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ÖZ 
BABÜRNAME”NİN HAYDARABAD NÜSHASININ 
TRANSKRİPSİYONU ve SÖZ DİZİMİ İNCELEMESİ 


Semra AKGÜL 


Bu tez, Gazi Zahirüddin Muhammed Bâbür'ün (1483-1530) 16. yüzyıl 
Çağatay Türkçesiyle kaleme aldığı ve Türk edebiyatının ilk hatırat örneği olarak 
anılan Bübümame”nin Henry Beveridge tarafından Haydarâbâd'da bulunan ve kayıp 
bölümler hariç metnin tamamını ihtiva eden Haydarâbâd nüshasınının 
transkripsiyonunu, söz dizimi incelemesini ve dizinli sözlüğünü içerir. Haydarâbâd 
nüshası, 382 varak olup her sayfasında 14 satır bulunur. 

Çalışmamız Giriş, Söz Dizimi İncelemesi, Metin, Dizin-Sözlük bölümlerinden 
oluşmaktadır. Giriş bölümünde tezin içeriğine dair verilen açıklamaların ardından iki 
kısım gelmektedir. Birinci kısımda Bâbür, Bâbür'ün siyasi ve askeri hayatı, şahsiyeti 
ve duygusal portresi, ailesi ve sanata bakışı hakkında bilgi verilmiştir. Bâbür'ün 
eserlerinin anlatıldığı ikinci kısımda eserler üzerinde yapılmış ilmi çalışmalar 
gösterilmiş; Bâbürnâme'nin nüshaları, çevirileri, tıpkıbasımları ve Bâbürnâme ile 


ilgili yazılmış makale, bildiri, ansiklopedi maddesi, tezler ve kitaplar anlatılmıştır. 


Metnin söz dizimi incelemesinin yapıldığı tezin ikinci kısmında morfo-sentaks 
yöntemi tercih edilmiştir. Burada sözcüklerin sözcüklerle, öznenin yüklemle ve 
kelime gruplarının kelime gruplarıyla kurulan ilişkilerindeki görev ve fonksiyonları 
örneklerle gösterilmiştir. Üç bölüme ayırdığımız bu kısımda, isim çekim ekleri ile 
kurulan birliktelikler; fiil çekim ekleri ile kurulan söz dizim ilişkileri ve cümle 
başlığı altında cümlenin yapısı, cümlenin bölümleri, özne-yüklem uyumu ve cümle 
tipleri incelenmiştir. Metinden verilen örnekler, bağlam içerisindeki önemleri ve 
morfolojik unsurların kelime grubu ve cümle yapımındaki etki ve fonksiyonları 
gösterilmesi adına Türkiye Türkçesine çevrilmiştir. Bu sayede çekim eklerinin cümle 
kurulumundaki önemi ve cümlenin bağlamına göre şekillenen fonksiyonları 


gösterilmiştir. 


Metin kısmında Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının transkripsiyonu yapılmış, 
Dizin-Sözlük bölümünde eserin dizini alınmış ve kelimelerin metin içindeki 


anlamlarıyla eserin sözlüğü hazırlanmıştır. 


Anahtar Kelimeler: Bâbürnâme, Bâbür Şah (1483-1530), söz dizimi, morfo- 


sentaks, çekim morfolojisi. 


ABSTRACT 


THE TRANSCRIPTION AND SYNTAX STUDY OF 


HAYDARABAD COPY OF BABURNAME 
Semra AKGÜL 
Baburname is the literary output of Gazi Zahirüddin Muhammed Bâbür 
(1483-1530) which is known as one of the first samples of memoir books of Turkish 
literature. It was written in late 15th and early 16th centuries Eastern Chagatay 
Turkic, Haydarabad -revealed by Henry Beveridge in Haydarabad -is a copy of 
Baburname which contains whole of the original text of Baburname except the lost 
parts. It has 382 pages and every page includes 14 lines. This study focuses on the 


transcription, syntax view and index-lexicon of Haydarabad copy. 


This study comprises of four sections named as respectively Introduction, 
Syntax View, Text and Index-Lexicon. The Introduction Section contains two main 
parts following the explanations on the contents of this thesis. The first part includes 
information about the political and military life of Babur and knowledge about his 
personality, his emotional structure, his family relations and his ideas on art. The 
second part generally mentions about his outputs, inluding the previous studies 
referred to them. The articles, encyclopedical knowledge, thesis, papers and books 
which are regarding with not only Baburname but also its derivations such as; 


copies, translations and facsimiles are also mentioned in this part. 


Morpho-syntactic analysis is used in Snytactic Structure section. The missions 
and functions of relations constructed of words to words, of subject to predicate, of 
word groups to word groups has expressed in the ligts of samples. Furthermore, this 
part is constituted under three main divisions which are respectively, collocations 
sentenced by noun inflectional suffixes; the syntax relations sentenced by verbal 
inflectional suffixes and the sentence. In the sentence division structure of sentence, 
the parts of sentence, subject-predicate agreement ant the types of sentence is 
analysed. The samples which are mentioned in the text are translated into Turkey 
Turkish in order to enlight the role and funtions of morphological factors when 


constructing word groups and sentence, and also in order to show their importance 


İV 


in the context. By this means, the importance of inflectional suffixes in construction 


of sentence and the functions of Inflectional suffixes in the context is illuminated. 


Whereas the Haydarabad copy is transcripted the Text section, the Index of 
Baburname is made and the lexicon of vocabulary of Baburname is presented in the 


last section named as Lexicon-Index. 


Key Words: Baburname, Babur, syntax, morpho-syntax, inflection morphology. 


ÖNSÖZ 


Bu çalışma, henüz on iki yaşındayken babasının beklenmedik ölümü üzerine 
Fergana tahtına oturan Gazi Zahirüddin Muhammed Bâbür'ün kendi başından 
geçenleri kaleme aldığı Baübürname adlı Çağatay Türkçesi ile yazılmış eserin 
trankripsiyon, söz dizimi incelemesi ve dizinli sözlüğünü içerir. 15. ve 16. yüzyıl 
Doğu Türkçesi ile yazılmış bu eser, Bâbür'ün ata yurdu Semerkant için verdiği 
mücadeleler, yakın akrabalarıyla yaşadığı çekişmeler, askeri zaferleriyle birlikte 
hezimetlerin yanı sıra şairane bir bakışla ve ancak doğaya meftun bir şahsın 
dikkatinden kaçmayacak şekilde pastoral anlatımları, devrin önemli şahıslarının 
dikkate değer portreleri, Bâbür'ün ayak bastığı her coğrafyanın bitki örtüsü, hayvan 
türleri ve hatta iklim koşulları hakkında verdiği ansiklopodik bilgileri içerir. Eser, 
yalnız Türkoloji sahası için bir dil yadigarı değil aynı zamanda tarihi bir kaynak, 
coğrafi bir hazine, hatta bir botonik ve zooloji kitabıdır. Bu değerli eserin, üstelik 
yazarı hükümdar olmasına rağmen bilinen on nüshası mevcuttur ki bunlardan da 
ancak üçü ulaşılabilir durumdadır. Bu tezde bu üç nüsha içerisinde, Bâbür'ün kendi 
yazdığı nüshaya en yakın ve kayıp bölümler hariç metnin tamamını ihtiva eden 
Haydarâbâd nüshası kullanılmıştır. Ta”lik hatt ile istinsah edilmiş bu nüsha 382 varak 
olup her sayfa 14 satır içerir. Bübür”ün yer yer Farsça beyitlere de yer verdiği 


hatıratında bir fetihnâme ve üç Farsça mektup mevcuttur. 


Bu çalışma, Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin-Sözlük bölümlerini içerir. Giriş 
bölümünde Bâbür, askeri ve siyasi hayatının yanı sıra sanatçı ruhu ve duygusal 
portresi ile anlatılmaya çalışılmıştır. Bâbür'ün Bâbümame haricindeki diğer eserleri 
hakkında bilgi verilmiş ve bu eserler üzerinde yapılmış çalışmalara atıfta 
bulunulmuştur. Tezin inceleme metni olan Bâbürname'nin nüshaları, çevirileri, 
hakkında yapılmış çalışmalar, yayınlanmış kitaplar ve romanlar hakkında bu 


bölümde geniş bilgi verilmiştir. 


Tezin İnceleme bölümünde morfo-sentaks yöntemi ile Bâbürname'nin söz 
dizimi ele alınmıştır. Çekim eklerinin cümle kurulumunda sözcüklere yükledikleri 
fonksiyonlar metindeki kullanımlarıyla örneklendirilmiştir. İsim çekim ekleri ve fiil 


çekim eklerinin cümlenin bağlamına göre kazandığı söz dizimsel ve anlamsal 
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görevleri belirlenmiş ve her fonksiyon metinden örneklerle desteklenmiştir. Cümle 
başlığı altında cümlenin kurucu öğeleri ve bunları oluşturan sözcük öbekleri, 
yüklemin cümle içindeki yerine göre cümleler, özne-yüklem uyumu ve cümle tipleri 
incelenmiştir. Cümle tipleri Basit Cümle, Birleşik Cümle ve Bağımlı Birleşik Cümle 
başlıkları altında sınıflandırılmıştır. İnceleme bölümünde Bâbürmame'den verilen 
örnekler, eklerin cümle kurulumundaki yeri ve fonksiyonu daha iyi göstermesi 


açısından Türkiye Türkçesine çevrilmiştir. 


Metin bölümünde Bâbürname'nin Haydarâbâd nüshasının transkripsiyonu 
yapılmıştır. Burada metnin bütünlüğünü bozmamak ve cümleleri akıcı bir şekilde 
aktarmak adına noktalama işaretlerinden ve yer yer paragraf başlarından 
yararlanılmış; yalnız varak numaraları belirtilerek metnin kesintisiz okunurluğu 


sağlanmaya çalışılmıştır. 


Dizin-Sözlük bölümünde, dizini alınan metindeki sözcüklerin sözlük 
anlamları yalnız metinde kullanıldığı şekilde verilmiştir. Sözlük bölümü için geniş 
bir lugat kaynağına başvurulmuştur. Kişi ve yer adları kolay ulaşılır olması adına 


genel sözlüğün sonunda, ayrı bölümde verilmiştir. 


Hatırı sayılır bir üne sahip Bübürname, dünyanın pek çok ülkesinde birçok 
çalışmaya konu olmuştur. Ülkemizde de gerek Türkoloji sahasında gerek tarih 
alanında yapılan çalışmalar mevcuttur. Ancak hacimli ve ihtiva ettiği bilgiler 
açısından alanında eşsiz olan bu eser daha pek çok araştırma ve incelemeyi hak 
etmektedir. Bu çalışmadan önce daha çok tarihi bir figür olarak hafızamda yer etmiş 
olan Bâbür, bu çalışmayla birlikte zihnimde tarihi kişiliğinin çok ötesine geçmiştir. 
Tarihin ona çizdiği rol, eğer onu bir hükümdar, imparatorluk kurucusu bir şah 
yapmasaydı belki de bir balığın suyun üzerinde çıkardığı halkalardan heyecan duyan 
ruhu ile Bâbür, ardında daha pek çok edebi eser bırakabilirdi. 


Bu çalışmayı hazırlarken, kayıpları karşısında yılmayan, her düştüğünde 
yeniden ayağa kalkmasını bilen, kaybetse de denemekten vazgeçmeyen Bâbür'ün 
tarihi şahsı bana yol gösterici olmuştur. Bu çalışma süresince ve tüm hayatım 
boyunca her zora düştüğümde güven ve desteklerini benden esirgemeyen, bana güç 


katan ellerini her zaman omuzlarımda hissettiğim başta annem ve babam olmak 
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üzere değerli aileme; maddi ve manevi desteğiyle hep yanımda olmuş, yeri 
geldiğinde akademik bakışıyla bana ışık tutmuş eşim Aziz'e ve bu çalışmayla 
büyümüş, küçücük yaşında akademik pek çok terimi öğrenmiş biricik ve çok sevgili 
oğlum Baybars”a tüm süreç boyunca bana gösterdiği anlayış için teşekkür ederim. Bu 
zorlu yolda bilgi, tecrübe ve desteğini benden hiçbir zaman esirgemeyen, akademik 
birikimi, bakış açısı ve yol gösteren ufkuyla bana profesyonel çalışmanın ne 
olduğunu öğreten, bu değerli konuyu çalışma konusunda beni teşvik eden ve 
destekleyen değerli Hocam Prof. Dr. Fikret Turan”a teşekkür ederim. Bu çalışma ile 
Türkoloji sahasına ve bu alanda yapılacak çalışmalara katkıda bulunabilmeyi ümit 


ederim. 


Semra AKGÜL 


İSTANBUL, 2020 
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GiRiS 


Bábürnáme nin Haydarábád Nüshasının Transkripsiyonu ve Söz Dizimi 
İncelemesi başlıklı bu tez, Gazi Zahirüddin Muhammed Babür”ün galibiyetler 
karşısında mağlubiyetler; hayatın ince zevkleri karşısında yaşanan en tatsız olaylar; 
neşe, eğlence, keyifle geçen günlerin yanında ölümün eşiğine getiren ızdırap dolu 
hastalıklarla geçen hayatını kaleme aldığı, Türk edebiyatının ilk hatırat örneği olarak 
anılan Bâbürnâme'nin Haydarabid nüshasınının transkripsiyonunu ve bu 
transkripsiyon metni üzerinde yapılan söz dizimi incelemesiyle birlikte dizinli 


sözlüğünü içerir. 


Bâbürnâme'nin bilinen on nüshası olmakla birlikte bu nüshalar içerisinde 
özellikle üç nüsha öne çıkar. Bunlar, Tahran nüshası (Bâbür'ün diğer eserlerinin de 
yer aldığı bir kitap içerisinde 457-1010 sayfaları arasında); Kâbil elçisi M. 
Elphinstone tarafından satın alınarak ilim dünyasına duyurulduğu için onun adıyla 
anılan Elphinstone nüshası (268 yaprak) ve Henry Beveridge tarafından 
Haydarâbâd'da bulunan ve kayıp bölümler hariç metnin tamamını ihtiva eden 
Haydarâbâd nüshasıdır (382 yaprak). Biz tezimizde bu üç nüsha içerisinde 
mükemmele ve Bâbür'ün kendi yazdığı nüshaya en yakın olan Haydarâbâd nüshasını 
tercih ettik. Bu tercihimizde, nüshanın ta'lik hat ile iyi şekilde istinsah edilmiş 
olması, kayıp bölümler hariç Bâbürnâme'nin tamamını ihtiva etmesi ve hatta A. S. 
Beveridge'in bu nüshanın Bâbür'ün kendi nüshasından istinsah edildiğini düşünmesi 


(Beveridge, 1905: ХУТ-ХП) etkili olmuştur. 


Henry Beveridge tarafından, ismi Bâbürnâme'de geçen Minürü”l-mülk”ün oğlu 
Salar Jang'ın torunu Şemsü'l-ulema Seyid Ali Bilgrami'de görülen bu nüsha, 
Beveridge tarafından satın alınarak Londra'ya getirilmiştir. 382 varaktan oluşan 
Haydarâbâd nüshasının her sayfasında 14 satır vardır. Nüshanın İngiltere'ye 
getirildikten sonra, 1905 yılında Annette S. Beveridge tarafından photozincography 
işlemiyle 100 adet tıpkıbasımı yapılmıştır (Beveridge, 1905). 


Haydarâbâd nüshası üzerinde bizim tezimizden önce başka çalışmalar da 
yapılmıştır. Bunlar içerisinde özellikle bahsetmemiz gereken çalışma, Şinasi Tekin 
ve Gönül Alpay Tekin”in editörlüğünde VV. M. Thackston tarafından hazırlanan, 
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Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının İngilizce çevirisiyle birlikte A. Hanhanan”ın 
Farsça çevirisini de ihtiva eden ve eserin Çağatayca aslından Fergana, Kâbil ve 
Hindistan olmak üzere üç bölümünün transkripsiyonunu barındıran çalışmadır 
(Thackston, Zahiruddin Muhammed Babur Mirza, Baburnama, Harvard University, 
1993). Ancak metnin transkripsiyonunda İngiliz imlasının kullanılması ve bazı 
kelimeler ile bazı yer isimlerinde görülen farklı okumalar, bu mükemmel nüshanın 


yeni ve tam bir transkripsiyonun yapılmasını zorunlu kılmıştır. 


Metnin transkripsiyonu yaparken yer isimleri için Zeki Velidi Togan'ın Umumi 
Türk Tarihine Giriş adlı eserinden; hayvan ve bitki isimleri için S. C. Bonerji'nin 
Flora and Fauna in Sanskrit Literature, H. Piddington'ın An English Index to the 
Plants of India, W. T. Blanford”un The Fauna of British India ve A. A. D. 
Brander”ın Wild Animals in Central İndia adlı eserlerinin yanı sıra Mehmet Turgut 
Berbercan'ın Babur'un Hatıratında Geçen Hayvan Adları ve Bunların Türk Dili 
Açısından Değerlendirilmesi başlıklı Yüksek Lisans tezi ile Zeynep Sertbaş'ın 
Bâbur'un Hatıratında Geçen Bitki Adları ve Bunların Türk Dili Açısından 
Değerlendirilmesi adlı Yüksek Lisans tezi faydalandığımız çalışmalardan olmuştur. 
Ayrıca Mirza Mehdi Han'ın Bâbür'ün Divan”ı ile birlikte Bâbürâme'yi de taradığı 
Çağatayca- Farsça sözlüğü Senglâh ile F. J. Steingass'ın 4 Comprehensive Persian- 
English Dictionary adlı sözlüğüne de sıklıkla başvurduk. Farsça beyitlerin ve Farsça 
Еепһпате”пт tercümesinde Bâbürnâme'yi Türkiye Türkçesine çevirmiş R. R. 
Arat”ın değerli eseri Bâbürnâme, Gazi Zahireddin Muhammed Babur'den ve W. M. 
Thackston'a ait Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının İngilizce çevirisinden 
yararlandık. Arapça ayetlerin çevirisi için de Diyanet İşleri Başkanlığı'nın 


https://kuran.diyanet.gov.tr uzantılı sitesi kullanılmıştır. 





Güvenilir ve tam bir nüsha olan Haydarâbâd nüshasından tamamladığımız 
Bâbürnâme'nin transkripsiyonu üzerinden metnin söz dizimi incelemesi yapılmıştır. 
Bu inceleme için morfo-sentaks yöntemi tercih edilmiştir çünkü morfo-sentaks 
sözcüklerin sözcüklerle, öznenin yüklemle ve kelime gruplarının kelime gruplarıyla 
kurulan ilişkilerinde önemli bir göreve sahiptir ve çekim morfolojisi, söz dizimsel 
elemanların birbirleriyle olan ilişkilerini açıklar (Turan, 1996). Hal ekleri, son çekim 


edatları, aitlik eki, çekim eki fonksiyonunda ortaya çıkan bazı sıfat ekleri, zaman ve 
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çatı ekleri söz diziminde kelimelere görev fonksiyonu kazandıran çekim ekleridir. 
Yalın halleriyle cümleye katıldıklarında anlamsız bir boşlukta kalacak olan 
sözcükler, aldıkları çekim ekleri ile hem birbirleri ile hem de diğer söz dizim 
elemanları ile anlamlı birliktelikler kurarlar. Böylece sözcükler arası ilişkiyi sağlayan 
çekim morfolojisi, Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshası üzerinde yaptığımız söz 
dizimi incelemesinde kelimeler ve kelime grupları arasındaki ilişkiyi izah etmekte 


kullanılacak yöntem olarak tercih edilmiştir. 


Bu yöntemle yaklaştığımız metnin söz dizimi incelemesini üç ana bölüme ayırdık. 
Birinci bölümde isim çekim morfolojisine yer verip isim çekim ekleri ile kurulan 
birliktelikleri inceledik (hal ekleri, çokluk eki, iyelik eki, aitlik eki, çekim eki 
fonksiyonunda kullanılan sıfat yapma ekleri +I, +sIz gibi). İkinci bölümde fiil çekim 
ekleri ile kurulan söz dizim ilişkileri üzerinde durduk (şahıs ekleri, zaman ekleri, 
teklik-çokluk, isim fiil, sıfat fiil, zarf fiil). Çekim morfolojisine göre isimlere gelen 
ve fiillere gelen çekim ekleri söz dizimsel fonksiyonları dahilinde ele alınarak 


fonksiyonları gösteren örnekleri metinden verdik. 


Çekim ekleri vasıtasıyla kurulan kelime gruplarını, onları meydana getiren 
unsurlara göre isim kökenli öbekler, sıfat kökenli öbekler, zarf kökenli öbekler, edat 
kökenli öbekler, fiilimsi öbekleri ve unvan öbekleri olarak gruplara ayırarak ve 


metinden örneklerini kullanarak inceledik. 


“Cümle” bahsine ayırdığımız üçüncü bölümde, cümlenin yapısı, cümlenin 
bölümleri, özne-yüklem uyumu ve cümle tiplerini (basit, birleşik ve bağımlı birleşik 


cümle) ele alıp uygun örnekleri Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasından inceledik. 


Söz dizimi incelemesini içeren bu bölümde verilen örneklerin bağlam içerisinde 
önemli olduğu ve göstermek istediğimiz durumun morfolojik unsurların kelime 
grubu ve cümle yapımındaki etkisi ve fonksiyonu olduğu için, örnek kavramlar, 
ifadeler, ekler veya kelime grupları geçtiği cümlenin tamamı gösterilmiştir. İncelenen 
cümlenin metin içerisindeki yeri parantez içerisinde sayfa numarası verilerek 
belirtilmiştir. Ayrıca morfolojik yapıların söz dizimindeki rolünü ve fonksiyonunu 
daha anlaşılır kılmak adına, verilen cümle örnekleri Türkiye Türkçesine tercüme 


edilmiştir. 


Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının transkripsiyonuna ve bu transkripsiyon 
üzerinden morfo-sentaks yöntemi ile yaptığımız söz dizimi incelemesine geçmeden 
önce Bâbür, Bâbür'ün siyasi ve askeri hayatı, şahsiyeti ve duygusal portresi, ailesi ve 
sanata bakışı hakkında bilgi sunduk. “Bâbür'ün Eserleri” başlığı altında, Bâbür 
tarafından kaleme alınmış eserleri ve eserler üzerinde yapılmış ilmi çalışmaları 
gösterdik. Bâbürnâme hakkında daha geniş bilgiyi, Bâbürnâme'nin nüshalarını, 
çevirilerini, tıbkıbasımlarını da yine bu bölümde ayrıntılı olarak anlattık. Ayrıca 
Bâbürnâme ile ilgili yazılmış makale, bildiri, ansiklopedi maddesi; Bâbürnâme ile 
ilgili çalışılmış tezler ve Bâbürnâme üzerine yazılmış kitapları da bu bölümde 


içerikleriyle birlikte tanıttık. 


Son olarak metnin dizinli sözlüğünü hazırladık. Sözlük kısmı için geniş bir sözlük 
kaynağı kullandık. Yukarıda bahsettiğimiz, metnin okunması esnasından 
faydalandığımız kaynakların yanı sıra W. Radloff”un Türk Diyalektleri Sözlüğü, 
Besim Atalay ve R. Dankoff tarafından ayrı ayrı çalışılmış Divânü Lugâti'1-Türk'ün 
sözlük kısımları, Clauson”un An Etymological Dictionary of Pre Thirteenth-Century 
Turkish adlı sözlüğü, Zenker Lugatı ve Suat Ünlü'nün Çağatayca Sözlük adlı 


çalışmalarına metnin sözlüğünü oluştururken başvurduk. 
BİRİNCİ KISIM 


A. GAZİ ZAHİRÜDDİN MUHAMMED BÂBÜR 


Tarihi kaynaklarda tam adı Gazi Zahirüddin Muhammed Bâbür olarak geçen 
ve 6 Muharrem 888'de (14 Şubat 1483) Fergana'da dünyaya gelen Bâbür'ün soyu 
baba tarafından Timur, anne tarafından Cengiz Han'a dayanır (Roux, 2008: 131, 


Balfour, 1976: 897). 


Babası, bugünkü Rus Türkistanı”nın Doğu ucunda, geçitlerinden Kaşgar ve 
Çin”e gidilen yüksek dağların eteğindeki, eskilerin Yaxarte dedikleri Sir-Derya”nın 
orta vadisini kaplayan Fergana ülkesinin hükimi Ömer Şeyh Mirza”dır (Grenard, 
1971: 3). Ömer Şeyh Mirza, Timur”un üçüncü oğlu Miran Şah”ın torunlarındandır 


(Haidar, 16 Nisan 2018). Annesi ise Cengiz Han'ın torunlarından Yunus Han'ın kızı 


Kutluğ Nigar Hanım'dır (Konukçu, 1991: 395-396). Bâbür'ün doğduğu 1483 


senesinde Timurlu hanedanı Orta Asya'nın küçük bir bölgesine hükmediyordu. 


Ömer Şeyh Mirza, 899 senesinin Ramazan ayının dördüncü gününde (9 
Haziran 1494) henüz otuz sekiz yaşındayken, bir kaza neticesinde hayata gözlerini 
yumarken, ondan boşalan tahta o esnada Endican'da vali olan on iki yaşındaki büyük 
oğlu Bâbür oturur (Степага, 1971: 4). Bâbür, kendine ait hatırat kitabı Bübürnime”de 
tahta çıkışını, “Salı günü, 5 Ramazan 899'da (10 Haziran 1494) on iki yaşında 
Fergana vilayetinde padişah oldum” diyerek belirtir (Arat, 2006: 133). 


Bâbür'ün parlak galibiyetlerin yanı sıra ağır mağlubiyetleri, türlü zevk ve sefa 
günlerinin yanında ölümün kıyısına getiren sağlık sorunlarını ard arda yaşadığı 
hayatı, 332 yıl hüküm sürecek Büyük Bâbür İmparotorluğu'nun temellerini atıp 


imparatorluğunu ilan ettikten kısa bir süre sonra sona erer. 


Bâbür'ün yaşamında geniş yer tutan askeri yaşantısı ve bu çerçevede gelişen 
siyasi durumlar, Bâbür'ü tarih sahası için önemli bir araştırma alanı haline getirir. 
Askeri başarıları kadar mağlubiyetlerini, siyasi kazanımları kadar kayıplarını da tüm 
samimiyetiyle hatıratında yer veren Bâbür'ün siyasi ve askeri hayatının kısa bir 


özetine burada yer vermek istiyoruz. 
1. Siyasi ve Askeri Hayatı 


Küçük yaşta tahta oturan Bâbür'ün hayatı, siyasi mücadelelerine göre üç 
bölümde ele alınabilir': Fergana hâkimiyeti (1494-1504), Kabil hâkimiyeti (1504- 
1526) ve Büyük Babür İmparatorluğu”nun temellerinin atıldığı Hindistan hâkimiyeti 


(1526-1530). 


Bâbür, babasının vefatının ardından 1494 senesinde, Fergana”da tahta 
çıktığında, öncelikle hâkimiyetini tanımayan kumandanlar ve akrabalarıyla mücadele 
etmek zorunda kalmıştır. O esnada amcası Sultan Ahmet Mirza Semerkant'ın, dayısı 


Sultan Mahmut ise Taşkent'in hâkimiydiler ve Bâbür ilk siyasi mücadelesini de 


' Babür'den önce bölgenin siyasi ve tarihi durumu için bk. Babürname (Vekayi), Kabalcı Yay., 
İstanbul, 2006, “Tarihi Özet”, s. 25-66; Jean-Paul Roux, Büyük Moğolların Tarihi, Kabalcı Yay., 
İstanbul, 2008; Beatrice F. Manz, Central Asia in Historical Perspective, Westview Press, USA, 
1994; Zeki V. Togan, Umumi Türk Tarihi”ne Giriş, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1981 


amcası ve dayısına karşı vermek zorunda kalır. Bâbür, Fergana'ya hücum eden 
amcası ve dayısını babasının kumandaları sayesinde bertaraf etmeyi başarır (Roux, 


2008: 143). 


Bâbürün yakınındakilerle ve kendini tanımayan kumandanlarla olan 
mücadelelerinin ötesinde asıl ve daimi bir amacı vardı; bir zamanlar ata diyarı olan 
Semerkant'ı ele geçirmek. Bu amaç doğrultusunda 1497 yılında, büyük atası 
Timur'un mirası Semerkant'ı ele geçirmeyi başarsa da kısa bir süre sonra Şeybâni 
Han'a mağlup olur (Ewans, 2002: 7-26). Ancak Bâbür, Semerkant tutkusundan 
vazgeçmeyerek 1501 yılında yeniden Semerkant'ı ele geçirir. Ne yazık ki bu seferki 
hakimiyeti de iki yıl sonra 1503'te sona erer ve Semerkant”ı yeniden Özbeklere 


bırakmak zorunda kalır. 


Bu yıllarda Timur'un soyundan gelen hükümdarların idaresindeki küçük 
emirlikler Özbekler tarafından tek tek ortadan kaldırılmıştı. Semerkant, Buhara, 
Herat gibi önemli şehirler Özbeklerin elindeydi ve Timur hanedanından olan prens 
ve mirzalar birer birer hayatlarını kaybediyordu. Bu şartlar altında bölgede Timur 
hanedanından yalnız Bâbür kalmıştı. Bâbür, hâkimiyetini sağlamak ve Semerkant'a 
sahip olmak için mücadele ederken, Maveraünnehir'in kuzeyinde güçlenen Özbek 
Hükümdarı Muhammed Şeybani Han (1500-1510) onun asıl ve en tehlikeli rakibi 
olarak varlığını gösteriyordu. Diğer tarafta ise İran'da Şah İsmail'in hâkimiyetinde 
Safevi Devleti kurulmuş ve sınırlarını Ceyhun ötesine kadar genişletmek gayesiyle 


hareket etmeye başlamıştı (Konukçu, 1991: 395-396). 


Özbeklerle giriştiği savaşta ezeli ve ebedi rakibi Şeybani Han karşısında 
sürekli mağlup olan Bâbür, nihayetinde çaresizlik içinde Taşkent”teki dayısının 
yanına sığınmak zorunda kalır. Yaşadığı bu felaket ve başarısızlığa rağmen, daha 
sonra pek çok kez göreceğimiz üzere, en çok da sağlam iradesinin yardımıyla ayağa 
kalkan Bâbür, eski gücüne kavuşup beraberindeki az sayıdaki Türk ve Moğol 
birliklerle Kabil”e iner ve şehri kan dökmeden ele geçirir. Burada karşılaştığı türlü 
tuzaklar ve ayaklanmalara rağmen Kabil'de tutunmaya muvaffak olan Bâbür'ün 
hayalinde ve hedefinde, ilk günden beri vazgeçmediği ata yurdu Semerkant vardır. 


Bu sırada Özbek Hanı Şeybani'nin Safevi hükümdarı Şah İsmail tarafından 


öldürülmesi (1510) Bâbür için tarihi bir fırsat doğurur ve Safevilerin de yardımıyla 


1511 yılında Buhara ve Semerkant'ı ele geçirir (Doniger, 1999: 539). 


Safeviler, kısa süre sonra sundukları yardımın karşılığını almak istediklerinde 
Bâbür, Şiilerin bazı taleplerini kabul etmek zorunda kalır. Bâbür'ün kabul etmek 
zorunda kaldığı Şii talepleri onu çok zaman geçmeden zor durumda bırakacak 
şartların doğmasına zemin hazırlar. Bâbür, kendisi Sünni olmasına rağmen, hutbeyi 
Şii usulünde ve Şah İsmail'in adını zikrettirerek okur ve bu durum kısa süre içinde 
rüzgârın Bâbür'e karşı dönmesine sebep olur. Orta Asya'da Şiiliğe karşı mesafeli 
duran halk, Bâbür'ün bu kararına tepki gösterir (Erdoğan, 2014: 31-39) ve Safevi 
kuvvetlerinin de İran'a dönmesiyle birlikte Bâbür'e karşı olan galeyan artar. 1513 ve 
1515 yıllarındaki Hisar Kalesi kaybına rağmen Bâbür, bölgede tutunmaya devam 
eder. Ancak Şah İsmail'in Yavuz Sultan Selim karşısında aldığı yenilgiden sonra 
Bâbür, Şah İsmail'in eski gücünün kalmadığını anlayarak atalar tahtını ele 
geçiremeyeceğini kavrar. Tüm yaşananlar Bâbür'ün yönünü Afganistan'a, merkezi 


Kabil olmak üzere yeni bir devlet kurmaya çevirir (Ewans, 2002: 7-26). 


1518'de Güney Afganistan seferine çıkan Bâbür, Hayber Geçidi'ni aşarak 
önce Sind bölgesine iner; aynı yılın sonlarına doğru da Sind ve Kunar arasındaki 
topraklara hâkim olur. Daha önce 1398-1399 yıllarında atası Timurlenk tarafından 
istila edilen Pencap ve Delhi bölgesinde, atasının mirasçısı olarak hak iddia eden 
Bâbür, bölge halkına karşı da müşfik olur. Ardından gelen Kandehar Kalesi'nin fethi, 
Hindistan- Afganistan ve İran yolunun kontrol altına alınmasını sağlar. Lüdi sarayına 
yakın olan Devlet Han Lüdi ve Âlem Han'la görüşen Bâbür, bunların yardım 


taleplerini kabul eder. 


Bâbür'ün artık yeni bir hayali vardır: Hindistan'ın fethi. Geçen iki yıllık 
süreçte Pencap”ı üç defa ele geçiren Bâbür, Kabil'de artan Özbek tehdidi üzerine 
Afganistan'a dönmek zorunda kalır. Hindistan'ın fethedilmesini arzulayan Bâbür, 
daha sonra fethin gecikmesine yakınları arasındaki anlaşmazlıklar ve emirlerin 


gevşekliğinin sebep olduğunu hatıratında belirtecektir. 


Bâbür onu heyecanlandıran yeni ve büyük hayali Hindistan'ın fethi için 


büyük seferini 1525'te yapar. Önce Pencap, ardından Delhi üzerine yürüyen Bâbür, 
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1526'da ordusunda bin kadar filin de hazır bulunduğu Lüdi kuvvetleriyle karşı 
karşıya gelir. Burada uyguladığı Osmanlı savaş nizamı ile Lüdileri büyük bir 
yenilgiye uğratan Bâbür, Lüdilerin lideri İbrahim-i Lüdi'yi de öldürür. İbrahim 
Lüdü'nin ölümüyle Lüdiler”in hâkimiyeti sona ererken, Delhi ve Agra'yı ele geçiren 


Bâbür, Hindistan'da Bâbürlü Hanedanlığının temellerini atmış olur. 


Bâbür, Hindistan'daki hâkimiyetini güçlendirmek amacıyla önce Çitor Racası 
Rânâ Sangâ'yı, 1527 yılında Biyâne yakınlarında yapılan savaşta hezimete uğratır. 
Müslüman olmayan bir hükümdara karşı kazandığı bu ilk zaferden sonra Bâbür 
“Gazi” unvanını alır ve İslam dünyasında büyük ün kazanır (Roux, 1984: 78). 
Ardından 1528 yılında Çanderi'ye saldırır ve Raca Medini Rao'yu mağlup eder. 
Daha önce Bihâr'da istiklâlini ilan eden ve çevresine topladığı Afganlılarla bölgedeki 
Bâbürlü nüfuzuna son veren Mahmut Şah'ı da mağlup ederek doğuya ilerler 
(Konukçu, 1991: 400-404). Böylece Bâbürlülerin Hindistan'daki hâkimiyeti iyiden 


iyiye sağlamlaşır. 


1530 yılına gelindiğinde Bâbürün sağlık durumu bozulmaya başlar. 
Bâbür'ün yakalandığı Şark çıbanı, siyatik, kulak akıntıları, kan tükürme gibi 
hastalıkları hem ilerleyen yaşı hem Hindistan ikliminin aşırı sıcağı ile dayanılmaz 
hale gelir. Vefatından önce devletin ileri gelenlerini yanına çağıran Bâbür, oğlu 
Hümayun'un hükümdarlığını kabul ettirir. Bâbür, 1530 yılında Agra'da hayata 
gözlerini yumarken, arkasında yaklaşık 350 yıl hüküm sürecek Büyük Bâbür 
İmparatorluğu'nu bırakır. Tüm bu askeri başarılarının hemen yanı başında duran ağır 
mağlubiyetleri, içine düştüğü siyasi çıkmazlarıyla birlikte Bâbür, Hindistan'ın fatihi 
olarak tarihi sayfalarda kendine yer bulsa da o hiçbir zaman bu yönleriyle övünen 


biri olmamıştır (Roux, 2008: 113). 
2. Şahsiyeti ve Duygusal Portresi 


Bâbür, tarih sahnesinde bıraktığı izler, kurduğu imparatorluk ve çok yönlü 
şahsiyeti ile hem Türk tarihinde hem dünya tarihinde hatırı sayılır bir yere sahiptir. 
Babası Timur'un torunlarından Fergana hâkimi Ömer Şeyh, annesi Cengiz Han'ın 
torunlarından Kutluğ Nigar Hanım olan Bâbür'ün çocukluğuna dair pek fazla bilgi 


yoktur. Onunla ilgili en net ve kesin bilgilere kendisinin yazdığı, kaynaklarda Vekayi 
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olarak da geçen hatıratı Bâbürnâme'den ulaşıyoruz. Kendi anlattıklarına göre, henüz 
on iki yaşındayken, babasının apansız ölümü üzerine Fergana”da tahta oturan Bâbür, 
galibiyetler- mağlubiyetler, zaferler ve hezimetler sarkacında gidip gelmiş; şahsının 
sağlam iradesi, güçlü idealleri ve kuvvetli arzuları ile en keskin yenilgilerden sonra 
bile ayağa kalkmayı başarabilmiş ve nihayet Hindistan'da üç yüz otuz iki yıl hüküm 


sürecek Bâbür İmparatorluğu”nun temellerini atmış önemli bir şahsiyettir. 


Bâbür, şahsında topladığı türlü meziyetler ile pek çok tarihçinin hayranlığını 
kazanmış büyük bir hükümdardır. Kılıç kullanmak, ok atmak, ata binmekte mahir 
olduğu kadar; insan ruhunu tanımak, fertleri ve toplumları idare etmekte de başarılı, 
ileri görüşlü bir devlet adamı ve soğukkanlı bir kumandandır. Tebaasına karşı 
şefkatli, affına sığınanlara karşı merhametli, gerektiğinde en ağır cezaları vermekten 


çekinmeyecek kadar da dirayetlidir (Konukçu, 1991: 395-396). 


Okumaya karşı büyük ilgi duyan Bâbür; engin bir kültüre sahip, kendisini 
unuturcasına tüm gününü kütüphanelerde geçirecek kadar bilgiye aç bir devlet 
adamıdır. Tabiata âşık, doğa karşısında meftundur. Hatıratının pek çok yerinde onun 
doğaya, canlılara olan hayranlığına kendi kelimeleri üzerinden tanıklık ederiz. Bu 
bazen bir meşe ağacının garip çıtırtılar eşliğinde bir uçtan bir uca yanışı, bazen bir 
dere üzerinde toplanmış balıkların hareketleri olabilir. Her şey Bâbür'ü büyüleyip 


heyecanlandırabilir (Roux, 2008: 107). 


Akün”ün incelikli ve yerinde ifadelerle özetlediği Bübür”ün şahsiyetini ve 


ruhsal portresini burada aktarmak istiyoruz: 


“Bâbür devlet kurucu büyük bir siyasi şahsiyet, askerlik sanatının yüksek bir 
siması, yılmaz bir mücadeleci oluşu yanında sanat ve kültür yönü de o derece 
kuvvetli müstesna bir kimse idi. O, bir insanda aynı zamanda bir araya 
gelemeyecek çeşitli kabiliyet ve değerleri ahenkli bir terkip içinde 
toplayabilmiş eşsiz bir hükümdar olarak yalnız Türk tarihinde değil, Doğu ve 
Batı âleminin büyük şahsiyetler galerisinde günümüzde hayranlıkla 
seyredilen bir portre olmuştur. Bâbür, on iki yaşında tahta çıkışından bu 
yana seferden sefere koşup at üstünden inmeyen, tahtını ülkeden ülkeye 


taşıyarak yeni devletler kuran bir maceralar kahramanı, savaşsız kaldığında 
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ardı gelmez büyük avların, eğlence meclislerinin zevkini yaşayan bir tabiat 
aşığı, araştırıcı ve gözlemci bir botanist, görmesini bilen bir seyyah, bir 
etnografya müjdecisi, bir bahçe mimarı ve şehirci, ata binme, ok atma ve kılıç 
kullanma sanatının efendisi, yüzücülük dâhil komple sporcu, hattat, 
musikişinas, fakih, hararetli bir tezyini sanatlar ve kitap meraklısı, bir 
edebiyata damgasını basmış şair, dünyanın zevkle, takdirle okuduğu üstün bir 
hatıra yazarı, hayatı türlü lezzetleriyle bir yaşam sanatı haline getirmiş bir 


kimse olmanın bütün sıfatlarını beraberinde taşıyan bir Türk soylusudur. 


(Akün, 1991: 396) 


Kaderi daima sahne önünde olmasını gerektirse de Bâbür, yaşadığı ihanetlere, 
aldığı yenilgilere, uğradığı saldırılara ve tüm bunların yanındaki büyük galibeyetlere, 
devlet kuruculuğuna rağmen bilinmeyenin peşinden koşan, tadılmadık zevklerin, 
sevinçlerin müptalası, ölümle sonlanacak geçici ve kırılgan hayatın en derin tatlarını 


arayan bir maceraperesttir. 
3. Ailesi 


Bâbür'ün eşleri hakkında çok fazla bilgiye sahip değiliz, kendisi de 
hatıratında mahrem hayatıyla ilgili ayrıntılara yer vermemiştir. Buna rağmen 


Bâbür'ün yedi hanımından on sekiz çocuğu olduğu bilinmektedir. 


Eşleri; Zeynep Sultan Begim, Ayşe Sultan Begim, Ma'sume Sultan Begim, 
Mahim, Gülruh Begim, Dildâr Ağaça ve Yusuf-Zeyilerden Bibi Mübâreke (Afgani 
Ağaça)'dir. Bu kadınlardan üçü, Sultan Mahmud Mirza'nın kızı Zeynep Sultan 
Begim ve Sultan Ahmed Mirza'nın kızları Ayşe Sultan Begim ile Ma”sume Sultan 
Begim olmak üzere kuzenleridir (Roux, 2008:417). Bâbür'e ilk veliahdı Hümayun'u 
veren sevgiyle bağlı olduğu eşi, Mahim kadın'ın hiyerarşide ilk eşi olarak kabul 
edilmesinden ve öteki iki oğlu Kâmran (1508-1509) ve Askeri (1516-1517)'nin 
anneleri olan Gülruh Begim'in Begçik Moğol kabilesinin prensesi olduğundan başka 
bir bilgi yoktur (Roux, 2008: 418). Bir diğer oğlu Hindal”ın annesi ise soylu olmayan 
Dildâr Ağaça'dır. Son olarak Yusuf-Zeyilerden Afgan Bibi Mübâreke ile evlenmiş, 


ancak bu eşinden çocuğu olamadan Bâbür hayata veda etmiştir. 
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Bâbür'ün çocuklarının sayısı hakkında da net ve kesin bir bilgi ne yazık ki 
yoktur. Bâbür, küçük yaşta ölen çocuklarından iki üç tanesine hatıratında yer 
vermiştir, ancak bunların dışında doğum esnasında ya da ilk bebeklik çağında 
ölenlerin tamamının ne kadar olduğu bilinmemektedir. Bâbür'ün bilinen kayıtlarda 
geçen çocukları ise on yedi tanedir. Bunlardan da sekizi çok küçük yaşta ölmüş, 


dokuzu hayatta kalmıştır (Roux, 2008: 419). 


Bâbür'ün kızlarından en tanınanı, Hatırat'ıyla da bilinen ve Bâbür'ün 
çocukları içerisinde en uzun süre yaşayan (yaklaşık seksen yaşında ölmüştür) 1523 
doğumlu Gülbeden”dir. Bâbür'ün bir diğer kızının da Moğol İmparatorluğu”nda 
nüfuz sahibi Saliha Sultan Begim”in annesi olduğu bilinmektedir (Roux, 2008: 419). 
Bu ikisi dışında diğer kızlarından fazla söz edilmez. Adlarının Gülçehre, Gülreng 


Begüm ve Fahrunnisa olduğu belirtilmektedir (Günaydın, 2016: 21). 


Babür”ün en büyük oğlu ve Bâbür'den sonra tahtın da sahibi olan Hümayun 
da babası gibi erken yasta ve hatta neredeyse babasıyla aynı yaşta (kırk altı veya kırk 
yedi yaşında olduğu tahmin ediliyor) hayata veda eder. Diğer oğlu Kâmrân da abisi 
Hümayun'la aynı yıl vefat eder. Kardeşi Askeri ise öldüğünde kırk bir yaşındadır. 
Bâbür'ün en küçük oğlu Hindal da 1552 yılında, henüz otuz iki yaşındayken hayata 


gözlerini kapatır. 
4. Sanata Bakışı 


Bâbür'ün yukarıda sayılan onlarca meziyeti arasında şüphesiz en dikkate 
değer özelliklerinin başında onun sanatı ve sanata bakışı yer alır. Roux'a göre Bâbür, 
Timur Rönesansı'nın kültürel gelişim ortamında büyümüş ve bu dönemin ürünü, 


hatta en önemli simgesidir (Roux, 2008: 121). 


Erken yaşta tahta çıkmak zorunda kalan Bâbür, eğitimini saray çevresinde 
görmüş ve ilk şiir denemelerine de daha on altı yaşındayken başlamıştır. Bâbür, 
şiirleri ve edebiyat sahasında ayrıcalıklı bir yere sahip olmasını sağlayan hatıratı ile 
gerek döneminde gerek yüzyıllar sonrasında adından övgüyle söz edilen sanatçı bir 


kişilik olarak hafızalara yer etmiştir. 
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Bâbür'ün yukarıda bahsettiğimiz gibi hayata bakışı, yenilikler, yeni tatlar, 
yeni yerler peşinde koşan maceracı ruhu, ona varlığa ve yaşama dair şairane bir bakış 
kazandırmıştır. En basit tabiat olayı, bir bitki veya ilk kez karşılaştığı bir canlı dahi 
onun ruhunda derin akisler uyandırmıştır. Keskin zekasıyla yakaladığı ayrıntıları, 


dile olan hâkimiyeti sayesinde ince ve zarif bir üslupla dile getirebilmiştir. 


Büyük bir sevgiyle bağlı olduğu Türkçe'nin yanı sıra şiir yazacak kadar Fars 
diline de hâkimdir. Dilbilime de ilgi duyan Bâbür, sözcüklerin kökenlerine dair 
bilgiler verdiyse de bu çıkarımları herkes tarafından kabul görmemiştir (Roux, 2008: 
123). Dile olan yeteneği ve ilgisiyle birlikte görsel sanatlara da düşkündür. 
Kendisinin bu konuda yeteneği olup olmadığını bilmemekle birlikte minyatür 
sanatına ilgisi vardır. Mimari ise onu her zaman cezbeden bir alan olmuştur. Bu 
merakı onun yolunun üzerindeki şehirleri dikkatle gezmesine, feth ettiği şehirlerde 


ilk yaptığı şeylerden biri olarak şehrin özelliklerini keşfetmeye yönlendirmiştir. 


Bâbür'ün müzik sevgisi de dikkate değerdir. Müzik dinlemeyi sevdiği kadar, 
hatıratından anladığımız kadarıyla müzikle bizzat ilgilenmiştir ve besteler yapmıştır. 
Müsiki alanında bir eser yazdığı söylense de bu eser ele geçmemiştir (Akün, 1991: 


396-400). 


Bâbür, edebi ilimleri çok iyi bilen, Türk ve Acem şiirine vakıf, söyleyiş gücü 
kuvvetli ve ileri zevk sahibi bir şair; hayatının en zor ve çalkantılı dönemlerini dahi 
samimi bir üslupla kayıt altına almış bir hatırat yazarı; çağdaşı büyük Çağatay şairi 
Nevöyi”nin aruz nazariye ve kaidelerine dair yazdığı eseri Mizânü'l-evzân'ı yeterli 
görmeyerek, şiirlerini kaleme aldığı aruz ölçüsü hakkında eser verecek düzeyde bir 
edebiyat âlimi; kullanılması kolay bir yazı şekli tasarlayarak, “hatt-ı Bâbüri” 
(Alparslan, 1976: 161-168; 1980: 207-209) adıyla bilinen yazı sisteminin mucidi bir 
hattattır. 


B. BABÜR”ÜN ESERLERİ 


Bâbür'ün bilinen beş eseri vardır: Divan, Aruz Risalesi, Mübeyyen, Risâle-i 


Vâlidiyye ve Bâbürnâme. Aşağıda Bâbür'ün bu eserleri hakkında bilgiler verilmiştir. 


1. Divan 
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Türk ve Acem şiirini yakından tanıyıp incelemiş, söyleyiş gücü kuvvetli ve 
ileri zevk sahibi usta bir kaleme sahip olan (Akün, 1991: 396-400) Bâbür'ün adının 
Çağatay Edebiyatı'nın klasik şairi Nevâyi ile birlikte anılmasını sağlayacak Divan'ı, 
Bâbür'ün şiirdeki kudretini ve önemini gösteren en önemli delildir. İlk şiir 
denemelerine daha on altı yaşındayken başlayan Bâbür, on dokuz yaşına geldiğinde 
adı hükümdar şairler arasında zikredilen biri olarak karşımıza çıkar. Bâbür'ün 
Divan'ı diğer bazı şair hükümdarlarınki gibi klasik tarzda ve alfabetik tertipte 
değildir. Şiirlerinin kronolojik sırayla Divan'da yer aldığına dair görüş mevcuttur 
(Akün, 1991: 396-400). Pek çok yazma nüshası bulunan Bâbür'ün Divan'ına Orta 
Asya dışında çok başka ülkelerde de rastlamak mümkündür. Başlıca nüshaları şu 
şekildedir: 1525'te istinsah edilmiş ve Bâbür külliyatı içerisinde yer alan Tahran 
nüshası (Togan, 1960: 444; 1960: 152); 1515'te istinsah edilmiş Bibliotheque 
Nationale, Supplements Turcs'da bulunan Paris nüshası; 1528'de istinsah edilmiş 
Rampur Özel Nevvab Kütüphanesi nüshası; 1774 istinsah tarihli ve satır arası Farsça 
tercümeli Haydarâbâd Salar Jang Kütüphanesi nüshası (Türkmen, 1985: 493-494); 
cildi inci ile işlenmiş olan Topkapı Sarayı nüshası; İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 
nüshası; 100. Yıl Atatürk Kütüphanesi nüshası. Türkiye'de Bilal Yücel tarafından 
1995 yılında gramer, metin, sözlük ve tıpkıbasım olarak çalışılan Bâbür'ün Divan'ı 


üzerinde uluslararası düzeyde de çalışmalar yapılmıştır”. 
2. Aruz Risâlesi 


Bâbür'ün bir diğer eseri, Nevâyi'nin aruz kaidelerine dair yazdığı Mîzânü’l- 
evzân'ını yetersiz ve kusurlu bulduğu için yazdığını belirttiği Aruz Risâlesi'dir. 
Tasnif ve tertip bakımından Nevâyi'nin eserinden farklı olmayan Aruz Risâlesi'nin 
kaynakları da Nevayi”ninki ile ortaktır. Nevayi”den farklı olarak Bâbür, bahisleri 
daha ayrıntılı vermiş ve hem çağdaşı hem de eski şairlerin Farsça ve Türkçe 
şiirlerinden bol örnekler vermiştir. Bâbür'ün eserinin en mühim kısmı Türk şiirine 
has olan tuyuğ, koşuk, urguştek, türki gibi vezinler üzerinde durmasıdır. Bâbür, Aruz 
Risalesi”nde on dokuz bahir etrafında 500'den fazla vezin gösterir ki bunlardan 


bazılarının kendi icadı olduğunu da bildirir (Akün, 1991: 396-400). İlk defa Fuat 





> Yapılan çalışmalar için bk. Ömer Faruk Akün, “Sanatkar ve Fikir Adamı Yönü”, TDV İslam Ans., 
СИ: 4, s: 396-400. 
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Köprülü tarafından Bibliothegue Nationale”deki bir yazmanın içinde bulunan Aruz 
Risalesi тіп varlığı Tevhid-i Efkâr gazetesinden duyurulmuştur. Aruz Risalesi”nin bir 
diğer yazma nüshası Zeki Velidi Togan'ın işaret ettiği üzere Tahran'da Kütüphane-i 
Saltanatf”dedir (Togan, 1960: 444). Bu eserle ilgili Tanju Oral Seyhan'ın, “Babür”ün 
Aruz Risalesinde Yer Alan Bazı Dil Bilgisi ve Yazının Kuralları” adlı bir makalesi 


de mevcuttur’. 
3. Mübeyyen 


Bâbür'ün oğlu Kamran Mirza'ya öğüt olarak Hanefi fıkhına dair bazı konu ve 
meseleleri açıklama gayesiyle kaleme aldığı mesnevi tarzındaki eseri Mübeyyen'dir. 
Sefer, misafirlik ahkâmı, oruç, zekât, vergi konuları üzerinde duran Bâbür, şer'i 
sahadaki bilgilerini bu eserinde aktarır. İlk defa Berezin'in Chrestomathie 
Turque sinde bir kısmı basılan risalenin, 1905'te Taşkent'te Mübeyyeü'1- İslâm adı 
altında yapılmış taş baskısı da mevcuttur. Bunun dışında Fuat Köprülü'nün özel 
kütüphanesi ile Leningrad ve Özbekistan'da birkaç yazma nüsha bulunmaktadır 
(Akün, 1991: 396-400). Tanju Oral Seyhan tarafından 2004 yılında “Giriş, Metin, 


Dizin, Tıpkıbasım” olarak yayımlanmıştır”. 
4. Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi 


Bâbür'ün Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi, Hace Ubeydullah Ahrâr'ın tasavvufi 
ahlak risalesinin Farsçadan Türkçeye manzum tercümesidir. Sade bir ifade ile 
meydana getirdiği bu tercüme, mutasavvıf ve dervişlere büyük bir hürmet duyan 
Bâbür'ün tasavvufi konulardan lezzet alan yönünü ortaya koyar. Bâbür'ün Divan 
nüshalarında yer alan bu tercümesinin İstanbul Kütüphane'sindeki Halis Efendi 


nüshası metninin neşri Fuat Köprülü tarafından yapılmıştır”. Ali Fuat Bilkan da 2001 





2 Bk. Tanju Oral Seyhan, “Babür”ün Aruz Risalesinde Yer Alan Bazı Dil Bilgisi ve Yazının 
Kuralları”, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, (2004), C.31, 217- 
241. 

“ Bk. Tanju Oral Seyhan, Zahirü'd-Din Muhammed Bâbür Mirzâ: Mübeyyen Der Fıkh (Giriş- Metin- 
Dizin-Tıpkıbasım), Çağrı Yay., İstanbul, 2004. Ayrıca bk. Tanju Oral Seyhan, “Zahuriddin 
Muhammed Babür'ün Mübeyyen Adlı Eseri”, İlmi Araştırmalar Dil ve Edebiyat İncelemeleri Dergisi, 
Cilt 15, 2003, s. 91-112; “Babur'un Mübeyyen Adlı Eserinin Yeni Bir Yazması (A New Version of 
Babur”s Mubayyan)”, Babur ve Babur-nâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, 21-22 Kasım 
2012, Kocaeli, Türkiye. 

” Fuat Köprülü, “Risale-i Validiye Tercümesi”, MTM, nr. 1, 1331/1915, s. 113-124. 
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yılında Bâbür: Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi adıyla eseri yayınlamıştır. Ayrıca 


kendisinin eserle ilgili bir makalesi de mevcuttur, 
5. Bâbürnâme 


Bâbürnâme, Gazi Zahirüddin Muhammed Böbür”ün kendi kaleminden 
hayatındaki olayları samimiyetle anlattığı, Doğu Türkçesi ile yazılmış 16. yüzyıla ait 
bir eserdir. Bâbürnüâme yalnız Türk edebiyatında değil, dünya edebiyatında da 
önemli bir yere sahiptir. Bâbürnâme, büyük hükümdar Babür”ün şahsi hayatına, 
düşüncelerine ve beklentilerine nüfuz eden eşsiz bir eser olmasının da ötesinde 
yeniçağ öncesinin ilk ve gerçek “hatırat” kitabıdır (Thackston, 1993: VI). Onun 
eserini bu denli mühim yapan uğradığı ihanetleri, yaşadığı felaketleri, yenilgilerini ya 
da kazandığı parlak zaferlerini samimi bir üslupla anlatmasıyla birlikte Timuriler 
devrinin sonunda, bugünkü Türkmenistan, Kazakistan ve Kırgızistan gibi Orta Asya 
Türk Cumhuriyetlerinin bulunduğu bölgeler ile Tacikistan, Afganistan ve 
Hindistan'ın siyasi tarihi hakkında şahsi tecrübelere dayanan ve başka kaynaklarda 


bulunamayacak çok değerli bilgiler vermesidir (Thackston, 1993: VT). 


Hatırat türünün başarılı ve ilk örneklerinden olmasının yanı sıra, Bâbür'ün 
gerçekliği keskin bir şekilde ve samimi bir dille eserinde aktarmaya çalışmış olması, 
eserinin dünya çapında dikkat çekici olmasında pay sahibidir. Bâbür, bu eseri ile 
Çağatay edebiyatının nesir sahasının usta kalemi olarak anılmış, büyük Hindistan 
İmparatorluğu”nun kurucusu olmasının yanında dünyaca tanınmış hatırat sahibi bir 
hükümdar olarak da tarih ve edebiyat sahasının öne çıkan şahsiyeti olarak kendine 


yer edinmiştir. 


Eserin dili 15. yüzyıl sonu ile 16. yüzyılın başlarında bütün İç Asya'daki Türk 
halklarının kullandığı Çağatay Türkçesidir. Bâbür, bu eseri ile Çağatay edebiyatının 
Nevayi”ninkini dahi aşan en tabii ve ileri nesir örneğini vermiş, ilim âlemince önemli 


bir kaynak olarak ele alınıp şöhret kazandıktan sonra yalnız Türk okuyucu için değil 


° Ali Fuat Bilkan, Bâbür: Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi, Kitabevi Yay., İstanbul, 2001; “Bâbür'ün 
"Risale-i Validiyye Tercümesi" Adlı Eseri”, Bilig Türk Dünyası Sosyal Bilimler Dergisi, Sayı 8, 1999, 
s. 105-111. 
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yabancı okuyucular için de müstesna bir hatırat kitabı olarak kendini kabul ettirmiştir 


(Akün, 1991: 397). 


Esere doğrudan doğruya Bâbür tarafından verilmiş bir ad olmamakla birlikte, eser 
daha çok Bâbürnâme adıyla bilinmektedir. Bunun dışında Vekdyi, Vâkıanâme, 
Vâkıât-ı Bâbüri, Vekâyi'nâme-i Pâdişâhi ve Bâbüriyye ve daha çok Farsça 
tercümelerinde kullanılan Tüzük-i Bâbüri adları kullanılır. Bunlarla birlikte Bübür 


eserinin iki yerinde ondan Vekdyi diye bahsetmiştir (Akün, 1991: 404). 


Bâbürnâme, herhangi bir önsöz veya giriş olmaksızın Bâbür'ün on iki yaşında 
Fergana'da tahta çıktığını söylemesiyle başlar ve ölümünden bir yıl öncesine kadar 
olan hayatının otuz yedi yıllık kısmını anlatır. Otuz yedi yılın on sekiz yıllık kısmı 
bugün elimizdedir. Buna göre 5 Ramazan 899 (9 Haziran 1494) ile 3 Muharrem 936 
(7 Eylül 1529) arasındaki devir eserin bazı kısımları kaybolduğundan; Temmuz 
1503- Mayıs 1504, Mayıs 1509- 2 Ocak 1519, 1521'den birkaç gün hariç 13 Aralık 
1520- 17 Ekim 1525 ve Eylül 1529-1530 yılları arası eksiktir. Eserde eksik yıllara ait 
olan olaylar Bâbür'ün yeğeni ve Bâbürnâme'yi tam şekliyle görmüş olan Mirza 
Muhammed Duglat'ın Târih-i Reşid? sindeki hatıraları ile tamamlanabilmektedir 
(Akün, 1991: 404). 


Eksik olan yılların olaylarını, Thackston”un Abdurrahim Hanhanan”ın bahsi geçen 
kayıp kısımların da yer aldığı Bâbürname'nin Farsça tercümesinden yaptığı İngilizce 


çeviri dikkate alınarak şu şekilde özetlemek mümkündür (Thackston, 1993): 


Hicri 909 senesinde Bâbür'ün amcaları Sultan Mahmud Han ve Sultan Ahmed 
Han Endican'ı almışlardır, ancak Şeybani Han ve beraberindeki otuz bin atlı 
saldırıya geçer. Bu saldırıda Bâbür, amcalarının yanında saf tutsa da her iki amcası 
da Şeybani Han'a esir düşer. Zor durumda kalan Bâbür, Fergana'nın güneyine, 


dağlık bölgeye kaçarak yakalanmaktan kurtulur. 


914 (Mayıs 1508) senesinden 925 (Ocak 1519) senesine kadar eksik olan onbir yıl 


içerisinde aşağıdaki olaylar vuku bulmuştur: 


914 senesinde başlayan Hüsrev Şah'a bağlı Moğol askerlerinin isyanı Bâbür 


tarafından bastırılmaya çalışılmıştır. 
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916 (1510) senesine gelindiğinde, Bâbür'ün Sunni kimliğine rağmen, ezeli rakibi 
Şeybani Han'ı mağlup etmek uğruna Şii Şah İsmail ile yaptığı anlaşma karşımıza 
çıkar. Şah İsmail”den kaçan Moğol askerlerini emri altına almak için Kunduz'a giden 
Bâbür'e Şah İsmail tarafından elçi gönderilir. Bâbür için oldukça yaralıyıcı olan 
ablası Hanzade Begim'in Şeybani Han'ın eline düşmesi hadisesi Şah İsmail için 
cömert bir hediyeye dönüşür. Şeybani Han'ı öldürdükten sonra Hanzade Begim'i 
Babür”ün yanına gönderen Şah İsmail, böylece Bübür”e dostluğunu göstermek ister. 
Bu dostane tavır karşısında sadakatini bildiren Bâbür, Özbeklere karşı Şah İsmail'in 
gücünü kendi yanına çekerken, karşılığında da ileride ona karşı halkın tavrının 
usulünce okunması ve paraların üzerine Şii imamlarının ve Şah İsmail'in adının 
yazılması. Arkasına aldığı güç ile kısa sürede Hisar, Buhara, Taşkent ve en büyük 
arzusu ata yurdu Semerkant”ı ele geçirir. Ancak bu desteğin bedeli olarak kabul ettiği 
yukarıda saydığımız maddeler halkın teveccühünün kısa sürede Bâbür'den 
dönmesine sebep olur. Halkın desteğini kaybeden Bâbür, hanları Şeybani Han'ın 
ölümününe rağmen hala güçlü durumdaki Özbekler karşısında, ordusundaki 
Moğolların da isyanı üzerine bir kez daha mağlup olur. Bâbür için oldukça tatsız bir 
zaman aralığı olan bu yıllarda Bâbür iki yıl boyunca Kunduz'da kalır. Bu arada 
Osmanlı padişahı Yavuz Sultan Selim karşısında yenilen müttefiki Şah İsmail'in 
desteğini kaybeden Bâbür, ata yurdu Semerkant”tan ümidini keserek rotasını Kabil”e 


çevirir (920/1514 senesi). 


926 (1520) senesinden 932 (1525) senesine kadar yaklaşık altı yıllık kayıp kısmın 


olaylarını şu şekilde özetlemek mümkündür. 


Hindistan'a seferlerini sürdüren Bâbür, Han Mirza'nın ölümü üzerine Bedahşan”ı 
oğlu Hümayun”u verir. 1522 senesinde Kandahar”ı ele geçiren Bâbür, burayı da 
ikinci oğlu Kamran'ın yönetimine verir. Bâbür için Semerkand geride kalmış, 
Hindistan hayalleri onu yeni topraklar fethetmeye sevk etmiştir. Bu uğurda 


topraklarının sınırlarını giderek genişletir. 


936 (1529) senesinden Babür”ün vefat ettiği 937 (1530) senesine kadar olan 


olaylar da Bâbürname?'de eksiktir. Bu süre zarfında Bâbür'ün sağlık sorunları giderek 
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artar. Bir ara oğlu Hümayun'un Hindistan'a gelmesi üzerine Bedahşan, Özbeklerin 


saldırısına uğrar. 


10 Haziran 1494 yılından 1529 yılının Eylül ayına kadar geçen sürenin bizzat 
Bâbür tarafından anlatıldığı Bâbürnâme'de her yıl için ayrı bir fasıl açılmış ve 
vakalar, mekân bağlantısı içinde ele alınmıştır. Böylece Bâbürnâme'yi olayların 
geçtiği mekânlara göre üç bölüme ayırmak mümkündür: Fergana, Kabil ve 


Hindistan. 


Fergana Bölümü: 1494-1503 yılları arasındaki olayların anlatıldığı ilk bölüm, 
Bâbür'ün kendi memleketi olan Fergana”da geçer. Bu kısım Babür”ün Fergana'da 
tahta oturuşuyla başlar ve Fergana ile ilgili verilen geniş bilgiler ile devam eder. 
Ardından Bâbür, kendi babası Ömer Şeyh Mirza ve iki amcası Sultan Ahmed Mirza 
ile Sultan Mahmud Mirza'nın fiziksel ve ruhsal portrelerini çizer ve yaptıkları işleri 
anlatır. Bu tanıtımların ardından Bâbür'ün Semerkant üzerine gerçekleştirdiği 
seferler ve nihayet kuvvetli düşmanı Özbek Sultanı Şeybâni Han'a karşı 
mağlubiyetle neticelenen mücadelesi anlatılır. Anlatılan olaylar boyunca 


Semerkant'ın coğrafi ve sosyal tablosu da ayrıntılarıyla verilir. 


Kabil Bölümü: 1504- 1520 yıllarını kapsayan ikinci bölüm, Özbekler”e yenilerek 
Semerkant”ı terk etmek zorunda kaldığı ve yeni bir siyasi birlik kurmak üzere gittiği 
Kabil devresini anlatır. Bu yıllar boyunca Bâbür bir yandan Şeybani Han ile olan 
mücadelesine devam ederken, diğer yandan da Afganistan'ı hâkimiyeti altına alıp 
Hindistan üzerine akınlara başlar. Tüm bu olayların geçtiği Kabil vilayetinin coğrafi, 
etnik ve idari tablosu da yine Bâbür tarafından ayrıntılı olarak resmedilir. Bir önceki 
bölümde babası ve amcaları için yaptığı hal tercümelerini bu defa Hüseyin Baykara 
ve onun çevresindeki insanlar için yapar. Bu sayede Baykara ve çevresi hakkında 


orijinal bilgiler ortaya koymuş olur. 


Hindistan Bölümü: Bu bölüm 1525'ten 1529 yılının Eylül ayına kadar geçen 
zaman dilimini anlatır. Daha önceki bölümlerde Fergana ve Kabil hakkında ayrıntılı 
bilgiler veren Bâbür, bu defa Hint ülkesi hakkında başlı başına bir eser olacak 
derecede zengin bilgilerle çok etraflı bir bahis açar (Akün, 1991: 404-408). Bâbür'ün 
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kazandığı zaferlerle kurulan Hindistan- Türk İmparatorluğu bizzat kendi ağzından 


anlatılır. 


Kompozisyon ve üslup açısından eser, iki bölüme ayrılabilir. Buna göre birinci 
bölümde 899-914 (1493-1508) yılları arasında geçen olaylar, Bâbür tarafından 
gözden geçirilerek hikâye edilmiştir. İkinci bölüm ise 925-936 (1519-1530) yılları 
arasındaki olayları kapsar ve bazen günü gününe bazen de vakit buldukça tutulmuş 
notlardan oluşan bir günlük şeklini alır. İkinci bölümde ayrıca üç mektup metni ve 


iki Farsça ferman metni bulunur. 


Bâbürnâme'yi bu denli önemli kılan onlarca özelliği, en iyi özetleyen Akün'ün şu 


satırlarına burada yer vermek istiyoruz: 


“Bâbürname her şeyden önce bir otobiyografi olmakla beraber, 
muhteviyatı dolayısıyla gerek edebi nevi, gerekse mahiyeti bakımından çok 
yönlülük ve değişkenlik gösterir. İlkin hatırat olarak başlamışken daha 
sonraki kısımlarına gelindiğinde yaşananların günü gününe veya araya fazla 
zaman mesafesi girmeden yazılmasıyla günlük (diary) şeklini alır; ülkeden 
ülkeye yapılan yolculuk ve seferlerde baştan geçen ve görülenlerin anlatıldığı 
sayfalarında ise bir seyahatnâme olur; büyük bir dikkat ve ehemmiyetle 
verdiği etraflı bilgiler, bir noktada ona âdeta bir coğrafya, etnografya, 
botanik, zooloji, nihayet bir folklor ansiklopedisi görünümünü verir. Bütün 
devri ve çevresiyle Sultan Baykara'yı anlatırken bir tarih metninden 
farksızlaşır; şairlere ve meşhur şahsiyetlere ayrılmış bazı sayfalar ise 
herhangi bir şairler şairler tezkiresinden veya bir tabakat kitabından çıkmış 
gibi görünür. Eserin baştan ilk dört faslı Timurlular devrinin bir 
Müöverdünnehir tarihi gibidir. ... Bâbür gittiği bir ülkeyi coğrafi durumu, 
iklimi, şehirleri, binaları, sanat âbideleri, idari teşkilâtı, halkının örf ve 
âdetleri insanlarının karakterleriyle, nihayet bölgedeki bitki ve hayvanlara 


varıncaya kadar bütünü ile tanıtmaya çalışır. ” (Akün, 1991:404-408) 


a. Bâbürnâme'nin Nüshaları 
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Hakkında onlarca çalışma yapılmış ve döneminin güçlü hükümdarlarından ve 
aynı zamanda imparatorluk kurucusu Bâbür tarafından yazılmış Bâbürnâme'nin 
nüsha sayısı oldukça azdır. Dördü kayıp olmak üzere Bâbürnâme'nin bilinen on 
nüshası vardır. Önemli ölçüde değerli ve şöhreti dünyaya yayılmış bir eserin 
nüshalarının sayısının oldukça az olmasının başlıca sebeplerinden biri, Çağatay 
Türkçesinin 16. yüzyıldan itibaren Hindistan'da unutulmaya başlanmış olması 


olabilir. 


Bâbürnâme'yi ilk yayımlayanlardan Annette Susan Beveridge'in hakkında bilgi 
verdiği sekiz nüsha vardır (Beveridge, 1906: 97). Bunlarla birlikte Bâbürnâme'nin el 


yazması nüshaları şunlardır 
1. Bâbür'ün kendi yazdığı el yazması nüsha. 


1628-1629 yıllarında Delhi'de Şah Cihan'ın kütüphanesinde bulunduğu 
bilinmektedir. Ancak ne yazık ki Bâbür'ün kendi el yazısıyla yazılmış bu nüshanın, 
1739 yılında Nadir Şah'ın Delhi şehrini yağmaladığı esnada çıkan yangında 
kaybolduğu düşünülmektedir. 


2. Bâbür tarafından Semerkant'ta yaşayan Hoca Ubeydullah Ahrar'ın torunu 


Hoca Kelan'a gönderdiği el yazması nüsha. 


Günümüzde kayıp olan bu nüshanın Tahran nüshasına örnek teşkil ettiği 
düşünülmektedir (Grammont, 1980: 11). Varlığından haberdar olmakla birlikte 


günümüzde bu nüsha kayıptır. 


3. Tahran'da bulunan Kütüphane-i Sultani”de 2936 numara ile kayıtlı olan 


Tahran nüshası. 


Zeki Velidi Togan tarafından keşfedilerek ilim dünyasında varlığından haberdar 
olunan bu nüsha (Togan, 1960: 157; 1960: 444), Bacgue- Grammont'un doktora 


tezine de kaynaklık etmiştir (Grammont, 1980). Baübürname”nin bu nüshası, 


7 Bâbürnâme'nin nüshalarıyla ilgili ayrıntılı bilgi, daha evvel Mesut Şen tarafından verildiği için, biz 
burada yalnız gerekli olduğu ölçüde eserin nüshalarından bahsettik. Ayrıntılı bilgi için bk. Mesut Şen, 
Bâburname, s. XXXII-XXXVIII, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsi, Doktora 
Tezi, İstanbul, 1993. 
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Bâbür'ün diğer eserlerinin de bulunduğu bir külliyatın içerisinde, 457-1010 sayfaları 
arasında yer alır. Külliyatta bulunan diğer eserler ve sayfa aralıkları şöyledir: Divan 
(1-377), Aruz Risalesi (379-455), Bâbürnâme (457-1010), Risale-i Vâlidiye (1013- 
1034). 


Bu nüshada ayrıca Çağatayca metnin satır arasına kırmızı mürekkeple Farsça 
tercümesi de yapılmıştır. Her sayfada 9 satır bulunur. Külliyatta yer alan Bâbür'ün 
diğer eserleri harekeliyken Bübürnöme” de yalnızca yer ve kişi adları harekelenmiştir. 
Zeki Velidi Togan”a göre bu nüsha, Babür hayattayken istinsah edilmiştir (Togan, 
1960: 157). 


4. Tahran”da bulunan Kütüphane-i Melik”te 2948 numara ile kayıtlı olan ve 


Tüzük-i Bâbur-ı Bâbur-nâma adı ile anılan nüsha. 


Zeki Velidi Togan tarafından keşfedilen bu nüsha, 156 yaprak olup son kısmı 
eksiktir (Togan, 1960: 157). 


5. 1556-1567 yılları arasında Delhi Kütüphanesi'nde bulunduğu düşünülen, 


ancak günümüzde kayıp olan nüsha. 


Hümayun'un emri üzerine 1531 yılında, Айй”1- Kâtip'e istinsah ettirildiği bilinen 


bu nüshanın, Elphinstone nüshasına örnek teşkil ettiği düşünülmektedir. 


6. Muhammed Haydar Duglat tarafından 1536-1540 yıllarında büyük olasılıkla 


kendisinin istinsah ettiği nüsha. 


Beveridge, Bâbür'ün teyzesinin oğlu olan Muhammed Haydar Duglat tarafından 
istinsah edilen bu nüshanın 1540-1547 yıllarında Keşmiş”de olduğunu ve şu an 


Kaşgar”da olabileceğini bildirir (Beveridge, 1906: 97). 
7. Elphinstone nüshası. 


1810 yılında Kabil elçisi Mountstuart Elphinstone tarafından Peşaver”den satın 
alınan nüsha, bu sebeple elçinin adıyla anılır. Elphinstone nüshayı önce Dr. 
Leyden”e, 1813 yılında ise VV. Erskine”e göndermiştir. Elphinstone”nun ricası 


üzerine Erskine tarafından Edinburg Avukatlar Cemiyeti Kütüphanesi”ne teslim 
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edilen nüsha, bugün de Edinburg”da İskoçya Milli Kütüphanesi”nde “Babar- Namah, 
Memories of Emperor Babur” başlığıyla kayıtlıdır. Elphinstone nüshasının her 


sayfasında 17 satır bulunur. Düzgün ve itinalı olarak ta'lik hat ile yazılmıştır. 
8. Aliü'l Keşmiri tarafından 1629 yılında istinsah edilmiş nüsha. 
British Museum da muhafaza edilen bu nüsha 97 varaktır (Şen, 1993: XXXI. 
9. Nur Muhammed tarafından 1625 tarihinde istinsah edilmiş nüsha. 
Lindasiana Kütüphanesi'nde bulunmaktadır (Şen, 1993: ХХХШ). 
10. Haydarâbâd nüshası. 


Henry Beveridge tarafından, ismi Bâbürnâme'de de geçen Minürü”1l-mülk”ün oğlu 
Sâlâr Jang'ın torunu Şemsü”l-ulema Seyid Ali Bilgrami”de görülen bu nüshanın 
istinsah tarihi ve müstensihi hakkında herhangi bir bilgi yoktur. Kağıdından yapılan 
tarihlendirme çalışmasına göre 1700”lü yıllarda istinsah edildiği anlaşılmıştır. 382 
yaprak olan Haydarabad nüshası ta”lik hat ile mükemmel şekilde istinsah edilmiştir. 
Her sayfada 14 satır vardır ve kayıp bölümler haricinde Bâbürnâme'nin tamamını 


ihtiva etmektedir. 


Susanne Beveridge bu nüshanın Bâbür'ün kendi nüshasından istinsah edildiğini 
düşünmektedir (Beveridge, 1905: ХУТ-ХП). Onu bu düşünceye sevk eden bu 
nüshada görülen ve daha sonra tamamlanmak üzere boş bırakıldığı intibahı 
uyandıran boşluklardır. 288b numaralı varağın 1, 2, 3 ve 4'üncü satırlarında Hintçe 
gün ve ay isimlerinin bulunması gerektiği kısımlar boş bırakılmıştır. Bu durum 
Bâbür'ün Hindistan'da, henüz Hintçe gün ve ay isimlerini bilmediği bir zamanda, 
daha sonra yazmak üzere boş bırakmış olabileceği kendi el yazması nüshasını akla 
getirmektedir (Beveridge, 1905: ХУ1-ХП). Dolayısıyla Haydarâbâd nüshasının 
Bâbür'ün kendi nüshasından istinsah edilmiş olma ihtimalini bu mantık çerçevesinde 
açıklamak mümkündür. Ayrıca bu nüshada Hümayun'a ait notlar da yer 
almamaktadır. Öte yandan B. Grammont 63a numaralı varakta geçen Ај sözcüğü 


üzerine konan işaretle belirtilen haşiyede belirtildiği üzere “bir ve ikincisi nüsha-yı 
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şerifte yoktur” ifadesinden yola çıkarak bu nüshanın asıl nüshadan istinsah edilmiş 


başka bir nüshadan çoğaltıldığını düşünmektedir. 


Nüshanın İngiltere'ye getirildikten sonra, Annette S. Beveridge tarafından 


photozincography işlemiyle 100 adet tıpkıbasımı (Beveridge, 1905) yapılmıştır. 


11. Bâbürnâme'nin yukarıda sayılan nüshalarından başka bir de basma nüshası 
mevcuttur. İlminski tarafından Kazan'da bastırıldığı için Kazan nüshası olarak anılan 
bu nüshanın Bâbürnâme'nin orijinal nüshalarından olmayıp Buhara'da yapılan bir 
derlemeden meydana geldiği Beveridge'in yaptığı çalışmalar neticesinde ortaya 


çıkmıştır. 


Yukarıda sayılan nüshalar içerisinden ise üç nüsha öne çıkar. Bâbürnâme 
hakkında yapılan çalışmalarda da genel itibariyle bu üç nüsha esas alınmıştır. Bunlar, 
Bacgu& Grammont”un da doktora tezinde? kullandığı nüshalardan biri olan Tahran 
nüshası (457-1010 sayfaları arası); Kâbil elçisi M. Elphinstone tarafından satın 
alınarak ilim dünyasına duyurulduğu için onun adıyla anılan Elphinstone nüshası 
(268 yaprak) ve Henry Beveridge tarafından Haydarâbâd'da bulunan ve kayıp 


bölümler hariç metnin tamamını ihtiva eden Haydarâbâd nüshası (382 yaprak). 
b. Bâbürnâme'den Yapılan Yayınlar/ Tıpkıbasımlar 
Bâbürnâme'nin yukarıda saydığımız nüshalarından yapılan yayınlar şu şekildedir: 


eN. Ilminski tarafından Kazan'da 1857 yılında yapılan yayın: Baber- Nameh 
Diagataice, Ad fidem codicis, Petropolitani. 

e Annette S. Beveridge tarafından 1905 yılında Londra'da tıpkıbasımı yapılan 
ve ayrıca yine Beveridge'a ait bir ön söz ve dizin de ihtiva eden 7he Babar- 
nama, being the autobiography of the Emperor Babar, the founder of the 
Moghul Dynasty in India, Written in Chaghatay Turkish. 

ə Porso Şamsiev ve Sadık Mirzaev tarafından daha önce 1948- 1949 yıllarında 
yapılan yayının geliştirilmişi olarak 1960 yılında Taşkent'te basılan Zahir Ad- 


Din Muhammad Bobır, Bobırnomo. 





° Jean Lous-Bacgu& Grammont, Le Livre de Babur, Babur-Name, Memoires du Premier Grand Mogol 
des Indes (1494-1529), Institut Français d”etudes Anatoliennes, Paris, 1985. 
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c. Bâbürnâme'nin Çevirileri 


Bâbürnâme dünyanın pek çok ülkesinde ilgiyle karşılanmış, defalarca farklı 
dillere çevrilmiş, hatta bazı romanlara konu olmuştur”. Daha 17. yüzyılda d”Herbelot 
gibi Avrupa Şarkiyatçıları tarafından bilinen eserden Nicolas Corneliszon VVitsen 
geniş ölçüde istifade etmiş, çeşitli parçalarını Felemenk dilini çevirmiştir. Bunun 


dışında Bâbürnâme'nin çevirilerini şu şekilde sıralayabiliriz: 


1. 1526 yılında, Bâbür hayattayken istinsah edilen ve Zeki Velidi Togan 
tarafından ortaya çıkarılan, Tahran nüshası olarak da bilinen eser içerisinde, 
Bâbürnâme'nin satır altı kırmızı mürekkeple Farsça çevirisi. 

2. Hindistan'ın Alvar şehrinde bulunan ve 1530- 1531 yıllarında yapıldığı 
düşünülen el yazması Farsça çeviri (Şen, 1993: XL). 

3. British Museum'da Or. 1999 numara ile kayıtlı olan ve Tabakât-ı Bâburi adlı 
Farsça çevirinin 1589 tarihli kopyası olan çeviri. 

4. Oxford ve India Office kütüphanelerinde bulunan, Mirza Payanda Hasan 
Gaznevi ve Muhammed Kuli Mogul Hisari tarafından yapılmış 1586 tarihli 
Farsça çeviri. 

5. Bâbür'ün torunu Ekber'in talimatıyla Abdürrahim Mirza Türkmen tarafından 
1589 yılında Elphinstone nüshasından yapılan Vaki'at-i Bâburi adlı Farsça 
çeviri. Çeviri her ne kadar Fars diline yapılmış olsa da tercümanı bir Türk 
olduğu için pek çok cümle yapısı Farsça cümle yapısına uygunluk göstermez. 
Birçok Türkçe kelime de Farsçaya çevrilmeden bırakılmıştır (Beveridge, 1905: 
XLIV). 

6. Rusya’da Şark Dilleri Okulu’nda çalışan Prof. George Jakop Kehr tarafından 
1734 yılında, Buhara nüshası olarak bilinen nüshadan önce istinsah edilip 
ardından Latinceye çevrilen çalışma (Şen, 1993: XL). 

7. Abdürrahim Mirza Türkmen tarafından 1589 yılında Elphinstone nüshasından 


yapılan Vaki’at-i Bâburi adlı Farsça çevirinin, John Leyden ve William Erskine 





? Harold Lamb, Babur The Т! iger, Robert Hale, London, 1962; Flora Annie Steel, Babür Şah, Cümle 
Yay., İstanbul, 2017. Pirim Kadir, Yıldızlı Geceler (Babür), çev. Ahsen Batur, Ötüken Neşriyat, 
İstanbul, 1994. Ayrıca Yıldızlı Geceler (Babür) adlı roman için bk. Orhan Söylemez, “Özbek 
Edebiyatından Tarihi Bir Roman Yıldızlı Geceler (Babür)”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Sayı 15, Erzurum, 2000, s. 117-131 
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tarafından Memoirs of Zehir Eddin Muhammed Baber adıyla yapılan İngilizce 
çevrilmesiyle yapılan tercüme. 

8. J. Leyden ve W. Erskine'nin yukarıda bahsettiğimiz İngilizce çevirisinden A. 
Kaiser tarafından 1828 yılında Almancaya yapılan çeviri: Denkwürdigkeiten 
des Zehir-Eddin Muhammed Baber, Kaisers von Hindustan, von ihm selbest im 
Dschagatai- Türkischen verfasst und nach der englischen Übersetzung des Dr. 
J. Leyden und W. Erksine deutsh bearbeitet. 

9. Caldecott tarafından Leyden ve Erskine'nin çevirisinin kısaltılmış şekli olan 
Life of Baber, Abridged from the Memories of Zehir-ed-din Muhammed Baber 
başlıklı İngilizce çeviri. 

10. A. Pavet de Courteille tarafından Bâbürnâme'nin basma nüshası olarak da 
bilinen ve İlminski tarafından yayımlanmış Kazan nüshasından Fransızcaya 
yapılmış çeviri: Memories de Baber (Zahir ed-din Mohammed), fondateur de 
la dynastie mogole dans I'Hindoustan. 

11. N. N. Pantusov tarafından Bâbürnâme'nin yalnız Fergana bölümünün 
Rusçaya çevrildiği Fergana po Zapiskam Sultana Babura adlı çeviri. 

12. V. Vaktin tarafından 1896'da yapılan Rusça çeviri: Samarkand i ego 
okrestnosti v proslom, po opisaniu Sultana Babura Mirza. 

13. S. L Polakov tarafından Rusça'ya yapılan Zapiski Babera, Perevod s 
dzagatais kago adlı çeviri. 

14. F. G. Talbot tarafından 1909 yılında Londra'da basılmış Memoirs Baber, 
Emperor of İndia, First of the Great Moghuls, being an abridgement with an 
Introduction supplementary notes and some account of his successors başlıklı 
İngilizce çeviri. 

15. Sir Lucas King tarafindan 1921 yılında Oxford”da basılan ve Leyden-Erskine 
çevirisinin gözden geçirilmiş ve notlarla zenginleştirilmiş şekli olan İngilizce 
çeviri: Memoirs of Zehir-ed-din Muhammed Babur, Emperor of Hindustan. 

16. İlk baskısı Londra”da 1921 yılında ve ikinci baskısı hemen ertesi yıl 1922”de 
Annette S. Beveridge tarafından ve o zamana kadar yapılmış Bâbürnâme 
çevirileri içerisinde mükemmele en yakın olanı İngilizce çeviri: The Bâbur- 


пата in English (Memoirs of Bâbur). 
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17. Mirza Nasireddin Haydar tarafından 1921 yılında Delhi'de Urducaya olan 
çeviri: Tercüme-i Tüzük-i Bâburi. 

18. Reşit Rahmeti Arat tarafından Türkçeye yapılan çeviri: Gazi Zahirüddin 
Muhammed Babur, Vekayi, Babur'un Hatıratı (ilk baskısı iki cilt halinde 1943- 
1946 yılları arasındadır). 

19. M. Salie tarafından Rusçaya yapılan çeviri: Babur-name, Zapiski Babura. Bu 
çeviriyi farklı kılan Bâbürnâme'de geçen yer adlarının bugünkü karşılıklarının 
da yer almasıdır. Ayrıca S. Azimcanova ön söz ve dizin ile çeviriye katkıda 
bulunmuştur. 1958 yılında Taşkent'te basılmıştır. 

20. Reşid Ahter Nedevi tarafından bir kez daha Tüzük-i Bâburi başlığı ile 
Urducaya yapılan çeviri. 

21. Jean Louis Bacgue-Grammont tarafından eserin yalnız Fergana bölümünü 
kapsayan ve Haydarâbâd, Elphinstone ve Tahran nüshalarına dayanılarak 
yapılan tenkitli yayın ve Fransızca çeviri: Le Livre de Babur, Babur-Nama, 
Memoires de Zahiruddin Muhammad Babur de 1494- 1529. 

22. Şinasi Tekin ve Gönül Alpay Tekin editörlüğünde, Abdurrahim Hanhanan”ın 
Farsça çevirisi ile birlikte Haydarâbâd nüshasının İngilizce çevirisini 
yayınlayan W. M. Thackston'un çalışması: The Baburnama: Memoirs of 
Babur, Prince and Emperor. Bu çalışma metnin Çağatayca aslı, Farsça ve 
İngilizce tercümeleri ile birlikte 1993 yılında yayımlanmıştır. 

23. 2011 yılında Bakü'de yayımlanan ve Remiz Esker'e ait olan Azerice çeviri. 
Esker, çalışmasının giriş kısmında bu çeviriyi yaparken Arat”ın Türkçe çevirisi 
ile M. Salie'nin Rusça çevirisi ve Porso Şamsiewin Özbekçe-Çağatayca 


yayınından faydalandığını belirtir. 
Bunlarla birlikte metnin edisyon kritikli çalışmaları da yapılmıştır: 


ә Dr. Jean Louis Bacque-Grammont”un Bâbürnâme'nin Haydarabad, 
Elphinstone ve Tahran nüshalarına dayanarak yaptığı ve yalnız Fergana 
bölümünün tenkitli metni ve Fransızca çevirisini içeren doktora tezi: Le livre 
de Babur (Babur-nama) Memoires de Zahiruddin Muhammad Babur de 1494 a 
1529, Paris, 1980. 
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e Mesut Şen tarafından yapılan ve eserin Kâbil ve Hindistan bölümlerinin 
Elphinstone ve Haydarâbâd nüshaları ile bazı zorunlu hallerde Kazan 
nüshasına dayanılarak yapılan tenkitli metin ve açıklamalı dizininden oluşan 
doktora tezi: Bâbürnâme: Gazi Zahirüddin Muhammed Babur, Giriş-Metin- 
Açıklamalı Dizin (Kabil ve Hindistan bölümleri), Dokrora Tezi, Marmara 
Üniversitesi, 1993. 

e Şinasi Tekin ve Gönül Alpay Tekin'in editörlüğünde W. M. Thackston 
tarafından hazırlanan, Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının İngilizce 
çevirisiyle birlikte A. Hanhanan'ın Farsça çevirisini de ihtiva eden ve eserin 
Çağatayca aslından Fergana, Kâbil ve Hindistan olmak üzere üç bölümünün 
transkripsiyonunu barındıran çalışma: Zahiruddin Muhammed Babur Mirza, 
Baburnama, Part One: Fergana and Transoxiana, Part Two: Kabul, Part 
Three: Hindustan, Chagatay Turkish Text with Abdul-Rahim Khankhanan's 
Persian Translation, Turkish Transcription, Persian Edition and English 


Translation, Harvard University, 1993. 


d. Bâbürnâme Hakkında Yapılmış Çalışmalar 


Bâbürnâme, üzerinde topladığı tüm değerlerle birlikte defalarca farklı çalışmalara 
konu olmuştur. Bâbür ve onun diğer eserlerinin yanı sıra özellikle Bâbürnâme 
hakkında pek çok makale, bildiri ve ansiklopedi maddeleri yazılmış, bu eserin her bir 
alanı gerek edebi açıdan gerek dil açısından en ince ayrıntılarına kadar tetkik edilmek 
istenmiştir. Aşağıda kendi çalışmamıza başlamadan önce kaynakları tarayarak 
ulaştığımız Bâbürnâme hakkında yapılmış çalışmaların listesiyle birlikte kısaca neler 
ihtiva ettiğini belirterek, bu kıymetli eserle ilgili eksik kalan çalışma alanlarını tespit 
etmek ve göstermek istedik. Liste alfabetik sırayla ve çalışmaların türüne göre 


sınıflandırılmıştır. 


(1) Bâbürnâme Hakkında Yazılmış Makale, Bildiri ve Ansiklopedi 
Maddeleri 
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ә Alpargu, Mehmet, “Babur-nâme'de İnsani Değerler (Humanitarian Values in 
the Babur-nama), Babur ve Babur-náme Üzerine Arastirmalar Uluslararasi 


Çalistayi, 21-22 Kasim 2012, Kocaeli, Türkiye. 


Alpargu çalışmasında, bir hükümdar, seyyah, coğrafyacı, musikisinas vb. gibi 
çeşitli özellikleriyle tarih sahnesinde öne çıkan Bâbür'ün eseri Bâbürnâme'de geniş 
bir coğrafyada portreler çizdiğini, insanların doğrularını, yanlışlarını, güzelliklerini 
ve çirkinliklerini tasvir ettiğini, zaman zaman da kendisi, yakın çevresi ve diğer 
insanlarla ilgili değerlendirmeler yaptığını belirtir. Bübür”ün kendi eserindeki bu 
değerlendirmelerini ortaya çıkaran şartları ve Bâbür'ü etkileyen faktörleri çeşitli 
başlıklar altında çalışmasında anlatan Alpargu, bu sayede Bâbür ve eseri ile ilgili 
objektif bir kanaate ulaşılabileceğini belirtir. Buna göre Alpargu çalışmasına, 
“Değerlerin Tanımı” başlığı ile başlar ve bu tanımın ardından Böbür”e etki eden, 
onun karakterinin gelişiminde pay sahibi olan ve nihayetinde eseri Bâbürnâme'de 
akisleri görülen değerleri sıralar. Bunlar kültürel faktörler, eski Türk töresinden gelen 
bilgi ve anlayış, İslam inancının verdiği ruh ve anlayış, klasik Şark kültüründen gelen 
bilgi ve anlayıştır. Bu değerler birikimi Bâbür'de ve eseri Bâbürnâme'de de ifade 
ettiği üzere şu sonuçları doğurmuştur: iyi bir isim bırakmak, adalet ve hakkaniyet, 
halkı koruma, dayanışma ve duyarlılık, doğa sevgisi, emeğe saygı, sadakat, iyilik 
yapmak, aile ve akrabaya önem vermek ve tevazu. 

e Arat, Reşit Rahmeti, “Babur"un Hatıralarından”, Makaleler, I. Cilt, hzl. 

Osman F. Sertkaya, seri IV, Sayı A.20, s.959-960, Türk Kültürünü Araştırma 
Enstitüsü Yay., Ankara, 1987. 


Arat”ın Bâbürnâme'nin Türkiye Türkçesine Gazi Zahirüddin Muhammed Babur, 
Vekayi, Babur'un Hatıratı başlıklı çevirisinin Osman Fikri Sertkaya tarafından 


yapılan tanıtımını içerir. 


ә Baydemir, Hüseyin, “Bâbürnâme'de Folklorik ve Etnografik Unsurlar”, Gazi 
Türkiyat/Türklük Bilimi Araştırmaları Dergisi, Sayı 7, Ankara, 2010, s. 107- 
134. 


Baydemir, Bâbürnâme'nin Türk edebiyatının bilinen ilk hatırat kitabı olduğunu 
belirttikten sonra yaşamı savaşlar içinde geçen Bâbür'ün başından geçen olayları 
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anlatırken, gittiği yerlerin kültürel zenginliğini kaydetmeyi ihmal etmediğini ve bu 
yönüyle eserin adeta bir folklor ve etnografya ansiklopedisi gibi olduğunu ifade eder. 
Bu doğrultuda çalışmasında, Bübürname”de yer alan folklorik ve etnografik unsurları 
tespit ettikten sonra, bunların halk kültürü açısından yorumlanmasına yer vermiştir. 
Köy, kasaba, kent yaşamı; barınak, konut; avcılık; ölçme, tartma birimleri, zaman 
kavramları; giyim kuşam; halk hekimliği; halk inanışları, töreler, âdetler, gelenekler; 
görenekler; insan gelişiminin evrelerindeki pozisyonları: çocukluk, evlenme, ölüm; 
bayramlar, karşılamalar, uğurlamalar; din ve büyü içerikli inançlar, işlemler; fal, 
uğur, rüyalar; efsaneler, fıkralar, nükteler; halk tiyatrosu; halk eğlenceleri, güreş 
başlıkları altında Bâbürnâme'de yer alan folklorik, etnografik unsurları ayrıntılı 
olarak ele almıştır. 

e Bayram, Fatih, “Garip Bir Memleket, Garip Bir Sultan: Bâbürnâme'deki 

Hindistan”, Divan İlmi Araştırmalar Dergisi, Sayı 17, 2004, s. 169-191. 


Çalışmasına, Bâbürnâme hakkında bilgi vererek başlayan Bayram, Bâbür'ün 
zihin dünyasını Bâbürnâme'den Babür”ün kendi ifadelerinden verdiği örneklerle 
anlatmaya devam eder. Timur ve Moğol soyunu tanıttıktan sonra onun daha çok 
Timur geleneğine bağlı olduğunu yine Bâbür'ün hatıratından kendi ifadeleriyle 
açıklar. Bâbür'ün “kızıl elma”sı Semerkant”ı ve üzerindeki hayalleri, galibiyet ve 
mağlubiyetlerini verdikten sonra rotasını nasıl ve neden Hindistan'a çevirdiğini 
anlatır. Bübür”ün yönü artık Hindistan'a doğrudur. Bu garip memleketi, insanıyla, 
doğasıyla, bitkileri, hayvanları, havası, yemeği, doğası, mevsimleri, her şeyiyle en 
ince ayrıntısına kadar anlatan Bâbür, fetih sürecini, fetih esnasında kendi adamlarının 
durumlarını, ondan önce Hindistan'da hüküm sürmüş sultanları, Hindistan'ın o 
esnadaki siyasi durumunu, siyasi geleneğini de ayrıntılarıyla anlatır. Hindistan 
Bâbür'ün de ifade ettiği gibi “garip bir memlekettir”. Bu garip memleketi 
ayrıntılarıyla anlatan Bâbür'ün ifadeleri ve Fatih Bayram'ın bu ifadeler üzerine 


yorumları üzerine çalışma inşa edilmiştir. 


ә Berbercan, Mehmet Turgut, “Türk Dili ve Kültürü Açısından Baburname”de 
Avcılık”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 


42, 11-32, Erzurum, 2010. 
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Bu makalede Bâbürnâme?'de geçen avcılıkla ilgili unsurlar ve bu unsurların Türk 
kültürü açısından önemi belirtilmiştir. Bunun için Bâbür'ün hatıratında yer alan 
avcılıkla ilgili ifadelerinin orijinalleri verilmiş ve avcılık terminolojisi ile eserde 
tasvir edilen avlar ve av usulleri ile ilgili açıklamalar yapılmıştır. Çalışmasına Türk 
avcılığının kültürel ve tarihi perspektifini ayrıntılarıyla açıklayarak başlayan 
Berbercan, ardından Bâbürnâme'de Hayvanlar ve Avcılık başlığı altında eserde 
geçen geniş bilgilerin yorumunu sunmuştur. Üçüncü bölümü eserde geçen avcılıkla 
ilgili unsurlara ayıran Berbercan, burada av çeşitlerini, avlanma şekil ve yöntemlerini 


metnin kendisinden verilen parçalar ile anlatmıştır. 


e Beveridge, A. S., “The Haydarabad Codex of the Babar-nama of VVaqi”at-i 
Bâbari of Zahiru-d-din Muhammed Bâbur, Barlâs Turk”, JRAS, s. 97, 1906. 


A. S. Beveridge'in Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının tanıtımını yapıp hakkında 


bilgi verdiği bir tanıtım yazısıdır. 


ә Bilkan, Ali Fuat, “Divan ve Babürname Işığında Babür'ün Hindistan Hayatı”, 


Bilig, Bahar 2002 (2002-1), s. 97. 


Bübür”ün Vekâyi'si ve Divan”ında yer alan ve Hindistan'da yaşadıklarını dile 
getiren ifadelerinin bir hükümdarı daha yakından tanımamızı ve şahsi hayatını 
öğrenmemizi sağlayan birer vesika niteliği taşıdığını belirten Bilkan, bir hükümdarın 
iç dünyasını yansıtan bu hatıra ve şiir örnekleri ile Bübür”ün Hindistan fethinde 
karşılaştığı zorlukları ve şairin hasret ve yalnızlık duygularını ortaya koyduğunu 
ifade eder. Bâbürün Hindistan yıllarını anlattığı Bübürname”den parçalar ile 
Divan”ında yer alan Hindistan”la ilgili şiir parçalarına yer veren Bilkan, bunlardan 
hareketle Bâbür'ün Hindistan hayatına ışık tutmaya çalışır. 

e Eğilmez, Savaş, “Bâbürnâme'de Yer Alan Törenler”, Atatürk Üniversitesi 


Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Sayı 46, Erzurum, 2011, s. 237-253. 


Çalışmasına, Bâbür ve onun hayatıyla ilgili kısa bir tanıtımla başlayan Eğilmez, 
çalışmasının amacı olan Fergana, Kâbil ve Dehli bölgelerinde yaşanılan kültürel 
hayatın bir parçasının, bir hükümdarın gözüyle tasvirini incelemeye alır. Eğilmez, 


bir toplumun sosyo-kültürel hayatında önemli olan olayları ve günleri anmak veya 
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kutlamak için yapılan toplantılar, devleti yöneten insanları karşılama sırasında, 
cenazelerde ve savaş başlamadan önce yapılan törenler; siyasi tarih kadar kültür ve 
sanat tarihi açısından da önemli olduğunu vurgular. Özellikle biçim ve nitelikleri 
bakımından kendi çağlarının kültürel hayatına ışık tutan bu törenler Bübürname”de 
açık ifadeler, canlı tasvirler ve akıcı üslup ile anlatılmıştır. XV. ve XVI.yüzyılın 
sosyokültürel hayatı hakkında aydınlatıcı ve renkli bilgiler veren bu törenlerden yola 
çıkılarak çalışmada Fergana, Kâbil ve Dehli bölgelerinde yaşanılan kültürel hayatın 
izleri sürülmüştür. 
e Grammont, J. L. Bacqu6, “Some Topical Aspects of Babur And Тһе Babur- 
nâma (Babur ve Babur-nâme'nin Bazı Güncel Yönleri), Babur ve Babur- 
nâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, 21-22 Kasım 2012, 


Kocaeli, Türkiye. 


e Gül, Ekrem, “Babürname”de Geçen Askeri Terimler Üzerine”, Belleten 2014, 
62-1,s.27-101. 


Bâbürnâme'de kullanılan pek çok askeri terim vardır ve bu malzeme bizlere Türk 
askeri geleneğinin tarihteki seyri hakkında önemli veriler sunmaktadır. Gittiği, 
gördüğü, tattığı, tanıştığı, hayatına bir şekilde dahil olmuş hemen her şey ve herkes 
hakkında ince, dikkatli ve titiz açıklamalar yapan Bâbür, askeri terminoloji 
bakımından da oldukça tatmin edici açıklamalara yer vermiştir. Bu çalışmasında 
Ekrem, Bâbümâme'den yola çıkarak Bâbür'ün geliştirdiği savaş düzeni ve onun 
tarihi gelişimi; savaş taktikleri ve bunlar için kullanılan terim ve ifadeler; muharebe 
destek ve hizmet birimleri ve bunlar için kullanılan ifadeler; askeri teknik terimler; 
Baübür”ün ordu sistemi; kuruluşu, sevk ve idaresi, personeli, istihbarat, ikmal, 
planlama, moral, disiplin, seferberlik, denetleme, keşif gibi ayrıntılarıyla ele alınıp 


incelenmiş, gerekli açıklamalarla birlikte metinden örnekleri verilmiştir. 


e İsmatullayevich, Nosirov Sherzodbek, “Babur”un Oş Şehrindeki İzleri 
(Traces of Babur in the City of Osh), (yayımlanmamış bildiri) Babur 
ve Babur-nâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, 21-22 Kasım 


2012, Kocaeli, Türkiye. 


31 


e Kaçalin, Mustafa “Vekayinâme ve Babür”ün Üslubu Üzerine Birkaç Söz”, 
(yayımlanmamış bildiri) Bâbür ve Bâbürnâme Üzerine Araştırmalar 


Uluslararası Çalıştayı, Kocaeli Üniversitesi, 2013. 


e Kara, Mehmet, “Babümame'de Türkmen Unvanlı Kişiler”, Turkish Studies 


E-Dergi, Cilt 10, Sayı 8, 2015, s. 95-102. 


Kara, Babür'ün eserinde diğer milletlere ait kişilerin yanı sıra Türk boylarına ait 
şahsiyetlere de yer verdiğini, bunlardan bir kısmının da Türkmenlere mensup 
olduğunu ve Türkmenliğe mensubiyeti belirtmek üzere adeta günümüzdeki soyadı 
sistemi gibi anılan kişilerin diğer adı veya adlarından sonra Türkmen kelimesini 
getirdiğini belirtmiştir. Diğer Türk boylarına ait şahsiyetleri “Özbek Şeyban, Özbek 
Reniş ve Tatar Keker” vb. gibi geçerken, Türkmenlerde bu durumu isimlerinden 
sonra getirerek belirtir: Mirek Türkmen, Kerimdâd Hudaydâd Türkmen, Kaymas 
Türkmen, Cihangir Türkmen, Soğdlu Sa'd b. Hüseyin Türkmen, Süyündük Türkmen, 
Papa Oğlu Allah-Birdi Türkmen, Piri Bey Türkmen, Rüstem Türkmen, Ebülfeth 
Türkmen, Süleyman Türkmen. Kara, bu çalışmasında Türkmen isimli bu şahısların 
Bâbürnâme'de anlatıldığı üzere tanıtımlarını yapar. 

e Karabeyoğlu, Adnan Rüştü, “Bâbürnâme'deki Bazı Cümle Yapıları Üzerine”, 


Turkish Studies E-Dergi, Cilt 7, Sayı 4, 2012, s. 427-442. 


Karabeyoğlu”nun bu yazısında, Bübürnöme”de karşılaşılan ve cümle bağlayıcıları 
olarak görev yapan egerçi-veli, bâvücüd, her neçe, neçük (kim) gibi cümle başı 
edatlarıyla kurulu ve aralarında karşıtlama anlam ilişkileri bulunan cümle yapıları 
üzerinde durularak, gerek Çağatay sahasına gerek üslup çalışmalarına katkıda 
bulunulmaya çalışılmıştır. Çalışmasına egerçi, gerçi, eger, veli, yana, her neçe, 
bâvücüd, neçük (kim) cümle başı edatlarının yapısal özelliklerini anlatarak başlayan 
Karebeyoğlu, bu edatların cümle içerisinde kullanımlarıyla ilgili metinden örnekler 
sunmuştur. Ardından yukarıda sayılan edatların anlam ilişkilerini ele alan yazar, bu 
edatların yapısal özellikleriyle birlikte cümleler arasındaki anlam ilişkilerinin 
karşıtlama kavramı etrafında toplandığını belirtir. Bu anlam ilişkisini taşıyan birleşik 
cümlelerde yardımcı cümlenin yargısı ile baş cümle yargısı arasında bir karşıtlık, 


aykırı olma bulunduğunu ifade eder. İki yargıdan birini diğerine karşı çıkaran bu 
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birleşik cümlelerde yardımcı cümle ile baş cümle arasındaki karşıtlık ilişkisi 
yardımcı cümledeki yargı ve/veya sonuçlarının gerçeklik yahut geçerliliğinin 
sınırlanması ve baş cümle yargısı ve/veya sonuçlarının gerçeklik yahut geçerliliğinin 
üstün kılınması şeklinde tezahür ettiğini ve bu çerçevede Bâbürnâme'den örnek 
cümlelerin yapısal özelliklerine göre ele alıp önce, edatlardan yalın olarak, ardından 
edatlarla birlikte tahlilini yapmıştır. Edatların kapsadıkları cümledeki görev ve 
işlevleri, cümleye katkıları ve ilintilendikleri cümlenin birleşik cümle içerisindeki 
yargı durumunu belirlenerek yardımcı cümle ile baş cümle arasındaki karşıtlık 
ilişkileri gösterilmiştir. 
ә Karabeyoğlu, Adnan Rüştü, “Vekâyinâme ve Babür”ün Üslübu Üzerine 
Birkaç Söz (A Few Words on Babur's Style in His Vekâyinâme), Babur 
ve Babur-nâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, 21-22 Kasım 


2012, Kocaeli, Türkiye. 


e Kavallı, Seda, Babur-name”de Uzunluk Ölçü Birimleri, 


https://vvvvvv.academia.edu/30104337, erişim tarihi: 16.10.2019. 


Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının Hindistan bölümünde geçen uzunluk 
birimleriyle ilgili terimler taranmış ve bu terimlerin metindeki kullanımları ile ifade 
ettikleri anlamlar, örnekleriyle beraber o verilmiştir. Terimlerin günümüz 
Türkçesindeki kullanımları da gösterilmiştir. Uzunluk bildiren terimler; Türkçe 
kökenli olanlar ve Türkçe kökenli olmayanlar olarak iki grup altında ele alınmıştır. 

e Kellner-Heinkele, Herausgegeben von Barbara, Kleinmichel, Sigrid “Das 

Bild Nava'is im Babur-name, Mir “Alı Şir Navva”T”, Istanbuler Texte und 


Studien 1, Würzburg: Ergon, 37—45, 2003. 


e Koç, Bilal, “Türk Devletinde Akıl: Kutadgu Bilig ve Babürname”, Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tarih Bölümü Tarih 


Araştırmaları Dergisi, C. 31, S. 52, 2012, s. 55-78. 


Kutadgu Bilig'de anlatılan “hükümdarlık” ve “akıl” müesseseleri referans 
alınarak buradaki Türk devlet aklına dair çıkarımların Bâbürnâme ve Bâbür Şah 
üzerinden bir değerlendirilmesi yapılmıştır. Yusuf Hâcip'in tarif ve tasnif ettiği 
“bey” ve “akıl” kavramları ışığında Bâbür'ün siyasi, askeri ve idari faaliyetleri 
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yorumlanarak nasil bir tavir içerisinde oldušu okunmaya ve anlamlandirilmaya 

çalışılmıştır. Çalışmada siyasi akıl, idari akıl ve askeri akıl alt başlıklarıyla Bâbür'ün 

Bâbürnâme'de anlattıklarından yola çıkılarak Yusuf Hâcip'in öğretilerinin 
tezahuruna bakılmıştır. 

e Kurenov, Rahimmammet, “Zahirud-din Muhammed Babur'un Divânı ve El 

Yazmaları (Diwan of Zahirud-Din Muhammad Babur and Its Manuscripts), 

Babur ve Babur-nâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, 21-22 


Kasım 2012, Kocaeli, Türkiye. 


ә Mano, E., “A Bibliography on Babur and the Babur-nama” (Bildiri) Babur ve 
Baburnâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, Kocaeli Üniversitesi, 


2012. 


e Mashrabov, Zokirjon, “Babur-nâma and Babur's Inscriptions on the Stones 
(Babur-nâme ve Babur'un Taşlar Üzerindeki İbareleri), Babur ve Babur- 
nâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, 21-22 Kasım 2012, 


Kocaeli, Türkiye. 


ә Özdil, Hatice, “Bübürnüme"de Bâbür'e Göre Bazı İsimlerin Koyulma 
Nedenleri”, The Journal of Academic Social Science Studies, Cilt 6, Sayı 1, 


2013, s. 1141-1148. 


Özdil, Bübür”ün hatıratında gittiği yerlerde karşılaştığı kişilere, yerlere, bitkilere, 
hayvanlara verilmiş isimleri kendince yorumladığını, bu isimlerin neden tercih 
edilmiş olabileceğini yorumlama ihtiyacı hissettiğini belirtir. Bâbür'ün kişilere, 
mekan, bitki, hayvan ya da nesnelere verilen isimlerle ilgili açıklamalarını dört 
grupta incelenebileceğini belirten yazar, çalışmasını isimlerin konulma nedenlerine 
göre dört bölümden oluşturmuştur. Buna göre; bir rivayete dayandırdığı isimler, 
kelime manasına göre seçildiğini düşündüğü isimler, koyulma nedenini tahmin ettiği 
isimler ve halkın telaffuzundan dolayı değiştiğine inandığı isimler başlıkları altında 


Bâbürnâme'de geçen ve Bâbür tarafından açıklamaları yapılan isimleri incelemiştir. 


ә Rentzsch, Julian, “Modality in the Baburnama”, Turkic Languages 15/1, 78- 
123,2011. 
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Schönig, Claus, “Die Natur im Babur-name, einem zentralasiatisch- 
türkischen Memoiren- Werk vom Beginn des 16. Jahrhunderts”, Beiträge zum 
Göttinger umvvelthistorischen Kolloquium, 2008—2009, Herausgegeben von 


B. Herrmann, Göttingen, 2009. 


Schönig, Claus, “Finite Predication and Text Structure in the Babur-nâma 
(Babur-nâme'de Fiil Kipleri ve Metin Yapısı)”, Babur ve Babur- 
nâme Üzerine Araştırmalar Uluslararası Çalıştayı, 21-22 Kasım 2012, 


Kocaeli, Türkiye. 


Schönig, Claus, “Frauen im Babur-name”, Turkologie für das 21, 
Jahrhundert, Herausforderungen zwischen Tradition und Moderne, 
Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaica, Bd. 70, Herausgegeben von 


H. Fenz und P. Kappert, VViesbaden: Harrassovvitz-Verlag, 2006, 231—242. 


Schönig, Claus, “Prâdikatslose Sütze und postpradikatische Segmente im 
Babur-name (Haidarabad-Kodex)”, Journal of Turkology, Vol. 2, No. 2, 1994 
(1996), p. 225—243. 


Schönig, Claus, “Komplexe Verben im Babur-name (Haidarabad- 


Kodex)”Ural Altaische Janbücher, NF14 (1996), s. 206-217. 


Schönig, Claus, “Vergangenheitstempora im Babur-name”, Materialia 


Turcica, 15, 1989 (1991), p. 1—13. 


Şen, Yasin, “Вабагпате”уе Göre Ali Şir Nevâyi”, Türk Dünyası, S. 37, 
Bahar 2014, s. 41-49. 


Edebiyat tarihimizin önemli şahsiyetlerinden biri olan Ali Şir Nevâyi'nin 


Bübür”ün kıymetli eseri Bâbürnâme'de birincil ağızdan anlatıldığı görülmektedir. 


Şen, bu durumdan yola çıkarak Bâbür'e göre Ali Şir Nevayi”yi çalışmasında ele 


almıştır. Bâbürnâme'de Ali Şir Nevâyi'nin anlatıldığı kısımlara ve Bâbür'ün samimi 


ve içten ifadelerine yer verdiği çalışmasında, bu ifadelerden yola çıkarak Ali Şir 


Nevayi”nin özelliklerini anlatmıştır. 
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e Tekcan, Münever, "Babur-name'de Ešlence", Uluslararasi Halk Kültüründe 


Ešlence Sempozyumu, 2010. 


Tekcan, Bâbürnâme'de Bâbür'ün de bizzat içinde bulunduğu çeşitli eğlenme, 
keyifli vakit geçirme toplantıları ve sosyal birlikteliklerden yola çıkarak 


Bâbürnâme'ye göre “eğlence” şeklini incelemiştir. 


e Tekcan, Münevver, "Using the Eyes of the Babur-name to Pass Through a 
Land and Its People: A (post) modem Reading of a Historic Text", Roads and 
Travellers in the Altaic World, 51st PIAC, Bucharest, 27 July-Agust 1 st. 
2008. 


e Tekcan, Münevver, “A Personal View of Description of Samarkant in the 
Babur-nama.”, Historical And Philological Studies of Chinese Western 
Regions Dedicate to Professor Klaus Sagaster on His Eightieth Birthday, 
Science Press Beijing, s. 403-416. 


ә Tekcan, Münevver, “Anniversary, Feast and Celebration in the Babur-nama 
Seen As Transition to Khanate, Court and Adulthood", 54th. Permanent 


International Altaistic Conference, 2011. 


e Tekcan, Münevver, “Babur-nâme'de Statü ve Diplomasi (Status and 
Diplomacy in the Babur-nâma), Babur ve Babur-nâme Üzerine Araştırmalar 


Uluslararası Çalıştayı, 21-22 Kasım 2012, Kocaeli, Türkiye. 


e Tekcan, Münevver; Şahin, Serpil, “Babur-name'de Kadınla İlgili Söz 


Varlığı”, Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Kongresi UTEK, 2014. 


Bâbürnâme'de kullanılan “kadın”la ilgili söz varlığı tespit edilerek, bu 
kavramların tarihi süreç içerisinde kazandıkları anlamlarıyla birlikte incelenmiş ve 
sınıflandırılmıştır. Bâbürnâme'de kullanılan “kadın”la ilgili kavramların tarihi 


metinlerdeki kullanılışı ve çağdaş Türk dillerindeki uzantıları ortaya konmuştur. 


e Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, “Baburname” maddesi, Dergâh 
Yayınları, C: 1,s.279. 
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e Yıkılmaz, Arzu, “Bâbürnâme'de Asli Zarf- Fiillerin Kullanımı ve Zaman 
İşlevleri Üzerine”, Elektronic Turkish Studies, Summer 2015, Vol. 10, Issue 


12, p. 1243-1260. 


Bu makalede, Bâbürnâme'de geçen asli zarf-fiillerle kurulmuş yan cümlelerin 
kullanımları ve zaman işlevleri ele alınmıştır. Metinde kullanılan asli zarf-fiillerden - 
GAç, -САП, СОА, -(X)p, -A/-y, -mAy biçimleri değerlendirilerek eserdeki zarf- 
fiil yan cümleleri ve birlikteliklerinin kullanımı özellikle de, zarf-fiil yan cümlesinin 
bağlı bulunduğu ana cümle veya başka bir yan cümle ile kurduğu zaman ilişkileri 


sonucunda üstlendiği görev ve işlevler incelenmiştir. 


e Yurdakök, Murat (2007), “Bâbür Şah'ın (1483-1530) Ünlü Eseri 
Babürname”de Tıbbi Bilgiler”, Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları Dergisi, S. 50, 
73-77. 


Baübürnöme”de geçen tibbi bilgilerin yer aldığı çalışmada, Arat”ın Bâbürnâme 
tercümesinden faydalanılmıştır. Eserde Baübür tarafından kayıt altına alınan, 
bahsedilen tüm hastalık ve tıbla ilgili ifadelere yer verilmiştir. Yalnız Bâbür'ün 
ifadelerinin yer aldığı çalışmada, hastalık ya da tıbbi bilgilerle ilgili bir açıklama 


yapılmamıştır. 
(2) Bâbürnâme Hakkında Hazırlanmış Tezler 
Dil ile ilgili olanlar: 


Baübürname dil ve üslup çalışmalarına da konu olmuş, yüksek lisans ve doktora 
seviyesinde tezlerle çalışılmıştır. Özel olarak Bâbürnâme'de sıfatlar, birleşik fiiller, 
fülimsiler gibi dilbilgisi konularının yanı sıra yüksek lisans seviyesinde 
transkripsiyon çalışmaları da yapılmıştır. Aşağıda önce transkripsiyon çalışmalarına, 


ardından dilbigisi temalı çalışmalara yer verilmiştir. 


ә Çevik, Gökhan, Babur-nâme'nin /184a-244b/ arasındaki bölümü (Metin, 


Gramatikal Dizin ve Sözlük), Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli Üniversitesi, 2014. 


e Kavallı, Seda, Babur-Nâme'nin [304а-382а] arasındaki bölümü (Metin, 
Gramatikal Dizin ve Sözlük), Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli Üniversitesi, 2016. 
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e Koca, Duygu, Babur-Nâme'nin [1b-60b] arasındaki bölümünün Gramatikal 


Dizini ve Sözlüğü, Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli Üniversitesi, 2013. 


ә Mutlu, Kemal, Babur-Nâme'nin [61а-120а] arasındaki bölümünün 
Gramatikal Dizini ve Sözlüğü, Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli Üniversitesi, 


2017. 


ә Şirin, Bilal İsmail, Babur-Nâme'nin |120а-183ај arasındaki bölümünün 
Gramatikal Dizini ve Sözlüğü, Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli Üniversitesi, 


2017. 


e Terzioğlu, Hakan, Babur-Name'nin /245a-304b/ arasındaki bölümü (Metin, 


Gramatikal Dizin ve Sözlük), Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli Üniversitesi, 2016. 


Münevver Tekcan danışmanlığında farklı öğrenciler tarafından çalışılmış ve 
2014-2017 yılları arasında savunmaları yapılmış yüksek lisans tezlerinde, 
Bâbümâme'nin Haydarâbâd nüshasının 1b-60b, 61a-120a, 120а-183а, 184a-244b, 
245a-304b ve 304a- 382a numaralı varakların transkripsiyonu yapılıp gramatikal 
dizinle birlikte çalışılan kısmın sözlüğü verilmiştir. Yapılan bu tezlerde izlenen 


yöntem ortaktır. Buna göre: 


Dört bölümden oluşan çalışmaların giriş bölümünde Bâbür''un hayatı, eserleri ve 
kişiliğiyle birlikte Bâbür Devleti'nin tarihine dair kısa bilgiler verilmiştir. 
Çalışmaların ikinci bölümleri Babur-nâme'nin 1b-60b, 61a-120a, 120a-183a, 184a- 
244b, 245a-304b ve 304a- 382a varakları arasındaki bölümünün transkripsiyonlu 
metnini içermektedir. Çalışmaların tamamında transkripsiyonlu metinde noktalama 
işaretleri kullanılmıştır. Çalışmanın üçüncü bölümü transkripsiyonu verilen metinde 
geçen sözcüklerin gramatikal dizinini ve sözlüğünü ihtiva etmektedir. Dört 
çalışmanın da gramatikal dizinleri R. Rahmeti Arat'ın Kutadgu Bilig adlı eserindeki 
yönteme göre hazırlanmış. Sözlük bölümünde Türkçe kelimelerin Eski Türkçedeki 
karşılıkları Clauson”un An Etymological Dictionary of Pre Thirteenth-Centruy 
Turkish adlı sözlüğünden alınmış. Kişi ve yer adları için ayrı dizin yapılarak ayrı bir 
bölümde verilmiş. Kişi ve yer adları için yine R. Rahmeti Arat'ın Vekayi adlı 


çalışması esas alınmış. Çalışmaların dördüncü bölümünde sonuç ve metnin söz 
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varlığını gösteren istatistiksel bilgiler ile tablolar, metnin tıpkıbasımından örnekler ve 
Bâbür'un şeceresi ile ilgili tablolar ile Bübür Devleti'nin sınırlarını gösteren 


haritalara yer verilmiştir. 


ә Şen, Mesut, Babürname: Gazi Zahirüddin Muhammed Babur, Giriş-Metin- 
Açıklamalı Dizin (Kabil ve Hindistan bölümleri), Dokrora Tezi, Marmara 
Üniversitesi, 1993. 


Prof. Dr. Emine Gürsoy Naskali danışmanlığında Mesut Şen tarafından Doktora 
tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Bâbürnâme'nin Kabil ve Hindistan bölümlerinin 
Haydarâbâd ve Elphinstone nüshaları ile gerekli yerlerde Bâbürnâme'nin basma 
nüshası Kazan nüshasına dayalı tenkitli yayını içerir. Giriş, metin ve açıklamalı dizin 
olmak üzere üç bölümden oluşan çalışmanın Giriş bölümünde eserin niteliği ve 


içeriği ile eserin nüsha ve tercümelerine yer verilmiştir. 


Metin kısmında Bâbürnâme'nin Kabil ve Hindistan bölümleri anlatılan olayların 


yıllara göre sıralanmış şekli ile karşılaştırılmalı transkripsiyonu yapılmıştır. 
Son olarak açıklamalı dizin ile metnin söz varlığı ortaya konmuştur. 


e Aka, Murat, Babürnâme'nin Dil Özellikleri, Yüksek Lisans Tezi, Fırat 
Üniversitesi, 2014. 


Prof. Dr. Ahat Üstüner danışmanlığında Murat Aka tarafından yüksek lisans tezi 
olarak hazırlanan bu çalışmada Bâbürnâme'nin ses ve şekil bilgisi özellikleri ortaya 
konulmaya çalışılmıştır. W. M. Thackston'ın Bâbürmâme'nin Haydarabad 
nüshasından yaptığı transkripsiyon çalışması esas alınan çalışma, “Giriş, Ses Bilgisi, 
Şekil Bilgisi ve Sonuç” olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır. 

“Giriş” bölümünde Bâbür Şah döneminde Türk dilinin genel durumu, 
Bâbürnâme'nin hangi koşullar altında yazıldığını anlatmak üzere Bâbür'ün hayatı ve 
Bâbür'ün eserleri ile bunlar üzerine yapılmış belli başlı çalışmalara yer verilmiştir. 

“Ses Bilgisi” başlıklı bölümde Bâbümâme'nin ses bilgisi özellikleri ünlüler ve 
ünsüzler alt başlıkları altında ortaya konmuştur. Bu bölümde yer yer Eski Türkçe ve 


Orta Türkçedeki fonetik şekillerle karşılaştırmalar da yapılmıştır. 
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“Şekil Bilgisi” bölümünde kelime yapimi, kelime türleri, isim ve fiil çekimi 
anlatılmış; her bir gramer unsuru, fonetik varyantları ve anlamsal fonksiyonlarıyla 
birlikte verilmiştir. Metnin içerisinden sayfa ve satır numaralarıyla verilen örneklerin 
Türkiye Türkçesine aktarımı yapılmıştır. 

e Avvut, Reyhangül, Babürname Dilinin Belagati Üzerine İnceleme, Merkezi 


Milliyetler Üniversitesi, (Çin”de yapılmış yüksek lisans tezi, Uygurca). 


ә Ceylan, Nimet, Gazi Zahirüddin Muhammed Babur Mirza'nın Eserlerindeki 


İkilemeler, Yüksek Lisans Tezi,Çukurova Üniversitesi, 2009. 


Prof. Dr. Deniz Abik danışmanlığında, Nimet Ceylan tarafından hazırlanan Gazi 
Zahirüddin Muhammed Babur Mirza'nın eserlerindeki İkilemeler adlı çalışmada, 
Bâbür Mirza'nın dört eserinden derlenen ikilemeler ışığında, Türkçenin tarihi 
dönemlerinden beri kullanılan ikilemelerle ilgili problemler ortaya konulmaya 
çalışılmıştır. 

Çalışmada taranan eserler: Bâbürnâme I, П, Ш, Mübeyyen Der Fıkh, Bâbür 
Divânı, Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi. Çalışmanın giriş bölümünde ikileme için 
kullanılan terimler gösterilmiş; ikilemenin tanımı ve diğer araştırmacıların ikileme 
tanımlarına yer verilmiştir. İkilemelerle ilgili yapılan çalışmalara dair bilgiler ve 
yapılan çalışmalardan ilgili pasajlar da bu bölümde aktarılmıştır. Bölümün sonunda 
Bâbür Mirza döneminin siyasi- edebi görünümü ve Gazi Zahirüddin Muhammed 
Babür”ün çalışmada taranan dört eserine dair bilgiler yer almıştır. İnceleme 
bölümünde Babur'un dört eserinde saptanan ikilemeler ses benzerliği, hece dizilişi, 
yapı, köken, anlam, sözcük türü, anlamsal işlevleri ve söz dizimindeki işlevleri 
bakımından sınıflandırılarak incelenmiştir. Çalışmanın Sıklık başlıklı bölümünde, 
taranan metinlerde kullanılan ikilemelerin sayısı, hangi ikilemelerin hangi bölümde 
en çok kullanıldığıyla ilgili sayısal veriler aktarılmıştır. Çalışmanın sonuç 
bölümünde, elde edilen bulgular ışığında taranan dört eserdeki ikilemelerin 
durumuyla ilgili tespitlere yer verilerek; Bübür”ün bahsi geçen dört eserindeki 532 
yapının (409 adet ikileme, 93 adet tekrarlı yapı ve 30 adet birleme) ses benzerliği, 
yapı, anlam, köken, sözcük türü, işlev ve söz dizimindeki işlevleri açısından sayısal 


tabloları gösterilmiştir. Ek kısmında, ikileme dizini verilmiştir. 


40 


• Çorbacı, Esra, Babürname'de Sıfatlar, Yüksek Lisans Tezi, Adnan Menderes 


Üniversitesi, 2012. 


Prof. Dr. Ahmet Nahmedov”un danışmanlığında, Esra Çorbacı tarafından yüksek 
lisans tezi olarak 2012 yılında savunulan Babürname'de Sıfatlar adlı çalışmada 


yapılanlar özetle şöyledir: 


Tez, Giriş, Sıfat ve Babürname'de Sıfat ile eserde kullanılan sıfatların dizini 
olmak üzere dört bölümden oluşur. Giriş kısmında sıfat konusunun incelemesinin 
yapıldığı eser olan Bâbürnâme hakkında bilgi verilmiştir. Eser ve eserin yazıldığı 
dönemle (bu kısımda Çağatay adı, Çağatay edebiyatı ve Çağatay diline dair bilgilere 
de yer verilmiştir) ilgili bilgiler aktarıldıktan sonra eserin müellifi Bâbür Şah 
hakkındaki açıklamalara geçilmiştir. Bâbür'ün hayatı, edebi kişiliği ve Bâbürnâme 
dışındaki eserleri hakkında da bilgi verilmiştir. Bâbürnâme metni için W. М. 
Thackston tarafından hazırlanan Haydarâbâd nüshası esas alınmıştır. Çalışmanın 
inceleme bölümünün birinci kısmında, Türkiye Türkçesi”nde sıfat konusu Türkiye'de 
yapılmış bazı çalışmalardan veriler aktarılmış, genel itibariyle Türkologların sıfat 
konusuna yaklaşımları ve sıfat konusu ortaya konulmaya çalışılmıştır. Yine bu başlık 
altında sıfatların sınıflandırılması yapılmıştır. Buna göre sıfatlar, Kelime ve Kelime 
Grubu Olma Niteliğiyle; Niteleme ve Belirtme Durumuna ve Yapısına göre üç ana 
başlık altında ele alınmıştır. İnceleme bölümünün ikinci kısmında, Bâbürnâme'de 
geçen sıfat türleri ve bunların kullanım şekilleri örneklendirilerek çağdaş Türkiye 
Türkçesindekilerden farklılıkları üzerinde durulmuştur. Daha önce yapılan sıfatlarla 
ilgili sınıflandırmaya göre Bâbürnâme'deki sıfatlar incelenmiştir. Dizin bölümünde 
Bâbürnâme'de yer alan sıfat verileri, anlam bilgileri, sayfa ve satır numaralarıyla 
birlikte ve niteledikleri ya da belirttikleri isimler de parantez içinde verilerek 


gösterilmiş. 


ә Demir, Cengiz, Baburname'de Birleşik Fiiller, Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli 


Üniversitesi, 2016. 


Prof. Dr. Münevver Tekcan danışmanlığında Cengiz Demir tarafından Yüksek 
lisans tezi olarak hazırlanan ve 2016 yılında savunması yapılan Baburnâme de 


Birleşik Filler adlı çalışmada Bâbürnâme'de geçen birleşik fiiller tespit edilmiş, 
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eserden örnekleri verilmiş ve yapı bakımından sınıflandırılarak, sözlük anlamları 
verilmiştir. Çalışmanın Giriş bölümünde Çağatayca ve Bâbürun hayatı ile 
Bâbürnâme hakkında bilgi verilmiştir. Ardından birleşik fiiller başlığı altında birleşik 
fiilin tanımı yapılarak araştırmacıların tanımlarına yer verilmiştir. Çağatay 
Türkçesinde Birleşik Fiil başlığı altında J. Eckmann”ın ve Bordogligeti”nin Çağatay 
Türkçesinde birleşik fiil yapılarına dair görüş ve sınıflandırmalarıyla birlikte bu iki 
araştırmacının birleşik fiil hakkındaki gruplandırmalarının karşılaştırmalı tablosu 
verilmiştir. Çalışmanın İnceleme kısmında Baburname”de Birleşik Fiiller isim 
unsurtyardımcı fiil ve fiil+fiil olmak üzere iki grup halinde incelenmiş. Bu başlıklar 
altında tespit edilen birleşik fiillerin geçtiği cümleler örnek olarak verilmiş ve 
birleşik fiillerin sözlük anlamı kaydedilmiştir. Çalışmanın sonunda tespit edilen 
birleşik fiillerin alfabetik dizini yapılmıştır. Ayrıca sonuç kısmında tespit edilen 
tasvir fiillerinin Çağatay, Özbek, Yeni Uygur ve Türkiye Türkçesi”ndeki anlam 


karşılıkları bir tablo halinde verilmiştir. 


e Yıkılmaz, Arzu, Bâbürnâme'de Fiilimsiler, Doktora Tezi, Yıldız Teknik 
Üniversitesi, 2014. 


Doktora tezi olarak Prof. Dr. Claus Schöning danışmanlığında Arzu Yıkılmaz 
tarafından hazırlanan ve 2014 yılında savunması yapılan Bâbürnâme'de Fiilimsiler 


başlıklı çalışmada yan cümlenin yüklemi olarak kullanılan fiilimsiler incelenmiştir. 


Bâbürnâme'de geçen ve yan cümlenin yüklemi olarak kullanılan fiilimsilerin 
kullanılışları, kurdukları birliktelikler ve işlevlerinin ortaya konulduğu çalışmada 
fülimsiler, üstlendikleri görevlere göre değil, kurdukları birlikteliklere göre 
sınıflandırılmıştır. Çalışmada Bâbürnâme'nin A. S. Beveridge tarafından yapılan 
tıpkıbasımı ile karşılaştırmalı olarak Bâbürnâme'nin Thackston tarafından neşredilen 
Haydarâbad nüshası kullanılmıştır. Çalışmanın giriş bölümünde, izlenen yöntem, 
karşılaşılan sorunlar, farklı değerlendirme ve eleştirilere yer verilmiş, Çağatayca ve 
Çağatay Edebiyatı, Bâbür ve Bâbür'ün edebi yönü, Bübürnime üzerine ayrıntılı 
açıklamalarda bulunulmuştur. Ardından fiilimsilerin farklı Türkologlarca yapılmış 
tanımlarına ve özelliklerine yer verilmiştir. Yine aynı bölümde fiilimsilerin çeşitleri 


ve özellikleri aktarılmış; isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiillerin açıklamaları ve farklı 


42 


araştırmacıların fikirleri bu bölümde yer almıştır. Bâbürnâme'de Fiilimsiler ve 
Birliktelikleri başlığı altında inceleme kısmında yapılacakların özeti sunulmuş, 
izlenecek yöntem ve yapılacak sınıflandırmaların ayrıntıları verilmiştir. Çalışmanın 
inceleme kısmı, isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil olmak üzere üç ana bölüm ve her 
bölümün altında açılmış alt başlıklardan oluşmaktatır. Alt bölümlemeler, fiilimsilerin 
aldıkları çokluk, iyelik, durum ekleri ve edatlı kullanımlarına göre ayrılmıştır. Tespit 
edilen isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil biçimlerinin hem yan hem de ana cümle içinde 
hangi cümle unsurunu (özne, nesne, tümleç, vs.) oluşturdukları, bu yapı ve 
birlikteliklerin hangi zaman(ları) ifade ettikleri, vb. konular üzerinde de durulmuştur. 
Ele alınan fiilimsiler açıklandıktan sonra, metinde geçtiği cümlede altı çizilerek 
gösterilmiş, örnek cümlelerin Türkiye Türkçesine çevirisi, R. R. Arat'ın Bâbürnâme 
çevirisiyle birlikte Thackston'ın İngilizce çevirisi ve Çağatayca sözlüklerden de 


yararlanılarak yazarın kendi çevirisiyle oluşturulmuştur. 
Diğer konularla ilgili olanlar: 


e Akyol, Ercan, Bâburnâme: Bir Birey Olarak Bâbur ve Yeni bir Nasihatnüme 


Türü, Yüksek Lisans Tezi, İhsan Doğramacı Bilkent Üniversitesi, 2014. 


Prof. Dr. Semih Tezcan danışmanlığında Ercan Akyol tarafından hazırlanan 
Bâburnâme: Bir Birey Olarak Bâbur ve Yeni bir Nasihatnâme Türü başlıklı yüksek 
lisans tezinde Bübur”un, 1494-1530 yılları arasındaki yaşamını anlattığı Bâbürnâme 
adlı hatıratı adab açısından ele alınmıştır. Bu bağlamda tezde, Bâbür'ün hatıratından 
yola çıkılarak onun hükümdarlık algısının adab literatürü başta olmak üzere, 
edebiyat metinlerinden ne derece etkilendiği ve Bâbür'ün bu etkiyi ne biçimde 
kullanıp dönüştürdüğü tartışılmıştır. 

Çalışmanın hareket noktasını Bâbür'ün içinde yer aldığı XV-XVI. yüzyılda 
Timurlu hükümdarlarının saraylarındaki yazılı kültür ortamı ve burada üretilen 
eserler; Bâbür'ün hatıratında okuduğunu belirttiği veya alıntıladığı Firdevsi'nin 
Şahnâme'si, Sâdi'nin Bostân ve Gülistân'ı gibi eserler ve son olarak Bâbür'ün kaleme 
aldığı Vekâyi, Divân, Mübeyyen Der Fıkh, Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi ve Risâle-i 


Arüz adlı eserler oluşturmaktadır. 
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Çalışmanın birinci bölümü, XV.yüzyıldan XVI. yüzyılın başına kadar Orta Asya 
Timurlu saraylarındaki yazılı kültür ortamına ayrılmış; burada yazılı kültür 
ürünlerinden olan dönemin edebiyat ürünleri başta olmak üzere o dönemde yazılmış 
olan önemli kronikler ve adab literatürü ürünleri ele alınmıştır. Yazara göre bu 
kitaplar, Bâbür'ün hatıratını yazmasında doğrudan etkilidir. Çalışmanın ikinci 
bölümü Bâbür'ün yaşamına, eserlerine ve kimliğine ayrılmış; burada onun eserleri 
çerçevesinde şairliği, yazarlığı ve eserlerinin edebi değeri üzerinde durulmuş, 
Bübür”ün yazılı kültürle kurduğu bağın eserlerinde ne şekilde karşılık bulduğu 
gösterilmiştir. Tezin üçüncü bölümünde hükümdarlık kavramının İslam dünyasında 
edebiyat eserleri özelinde ne şekilde yer aldığı gösterilerek, İslami hükümdarlık 
anlayışının dayandığı temel bir kavram olarak adalet kavramının İslami edebiyatlarda 
nasıl yer aldığı gösterilmiştir. Dördüncü bölümde, adab literatürünün Bâbür'ü 
hükümdarlık konusunda ne yönde etkilediği ve Bâbürün bu etkiyi nasıl 
dönüştürdüğü ortaya konmuştur. Bu çalışmada Babür”ün eserlerine tarih ve dil 
çalışmaları dışında edebiyat bilimi yoluyla bakılarak Bâbürün hükümdarlık 
anlayışının dönemin edebiyat ürünleriyle benzerlikleri ve ayrılıkları ortaya 
konmuştur. 

Avcı, Mesut, Erscheinungsform des Islam im Baburname Berlin, Logos Verlag, 
2017. 

ә Berbercan, Mehmet Turgut, Babur'un Hatıratında Geçen Hayvan Adları ve 

Bunların Türk Dili Açısından Değerlendirilmesi, Yüksek Lisans Tezi, 


İstanbul Üniversitesi, 2008. 


Prof. Dr. Nuri Yüce danışmanlığında Mehmet Turgut Berbercan tarafından 
hazırlanan Babur'un Hatıratında Geçen Hayvan Adları ve Bunların Türk Dili 
Açısından Değerlendirilmesi başlıklı yüksek lisans tezinde; Bübür”ün Bâbürnâme'de 
kaydettiği ve haklarında önemli bilgiler verdiği Hindistan, Afganistan ve Türkistan 
faunalarına mahsus bütün hayvanlara ait adlar; orijinal nüshalar taranarak tespit 
edilmiş, leksikolojik metotla incelenmiş ve bu adların etimolojik yapılarıyla birlikte 


anlam karşılıkları verilmiştir. 


Baburname'de bahsi geçen hayvanlarla ilgili bilgilerin genel mahiyeti hakkında 


bilgi verilip zoolojik esaslar göz önüne alınarak hayvan adlarının neye göre 


44 


sınıflandırılacağı açıklanmış, eser içindeki sayfa ve satır numaraları tespit edilen 
bütün hayvan adları ve hayvan topluluk adları, nüsha farklılıkları göz önüne alınarak, 
içinde geçtikleri metin parçalarıyla beraber transkrip edilerek, Çağatayca'dan 
Türkiye Türkçesine tercümeleri yapılmıştır. Ayrıca zoolojik esaslara göre 
sınıflandırılıp alfabetik olarak sıralandırılan hayvan adları, bu adların bazı eski ve 
çağdaş Türk şivelerinde bulunan şekillerinden ve bu adlara ilişkin bilgiler içeren yerli 
ve yabancı çeşitli kaynaklardan yararlanılarak karşılaştırmalı olarak semantik açıdan 
incelenmiştir. Elde edilen verilerin ışığında, araştırmanın sonucu ve özeti olarak, eser 
içinde geçen bütün hayvan adlarının etimolojik orijinleri, istatistiksel veriler 
belirtilmek suretiyle tablolar halinde gösterilmiş ve Türkiye Türkçesi, İngilizce ve 


Latince anlam karşılıklarını belirten bir liste oluşturulmuştur. 


e Güneri, Mukadder, Baburname'nin Temel Konuları, Yüksek Lisans Tezi, 


Ankara Üniversitesi, 1994. 


ә Sertbaş, Zeynep, Bâbur'un Hatıratında Geçen Bitki Adları ve Bunların Türk 
Dili Açısından Değerlendirilmesi Yüksek Lisans tezi, İstanbul Üniversitesi, 


2009. 


Dr. Öğretim Üyesi Özcan Tabaklar danışmanlığında Zeynep Sertbaş tarafından 
hazırlanan Bâbur'un Hatıratında Geçen Bitki Adları ve Bunların Türk Dili Açısından 
Değerlendirilmesi başlıklı yüksek lisans tezinde VV. M. Thackston”un, R. R. Arat”ın 
ve A. S. Beveridge'in Bâbümâme ile ilgili çalışmalarından faydalanılarak 
Bâbürmâme'de geçen bitki adları taranmıştır. Tespit edilen bitki adlarının kökenleri 
ve sözlüklerdeki karşılıkları verilmiştir. Farsça kökenli bitki adları için Steingass ve 
Mehmet Kanar'ın sözlükleri; Arapça kökenli olanlar için Mevlut Sarı'nın el- 
Mevarid adlı çalışması; özellikle Hindistan bölümünde geçen yerel bitki adları için 
de Sir Monier Williams'ın Sanskritçe etimolojik sözlüğü ile Piddington”un Hindistan 
bitkileri dizininden faydalanılmıştır. Bitki adları madde başı olarak verilmiş, burada 
Thackston'un transkripsiyonuna sadık kalınmıştır. Ayrıca madde başı bitki adlarının 
Latince tür adlarına da yer verilmiştir. Çalışmada ayrıca bitki adlarıyla anılan yer 
isimlerine de yer verilmiştir. Çalışma bitki adları ve Latince adlar olmak üzere iki 


dizin ihtiva etmektedir. 
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° Yalçınkaya, Hamza, Bâbur'un Hatıratında Geçen İnsan Yapımı Nesne Adları 
ve Bunların Türk Dili Açısından Değerlendirilmesi, Yüksek Lisans Tezi, 


Fatih Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2013. 


Doç. Dr. Ersin Teres danışmanlığında Hamza Yalçınkaya tarafından hazırlanan 
Babur'un Hatıratında Geçen İnsan Yapımı Nesne Adları ve Bunların Türk Dili 
Açısından Değerlendirilmesi adlı yüksek lisans tezinde W. M. Thackston'un 
Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasının transkripsiyonunu içeren çalışmasının 
dizininde geçen insan yapımı nesne adları taranmış, kelimelerin geçtiği örnek 
metinlere yer verilmiş, insan yapımı nesne adlarının diğer tarihi ve çağdaş Türk 


lehçelerindeki durumlarının incelemesi yapılmıştır. 


Çalışmanın giriş bölümünde Bâbür'ün hayatı, siyasi mücadeleleri, fikir ve sanat 
yönü ile eserlerine dair bilgilere yer verilmiş; ikinci bölümünde insan yapımı nesne 
adları “av ve avcılıkla ilgili nesne adları”, “bilim ve mimari ile ilgili nesne adları”, 


22 ce 29 ce 


“devlet konulu nesne adları”, “ekonomiye dair nesne adları”, “tekstil konulu nesne 


39 ç 


adları,” “hane araç ve gereçlerine dair nesne adları”, “insan yapımı diğer nesne 


293 664 22 43 4° 43 


adları”, “musiki konulu nesne adları”, “sanata dair nesne adları”, “savaş konulu 
nesne adları”, “tabiata dair nesne adları”, “tarım ve hayvancılık konulu nesne adları”, 
ve “yeme içme konulu nesne adları” başlıkları altında sınıflandırılarak incelenmiştir. 
İncelemede izlenen yöntem; kelimenin Çağatayca metin ve sözlüklerdeki karşılıkları 
verilmiş ve kelimenin tarihi metinlerdeki kullanımları ile beraber günümüz Türk 
lehçelerindeki anlamları aktarılmıştır. Ayrıca bu kelimelerle ilgili Radloff, 
Nadelayev, Râsânen, Clauson, Doerfer, Dankoff, Nişanyan, Eren, Tekin, Tietze, 
Budagov, Sevortyan vd. Türkologların değerlendirmelerine yer verilmiştir. 
Kelimenin varsa Türkiye Türkçesi ağızları ile Türkçe sözlükteki karşılıkları da 
aktarılmış. Eserde geçen yabancı kökenli kelimelerin anlamları sözlük ve diğer 
kaynaklara bakılarak verilmiş, bu kelimelerin geçtiği örnek cümleler Bâbürnâme'den 


aktarılmıştır. 
(3) Bâbürnâme Hakkında Yazılmış Kitaplar 


ә Arat, Reşit Rahmeti, Gazi Zahirüddin Muhammed Babür, Vekayi. Babur'un 
Hatıratı, Kabalcı Yay., İstanbul,2006. 


46 


Bacque-Grammont, J. L., Le livre de Babur (Babur-nama) Memoires de 


Zahiruddin Muhammad Babur de 1494a 1529, Paris, 1980. 
Beveridge, A. S., The Babar-Nama, Londra-Leiden, 1905. 


Beveridge, A. S., The Bâbur-nâme in English (Memories of Bâbur), 
translated from original Turki text of Zahirüddin Muhammed Bâbur Pâdshâh 
Ghâzi, Londra, 1922. 


Blagova, G. F., Bâburname (Dili, Metnin Pragmatikası, Üslup), Çağatay 
Edebi Dilinin Tarihine Bir Bakış, Moskova, 1994. 


Esker, Ramiz, Zehireddin Mehemmed Babur, Baburname, Türksoy 
Kütüphanesi Serisi-12, Bakü, 2011. 


Hauenschild, Ingeborg, Botanica und zooligica im Babur-nama: Ein 
lexikologische und kulturhistorische untersuchung, Harrossowits Verlag, 


Wiesbaden, 2006. 


İlminski, N., Baber-Nameh Diagataice, Ad fidem codicis Petropolitani edidit, 
Kazan, 1969. 


Jena, Krusnachandra, Baburnama And Babur, Sundeep Prakashan, Delhi, 
1978. 


Mano, Fiji, Baburname (Vagayi'), Kyoto-Syokado, 1995. 


Salye, M., Baburname: Zaniski Babura, Institut Vostokovedeniya Akademi 
Nauk Respubliki Uzbekistan, Taşkent, t.y. 


Satılık, M.-Azimdianova, S. A., Babur-Name, Taşkent, 1993. 


Schönig, Claus,Finite Prâdikationen und Textstruktur im Babur-name 


(Haiderabad-Kodex), Wiesbaden, Harrassovvitz Verlag, 1997. 


Şemsiyev, Parsa, Zahiriddin Muhammed Bâbür: Bâbürname, Taşkent, 1990. 
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Şen, Mesut, Babur-nâme'de Meyveler, Meyve Kitabı, Kitabevi, İstanbul, 
2006. 


Thackston, W. M., Zahiruddin Muhammed Babur Mirza, Baburnama, Part 
One: Fergana and Transoxiana, Part Two: Kabul, Part Three: Hindustan, 
Chagatay Turkish Text with Abdul-Rahim Khankhanan's Persian Translation, 
TurkishTranscription, Persian Edition and English Translation, Harvard 


University, 1993. 


Tömür, Hamit, Zahiriddin Muhammed Bâbür: Bâbürname, Milletler 


Neşriyatı, Sincan, 1991- 1992. 


Zahiriddin Muhammed Babir, Babirname, Özbekistan SSR Fanlar 
Akademiyası, Taşkent, 1960. 
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İKİNCİ KISIM 
SÖZDİZİMİ İNCELEMESİ 


Türkçede her sözcük kategorisinin, cümlenin bağlamına göre birbirleriyle 
olan ilişkileri neticesinde ortaya çıkan söz dizimsel fonksiyonları vardır. Çeşitli adlar 
altında gruplara ayırdığımız bu sözcük kategorilerinden isim, sıfat, zamir, zarf ve fiil 
türlerini birincil sözcük kategorileri olarak değerlendirebiliriz. Birincil sözcük 
kategorisinde yer alan bu türler, cümleyi meydana getiren ana unsurlardır (Turan, 
1996: 27). Cümlenin anlamı bu sözcük kategorilerinin birbirleriyle olan karşılıklı ve 
anlamlı ilişkileri neticesinde ortaya çıkar ve şekillenir. Bağlaç, edat, son edat ve yarı 
edatlar ise ikincil sözcük kategorileri olarak değerlendirebilinir ve cümle içinde 
yardımcı unsurlar olarak, diğer sözcük kategorilerinin hem birbirleriyle hem de 


cümlenin bütünüyle olan anlamsal söz dizim ilişkileri kurmalarını sağlar. 


Tüm bu sözcük kategorilerini anlam bağları ile birbirine veya direkt cümleye 
bağlayan, birbirleri üzerinde anlamlı karşılıklar kurmasını sağlayan eklere çekim 
ekleri denir. Türkçede çekim eklerinin en önemli vazifesi hangi sözcük kategorisinde 
olursa olsun kelimelerin cümle içinde anlamlı bir görev almasını sağlamasıdır. 
Sözcüklerin cümle ile anlamlı ve organik bağları ancak çekim ekleri ile sağlanır. 
Dolayısıyla bir çekim ekinin eklendiği sözcüğün cümle içinde aldığı göreve göre 


farklı bir ya da bir çok fonksiyonu olabilir. 


Cümle dediğimiz gramatikal yapının kurulması için yargı bildiren bir 
sözcüğün var olması yeterlidir. Bir sözcüğün yargı bildirir şekilde anlatım sahnesine 
çıkması onun basit bir cümle oluşturması demektir. Ancak anlatım genişledikçe ve 
derinleştikçe anlam katmanlarını arttırır ve bu sayede anlatandan dinleyene verilmek 
istenen mesajlar en etkili ve doğru şekilde ulaştırılır. Tek bir yargı bildiren sözcüğün 
yeterli olduğu cümle yapılanmasında anlam katmanları ancak yeni sözcüklerin doğru 
ilgilerle kurduğu birlikteliklerle genişler. İşte Türkçenin söz dizimi, sözcükler arası 
kurulan bu ilgi bağları üzerine inşa edilir. Sözcüklerin çekim ekleri ile yüklendikleri 
bu yeni halleri ile kurdukları birliktelikler cümlenin yeni anlam katmanlarını ya da 


açıklayıcı boyutlarını oluştururlar. 
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Bu morfolojik yapılanma sözcükler arası ilişkilerin kurulmasında birincil 
koşuldur. Evvela sözcüklerin sözcüklerle anlamlı birliktelikler kurmasını sağlayan bu 
morfolojik unsurlar, daha geniş sahada ise kelime gruplarının yargıyla anlamlı bir 
bütün oluşturmasını sağlarlar. Tezimizin ikinci kısmını oluşturacak bu bölümde, 
“morfosentaks” yani “çekim morfolojisi” yöntemiyle metnimizde kullanılan çekim 
eklerinin söz dizimsel fonksiyonlarını, cümlenin kurulumunda öğelerin birbirleriyle 


ve karşılıklı olan ilişkilerindeki vazifelerini inceleyeceğiz. 


Kullanacağımız morfo-sentaks (çekim morfolojisi) yöntemi yukarıda 
anlatılanlar doğrultusunda önem kazanmaktadır. Çünkü morfo-sentaks sözcüklerin 
sözcüklerle, öznenin yüklemle ve kelime gruplarının kelime gruplarıyla kurulan 
ilişkilerinde önemli bir göreve sahiptir ve çekim morfolojisi, söz dizimsel 
elemanların birbirleriyle olan ilişkilerini açıklar (Turan, 1996). Hal ekleri, son çekim 
edatları, aitlik eki, çekim eki fonksiyonunda ortaya çıkan bazı sıfat ekleri, zaman ve 
çatı ekleri söz diziminde kelimelere görev fonksiyonu kazandıran çekim ekleridir. 
Böylece yalın halleriyle cümleye katıldıklarında anlamsız bir boşlukta kalacak olan 
sözcükler, aldıkları çekim ekleri ile hem birbirleri ile hem de diğer söz dizim 


elemanları ile anlamlı birliktelikler kurarlar. 


Sözcükler arası ilişkiyi sağlayan çekim morfolojisi, Bâbürnâme'nin 
Haydarâbâd nüshası üzerinde yapacağımız söz dizimi incelemesinde kelimeler ve 


kelime grupları arasındaki ilişkiyi izah etmekte kullanacağımız yöntem olacaktır. 


Kullanacağımız bu yöntem doğrultusunda tezin söz dizimi incelemesi kısmını 
üç ana bölüme ayırmayı uygun gördük. Buna göre birinci bölüm, isim çekim 
morfolojisine ayrılmış olup burada isim çekim ekleri ile kurulan birliktelikler 
incelenecektir (hal ekleri, çokluk eki, iyelik eki, aitlik eki, çekim eki fonksiyonunda 
kullanılan sıfat yapma ekleri +11, +512 gibi). İkinci bölümde fiil çekim ekleri ile 
kurulan söz dizimsel ilişkiler ele alınacaktır (şahıs ekleri, zaman ekleri, teklik- 
çokluk, isim ЁШ, sıfat fiil, zarf fiil). Böylece ilk iki bölümde çekim morfolojisine 
göre isimlere gelen ve fiillere gelen çekim ekleri söz dizimsel fonksiyonları dahilinde 
ele alınmış ve fonksiyonlarını gösteren örnekler verilmiştir Üçüncü bölüm “cümle” 


bahsine ayrılmış ve burada, cümlenin yapısı, cümlenin bölümleri, özne yüklem 
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uyumu ve cümle tipleri (basit, birleşik ve bağımlı birleşik cümle) ele alınmış, uygun 


örnekler Bâbürnâme'nin Haydarâbâd nüshasından verilmiştir. 
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A. İSİM ÇEKİMİ 
1. ÇEKİM 


Kökün çekimli anlamları, kök veya gövdeye gelen çekim ekleri aracılığıyla 
üretilir. Modern Türkçede olduğu gibi Çağatay Türkçesinde de ismin çekimi; çokluk, 
iyelik ilişkileri, aitlik ve ismin hallerini içerir. Çekim eklerinin diziliş kuralına göre 
çokluk eki her zaman birinci sırada sözcüğe eklenir; onu iyelik eki ve hal ekleri takip 


eder. 
2. ÇOKLUK 


Çağatay Türkçesinde, Genel Türkçede olduğu gibi çokluk eki -НАг isim ve 
zamirlerin çokluğunu yapmak üzere kullanılır. Bu Türkçe çokluk eki, Türkçe 


kelimelerinin yanı sıra bazı alıntı kelimelerde de kullanılmıştır. 


Türkçe çokluk ekinden başka bazı Arapça ve Farsça çokluk ekleri ile de 
isimlerin çokluğu sağlanmıştır. Aşağıda fonksiyonlarıyla birlikte çokluk 


durumundaki kelimelerin örnekleri verilmiştir. 


a. Çokluk eki +IAr çokluk belirtmek üzere Türkçe ve çoğul olmayan Arapça 
ve Farsça kelimelerde kullanılır. 


Örnekler: 


e Kalınlale ve güller açılur. (3a) 

“Pek çok lale ve güller açılır.” 

ә İş körgen yigi/lermundak bi-şarfa çıkışlardın men" kılsalar {а*п kıla kiriştiler. 
(91b) 

“Tecrübeli yiğitler onların böyle özensiz çıkışlarını engellemek istediklerinde 

onları ayıplamaya başladılar.” 

ә Uçkan уёгпій özidin çeşmeler peyda boldı. (157b) 

“Kaybolan (toprağın) yerinde kaynaklar ortaya çıktı.” 

ә Usbu kün Kiçkine Tunkatar'dın ol yüzdeki 2€eg/erge bolcar bile /ermanlar 
bitip yiberildi kim çerig atlanıladur. (240b) 
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“O gün Kiçkine Tunkatar'dan o taraftaki beylere ictima edilecek yerle ilgili 

fermanlar yazılıp gönderildi ki asker atlanmaktadır.” 

e Handak maşlahatı üçün Halife atlanıp handak yerlerini &6/d4rl/arda (ауіп 
kılıp mühasşillar mükerrer kılıp keldi. (316a) 

“Halife atıyla gidip hendek işi için hendek yerlerinin ilerlemelerine 

görevlendirip meydana getirenlere tekrarlayıp geldi.” 
b. “dt Arapça çokluk eki ile Arapça ve bazen de Türkçe kelimelerin çokluğu 
yapılır. 

ә Kal'aniñ girdagirdi tamam mahallattur. (2а) 

“Kalenin çevresi tamamen mahallelerdir.” 

e Muhammed Hüseyn Gürgan Duğlat, kim Ота Tepe”de edi, Semerkand”ğa 
yürüşmek da'iyesi bile айа kişiler yiberip sözleşip Yar Yaylak kentleridin 
Peşağar”nı, kim Hazret-i H'âce'nii mülk kentleridindür, bu /eferâtta aha 
ta“alluk bolup 20, tiledük kim bu kış “ariyyeti börgey ta anda olturup 
Semerkand vilâyetiğa eligdin kelgençe evrüşgey biz. (59а) 

“Muhammed Hüseyin Gürgan Duglat, Ura Tepe'deydi, Semerkant üzerine yürümek 
niyetiyle ona adamlar gönderip sözleşip Yar Yaylak köylerinden (olan) Peşagar”ı ki 
bu köy Hoca hazretlerin mülkündeki köylerdendi ama bu duraklamalarda (duraklama 
zamanlarında) ona geçmişti, bu kışı orada geçirip Semerkand vilayetine elden 
geldiğince hücum edebilmek için geçici olarak bize vermesini diledik.” 
с. İkililiğinin yönelme hali eki “eyn nadiren birkaç Arapça kelimede 
kalıplaşmış olarak görülür. İşlevsel değildir. 
ә /lamseteyn ve Mesnevi kitablarnı ve tarihlerni okup erdi. (7а) 
“Hamseteyn ve Mesnevi kitaplarını ve tarihlerini okurdu.” 

ә Bu vilâyetlerde Gazni ve H"“arezm savukluk bile meşhürdur, nöçük kim 
Trakeyn ve Azerbaycan”da Sultâniyye bile Tebriz savukluk bile şöhreti bar. 
(139a) 

“Nasıl ki Irakeyn ve Azerbaycan'da Sultaniye ile Tebriz soğukluğu ile şöhretlidir, bu 
memleketlerde de Gazne ve Harezm soğukluğu ile meşhurdur.” 


e Şah Kabil tağıdın bir tumşuk ayrılıp keliptür, “Akabeyn derler. (128b) 
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“Şah Kabil dağından bir dağ kolu ayrılıp gelir, Akabeyn derler. 
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e. İsimler sayılarla belirtildiğinde tekil olarak kalırlar: 


• ökki-üç menzildin (18a) 
üç kün (220a) 

üç kız (220a). 

3. İYELİK İLİŞKİLERİ 


Türkçede isimlerin ve zamirlerin sahipliğini, iyeliğini belirtmek üzere iyelik 


ekleri kullanılır. İyelik ekleri yalnız isim kök ve gövdeleriyle değil sıfat fiil ekleriyle 


de kullanılarak sahiplik anlamı oluştururlar. İyelik eklerinden sonra genel olarak hal 


ekleri gelebilir. Çağatay Türkçesinde iyelik ekleri ve metnimizdeki örnekleri aşağıda 


verildiği şekildedir: 


vokallerden sonra 





teklik 
1. +m 
2. +ñ 
3. +sI 
çokluk 
1. +mlz 


2. +ñlz (örneğine rastlanmamıştır.) 





3. HArl 


Ornekler: 


• Anam Kutluk Nigar Hanım edi. (8b) 


“Annem Kutluk Nigar Hanım’ dı.” 


konsonantlardan sonra 

















+Imlz, nadiren +UmUz 


-Iülz 


HArI 


ә Aözımgğa pahta bile su tamızurlar erdi. 


“Ağzıma pamukla su damlatıyorlardı.” 


ә Сил Barlas'nı kaşını üstige ok tegdi. (2114) 
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“Guri Barlas'ın kaşının üstine ok değdi.” 

e Busu bile Semerkand arasıda bir püşte tüşüptür. (45a) 
“Bu su ile Semerkant arasında bir tepe bulunmaktadır.” 

ә Çün a//mızda biziü ganımımızhem zor edi, kişi ayıra almaduk. (210a) 
“Çünkü önümüzdeki bizim düşmanımız zorluydu, kişi ayıramazdık.” 

ә Ok köle başlağan furşatta bir dest bizi zavulumuznı urup yandurup ğolğa 
tıktılar. (210b) 

“Ok gelmeye başladığında bir el bizim kılavuzumuzu vurup döndürüp alaya tıktılar.” 

ә Çün bu kişi baradur Cihangir Mirza” ğa mahşüşana öz Zeygenifizni yiberif. 
(97b) 

“Çünkü bu kişi varır, Cihangir Mirza ya özellikle kendi giyiminizni gönderin.” 

ә Eger sizlernifi Беса gah hidmet kılur 2ayə/z?zz bardur, hod mundak hidmet 
kapusı yıllarda tapılmas. (115b) 

“Eğer sizlerin yerinde (uygun) hizmet kılma hayaliniz vardır, bunun gibi hizmet 
kapısı yıllarca bulunmaz.” 
ә Horasan ve Semerkand Sultan Ebü Sa'id Mirza”nıt taht-ı zabtığa kirgende bu 
ekki payitahtniñ iske yarar yzërtlermi başşa tabin kılıp Horasan çehre tabini 
Semerkand çehre tabini der &gendür. (15b) 
“Horasan ve Semerkant, Sultan Ebu Said Mirza'nın zabtına girdiğinde bu iki 
başkentnin işe yarar yiğitlerini kuvvet birliği yapıp Horasan oğlan birliğini 
Semerkant oğlan birliğini söyler ikendir.” 

4. HAL EKLERİ 

İsimlerle cümlenin diğer öğeleri, özellikle de fiille olan ilişkisini sağlayan 
eklere hal ekleri denir. Genel Türkçede olduğu gibi Çağatay Türkçesinde de dokuz 
hal eki vardır ve bunlar daima çokluk ve iyelik eklerinin ardından son ek olarak isme 
eklenirler. Sıfat fiil ekleriyle birlikte de kullanılırlar. Bu kullanımda da sıfat fiil 
eklerinden sonra gelerek anlam olarak zarf belirtirler. Çağatay Türkçesinde ve 
metnimizde görülen hal ekleri aşağıda verildiği şekildedir. 

(1) Nominatif (Yalın) Durum 


İsimlerin yalın durumunu belirtir, eksizdir. 
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Söz dizimindeki fonksiyonları: 


a. Yalın hali ile bir isim, bir cümlenin öznesi olabilir. 
e Derviş Muhammed hanzalnı körgen &mes edi. (243a) 
“Derviş Muhammed ebucehil karpuzunu görmemişti.” 
ә Üstad “Ali Kuh taş atar üçün bir buğdaysız уёгпі ihtiyar kıldı. (333a) 
“Üstad Ali Kuh taş attığı için buğdaysız bir yeri seçti.” 
b. Bir yardımcı fiille birlikte veya bildirme koşacı ile yalın hal bir isim cümlesi 
oluşturabilir. 
e Yana Ahmed Tevekkül Barlas &di. (171b) 
“Yine Ahmed Tevekkül Barlas”dır.” 
e Evayil mührdar edi. (17la) 
“Önceleri mühürdardı.” 
(2) Genitif (İlgi) Durumu 
Çağatay Türkçesinde genitif eki, +nIñ/+-nUñ ve nadiren +Iñ/+Uñ şeklindedir. 
İyelik eklerinden sonra kullanılmadığı da görülür, böyle bir durumda ilgi durumunun 
vazifesini iyelik yüklenir. 


Söz dizimindeki fonksiyonları: 


a. İlgi ekinin söz dizimindeki temel fonksiyonu, bir isim ile başka bir ismi “ilgi” 
ilişkisi ile birbirine bağlayarak aralarında aitlik, mülkiyet gibi yönlerden bağ 
kurmaktır. 

ә H"acelernifi cenabı andın “âli edi kim zor kıla alğaylar edi. (36b) 

“Hocaların konumu öyle yüksekti ki nasıl zorlayabilsinlerdi.” 

ә Cerrâhnıf ihtiyarı bile yâ bi-h”ast, mildin Sultan “Ali Mirza”nığ közlerge 
asibi yetmedi. (37b) 

“Cerrahın isteyerek veya istemeyerek, (gözlerine çekilen) milin Sultan Ali Mirza”nın 
gözlerine zararı olmadı.” 

ә Şeybak Hân'nıf işi tenezzülde edi. (87b) 

“Şeybak Han”ın işi gerilemekteydi.” 
e Haydar Kasım Bög”nif oğlı. (89а) 
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“Haydar Kasım Bey'in oğlu.” 
ә Mëniñ atım ötti. (95b) 
“Benim atım öldü.” 
ә Karbuğ Puştası”nıü şimâlıdın Cüdek kentinifi ayakı bile İlen Ойт tuşlap 
tepredük. (95b) 
“Karbuğ dağının kuzeyinden, Cüdek köyünün aşağısından Ilan Оп”уа hareket ettik.” 
(3) Datif (Yönelme) Durumu 
Çağatay Türkçesinde datif eki çeşitli formlarda görülür. Ek, ünlüler ve tonlu 
ünsüzlerden sonra “GA şeklinde, tonsuz ünsüzlerden sonra ise +КА şeklinde 
kullanılarak, eklendiği sözcük tabanıyla ünsüz uyumuna girer. Türkçe kelimelerde 
genel olarak kalınlık-incelik uyumuna da uyduğu görülür. Ayrıca Oğuz Türkçesinden 
kalıntı olarak ve özellikle iyelik eklerinden sonra görülen FA ve *nA biçimleri de 
mevcuttur. 


Söz dizimsel Fonksiyonları 


a. Eylemin yönünü ve kime yöneldiğini belirtir. 
ә Andın çıkıp Muhammed Hüseyn Mirza olturğan B3ag-: Bihişt'ka keldim. 
(199a) 
“Oradan çıkıp Muhammed Hüseyin Mirza(nın) oturduğu Bağ-ı Behişt”e geldim.” 
ә Aka ini ve tevabi' u levahıkı bile “şar ša tarttı. (99b) 
“Büyük, küçük kardeş ve hizmettekileriyle Hisar”a çektik.” 
ә Biz Abburdan Köteli bile aşıp Han Казда 7öşkend”ka müteveccih bolduk. 
(99b) 
“Biz Abburdan Geçidini aşıp han yanına Taşkend”e yöneldik.” 
ә Sultan Mes“üd Mirza”ga közi ma“yüb bolğandın зой berip ediler. (168b) 
“Sultan Mesud Mirza”ya gözünü kaybedişinin ardından vermişlerdi.” 
b. Cümlede bahsedilen yerin sınırlarını belirler, “te kadar” manasıyla 
bahsedilen yerin/mekânın yükleme bağlanmasını sağlar. 
ә Yana bir Hocend”dür, Andican”dın garb залда yegirme böş yığaç yoldur. (4а) 
“Yine biri Hocend'dir, Endican”dan batıya doğru yirmibeş yığaç (bir uzunluk birimi) 


mesafededir.” 
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с. Eylemin amacını, hedef veya gayesini belirtir. (“için” ile aynı anlama sahip) 

ә Fil vak'i baharlar seyr kilmakka, kuş salmakka ve kuş atmakka bu yerlerçe 
yem kem ok bolğay neçük kim Kabil ve Gazni vilâyetinifi tarif ü tavşifide 
şemme mezkür u mestür boldı. (202b) 

“Kabil ve Gazne vilayetlerinin anlatımında kısaca söylenip yazıldığı gibi gerçekten 
de baharları gezmek, kuş salmak ve kuş avlamak için bu yerler kadar iyi yer az 
bulunur.” 

ә nisi Veli ġa kalın çörig koşup Şaburğan”nı kapamakka ve ol nevâhini talan u 
tarac kılmakka yiberdi... (57a) 

“Küçük kardeşi Veli'yi birçok askerle birlikte Şaburgan'ı kuşatıp o havaliyi 
yağmalaması için göndermişti...” 

d. Faktitif cümlelerde fiilin failine/yapanına işaret eder. 

ә Munça kişi bakıp turup bir neçe yayak A/ö4n 122 tüptüz yerde mundak yigitni 
aldurup... (239a) 

“Bu kadar adam karşıdan bakarak, dümdüz bir yerde birkaç yaya Afgana böyle bir 
yiğidi kaptırıyorsunuz...” 

e. “üstünde, içinde” yerine bu anlamlara gelecek şekilde kullanılabilir. 

ә Semerkand”dın Mehdi Sultan, Baysunğur Mirza'nıü ılgarını başlap kelip 
bularnıfi üstige turdılar. (38b) 

“Semerkand”dan Mehdi Sultan, Baysungur Mirza'nın akıncılarını kumanda ederek 
geldi ve bunların üzerine yürüdü.” 

ә Narıdın tört beş kişi bile Sultan “Ali Mirza, böridin tört beş kişi bile men 
Kuhek Suyrniñ aralığığa keçip at üsfzde ok körüşüp soruşup alar ol taraf 
bardılar, men bu taraf keldim. (38a) 

“Oradan dört beş adamla Sultan Ali Mirza, buradan da dört beş adamla ben Kuhek 
Suyunun ortasına giderek at üstünde görüşüp konuştuktan sonra onlar o tarafa 
gittiler, ben bu tarafa geldim.” 

ә Bu yurtnıf tarlıkıdın dayim men bir post üstige tüşer edim. (2536) 


“Bu yurdun darlığından ben daima bir tepenin üzerine inerdim.” 
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ә Kömiler ösüge koygan begler ve bahşılar ve divanlar çerigke kelgen &lniü 
sanını “arZğa yetkürdiler. (254a) 

“Gemiler içine konulan beyler, bahşılar ve divanlar sefere katılan askerin sayısını 
bildirdiler.” 
f. Belirli bir zaman diliminin sınırını belirtir. 
ә Horasan ve Semerkand Su//ân Ebü Sa Td Mirza ”nıf taht-ı Zabtığa kirgende bu 
ekki payitahtniñ iske yarar yiğitlerini haşşa tabin kılıp Horasan çehre tabini 
Semerkand çehre tabini dör&gendür. (15b) 
“Horasan ve Semerkand, Sultan Ebü Said Mirza'nın idaresine geçtiğinde bu iki 
payitahtın işe yarar yiğitlerini hassa bölüklerine ayırarak bunlara Horasan çehre 
bölüğü isimlerini vermiştir.” 

(4) Akuzatif (Belirtme) Durumu 

Çağatay Türkçesinin sık kullanılan belirtme eki +nľ’dır. Özellikle isimlerden 
sonra belirtme hali eki bu formda kullanılır. Teklik 1. ve 2. şahıs iyelik eklerinden 
sonra da yine +11 şekli kullanılır. Teklik 3. şahıstan sonra ise çoğunlukla +n, nadiren 
+nl şeklinde eklenir. 


Ek kullanılmadan da belirtme hali yapılabilir. 


Genitif (ilgi) durumu için de bazen belirtme durumu ekleri *n/inl 


kullanılabilir ve bu durumda belirtme ekleri, ilgi eki fonksiyonuna sahip olur. 
Söz dizimsel Fonksiyonları 


a. Akuzatif (belirtme) hali, cümlede eylemden direkt etkilenen kişi ya da 
nesneyi belirtir. Dolayısıyla akuzatif halindeki bir isim, ana cümlenin ya 
da yan cümlenin nesnesidir. 

ә Andın sofi İbrâhim Saru'nı ve Veys Lagari”nı bi-günah bi-cihet tutturup 
talatıp vilayetleridin ayrıp ruhşat berdi. (74b) 
“Ondan sonra İbrahim Saru”yu ve Veys Lagari”yi günahsız , sebepsiz tutturup 
mallarını yağmalatıp vilayetlerini ayırıp yol verdi.” 
ә Kopkaç ok Кїї sagdaknı bağlap Ї?1- hal atlandım. (106b) 
“Kalkar kalkmaz kiliç ve ok kilifini bağlayıp hemen ata bindim.” 
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ә Usbu halette ой tumğa şibe okı bile ötker attılar. (107a) 
“Bu vaziyetteyken sağ buduma şibe oku ile isabet ettirdiler.” 

ә Bir katla bir oğlı, bir krsmi öltürgen üçün, kanlıklarığa tapşurup dârü'l-kazâğa 
yiberdi. (164b) 

“Bir defasında bir oğlu, bir adamı öldürdüğü için kan davacılarına verip mahkemeye 
gönderdi.” 

e Hiç işni bütkermey yandı. (165b) 

“Hiçbir işi tamamlayamadan geri döndü.” 
b. Akuzatif durumu cümlede her zaman geçişli fiil ister. Akuzatif durumu 
fiilin nesnesi olarak isim ve fiil arasında bağlantı kurar. 

ә Büst darüğası Büst “ní berdi. (165b) 

“Büst valisi Büstü teslim etti.” 

ә Şeybak Han Kandahar”nın taş kurganını alıp erkini alay almay уапбатт ve 
Şeybak Han yanğandın sof ba:zı cihetlerdin Naşir Mirza Kandahâr'nı salıp 
Gazni”ga kelgeninif haberini meşrüh-ı “arz kıldı. (215a) 

“Şeybak Han'ın Kandahar”ın dış kurganını zapt edip erkini alamadan geri çekildiğini 
ve Şeybak Han çekildikten sonra, bazı sebeplerden Nasır Mirza'nın Kandahar'ı 
bırakıp Gazne'ye geldiğinin haberini açıklayarak arz etti.” 

ә Çün vilâdetinii 2425ermi yiberdük. (220a) 

“Böylece doğum haberini gönderdik.” 
ә Tehri te“ala bu nev‘ sa'âdefni bizge nasib kılıptur ve mundak devletini bizge 
karib eyleptür ölgen şehid, öltürgen gâzi. (314b) 
“Yüce Allah bize öyle bir saadeti nasip etmiştir ve öyle bir devleti bize vermiştir ki 
ölen şehit, öldüren gazidir.” 

(5) Lokatif (Bulunma) Durumu 

Çağatay Türkçesinde yaygın olarak kullanılan lokatif (bulunma) durumu eki 
+dA dir, nadiren tonsuz ünsüzlerden sonra +tA formuyla eklenerek uyuma girdiği 
görülür. Çokluk ve iyelik eklerinden sonra isme eklenir. 


Söz dizimindeki fonksiyonları: 
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a. Bu hal ekinin ana fonksiyonu fiildeki eylemin gerçekleştiği yeri belirtmesi, 
eklendiği ismin eylemin yerini göstermesini sağlamasıdır. 

ә Han yurda bu kara su andak tokay &vrülüp keliptür kim сае bir ordu 
tüşkünçe yer bolgay. (48a) 

“Han yurdunda bu kara su öyle bir şekilde kıvrılmıştır ki meydana getirdiği çıkıntı 
içinde bir ordu inecek kadar yer olur.” 

ә ... Çendavel cölgesinif ayağıda katık zelzele boldı... (2166) 

“Çendavel vadisinin aşağısında şiddetli bir zelzele oldu...” 

ә Ara iki konup seşenbe küni Şeyh Nizam Evliya'nıf mezarını tavaf kılıp Dihli 
toğrısı Cün yakasıda tüşüldi. (267b) 

“Arada iki defa konaklayıp Salı günü Şeyh Nizam Evliya”nın mezarını ziyaret edip 
Dehli ”nin karşısına Cün sahiline indik.” 

b. Eylemin içinde bulunduğu hali, durumu, şartları belirtir. 

e Bolğan kişi bile atlanıp küçe küçenif başıda yigitlerni (ауіп kılmakka ve 
urus yarağıda edük kim Şeyh Bâyezid ve Kamber “Ali ve Muhammed Dost 
Tembel kaşıdın ışlah üçün katrap keldiler. (111b) 

“Olan adamlarımla ata binip sokak başlarında yiğitleri tayin etme ve muharebe 
hazırlığında iken Şeyh Bayezıd, Kamber Ali ve Muhammed Dost Tembel tarafından 
barış (hakkında) konuşmak için aceleyle geldiler.” 

ә ... Dilezâk Afğanı”dın bir muteber kişini Becür sultanığa ve elige nasihat 
kılğay kim kulluk makâmıda bolup kal"anı tapşurğaylar. (2166) 

“Becur sultanı ve halkına kulluk gösterip kaleyi teslim etmeleri için nasihat etmek 
üzere Dilezak Afganlarından muteber bir adamı gönderdik.” 

c. Eylemin meydana geldiği zamana veya zamanda bir yere işaret eder. 

e Ramazan ayı tarih-i sekiz yüz toksan tokuzda Ferğana vilâyetide oniki yasta 
badşah boldum. (1a) 

“Ramazan ayı 899 tarihinde Fergana vilayetinde on iki yaşında padişah oldum.” 

ә Ol mahallda bu Hudayberdi Timurtaş yegrrme beş yaşta erdi. (13а) 

“O zamanlar bu Hudayberdi Timurtaş yirmi beş yaşındaydı.” 


d. Kesir gösterir. 
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e Sonralar haftada bir ya iki Кайа sohbet tutar edi. (7b) 
“Sonraları haftada bir iki defa meclis kurdu.” 
(6) Ablatif (Ayrılma) Durumu 
Çağatay Türkçesinin ablatif (ayrılma) eki “din”dır. Çoğu zaman ünsüz 
uyumuna aykırı olarak tonsuz ünsüzle biten kelime tabanlarına da +dln şeklinde 
eklenir. Bazen tonsuz ünsüzlü kelime tabanlarına +tIn formuyla eklenerek ünsüz 
uyumuna uyduğu görülür. 


Söz dizimindeki fonksiyonları: 


a. Ablatif durumu filldeki eylemin meydana geldiği, kaynaklandığı, çıktığı veya 
başladığı yere işaret eder. Dolayısıyla fiilin yöneldiği yeri gösteren datif 
(yönelme) durumunun anlam olarak karşısındadır. 

ә Kumrüd yokkarı yürüp Saratak Dabanı'dın aşmak bolduk. (81а) 

“Kemrud”dan yukarıya yürüyerek Seretag tepesinden aştık.” 

ә ...Şeyh Bayezid ve Kamber “Ali ve Muhammed Dost Tembel £aşıdın ışlah 
üçün katrap keldiler. (111b) 

“Tembel tarafından gönderilen Şeyh Bayezid, Kamber Ali ve Muhammed Dost barış 
için aceleyle geldiler.” 

b. Bir olayın, eylemin meydana geldiği zamanı, zamandaki sırasını veya durum, 
kişi sıralamasındaki yerini gösterir. 

° “Ömer Şeyh Mirza vâki'asıdın 601 menif eşikimde şahib-ihtiyar ol edi. (14а) 

“Ömer Şeyh Mirza”nın ölümünden sonra benim kapımda sahib-i ihtiyar oydu.” 

ә Hasan Beg”din вой menif eşikimde şahib-ihtiyar ol edi. (14a) 

e “Hasan Bey”den sonra benim kapımda sahib-i ihtiyar oydu.” 

ә “Abdul-rezzak Mirza möndin ilgeri kelip tüşken &gendür. (211b) 

“Abdülrezzak Mirza benden önce gelerek oraya inmişti.” 

c. Ayırma, sorma, ayrılma, şikayet etme, çekinme, reddetme, sökülme, mahrum 
etme, koruma ve hariç tutma anlamlarındaki fiiller ve zarflar ablatif durumu 
alabilir. 

ә ...beg ü begatdın ve yigit yeleüdin yeti sekiz yüz kişi mendin tamam 


ayrıldılar. (55а) 
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“...beylerden ve yiğitlerden yedi-sekiz yüz kisi benden tamamen ayrıldılar.” 

ә ...bu fetretlerde möndinayrılıpedi... (121a) 

“...bu duraklamalarda (karisikhklarda) benden ayrılmıştı...” 
ә Usbu kün kelip möndin ruhsat aldı. (368a) 
“O gün gelip benden izin aldı.” 

ә Kasım Bög uşbu cihettin bizdin ayrılıp Hişar” ğa bardı. (39b) 

“Kasım Bey bu yüzden bizden (bizim yanımızdan) ayrılıp Hisar'a gitti.” 

e Bu bi-mürüvvet ü hakk na-şinas kişi mëniñ mundak yahşılığımnı kim canını 
bağışladım bi”1-kül unutup Şeybak Han kaşıda mezdin giybetler ve sıkâyetler 
kılıptur. (201b) 

“Bu mürüvetsiz ve nankör adam, canını bağışlama iyiliğimi tamamen unutup Şeybak 
Han'ın yanında benim hakkımda iftiralarda ve şikayetlerde bulunmuş.” 

d. Materyallerin kaynağını, neyden yapıldığını gösterir. 

ә H"ace Mir Sultan ša ve oğlanlarığa ve özge elçilerge hem a/tundın kümüşdin 
tarkaş bile in“amlar boldı. (352b) 

“Hoca Mir Sultan”a ve oğullarına ve diğer elçilere de altından ve gümüşten 
ihsanlarda bulunuldu.” 

ә Suh ve Huşyar”dın kelgenlerge çekmenler ve kumaş hil'atlar ve a/tundın ve 
kümüşdin rağtdın cinsdin in'âmlar boldı. (352b) 

“Suh ve Hüşyar”dan gelenlere de yelekler, kumaş hilatlar, altından ve gümüşten her 
tür eşya ihsan edildi.” 

e. Belirli bir grup insan ya da nesnenin bir parçasını veya bir kimse ya da 
nesnenin ait olduğu bütünü, grubu veya geldiği yeri gösterebilir. 

ә ..Ӧдә ü begatdın ve yigit yeleüdin yeti sekiz yüz kişi mendin tamam 
ayrıldılar. (55a) 

“...beylerden ve yiğitlerden yedi-sekiz yüz kişi benden tamamen ayrıldılar.” 

ә Ol münasebet bile Erzen Barın tümen bögleridin [ve] Mirek Türkmen, kim 
Hırmas tümen be gleridin edi... (10а) 

“Bu sebeple Barın tümen beylerinden İrzen ve Hırmas tümen beylerinden Mirek 


Türkmen...” 
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f. Fiildeki eylemin nedenini gösterir. İsmin file “bu sebeple” anlamıyla 
katılmasını sağlar. 
ә Tembel'ğa mukarrab bolup ğalaba yağılıklar ve yamanlıklar bu atalık 
ogulluktın zuhürga kėldi. (796) 
“Tembel”e yakın olan bu baba ile oğuldan birçok düşmanlık ve kötülük meydana 
geldi.” 
ә Çün Andican а/таҝ̆ип me'yüs boldılar... (55а) 
“Endican”ı almaktan ümitlerini kestikleri için...” 
ә Andın mu edi, ya aldarağanıdın mu edi, abadan cevab bere almadı. (1126) 
“Ondan mı, yoksa telaşından mı iyi bir cevap veremedi.” 
g. Karşılaştırma cümlelerinde veya anlatımlarında karşılaştırılan öğeler arasında 
aşağı/alt durumunda olanı gösterir. 
ә Buandın уатапгак. (81а) 
“Bu ondan daha da kötüdür.” 
ә Möniü bile Ahsi”da yüzdin köprek kişi bolğay edi. (111b) 
“Benimle birlikte Ahsi”de yüzden biraz fazla adam kalmıştı.” 
ә Мепатп keyinrek Dost Beg edi. (234a) 
“Benden daha arkada Dost Bey vardı.” 
ә Egerçi biziü kişimiz andın köprek edi, veli çerig eli çapkunğa tarkap edi. 
(106a) 


izim adamlarımız ondan fazla olmasına rağmen askerimiz (o esnada) akına 
“B daml dan fazla ol k d k 


dağılmıştı.” 
h. Belirli bazı edatlar ablatif durumunda isim gerektirirler. “+dln beri, “edin soñ/ 
sofira +dln burun” gibi. 
ә Andın beri bu badiyeni Ha Derviş derler. (4b) 
“O zamandan beri bu çöle Ha Derviş derler.” 
ә Bağ basladandın вой özini koya berse bisyar bolur edi kim bağları üzülür edi. 
(7a) 
“Kuşak bağlandıktan sonra kendini koyuverse çoğu kez kuşak kopardı.” 
• Andın beri Usruşna “Ömer Şeyh Mirza taşarrufida edi. (8b) 
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“O zamandan beri Usrusna Ömer Şeyh Mirza'nın yönetimindeydi.” 

ә Andın sofra Kaşğar” ба Sultan Said Han kaşığa bardılar. (126) 
“Ondan sonra Kaşgar”a Sultan Said Han'ın yanına gittiler.” 

ә Andın burun hiç kişige mayıl bolğan emes edim... (75b) 
“Ondan önce hiç kimseye meyletmiş değildim...” 

(7) Ekvatif (Eşitlik) Durumu 

Çağatay Türkçesinde eşitlik eki +çA dir. Eşitlik anlamının yanı sıra başka 
fonksiyonlarla da kelimeleri cümleye ya da diğer kelimelere bağlar. 

Bu ekin yönelme durumu +GA ile birleşerek “-e kadar” manasıyla kelimelere 
eklendiği +GAçA formu da mevcuttur. Ayrıca öğrenilen geçmiş zaman eki ile 
birleşerek “-mış gibi” anlamında —mIsçA formu da Çağatay Türkçesinde 
kullanılmıştır. Metnimizdeki örnekleri ve söz dizimindeki fonksiyonları aşağıdaki 
gibidir. 

Eşitlik hali, ismi nitelik ve nicelik yönlerinden açıklayarak ismin direkt fiile 
bağlanmasını da sağlar. Bu şekilde kullanıldığında cümle içinde zarf gibi davranır. 


Söz dizimindeki fonksiyonları: 


Bu hal ile ismin eşitlik, benzerlik, gibilik, yaklaşık ve “te kadar” anlamlarıyla 


başka bir isme veya fiile bağlanması sağlanır. 


ә Sağdakımda hem yegrrrzeçe ok bar edi. (115a) 
“Ok kılıfımda yirmi kadar ok vardı.” 
ә Atasının bi-huzurluğı artkanda özgeçe haber öşitip inisi Muhammed Hüseyn 
Mirza bile kaçıp “Irak”ka bardı. (166b) 
“Babasının hastalığı arttığında başkaca şeyler işitip küçük kardeşi Muhammed 
Hüseyin Mirza ile kaçıp Irak'a gitti.” 
ә Azaglakçası tağka yavuk edi, tağka tartıp kutuldı. (244b) 
“Azcası (az bir kısmı) dağa yakın olduğu için dağa kaçarak kurtuldu.” 
ә Havz”nınü etrafıda yö girmeçe narenci dırahtını buyurdum kim koruğaylar. 
(245b) 


“Havuz kenarındaki yirmi kadar portakal ağacının korunmasını emrettim.” 
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e Eter'din atlanıp Dere-i Nürı”nı seyr kılıp Susan Zenfigeçe yetip yanıp 
Amle?ğa tüşüldi. (249b) 
“Eter'den kalkıp Dere-i Nur'u seyrederek Susan köyüne kadar gidip geri dönüp 
Amle”ye indik.” 
ә Tamağıdın koyı £ögsigeçe hoş reng kıpkızıldur. (279b) 
“Boğazından göğsüne kadar kısmı parlak kıpkırmızıdır.” 
ә Yana “harçel”dür, ulukluğı /osdakça bolğay. (280a) 
“Biri harçeldir, büyüklüğü toğdak kadardır.” 
ә XKahluğa”dın kim Derbend-i Ahenin hem derler Hindükuş tagıgaça Sultan 
Mahmüd Mirza ġa ta“alluk vilâyet tamam anığ taht-ı taşarrufida edi... (124a) 
“Derbend-i Ahenin olarak bilinen Kahluga”dan Hindikuş dağına kadar Sultan 
Mahmud Mirza”ya ait olan vilayetler tamamen onun idaresi altındaydı...” 
(8) Enstrumental (Vasıta) Durumu 
Vasıta dumumu eki *n'dır. Çağatay Türkçesinde bu ek çoğunlukla zaman ve 
yer bildiren zarflarda kalıplaşmış olarak bulunur: arkan, bilen, ekin, için, vb. Zamir 
ve edatlara da geldiği görülür. Ek, ünsüz ile biten kelime tabanlarına yardımcı ses 
alarak eklenir ve bu yardımcı ses eklendiği kelime tabanıyla uyuma girer. 
e Şah Hasan-ı Şah Beg arkanga ok bardı. (241a) 
“Şah Bey oğlu Şah Hasan arkasına düştü.” 
e Ekser kazaklıklarda ve fetretlerde menif bz/en bile &diler. (11а) 
“Kazaklık ve fetret zamanlarında çoğunlukla benimle birliktelerdi.” 
Ekin ile edatı ile birleşmiş formu olan “TA araç durumu için kullanılır. 
Bile/birle edatlarının da cümle içinde araç durumu vazifesiyle kullanıldığı görülür. 
Ekin olumsuzluk eki +sIz ile oluşturduğu +slzIn birleşiği de mevcuttur. Metnimizde 


kullanılan araç durumundaki örnekler ve fonksiyonları aşağıda gösterildiği gibidir. 
Anlamsal-söz dizimsel fonksiyonları: 


a. Vasıta durumu, fiilin eyleminin ortaya çıkardığı haliyle kişi veya nesneyi 
belirtir. 
ә Ba'zısını esir kıldı, ba'Zılarını birin birin vilayetka perişan kıldı. (10a) 
“Bir kısmını esir etti, bir kısmını da tek tek vilayetlere dağıttı.” 
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ә Ol hem iki yigit misi bilen ittifak kılıp atlanduk. (119b) 
“O da iki yiğit küçük kardeşiyle ittifak yapıp bize katıldı.” 

ә Ġālibā Zu'efâ arasıda fali resmdür kim oğul bolur mu yâ kız bolur mu, ekin 
dep iki kağazda biride “Ali ya Hasan bitip yana biride Fatma bitip eki gulüle 
balçık içide koyup ol balçıklarnı bir ayağ su içide koyarlar. (220a) 

“Kadınlar arasında oğlan mı olacak, yoksa kız mı olacak diye fala bakmak adettir, iki 
kağıttan birine Ali veya Hasan, diğerine de Fatma yazıp bu iki kağıdı çamur içine 
koyup o çamurları da bir testi suyun içine koyarlar.” 

b. Fiilin zaman veya tavrını belirtir. 

ә Носепа Suyr”ğa meşhürdur, şark ve şimal tarafıdın kelip bu vilâyeinili içi bile 
ötüp garb sarı akar. (2а) 

“Hocend suyu ismiyle bilinir, kuzeydoğu tarafından gelir ve içinden geçerek batıya 
doğru akar.” 

ә ...Hüşyar küh-payeleriğa кёр Ыг yılga yavuk zen/iş/ık bile ötkerip Kabil 
“azimeti kıldım. (4a) 

“Hüşyar dağlarının eteklerine gelmiş ve bir seneye yakın bir zamanı orada sıkıntıyla 
geçirip Kabil”e gitmiştim.” 

ә Ol zaman destürı birle içkülerde koşuklarnı yahşı aytur egendür. (136) 

“O zaman adeti ile içki meclislerinde iyi koşuk söylermiş.” 

ә Köredür men kim H"”ace Ya'küb, H"ace Yahya'nın oğlı Hazret-i Н“асе 
“Ubeydullah”nığ nebireleri rübarüyımğa ablak at minip köp cemâ'at ablak 
suvarlar беп keldiler. (118b) 

“Gördüm ki Hoca Yahya”nın oğlu ve Hoca Ubeydullah hazretlerinin torunu olan 
Hoca Yakup, rüyamda ak ve kara nişanlı bir ata binip kalabalık bir cemaatle birlikte 
geldiler.” 

e Bu tabakağa müzahim bolmak meniü garazım ömes edi, ne cihettin kim 
Özbek dek ganim yanımızda turup çin arada mundaklar bolsa yırakdın 


yavukdın öşitken körgenler пё degeyler? (158b) 
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“Bu aileye eziyet etmek niyetinde değildim, öyle ki Özbekler gibi bir düşman 
yakınımızdayken kendi aramızda böyle bir şey olsa uzaktan ve yakından duyanlar 
görenler ne derlerdi?” 
(9) Yokluk Çekimi 
İsim kök ve gövdelerine gelerek olumsuzluk nosyonu ve var olmama 
anlamları ile cümlede kullanılmasını sağlar. Bu ek aslında çekim eki fonksiyonunda 
bir isim ve sıfat yapım ekidir. Eski Türkçede yalnız isimden isim yapma eki olarak 
kullanılan ekin kendi metnimizde isim ve sıfat yapımlarında örneklerine 
rastlanmıştır. 
a. Cümledeki eylemi hal, tavır, durum yönünden zarf olarak etkiler. 
ә Her sözün iş küç 2öegylersiz Кагаг tapmas edi. (16b) 
“Her sözü, işi gücü beyler (beylerinin kararına başvurmadan) olmaksızın 
halletmezdi.” 
ә Sultan Hüseyn Mirza Kunduz'nı kapağanda Hüsrev Şah”nığ ta“aşşubığa az 
kişi bile yaraksız bi-hasib şebihün keldi. (29a) 
“Sultan Hüseyin Mirza Kunduz”u kuşattığında, Hüsrev Şah”a olan husumetinden az 
adam ile zırhsız olduğu halde gece baskına geldi.” 
° İş bu yerge yetkende kim eger yana bir köç yürülse edi köpreki bu &di kim 
uruşsız ok vilayet müyesser bolğay edi. (54b) 
“İş bu duruma geldiği sırada eğer bir menzil daha yürünseydi, muharebe bile 
etmeksizin vilayet bizim olacaktı.” 
ә Mundin köçüp yolsız yürüp ara bir konup taflası bir tiptik inişdin inip uzun 
uzak teñgidin ötüp Bennu” ğa tüşüldi. (147b) 
“Buradan kalkıp yolsuz yerden yürüyüp arada bir konakladıktan sonra ertesi sabah 
dimdik bir inişten inip çok uzun bir boğazdan geçerek Веппи”уа inildi.” 
b. İsimleri nitelik yönünden belirterek sıfat öbekleri yapar. 
ә Bu şüm fll апій zamanıda andak şayi' edi kim çeğresiz kışı asla yok edi. 
(26a) 
“Bu uğursuz adet onun zamanda o kadar yayılmıştı ki çehresi olmayan adam 
neredeyse hiç yoktu.” 
ә Yüreksiz kişi èdi. (26a) 
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“Yüreksiz kişiydi.” 

e Muhammed Şeybani Han, kim Andicân'da Sultân Ahmed Tembel'ni alıp 
Hisar üstige müteveccih bolğan bile uruşsız ve talaş vilayetlerni taşlap 
çıktılar. (156a) 

“Muhammed Şeybani Han'ın Endican'da Sultan Ahmed'i de (yanına) alıp Hisar 
üzerine yürümesiyle vuruşmadan ve karşı koymadan vilayetleri bırakıp kaçtılar.” 

ә Muşavvirlik işini bisyar nazik kıldı, veli saka/sız ëlniñ çehresiniü yaman 
açadur, ğabğabını köp uluğ tartadur. (181b) 

“Ressamlık işini fevkalade incelttiyse de sakalsız kişilerin yüzünü fena yapıyor, 
çeneyi fazla büyük çiziyordu.” 

ә Köpeneklig 4öpeneksız kişi beraber edi. (229b) 

“Yağmurluklu adam ile yağmurluksuz adam birdi (vaziyetleri aynıydı).” 

° Özüm bir nöçe içkiler bile kirip başsız elni atkulap siyâset üçün bir iki kişini 
hem buyurdum kim öltürdiler. (211b) 

“Kendim de birkaç içkiyle birlikte içeri girip başsız halkın üzerine yürüyüp ibret için 
bir iki adamın öldürülmesini emrettim.” 

ә Ерегс̧1 safasızyer edi... (2506) 

“Gerçi safasız yerdi...” 
ә Üstad “Ali Kuh taş atar üçün bir bugdaysız yemi ihtiyar kıldı. (333a) 
“Üstad Ali Kulı taş atmak için yamaçsız (düz) yeri seçti.” 
c. İsim yüklemlerini nitelik yönünden belirtir. 

ә Çün yeri busdaysız ve faşılı asru müstehkem ve tamam taşdın edi, kârger 
kelmedi. (334b) 

“Bulunduğu yer yamaçsız ve kale bendi çok müstahkem ve tamamen taştan olduğu 
için etkisi olmadı.” 

ә Pest pest, ой az, suyı tenkiş, yıdaçsız, bed-nümay, yaramas tağlardur. (141b) 


“Genellikle alçak, otu az, suyu noksan, ağaçsız, görünüşü çirkin, yaramaz tağlardır.” 


5. SIFAT ÇEKİMİ 
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Sıfatlar, isim olarak kullanıldıklarında çekimsel fonksiyonlara sahip olurlar. 
İsim durumundayken isimler gibi çekim ekleri alır ve cümle içinde buna göre 
fonksiyon kazanırlar. Bu sayede cümle içinde özne, nesne veya yüklem olarak vazife 


alabilirler. 


1. Sıfatlarda Karşılaştırma 
(1) Karşılaştırma Cümleleri 
a. Metinde karşılaştırma cümleleri kurulurken +rAk karşılaştırma eki ve 


+dln ayrılma eki kullanılmıştır. Karşılaştırmanın az/aşağı/altta olanı 





+dln ayrılma durumundadır. 
ә Türkistan”dın hayli koyırak bu derya tamam kumğa siper, hiç deryâğa 
katılmas. (2a) 
“Türkistan”dan epeyce aşağıda bu nehir büsbütün kuma karışır, hiçbir nehire 
katılmaz.” 
ә Andican”nıfğ zöşpatisidin yağşırak naşpati bolmas. (2a) 
“Endican”ın naşpatisinden daha iyi naşpati (bir cins kavun) bulunmaz.” 
ә МаһаПап kurğandın bir şer'i yırakrak tüşüptür. (5а) 
“Mahalleleri kurgandan bir şeri daha uzaktadır.” 
e Kabil”ni a/dandın burunrak Mekke “azimeti kılıp Hind yoli bile müteveccih 
boldı. (13b) 
“Kabil”i almadan önce Mekke'ye gitme niyetiyle Hindistan yoluyla sefer etti.” 
ә Barıp bir уаш artukrak Tebriz'de boldı ol mahallda Tebriz badşahı Cihanşah 
Baranı Karakoyluk edi. (10a) 
“Oraya gidip bir yıldan fazla Tebriz”de kaldı, o zamanlar Tebriz padişahı 
Karakoyunlu Cihan Şah Barani”ydi.” 
ә Mirza kaşıda barça æ glerdin uluğrak ve mu “teberrak bu edi. (21b) 
“Mirza'nın huzurunda tüm beylerin en büyüğü ve itibarlısı oydu.” 
ә Ahsi”nif bir nev‘ kavunı kim Mirtimüri derler munıü kavunıdın çüçükrek ve 
nazükrak bolur ... (48b) 
“...Ahsi”nin Mirtimuri dedikleri bir tür kavunu buranın kavunundan daha lezzetli ve 


daha güzeldir.” 
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ә “Abdul Mennan”dın kiçikrek Mu'min atlığ bir yaramas ve perişan oğlı men 
Semerkant'ta ögende тёпій kaşımğa kelip edi. (98a) 
“Abdulmennan”dan daha küçük, Mümin adında işe yaramaz ve derbeder biri olan 
oğlu ben Semerkand”dayken yanıma gelmişti.” 
b. Ayrılma durumu olmaksızın da karşılaştırma yapılabilir. 
ә Baranğar bile cavanğarda herkimnin itibarı £öprektür, uc sarırak turarlar. 
(100b) 
“Sağ ve sol kollarda kimin itibarı fazlaysa o daha ziyade baş tarafta durur.” 
(2) Sıfatlarda En Üstünlük 
a. Bir cümlede karşılaştırma yapılmadığında, karşılaştırma eki “en 
üstünlük” fonksiyonu için kullanılır. 
° İçi tar ve kemhavşila ve fitne £skarak kişi edi. (14а) 
“Dar görüşlü, kavrayışı kıt ve fitne konusunda en ileri kişiydi.” 
ә Burunrak Yunus Han”nıt egeçisini Uluğ Вер Mirza, “Abdul- “Aziz Mirza ġa 
alıp edi. (9b) 
“Daha önce Uuğ Bey Mirza, Yunus Han'ın ablasını Abdulaziz Mirza ya almıştı.” 
ә Men hem mülazm ve hem ferzend, eger bu hidmetni maña “uhde kılsalar, 
yalışırak ve asanrak fayşal tapkusıdır. (16b) 
“Ben onun hem adamı hem evladıyım, eğer bu işi bana bırakırlarsa mesele daha iyi 
ve daha kolay halledilecektir.” 
ә Biri, kim yrrakraktur, Bağ-ı Dilgüşa”dur. (45b) 
“Biri Bağ-ı Dilgüşa”dur ki daha uzaktır.” 
b. Bazı durumlarda karşılaştırma eki almış isim, fiili “en” veya “çok” 
vasfıyla niteleyen zarf olarak kullanılır. 
ә Yana bu “acebrak kim Çarşenbe atlık kişi Muhammed Mümin Mirza”nı 
tüşürüp keltürür. (42b) 
“Daha da garibi şudur ki Çarşamba adlı bir adam Muhammed Mümin Mirza”yı esir 
düşürüp getirmişti.” 
ә Keöteri hem bolsa ol mahallda bi-/ereddüdrak keter bolur. (43b) 


“Gitmek icap ederse oradan daha az tereddütle gidilebilir.” 
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ә Ganimniñ kişisi zorra/ kelip bayakbar urus esnasida Sidi Beg”ni aldılar. (68a) 
“Düşmanın adamları, üstün kuvvetle gelip ani bir vurusma esnasında Sidi Bey'i esir 
aldılar.” 

(3) Sayı Sıfatları 
i. Asıl (Sayma) Sayılar 
a. Metnimizde kullanılan sayma sayılarına örnekler aşağıdaki gibidir. 
ә Andak rivâyet kıldılar kim bzr kırğavulnı işkenesi bile /órt kişi yeyip tükete 
almaydur. (2b) 
“Öyle rivayet edilir ki bir sülünün budunu dört kişi yese bitiremezmiş.” 
ә Burunkılar deptürler kim korgan berkitmeklikke baş körek, 747 kol kerek, ;&; 
but kerek. (94а) 
“(Bizden) Öncekiler (atalar) derler ki bir kurganı güçlendirmek için bir baş, iki kol 
ve iki ayak lazımdır.” 

° Üç oğul ve 265 kiz kalıp edi. (8b) 

“Üç oğul ile beş kızı kalmıştı.” 
ә Beş altı aydın soñ İbrahim Sultan Mirza ölüp oğlı “Abdullah Mirza niñ yeride 
olturdı. (10a) 
“Beş altı aydan sonra İbrahim Sultan Mirza vefat edince yerine oğlu Abdullah Mirza 
oturdu.” 
ә Yerfi pare kaşabası bar, 267 Seyhün Suyrniñ cenüb tarafı, zki şimal сапы. 
(2a) 
“Beşi Seyhun nehrinin Güney tarafında, ikisi Kuzey tarafında olmak üzere yedi 
kasabası var.” 

ә Kabil”din on iki on üç yığaç ve Gazni'din yeffi sekiz yığaç yol bolğay. Sökiz 

kenttür. (139a) 
“Kabil”den on iki on üç, Gazne”den de yedi sekiz yığaç mesafededir. Sekiz köydür.” 
b. Birleşik sayılar en yüksek sayı ile başlar, her birinin bir düşüğü azalan sıra 
ile birbirini takip eder. 
ә Ramazan ayı tarih-i sökiz yüz toksan tokuzda Ferğana vilayetide oniki yasta 


badşah boldum. (1) 
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“Ramazan ayı 899 tarihinde Fergana vilayetinde on iki yaşında padişah oldum.” 
ә Bu arıknıf târihi cüy-ı hoş оки yüz yegirme altı tapıldı. (137a) 
“Bu arığın tarihi “cuy-i hoş” dokuz yüz yirmi altı olarak zapt edildi.” 
ә Sekiz yüz altmışda Semerkand”da edi. (6b) 
“Sekiz yüz altmışta Semerkand”daydı. (doğmuştu)” 
ә Möniü bile kalğanlar gurbet bile mihnetni ihtiyar kılğanlar yahşı yaman 
tahminen ki yüzdin köprek, üç yüzdin azrak bolğay edi. (55a) 
“Benimle birlikte kalıp gurbeti ve mihneti seçenler iyi kötü tahminen iki yüzden 
fazla, üç yüzden azdılar.” 
ә Barıp Zerdek Çöli'ni çapıp yüz mifdin artukrak Коу ve üç miñge yavuk teve 
alıp keldiler. (57a) 
“Zerdek çölüne akın edip yüz binden fazla koyun ve üç bine yakın deve getirdiler.” 
ә Usbu yurtta yö girme üç yasniñ ibtidasıda yüzümge üstıra koydum. (120a) 
“Bu yerde yirmi üç yaşının başlangıcında (yirmi üç yaşıma girdiğimde) yüzümü tıraş 
ettim.” 
ә Bir kişi kim yögirme ottuz miñnokerniñ igesi edi. (124a) 
“Bir kimse ki yirmi otuz bin nökerin sahibiydi.” 
c. Sayılar isimlerden önce gelerek, onları nicelik bakımından belirtir ve isim 
her halükarda tekil olarak kalır. 
ә Yėti sökiz yüzçe cevşen ve kühe bolğay edi. (125a) 
“Yedi sekiz yüz kadar zırh ve eyer takımı vardı.” 
ә Üç tört yıl mundin burunrak Çir Suyrniñ güzeride ok şikest tapıp &diler. 
(17a) 
“Bunlar üç dört yıl evvel Çir suyunun geçidinde de bir mağlubiyete uğramışlardı.” 
ә Yögirme otuzça kişi bizif bile kalıp edi. (1136) 
“Yirmi otuz kadar adam bizimle kalmıştı.” 


(1). Yaklaşık Sayılar ve Diğer Nicelik Sayıları 


Basitçe iki ardışık sayı kullanılarak yaklaşık bir değer ifade edilir. 
ә Bir ikrkündin sofi tamam aymaklar kelip mülazemet kıldılar. (184b) 
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“Bir iki günden sonra bütün aymaklar gelip sadakatlerini bildirdiler.” 
ә Yüz ıkı yüzyığaç yolnı bu maşlahat üçün tay kılıptur men? (185b) 
“Yüz iki yüz yığaç yolu bu amaç için niye gitmeyeyim ben?” 
° “Ömer Şeyh Mirza kim muni payitaht kıldı, 5/r iki mertebe taşgarırakdın yana 
cerler saldı. (4b) 
“Burayı payitaht yapan Ömer Şeyh Mirza bir iki kademe daha dışarıdan tekrar 
çukurlar kazdırdı.” 
ә Beş altı aydın soñ İbrahim Sultan Mirza ölüp oğlı “Abdullah Mirzā’nıñ yeride 
olturdı. (10а) 
“Beş altı aydan sonra İbrahim Sultan Mirza ölünce yerine oğlu Abdullah Mirza 
geçti.” 


(ii). Bir kelimesinin cümle içerisindeki fonksiyonları: 


a. Gerçek sayı olarak bir rakamına işaret eder. 
ә Barıp bir yıldınartukrak Tebriz'de boldı ol mahallda Tebriz badşahı Cihansah 
Barani Karakoyluk &di. (10a) 
“Gidip bir yıldan fazla Tebriz'de kaldı, o zamanlar Tebriz padişahı Karakoyunlu 
Cihanşah Barani”ydi.” 
ә Ви kızı bir oğli bolup edi. (11а) 
“Bir kızı ve bir oğlu olmuştu.” 
b. Belgisiz sıfat olarak “bir”. 
ә Bir nev"“ kavundur kim hem mirtimüri derler, andak kavun ma“lüm emes kim 
“alemde bolğay. (5a) 
“Mirtimuri denen bir çeşit kavundur ki böyle bir kavun dünyada yoktur.” 
ә Ahsi Buhara”dın kavun keltürtüp bir meclisde kestürdüm. (5а) 
“Ahsi ve Buhara”dan kavun getirip bir mecliste kestirdim.” 
ә Abhanenin öşikide turğanlar bir zamandın вой mülahaza kılurlar, körerler kim 
Mirza kaçıptur. (36b) 
“Abdesthanenin kapısında duranlar bir süre sonra içeri girip Mirza”nın kaçtığını 


gördüler.” 
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с. göçe ile birlikte kullanıldığında “bir nice” “bir çok”, “birkaç”, “bir süre” 
manasıyla. 
° ... derler kim bir лесе derviş bu badiyede tünd yelge yolukup birbirni tapa 
almay, “Hay derviş ha derviş” dey dey tamam helak bolurlar. (4b) 
“Derler ki birkaç derviş bu çölde kasırgaya tutulmuş ve birbirlerini bulamadan “ha 
derviş, ha derviş” diye diye ölmüşlerdir.” 
ә Bir neçe yıldın зой Adik Sultan”ğa, kim Çingiz Han”nıt шок oğli Cuci nesli 
Kazak sultanlarıdındur, berdiler. (12a) 
“Birkaç sene sonra onu, Cengiz Han”ın büyük oğlu Cuci neslinden ve Kazak 
sultanlarından Adik Sultan”a verdiler.” 
ә Bir neçe kündin sofi H"ace Yahya hem Buhârâ”ğa Бага. (37b) 
“Birkaç günden sonra Hoca Yahya da Buhara'ya ulaştı.” 
d. “bir kere daha”, “bir kez daha”, “tekrar” manasıyla kullanılır. 
ә Semerkand”nı ikinçi nevbet alğanda bzr Ктпе kızı bolup edi. (20а) 
“Semerkand”ı ikinci defa aldığımda bir kez daha kızımız olmuştu.” 
e. Bir olayın aynı anda, birlikte meydana geldiğini belirtmek üzere. 
ә Ahmed Mirza bile ö/rtokkan edi. (25b) 
“Ahmed Mirza ile bir doğmuştu.” 
ә Üç kız Baysunğur Mirza bile birtokkan edi. (27а) 
“Üç kız Baysungur Mirza”yla bir doğmuştu.” 
f. Belirsiz bir miktarı belirtmek üzere “bir pâre”, “bir neme” şeklinde 
birliktelikler oluşturur. 
ә Ordunif taşkarısıdın bzr раге ok koyup yandılar. (73a) 
“Ordunun dışından bir miktar ok atıp geri döndüler.” 
ә Şeybak Han Ura Tepe”nif gird u nevahisiğa kelip bır pare buzukçılık kilip 
yandı. (99a) 
“Şeybak Han Ura Tepe civarına gelerek biraz ortalığı karıştırıp geri döndü.” 
e Hanla meşveret kılıp re”yleri muña karar taptı kim maña bir pare çerig 
koşkaylar, Hocend Suyı'nı ötüp Oş ve Özkend sarı barıp arkasığa övrülgey 
men. (104b) 
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“Hanlar görüşüp durumu değerlendirdiler ve benim bir miktar askerle Hocend 
suyunu geçerek Uş ve Özkend tarafına gidip arkadan çevirmeme karar verdiler.” 
ә ...birnömeşimâlga mayil bir şer'i bolğay. (48а) 
“biraz kuzeye doğru bir yığaç mesafededir.” 
e Semerkand”dın cenüb sarıdur, bir nöme garbka mayil. (49b) 
“Semerkand”dan güney tarafta, bir parça batıya doğru.” 
ә Pişağar birnömeyoldın kakasrak tur. (96a) 
“Peşegar yoldan bir parça kenara düşüyordu.” 
g. “bir keresinde”, “bir defasında” manasına gelecek şekilde “bir katla” ve 
“bir mertebe” biçimleri kullanılır. 
ә Yana bır katla barıp Kasan”nı çaptılar. (109b) 
“Bir keresinde gidip Kasan'ı yağmaladılar.” 
ә Men bir katla keçe tınâb attım. (142b) 
ә Bir katla bir oğlı, bir kişini öltürgen üçün, kanlıklarığa tapşurup dârü'l-kazâğa 
yiberdi. (164b) 
“Bir defasında bir oğlu, bir adamı öldürdüğü için kan davacılarına verip mahkemeye 
gönderdi.” 
ә Bir katla bir şeş na'l keşfni yutup edi. (280a) 
“Bir keresinde nalçalı bir ayakkabı yutmuştu.” 
ә Yek-pare taşda buyurgan külahdar havznıü yüzini bir mertebe tamam 
kötermeydürler edi. (344a) 
“Yekpare taştan yapılması emredilen üstü kapalı havuzun içini bir defa bile tamamen 
almamışlardı.” 
ә ...bir mertebe Ahsi eşikide, yana bir mertebe Şahruhiyye &şikide oknı orta 
çağlığ atar edi, bisyar darb-ı musti bar edi. (7b) 
“...bir defa Ahsi kapısında, bir defa da Şahruhiye kapısında, okunu orta derece 
atardı, çok iyi (kuvvetli) yumruğu vardı.” 
ә Bir mertebe Kasan nevahisini çapkan Özbek”nif keyniçe barıp yahşı bastı. 


(14a) 
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“Bir keresinde Kasan taraflarını yağmalayan Özbekleri takip edip onları güzelce 
yendi.” 
° Yana bir mertebe “Ömer Şeyh Mirza bile Havaşş”ta hem ğalib boldı. (19а) 
“Bir defa Ömer Şeyh Mirza ile Havas”da da galip oldu.” 
Gii). Kesirli İfadeler 
Kesir belirten ifadeler, asıl sayılar, bazı özel kelimeler veya Arapça kesirler 
ile gösterilir. 
a. Asıl sayılara getirilen bulunma ve ayrılma halleriyle kesir sayıları yapılır. 
Metnimizde örneğine rastlanmamıştır. 
b. “yarım” kelimesi ile kesir belirtilir, metinde örnekleri vardır. 
ә Mirşah Koçın'nı andak çaptılar kim boyniiñ yarımısa yavuk çapılıp edi 
gayataş, şehregi kösilmeydür edi. (40b) 
“Mirşah Koçın”a öyle bir vurdular ki boynunun yarısına kadar açılmış, yalnız büyük 
şahdamarı kesilmemişti.” 
ә Yarımıdın köprek yayak ok kelildi. (90а) 
“Yarıdan fazlası yaya olarak geçildi.” 
e Bu çesmeniñ ğarb-cenüb tarafıda bir deredin hemişe yarım tegirmen suyı 
caridür. (137a) 
“Bu çeşmenin güneybatı tarafında bir değirmen işletebilecek suyun yarısı kadar bir 
akarsu akar.” 
(iv). Derece, Kat, Sıra, vb İfadeleri 
Çağatay Türkçesinde çarpma, derece, kat belirten ifadeler “katla, ança, kurla, 
уо, nevbet” kelimeleri ile +1Ау, “egü ve sıra sayısı yapma ekleri ile yapılır. 
Metinde kullanılan örnekler ise şu şekildedir: 
ә İki Кайа maşaf uruştı, her iki katla Sultan Hüseyn Mirza bile. (26а) 
“İki kez savaştı, her iki seferi de Sultan Hüseyin Mirza ileydi.” 
ә ir mertebe Astarabad”ta mağlüb boldı. (26а) 
“Bir keresinde Astarabad”da mağlup oldu.” 
ә Semerkand”nı /kınçı nevbet alğanda bir kine kızı bolup edi. (20a) 


“Semerkand”ı ikinci kez aldığında bir kere daha kızı olmuştu.” 
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e Semerkand”nı ikinçi nevbetde üçünçi nevbet alğanda mëniñ kaşımga kelip 
&di. (22b) 
“Semerkand”ı ikinci ve üçüncü defa aldığımda benim yanıma gelmişti.” 
ә Yana ıki/eykorgan yavukığa kölmediler. (62а) 
“İkinci defa kurgana yaklaşmadılar.” 
ji. Sıra Sayıları 
Çağatay Türkçesinde sıra sayıları aşağıdaki gibi yapılır ve metnimizde kullanılan 
örnekleri şu şekildedir: 
a. *nçl, +nçI/+UnçU ve +1Апс1, +IAnçA ekleriyle. 
ә Ahir Andican”dın ikinçi nevbet çıkkanımızğa sebeb uşbu bi-ta”ammül hükm 
kılganımız bold. (64b) 
“Sonuçta Endican”dan ikinci defa çıkmamıza düşünmeden verdiğimiz bu karar sebep 
oldu.” 
e Sultan Ebü-Sa'id Mirza'nıi üçünçi oğlı edi. (25b) 
“Sultan Ebu Said Mirza'nın üçüncü oğluydu.” 
ә Jörtünçibu kim ğanım korğanda emes edi, Bağ-ı Zağan”da edi. (85b) 
“Dördüncü olarak düşmanım kurganda değil, Bağ-ı Zagan”daydı.” 
ә Böşinçi Bengale vilayetide Nusret Şah &di. (271a) 
“Beşinci olarak Nusret Şah Bengale ilindeydi.” 
ә Sind”din beş köç köçüp a/fıncıda Cud tağığa peyvest Balnat Cüği”nif tağınıl 
tüpide Bakyallar yurti rüdka kelip tüşüldi. (254b) 
“Sind”den beş konak yürüdükten sonra, altıncıda Cud dağına bitişik olan Balnat-Cugi 
dağının dibine Bakyalların yurdu olan çaya gelip indik.” 
b. Birinci manasında olmak üzere “burunğı, evvel” ve ikinci defa 
manasında “ikiley” kelimeleri kullanılır. 
ә At ve tövedin ve hayme u hargahdın belk cemi" sipâhilık yarağıdın Mirza”ğa 
ve Mirza bile bolğanlarığa ol mikdar hidmet u ademigirlik kıldı kim 
körgenler dediler kim burungı yarağ bile bu yarağnı arasıda tefavüt meger 


tila alat ve nukre alat bolğay &di. (42a) 
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“At ve develerle birlikte küçük ve büyük çadırlar ve sipahiler için gerekli techizattan 
vererek hem Mirza'nın kendisine hem de Mirza ile birlikte olanlara o kadar iyi 
muamele ve insaniyet gösterdi ki görenler Mirza'nın önceki ve bugünkü techizatı 
arasındaki farkın yalnız süslü ve yaldızlı aletlerin bulunmaması olduğunu 
söylediler.” 

ә Burungı kılganlarıdın ser-efgende ü hacil ol nev‘ ayrılğanlarıdın şermende ü 
münfa'il boluptur. (203a) 

“Önceki yaptıklarından ötürü başı eğik ve mahcup ve o şekilde ayrıldığı için de 
şaşkın ve müteessirdi.” 

ә Şeybak Han”dın na-şayest harekât и ef'âli kim Heri”de şadr boldı, evve/ bu 
kim çirk-i dünya üçün Hatice Begim”ni Şah Mansur Bahşı kötber köçige 
tutturup türlüg kınlar kıldurdı. (206a) 

“Şeybak Han'ın, Herat'ta uygunsuz hareket ve işleri oldu, birinci olarak bu pis dünya 
için Hatice Begim'i Şah Mansur Bahşı namussuzuna emanet ederek türlü türlü 
cezalar çektirdi.” 

ә Men evve/ Kabil”ğa kelgende meni kaşımda edi. (22а) 

“Benim Kabil”e birinci gelişimde benim yanımdaydı.” 
ә Yana /ki/ey korğan yavukığa kölmediler. (62a) 
“İkinci defa kurgana yaklaşmadılar.” 
ili. Belirli/ Tanımlı Sayılar 
Belirli sayılar, iyelik üçüncü şahıs teklik eki +I/+sI ile kurulan sayma sayıları ile 
yapılır: biri, birisi, ikisi, üçi, vb. 
ә Siri bu kim Kaba”nıt batğaklık kara пу: bar. (166) 
“Biri budur ki Kaba'nın bataklık suyu var.” 

ә Timur Bëg salğan “Ali “imaretlerdin Бит Kök Seray”dur kim Semerkand'nıü 
erkide vāķi‘ boluptur. (37а) 

“Timur Bey”in yaptırdığı büyük imaretlerden biri Kök Seray”dır ki Semerkand”ın 
erkindedir.” 

ә Her ikisini öltürmedi. (167a) 


“Her ikisini öldürmedi.” 
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e Sultân Hüseyn Mirza dek uluk badşah Heri dek İslâm sehriniñ bâdşâhı bu 
“acebtür kim bu on tört oğlıdın üç; veledü”1 zina emes edi. (1696) 
“Sultan Hüseyin Mirza büyük bir padişah ve Herat gibi İslam şehrinin padişahı 
olduğu halde, gariptir ki bu on dört oğlundan ancak üçü piç değildir.” 
ә Uşbu yilniñ араа se-şenbe keçesi Zi'lka'de ayının tőrtiíde aftab Hut burcıda 
edi, Kabil”nif erkide Hümayün mütevellid boldı. (215b) 
“Bu senenin sonlarında, Salı gecesi, zilkade ayının dördünde ve Güneş Hut 
burcundayken, Kabil erkinde Hümayun dünyaya geldi.” 
iv. Üleştirme Sayıları 
Üleştirme sayıları --Аг, +$Аг ve “TAr ekleriyle yapılır. Ayrıca metinde “rin ekiyle de 


üleştirme yapıldığı görülmüştür. Metnimizden örnekler şu şekildedir: 


° öÖylerini hem sağındılar, birer ikirer kaçmakka yüz koydılar. (51а) 
“Evlerini de özlediler ve birer ikişer kaçmaya başladılar.” 

ә Веј altı kündin soñ tağ u tüz ve diz u korğan maña rücü" kılğanıdın Tembel 
ve tevabi'ı bedil u bi-pay bolup çerigi ve èli üçer Zörter tağka ve tüzge kaça 
kiriştiler. (105b) 

“Beş altı gün sonra dağ, ova ve kurganlar tekrar benim elime geçtiği için Tembel ve 
maiyeti bozguna uğrayıp askerleri ve halkı üçer dörder dağlara, ovalara kaçmaya 
başladılar.” 
Metnimizde “birin birin”, “birin ikin” şekilleriyle de üleştirme ifadesi verilmiştir: 
ә Sora ehl-i meclis birin ikin keldiler. (246a) 
“Daha sonra ehl-i meclis birer ikişer geldiler.” 

ә Yağını tepretkendin sofi birn ikın çapışıp kele başladılar. (198b) 
“Düşmanı yerinden ettikten sonra birer ikişer koşarak gelmeye başladılar.” 

ә Kınğa kim tutar mezkür bolğan dek birin örrin şarhı bile aytur. (306b) 
“İşkence üzerine aşçı, (size) anlattığım gibi birer birer uzun uzadıya anlattı.” 

ә Taş kurğanda bera-yi maşlahat birın ikin kişi yürür &gendür. (334a) 
“Dış kurganda ihtiyaten birer ikişer kişi yürüyordu.” 


v. Belirsiz Miktar Anlatımları 
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Çağatay Türkçesinde çeşitli sözcükler ile miktarın net olmadığı, “aşağı yukarı”, 
“tamamı”, “çok”, “hepsi”, “sayısız”, “diğer, başka” vb. anlamlarıyla sözcükler 


nitelendirilir. Belirsizlik sıfatı veya belirsizlik zamiri olarak kullanılırlar. 


ә Afarı ve ürüki asru hub bolur. (За) 
“Nar ve eriği çok güzeldir.” 
ә Sultan Hüseyn Mirza Kunduz”nı kapağanda Hüsrev Sah 'niñ ta“aşşubığa az 
kişi bile yaraksız bi-hasib şebibün keldi. (29а) 
“Sultan Hüseyin Mirza Kunduz”u kuşattığında Hüsrev Şah”a husumeti yüzünden az 
askerle ve zırhsız olarak bir gece baskın yaptı.” 
e Barçamülâzemetni ihtiyar kıldılar. (34a) 
“Hepsi hizmetimde bulunmak istedi.” 
ә Barı kefeşke kirer beglerni tilep kefeşip söz muña karar Гара kim “Şehr 
kişisi munça “âciz boluptur... (43b) 
“Danışma toplantısına girebilecek bütün beyleri çağırıp görüşüldü ve şuna karar 
verildi ki şehir halkı o kadar aciz olmuştur...” 
ә Ol cem özlerinif hbalaşlığı üçün bir песе çın ve yalğan sözler aytıp hanğa ya 
aradağılarğa pare ve rişve kabül kıldılar. (55a) 
“Hepsi kendilerini kurtarmak için birkaç doğru ve yalan sözler söyleyip hana ve 
aradakilere para ve rüşveti kabul ettirdiler.” 
e Şahruh Mirza cemi“ Mâverâünnehr vilayatını шок oğlı Uluğ Beg Mirza”ğa 
berip edi. (50а) 
“Şahruh Mirza bütün Maveraünnehir vilayetini büyük oğlu Uluğ Bey Mirza”ya 
vermişti.” 
ә Dedi kim badşah Kernan”da /u/fan yerdedür. (118a) 
“Padişah Kerman da filan yerdedir, dedi.” 
e Her yerde müşkil iş tüşse, bizni nazarığa költürüp yad etsün: biz anda hazır 
bolur biz. (118b) 
“Bir yerde zorluğa uğrarsa, bizi göz önüne getirip yad etsin, biz orada hazır oluruz.” 
ә Baki Çağanyani”niü Кайп Моби nökerleri шик bile Kahmerd”te &diler. 


(126b) 
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“Baki Çaganyani'nin birçok Moğul hizmetkarı da uruk ile Kahmerd”deydi.” 
e Asru Zöp hayası bar erdi. (19а) 
“Çok fazla utanması vardı.” 
ә Asru köp seEvgülüg edi ve köp musallat edi. (20b) 
“Çok fazla sevimli ve (fakat) çok zorbaydı.” 
ә Лес̧еу1 Buhara hükümeti munda edi. (22а) 
“Birkaç yıl Buhara”nın idaresi ondaydı.” 
ә Тай atkunça hod kurgan èli burcni tamām koparıp ediler. (34b) 
“Sabaha kadar kurgandakiler burcu tamamen tamir etmişlerdi.” 
vi. Topluluk Sayıları 
Çağatay Türkçesinde bir, iki ve üç sayı isimlerine getirilen +AgU, +Ау ve +АУІА 
yapım ekleri ile topluluk isimleri yapılır. Metnimizde kullanılan örnekleri aşağıdaki 
gibidir. 
ә Bu mertebede kim Hüsrev Şah”nığ nökerleridin bzrev bir kişiniü hatunını 
tartıp ölter. (236) 
ә Men ve Muhammedi Kökeltaş kev keldük, begim ve begimniü yavuğıdağılar 
tanımadılar, bavücüd kim ayttım, müddettin sofra tanıdılar. (9a) 
“Ben ve Muhammedi Kökeldaş ikimiz gittik, begim ve begimin yanındakiler 
tanımadılar, ancak ismimi söyledikten sonra tanıyabildiler.” 
ә Anası Mahdüm Sultan Bögim ёа, Karaköz Begim derler ей, &&el/esi 
Mirza”nıf fevtidin soñ boldılar. (9a) 
“Karagöz Begim dediklerinin anası Mahdum Sultan Begimdi, ikisi de Mirza'nın 
ölümünden sonra olmuştu (dünyaya gelmişti).” 


6. ZAMİRLER 
a. ŞAHIS ZAMİRLERİ 


Metnimizde kullanılan şahıs zamirleri ve örnekleri aşağıda gösterildiği 


şekildedir. 
Teklik 


1. şahıs: Men 
82 


ә Ol hücresidin koyırak uşbu taëniñ tumşukıda tarih-i tokuz yüz ikide mėn 
bir eyvanlığ hücre saldım. (2b) 
“Bu köşkten aşağıya, dağın çıkıntılı, dik yerine 902 senesinde ben bir ayvanlı köşk 
yaptırdım.” 
e Hezare malıdın mén hem bir pare koy yığışturdum. (196b) 
“Hezare”nin malından ben de bir miktar koyun topladım.” 


2. şahıs: Sen 


e Günah mundın artuk bolur kim bu cem‘ bile hem-cihet ü hem- 
meşveretlerdin bir uluğrağı sz? (199b) 
“Bu cemaatle bir olup onu hazırlayanların büyüklerinden biri olan sen, bundan daha 
büyük günah olur mu?” 
ә ёп Kahmerd ve Ecer'de ol kühpayeni berkit. (122a) 
“Sen Kahmerd ve Ecer”deki dağ eteklerini güçlendir.” 


3. şahıs: Ol 


ә Olölgende Mirza bisyar katik ta'ziyet tutkandur. (28а) 
“O ölünce Mirza çok matem tutmuştur.” 
ә Sultan Mes'üd Mirza”nığ közige mil tartmağığa ve Baysunğur Mirza'nıü 
öltürmekige bait о/еф. (29b) 
“Sultan Mesud Mirza”nın gözüne mil çekilmesine ve Baysungur Mirza”nın 


öldürülmesine sebep oydu.” 


Çokluk 


1. şahıs: Biz, bizler 


ә Biz hod harab-ı bumu'âmele edük. (77а) 
“Biz böyle fena vaziyetteydik.” 
ә Bizşehr и vilayattın mahrüm barur turar yerimiz nâma'lüm. (81а) 
“Biz şehir ve vilayetten mahrumduk, gidecek ve kalacak yerimiz belli değildi.” 
° Мепій ve menifi devlet-h“âhlarımnıi bu yaraşdın aşlâ “ilm u haberleri 


yok edi ve bizler bu şüratka aşlan rızâ ermes erdük. (74а) 
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“Benim ve benim (bana) candan bağlı adamlarımın bu barış hakkında bilgi ve 
haberleri yoktu ve biz bu duruma asla razı değildik.” 


2. şahıs: Siz, sizler 


ә İki yahşi atnı bu aradın alıp siz ve Mirza Кип Kökeldaş at koşlap ıldam 
yürüt. (114b) 
“Siz ve Mirza Kulı Kökeldaş atlar arasından iki iyi at alıp ve at değiştirmek suretiyle 
çabuk yürüyün.” 
ә Sizler hem erkte öski köşkniü üstide kim hala hazinedür uluğ ot 
yandurufiz ta bilgey biz kim bizin kelgenimizni bilip sizler. (197a) 
“Siz geldiğimizden haberdar olduğunuzu bildirmek için hala hazine olan eski köşkün 
üzerinde büyük ateş yakınız.” 


3. şahıs: Olar, alar 


ә Меп her sarığa bolsam o/ar mönif sarı bolğaylar. (295a) 
“Ben her ne tarafa gitsem, onlar benim tarafımda olacaklar.” 
ә Tahlasığa а/аг hem kalın kustılar. (306a) 


“Sabaha kadar onlar da çok kustular.” 


(1) Şahıs Zamirlerinin Çekimi 


Şahıs zamirleri çekime girdiklerinde ortaya farklı şekiller çıkar. Şahıs 


zamirlerinin durumlara göre çekimi aşağıda örnekleriyle birlikte verilmiştir. 


i. Nominatif (Yalın) Durum: Yalın durumdayken ek almazlar. Örnekleri 

yukarıda verilmiştir. 

ii. Genitif (İlgi) Durumu: Menim (örneği yoktur)/ mönif/ meni; senif/ seni, 
anı/ anuñ (örneği yoktur); bizifi/ biznifi/ bizlerniñ (örneği yoktur); sizii/ siznii/ 
sizlernifi, alarnıf/ anlarnıfi (örneği yoktur) 

ә Eger menif rizamnı tiler sen, halvetnişinlıknı ve ël bile kem ihtilatlıknı ber- 
taraf kılgıl. (349b) 


“Eğer benim rızamı istiyorsan, yalnızlığı ve halktan uzak bulunmayı bırak.” 
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ә Sénmhatiriñnëa пе yetedür? (118a) 
“Senin hatırına ne gelir?” 
ә Maña bu sözleridin hayli dağdağa boldı bu cihetdin kim barçamız а/// eligide 
bolsak hatır ihtimali köptür. (115b) 
“Bana bu sözlerden telaş doğdu, bu açıdan hepimizin onun eline düşme ihtimali 
yüksektir.” 
ә izin batırımızğa hem yetedür kim uşol bolga(n) barğan bolğay. (119b) 
“Bizim aklımıza da onun o tarafa gitmiş olacağı geldi.” 
ә Egerçi Cihangir Mirza bile bizmi aramızda burun mülk ve nöker cihetidin 
kudüretler ve nikarlar hayli bolup edi (121b) 
“Gerçi Cihangir Mirza ile bizim aramızda evvelce mülk ve adamlar yüzünden 
kırgınlıklar ve kavga gürültü çok olmuştu.” 
ә Sizif 5071017 bile keldük. (208a) 
“Sizin sözünüzle geldik.” 
ә Şeyh Bâyezid Beg 512710 haberinizni tapıp meni yiberdi. (118a) 
“Şeyh Bayezıd Bey sizin haberinizi alıp beni gönderdi.” 
ә İnşaallah te“ala s/z/ernif can tartıp kılıç çapmak mahallarığızdur. (348) 
“İnşallahu Teala bu sizlerin can alıp kılıç kullanmak zamanlarınızdır.” 
ә Köprek iş-küç а/агтй meşvereti bile bolur edi. (24b) 
“Pek çok iş güç onların danışmanlığı ile olurdu.” 

ili. Datif (Yönelme) Durumu: maña; safha; айа; bizge/ bize (örneği yoktur) 
bizlerge (örneği yoktur); sizge/ size (örneği yoktur sizlerge; alarğa/ alarka (örneği 
yoktur) anlarğa (örneği yoktur) anlarka (örneği yoktur) olarğa (örneği yoktur) 

e Tarih tokuz yüz опаа Ати Deryâsı yakasıda Baki Cağaniyânı maña kelip 
kim mülâzemet kıldı. (27b) 
“910 senesinde Bâki Çaganyani Amu Derya sahilinde gelip bana katıldı.” 
ә Saña Hizbullah lakab boldı. (205a) 
“Sana Hizbullah lakap oldu.” 
° “Ömer Şeyh Mirza hem Andicân hükümetini айа bördi. (13b) 


“Ömer Şeyh Mirza Endican yönetimini de ona verdi.” 
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ә Bu haber Şevval ayı Andican”da bizge keldi. (37b) 
“Bu haber şevval ayında Endican”dayken bize ulaştı.” 
ә Sizge bulardın iş açılmas. (108a) 
“Size bunlardan iş çıkmaz.” 
ә Sizlerge köhülleriniz tilegendin artukrak ri“ayet u şefakat kılay. (116a) 
“Sizlere gönüllerinizin dilediğinden daha fazla riayet ve şefkat gösterdim.” 
e Dediler kim biz а/агда isti“anat yetkürüp badşahlık me(s)nedığa olturğuzup 
biz. (118b) 
“Dediler ki biz onlara yardım gönderip padişahlık makamına oturtmuşuz.” 
iv. Akuzatif (Belirtme) Durumu: meni; seni; anı; bizni/ bizlerni (örneği 
yoktur); sizni/ sizleri; alarnı/ anlarnı (örneği yoktur) 
ә Bavücüd, “aceb melametidür kim hemişe el zmöni gıybet kılurlar kim bayrıdın 
ve Andicanı”dın özgeni ri'âyet kılmas. (144b) 
“Buna rağmen tuhaf bir yazgıdır ki beni her zaman eski emektarlarımdan ve 
Endicanlılardan başkasını gözetip korumakla suçlamışlardır.” 
e Sönitaşlap kayan baray? (115a) 
“Seni arkamda bırakıp nereye gideyim?” 
ә Biznihayâl kilip tez ok yanarlar. (183b) 
“Bizi hayal edip hızlıca geri dönerler.” 
e Sizni Sultan Ahmed Bög badsah köterür. (115b) 
“Sizi Sultan Ahmed Bey padişah yapar.” 
ә Badşah sız/lernimaha kömek bolsun, deptür maña katılıp yürün! (256a) 
“Padişah sizleri bana yardımcı kılmıştır, bana katılın, (benimle) yürüyün, der.” 
ә Egerçi а/агт hem ‘ayb kılıp bolmas. (264b) 
“Gerçi onları da ayıplamak olmaz.” 
v. Lokatif (Bulunma) Durumu: mende, sende (örneği yoktur); anda, bizde 
(örneği yoktur)/ bizlerde (örneği yoktur, sizde (örneği yoktur/ sizlerde (örneği 
yoktur): anlarda (örneği yoktur) 
ә Hey, mendene günah?” (1996) 


“Hey, bende ne günah var?” 
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• Anda hem tura almay yana bizge müteveccih boldılar. (207b) 
“Onda duramayıp yine bize döndüler.” 
vi. Ablatif (Ayrılma) Durumu: mendin, sendin/ söniöden; andın/ anıfdın; 
bizdin; sizdin; alardın/ anlardın (örneği yoktur). 
e Yana bir oğul Cihângir Mirza edi, ze ndin iki yaş kiçik edi. (8b) 
“Bir oğlu da Cihangir Mirza”ydı, benden iki yaş küçüktü.” 
e Yana sendin azrak gilem bar. (349a) 
“Yine senden yana biraz kırgınlığım var.” 
e Andın ötüp mezkür bolğan beglerge fermannı körsetip ne yerde kim Cın 
Temür Sultan mulcer kılğan bolsa barçanı çerigi bile anda hazır kılgay. 
(355b) 
“Ondan sonra bahsi geçen beylere fermanı gösterip Çin Temur Sultan toplanma 
yerini nerede tayin ederse hepsi askerleriyle birlikte orada hazır bulunacak.” 
ә Çün ne mikdar yamanlıklar andın nisbet bu hanevadağa уакі“ bolup ед, 
neçük kim maksud mezkür boldı, рга korkunçi köprek edi. (88а) 
“Bahseldiği üzere, çünkü ondan bu aileye pek çok kötülük gelmişti ve bizden 
fazlasıyla korkuyordu.” 
ә Ahsi”dın kaçıp çıkkanda s/zdin ayrıla tüşkende Andican keldim kim Hanlar 
hem Andican keliptürler. (119a) 
“Hanlar da Endican”a gelmiştir diye Ahsi”den kaçarak çıkıp sizden ayrı düştüğümde 
Endican”a geldim.” 
ә Alardın haber alğunça neçe kün Küh-ı Saf yaylağıda olturduk. (184b) 
“Onlardan haber alıncaya kadar birkaç gün Kuh-ı Saf yaylasında oturduk.” 
vii. Ekvatif (Eşitlik) Durumu: mençe (örneği yoktur) meniüçe (örneği yoktur); 
sençe (örneği yoktur) senifiçe (örneği yoktur); ança 
e Hüsrev Şah”nıf nökerleridin hiçkimni алс̧а гі‘ауеї kılmaydur edim. (192a) 
“Hüsrev Şah'ın adamlarından hiçkimseye onun kadar itibar etmiyordum.” 
ә Molla Muhammed Perğari köp hikayet kıldı kim ança pürgüy kulluk kılıp edi. 
(254b) 
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“Molla Muhammed Pergari çok hikaye anlattı, öyle ki bu kadar çok konusmuslušu 
yoktu.” 
viii. Enstrumental (Vasıta) Durumu: senin; anın 


Örnekleri yoktur. 


ix. Olumsuz: mensiz; sensiz; ansız; bizsiz; sizsiz 


Örnekleri yoktur. 


b. İŞARET ZAMİRLERİ 

Çağatay Türkçesinde işaret zamirleri; bu, şu, uş, uşbu, uşol, uşal, şol, ol ve 
bunların çokluk formları olan bular, bunlar, munlar, şular, anlar, alar ve olar 
şeklindedir. 3. Şahıs teklik zamiri olan “ol” aynı zamanda işaret zamiri olarak da 
kullanılır. İşaret zamirleri, bir ismi belirttiğinde sıfat fonksiyonuna sahip olurlar, 
ancak tek başlarına kullanıldıklarında işaret zamiri fonksiyonundadırlar. Aşağıda 
işaret zamirleri ve onların hal çekimleri verilmiştir. Metinde kullanılan örnekler de 
aşağıda sıralanmıştır. 

(1) İşaret Zamirlerinin Çekimi 

i. Nominatif (Yalın) Durum: bu; şu/ uş/ uşbu/ uşol/ uşal/ şol; ol; bular/ bunlar/ 

munlar; şular; anlar/ alar/ olar. 

ә Biri öz kim Kaba” niñ batğaklık kara пу: bar. (166) 

“Biri bu ki Kaba'nın bataklı bir kara suyu vardır.” 
ә Eger КеПр feryadımızğa yötmesehiz, iş usa! bolgusıdur. (52b) 
“Eğer gelip feryadımıza yetişmezseniz (kurtarmazsanız) iş fena olacaktır.” 

ə Bu ittifak bile taflasığa Н"асе Mirmiran”nı Mirim Naşır”nı ordu bile ta“yin 
kılıp uluk çaştta ordudın ayrılıp Hati Keker'nifi üstige kim uşa/ neçe künide 
Tatar”nı öltürüp vilayeti Pirhale”ğa mutaşarrıf bolup Pirhale”de edi. (229b) 

“Bu ittifak ile ertesi gün, askeri Hoca Mirmiran ile Mirim Nasır idaresine bırakıp 
kendimiz büyük kuşlukta ordudan ayrılıp şu birkaç gün içinde Tatar”ı öldürüp, onun 
vilayeti olan Pirhale”yi alıp, Pirhale”de bulunan Hati Keker”in üzerine akın ettik.” 

e Hazret-i H”ace “Ubeydullâh'nın müte'allıklarığa kim burun harc u 
tahmillerde köp fakir u miskin alarniñ himayeti bile zulm u ta'addıdin halas 


bolurlar edi, nė ca-yi o/kim alarğa mundak teklifler bolğay? (23b) 
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“Daha önce fakirler ve miskinler Hoca Ubeydullah hazretlerinin adamlarının 
himayesine sığınırak zulüm ve tecavüzden kurtulurken, şimdiyse onlara bunca 
eziyetler yapılacak.” 
ii. Genitif (İlgi) Durumu: bunuf/munuf/ типй; suniñ; uşbulamıf; aniñ/ anuf; 
bulariñ/ bularniñ/ munlamıf; şularnıñ; alamı. 
• Bucihettin tamam kuşlar munuñ bile öter. (142a) 
“Bu taraftan bütün kuşlar bunun ile öter.” 
ә Yana типй içide yana bir neme çığdın tokup börkitürler andak kim ağzı bu 
çığ bile beraber bolğay. (143b) 
“Yine bunun içinde bir parça yeri çitle kapatırlar, öyle ki ağzı bu çitle beraber olsun.” 
ә Anıf muştidin yigit yıkılmağan yoktur. (7b) 
“Onun yumruğundan yıkılmayan yiğit yoktur.” 
ә Öularnıf arasığa keldi. (10b) 
“Bunların arasına geldi.” 
ә Köprek iş-küç alarmı meşvereti bile bolur edi. (24b) 
“Pek çok iş güç onların danışmanlığıyla olurdu.” 
ili. Akuzatif (Belirtme) Durumu: muni; uşmunU/ uşbulamı; anı, bularnı, 


10 
alamı . 


ә “Ömer Şeyh Mirza mun: payitabt kılıp edi. (4b) 
“Ömer Şeyh Mirza bunu payitaht kılmıştı.” 
ә Uşmunımülâhaza kilip men rıza bolmadım. (2076) 
“Bunu mülahaza edip razı olmadım.” 
ә Şeyh Мела Вер ölgendin sofi anı maña begatake kıldılar. (14b) 
“Şeyh Mezid Bey öldükten sonra onu, bana beyateke tayin ettiler.” 
ә Öularnı tutursak ne “ayb bolğay? (64a) 
“Bunları tutsak niye ayıp olacak?” 
ә Men hem a/amıkörgen emes mėn. (101b) 


“Ben de onları görememiştim.” 





10 İşaret zamirlerinin belirtme durumundaki şekilleri aynı zamanda ilgi (genitif) fonksiyonuyla da 
kullanılırlar. 


89 


iv. Datif (Yönelme) Durumu: muña; usmuña/ uşbularga; айа; bularëa; ајагда. 


ә İşni muña yetkürdi kim maña ruhsat börip Cihangir Mirzani badşah kılğay. 
(24b) 
“İşi buna ulaştırdı (işi o derece ilerletti) ki beni uzaklaştırıp Cihangir Mirza'yı 
padişah yaptı.” 
ә Vech-i tesmiyesini hem usmuña münasib ayttılar. (365b) 
“Bu adın verilmesinin sebebini de buna uygun şekilde açıkladılar.” 
ә Kurğan ёі yokkarıdın би/агда düd kıldılar. (34а) 
“Kurgan halkı yukarıdan bunlara duman saldı.” 
e Тейгі “inayeti bile a/arga hiç ihtiyaç bolmadı. (70а) 
“Tanrı yardımı ile onlara hiç ihtiyaç duyulmadı.” 
ә Belh vilayetini aña berip edi. (86) 
“Belh vilayetini ona vermişti.” 
v. Lokatif (Bulunma) Durumu: munda/ munuhda, uşbularda; anda, bularda; 


ајагда." 


ә Neçe yıl Buhara hükümeti munda edi, (216) 
“Nice yıl Buhara yönetimi bundaydı.” 

ә Alardakı benddakı beglerni, içkilerni, kim Tağayı Beg Muhammed Dost ve 
Mir Şah Koçın ve Sidi Beg ve Kasım “Aceb ve Pir Veys ve Mirim Divan 
başlığlar bolğay, bendtin çıkarıp yiberdiler. (74b) 

“Onlardaki tutsak beyleri, içkileri, Tagayı Bey, Muhammed Dost ve Mir Şah Koçın 
ve Sidi Bey ve Kasım Aceb ve Pir Veyse ve Mirim Divan olmak üzere serbest 
bırakıp gönderdiler.” 

ә Bir Afğanlar edi kim Dilli payitahtı a/arda edi. (2706) 

“Afganlardan biriydi ki Dilli payitahtı onlardaydı.” 
vi. Ablatif (Ayrılma) Durumu: mundın/ munuñdin; uşmundın; uşbulardın; 


andın ?: bulardın/ mulardın/ munlardın; alardın. 





" Bulunma ve ayrılma halindeki işaret zamirleri yer gösterebilirler: munda (burada), anda (orada), 
mundın (buradan), andın (oradan) gibi. 
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e Maveraünnehr”de Semerkand ve Keş kurğanıdın sofira mundın uluğrak 
kurğan yoktur. (2a) 
“Maveraünnehir”de Semerkand ve Keş kurganlarından sonra bundan daha büyük 
kurgan yoktur.” 
ә Andın beri bu bâdiyeni Hā Derviş derler. (4b 
“Ondan beri bu çöle Ha Derviş derler.” 
ә Ra'iyyetu vilâyet elleri bu/ardın bisyar ağrıp &diler. (62а) 
“Vilayet ahalisi ve raiyesindekiler bunlardan pek çok zulüm görmüştüler.” 
ә H"ace Ebu'l Mekârim Şâh Begim”ge ve Han dedemge bu sözni aytğaç 
alardın ruzani fehm bolur. (102a) 
“Hoca Ebu'l Mekarim, Şah Begim'a ve han dedeme bu sözü söyleyince onlardan da 
rıza görüldü.” 
vii, Ekvatif (Eşitlik) Durumu: bunça/ munça; şunça; uş munça; uşança; ança; 
munça; bunça. 
ә Çün munçatakrib boldı hanlarnığ ahvalnı dağı icmal bile zikr Каја. (9b) 
“Bunca anlatılmışken hanların ahvalinden de kısaca behsedelim.” 
ә Uş munça bile Hüsrev Şah ve tevabi “iniğatı serdarlıkka çıkıp merdane 
boldılar. (35a) 
“Böylece Hüsrev Şah ve ona bağlı olanlar serdarlık ve cesarette nam kazandılar.” 
ә Rüberü bolğan mahallda uşança ok bolğay &dük. (106a) 
“Onunla karşılaştığımızda (biz de) onlar kadardık.” 
ә Yazğaça ança bolur kim işler bağlar. (179b) 
“Yaza kadar ancak yazacak hale gelir.” 
ә Peşrevdin özge işlerde munça emestür. (182a) 
“Peşrevden başka havaları bunun kadar (iyi) değildir.” 
c. DÖNÜŞLÜLÜK ZAMİRLERİ 
Çağatay Türkçesinde dönüşlülük zamiri “öz” sözcüğüdür. Bunun çekimli 
halleri olarak “özdin, özni, özüm, özümni, özümnifi, özüme/ özümge, özümde, 
özümdin, özüf/ öziü özühni, özüne, özünde, özühdin, özi, özin/ özün/ özini, özige, 


12 “sonra” anlamıyla da kullanılır. 
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özidin/ özindin, özümizni, özleri, öziniz/ özühiz, özühizge, özlerin, özleriniü, 
özlerini, özlerige ve özlerige” versiyonları kullanılmıştır. 

“Öz” sözcüğünden başka bu devirde Farsça “hod” sözcüğü de şahıs zamirleriyle 
birlikte dönüşlülük için kullanılmıştır. Dönüşlülük zamirleri, bir ismi etkilediklerinde 


sıfat fonksiyonuna sahip olurlar ve bu durumdayken ek almazlar. 


Metnimizde kullanılan dönüşlülük zamirleri ve örnekleri aşağıda gösterildiği 

gibidir: 

ә Меп айа garib meyl peyda kıldım, belkim айа özmizar u şeyda kıldım. (75b) 

“Ben ona karşı garip meylettim, belki ona kendimi zar ve şeyda kıldım.” 

ә Öz cilevim özzmnn eligide bolur. (102a) 

“Kendi dizginim kendi elimde olur.” 

ә Özüm hem çapkunçiniñ keyniçe yürüp Puşte-i “Ayş”nıfü Hakan tarafıdakı 
damenasığa keldim. (106a) 

“Kendim de akıncıların arkasından yürüyerek Puşte-i Ayş'ın Hakan tarafındaki 
eteğine geldim.” 

ә Hatırığa bu Кес̧и kim her tavr kılıp özümüzni Ahsi ба salsak ya Şeyh Bâyezid 
Tembel”din kat" kılıp bizi sarı bolğay ya bir nakşı üyürülgey kim münasib-i 
devlet bolğay. (110b) 

“Aklıma şu geldi ki herhangi bir şekilde kendimizi Ahsi”ye sokabilseydik, ya Şeyh 
Bayezıd, Tembel ile ilişkisini keserek bizim tarafımıza geçer ya tamamen çevrilir ve 
bize uygun bir devlet düşer.” 

ә GÖzümde bi-takatlıki fehm kıldım. (118b) 

“Kendimdeki takatsizliği düşündüm.” 

ә Men havalnıf ağzıda kürek alıp kar kürep özü rm,ge bir tekyenemed огт yer 
yasadım. (194a) 

“Ben mağaranın önünde, kürekle karı küreyip kendime dayanacak bir yer yaptım.” 

° Ahir özümni mestlıkka salıp halaş boldum. (247b) 

“Sonunda kendimi sarhoşuğa bırakarak kurtuldum.” 
ә Lahurdakılarnı özümizsa koşup ok uruşalın. (255a) 


“Lahurdakileri kendimize katıp vuruşalım.” 
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ә “Alem Han”ğa Hindüstân sarı ruhşat bërip özümüz Belh üstiğa atlanduk. 
(256a) 

“Alem Han'a Hindistan tarafına gitmesine ruhsat verip kendimiz Belh üstüne hareket 
ettik.” 

ә Bu devletni özümizniğ zor ve kuvvetidin körmes biz, belki Teüri”niü mahz-ı 
lutf ve şefkatıdındur ve bu sa“adetni 6zümizniñ sa'y ve himmetidin bilmes 
biz, belki Tefri”niü “ayn-ı kerem ve “inâyetidindür. (270a) 

“Bu devlete kendimizin güç ve kuvvetinden değil, sırf Allah”ın lütuf ve şefkatinden, 
bu mutluluk da kendi gayret ve çabalarımızdan değil, Allah'ın kerem ve inayetinden 
ulaştık.” 

ә Neçe yıl sa'ylar kılıp meşakkatlar körüp uzak yerler kat" etip çerigler yürüp 
özümizni ve çerigni harb ve kital muhâtaralarığa salgay biz. (295a) 

“Kaç senedir gayret gösteriyor, zorluklar görüp uzak yerler katedip askerlerle beraber 
yürüyüp kendimizi ve askeri savaş ve ölüm tehlikelerinin içine sürüyoruz.” 

ә Çerig atlanmak “azm-i cezm kılıp özümizdin ilgerirek Muhammed Sultân 
Mirza, Yunus “Ali, Şah Mansur Barlas, Kete Beg, Kısımtay, Böçke 
başlığlarnı Beyanığa ılğar yiberildi. (308a) 

“Asker sevketmeye karar verip kendimizden ileri Muhammed Sultan Mirza, Yunus 
Ali, Şah Mansur Barlar, Kete Bey, Kısımtay ve Böçke adlılar Biyani' ye ılgar olarak 
gönderildi.” 

ә Тейгі mübarek kılgay, veli bavücüd kim özzüz bitip sen mundın gâfil bolup 
sen kim kesret-i isti“mal bile “avamm “Alamân” derler, ya “İl-aman” derler. 
(348a) 

“Allah mübaret etsin, fakat kendin yazdığından gafilsin ki çok kullanılması yüzünden 
halk buna Alaman ya da İl-Aman der.” 

ә Geng deryâsıdın töz ötüp yağını ѕойіба yürüp Cevn”din hem ötüp “Alem 
Нап”п özürnizge koşup cehd kılıp yağığa elig koşa körü. (379a) 

“Geng nehrinden hızlıca geçip düşmanı sonuna kadar takip edip Cevn'den geçip 
Alem Han'ı kendinize katıp derhal asilere hücum edin.” 


° GÖzühni ve oğlanların Beluclarnıf derbederlıklarıdın kutkardım. (2586) 
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, 


“Kendini ve oğlunu Belucların derbederliklerinden kurtardım.” 

ә Egerçi oğlı keldi, veli özini? kelür hayâlı yok edi. (381b) 

“Gerçi oğlu geldi, fakat kendisinin gelmeye niyeti yoktu.” 

ә Bağ bağlağandın sofi özimi koya berse bisyar bolur edi kim bağları üzülür edi. 
(7a) 

“Bağ bağlandıktan sonra kendini koyuverse çok defa kuşak kopardı.” 

ә Sultan Ebü-Sa'id Mirza'nı ağası Minüçihr Mirza”nıf oğlı Melik Muhammed 
Mirza saltanat dağdağası bile bir neçe levend u evbaşnı özge koşup ordudın 
ayrıldı. (23a) 

“Sultan Ebu Said Mirza”nın büyük kardeşi Minüçihr Mirza”nın oğlu Melik 
Muhammed Mirza saltanat iddiasıyla birkaç levent ve evbaşını kendine (kendi 
peşine) katıp ordudan ayrıldı.” 

° Ог/п deryağa saldı, ark boldı. (29а) 

“Kendini nehre attı, boğuldu.” 

ә Özige divan olturur üçün bir шок piştak ve yana oñ yanıda ve sol yanıda 
nevahi begleri bile divan begleri olturup divan sorar üçün iki kiçikrek piştak 
kılıptur. (49a) 

“Divan kurmak için kendine büyük bir peştak ve sağ ve sol yanına nevahi beyleriyle 
divan beylerinin oturup divan yapması için iki tane daha küçük peştak yaptırmıştır. 

e Bir Dehkat”te uşbu hatunnıü özzdiz toğkan ve nabire ve kız nabire ve nabire-i 
nabire toksan altı kişi hazır edi. (97a) 

“Dehkat”te bu kadının kendisinden doğan erkek ve kız torun ve torunlarının 
torunundan doksan altı kişi hala hayattaydı.” 

° Özidin özge hiç kişini hiç işte pesend tutmas edi. (29b) 

“Kendinden başka hiçkimseyi hiçbir işte beğenmezdi.” 

ә Bular yavuk Кеһр attın özlerini taşlap yırakdın yükünüp ta'zim kılıp meni 
ayakımğa yıkıldılar. (119a) 

“Bunlar yaklaştıklarında gelip kendilerini attan yere atıp uzaktan hürmetle eğilip 


saygı göstererek ayaklarıma kapandılar.” 
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ә Bular sözlerige kirmese Mirza Hân'nı koymak özlerinin kaşıda saklasa hod 
bolur edi. (200a) 
“Bunların sözlerine girmese Mirza Han”ı bırakmayıp kendilerinin yanında 
saklayabilirlerdi.” 
e Меп ve anam vilâyet Zod tursun bir kent ve bir neçe koş igesi bola almaduk. 
(200b) 
“Ben ve annem vilayet şöyle dursun bir köy ve birkaç koğuş sahibi bile olamadık.” 
d. ORTAKLIK ZAMİRLERİ 
Belirsizlik zamiri “bir” ile kurulan “birbirini; birbirige; biri biri; birbirimiz; 
birbirifiz” bileşenleri ortaklık, birliktelik ifade eden zamirlerdir. Metnimizde 
kullanılan şekilleri aşağıdaki gibidir. 
ә Bir yerde olturğuzğanda ağa ini Брит kuçuşup öpüşüp veda kılurlar. 
(207a) 
“Bir yere oturduklarında (bir araya geldiklerinde) iki kardeş birbirleriyle kucaklaşıp 
öpüşüp vedalaşırlar.” 
ә Bular Andican”ğa yetkende korğan berkigenni ma“lüm kılıp sözleri b7rbirige 
kavuşmay bozulup Uzun Hasan köçige Ahsi sarı tarttı. (63a) 
“Bunlar Endican'a ulaştığında kurganın kapandığını öğrendi ve birbirleriyle 
anlaşamayıp bozuşunca Uzun Hasan, Ahsi”deki göçü tarafına çekildi.” 
e, SORU ZAMİRLERİ 
Soru zamirleri bazı sözcük birimleri ve onların bileşikleriyle yapılır. Soru 
zamirleri bir ismi etkilediğinde sıfat fonksiyonunda olurlar (kaç kişi? gibi). Çağatay 
Türkçesinde şu sözcük birimleri ile soru zamirleri yapılır: 
(1). “ka” soru kökü ile yapılan soru zamirleri: kay, kaybir, kay sarı, kay 
sarıdın, kayan, kayanga, kayan kim, kayda, kaydın, kaydağ, kaysı, kaysı bir, kayı, 
kanda, kandın, kanı, kaçan, kaçangaça, kandağ, kanğı. 
(2). “kim” ile yapılan soru zamirleri: kim, kimni, kimdin, kimge, kimdir, 
kimler. 
(3). “në” ile yapılan soru zamirleri: në, neler, her nė, në yerge, nesini, пере, 
negü, neçük, neçükdin, neçün, nedin, neçe, neçeme, ne kişi, neme, nedür, пе 


durur, her nedür, netük. 
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Metnimizde kullanılan şekilleri aşağıdaki gibidir. 


° “Ömer Şeyh Mirza”nıf özge bögleri ve yigitlerige er kaysı ferâhver-i hâlleri 
vilâyet ve yer ve möçe ve cörge ve vecb-i istikamet mukarrer u muayyen 
bold. (18а) 

“Ömer Şeyh Mirza'nın diğer bey ve yiğitlerine her birine nasıl uygun düşücekse bir 
vilayet, yer, rütbe ve derece verildi ve bulunacakları yerler saptandı.” 

ә Yanıp hem Zay залда çıkılğay çün munça keliptür biz, barmak körek. (61а) 

“Dönüp de hangi tarafa çıkalım bunca (yol) gelmişiz, (artık) varmak gerek.” 
ә Bu yol kayanga barur ёкеп? (97b) 
“Bu yol nereye gidiyor?” 

e Söni taşlap kayan baray? (115a) 
“Seni bırakıp bereye gideyim?” 

ә Mundak itip karanğu keçe yol yok £ayanga barasız? (115b) 
“Karanlık gece, yol yok böylece gidip nereye varasınız?” 

ә Aya köreyem kim Zaysığız тёпій kaşımğa kele alur? (118b) 
“Göreyim bakalım, hanginiz benim yanıma gelebilir?” 

ә Sizler kaydın kelesiz? (119a) 
“Sizler nereden geliyorsunuz?” 

e Kühet”te iki konup çapkunçını yığıp Kay sarı yürür maşlahatını kengeşildi. 
(146b) 

“Kühet”te iki gece konaklayıp akıcıları topladıktan sonra hangi tarafa yürüneceği 
hususunda danışıldı.” 
ә Ğanimnı mundak zebün kilğanda Касап koyar? (162b) 
“Düşmanı böyle zayıf hale getirdikten sonra nasıl bırakılır?” 

ә “Kelif aytıf, kim Tefri rast keltürse Semerkand”nı Касап alëay biz? (83b) 
“Gelin söyleyin Allah rast getirirse Semerkand”ı ne zaman alırız? dedim.” 

e Mülazamet teklifi kılmaklıkka hod kzmge takat bar edi? (75b) 
“Sohbet teklif edebilecek güç kimde vardı?” 

ә Eliniü lafzı kalem bile rasttur, nė üçün kim Mir ‘АН Şir Neva”ini 
muşannefatı, bâvucüd kim Heri”de neşv ü nema tapıptur, bu til biledür. (2b) 
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“Halkın konuşma dili yazı diline uygundur, bu sebeple Mir Ali Sir Nevâyi'nin 
eserleri Herat'ta hayat bulduğu halde bu dille yazılmıştır.” 

ә Hazret-i H”ace “Ubeydullah”nıfi müte'allıklarığa kim burun harc u 
tahmillerde köp fakir u miskin alarniñ himayeti bile zulm u ta'addıdin halas 
bolurlar edi, gö câ-yi ol kim alarğa mundak teklifler bolğay? (23b) 

“Evvelce fakirler ve miskinler Hoca Ubeydullah hazretlerinin adamlarının 
himayesine sığınarak zulüm ve tacvüzlerinden kurtulurken şimdi bunlara ne engel 
olacaktı?” 

e Andak kalın çerigge ze iş kila alğay edi? (29a) 

“Bu kadar çok askere karşı ne yapılacaktı?” 

e Bisyar şakk u düşvar keldi ле üçün kim ta badşah bolup edim bu nev‘ 
nökerdin ve vilayettin ayrılmaydur edim. (54b) 

“Bu fevkalede ağır geldi, çünkü padişah olduğumdan beri adamlarımdan ve 
vilayetten ayrılmamıştım.” 

e Bularnı tutursak ле ‘ayb bolğay? (64a) 

“Bunları yakalasak (tutsak etsek) ne aybı olacak?” 

ә Herkim “akldın behrever bolsa nége andak hareketğa ikdam kılğay kim andın 
sofi yaman degeyler? (185b) 

“Aklı olan bir adam kendisinden sonra kötü diyecekleri böyle hareketleri niçin 
yapsın?” 

f. BELİRSİZLİK ZAMİRLERİ 

Çağatay Türkçesinde gerek Türkçe kökenli gerek başka dillerden alıntı olmak 

üzere pek çok belirsizlik zamiri kullanılmıştır. Bunları şu alt kategorilerde ele 
alabiliriz. 

a. Türkçe kökenli ve alıntı olanlar: adın, barça, barçası, barı, başka, ba'Zı, 
ba'zısı, ba'Zıları, bir neçe, bir neme, burunğısı, cümlesi, kamuğlar, kaysı 
bir, kimse, neçesi, neme. 

ә Barçasıka'ideu tüzük bile edi. (25b) 


“Tamamı kurallı ve düzen ileydi.” 
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e İttifakat-i hasenedin Kasım Beg cemâ'atı bile Seyyid Kasım yana bir pare 
kalın yigitler bile uşbu айзат Mihan”da ögende bolcar kilğan dek barça Кер 
katıldılar. (78a) 

“Önceden kararlaştırıldığı gibi Kasım Bey ve yanındakiler ile Seyyid Kasım yanı sıra 
birçok yiğitler o akşam Mihan”dayken iyi bir tesadüf eseri olarak hepsi gelip bize 
katıldılar.” 

e Barı oğlanlarıdın uluk men, Zahirüddin Muhammed Babur edim. (8b) 

“Tüm oğulları içinden en büyük ben, Oahirüddin Muvvammed Bâbür'düm.” 

ә Ва“лСас bitirler kim keman-ı çaçi andın “ibarettür berdi. (ба) 

“Bazen Çaç yazarlar ki keman-ı çaçi ondan gelir.” 
ә Ba Zısınıesir kıldı, ba'Zılarınıbirin birin vilayetka perişan kıldı. (10а) 
“Bazısını esir etti, bazılarını da birer birer vilayete perişan etti.” 
ә Begleri ve içkileridin hem bir zéçeni öltürdi. (68a) 
“Beylerinden ve içkilerinden bir nicesini öldürdü.” 
ә Tembel ġa hem bir gömeyibersehiz ne bolğay? (97b) 
“Tembel”e yine göndereceksiniz de ne olacak?” 

ә Kün tüş bar edi kim köz yeter yerde bir айий üstide bir лете ıltırap 
körünedür. (117a) 

“Gün ışığı vardı ki gözle görünür bir yerde bir atın üstünde bir şey parlıyarak 
görünüyordu.” 

ә Bu esnada Afganlarnıfğ uluklarıdın bir néçesí pişkeş bile kelip mülazemet 
kıldı. (224b) 

“Bu esnada Afganların büyüklerinden birkaçı da hediyelerle gelip mülazemet 
ettiler.” 

e Dive Hindü ve Siktü”nığ oğlı ve yana bir Hindü kim Bihre'din bend kılıp 
keltürüp edi, mühimlerini birer лете berip kat: kıldılar. (236a) 

“Dive Hindu ve Siktu'nun oğlu ve diğer bir Hindu da Bihre'den yakalanıp 
getirilmişti, önemlilerine birer şey verip diğerlerini katlettiler.” 
b. “bir” kelimesi ile türetilenler; birev/biregü, biri, birisi, bir kömerse, bir 


kişi, bir neçe, bir пете. 
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ә Bu mertebede kim Hüsrev Sah'niñ nökerleridin bzrev bir kisiniñ hatunını 
tartıp &lter. (23b) 

“Öyle bir hal almıştı ki Hüsrev Şah'ın askerlerinden birisi bir adamın karısını 
kaçırır.” 
ә Biribu kim Kabâ'nıf batğaklık kara пу: bar. (166) 
“Biri budur Kaba'nın bataklık kara suyu var.” 

e Yürüp elig qoşqandın keyin keyin Tefri râst keltürse birisi çıqmas. (72b) 
“Yürüyüp üzerine varsak ve sonrasın da Tanrı rast getirirse (hiç) birisi kurtulamaz.” 

ә Utrumda bzr kişi elni çakırıp attın tüşüp ok koyar hayal kıldı. (2106) 
“Karşımda bir adam askerine bağırarak attan inip ok attırmak istedi.” 

ә Ву neme bağlağay mėn. (249b) 
“Bir şeye bağlayacağım.” 

ә Attın brr neme bu cihetdin Maksud “kürg”ge mukallab boldı. (276a) 
“Atından bir kere bu sebeple Maksud”a Gürk lakabı verildi.” 

c. Farsça “her” ile yapılanlar: her biri, her birisi, her kaçan, her kayan, her 
kayda, her kaysı, her kaysısı, her kim, her kişi, her në, her në kim, her 
neçe, her neçük, her nemege, her sarı. 

e Her birini pal deptürler kim her keçe kündüz üç mif altı yüz pal bolğay. 
(289b) 

“Her birine pel derler ki her gece ve gündüz üç bin altı yüz peldir.” 

e Her kaçan fitiliğa yağ ihtiyac bolsa bu kadüdın yağ kuyadur. (291a) 
“Fitile her ne zaman yağ ihtiyacı olsa bu çanaktan koyarlar.” 

e Çün barmay siz, her kayan barsafız hıdmatta bolgumızdır . (116a) 
“Madem gelmiyorsunuz, her nereye gitseniz hizmetinizde olacağız.” 

ә Her birimiz bir nani koyunğa salıp iztirab bile yanıp yokkar(1) puştanın üstige 
çıkıp bir kolda atlarnı bağlap Aer kaysımız bir tarafğa bir bülendiğa çıkıp 
karavulluk kılıp olturduk. (116b) 

“Her birimiz bir ekmeği koynumuza koyup sıkıntı ile dönüp tepenin üstine çıkarak 
bir derede atları bağladık ve her birimiz bir tarafa, yüksek bir yere çıkıp gözetleyerek 


oturduk.” 
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ә Ahsi'din çıkkanda her kim her taraf tüşüp edi. (117a) 
“Ahsi”den çıktığımızda herkes her tarafa dağılmıştı.” 

e Her kışının kim bir işke meşgülluğı bar edi, himmeti vü ğarazı ol edi kim ol 
işni kemalğa yötkürgey. (177b) 

“Bir iş üzerinde uğraşan herkes, o işi en yüksek dereceye çıkarmak gayreti ve 
arzusuyla çalışırdı.” 

ә Her re hatırları tilese ala almas, bir kesim yosunluk kadimdin Zer пёте kim 
mukarrer kılıpturlar. (223a) 

“Her istediklerini alamazlar, eskiden beri her şey için bir vergi saptanmış ve bu 
devam edip gider.” 

e Herne kim ferman boluptur yetkürsünler. (345b) 

“Ferman her ne ise onu ulaştırsınlar.” 

ә Körek kim uşbu hatt yetkeç uşol haftada Aer песе keç kalsalar, elbette 
çıksunlar ne üçün kim Hindüstan”dın barğan çerig tar yerde tenkişlık hem 
tartarlar. (360b) 

“Bu mektup ulaşınca o haftadan hiç geçe kalmayıp muhakkak yola çıksınlar ki 
Hindistan”dan giden asker dar yerde sıkıntı çekip harap olmasınlar.” 

ә Her neçük köfli tiler oynar edi. (173a) 
“Her ne zaman gönlü istese oynardı.” 

ә Her nemege ihtiyaç bolsa beglerdin tiler edi. (271a) 
“Her neye ihtiyacı olsa beylerden isterdi.” 

ә Muhalifler лег sarı yüzlenseler, ol sarı müteveccih bolğaylar. (375a) 
“Muhalifler her ne tarafa yürürlerse, o tarafa hareket etmeleri emredildi.” 

d. Farsça “hiç” ile yapılanlar: hiç kaysı, hiç kim, hiç kişi, hiç kimerse, hiç 
neme, hiç nemerse. 
ә Bu vâki'ada híç kaysı hazır emes edi. (30а) 
“Bu olayda hiçbiri hazır değildi.” 
ә Hiç kim munif sırrını bilmes. (47b) 
“Hiçkimse bunun sırrını bilmez.” 


ә Elimizde // kişikalmadı. (89b) 
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“Elimizde hiç adam kalmadı.” 

ә Anı güllük ve telbelikige 4/ç лете mundın yahşırak delil bolur mu kim 
zerrak u tamma" ëlniñ yalğan ve hoş-ameddin kabul kılıp özini fazihet ü 
rüsva kıldı? (205a) 

“Onun budalalık ve deliliğine hiçbir şey bundan daha iyi bir delil olur mu ki birtakım 
sahtekar ve hilekarların yalan ve övgülerine inanarak kendini rezil ve rüsva etti.” 

ә Eligim çıkkalı ñ/ç пёте bitmeydür edim. (245a) 

“Elim çıktığından beri hiçbir şey yazamıyordum.” 
ә Hiç n€ merse okuğan emes edi, ümmi edi. (18b) 
“Hiçbir şey okuyamazdı, ümmiydi.” 
Yukarıda gösterilenlerin dışında tüm belirsizlik sayıları, belirsizlik sıfatları ve 
soru zamirleri, isimleştirildiklerinde ve özellikle iyelik ekleri ve çokluk ekleri 


aldıklarında belirsizlik zamirleri gibi kullanılabilirler. 


g. İLGİ ZAMİRİ 

Çağatay Türkçesinde iki tür ilgi zamiri kullanılır. Bunlardan biri Türkçe 
kökenli “kim” ve diğeri de Farsça kökenli “ki” zamiridir. Bu ikisinin aynı zamanda 
cümlenin bağlamına göre ilgi bağlacı göreviyle de cümlede yer aldığı görülür. 
Metnimizde kullanılan örnekleri aşağıda verilmiştir: 
kim: Farsça kökenli “ki” ilgi zamiri kullanılsa da bununla birlikte aynı anlamda 
Türkçe kökenli “kim” de ilgi zamiri olarak kullanılır. Bu iki zamir, birbirlerinin 


yerine kullanılabilmektedir. 


e Han Yurtı'da ögende Zurgandağılar firib bile kişi yiberip dediler kim “Кесе 
bile Ğar-ı “Aşıkân tarafığa kelifi kim kurğamı berür biz.” (406) 
“Han Yurdu'nda bulunduğumuz zaman kurgandakiler adam gönderip dediler ki 
“Geceleyin Gar-ı Aşıkan'a geliniz ki kurganı öyle teslim ederiz”.” 
ә Garbi tarafıda kim Semerkand ve Hocend bolğay tağ yoktur. (1) 
“Semerkand ve Hocend ki batı tarafındadır, buralarda dağ yoktur.” 
ә Elini lafzı kalem bile râsttur, ne üçün Zm Mir ‘АН Şir Neva'iniñ 


muşannefatı, bavucüd Кїт Heri”de neşv ü пета tapıptur, bu til biledür. (2b) 
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“Halkın konuşma dili yazı diline uygundur, bu sebeple ki Mir Ali Sir Nevâyi'nin 
eserleri Herat'ta hayat bulduğu halde bu dille yazılmıştır.” 

e Ol cihettin bi-ziyâde u nokşân uşol fethnâme, Кїт Şeyh Zeyn inşâ kılıp &di, 
sabt boldı. (324b) 

“Bu sebeple tam ve eksiksiz olan fetihnameye ki onu Şeyh Zeyn yazmıştı, bu tarih 
düşürüldü.” 

ә Egerçi kafirveş u sum nefs ve özige asru mağrür u bisyar serd kişi edi, çün 
kıdmet-i hidmeti bar edi, bir lek in'âm kılıp ruhşat bördim (277 meniü 
kalamravumda turmağay. (325a) 

“Gerçi bu kafir uğursuz, kendini beğenmiş ve çok itaatsiz bir adamdı, fakat eski 
hizmetleri vardı, bir lek ihsan edip ruhsat verdim ki benim memleketimde durmasın.” 


ki: Farsça kaynaklı bu zamirin örnekleri şu şekildedir. 


e Mukarrerdür her kim 47 köp aytur perişan aytur. (15b) 
“Malumdur ki çok konuşan dağınık konuşur.” 
ә Her kim 47 mundak şeni' hareketke ikdam kılğay ve ol kişige kim bu nev‘ 
iske ihtimam kılğay yüz mif la'netdür. (58b) 
“Herkim ki böyle çirkin hareket eder ve o kişi ki bu tür işlerle uğraşır ona yüz bin 
kez lanet olsun.” 
ә Bizif ebna-yi cinsimiz demey K; edna nökerimizge kılğan insaniyyetni bizge 
kılmadı, belk” nökerimizçe bizni közge ılmadı. (82a) 
“Bizim hemcinsimiz demedi ki en aşağı adamımıza yaptığı insaniyeti bize yapmadı, 
belki adamımıza yaptığı kadar bize itibar etmedi.” 
ә “Ауы bu edi ķi bisyar naz bile çalur edi. (182a) 
“Kusuru buydu ki çok naz ile çalardı.” 
h. İYELİK/AİTLİK ZAMİRİ 
Aitlik zamiri aslında bir ek ile sağlanır. Buna göre isme aitlik, sahiplik anlamları 
katarak diğer sözcük türleri ile bağ kurmasını sağlayan ek +ki/+ki/+ë1 dır. Eğer bu 


ekler bulunma (lokatif) durumu ekinden sonra gelirse aitlik sıfatı yaparlar. 


a. Bulunma (lokatif) durumu ekinin arkasından gelir. 
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e Han Yurtı'da ögende £urdandağılar firib bile kişi yiberip dediler kim “Кёсе 
bile Gâr-ı “Aşıkân tarafığa kelifi kim kurğannı börür biz.” (40b) 
“Han Yurdu'nda bulunduğumuz zaman kurgandakiler adam gönderip dediler ki 
“Geceleyin Gar-ı Aşıkan”a geliniz ki kurganı öyle teslim ederiz”.” 
ә Uşbu yıl Sultan Hüseyn Mirza bile Bedi'üzzamân Mirza arasındağı nikârlar 
uruşka tarttı. (4la) 
“Bu sene Sultan Hüseyin Mirza ile Bediüzzanab Mirza arasındaki anlaşmazlıklar 
savaşmaya kadar vardı.” 

b. Zarf gövdelerine direkt eklenebilir. 

e Metnimizde örneği yoktur. 

7. ZARFLAR 

Aslında isim soylu sözcükler olan zarflar, cümle içerisinde fiilleri ve sıfatları 
çeşitli yönlerden nitelendirdiklerinde zarf fonksiyonu kazanırlar. Çağatay 
Türkçesinde birkaç farklı zarf fonksiyonu kazandırma yöntemi vardır. Bunlardan 
birincisi bazı basit yapıda sözcüklerin kullanılmasıyladır. İkincisi bazı isimlerin 
durum ekleriyle türetilerek zarf fonksiyonunda kullanılmasıyladır. Bir diğer yol bazı 
yapım ekleriyle türetilmiş zarf fonksiyonunda isimlerledir. Son olarak bazı sözcük 
birleştirmeleriyle de zarflar yapılabilir. Bu açıdan, bir sözcüğün zarf olmasını cümle 
dünyasının içindeki çevresi belirler. 

Cümle içerisinde fiilleri, sıfatları ve diğer zarfları niteleyerek zarf fonksiyonu 
kazanan bu isim soylu sözcükler, etkiledikleri sözcükleri zaman, yer ve yön, miktar 
(azlık-çokluk), durum (nasıllık-nicelik) ve soru yönünden açıklarlar. 

Aşağıda zarf fonksiyonunda kullanılan sözcükler metinden örnekleriyle birlikte 
verilmiştir. Zarf fiil ekleriyle yapılan zarflar ise zarf fiil kategorisinde ele alınmıştır. 

ZARF FONKSİYONUNDA KULLANILAN SÖZCÜKLER 

a. Zaman Zarfları: Çağatay Türkçesinde Türkçe kökenli ve alıntı olmak üzere 

iki tür zaman belirten zarf fonksiyonlu sözcük kullanılmıştır. 

i. Türkçe Kökenli Olanlar: ay, basa, bat, çabuk, burna, burun, burunrak, 

bayağı, emdi, erken, örte, ërteñ, ilgeri, kayra, keç, keçe, keçrek, keç kurun, 
keyin, kış, sofi, kün, künde, sofra, sofirarak, yaz, tün, (аһ &rte, tafla, taflası, 


tünle, tüş, kuyaş barıda, yana, yañıla, yıl. 
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ә Bu iki ay iki yarım ayda ğayraz siyaset ve nakb salmak serkub koparmak ve 
taş atmakdın özge yahşı uruş salmadı. (34b) 
“Bu iki ay, iki buçuk ayda bütün iş tünel açmak, kalecikler kurmak ve taş atmaktan 
ibaretti, bunardan başka esaslı bir savaş olmadı.” 
e Her kaysı burna açılsa andın istidlal kılurlar. (220a) 
“Hangisi önce açılırsa ona göre hükmederler.” 
ә Men Kabil vilâyetiğa kelgen tarihdin bir iki yıl burunrak bir Lahür”ni ok 
Devlet Han”ğa berip edi. (2256) 
“Benim Kabil vilayetine geldiğim tarihten bir iki yıl önce de Lahur”u Devlet Han”a 
vermişti.” 
ә Тай atmasın burun Kerk”din atlanıp Kuratü”nığ yoli ayrılışıdın men böş altı 
kişi bile Kuratü”da salğan bağnı teferrüc köre bardım. (233b) 
“Tan ağarmadan önce Kerk”ten hareket edip Kuratu yolunun ayrımında ben beş altı 
kişi adamla birlikte Kuratu”da yapılan bahçeyi seyretmeye vardım.” 
ә Yarım keçe Hıyâvan'nıi Pul-ı Muğakı ğa yetip yetmiş seksen abdan 
yigitlerni //gerr ayırduk... (84а) 
“Gece yarısı hıyaban üzerinden Pul-ı Mugakr”ya yetişip yetmiş seksen kadar iyi 
yiğitleri ileri gönderdik.” 
ә Kün Zeç bolup edi ve yol hem yırak edi. (146a) 
“Gün geç olmuştu ve yol da uzaktı.” 
e Her Zeçe bu destür bile tamam çerig elini çıkarılur erdi. (148b) 
“Her gece bu desturla asker çıkarılırdı.” 
ә Ordunı köçürüp özüm seyr kılıp Zeçrek orduğa keldim. (212a) 
“Orduyu naklettirip kendim de etrafı gezdikten sonra biraz geç vakitte ordugaha 
döndüm.” 
e On on iki kündin &öyin Molla H“âceke memzüc çağırnı nergis bile berdi. 
(236a) 
“On on iki günden sonra Molla Haceke nergisle karıştırılmış şarap verdi.” 
e Sultan Hüseyn Mirza Horasan”dın Hisar üstige çerig tartıp kiş Tirmiz toğrısı 


keldi. (33a) 
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“Sultan Hüseyin Mirza, Horosan”dan Hisar üstüne asker sevk edip kışın Tirmiz karşı 
kıyısına geldi.” 
° Bir neçe kündin 501 Н“асе Yahya hem Buhara”ğa bardı. (37b) 
“Birkaç günden sonra Hoca Yahya Buhara'ya geldi.” 
ә Sofralar haftada bir ya iki katla sohbet tutar edi. (7b) 
“Sonraları haftada bir veya iki defa sohbet kurardı.” 
° Bu Zış bu nev‘ telâş ve tartış bile ötti. Yaz bola sulh üçün H"ace Yahya”nı 
yiberdiler. (59b) 
“Bu kış bu tür telaş ve mücadeleyle geçti. Yaz gelince barışmak için Hoca Yahya”yı 
gönderdiler.” 
ә At savutup ас̧а Бобил berip tün yarımı nakare vaktıda Tenük Ab”dın 
atlanıldı. (60b) 
“Atlar dinlendirilip yem verildikten sonra, gece yarısı nakkare vaktinde Tenük 
Ab”dan hareket edildi.” 
ә Jaülası Rebi'ü'l evvel ayınıü avâsıtıda çeride Andirab suyını ötüp Dusi 
nevahiside bir uluk çınar tüpide olturdum. (123b) 
“Ertesi gün, rebiyülevvel ayının ortalarında birkaç adamla Endirab suyunu geçip 
Duşi civarında büyük bir çınarın altında oturdum.” 
ә 7Tüş bola köçüp Sevad suyını ötüp namaz-ı digerdin ёгѓеге tüşüldi. (221b) 
“Öğle üstü kalkıp Sevad suyu geçildi, ikindi namazından biraz evvel inildi.” 
e Yana bir kürk buzavı otka küyüp teprecilep yatadur boğuzlap her kişi şıralğa 
aldı. (222b) 
“Diğer bir gergedan yavrusu ateşte yanmış, kıvranıyordu, onu boğazlayıp her kişi bir 
parça aldı.” 
° Öteken yz/ yüz teşviş ve köp va“de ve va'id bile tamam ol yüzdeki aymaklarnı 
köçürüp Kabil keltürüp &dük. (237b) 
“Geçen yıl, bin türlü zorluk ve bir sürü dertle o taraftaki bütün aymakları kaldırarak 
Kabil”e getirtmiştik.” 
ii. Arapça ve Farsça Kökenli Olanlar: ahir, айзат, Бат, çaşıt, dayim, dem be 


dem, derhal, evvel, evvela, fecr, gah, heman, hemişe, henüz, her dem, her 
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lahza, huften, “isa, imsak, leyl, nâ-gâh/ nâ-geh, sabah, sahür, şubh, sam, şeb, 
zuhr. 

ә Çün Keş'nin kabiliyyeti sehr bolmakka Semerkandça emes edi, ај// payitaht 
üçün Timur Beg Semerkand”nı ok ihtiyar kıldı. (49b) 

“Keş'in şehir olarak gelişme kabiliyeti Semerkand kadar olmadığı için Timur Bey, 
payitaht olarak en sonunda Semerkand”ı seçmiştir.” 
ә Ol ајват Latkend köntte tüşüldi. (66b) 
“O akşam Latkend şehrine inildi.” 

ә Dayımkaşidau gazel ötkerür edi. (87а) 
“Daima kaside ve gazel ezberden okurdu.” 

ә £vvelğazalı kim tükettim uşbu kün uşbu yurtta tükettim. (101а) 
“İlk defa gazelimi o gün o yurttayken tamamladım.” 

ә Yavuk yötkende ma'lüm boldı kim bağlan kaz ögendür, nė on miñ ve ne 
yegirme mif asru köp bağlan kaz kalın bağlan kaz uçup kanat urğanda kızıl 
perleri ga? körünüp ga? körünmes egendür. (153a) 

“Yaklaşınca anlaşıldı ki bunlar baglan kazlarıymış, ne on bini ne yirmi bini belki çok 
daha fazla kaz uçup kanat çırptığında kırmızı tüyleri bazen görünüp bazen 
görünmezmiş.” 

ә Hemişenaz kılıp ruhşat tiler edi. (159b) 

“Sonunda anlayıp izin istedi.” 
ә Vilayet hem henüz yahşı könül basmaydur edi. (188a) 
“Vilayet de henüz gönle güzel gelmiyordu.” 

ә Ol айзат muhkem katığ savuk edi, andak kim ba“Zıniğ &lig ayakın savuk 
aldı. (72b) 

“O akşam öyle keskin çok soğuk oldu ki bazısının eli ayağı soğuktan dondu.” 

ә Üçünciside köçenifi bir beheri kala şebhün kelürler. (256b) 

“Üçüncüsünde gecenin bir beheri kalmışken baskına gelirler.” 


b. Durum (nasıllık-nicelik) Zarfları: 
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i. Türkçe Kökenliler: andağ/andak, aniñ deg, birge bir, bir bir, birin birin, 
beyle/böyle, eyle, eyle kim, katığ, uşmundak, mundağ, şundak, teh, 
uşbularça, yaman, yaşurın. 

ә Andak mükerrer boldı kim yete alsalar hod hüb ekser yete almasalar Milvet 
kurğanının girdagirdini yahşı ihtiyat kılğaylar kim kurğan ёі kaçıp 
ketmegeyler. (258a) 

“Öyle kararlaştırıldı ki yetişebilirlerse yetişecek, yetişemezlerse de kurgandakilerin 
kaçıp gitmemeleri için Milvet kurganının etrafını iyice kollayacaklardı.” 

ә Bandir”de bir birkördük, hayli yahşı edi. (284a) 

“Bandir'de bir bir gördük ki epey iyiydi.” 
ә Kınğa kim tutar mezkür bolğan dek birin birin şarhı bile aytur. (306b) 
“İşkenceyle size söylediğim gibi birer birer ayrıntılarıyla anlattı.” 

ә Ol ahşâm muhkem айё savuk edi, andak kim ba“Zıniü elig ayakın savuk 
aldı. (72b) 

“O akşam öyle keskin çok soğuk oldu ki bazısının eli ayağı soğuktan dondu.” 

ә Bu nöker tört katla uşmundak mendin ayrılıptur, yana keliptür. (124a) 

“Bu hizmetkar dört defa böylece benden ayrılmış, yine bana dönmüştür.” 
ә Ekini yahşı bolmas eger Horasan tohumı bolsa, fi”l-cümle yaman bolmas. 
(129b) 
“Ekini iyi olmaz, eğer Horosan tohumu olursa genellikle fena olmaz.” 
H. Alıntı Olanlar: hergiz, elbette, hiç. 
ә Bu tağdın kar Zergiz öksümes, bu cihetdin gâliba Küh-ı Sefid derler. (132b) 
“Bu dağdan kar hiçbir zaman eksik olmaz, belki bu yüzden Kuh-i Sefid derler.” 
ә Bir karı bir yarım karı kazsa, e/bette su çıkar. (149a) 
“Bir veya bir buçuk karı kazılırsa muhakkak su çıkar.” 

e Türkistan”dın hayli koyırak bu derya tamam kumğa siner /їс deryağa 
katılmas. (2a) 

“Türkistan”dan hayli aşağıda bu nehir büsbütün kuma katılır ve hiç nehire karışmaz.” 


c. Miktar (azlık-çokluk) Zarfları: 
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i. Türkçe Kökenli Olanlar: asru, asru köp, az, azçık, biraz, birazçık, bir yolı, 
köp, köpdin, köprek, öküş, yakınrak. 
e Anarı ve ürüki asru hüb bolur. (3a) 
“Nar ve eriği fevkalede güzeldir.” 
e Asru köp sevgülüg edi ve köp musallat edi. (20b) 
“Fevkalede sevimli fakat çok zorbaydı.” 
e Sofralar asru köp ulğayıp edi. (28b) 
“Sonralar fevkalede artmıştı.” 
ә Buyıl tüzde pişkal az bolğandur. (254a) 
“Bu yıl düzde mevsim yağmuru az olmuştu.” 
ә Yigitini kandan rıza kıla alur kim tabi'atığa imsak köp ğalip edi. (264b) 
“Yiğidini nasıl razı edebilirdi ki tabiatına cimrilik çok baskındı.” 
ә Torniñ her tarafı sudın yarım karıdın köprek yokkarı edi. (282a) 
“Ağın her tarafı sudan yarım karıdan fazla yukarıdaydı.” 
ә Mundak şüm-nefsni kim sordı, bedil &lnifi köflini £öprek sındurdı. (311b) 
“Bunu bir uğursuza kim sordu, cesaretsiz halkın gönlünü daha fazla kırdı.” 
ә Tahflası çehar-şembe küni Güncayiş kemesige taş atar yerge yakınrak kelip 
herkimni bir iske ta“yin kıldım. (372a) 
“Ertesi çarşamba günü Güncayiş gemisine binip taş atılan yere yakıncak gelip 
herbirine bir iş tayin ettim.” 
H. Alıntı Olanlar: beğayet, besi, bi-had, bisyar, endek, endeki, gâyet, ziyade. 
ә Besi müte”essir уе müte”ellim bolduk. (234a) 
“Çok müteessir ve müteellim olduk.” 
ә Xırğavulları W/-hadsemiz bolur. (71а) 
“Sülünleri pek semiz olur.” 
ә Baharı örsyar yahşı bolur. (2b) 
“Baharı çok güzel olur.” 
ә Bergi şeftalü, bergiğa endeki ohşar. (282b) 
“Yaprağı biraz şeftali yaprağına benzer.” 


e Künler дауеПазКаһККа ilgeriki kişi yarukta haval allığa keldiler. (194a) 
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“Günler çok kısa olduğu için öndeki adamlar hava aydınlıkken mağaranın önüne 
geldiler.” 

ә Her üç yılda bir aynı pişkal aylarığa z/yâde kılurlar. (288a) 

“Her üç yılda bir ayı yağmur mevsimine eklerler.” 
d. Yer- Yön Zarfları: anda, andın, ara, arada, ast, beri/ börü, bu yan, iç, içre, 
ilgeri, ön, karşu, kaş, keyin, kuyı, munda, mundin, narı, narı beri, ofi, öte, 
sol, taş, taşkarı, tegre, utru, üstide/üstinde, üze, yakın, yan, yırak, yokarı. 
e Her müsafir ve rehgüzar kelse, anda istirahat kilur. (3a) 
“Her gelen misafir ve yolcu, burada dinlenir.” 

ә Andın Şiraz keldi. (10а) 
“Oradan Şiraz geldi.” 

e Ara konup Pişharan nevahisiğa keldük. (73b) 
“Orada durup Pişharan nevahisine geldik.” 

ә Ol mertebede savuk edi kim uşol iki-üç künde iki üç kişi bu arada savuknıü 
şiddetidin ölüp edi. (98a) 

“O derece soğuktu ki o iki üç gün içinde iki üç kişi burada soğuğun şiddetiyle 
ölmüştü.” 

e Yanış on iki küruh barurda o/ yan bu yan seyr kılıp barıldı. (370a) 

“Dönüşte o taraf bu taraf seyredilerek on iki küruh gidildi.” 

ә Şehr sarı dervazede salğan nakb hayli //ger? kelip kurgan eli dağı nakb salıp 
bu nakbnı taptılar. (34a) 

“Şehir tarafındaki kapıda açılan tünel epeyce ileri gitmişti ve kurgan halkı da kendi 
tünellerini açıp bu tüneli buldular.” 

ә Ba:zı yigit yeleği bi-dillık Özbek bile sözleşip Özbek”ni kurğanğa çıkkanlarnı 
urup tüşürür mahallda şibe okı tegip özini çehresi &&yindin ok bile urdı, 
öldi. (163a) 

“Bazı yiğitleri cesaretsizlik gösterip Özbeklerle sözleşince, kurgana çıkan Özbeklerle 
vurup düşürürken kendi çehresi tarafından gelen ok ile vuruldu, öldü.” 

ә Bir zaman munda olturup hafızlar Kur'ân okuğandın sofi cenübi medresede, 


kim Hatice Begim”nif üyini tikip &diler, barduk. (188b) 
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“Bir süre burada oturup hafızlar Kur'an okuduktan sonra Hatice Begim'in çadırını 
kurdukları güney tarafındaki medreseye gittik.” 

ә Mundın kopup Mirza Han olturğan çarbağka Кеһр vilayetlerğa ve aymak ve 
ahşamğa feth-nameler yiberildi. (201a) 

“Buradan kalkıp Mirza Han'ın oturduğu çarbağa gelerek vilayetlere, aymak ve 
kabilelere fetihnameler gönderildi.” 

ә Mundınnarıbi-tekellüfu revşan u pak elfaz bile biti. (349b) 

“Bundan sonra gösterişsiz, açık ve basit sözlerle yaz.” 
ә Dâmanedın ok nazı yandı. (66a) 
“Tepenin eteğinden geri döndü.” 

ә Munıü yemin ü yesarını o? ve so/ataladı. (209b) 
“Bunun sağına ve soluna ой ve sol adı verildi.” 

ә Aşlıkka barğan kul kullukçı ve yahşı ve yaman aşlıkdın öfe çıkıp cengel ve 
tağ ve katık ve burtağ yerlerge perişan ve bi-hasib barıp bir neçe kişi 
aldurdılar. (254b) 

“Zahire için giden kullar, hizmetkarlar ve iyi kötü diğer adamlar zahireden ileriye 
çıkıp cengel, dağ ve sarp ve bozuk yerlere dağınık ve hesapsızca gittikleri için birkaç 
adam kaybedildi.” 

ә Ba:zılarğa yer /aşkarıtegip edi, gark öl boldılar. (297a) 

“Bazılarına dışarıda isabet etmişti, tamamen ıslandılar.” 
° Özgeler taşkarı tursun! (304b) 
“Diğerleri dışarı dursun!” 

ә Bir ayğa yavuk bu #grede olturup hiç iş kıla almadı. (66a) 
“Bir aya yakın bu çevrede oturup hiçbir şey yapılamadı.” 

e Uluğ Han dedem hem Taşkend”din üç tört yığaç yol utru çıkıp keldi. (103a) 
“Ulug Han dedem de Taşkend”den üç dört yığaç yol (kadar uzağına) çıkarak karşı 
geldi.” 

ә О] furşatlar Timuriyye salafini destūrı bile töşek 25/02 olturur edim. (34a) 

“O zamanlar Timuriyye saltanatının geleneği üzere döşek üstünde otururdum.” 


e Bir Kaşgaatlığ kişi maña yakın sığınıp kėldi. (104b) 
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“Kaşga atlı biri benim yanıma sokulmuştu.” 

ә Bu çeşme Nahlistan iñ yanıdadur, yan yerdedür. (251a) 
“Bu çeşme Nahlistan'ın yanında, yakın yerdedir.” 

ә Egerçi taşı yırak bardı, veli kazan pare раге boldı. (331b) 
“Gerçi taş uzağa gitti, fakat kazan parça parça oldu.” 

e. Soru Zarfları: kaçan, her kaçan, kaçanğaça, kanı ki, kayda, kaydın, neçe, her 
neçe, neçesi, neçege, neçedür, neçük, her neçük, neçüktür, neçün, пейш, 
nege, neye, netek, ne yerge. 

e Kim “Кеһһ aytıf, kim Tefri rast keltürse Semerkand”nı Касап alğay biz?” 
(83b) 

“Söyleyin bakalım, Allah rast getirirse Semerkand”ı ne zaman alırız?” 

ә Sizler kaydın kelesiz? (119a) 

“Sizler nereden geliyorsunuz?” 
ә Zamani teferrüc Кау huşyarlar bile mestlernif ihtilat u amiz iş göçük bolurın 
biley. (236b) 
“Aklı başında olanlarla sarhoşların birbirine muamelemesinin nasıl olduğunu 
göreyim.” 
ә “Hazret-i Valide dediler kim eger Dildar Ağaça oğul toğsa alıp esresem 
neçükdür” men dedim. (220a) 
“Valide hazretleri dedi ki Dildar Ağaça eğer bir oğlan doğurursa ve ben onu alıp 
büyütsem nasıl olur?” 
ә Deyildi kim “Çün Siyalküt”ni asramadın Lahur”da beglerge лёсе barıp 
koşulmadın?” (255a) 
“Dendi ki madem Siyalkut”u kollamadın, neden Lahur”da beylere yetişip 
katılmadın?” 

8. EDATLAR 

Edatlar, tek başlarınayken anlamı olmayan, ancak anlamlı diğer sözcüklerle 
birlikte kullanıldıklarında bir dereceye kadar anlam kazanan gramer fonksiyonlu 


sözcüklerdir. Bir nesne ya da hareketi karşılamadıkları gibi sözcük yapımına da 
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elverişli değillerdir. Dolayısıyla ek de almazlar (Ergin, 2005, s. 348). Ancak bazı 
edatlar zamanla isimleşebilir ve bu durumdayken sözcük yapımına girebilirler. 
Edatların asıl vazifeleri isim ve fiiller ile cümlenin diğer öğeleri arasında 
anlam ilişkileri kurmaktır. Edatlar zamirlerle birliktelik kurduğunda ismin belirli 
hallerini gerektirir (onun gibi, benim gibi). Bu şekilde kullanıldıklarında edat 
öbekleri oluştururlar. Edatlar isim veya fiili cümle içinde zaman, mekân, hal, nitelik, 
benzerlik veya eşitlik bakımından açıklayabilirler. Bu durumda fonksiyonları ismin 


halleri, sıfatlar ve zarflar gibidir. (Turan, 1996, 102). 


“Eski Türkçede bazı edatlar zamirlerle birlikte kullanılırken genitif yerine 
akuzatif hali gerektirirler, “munı teg”, “anı içün”, “sizni birlikte” gibi. 
Bununla birlikte EAT ve diğer Oğuz dialektlerinde bu edatlar bahsedilen 
pozisyonlarında genitif eki ile kullanılırlar (Gabain, Altturkische, s. 135-143, 
Ergin, Türk Dilbilgisi, s. 350-351.). Türkçede edatlar ve edat öbekleri sorusu 
1960'lardan beri Türkçe dilbiliminde pek çok makalede kapsamlı olarak 
tartışılmıştır. Ana soru öyle ya da böyle belirli edat öbekleri, anlamsal 
değerleri bakımından zarf öbekleriyle ilgili olabilir mi? Bu konu için biz. 
Baki Akgül, “Edat Tümleçleri”, Dilbigisi Sorunları П, TDK Yay., 1972, s. 
158-162, Tahir Nejat Gencan, “Edat Tümleçleri”, aynı eser, aynı cilt, s. 167- 
173, Kemal Demiray, “Edat Tümleçleri Konusunda Doğan Düşünceler” a.e., 


a.c., s. 174-177.” (Turan, 1996, 102). 


Çağatay Türkçesi edatların kullanımı bakımından oldukça zengindir. Metnimizde 
kullanılan edatlar, türleri ve fonksiyonlarını gösteren örnekleriyle birlikte aşağıda 
gösterildiği gibidir: 

a. Son Çekim Edatları 


Çekim edatları ismin yalın, yönelme, bulunma ve ayrılma halleriyle birlikte 


kullanılırlar ve çeşitli fonksiyonlara sahip olurlar. 


a. Ayrılık veya farklılık belirtirler. 
ә artuk “-den fazla” 
Mundak kişini vakâyi'in mundın artuk bitip bolmas. (80b) 
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“Böyle bir adamın vekayisini bundan fazla yazmak olmaz.” 


ә özge“tden başka” 
Canımdın özge yar-ı vefadar tapmadım, köğlümdın özge mahrem-i esrar tapmadım. 
(101a) 
“Canımdan başka vefadar bir yar bulmadım, gönlümden başka sırlarıma mahrem 
bulmadım.” 
b. Zaman belirtirler. 
e burun “+den önce” 
Mirza barıdın burun bu Fâtıma Sultan Ağa'nı alıp &diler. (12b) 
“Mirza hepsinden önce bu Fatma Sultan Ağa'yı almıştı.” 
ә keyin “+den sonra” 
Bir iki £ündin Кё уш Kalat”nı alğandın sofi uşbu yara bile bardı. (158b) 
“Bir iki günden sonra Kalat”ın zaptından sonraydı bu yara yüzünden öldü.” 
e sofi “-den sonra” 
Ruhşat 4/egenidin вой peşiman boldı. (159b) 
“İzin istedikten sonra pişman oldu.” 
c. Yer ve yön gösterirler. 
ә ara “arasında, içinde” 
Baki Çağanyani “arzğa yetkürdi kim su keçmey uşbu yördin ara konup Kühet atlık 
yerge barsa bolur emiş kim kalın cem'iyyetlık ve mallık eller emiş. (146a) 
“Baki Çaganyani, suyu geçmeden bu yer arasında Kühet denilen ahalisi çok ve 
zengin olan yere gidilmesini teklif etti.” 
° ast “alt, aşağı” 
Seyhün deryası kurğanınıfğ astıdın akar. (4b) 
“Seyhun nehrinin kurganının aşağısından akar.” 
ә baka “-e doğru” 
Kunduz sarı su yokkarı baka köçti. (33a) 
“Kunduz tarafı su yukarısına doğru göçtü.” 
Oş sarığa baka yandı. (66a) 
“Uş tarafına doğru döndü.” 
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e ilgeri “ileri” 
Bolğan yigitler yasanıp çıktılar, mahallattin ilgeri kelgenni koymadılar. (61b) 
“Olan yiğitler kuvvetlerini düzenleyip çıktılar, düşmanı mahallelerden ileriye 
bırakmadılar.” 

ә sarı/ sarığa “-e doğru, tarafa” 
Andican”dın garb sarı tokuz yığaç yoldur. (4b) 
“Endican”dan batı tarafı dokuz yığaç mesafedir.” 
Bu haberlerni &şitip Merginân nevahiside oltura almay Алпаїсап sarığa bozulğan 
yosunluğ aytıp köçtiler. (63a) 
“Bu haberleri duyunca Merginan nevahisinde kalamayıp bozguna uğramış bir 
vaziyette Endican”a doğru göç etti.” 

ә tapa “-е doğru” 
Tevekkül kılıp Sultân Pesa'i'ni ilgeri salıp uşbu yolğa ok kim уо/ tapa almay yanılıp 
edi bolduk. (193b) 
“Tevekkül edip Sultan Peşai”yi önümüze koyup gidilecek yönü bulamayarak geri 
döndüğümüzde aynı yola doğru döndük.” 

e utru “+е karşı” 
“Abdul'aziz'niü “arzadaştıda mezkür edi kim “Abdul“aziz ve mükerrer bolganlar 
Cumâda”l-ahir ayınıfi tokuzıda Nilab'ta £öçke utru barurlar. (365b) 
“Abdulaziz”in arzuhalinde şunlar yazılıydı, Abdulaziz ve diğer anılanlar, 
cemaziyülahır ayının dokuzunda Nilab”da göçe karşı varsınlar.” 

e yokkarı “yukarı” 
Uşbu çeşmedin yokkarı Masça dahilidur. (99а) 
“Bu çeşmeden yukarı Masça”ya aittir.” 


Mundın koyı Hindüstan sarı hem maymün bolur. Mundın yokkarı bolmas. (133b) 
“Buradan aşağı Hindistan tarafında da maymun olur, buradan yukarıda olmaz.” 


ç. Sebep, amaç belirtir. 


ә üçün “için” 
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Веј kün öter dünya üçün bir özi üstüvar kılğan veliyy-i ni“met-zadesini kür kıldı, 
yana birni öltürdi. (29а) 
“Beş günlük fani dünya için kendinin büyüttüğü, velinimetinin oğullarından birini 
kör etti, birini de öldürdü.” 

d. Görelik ifade eder. 

e baka “-e göre” 
Bu ol ziclerğa baka nakışrakdur. (47а) 
“Bu diğer ziclere göre daha noksandır.” 

ә köre “göre” 
Baki”niü istid“asıdın Termiz toğrısı kelip köçlerini Amü”dın bi-Baki keçürüp 
özümizge koşup Kahmerd ve Bamyan sarığa kim ol furşatta bu yerler oğlı Ahmed 
Kasım ”ğa kim Husrev Şâh'nıfi h"aherzadesidür ta“alluk edi, müteveccih bolduk kim 
Kahmerd”nif Ecer atlık dere kurğanıda бу élni berkitip yana bir maşlahat rüy berse 
afa köre “amel kılğay biz. (121a) 
“Baki'nin ricası üzerine Termiz karşısına geldik ve sonrasında bütün göçlerini 
Amu'dan geçirip bizimkilere katılmasının ardından Hüsrev Şah'ın yeğeni, Baki'nin 
oğlu Ahmed Kasım'ın idaresindeki Kahmer ve Bamyan taraflarına hareket ederek 
Kahmerd'in Ecer adlı dere kurganında aile ve adamlarımızı güvenlik altına almaya 


ve sonra duruma göre hareket etmeye niyet ettik.” 


b. Cümle Başı Edatlar 
Türkçe “bolmasa, eyle (ki), yoksa” ile Arapça ve Farsçadan alıntılarla cümle başı 


edatları yapılır. Metnimizde bulunan örnekleri aşağıdaki gibidir. 


e bavücüd “bununla birlikte, ancak, özellikle, buna rağmen” 


Bavücüd hazır çerig kişisi bile yasap çıkıldı. (44а) 
“Buna rağmen mevcut askeri toplayıp düzenleyerek çıkıldı.” 


Bavücüd bu harekât va“de ve istimâlet berip burunkı ve sofğı cerimesini “afv kılıp 


fermanlar yiberildi. (304a) 
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“Bu hareketlerine rağmen vaat ve sözler verip önceki ve sonraki günahlarını 


bağışlayıp fermanlar gönderildi.” 


e belki “hatta” 


Hergiz aşdın sof kusmas edim, be/k/ içkende kusmas edim. (306a) 
“Yemekten sonra hiç kusmazdım hatta içtiğimde bile kusmazdım.” 


° eger/ger “eğer” 
Eger vilayetni berseler men bari eligge tüşmey, taëayilerim Alça Hân'ga ya Sultan 


Mahmüd Han”ğa barğay men. (16a) 


“Eğer vilayeti teslim ederlerse bari ele düşmeden dayılarım Alça Han'a veya Sultan 


Mahmud Han'a gideceğim.” 


e egerçi “gerçi” 


Egerçi yaşı kiçik &rdi, tüzüki ve Zabtu rabtı bisyar yahşı edi. (13а) 
“Gerçi yaşı küçük olsa da idaresi ve yönetimi pek iyiydi.” 


ә lik/likin “fakat, ama, ancak” 
Ahbab ki bezmide gülistan hastur/ Yok / alar bezmide bizge derstur (237a) 
“Dostlar ki meclisteki güzellik bahçesidir, yok ancak onlar mecliste bize örnektir.” 
e meger “meğer” 


Meger postı mubrâbba* yarağay. (286b) 
“Meğer kabuğu reçele yarar.” 


ә veli/velik/velikin “ama, fakat, ancak” 
Egerçi ol hücre топат mürtedi"dür, уе/ bu hücre bisyar yahşırak vâki" boluptur, 


tamam sehr ve mahallat ayak astıda. (2b) 


“Gerçi o köşk bundan daha yüksek bir yerdedir, fakat bu köşk daha güzel olup bütün 


şehir ve mahalleler ayak altındadır.” 


c. Kuvvetlendirme (Pekiştirme) Edatları 
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Anlamı vurgulamak, belirginlestirmek veya pekiştirmek için “ok/ ök (bizzat tam, 


tıpkı)” ve “ma/me (da/de)” edatları kullanılır. Metnimizden örnekleri şu şekildedir: 
Yana buruntağı dek okri'âyet ve şefakat kıldım. (14а) 
“Tıpkı daha önce olduğu gibi (onu) korudum ve şefkat gösterdim.” 


Sultan Mahmüd Mirza'ga bu haber yetkeç ok bi-tevakkuf Semerkand”ğa kelip bi- 
zahmet ü bi-meşakkat tahtka olturdı. (23а) 


“Sultan Mahmud Mirza'ya bu haber ulaşır ulaşmaz derhal Semerkand”a gelip zahmet 


ve meşakkat çekmeden tahta oturdu.” 


Çün Keş”nif kabiliyyeti sehr bolmakka Semerkandça emes edi, ahir payitaht üçün 
Timur Beg Semerkand”nı ok ihtiyar kıldı. (49b) 


“Keş”in şehir olarak gelime kabiliyeti Semerkand kadar olmadığı için, Timur Bey 


payitaht olarak en sonunda Semerkand”ı seçmişti.” 


d. Şüphe Edatları 


Şüphe, emin olmama, acaba ifadeleri içerir. 
ә ökin/ erkin/ erken “acaba” 
Bu yol kayanğa barur ёќел? (97b) 
“Bu yol nereye varır acaba?” 
Şayed ma“lüm boldı érken. (359b) 
“Acaba malum olmuş (mu )dur?” 
Tahminen tört beş yüz Özbek”ni uşbu destür bile öltürdiler érken. (84b) 
“Belki de tahminen dört beş yüz kadar Özbek bu şekilde öldürülmüşlerdi.” 


e bolğay kim “belki” 
Hindüstan теѓа“ berde ve ak raht ve kand ve şeker ve akakir keltürürler köp 


sevdager 2o/gay kim deh-si deh-çilğa razı bolmağay. (129a) 
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“Hindistan metası olarak beyaz elbiselik, ham seker, seker ve baharat getirirler de 


pek çok tüccar belki de otuz ya da kırk kazanca razı olmaz.” 
Karı karga yeter, kem yıl bolgay kim karba yetmegey. (136a) 
“(Bir senenin) karı (ikinci senenin) karına dek kalır, belki kara yetmez.” 


e. Karşılaştırma- Denkleştirme Edatları 

İki veya daha fazla şeyin karşılaştırılmasında veya birbirlerine 
denkleştirilmesinde bu edat şekilleri kullanılır. Metnimizden örnekleri aşağıdaki 
gibidir: 

e ger... ger.../ eger... eger... “ister... ister...” 
Dedim kim kişi eger yüz, eger miñ yaşasa, ahir ölmek kerek. (118b) 
“Dedim ki insan ister yüz ister bin (yıl) yaşasın, sonunda ölecektir.” 

e gah... gah... “zaman zaman”, “bazen... bazen...” 
Yavuk yetkende ma'lüm boldı kim bağlan kaz &gendür, në on тїй ve ne yegirme 
тій asru köp bağlan kaz kalın bağlan kaz uçup kanat urğanda kızıl perleri ga? 


körünüp ga? körünmes egendür. (153a) 


“Yaklaşınca anlaşıldı ki bunlar baglan kazlarıymış, ne on bini ne yirmi bini belki çok 
daha fazla kaz uçup kanat çırptığında kırmızı tüyleri bazen görünüp bazen 


görünmezmiş.” 


• hem... hem... “hem... hem...” 
Bavücüd kim Лет yaş hem saltanat bile uluk badşah edi, kiçikler dek koçkar sahlap 
kebüter oynar edi. (165a) 


“Öyle ki hem yaş hem saltanat bakımından büyük padişah olmasına rağmen çocuklar 


gibi koç besler, güvercin oynatırdı.” 


56. әә 


ә nö... në... “ne... ne... 
Ol sikkni maslahat körmey Sultan Mes'üd Mirza”nı, kim kiçiklikidin beri sahlap 


ulğatıp ей, beg-atakesi edi, bu beş künlük dünya maşlahatı cihetidin, kim те айа 
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vefa kıldı ve ле hiçkimge vefa kilëusidur, tutup bu kürnemek merdek közlerige nister 


salıp kür kıldı. (58b) 


“Uygun görmeyerek Sultan Mesud Mirza'yı ki küçüklüğünden beri onu koruyup 
büyütmüş, beyatekeliğini yapmıştı, bu sefil ve nankör adam beş günlük dünya 
faydası için -ki ne ona vefa gösterdi ne de başkasına vefası olacaktır- (Sultan Mesud 


Mirza'nın) gözlerine mil çekerek kör etti.” 
Ne atta mecal Капріо ve ze kişide bu yerdin ne nev‘ yanılğay? (61а) 
“Ne atta mecal kalmıştır ne adamlarda, bu yerden nasıl dönülür?” 


e ya... ya... “ya... ya...” 


Karılığıdın mu, ya aldarağanıdın mu, yz karniñ uluğluğıdın mu, yolnı yok attı. (193a) 
“İhtiyarlığından mı ya telaşından mı yahut karın çokluğundan mı yolu kaybetti.” 


f. Benzetme Edatları 
Bu edat şekilleri ile sözcükler arasında benzerlik ilişkisi kurulur. Çağatay 


Türkçesindeki şekilleri ve metnimizden örnekleri aşağıdaki gibidir. 


e çağlık/ çağlığ “gibi, kadar” 
Oş çağlığ kaşaba yoktur. (За) 


“Uş gibi kasaba yoktur.” 


Yana Hişar”dın Hamza Sultan ve Mehdi Sultan ve Muhammed Duğlat alar bile uş 


munça çaz/ız Моби kelip edi. (64b) 


“Hisar'dan Hamza Sultan, Mehdi Sultan ve Muhammed Duglat ve onlarla bunlar 


kadar Moğol gelmişti.” 


e yosunluğ/ yosunluk “gibi” 
Bu haberlerni eşitip Marğinan nevahiside oltura almay Andican sarığa bozulğan 


yosunlus aytıp köçtiler. (63a) 
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“Düşman bu haberleri duyunca Merginan civarında kalamayıp bozguna uğramış gibi 


Endican”a doğru göç etti.” 
Bu yosunluğ sulh boldı kim Hocend Suyı'nı Ahsi tarafı vilâyetler Cihangir” ğa 


ta'alluk bolğay. (74а) 


“Bu gibi barış yapıldı ki Hocend suyunun Ahsi tarafındaki vilayetler Cihangir'e ait 


olacak.” 


g. Cevap Edatları 
Çağatay Türkçesinde “evet, elbette, hayır” anlamlarında kullanılan üç edat şekli 


vardır: beli, elbette, yok. Metnimizdeki örnekleri aşağıdaki gibidir. 


e elbette “kesin”, “muhakkak” 


Bir karı bir yarım karı kazsa, elbette su çıkar. (149a) 

“Bir karı, bir buçuk karı kazsa muhakkak su çıkar.” 

Bedi“üzzaman Mirza”nıfğ ak üyleri e/bette yan eşiklig bolur edi. (186a) 
“Bediüzzaman Mirza”nın ak çadırları muhakkak yan kapılı olurdu.” 

Uşbu yaz Тейгі keltürse, e/bette özümizni her nev‘ kılıp yetkürgümizdür. (345b) 
“Bu yaz Tanrı nasip ederse, muhakkak ne yapıp yapıp oraya geleceğiz.” 


e yok “hayır” 


Yok eger muni kilmasafız, kelgen yolufiz bile уат. (116a) 
“Hayır, eğer bunu yapmazsanız, geldiğiniz yola dönün.” 


h. Ünlem Edatları 
His, heyecan, sevinç, keder, nefret, hayıflanma, coşkunluk gibi duyguları, tabiat 
seslerini ve seslenmeleri ifade eden edatlardır. Çağatay Türkçesinde Türkçe kökenli 


— 17 


ve alıntı olmak üzere аЛ “ай” eya “ey”, diriğ/ ада “yazık, eyvah”; öy “ey”, ilahi ey 


Allah'ım”, ya “ey” şekilleri kullanılmıştır. Bunlardan yalnız “ya” ve “zinhar” 


edatlarının örneğine metnimizde rastlanmıştır. 
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° ya “ey” 
Tefri te“ala mundak sevinçlerni maña ve safa hemişe ruzi kılğay, amin ул rabba”1- 


“alemin. (348a) 


“Tanrı Teala böyle sevinçleri bana ve sana daima nasip eylesin, kabul kıl ey 


alemlerin rabbi.” 


e zinhar “sakın” 
Zinhar tevehhüm ü dağdağa özlerige yol berip élni buzulğalı koymasunlar kim bu 


vilayet ve el bile bakımız bardur. (224a) 


“Sakın korku ve telaşa yol verip halkı bozulmaya bırakmasınlar ki bu vilayet halkıyla 


samimiyetimiz vardır.” 


1. Son Çekim Edatları 

Son çekim edatları, işletme eki görevi gören edatlardır ve isimlerden sonra 
gelerek onların çeşitli zarf hallerini yaparlar. Bu bakımdan hal eklerine benzerler ve 
onların ismin zarf hallerini açıklamaya yetemediği yerlerde kullanılırlar. Öyle ki bir 
son çekim edatı zamanla hal ekinin yerini alıp ekleşebilir. (Ergin, 2005, 365-367) 
Son çekim edatları kendilerinden önce bir isme ihtiyaç duyarlar. Kendisinden önce 
bir zamir geldiğinde genitif çekimi isterler. Ayrıca bazı zarflar da kendinden önce 


isim alarak son çekim edatı fonksiyonuyla kullanılabilirler. 


Son çekim edatlarını birlikte kullanıldıkları hal eklerine göre üç kategoride 
inceleyebiliriz. Metnimizde örneği olan edatların birlikte kullanıldıkları hal ekleri 


aşağıdaki gibidir: 


(1). İsmin nominatif (yalın) durumu ve ilgi durumu ile birlikte kullanılanlar 
a. çağlığ “gibi, kadar” 
ә Oş çağlız kaşaba yoktur. (За) 
“Uş gibi kasaba yoktur.” 
e Yana Hişar'dın Hamza Sultân ve Mehdi Sultan ve Muhammed Duğlat alar 


bile uş munça ças/ı# Моби! kelip edi. (64b) 
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“Hisar'dan Hamza Sultan, Mehdi Sultan ve Muhammed Duglat ve onlarla bunlar 
kadar Moğol gelmişti.” 
b. kibi “gibi” 
ә Куго kolda keyik Атргау1ар... (196b) 
“Kırda ve derede geyik gibi avladık.” 
c. sarı, sarığa “te doğru, tarafa” 
ә Andican'dın garb sarı tokuz yığaç yoldur. (4b) 
“Endican”dan batı tarafına doğru dokuz yığaç yoldur.” 
ә Bu haberlerni eşitip Marğinan nevâhiside oltura almay Andicân sarığa 
bozulğan yosunluğ aytıp köçtiler. (63a) 
“Düşman bu haberleri duyunca Merginan civarında kalamayıp bozguna uğramış gibi 
Endican”a doğru göç etti.” 
d. tapa “+e doğru” 
ә Tevekkül kılıp Sultân Peşa'i'ni ilgeri salıp uşbu yolğa ok kim yol tapa almay 
yanılıp edi bolduk. (1936) 
“Tevekkül edip Sultan Peşâi'yi önümüze koyup gidilecek yönü bulamayıp 
geldiğimiz yola doğru döndük.” 
e. üçün “için” 
ә Böş kün öter dünya üçün bir özi üstüvar kılğan veliyy-i ni“met-zadesini kür 
kildi, yana birni öltürdi. (29a) 
“Beş günlük fani dünya için kendinin büyüttüğü, velinimetinin oğullarından birini 
kör etti, birini de öldürdü.” 
f. yosunluğ “gibi” 
e Bu haberlerni &şitip Marğinan nevahiside oltura almay Andican sarığa 
bozulğan yosunlus aytıp köçtiler. (63a) 
“Düşman bu haberleri duyunca Merginan civarında kalamayıp bozguna uğramış gibi 
Endican”a doğru göç etti.” 
(2). İsmin datif (bulunma) durumu ile kullanılanlar 
a. baka “-e göre” 


ә Bu ol ziclerğa baka nakışrakdur. (47а) 
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“Bu diğer ziclere göre daha noksandır.” 
b. utru “+ karşı” 

ә “Abdul'aziz'niü “arzadâştıda mezkür edi kim “Abdul“aziz ve mükerrer 

bolğanlar Cumada”l-abir ayınıf tokuzıda Nilab”ta £öçke utru barurlar. (365b) 
“Abdulaziz”in arzuhalinde şunlar yazılıydı, Abdulaziz ve diğer anılanlar, 
cemaziyülahır ayının dokuzunda Nilab”da göçe karşı varsınlar.” 

c. köre “göre” 

ә Baki'nin istid“asıdın Termiz toğrısı kelip köçlerini Amü”dın bi-Baki keçürüp 
özümizge koşup Kahmerd ve Bamyan sarığa kim ol furşatta bu yerler oğlı 
Ahmed Kasım”ğa kim Husrev Şâh'nın h”aherzadesidür ta'alluk edi, 
müteveccih bolduk kim Kahmerd”niü Ecer ак dere kurğanıda üy е111 
börkitip yana bir maşlahat rüy berse aña köre ‘amel kılgay biz. (121a) 

“Baki'nin ricası üzerine Termiz karşısına geldik ve sonrasında bütün göçlerini 
Amu”dan geçirip bizimkilere katılmasının ardından Hüsrev Şah'ın yeğeni, Baki'nin 
oğlu Ahmed Kasım'ın idaresindeki Kahmer ve Bamyan taraflarına hareket ederek 
Kahmerd'in Ecer adlı dere kurganında aile ve adamlarımızı güvenlik altına almaya 


ve sonra duruma göre hareket ettmeye niyet ettik.” 


(3). İsmin ablatif (ayrılma) durumu ile kullanılanlar 
a. ara “arasında, içinde” 
e Bakı Çağanyani “arzğa yetkürdi kim su köçmey uşbu yezdiz ara konup Kühet 
atlık yerge barsa bolur emiş kim kalın cem'iyyetlık ve mallık eller emiş. 
(146a) 
“Baki Çaganyani, suyu geçmeden bu yer arasında Kühet denilen ahalisi çok ve 
zengin olan yere gidilmesini teklif etti.” 
b. artuk “den fazla” 
ә Mundak kişinifi vakâyi'in mundin artuk bitip bolmas. (80b) 
“Böyle bir adamın vekayisini bundan fazla yazmak olmaz.” 
c. burun “+den önce” 


ә Mirza Бапаш burun bu Fatima Sultan Ağa'nı alıp ediler. (12b) 
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“Mirza hepsinden önce bu Fatma Sultan Ağa'yı almıştı.” 
d. ilgeri “ileri” 

ә Bolğan yigitler yasanıp çıktılar, mağa/lattın ilgeri kelgenni koymadılar. (61b) 
“Olan yiğitler kuvvetlerini düzenleyip çıktılar, düşmanı mahallelerden ileri 
bırakmadılar.” 

e. köyin “tden sonra” 
e Bir iki kündin keyin Kalat'nı alğandın sof uşbu yara bile bardı. (158b) 
“Bir iki günden sonra Kalat”ın zaptından sonraydı bu yara yüzünden öldü.” 
f. özge “+den başka” 
ә Cânımdın özge yar-ı vefadar tapmadım, &öülümdin özge mahrem-i esrar 
tapmadım. (101a) 
“Canımdan başka vefadar bir yar bulmadım, gönlümden başka sırlarıma mahrem 
bulmadım.” 
g. soñ “Eden sonra” 
ә Ruhşat £//egenidin soñ peşiman boldı. (159b) 


“İzin istedikten sonra pişman oldu.” 


i. Yarı Son Çekim Edatları 

Yarı edatlar isim ya da isimleşmiş sözcüklerdir. İyelik ve hal ekleri alan 
edatlar gibi fonksiyonlara sahiptir. Özellikle lokatif ve ablatif durumu alan edatlar 
gibidir. Genellikle yalın halde kullanılırlar ya da ilgi eki alarak ilgi öbeği kurarlar. 
Yarı edatlar Arapça ve Farsça edatların çevirilerinde de kullanılırlar: Arapça “ala ve 
Farsça ber yerine Türkçe üzeri gibi (Turan, 1996, s. 107). 

a. alt “alt, altında” 

ә Bu esnada andak zelzele boldı kim ķurġannıñ faşilleri ve bağlarının tamları 
ekser yıkılıp şehrde ve kentlerde köp üyler hemvar bolup üy ve tam altığa 
kalıp ölgen bisyar boldı. (157a) 

“Bu sırada öyle bir zelzele oldu ki kurgan ve bahçe duvarlarının büyük kısmı yıkılıp 
şehirde ve köylerde birçok ev yıkılıp ev ve duvar altında kalıp ölenler çok oldu.” 


b. ara “ara, arasında” 


124 


ә Eliniñ arasıda hüsn hayli bardur. (2b) 
“Halkının arasında güzeller hayli çoktur.” 
ә İsfara'nıf bir şer”iside cenüb sarı püştelernif arasıda bir parçe taş tüşüptür, 
Seh-i Ayine derler. (3b) 
“İsfara”nın güney tarafındaki tepelerinin arasında Seng Ayine dedikleri bir taş 
parçası vardır.” 
c. ast “alt, aşağı” 
ә EFgerçi ol hücre mundın mürtefi'dür, veli bu hücre bisyar yahşırak vâki' 
boluptur, tamam sehr ve mahallat ayak astıda. (2b) 
“Gerçi o köşk bundan daha yüksek bir yerdedir, fakat bu köşk daha güzel olup bütün 
şehir ve mahalleler ayak altındadır.” 
ә Bular sohbet tutkan yerdin bir ok atımı bir bülend carniñ astıda Noyan'nıü 
ölügini tapıpturlar. (98b) 
“Noyan”ın ölüsünü ziyafet yapılan yerden bir ok atımı kadar yüksekte bulunan bir 
uçurumun aşağısında bulmuşlar.” 
d. iç “iç, içinde” 
ә Şehr-i Safa nevahiside ergende bir kün ordu içide ğalat-ı ğavğal tüşti. (208a) 
“Şehr-i Sefa civarındayken, bir gün ordu içinde asılsız haber kargaşası çıktı.” 
e Bu bir ay iki aynıf içide şayed kim üç yüz tümen köpeki alıldı eken. (185a) 
“Bu bir iki ayın içinde belki de üç yüz tümen kipeki alınmıştır.” 
e. üst “üst, üstünde” 
e Kurğanı bülend cer üstide vaki" boluptur. (4b) 
“Kurganı yüksek bir uçurumun üstünde bulunur.” 
ә Ol furşatlar Timuriyye salafini destürı bile töşek üstide olturur edim. (34b) 
“O zamanlar Timurlu saltanatı geleneğine göre döşek üstünde oturuyordum.” 
f. yan “yan, yanında” 
ә Namaz-ı huftan edi, kelip Hakan arıkıdın ötüp Ribat-ı Zevrak kentiniü yanığa 
tüşüldi. (106b) 
“Yatsı namazı vaktinde Hakan arığından geçip Ribat-ı Zevrak köyünün yanına 


inildi.” 
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ә Uluğ Han koruëniñ yanıda, mëniñ uluğ anam Esen Devlet Begim”nif bağığa, 
kim Kuş Tegirmen” ge mevsümdur, tüşti. (107b) 
“Ulug Han korunun yanında, benim büyük annem İsen Devlet Begim”in Kuş 
Değirmen adlı bahçesine indi.” 
9. BAĞLAÇLAR 
Bağlama edatları da diyebileceğimiz bağlaçlar sözcükleri, cümle öğelerini ve 
cümleleri birbirine bağlar. Anlamsal fonksiyonlarına göre üç kategoride ele 
alabileceğimiz bağlaçların metnimizden örnekleri aşağıda verilmiştir. 
(1) Birliktelik/ Beraberlik Fonksiyonlu Bağlaçlar 
Birbirlerine paralel sözcüksel öğeleri ve cümleleri birbirine bağlayan bu 
bağlaç grubunun metnimizde kullanılan şekilleri aşağıda gösterilmiştir. 
c. dağı/ takı “ve, dahi” 
ә Bu dağı Naşır Mirza bile bir tokkan erdi. (9а) 
“Bu dahi Nasır Mirza”yla bir doğmuştu.” 
d. ile/ ilen “ile” 
ә Heri çağrını ifrat //е içe içe ok atası zamanıda öldi. (167b) 
“Herat şarabını aşırılıkla içe içe daha babası hayattayken öldü.” 
e. birle/ bilen/ bile “ile” 
ә Ol zaman destüri b//e içkülerde koşuklarnı yahşı aytur egendür. (136) 
“O zamanın adeti ile içki meclislerinde iyi koşuk söylermiş.” 
f. yana “yine, ve” 
° İki katla yağı boldı, bir mertebe Ahsi”de yana bir mertebe Taşkend”te. (13b) 
“İki defa isyanı oldu, biri Ahsi”deyken ve biri de Taşkend teyken.” 
g. kim “ki” 
ә Bu neçe yıl kim тёпій kaşımda edi, hiç andak işi zahir bolmadı т dese 
bolğay. (15a) 
“Bu kadar yıl ki benim yanımdaydı, dikkate değer hiç işi olmadı dense yeridir.” 
Arapça ve Farsça kaynaklı olarak, 


h. ki “ki” 
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ә Bizin ebna-yi cinsimiz demey Kí ednā nökerimizge kılgan insaniyyetni bizge 
kılmadı, belk” nökerimizçe bizni közge ılmadı. (82а) 
“Bizim hemcinsimiz demedi ki en aşağı adamımıza yaptığı insaniyeti bize yapmadı, 
belki adamımıza yaptığı kadar bize itibar etmedi.” 
1. u/ü, vu/vü “ve” 
ә Husrev Şah kim kerem £ sehavet bile meşhür edi, iki nevbet mürürımız anıü 
vilayetidin vaki" boldı, edna kişilerge kılgan insaniyyetni bizge kılmadı. 
(120b) 
“Hüsrev Şah ki keremi ve cömertliğiyle meşhurdu, iki defa onun vilayetinden geçtik 
ve en değersiz kişilere bile gösterdiği insanlığı bize göstermedi.” 
ә Kâ'ide vüdestür bile yırakdın tüşüp keldi. (1236) 
“Kaide ve geleneğe uygun olarak uzakta (atından) inip geldi.” 
ә Ви Кїз Nasir Mirza'nın hem kâse vü hem şohbeti bular &diler. (154b) 
“Bu kış Nasır Mirza'nın içki ve sohbet arkadaşları bunlardı.” 
(2) Cümle Bağlaçları 
Bu tip bağlaçlar, cümlede yardımcı yan cümle olan parçayı, cümlenin diğer 
parçalarına bağlar. 


Farsça cümle bağlaçları: 


a. çün “çünkü, buyüzden, bu sebeple, ne zaman ki, olduğu zaman” 
e Neçe kündin sofi çün fazilatlığ kişi edi, günahi şâdır bolmaydur edi, 
Semerkand” ğa keltürdük. (87а) 
“Bir süre sonra Semerkand”a getirdik çünkü faziletli ve günahı olmayan bir kişiydi.” 
ә Çün ne mikdar yamanlıklar andın nisbet bu hanevadağa уакі“ bolup edi, 
neçük kim maksud mezkür boldı, bizdin korkunçı köprek edi. (88а) 
“Daha evvel bahsedildiği üzere- çünkü ondan bu aileye pek çok kötülük gelmişti ve 
bizden fazlasıyla korkuyordu.” 
ә Yetimler çün dilir bolup erdiler, dayımkı dek dilir ve yırak çıktılar. (91b) 
“Ayak takımı cesaret aldıkları için her zamanki gibi cüretkarlıkla uzağa çıktılar.” 
b. eger (-sA şart ekiyle birlikte) “eğer” 
ә Kılıç eger tegse başdın ayakığa kargerdür. (103a) 
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“Eğer kılıç isabet ederse, baştan ayağa kadar keser.” 

ә Eger korğan öşikige barsak egendür, bi-şekk u şübhe korğan eligge kirer 
egendür. (106b) 

“Eğer kurgan kapısına kadar gitseydik, hiç şüphe yok kurgan ele geçecekmiş.” 

ә ger ol vahlada munça kişi ögenini tahkik bilsek edi, yahşı uruşur ёайк. 
(114a) 

“Eğer o sırada bu kadar adam olduğunu kesin olarak bilseydik iyice vuruşurduk.” 

ә Yok egermunı kılmasafız, kelgen yolufiz bile yanın. (116a) 

“Hayır, eğer bunu yapmazsanız, geldiğiniz yola geri dönün.” 
c. egerçi “gerçi, her ne kadar” 

° Eli, egerçi Sart u dihnişindür, veli etrak dek gala u ramalığ &llerdür. (97а) 
“Her ne kadar halkı Sart”tır ve köylerde oturur, fakat Türkler gibi at ve koyun 
sürüleri beslerler.” 

ә Şi'raytur edi, egerçi ser usamanlığ gazeli kemrak edi. (100a) 

“Şiir söylerdi, gerçi başarılı olan gazeli çok değildi.” 
ә Barçağa güman boldı kim bu hareket bulardın şâdir boluptur, egerçí tahkik 
bolmadı. (101a) 
“Gerçi incelenemedi ama herkes bu hareketin onlar tarafından yapıldığını düşündü.” 
d. meger “meğer, belki” 

ә Yana hatırlarığa keçer kim ri“ayet tapmağandın meger ruhşat tileydür men. 
(102a) 

“Belki itibar bulamadığımdan izin istiyorum diye hatırlarından geçer.” 

ә At ve tövedin ve hayme u har-gahdın belk“ cemi" sipahilık yarağıdın 
Mirza”ğa ve Mirza bile bolğanlarığa ol mikdar hidmet u ademigirlik kıldı kim 
körgenler dediler kim burunğı yarağ bile bu yarağnıf arasıda tefavüt meger 
tila alat ve nukre alat bolğay edi. (42a) 

“At ve develerle birlikte küçük ve büyük çadırlar ve sipahiler için gerekli techizattan 
vererek hem Mirza”nın kendisine hem de Mirza ile birlikte olanlara o kadar iyi 


muamele ve insaniyet gösterdi ki görenler belki Mirza”nın önceki ve bugünkü 


128 


techizatı arasındaki farkın yalnız süslü ve yaldızlı aletlerin bulunmaması olduğunu 
söylediler.” 


Türkçe cümle bağlaçları: 


a. në kim “ne kim, herne” 

ә Taşkarıdın Hacı Pir Bekavul ve uluk ağalar ve nė Kim bolğan sazende ü 
h"anende kelip Sultan Mahmüd Mirza niñ H"anzade Begim”din bolğan uluk 
kızını Haydar Mirza”ğa, kim Payende Sultan Begim”din bolup edi, Sultan 
Ebü Said Mirza”nığ kız nebiresi edi, alıp Hisar üstidin kopup Kunduz sarı 
yüzlendi. (35b) 

“Sultan Hüseyin Mirza, ne kadar sazende ve hanende varsa hepsini toplayıp Sultan 
Mahmud Mirza”nın Hanzade Begim”den olan büyük kızını, Sultan Ebu Said 
Mirza”nın kız torununu Payende Sultan Begim”den olan Haydar Mirza”yla 
evlendirmesinin ardından Hisar üzerinden kalkıp Kunduz tarafına yöneldi. 

e Bir neçe kündin soñ Uzun Hasan ve Sultan Ahmed Tembel, Cihângir 
Mirza”nı alıp ze Кит bolğan sipahi ve Moğul'nı yığıp Andicân çerigge çıkar 
kişisini çerigge çıkarıp Merginân'nı kapamak da"iyası bile Merginân'nıf bir 
şar'Isıda şark sarı Sipan atlığ kentke kelip tüştiler. (61b) 

“Birkaç gün sonra Uzun Hasan ve Sultan Ahmed Tembel, Cihangir Mirza”yı alıp her 
ne mevcut sipahi ve Moğul varsa toplayıp Endican'ın asker olabilecek kişilerini 
orduya katıp Merginan”ı kuşatmak amacıyla Merginan”ın bir şer'i doğu tarafındaki 
Sipan adlı köye indiler.” 

ә Bizif ze kim bolğan kişimiz iki miñge yavuşkay edi. (209a) 
“Bizim her ne kadar mevcut adamımız varsa iki bine yakındı.” 

b. her kaçan kim “her ne zaman” 

ә Her kaçan kim men kemege kirsem Lutfi Вер derya yakasını tınab urğay. 
(365a) 

“Ne zaman ki ben gemiye binersem Lutfi Bey'e nehir sahilini ölçmesi söylendi.” 
ә Her kaçan kim Yehri te'âlâ devleti berdi, mihman ve garib beglerni ve 


yigitlerni bayrılardın ve Andicanilardın artuğrak ve yahşırak kördüm. (144b) 
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“Her ne zaman ki Tanri Teala devleti bana verdi, misafirlere, yabanci beylere ve 
yiğitlere, eski emektarlardan ve Endicanlılardan daha fazla ve daha iyi muamele 
gösterdim.” 

(3) Sonuçsal/Çıkarımsal Bağlaçlar 

Bu bağlaçlar, önceki cümlenin sonucunu belirtir. Türkçe “imdi” ile Farsça “pes” 
bağlacı bu fonksiyonla kullanılır. 

a. pes “ohalde, öylece” 

ә Mundak işlerni begler öz başı bile Hanıdın badşahıdın bi-vuküf kıla başlasa, 

pes Hanlıkığa ve badşahlıkığa ne i“tibar? (81а) 

“Eğer beyler böyle işleri hanlarının ve padişahlarının haberi olmadan kendi başlarına 


yapmaya başlasa o halde hanlığın ve padişahlığın ne itibarı kalır.” 
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B. FİİL ÇEKİMİ 

Türkçede biri isim, diğeri fiil olmak üzere iki ana sözcük grubu vardır. 
Bunların dışındaki tüm sözcük grupları cümle içindeki konumları ve birbirleriyle 
olan ilişkileri neticesinde ortaya çıkan fonksiyonel sözcük türleridir. Bir önceki 
bölümde isim ve isim çekimini ele almış, isim türevlerinin cümle içindeki 


fonksiyonlarını incelemiştik. Bu bölümde ise fiil ve fiil çekimi ele alınmıştır. 


Fiiller, en basit ifadeyle hareketleri karşılan sözcüklerdir. Buradaki “hareket” 
ifadesi, nesnelerin zaman ve mekan içindeki yapma, olma, kılma ve durma gibi her 
türlü faaliyetlerini karşılamaktadır (Ergin, 2005, 280). Ancak hareketler, isimlerin 
aksine tek başına kullanılamayan dil birlikleridir ve kullanış sahasına çıkabilmeleri 
nesnelere bağlanmak üzere çekimli şekillere girmelerine bağlıdır. Dolayısıyla fiiller, 


daima çekimli şekiller halinde bulunurlar (Ergin, 2005, 281). 


Çekimli bir fiil, kök ve gövde; şekil ve zaman ile şahıs eklerinden oluşur. Bu 
sayede çelimli bir fiil en az dört şey ifade etmiş olur: hareket, şekil, zaman ve şahıs. 
Dolayısıyla çekimli bir fiil, şekle, zamana ve şahsa bağlanmış bir hareketi karşılayan 


sözcüktür (Ergin, 2005, 281). 


Bu bölümde öncelikle fiil çekiminde olumsuzluk ele alınmış; ardından 
bildirme kipleri ve metinden örnekleri sunulmuştur. Fiillerde zaman, kip, çatı, işteş, 
dönüşlü ve ettirgen fiiller ile fiil formlarının eklerle kurulan yeni ve geçici şekilleri 
olan isim fiil, sıfat fiil ve zarf fiil şekilleri ile bunların olumsuz şekilleri bu bölümde 


metinden örneklerle birlikte verilmiştir. 


1. FİİL ÇEKİMİNDE OLUMSUZLUK 
Çağatay Türkçesinde fiillerin olumsuz şekilleri genel Türkçede olduğu gibi — 
mA eki ile yapılır. Yalnız geniş zaman durumundaki fiillerin olumsuz şekilleri — 
mAs/ -mAz ekleriyle yapılır. 
a. —mA olumsuzluk ekiyle yapılanlar 
e Bular munça mirzâlar ve munça serdâr bögler bâvücüd kim kişileri iki Hüsrev 
Şah'nıü kişisiçe bolmasa, bir yarım ançada hod ne süz-ı cezm riâyet kılıp 


handakdın çıkmadılar. (35a) 
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“Onlar o kadar mirzalar ve serdar beyleriyle adamları Hüsrev Şah'ın adamları kadar 
olmasa da bir buçuk misli olduğu halde fazla ihtiyat gösterip siperden çıkmadılar.” 

ә Eger terahhum kılıp tuturulmasa ya tiletilmese bizi bile kazaklıklarda ve 
mihnetlerde bolğan cema"atnın hazır tanığan mallarığa bari ferman bolsa kim 
eliglerige kirse uş munça bile kutulsalar minnetler tutsalar kerek. (64a) 

“Eğer merhamet gösterip yakalamasak ya da mallarına el koymasak, yalnız bizimle 
birlikte kazaklıklarda ve mihnetlerde bulunanların mallarını geri almalarına izin 
versek bile bu kadarıyla kurtulsalar şükretmeleri gerek.” 

ә Ol bir Türki mesel bar kim “znazmağ/ıl dostufiğa saman tikar postufiğa.” (78b) 

“Bir Türkçe mesel var ki güvenme dostuna, saman tıkar postuna.” 

e Şeybak Han, Ura Töpe'nii üstide ögende kişimizniü azlıkığa ve 
yarağsızlıkığa bakmay Masça”da uruknı koyup Abburdan debenidin aşıp 
Dehlat nevahisiğa keldük kim keçe &rte yavuk sığınıp kapuğa kelgen işni 
takşır Ситадау bız. (99b) 

“Şeybak Han, Ura Tepe civarındayken adamlarımızın azlığına ve silahsızlığına 
bakmayarak Mecça”da ailemi bırakıp Abburdan geçidinden aşarak Dehlat civarına 
geldik ki sabah akşam yakınında bulunup baskın fırsatını kaçırmayalım.” 

ә Zinhar tevehhüm ü dağdağa özlerige yol berip &lni buzulğalı £oymasunlar 
kim bu vilâyet ve &l bile bakımız bardur. (224a) 

“Sakın ola ki korku ve telaşa yol verip halkı bozulmaya bırakmasınlar, bu vilayet 
halkıyla samimiyetimiz vardır.” 

ә Hiç kim birbirge ta“arruz bile güft ü gü kı/masun. (227b) 

“Hiçkimse birbirine sataşıp boş sözler söylemesin.” 

ә Bu furşatta Seyyid “Ali Han”nığ Minüçihr Han atlık oğli kim Hindüstan”dın 
bizni dép yokkarığı yol bile keledürgenide Tatar Keker”ge yolukur, muni 
koymay sahlap kızını berip küyev kilur, neçe mahall anın bile edi. (228a) 

“Bu sırada Seyyid Ali Han”ın Minuçihr Han isimli oğlu Hindistan”dan yukarıki yolla 
bize gelirken Tatar Keker”e rastlar, o bunu bırakmayıp alıkoyarak kızını verir ve 
damat edinir, buyüzden bir süredir onun yanındadır.” 


b. —mAs, -mAz ekleriyle yapılanlar 


132 


Metnimizde yalnız -mAs şeklinin örnekleri vardır: 


ә Uşbu canibdin özge hiç canibtin kış yağı Кё/е almas. (1) 
“Kışın o taraftan başka hiç yerden düşman gelemez.” 
e Kavun mahallıda paliz başıda kavun satmak resm ётеѕ. Andican”nıü 
naşpatisidin yahşırak naşpati bo/mas. (2a) 
“Kavun zamanında tarlada kavun satmak adet değildir. Endican”ın naşpatisinden 
daha iyi naşpati olmaz.” 
ә Egerçi kaşaba émes, yahşığına kaşabaçadur. (4а) 
“Gerçi kasaba dešil(se) de güzelce kasabacıktır.” 
ә “Ala'l-husus H"ace şohbetide derler kim hergiz Н"асе mecliside tizi birbir 
tizige yavutkan émestür. (18b) 
“Bilhassa Hoca sohbetlerinde dediklerine góre Hoca meclislerinde hiçbir zaman 
dizini dizine yaklaştırmamıştır.” 


2. BASİT ÇEKİM 


Herhangi bir yardımcı fiil almaksızın tek fiille gerçekleşen fiil çekimlerine basit 
çekim denir. Basit çekimde hareket, şekil, zaman ve şahıs tek fiil tabanına bağlıdır. 
Basit çekim halinde bir fiil bildirme veya tasarlama kiplerinden birini ve şahıs eki 
alarak kullanım sahasına çıkar. 

a. BİLDİRME KİPLERİ 

Bu kip şekilleri fiilin zaman çizgisi üzerindeki beş farklı yerine işaret eder. 
Hareketin gerçekleştiği zamanı; görülen geçmiş, öğrenilen geçmiş, geniş, şimdiki ve 
gelecek zaman manaları ile gösterir. Aşağıda metnimizde bu beş farklı zamanla 


çekimlenmiş fiillerin örnekleri verilmiştir. 


(1). Görülen Geçmiş Zaman 

Hareketin geçmiş bir zaman diliminde olup bittiğini ifade eden bu zaman şeklinin 
Çağatay Türkçesinde çekimi —DI ve —DU ekleriyle yapılır. Bu ekler üzerine iyelik 
kökenli şahıs ekleri alarak çekimlenir. Ekin ünsüz uyumuna uyma durumu tam bir 
kurala bağlanmamıştır. Şahıslara göre görülen geçmiş zaman ile çekimlenmiş fil 


örnekleri aşağıda gösterildiği gibidir. 
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Teklik 1. Şahıs: -DIm, -Dum 


e Ol hücresidin koyırak uşbu tağnı tumşukıda târih-i tokuz yüz ikide men bir 
eyvanlığ hücre saldım. (2b) 
“Bu köşkten biraz aşağıda dağın çıkıntılı, dik yerinde 902 senesinde ben bir ayvanlı 
köşk yaptırdım.” 
ә Bu “azimet bile atlanıp erkge müteveccih bo/dum. (24b) 
“Bu niyet ile ata binerek erke gittim.” 
Teklik 2. Şahıs: -DIñ, -DUñ, Din sen. Bizim metnimizde yalnız düz ünlülü şekli 


kullanılmıştır. 


e Bende “Ali” ğa dedim kim “Kadirberdi”ğa kişi yiberdiü mü?” dedi kim 
“Yiberdim.” (117b) 
“Köle Ali'ye “Kadirverdi”ye kişi gönderdin mi” diye sordum dedi ki “Gönderdim”.” 
ә Deyildi kim “Çün Siyalküt”nı asramadıi Lahur”da beglerge nege barıp 
koşulmadın?” (255a) 
“Denildi ki “Madem Siyalkut”u muhafaza edemedin, neden Lahur”da beylere gidip 
katılmadın?” 
ә Ме barurğa kuvvetim bar ne turarga takatım/ Bizni bu halatka sen £w/dıi 
giriftar ey könül (76a) 


“Ne gitmeye kuvvetim var ne durmaya takatım: ey gönül bizi bu hale sen düşürdün.” 


Teklik 3. Şahıs: -DI 
° “Ömer Şeyh Mirza kim muni payitaht kıldı, bir iki mertebe taşğarırakdın yana 
cerler saldı. (4b) 
“Ömer Şeyh Mirza burayı payitaht yaptı, bir iki kademe dışarıdan yine çukurlar 
kazdırdı.” 
ә Neçe nevbet Semerkand üstige çerig tarttı, ba'Zı mahall şikest /apfı, ba'Zı 
mahall bi-murad yandı. (5b) 
“Birçok defa Semerkan üstüne asker sevketti, bazen mağlup oldu, bazen gayesine 
erişemeden döndü.” 
ә Bir iki oğul boldi, turmadı. (9b) 
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“Bir iki oğlu oldu, yaşamadı.” 
ә Çün h"ast yok egendür, Halife halaş bolup yüz tümen meşakkat u “azablar 
bile iki-üç kündin sofi yayak ve уајаһас̧ Ze/ar. (32b) 
“Eceli gelmediği içindir, Halife kurtularak binbir türlü meşakkat ve azap çekerek iki 


üç günden sonra yaya ve çıplak halde geldi.” 


Çokluk 1. Şahıs: -DIK, -DUK 

ә Yarım keçede Kabil ğa £€/dık. (246a) 
“Yarım gecede Kabil”e geldik.” 

ә Kökeltaş ikev Zé Jdük, bögim ve bëgimniñ yavuğıdağılar tanımadılar, bavücüd 

kim ayttım, müddettin sofra tanıdılar. (9а) 

“Kökeldaş”la ikimiz geldik, Берип ve begimin yanındakiler tanımadılar, ne zaman 
kim olduğumuzu söyledim, o zaman tanıdılar.” 

ә Ura Tepe”nif nevahisiğa Ze /dük. (32b) 
“Ura Tepe”nin civarına geldik.” 

ә Kumrüd yokkarı yürüp Saratak Dabanı'dın aşmak bo/duk. (81а) 
“Kumrud”dan yukarı yürüyüp Seratak dabanından aştık.” 

ә Haber kölkeç kişimiznif azlıkığa bakmay çapa а/алдик. (98а) 


“Haber gelir gelmez adamımızın azlığına bakmadan harekete geçtik.” 


Çokluk 2. Şahıs: -Dlülz, -DuñUz 
ә Mundak cüz'i faidedin Тёйгі rızasını arada körüp Кёс ек, типй 
mukabeleside külli külli fevaid Теһп te“ala гол kılgusıdur, neçük kim uşbu 
neçe künde GilcTni çapa atlanğanda Mehmend Afğani koy ve mâl u ehl ü 
“яуап bile çerignifi bir yığaçıda ekende ekser anı çapmakka barın boldıñız. 
(207b) 
“Böyle ufak tefek kazançtan Tanrı rızasını gözeterek bunlara dokunmasak, Tanrı 
teala da bunun karşılığında bize fazla fazla verecektir; nitekim geçenlerde Gilcilere 
akın için hareket ettiğimizde Mehmed Afganları koyun ve malları ile aile ve 


çocukları askerden bir yığaç mesafedeyken çoğunuz onlara akın etmek 


fikrindeydiniz.” 
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ә Ey alar kim bu Hind kişveridin/ Bardiñiz añlap özge renc u elem/ Kabil u hos 
hevasını sakınıp/ Hind'din germ bardıñız ol dem/ Kördüniz taptuñiz ëken 
anda (330a) 

“Ey, bu Hind diyarından, onun eziyet ve elemini anlayıp gidenler; Kabil'i ve onun 
hoş havasını özleyip o anda Hind'den gittiniz; Orada (ne) gördünüz, buldunuz” 
Çokluk 3. Şahıs: -DIlAr 

ә Ol münasebet bile Erzen Barın tümen begleridin ve Mirek Türkmen, kim 
Hırmas tümen begleridin edi, hânnı üç-tört пий öylüg Moğul ulusı bile Uluğ 
Beg Mirza”ga kö/türdiler kim kömek alıp yana Moğul ulusını algaylar. (10а) 

“Bu sebeple Barın tümen beylerinden İrzen ile Hırmas tümen beylerinden Mirek 
Türkmen, üç dört bin aileli Moğul ulusuyla birlikte Yunus Han'ı alıp Uluğ Bey 
Mirza'ya getirdiler ki yardım alıp yine Moğul ulusunu ele geçirsinler.” 

ә Hânnı “İrak sarı öfkerdiler. (10а) 

“Han'ı Irak tarafına gönderdiler.” 
e Han Mirza ve Şah Вест ve Mihr Nigar Hanım Bedahşan ” ğa bardılar. (10b) 
“Han Mirza, Şah Begim ve Mihr Nigar Hanım Bedahşan'a gittiler.” 
e Bir yıl-bir yarım yıldın sof haremdin çıkardılar. (12b) 
“Bir yıl bir buçuk yıldan sonra haremden çıkardılar.” 
(2). Öğrenilen Geçmiş Zaman 
Bu zaman şekli, fiilin ifade ettiği hareketin öğrenilen bir geçmiş zaman 
içerisinde olup bittiğini gösterir. Çağatay Türkçesinde üç şekilde öğrenilen geçmiş 
zaman yapılabilir, ancak bu üç şekil arasından —mls formu en çok kullanılandır. 
Buna rağmen Babürname”de daha çok “—p, -ptlr, -ptUr, -p turur” şekilleri tercih 
edilmiştir. Şahıs zamirleriyle çekimlenirler. Metnimizde kullanılan öğrenilen geçmiş 


zaman eklerinin şahıslara göre çekimlenmiş şekilleri aşağıda verilmiştir. 
i. —mls 
Teklik 1. Şahıs: -mlş men 


ә Men istikballarığa çıkmış men. (83b) 


“Ben karşılamaya çıkmışım.” 
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Teklik 2. Şahıs: -mls sen 


ә Atını el-Aman Koymuş sen. 
“Adını el-Eman koymuşsun.” 


Teklik 3. Şahıs: -mlş 


ә Andican hem öligdin çıkmış. (54а) 
“Endican da elden çıkmış.” 


Çokluk 1. Şahıs: -mlş biz 


ә Metnimizde örneği yoktur. 


Çokluk 2. Şahıs: -mlş siz 


ә Yetip körüşüp “İnim bahadır &zmiş 517° dep eligimdin koldap çadırğa keltürdi. 
(108b) 
“Gelip görüşüp “Kardeşim, kahramanmışsınız” diyip elimden tuttu ve çadıra getirdi.” 


Çokluk 1. Şahıs: -mişlAr 


ә Bu besa “adet rüsta'ı merdekler hod bu kişini ittifak bile Ahsi ğa Tembel 
kaşığa yıbermişler. (117b) 
“Bu alçak herifler, onunla ittifak yapıp onu Ahsi”ye, Tembel yanına göndermişler.” 
ә H"acenifi allığa ġālibā bi-tekellufrak destâr-ı “ап salmışlar. (83b) 
“Hocanın önüne galiba özensizce sofra örtüsü sermişler.” 


ii. —p, -рПг, -ptUr, -p turur 
Teklik 1. Şahıs: -p men, -ptlr men, -ptUr men, -p turur men 


ә Ordunı derya sarı yürütüp men Sevati tarafı kim Kürkhane hem derler kürk 
avlağalı bardım. (222b) 
“Orduyu nehir tarafına göndermişim, ben de Sevati tarafına Gürkhane denen yere 
gürk (gergedan) avlamaya gittim.” 
ә Keçedin tört gari kalıp edi, Abapür”dın £öçüp mén tah başıda Cendvar 
kaşıdın kelip kemege kirdim. (358a) 
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“Geceden dört geri kalmış, tan ağarırken Ebapur'dan çıkmış Cendvar karşısından 
gelip gemiye girdim.” 
ә İki nevbet özüm çapkun çapıptur men. (1616) 
“İki defa bizzat kendim baskın yapmışım.” 
ә Ata tahtıda kim Semerkand bolğay, iki nevbet Zarb-ı rast alıp o/furuptur men. 
(187a) 
“Baba tahtı olan Semerkand”ı iki defa muhabere ile alıp oturmuşum.” 


Teklik 2. Şahıs: -p sen, -ptlr sen 


ә MNiyyet-i gavz ile kim yürüp sön/ Ölmekifni özünge körüp sön. (312a) 
“Gazi olma niyetiyle yürümüşsün; Ölmeyi göze almışsın.” 
ә Teri mübarek kılgay, veli bavücüd kim özüh bilip sn mundın g4fi/ bolup 
sen kim kesret-i isti'mal bile “avam “El-aman” derler, ya “İl-aman” derler. 
(348a) 
“Allah mübaret etsin, ancak kendin yazmışsın buna rağmen düşünmemişsin ki çok 
kullanılması yüzünden halk buna “El- aman” ya da “İl-aman” der.” 
ә “Yana men degen dek bu hattlarıünı bp sen ve okumay sen, ne üçün kim 
eger okur hayal kılsafğ edi, okuy almas ед. (3496) 
“Yine dediğim gibi yazdığın mektupları yazmışsın ama okumamışsın, çünkü okumak 
isteseydin de okuyamazdın.” 


Teklik 3. Şahıs: -ptlr, -ptUr, -p turur 


ә Özbek cihetidin bu târihde 5ozu/uptur, aşla ma"müre kalmaydur. (1) 
“Bugün Özbekler tarafından tahrip edilmiş, artık hiç mamuresi kalmamıştır.” 

ә Elini lafzı kalem bile rasttur, në üçün kim Mir “Ali Şir Neva'iniñ 

muşannefatı, bavücüd kim Heri”de neşv ü пета /apıptur, bu til biledür. (2b) 

“Halkın konuşma dili yazı diline uygundur, bu sebeple Mir Ali Şir Nevâyi'nin 
eserleri Herat”ta hayat bulmuş olmasına rağmen bu dille yazılmıştır.” 

ә Hayalıiğa bu köçiptürkim Sultan Ahmed Mirza иок badşahdur. (16a) 
“Şöyle düşünmüş olmalı ki Sultan Ahmed Mirza büyük padişahtır.” 
Çokluk 1. Şahıs: -p turur miz 
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e Metnimizde örneği yoktur. 


Çokluk 2. Şahıs: -ptUr siz, -p turur siz 


ә Metnimizde örneği yoktur. 


Çokluk 3. Şahıs: -ptirlAr, -ptUrlAr, -p tururlar 


ә Dih Киса ve dirahtan Киса meselni gâlibâ Ahsi üçün aytıpturlar. (Sa) 
“Köy nerede ve ağaçlar nerede meselini galiba Ahsi için söylemişler. ” 
ә Safalık bağçeleri tamam sa'y yakasıda vaki° bolğan üçün püsân pis-I Бегей 
döptürler. (Sa) 
“Eğlenceli bahçelerinin tamamı dere kenarında olduğu için buraya “önü süslü elbise” 
demişler.” 
e Bennu'ğa tüşkeç ok haber tapıldı kim tüzdeki kabayili şimâlidağı tağlarda 
sengerlep tururlar. (148a) 
“Bennu”ya inildiğinde haber geldi ki ovadaki kabilelerin kuzeyindeki dağlarda 
senger yapılmış.” 
ili. —GAndUr, -GAn durur 
Aslında bir sıfat fiil eki olan bu şekil, nadiren öğrenilen geçmiş zaman 
çekiminde de kullanılmıştır. Yalnız teklik ve çokluk 3. şahıslarda kullanılmıştır. 
ә Babur Mirza”ğa hidmet £//andur. (136) 
“Bâbür Mirza'ya hizmet etmiş.” 
ә Semerkand, Hazret-i Emirü”1 Mümin “Osman zamanıda Müselman 
bolgandur. (44b) 
“Semerkand, müminlerin emiri Hazret-i Osman zamanında müslüman olmuş. 
ә Andak meşhürdur kim Timur Beg dö gendür kim “Meniü bir bağım 
bar kim tülı otuz yığaçdur.” (49b) 
“Burası öyle meşhurdur ki Timur Bey “Benim bir bahçem var ki uzunluğu otuz 
yığaçtır” demiş.” 
ә Hakk anıf tarafı egendür. (41b) 
“Allah onun yanındaymış.” 


(3). Geniş Zaman 
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Fiilin gerçekleştirdiği hareket geniş zaman diliminde meydana gelmektedir. 
Çağatay Türkçesinde bu zaman için —r, -Ar ve —Ur ekleri kullanılır. Bu ekler aynı 
zamanda şimdiki zaman ifadesi de taşır. Şahıs zamirleri ile çekimlenirler. 


Metnimizde geniş zaman çekiminin örnekleri aşağıda verildiği gibidir. 
Teklik 1. Şahıs: -r men, -er men 


ә Uşol sözde edük kim Baba-yi Perğarı dedi kim “Men hem barıp zszer men.” 
(119b) 
“Biz böyle konuşurken Baba Pergari dedi ki “Ben de gidip isterim.” 
ә Tüş körer men kim Hazret-i H“âce “Ubeydullah kelmişler. (83b) 
“Düş görürüm ki Hazret-i Hoca Ubeydullah gelmişler.” 
ә Bu derd bile ki ӧ/ег men maraz çu zahir &mes/ Tabibler bu belâğa në çâre 
kılğaylar? (171b) 
“Zahir olmayan bu dert ile ölürüm: Tabibler bu belaya ne çare bulacaklar?” 


Teklik 2. Şahıs: -r sen, -Ar sen, -Ur sen 


ә Sönif hakkiñda yaman bardım mu kim bu şakkın bile belinke iki kılıç bağlap 
çerig tartıp bizniñ vilâyetlernifi üstige kelip mundak şor ve fitne salur sen. 
(258b) 

“Sana ne fenalık ettim ki böyle beline iki kılıç bağlayıp asker sevk edip bizim 
vilayetlerimizin üzerine yürüyüp böyle fitne ve fesat çıkarırsın.” 

ә Neçe nefsifiğa bolur sen tabi"? (312a) 

“Niye nefsine tabi olursun?” 
ә Kim ki ölmek özige селт eter/ Uşbu halatta bz/ür sen ki yeter (312a) 
“Kim ki ölüme göze alır, bu durumda ne yapılacağını bilirsin” 

ә Eger mönif rızamnı &/er sen, halvetnişinlıknı ve 61 bile kem ihtilatlıknı ber- 
taraf kılgıl. (349b) 

“Madem benim rızamı istersin, yalnızlığı ve halktan uzak bulunmayı bırak.” 


Teklik 3. Şahıs: -r, -Ar, -Ur 
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ә Kurğan bile deryaniñ şimal tarafıda bir tağ tüşüptür, Munuğil atlık derler kim 
bu tağda firüze kanı ve ba'zZı kanlar арш. (4а) 
“Kurgan ile nehrin kuzey tarafında bir dağ vardır, Munugıl derler, bu dağda firuze ve 
diğer madenlerin ocakları bulunur.” 
ә Cevab börür kim “Neçe yıl senif bile edi, bir neçe kün anıf bile bolsun.” 
(24a) 
“Cevap verir ki “Bu kadar yıl seninleydi, bir süre de onunla olsun.” 


Çokluk 1. Şahıs: -r miz, -Ar biz, -Ur biz 


e Han Yurtı'da ekende kurğandağılar firib bile kişi yiberip dediler kim “Keçe 
bile Gâr-ı “Aşıkan tarafığa keli kim kurğannı &özür biz” (40b) 
“Han Yurdundayken kurgandakiler adam gönderip “Geceleyin Gar-ı Aşikan tararına 
geliniz, kurganı teslim ederiz” diyerek hile yaptılar. 
ә Biz bu etraf u cevanıbdakılardın kömek u meded Zöz tutar biz. (94а) 
“Biz etraf ve civardakilerden imdat ve yardım bekleriz.” 
ә Kasım Вер “Ol yolnı yırakdur. Bu yol bile barur biz’ дер köp cehl kıldı. 
(193a) 
“Kasım Bey, “O yol uzaktır, bu yoldan gideriz” diyerek çok tecrübesizlik etti.” 
Çokluk 2. Şahıs: -r siz, -Ar siz, -Ur siz 


ә Metnimizde örneği yoktur. 


Çokluk 3. Şahıs: -rlAr, -ArlAr, -UrlAr 


ә Evbaşnıf zerafeti budur kim her kim anda uykulasa, ol şahcüydın su ķoyarlar. 
(3a) 
“Ayak takımının adeti budur ki her kim orada uyuyakalsa, o nehirden su alıp 
dökerler.” 
ә Bıçak destesi ve tekbend ve ba"zı nemeler £/urlar. (За) 
“Bıçak sapı, kemer tokası ve diğer bazı şeyleri yaparlar.” 
e Tabulğu bir yığaçidür, postı kızıl, aşa Xz/ur/ar, kamçı destesi Kurlar, 


kuşlarğa kafes Xz/zrlar, tıraş kılıp tir-gez kulurlar, hayli yahşı yığaçdur. (5b) 
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“Tabulgu kabuğu kırmızı bir ağaçtır, asa, kamçı sapı, kuş kafesi yaparlar, yontup ok 
yaparlar, bir hayli güzel ağaçtır.” 

e Hasan Ya'küb haber tapıp keçe bile bu karavul ayırğan yigitlernif üstige 

yürüp uy müngüzi kapap şibe £oyarlar. (25a) 

“Hasan Yakup haber alıp geceleyin öncü olarak gönderilmiş bu yiğitlerin üzerine 
yürüyüp kuşatıp ok yağmuruna tutarlar.” 

ә Tehige kirgen mahalda keynidin yéterler, ança iş kila almaslar. (33b) 
“Boğaza girdikleri zaman ona yetişirler ama hiçbir şey yapamazlar.” 
Geniş Zamanın Olumsuzu: 
Teklik 1. Şahıs: -mAs mön, -mAn, -mAz-Am 

e Metnimizde örneği yoktur. 


Teklik 2. Şahıs: -mAs sen 


e Sön sipahi ve yigit ve kapkara sakallık hergiz /çres sén. (240b) 
“Sen sipahi, yiğit ve kapkara sakallı (olduğun halde) hiçbir zaman içmezsin.” 


Teklik 3. Şahıs: -mAs 


ә Çün hergiz ma'cün şohbeti bile çağır şohbeti /25/ kë lmes, bisyar münfa'il 
boldılar. (227b) 

“Hiçbir zaman macun sohbeti ile içki sohbeti denk gelmez, (buna) çok müteessir 
oldular.” 

ә Aymak ve Etraknın kele karasığa ferağat bile kışlak ve yaylak &örmes. (237b) 
“Aymak ve Türklerin hayvanlarına kolay kolay kışla ve yayla vermez.” 

ә Ѕаһга-піѕіп elni öz köflige koysa hergiz Kâbil'ni #eves kı/mas. (237b) 
“Göçebe halkın kendilerine bırakılsa hiçbir zaman Kabil”i istemez.” 


Çokluk 1. Şahıs: -mAs biz 


ә Bu devletni özümiznifü zor ve kuvvetidin kórmes bız. ( (270a) 
“Bu devleti (almayı) kendi güç ve kuvvetimizden görmeyiz.” 
ә Belki Tėñri’ niñ mahz-1 lutf ve şefkatıdındur ve bu sa“adetni özümiznif sa'y 


ve himmetidin öz/zes biz. (270a) 
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“Belki Tanrı'nın lütuf ve sefkatindandir ve bu mutluluğu kendimizin gayret ve 
çabalamalarından bilmeyiz.” 


Çokluk 2. Şahıs: -mAs siz 


ә Bedi'üzzaman Mirza dedi kim “Nöge meyl kılmas siz?” (190b) 
“Bediüzzaman Mirza, “Neye meyl etmezsiniz? dedi.” 


Çokluk 3. Şahıs: -mAslAr 


ә Bu cihetlerdin hâtırh"“âh mâl bözmesler. (139b) 
“Bu taraflardan iyi mal vermezler.” 
(4). Şimdiki Zaman 
Bu zaman, fiilde gerçekleşen hareketin o anda, şimdide meydana geldiğini 
bildirir. Çağatay Türkçesinde bu zaman çekimi, zarf fiil ekleri ve tur- ve yoru- 


yardımcı fiilleriyle yapılır. 


i. -Adir, -AdUr, -A turur, -ydir, -y turur 

İlk defa Harezm Türkçesinde kullanıma giren bu ek —A zarf fiil ekinin tur- 
yardımcı fiilinin geniş zaman şekli turur ile genişletilmesiyle kullanılmaktadır. 
Ünlüyle biten zarf fiil tabanlarına —y olarak gelir. Olumsuz şekli -mAydUr 
biçiminde kullanılır. 


Teklik 1. Şahıs: -AdUr men, -A turur men, -U turur men 


• Dere yokkarı ok baradur men. (115b) 
“Dereden yukarı doğru gidiyorum.” 

ә Köredür men kim Hâce Ya'küb, H"ace Yahya'nın oğlı Hazret-i Hâce 
“Ubeydullah”nığ nebireleri rübarüyımğa ablak at minip köp cema"at ablak 
suvarlar bilen keldiler. (118b) 

“Rüyamda, Hoca Yahya”nın oğlu Hazret-i Hoca Ubeydullah”ın torunu Hoca Yakup 


ak ve kara nişanlı bir ata binip kalabalık bir cemaatle birlikte geldiğini, görüyorum.” 


Teklik 2. Şahıs: -AdUr sen 





Şimdiki zamanın çokluk 2. şahıs (-Adir siz, -ydIr siz) ve çokluk 3. şahıs (-AdIrlAr, -A tururlar) 
çekimlerine metnimizde rastlanmamıştır. 
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ә Metnimizde örneğine rastlanmamıştır. 
Teklik 3. Şahıs: -Adur, -A turur, -A durur, ydUr, -y turur 
e Bu yüz yögirme altı yığaç yolnı tört künde çapadur. (13a) 
“Bu yüz yirmi altı yığaç yolu dört günde geçiyorlar.” 
ә Kasım Вер mübalağalar bile “arzğa yetkürdi kim “Çün bu kişi baradur 
Cihangir Mirza”ğa mahşüşana öz keygenihizni yiberih.” (97b) 
“Kasım Bey de ısrarla dedi ki madem bu adamlar oraya gidiyor, Cihangir Mirza”ya 
özellikle kendi elbiselerinizden gönderin.” 
e Muniü fikrini halalıkta kim ulusnı henüz yahşı basmaydur ve köp 
ulgaymaydur kılmaklık vacibtür, neçük kim deptürler. (101b) 
“Henüz halkın üzerinde iyice zorbalık kuramıyor ve çok büyümemişken onun 


icabına bakmak gerekiri nitekim demişler...” 


Çokluk 1. Şahıs: -Adur biz 


e Arada bir nevbet iki nevbet kişi barmay kelmey güft ü gü ve “ahd u şart 
bolmay ne i“timâd bile baradur biz?” (60b) 
“Arada bir defa iki defa elçi gidip gelmeden: konuşma, ahd u şart olmadan nasıl bir 
itimatla gidiyoruz?” 


ii. -А+ şahıs eki 


-A ve -y zarf fiil ekleri bazen bir yardımcı fiil almadan direkt şahıs eklerine 


bağlanarak şimdiki zaman ifadesi belirtirler. 


ә Her tarafğa taleb kıla men дер Muharrem ayıda Fergana vilayetidin Horasan 
talebiğa atlanıp çıktım. (120a) 
“Başka tarafa gitmeye niyet ediyorum deyip Muharrem ayında Fergana vilayetinden 
Horasan”a gitmek niyetiyle yola çıktım.” 


Şimdiki Zamanın Olumsuzul”: 


Teklik 1. Şahıs: -mAy тёп, -mAydUr тёп, -mAy durur men 





14 Şimdiki zamanın olumsuz çekiminde çokluk 1. Şahıs (-mAydUr biz, -mAy turur biz) ve çokluk 2. 
şahıs (- mAydUr siz, -mAy turur siz) ile çekimlerine metnimizde rastlanmamıştır. 
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ә Ат тёп körmeydür men. (135b) 
“Onu görmüyorumdur.” 


Teklik 2. Şahıs: -mAy sön, -mAy turur sen 


ә “Yana men degen dek bu hattlarıünı bitip sen ve okumay sen, në üçün kim 
eger okur hayal kilsañ edi, okuy almas edi. (349b) 
“Yine dediğim gibi yazdığın mektuplarını okumuyorsun, çünkü okumak isteseydin 
bile okuyamazdın.” 


Teklik 3. Şahıs: -mAydUr, -mAy turur 


ә Hattıinı hod her tavr kılıp okusa boladur, veli bu muğlak elfazidın maksud 
tamam mefhüm bo/maydur, galibâ hatt bitirde kâhillıkıi hem uşbu 
cihettindur. (349b) 

“Mektubun ancak zorlanarak okunabilir, fakat yazı yazmadaki zayıflığından 
maksadın anlaşılmıyor, imla konusundaki vaziyetin de bu şekildedir.” 

e Hümayün ğa bu mazmünı bitildi kim eger halağaça mü'teddün-bihi işi 
bolmaydur, hod oğrı bile kazaknı men‘ kilë1l! (358b) 

“Hümayun”a yazılan mektup şöyleydi, eğer hala uğraşılacak hiç iş olmuyor(sa) 


hırsızlığa ve çapulculuğa izin vermel” 


Çokluk 3. Şahıs: -mAydUrlAr, -mAy tururlar 
ә Mışru Şam körgen revendeler munça çağlık yer nişan bözmeydürler. (50а) 
“Mısır ve Şam'a gelen seyyahlar buraya benzer başka yer görmüyorlardır.” 
ә Ayaklarığa hem bas/amaydurlar. (353a) 
“Ayaklarına da bağlamıyorlar.” 
ә Hiç kim tuymaydurlar. (84а) 
“Hiçkimseyi tutmuyorlar.” 
(5). Gelecek Zaman 
Bu zaman, fiilin gerçekleştirdiği hareketin gelecek bir zamanda meydana 


geleceğini belirtir. Çağatay Türkçesinde iki şekilde gelecek zaman çekimi yapılır. 
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Bunlardan ilki —GA, -Gay ve —Kay şahıs zamirleri ile çekimlenirken; ikincisi sıfat fiil 


kökenli —GU, -KU olup iyelik ekleri ve tur- yardımcı fiili ile çekime girer. 
1. -СА, -GAy, -КАу 
Teklik 1. Şahıs: -СА теп, -САу тёп 


ә Eger vilâyetni berseler mėn barı eligge tüşmey, tağayılarım Alça Han”ğa уа 
Sultan Mahmüd Han”ğa bargay men. (16a) 

“Eğer vilayeti teslim ederlerse ben bari o ele geçmeyip dayılarım Alça Han”a veya 
Sultan Mahmud Han'a gideceğim.” 

e Maña infi“aldın andak hal boldı kim yakın edi kim erzgey men. (75b) 
“Duygularımdan bana öyle bir hal oldu ki az kalsın eriyecektim.” 

e Hocend Suyı'nı ötüp Oş ve Özkend sarı barıp arkasığa é wülgey men. (103b) 
“Hocend suyunu geçip Uş ve Özkend tarafına gidip arkasından çevireceğim.” 


Teklik 2. Şahıs: GA sen, -GAy sen 


ә Bari fi”1-hal mundak tevbe kil kim meni şohbetimdin özge yerde içmegey 
sen. (235b) 

“Bari bundan böyle tövbe et benim sohbetimden başka yerde içmeyeceksin.” 

e Künde iki nevbet inifni ve beglerni ihtiyarlarığa koymay kasiñëa çarlap her 
maşlahat bolsa kefeşip bu devleth"ahlarnın ittifakı bile her sözühe karar 
bergey sen. (349b) 

“Günde iki defa küçük kardeşlerini ve beylerini ihtiyarlara bırakmayıp yanına çağırıp 
her ne iş olursa danışarak bu sadık dostların ittifakıyla her sözüne karar vereceksin.” 
ә Yana aniñ bile yahşı ma'âş kılgay sen. (349a) 
“Yine ona iyi muamele edeceksin.” 
Teklik 3. Şahıs: -Gay 

ә 5101151 hem munda edi, Baki Tarhan”nıf anası Бо/дау. (21b) 
“Bâki Tarhan”nın anası olacak, küçük kız kardeşi de bundaydı.” 


Çokluk 1. Şahıs: -GA biz, -GAy biz 
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e Нег tarafdın söz ötedür edi kim “Кё aytiñ, kim Тейп rast keltürse 
Semerkand”nı kaçan а/дау 12° (83b) 
“Her taraftan konuşuluyordu, gelin söyleyin, Allah rast getirirse Semerkand’ı ne 
zaman alacağız?” 
e Sizler hem erkte ëski köşkniñ üstide kim hala hazinedür uluğ ot yanduruñız tâ 
bilgey biz kim biziñ këlgenimizni bilip sizler. (197a) 
“Sizler de bugün hazine olan eski köşkün üzerinde büyük ateş yakınız ki bizim 
geldiğimizi anladığınızı bileceğiz.” 


Çokluk 2. Şahıs: -GA siz, -GAy siz 


ә Sizler devleth "ahlıknıfi meşvereti bile “Askeri”ni alıp yürüp andakı işlerge 
Tefri te“ala “inayeti bile faysal É rgey sız. (3506) 
“Sizler de dostların danışmanlığı ile Askeri'yi alıp yürüyüp oradaki işleri Tanrı 
tealanın yardımıyla sonuçlandıracaksınız.” 
ә Oxglanlardın hiçkim tama“ Zz/mağay sız. (359a) 
“Çocuklardan hiçkimse (ona) tamah etmeyeceksiniz.” 


Çokluk 3. Şahıs: -GAylAr 


e Kanak'ka ruhşat berip serhadd beglerige fermanlar boldı, kim kazak ve oğrını 
men“ kılıp yahşı та“аѕ u ihtilat £7/saylar. (361a) 
“Kanak”a izin verip sınır beylerine fermanlar gönderildi ki çapulcu ve hırsızlar 
engellenip iyi iş ve hareketler de bulunacaklar.” 
ә Ferman boldı kim arabalarnı ve kazanlarnı kemelerdin çıkargaylar. (362a) 
“Ferman oldu ki arabalarını ve kazanlarını gemilerden çıkaracaklar.” 
ә АпдаК ferman boldı kim “Askeri bile çerigler tamam Geng”nif ol yüzi bile ok 
yürügeyler. (362b) 
“Şöyle ferman edildi, Askeri ile adamlarının tamamı Geng'in karşısından 
yürüyecekler.” 


ii. -GUz iyelik ekleri veya + durur/ turur 


Metnimizdeki örnekleri şu şekildedir: 
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ә Çün barmay siz, her kayan barsañiz hıdmatta bo/sumızdır. (116a) 
“Madem gelmiyorsunuz, her nereye gitseniz hizmetinizde olacağız.” 
ә Mundın sof yana bitilgü dek neme nazarğa kelse tahrir кошташ; 
eşitilgü dek пете öşitilse takrir £/5umdur. (293b) 
“Bundan sonra yine yazılacak bir şey göze gelirse yazacak, işitilecek bir şey 
duyulursa bildireceğim.” 
ә беп Özbek'ni a/duridur. (205a) 


“Sen Özbek”i alacaksın.” 


b. TASARLAMA KİPLERİ/ KİPLİK 
Tasarlama kipleri zaman belirtmez. Fiildeki hareketi, emir, şart, istek ve 
gereklilik şeklinde ortaya koyar. Çağatay Türkçesinde dört tip tasarlama kipi vardır. 


Bunların metnimizde kullanılan şekilleri ve fonksiyonları aşağıda gösterilmiştir. 


(1). Emir 
Emir kipi; emir ifadesinin dışında istek ve arzu da belirtir. Emir kipinin en 
önemli hususiyeti, her bir şahıs için ayrı ekin kullanılmasıdır. Buna göre emir kipinin 


şahıslara göre çekimi aşağıdaki gibidir: 
Teklik okluk 


Birinci şahıs -y, -Ay, -yln, -Ayln, -Aylm, -Ayın, -GAyln -Allm, -АП, - 
ATUK, -Ally 


İkinci şahıs -GCII, -Kıl, -Gın, -GAy sen, eksiz -0, -012, -nlAr, 
ülzlAr 


Üçüncü şahıs -sUn, -sU -slnlAr, -sUnlAr 


ә Men her teşviş ü meşakkat bolsa &öreyin. Her neçük el takat kılıp tursa 
turayın. (194b) 
“Her ne kadar ıstırap ve zorluk olsa göreyim, halk nasıl takat gösteriyorsa (ben de) 
durayım.” 


ә Hemişe bu kâ'ideni mer'i tutup mundin fecavuz Китай. (349a) 
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“Daima bu kurala riayet ederek bunun dışına çıkmayın.” 
ә Eger Töfri “inayeti bile Semerkand hem müsehhar bolsa, Semerkand”ta sén 
оПигви. (348b) 
“Eğer Tanrı”nın yardımıyla Semerkand da ele geçerse, Semerkan”da sen otur.” 
ә Yana anif bile yahşı ma'âş kılgay sen. (349a) 
“Sonra ona iyi muamele et.” 
ә Eger mönif rızamnı tiler sen, halvetnişinlıknı ve 61 bile kem ihtilatlıknı ber- 
taraf kılgıl. (349b) 
“Eğer benim rızamı istiyorsan yalnızlığını ve halktan uzak bulunmayı terk et.” 
ә Eger Tefri “inayeti bile ol sarılar iş azrak bolsa Kamran да ihtiyac bolmasa 
Kamran Belh”te mazbüt kişilerini koyup özi menifi kaşımga Ке йп. (350a) 
“Eğer Tanrı'ın inayetiyle o taraftaki kişiler hafifler ve Kamran'a ihtiyaç olmazsa, 
Kamran Belh”te sağlam adamlarını bırakıp kendisi benim yanıma gelsin.” 
ә Ferman boldı kim bizif bile bolğanlar tanığan nemelerini a/sun/ar. (64а) 
“Bizimle olanlar kendilerine ait eşyaları alsınlar diye emredildi.” 


Emir kipi aşağıdaki fonksiyonlarda kullanılabilir: 


a. İstek ve arzu belirtir. 
ә Eger Tefri “inayeti bile ol sarılar iş azrak bolsa Kamran”ğa ihtiyac bolmasa 
Kamran Belh”te mazbüt kişilerini koyup özi menif kaşımğa Ze /sün. (350a) 

“Eğer Tanrı'ın inayetiyle o taraftaki kişiler hafifler ve Kamran'a ihtiyaç olmazsa, 
Kamran Belh”te sağlam adamlarını bırakıp kendisi benim yanıma gelsin.” 

ә Меп her teşviş ü meşakkat bolsa &öreyin. (194b) 
“Her ne kadar ıstırap ve zorluk olsa göreyim, halk nasıl takat gösteriyorsa (ben de) 
durayım.” 

b. Emir ifade eder. 

ә Hemişe bu kâ'ideni mer'i tutup mundin fecavuz Китай. (349a) 
“Daima bu kurala riayet ederek bunun dışına çıkmayın.” 

ә Ferman boldı kim bizi bile bolğanlar tanığan nemelerini a/suz/ar. (64a) 
“Bizimle olanlar kendilerine ait eşyaları alsınlar diye emredildi.” 


ә Ayttılar kim” Yürü ğ, айапій (1196) 


149 


“Dediler ki “Yürüyün, atlara bininl”.” 


(2). Dilek/İstek 

Çağatay Türkçesinde gelecek zaman ekleri istek çekiminde kullanılır. Bunların 
dışında -mAKçı eki de istek çekiminde kullanılır. Ayrıca yukarıda da belirttiğimiz 
gibi emir kipi cümlenin bağlamına göre istek belirtebilir. Metnimizde kullanılan istek 


çekimli örnekler aşağıdaki gibidir. 


a. —GA, -САу+ şahıs zamirleri 

ә Barın tümen bögleridin ve Mirek Türkmen, kim Hırmas tümen begleridin edi, 
hannı üç tört тій öylüg Моби ulusı bile Uluğ Beg Mirza”ga keltürdiler kim 
kömek alıp yana Moğul ulusını ә/дау/аг. (10а) 

“Bu sebeple Barın tümen beylerinden İrzen ile Hırmas tümen beylerinden Mirek 
Türkmen, üç dört bin aileli Moğul ulusuyla birlikte Yunus Han”ı alıp Uluğ Bey 
Mirza”ya getirdiler ki yardım alıp yine Moğul ulusunu ele geçirsinler.” 

ә H"ace Kâdi ve cemi" begler tayin boldı kim barıp Kaşğarini def" kilšaylar. 
(17b) 

“Hoca Kadı ve tüm beyler gidip Kaşgari”yi def etmeye gönderildi.” 

ә Н°асе Каф ve Kasım Koçın ve “Ali Dost Tağayı ve Uzun Hasan ve yana 
ba'Zı devlet-h "ahlar тёпій uluğ anam Esen Devlet Вёріт”пій kaşıda yığılıp 
sözni bu yerge koyuldı kim Hasan Ya'küb'nı ma'zul kılıp fitnesiğa teskin 
berilgey. (24b) 

“Hoca Kadı, Kasım Koçın ve Ali Dost Tagayi ve Uzun Hasan ve sonra benim 
tarafımı tutan bazı dostlar benim büyükannem İsen Devlet Begim”in yanında 
toplanıp karar verdiler ki Hasan Yakup”un yarattığı karışıklığa son verilsin.” 

ә Şeybak Han, Ura Tepe”niü üstide egende kişimiznii azlıkığa ve 
yarağsızlıkığa bakmay Masça”da uruknı koyup Abburdan debenidin aşıp 
Dehlat nevahisiğa keldük kim keçe &rte yavuk sığınıp kapuğa kelgen işni 
taksir kılmağay biz. (99b) 
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“Seybak Han, Ura Tepe civarındayken adamlarımızın azlığına ve silahsızlığına 
bakmayarak Mecça'da ailemi bırakıp Abburdan geçidinden aşarak Dehlat civarına 
geldik ki sabah akşam yakınında bulunup baskın fırsatını kaçırmayalım.” 

ә İki yahşı ат bu aradın alıp siz ve Mirza Кий Kökeldaş at koşlap ıldam 
yürün. Şayed çıka а/дау siz. (114b) 

“Siz ve Mirza Kulı Kökeldaş atlarımız arasından iki iyi at seçerek ve at değiştirerek 
çabuk yürüyün, belki böyle kurtulasınız.” 
e Ümid andaktur kim uşbu tün tañla Husrev Sah'niñ cemi" nöker süderi kelip 
badşah kullukını £2b4/ kwgaylar, anda bisyar тїйїп eller bar, misl-i 
Eyyüb”nıf oğlanları ve yana hem ba “Zılar bar kim bizi mirzâlarnı arasıda 
hemişe yamanlık ve fitneğa bâ'is ü muharrik &diler. (121b) 
“Öyle ümit ediyorduk ki bugün yarın Hüsrev Şah”ın bütün adamları gelip padişah 
hizmetine gireceklerdir, fakat birçok fesatçılar var Eyüp”ün oğulları ve diğerleri gibi, 
ki onlar bizim mirzaların arasında daima kötülük ve fitnenin sebebi ve 
tahrikçisiydiler.” 

b. -A 
Eski ve Orta Türkçe devresinde gelecek zaman eki —GAy, Batı Türkçesinde —A 
formuna geçerek istek belirtmek üzere kullanılmıştır. Çağatay Türkçesinde de bunun 


örnekleri görülmeye başlanmıştır (Argunşah, 2013, 171). 


ә Her tarafğa taleb kıla men дер Muharrem ayıda Fergana vilayetidin Horasan 
talebiğa atlanıp çıktım. (120a) 
“Başka tarafa gitmeye niyet edeyim deyip Muharrem ayında Fergana vilayetinden 
Horasan”a gitmek niyetiyle yola çıktım.” 
с. -mAKçı bol- 
-mAK fiilden isim yapan ek ile +ç isimlerden meslek ismi yapan ekin birleşmesiyle 
ortaya çıkan bu biçim Çağatay Türkçesinde gelecek zaman ve istek belirtmek üzere 


kullanılmıştır. 


e Usbu yurtta egende Kamber “Ali iki üç katla yamanlap vilâyetığa barmakçı 
bold. (73b) 


“Bu yurttayken Kamber Ali iki üç defa gücenerek vilayetine gitmeye durdu.” 
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e Bir ahşâm çarbağda divanhanede olturup &dim kim keç namâz-ı huftende 
yandın Миза H"ace yana bir kişi bile ıldam kelip kulağımğa ayttı kim 
Moğullar tahkik yasıkmakçı boldilar. (216a) 

“Bir gece çarbağda divanhanede oturuyordum, yatsı vaktinde bir taraftan Musa Hoca 
yanında bir adamla birlikte aceleyle gelip kulağıma dedi ki Moğollar muhakkak 
düşman olma niyetindedir.” 

İstek kipi, cümlenin bağlamına göre çeşitli fonksiyonlarda kullanılmıştır. İstek kipi 
eklerinin hangi fonksiyonda kullanıldığını cümlenin bağlamı belirler. Buna göre 


metnimizdeki fonksiyonları aşağıdaki gibidir: 


a. Cümlenin bağlamına göre geniş zaman belirtebilir. 
ә Uzunluğı tahminen on karı bolgay, bülendlığı ba”zı yeri kişi boyı, pesliği 
ba”zı yeri kişinin beliçe bolgay. (3b) 
“Uzunluğu tahminen on karı vardır, yüksekliği bazı yerde insan boyu kadardır, alçak 
kismi bazı yerde insan beline gelir.” 
ә Kurğandın derya bir ok atımı bolgay. (4a) 
“Kurgandan nehre bir ok atımı (mesafe dir.” 
ә Bir nev‘ kavundur kim hem mirtimüri derler, andak kavun ma'lüm &mes kim 
“alemde bolgay. (Sa) 
“Mirtimuri dedikleri bir tür kavun vardır ki böyle kavun dünyada yoktur.” 
ә Bu şâhnıf yana bir kızı kim Şah Begim”nifğ &geçisi bolgay, Sultan Ebü Sa“id 
Mirza alıp edi. (11b) 
“Bu şahın diğer bir kızı ki Şah Begim”in ablası olur, Sultan Ebu Said Mirza almıştı.” 
b. Yan cümleciklerde nesne öbeği olarak kullanılır. 
ә Çağatay Han”nığ yurtıda Moğul ulusını hanı ol furşatta ol erdi kim meniü 
uluğ atam bo/gayistid'a kılıp keltürdi. (5b) 
“Çağatay Han”ın yurdunda Moğul ulusunun hanı o zamanlar oydu ki benim büyük 
babam olur, ricayla getirdi.” 
c. Bir şart cümlesinin koşullu yan cümlesi veya sonuç cümlesi olabilir. 
e Kalın çörig bile kölse bögler meni ve vilayetni tapşurğularıdur, meni Özkend 


ve El-Tağ damene sarı alıp bargay. (16a) 
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“Çok askerle gelirse beyler beni ve vilayeti ona teslim ederler, onu Özkend ve El- 
Tag eteğine doğru götüreyim.” 

e Eger vilâyetni berseler men barı eligge tüşmey, tağayılarım Alaça Han ğa ya 

Sultan Mahmüd Han ”ga bargay men. (16a) 

“Eğer vilayeti teslim ederlerse ben bari o ele geçmeden dayılarım Alaça Han”a veya 
Sultan Mahmud Han'a varayım.” 

ә Uşbu furşatta bir iş kıla alsak 2od kilšay biz. (83a) 
“Bir iş yapmak istiyorsak tam bu sırada yapalım.” 

(3). Gereklilik 

Çağatay Türkçesinde gereklilik kipi birkaç şekilde yapılabilir. Gereklilik kipinin 
ana kurucusu ise “kerek” sözcüğüdür. Aşağıda gereklilik kipinin farklı şekilleri ve 


metnimizden örnekleri yer almaktadır. 


a. kerek, kerek turur 
e Burunkılar deptürler kim korğan berkitmeklikke baş kérek, iki kol kérek, iki 
but kérek. (94a) 
“Öncekiler derler ki bir kurganı güçlendirmeye baş gerek, iki kol gerek, iki ayak 
lazımdır.” 
ә Yamğurluk ve karanëu keçeleri kérek. (142b) 
“Yašmurlu ve karanlik geceler lazimdir.” 
ә Usmundak nazik merdeklerge типй köprek seza kérek. (182b) 
“Böyle heriflere bundan fazlasını yapmak gerek.” 
b. -mAK kerek 
e Taşkarı savukta teşviş tartkunça şehrniü yavukğıdın kopup bir kurganda 
kışlak sa/mak körek. (43b) 
“Dışarı soğuktan eziyet çekmektense şehrin yakınından kalkıp bir kurganda kışla 
yapmak gerek.” 
ә Yanıp hem kay sarığa çıkılğay çün munça keliptür biz, barmak kérek. (61а) 
“Dönüp de nereye gidilir, bu kadar gelmişiz, varmak gerek.” 
ә Barıp bu darınğan ölge yetip uruşmak kérek. (105a) 


“Gidip darmadağan olmuş adamlara yetişip vuruşmak gerek.” 
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ә Hocend Deryası”nın cenübi Andican başlığ vilayetlerni Kiçik (Han ga) 
bermek kerek kim anda yurtlanğay. (108a) 

“Hocend suyunun güney tarafındaki Endican başta olmak üzere vilayetleri Küçük 
Han”a vermek gerek ki orada yurdu olsun.” 

ә Eger ata yaman iş kılğan bolsa yahşı iş bile bedel u/mak kérek. (186b) 
“Eğer atalar kötü iş yapmış olsalar bile iyi işler ile değiştirmek gerek.” 

ә Barça Tehri”niü kelâmı bile ant içmek kérek kim “hiçkim bu kıtaldın yüz 
yandurur, hayal kılmağay ta bedendin canı ayrılmağunça bu muharebe u 
mukataladın ayrılmağay.” (315a) 

“Hepimizin Tanrı”nın kelamıyla and içmemiz gerek ki hiçkimse bu savaştan yüz 
çevirmeyi düşünmesin ve canı bedenden ayrılıncaya kadar bu dövüşten ayrılmasın.” 
с. -sA körek 

ә Hatt bitip yibersün kim eger ihlaş u yek-cihetlık makâmıdadurlar, hod yazak 

cevab Zelse körek. (368b) 
“Mektup yazıp göndersin ki eğer samimi ve bir olma taraftarıysa biraz çabuk cevap 
verse gerek.” 
а. kerek + fiilksA. Şart çekimindeki bir fiilin önüne kerek sözcüğü 
getirilerek. 

e Kışlar her kaçan balığ kérek bolsa bu çukurlarnıl birini açıp kırk ёе balığ 
bir zamanda keltürürler. (143b) 

“Kışın ne zaman balık lazım olsa bu çukurların birini açıp kırk elli balığı birden 
getirirler.” 

(4). Şart Kipi 

İyelik kökenli şahıs ekleriyle çekimlenen bu kip, şart fonksiyonun yanı sıra istek 

vazifesiyle de kullanılır. Çağatay Türkçesinde şart kipi —sA eki ile yapılır. 


Teklik 1. Şahıs: -sAm 


e Han dedemniñ öşikiğe barsam gahi bir kişi bile, gahi iki kişi bile barur edim, 
veli yahşılıkı bu edi kim yat &mes ediler, toğkan ediler. (101a) 
“Han dedemin kapısına varsam bazen bir kişiyle bazen iki kişiyle giderdim, iyi ki 
yabancı değillerdi, akrabadandılar...” 
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ә Husrev Şah neçe mahalldın soñ öz vilâyetleri sarı ruhsat Шей: kim “Men 
barsam ol vilâyetleri tamam alur mėn.” (155b) 
“Hüsrev Şah bir süre sonra “Gidersem, o vilayetleri tamamıyla ele geçiririm” diye 
düşünerek kendi vilayetlerine doğru gitmek için izin istedi.” 


Teklik 2. Şahıs: -sAü 


e Cani Beg der kim “Böke mu sen? Böke бо/<ай, kel, güreşelin.” (21а) 
“Cani Bey “Büke misin, bükeysen gel güreşelim” demiş.” 


Teklik 3. Şahıs: -sA 


ә Semerkand”nı eliglegendin soñ her ne Teğri”niü h“âstı bolsa ol bolğusıdur. 
(83a) 
“Semerkand'ı ele geçirdikten sonra Tanrı her ne dilerse o olacaktır.” 
ә Bassahem olca alur, bastursa hem öz elini talap tüşürüp olca alur. (90а) 
“Galip gelse ganimet alır, mağlup olsa da kendi adamlarını yağmalayıp ganimet alır.” 
ә Eger közüngiz £orksa közüngizni bağlap yürüp rübarü bolalın. (94b) 
“Eğer gözünüz korkuyorsa, gözünüzü bağlayıp yürüyelim karşılaşalım.” 


Çokluk 1. Şahıs: -SAK 


e Eger Semerkand korğanını satu koyup uğurluk bile a/sak Semerkand eli hod 
bizidür. (83а) 
“Eğer Semerkand kurganını merdivenler koyup baskın yaparak alsak Semerkand 
halkı da bizimledir.” 
Çokluk 2. Şahıs: -sAülz, - sAülzlAr 


ә Yok eger типі Zz/masafız, kelgen yolufiz bile yanıñ. (116a) 
“Yok eğer bunu yapmazsanız geldiğiniz yola geri dönün.” 
ә Çün barmay siz, her kayan 2arsağız hıdmatta bolğumiızdır. (116a) 


“Madem gelmiyorsunuz, nereye gitseniz hizmetinizde olacağız.” 


Çokluk 3. Şahıs: -sAlAr 


ә Ferğâna vilâyetinin haşılı bile eger “adl £//5a/ar üç tört miñ kişi sahlasa bolur. 


(5b) 
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“Fergana vilayetinin geliri ile eğer adil bir şekilde yönetseler üç dört bin asker 
beslense mümkündür.” 

ә Eger terahhum kılıp tuturulmasa ya tiletilmese bizi bile kazaklıklarda ve 
mihnetlerde bolğan cema"atnın hazır tanığan mallarığa bari ferman bolsa kim 
eliglerige kirse uş munça bile £u/u/salar minnetler tutsalar kerek. (64a) 

“Eğer merhamet gösterip yakalamasak ya da mallarına el koymasak, yalnız bizimle 
birlikte kazaklıklarda ve mihnetlerde bulunanların mallarını geri almalarına izin 
versek bile bu kadarıyla kurtulsalar şükretmeleri gerek.” 

e Sevdagerler Hitay ğa ya Rüm”ğa barsalaruşmunça ok sevda kılgaylar. (129a) 

“Tüccarlar Çin'e veya Ruma gitseler ancak bu kadar ticaret yapabilirler.” 

e Bu Lemğanat”ka Kabil”dın kelür yol eger Kuruk Say bile Ze/se/er bir yol Diri 

kötelidin aşıp barıp Bulan din Baran suyıdın ötüp Lemğanat sarı öter. (133a) 
“Kabil”den Lemganat'a giden yol eğer Kuruk Say üzerinden gelseler Diri geçidinden 
aşıp Bulan”da Baran suyundan geçip Lemganat tarafına geçerler.” 


İstek Fonksiyonuyla kullanıldığı örnekler: 


e Bola alğay mu kim men barsam hem Kiçik Han dedemni körsem hem 
mülakat kılmakka vasıta u sa“1 bo/sam? (101b) 

“Acaba ben gitsem hem küçük han dedemi görsem hem buraya gelmesine aracılık 
etmeye gayret göstersem, izin verirler mi?” 

ә Yar Hüseyn, Derya Han”nığ oğlı kim Kabil”de kelip mülazemet kılıp erdi, 
istid“a kıldı kim “Dile-zak ve Yüsuf-zey ve Kakıyanı”ğa fermanlar bolsa kim 
menifü sözümdin çıkmasalar, Sind Suyrnıf ol yüzide badşah kılıçın ça/sam. 
(146b) 

“Kabil”de gelip mülazemet eden Derya Han”ın oğlu Yar Hüseyin, “Dilezak ve 
Yusuf- zey ve Kakiyani benim sözümden çıkmasalar, Sind suyunun o tarafında 
padişah kılıcını ben kullansam” şeklinde ferman istedi.” 

ә багат bu edi kim bu bahâne bile bu aradın çıksam, Moğulistân u Turfan”ğa 
barğanda hod hiç mani? u dağdağa kalmas. (102a) 

“Bu bahaneyle buradan çıksam, Moğolistan ve Turfan”a gitmeye hiçbir engel ve 


korku kalmaz.” 
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c. BİRLEŞİK ÇEKİM 


Çağatay Türkçesinde ё-, er- ek fiilleriyle birleşik zamanlar yapılır. Hikâye, 
rivayet ve şart olmak üzere diğer bildirme ve tasarlama kiplerinin birleşik zamanları 


oluşturulur. 
(1). Hikâye Birleşik Çekimi 


ё-, èr- ek fiillerinin görülen geçmiş zamanla çekimlenerek öğrenilen geçmiş, 


görülen geçmiş, şimdiki, geniş, gelecek zamanlar ve şart ile birleşmesiyle oluşur.” 


i. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 
İki şekilde öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesi yapılır; -mls + ördi'* ve -p 


ördi/ —p turur ördi maktadır. Metnimizdeki örnekleri aşağıdaki gibidir. 


> -p erdi, -p turur ördi 
ә Hamseteyn ve Mesnevi kitablarnı ve târihlerni okup ördi. (Та) 
“Hamseteyn ve Mesnevi kitaplarını ve tarihlerini okumuştu.” 
ә Bu fetrette ol serkarda fütür bolğan üçün Sultan Ahmed Mirza’ ġa bakıp erdi. 
(31b) 
“Bu karışıklıklarda orada iş başında bulunanların gevşekliği yüzünden Sultan Ahmed 
Mirza”ya geçmişti.” 
• Men körgen mahallda bu bağ buzulup erdi. (46a) 
“Benim gördüğüm zamanda bu bahçe bozulmuştu.” 
e İki gün boluperdikim hiç {аат yemeydür edim. (1196) 
“İki gün olmuştu ki hiç yemek yememiştim.” 
ii. Geniş Zamanın Hikâyesi 
Geniş zaman ekinin üzerine gelen ër- yardımcı fiilinin görülen geçmiş zaman 


çekimiyle yapılır. 


e Kabaknı meydannıf ol başı bu başıdın kirip ekser urarördi. (19а) 


5 èr- yardımcı fiilinin üzerine görülen geçmiş zaman eki -dl/-dU getirilerek yapılan görülen geçmiş 
zamanın hikayesi ve -GAy, -KAy gelecek zaman eki üzerine er- fiilinin görülen geçmiş zaman çekimi 
getirilerek yapılan gelecek zamanın hikayesi ile çekimlenmiş örneklere metnimizde rastlanmamıştır. 

16 Metnimizde bu ek ile yapılmış öğrenilen geçmiş zaman hikayesinde bir fiil çekimi yoktur. 
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“Kabağı meydanın öbür ucundan girip çoğunlukla vururdu. 
ә Kuş galebe sa/uredi, yahşı salur érdi. (19а) 
“Kuşları çok ve iyi avlardı.” 
ә Kurgan fethidin sofi menifi kaşımda bolurördi. (31а) 
“Kurganın fethinden sonra benim yanımda dururdu.” 
ә Ol yürüşde bisyar ihtiyat Xz/z/ur erdi. (148b) 
“O yürüyüşte çok ihtiyat edilirdi.” 
e Çerigöli saynı kazıp özleri ve kelle karalarığa su aldılar bu saydın bir karı bir 
yarım karı kazsa, su с̧/Кагегат (149a) 
“Askerler sel yatağını kazıp kendileri ve hayvanları için su aldılar, bu dereden bir 
karı veya bir buçuk karı kazılırsa su çıkardı.” 
ә Egerçi kiçik kerim гау ve гаса tağ ve cengelde hayli bar erdiler, veli mu“teber 
ve müstakil 5o/arerdiler. (270b) 
“Gerçi küçüklü büyüklü epeyce ray ve raca da dağlarda vardılar, fakat itibarlı ve 
bağımsız olanlar bunlardırlar.” 
ә Ayakımda ok yarası cihetidin “aşa tutup teşviş bile yürüredim. (1086) 
“Ayağımda ok yarası olduğundan değneğe tutunarak zahmetle yürürdüm.” 
ili. Şimdiki Zamanın Hikâyesi 
Zarf fiil eki almış asıl fiiller ile yorı- ve tur- süreklilik fiillerinin geniş zaman 
çekimleriyle &r- fiilinin görülen geçmiş zaman çekiminden oluşur (Argunşah, 2013, 


129) 


e Çerig ëliniñ tereddüd ü tevehhümi Ыѕуаг edi, Muhammed Şerif Müneccim 
Şüm-Nefs, eger maña aytur yarası yok edi, her kimge yoluksa mübalağalar 
bile aytur érdi kim bu eyyamda Mirrih garb sarıdur, her kim bu tarafdın 
uruşsa mağlüb bolur. (311b) 

“Askerin tereddüt ve korkusu çok fazlaydı, Muhammed Şerif Müneccim uğursuzu, 
gerçi bana söyleyecek faydalı sözü yoktu, her kime rastlasa sürekli olarak mübalağalı 
bir şekilde bugünlerde Merih”in batı tarafında olduğunu ve bu tarafta savaşanın 
mağlup olacağını söylüyordu.” 


iv. Şartın Hikâyesi 
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-SA şart çekiminin üzerine görülen geçmiş zaman ile çekimlenmis ër- yardımcı 


fiili getirilerek yapılır. 


ә Eger mundak rüsta'iyane harekatlar kufmasa ördi ve bu nev‘ dürüşt cevablar 

yibermese ё dr, iş muña yetmes edi, neçük kim... (208a) 
“Eğer böyle kaba hareket etmeseydi ve bu türlü kaba cevaplar göndermeseydi, iş bu 
dereceye gelmezdi, nitekim...” 

(2). Rivayet Birleşik Çekimi 

Çağatay Türkçesinde yalnız öğrenilen geçmiş zaman ile geniş zamanın 
rivayet birleşik çekimi vardır. 7 

i. Geniş Zamanın Rivayeti 

Geniş zaman ile çekimlenmiş bir fiilin üzerine öğrenilen geçmiş zaman ile 


çekimlenmiş &r- yardımcı fiili getirilerek yapılır. 


ә Yırak yerlerdin kelip Küre Ketri”de saç ve sakal kırkar ermişler. (145b) 
“Uzak yerlerden gelip Kure Ketri”de saç ve sakallarını tıraş ediyorlarmış.” 
ә Bu dl tağnı börkitkenni “senger” derler ermiş. (1476) 
“Bu halk dağı güçlendirmeye senger diyorlarmış.” 
e Hindüstan tili bile “Celgâni Dün” der ermişler. (260a) 
“Hindistan dilinde Celgani Dün diyorlarmış.” 
(3). Şart Birleşik Çekimi 
Çağatay Türkçesinde yalnız görülen geçmiş zaman ile geniş zamanın şart 
birleşik çekimi vardır.” 
i. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 
Görülen geçmiş zaman ile çekimlenmiş bir fiilin üzerine şart ile çekimlenmiş 
ör- yardımcı fiili getirilerek yapılır. Bu birleşik çekim aynı zamanda “-ince” 


anlamında zarf fiiller de yapar. 





17 Metnimizde öğrenilen geçmiş zaman eklerinden olan -p üzerine öğrenilen geçmiş zaman ile 
çekimlenmiş &r- yardımcı fiili getirilerek yapılan öğrenilen geçmiş zamanın rivayet çekiminin 
örneğine rastlanmamıştır. 

Geniş zaman ile çekimlenmiş bir fiilin üzerine şart ile çekimlenmiş ör- yardımcı fiili getirilerek 
yapılan geniş zamanın şart çekimine metnimizde rastlanmamıştır. 
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ә Bu nevbet yavukrak £6/dım örse çadirniñ tenabının ucığa yügürüp çıktı. 
(108b) 
“Bu defa biraz yakınına geldiysem çadırın iplerinin ucuna koşup çıktı.” 
e Yetip kördüm erse tengi hem emes. (196a) 
“Gidip gördüysem orası boğaz da değil.” 
ә Yürüdüm erse tamam ё1 turdı... (196a) 


“Yürüdüğümdeyse diğerleri durdu...” 


d. EK FİİLLER 

Çağatay Türkçesinde kullanılan ek fiiller &r- ~ ё- ve durur-turur, dur- 
biçimleridir. Bu iki ek fiil genel Türkçenin de asıl yardımcı fiilleridir. Bunlardan èr- 
~ è- ek fiili dört farklı fonksiyonda kullanılır. Aşağıda bu ek fiillerin fonksiyonlarıyla 
birlikte metnimizden örnekleri verilmiştir. 

(1). ör-— è- 

Asıl ek fiil biçimi er- olduğu halde bazı kullanımlarda ekin ünsüzünün düşerek 
yalnız &- biçiminde kullanıldığı da görülür. Bu ek fil, yukarıda fiillerin birleşik 
çekiminde anlattığımız üzere basit zamanlı fiillere gelerek onların birleşik çekime 
girmesini sağlar. Bunun dışında zarf fiil eki —ken ve —GAndA, sıfat fiil ekleri -GAn 
ve —dük ekleri ile kullanım alanına çıkarlar. Ayrıca öğrenilen geçmiş, görülen geçmiş 
ve geniş zaman ekleri alarak isim yüklemleri yaparlar. Geniş zamanın olumsuzu &r- 
mes, 6-mes olarak “değil” manasında isimlerde olumsuzluk fonksiyonunda kullanılır. 


Şart eki —sA ile birlikte “-ınca”, “-dığında” anlamıyla cümleye katılır. 


1) Zarf fiil ekleri —ken ve —GAndA ile kullanımı 

ә Tahminen tört beş yüz Özbek'ni uşbu destür bile öltürdiler erken. (84b) 
“Tahminen dört beş yüz Özbek'i bu şekilde öldürmüş idi.” 

ә Şayed ma“lüm boldı özken. (359b) 
“Herhalde malum olmuştur.” 

ә Men uşbu nevbet Andicân'nı alğandın uşbu tarihkaça şayed kim iki üç katla 
maña kirip Tembel”ğa yağıktı € en yana iki üç katla Tembel”ğa kirip maña 
yağıktı eken. (73b) 
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“Endican' aldığım bu tarihe kadar, iki üç defa bana katılıp Tembel'e düşman 
olmuştur, sonra iki üç defa Tembel'e katılıp bana düşman olmuştur.” 
e Меп dedim kim"Bu yol kayanğa barur öken? (97b) 
“Bu yol nereye nereye gidiyordur, dedim.” 
2) Sıfat fiil ekleri —GAn ve -dük ile kullanımı 
ә Ecer'de ökende Sultan Mahmüd Mirza'nıi H"anzade Begim”din bolğan 
kızını, kim burun Cihângir Mirza”ğa mirzalar tirigide koyup ediler, Cihangir 
Mirza ga nikah boldı. (121a) 
“Ecer”de iken Sultan Mahmud Mirza”nın daha evvel Cihangir Mirza”nın mirzalar 
hayattayken istediği, Hanzade Begim”den olan kızı ile Cihangir Mirza”nın nikahları 
yapıldı.” 
e Bavücüd yol emes ökenini bilip körüp tevekkül kılıp dere koyı ok yürüldi. 
(195a) 
“Yol bu değildir bilip görüp tevekkül ederek dereden aşağıya yürüdük.” 
ә İkele Mirzanıf başlarını Şeybak Han, Pül-Salar &kende yiberürler. (207a) 
“Şeybak Han, Pül Salar”dayken iki mirzanın başını kesip gönderirler” 
ә Мепій ve mönif devlet-h "ahlarımnıf bu yaraşdın aşlan “ilm u haberleri yok 
edi ve bizler bu şüratka aşlan rıza ermes érdük. (74а) 
“Benim ve benim dostlarımın bu barıştan asla bilgi ve haberleri yoktu ve bizler bu 
şekle asla razı değildik.” 
ә Katrap ok baradur ördük. (115a) 
“Yine de süratle gidiyorduk.” 
ә Bir nev‘ laledür, andın andak kızıl gül edi kelür, lale-i gülbüy der ördük. 
(136a) 
“Bir tür laledir ki ondan kırmızı gül kokusu gelir, ona lale-i gülbuy der idik.” 
3) er-mes- €-mes şekli ile olumsuzluk 
° Münifi ve menifi devlet-h”ahlarımnıf bu yaraşdın aşlan ‘ilm u haberleri yok 
edi ve bizler bu şüratka aslan rızā örmes ördük. (74а) 
“Benim ve benim dostlarımın bu barıştan asla bilgi ve haberleri yoktu ve bizler bu 


şekle asla razı değildik.” 
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ә Ol cem'de ger huzur u cem'iyyet bar/ Yüz şükr bu cem" bi-huzar érmestür 
(237a) 
“Gerçi o toplulukta huzur var; yüz şükür olsun bu topluluk da huzursuz değildir.” 
ә Badşahlık ve emirlik bi-nöker ve vilâyet mümkin érmes. (295a) 
“Padişahlık ve emirlik nökersiz ve vilayetsiz imkansızdır.” 
ә Barça müttefikul kelime “arz kıldılar kim Капа Sanga yırakraktur, ma“lüm 
ömes kim yavuk hem kele algay. (299a) 
“Hepsi görüş birliği içinde arz ettiler, Rana Sanga biraz uzaktadır, yaklaşabileceği 
malum değildir.” 
e Hali az şefa émes, egerçi ta'rif kılgança ömes. (327b) 
“Az sefalı değildir, gerçi tarif edildiği kadar da değildir.” 
e Taşkarıdın aşlan ma'lüm émes. (341a) 
“Dışarıdan asla belli değildir.” 
4) Öğrenilen geçmiş, görülen geçmiş ve geniş zaman ekleri ile isim yüklemi 
olarak kullanımı. 
> Öğrenilen geçmiş zaman -miş ile birlikte 
e “Aşık olğaç bi-hod u divane boldum/ Bilmedim kim peri ruhsarlar “ışkığa bu 
ermiş havaşş (76a) 
“Aşık olunca kendimi kaybettim ve divane oldum; bilmedim ki peri yüzlülere aşık 
olamın hali buymuş” 
ә Közlerini tuz tuttr”nın bu ma'nâsı bar érmis. (79b) 
“Gözlerini “tuz tuttu'nun bu anlamı varmış.” 
ә Yad etmes ermiş kişini mihnette kişi/ Şad etmes éznzş köhülni gurbette kişi/ 
Köflüm bu ğariblıkda şad olmadı (hiç)/ Gurbette sevünmes &zmiş elbette kişi 
(100a) 
“Mihnette insan insanı hatırlamazmış; gurbette insan gönlünü şad etmezmiş: bu 
gariplikte gönlüm hiç şad olmadı; gurbette insan elbette sevenmez imiş” 
> Görülen geçmiş zaman -4l ile birlikte 
ә Аһјг nevbet költürgende kim ol furşatta Taşkend vilayeti “Ömer Şeyh Mirza 
taşarrufida edikim kitablarda Şaş bitirler. (6a) 
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“Son geldiğinde Taskend vilayeti Ömer Şeyh Mirza'nın tasarrufundaydı, burayı 
kitaplarda Şaş diye yazarlar.” 
ә Vilâdet ve nesebi sekiz yüz altmışda Semerkand'da edi. (6b) 
“Doğumu ve nesebi sekiz yüz altmışta Semerkand”daydı.” 
ә Sultan Ebü Sa'id Mirza”nıf törtünçi oglı edi. (6b) 
“Sultan Ebu Said Mirza'nın dördüncü oğluydu.” 
ә Hanefi mezheblık pakize i“tikadlık Х:5/ ördi. (7a) 
“Hanefi mezhebinde temiz itikadlı kişiydi.” 
ә Hoş-huluk u harrâf ve ѕаѕ ve şirinzeban А57 érdi. (7b) 
“İyi tabiatlı, güzel ve tatlı dilli bir adamdı.” 
> Geniş zaman eki —ür ile birlikte 
ә llap Hümayün özidin ilgerirek yüz yüz ёо abdan yigitni karavul erür. 
(262b) 
“Süratle hereket edip Hümayun kendinden önce gönderdiği yüz yüz elli yiğidi 
öncüdür.” 
5) Şart eki —А ile birlikte kullanıldığında şart manasından başka “-IncA/- 
UncA” ve “-diğIndA /-dUğUndA” anlamlarına da sahip olur. 
ә Yetip kórdüm örsetengi hem emes. (196a) 
“Yetişip gördüğümde orası bir boğaz değildir.” 
ә Yürüdüm €rse tamam él turdı/ Yağı güya bularnı öltürdi (196a) 
“Yürüdüğümde hepsi öylece durdu, düşman sanki bunları öldürdü” 
e Eger kurğandağılarnı va“ad ve istimalet bile bizge baktura alsalar 
bakturğaylar, yok örse çapıp talap ganimnı “aciz kılgaylar. (303b) 
“Eğer kurgandakileri güzellikle bize tabi ederlerse etsinler, yoksa akın ve yağma ile 
aciz kılsınlar.” 
ә Yokerse, her begnif pergenesige vaki" bolsa, anı “uhdeside kılsunlar. (351a) 
“Yoksa herhangi bir beyin pergenesine yakınsa onun sorumluluğuna versinler.” 
ә (Лок ihtiyar kişi Kühet sarını maşlahat körüp özini müdde“asınıf ısbatığa 


neçe tanuk hem ötkerdi ése, su ötmekni ve Hindüstan “azimetini feth kılıp 
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Cam”dın köçüp Bare suyını ötüp Muhammed Pih dameniğa yavukrak kelip 

tüşüldi. (146a) 
“İtibar sahibi bir adam Kühet tarafını uygun görüp kendi iddiasının isbatına birkaç 
şahit de getirince suyu geçip Hindistan'ı feth etme fikrini ertelenerek Cam”dan kalkıp 
Bare suyunu geçip Muhammed Pih eteğine yakın yere inildi.” 

(2). durur-turur, dur- 
Türkçe isimlere “-dir” anlamı katan bu ek, daima şimdiki/geniş zaman çekiminde ek 
fiil olarak kullanılır. Bazı kullanımlarda üzerine şahıs zamirleri aldığı görülür. “tur-”, 
yardımcı fiilin sonundaki geniş zaman ekinin düşmesiyle meydana gelmiştir ve hem 


isimlere hem de fiillere gelebilir. İsimlere eklendiğinde bildirme fonksiyonundadır. 


• Bir bu durur. (161b) 
“Biri budur.” 
ә “Aybı bu dururkim emsile üçün tamam özini ebyatını keltürüptür. (179a) 
“Kusuru şudur ki örnek için her zaman kendi beyitlerini vermiştir.” 
e Bu küruhlarnı mil bile muvafık ta'yin kılıldı, neçük kim Mübin”de mezkür 
durur. (351b) 
“Bu uzunluklar mile göre saptandı, nitekim Mübin”de bahsedilmiştir.” 
e Ma'mürenif kenaresi vâki boluptur. (1) 
“Mamurenin kenarındadır.” 
° Garbi tarafıda kim Semerkand ve Hocend bolğay tağ yoktur. (1) 
“Semerkand ve Hocend”in bulunduğu Batı tarafında dağ yoktur.” 
e Kal"anıf girda-girdi tamam mahallattur. (2a) 
“Kalenin etrafı tamamen mahalledir.” 
ә Seyhün Deryası kim Hocend Suy? ба meşhürdur, şark ve şimal tarafıdın kelip 
bu vilayetnif içi bile ötüp ğarb sarı akar. (2а) 
“Hocend Suyu olarak bilinen Seyhun nehridir, kuzeydoğu tarafından gelip bu 
vilayetin içinden geçip batıya doğru akar.” 
ә Bu mahalle bile Kal"ağa faşıla uşbu handak yakasıdağı şãhrāhtur. (2a) 


“Bu mahalle ile kalenin ayrımı hendek ve çevresindeki yollardır.” 
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e. BİRLEŞİK FİİLER 

Türkçede iki şekilde birleşik fiil yapılır. Çağatay Türkçesinde de durum 
böyledir. Ya asıl fiile eklenen zarf fiil ekleri ve ardından çekimli bir yardımcı fiil ile 
kurulan iki filli yapıda ya da bir isim ve ardından gelen yardımcı fiille kurulan 
yapıda olur. 

(1). İki Fiilden Oluşan Birleşik Filler 

Bir asıl fiil ve bir yardımcı fiilden oluşan bu birleşik fiil yapısında iki fiil 
arasındaki bağlantı daima bir zarf fiil eki ile sağlanır. Kullanılan yardımcı fiile göre 
bu birleşik fiiller belirli anlamlara sahip olurlar. Fiildeki hareketi yeterlilik, 


süreklilik, tezlik ve yaklaşma anlamlarıyla kullanıma sokarlar. 


i. Yeterlilik Fiilleri 

Çağatay Türkçesinin yeterlilik yapısı al- fili ile kurulur. Sık olmasa da Oğuz 
Türçesinin de etkisiyle bil- ve u- fiillerinin de yeterlilik yapısı için kullanıldığı 
görülür. Asıl fiile zarf fiil ekleri —4 ve —y eklenir, yardımcı fiil bundan sonra gelir. 


Metnimizdeki örnekleri aşağıda gösterilmiştir. 


> al- yardımcı fiiliyle 
ә Tünd yelleri bar derler kim bir neçe derviş bu badiyede tünd yelge yolukup 
birbirni tapa almay, “Hay derviş ha derviş” dey dey tamam helak bolurlar. 
(4b) 
“Kasırgalar var, derler ki birkaç derviş bu çölde kasırgaya tutulup birbirlerini 
bulamadan “Ha derviş, ha derviş” diye diye ölmüşlerdir.” 
ә Gahi “Ömer Şeyh Mirza”nıü bed-ma'âşlığıdın gahi Mogul ulusınıif 
muhalefetidin, vilayette tura almay yana Moğulistan ğa çıkar &rdi. (ба) 
“Kah Ömer Şeyh Mirza'nın kötü hareketlerinden kah Moğol ulusunun 
muhalefetinden vilayette duramayıp tekrar Moğolistan'a giderdi.” 
ә Köprügidin özge yerdin keçip до/а almas. (16b) 
“Köprüden başka yerden geçmiş olamaz.” 
ә Yalşı cevab börealmadı. (37а) 


“İyi cevap veremedi.” 


19 bil- yardımcı fiile ile ilgili örnek metnimizde yoktur. 
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ә Takat kéftüre almay Н“ асе Kâdi'ni arağa salıp kirdiler. (41а) 
“Takat yetiremeyip Hoca Kadı'yı araya koyup girdiler.” 
e Hiç iske sözini karar böre almay olturğanda Temür Sultan bile “Ubeyd Sultan 
çerig bile ılgap yötişür. (206b) 
“Hiçbirine karar veremeyip oturdukları için Timur Sultan ile Ubeyd Sultan asker ile 
hızlıca gelip yetişir.” 
> u- yardımcı fiili kullanıldığında ünlü çatışması nedeniyle zarf fiil eki düşer. 
Dolayısıyla bu fiilin açık kullanımı yoktur. 
ә Bu nevahide Ha Derviş yeli öksümes, hameşa tund kopar. (98а) 
“Bu civarda Ha Derviş rüzgarı azalamaz daima şiddetli eser.” 
ii. Süreklilik Fiilleri 
Zarf fiil eki almış asıl ekin ardından —p tur- yardımcı fiili getirilerek yapılır. 
Fiildeki hareketin sürekliliğini, devamlılığını belirtir. Zarf fiil eki olarak —4, -U, -y 


veya —p kullanılır. 


ә Yağar mahallıda узбр turgan mahallarıda garib yahşı hevalar boladur. (291a) 
“Yağış mevsimlerinde yağmurun yağadurduğu zamanlarda tuhaf güzel havası olur. 
ә Hezarelerniñ köç ve oğlan uşakları yayaklap karlık püştelerğa çıkıp Zurdilar. 
(161b) 
“Hezarelerin aile ve çocukları yayan bir şekilde karlı tepelere çıkadurdular.” 
ә Her neçük el takat kılıp tursa turayın. (194b) 
“Halk nasıl yapıyorsa (ben de) takat kıladurayım.” 
ә Özbek vilayetni mundak bi”1 külli alğan mahallda biziü bakıp Zurmağımız 
münasib körünmedi.(207a) 
“Özbeklerin vilayetleri bu biçimde ele geçirdikleri bir zamanda bizim bakakalmamız 
münasip görülmedi.” 
ili. Tezlik Filleri 
ber- yardımcı fiiliyle, asıl fiildeki hareketin hızını, çabukluğunu anlatmak 
üzere tezlik birleşik fiilleri yapılır. Asıl fiiller –А, -U veya —р zarf fiil eklerinden 


birini alırlar. 
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ә Bağ bağlağandın soñ özini koya börse bisyar bolur edi kim bağları üzülür edi. 
(7a) 
“Kuşak bağlandıktan sonra kendini koyuverse çoğu kez kuşak kopardı.” 
e Sultan Hüseyn Mirza”nıf ılgarını basıp bu bëglerniñ ekşerini tüşürüp yana 
koya bördiler. (34a) 
“Sultan Hüseyin Mirza'nın akıncılarını basıp bu beylerin çoğunu ele geçirip geri 
bırakıverdiler.” 
ә Çerig Zabtı bu mertebede edi kim ferman boldı kim cemi" ëlniñ cihatın 
hiçkim sahlamay tamam yandura börgeyler. (40а) 
“Orduda disiplin o derecedeydi ki emredildiği üzere ahalinin malı ve hiç kimsenin 
bir şeyi saklanmayıp iade ediverecekler.” 
e Hüsrev Şah Hişar'nı айр bördi. (69a) 
“Hüsrev Şah, Hisar”ı alıverdi.” 
e Yağı kaça berdi. (198b) 
“Düşman kaçıverdi.” 
ә Gilanür”dın erte köçüp yolda Gazi Han ve kaçkanlarınıfi haberini yavuk sa/;p 
berdiler. (258a) 
“Gilanur”dan sabah kalkıp yolda giderken Gazi Han ve diğer kaçanların haberini 
getiriverdiler.” 
iv. Yaklaşma 
Genel Türkçede olduğu gibi Çağatay Türkçesinde de yaklaşma fiilleri zarf fiil 
eki almış asıl fiilin ardından gelen yaz- yardımcı fiili ile yapılır. Asıl fiildeki 


hareketin “neredeyse” gerçekleşeceği manası katar." 


ә Takılıp tamam yıkıla yazdı. (123b) 
“Takılıp neredeyse düşeyazdı.” 
ә Ahir sohbet çıkmay İşkemiş nevâhiside yasaşıp cebeler keyişip urusa yazıp 
ayrılıp Nasir Mirza, Bedahşan sarı tarttı. (156a) 
“Sonunda anlaşamayarak İşkemiş civarında saflar yapıp zırhlar giyip vuruşayazdılar, 
sonra birbirinden ayrılıp Nasır Mirza Bedahşan tarafına gitti.” 


ә Кеуіп ayağı üzüngümge (бас yazıp kaldı. (204a) 
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“Arka ayağı üzengime değeyazıp kaldı.” 
(2). İsim * Yardımcı Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 
Bir diğer birleşik fiil yapısı kurma yöntemi bir isim ve bir yardımcı fiilin bir 
araya getirilmesi ile olur. Metnimizde isimt yardımcı fiille kurulan birleşik fiil 
yapıları aşağıdaki gibidir. 
1. bör- 

ә Muhammed Şeybani Hân, Sultân Mahmüd Han bile Alça Han”ğa şikest börip 
Taşkend ve Şahruhıyya”nı algan mahallda uşbu Suh bile Hüşyar küh- 
payeleriğa kelip bir yılga yavuk tenkişlik bile ötkerip Kabil “azimeti kıldım. 
(4a) 

“Muhammed Şeybani Han, Sultan Mahmud Han ve Alça Han”ı mağlup edip Taşkend 
ve Şahruhiye”Yi aldığı zaman ben de bu Suh ve Hüşyar dağlarının eteklerine gelip bir 
yıla yakın bir zamanı sıkıntı ile geçirdikten sonra Kabil”e gitmiştim.” 

ә Hlorasan sarı гийваї börildi. (201b) 

“Horasan tarafına izin verildi.” 
ә Körüşkendin вой yanımda olturğuzup AözZü/ bördim. (202a) 
“Görüştükten sonra yanımda oturtup teselli ettim.” 

e Hiç işke sözini karar böre almay olturğanda Temür Sultan bile“Ubeyd Sultan 
çerig bile Ибар yetişür. (206b) 

“Hiçbirine karar veremeyip oturdukları için Timur Sultan ile Ubeyd Sultan asker ile 
hızlıca gelip yetişir.” 
ii. èt- 

ә H"ace Yahya bizni Semerkand'ëa kivürmekni селт еир yibermedi, veli 
me‘yüs bulgu dek söz hem aytmadı. (78b) 

“Hoca Yahya bizi Semerkand'a sokmaya niyet edip göndermedi, fakat bizi 
ümitsizliğe sevk edecek söz de söylemedi.” 

ә Uşbu çeşme başıda çeşme yakasıdakı taşıda kazıp bu üç beyini sebt ötüm. 
(99a) 

“Bu çeşme başında ve çeşme kenarındaki taşı kazıyarak bu üç beyiti sebt ettim 


(yazdım).” 
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ә ула etmes emiş kişini mihnette kisi/ Şad ёйтеѕ emiş köhülni gurbette kişi 
(100a) 

“Mihnette insan insanı yad etmezmiş (hatırlamazmış); gurbette insan gönlünü şad 
etmezmiş” 

ә Çün bu yürüş yağı Afğanlarnıü def'i üçün edi, bu yağılardın ba'Zısı başını 
alıp gittiler, ba“Zısı kelip çakerlik ve kulluknı kabül € ttiler, azağlak kim kalıp 
edi, Bengali”nif destnigarı edi. (376a) 

“Bu sefer asi Afganların defedilmesi içindi, bu asilerden bazısı başını alıp gitti, bazısı 
gelip hizmetkarlık ve kulluğu kabul etti, kalan az kısmı da Bengali'nin 
yardımcılarıydı.” 

ili. eyle- 

ә Çün bu tarihde andak iltizam kılılıptur kim her söznif rastını bitilgey ve her 
işnifi beyan-ı vâki'ini tahrir etilgey, lacerem ata абайт her yahsiHk ve 
yamanlığ kim şayi" edi takrir kıldım ve haviş ü biganedin her “ayb u hüner 
kim beyan-ı vaki" edi, fa2rır eyledim. (201a) 

“Bu tarihde her sözün doğrusu ve her işin olduğu gibi yazılması gerekli sayıldığı için 
şüphesiz ki baba ve büyük kardeşten her iyilik ve kötülük ne vardıysa onları 
söyledim ve akraba ve yabancıdan da ne kusur veya meziyet görülmüşse onları tahrir 
eyledim(yazdım).” 

e Muhammed Hüseyn Mirza kim mundak zişt ü şeni* harekatka ikdâm kıldı ve 
bu nev‘ şür u fitne-engiz ü bünyadığa їйтат eyledi, eger раге pare kılsam 
yeri bar edi. (201b) 

“Muhammed Hüseyin Mirza ki böylesine nefret edilecek ve utanılacak bir harekete 
gayret etti ve bu türde bir fitne ve fesada ihtimam etti, onu parça parça etsem 
yeriydi.” 

ә Zahir ettiler ve bahadurluk etti ve neng ü nam /245//бу/едПег. (218a) 

“Gayret ettiler ve yiğitlik gösterdiler ve kahramanlık şerefi ve iyi ad (hasıl ettiler) 
kazandılar.” 

ә Mundak zor ganimnı mağlub kılıp Hindüstan dek Кепе memleketni zze/Züh 
eyledi. (270a) 
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“Böylesine güçlü bir düşmanı mağlup edip Hindistan gibi geniş memleketi fethettirdi 
(meftuh eyledi).” 
iv. kil- 

ә Çün bu tarihde andak ////22т kılılıptur kim her söznif rastını bitilgey ve her 
işnii beyan-ı vaki"ini tahrir etilgey, lacerem ata ağadın her yahşılık ve 
yamanlığ kim şayi" edi takrir kıldım ve haviş ü bigânedin her ‘ayb u hüner 
kim beyan-ı vaki" edi, tahrir eyledim. (201a) 

“Bu tarihde her sözün doğrusu ve her işin olduğu gibi yazılması gerekli sayıldığı için 
şüphesiz ki baba ve büyük kardeşten her iyilik ve kötülük ne vardıysa onları tahrir 
kıldım (söyledim) ve akraba ve yabancıdan da ne kusur veya meziyet görülmüşse 
onları tahrir ettim (yazdım).” 

e Muhammed Hüseyn Mirza kim mundak zişt ü seni° harekâtka Каат kıldı ve 
bu nev‘ sur u fitne-engiz ü bünyadığa ihtimam eyledi, eger pare pare kılsam 
yeri bar &di. (201b) 

“Muhammed Hüseyin Mirza ki böylesine nefret edilecek ve utanılacak bir harekete 
gayret etti (ikdam kıldı) ve bu türde bir fitne ve fesada ihtimam etti, onu parça parça 
etsem yeriydi.” 

ә Tevekkülümizge yaraşa Tefri te“ala renç ve meşakkatımıznı Zöyr" kilmay. 
(270a) 

“Tevekkülümüze yaraşır biçimde Tanrı teala eziyet ve zahmetimizi zayi kılmaz.” 

ә Bu tarihde kim men Hindüstan”nı feth kıldım. (270b) 

“Bu tarihde Hindistan”ı feth ettim (feth kıldım).” 
e Sultan İbrahim fethidin bir neçe kün burunrak ‘alemdin nakl kıldı. (271a) 
“Sultan İbrahim”in bozgunundan birkaç gün önce dünyadan göç etti (nakl kıldı).” 
v. bol- 


ә Erki cenüb tarafıda vâkı' boluptur. (2а) 
“Erki güney tarafında bulunur.” 
° “Ömer Şeyh Mirza”niñ âhir zamanlarıda kızıl bile ak mevclig taş uşbu tağda 


peyda boldi. (За) 
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“Ömer Şeyh Mirza'nın son zamanlarında bu dağda kızıl ve ak dalgalı bir taş peyda 
oldu.” 
ә Tünd yelleri bar derler kim bir neçe derviş bu badiyede tünd yölge yolukup 
birbirni tapa almay, “Hay derviş ha derviş” dey dey tamam 2e/2k bolurlar. 
(4b) 
“Kasırgaları var, derler ki birkaç derviş bu çölde kasırgaya tutulup birbirlerini 
bulamadan “Ha derviş, ha derviş” diye diye helak olmuşlardır.” 
e Yasal u tertibni mülahaza kılmay cilevrez ok ğanim sarı müteveccih bolduk. 
(106a) 
“Saf tutup düzene girmeyi düşünmeden doludizgin düşmana doğru müteveccih 


olduk.” 


f. FİİLİMSİLER 

Fiilimsiler, fiil kök veya gövdelerinin aldıkları eklerle geçici olarak isim, sıfat 
ya da zarf gibi davranması sonucu ortaya çıkmış ve cümle içinde bitmiş bir eylem ya 
da fikri belirtmeyen fiil menşeili gramer şekilleridir. Fiilimsiler bitmiş bir eylem ya 
da fikir belirtmeseler de bağımlı birleşik cümle yapılarında isimleşmiş yan cümle 
gibi davranırlar (Turan, 1996, 133). Fiilimsiler tamamlanmış bir eylem 
belirtmedikleri için herhangi bir fiil çekim eki de almazlar. Fiilimsilerin söz dizimsel 
fonksiyonları, bağımlı birleşik cümleler kısmında ele alınmıştır. 

Fiilimsiler, morfo-sentatik yapılarına göre üç bölüme ayrılır: isim fiil, sıfat fiil 
ve zarf fiil. Aşağıda söz dizimsel fonksiyonları ayrı tutularak yalnız aldıkları eklere 


göre metnimizdeki örnekleri verilmiştir. 


(1) İsim Fiiller 

Fiil kök ve gövdelerine getirilen ekler vasıtasıyla fiillerin cümle içerisinde 
geçici olarak isim gibi kullanılmasını sağlayan fiil kökenli şekillere isim fiil denir. 
İsim fiiller üzerlerine isim çekim ekleri alabilirler. Çağatay Türkçesinde yalnız — 
mAK eki ile isim fiiller yapılmıştır. 

1. -mAK 
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Bütün isim kök ve gövdelerine gelerek onları isimlestiren bu ek ile fiillerin 
hareket ismi yapılır. Üzerine isim çekleri alabilir. HIK isimden isim yapma eki ile 


genişletilerek —mAKIIK biçimi ile de kullanılır. 


ә Bu bitilgenlerdin maksud özini artturmak ëmes. (86a) 
“Bu yazılanların amacı kendimi yükseltmek değildir.” 

ә Dedim kim “Pes, ne kılmak kerek?” (116a) 
“Öyleyse ne yapmak gerek, dedim.” 

e Körüp sorup “inayet şefkat sözler aytıp va'deler kılıp istimâlatlar börip 
yiberdim kim arğamçı ve orğak ve baltu ve su Zeçrzek esbabı ve at boğzı ve 
yegülük ve eger müyesser bolsa, at hem keltürgey. (117b) 

“Görüp sorup inayet ve şefkat sözleri söyleyip vaatlerde bulunup avutarak 
gönderdim ki urgan, orak, balta ve suyu geçmek için lazım olan esbabla birlikte 
atlara yem, kendimize yiyecek ve eğer mümkünse at da getirsin.” 

ә Sultan Hüseyn Mirza dek Timur Beg ornığa olturğan шок badşah ğanimnii 
üstige yürümekni demey yer berkitmekni аёѕе ё] ve uluska ne ümidvârlık 
kalğay? (122b) 

“Sultan Hüseyin Mirza gibi Timur Bey tahtına oturmuş büyük bir padişah düşman 
üzerine yürümeyi düşünmeden yerini sağlamlaştırmayı söylese halka ve ulusa nasıl 
bir ümit kalacaktı?” 

ә Çehre sağ/amaklığnı hüner bilürler ега. (26a) 

“Çehre beslemeyi hüner bilirlerdi.” 

ә Burunkular deptürler kim korğan börkitmeklikke baş kerek, iki kol kerek, iki 
but kerek. (94a) 

“Öncekiler derler ki bir kurganı güçlendirmeye baş gerek, iki kol gerek, iki ayak 
gerek.” 

ә Hoş kilip öznü bu &öçmekliktin / Tevbe kıldım çağır içmekliktin (312a) 


“Kendimi bu vazgeçmeye razı edip, tövbe ettim içki içmekten” 


(2) Sıfat Fiiller (Partisipler) 
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Fiil kök ve gövdelerine getirilen sıfat fiil ekleri ile fiil şekillerinden geçici 
olarak sıfatlar veya isimler yapılır. Sıfat fiillerin birinci fonksiyonu sıfatlar gibi 
davranarak isimleri nitelendirmektir. Ayrıca isim fiiller gibi de kullanılabilirler. Bu 
durumda üzerlerine isim çekim ekleri alabilirler. Sıfat fiil eklerinin her biri aslında 
belirli bir zaman ifadesine de sahiptir. Buna göre sıfat fiil ekleri ve metnimizden 


örnekler aşağıda verilmiştir. 
i. Geçmiş zaman partisipleri 


Geçmiş zaman partisipleri iki şekildir”, ancak her ikisi de Çağatay Türkçesinde 


nadiren kullanılmıştır. Bizim metnimizdeki örnekleri ise şu şekildedir. 
a. —mls 


Nadir kullanılan bu geçmiş zaman sıfat fil eki de isim çekim ekleri alarak 


adlaşabilir. Metnimizdeki örneklerde -mış bol- şeklinde kullanılmıştır: 


e Hazret-i risalet zamanıdın beri ol mikdar e”imme İslam kim 
Maveraünnehr”din peyda boluptur, hiç vilayettin ma“lüm ётеѕ kim munça 
peyda bolmış bolğay. (45а) 

“Hazret-i Peygamber zamanından beri Maveraünnehir'de öylesine çok İslam 
imamları ortaya çıkmıştır ki başka hiçbir vilayetten bu kadar çok imam çıkmış 
olsun.” 

ә Fhl-i fazl u ehl-i hünerğa “Ali Şir Beg”çe mürebbi vü mukavvi ma“lüm &mes 
kim hergiz peyda bolmış bolgay. (171a) 

“Fazıl ve hüner ehilleri içinde Ali Şir Bey kadar eğitici ve koruyucu olan başka bir 
adamın var olduğu hiç olmamıştır.” 

e Uşmunça sehr ve vilâyet çah suyı bile ya havz suyı bile kim biskal 
yamğurıdın yığılmış bolğay. (274b) 

“Bunca şehir ve vilayetler kuyu ya da mevsim yağmurundan toplanmış havuz 
suyuyla geçinir.” 


ii. Geniş zaman partisipleri 





20 Duk ve -miş ekleri ile kurulan geçmiş zaman partisiplerinden metnimizde yalnız -miş ile 
kurulmuş örneklere rastlanmıştır. 
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Geniş zaman ifadesiyle fiilimsiler yapan sıfat #1 ekleri Çağatay Türkçesinde 


iki şekildir. 


a. —GAn,-KAn,-An 

Aslında geniş zaman partisipi olan bu ek, bazen öğrenilen geçmiş zaman 
ifadesi de belirtebilir. Bazı durumlarda kalıplaşarak kalıcı isimler de üretebilir, bu 
durumda fiilden isim yapma eki fonksiyonunda olur. Asıl vazifesi fiillerden sıfat 
yapmak olduğu halde isim çekim ekleri alarak adlaştığı da görülür. Ayrıca bu ek 
üzerine hal ekleri de alabilir, ancak o zaman zarf fiil fonksiyonunda olur. Hal ekleri 
ile genişlemiş şekillerine zarf fiiller kısmında yer verilmiştir. Aşağıda metnimizde 


sıfat fonksiyonuyla kullanılan örnekler verilmiştir. 


e Yunus Han'nıi anası Türkistanlık Kıpçak bögleridin Temür Вер // Ауе/ 
kılgan Şeyh Nüreddin B&g”niü kızı ya nebiresi bolur. (Ob) 

“Yunus Han'ın annesi Türkistanlı Kıpçak beylerinden olan Timur Bey'in koruduğu 
Şeyh Nureddin Bey'in kızı ya da torunudur.” 

e Sultan Ebü Sa'id Mirza'nın vâki'asıdın soñra Andicân bėgleriniñ bile yahşı 
çıkışmağan cihetidin Semerkand”ğa Sultan Ahmed Mirza mülâzemetiğa 
bardı. (13a) 

“Sultan Ebu Said Mirza'nın vefatından sonra Endican beyleri ile iyi anlaşamadığı 
için Semerkand'a Sultan Ahmed Mirza'nın hizmetine girdi.” 

ә “Arüzğa müteveccih bolgan kişige ma“lüm bolğusıdur. (171a) 

“Aruzla uğraşan kişilerce malumdur.” 
ә Burun Zeygen bir “Ali Han Bayındır edi. (175b) 

“Önce gelen Ali Han Bayındır”dı.” 

b. -r/-ATr/ -Ir/ -Ur 

Bir diğer geniş zaman partisipi olan bu ek üzerine iyelik ekleri alabilir. İyelik 
eklerinin üzerine de belirtme ve yönelme durum ekleri gelebilir. Bu biçimdeyken de 
sıfat fiil olma pozisyonunu korur. Ancak ekin hemen ardından hal ekleri gelirse, o 
zaman Zarf fiil fonksiyonuna sahip olur. Sıfat fiil eki olmasına rağmen cümlenin 


bağlamına göre isim fiil olarak da işlev görebilir. 
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ә Bir neçe kökeldaş, imeldaş ve bayırısı Sultan Mes'üd Mirzani alıp 
Semerkand” ġa Sultan “Ali Mirza kaşığa Ze /zürür hayali bile Keş”ka keldiler. 
(58b) 
“Birkaç sütkardeşi, arkadaşı ve emektar adamı Sultan Mesud Mirza”yı alıp 
Semerkand”a Sultan Ali Mirza yanına götürme niyeti ile Keş”e geldiler.” 
e Tahflası tabl-ı kuç çaldurup at üstide ok sözleşip kaysı yol bile yürümi karar 
berür bayalda edim. (150a) 
“Ertesi gün, kalkma davulları çaldırıp at üstünde konuşarak hangi yoldan gidilir karar 
verme niyetindeydim.” 
ә Kurğan börkitürnihod hayal kıla almaslar. (205b) 
“Kurgan güçlendirmeyi bile düşünemezler.” 
ә Yol bilür kişiler “arz kıldılar kim Gümel yolıda bu rüdnı neçe katla kiçmek 
kerek, eger su mundak uluk bolsa, müşkildür. (149b) 
“Yolu bilen kişiler arz ettiler ki Gümel yolunda bu çayı birkaç defa geçmemiz gerek, 
eğer su bundan yüksek olursa (geçmek) zordur.” 
ә Orduğa кёр Türk u Hind ümerasını сапар bu kâfirin vilayetiniü üstige 
yürürni meşveret kılıldı. (325b) 
“Ordugaha gelip Türk ve Hind emirlerini çağırıp bu kafirin vilayeti üstüne yürüme 
(fikri) konuşulup danışıldı.” 
с. Geniş zaman olumsuzu -mAs: -r geniş zaman sıfat fiilinin olumsuzu 
olarak bu ek kullanılır. Üzerine isim yapım ekleri ve hal ekleri alabilir. 
e Münafık ve fasik ve haram-nemek ve yaramas kişi &rdi. (13b) 
“Münafik, fasık, nankör ve yaramaz bir adamdı.” 
e Çehre sahlamaslığnı “ayb kilurlar edi. (26a) 
“Çehre saklamamazlığı ayıplarlardı.” 
ә Barur turar yerimizdin ve kılur kılmas işimizdin isti“lam u istifsar kılıp 
müteessir bolup biznif halimizğa rikkat kılıp fatiha okup bardı. (60а) 
“Gider varır yerimizden ve kılır kılmaz işimizden sorup müteessir oldu ve halimize 
acıyarak dua edip gitti.” 


ili. Gelecek zaman partisipleri 
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Çağatay Türkçesinde gelecek zaman ifadesiyle sıfat fiil yapan ekler şunlardır: 


-AsI”', -GU, -KU ve bundan türetilmiş —Guçl, -Kuçl. 


a. —GU/-KU 

Çağatay Türkçesinin asıl gelecek zaman partisipi olan bu ek, sıfat fiil yapma 
fonksiyonun dışında isim yapma, gelecek zaman, kesinlik ve gereklilik belirtme 
fonksiyonlarına da sahiptir. Üzerine aldığı isim yapma ekleriyle yeni formları oluşur 
ve bu yeni şekiller de gerek sıfat fiil fonksiyonuyla gerek başka fonksiyonlarla 


kullanılır. 


> Aşağıdaki örneklerde —Gusl ile önce isimleşen fiil, daha sonra yüklem ismi 
olarak gelecek zaman, kesinlik ve gereklilik belirtme fonksiyonlarıyla 
kullanılmıştır. 

ә Hâce Каф”л ve Uzun Hasan”ı, H“âce Hüseyn”ni elçilikke bu mazmün bile 
yiberildi kim “Bu vilâyette mülazımlardın bir kişini hod £oyu/gusıdur, men 
hem mülazım ve hem ferzend, eger bu hidmetni maña “uhde kılsalar, yahsirak 
ve asanrak fayşal tapkusıdır.” (16b) 

“Hoca Kadı ve Uzun Hasan'ı Hoca Hüseyin'e elçi olarak gönderildi, “Bu vilayete 
onun adamlarından bir kişi nasılsa tayin edilecektir, ben onun hem adamı hem 
evladıyım, eğer bu işi bana bırakırlarsa güzelce ve kolaylıkla halledilecektir.” 

ә Bu tört mirzanıü halatı bu Tarih”de yıl vakâyi'ide mezkür bo/susıdur. (27а) 

“Bu dört mirzanın vekayileri, bu Tarih”de senelerin olaylarında anlatılacaktır.” 

ә Mundin sofüğı vakayi'de özge keyfiyyetler ma“lüm bo/šusidur. (50b) 

“Bundan sonraki vekayide diğer keyfiyetler bildirilesidir.” 

ә Ol şıkknı maşlahat körmey Sultan Mes'üd Mirza”nı, kim kiçiklikidin beri 
sahlap ulğatıp edi, beg-atakesi edi, bu beş künlük dünya maşlahatı cihetidin, 
kim ne аһа vefa kıldı ve nė hiçkimge vefa Zz/gusıdur, tutup bu kürnemek 


merdek közlerige nişter salıp kür kıldı. (58b) 


21 Aslında Oğuzcada gelecek zaman partisipi olarak kullanılan bu ek, Çağatay Türkçesinde nadiren 
kullanılmış olsa da metnimizde örneğine rastlanmamıştır. 
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“Uygun görmeyerek Sultan Mesud Mirza'yı ki küçüklüğünden beri onu koruyup 
büyütmüş, beyatekeliğini yapmıştı, bu sefil ve nankör adam beş günlük dünya 
faydası için -ki ne ona vefa gösterdi ne de başkasına vefası olasıdır- (Sultan Mesud 
Mirza'nın) gözlerine mil çekerek kör etti.” 

ә Usbu üç tört künde tahkik bozulup yangusıdur. (105b) 
“Şu üç dört günde muhakkak bozulup geri dönesidir.” 

e Bu târihde hanlarnıf zikri mükerreren takrib bile &£&/güsidür. (11b) 
“Bu tarihde (Vekai'yi kasdediyor) hanlardan tekrar sırayla bahsedilesidir.” 

ә Yana biri bu kim inisi Veli'ni sordum kim ol kaçan £ö/güsidür, Amü 
deryasıdın kaysı güzür bile öZküsrdür. (124a) 

“Biri budur ki küçük kardeşi Veli'yi sordum, o ne zaman gelecektir, Amu nehrinin 
hangi geçidinden geçesidir.” 

> HUK isimlerden isim türeten ek ile birleşerek —GUJUK şekli ile hem isim 
hem de sıfat fonksiyonuyla kullanılır. 

e Körüp sorup “inayet şefkat sözler aytıp va'deler kılıp istimalatlar berip 
yiberdim kim arğamçı ve orgak ve baltu ve su keçmek esbabı ve at boğzı ve 
yegülük ve eger müyesser bolsa, at hem keltürgey. (117b) 

“Görüp sorup inayet ve şefkat sözleri söyleyip vaatlerde bulunup avutarak 
gönderdim ki urgan, orak, balta ve suyu geçmek için lazım olan esbabla birlikte 
atlara yem, kendimize yiyecek ve eğer mümkünse at da getirsin.” 

ә Munça kuvvet ü kudret özümizge bir yer fikrini £//8u/uktur ve bu mikdar füre 
u furşatta kavi düşmendin yırakrak ayrılguluķtur. (213a) 

“Böyle bir kuvvet ve kudret karşısında biz kendimize yer (edinme) fikrini düşünmeli 
ve böyle bir fırsatta kuvvetli düşmandan uzaklara gitmeliyiz.” 

ә Badşahları ve beglerige köçeler şem'ga ihtiyac bofšuluk iş bolsa, uşbu çirkin 
divetiler bu çırağnı keltürüp yakın alıp turadurlar. (291a) 

“Padişahlara ve beylere geceleri muma ihtiyaç duyulası işi olsa, bu çirkin divetiler bu 
lambayı getirip yanlarında dururlar.” 

> -GU partisip eki ile +çI isimden isim yapma ekinin birleşmesiyle oluşan — 


GUçU -Kuçl biçimi bir yandan kalıcı fail isimleri yaparken, diğer yandan 
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sıfat fiil fonksiyonuyla da kullanılır (Argunsah, 2013, 150). Üzerine isim 
çekim ekleri alarak adlaşabilir. 
ә Alça'nıi vech-i tesmiyesi muni derler kim Kalmak ve Moğul tili bile 
öltürgüçini “alaçı” derler. (11b) 
“Alça'nın verilmesinin sebebi şudur ki Kalmak ve Moğol dilinde öldürene alaçı 
derler.” 
e Bu re'ydin Ebü Yusuf Arğun”nıü haberi bar ögendür, belk’? bu re'yni 
körsetküçruşol ğaddar €gendür. (80a) 
“Ebu Yusuf Argun”un bu fikirden haberi varmış, belki bu fikri veren de bu hain 
olmuştur.” 
ә Sudin şimal sarığa kim ötüldi, yağıdın uçraştuk, veli yaka yarımnı Züşürgüç? 
yalangaçlağuçı tamam bu sum Moğul edi. (90b) 
“Sudan kuzey tarafina geçilince düşmanın takibinden kurtulduk, ancak burada 
adamlarımızı düşürücü, soyucuların tamamı bu uğursuz Moğollardı.” 
ә Bu fitnelemi engiz £/duçı mundın kaçıp barğanlarnı yamanlıkka tiz Кидис 
hod Uzun Hasan haram-nemek ögendir. (51b) 
“Bu fitnelere sebebiyet verecek, buradan kaçıp gidenleri kötülüğe sevkedecek kişi 
nankör Uzun Hasan'ın ta kendisiymiş.” 
ә Destar-ıh'ân sa/duçı takşir kılıptur. (83b) 
“Sofra örtüsünü koyan kusur etmiştir.” 
ә Yok yerge £oşulduçı bolmağay siz. (256a) 
“Boş yere katılacak olmayın.” 
ә Köp ü azğa Tefri”dür bözgüçisi (211a) 
“Çoğu ve azı verecek olan Tanrı”dır.” 
(3) Zarf Fiiller 
Fiil kök veya gövdelerine gelerek, onların cümle içinde zarf fonksiyonuyla 
kullanılmasını sağlayan biçim birimlere zarf fiil ekleri denir. Çağatay Türkçesinde 
basit yapıda zarf fiil eki olarak kullanılan biçim birimler olduğu gibi bazı sıfat fiil 
eklerinin hal ekleri ile birleşmesiyle oluşmuş birleşik zarf fiil ekleri de mevcuttur. 


Zarf filler, fiilleri ve sıfatları durum, zaman ve ilgi yönünden belirten geçici zarf 
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yapılarıdır. Aşağıda zarf fiiller, bu özelliklerine göre üç bölüme ayrılarak ele 
alınmıştır. 


1. Durum Zarf Fiilleri 


a. —A, -1, -U, -y 
Bu eklerin fillerden zarf fiil yapma fonksiyonu dışında birkaç fonksiyonu 
daha bulunmaktadır: birleşik fiil yapımında asıl fiili yardımcı fiile bağlama ve 
yeterlilik fiilleri al- ve bil- şekillerini asıl fiile bağlama; bazı fiil kökenli ikilemeler 
Пе —AdUr, -A durur, -ydIr biçimli şimdiki zaman kipinde. Bu fonksiyonları ilgili 
bölümlerde ele alınmıştır. Zarf fiil fonksiyonu ile kullanıldığında geldiği fiile “— 
ArAk, -p” anlamları katar. Metnimizde zarf fiil fonksiyonu ile kullanımları aşağıda 


verilmiştir. 


ә Kunduz sarı su yokkarı baka köçti. (33a) 
“Kunduz tarafı, suyun yukarı bakan tarafına gitti.” 
ә Bu ol ziclerga baka nakışrakdur. (47a) 
“Bu o ziclere bakarak noksancadır.” 
ә Bir kün uşbu yerde ögende Н"асе Ebü'l Mekârim, kim biznifi dek celayı 
vatan bolup sergerdan edi, meni Zöre keldi. (60а) 
“Bir gün oradayken bizim gibi vatanından sürülüp şaşkın haldeki Hoca 
Ebülmekarim, beni göre (görmek için) geldi.” 
b. -UrçA = Ur+çA 
Sıfat fiil eklerinden olan —Ur ile +çA eşitlik ekinin birleşmesinden oluşan bu 


ç 


zarf fiil eki, geldiği fiile “-ır kadar, -ır gibi” anlamları katar. Bizim metnimizde 


kullanımına rastlanmamıştır. 


с. —ArGA, -UrGA <А/От+СА 
Sıfat fiil ekleri —Ar ve —Ur üzerine gelen yönelme durumu eki ile oluşmuş bu 


zarf fiil eki, eklendiği fiile “-mek için, -meğe” anlamları katar. 


e Uşol hinda bu atlığlar bağnıf eşikini £aparsa furşat kılmay dīvārnı kim eski 
bolğan yerdin rahna kılıp kirdiler. (119a) 
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“O anda bu atlılar bahçenin kapısını aramaya fırsat aramadan eski duvarın bir 
yerinden bir delik açıp girdiler.” 
ә Şirim Tağayi, kim ol furşat andın ulukrak kişimiz yok edi, Horâsân barurga 
tab keltürmey ayrılur hayalı bar edi. (120b) 
“Şirim Tagayi o sırada en büyük adamımızdı, Horasan”a gidesi olmayıp bizden 
ayrılma niyeti vardı.” 
e Nasir Mirza her neçe sa'y kıldı, Husrev Şah айіар Kühistân barurga razı 
bolmadı. (155b) 
“Nasır Mirza her ne kadar gayret ettiyse de Hüsrev Şah (durumu) anlayıp Kuhistan”a 
gitmeye razı olmadı.” 
d. -ken 
Bu zarf fiil eki yalnız ё- ~ èr- ek fiilinin üzerine eklenir. Metnimizdeki 


örnekleri aşağıdaki gibidir. 


ә Меп uşbu nevbet Andican”nı alğandın uşbu tarihkaça şayed kim iki üç katla 
maña kirip Tembel’ ġa yağıktı éken yana iki üç katla Tembel”ğa kirip maña 
yağıktı &ken. (73b) 

“Endican”ı aldığımdan bu tarihe kadar, iki üç defa bana katılıp Tembel”e düşman 
olmuşken, iki üç defa da Tembel'e katılıp bana düşmanlığı olmuştur.” 

ә Yana sağdakka salğuça iki ok atkunça furşat boldı &ken. (107a) 

“İki ok atacak kadar zaman olmuşken, oku tekrar sağdaka (ok kılıfına) koydum.” 

ә Biz Semtü yol bile Kızıl Su sarı &ken furşatta üç tört miñ üylüg kim Husrev 
Şah”ğa ta“alluk ve Hisar Kunduz”da bolur Moğul ulusı köçleri bile kelip 
koşuldılar. (123a) 

“Biz, Semtu yoluyla Kızıl Su tarafında olduğumuzda üç dört bin hanelik Hüsrev 
Şah'a tabi olup Hisar ve Kunduz”da bulunan Moğol ulusu göçleriyle birlikte gelip 
bize katıldılar.” 

e Cihangir Mirza ol vilayettin çün nahoşluk bile çıkıp edi, aymaknı özige 
koşsa, ba“Zı şirrir u müftinler yana në engezler £//ur &ken дер Uştur Şehrdin 
urukdın ayrılıp urukta Veli Hazın”ni ve Devlet kadem Karavulnı koyup 


aymaknı batrak ëligleliñ дер carida tez tepredük. (183b) 
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“Cihangir Mirza o vilayetten memnuniyetsizlikle çikmisti, aymaklari kendi yanina 
çekse, bazı fitne ve fesatçıların birçok karışıklık çıkarıcağını düşünüp Ustur şehrinde 
saray ağırlıklarını bırakıp ve bu saray ağırlıklarının korunması için Veli Hazin ile 
Devlet Kadem Karavul'u bırakıp aymakları hemen ele geçirelim diye hafif techizatla 
ve süratle hareket ettik.” 


ii. Zaman Zarf Fiilleri 


a. —ArdA, -UrdA, -rdA < -A/Ur/r* dA 
Sıfat fiil eki —Ar ile bulunma durumu ekinden oluşmuş bu zarf fiil eki, 
eklendiği fiile “-ırken, -ınca” anlamı verir. Araya iyelik eklerinden aldığı da görülür, 


bu şekliyle de zarf fiil fonksiyonuyla kullanılmaya devam eder. 


ә Aş fartarda bizif bi-devlet bökevüller gafil bolurlar. (305b) 
“Yemeği tatarken bizim talihsiz bekavullar gaflete düşerler.” 
e Nilüferzarnı seyr £/urda Şeyh Güran nilüferniü yeti tuhm bağlağanını 
keltürdi. (369b) 
“Nilüfer çiçekliğini seyrederken Şeyh Güran nilüferin taze tohumlarından getirdi.” 
ә “Irak buzuëluëida Sultan Mahmüd Mirza”ğa koşulup yolda Ze /irde şayeste 
hidmetler kılğan üçün Sultan Mahmud Mirza riayet kılıp edi. (28b) 
“Irak bozgunluğunda Sultan Mahmud Mirza”ya katılıp yolda gelirken yararlı 
hizmetler gösterdiği için Sultan Mahmud Mirza da ona saygı göstermiştir.” 
b. -DI erse 
Eklendiği fiillere “-ınca” anlamı veren bu zarf fiil eki görülen geçmiş zaman 


ile 6- — ör- ek fiilinin şart çekiminden oluşmuştur. 


ә {Лок ihtiyar kişi Kühet sarını maşlahat körüp özinifi müdde“asınıü isbatığa 
neçe tanuk hem örkerdi öse, su ötmekni ve Hindüstan “azimetini feth kılıp 
Cam”dın köçüp Bare suyını ötüp Muhammed Pih dameniğa yavukrak kelip 
tüşüldi. (146a) 

“İtibar sahibi bir adam Kühet tarafını uygun görüp kendi iddiasının isbatına birkaç 
şahit de getirince suyu geçip Hindistan”ı feth etme fikrini ertelenerek Cam”dan kalkıp 
Bare suyunu geçip Muhammed Pih eteğine yakın yere inildi.” 
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с. —GAç, -KAç 


“-ınca” anlamında zarf fiiller yapar. 


ә Semerkand tahtı müyesser u musahhar 5o/gaç Andican”nı Cihangir Mirza” ġa 
berilgey. (74b) 

“Semerkand tahtı kolaylıkla ele geçirilince Endican Cihangir Mirza”Yya verilecekti.” 

ә Andican”ğa £ö/geç Tembel”niü inisi Halil ve Сат“ kim bendte ediler, 
benddin çıkarıp hil“atlar keydürüp ruhşat berildi. (74b) 

“Endican”a gelince Tembel”in küçük kardeşleri Halil ve Cam'i bağlıydılar, bağdan 
çıkarılıp hilatlar giydirip izin verildi.” 

ә Yana bir kişi kelip Kiçik Han”nıü yakın yetkeniniü haberini ayfkaç Şah 
Begim ve Kiçik Нап dedemnif sifilleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan 
Hanım ve mėn ve Sultân Muhammed Hânika ve Mirza Han barça Kiçik Нап 
dedemğa utru çıktuk. (102a) 

“Sonra bir adam gelip Küçük Han”ın yaklaştığını söyleyince Şah Begim ve Küçük 
Han dedemin küçük kız kardeşleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan Hanım, ben 
ve Sultan Mahmud Hanike ile Mirza Han Küçük Han dedeme doğru çıktık 
(karşılamaya çıktık).” 

ә Yavuk yetkeç Hannıt sol koli bile keyindin &vrülüp кёр Hannıf alida tüşüp 

keldi. (103a) 
“Yaklaşınca hanın sol tarafından çember çizerek gelip hanın önünde inerek geldi.” 

d. -САП, -KAN 

Hem zaman hem sebep fonksiyonlarına sahip olan bu zarf fiil eki, sebep 
fonksiyonuyla kullanıldığında fiile “-mak için”, zaman fonksiyonuyla kullanıldığında 


ise “-eli, -den beri” anlamları verir. 


> Sebep fonksiyonunda kullanımı 

e Hasan Ya“küb”nı va'deler bile Mirz?’ ġa bakturgalı kelgen &kendür. (24b) 
“Hasan Yakup vaatler ile Mirza”ya baktırmak için gelmiştir.” 

e Kasım Bög özi Sultan Muhammed Ergun bile rüberü bolup iki üç nevbet 


çapkulap baş çıkargalı koymas. (65a) 
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“Kasım Bey, Sultan Muhammed Ergun ile bizzat yüz yüze gelip iki üç defa başa 
çıkmak için kılıçla vuruşup başarılı olamaz.” 
e Semerkand'dakı aşnalık bile Molla Haydar”nıü oğlı Mu min Noyan 
Kökeldaş”nı ve Ahmed Казип”п yana ba'Zılamı ağır/ağalı çarlar. (98b) 
“Semerkand”daki aşinalık sebebiyle Molla Haydar'ın oğlu Mümin Noyan Kökeldaş”ı 
ve Ahmed Kasım” ve diğer bazılarını ağırlamak için davet eder.” 
> Zaman fonksiyonunda kullanımı 
ә Hanım Hân babam şunkar b60/8a// anaları inileri sifillerini kim Şah Begim ve 
Sultai Mahmüd Han ve Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan Hanım 
bolğaylar körmeydürler edi. (96b) 
“Hanım, han dayım öldüğünden beri annesini, küçük erkek ve kız kardeşleri olan Şah 
Begim, Sultan Mahmud Han, Sultan Nigar Hanım ile Devlet Sultan Hanım”ı 
görmemişti.” 
ә Biz Kabil Ze/geli Türkmen Hezare”si envâ'i bi-edeblıklar verah-zenliklar 
kılıp ediler. (160a) 
“Biz Kabil”e geldiğimizden beri Türkmen hezaresi türlü türlü edebsizlikler ve yol 
baskınları yapmıştı.” 
e. -GAnÇçA < -GAn+ çA 
Eklendiği fiile “-diği gibi, -diği kadar” anlamı veren bu zarf fiil eki -GAn 


sıfat fiil ile +çA eşitlik ekinin birleşmesinden meydana gelmiştir. 


ә Çün “аһа bolup edi, Husrev Şah”nı azade kılıp ferman boldı kim ayfa/dança 
nemesini eltkey. (124b) 

“Ahd yapılmıştı, Hüsrev Şah için irade ve ferman çıktı ki götürebildiği kadar eşyasını 
götürecek.” 

e Yek-şembe küni ayniñ yegirme ikiside Şeyh Cemali”ni yiberildi kim Miyan 
Dü Ab terkeşbendleridin ve Dilli”din yığa a/gança çerig yığıp Mevât'nıü 
kentlerini çapıp talap eligidin kelgenini takşir kılmağay ta bularga ol tarafdın 
hodüki bolğay. (311b) 
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“Pazar günü ayın yirmi ikisinde Şeyh Cemali'yi, Miyan Du-Ab okçularından ve 
Dilli”den toplayabildiği kadar askeri toplayıp Mevat'ın köylerine akın etmesi ve 
elinden geleni eksik etmemesi için gönderdik.” 
e Hali az sefa emes, egerçi ta tif (//вапс̧а ëmes. (327b) 
“Az sefalı değildir, gerçi tarif edildiği kadar da değildir.” 
ә Men hemta'zimu ihtiramların eligdin Ке/гепсе kıldım. (169b) 
“Ben de tazim ve ihtiramları elimden geldiğince yaptım.” 
f. —GAndA<-GAntdA 
Eklendiği fiile “-ince”, “-diği zaman” anlamı vererek fiil ve sıfatları zaman 
yönünden niteleyen bu zarf fiil eki, -GAn sıfat fiil eki ile bulunma durumu ekinin 


birleşmesinden oluşmuştur. 


ә Меп Semerkand'nı ikinçi nevbet a/danda bavücüd kim Ser-i Pul”da şikest 
bolup edi, кёр beş ay kal“adarlık kıldım. (Sb) 
“Semerkand”ı ikinci kez aldığım zaman Ser-i Pul”da yenilmeme rağmen, gelip beş ay 
kaleyi savundum.” 
ә Sultan Ahmed Mirza”ğa Çīr şikesti 5o/ganda Ura Tepe'de erdi. (13а) 
“Sultan Ahmed Mirza Çir”de mağlup olunca Ura Tepe deydi.” 
ә “Ömer-Şeyh Mirza, Semerkand “azimeti bile Ura Tepe üstige &€/gende Ura 
Tepe”ni Mirza mülazımlarığa tapşurup Mirza mülazemetide boldı. (136) 
“Ömer Şeyh Mirza, Semerkand”a gitmek niyetiyle Ura Tepe üstüne gelince Ura 
Tepe”yi Mirza”nın adamlarına teslim edip Mirza”nın hizmetine girdi.” 
e Türkmen hezaresini Dere-i Hoş”ta çapkanda Kasım Beg bâvücüd-ı karılık 
yigitlerdin yahşırak yürügen cihetidin Bengiş vilayetini culdu бега. (14а) 
“Türkmen hezaresine Dere-i Hoş'ta akın ettiğimiz zaman Kasım Bey ihtiyarlığına 
rağmen yiğitlerden daha iyi yürüdüğü için kendisine Bengiş vilayetini mükafat 
olarak verdim.” 
e Han, Ahsi nevahisiğa ye Zkende bu begler hanğa kirip Kasan”nı berdiler. (17b) 
“Han, Ahsi civarına gelince bu beyler gidip hana Kasan”ı verdiler.” 


g. -GAndin < -GAn+dIn 
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-GAn sıfat fiil eki ve ayrılma durumu eki “Din ile oluşmuş bu birleşik zarf 


fiil eki eklendiği fiile “-dan sonra” anlamı verir. Genellikle bu zarf fiil “sof” edatıyla 


birlikte kullanılır. 


ә Bağ basladandın вой özini koya berse bisyar bolur edi kim bağları üzülür edi. 
(7a) 

“Kuşak bağlandıktan sonra kendini koyuverse çoğu kez kuşak kopardı.” 

ә Kabil”ni a/sandın beş-altı ay sofra tarih-i tokuz yüz on birde Teüri rahmetiğa 
bardılar. (11a) 

“Kabil”i aldıktan beş altı ay sonra 911 senesinde Tanrı rahmetine kavuştu.” 

e Atasını Özbek ö/fürgendin вой kelip menifi mülazemetimde üç-tört yıl boldu. 
(11a) 

“Babasını Özbek öldürdükten sonra gelip üç dört yıl benim yanımda durdu.” 

ә Mirza kopkandın вой Hazret-i H"ace buyurupturlar kim Mirzə olturğan уёгпі 
bakkaylar. (18b) 

“Mirza kalktıktan sonra Hoca Hazretleri buyurmuş ki Mirza”nın oturduğu yere 
baksınlar.” 
ә Sultan “Ali Mirza bile £örüşkendin soñ, çün kış yavuk kelip edi, Semerkand 
eliniü hem hayli tenkisliki yok edi, men Andican”ğa Sultan “Ali Mirza 
Buhara”ğa müraca“at kılduk. (38а) 
“Sultan Ali Mirza ile görüştükten sonra, kış yaklaştığı ve Semerkand halkı da bir 
hayli sıkıntıya maruz kaldığı için ben Endican”a döndüm, Sultan Ali Mirza da 
Buhara'ya gitti.” 

h. —GUçA < -GU+çA 

Eklendiği fiile “-dikçe, -acak kadar” anlamı veren bu zarf fiil eki —GU sıfat 


fiil eki ve *çA eşitlik ekinin birleşimden meydana gelir. 


ә Tuğçı tuğ бад/адис̧а furşat bolmadı. (106b) 
“Tuğcunun tuğ bağlayacak kadar vakti olmadı.” 
ә Geztarafıdın bu tınabnı bu yığaçka fükengüçe çırmarlar. (142b) 


“Bu ipi, okun bağlı olan tarafından ağaça tükeninceye kadar sararlar.” 
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ә Kandahar nevahiside hizane ü/eşküçe fursat bolmadı. (212b) 
“Kandahar civarında hazineyi paylaşacak kadar zaman olmadı.” 
i. -GUUnçA < GVUn+çA 
Eklendiği fiile “-ınca, -ıncaya kadar” anlamları veren bu ek, fiillerden isim 


yapan ek ile eşitlik ekinin birleşmesinden oluşur. 


ә Köz kar £/sınçauşmundak gül-zar edi. (232b) 
“Göz alabilinceye kadar böyle gül bahçesiydi.” 
ә Her ısıtkanda gark gark ро/табипс̧а ısıtma koymas edi. (236a) 
“Her hararet geldiğinde su içinde boğuluncaya hararet geçmezdi.” 
ә Ba'zılar kim yayak yürüp evrülürler edi, bir evr//günçe tañ atar edi. (92b) 
“Bazıları yaya yürüyerek dolaşırdı ve bir defa dolaşıncaya kadar sabah olurdu.” 
ә Тай atkunça hod kurgan eli burcni tamam koparıp ediler. (34b) 
“Gün aydınlanıncaya kadar kurgan halkı burcu tamamen tamir etmişti.” 
° Мёр yetkünçe Ahenin Dervazesi”din Özbeklerni çıkarıpturlar. (85а) 
“Ben yetişinceye kadar Ahenin kapısından Özbekleri çıkarmışlardı.” 
j. -mAy 
Eklendiğe fiile “-madan” anlamı katan bu ek, olumsuzluk eki -mA ve zarf fiil 


eki —y'nın birleşmesinden oluşmuştur. 


ә Gahi “Ömer Şeyh Mirza”nıf bed-ma'âşlığıdın gahi Moğul ulusınıf 
muhalefetidin, vilayette tura almay yana Moğulistan” ğa çıkar érdi. (ба) 
“Kah Ömer Şeyh Mirza'nın kötü hareketlerinden kah Moğol ulusunun 
muhalefetinden vilayette duramadan tekrar Moğolistan'a giderdi.” 
e Меп Buhara ve Semerkand'nı alğanda çıkmay kalıp edi. (11а) 
“Ben Buhara ve Semerkand”ı aldığımda çıkmadan kalmıştı.” 
e Ebâ Bekir Duğlat Kaşğari, kim hiçkimge baş öndürmey neçe yıl edi kim 
Kaşğar ve Hotan hakimi edi, ol dağı vilâyet dağdağası bile Özkend yavuğığa 
Кер kurgan salıp vilayetka buzuğluk kıla kirişti. (17b) 
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“Ebâ Bekir Duglat Kasgari, hiçkimseye baş eğmeden kaç senedir Kaşgar ve Hoten'in 
hakimiydi, o da vilayet almak iddiasıyla Özkend yakınlarına gelip kurgan kurdu ve 
vilayette bozgunluk çıkarmaya başladı.” 
ә Mahmüd Barlas Hişâr'nı börmey yahs1 sahladı. (30a) 
“Mahmud Barlas, Hisar'ı vermeden güzelce korudu.” 
k. -mAyln 


Eklendiği fiile “-madan” anlamı veren bir zaman zarf fiilidir. 


ә Okığa bakmayın yürüp aştuk. (196b) 
“Okuna bakmadan yürüyüp aştık.” 


iii. İlgi/Bağ Zarf Fiilleri 
a. -p 


Bir zarf fiil yapma eki olan —p şekli, aynı zamanda birleşik fiillerde asıl fiille 


yardımcı fiil arasında bağlayıcı olarak da görev alır. 


ә Tünd yelleri bar derler kim bir neçe derviş bu badiyede tünd yelge yolukup 
birbirni tapa almay, “Hay derviş ha derviş” dey dey tamam helak bolurlar. 
(4b) 

“Kasırgaları var, derler ki birkaç derviş bu çölde kasırgaya tutulup birbirlerini 
bulamadan “Ha derviş, ha derviş” diye diye ölmüşlerdir.” 

e Uşbu tarihde düşenbe küni Ramazan ayınıf törtide “Ömer Şeyh Mirza cerdin 
kebüter ve kebüter-hâne bile uçup şunkâr boldı. (6b) 

“Bu tarihte pazartesi günü Ramazan ayının dördünde Ömer Şeyh Mirza bu 
uçurumdan güvercin ve güvercinhaneyle düşüp öldü.” 

ә Toydın sofra ol münasebet bile kim Timur Bög шик “Ömer Şeyh Mirza” ğa 
Fergana vilâyetini bergendür, Andican vilâyetini 22//0 Hudâberdi Tuğçı 
Timurtaş”nı begatake лр yiberdi. (6b) 

“Eğlenceden sonra, Timur Bey büyük Ömer Şeyh Mirza'ya Fergana vilayetini 
verdiği için, o da o münasebet ile Endican vilayetini verip Hüdaberdi Tuğçı 


Timurtaş”ı beyateke tayin edip gönderdi.” 
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ә Hümayün yürüp Cacmavü”nı alıp ötüp Dilmau nevahiside kelgende Feth Han 
Servani Ze/ip körer. (301b) 
“Hümayun yürüyüp Cacmavu'yu alip devam edip Dilmavu civarına geldiğinde Fetih 
Han Servani gelip (kendisini) görür.” 
ә Mervw'nip arğıda on on böş ra'iyyet ögendür, a/ıp kirip Merv”nifğ bendini kırk 
ellig künde бад/ар Seraha üstige bardı. (301b) 
“Merv”in erkinde on onbeş kişilik raiyet varmış, onları öldürüp Merv”in bendini kırk 
elli günde bağlayıp Seraha üstüne yürüdük.” 
b. —IbAn/-UbAn, -bAn 
Eklendiği fiile “-arak” anlamı veren bu zarf fiil eki cümlede fiille bağ, ilgi 
kurma fonksiyonuyla kullanılır. Ünlü ile biten tabanlara -bAn, ünsüz ile biten 


tabanlara ise —IbAn ve —UbAn şekilleriyle eklenir. 


ә Yötiben tez takka yarmaştuk/ Okığa bakmayın yürüp aştuk/ Gahi attın tüşüp 
gahi atlık/ Yürüben ilgerige cür“etlik (196b) 
“Yetişerek dağa tırmandık; okuna bakmadan yürüyüp aştık; bazen attan indik bazen 
atlıydık; cesaretle yürüyerek ilerledik” 
° Kırıban Türkmen hezâresini/ Eyledük bend kişi karasını (196b) 


“Kırarak Türkmen hezaresini; köle ettik adamlarını ve halkını” 


g. FİİL ÇATISI 

Fiil kök veya gövdeleri bazı fiil türetme ekleri alarak fiilin anlattığı hareketten 
etkilenen faille ilişkisini edilgen, ettirgen, işteş ya da dönüşlülük yönlerinden belirtir. 
Aşağıda metnimizdeki bu eklerle kurulmuş fiillerin örnekleri verilmiştir. 

(1). Edilgen Fiiller 

Bir fiili edilgen çatıya sokmak için —(Dl ve -(Dn fiil türetme ekleri kullanılır. 
Bu ekler cümlenin bağlamına göre fiildeki hareketin dönüşlülüğünü de belirtebilir. — 


(Dn edilgenlik eki olarak kullanılsa da bu ekin asıl görevi dönüşlülük fiilleri 
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yapmaktır. Eski Türkçede ses uyumuna göre 1/i/wü sesleriyle fiile eklenebilen —1 ise 


hem pasif hem de dönüşlülük fiilleri yapabilir.” 


ә Bu siyasettin tamam 61 bas//dılar. (16b) 
“Bu siyaset üzerine bütün halkın yatıştırıldı.” 
ә H"ace Каф”п ve Uzun Hasan”ı, H“âce Hüseyn'ni elçilikke bu mazmün bile 
yıberildi... (16b) 
“Hoca Kadı, Uzun Hasan ve Hoca Hüseyin elçiliğe bu niyet ile gönderildi.” 
ә Yavuk yetkeç Hannıf sol koli bile keyindin é vrü/üp kelip Hanniñ alida tüşüp 
keldi. (103a) 
“Yaklaşınca hanın sol tarafından çember çizilip gelip hanın önünde inerek geldi.” 
ә Сауба basıldı (128a) 
“Kargaşa bastırıldı.” 
ә Gülkine atlık mahalladur, halvet guşânedur galebe levendlıklar anda їр 
edi. (128a) 
“Gülkine adlı bir mahalledir, tenha bir yerdir, birçok cümbüş orada yapılmıştır.” 
(2). Ettirgen Fiiller 


Bir fiil kök veya gövdesini ettirgen yapmak için kullanılan birkaç ek vardır: 


> -Аг, -Ur 
ә Menif “ammım Uluğ Beg Mirza zamanıda Veys Ateke Mirza'nıf atekesi, bu 
taëniñ dameneside bir arık çzkarıptur. (128a) 
“Amcam Uluğ Bey Mirza zamanında, Mirza”nın atekesi Veys Ateke bu dağın 
eteğinde bir arık açtırmıştır.” 
ә Bu Риһаје kurğanınıf tengisi ve ceridin ğarb şimali sarıdın yügürdiler. (230b) 
“Bu Pirhale kurganının boğaz ve uçurumundan kuzeybatı tarafına koşturdular.” 
e Biziñ çerig ve Moğul çerigi haber tapıp bir pare kişini at yalanğaçlatturup 
sudın &öçürdiler. (62b) 
“Bizim askerle Moğol askeri bunu haber alıp bir kısım adamları yalın atla sudan 


geçirdiler.” 


22 Konuyla ilgili daha detaylı bilgi için bk. Gabain; Ergin 2005, 202-207; E.v. Sevortyan. 
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> -Gur 
e XKapudakını kapmasa karığuça £aygurur. (73a) 
“Kapıdakini kapmazsan ihtiyarlayınca kadar kaygılanırdurursun.” 
> -t 
ә Begler bu sözlerge mültefit bolmay, dürüst cevablar ayzıp ilgerige köçtüler. 
(16b) 
“Beyler bu sözleri dinlemeyip kaba cevaplarla karşılık verip ileriye gittiler.” 
e Kiçik Hân'nıf kişileri tamam Moğulça yaşatıp &diler. (103a) 
“Küçük Han”ın adamları tamamen Moğol geleneğini yaşatırdılar.” 
> -dAr, -dUr 
e Usbu zaman Şeyh Bâyezid hem ıztırab bile keldi, a/daraptur. (111a) 
“O anda Şeyh Beyazıd da heyecanla geldi, telaşlanmıştı.” 
ә Andın mu édi, ya a/darağanıdın mu edi, abadan cevab bere (a)lmadı. (1126) 
“Ondan mıydı, yoksa heyecanlanmışlığından mıydı, düzgün cevap veremedi.” 
e Çün uruşka ferman yok edi, uş munça bile yandılar, kurgan eli bisyar 
aldaradılar. (127b) 
“Savaşa izin verilmemişti, oyüzden bu kadarıyla geri döndüler, kurgan halkı 
fevkalade şaşırtıldı.” 
ә Tört без kişini oklap bir iki kişini pare раге k£//durdum. (128a) 
“Dört beş adamı okla vurup bir iki kişiyi parça parça ettirdim.” 
> -tUr 
ә Теһп te“ala kim öz kudret-i kâmilesi bile her işimni her mahallda andak kim 
bayed u şayed bi-minnet-i mahlük rast Xe/zürüptür, munda hem neçe işni 
ba“is kıldı kim alar bu kelmekdin usandılar, belk’ bu teveccühdin peşiman 
bolup bi-murad yandılar. (16b) 
“Tanrı teala kendi kamil kudreti ile her işimi her her zaman kimseye minnet 
etmeksizin layık olduğu şekilde rast getirtmiştir, bunda da onların işine engel koydu 
ki onlar bu gelmekten usandılar, belki pişman olup istediklerini bulamayıp geri 


döndüler.” 
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e Kernan'din Hanlardın ayırılıp Sekan nevahisidin Hocend Suyı'nı sal bile 
keçip Hukan Orçını bile ötüp Kaba ni basturup Alayluk Orçını bile Os üstige 
ılgaduk. (104a) 

“Kernan'da hanlardan ayrılıp Sekan civarından Hocend suyunu salla geçip Hukan 
Orçını'ni geçip Kaba'yı zapt ettirip Alayluk Orçını üzerinden Uş üzerine hızla 
yürüdük.” 

> -GUz 

e Moğul töresi bile hannı ve Esen Devlet Begim”ni bir ak kiyiz üstige 
olturğuzup han köterdiler. (10b) 

“Moğol töresiyle hanı ve İsen Devlet Begim”i bir ak keçe üzerine oturtup han ilan 
ettiler.” 

e Hüsrev Şah”nı çıkarğandın зой Semerkand ve Hisar begleri ittifak bile 
Buhara” ğa Baysunğur Mirza”ğa kişi yiberip keltürüp Semerkand tahtığa 
olturguzdilar. (30a) 

“Hüsrev Şah”ı çıkardıktan sonra Semerkand ve Hisar beyleri ittifak kurup Buhara”ya 
Baysungur Mirza”ya kişi gönderip getirtip Semerkand tahtına oturttular.” 
ә Tokuz tuğnı Hannıf alida /urguzup bir Moğul bir uynıf orta eligige bir uzun 
ak bözni bağlap eligige tutuptur. (100a) 
“Bir Moğol dokuz tuğu hanın önünde tutturup (diktirip) bir öküzün ön bacak 
kemiğine uzun bir beyaz bez bağlayıp elinde tuttu.” 

(3). İşteş Fiiller 

Filldeki hareketin birlikte veya karşılıklı yapıldığını belirten işteşlik için — 
(V/U)ş eki kullanılır. 


ә Uluğ Han hem Kiçik Han yakın yetkeç kopup &örüştüler. (103a) 
“Büyük Han da Küçük Kan a yaklaşınca oturduğu yerden kalkıp görüştüler.” 
ә Galiba £uçuşupturdılar. (103a) 
“Epeyce kucaklaşıp durdular.” 
ә Seher vaktı Oş kurğanığa gafillıkta ye tíştük. (104a) 


“Seher vaktinde Uş kurganına ansızın yetiştik.” 
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ә Hatırğa yetti kim bir Кёсе Andican”nıfi yavukığa barıp kişi kivürüp h“âce u 
erbabları bile söz/eşsek, ihtimali bar kim bizni bir tarafdın kivürgeyler. 
(104b) 
“Bir gece Endican”ın yakınına adam gönderip hocalar ve eşrafla sözleşsek belki bizi 
bir taraftan içeri sokarlar, diye düşündük.” 
ә Men hammamda edim kim Mirza keldi, £örüştüm. (111a) 
“Ben hamamdayken Mirza geldi, görüştük.” 
ә Birbirlerige kılıçlar susuruştular. (100b) 
“Birbirlerine kiliçlar çekiştiler.” 
(4). Dönüşlü Fiiller 
Edilgenlik yapımında da kullanılan -(Dn eki, dönüşlülük fiilleri yapar. Fiilin 


edilgen mi yoksa dönüşlü mü olduğu cümlenin bağlamına göre belirlenir. 


ә Теһп te“ala kim öz kudret-i kamilesi bile her işimni her mahalda andak kim 
bayed u şayed bi-minnet-i mahlük rast keltürüptür, munda hem neçe işni 
ba“is kıldı kim alar bu kelmekdin usandılar, belk bu teveccühdin peşiman 
bolup bi-murad yandılar. (16b) 

“Tanrı teala kendi kamil kudreti ile her işimi her her zaman kimseye minnet 
etmeksizin layık olduğu şekilde rast getirtmiştir, bunda da onların işine engel koydu 
ki onlar bu gelmekten usandılar, belki pişman olup istediklerini bulamayıp geri 
döndüler.” 

e Yanğanda hem Kiçik Han tokuz katla yükündi. (103a) 

“Yanına gelene kadar Küçük Han dokuz defa saygıyla eğildi.” 

e Bu hayal bile Oş'dın az/azıp yarım keçe Andican”nıü bir kürühıda 
Cilduhturan rüberüyığa keldük. (104b) 

“Bu niyetle Uş”dan atlanıp gece yarısı Endican”ın bir küruh mesafesindeki 


Cilduhturan”ın karşısına geldik.” 


h. KELİME GRUPLARI 
İsimler ve fiiller, nesneleri ve hareketleri tek başına karşılayabilen sözcük 


türleridir. Ancak bazen nesne veya hareket daha ayrıntılı açıklanmaya ihtiyaç duyar. 
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Her nesne ve hareketin çeşitli vasıfları, özellikleri, cephe ve şartları vardır; böyle 
durumlarda tek başına bir isimden ya da fiilden daha geniş dil birliklerine ihtiyaç 
duyulur (Ergin, 2005, 374) ve iki veya daha fazla sözcük özne- yüklem yapısı 
kurmaksızın bir araya gelerek anlamlı söz dizim birlikleri kurarlar (Turan, 1996, 
145). Birkaç sözcüğün bir araya gelerek oluşturduğu bu anlamlı yeni dil birliği, 
“kelime grubu”, “kelime öbeği” ya da Ergin'in tercihine göre “belirtme grubu” 
(Ergin, 2005, 375) olarak adlandırılır. Tüm kelime grupları ana/ asıl unsur ve 
yardımcı unsurdan meydana gelir ve bu unsurlar, Türkçenin genel söz dizimi 
kuralına uygun olarak yardımcı unsur (tamlayan, belirten, tâbi olunan) önce, asıl 


unsur sonra şeklinde sıralanır. 


Burada kelime grupları Turan'ın da çalışmasında işaret ettiği üzere onları 
meydana getiren unsurlara göre “isim kökenli öbekler, sıfat kökenli öbekler, zarf 
kökenli öbekler, edat kökenli öbekler, fiilimsi öbekleri ve unvan öbekleri” başlıkları 


altında incelenecektir (Turan, 1996, 145). 
(1) İsim Kökenli Öbekler 


Bu kelime grubunun unsurlarının aldığı eke göre şekillenen iki çeşidi vardır: 


belirtili ve belirtisiz isim öbekleri. 


Belirtili isim öbekleri bir nesneyi ait olduğu parça veya sahiplik açısından 
belirtmek üzere bir tamlayan ve bir tamlanandan oluşan söz dizim birlikleridir. Buna 
bağlı olarak belirtili isim öbeklerinden tamlayan kısmı bir isim ya da ismin yerini 
tutan bir zamir olabilir. Tamlayan kısmı ilgi eki alırken, tamlanan kısmı uygun iyelik 
eklerini alır. Böylece tamlayanın vurgusu aldığı ilgi eki ile arttırılmış olur. Bu sayede 
belirtili isim öbeklerinde tamlanan ve tamlayan arasında güçlü bir ilişki kurulur. Bu 
güçlü bağ, söz dizimsel bağlam için gereklidir ve bilinçli bir tercih olarak 


oluşturulur. 


Belirtisiz isim öbeklerinde ise tamlayan ilgi eki almamasına rağmen tamlanan 
kısım iyelik ekleri alır. Bunun sebebi tamlayanın belirtilmesine ihtiyaç 


duyulmamasıdır. Tamlayan ve tamlanan arasında genel bir ilişki vardır ve spesifik 
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bir aitlik vurgusu oluşturmazlar. Dolayısıyla bu tip isim öbekleri daha çok birleşik 
isimler gibidir. 

Bazen isim öbekleri ikiden fazla unsurdan oluşabilir, bu durumda “birleşik 
isim öbeği” olarak anılırlar. Belirtili birleşik isim öbeklerinde eğer tamlayan kısım 


birden fazla isimden oluşuyorsa sözcüklerden birinin ilgi eki alması yeterlidir. 


Tamlanan kısmın aldığı iyelik eki, tamlayanın ilgisini açıklamak için yeterlidir. 


İsim öbekleri, belirtili veya belirtisiz olmasına bakılmaksızın cümle içinde 
kullanılan bütün isimler gibi, bağlamın gerektirdiği tüm isim çekim eklerini 
alabilirler. Metnimizde kullanılan isim öbeklerinin belirtili ve belirtisiz olanlarının 


örnekleri aşağıda verilmiştir. 


> Belirtili İsim Öbekleri 
ә Ma'mürenii kenâresi vâki boluptur. (1) 
“Mamurenin kenarında bulunur.” 

ә Usal furşattın tarih-i tokuz yüz sekiz geçe Taşkend ve Şahruhiyye vilayeti 
Çagatay Hanlarınıf taşarrufida edi bu furşatta Mogul ulusinin Hanlığı Yunus 
Han тип uluk ой! menif tagayim Sultan Mahmüd Han'da edi. (ба) 

“O tarihten 908 senesine kadar Taşkend ve Şahruhiyye vilayeti Çağatay hanlarının 
idaresindeydi, bu sıralarda Moğol ulusunun hanlığı Yunus Han”ın büyük oğlu benim 
dayım Sultan Mahmud Han'daydı.” 

e Таб budur kim Uzun Hasan'nıi nökerini, kim meniü B-huzürluğumda 
maña körsetip icâzet berdiler, muhalifler Andican kurganını kapağanda barıp 
deptür kim bâdşâhnıi tili tutulup edi, ağzığa pahta bile su tamızadurlar еф. 
(53b) 

“Ayrıntısı budur, Uzun Hasan”ın adamına benim hastalığımda beni gösterip 
gitmesine izin verdiler, muhalifler Endican kurganını kuşattıklarında gidip padişahın 
dili tutulmuş, ağzına pamuk ile su damlatıyorlar demişler.” 

ә Ann devletnif ve nökerinif intikəlida bu harfni anın tilige Teri saldı. (124a) 


“Onun devletinin ve adamlarının el değiştirdiği zamanda bu sözü onun diline Tanrı 


koydu.” 
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ә Nigenhar tümenige Adinepür kurdanınıf аба tüşüldi. (214a) 
“Nigenhar tümenine Adinepu kurganının önüne inildi.” 
> Belirtisiz İsim Öbekleri 
ә Afa farafidınnesebi Şeyh Burhaneddin Kiliç”ka müntehi bolur. (54а) 
“Ata tarafından soyu Şeyh Burhaneddin Kılıç'a bağlanır.” 
ә Bizi çerig ve Mogul çerigi haber tapıp bir pare kişini at yalanğaçlatturup 
sudın köçürdiler. (62b) 
“Bizim askerle Moğol askeri bunu haber alıp bir kısım adamları yalın atla sudan 
geçirdiler.” 
ә Mişli Rentenbür ve Sarengpür ve Bihilsân ve Canderi, târih-i tokkuz yüz 
ottuz törtte Tëñri “nayeti bile Canderi kim neçe yıl edi, daru”1 ğarb bolup edi. 
(272a) 
“Karşılığı Rentenbur, Sarengpur, Bihilsan ve Canderi, 934 senesinde Tanrı 


yardımıyla kaç senedir savaş alanı olan Canderi...” 


(2) Sıfat Kökenli Öbekler 

Bir ismi ya da bir isim öbeğini belirtmek üzere onlarla söz dizimsel bağlar 
aracılığıyla birliktelik oluşturmuş kelime gruplarına “sıfat öbekleri” denir. Bu 
öbeklerde sıfat birden fazla olabilir. İsim çekim ekleri alabilen sıfat öbekleri, bazen 
hiçbir ek kullanılmaksızın da oluşturabilinir. 

Bazen sifat öbeklerinde iki unsurun da isim olduğu görülür. Bu durumda sifat 
görevindeki isim, diğer ismin kaynağını belirtir. “demir kapı”, “tahta kaşık” 
örneklerinde olduğu gibi. 

Bazen bir sıfat öbeği başka bir isim öbeğinin tamlayanı olabilir ya da bir isim 
öbeği sıfat öbeği yapımında isim ya da sıfat unsur olarak kullanılabilir. Sıfat öbekleri 
yalın halde olabileceği gibi, diğer hal ekleriyle de kurulabilir. 

i. Yalın Hal ile Kurulan Öbekler 


ә Pest boyluk, soyuk sakallık, tonbul u sınçısızrak kisi èdi. (25b) 
“Kısa boylu, seyrek sakallı, tombul ve biraz biçimsiz bir adamdı.” 


ә [е5 ogul, on birkızedi. (26b) 
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“Bes ošul, on bir kizdi.” 
ә Maña bır firudrak atyiberip özi hem këlmedi. (82а) 
“Bana kötü bir at gönderip kendi de gelmedi.” 

e Yarığa yötken mahallda haber taptuk kim Şir “Ali Çehre ve Kiçik Bâki 
Divane ve yana bir neçe kışının kaçar hayâlları bar &miş. (158a) 

“Yolu yarıladığımız zamanda haber aldık ki Şir Ali Çehre ve Küçük Bâki Divane ve 
birkaç adamın kaçma niyeti varmış.” 

ә Uruk atlık bile artuksı сеге muşalihini ve ağır partalnı Küner уоп bile 
Lemğan ğa yiberildi. (221a) 

“Saray ağırlıkları, fazla asker levazımı ve ağır yükler Küner yoluyla Lemgan”a 
gönderildi.” 

ә Tahflası köçüp partal ü teveni Н“асе Mir Miran”ğa başlatıp Curğatü ve 
Dervaze yolı bile ve Kara Kübe köteli bile yiberip özümiz ceride atlık bile 
ılğap Anbaher köteli bile aşıp yana bir ulug köteldin hem aşıp namaz-ı 
digerdin erterek Pani Yalı”ğa tüşüldi. (221a) 

“Ertesi sabah kalkıp ağır yükü ve develeri Hoca Mir Mirân'ın idaresinde Curgatu ve 
Dervaze yoluyla Kara Kube geçidine gönderip kendimiz de hafif atlarla hızlı 
ilerleyerek Enbaher geçidini aşıp sonra bir büyük geçidi daha aşıp ikindi vaktinden 
biraz önce Pani Yali'ye indik.” 

ә Çün hayli şafölık ve hevalik yer edi. (222a) 

“Çünkü çok güzel ve havadar bir yerdi.” 


ii. Diğer Durum Ekleriyle Kurulan Öbekler 

Bazen isim ya da sıfat öbeklerinin yapımında durum eklerinden de 
faydalanılır. Bu şekilde kurulan öbeklerde, yardımcı unsur ismin hallerinden 
yönelme, bulunma ya da ayrılma durumu eklerinden birini alırken asıl unsur eksiz 
olarak kullanılır. Durum ekleriyle kurulmuş bu tür öbekler, bir ismi sıfat olarak 


tamlayarak sıralı sıfat öbekleri oluşturabilirler (Turan, 1996, 148). 


> Ayrılma durumu ekiyle kurulmuş öbekler/ Ayrılma Grubu 
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ә Ol hücresidin koyırak uşbu tağnıü tumşukıda tarih-i tokuz yüz ikide men bir 
eyvanlığ hücre saldım. (2b) 
“Bu köşkten biraz aşağı, dağın çıkıntılı, dik yerine 902 senesinde ben bir ayvanlı 
köşk yaptırdım.” 
ә Тад farafidın bir ulug şahcüy akar. (За) 
“Dağ tarafından bir büyük nehir akar.” 
• Barıp bir yıldın artukrak Tebriz'de boldı ol mahallda Tebriz badşahı Cihânşâh 
Barani Karakoyluk edi. (10а) 
“Gidip bir yıldan biraz fazla Tebriz”de durduğu zamanda Tebriz padişahı Cihanşah 
Barani Karakoyluk”tu.” 
ә Halife farafidın bir sözçıktı. (246b) 
“Halife tarafından bir söz çıktı.” 
> Yönelme durumu ekiyle kurulmuş öbekler/ Yönelme Grubu 
e H"acenifi vak"iasıdın зой #'âce'da mensüb öller mişl-i nöker ü çaker ve 
aymak u ahşâmnı tamâm tutturup talattılar. (54a) 
“Hocanın ölümünden sonra Hoca'ya bağlı olan kimseler ve çiftçi, aymak tamamını 
ele geçirip talan ettiler.” 
ә Zâmin'da yetken fursatta ısıttım. (59а) 
“2епип”е yakınlaştığım zamanda sıtmaya tutuldum.” 
e Sofralar yigitlig hevasıdın ve nefs tekazasıdın kim çağırğa meyl peyda boldı, 
teklif kılur kişi yok &rdi, belki çağıra meylimni bilür kişi yok edi. (189b) 
“Sonraları gençlik hevesiyle ve nefsimin zorlamasıyla içkiye meylim ortaya çıktı, 
fakat teklif edecek adam yoktu, hatta içkiye meylimi bilen kişi yoktu.” 
> Bulunma durumu ekit aitlik ekiyle kurulmuş öbekler/ Bulunma Grubu 
ә Cenübi farafidagı kasabalar, Andican dur kim vasatta vâki" boluptur. (2а) 
“Güney tarafındaki kasabalarından olan Endican merkezde bulunur.” 
ә Husrev Şah bile Ahmed Kasım Ecer deresinii yanıdağı уой bile kaçıp 
Horasan barurlar. (1266) 
“Hüsrev Şah ile Ahmed Kasım, Ecer deresinin yanındaki yoldan kaçıp Horasan'a 


varırlar.” 
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ә Koprüg bile dervaze arasıdağı bülendlık püştenif üstide, yol ortasida kalın 
çukurçaklar kazıp haspüş kılıp &diler, Sultan Киһ Çanak ve ба*21 yigitler 
çapkanda tıkılıp yığılıp diler. (1276) 

“Köprü ile kapı arasındaki yüksek tepenin üstünde ve yol ortasında pek çok 
çukurcuklar kazıp üstlerini örtmüşlerdi, Sultan Kulı Çanak ve diğer bazı yiğitler 
hücum ettiklerinde oraya düştüler.” 

ә Fi'i-hal Bedi“üzzaman Mirza mönü allımdağı kaznı buzup torğap allımda 
koydı. (190b) 

“Bediüzzaman Mirza derhal benim önümdeki kazı parçalayıp doğrayıp önüme 
koydu.” 
(3) Zarf Öbekleri 
Zarf öbekleri, sıfatları ve fiilleri durum, zaman, yer ve kılıcı yönlerinden 
niteleyen, zarf fonksiyonunda bir sözcük ve zarfın nitelendirdiği bir fiil ya da sıfattan 
meydana gelir (Turan, 1996, 149). 
ә Kınğa kim tutar mezkür bolgan dek birin birin şarhı bile aytur. (306b) 
“Daha evvel anlattığım gibi işkenceyle birer birer ayrıntılarıyla anlattı.” 
ә Asru köp sevgülüg edi ve köp musallat edi. (20b) 
“Aşırı çok sevimli, fakat çok zorbaydı.” 
ә Tornif her tarafi sudin yarım Капаш köprek yokkarı èdi. (282a) 
“Ağın her tarafı sudan yarım karıdan fazla yukarıdaydı.” 
ә Yanış on iki küruh barurda o/ yan bu yan seyr kılıp barıldı. (370a) 


“Dönüşte o taraf bu taraf seyredilerek on iki küruh gidildi.” 


(4) Edat Öbekleri 
Edat öbekleri, bir isim veya zamir ile bir edattan oluşur. Edatlar, kelime 
öbeğinin asıl unsuru ise bazı hal ekleri alabilirler. Edat öbekleri, isimleri ya da fiilleri 
açıklamak üzere sıfat ya da zarf fonksiyonunda kullanılırlar. Metnimizden örnekler 
aşağıda gösterildiği şekildedir. 
ә Mundak kişinifi vakâyi'in mundın artuk bitip bolmas. (80b) 


“Böyle bir adamın vekayisini bundan fazla yazmak olmaz.” 
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ә Сапипдт özge yar-ı vefadar tapmadım, könlümdin özge mahrem-i esrar 
tapmadım. (101a) 
“Canımdan başka vefadar bir yar bulmadım, gönlümden başka sırlarıma mahrem 
bulmadım.” 
e Bakı Çağanyani “arzğa yetkürdi kim su keçmey uşbu yerdin ara konup Kühet 
atlık yörge barsa bolur emiş kim kalın cem'iyyetlık ve mallık eller emiş. 
(146a) 
“Baki Çaganyani, suyu geçmeden bu yer arasında durup Kühet denilen ahalisi çok ve 
zengin olan yere gidilmesini teklif etti.” 
Andican”dın garb sarı tokuz yığaç yoldur. (4b) 
“Endican”dan batı tarafı dokuz yığaç mesafedir.” 
e Bu haberlerni eşitip Marğinan nevahiside oltura almay Andicân sarığa 
bozulğan yosunluğ aytıp köçtiler. (63a) 
“Düşman bu haberleri duyunca Merginan civarında kalamayıp bozguna uğramış gibi 
Endican”a doğru göç etti.” 
e “Abdul'aziz'niü “arzadaştıda mezkür edi kim “Abdul“aziz ve mükerrer 
bolğanlar Cumâdâ”l-âhir ayınıt tokuzıda Nilab”ta £öçke utru barurlar. (365b) 
“Abdulaziz”in arzuhalinde şunlar yazılıydı, Abdulaziz ve diğer anılanlar, 


cemaziyülahır ayının dokuzunda Nilab”da göçe karşı varsınlar.” 


(5) Fiilimsi Öbekleri 
Fiilimsi öbekleri isim ve fiil kısmı olmak üzere iki bölükten oluşur. İsim 
kısmı, bir isim, zamir, isimleşmiş sıfat, ilgi veya sıfat öbeği olabilir. Fiil kısmı basit 
veya birleşik isim fiil, sıfat fiil ya da zarf fiilden oluşur. İsim kısmı, fiilimsi kısmının 
bağlamı doğrultusunda ihtiyaç duyduğu hal eklerini alabilir. Metnimizden fiilimsi 
öbeklerine örnekler aşağıda verilmiştir. 
ә Bu bitilgenlerdin maksud özüni artturmak ëmes. (86a) 


“Bu yazılanların amacı kendimi yükseltmek değildir.” 
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ә Körüp sorup “inayet şefkat sözler aytıp va'deler kılıp istimālatlar berip 
yiberdim kim argamçı ve orğak ve baltu ve su keçmek esbabı ve at boğzı ve 
yegülük ve eger müyesser bolsa, at hem keltürgey. (117b) 

“Görüp sorup inayet ve şefkat sözleri söyleyip vaatlerde bulunup avutarak 
gönderdim ki urgan, orak, balta ve suyu geçmek için lazım olan esbabla birlikte 
atlara yem, kendimize yiyecek ve eğer mümkünse at da getirsin.” 

ә Hoş kılıp özni bu keçmekliktin / Tevbe kıldım çağır içmekliktin (312a) 

“Kendimi bu vazgeçmeye razı edip, tövbe ettim içki içmekten” 

e Hazret-i risalet zamanıdın beri ol mikdar e”imme İslam kim 
Maveraünnehr”din peyda boluptur, hiç vilayettin ma“lüm emes kim munça 
peyda bolmış bolgay. (45а) 

“Hazret-i Peygamber zamanından beri Maveraünnehir”de öylesine çok İslam 
imamları ortaya çıkmıştır ki başka hiçbir vilayetten bu kadar çok imam çıktığı 
olmamıştır.” 

ә Ol şıkknı maşlahat körmey Sultan Mes“üd Mirza”nı, kim kiçıklıkidin beri 
sahlap ulğatıp edi, beg-atakesi ед, bu beş künlük dünya maşlahatı cihetidin, 
kim ne аһа vefâ kıldı ve ne Z/çkimge vefa kılgusıdur, tutup bu kürnemek 
merdek közlerige nişter salıp kür kıldı. (58b) 

“Uygun görmeyerek Sultan Mesud Mirza'yı ki küçüklüğünden beri onu koruyup 
büyütmüş, beyatekeliğini yapmıştı, bu sefil ve nankör adam beş günlük dünya 
faydası için -ki ne ona vefa gösterdi ne de başkasına vefası olasıdır- (Sultan Mesud 
Mirza'nın) gözlerine mil çekerek kör etti.” 

ә Munça kuvvet ü kudret özümizge bir yer fikrini kılguluktur ve bu mikdar füre 
u furşatta Kavi düşmendin yırakrak ayrılğuluktur. (213a) 

“Böyle bir kuvvet ve kudret karşısında biz kendimize bir yer (edinme) fikrini 
düşünmeli ve böyle bir fırsatta kuvvetli düşmandan uzaklara gitmeliyiz.” 

ә Bu fitnelerni engiz kılguçı mundın kaçıp barğanlarnı yamanlıkka 42 kıluçı 
hod Uzun Hasan haram-nemek езепдаг. (51b) 

“Bu fitnelere sebebiyet verecek, buradan kaçıp gidenleri kötülüğe sevkedecek kişi 


nankör Uzun Hasan'ın ta kendisiymiş.” 
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ә Yok yörge koşulduçı bolmağay siz. (256a) 
“Boş yere katılacak olmayın.” 

ә Bir kün uşbu yerde ögende Н"асе Ebü'l Mekarim, kim bizni dek ce/Zyz 
vafan bolup sergerdan edi, meni köre keldi. (60a) 

“Bir gün oradayken bizim gibi vatanından sürülüp şaşkın haldeki Hoca 
Ebülmekarim, beni göre (görmek için) geldi.” 

ә Меп uşbu nevbet Andican”nı alğandın uşbu tarihkaça şayed kim 747 üç katla 
тайа kırıp Tembel!’ ба yağıktı € ken yana ТАТ üç katla Tembel'sa kırıp maña 
yağıktı eken. (73b) 

“Endican”ı aldığımdan bu tarihe kadar, iki üç defa bana katılıp Tembel”e düşman 
olmuşken, iki üç defa da Tembel'e katılıp bana düşmanlığı olmuştur.” 

ә “Irak buzuğluğıda Зи//ап Mahmüd Mirza'sa koşulup yolda kölürde şâyeste 
hidmetler kılğan üçün Sultan Mahmud Mirza riayet kılıp edi. (28b) 

“Irak bozgunluğunda Sultan Mahmud Mirza”ya katılıp yolda gelirken yararlı 
hizmetler gösterdiği için Sultan Mahmud Mirza da ona saygı göstermiştir.” 

ә Yana bir kişi kelip Ктк Hān’nıñ yakın yötkeninii haberini aytkaç Şah 
Begim ve Kiçik Han dedemnif sifilleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan 
Hanım ve тёп ve Sultan Muhammed Hânika ve Mirza Han barça Kiçik Han 
dedemğa utru çıktuk. (102a) 

“Sonra bir adam gelip Küçük Han”ın yaklaştığının haberini verince Şah Begim ve 
Küçük Han dedemin küçük kız kardeşleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan 
Hanım, ben ve Sultan Mahmud Hanike ile Mirza Han Küçük Han dedeme doğru 


çıktık (karşılamaya çıktık).” 


(6) Unvan Öbekleri 

Bir kişi ismi ve bir unvan veya akrabalık isminden oluşan unvan gruplarının 
örnekleri metnimizde sıklıkla kullanılmıştır. Unvanlar Türkçe, Arapça (hazret, te'âlâ, 
hakim, emir, vb.) veya Farsça (peyğamber, mirzâ, h"ace vb.) olabilir. Unvan 
gruplarında unsurların sıralanışı şahıs ismi + unvan veya lakap veya akrabalık ismi 


şeklindedir. Ancak bazen unvan ve akrabalık isimlerinin başa geldiği görülür. Bu 
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durumda ortaya çıkan yapı birleşik isim grubudur. Aşağıda metnimizde kullanılan 
unvan öbeklerinin ve başta kullanılan unvanlar ile oluşmuş birleşik isim gruplarının 
örnekleri verilmiştir. 

° 'Ömer Şeyh Mirzâ'nı âhir zamânlarıda kızıl bile ak mevclig taş uşbu (адда 
peyda boldı. (За) 

“Ömer Şeyh Mirza'nın son zamanlarında bu dağda kızıl ve ak dalgalı bir taş peyda 
oldu.” 

ә Neçe nevbet kayn-atası Yünus Hamn kim Çifgiz Напій ikinçi oğlı 
Çağatay Han тий neslidindür. (5b) 

“Kayınpederi Yunus Han, Cengiz Han”ın ikinci oğlu Çağatay Han”ın neslindendir.” 

ә “Ömer Şeyh Mirza”nıf ağası Semerkand badşahı Su/fân Ahmed Mirza Моби 
ulusını hanı Su//fân Mahmüd Hân ve çün “Ömer Şeyh Mirza”nın bed- 
ma“aşısıdın mutazarrır erdiler birbirleri bile ittifak kılıp Su//ân Ahmed Mirza, 
Sultan Mahmüd Нап ni küyev kılıp mezkür bolğan târihde Hocend suyiniñ 
cenüb canibidin Su//ân Ahmed Mirza ve şimal tarafıdın Su/fan Mahmüd Нап, 

“Ömer Şeyh Mirz”nıf üstige çerig tarttılar bu esnada garib vâki'a dest bördi. 

(6a) 
“Ömer Şeyh Mirza”nın büyük kardeşi Semerkand padişahı Sultan Ahmed Mirza ve 
Moğol ulusunun hanı Sultan Mahmud Han, Ömer Şeyh Mirza”nın kötü 
hareketlerinden müzdariptiler ve birbirleriyle ittifak kurup Sultan Ahmed Mirza, 
Sultan Mahmud Han”ı damat edinip bahsedilen tarihte Hocend suyunun güneyinden 
Sultan Ahmed Mirza ve kuzeyinden Sultan Mahmud Han, Ömer Şeyh Mirza”nın 
üzerine ordu gönderdiler, bu esnada garip bir olay meydana geldi.” 

ә Yana bir oğul Baysungur Mirza èdi, anası Pese Pe gim èdi. (27а) 

“Bir oğlu da Baysungur Mirza ”ydi, annesi Pese Begim”di.” 
ә ... Haydar Вер salğan bağda hanğa mülazemet kıldım. (316) 
“Haydar Bey”in yaptırdığı bağda hana bağlandım.” 
ә 7öürı Те-а/а kim öz kudret-i kamilesi bile her işimni her mahalda andak kim 


bayed u şayed bi-minnet-i mahlük rast keltürüptür, munda hem neçe işni 
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ba“is kıldı kim alar bu kelmekdin usandılar, belk’ bu teveccühdin peşiman 
bolup bi-murâd yandılar. (16b) 
“Tanrı teala kendi kamil kudreti ile her işimi her her zaman kimseye minnet 
etmeksizin layık olduğu şekilde rast getirtmiştir, bunda da onların işine engel koydu 
ki onlar bu gelmekten usandılar, belki pişman olup istediklerini bulamayıp geri 
döndüler.” 

ә “Af Hân, Emir “Ömer”niü oğlı èdi, yana Şeyh Muhammed “Abdullah 
Bekâvul edi, yana Mirza Вер Keyhüsrevi edi, yana Mireki Kür Divan edi. 
(206a) 

“Ali Han, Emir Ömer”in oğluydu, sonra Şeyh Muhammed Abdullah Bekavul”du, 
sonra Mirza Bey Keyhüsrev? ydi, sonra Mireki Kür Divan'dı.” 

ә Elinifi lafzı kalem bile rasttur, ne üçün kim Mir "A// Şir Nevâ'inii 
muşannefatı, bâvücüd kim Heri”de neşv ü nema tapıptur, bu til biledür. (2b) 

“Halkın konuşma dili yazı diline uygundur, bu sebeple Mir Ali Şir Nevâyi'nin 
eserleri Herat”ta hayat bulduğu halde bu dille yazılmıştır.” 

ә “асе Kad, Hazret-i H"ace “Ubeydullah 'тй müridi edi. (54а) 

“Hoca Kadı, Hazret-i Hace Ubeydullah”ın müridiydi.” 

e Yana bir kişi kelip Kiçık Han” тип yakın yetkeninifi haberini aytkaç Şa2 
Bögim ve Kiçik Han dedemnin siğilleri Su/fan Nigar Hanım ve Devlet Sultan 
Hanım ve тёп ve Sultan Muhammed Hanka ve Mirzâ Han barça Kiçik Han 
dedemğa utru çıktuk. (102a) 

“Sonra bir adam gelip Küçük Han”ın yaklaştığını söyleyince Şah Begim ve Küçük 
Han dedemin küçük kız kardeşleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan Hanım, ben 
ve Sultan Mahmud Hanike ile Mirza Han Küçük Han dedeme doğru çıktık 
(karşılamaya çıktık).” 


(7) Farsça Tamlamalar 


Metnimizde pek çok Farsça isim ve sıfat tamlaması kullanılmıştır. Bunlardan 


bazıları aşağıdaki gibidir. 
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ә Ol hücresidin koyırak uşbu taéniñ tumsukida /477h-1 tokuz yüz ikide men bir 
eyvanlığ hücre saldım. (2b) 

“Bu köşkten aşağıya, dağın çıkıntılı, dik yerine 902 senesinde ben bir ayvanlı köşk 
yaptırdım.” 

ә Safalık bağçeleri tamam sa'y yakasıda уак“ bolğan üçün püsân pış-i Бегей 
deptürler. (5а) 

“Eğlencelik bahçelerinin tamamı dere kenarında olduğu için püstin piş-i bereh”” 
derler.” 
ә Beş vakf-ı namaznı terk kılmas edi. (7а) 
“Beş vakit namazını terk etmezdi.” 

ә Hazret-i Н ace hem ferzend дер erdiler, revan sevadı bar edi. (7а) 
“Hoca Hazretleri de ona oğlum derdi, hızlı okuması vardı.” 

e Ol zalim bedkirdarnıf habside dünya-yı fanini veda" kıldılar. (11а) 
“O zalim merhametsizin esaretinde fani dünyaya veda ettiler.” 

ә Baz gerded be а5/-/ 2od heme çiz / zer-i şafi ü nokre ü erziz. (11а) 
“Her şey, ister saf altın, ister gümüş, ister kalay, hepsi kendi aslına döner.” 

ә Uşol neçe künde Sultan Ahmed Mirzə”nığ kızı “Ayişe Sultan Begim din, 
kim evvel тёпій “akd-ı nıkahımga kirgen bu edi, bir kız boldi. (86b) 

“Şu birkaç gün içinde daha evvel benim nikahımda olan Sultan Ahmed Mirza”nın 
kızı Ayşe Sultan Begim”den bir kızı oldu.” 

ә Hatırığa bu Кес̧и kim her tavr kılıp özümizni Ahsi”ğa salsak ya Şeyh Bâyezid 
Tembel”din kat: kılıp biziñ sarı bolğay ya bir nakşi üyürülgey kim münasib-; 
devlet bolğay. (110b) 

“Aklıma şu geldi ki herhangi bir şekilde kendimizi Ahsi”ye sokabilseydik, ya Şeyh 
Bayezıd, Tembel ile ilişkisini keserek bizim tarafımıza geçer ya tamamen çevrilir ve 
bize uygun bir devlet düşer.” 

ә Bir vilayetka iki badşah ve çerigge iki mirsipah mücib-i tefrika, viranlık ve 


sebeb-i fitne ve perişanlıkdur, neçük kim deptürler... (121a) 


23 Buradaki Farsça tamlama “önü süslü elbise” anlamındadır. Bk. Arat, age, s. 139. 
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“Bir vilayete iki padişah ve bir askere iki kumandan karşıklık, haraplık ve fitne 


sebebi ve perişanlıktır, nitekim derler...” 


(8) Arapça Kelime Grupları 


Metnimizde Farsça tamlamalar kadar yoğun olmasa da kalıplaşmış Arapça 


terkip ve özel isimler de mevcuttur. Örneklerinden bazısı aşağıdadır. 


e Bularnıü hanevadeleri ol vilâyette merci‘ ve şeyhü /-islam yosunluk bola 
kelgendür... (16a) 
“Bunların aileleri o vilayete müftü ve şeyhülislam ola gelmiştir...” 
° “A/a T-huşüş Hâce şohbetide derler kim hergiz Н“асе mecliside tizi birbir 
tizige yavutkan emestür. (18b) 
“Bilhassa Hoca sohbetlerinde, derler ki Hoca meclislerinde hiçbir zaman dizini 
diziyle değiştirmemiştir.” 
ә Reb “11 1-ајиг ayıda Sultan Mahmüd Mirza’ ġa kavi “arıza yüzlenip altı künde 
“alemdin Кес̧и. (256) 
“Rebiyülahir ayında Sultan Mahmud Mirza ağır bir hastalığa tutularak altı günde bu 
dünyadan geçti.” 
ә Sözini 4 -ла/ айар bolmas edi. (26a) 
“Sözünü derhal anlamak mümkün değildi.” 
ә Semerkand, HaZrefi Emrü'/-Mümin “Osman zamanda Müselman 
bolğandur. (44b) 
“Semerkand Emirü”l Mümin Osman Hazretleri zamanında Müslüman olmuştur.” 
ә Reh 'ü'levvelayının evâhiride kelip erkte Bostan Saray” ğa tüştüm. (44b) 
“Rebiyülevvel ayının sonlarında gelip erkte Bostan Saray”a indim.” 
ә Bir kün uşbu yerde ögende "асе Ebü'l Mekârim, kim bizni dek celâyı 
vatan bolup sergerdan edi, meni köre keldi. (60a) 
“Bir gün oradayken bizim gibi vatanından sürülüp şaşkın haldeki Hoca 


Ebülmekarim, beni göre (görmek için) geldi.” 
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ә Tehri “inayeti bile Z 7-ka “de ayıda sene-i tokuz yüz törtte yana müyesser u 
musahhar boldı. (63b) 
“Tanrı yardımıyla zilkade ayında 904 senesinde tekrar müyesser ve müsahhar oldu.” 
e Müddetü'l “ömr amanlık ve arzanlık kadrini munça bilmeydür &dük. (96a) 
“Hayatımız boyunca rahatlık ve bolluğun kadrini bu kadar bilmemiştik.” 
ә Ekini yahşı bolmas eger Horasan tohumı bolsa, 4 /-cümle yaman bolmas. 
(129b) 


“Ekini iyi olmaz, eğer Horosan tohumu olursa genellikle fena olmaz.” 
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C. CÜMLE 


En basit tanımıyla yargı bildiren ve en az bir sözcükten oluşan gramer 
yapısına cümle denir. Bir yargı belirttiği sürece bir kelime tek başına bir cümle 
olabilir. Cümle içinde yeni anlam katmanları ya da yargıyı açıklayıcı veya 
destekleyici ifadeler eklendikçe cümlenin anlatım gücü artar. Cümle, her biri kendi 
içinde bir anlam birlikteliği oluşturan kelime gruplarıyla genişler ve yargıyı daha 
geniş ve açıklayıcı aktarma gücüne kavuşur. Dolayısıyla bir yargı grubu olarak 
cümle ile birer belirtme grubu olan kelime grupları arasında kuvvetli ve birbirini 
destekleyen bir bağ vardır. Bu bağ Türkçenin sahip olduğu güçlü ek sistemiyle 
sağlanır. Sözcüklerin yüklendikleri ekler ile ya bir yargı ya da bir belirtme ifadesi 
kazandığı bu grametikal sistemde sözcükleri anlam ve görev bakımından niteleyen 
eklerin önemi vurgulanmaya değerdir. Ancak bundan önce cümle ile ilgili başka 


birkaç tanıma daha yer vermek faydalı olacaktır. 


Cümleyi bir fikir, bir düşünce, bir hareket, bir duygu veya bir hadiseyi tam 
olarak bir hüküm halinde ifade eden kelime grubu olarak tanımlayan Ergin”e göre 
cümlenin temel fonksiyonu hüküm ifade etmektir. Dolayısıyla kelime gruplarını birer 
belirtme grubu, cümleyi ise bir hüküm grubu olarak değerlendirir. Onun için cümle 


en tam, en geniş kelime grubudur (Ergin, 2005: 398). 


Leyla Karahan için cümle, dilin en küçük anlatım birimidir ve yargı bildiren 
kelime ve kelime grupları ile kurulur. En basit haliyle cümlenin kurulabilmesi için 
yargı bildiren çekimli bir fiil veya isim yeterlidir. Dolayısıyla bu özelliğe sahip tek 
kelimelik bir cümle, en küçük cümledir (Karahan, 2017: 9-10). 


Nurettin Koç için ise cümle, sözcükler arasındaki güçlü ilişkilerden doğan ve 
kesin bir yargı belirten dizimdir. Ona göre tümceyi doğrudan doğruya sözcükler 
değil, sözcüklerin anlamlı ilişkiler sonucu birbiriyle birleşmesinden doğan dil 


birlikleri kurar (Koç, 1998: 32). 


Koç'un da ifade ettiği gibi cümle rastgele sözcüklerin bir araya gelmesiyle 


değil, ancak sözcükler arası kurulacak anlamlı ilişkiler doğrultusunda oluşan kelime 
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grupları veya daha geniş bir ifade ile dil birlikleri ile oluşabilir. Burada anlamlı 


ilişkileri sağlayacak olan Türkçenin zengin ek hazinesidir. 


Türkçenin Söz dizimi adlı çalışmasında Vecihe Hatipoğlu, anlatım olarak 
adlandırdığı dil birliği için iki veya daha çok sözcüğün birbirleriyle ilgili olarak 
sıralanması, birlik kurması ifadesini kullanır. Bu birliktelikten oluşan anlatımların ise 
iki yönde gelişerek ya yargı bildireceklerini veya bildirmeyeceklerini belirtir ve bunu 


yargısız anlatımlar ve yargılı anlatımlar başlıkları altında inceler (Hatipoğlu, 1972:1). 


Banguoğlu'na göre, bir yargının kendi kendine yetebilmesi cümle sayılması 
için yeterlidir. Ona göre cümlenin temeli bağıntısız yargıdır. Buna göre yükalanı 
içinde saklayan ve yüklem olan bir çekimli fiil 1. ve 2. kişiler için tek başına bir 
yargı, dolayısıyla bir cümle sayılabilir. Yargı ile cümle tarifini birbirinden ayırmayan 
Banguoğlu, bir yargının iki esas üyesi dışında üyeler almasının ve bunun belirtme 
halinde görülmesinin yargının niteliğini değiştirmeyeceğini düşünür. Ona göre 
cümle, konuşan kimsenin kafasındaki bir düşünceyi bütünüyle dinleyene aktarma 
yeterliğinde bir söyleyiş birliğidir. Dolayısıyla cümle bu sebeple genişletilmiş, daha 
başka üyeler almış bir yargı öbeğidir ve bir tek yargıdan ibaret olabileceği gibi iki, üç 
ve daha ziyade yargının birleşmesinden de meydana gelmiş bulunabilir (Banguoğlu, 


2011: 522- 523). 


Cümle dediğimiz gramatikal yapının kurulması için yargı bildiren bir 
sözcüğün var olması yeterlidir. Bir sözcüğün yargı bildirir şekilde anlatım sahnesine 
çıkması onun basit bir cümle oluşturması demektir. Ancak anlatım genişledikçe ve 
derinleştikçe anlam katmanlarını arttırır ve bu sayede anlatandan dinleyene verilmek 
istenen mesajlar en etkili ve doğru şekilde ulaştırılır. Tek bir yargı bildiren sözcüğün 
yeterli olduğu cümle yapılanmasında anlam katmanları ancak yeni sözcüklerin doğru 
ilgilerle kurduğu birlikteliklerle genişler. İşte Türkçenin söz dizimi, sözcükler arası 
kurulan bu ilgi bağları üzerine inşa edilir. Sözcüklerin çekim ekleri ile yüklendikleri 
bu yeni halleri ile kurdukları birliktelikler cümlenin yeni anlam katmanlarını ya da 


açıklayıcı boyutlarını oluştururlar. 


Bu morfolojik yapılanma sözcükler arası ilişkilerin kurulmasında birincil 


koşuldur. Evvela sözcüklerin sözcüklerle anlamlı birliktelikler kurmasını sağlayan bu 
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morfolojik unsurlar, daha geniş sahada ise kelime gruplarının yargıyla anlamlı bir 


bütün oluşturmasını sağlarlar. 


Bu bölümde cümleyi oluşturan öğeler, bu öğelerin dizilişine göre cümlenin 
yapısı, cümlenin iki ana unsuru özne ve yüklem arasındaki uyum ve cümle tipleri ele 
alınmış, her konunun ilgili örnekleri metinden verilmiştir. Cümle tipleri; basit cümle, 
birleşik cümle ve bağımlı birleşik cümle sınıflandırılmasıyla Turan'ın çalışmasında 


kullandığı cümle tasnifi ile ele alınmıştır (Turan, 1996, 164). 


1. CÜMLENİN KURUCULARI/ ÖĞELERİ 


Cümleyi meydana getiren öğeleri ana ve yardımcı öğeler olmak üzere ikiye 
ayırabiliriz. Bir cümleyi meydana getiren ana unsur yargı bildiren yüklemdir. 
Yüklemin belirttiği eylemi yapanı gösteren öğe özne de cümlenin ana 
unsurlarındandır ve özne bir isim ya da isim grubundan oluşabileceği gibi adlaşmış 


bir sıfat, bir isim fiil ya da ismin yerini tutan bir zamir de olabilir. 


Cümledeki yargıyı daha iyi açıklamak üzere cümlede yardımcı öğelere yer 
verilir. Bunlar yüklemin yaptığı işten etkilenen nesne, yüklemi yer, zaman, durum 
gibi çeşitli yönlerden açıklamaya yardımcı olan zarf tümleçleri ve niteleyicilerdir. 
Aşağıda bir cümleyi meydana getiren öğeler, bunların hususiyetleri ve metnimiz 


içerisinden ilgili örnekleri verilmiştir. 
а. ÖZNE 


Özne, yüklemin işaret ettiği olay, durum ya da eylemin kılıcısıdır. Tek bir kelime ya 
da kelime grubundan oluşabilir. Aşağıda özne fonksiyonuyla kullanabilen sözcük 


kategorileri verilmiştir. 
(1). İsim veya İsim Grubunun Belirttiği Özne 


ә Elini lafzı kalem bile rasttur, ne üçün kim Mir 'AH Şir Nevâ'inii 


muşannefâtı, bâvücüd kim Heri”de neşv ü пета tapıptur, bu til biledür. (2b) 
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“Halkın konuşma dili yazı diline uygundur, bu sebeple Mir Ali Sir Nevâyi'nin 
eserleri Herat”ta hayat bulmuş olmasına rağmen bu dille yazılmıştır.” 
° İlgeriki tişimnif yarımı sınıp yarımı kalıp edi. (251a) 
“Öndeki dişimin yarısı kırılıp yarısı kalmıştı.” 
ә Ekini ve kavunı yahşı bolur. (496) 
“Ekini ve kavunu güzel olur.” 


(2). Adlaşmış Sıfatın Belirttiği Özne 


ә Mn ve Muhammedi Kökeltaş ikev keldük, bögim ve be gimnif yavuğıdağılar 
tanımadılar, bavücüd kim ayttım, müddettin sofra tanıdılar. (9а) 
“Ben ve Muhammedi Kökeldaş ikimiz gittik, begim ve begimin yanındakiler 
tanımadılar, ancak ismimi söyledikten sonra tanıyabildiler.” 
ә Menif öşikide yafışılarbardı. (15b) 
“Benim kapımdakiler iyilerdi.” 
ә Buhara'dağılarhaber-dâr boldılar. (39а) 
“Buharadakiler haberdar oldular.” 
e Han Yurtı'da ögende £urdandağılar firib bile kişi yiberip dediler kim “Кёсе 
bile Ğar-ı “Aşıkan tarafığa kelifi kim kurğamı börür biz.” (406) 
“Han Yurdu”nda bulunduğumuz zaman kurgandakiler adam gönderip dediler ki 
“Geceleyin Gar-ı Aşıkan”a geliniz ki kurganı öyle teslim ederiz”.” 


(3). İsim Fiil Grubunun Belirttiği Özne 


ә аптага ayrılıp bular bile ittifak kılmaklık bizniü kaşımızda muhal егф. 
(110b) 
“Hanlardan ayrılıp bunlarla ittifak kurmak bizim açımızdan imkansızdı.” 
e Yana Bengâle'de bu resmdür kim bir kişi kim badşah boldı, burunkı 
badşahlarnın hizanelerini şarf ve harc kılmaklık külli “ayb ve “ârdur. (271b) 
“Sonra Bengale”de adettir ki padişah olan kişinin önceki padişahların hazinelerini 
sarf edip harcaması çok ayıp ve utanılacak şeydir.” 
ә /lzane сет" kılmaklıkol ёїпій kaşıda fahr ve mubahattur. (271b) 


“Hazine toplamak o halkın nezdinde iftihar ve sevinç sebebidir.” 
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(4). Zamirin Belirttiği Özne 


e Ol hücresidin koyırak uşbu taëniñ tumşukıda tarih-i tokuz yüz ikide mén bir 
eyvanlığ hücre saldım. (2b) 
“Bu köşkten aşağıya, dağın çıkıntılı, dik yerine 902 senesinde ben bir ayvanlı köşk 
yaptırdım.” 
ә Sen Kahmerd ve Ecer'de ol kühpayeni berkit. (122a) 
“Sen Kahmerd ve Ecer”deki dağ eteklerini güçlendir.” 
ә Uruş vaktı a/zr koşula almadılar. (209a) 
“Onlar savaş vaktine yetişemediler.” 
ә İki уой bar, biri şark cenüb tarafı kim 5/z bu yol bile keldük. (230a) 
“İki yol var, biri güneydoğu tarafındadır ki biz bu yolla geldik.” 


b. YÜKLEM 


Cümlede öznenin yaptığı, gerçekleştirdiği, meydana getirdiği veya özneden 
kaynaklanan olay, eylem veya durumu gösteren ve yargı bildiren cümlenin ana 
öğesidir. Basit veya birleşik fiil ya da ek fiil alarak yargı bildirme özelliği kazanmış 
bir isim olabilir. Buna göre iki tip yüklem şekli olduğunu söyleyebiliriz: fil 


yüklemleri, isim yüklemleri. 
(1). Fiil Yüklemleri 
Fiil yüklemleri, basit veya birleşik fiillerin oluşturduğu yüklem tipleridir. 


ә Bu sebeblerdin Bengeş'nif Zabtığa fursat bulmadı. (139b) 
“Bu sebepler yüzünden Bengeş”in ele geçirilmesine fırsat olmadı.” 

ә Hâfız Cübir Katib”nif ağası Semerkand”dın £&//p ödi. (237b) 
“Hafız Cübir Katib'in büyük kardeşi Semerkand'dan gelmişti.” 

e Çün munça takrib boldı hanlarniñ ahvalnı dağı icmal bile zíkr ķılalıñ. (дЫ) 
“Sırası geldiği için hanların ahvalini de kısaca zikr edelim.” 

ә Şirke'ni ve yana yetmiş seksen yüz abadan yigitlerni tüşürüp Ze /zürdiler. 

(125b) 


211 


“Şirke'yi ve yetmiş seksen ya da yüz iyi yiğidini yakalayıp getirdiler.” 
e Yana bir bölek Yusuf Eyyüb ve Behlül Eyyüb alar dağı bu yurtta 
mülazemetka £d/diler. (125b) 
“Yusuf Eyyub ve Behlül Eyyub (kumandasındaki) bir bölük de bu yurda hizmete 
geldiler.” 
(2). İsim Yüklemleri 


e Seyhün Deryası kim Hocend Suyr”ğa meşhürdur, şark ve şimal tarafıdın kelip 
bu vilayetnif içi bile ötüp ğarb sarı akar. (2а) 
“Seyhun nehri, Hocend Suyu olarak meşhurdur, kuzeydoğu tarafından gelip bu 
vilayetin içinden geçip batıya doğru akar.” 
e Kabil”din ğarbka baka on tört yığaç yoldur. (137b) 
“Kabil”den batıya doğru on dört yıgaç yoldur.” 
e Yana bir Nicrav ve Lemğanat ve Becür ve Sevad tağları kalın najü ve çılğüze, 
balut ve zeytün ve hançaklık 42/ardur. (140b) 
“Nicrav, Lemganat, Becur ve Sevad dağları, çam, çılguze, meşe, zeytin ve sakız 


ağaçlarının çok olduğu dağlardır. 


c. NESNE 


Yüklemin belirttiği eylemden, olay ya da durumdan etkilenen kişi ya da şey 
cümlenin nesnesidir. Nesne, bir isim veya isim grubu olabilir. Nesne, yalnız fiil 
cümlelerinde bulunur ve belirtme eki alıp almadığına göre iki şekli vardır: belirtili 
nesne, belirtisiz nesne. Bu ikisi dışında nesne ve yüklem arasındaki ilişkiyi amaç, 


yön, kaynak ve yer açısından açıklamak üzere kullanılan dolaylı nesne vardır. 
(1). Belirtili Nesne 


Belirtili nesne akuzatif eki alarak cümle içerisinde belirginleştirilmiş, belirtilmiş 


nesne şeklidir. 


° [тїзї Ahmed Kâsım'nı otuz kırkça nökeri bile yiberip èdi. (84а) 
“Küçük kardeşi Ahmed Kasım'ı otuz kırkça adamla göndermişti.” 
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° Eligdin ketken mülkni yana Teñri berdi. (85а) 
“Elinden giden mülkü Tanrı geri verdi.” 
ә Kışısını Hakan dervazesiniñ yavukığaça tüşüre bardılar. (106a) 
“Adamlarını Hakan kapısının yakınına kadar (atlardan) düşüre düşüre takip ettik.” 
ә бойга Esterabad ти bördiler. (173a) 
“Sonra Esterabad”ı verdiler.” 


(2). Belirtisiz Nesne 


Cümle içerisinde özellikle belirtilmemiş, yalın durumdaki nesne çeşididir. 


ә Bıçak destesi ve tekbend ve ба ә nömelerkılurlar. (За) 
“Bıçak sapı, kemer tokası ve diğer bazı şeyler yaparlar.” 

ә Andican vilayetide bu otnı “büteke otı” derler. 
“Endican vilayetinde bu ota büteke otu derler.” 

ә Neçe mahall Heri hükümeti anda edi. (173a) 
“Uzun zaman Heri hükümeti ondaydı.” 


(3). Dolaylı Nesne 


Cümlenin bağlamına göre nesne ve yüklem arasındaki ilişkiyi amaç, yön, 
kaynak ve yer yönünden açıklamak üzere yönelme, bulunma ve ayrılma hal ekleriyle 


kullanılan nesne çeşididir. Metnimizden örnekleri aşağıdaki gibidir. 


> Nesne yüklem arasındaki ilişkiyi amaç, yön bakımından açıklamak üzere 
yönelme hal ekiyle. 
e Sultan Ahmed Tenbel”nif bareszga ri“ayet köprek vaki" boldı. (51а) 
“Sultan Ahmed Tembel”in hakkına daha fazla riayet edildi.” 
ә Bir Semerkand”dın özge cemi“ vilayat maña kirip edi ya Sulan “АЛ 
Mirza 'да bu kirgen vilayetlerni çapıp bolmas edi. (51а) 
“Semerkand”dan başka tüm vilayetler bana ya da Sultan Ali Mirza”ya katılmıştı, bu 
tabi olmuş vilayetleri yağmalamak olmazdı.” 
ә Meniü anamnı ve шок anamnı ba'Zı menif bile kalğanlarnın köçleri bile 


Hocend'ka menif kaşımga yiberdiler. (55b) 
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“Benim annem ve büyük annemi ve bazı benimle kalanları göçleriyle birlikte 
Hocend”e, benim yanıma gönderdiler.” 

> Nesne yüklem arasındaki ilişkiyi kaynak bakımından açıklamak üzere ablatif 
hal ekiyle. 

ә Hocend Suyı'ğa meşhurdur, şark ve şimal farafidın kelip bu vilayetni içi bile 
ötüp garb sarı akar. (2a) 

“Hocend Suyu meşhurdur, kuzeydoğu tarafından gelip bu vilayetin içinden geçerek 
batıya doğru akar.” 

ә Egerçi Регдапа vilayetidin Ahsi”niü bir nev‘ kavunı kim Mirtimüri derler 
mun kavunıdın çüçükrek ve nâzükrak bolur, veli Buhara”da her cins 
kavundın köp bolur, yahşı bolur. (48b) 

“Fergana vilayetlerinden olan Ahsi”nin Mirtimuri dedikleri bir tür kavunu vardır, 
buranın kavunundan daha lezzetli ve daha güzeldir; fakat Buhara'da her cins 
kavundan çok ve iyisi bulunur.” 

e Uşbu bir bi-mülahaza hükm kılganımızdın ne mikdar sor u fitneler Корб. 
(64b) 

“İyice düşünmeden aldığımız bu karardan ne çok karışıklık ve fitneler çıktı.” 
> Nesne yüklem arasındaki ilişkiyi yer bakımından açıklamak üzere bulunma 
hal ekiyle. 
ә Şehri ve bâzâriside Türki bilmes kişi yoktur. (2b) 
“Şehirde ve pazarda Türkçe bilmeyen kişi yoktur.” 

ә Semerkand ve Buhara'da nam-dar ciğreler ekser Merginâni'dür. (3b) 
“Semerkand ve Buhara'da şöhretli güreşçilerin çoğu Merginanlıdır.” 

ә Ança kavun о/пеуафгае bolmas. (56a) 


“Öyle bir kavun o bölgede bulunmaz.” 


d. ZARF TÜMLECİ 


Zarf tümleci, yüklemi zaman ve durum yönünden açıklayan, bazen tek bir 


sözcük bazen de bir zarf öbeğinden oluşabilen cümlenin yardımcı öğelerinden biridir. 


(1). Bir Zarf Sözcüğü ile Oluşan Zarf Tümleçleri 
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Zarf fonksiyonuna sahip tek sözcükten oluşan bu zarf tümleçleri, yüklemi 


zaman veya durum yönünden nitelendirmek için kullanılır. 


ә Elinif arasıda hüsn ayl bardur. (2b) 
“Halkının arasında güzeller bir hayli vardır.” 

ә Ordunı köçürüp özüm seyr kılıp Zeçrek orduğa keldim. (212a) 
“Orduyu gönderip kendim seyrederek daha geç ordugaha geldim.” 

e Sofralar haftada bir ya iki katla sohbet tutar edi. (7b) 
“Sonraları haftada bir ya da iki defa meclis kurdu.” 

ә Vilayet hem henüz yahsi köhül basmaydur edi. (188a) 
“Vilayet de henüz gönle güzel gelmiyordu.” 

ә Bandir”de bir birkördük, 2ay// yahşı edi. (284a) 
“Bandır”de bir bir gördük, bir hayli güzeldi.” 

ә Yigitini kandan rıza kıla alur kim tabi"atığa imsak köp ğalip edi. (264b) 
“Yiğidini nasıl razı edebilirdi ki tabiatına cimrilik çok baskındı.” 

ә Mundak şüm-nefsni kim sordı, bedil ëlniñ köflini £öprek sındurdı. (311b) 
“Bunu bir uğursuza kim sordu, cesaretsiz halkın gönlünü daha fazla kırdı.” 


(2). Zarf Öbeğinden Oluşan Zarf Tümleçleri 


Zarf öbekleri bir fil yapısı ve isim veya zarf fonksiyonunda sözcüklerle 


kurulmuş bir isim grubundan oluşabilir. Metnimizdeki örnekleri şöyledir: 


ә Öfeken yıl yüz teşviş ve köp va “de ve va “id bile tamam ol yüzdeki aymaklamı 
köçürüp Kabil keltürüp edük. (2376) 
“Geçen yıl, bin türlü zorluk ve bir sürü dertle o taraftaki bütün aymakları kaldırarak 
Kabil”e getirtmiştik.” 
• Ara konup Pişharan nevahisiğa keldük. (73b) 
“Orada durup Pişharan nevahisine geldik.” 
ә Оп on iki kündin кеуіп Molla H“âceke memzüc çağırnı nergis bile berdi. 
(236a) 
“On on iki günden sonra Molla Haceke nergisle karıştırılmış şarap verdi.” 


ә Bir neçe kündin soñ Н*асе Yahya hem Виһага да Бага. (37b) 
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“Birkaç günden sonra Hoca Yahya da Buhara'ya ulaştı.” 

ә Yanış on iki küruh barurda o/ yan bu yan seyr kılıp barıldı. (370a) 
“Dönüşte o taraf bu taraf seyredilerek on iki küruh gidildi.” 

ә Bir ayğa yavuk Би tegrede olturup hiç iş kıla almadı. (66a) 
“Bir aya yakın bu tegrede oturup hiçbir iş yapamadı.” 


e. NİTELEYİCİLER 


İsimlerden önce gelerek onları nitelik, nicelik ve aitlik yönlerinden açıklayan 
niteleyiciler tek kelime ya da bir öbek olabilir. Aşağıda nitelik, nicelik ve aitlik 


yönünden isimleri açıklayan niteleyecilerin metnimizden örnekleri verilmiştir. 


(1) Nitelik açısından 
a. Sıfat kullanılarak 
ә Barıdın kiçik kız Ma'şüme Sultan Begim edi. (20a) 
“Hepsinden küçük kız Masume Sultan Begim”di.” 
b. İsim kullanılarak 
e Sultan Ahmed Mirza vâki'asıdın sofi begler ittifak kılıp (42 уой bile Sultan 
Mahmüd Mirza”ğa kişi çapturup tilediler. (23а) 
“Sultan Ahmed Mirza”nın vefatından sonra beyler ittifak ederek dağ yoluyla Sultan 
Mahmud Mirza”ya adam gönderip onu istediler. 
c. İsim fiil kullanılarak: 
e Neçe kündin soñ çerig tarhını salıp yer su bilir kışilemi çarlap etraf u 
cevanibni tahkik kilildi. (145a) 
“Birkaç günden sonra asker seferber edilip civarı bilen adamlar davet edilerek etraf 
ve civar incelendi.” 
(2). Nicelik açısından 
a. Sayılar aracılığıyla 
ә Kün & namaz arası bolğay edi kim Tembel”niü karası Nevkend sarıdın 
peyda boldi. (72b) 
“Gün iki namaz arası (ikindi vakti, akşamüzeri) olmuştu ki Tembel”in karaltısı 


Nevkend tarafından göründü.” 
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b. Zarf kullanılarak: 
ә Hiç tskila almadılar. (73а) 
“Hiç iş yapamadılar.” 
c. Belirli ölçülerle: 
ә Üç tört kündin soñ bizifi muhalif bögler kim “Ali Dost ve Kamber “Ali Salah 
tavabi' u lavahıkı bile bolgaylar, yaraş sözini arağa sala kiriştiler. (74а) 
“Üç dört günden sonra bize muhalif beyler Ali Dost, Kanber Ali Salah ile onlara tabi 
ve birlikte olanlar, barış sözünü araya koymaya başladılar.” 
(3). Sahiplik/Aitlik açısından 
ә Aşpariyan ve Turukşaran ve Çekrek ve ol nevahideki tağ u tüzdeki ra“iyyat ve 
aymak tamam kirdiler. (62a) 
“Aşpariyan, Turukşaran, Çekrek ve o civardaki dağ ve ovalardaki oturan ahali 
tamamen bize katıldılar.” 
ә 5оһК1 kabahatlar hem Moğullıknıf neticesidin edi. (65a) 


“Sonraki kabahatleri de Moğolluğunun sonucudur.” 


2. CÜMLEDE ÖĞELERİN DİZİLİŞİ 


Türkçe bir öznetnesne*tyüklem dili olmasına rağmen semantik açıdan iyi 
tanımlanmış hal ekleri vasıtasıyla, bu yapısını cümlenin belirttiği anlama zarar 


gelmeden değiştirebilir (Turan, 1996, s.154). 


Türkçede, cümlede yükleme en yakın öğe en vurgulu öğedir ve yüklemin 
cümle içindeki yerine göre iki tip cümle vardır: yüklemin cümlenin sonunda yer 
aldığı kurallı cümle ve yüklemin cümlenin herhangi bir yerinde bulunabildiği devrik 


cümle. 
a. Kurallı Cümle 


ә Bir giyah öşitildi kim yeti këntniñ tağlarıda bolur, ol &l ayık ой derler, 
mihrgiyah hâşşiyyetlık galiba mihrgiyahdur. (5b) 
“Bir giyah işitildi ki yedi şehrin dağlarında bununur, el ayak otu derler, mihrgiyahın 
özelliklerine (sahip), galiba mihrgiyahdır.” 
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• Меп Hamza Sultan başlığ sultanlarnı Hutlan vilayetide basıp Hişar”nı alğanda 
maña katıldı. (9a) 
“Ben Hamza Sultan kumandasındaki sultanları Hutlan vilayetinde basıp Hisar”ı 
aldığımda bana katıldı.” 
ә Akasınıi mundak yengil ketkenidin ve biziñ mundak ıldam yetkenimizdin 
defi u mutahayyir bolup tura kaldi. (72b) 
“Ağabeyinin böylesine kolay gitmesinden ve bizim böyle çabuk ulaşmamızdan şaşa 
kaldi.” 
b. Devrik Cümle 


e Yalşı kaşaba vaki' boluptur, pür-ni'met. (За) 
“İyi kasaba olur, bol nimetli.” 
ә Yokkarığı aşiyanınıf tört tarafı eyvandur, sütünları taşdın. (47а) 
“Yukarıki aşiyanın dört tarafı ayvandır, sütünları taştan.” 
ә Maña hem uluğ işler arağa tüşti, 11151-1 Kandahar ve Belh ve Bedahşan ve 
Hindüstan fethi. (139b) 
“Bana da büyük işler araya girdi, Kandahar, Belh, Bedahşan ve Hindistan”ın fethi 
gibi.” 


3. ÖZNE-YÜKLEM UYUMU 


a. Fiil Cümlelerinde Özne-Yüklem Uyumu 


a. Özne, cümle içinde ister açık olarak kullanılmış olsun ister dolaylı olarak 
belirtilmiş olsun yüklemle sayı ve şahıs bakımından daima uyumludur. 
ә Ramazan ayı târih-i sekiz yüz toksan tokuzda Fergâna vilâyetide on iki yaşta 
badşah boldum. (1) 
“899 senesinde Ramazan ayında Fergana vilayetinde on iki yaşında padişah oldum.” 
e Ol hücresidin koyırak uşbu taëniñ tumşukıda tarih-i tokuz yüz ikide men bir 
eyvanlığ hücre saldım. (2b) 
“Bu köşkten biraz daha aşağıya, dağın çıkıntılı, dik yerine 902 senesinde ben bir 
ayvanlı köşk yaptırdım.” 
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ә Heri за keltürgende uluk toy kılıp yahşı çartak bağladı. (167b) 
b. Özne, üçüncü şahsın çokluğu ise yüklem ya üçüncü şahıs teklik ya da çokluk 
ekiyle çekimlenir. Özne cansız varlığa işaret ediyorsa yüklem tekil olur. 
e Tağ damenesidakı vilayetlerde pişkal yahşı bolğandur. (254b) 
“Dağ eteğindeki vilayetlerde mevsim yağmuru çok olmuştur.” 
ә Şarkı Kaşğar, багы Semerkand, cenübı Bedahşan”nınü serhaddi tağları ve 
şimalide egerçi burun şehrler bar ögendür. (1) 
“Doğusu Kaşgar, batısı Semerkand, güneyi Bedehşan”ın sınırı dağları ve kuzeyinde 
gerçi önceleri şehirler varmış.” 
e Andak rivayet kıldılar kim bir kırğavulnı işkenesi bile tört kişi yeyip tükete 
almaydur. (2b) 
“Rivayet edilir ki bir sülünün budunu dört kişi yiyip bitiremezmiş.” 
e Közler el bizgek köp bolur. (2b) 
“Gözler “el bizgek”” çok olur.” 
c. İki veya daha fazla özne “ve” bağlacı ile bağlandıklarında yüklem tekil olur. 
e Sultan Muhammed Sultan ve Ahmed Beg özge yol bile ilgerirek Yar Yaylak 
keliptür. (55b) 
“Sultan Muhammed Sultan ve Ahmed Bey başka yolla biraz daha ileriye, Yar 
Yaylak”a gelmiştir.” 
ә Hindüstan”dın haber keldi kim Devlet Han ve Gazi Han уёрігте ottuz тій 
çerig yığıp Kelânur'nı aldı. (254a) 
“Hindistan'dan haber ulaştı ki Devlet Han ve Gazi Han yirmi otuz bin asker toplayıp 
Kelanur'u aldı.” 
d. Özne eğer bir topluluk belirtiyorsa ya da belirsiz bir sayıda ise yüklem tekil 
veya çoğul olabilir. 
e Bu furşatta kim ekser çerig eli ve Moğullar tamam kaçıp Andicân, Ahsi”ğa 
bardılar, Uzun Hasan ve Tembel ol vilâyetlerni Cihangir Mirza”ğa tama“ 


kıldılar. (51b) 


” Gözleri etkileyen bir tür hastalık olmalı. 
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“Bu sırada askerin büyük kısmı ve Moğolların tamamı kaçıp Endican ve Ahsi”ye 
vardılar. Uzun Hasan ve Tembel o vilayetleri Cihangir Mirza'ya verdiler.” 
ә Çün Andican almaktın me'yüs boldılar, beg ü begatdın ve yigit yelefidin yeti 
sekiz yüz kişi mendin tamam ayrıldılar. (55а) 
“Endican”ı almaktan ümitlerini kestikleri için, beylerden ve yığitlerden yedi sekiz 
yüz kişi benden tamamen ayrıldılar.” 


b. İsim Cümlelerinde Özne-Yüklem Uyumu 


Metnimizde isim cümlelerinde yüklemin öznenin belirttiği sayıya göre teklik 


veya çokluk üçüncü şahıs kipiyle kullanıldığı görülmüştür. 


ә Ferğana vilayetinifi payitahtıdur. (2а) 
“Fergana vilayetinin başkentidir.” 

e Oş korğanlarıdın Mazü korğanıda, kim ol arada rastlık bile meşhür 
korğandur. (66b) 

“Uş kurganlarından olan Madu kurganı ki o sıralarda sağlamlığıyla meşhur 
kurgandır.” 

e Mundak “acib u ğarib neme hayli dedi kim vilayet cerrahları andak 
müdavadın “acizdurlar. (109a) 

“Böyle acayip ve garip bir hayli şey anlattı ki vilayet cerrahları böyle tedavilerden 
acizdirler.” 

ә Neçük kim Çin Temür Sultan ve Esen Temür Sultân ve Tohta Buğa Sultân ve 
Baba Sultân bu tarihde тёпій kaşımdadurlar barçanı öz tokkanlarımdın 
yahşırak körüp ri“ayet ü şefkat kılıptur men. (201a) 

“Nitekim Çin Temür Sultan, İsen Temür Sultan ve Tohta Buğa Sultan ve Baba 
Sultan bugün de benim yanımdadırlar, hepsini öz doğanlarımdan (öz kardeşlerimden) 


daha iyi davranıp itibar ve şefkat göstermişim.” 


4. CÜMLE TİPLERİ 


Cümleler, kuruluşlarında rol alan öğelerin durumuna göre, cümle bağlamının 


ifade ettiği anlama göre, cümlenin içerdiği yan cümleciklere göre farklı gruplara 
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ayrılarak incelenebilir. Buna göre cümle tiplerini üç ana gruba ayırabiliriz: basit 
cümle, birleşik cümle, bağımlı birleşik cümle (Turan, 1996, 164). Aşağıda bu cümle 
tipleri ve bu cümle tiplerinin alt kategorileri metnimizdeki örnekleriyle birlikte ele 


alınmıştır. 
a. BASİT CÜMLE 


Yargı bildiren bir yüklemden oluşan ve bildirme/ tanıtma, istek, emir, ünlem 


ve soru belirten cümle tipleridir. 
(1). Bildirme/ Tanıtma Cümleleri 


Bir olay, olgu, tavır, fikir ya da düşünceyi olumlu ya olumsuz şekilde belirten 


cümle şekilleridir. 


ә Ahsi kavunınıf hiç nisbeti yok &rdi. (5а) 
“Ahsi kavununun hiç benzeri yoktu.” 
ә Pest boyluk, tegirme sakallık, Коба yüzlüg, tonbul kişi edi. (6b) 
“Kısa boylu, değirmi sakallı, şişman yüzlü, tombul adamdı.” 
ә Özbekler bannı Hocend”te şehid kılğanda anı ve yana andak neçe İnaralsidanı 
zayi" kıldılar. (196) 
“Özbekler Hocend”de hanı şehit ettiklerinde onu ve yine onun gibi birkaç küçüğü de 
öldürdüler.” 
ә Ol hakknaşinas bi-mürüvvet ol yahşılıklarnın mukabeleside hiç nev‘ ri“ayet u 
şefkat kılmadı. (23a) 
“O hak tanımayan, insaniyetsiz bu iyiliklerin karşılığında hiç saygı ve şefkat 
göstermedi.” 
e Lacerem zulm u fısknıi şeametidin Semerkand”ta beş altı ay hükümet 
kılmadı. (24a) 
“Şüphesiz bu zulüm ve fesadının yüzünden Semerkand'da beş altı ay hüküm 
sürmedi.” 


(2). Dilek/ İstek Cümleleri 
Bir dileği, isteği, umut edilen şeyi belirten bu cümle tipleri iki şekilde yapılır. 
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> İstek ekleri kullanılarak. 

ә Her tarafğa taleb kıla men дер Muharrem ayıda Fergana vilayetidin Horasan 
talebiğa atlanıp çıktım. (120a) 

“Başka tarafa gitmeye niyet ediyorum deyip Muharrem ayında Fergana vilayetinden 
Horasan'a gitmek niyetiyle yola çıktım.” 

ә Usbu yurtta ögende Kamber “Ali iki üç katla yamanlap vilâyetığa barmakçı 
bold. (73b) 

“Bu yurttayken Kamber Ali iki üç defa gücenerek vilayetine gitmeye durdu.” 

> Şart eki—sA ve “gerek” sözcüğü kullanılarak. 

e Han Шер turup Cihangir Mirza'ga berilse Hân bile tamam yekrü bolmak 
kerek edi. (51b) 

“Han istemişken Cihangir Mirza”ya verilirse Han ile büsbütün bozuşulurdu 
(güvenilir olmak gerek).” 

ә Eger terahhum kılıp tuturulmasa ya tiletilmese bizi bile kazaklıklarda ve 
mihnetlerde bolğan cemâ'atnıi hazır tanığan mallarığa barı ferman bolsa 
kimeliglerige kirse uş munça bile kutulsalar minnetler tutsalar kerek. (64a) 

“Eğer merhamet gösterip yakalamasak ya da mallarına el koymasak, yalnız bizimle 
birlikte kazaklıklarda ve mihnetlerde bulunanların mallarını geri almalarına izin 
versek bile bu kadarıyla kurtulsalar şükretmeleri gerek.” 


(3). Emir Cümleleri 
Emir cümleleri ya emir ya tavsiye/uyarı ya davet, rica ya da istek belirtir. 


> Emir bildiren 

e Hemişe bu kâ'ideni mer'i tutup mundin fecavuz Китай. (349a) 
“Daima bu kurala riayet ederek bunun dışına çıkmayın.” 

e Söni Гафар kayan baray? Yürü! Ölüg tirig bile ok bolay. (115a) 
“Seni bırakıp nereye gideyim? Yürül Ölümde ve hayatta bir olalım.” 

ә Kadirberdi”ni carlafil (117a) 
“Kadirverdi”yi çağırın!” 


> Tavsiye/ Uyarı bildiren 
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ә Eger mönif rızamnı tiler sen, halvetnişinlıknı ve 61 bile kem ihtilatlıknı ber- 
taraf Кёп (349b) 
“Eğer benim rızamı istiyorsan yalnızlığını ve halktan uzak bulunmayı terk et.” 
e Siz maña baka aldurmañ. Yürün! (115a) 
“Siz bana bakarak durmayın, yürüyün!” 
> Davet/ Rica bildiren 
ә Eger Töfri “inayeti bile Semerkand hem müsehhar bolsa, Semerkand”ta sén 
olturğul (348b) 
“Eğer Tanrı”nın yardımıyla Semerkand da ele geçerse, Semerkand”da sen otur.” 
> İstek bildiren 
ә Меп her teşviş ü meşakkat bolsa &öreyin. Her neçük el takat kılıp tursa 
turayın. (194b) 
“Her ne kadar ıstırap ve zorluk olsa göreyim, halk nasıl takat gösteriyorsa (ben de) 
durayım.” 
ә Bu bağlağanlarnı hem alıp Багай! (1196) 
“Bu tutsakları da alıp varalıml” 
ә Yana anif bile yahşı ma'âş kılgay sen. (349a) 
“Sonra ona iyi muamele et.” 


(4). Ünlem Cümleleri 


Ünlem cümleleri duyguların ifade edildiği söylemlerdir. Dolayısıyla bir 
duygu veya hissin belirtildiği her cümle ünlem cümlesi olabilir. Ünlem cümleleri 


seslenme, soru, buyruk, heyecan, şaşkınlık vb. anlamlarına sahip olabilir. 


ә Теһг te'âlâ mundak sevinçlerni maña ve saña hemişe ruzi Кидау, âmin yâ 
rabba”l- “alemin. (348a) 
“Tanrı Teala böyle sevinçleri bana ve sana daima nasip eylesin, kabul kıl ey 
alemlerin rabbi.” 
ә Zinhar tevehhüm ü dağdağa özlerige yol berip &lni buzulğalı koymasunlar 


kim bu vilâyet ve &l bile bakımız bardur. (224a) 
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e “Sakın ola ki korku ve telaşa yol verip halkı bozulmaya bırakmasınlar, bu 
vilayet halkıyla samimiyetimiz vardır.” 
ә “Ur! Ur!” дер turuptur... (107a) 
“Vur! Vur! diyip durmuştur...” 
ә Yavuk bolsa kelsün, yana zorlalınl (113a) 
“Yakındayse gelsin, zorlayalım!” 
ә Tur, Каһс̧ alışalınl (113b) 
“Dur, kılıç çalışalım!” 
ә Hümayün ğa bu mazmünı bitildi kim eger halağaça mü"teddün-bihi işi 
bolmaydur, hod oğrı bile kazaknı men‘ kılgıl! (358b) 
“Hümayun”a yazılan mektup şöyleydi, eğer hala uğraşılacak hiç iş olmuyor(sa) 
hırsızlığa ve çapulculuğa izin vermel” 
ә Pes şıdk-ı kavluñizëa ‘ahd kılı! (116a) 
“Öyleyse, sözünüzün doğruluğuna yemin edinl” 
e Yaman hüyluk keç huluk hatun, ilahi, “alemde kalmağayl (169a) 
“Yarabbi, kötü huylu, ters tabiatlı kadın bu alemde kalmasın!” 


(5). Soru Cümleleri 


Bir soru cümlesi gerçek anlamda soru ifadesi içerebileceği gibi anlatımı 
retorik yönden kuvvetlendirmek için de kullanılabilir. Soru cümlesi iki farklı yolla 


yapılır. 


> Bir soru zamiri veya soru zarfı kullanılarak 
e Andak kalın çerigge ne iş kıla alğay edi? (29а) 
“Bu kadar çok askerle ne iş yapacaktın?” 
ә Mundak haber neçük yaşurun kalur? (30a) 
“Böyle bir haber nasıl gizli kalır?” 
e Ne kılsun? (41b) 
“Ne yapsın?” 
ә Munça talan ve tarac tartkan vilayetlerdin neme almak hod neçük müyesser 


bolğay? (51a) 
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“Bu kadar ağır yağmaya uğramış vilayetlerden herhangi bir şey almak nasil mümkün 
olacak?” 

e Muña hod kim tahammul kıla alğay? (64a) 

“Buna nasıl tahammül edilecek?” 
> Mu/mü soru parçacıkları kullanılarak 
e Sütünğa yapışkan bile koyğaylar mu? (37а) 
“Direğe yapıştığıyla bırakırlar mı?” 
e Telbe ve ġol bolmasa, mundak hoş âmedni kabül kılıp özini rüsva kılur mu? 
(172b) 
“Deli ve anlayışsız olmasa, böyle yüze gülmeye kanıp kendini alçatır mı?” 
ә Mundakrüsta'i ve la-damerdük bolğay mu? (258b) 
“Bu kadar alçak ve aptal (bir adam) olur mu?” 

> Alternatiflik belirten cümleler mu/mü soru parçacıkları kullanılarak 

yapılır. 

ә Bilmen “aks fehmledi mu ya hod teğâfül kılıp bu hareketni kıldı mu? (111b) 
“Bilmem yanlış anladığından mı yoksa anlamamazlıktan geldiğinden mi bu hareketi 
yaptı?” 

e El muniñ bu okuşıdın birisi kulağın tuta mudur, yana biri çırayın çıta mudur? 

(190a) 
“Halk bunun okuyuşundan birisi kulağını mı tutar, öbürü yüzünü mü ekşitir?” 

> Şüphe belirten cümlelerde “aceb kullanılarak anlamsal soru cümleleri 

yapılır. 

ә “Aceb merdane ve kazak yigit edi. (52а) 

“Acaba merdane ve kazak bir yiğitti?” 
e Kazaklıklardın ve felâketlerdin halâş bolup yala vilâyet alğan mahallda 
“aceb bi-vakt şikest &di. (65b) 
“Kazaklıklardan ve felaketlerden kurtularak vilayeti henüz aldığımız zamanda bu 
mağlubiyet acep vakitsizdi.” 


> Pes sözcüğü ile retorik soruların olumsuzluğu yapılır. 
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e Mundak işlemi begler öz başı bile Hanıdın badşahıdın bi-vukuf kıla başlasa, 
pes Hanlıkığa ve badşahlıkığa ne i“tibar? (81а) 
“Eğer beyler böyle işleri hanlarının ve padişahlarının haberi olmadan kendi başlarına 
yapmaya başlasa o halde hanlığın ve padişahlığın ne itibarı kalır.” 


b. BİRLEŞİK CÜMLE 


En az iki veya daha fazla cümlenin tek cümle çatısı altında bir araya 
gelmesiyle birleşik cümleler kurulur. Tek cümle çatısı altındaki bu cümleler 
birbirlerine ya sebep- sonuç ilişkisi altında ya da bağlaçlarla bağlanırlar. Birleşik 


cümleleri dört alt kategori altında inceleyebiliriz. 
(1). Bağlı Cümleler 


Bağlı cümle tiplerinde cümleler arasındaki ilişki ya ikinci cümlenin birinci 
cümlenin sonucu olarak gerçekleşir ya da ikinci cümle, birinci cümlenin özne veya 


yüklemini paylaşır. Cümleler birbirlerine aşağıda verilen bağlaçlarla bağlanırlar. 


> dağı/ takı “ve, dahi” 
e Köp ta'addi u teşeddüd kıla başladılar, belk bu ta“addi u teşeddüd р“асепій 
evladığa dağı sirayet kıldı. (23b) 
“Çok fazla tecavüz ve şiddet göstermeye başladılar, belki bu tecavüz ve şiddetleri 
hocanın evlatlarına dahi gösterdiler.” 
> ve “ve” 
e Eli tamam Sart ve Farsi-güydur. (3b) 
“Halkın tamamı Sart ve Fars kökenlidir.” 
> Hem “hem, da” 
e Timur Вер evladıdın her kim baş köterip tahtka oltursa hem munda olturur. 
(37a) 
“Timur Bey”in evlatlarından bir kimse isyan edip tahta çıkarsa hem burda oturur.” 
e Andak urus hem bolmadı, basıldı kalın ebdan yigitleri eligge tüşti. (41b) 
“Hem iyi bir vuruş olmadı, mağlup oldu, pek çok iyi yiğit esir düştü.” 


> Gahi “ve, bazen” 
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e Hemişe nerd oynar erdi, gahi kumar hem kılur edi. (7b) 
“Her zaman tavla ve bazen kumar oynardı.” 

e Gahi tilbeler dek yalğuz puşta u daştka barur edim, gahi bağat u mahallatnı 
Киса be küça ahtarur ödim, nė yürümekte ihtiyârım bar edi ne olturmakta ne 
barmakta kararım bar edi пе turmakta (76a) 

“Bazen mecnunlar gibi yalnız başıma dağlara ve çöllere giderdim, bazen bahçeleri ve 
mahalleleri sokak sokak dolaşırdım, ne yürümeye ne oturmaya iradem vardı, ne 
gitmeye ne kalmaya kararım vardı.” 


(2). Ayrıştırıcı Cümleler 


Bu cümle tipi biri diğerinden anlamsal olarak farklı olan birden fazla 


cümlenin aynı cümle içinde “eger...eger...”, “egerçi”, “në... ne...” parçacıklarıyla 


kullanılımdan oluşur. 


ә Ferğana vilâyetinin haşılı bile eger “adl kılsalar üç tört miñ kişi sahlasa bolur. 
(5b) 

“Eğer adil bir şekilde yönetilirse Fergana vilayetinin geliri ile üç dört bin askerin 
beslenmesi mümkündür.” 

ә Egerçi özge hatunları hem bar edi, veli oğlanlar ve kizlarniñ anaları bu ekki 
erdi. (11b) 

“Gerçi başka hatunları da vardı, fakat oğullarının ve kızlarının anneleri bu ikisiydi.” 

ә Egerçi yaşı kiçik érdi, tüzüki ve Zabtu rabtı bisyar yahşı edi. (13а) 

“Gerçi yaş bakımından küçüktü, (yine de) idaresi ve yönetimi pek iyiydi.” 
ә Në atta mecal kalıptur ve ne kişide bu yerdin nė nev‘ yanılğay? (61а) 
“Ne atta mecal kalmıştır ne de kişide, bu yerden nasıl döneceğiz?” 

e Gahi tilbeler dek yalğuz puşta u daştka barur edim, gahi bağat u mahallatnı 
küça be küça ahtarur ödim, nė yürümekte ihtiyârım bar edi ne olturmakta ne 
barmakta kararım bar edi në turmakta. (76a) 

“Bazen mecnunlar gibi yalnız başıma dağlara ve çöllere giderdim, bazen bahçeleri ve 
mahalleleri sokak sokak dolaşırdım, ne yürümeye ne oturmaya iradem vardı, ne 


gitmeye ne kalmaya kararım vardı.” 


227 


(3). Karsilastirmali Cümleler 


Karşılaştırma cümleleri, gerçek bir durum ile bir sanı veya başka bir 
gerçekliğin karşılaştırılmasını içerir. Metnimizde bu tarz cümleler için “veli” 


sözcüğü kullanılmıştır: 


e Serdırabtisi bisyardur, veli bağçeleride ekser badam dırahtıdur. (3b) 
“Meyve ağaçları çoktur, fakat bahçelerde genellikle badem ağacı olur.” 
ә Tab'-ınazmı bar edi, veli şi'rga perva kılmas edi. (7а) 
“Nazıma yeteneği vardı, fakat şiire önem vermezdi.” 
ә Vilâyetni ma'mür u abadan kıldı, veli atışlık “Ali Şir Beg başlığ cemi" begler 
ve ehl-i manşıb bile zıddane та“а$ kıldı. (177a) 
“Vilayeti mamur ve şen kıldı, fakat Ali Şir Bey'in etrafındaki bütün beyler ve 
makam sahipleri ile uyuşamadı.” 
ә Egerçi ba'Zı beytleri tavri vâki' boluptur, veli bu теѕпеуіпій mazmünı ve 
üstühan-bendlığı bisyar kavak и harabtur. (181b) 
“Gerçi bazı beyitleri güzeldir, fakat bu mesnevinin mazmunu ve tertibi fevkalede boş 
ve hatalıdır.” 


(4). Sonuç/ Çıkarım Cümleleri 


Bir sonuç, çıkarım bildiren bu cümle tipleri “çün” ve “pes” sözcükleri ile 


kurulur. 


ә Çün munça takrib boldı, hanlarnığ ahvalnı dağı icmal bile zikr kilaliñ. (9b) 
“Bunca anlatılmışken hanların ahvalinden de kısaca behsedelim.” 
ә Her katla költürgende vilayetler börür ördi çün “Ömer Şeyh Mirza”nıh 
müdde'âsı dek bolmas erdi. (ба) 
“Her gelişinde vilayetler verirdi, ancak Ömer Şeyh Mirza”nın istediği gibi olmazdı.” 
ә Çün yaraksız urus salılıp edi, ba'Zı yigit yeleñ Zayi" bolup hayli kişi yaralık 
boldı. (31a) 


“Zırhsız savaşıldığı için bazı yiğitler ölürken bir hayli adam da yaralandı.” 
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e Çün tağları berk ve serhaddte vaki° bolupturlar, mal bermekte rayic 
&mestürler. (32a) 
“Dağları sarp ve sınırda olduğu için vergi vermeye istekli değillerdir.” 
e МипдаК işlemi begler öz başı bile Натат badşahıdın bi-vuküf kıla başlasa, 
pes Hanlıkığa ve badşahlıkığa ne i“tibar? (81а) 
“Eğer beyler böyle işleri hanlarının ve padişahlarının haberi olmadan kendi başlarına 


yapmaya başlasa o halde hanlığın ve padişahlığın ne itibarı kalır.” 


c. BAĞIMLI BİRLEŞİK CÜMLE 


Bağımlı birleşik cümleler bir ana cümle ile bir veya birden fazla bağımlı 
cümlenin tek cümle çatısı altında bir araya geldiği cümle yapılarıdır (Turan, 1996, 
175). Bağımlı cümlelerin fonksiyonu ana cümlenin bir ya da birkaç parçasını 
açıklamaya yöneliktir. Bağımlı cümleler tam teşekküllü bir cümle olabileceği gibi 
cümle gibi davranan yapılar da olabilir. Bağımlı cümlelerin gerçek bir cümle ya da 
cümle özelliği gösteren cümlemsi yapı olmasına dayalı olarak bağımlı birleşik 


cümleleri ikiye ayırabiliriz (Turan, 1996, 175): 


a. Bir çekimli fill ya da isim yüklemi ile kurulmuş bağımlı cümleler 
ә Dedim kim “Uşbu derenif yakınıda kef kul yolını nişan berip ediler.” (116a) 
“Dedim ki “Bu derenin yakınında geniş dere yolu olduğunu göstermişlerdi.”” 
e Kün iki namaz arası bolğay edi kim Tembel'nii karası Nevkend sarıdın 
peyda boldi. (72b) 
“Gün iki namaz arası (ikindi vakti, akşamüzeri) olmuştu ki Tembel”in karaltısı 
Nevkend tarafından göründü.” 
e Tafşili budur kim sulh bolğanda Tembel”niü inisi Halil başlığ bendilerni 
koyulup edi, neçük kim mezkür boldı. (77b) 
“Ayrıntıları şöyledir ki barış olduğunda Tembel”in küçük kardeşi Halil basta olmak 
üzere tutulan tüm köleler serbest bırakıldı.” 
ә Kamber “Ali çün tuturup aldurup kelip edi, anı Sengzar”da koyup öttük. 
(78b) 
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“Kamber Ali esir düşüp her şeyini kaybederek gelmişti, onu Sengzar'da bırakıp 
devam ettik.” 
b. Bir çekimli fiil ya da isim yüklemi ile kurulmayıp isim fiil, sıfat fiil ya da zarf 
fiil ile kurulan yapılar 
e Ahsi”da tevakkuf kılmay Kasım “Aceb”niü ornığa Yarak Tağayı'nı hem 
“ariyeti koyup Kasan üstige öttük. (72b) 
“Ahsi”de durmayıp Kasım Aceb”in yerine Yarek Tagayı'yı geçici olarak bırakıp 
Kasan üstüne yürüdük.” 
ә Sultan Mahmüd Dulday, Sultan Muhammed Dulday”nığ atası yurttın ok kaçıp 
barıp bu ittifakdın alarnı haberdar kiliptur. (79a) 
“Sultan Muhammed Dulday”ın babası Sultan Mahmud Dulday oradan kaçıp giderek 
bu anlaşmadan onları haberdar etmiştir.” 
e Меп bu tüşni körüp hos hal bolup Uluğ Han, Kiçik Han”ğa “arz kıldım. 
(119b) 
“Ben bu fikri hoş bulup Büyük Han ve Küçük Han'a arz ettim.” 
Bağımlı birleşik cümleler yapılarına ve kuruluş şekillerine göre ise dört gruba 


ayrılabilir, bunlar: 


1. Kili bağımlı birleşik cümleler 

2. İsim fiil yapılı cümleler 

3. Sıfat fil yapılı cümleler 

4. Zarf fiil yapılı cümleler 

Bu yapılardan ilki, bağlı cümleler, Farsça cümle yapısının etkisiyle oluşmuştur. 


Diğer üçü Türkçe cümle yapısının gerektirdiği şekilde kurulur. 
(1). Kli Bağımlı Birleşik Cümleler 


Bağımlı cümleler, bir ana cümle ile “ki”, “kim” bağlaçları ve bu ikisinin 
birleşikleri tarafından yönetilen bir ya da daha fazla bağımlı yan cümlecikten oluşur. 
Bağımlı cümleler Farsça cümle yapısı etkisiyle geliştirilmiş ve metnimizde geniş bir 
kullanım alanına sahiptir. Bağımlı cümleleri de ana cümleyle olan münasebetleri 


açısından şu alt kategorilerde inceleneyebiliriz: 
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i. Özne Cümlecikleri 


Yan cümlecik, bağımlı cümlelerde ana cümlenin öznesini açıklama 


fonksiyonuyla kullanılır. “kim”, “ki” bağlaçları ile ana cümle ile birlikteliği sağlanır. 


ә H"ace Yusuf kim musikide meşhurdur, Andicani”dür. (2b) 
“Hoca Yusuf ki musikide meşhurdur, Endicanlıdır.” 

e Şah Sultan Muhammed”niğ bir kızı munda edi kim Eba Bekir Mirza bile 
Sultan Mahmüd Han”nın balası bolğay. (296) 

“Şah Sultan Muhammed'in kızı ki Eba Bekir ile Sultan Mahmud Han'ın halasıydı, 
bununla evliydi.” 

ә Timur Beg salğan “Ali “imaretlerdin biri Kök Seray”dur kim Semerkand”nığ 
erkide vaki" boluptur. (37а) 

“Timur Bey”in yaptırdığı büyük imaretlerden biri Kök Seray”dır ki Semerkand”ın 
erkindedir.” 

ә İçkeridin Töüribördi Samançı kim Sultan Hüseyn Mirza”nıf ri“ayet kılğan 
begi èdi. (57b) 

“İçeriden Tanrıverdi Samançı ki Sultan Hüseyin Mirza'nın riayet ettiği bir beydi.” 

ә Yana Kamber “Ali Salah Moğul kim uluğ ri'âyat kılgan begimiz ol edi, 
munça ri'âyat tapıp èdi, mundak mahallda hem cıhatlık kilmay КеПр 
Semerkand”tın köçini alıp bu hem Hüsrev Şah”ğa bardı. (90b) 

“Kamber Ali Salah Moğol ki çok riayet ettiğimiz beylerdendi, bu kadar riayet 
gördüğü halde böyle bir zamanda sadık kalmayıp Semerkand”dan göçünü de alıp 
Hüsrev Şah”ın yanına gitti.” 

ә Ol tabakadın herkim ki mëniñ ser vaktımda tüşti, eligimdin kelgençe 
tokkanlıknı ve yahşılığnı beca keltürdüm. (200b) 

“O aileden herkim ki benim yanıma geldi, elimden geldiğince kardeşlik ve insanlık 
görevimi yerine getirdim.” 


H. Nesne Cümlecikleri 
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Bağımlı birleşik cümle yapılarında ana cümlenin nesnesini açıklama 
fonksiyonuyla kullanılan cümleciklerdir. Ana cümleye “kim”, “ki” bağlaçları ile 


bağlanırlar. 


ә Semerkand ve Buhara ördi kim atası berip edi, Şeyh Cemal”nı “Abdul- 
Kuddüs öltürgendin sofi Taşkend ve Şahruhiyye ve Sayram'nı alıp &di. (19b) 
“Semerkand ve Buhara ki atası vermişti, Abdulkuddüs Şeyh Cemal'ı öldürdükten 
sonra Taşkend, Şahruhiyye ve Seyram”ı almıştı.” 
ә Biri bu kim Kaba”nıt batğaklık kara пу: bar. (17a) 
“Biri bu ki Kaba'nın bataklık bir kara suyu vardır.” 
e Yana bir bu kim ol furşatta andak at öleti boldı kim tevile tevile atlar yıkılıp 
öle kirişti. (17a) 
“Biri bu ki o sıralarda öyle bir at salgını oldu ki atlar katarla düşüp ölmeye başladı.” 
ә Egerçi hiç andak bolmadı kim özinifğ eligi iske yetmişlbolğayl, veli derler 
kim ба*21 ma'rekelerde andın eser-i şeca“at zahir bolur &gendür. (18b) 
“Gerçi hiç öyle olmadı ki kendi eliyle bir iş görmüş olsun, fakat bazı muharebelerde 
cesaret gösterdiği olmuştur.” 
ә Derler kim yeti yüz kusi bar ögendür. (22b) 
“Derler ki yedi yüz kuşu vardır.” 

ә Evvel bu kim mezkür bolğan Melik Muhammed Mirzâ'nı kim abağasınıt oğlı 
ve özini küyevi edi, yana tört mirzanı Kök Seray” ğa çıkarıp edi. (23b) 
“Evvelce anlatıldığı gibi Melik Muhammed Mirza”yı ki amcasının oğlu ve kendisinin 

damadıydı, diğer dört mirzayı Kök Seray”a çıkardı.” 
e Bu şüm fi'l апій zamanıda andak şayi" edi kim çehresiz kişi asla yok edi. 
(26a) 
“Bu uğursuz adet onun zamanında öyle yaygındı ki çehresiz kişi neredeyse yoktu.” 
e Bizin ebna-yi cinsimiz demey ki edna nökerimizge kılgan insaniyyetni bizge 
kılmadı, belk” nökerimizçe bizni közge ılmadı. (82a) 
“Bizim hemcinsimiz demiyor ki en aşağı adamımıza yaptığı insaniyeti bize yapmadı, 
belki adamımıza yaptığı kadar bize itibar etmedi.” 
ili. Açıklayıcı Cümlecikler 
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Bağımlı birleşik cümlelerde ana cümlenin bir öğesini bir sıfat ya da zarf gibi 


açıklamak üzere cümleye “kim”, “ki” bağlaçları ile katılan cümleciklerdir. 


ә Misl-i Almalığ ve Almatu ve Yangı, kim kütübde Utrâr bitirler, Moğul ve 

Özbek cihetidin bu tarihde bozuluptur, aşla ma"müre kalmaydur. (1) 
“Almalık, Almatu ve Yangı ki kitaplarda Utrar diye yazarlar, bugün Özbekler 
tarafından tahrip edilmiş, artık hiç mamuresi kalmamıştır.” 

ә Seyhün Deryası kim Hocend Suy: ġa meşhürdur, şark ve şimal tarafıdın kelip 
bu vilayetnif içi bile ötüp ğarb sarı akar. (2а) 

“Seyhun nehri ki Hocend Suyu olarak bilinir, kuzeydoğu tarafından gelip bu 
vilayetin içinden geçip batıya doğru akar.” 

° Аһјг nevbet költürgende kim ol furşatta Taşkend vilayeti “Ömer Şeyh Mirza 
taşarrufida edi kim kitablarda Şaş bitirler. (6a) 

“Son geldiğinde ki o sıralarda Taşkend vilayeti Ömer Şeyh Mirza”nın 
tasarrufundaydı ki burası kitaplarda Şaş diye geçer.” 

e Ol furşatta Sultan Ahmed Mirza Ura Tepe”niü Ak Kaçğay degen yaylağıda 
edi kim Semerkand”tın on sekiz yığaç şark canibidür. (13a) 

“O sıralarda Sultan Ahmed Mirza, Ura Tepe”nin Ak Kaçgay denen yaylasındaydı ki 
Semerkand”dan on sekiz yıgaç Doğu tarafındadır.” 

ә Özkend”nifi, kim burun Ferğana”nıf payitahtı ol 6gendür, yahşı korğanı bar. 
(104a) 

“Özkend”in ki önceleri Fergana”nın başkenti burasıydı, iyi kurganı var.” 

ә Andın Piruza Dervazesi” ğa kelip Fazıl Tarhan kim ol Tarhanlardın emes, 
Türkistanı sevdagar Tarhanlarıdın bolur, Şeybanı Han ğa Türkistan”da hizmet 
kılıp ri“ayet tapıp edi, üstige turarlar. (84а) 

“Oradan Piruza kapısına gelip Fazıl Tarhan”ın ki bey Tarhanlardan olmayıp 
Türkistanlı tüccar Tarhanlarındandır, Şeybani Han”a Türkistan”da hizmet edip riayet 
etmişti, üstüne yürüdüler.” 


iv. Yüklem Cümlecikleri 
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Ana cümlenin yüklemini açıklamak üzere bağımlı birleşik cümlelerde rol alan 


yan cümleciklerdir. “kim”, “ki” bağlaçları ile ana cümle ile ilişki kurarlar. 


e Bu “acebtür kim bir yerdin hem çıkmas. (2а) 
“Acayiptir ki hiçbir yerden de çıkmaz.” 

ә Evbaşnıf zerafeti budur kim her kim anda uykulasa, ol şahcüydın su kuyarlar. 
Ga) 

“Ayak takımının adeti budur ki her kim orada uyuyakalsa, o nehirden su alıp 
dökerler.” 

ә Bu keyfiyyet mundak €gendür kim Eyyüb Begçik”niü tümenidin bir neçe 
Moğul Oş”dın bizdin ayrılıp karaklıkka Andicân'nın girdiğa kelgen 
egendürler. (105a) 

“Bu durum şundandır ki Eyyüb Begçik tümenine mensup birkaç Moğol Uş”ta bizden 
ayrılıp yağmacılığa Endican”ın civarına gelmiş.” 

ә “Aybı bu èdi ki bisyar naz bile çalur edi. (182a) 

“Kusuru buydu ki çok naz ile çalardı.” 

ә Bizifi sarıdın İbrahim Saru'nü inileridin Samad andak çapar kim 

Şahsuvar”nığ başıdın keff-i destçe parça süngekni kılıçı alıp keter. (65b) 
“Bizim taraftan İbrahim Saru”nın küçük kardeşlerinden Samed öyle bir vurur ki 
Şahsuvar”ın başından avuç kadar kemik parçasını kılıç alıp götürür.” 

ә Moğullar içide ri“ayet kılğan i“timadlık kişimiz Tolun Н“асе üçün 
Semerkand”dın Moğul ulusı kaça kirişkende Tolun H”âce'ni yiberilip èdi kim 
elge naşihat kılıp tevehhümni hatırlarıdın çıkarğay ta &l korkunçtın ser be-bad 
bermeğaylar. (52а) 

“Moğollar içinde riayet edilen itimatlı kişimiz Tolun Hoca olduğu için Moğol ulusu 
Semerkand”dan kaçmaya giriştiğinde Tolun Hoca gönderildi ki halka yersiz korkuları 
akıllarından çıkarmaları ve asker korkusundan kendilerini tehlikeye atmamaları 
konusunda nasihat etsin.” 

ә H"ace Каф ve Kasım Koçın ve “Ali Dost Tağayı ve Uzun Hasan ve yana 


ba'Zı devlet-h"ahlar mėniñ uluğ anam Esen Devlet Begim”nif kaşıda yığılıp 
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sözni bu yerge koyuldi kim Hasan Ya'küb'nı ma“zul kılıp fitnesiğa teskin 
börilgey. (24b) 
“Hoca Kadı, Kasım Koçın ve Ali Dost Tagayi ve Uzun Hasan ve sonra benim 
tarafımı tutan bazı dostlar benim büyükannem İsen Devlet Begim'in yanında 


toplanıp karar verdiler ki Hasan Yakup'un yarattığı karışıklığa son verilsin.” 


v. Zarf Cümlecikleri 


Ana cümlenin yüklemini; zaman, yer, tarz, amaç, sebep, sonuç, derece ve 
durum yönlerinden açıklayan, bağımlı birleşik cümle yapısınına ana cümlenin zarfı 
fonksiyonuyla katılan cümleciklerdir. Aşağıda yüklemi niteledikleri yön bakımından 


sınıflandırılarak ele alınmıştır. 


> Yer/ Yön Belirten Cümlecikler 
Yüklemi yer bakımından açıklayan bu cümlecikler, ana eylemin geçtiği yerin içini, 


çevresini veya etrafını belirtebilir. 


ә Мегӧіпап’ба kim şarkidur, hemişe mundın yel barur Hocend”ğa kim garbidur 
dayim mundın yel kelür. (4b) 

“Merginan'a ki doğudadır, Hocend”e ki batıdadır, buradan sürekli rüzgârlar gelir.” 

° Garbi tarafıda kim Semerkand ve Hocend bolğay tağ yoktur. (1) 

“Batı tarafında ki Semerkand ve Hocend bulunur, dağ yoktur.” 

e Носепа suyınıp şimal canibidin kim Sultan Mahmüd Han müteveccih edi, 
kelip Ahsi”ni kapadı. (17a) 

“Hocend suyunun kuzey tarafından ki Sultan Mahmud Han”a müteveccihdi, gelip 
Ahsi”yi kuşattı.” 

e Bu cihettin Moğullar özlerige dağdağa u tevahhüm yol berip Ribatak 
Orçını'dın kim İki Su Arası hem derler, Özkend tarafığa köçüp Tembel” ğa 
kişi yiberdiler. (64b) 

“Bu yüzden Moğollar kendi aralarında karışıklık yaratıp korkuya kapılarak Ribatak 
Orçını”ndan ki İki Su Arası da denir, Özkend tarafına göçüp Tembel”e adam 


gönderdiler.” 
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ә Çeşmenin allıda kim dest tarafı bolğay, kalın erğuvanzar vaki" boluptur. 
(137a) 
“Çeşmenin önünde ki ova tarafındadır, yoğun erguvan kokusu olur.” 
ә “Aceb Kadiri”dür, Hindüstan”da kim deryalardın özge akar su bolmas, rüdları 
mundak suğa yavuk уакі“ boluptur. (149a) 
“Allah”ın acayip kudretidir, Hindistan”da ki nehirlerden başka akar su olmaz, sel 
yatakları bu kadar suya yakın olmuştur.” 
e Ata tahtıda kim Semerkand bolğay, iki nevbet Zarb-ı rast alıp olturuptur men. 
(187a) 
“Ata tahtında ki Semerkand dır, iki defa ele geçirip oturdum.” 
e Dirahtka kim kotar hayali kıladur, bir şahnı tutup ser-nigün bolup turadur. 
(281a) 
“Ağaca ki konmak ister, o vakit bir dalı tutup baş aşağı olup durur.” 
ә Nasir Mirza nöker süderige ki vilayetleridin birer neme yetkürüp iki üç kün 
keyinrekdin keley дер Kuş Künbed din ruhşat tilep kalıp edi. (154a) 
“Nasır Mirza, adamlarına ki vilayetlerden bazı eşyaları getirip iki üç gün sonra 
geleyim diye izin isterek Kuş Künbed”de kalmıştı.” 
> Zaman Belirten Cümlecikler 
Ana cümledeki yüklemin belirli bir zaman sınırı içindeki başlangıcını veya 
bitişini gösteren cümleciklerdir. Yan cümlenin ifade ettiği anlama göre, bazen ana 


cümleyle eşzamanlılık bazen de ana cümlenin eyleminden öncelik bildirebilirler. 


ә Çağatay Han”nıf yurtıda Moğul ulusiniñ hanı ol furşatta ol erdi kim meni 
uluğ atam bolğay istid'â kılıp keltürdi. (5b) 
“Çağatay Han”ın yurdunda Moğul ulusunun hanı o zamanlar oydu ki benim büyük 
babam olur, ricayla getirdi.” 
e Men Semerkand”nı ikinçi nevbet alğanda bavücüd kim Ser-i Pul”da şikest 
bolup edi, Кеһр beş ay kal“adarlık kıldım. (8b) 
“Semerkand”ı ikinci kez aldığım zaman ne var ki Ser-i Pul”da yenilmiştim, gelip beş 


ay kaleyi savundum.” 
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ә Kökeltaş ikev keldük, begim ve begimnif yavuğıdağılar tanımadılar, bavücud 
kim ayttım, müddettin sofira tanıdılar. (9a) 

“Kökeldaş”la ikimiz geldik, begim ve begimin yanındakiler tanımadılar, ne zaman ki 
kim olduğumuzu söyledim, o zaman tanıdılar.” 

ә Bu furşatlarda haber keldi kim Tefri rahmetiğa barıptur. (9b) 

“Bu sıralarda haber geldi ki Tanrı rahmetine varmıştır.” 

• Bu neçe yıl kim тёпій kaşımda edi, hiç andak işi zahir bolmadı kim dese 
bolğay. (15a) 

“Bu kadar yıl ki benim yanımdaydı, dikkate değer hiç işi olmadı dense yeridir.” 

ә Yazığa Sultan Hüseyn Mirza oğlı Muhammed Hüseyn Mirza”nıü def'-i 
zararığa kim Astarabad”ka musallat bolup yamanlık makamıda edi, 
Muhammed Veli Beg başlık beglerni kalın çörig bile ılğar yiberip özi Nişin 
Öleñi’de olturup edi kim Bedi“üzzaman Mirza ve Zünnün'nıü oğlı Şah Вер 
gafillikta çerig tartıp Mirza'nıfi üstige keldiler. (58а) 

“O yaz Sultan Hüseyin Mirza, oğlu Hüseyin Mirza”nın defedilmesi için ki 
Estarabad”a musallat olup kötülük taraftarıydı, Muhammed Veli Bey 
kumandasındaki beyleri birçok askerle birlikte akıncı gönderip kendi Nişin çayırında 
kalmıştı ki Bediüzzaman Mirza ve Zünnun”un oğlu Şah Bey ansızın asker sevk 
ederek Mirza”nın üzerine geldiler.” 

ә Sünnet vaktı edi kim Merğinân korğanınığ &şikige keldim. (61а) 

“Sünnet vaktiydi ki Merginan kurganının kapısına geldim.” 

ә Bu müddette kim kışlağta ve Andican”da ödük, Tembel”nif kişisi tinmey Нап 
kaşığa Taşkend”ke barur edi ve kelür edi. (71b) 

“Bu sıralarda ki kışlakta ve Endican”daydık, Tembel”in adamı durmadan hanın 
huzuruna Taşkend”e gider gelirlerdi.” 
> Durum Belirten Cümlecikler 

Bağımlı birleşik cümlelerde, ana cümledeki yüklemin tarzını veya durumunu 

belirtmek üzere kullanılan cümleciklerdir. “neçük kim”, “andak kim” bağlaçları ile 


ana cümleyle ilişki kurarlar. 


ә Cenubi tarafıdağı kaşabalar, Andican”dur kim vasatta vâki" boluptur. (2a) 
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“Güney tarafindaki kasabalardan Endican ki merkezde bulunur.” 
ә Kiçikrek kasabadur, neçük kim Andican suyı Oş”din kelür. (5а) 
“Biraz küçük kasabadır, buna rağmen Endican suyı Uş'tan gelir.” 

e Tonnı bisyar tar keyer edi, andak kim bağ bağlaturda karnını içige tartıp 
bağlatur edi. (7a) 

“Elbisesini çok dar giyerdi, öyle ki kuşak bağlatırken karnını içine çekip bağlatırdı.” 

ә “Adaleti bu mertebede edi kim Hıtay karvanı keledürgende Andican”nıü şarkı 
tarafıdağı taġlarnıñ tüpide miñ uyluk karvannı, andak kar bastı kim ekki kişi 
kutuldı, haber tapıp muhaşşıllar yiberip karvannı cemi" cihâtını zabt kıldı. 
(7a) 

“Adaleti öyle bir mertebedeydi ki Hatay kervanı gelirken Endican”ın doğu 
tarafındaki dağlarının eteğinde bin kişilik kervanı, öyle bir kar bastı ki yalnız iki kişi 
kurtuldu, bunu haber alınca memurlar gönderip kervanın bütün malını zapt etti.” 

e Gahi kim çağırdın çıkar erdi, yana yegirme-otuz kün içmes edi. (19a) 

“Bazen ki içki meclisinden çıkardı, sonra yirmi otuz gün içmezdi.” 

ә At ve tevedin ve hayme u har-gahdın belk cemi" sipahilık yarağıdın Mirza”ğa 
ve Mirza bile bolğanlarığa ol mikdar hidmet u ademigirlik kıldı kim 
körgenler dediler kim burunğı yarağ bile bu yarağnıf arasıda tefavüt meger 
tila alat ve nukre alat bolğay edi. (42a) 

e “At ve develerle birlikte küçük ve büyük çadırlar ve sipahiler için gerekli 
techizattan hem Mirza'nın kendisine hem de Mirza ile birlikte olanlara 
vererek o kadar iyi muamele ve insaniyet gösterdi ki görenler dediler ki 
Mirza”nın önceki ve bugünkü techizatı arasındaki fark yalnız süslü ve yaldızlı 
aletlerin bulunmamasıdır.” 

ә Ba:zılar kim kömek yiberdiler, mu“taddun bihi kömek ётеѕ edi, neçük kim 
her kaysı öz yeride meşrüh mezkür bolğusudır. (86b) 

“Bazıları ki yardım gönderdiler, bunlar yardım da değildi, öyle ki her biri kendi 


yerinde sırası geldiğinde anlatılacaktır.” 
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ә Nëçük kim Çin Temür Sultan ve Esen Temür Sultân ve Tohta Buğa Sultan ve 
Baba Sultân bu tarihde meniü kaşımdadurlar barçanı öz tokkanlarımdın 
yahşırak körüp ri“ayet ü şafakat kılıptur men. (201а) 
“Öyle ki Çin Temür Sultan, İsen Temür Sultan ve Tohta Buğa Sultan ve Baba Sultan 
bugün de benim yanımdadırlar, hepsini öz doğanlarımdan (öz kardeşlerimden) daha 
iyi davranıp itibar ve şefkat göstermişim.” 

> Amaç Belirten Cümlecikler 

Bağımlı birleşik cümlelerdeki ana cümlenin yüklemini amaç, niyet ya da yön 


bakımından açıklayan cümleciklerdir. 


e Eliniü lafzı kalem bile rasttur, në üçün kim Mir ‘АН Şir Nevö'inifi 
muşannefatı, bavücüd kim Heri”de neşv ü пета tapıptur, bu til biledür. (2b) 
“Halkın konuşma dili yazı diline uygundur, bu sebeple ki Mir Ali Şir Nevâyi'nin 
eserleri Herat”ta hayat bulduğu halde bu dille yazılmıştır.” 
ә Bağ bağlağandın sofi özini koya berse bisyar bolur edi kim bağları üzülür edi. 
(7а) 
“Kuşak bağlandıktan sonra kendini koyuverse çok olurdu ki kuşak kopardı.” 
ә Barı bögler ve yigit yele bile sözleşip sözni muña koyduk kim Şeybanı Нап 
Semerkand”nı yakında alıp henüz el айа ve ol elge könül tohtatmaydurlar. 
(83a) 
“Bütün beyler ve yiğitlerle danışıp karar verdik ki Şeybani Han Semerkand”ı yakın 
zamanda almış ve ahali ona ve o da ahaliye henüz gönülden bağlanmamıştır.” 
° İşni muña yötkürdi kim maña ruhşat berip Cihangir Mirza”nı badşah kılğay. 
(24b) 
“İşi o derece ilerletti ki beni uzaklaştırıp Cihangir Mirza”yı padişah kılacak.” 
> Sebep Belirten Cümlecikler 
Bağımlı birleşik cümle yapılarında ana cümlenin yüklemini neden, sebep 
bakımından açıklama üzere kullanılan cümleciklerdir. “n& üçün kim” birleşeniyle bu 


fonksiyon ifade edilir. 
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e Bisyar şakk u düşvar keldi ne üçün kim ta badşah bolup edim bu nev‘ 
nökerdin ve vilayettin ayrılmaydur edim. (54b) 

e “Bu fevkalede ağır geldi öyle ki padişah olduğumdan beri adamlarımdan ve 
vilayetten ayrılmamıştım.” 

ә Ali Dost za'if bolup edi ne üçün kim Tembel”ni arkalanıp maña ve тёпій 
devleth "ahlarımğa cefa u “azâblar kılur edi, meni hem tab“ım bu merdek 
bile yaman edi. (79a) 

“Ali Dost zayıflamıştı öyle ki Tembel”e dayanarak bana ve benim taraftarlarıma cefa 
ve eziyetler ediyordu, benim tabiatım da bu alçakla iyi değildi.” 

ә Körelifi, şayed kim ışlah bile iş Ыг nemege ohşağay ne üçün kim alar asru 
kalın, biz köp az, özge bu kavılık bile alar ergte ve bu za'iflık bile biz taş 
korğanda. (111b) 

“Görelim, ihtimal ki barış ile işi bir şeye benzeteriz, şunun için ki onlar çok fazla, biz 
çok azız, üstelik bu üstünlükle onlar erkte ve bu zayıflık ile biz dış kurgandayız.” 

ә Yazlar sular kirgende hem bu yollarnıfi kışkı hükmi bar nė üçün kim tek ab 
yolları su uluk bolğandın ötüp bolmas. (130b) 

“Yazın sular yükseldiğinde de bu yolların kışınki hali olur, şunun için ki su 
kenarındaki yollar su yükseldikten sonra geçilemez.” 

ә Ekser kuşını güzeri Baran yakasıdur, nė üçün kim şarkı tağlardur, garb tarafı 
hem tağlardur. (142a) 

“Kuşların çoğunun güzergahı Baran yakasıdır, şunun için ki doğusu dağlıktır, batı 
tarafı da dağlıktır. 

e Ne üçün kim Sultan Mahmüd, Hindüstan”nı kim musahhar kıldı, Horasan 
tahtı aniñ taht-ı zabtıda edi ve Н arezm ve Daru”l1-marz selatinni аһа muti" ve 
münkad edi. (269b) 

“Şunun için ki Sultan Mahmud Hindistan”ı zapt ettiğinde, Horasan tahtı onun hükmü 
altındaydı ve Harezm ile Darülmarz sultanları ona itaatkar ve boyun eğmişlerdi.” 


> Sonuç Belirten Cümlecikler 


240 


Bağımlı birleşik cümlelerde, ana cümlenin sonucunu belirten cümleciklerdir. 
“kim”, “ki” bağlaçları kullanılarak ya da bağlaç kullanılmaksızın bağlamın verdiği 


anlam ile ana cümleyle ilişki kurarlar. 


e Andak rivâyet kıldılar kim bir kırğavulnı işkenesi bile tört kişi yeyip tükete 
almaydur. (2b) 

“Öyle rivayet edilir ki bir sülünün budunu dört kişi yese bitiremezmiş.” 

ә Ba:zı kitablarda bitiptürler kim yebrühu”s-şanem bu tağlardadur, veli bu 
müddette hiç eşitilmedi. (5b) 

“Bazı kitaplarda yazılmıştır ki yebrühussanem”” bu dağlardadır; fakat bu zamanda 
hiç duyulmadı.” 

e Bir giyah öşitildi kim yeti köntnii tağlarıda bolur, ol 61 ayık ой derler, 
mihrgiyah hâşşiyyetlık galiba mihrgiyahdur. (5b) 

“Bir giyah işitildi ki yedi şehrin dağlarında bununur, el ayak otu derler, mihrgiyahın 
özelliklerine (sahip), galiba mihrgiyahdır.” 

e “Adaleti bu mertebede edi kim Hıtây karvanı keledürgende Andicân'nıf şarki 
tarafıdağı tağlarnın tüpide тій uyluk karvannı, andak kar bastı kim iki kişi 
kutuldı. (7a) 

“Adaleti öyle bir mertebedeydi ki Hatay kervanı gelirken Endican”ın doğu 
tarafındaki dağlarının eteğinde bin kişilik kervanı, öyle bir kar bastı ki yalnız iki kişi 
kurtuldu, bunu haber alınca memurlar gönderip kervanın bütün malını zapt etti.” 

ә Afa yetti kim fakir u miskin, it şek ёб yey kiriştiler. (93b) 

“O dereceye geldi ki fakir ve miskinler köpek ve eşek eti yemeye başladılar.” 

ә Hatırğa yetti kim bir keçe Andicân'nıfi yavukığa barıp kişi kivürüp h "ace u 
erbabları bile sözleşsek, ihtimali bar kim bizni bir tarafdın kivürgeyler. 
(104b) 

“Düşündük ki bir gece Endican”ın yakınına adam gönderip hocalar ve eşrafla 
sözleşsek belki bizi bir taraftan içeri sokarlar.” 

ә Кидап bile deryanıf şimal tarafıda bir tağ tüşüptür, Munuğil atlık derler kim 


bu tağda firüze kanı ve ba'Zı kanlar tapılır. (4а) 


2 İnsan kökü denilen bir bitki, bk. Arat, age, s. 137. 
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“Kurgan ile nehrin kuzey tarafında bir dağ vardır, Munugıl derler ki bu dağda firuze 
ve diğer bazı maden ocakları bulunur.” 
ә Ba'Zı Сас bitirler kim keman-ı çâçi andın “ibârettür berdi. (ба) 
“Bazen Çaç yazarlar ki keman-ı çaçi bundan gelir.” 
> Vurgulama Cümlecikleri 
Ana cümlenin anlattığı durumu, eylemi, olguyu, nesneyi açıklayarak 


vurgulamak üzere cümleye dahil olan cümleciklerdir. 


ә Mezkür bolup edi kim Ahsi kurğanı bülend cer üstide vaki" boluptur, 
“Tmaretleri сег yakasıda ёга. (6b) 
“Önceden de bahsedilmişti ki Ahsi kurganı yüksek bir uçurumun üzerinde kurulmuş 
olup binaları da bu uçurumun kenarında bulunur.” 
ә Bu cihettin ol mevZi' bu ismğa mevsümdur kim tağ dâmenesi cihetidin bu 
derya andak tar akar kim rivâyet kılurlar kim ol yerdin tekke segrigendür. 
(Sa) 
“Şu yüzden o mevzi bu isimle anılır ki bu nehir dağ eteği tarafında gayet dar akar ki 
rivayete göre o yerden bir teke atlamıştır.” 
ә Ahir çağlarda Taşkend ve Şahruhiyye öligtin çıkıp edi, Fergana vilayeti ед 
ve Hocend ve Ura Tepe kim aşl-ı atı Usruşna” dur, Usruş hem derler. (8а) 
“Son zamanlarda Taşkend ve Şahruhiyye elinden çıkmıştı, Fergana vilayeti, Hocend 
ve Ura Tepe ki asıl atı Usruşna” dır, Usruş da derler.” 
e Kamber “Ali Moğul, kim bir rükn-i a'zam ol edi Andicân'nı alğan çağda 
vilayatığa barıp edi, yok edi. (66a) 
“Kamber Ali Moğol, ki büyük destekçim oydu, Endican”ı aldığım zamanda vilayette 
olduğundan burada yoktu.” 
ә Ribat-ı Ѕегһай Orçın”ı sarığa, kim Oş”nıf şimalıdur, tartmış. (66b) 
“Ribat-ı Serhan Urçın’ı tarafına, ki Uş”un kuzeyidir, (haberi) geldi.” 
ә Muharrem ayı Ferğana vilayetidin Horâsân “azimeti bile Пек yaylağığa, kim 
Hisar vilâyetinifi yaylağlarıdındur, kelip tüştüm. (120a) 
“Muharrem ayında Fergana vilayetinden Horasan'a gitme niyetiyle İlek yaylalarına 


ki Hisar vilayetinin yaylalarındandır, indim.” 
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> Şart Cümlecikleri 

Bağımlı birleşik cümle tiplerinde, ana cümledeki eylemin gerçekleşmesini bir 
şarta bağlayan cümlelerdir. Bu cümleciklerin yapımında “eger ”bağlacının yanı sıra — 
SA şart eki de kullanılabilir veya ikisi birlikte kullanılarak da şart cümlecikleri 
oluşturulabilinir. Ayrıca “kerek bolsa” yapısıyla kurulmuş şart cümlecikleri de 


mevcuttur. 
“eger” kullanılarak kurulan şart cümlecikleri 


e Kılıç eger tegse başdın ayakığa kargerdür. (103a) 
“Eğer kılıç isabet ederse, baştan ayağa kadar keser.” 


“eger” ve şart eki —sA kullanılarak kurulan şart cümlecikleri 


ә ger ol vahlada munça kişi ögenini tahkik bilsek edi, yahşı uruşur ёайк. 
(114a) 

“Eğer o sırada bu kadar adam olduğunu kesin olarak bilseydik iyice vuruşurduk.” 

e Yok евег тип kılmasafız, kelgen yoluñız bile yanın. (116a) 

“Yok, eğer bunu yapmazsanız, geldiğiniz yola dönün.” 

ә Eger vilayetni berseler тёп bari eligge tüşmey, tağayilerim Alça Han”ğa ya 
Sultan Mahmüd Han ”ğa barğay mn. (16a) 

“Eğer vilayeti teslim ederlerse bari ele düşmeden dayılarım Alça Han'a veya Sultan 
Mahmud Han'a gideyim.” 

ә Eger terahhüm kılıp tuturulmasa ya tiletilmese bizi bile kazaklıklarda ve 
mihnetlerde bolğan cema"atnın hazır tanığan mallarığa bari ferman bolsa kim 
eliglerige kirse uş munça bile Zuru/salar minnetler tutsalar kerek. (64a) 

“Eğer merhamet gösterip yakalamasak ya da mallarına el koymasak, yalnız bizimle 
birlikte kazaklıklarda ve mihnetlerde bulunanların mallarını geri almalarına izin 
versek bile bu kadarıyla kurtulsalar şükretmeleri gerek.” 

ә Eger kurğan öşikige barsak egendür, bi-şekk u şübhe korğan eligge kirer 
egendür. (106b) 

“Eğer kurgan kapısına kadar gitseydik, hiç şüphe yok kurgan ele geçecekmiş.” 
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ә Eger mundak rüsta”iyane harekatlar kufmasa ёга ve bu nev‘ dürüşt cevablar 
yibermese é dr, iş muña yetmes edi, neçük kim... (208a) 
“Eğer böyle kaba hareket etmeseydi ve bu türlü kaba cevaplar göndermeseydi, iş bu 
dereceye gelmezdi, nitekim...” 
ә Ferğana vilayetinin haşılı bile eger “adl Zz/sa/ar üç tört miñ kişi sahlasa bolur 
çün “Ömer Şeyh Mirza bülend himmetlık шик da“iyelik badşah erdi. (5b) 
“Fergana vilayetinin geliri ile eğer adil bir şekilde yönetseler üç dört bin asker 
beslense mümkündür.” 


-sA şart eki kullanılarak kurulan şart cümlecikleri 


ә Kalın çörig bile Аё ве bögler meni ve vilayetni tapşurğularıdur, meni Özkend 
ve El-Tağ dâmene sarı alıp barğay. (16a) 
“Çok askerle gelirse beyler beni ve vilayeti ona teslim ederler, onu Özkend ve El- 
Tag eteğine doğru götüreyim.” 
ә Usbu furşatta bir iş kıla alsak hod Ҝи/дау biz (83a) 
“Bir iş yapmak istiyorsak tam bu sırada yapalım.” 
e Han dedemnif öşikiğe barsam gahi bir kişi bile, gahi iki kişi bile barur edim, 
veli yahsiliki bu edi kim yat emes ediler, toğkan ediler. (101a) 
“Han dedemin kapısına varsam bazen bir kişiyle bazen iki kişiyle giderdim, iyi ki 
yabancı değillerdi, akrabadandılar...” 
e Husrev Şah neçe mahalldın sofi öz vilâyetleri sarı ruhşat tiledi kim “Men 
barsam ol vilayetleri tamam alur men.” (155b) 
“Hüsrev Şah bir süre sonra kendi vilayetlerine doğru gitmek için izin istedi ki 
“Gidersem, o vilayetleri tamamıyla ele geçiririm”.” 
e Sassa hem olca alur, bastursa hem öz elini talap tüşürüp olca alur. (90а) 
“Galip gelse ganimet alır, mağlup olsa da kendi adamlarını yağmalayıp ganimet alır.” 
ә Çün barmay siz, her kayan barsañizhidmatta bolgumızdır. (116a) 
“Madem gelmiyorsunuz, her nereye gitseniz hizmetinizde olacağız.” 


“kérek bolsa” yapısı kullanılarak kurulan şart cümlecikleri 
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e Kışlar her kaçan balığ kérek bolsa bu çukurlarniñ birini açıp kırk ellig balığ 
bir zamanda keltürürler. 
“Kışın ne zaman balık lazım olsa bu çukurların birini açıp kirk elli balığı birden 
getirirler.” 


“meger” kullanılarak kurulan koşul/şart cümlecikleri 


ә Yana hatırlarığa keçer kim ri“ayet tapmağandın meger ruhşat tileydür men. 
(102a) 
e “Belki itibar bulamadığım için izin istiyorum diye hatırlarından geçer.” 
ә At ve tevedin ve hayme u har-gahdın belk“ cemi" sipahilık yarağıdın 
Mirza ġa ve Mirza bile bolğanlarığa ol mikdar hidmet u ademigirlik kıldı kim 
körgenler dediler kim burunğı yarağ bile bu yarağnıf arasıda tefavüt meger 
tila alat ve nukre alat bolğay edi. (42a) 
“At ve develerle birlikte küçük ve büyük çadırlar ve sipahiler için gerekli techizattan 
vererek hem Mirza”nın kendisine hem de Mirza ile birlikte olanlara o kadar iyi 
muamele ve insaniyet gösterdi ki görenler dediler ki Mirza”nın önceki ve bugünkü 
techizatı arasındaki fark belki süslü ve yaldızlı aletlerin bulunmamasıdır.” 

> İkrar/ Kabul Cümlecikleri 

“egerçi” bağlacı ile kurulan ve kabul ediş, ikrar, onaylama bildiren 


cümleciklerdir. 


° Eli, egerçi Sart u dihnişindür, veli etrâk dek gala u ramalığ ellerdür. (97a) 
“Her ne kadar halkı Sart”tır ve köylerde oturur, fakat Türkler gibi at ve koyun 
sürüleri beslerler.” 

ә Şi'raytur edi, egerçi ser usamanlığ gazeli kemrak edi. (100a) 

“Şiir söylerdi, gerçi başarılı olan gazeli çok değildi.” 

ә Barçağa güman boldı kim bu hareket bulardın şadir boluptur, egerçi tahkik 

bolmadı. (101a) 

e “Gerçi incelenemedi ama herkes bu hareketin onlar tarafından yapıldığını 

düşündü.” 


(2). İsim Fiil Yapılı Cümleler 
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İsim fiiller, isim şeklini almış fiiller ya da eylemin olumlu veya olumsuz 
sonuçlarını bildiren yapılardır. Çağatay Türkçesinde -mAk ve onun isim yapma eki 
Hik ile genişletilmiş şekli olan –т АКИК olmak üzere iki şekilde isim fiil yapılmıştır. 


Bu isim fiil eklerinden sonra isim çekim ekleri gelebilir. 


İsim fiiller, cümlede özne, nesne, yüklem veya isim tamlamalarında tamlayan ya 


da tamlanan olarak görev alabilirler. 


> Özne olarak kullanımı 
• Bu bitilgenlerdin maksud özini artturmak ëmes. (86a) 
“Bu yazılanların amacı kendimi yükseltmek değildir.” 
ә Kavun mahallıda paliz başıda kavun satmak resm &mes. (2а) 
“Kavun zamanında tarla başında kavun satmak adet değildir.” 
ә Mundin sofra kurdandın çıkmakları ber-taraf bold. (43b) 
“Bundan sonra kurgandan çıkmaları bertaraf edildi.” 
> Yüklem olarak kullanımı 
ә Atam “Ömer Şeyh Mirza ri'âyet kılıp edi ve henüz // âyet kılmakta edi. (52а) 
“Babam Ömer Şeyh Mirza (ona) riayet etmiş ve hala (ona) riayet etmekte idi.” 
ә Ba'zı çıkmakta ediler. (93a) 
“Bazıları çıkmakta idiler.” 
ә Ba:zı çadırlar tikilip ba'Zı #rkilmekte edi kim haber keltürdiler kim yağının 
yasalı peyda boldi. (316a) 
“Bazı çadırlar kurulmuş bazıları da kurulmakta idiydi ki düşman saflarının 
göründüğü haberini getirdiler.” 
> Nesne olarak kullanımı 
ә Çehre sağ/amaklığnı hüner bilürler erdi. (26a) 
“Çehre beslemeyi hüner bilirlerdi.” 
ә Sultan Hüseyn Mirza dek Timur Beg ornığa olturğan шик badşah ganimniü 
üstige yürümekni demey yer börkitmekni dese èl ve uluska ne ümidvarlık 


kalğay? (122b) 
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e “Sultan Hüseyin Mirza gibi Timur Bey tahtina oturmus büyük bir padisah 
düşman üzerine yürümeyi düşünmeden yerini sağlamlaştırmayı söylese halka 
ve ulusa nasıl bir ümit kalacaktı?” 

ә Hoş kilip özni bu &öçmekliktin / Tevbe kıldım çağır zçmekliktin (312a) 

e “Kendimi bu vazgeçmeye razı edip; tövbe ettim içki içmekten” 

> İsim tamlamalarında tamlayan olarak kullanımı 

e Körüp sorup “inayet şefkat sözler aytıp va'deler kılıp istimâlatlar berip 
yiberdim kim arğamçı ve orğak ve baltu ve su £öçmek esbabı ve at boğzı ve 
yegülük ve eger müyesser bolsa, at hem keltürgey. (117b) 

“Görüp sorup inayet ve şefkat sözleri söyleyip vaatlerde bulunup avutarak 
gönderdim ki urgan, orak, balta ve suyu geçmek için lazım olan esbabla birlikte 
atlara yem, kendimize yiyecek ve eğer mümkünse at da getirsin.” 

e Sipahi ü ra'iyyet Hüsrev Şah”nıt üstige hücüm kılmak makâmıda boldılar. 
(30a) 

“Asker ve raiyet Hüsrev Şah'ın üstüne hücum etme makamında oldular.” 

ә Sultân Mes'üd Mirza Hişar”da /urmakniñ maşlahatını tapmay Kemrüd rudi 
yokkarı Sipre Tağ Yoli bile inisi Baysunğur Mirza kaşığa Semerkand”ğa 
bardı. (33b) 

“Sultan Mesud Mirza, Hisar”da kalma imkanını bulamayınca Kemrud suyunun 
yukarı tarafındakii Sipre Tag yolu ile küçük kardeşi Baysungur Mirza”nın yanına 
Semerkand'a gitti.” 

> İsim tamlamalarında tamlanan olarak kullanımı 

ә Kazaklıklarda Mesiha Kühistânı'dın Sultan Mahmüd Han £aşısa barmak 
“azimeti kılğanda Kasım Beg ayrılıp Hüsrev Şâh kaşığa bardı. (14а) 

“Kazaklık zamanımda Mesiha dağlarından Sultan Mahmud Han yanına gitme 
niyetim olunca Kasım Bey ayrılıp Hüsrev Şah yanına gitti.” 

ә Çehre sahlamaklığnı hüner bilürler ёга. 

“Çehre beslemeyi hüner bilirlerdi.” 


(3). Sıfat Fiil Yapılı Cümleler 
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Fiil kök ve gövdelerine getirilen eklerle fiil şekillerinden geçici olarak sıfatlar 
veya isimler yapan sıfat fiillerin birinci fonksiyonu sıfat gibi davranarak isimleri 
nitelendirmektir. Ayrıca isim fiil gibi de kullanılabilirler. Bu durumda üzerlerine isim 
çekim ekleri alabilirler. Sıfat fiil eklerinin her birinin belirli bir zaman ifadesine de 
sahip olabileceğini daha önce belirtmiştik. Diğer taraftan, fiilin güç ve yetkisine, 
fiilin pozitif ve negatif şekillerine, özne, nesne ve/veya sıfat kökenli tamlayan olma 
görevlerine de sahiptirler. Bağımlı birleşik cümle tiplerinde sıfat fiil şekilleri; özne, 
nesne, sıfat kökenli tamlayan ve edat kökenli yapılar alarak isimleştirilmiş ikincil 


öbekler halinde ana cümleye katılırlar. 


Bu bölümde sıfat fiil yapıları, Çağatay Türkçesinde belirttikleri üç zaman 
şekline göre sınıflandırılacak ve buna göre onların cümle içindeki söz dizimsel 
fonksiyonları incelenecektir. Sıfat fiiller; geçmiş zaman sıfat fiilleri, geniş zaman 
sıfat fiilleri ve gelecek zaman sıfat fiilleri olmak üzere üç grup halinde söz dizimsel 


fonksiyonlarıyla birlikte metinden örnekleriyle aşağıda verilmiştir. 
i. Geçmiş Zaman Partisipleri 


Geçmiş zaman partisipleri -DUK ve —mls olmak üzere iki şekildir ve Çağatay 
Türkçesinde nadiren kullanılmıştır. Metnimizde yalnız —mls ile kurulmuş sıfat fiil 


yapılarının örnekleri mevcuttur. 
a.—miş 


Nadir kullanılan bu geçmiş zaman sıfat fiil eki, isim çekim ekleri alarak 
adlaşabilir. Metnimizde daha çok —mış bol- şeklinde kullanılan bu sıfat fiilinin söz 


dizimindeki fonksiyonları şöyledir: 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> -mış ve—mış bol- şekliyle yüklem olarak kullanılır: 
e Hazreti risalet zamanıdın beri ol mikdar e”imme İslam kim 
Maveraünnehr”din peyda boluptur, hiç vilayettin ma“lüm emes kim munça 


peyda bolmış bolgay. (45а) 
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“Hazret-i Peygamber zamanından beri Maveraünnehir'de öylesine çok islam 
imamları ortaya çıkmıştır ki başka hiçbir vilayetten bu kadar çok imam çıktığı 
olmamıştır.” 
ә Andak emes kim méniñ bile bi-münasebetlık cihatıdın yagıkmış бо/дау/аг 
mundak hareketlerni öz Hanlarığa mükerrer kıldılar. (64b) 
“Bundan değildir ki benimle anlaşamamaları yüzünden düşman olmuş olsunlar, 
benzer hareketleri kendi hanlarına karşı da yapmışlardı.” 
ә Ehl-i fazl u ehl-i hünerğa “Ali Şir Beg”çe mürebbi vü mukavvi таит emes 
kim hergiz peyda bolmış bolgay. (171a) 
“Fazıl ve hüner ehilleri içinde Ali Şir Bey kadar eğitici ve koruyucu olan başka bir 
adamın var olduğu hiç olmamıştır.” 
ә Uşmunça sehr ve vilâyet с̧аһ suyı bile ya havz suyı bile kim biskal 
yamgurıdın yığılmış bolğay, ma'işet kılurlar. (274b) 
e “Bunca şehir ve vilayetler kuyu ya da havuz suyuyla geçinirler ki bunlar 
mevsim yağmurlarından toplanmış olur.” 
> Nesne öbeği olarak kullanılır: 
ә “Aşık olğaç bi-hod u divane boldum/ Bilmedim kim peri ruhsâralar “ışkığa bu 
ermiş havaşş (76a) 
“Aşık olunca kendimi kaybettim ve divane oldum: bilmedim ki peri yüzlülere aşık 
olamın hali buymuş” 
ә Bu meyveni ba'zı Türkler kara yé mis derler. (133b) 
“Bu meyveye bazı Türkler kara yemiş derler.” 


ii. Geniş Zaman Partisipleri 


Geniş zaman ifadesine sahip bu sıfat fiillerin söz dizimindeki fonksiyonları 


aşağıdaki gibidir. 
a.—GAn, -KAn, -An 


Aslında geniş zaman partisipi olan bu ek, bazen öğrenilen geçmiş zaman 
ifadesi de belirtebilir. Aşağıda metnimizde kullanılan söz dizimsel fonksiyonlarının 


örnekleri verilmiştir. 
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Söz dizim Fonksiyonları: 


> Yüklem öbeğinde sıfat olarak kullanılır. 

e Yunus Han”nıt anası Türkistanlık Kıpçak bögleridin Temür Вер // Ауе/ 
kılgan Şeyh Nüreddin Вер тій kızı ya nebiresi bolur. (9b) 

e “Yunus Han'ın annesi Türkistanlı Kıpçak beylerinden olan Timur Bey'in 
koruduğu Şeyh Nureddin Bey'in kızı ya da torunudur.” 

ә Yana bir Muhammed Mezid Tarhan edi, Derviş Muhammed Tarhan'nık 
tokkan inisi ë dr. (22b) 

“Sonra Muhammed Mezid Tarhan'dı, Derviş Muhammed Tarhan'ın (aynı anneden) 
doğmuş ve küçük kardeşiydi.” 

ә Ahmed Вее, kim Hannığ oğlı Sultan Muhammed Sultan”nığ begatekesi ve 
Hannif uluğ // ауа kıldan bögi edi, Tembel'nifi /одҝ̆ап abağası edi. (71b) 

“Ahmed Bey ki hanın oğlu Sultan Muhammed Sultan”ın beyatekesi ve hanın çok 
riayet ettiği beyiydi, Tembel”in öz (aynı ailede doğmuş) amcasıydı.” 

> Zarf öbeği olarak kullanılır. 

ә Sultan Ebü-Sa'id Mirza'niñ vâki'asıdın sora Andican bėgleriniñ bile yahşı 
çıkışmağan cihetidin Semerkand'ga Sultan Ahmed Mirza mülâzemetiğa 
bardı. (13a) 

“Sultan Ebu Said Mirza”nın vefatından sonra Endican beyleri ile iyi anlaşamadığı 
için Semerkand”a Sultan Ahmed Mirza”nın hizmetine girdi.” 

ә (şol baskan bile Şeybanı Han barıp Buhara'nı aldı. (226) 

“O baskın ile Şeybani Han gidip Buhara”yı aldı.” 
ә Sütünda yapışkan bile koyğaylar mu? (37а) 
“Direğe yapıştığıyla bırakırlar mı?” 
• Burun kölgenbir “Ali Han Bayındır edi. (175b) 
“Önce gelenlerden biri Ali Han Bayındır”dı.” 
> Nesne öbeklerinde sıfat olarak kullanılır. 
ә Munça talan ve tarac tartkan vilayetlerdin neme almak hod neçük müyesser 


bolğay? (51a) 
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“Bu kadar ağır yağmaya uğramış vilayetlerden herhangi bir şey almak nasıl mümkün 
olacak?” 

ә “Arüzda müteveccih bolgan kışige ma“lüm bolğusıdur. (171a) 

“Aruzla uğraşan kişilerce malumdur.” 

> Özne öbekleri yapar. 

ә Bu fitratlarda bizge taalluk elgünni ve H“âce Каф ve muta“allıklarını tutkan 
talağan bular &diler. (64a) 

“O karışık zamanlarda bize taalluk eden ve Hoca Kadı'nın adamlarını ele geçirip 
soyan kişiler bunlardı.” 

ә Uşol çıkkan bile Hamza Sultan ve Mehdi Sultân ve Hamza Sultân'nıü oğlı 
Mamak Sultan ve Muhammed Duğlat, kim sofralar Muhammed Hişârı”ga 
meşhür bolup &di, Sultan Hüseyn Duğlat ve bu sultanlarğa ta“alluk Özbekler 
[ve] Hisar vilayeti olturuşluk Sultan Mahmud Mirza nökeri Moğullar bizni 
аер Ramazan ayı Andican”ğa keldiler. (34а) 

“O çıkanlar ile Hamza Sultan ve Mehdi Sultan ve Hamza Sultan'ın oğlu Mamak 
Sultan ve Muhammed Duglat ki sonraları Muhammed Hisari olarak bilinmiştir, 
Sultan Hüseyin Duglat ve sultanlarına bağlı Özbekler ile Hisat vilayetinde oturan ve 
Sultan Mahmud Mirza”nın adamları olan Moğollar bizi isteyip Ramazan ayında 
Endican'a geldiler.” 


b.—r/-Ar/ -Ir/ -Ur 


Bu geniş zaman belirten sıfat fiil ekinin metnimizdeki söz dizim fonksiyonları 


aşağıda gösterildiği gibidir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Zarf öbeği içerisinde sıfat veya tamlayan olarak yer alır. 
ә Bir neçe kökeldaş, imeldaş ve bayırısı Sultan Mes'üd Mirzani alıp 
Semerkand”ga Sultân “Ali Mirza kaşığa Ze/zürür hayali bile Keş”ka keldiler. 
(58b) 
“Birkaç sütkardeşi, arkadaşı ve emektar adamı Sultan Mesud Mirza”yı alıp 


Semerkand”a Sultan Ali Mirza yanına götürme niyeti ile Keş”e geldiler.” 


251 


> Yüklem öbeği olarak kullanılır. 
ә Tahlası tabl-ı kuç çaldurup at üstide ok sözleşip kaysı yol bile yürümi karar 
börürhayâlda edim. (150a) 
“Ertesi gün, kalkma davulları çaldırıp at üstünde konuşarak hangi yoldan gidilirin 
kararını verme niyetindeydim.” 
> Nesne öbeği olarak kullanılır. 
ә Kurgan börkitürni hod hayal kıla almaslar. (205b) 
“Kurgan güçlendirmeyi bile düşünemezler.” 
ә Barur turar yörimizdin ve Киш kılmas işimizdin isti'lam u istifsar kılıp 
müteessir bolup bizniñ halimizğa rikkat kılıp fatiha okup bardı. (60а) 
“Gider varır yerimizden ve kılır kılmaz işimizden sorup müteessir oldu ve halimize 
acıyarak dua edip gitti.” 
> Özne öbeklerinde sıfat ya da tamlayan olarak kullanılır. 
ә Yol bilür kişiler “arz kıldılar kim Gümel yolıda bu rüdnı neçe katla kiçmek 
kerek, eger su mundak uluk bolsa, müşkildür. (149b) 
“Yolu bilir kişiler arz ettiler ki Gümel yolunda bu çayı birkaç defa geçmemiz gerek, 
eğer su bundan yüksek olursa (geçmek) zordur.” 
ә Orduğa kölip Türk u Hind ümerasını çarlap bu kafirniü vilayetiniü üstige 
yürürni meşveret kılıldı. (325b) 
“Ordugaha gelip Türk ve Hind emirlerini çağırıp bu kafirin vilayeti üstüne yürüme 
(fikri) konuşulup danışıldı.” 
с. Geniş zaman olumsuzu -mAs: -r geniş zaman sıfat fiilinin olumsuzu 


olarak kullanılan bu ekin söz dizimindeki fonksiyonları şu şekildedir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Yüklem öbeklerinde sıfat olarak kullanılır. 

e Münafık ve fasik ve harâm-nemek ve yaramas kişi &rdi. (13b) 
“Münafık, fâsık, nankör ve yaramaz bir adamdı.” 

> Nesne öbeği yapar. 

ә Çehre sahlamaslığnı ‘ayb kılurlar edi. (26a) 
“Çehre saklamamazlığı ayıplarlardı.” 
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ә Barur turar yerimizdin ve Zz/ur kılmas işimizdın isti'lam u istifsar kılıp 
müteessir bolup bizniñ halimizğa rikkat kılıp fatiha okup bardı. (60a) 
“Gider varır yerimizden ve kılır kılmaz işimizden sorup müteessir oldu ve halimize 
acıyarak dua edip gitti.” 


ш. Gelecek Zaman Partisipleri 


Çağatay Türkçesinde gelecek zaman ifadesine sahip sıfat fiil ekleri -4s7, -GU, 
-KU ve bundan türetilmiş —Guç/, -Кис̧1 şekilleridir. Bunlardan -GU, -KU ve 
türetilmişleri —Guç/, -KuçI metnimizde örnekleri bulunan gelecek zaman bildiren 


sıfat fiilleridir. 
a.—GU/ -KU 


Çağatay Türkçesinin asıl gelecek zaman partisipi olan bu ek, üzerine aldığı 


çeşitli eklerle söz diziminde farklı fonksiyonlarda kullanılır. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> —GUsl ve —GUİUK şekilleriyle gelecek zaman, kesinlik ve gereklilik belirten 
yüklem isimleri ve yüklem öbekleri yapar. 

ә H"ace Kâdi'nı ve Uzun Hasan'ı, H"ace Hüseyn”ni elçilikke bu mazmün bile 
yiberildi kim “Bu vilâyette mülazımlardın bir kişini hod £oyu/gusıdur.” (16b) 

e “Hoca Kadı ve Uzun Hasan”ı Hoca Hüseyin”e elçi olarak gönderildi ki “Bu 
vilayete onun adamlarından bir kişi nasılsa tayin edilecektir.” 

ә Bu tört Mirzanıf halatı bu tarihde yıl vakâyi'ide mezkür 25o/guszdur. (27а) 

“Bu dört mirzanın vekayileri, bu Tarih”de senelerin olaylarında anlatılacaktır.” 

ә Mundin sofüğı vakayi'de özge keyfiyyetler ma“lüm öoeuszdur. (506) 

“Bundan sonraki vekayide diğer keyfiyetler bildirilesidir.” 

e Ol şıkknı maşlahat körmey Sultan Mes“üd Mirza”nı, kim kiçiklikidin beri 
sahlap ulğatıp edi, beg-atakesi edi, bu beş künlük dünya maşlahatı cihetidin, 
kim ne ağa vefa kıldı ve ne hiçkimge vefâ Zz/gusıdur, tutup bu kürnemek 
merdek közlerige nişter salıp kür kıldı. (58b) 
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e “Uygun görmeyerek Sultan Mesud Mirza'yı ki küçüklüğünden beri onu 
koruyup büyütmüş, beyatekeliğini yapmıştı, bu sefil ve nankör adam beş 
günlük dünya faydası için -ki ne ona vefa gösterdi ne de başkasına vefası 
olasıdır- (Sultan Mesud Mirza'nın) gözlerine mil çekerek kör etti.” 

ә Usbu üç tört künde tahkik bozulup yansusıdur. (105b) 

“Şu üç dört günde muhakkak bozulup geri dönesidir.” 
ә Bu tarihde hanlarnıt zikri mükerreren takrib bile £€/güsidür. (116) 
“Bu tarihde (Vekaf”yi kasdediyor) hanlardan tekrar sırayla bahsedilecektir.” 

ә Yana biri bu kim inisi Veli”ni sordum kim ol kaçan Ze /güsidür, Amü 
deryasıdın kaysı güzür bile özküsrdür. (124a) 

“Biri budur ki küçük kardeşi Veli”yi sordum, o ne zaman gelesidir, Amu nehrinin 
hangi geçidinden geçesidir.” 

> +IUK isimden isim türeten ek ile oluşan —GUZ7UK şekli ile kurulan sıfat fiiller, 
cümle içinde isim ya da sifat pozisyonunu alarak özne öbeklerinde yer alır. 

e Körüp sorup “inayet şefkat sözler aytıp va'deler kılıp istimalatlar berip 
yiberdim kim arğamçı ve orgak ve baltu ve su keçmek esbabı ve at boğzı ve 
yögülük ve eger müyesser bolsa, at hem keltürgey. (117b) 

e “Görüp sorup inayet ve şefkat sözleri söyleyip vaatlerde bulunup avutarak 
gönderdim ki urgan, orak, balta ve suyu geçmek için lazım olan esbabla 
birlikte atlara yem, kendimize yiyecek ve eğer mümkünse at da getirsin.” 

ә Badşahları ve beglerige keçeler şem'ga ihtiyâc bofšuluk iş bolsa, uşbu çirkin 
divetiler bu çırağnı keltürüp yakın alıp turadurlar. (291a) 

“Padişahlara ve beylere geceleri muma ihtiyaç duyulası işi olsa, bu çirkin divetiler bu 
lambayı getirip yanlarında dururlar.” 

> -GU partisip eki ile +çI isimden isim yapma ekinin birleşmesiyle oluşan — 
GÜçl/ -Kuçl şekliyle nesne ve özne öbekleri yapar. 

ә Alça'nıi vech-i tesmiyesi muni derler kim Kalmak ve Moğul tili bile 
öltürgüçini “alaçı” derler. (11b) 

“Alça'nın verilmesinin sebebi şudur ki Kalmak ve Moğol dilinde öldürücüye alaçı 


derler.” 


254 


e Sudin şimal sarığa kim ötüldi, yağıdın uçraştuk, veli yaka yarımnı Züşürgüçi 
yalangaçlağuçı tamam bu sum Moğul edi. (90b) 
e “Sudan kuzey tarafına geçilince düşmanın takibinden kurtulduk, fakat burada 
adamlarımızı düşürücü, soyucuların tamamı bu uğursuz Moğollardı.” 
ә Bu fitnelerni engiz ķılguçı mundın kaçıp barğanlarnı yamanlıkka tiz £//guçı 
hod Uzun Hasan haram-nemek &gendür. (51b) 
e “Bu fitnelere sebebiyet verecek, buradan kaçıp gidenleri kötülüğe sevkedecek 
kişi nankör Uzun Hasan”ın ta kendisiymiş.” 
ә Destar-ı һ"ап sa/suçı takşir kılıptur. (83b) 
“Sofra örtüsünü koyan kusur etmiştir.” 
Yok yerge kosulšuçi bolmağay siz. (256a) 
“Boş yere katılacak olmayın.” 
ә Köp ü azğa Tefri”dür 2Ezgüçisi. (211a) 


“Çoğu ve azı verecek olan Tanrı'dır.” 


(4). Zarf ЕШ Yapılı Cümleler 


Fiil kök veya gövdelerine gelerek, onların cümle içinde zarf fonksiyonuyla 
kullanılmasını sağlayan biçim birimlere zarf fiil ekleri denir. Zarf fiiller, zarf 
fonksiyonunda kullanılan fiil şekilleridir ve bağımlı birleşik cümle tiplerinde zarf 
tümleçleri yaparlar. Çağatay Türkçesinde basit yapıda zarf fiil eki olarak kullanılan 
biçim birimler olduğu gibi bazı sıfat fiil eklerinin hal ekleri ile birleşmesiyle oluşmuş 


birleşik zarf fiil ekleri de mevcuttur. 


Zarflar asıl fiili zaman ve hal yönlerinden açıklayan, bazen de bir fiili başka 
bir fiile bağlayan sözcük türleri olarak cümle içerisinde çeşitli fonksiyonlara 
sahiptirler. Zaman belirten zarf tümleçleri, ana cümlenin öznesinden farklı başka bir 
özne alabilirken; hal/durum bildiren zarf tümleçleri ana cümlenin öznesini paylaşır. 
Aşağıda söz dizimindeki fonksiyonlarıyla birlikte metnimizde kullanılan zarf fil 


yapılı cümleciklerin örnekleri verilmiştir. 


a. —A, -I, -U, -y 
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Bu eklerin fillerden zarf fiil yapma fonksiyonu dışında birkaç fonksiyonu 
daha bulunmaktadır ve bu fonksiyonlar ilgili bölümlerde ele alınmıştır. Burada söz 


dizimindeki görevlerine yer verilmiştir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Bağımlı birleşik cümlelerde asıl fiili durum/hal yönünden açıklayarak, 
hal/durum bildiren zarf öbekleri yaratır. 
ә Kunduz sarı su yokkarı baka köçtü. (33а) 
“Kunduz tarafı, suyun yukarı bakan tarafına gitti.” 
ә Buolziclerga baka nakisrakdur. (47а) 
“Bu o ziclere bakarak biraz daha noksandır.” 
ә Bir kün uşbu yerde ögende Hâce Ebü'l Mekarim, kim biznif dek celâyı 
vatan bolup sergerdan edi, meni Zöre keldi. (60а) 
“Bir gün oradayken bizim gibi vatanından sürülüp şaşkın haldeki Hoca 
Ebülmekarim, beni göre (görmek için) geldi.” 
> Birleşik fiil yapılarında kullanılarak cümlede yüklem/ yüklem öbeği olurlar. 
ә Hocend”ka kelgeç ba'Zı münafık-şive eller Halıfe'ni méniñ eşikimde köre 
almadılar. (54b) 
“Hocend'e geldiğimizde bazı münafıklık taraftarı kimseler Halife”yi benim eşiğimde 
göremediler (tahammül edemediler).” 
ә Geng deryâsıdın töz ötüp yağınıi soñiëa yürüp Cevn”din hem ötüp “Alem 
Нап”п özühizge koşup cehd kılıp yağığa ёе koşa körün. (379a) 
“Geng nehrinden hızlıca geçip düşmanı sonuna kadar takip edip Cevn”den geçip 
Alem Han'ı kendinize katıp derhal asilere hücum edin.” 


b.—ArGA, -UrGA <A/Ur+GA 


Eklendiği fiile “-mek için, -meğe” anlamları katan bu zarf fiil eki aslında sıfat 


fiil ekleri —Ar/ —Ur üzerine gelen yönelme durumu eki ile oluşmuştur. 


Söz dizim Fonksiyonları: 
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> Ana cümleyi durum/ hal yönünden açıklayan yan cümlelerde dolaylı nesne 
öbekleri yapar. 
ә Usol hinda bu atlığlar bağnıf eşikini £aparsa furşat kılmay dīvārnı kim eski 
bolğan yerdin rahna kılıp kirdiler. (119a) 
“O anda bu atlılar bahçenin kapısını aramaya fırsat aramadan eski duvarın bir 
yerinden bir delik açıp girdiler.” 
ә Şirim Tağay, kim ol furşat andın ulukrak kişimiz yok edi, Horasan barursa 
tab keltürmey ayrılur hayâlı bar edi. (120b) 
“Şirim Tagayi o sırada en büyük adamımızdı, Horasan”a gidesi olmayıp bizden 
ayrılma niyeti vardı.” 
e Nasir Mirza her neçe sa'y kıldı, Husrev Şah аһјар Kühistan barurğa razı 
bolmadı. (155b) 
“Nasır Mirza her ne kadar gayret ettiyse de Hüsrev Şah (durumu) anlayıp Kuhistan”a 
gitmeye razı olmadı.” 


c.—ken 


Bu zarf fiil eki yalnız è- ~ èr- ek fiilinin üzerine eklenerek zarf parçacığı olan 
öken/ örken şeklini oluşturur. Asıl fiili zaman yönünden açıklayan bu yapı, asıl fiille 


eş zamanlı olarak meydana gelen ikinci eylemi anlatmak için kullanılır. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Bağımlı birleşik cümlelerde zaman bildiren zarf tümleçleri yapar. 

ә Men uşbu nevbet Andicân'nı alğandın uşbu târihkaça şayed kim iki üç katla 
maña kirip Tembel’ ġa yağıktı éken yana iki üç katla Tembel”ğa kirip maña 
yağıktı eken. (73b) 

“Endican”ı aldığım bu tarihe kadar, iki üç defa bana katılıp Tembel”e düşman 
olmuştur, sonra iki üç defa Tembel”e katılıp bana düşman olmuştur.” 

ә Biz Semtü yol bile Kızıl Su sarı &ken furşatta üç tört miñ üylüg kim Husrev 
Şah”ğa ta“alluk ve Hisar Kunduz”da bolur Moğul ulusı köçleri bile kelip 
koşuldılar. (123a) 
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“Biz, Semtu yoluyla Kızıl Su tarafında olduğumuzda üç dört bin hanelik Hüsrev 
Şah'a tabi olup Hisar ve Kunduz'da bulunan Moğol ulusu göçleriyle birlikte gelip 
bize katıldılar.” 

e Cihângir Mirza ol vilâyettin çün nâhoşluk bile çıkıp &di, aymaknı özige 
koşsa, ba'Zı şirrir u müftinler yana në engözler ķzlur öken дер Uştur Şehrdin 
urukdın ayrılıp urukta Vali Hâzın'nı ve Devlet kadem Karavulnı koyup 
aymaknı batrak ëligleliñ dep carida tez tepredük. (183b) 

“Cihangir Mirza o vilayetten memnuniyetsizlikle çıkmıştı, aymakları kendi yanına 
çekse, bazı fitne ve fesatçıların birçok karışıklık çıkarıcağını düşünüp Uştur şehrinde 
saray ağırlıklarını bırakıp ve bu saray ağırlıklarının korunması için Veli Hazin ile 
Devlet Kadem Karavul'u bırakıp aymakları hemen ele geçirelim diye hafif techizatla 
ve süratle hareket ettik.” 


4. –АгдА, -UrdA, -rdA = -A/Ur/r* dA 


Eklendiği fiile “-ırken, -ınca” anlamı veren bu zarf fiil ekiyle kurulmuş 


yapıların söz dizimindeki rolleri aşağıdaki gibidir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Anacümleyi zaman yönünden belirten zarf öbekleri yapar. 
ә Aş fartarda bizif bi-devlet bökevüller gafil bolurlar. (305b) 
“Yemeği tatarken bizim talihsiz bekavullar gaflete düşerler.” 
e Nilüferzâmı seyr £W/urda Şeyh Güran nilüferniü yağı tuhm bağlağanını 
keltürdi. (369b) 
“Nilüfer çiçekliğini seyrederken Şeyh Güran nilüferin taze tohumlarından getirdi.” 
> Ana cümleyi durum/ hal yönünden belirten zarf öbekleri yapar. 
e “Irak buzuğluğıda Sultan Mahmüd Mirza”ğa koşulup yolda Ze /ürde şayeste 
hidmetler kılğan üçün Sultan Mahmüd Mirza ri'âyet kılıp edi. (28b) 
“Irak bozgunluğunda Sultan Mahmud Mirza”ya katılıp yolda gelirken yararlı 
hizmetler gösterdiği için Sultan Mahmud Mirza da ona saygı göstermiştir.” 


е. —DI erse 


258 


Metnimizde eklendiği fiile “-ınca” anlamı veren bu zarf fiil ekiyle kurulmuş 
bir cümle örneği vardır. Ana cümledeki eylemin gerçekleşmesini şartlı bir duruma 


bağlayan zarf öbeği yapar. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


ә {Лок ihtiyar kişi Kühet sarını maşlahat körüp öziniü müdde“asınıf ısbâtığa 
neçe tanuk hem örZezrdi ése, su ötmekni ve Hindüstan “azimetini feth kılıp 
Cam”dın köçüp Bare suyını ötüp Muhammed Pih dameniğa yavukrak kelip 
tüşüldi. (146a) 
“İtibar sahibi bir adam Kühet tarafını uygun görüp kendi iddiasının isbatına birkaç 
şahit de getirince suyu geçip Hindistan”ı feth etme fikrini ertelenerek Cam”dan kalkıp 
Bare suyunu geçip Muhammed Pih eteğine yakın yere inildi.” 

f. -GAç, -KAç 


“-ınca” anlamında zarf fiiller yapan bu ek ile kurulmuş fiillerin söz diziminde 


aldığı roller aşağıdaki gibidir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


Ana cümledeki eylemi zaman yönünden niteleyen, ana cümledeki eylemin 
gerçekleşmesini zaman şartına bağlayan zarf öbekleri yapar. 
ә Baysunğur Mirza çıkkaç bizge haber keldi. (44b) 
“Baysungur Mirza çıkınca bize haber geldi.” 
e Semerkand tahtı müyesser u musahhar bo/gaç Andican”nı Cihângir Mirza”ğa 
berilgey. (74b) 
“Semerkand tahtı kolaylıkla ele geçirilince Endican Cihangir Mirza'ya verilecekti.” 
ә Andican ğa Ze/geç Tembel”niü inisi Halil ve Сат“ kim bendte &diler, 
benddin çıkarıp hil“atlar keydürüp ruhşat berildi. (74b) 
“Endican”a gelince Tembel”in küçük kardeşleri Halil ve Cam'i bağlıydılar, bağdan 
çıkarılıp hilatlar giydirip izin verildi.” 
e Yana bir kişi kelip Kiçik Han”nıü yakın yétkeniniñ haberini aytkaç Şah 


Begim ve Kiçik Han dedemnif sihilleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan 
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Hanım ve mėn ve Sultan Muhammed Hânika ve Mirza Han barça Kiçik Han 
dedemğa utru çıktuk. (102a) 
“Sonra bir adam gelip Küçük Han'ın yaklaştığını söyleyince Şah Begim ve Küçük 
Han dedemin küçük kız kardeşleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan Hanım, ben 
ve Sultan Mahmud Hanike ile Mirza Han Küçük Han dedeme doğru çıktık 
(karşılamaya çıktık).” 
ә Yavuk yetkeç Наппћ sol koli bile keyindin &vrülüp кёр Hannıf alida tüşüp 
keldi. (103a) 
“Yaklaşınca hanın sol tarafından çember çizerek gelip hanın önünde inerek geldi.” 


g.—GALI, -KAII 


Eklendiğe fiile “-mak için” ve “-eli, -den beri” anlamları veren bu zarf fiil 


ekiyle kurulmuş fiilimsilerin söz dizimindeki fonksiyonları aşağıdaki gibidir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Ana cümledeki eylemin gerçekleşmesini sebep yönünden açıklayan zarf 
öbekleri yapar. 
ә Hasan Ya'kuüb'nı va'deler bile Mirza’ ġa bakturgalı kelgen &kendür. (24b) 
“Hasan Yakup vaatler ile Mirza”ya baktırmak için gelmiştir.” 
e Kasım Bög özi Sultan Muhammed Ergun bile rüberü bolup iki üç nevbet 
çapkulap baş çıkargalı koymas. (65a) 
“Kasım Bey, Sultan Muhammed Ergun ile bizzat yüz yüze gelip iki üç defa başa 
çıkmak için kılıçla vuruşup başarılı olamaz.” 
e Semerkand”dakı aşnalık bile Molla Haydar”nı oğlı Mu min Noyan 
Kökeldaş”nı ve Ahmed Kâsım'nı yana ba'Zılarnı agırlagġalı çarlar. (98b) 
“Semerkand”daki aşinalık sebebiyle Molla Haydar'ın oğlu Mümin Noyan Kökeldaş”ı 
ve Ahmed Kasım” ve diğer bazılarını ağırlamak için davet eder.” 
> Ana cümledeki eylemi zaman yönünden açıklayan zarf öbekleri yapar. 
ә Hanım Han babam şunkar b0/8a// anaları inileri siillerini kim Şah Begim ve 
Sulta Mahmüd Han ve Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan Hanım 


bolğaylar körmeydürler edi. (96b) 


260 


“Hanım, han dayım öldüğünden beri annesini, küçük erkek ve kız kardeşleri olan Şah 
Begim, Sultan Mahmud Han, Sultan Nigar Hanım ile Devlet Sultan Hanım'ı 
görmemişti.” 
e Biz Kabil &ö/ge/i Türkmen Hezare”si envâ'i bi-edeblıklar verah-zenlıklar 
kılıp ediler. (160a) 
“Biz Kabil”e geldiğimizden beri Türkmen hezaresi türlü türlü edebsizlikler ve yol 
baskınları yapmıştı.” 


h. -GAnçA < -САп+ çA 


—Gan sıfat fiil ile +çA eşitlik ekinin birleşmesinden meydana gelen bu zarf 
fiil eklendiği fiile “-diği gibi, -diği kadar” anlamı vererek aşağıda belirtilen 


anlamlarla söz dizim fonksiyonlarında kullanılır. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Benzerlik, yakınlık, gibilik yönlerinden ana cümledeki eylemi niteleyen zarf 
öbekleri yapar. 

ә Çün “аһа bolup edi, Husrev Şah”nı azade kılıp ferman boldı kim ayfa/dança 
nemesini eltkey. (124b) 

“Ahd yapılmıştı, Hüsrev Şah için irade ve ferman çıktı ki götürebildiği kadar eşyasını 
götürecek.” 

ә Hali az şefa emes, egerçi ta 77/ kı/gança emes. (327b) 

“Az sefalı değildir, gerçi tarif edildiği kadar da değildir.” 

> Zarf öbeği içerisindeki bir ismi miktar bakımından niteleyen sifat gibi 
kullanılabilir. 

ә Yek-şembe küni aynıf yögirme ikiside Şeyh Cemali”ni yiberildi kim Miyan 
Dü Ab terkeşbendleridin ve Dilli”din yığa a/gança çerig yığıp Mevat”nığ 
kentlerini çapıp talap eligidin kelgenini takşir kılmağay tâ bularga ol tarafdın 
hodüki bolğay. (311b) 

“Pazar günü ayın yirmi ikisinde Şeyh Cemali'yi, Miyan Du-Ab okçularından ve 
Dilli”den toplayabildiği kadar askeri toplayıp Mevat”ın köylerine akın etmesi ve 


elinden geleni eksik etmemesi için gönderdik.” 
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ә Men hem ta'zimu ihtiramların eligdin Ке/гепсе kıldım. (169b) 
“Ben de tazim ve ihtiramları elimden geldiğince yaptım.” 


1. —GAndA = -САп--4А 


Eklendiği file “-ince” anlamı vererek fiil ve sıfatları zaman yönünden 
niteleyen bu zarf fiil eki, -GAn sıfat fil eki ile bulunma durumu ekinin 


birleşmesinden oluşmuştur. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


e Меп Semerkand”nı ikinçi nevbet alganda bavücüd kim Ser-i Pul”da şikest 
bolup edi, kelip beş ay kal"adarlık kıldım. (Sb) 
“Semerkand”ı ikinci kez aldığım zaman Ser-i Pul”da yenilmeme rağmen, gelip beş ay 
kaleyi savundum.” 
ә Sultan Ahmed Mirz?’ ġa Çir şikesti bolganda Ura Tepe”de ёгаі. (13а) 
“Sultan Ahmed Mirza Çir”de mağlup olduğunda Ura Тере”4еуф.” 
ә “Ömer-Şeyh Mirza, Semerkand “azimeti bile Ura Tepe üstige &€/gende Ura 
Tepe”ni Mirza mülazımlarığa tapşurup Mirza mülazemetide boldı. (136) 
“Ömer Şeyh Mirza, Semerkand”a gitmek niyetiyle Ura Tepe üstüne gelince Ura 
Tepe”yi Mirza”nın adamlarına teslim edip Mirza”nın hizmetine girdi.” 
ә Türkmen hezaresini Dere-i Hoş”ta çapkanda Kasım Beg bavücüd-ı karılık 
yigitlerdin yahşırak yürügen cihetidin Bengiş vilayetini culdu berdim (14а) 
“Türkmen hezaresine Dere-i Hoş”ta akın ettiğimiz zaman Kasım Bey ihtiyarlığına 
rağmen yığitlerden daha iyi yürüdüğü için kendisine Bengiş vilayetini mükafat 
olarak verdim.” 
e Han, Ahsi nevahisiğa ye kende bu begler hanğa kirip Kasan”nı berdiler. (17b) 
“Han, Ahsi civarına gelince bu beyler gidip hana Kasan”ı verdiler.” 


i. -GAndin < -САп--4Га 


Genellikle “sofi” ve “soüra” edatıyla birlikte kullanılan bu zarf fiil, “-dan 
sonra” anlamıyla fiillere eklenir. Söz diziminde aşağıda belirtilen fonksiyonlarla yer 


alır. 
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Söz dizim Fonksiyonları: 


> Ana cümledeki eylemin gerçekleşmesinin bağlı olduğu zamanı, olayı ya da 
durumu belirten zarf öbekleri yapar. 
ә Bağ бад/авапат soñ özini koya berse bisyar bolur edi kim bağları üzülür edi. 
(7a) 
“Kuşak bağlandıktan sonra kendini koyuverse çoğu kez kuşak kopardı.” 
ә Kabil”ni a/sandın beş-altı ay sofra tarih-i tokuz yüz on birde Teüri rahmetiğa 
bardılar. (11a) 
“Kabil”i aldıktan beş altı ay sonra 911 senesinde Tanrı rahmetine kavuştu.” 
e Atasını Özbek ö/fürgendin вой Кеһр menifi mülazemetimde üç-tört yıl boldu. 
(11a) 
e “Babasını Özbek öldürdükten sonra gelip üç dört yıl benim yanımda durdu.” 
ә Mirza kopkandın soñ Hazret-i H"ace buyurupturlar kim Mirzə olturğan уёгпі 
bakkaylar. (18b) 
“Mirza kalktıktan sonra Hoca Hazretleri buyurmuş ki Mirza”nın oturduğu yere 
baksınlar.” 
° Mirza ölgendin вой oğlını alıp hiçkimge haber kılmay Taşkend”ke ağalarığa 
barıp edi. (12а) 
“Mirza öldükten sonra oğlunu alıp hiçkimseye haber vermeden Taşkend”e büyük 
abilerinin yanına varmıştı.” 
ә Tınab zükengendin вой bildürgeni börkitürler. (142b) 
“İp tükendikten sonra halkayı sağlamlaştırırlar.” 


j.—GUÇA < -GU+çA 
“-dikçe, -acak kadar” anlamıyla fiilimsiler yapan bu birleşik ek ile kurulmuş 
örneklerin metnimizdeki söz dizimi fonksiyonları aşağıdaki gibidir. 


Söz dizim Fonksiyonları: 


> Yüklemin belirttiği eylemi sebep belirten bir zaman dahilinde niteleyen zarf 
öbekleri yapar. 
ә КаридаКтп kapmasa Kariguça kayğurur. (73a) 
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“Kapıdakini kapmazsan ihtiyarlayınca kadar kaygılanırdurursun.” 

ә Tuğçı tuğ фад/адис̧а furşat bolmadı. (106b) 

ә (бет tarafıdın bu tınabnı bu yığaçka fökengüçe çırmarlar. (142b) 
“Ağaç tarafından bu ipi bu ağaca tükeninceye kadar sararlar.” 

ә Капдаһаг nevahiside hizane ü/eşküçe furşat bolmadı. (212b) 
“Kandahar civarında hazineyi bölünşünceye kadar imkan olmadı.” 


k. -GUUnçA < GI/UntçA 


ç 


Asıl fiili zaman yönünden açıklayan bu ek, eklendiği fiile “-ınca, -ıncaya 


kadar” anlamları verir. Söz dizimindeki anlamsal görevi aşağıdaki gibidir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> “e kadar”, “sürece” anlamıyla bağlamda yer alan bu fiilimsi, ana cümledeki 
eylemi zaman yönünden açıklayan zarf öbekleri kurar. 
ә Her ısıtkanda gark gark bo/masunça ısıtma koymas edi. (236a) 
“Her hararet geldiğinde su içinde boğuluncaya hararet geçmezdi.” 
ә Ba'zılar kim yayak yürüp evrülürler edi, bir é vrü/lgünçe tañ atar edi. (92b) 
“Bazıları yaya yürüyerek dolaşırdı ve bir defa dolaşıncaya kadar sabah olurdu.” 
ә Тай atkunça hod kurgan eli burcnı tamam koparıp &diler. (34b) 
e “Gün aydınlanıncaya kadar kurgan halkı burcu tamamen tamir etmişti.” 
° Men yetkünçe Ahanin Dervazesi”din Özbeklerni çıkarıpturlar. (85a) 
“Ben ulaşıncaya kadar Ahanin kapısından Özbekleri çıkarmışlardı.” 
> “e kadar” anlamıyla ana cümledeki eylemin sınırını belirten, eylemi durum 
bakımından niteleyen zarf öbekleri kurar. 
ә Köz kar Xz/ğınça uşmundak gül-zar edi. (232b) 
“Göz alabilinceye kadar böyle gül bahçesiydi.” 
1. -mAy 


Eklendiğe fiile “-madan” anlamı katan bu ek ile kurulmuş zarf fiil, asıl fiilde 


bahsedilen eylemden önce, başka bir eylemi olumsuz şekildeki belirtir. 


Söz dizim Fonksiyonları: 
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> Hal, durum bildiren zarf fiil öbekleri yapar. 

e Gahi “Ömer Şeyh Mirzö'nm bed-ma'öşlığıdın gâhi Moğul шизипй 
muhalefetidin, vilâyette tura almay yana Moğulistan” ğa çıkar ёга. (ба) 

“Kah Ömer Şeyh Mirza'nın kötü hareketlerinden kah Moğol ulusunun 
muhalefetinden vilayette duramayıp tekrar Moğolistan'a giderdi.” 

e Меп Buhara ve Semerkand'nı alğanda çıkmay kalıp edi. (11а) 

“Ben Buhara ve Semerkand”ı aldığımda çıkmayıp kalmıştı.” 

e Ebâ Bekir Duğlat Kaşğari, kim hiçkimge baş öndürmey neçe yıl edi kim 
Kaşğar ve Hotan hakimi edi, ol dağı vilayet dağdağası bile Üzkend yavuğığa 
kelip kurğan salıp vilayetka buzuğluk kila kirişti. (17b) 

“Eba Bekir Duglat Kaşgari, hiçkimseye baş eğmeden kaç senedir Kaşgar ve Hoten”in 
hakimiydi, o da vilayet almak iddiasıyla Özkend yakınlarına gelip kurgan kurdu ve 
vilayette bozgunluk çıkarmaya başladı.” 

e Mahmüd Barlas Hişar”nı börmey yahşı sahladı. (30а) 

“Mahmud Barlas, Hisar”ı vermeden güzelce korudu.” 


m. -mAyln 
Eklendiği fiile “-madan” anlamı veren bir zarf fiildir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Hal, durum bildiren zarf fiil öbekleri yapar. 
e Okığa bakmayın yürüp aştuk (196b) 
“Okuna bakmadan yürüyüp aştık.” 


п. –р 
Hem zarf fiil yapımında hem birleşik fiil yapımında kullanılan bu ek ile 


kurulmuş fiilimsilerin söz dizimindeki fonksiyonları aşağıdaki gibidir. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Asıl fiilin halini, tavrını gösteren zarf öbekleri yapar. 
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e Tünd yelleri bar derler kim bir neçe derviş bu bâdiyede tünd yelge yolukup 
birbirni tapa almay, “Hay derviş ha derviş” dey dey tamam helak bolurlar. 
(4b) 

“Kasırgalar var, derler ki birkaç derviş bu çölde kasırgaya tutulup birbirlerini 
bulamadan “Ha derviş, ha derviş” diye diye ölmüşlerdir.” 

ә Uşbu tarihde düşenbe küni Ramazan ayınıf törtide “Ömer Şeyh Mirza cerdin 
kebüter ve kebüter-hâne bile uçup şunkâr boldı. (6b) 

“Bu tarihte pazartesi günü Ramazan ayının dördünde Ömer Şeyh Mirza bu 
uçurumdan güvercin ve güvercinhaneyle düşüp öldü.” 

ә Toydın sofra ol münâsebet bile kim Timur Beg шок “Ömer Şeyh Mirza”ğa 
Fergana vilâyetini bergendür, Andican vilâyetini 2220 Hudaberdi Tuğçı 
Timurtaş”nı begatake Xz/zrp yiberdi. (6b) 

“Eğlenceden sonra, Timur Bey büyük Ömer Şeyh Mirza”ya Fergana vilayetini 
verdiği için, o da o münasebet ile Endican vilayetini verip Hüdaberdi Tuğçı 
Timurtaş”ı beyateke tayin edip gönderdi.” 

e Hümayün yürüp Cacmavü”nı alıp ötüp Отац nevahiside kelgende Feth 
Han, Servani Ze /гр körer. (301b) 

“Hümayun yürüyüp Cacmavu”yu alıp devam edip Dilmavu civarına geldiğinde Fetih 
Han Servani gelip (kendisini) görür.” 

ә Merv”nif arğıda on on böş ra'iyyet ögendür, alıp kırıp Merv'niü bendini kırk 
ellig künde ba2/ap Seraha üstige bardı. (301b) 

“Merv”in erkinde on onbeş kişilik raiyet varmış, onları öldürüp Merv”in bendini kırk 
elli günde bağlayıp Seraha üstüne yürüdük.” 
o.—IbAn/-UbAn, -bAn 


Eklendiği fiile “-arak” anlamı veren bu zarf fiil ekinin örnekleri metnimizde 


az sayıdadır ve aşağıda belirtilen fonksiyon ile söz diziminde yer almıştır. 
Söz dizim Fonksiyonları: 


> Eylemin gerçekleşmesinin nasıl, ne şekilde olduğunu belirten hal/tavır 


gösteren zarf öbekleri yapar. 
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ә Yerfiben tez takka yarmastuk/ Okığa bakmayın yürüp aştuk/ Gahi attın tüşüp 
gahi atlık/ Yürüben ilgerige cür“etlik (196b) 
“Yetişerek dağa tırmandık; okuna bakmadan yürüyüp aştık; bazen attan indik bazen 
atlıydık; cesaretle yürüyerek ilerledik” 
ә Kırıban Türkmen hezaresini/ Eyledük bend kişi karasını (196b) 


“Kırarak Türkmen hezaresini; köle ettik adamlarını ve halkını” 
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ÜÇÜNCÜ KISIM 
METİN 


[1] Ramazan ayı tarih-i sekiz yüz toksan tokuzda Fergâna vilâyetide on iki yaşta 
bâdşâh boldum. Fergana vilayeti beşinçi iklimdindür. Ma"müreniü kenaresi vâki* 
boluptur. Şarkı Kaşğar, garbı Semerkand, cenübı Bedahşân'nıü serhaddi tağları ve 
şimalide egerçi burun şehrler bar ekendür. Mişl-i Almalığ ve Almatu ve Yangı, kim 
kütübde Utrar”” bitirler, Moğul ve Özbek cihetidin bu tarihde bozuluptur, asla”! 
ma'müre kalmaydur. Muhtaşar vilâyettür. Aşlığ ve meyvesi feravan. Girdagirdi tağ 
vâki* boluptur. Garbi tarafıda kim Semerkand ve Hocend bolğay tağ yoktur. Uşbu 
canibtin özge hiç cânibtin kış yağı köle almas. Seyhün Deryası kim Hocend Suy?’ да 
[2а] meşhürdur, şark ve şimal tarafıdın kelip bu vilayetnil içi bile ötüp garb sarı 
akar. Hocend”niü şimali ve Fenakat”nıü cenübı tarafıdın kim hala Şahruhiyye”ğa 
meşhürdur, ötüp yana şimalğa meyl kılıp Türkistan sarı barur. Türkistan”dın hayli 
koyırak bu derya tamam kumğa siner, hiç deryağa katılmas. Yeti pare kaşabası bar, 
beşi Seyhün Suyr”nıü cenüb tarafı, iki şimal сашты. Cenübi tarafıdağı kaşabalar, 
Andican”dur kim vasatta vaki' boluptur. Ferğana vilâyetinifi payitahtıdur. Aşlığ vafir, 
meyvesi feravan, kavun üzümi yahşı bolur. Kavun mahallıda paliz başıda kavun 
satmak resm ётеѕ. Andicân'nın naşpatisidin yahşırak naşpati bolmas. 
Maveraünnehr”de Semerkand ve Keş kurğanıdın sofra mundın uluğrak kurgan 
yoktur. Üç dervazesi bar. Erki cenüb tarafıda vâki" boluptur. Tokuz tarnav su kirer. 
Bu 'acebtür kim bir yerdin hem çıkmas. Kalanıf girdagirdi handaknıf taş yanı 
sengrizelig şahrah boluptur. Kal”anığ girdagirdi tamam mahallattur. Bu mahalle bile 
Kal”ağa faşıla uşbu handak yakasıdağı şahrahtur. Avı kusi dağı bolur. Kırgavulı [2b] 
bi-hadd semiz bolur. Andak rivâyet kıldılar kim bir kırgavulnı işkenesi bile tört kişi 
yeyip tükete almaydur. Eli Türkdür. Şehri ve bazariside Türki bilmes kişi yoktur. 
Elinif lafzı kalem bile rasttur, në üçün kim Mir “Ali Şir Neva'iniñ muşannefatı, 
bavücüd kim Heri”de neşv ü nema tapıptur, bu til biledür. Elini arasıda hüsn hayli 


26 Thackston, “Utrar” olarak okumuştur. 
27 Thackston “aşlan” olarak okumuştur. 
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bardur. Н“асе Yüsuf kim müsikide meşhürdur, Andicani”dür. Hevasınıfi “ufüneti bar. 
Közler &l bizgek köp bolur. Yana bir Os kaşabasıdur. Andican niñ şark-cenübı 
tarafıdur, şarkka mayil. Andican”dın tört yığaç yoldur. Hevası hüb, akar suyı 
feravandur. Baharı bisyar yahşı bolur. Oş'nü faziletide hayli ehadis variddür. 
Kurğanınıf şark-cenübi canibide bir mevzün tag tüşüptür, Вега Küh”ğa mevsüm. Bu 
tağnın kulleside Sultan Mahmüd Han bir hücre salıptur. Ol hücresidin koyırak uşbu 
tağnı tumşukıda tarih-i tokuz yüz ikide men bir eyvanlığ hücre saldım. Egerçi ol 
hücre mundın mürtefi'dür, veli bu hücre bisyar yahşırak vaki° boluptur, tamam sehr 
ve mahallat ayak astıda. [За] Andican rudi Oş”niü mahallatınıi içi bile ötüp 
Andican”ğa barur. Bu rüdnıü her iki canibi bağat tüşüptür, tamam bağları rüdğa 
müşerref””. Benefşesi bisyar latif, akar suları bar. Baharı bisyâr yahşı bolur. Kalın 
lale ve güller açılur. Bera Küh tağı dameneside sehr bile tağnıf arasıda bir mescid 
tüşüptür, Mescid-i Сеута atlığ. Tağ tarafıdın bir uluğ şahcüy akar. Uşbu mescidniü 
taşkarı şahnı nişibrek, se-bergelig, pürsâye, şafalık meydan vaki" boluptur. Her 
müsafir ve rehgüzer kelse, anda istirahat kılur. Evbasniñ zerafeti budur kim her kim 
anda uykulasa, ol şâhcüydın su koyarlar. “Ömer Şeyh Mirza”nığ âhir zamanlarıda 
kızıl bile ak mevclig taş uşbu (адда peyda boldı. Bıçak destesi ve tekbend ve ba'Zı 
nemeler kılurlar. Hayli yahsi taşdur. Ferğana vilayetide şafa ve hevada Oş çağlığ 
kaşaba yoktur. Yana bir Merginân'dur. Andicân'nıi ğarbıdadur. Andican”dın yeti 
yığaç yoldur. Yahşı kaşaba vaki° boluptur, pür-ni met. Anarı ve ürüki asru hub bolur. 
Bir cins anar bolur, “dane kelân” derler. Çüçüklükide zerdali ve mayhoşlukdın 
andak çaşni bar. Semnan anar- [3b] larığa tercih kılsa bolur. Yana bir cins ürük bolur 
kim danesini alıp içige mağz salıp kuruturlar. Sübhani derler, bisyar lezizdür. Avı 
kusi yahşıdur. Ak keyik yavuk tapılur. Eli Sart”tur. Muşt-zen ve pür şerr ü şür öldür. 
Cinñirelķ resmi Maveraünnehr”de şâyi'dür. Semerkand ve Buhara”da nam-dar 
cinhireler ekser Merginâni'dür. Şâhib-i Hidayet Merğinan”nıl Reşdan atlık 
kentidindür. Yana bir İsfara”dur. Küh-paye vaki" boluptur. Akar suları, şafalık 


bağçeleri bar. Merginân'nıfi garb cenübıdadur. Merğinân bile İsfara arası tokuz yığaç 


28 Thackston “muşrif” olarak okumuştur. 
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yoldur. Serdirabtisi bisyardur, veli bâğçeleride ekser badam dırahtıdur. Eli tamam 
Sart ve Fârsi-güydur. İsfara'nıfi bir şer*iside cenüb sarı püştelernif arasıda bir parçe 
taş tüşüptür, Seng-i Ayine derler. Uzunluğı tahminen on karı bolğay. Bülendlığı ba‘żı 
yeri kişi boyı, peslığı ba'Zı yeri kişinifi beliçe bolğay. Ayine dek her neme mün”akis 
bolur. İsfara vilayeti tört bölük kühpâyedür. İsfara, yana bir Vârüh, yana bir Suh, 
yana bir Hüşyar. Muhammed Şeybani Han, Sultan Mahmüd Han bile Alaça Han”ğa 
şikest berip Taşkend ve Şahruhiyye”nı algan mahallda uşbu Suh [4a] bile Hüşyar 
kühpayeleriğa kelip bir yılğa yavuk tenkishk bile ötkerip Kabil “azimeti kildim. 
Yana bir Hocend”dür, Andican”dın ğarb sarığa yegirme böş yığaç yoldur. Hocend”tin 
Semerkand hem yegirme beş yığaçdur. Kadim şehrlerdindür. Şeyh Maşlahat ve 
H”ace Kemal Hocend'tindürler. Meyvesi bisyâr yahşı bolur. Anarı yahşılıkka 
meşhürdur. Neçük kim sib-i Semerkand ve anâr-ı Hocend derler, veli bu tarihde 
Merğinan anarı köp artukdur. Kurğanı bülend yerde уакі“ boluptur. Seyhün suyı 
şimal canibidin akar. Kurğandın derya bir ok atımı bolğay. Kurgan bile deryanın 
şimal tarafıda bir tağ tüşüptür, Munuğil аш. Derler kim bu tağda firüze kanı ve 
ba'zı kanlar tapılur. Bu (адда bisyar yılan bar. Hocend”nif avlağı ve kuşlağı bisyar 
yahşıdur. Ak keyik, buğu maral, kırğavul, tavuşkanı köp tapılur. Hevası bisyar 
müte“affindür. Közler bizgek köp bolur. Andak rivâyet kıldılar kim çupçuk bizgek 
bolğandur. Derler kim hevasınıü ta'affüni şimaldağı tağ cihetidindür. Muniñ 
tevabi"idin Kend-i Bademdür. Egerçi kaşaba emes, yahşığına kaşabaçadur. Badamı 
yahşı bolur. Bu cihettin [4b] Би ismğa mevsümdur. Hürmüz ve Hindüstan”ğa tamam 
типй badamı barur. Hocend”din beş altı yığaç şark tarafıdur. Hocend bile Kend-i 
Badem arasıda bir deşti tüşüptür. Ha Derviş”ğa mevsümdur. Hemişe bu deştte yel 
bardur. Merğinan” ğa kim şarkidur, hemişe топат yel barur. Hocend”ğa kim 
garbidur dayim mundın yel kelür. Tünd yelleri bar. Derler kim bir neçe derviş bu 
badiyede tünd yelge yolukup birbirni tapa almay, “Hay derviş ha derviş” dey dey 
tamam helak bolurlar. Andın beri bu badiyeni Hā Derviş derler. Seyhün suyiniü 
şimali tarafıdağı kaşabalar, bir Ahsi”dür. Kitabelerde Ahsiket bitirler, neçük kim 


Esireddin şâ'irni Esireddin Ahsiketi derler. Ferğana”da Andican”dın sofira mundın 
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uluğrak kaşaba yoktur Andican”dın ğarb sarı tokuz yığaç yoldur. “Ömer Şeyh Mirza 
тит payitaht kılıp edi. Seyhün deryası kurganınıf astıdın akar. Kurğanı bülend cer 
üstide уакі“ boluptur. Handakınıfi ornığa “amik cerlerdür. “Ömer Şeyh Mirza kim 
muni payitaht kıldı, bir iki mertebe taşkarırakdın yana cerler saldı. Ferğana”da munça 
berk kurgan yoktur. [5a] Mahallatı kurğandın bir şer'i yırakrak tüşüptür. Эл Киса ve 
dırahtân Киса” meselni gâlibâ Ahsi üçün aytıpturlar. Kavunı yahşı bolur. Bir nev‘ 
kavundur kim hem mirtimüri derler, andak kavun ma“lüm emes kim “alemde bolğay. 
Buhara kavunı meşhürdur. Semerkand”nı alğan mahallda Ahsi Buhara”dın kavun 
keltürtüp bir meclisde kestürdüm. Ahsi kavunınıf hiç nisbeti yok erdi. Avı kusi 
bisyar yahşı bolur. Seyhün deryâsının Ahsi tarafı deşttür. Ak keyiki bisyar bolur. 
Andican tarafı cengeldür. Buğu maral, kırğavul tavuşkanı köp tapılur. Asru semiz 
bolur. Yana bir Kasan”dur, Ahsi”nif şimalide tüşüptür. Kiçikrek kaşabadur, neçük 
kim Andican suyı Оз фи kelür. Ahsi suyı Kasan”dın kelür, yahşı hevalık yerdür. 
Şafalık bağçeleri tamam sa'y yakasıda vaki" bolğan üçün püsân piş-i bereli” 
deptürler. Safa ve hevada Oş bile Kasan ëliniñ ta'aşşubı bar. Ferğana vilayetiniñ 
girdagirdi tağlarıda yahşı yaylaklar bar. Tabulğu yığaçı bu tağlarda bolur, özge hiç 
yerde bolmas. Tabulğu bir yığaçidür, postı kızıl, “aşa [5b] kılurlar, kamçı destesi 
kılurlar, kuşlarga kafes kılurlar, teraş kılıp tir-gez kılurlar, hayli yahşı yığaçdur. 
Teberrüklük bile yırak yerlerge &lterler. Ba”zı kitablarda bitiptürler kim yebrühu”s- 
şanem bu tağlardadur, veli bu müddette hiç öşitilmedi. Bir giyah öşitildi kim yeti 
kentnifi tağlarıda bolur, ol &l ayık ой derler, mihrgiyah hassiyyethk ğaliba 
mihrgiyahdur. Ol el bu at bile ayturlar. Bu tağlarda firüze kanı ve temür kanı bolur. 
Ferğana vilayetiniñ haşılı bile eger “adl kılsalar üç tört miñ kişi sahlasa bolur. Çün 
“Ömer Şeyh Mirza bülend himmetlik uluk da“iyelik badşah erdi hemişe mülkgirlik 
dağdağası Баг ördi. Neçe nevbet Semerkand üstige çörig tarttı ba“zı mahall şikest 
taptı, ba“Zı mahall bi-murad yandı. Neçe nevbet kayn-atası Yunus Hân'nı kim Çifgiz 


Han”nığ ikinçi oğlı Çağatay Hân'nıü neslidindür, Çağatay Han”nıü yurtida Moğul 


29 “Köy nerede, ağaçlar nerede?” Arat, Reşit Rahmeti, Gazi Zahirüddin Muhammed Babür, Vekayi. 
Babur'un Hatıratı, s. 136, Kabalcı Yay., İstanbul,2006. 
30 Önü süslü elbise. 
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ulusiniñ hanı ol furşatta ol ёга: kim méniñ uluğ atam bolğay, istid'a kılıp keltürdi. 
Her katla keltürgende vilâyetler börür ёгаі çün “Ömer Şeyh [6a] Mirza”nığ 
müdde“ası dök bolmas ördi. Gahi “Ömer Şeyh Mirza”nığ bed-ma'işlığıdın gahi 
Moğul ulusiniñ muhâlefetidin, vilayette tura almay yana Moğulistan”ğa çıkar erdi. 
Ahir nevbet keltürgende kim ol furşatta Taşkend vilayeti “Ömer Şeyh Mirza 
taşarrufıda edi kim kitablarda Şaş bitirler, ba“zı Сас bitirler kim keman-ı Çaçi andın 
“ibarettür berdi. Uşal furşattın tarih-i tokuz yüz sekizgeçe Taşkend ve Şahruhiyye 
vilayeti Çağatay Hanlarınıü taşarrufıda di, bu furşatta Moğul ulusının Hanlığı 
Yünus Han”nıf шок oğlı meni tağayım Sultan Mahmüd Han”da edi. “Ömer Şeyh 
Mirza”nıfğ ağası Semerkand bâdşâhı Sultan Ahmed Mirza Моби! ulusiniñ hanı Sultan 
Mahmüd Han ve çün “Ömer Şeyh Mirza”nığ bed-ma'öşısıdın mutazarrır ördiler 
birbirleri bile ittifak kılıp Sultan Ahmed Mirza, Sultan Mahmüd Han”nı küyev kılıp 
mezkür bolğan tarihde Hocend suyiniñ cenüb canibidin Sultan Ahmed Mirza ve 
şimal tarafıdın Sultan Mahmüd Hân, “Ömer Şeyh Mirza”nıf üstige çörig tarttılar. Bu 
esnada garib vaki"a dest berdi. Mezkür bolup [6b] edi kim Ahsi kurğanı bülend cer 
üstide уаК1* boluptur, “imâretleri cer yakasıda erdi. Uşbu tarihde düşenbe küni 
Ramazan ayının törtide “Ömer Şeyh Mirza cerdin kebüter ve kebüter-hâne bile uçup 
şunkar boldı. Otuz tokuz yaşar erdi. Viladet ve nesebi sekiz yüz altmışda 
Semerkand”da edi. Sultan Ebü Sa“id Mirzani törtünçi oğlı edi. Sultan Ahmed 
Mirza, Sultan Muhammed Mirza, Sultan Mahmüd Mirza”dın kiçik, Sultan Ebü Said 
Mirza, Sultan Muhammed Mirza”nıt oğlı edi. Sultan Muhammed Mirza, Miranşah 
Mirza”nıfğ oğlı edi. Miranşah Mirza, Timur Bög'nifi üçünçi oğlı èdi. “Ömer Şeyh 


Mirza bile Cihangir Mirza”dın kiçik Şahruh Mirza”dın шик. Sultan Ebu Said Mirza 





evvel Kabil”ni berip “Ömer-Zeyh Mirza”ğa Baba Kabili”ni beg atake kılıp ruhşat 
berip edi. Mirzalarnı sünnet kilur toyı cihetidin Dere-i Gez”din yandurup Semerkand 
öltti. Toydın sofra ol münâsebet bile kim Timur Beg шок “Ömer Şeyh Mirza”ğa 
Ferğana vilayetini bergendür, Andican vilayetini berip Hudayberdi Tugğçı 
Timurtaş”nı beg atake kılıp yiberdi. Şekl ü şemâyili; pest boyluk, tegirme sakallık, 
koba yüzlüg, tonbul kişi edi. Ton- [7a] nı bisyar tar keyer &di, andak kim bağ 
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bağlaturda karnını içige tartıp bağlatur edi. Bağ bağlağandın soñ özini koya börse 
bisyar bolur &di kim bağları üzülür edi. Köymekte ve yemekte bi-tekellüf edi. 
Destarını destâr-piç çırmar 601, Ol zamanda destârlar tamam çar-piç &di bi-çin 
çırmap “alâka koyar &diler. Yazlar gayr-i divanda ekser Moğuli börk keyer edi. 
Ahlak u etvarı, Hanefi mezheblık pakize i“tikâdlık kişi &rdi. Beş vakt-ı namaznı terk 
kılmas edi. “Ömri kazalarını tamam kılıp edi. Ekser tilâvet kılur edi. Hazret-i Н“асе 
“Ubeydullah ga iradeti bar edi. Şohbetleriğa bisyar müşerref bolup edi. Hazret-i 
Hâce hem ferzend dep erdiler, revan sevadı bar edi. Hamseteyn ve Mesnevi 
kitablarnı ve tarihlerni okup ёга. Ekser Şahname okur edi. Tab“-ı nazmı bar edi, veli 
şi'rga perva kılmas edi. “Adaleti bu mertebede edi kim Hitay karvanı keledürgende 
Andican”nığ şarki tarafıdağı tağlarnıh tüpide miñ uyluk karvannı, andak kar bastı 
kim iki kişi kutuldı, haber tapıp muhaşşıllar yiberip karvannı cemi" cihatını [7b] 
zabt kıldı. Her cend kim varisi hazır yok erdi bavücüd-ı ihtiyac sahlap bir yıl iki 
уйш sofira Semerkand ve Ногазап din varislerini Шер keltürüp mallarını salim 
tapşurdı. Bisyar sahaveti bar erdi. Hulki dağı sahavetiçe bar erdi. Hoş-hulk u harraf 
ve faşih ve şirin-zeban kişi ördi. Şucâ* u merdâne kişi edi. İki mertebe özi cemi‘ 
yigitlerdin uzun kılıç yetkürdi, bir mertebe Ahsi eşikide, yana bir mertebe 
Şahruhiyye eşikide. Oknı orta çağlığ atar edi. Bisyar garb-ı musti bar edi. Aniü 
muştıdın yigit yıkılmağan yoktur. Mülk-girlık dağdağası cihetidin hayli yaraşlar 
uruşka ve dostluklar düşmenlıkka mübeddel bolur edi. Burunlar köp içer ед, 
Soñralar haftada bir yâ iki katla sohbet tutar &di. Hoş sohbet kişi &di. Takrib bile hub 
ebyat okur edi. Sofralar ma“cün köprek ihtiyar kılur edi. Ma'cünilıkda kelle-huşk 
bolur edi. Yetim-şi“ar erdi. Nal ve dağı bisyâr erdi. Hemişe nerd oynar ёгаі, gahi 
kumar hem kılur edi. Maşaf ve uruşları; üç maşaf uruştı evvel Yunus Han bile 
Andican”nığ şimal [8а] tarafıda Seyhün deryasınıü yakasıda Tekke Sekritgü degen 
yerde. Bu cihettin ol mevzZi" bu ismğa mevsümdur kim tağ damenesi cihetidin bu 
derya andak tar akar kim rivayet kilurlar kim ol yerdin tekke segrigendür. Mağlüb 
bolup eligge tüşti. Yana Yunus Han yahşılık kılıp vilayetiğa ruhşat berdi. Bu yerde 
urus bolğan üçün Tekke Sekritgü Uruşı ol vilâyette tarih boluptur. Yana bir 
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Türkistan”da Urus suyı yakasıda Semerkand nevâhisini çapıp baradurğan Özbek bile 
Urus suyını muz bile keçip yahşı basıp esir ve malnı ayrıp tamam igelerige yandura 
berip hiç neme tama" kılmadı. Yana bir Sultan Ahmed Mirza bile Şahruhiyye ve Ura 
Tepe arasıda Havaşş degen kentte uruşup mağlüb boldı. Vilayatı, atası Ferğana 
vilayetini berip edi. Neçe mahall Taşkend ve Sayram hem Mirza”nıf taşarrufida edi 
kim ağası Sultan Ahmed Mirza berip edi. Şahruhiyye”ni firib bile alılıp neçe mahall 
mutaşarrıf edi. Ahir çağlarda Taşkend ve Şahruhiyye &ligtin çıkıp ед. Ferğana 
vilayeti edi ve Hocend ve Ura Tepe kim aşl atı Usruşna'dur, Usruş hem derler. 
Hocend”ni ba'zı dahil-i Ferğana [8b] tutmaslar Sultan Ahmed Mirza kim Taşkend”ke 
Моби! üstige barıp Çir Suyı yakasıda kim şikest taptı. Ura Tepe”de Hafız Вер 
Dulday edi. Mirza”ğa bördi. Andın beri Usruşna “Ömer Şeyh Mirza taşarrufida edi. 
Evladı, üç oğul ve beş kız kalıp edi. Barı oğlanlarıdın шик men, Zahirüddin 
Muhammed Babur edim. Anam Kutluk Nigar Hanım edi. Yana bir oğul Cihangir 
Mirza edi, mendin iki yaş kiçik edi. Anası Moğul'nı tümen begleridin erdi, Fâtıma 
Sultan atlık. Yana bir oğul Nasir Mirza edi. Anası Andicanlığ edi, gunçaçı &rdi, 
Ümid atlık. Mendin tört yaş kiçik edi. Barı kızlardın uluk Hanzade Begim erdi, 
meniğ bile bir tokkan erdi. Mendin beş yaş шик erdi. Men Semerkand”nı ikinçi 
nevbet alğanda bavücüd kim Ser-i Pul”da şikest bolup edi, kelip beş ay kal"“adarlık 
kıldım. Etraf ve cevanibdağı badşahlar ve beglerdin hiç nev* meded ve mu“avenet 
bolmadı. Me”yüs bolup salıp çıktım. Ol fetrette Hanzade Begim, Muhammed 
Şeybani Han”ğa tüşüp edi. Bir oğlı bolup edi, Hurrem Şah atlık. Makbül oğlan edi. 
Belh vilayetini айа berip [9а] &di. Atası ölgendin bir iki yıl зоһга Tefri rahmetiğa 
bardı. Şah İsma“il Özbek”ni Merv”de baskanda Hanzade Bögim Merv”de edi. Мёпій 
cihetimdin yahşı körüp ebdan uzattılar. Kunduz”da kelip maña katıldılar. Müfarekat 
imtidadı on yıl bolup edi. Men ve Muhammedi Kökeldaş ikev keldük, begim ve 
begimniü yavuğıdağılar tanımadılar, bavücüd kim ayttım, müddettin sofra tanıdılar. 
Yana bir kız Mihr Banu Begim erdi. Nasir Mirza bile bir tokkan &rdi. Mendin iki yaş 
uluk edi. Yana bir kız Şehr Banü Begim erdi. Bu dağı Nasir Mirza bile bir tokkan 
erdi. Mendin sekiz yaş kiçik edi. Yana bir kız Rukiyye Sultan Begim &rdi. Anası 
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Mahdüme Sultan Begim edi, Karaköz Begim derler edi, ikkelesi Mirza'nın fevtidin 
soñ boldılar. Yadigar Sultan Begim”ni mönif шок anam Esen Devlet Begim sahlap 
edi. Andican Ahsi”ni Şeybani Han alğanda Yadigar Sultan Begim, Hamza Sultan”nıh 
“Abdu”1-Latif Sultan atlık oğlığa tüşüp edi. Men Hamza Sultan başlığ sultanlarnı 
Hutlan vilayetide basıp Hişar”nı alğanda maña katıldı. Uşol fetrette Rukiyye Sultan 
Begim, Cani Beg Sultan”ğa tüşüp [9b] edi. Bir iki oğul boldı, turmadı. Bu furşatlarda 
haber keldi kim Tefri rahmetiğa barıptur. Havâtin u serârı; Kutluk Nigar Hanım edi. 
Yunus Han'nı ikinçi kızı Sultan Mahmüd Han ve Sultan Ahmed Han”nıt geçisi 
edi. Yunus Han, Çingiz Han”nıf ikinçi oğli Çağatay Han neslidindür. Yunus Han ibn 
Veys Han ibn Şir “Ali oğlan ibn Muhammed Han ibn Hızır Hâce Han ibn Tuğluk 
Timur Han ibn Esen Buğa Han ibn Duva Han ibn Barak Han ibn Yisun Teve ibn 
Mötügen ibn Çağatay Han ibn Çiğgiz Han. Çün munça takrib boldı hanlarnıt ahvalnı 
dağı icmal bile zikr kılalıi. Yunus Hân ve Esen Buğa Han, Veys Han'nıfi oğlanları 
edi. Yunus Han”nığ anası Türkistanlık Kıpçak begleridin Temür Beg ri'âyet kılğan 
Şeyh Nüreddin Beg”nif kızı ya nebiresi bolur. Veys Han”nığ vak“asıda Moğul ulusı 
iki ferik bolur. Bir pare Yünus Han sarı köpreki Esen Buğa Han sarı bolur. Burunrak 
Yunus Han”nıfğ egeçisini Uluğ Beg Mirza, “Abdwl - “Aziz Mirza”ğa alıp edi. Ol 
münasebet bile Erzen Barın tümen begleridin ve Mirek Türkmen, kim Hırmas [10a] 
tümen begleridin &di, hânnı üç tört тій öylüg Моби! ulusı bile Uluğ Beg Mirza”ğa 
keltürdiler kim kömek alıp yana Moğul ulusını alğaylar. Mirza mürüvveti kılmadı. 
Ba'Zısını esir kıldı, ba'Zılarını birin birin vilayetka perişan kıldı. Erzen bozuğluğı 
Моби! ulusıda bir târih boluptur. Hannı “Irak sarı ötkerdiler. Barıp bir уйш artukrak 
Tebriz'de boldı ol mahallda Tebriz badşahı Cihanşah Bârânı Karakoyluk edi. Andın 
Şiraz keldi. Şiraz”da Sahruh Mirza”nığ ikinçi oğlı İbrahim Sultan Mirza edi. Beş altı 
aydın sofi İbrahim Sultan Mirza ölüp oğlı “Abdu”llah Mirza”nığ yeride olturdı. 
“Abdu”llah Mirza ğa han nöker edi, mülazemet kılur edi. On yeti on sekiz yıl han 
Şiraz ve ol vilayetlerde boldı. Uluğ Beg Mirzâ'niü ve oğlanlarını gavgâlarıda Esen 
Buğa Han furşat tapıp kirip Ferğana vilayetini Kend-i Bademğaça çapıp kelip 


Andican”nı alıp elini tamam esir kıldı. Sultan Ebü Said Mirza taht alğanda çerig 
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tartıp barıp Yangr'din narı Aspara”da Moğulistan” [10b] da Esen Buğa Нап”п yahşı 
bastı. Munıñ fitnesiniñ def"iğa Sultân Ebü Said Mirza Yunus Han”nı bu münasebet 
bile kim “Abdul “Aziz Mirza algan &geçisi Hanım”nı alıp edi, “Irak ve Horasan”dın 
tilep toylar kılıp dostlar bolup Moğul ulusıda han kılıp yibergende Sağarıçı tümen 
begleri tamam ol furşatta Esen Buğa Han”dın yamanlap Moğulistan”ğa kölip ediler. 
Bularnıö arasığa keldi. Ol furşatta Sağarıçı bëgleriniñ uluğı Şir Hacı Beg ега. Aniñ 
kızı Esen Devlet Вёріт”пі aldı. Mogul töresi bile hânnı ve Esen Devlet Begim”üi bir 
ak kiyiz üstige olturğuzup һап köterdiler. Hânnı bu Esen Devlet Begim”din üç kızı 
boldı. Barıdın uluğ Mihr Nigar Hanım edi kim Sultan Ebü Sa'id Mirza uluğ oğlı 
Sultan Ahmed Mirza”ğa koyulup edi. Mirzadın hiç oğul kız bolmadı. Soñra fetrette 
Şeybani Han”ğa tüşüp edi. Men Kabil”ğa kelgende Şah Begim bile Semerkand”tın 
Horasan”ğa kelip Horasan”dın Kabil да keldiler. Şeybani Han Kandahar”da Nasir 
Mirza”nı kapağanda men Lemğan “azimeti kıldım. Han Mirza ve Şah Begim ve Mihr 
Nigar Hanım Bedahşan ğa bardılar. Mirza Han”nı Mübarek Şah [lla] Kal'a-ı 
Zafer” ğa tilegende Eba Bekir Kaşğari”niü çapkunığa yolukup Şah Begim ve Mihr 
Nigar Hanım ve cemi: ëlniñ ehl ü “iyali esirlıkka tüşti. Ol zalim bedkirdarnığ habside 
dünya-yı fanini veda" kıldılar. İkinçi kız meni validem Kutluk Nigar Hanım edi. 
Ekser kazaklıklarda ve fetretlerde menif bilen bile ediler. Kabil”ni alğandın böş altı 
ay sofra tarih-i tokuz yüz on birde Tëñri rahmetiğa bardılar. Üçünçi kız Hub Nigar 
Hanım edi. Muhammed Hüseyn Gürgan Duğlat”ka berip ediler. Bir kızı bir oğlı 
bolup edi. Kıznı “Ubeyd Han alıp edi. Men Buhara ve Semerkand”nı alğanda 
çıkmay kalıp ед. Sultan Sa“id Han”dın “emmi Seyyid Muhammed Mirza 
Semerkand” ğa mağa elçilikke kelgende аһа koşulup bardı. Sultan Said Han aldı. 
Oğul Haydar Mirza edi. Atasını Özbek öltürgendin soñ kelip menifi mülazemetimde 


üç tört yıl boldı. Sofra icâzet tilep Kaşğar”ğa han kaşığa бага. 


Baz gerded be aş!-i hod heme çiz / zer-i safi ü nokre ü erziz” 


* “Her şey, ister saf altın, ister gümüş ve ister kalay olsun, kendi aslına döner.” Arat, age, s. 144. 
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Bu tarihde deydürler kim tâyib bolup yahşı tarika peyda kılıptur. Haşş u taşvir ve ok 
ve peykan u zihgir her nemege еһәј çespandur. Tab'-ı nazmı [11b] hem bardur. 
Майа “arzadaştı kelip edi. İnşası hem yaman &mes. Hannıf yana bir hatuni Şah 
Begim edi. Egerçi özge hatunları hem bar &di, veli oğlanlar ve kizlarniñ anaları bu 
İki erdi. Şah Begim, Bedahşan şahı Şah Sultan Muhammed”niğ kızı edi. Bu 
Bedahşan şahları neseblerini İskender-i Filkos”ka yeter derler. Bu şahnığ yana bir 
kızı kim Şah Begim”nif ögeçisi bolğay, Sultan Ebü-Sa'id Mirza alıp edi. Andın Ebâ 
Bekir Mirza bolup edi. Hânnı bu Şah Begim din iki oğul ve iki kız bolup edi. Bu 
üçdin uluk, mezkür bolğan üç kızıdın kiçik Sultan Mahmüd Han edi kim 
Semerkand”da ol nevahide ba'Zı “Hanike Han” derler. Sultan Mahmüd Han”dın kiçik 
Sultan Ahmed Han edi kim “Alaça Han”ğa meşhürdur. Alaça”nıfğ vech-i tesmiyesi 
типі derler kim Kalmak ve Mogul tili bile öltürgüçini “alaçı” derler. Kalmak”nı 
neçe katla basıp kalın kişisin kırğan üçün alaçı dey dey kesret-i isti'mal bile Alaça 
boluptur. Bu talrilhde hanlarnığ zikri mükerreren takrib bile kelgüsidür. Vakayi" ve 
hâlâtları anda mezkür bolgusıdur. Özgelerdin kiçik bir kızdın uluk [12а] Sultan Nigar 
Hanım edi kim Sultan Mahmüd Mirza”ğa çıkarıp &diler. Mirzadın bir oğlı bolup edi, 
Sultan Veys atlık. Zikri bu tarihde kelgüsidür. Sultan Mahmüd Mirza ölgendin soñ 
oğlını alıp hiç kimge haber kılmay Taşkend”ke ağalarığa barıp edi. Bir neçe yıldın 
soñ Adik Sultan ğa, kim Çiñgiz Han”nıt шик oğli Cuci nesli Kazak sultânlarıdındur, 
berdiler. Hanlarnı Şeybani Han basıp Taşkend ve Şahruhiyye”ni alğanda on iki 
Moğul nökeri bile kaçıp Adik Sultan”ğa bardı. Adik Sultan”dın iki kızı boldı, birini 
Şeyban sultanlarığa, yana birini Sultan Sa“id Han”nıt oğlı Reşid Sulfan ğa berdi. 
Adik Sulfan”dın soñ Kazak ulusiniñ hanı Kasım Han aldı. Derler kim Kazak han ve 
sultanlarının arasıda hiç kim ol ulusnı Kasım Hança zabt kılgan emestür. Çerigini üç 
yüz miñge yavuk çenarlar edi. Kasım Han ölgendin soü Hanım Kaşğar”ğa Sultan 
Said Han kaşığa keldi. Barıdın kiçik Devlet Sultan Hanım edi, Taşkend bozuğluğıda 
Şeybani Han”nıt oğlı Timur Sultan”ğa [12b] tüşüp ёга. Anıf bir kızı bolup edi. 
Semerkand”tın meni bilen bile çıkıp &diler. Üç tört yıl Bedahşan vilayetide boldılar. 
Andın ѕойга Kaşğar”ğa Sultan Sa“id Han kaşığa bardılar. “Ömer Şeyh Mirza”nığ 
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haremleridin yana bir Н“асе Hüseyn Beg”nif kızı Ulus Ağa edi. Andın bir kız bolup 
edi. Kiçiklikde öldi. Bir yıl, bir yarım yıldın soñ haremdin çıkardılar. Yana bir 
Fâtıma Sultan Ağa edi. Moğul tümen begleridin edi. Mirza barıdın burun bu Fâtıma 
Sultan Ağa”nı alıp ediflerl. Yana bir Karaköz Begim егф. Sofralar alıp edi. Hayli 
sövgülüg edi. Mirzânıi hoş-amediğa nesebini Sultan Ebü Sa'id Mirza”nıtğ ağası 
Minüçihr Mirzā’ ġa yetkürüp edi. Сита u ğunçaçı hayli bar edi. Bir Ümid Ağaçe edi. 
Mirzadın burun ölüp edi, Mirzanıf ahir mahallarıda Ыг Tün Sultan edi. Moğul”dın 
edi. Yana bir Ağa Sultan edi. “ümerası, Hudayberdi Timurtaş erdi. Heri hakimi Ak 
Buğa Beg”niü ağasının neslidindür. Sultan Ebü Sa“id Mirza, Сокі Mirza”nı 
Şahruhiyye”de kapkanda Fergâna vilayetini “Ömer Şeyh Mirza”ğa berip öşikni bu 
Huday- [13a] berdi Timurtaş”ka başlatıp yiberip rdi. Ol mahallda bu Hudâyberdi 
Timurtaş yegirme böş yasta erdi. Egerçi yaşı kiçik erdi, tüzüki ve zabt u rabtı bisyar 
yabsi edi. Bir iki уйш sofra İbrahim Begçik, Oş nevahisini çapkanda Hudayberdi 
Timurtaş keyniçe barıp uruşup basılıp şehid boldı. Ol furşatta Sultan Ahmed Mirza 
Ura Tepe”niü Ak Kaçğay degen yaylağıda edi kim Semerkand”tın on sekiz yığaç 
şark canibidür. Sultan Ebü Said Mirza, Baba Haki”de erdi kim Heri”din on iki yığaç 
şark sarıdur. Bu haberi “Abdu”1 -Vahhab Şıkavul'dın “arzadaşt kılıp Mirza”ğa 
çapturdılar. Bu yüz yegirme altı yığaç yolnı tört künde çapadur. Yana bir Hafız 
Muhammed Beg Dulday erdi, Sultan Melik Kaşğari”niü oğlı Ahmed Hacı Beg”niğ 
inisi érdi. Hudayberdi Beg ölgendin sofra muni öşik ihtiyarı kılıp yiberip erdiler. 
Sultan Ebü Sa'id Mirza”nıh vaki“asıdın sofira Andican begleriniü bile yahşı 
çıkışmağan cihetidin Semerkand” ğa Sultan Ahmed Mirza mülazemetiğa bardı. Sultan 
Ahmed Mirza”ğa Сїт şikesti bolğanda Ura Tepe'de erdi. [13b] “Ömer Şeyh Mirza, 
Semerkand “azimeti bile Ura Tepe üstige kelgende Ura Tepe”ni Mirza mülazımlarığa 
tapşurup Mirza mülazemetide boldı. “Ömer Şeyh Mirza hem Andican hükümetini 
аһа berdi. Sofralar Sultan Mahmüd Han kaşığa barıp edi. Mirza Han”nı tapşurup 
Dizek'nı ağa berip ediler. Kabil”ni alğandın burunrak Mekke “azimeti kılıp Hind yoli 
bile müteveccih boldı. Yolda Tėðri rahmetiğa barıptur. Fakir ve kem-sühan ve bi- 


haysiyyet kişi erdi. Yana bir H“ace Hüseyn Beg erdi. Ademi ve fakir kişi erdi. Ol 
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zaman destüri birle içkülerde koşuklarnı yahşı aytur ögendür. Yana bir Şeyh Mezid 
Вер edi. Maña evvel beg atake anı kılıp &diler. Zabtı ve tüzüki hayli yabsi edi. Babur 
Mirza”ğa hidmet kılğandur. “Ömer Şeyh Mirza kaşıda andın uluğrak beg yok edi. 
Fâsık kişi erdi. Çehre sahlar edi. Yana bir “Ali Мелі Beg edi. Koçın edi. İki katla 
yağı boldı, bir mertebe Ahsi”de yana bir mertebe Taşkend”te. Münafik ve fasık ve 
haram-nemek ve yaramas kişi &rdi. Yana bir Hasan Ya'küb Beg ед, Kiçik 


köhüllüg, yahşı tab'lık, çüst u çespan kişi erdi. Bu beyt aniñdur: 


Baz ay, ay һитду, ki bi füfi-yi hat-at/ Nazdik sud ki 248 barad ustu" ân-i men” 

Merdane kişi edi. Oknı yahşı atar edi. Çevgannı [14а] yahşı oynar edi. Hak-pilleni 
yahşı saçarar ördi. “Ömer Şeyh Mirza vaki“asıdın soñ mönif eşikimde şahib-ibtiyar 
ol edi. İçi tar ve kemhavşala ve fitne kıskarak kişi &di. Yana bir Kasım Beg edi. 
Koçın edi. Kadimi Andican”nıü koşun begleridin edi. Hasan Beg”din sofi menih 
eşikimde şahib-ihtiyar ol edi. Ahir-i “ömriğaça ihtiyar u i“tibarı arttı ve öksümedi. 
Merdane kişi edi. Bir mertebe Kasan nevâhisini çapkan Özbek'nifi keyniçe barıp 
yahşı bastı. “Ömer Şeyh Mirza kaşıda kılıç çapıp edi. Yassı Keçit uruşıda hem yahşı 
çapkulaştı. Kazaklıklarda Mesiha Kühistanı”dın Sultan Mahmud Han kaşığa barmak 
“azimeti kılğanda Kasım Beg ayrılıp Hüsrev Şah kaşığa Бага. Tarih-i tokuz yüz onda 
kim Hüsrev Şah”nı alıp Kabil”da Mukim”ni kapadım, Kasım Beg ol furşatta keldi. 
Yana buruntağr”” dek ok ri“öyet ve şefakat kıldım. Türkmen hezâresini Dere-i Hoş”ta 
çapkanda Kasım Beg bavücüd-ı karılık yigitlerdin yahşırak yürügen cihetidin Bengeş 
vilayetini culdu berdim. бойга [14b] Kabil”ğa kelgende Hümayün”ğa beg atake 
kıldım. Zemin Dâver'ni algan furşatlarda Тёйгі rahmetiğa bardı. Müselman ve 
mütedeyyin ve müttaki kişi &rdi. Sübhelik ta“amdın perhiz kılur &rdi. Ray u tedbiri 
bisyar yahşı edi. Hayli mutayebe kılur edi. Bavücud kim ümmi edi, hoş tab'âne 
zerafetler kılur edi. Yana bir Baba Kuli Baba “Ali Вер edi. Şeyh “Ali Bahâdır'nıi 
neslidin edi. Şeyh Mezid Beg ölgendin sof anı maña beg atake kıldılar. Sultan 
Ahmed Mirza Andican ”ğa сёге tartkanda Sultan Ahmed Mirza”ğa kirip Ura Tepe”ni 
22 “Ey devlet kuşu dön gel; hattının tütisi bulunmadığından; karganın kemiğimi götürmesine az kaldı.” 


Arat, age, s. 147. 
“Metinde burtağı şeklinde geçmektedir. 
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berdi. Sultan Mahmüd Mirzâ'dın зой Semerkand'tın kaçıp keledürgende Ura 
Tepe”din Sultan “Ali Mirza çıkıp uruşup basıp öltürdi. Zabtı ve yarağı yahşı edi. 
Nökerni yahşı sahlar edi. Bi-namaz edi, гохе tutmas edi. Zalim и kâfirveş kişi edi. 
Yana bir “Ali Dost Tağayı edi. Sağarıçı tümen begleridin edi. Mëniñ anamniñ anası 
Esen Devlet Begim” ge uruk bolur edi. “Ömer Şeyh Mirza zamanıdın mėn köprek 
riâyet kılıp edim. Eligidin iş kelür ëdiler. Bu neçe yıl kim тёпій kaşımda edi, hiç 
andak işi zahir bolmadı [15а] kim dese bolğay. Sultan Ebu Said Mirza”ğa hidmet 
kılğandur. Yadaçılık””” da“vasını kılur edi, Kusçi edi, Yaramas ahlâk и etvarlık kişi 
erdi. Bahil ü fitne ve zomoht u münâfık ve hod-pesend ve katik sözlüg ve savuk 
yüzlüg kişi edi. Yana bir Veys Lâğari erdi. Semerkandlık Tokçı &lidin edi. “Ömer 
Şeyh Mirza kaşıda sofralar hayli mukarreb bolup erdi. Mėniñ bile kazaklıklarda bar 
edi. Ray u tedbiri hayli yahşı edi. Bir neme müftin edi. Yana bir Mir Hıyat Tağayı 
edi. “Ali Dost'niñ inisi edi. Moğul mirzadeleri arasıda Sultan Ebü Sa'id Mirza 
feşikidel mundın ilgerirek kişi yok edi. Sultan Ebü Sa'id Mirza”nıü çeharsü mühri 
munda edi. “Ömer Şeyh Mirza”nıf âhir zamanlarıda köp mukarreb bolup edi. Veys 
Габаг bile muşahib edi. Kasan”nı, kim Sultan Mahmüd Han”ğa berdiler, andın зой 
ahir-i “ömriğaça han hidmetide ok edi. Han hem hayli ri'âyet kılıp edi. Külegeç ve 
hezzal kişi edi, fıskta bi-bak edi. Yana bir “Ali Derviş edi. Horasanlık edi. Sultan 
Ebü Sa'id Mirza kaşıda Horasan çehresi cergeside hidmet kilur edi. Horasan ve 
Semerkand Sultan Ebü Sa'id Mirza'nın (аһ: [15b] Zabtığa kirgende bu iki 
payitahtnın iske yarar yigitlerini haşşa tabin kılıp Horâsân çehre tabini Semerkand 
çehre tabini dör ёрепайг. Мёпій kaşımda Semerkand çehre tabini der &gendir. 
Hoş-amed aytur edi. Tab'ığa hisset galib edi. Yana bir Kamber “Ali Moğul edi. 
Ahtaçı”dın edi. Atası vilayetka kirip neçe mahall sellahlık kılgan üçün Kamber “Ali 
Salah der ediler. Yunus Han kaşıda aftabeçilik kılıp sora beg bolup edi. Мёпій 
kaşımda hayli шок ri“ayet tapıp edi. İşke tegünçe ihtimamı yahşı edi. İşke tegilgen 


%4 Thackston “yada-yadaçılığ” olarak okumuştur. 
35 Arat, bu sözcüğü, yağmur, rüzgar ya da benzer şeyler getirmeye yarayan bazı özel taşlar 
kullanılarak yapılan Şaman tarzı bir büyü diye açıklamıştır. Bk. Arat, age, s. 148. 
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mahallda kaltağaylığı bar edi. Pürgüy u perisanguy edi. Mukarrerdür her kim ki köp 
aytur perişan aytur. Havşalası tar ve tiremağz kişi &di. “Ömer Şeyh Mirza”ğa bu 
vâki'a dest bergende men Andican”da Çehar-bağ”da edim. Seşenbe küni Ramazan 
ayınıfi beşide bu haber Andicân'ga keldi. İztirab bile atlanıp kaşımdağı hâzır nöker- 
süder bile kurgan “azimeti kıldım. Mirza dervâzesiğa yetken mahallda Şirim Tağa”yı 
cilavumnı alıp namaz-gah sarı tepredi. Hayaliğa bu keçiptür kim Sultan Ahmed 
Mirza шок [16а] badşahdur. Kalın çerig bile kelse begler meni ve vilayetni 
tapşurğularıdur, тёпі Özkend ve El-Tağ damene sarı alıp barğay. Eger vilâyetni 
berseler men bari eligge tüşmey, tağayilerim Alaça Han ğa ya Sultan Mahmüd 
Han”ğa barğay men. H“âce Mevlânâ Каф kim Sultan Ahmed Kadı”nıf oğlı ve Şeyh 
Burhâneddin Kılıç'nıfi neslidür, ana tarafıdın Sultan Elig Mazi”ğa yeter. Bularnığ 
hanevadeleri ol vilayette merci‘ ve şeyhü”l-islam yosunluk bola kelgendür, zikrleri 
munda mükerrer kelgüsidür ve kurğan içideki begler bu haberni tapıp H"ace 
Muhammed Derzi”ni kim “Ömer Şeyh Mirza’ mñ bayırısı ve bir kızını atakesi edi, 
yiberip ol dağdağalarnı bularniñ hatırıdın ref" kılıp namazgahka yavuk yetken 
mahallda meni alıp yandı. Kelip erkge tüştüm. H”ace Mevlana Каф ve begler тёпій 
kaşımda kelip söz ve Кеһеӱ bir yerge koyup kurğannıü burc u barusiniñ zabt u 
rabtığa meşğül boldılar. Hasan Ya“küb ve Kasım Koçın ve bazı begler kim 
Merğinan ve ol taraflarda баг koyup ediler, bir iki kündin soñ kelip mülazemet kılıp 
barça yekdil ü yekcihet, cidd [16b] ü ihtimam bile kal“adarlıkka meşgul boldılar. 
Sultan Ahmed Mirza, Ura Tepe ve Hocend ve Merginân'nı alıp kelip Andicân'nıü 
tört yığaçıda Kaba”ğa tüşti. Bu furşatta Derviş Сау atlığ Andican”nıf erbabıdın nā- 
münasib söz aytkan üçün yasaka yetti. Bu siyasettin tamam 61 basıldılar. H”ace 


Kadi”nı ve Uzun Hasan”ı, H“âce Hüseyn'ni elçilikke bu mazmün bile yiberildi kim 
“Bu vilayette mülazımlardın bir kişini hod koyulğusıdur, men hem mülazım ve hem 
ferzend, eger bu hidmetni maña “uhde kılsalar, yahşırak ve аѕапгак fayşal 
tapkusıdır.” Sultan Ahmed Mirza kem-sühan ve fakir ve ademi kişi edi. Her sözün iş 
küç beglersiz karar tapmas edi. Begler bu sözlerge mültefit bolmay, dürüşt cevablar 


aytıp ilgerige köçtiler. Тёйгі te“ala kim öz kudret-i kamilesi bile her işimni her 
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mahallda andak kim bayed u şâyed bi-minnet-i mahlük rast keltürüptür, munda hem 
neçe işni bâ'iş kıldı kim alar bu kelmekdin usandılar, belk bu teveccühdin peşiman 
bolup bi-murad yandılar. Biri bu kim Kabâ'nıfi batğaklık kara suyı bar. Köprügidin 
özge yerdin keçip bola almas. Kali çerig [17a] kelip köprügde yıkılıp kalın at ve 
teve bu kara suğa yıkılıp Zâyi* boldı. Üç tört yıl mundin burunrak Сїт Suyrmñ 
güzeride ok şikest tapıp &diler. Bu vâki'a andın yâd berip çerig &lige vehmi ğalib 
boldı. Yana bir bu kim ol furşatta andak at öleti boldı kim tevile tevile atlar yıkılıp 
öle kirişti. Yana bir bu kim biznif sipahi u ra'iyyetni andak yekdil ü yekcihet taptılar 
kim ta can u tenleride ramak u tüvan bardur, can tartmaklardın koymağaylar. Bu 
cihetlerdin Zarüret bolup Andican”nığ Ыг yığaçıdın Derviş Muhammed Tarhan”nı 
yiberdiler. İçkeridin [Hasan] Ya“küb namâz-gâh nevahiside çıkıp körüşüp şulhgüne 
kılıp yandılar. Hocend suyiniñ şimal canibidin kim Sultan Mahmüd Han müteveccih 
edi, kelip Ahsi”ni kapadı. Cihangir Mirza anda edi. Beglerdin “Ali Derviş Beg, 
Mirza Kulı Kökeldaş, Muhammed Bâkır Beg, Şeyh “Абди”Паһ Eşik Ağa Ahsi”de 
ediler. Veys Lağari, Mir Ğıyas Tağayı hem anda edi. Beglerdin tevehhüm kılıp 
Kasan ga, kim Veys Lağari”nit vilayeti edi, bardılar. Nasir Mirza” ġa Veys Lağari 
beg atake edi. Bu cihettin Nasir Mirza, Kasan”da bolur edi. Han, Ahsi nevahisiğa 
yetkende bu begler hanğa I17bl kirip Kasan”nı berdiler. Mir Ğıyas Han 
mülazemetide turup Veys Lağari, Nasir Mirza”nı Sultan Ahmed Mirza”ğa alıp Бага. 
Muhammed Mezid Tarhan ša tapşurdılar. Han Ahsi yavuğığa kelip neçe katla urus 
saldı. Hiç iş kıla almadı. Ahsi”dağı begler ve yigitler yahşı canlar tarttılar. Bu esnada 
Sultan Mahmüd Han”ğa “ariza boldı. Uruş salıp hem usanıp edi. Öz vilayetiğa 
mürâca'at kıldı. Eba Bekir Duğlat Kaşğari, kim hiç kimge baş endürmey neçe yıl 
edi kim Kaşğar ve Hotan hâkimi edi, ol dağı vilâyet dağdağası bile Özkend 
yavuğığa kelip kurğan salıp vilayetka bozuğluk kila kirişti. H"ace Kadi ve cemi" 
bögler ta“yin boldı kim barıp Kaşğarini def" kılğaylar. Yavuk yetken mahallda 
Kaşğari kördi kim bu fevcnifi harifi &mestür. H”ace Kâdı'nı arağa salıp yüz mekr ü 
hile bile balas boldı. Mundak шик уакауі“ rüy börgende “Ömer Şeyh Mirzâ'dın 


kalğan begler ve yigitler yahşı katlanıp merdane canlar tarttılar. Ahsi”din Mirza”nıh 
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anası Sultan Begim ve Cihangir Mirza ve ehl-i harem ve begler Andican”ğa keldiler. 
“Aza resmini beca keltürüp aş u ta'âm fukara u mesakinğa tartıldı. [18а] Bu 
mühimmattın fariğ bolğandın soñ çerig ve vilâyetni tertib ü nesakı zabt u rabtığa 
iştiğal körsetildi. Andican hükümeti ve eşik ihtiyarı Hasan Ya“küb”ka mukarrer 
boldı. Oş Kasım Koçın”ga karar Гари. Ahsi ve Merğinan Uzun Hasan”ğa ve “Ali Dost 
Tağayı ğa ta'yin boldı. “Ömer Şeyh Mirza”nığ özge begleri ve yigitlerige her kaysı 
ferahver-i halleri vilayet ve yer ve möçe ve cerge ve vech-i istikamet mukarrer u 
muayyen boldı. Çün Sultan Ahmed Mirza mürâca'at kıldı, iki üç menzildin sof 
mizacı 1“tidal nehcidin münharif bolup muhrik ısıtma teb tari boldı. Ura Tepe 
nevahisi Ak Su”ğa yetkende Şevval ayınıt evasıtıda târih-i sekiz yüz toksan tokuzda 
kırk tört yaşıda “alem-i fanini veda" kıldı. 

Sultan Ahmed Mirza 


Viladet ü nesebi 


Vilâdeti sekiz yüz ellig beşde Sultan Ebü Sa“id Mirza taht algan yıl edi. Sultan Ebu 
Said Mirza niñ barı oğlanlarıdın uluğı bu edi. Anası Ordu Buğa Tarhan”nığ kızı 
Derviş Muhammed Tarhan”nıt &geçisi edi. Mirzanıf f"tibarlık hatuni edi. 

Şekl ü şemayili 

Bülend boyluk, konkar sakallık, kızıl yüzlüg, tonbul kişi erdi. Sakalı engekide edi. 
İki yafiakıda sakalı [18b] yok edi. Bisyar hos muhâvere kişi ёгаі. Destar”nı ol zaman 
destürı bile çar-piç çırmap “alakasını ilgerirek kaşının üstige koyar edi. 

Ahlak u etvarı 

Hanefi mezheblık, pakize i“tikad kişi erdi. Beş vakt-i namazni biter köter edi. Şurb 
mahalllarıda hem namazi terk bolmas edi. Hazret-i Н“асе “Ubeydullah ğa irâdeti bar 
edi. ala ”1-huşüş Hâce şohbetide derler kim hergiz H”āce mecliside tizi birbir tizige 
yavutkan &mestür. Bir nevbet Hazret-i Hâce şohbetide hilaf-ı “âdet ayağını 
yavutkap olturuptur. Mirza kopkandın sofi Hazret-i Н“асе buyurupturlar kim Mirza 
olturğan yerni bakkaylar bir sühek bar ögendür. Hiç nemerse okuğan emes ей, 
ümmi edi. Bavücüd kim şehrde ulğanıp edi, Türk ve Sade edi. Tab'dın behresi yok 
edi. “Adil kişi edi. Hazret-i H“ace”nif hem ayağları arada edi. Ekser mühimmat şer" 


283 


tariki bile fayşal tapar edi. “Ahd u kavlığa rast u [dürü]st edi. Hergiz andın hilafı 
zahir bolmadı. Şeca“at şi'âr ördi. Egerçi hiç andak bolmadı kim özinih öeligi iske 
yetmiş Tbolğayl, veli derler kim ba'Zı ma'rekelerde andın eşer-i şeca“at zahir bolur 
egendür. Окт bisyar [19а] yahşı atar erdi. İlbasunga оК ve tir-gezi ekser t€ger èdi. 
Kabaknı meydânnlü ol başı bu başıdın kirip ekser urar ördi. Ahirler tonbul 
bolğanlarıda kırğavul ve bödeneni piyazi bile апр kem yazar &rdi. Kuşçı kişi ега. 
Kuş galebe salur edi, yahşı salur ördi. Uluğ Beg Mirza”dın soñ ança kuşçı badşah 
yok edi. Asru köp hayası bar erdi. Derler kim halvetlerde mahrem ve içkileridin hem 
ayağını yapar €gendür. Gahi kim içkülükke tüşer erdi, yegirme otuz kün pey a pey 
içer érdi. Gahi kim çağırdın çıkar érdi, yana yögirme otuz kün içmes edi. Bir 
olturğan bile meclisde gahi bir keçe kündüz olturur erdi. Yahşı içer erdi. Çağır içmes 
künleri basitni güzere yer érdi. Tabi"atığa imsak galib &rdi. Kem-sühan u âdemi kişi 
erdi. İhtiyarı begler €ligide edi. 

Maşafları 

Tört maşaf uruştı. Şeyh Cemal Argun'nıf inisi Ni“met Argun bile Zamin nevahiside 
Akar Tüzi”de galib boldı. Yana bir mertebe “Ömer Şeyh Mirza bile Havaşş”ta hem 
galib boldı. Yana bir mertebe Taşkend nevahiside Çir Suyrniñ yakasıda Sultan 
Mahmüd Han bile, egerçi maşaf yok [19b] edi, Moğul”nıü çapkunçısı birin ikin 
çerignifi keynidin kelip partalğa elig koyğan bile munça kalın çerig uruş yok 
biribirge bakmay buzuldılar. Köprek çerig eli Çir Suyı'da gark boldi Yana bir 
mertebe Haydar Kökeldaş bile Yar Yaylak”nıf nevahiside ğalib boldi. 

Vilayatı 

Semerkand ve Buhara erdi kim atası berip edi, Şeyh Cemal”nı “Abdu”1 -Kuddüs 
öltürgendin soñ Taşkend ve Şahruhiyye ve Sayram”nı alıp edi. Neçe mahall 
taşarrufıda edi. Sofra Taşkend bile Sayram”nı inisi “Ömer Şeyh Mirza ġa berip edi. 
Hocend ve Ura Tepe hem neçe mahall Sultan Ahmed Mirza”da edi. 

Evladı 

İki oğul bolup edi. Kiçiklikide kalmadı. Beş kızı bar edi, törti Kutluk Begim”din. 
Barıdın шок Rabi"a Sultan Begim edi, Karaköz Begim derler edi. Sultan Mahmüd 
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Han”ğa özi hayatıda çıkarıp edi. Handın bir oğlı bolup edi, Baba Han atlık. Hayli 
makbülğına oğlan edi. Özbekler hânnı Hocend”te şehid kılğanda anı ve yana andak 
neçe naresideni Zayi" kıldılar. Sultan Mahmüd Han”nığ vaki"asıdın son Cani Вер, 
[20а] Sultan aldı. İkinçi kız Şaliha Sultan Begim edi. Ak Begim derler 20, Sultan 
Ahmed Mirza”dın sofra Sultan Mahmüd Mirza toylar kılıp шок oğli Sultan Mes*üd 
Mirza”ğa aldı. Sora Begim Mihr Nigar Hanım bile Kaşğar” ğa tüşti. Üçünçi kız 
“Ayişe Sultan Begim edi. Beş yaşımda Semerkand”ğa kelgende maha koyup &diler. 
Sofira kazaklıklarda Hocend”ka keldi. Alıp edim. Semerkand”nı ikinçi nevbet 
alğanda bir kine kızı bolup edi. Neçe kündin soñ Теһг: rahmetiğa bardı. Taşkend 
bozuğluğıdın burunrak ёрес̧іѕіпій engizi bile mendin çıktı. Törtünçi kız Sultan 
Begim edi. Sultan “Ali Mirza alıp edi. Andın soñ Timur Sultan alıp edi. Andın soñ 
Mehdi Sultan alıp edi. Barıdın kiçik kız Ma“şüme Sultan Begim ед. Anası 
Arğundın Sultan Arğun”nıh birâderzâdesi Habibe Sultan Begim edi. Men 
Horasan ğa barğanda körüp hoşlap tilep Kabil” ga keltürüp aldım. Bir kiz boldı. Озо] 
furşatta ok zaçe zahmeti bile Tëñri rahmetiğa bardı. Kızığa anasınıf atını ok koyuldı. 
Havatin u serarı 

Evveli Sultan Ebu Said Mirza koygan Mihr Nigar Hanım edi. Yunus Han”nıf шок 
kızı, menifi апатта tokkan &geçi- [20b] si edi. Yana bir Tarhanlardın edi, Tarhan 
Begim derler edi. Yana Ыг Kutuk Begim edi. Uşbu Tarhan Begim”niğ kökeldaşı edi. 
Sultan Ahmed Mirza “aşıklıklar bile alıp edi. Asru köp sevgülüg edi ve köp musallat 
edi. Садиг içer edi. Апій tiriglikide Sultan Ahmed Mirza özge haremğa barmas edi. 
Ahir öltür dive bednamlığdın balas boldı. Yana bir Hanzade Begim edi. Tirmiz 
hanzadeleridin edi. Men Semerkand”ğa beş yaşımda Sultan Ahmed Mirza kaşığa 
kelgen furşatta alıp edi. Henüz yüz yapuğı bar edi. Türkane resm bile maña 
buyurdılar, men yüzini açtım. Yana bir Ahmed Hacı Beg”nit kız Nebiresi edi, Latif 
Begim atlık. Mirzadın зой Hamza Sultan alıp edi. Hamza Sultan”dın üç oğlı bolup 
edi. Men Hamza Sultan ve Timur Sultan başlığ sultanlarnı basıp Hişar”nı alğanda bu 
sultânzâdeler ve yana neçe sultanzade tüşüp edi. Barını âzâd kıldım. Yana Ыг Habibe 


Sultan Begim edi, Sultan Argun'nıf biraderzadesi edi. 
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“Umerası 


Cani Beg Dulday edi, Sultan Melik Kaşğari”niü inisi edi. Sultan Ebü Said Mirza 
Semerkand hükümetini ve Sultan Ahmed Mirza öz &şikinip [21а] ihtiyarını muña 
berip edi. Garib ahlâk u etvarlık kişi &gendür. Andın garib nemeler hayli rivâyet 
kılurlar. Ol cümledin biri budur kim Semerkand Hakimi &gen furşatlar Özbek”din 
elçi kelür. Özbek ulusıda bu elçi zorğa meşhür &gendür. Özbek zor kişini böke der 
emiş. Cani Beg der kim “Böke mu sen? Böke bolsa, kel, güreşelif.” Bu elçi her 
neçe müzayaka kılur, koymas. Güreşürler. Cani Beg yıkar. Merdane kişi erdi. Yana 
bir Ahmed Hacı Вер edi. Sultan Melik Kaşğari”nif oğlı edi. Heri hükümetini Sultân 
Ebu Said Mirza neçe mahall аһа berip edi. Abağası Cani Beg ölgendin soñ aniñ 
möçesini berip Semerkand”ğa yiberdi. Hoş-tab* u merdane kişi edi. Vefayi tahalluş 


kılur edi. Şahib-divan erdi. Şiri yaman emes edi. Bu beyt aniñdur kim, 


Mestem, ey muhtesib ımrüz zi men dest bidar/ İhtisabem be-kon ânrüz ki уйн 
hüşyar” 

Mir “Ali Şir Neva”i Heri”din Semerkand” ġa kelgen furşatlar Ahmed Hacı Beg bile 
bolur edi. Sultan Hüseyn Mirza, badşah bolğandın ойга Heri”ge keldi. Asru uluğ 
ri'ayet ќари. Ahmed Hacı Beg yahşı topçaklar sahlap [21b] miner edi. Bu topçaklar 
ekser han-zade edi. Egerçi merdane kişi edi, serdarlığı merdânelığı dek emes edi. 
Bi-perva kişi edi. İş küçini nöker süderi ser ü saman kılur edi. Baysunğur Mirza 
Sultan, “Ali Mirza bile Buhara”da uruşup mağlüb bolğanda eligge tüşti. Derviş 
Muhammed Tarhan”nığ Капай töhmeti bile bi“izzetane öltürdiler. Yana bir Derviş 
Muhammed Tarhan edi, Ordu Buğa Tarhan”nıt oğlı. Sultan Ahmed Mirza, Sultan 
Mahmüd Mirza”nığ tokkan Tağayısı edi. Mirza kaşıda barça beglerdin uluğrak ve 
mu“teberrak bu edi. Müselman u âdemi u derviş kişi edi. Hemişe muşhaf kitabet 
kilur edi. Şatrancnı bisyar oynar edi. Yahşı oynar edi. Kuş “ilmini hub bilür edi. 
Kuşnı hüb salur edi. Ahir Baysunğur Mirza bile Sultan “Ali Mirza”nığ ğavğasıda 


uluğluğ zamanıda bednâmlık bile öldi. Yana bir “Abdu”1 ”АП Tarhan edi, Derviş 





* “Ey muhtesip sarhoşum, bugün benden el kaldır; beni aklım başımda olduğu gün sorguya çek.” 
Arat, age, s. 156. 
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Muhammed Tarhan [bile] yavuk uruk bolur &di. Siñlisi hem munda &di, Baki 
Tarhan'nıü anası bolğay. Gerçi Derviş Muhammed Tarhan töre ve [mö]çe bile 
mundın uluğ &di, veli bu Fir”avn anı közige ilmes edi. Neçe yıl Buhârâ hükümeti 
[22a] munda edi. Nökeri üç miüge yetip edi. Nökerni yahşı ve pürşakk sahlar ед, 
Bahşiş ü porsiş ve divan u destgah ve şılan u meclisi badşahane edi. Zabit u zalim u 
fasık u müdemmağ kişi edi. Şeybani Han, gerçi nökeri emes edi, veli neçe mahall 
типй bile bolur edi, Kiçik Kirim sultanları hod ekser nöker bolup ediler. Şeybani 
Han”nın munça terakki tapmağığa ve munça kadim hanevadeler buzulmağığa 
“Abdu”1 “Ali Tarhan sebeb boldı. Yana bir Seyyid Yusuf Oğlakçı edi. Uluğ atası 
Moğul”dın kelgen egendür. Atasını Uluğ Beg Mirza ri'âyet kılıp edi. Ray u tedbiri 
hayli yahsi edi. Merdânelığı hem bar edi. Kopuznı yalışı çalur edi. Men evvel 
Kabil”ğa kelgende menifi kaşımda edi. Uluğ ri'ayet kılıp edim. Fi-l-vaki" ri“ayet 
erzendesi hem bar edi. Evvelği yıl Hindüstan “azimeti bile çerig atlanğanda Seyyid 
Yusuf Beg”ni Kabil”de koyup edim. Usol furşatta Теһт rahmetiğa bardı. Yana bir 
Derviş Beg edi, Timur Bög ri“ayet kılğan İkü Timur Beg”nif neslidindür. Hazret-i 
H”ace”ğa iradeti bar edi. Müsiki “ilmidin bi-haber edi. Saz hem çalur edi. Tab'-ı 
nazmı [22b] bar edi. Sultan Ahmed Mirza Çir Suyı yakasıda şikest tapkanda Çir 
Suyı”ğa bardı. Yana bir Muhammed Mezid Tarhan edi, Derviş Muhammed 
Tarhan'nıi tokkan inisi edi. Neçe yıl Türkistan hakimi edi. Şeybani Han 
Türkistan”nı mundın aldı. Ray u tedbiri yahşı edi. Bi-bak и fâsık edi. Semerkand”nı 
ikinçi nevbetde üçünçi nevbet alğanda mëniñ kaşımğa kelip edi. Men dağı yahşı 
ri'âyet kılıp edim. Köl-i Melik uruşıda öldi. Yana bir Baki Tarhan edi. “Abdul -*Ali 
Tarhan”nığ oğlı ve Sultan Ahmed Mirza “amm-zadesi edi. Atasıdın sofra Buhara”nı 
muña berip ediler. Sultan “Ali Mirza zamanıda köp ulğayıp 641, nökeri beş altı 
mifige yetip edi. Sultan “Ali Mirza”ğa hayli muti“ u münkad emes edi. Şeybani Han 
bile Kal“a-ı Debüsi”de uruşup basturdı. Uşol baskan bile Şeybani Han barıp 
Buhara”nı aldı. Kuska köp meyli bar edi. Derler kim yeti yüz kusi bar ёрепайг. 
Andak ahlâk u etvarı yok edi kim dese bolğay. Mirzadelıkda ve devlette ulğayıp edi. 
Atası Şeybani Han ğa yahşılıklar kılğan cihetidin Şeybani Han kaşığa Бага. Ol hakk 
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naşinas bi-mürüvvet ol yahşılıklarnın mukabele- [23a] side hiç nev‘ ri“ayet u şefakat 
kılmadı. H"arlık ve zârlık bile Ahsi vilayetide “âlemdin bardı. Yana bir Sultan 
Hüseyn Argun edi, neçe mahall Kara Köl Hükümeti anda üçün Sultan Hüseyn, Kara 
Köl”iğa meşhür edi. Ray u tedbiri hayli yahsi edi. Mëniñ kaşımda hem hayli bolup 
edi. Yana bir Кип Muhammed Bağdadı edi. Koçın edi. Merdânelığı bar &gendür. 
Yana bir “Abdul -Kerim Eşrit edi. Uyğur edi. Sultan Ahmed Mirza kaşıda eşik ağa 
edi. Sahi u merdane kişi edi. Sultan Ahmed Mirza vaki“asıdın soñ begler ittifak kılıp 
tağ yolı bile Sultan Mahmüd Mirza”ğa kişi çapturup tilediler. Sultan Ebü Said 
Mirza”nığ ağası Minüçihr Mirza”nıfğ oğlı Melik Muhammed Mirza saltanat dağdağası 
bile bir neçe levend u evbaşnı özige koşup ordudın ayrıldı. Semerkand”ğa kelip hiç iş 
hem kıla almadı. Öziniñ ve yana neçe bi-günah bâdşâhzâdelemifi ölmekige sebeb 
boldı. Sultan Mahmud Mirza”ğa bu haber yetkeç ok bi-tevakkuf Semerkand”$a kelip 
bi-zahmet ü bi-meşakkat tahtka olturdı. Sultan Mahmüd Mirza”nıü neçe işleridin 
vażi‘ ü şerif ve sipahi ü ra“iyyet müteneffir u gürizan boldılar. Evvel bu kim mezkür 
bolğan Melik Muhammed Mirza”nı kim [23b] abağasınıp oğlı ve özini küyevi edi, 
yana tört mirzanı Kök Seray”ğa çıkarıp edi. İkisini koyup Melik Muhammed 
Mirza”nı ve yana bir mirzanı şehid kıldı. Bularnıü ba'Zısığa hod badşahlık hem 
tegmes edi. Bu dağdağları hem aşla yok edi. Egerçi Melik Muhammed Mirza”da 
andak günahı bar edi, yana birniñ hiç günahı yok edi. Yana bir bu kim egerçi zabt u 
tüzüki hayli yahşı edi, divan-şi'âr erdi, siyak “ilmini bilür edi, veli tabı zulm u 
fıskka mayil edi. Semerkand” ğa kirgeç özgeçe tertib ü nesak ve harc u tahmil bünyad 
kıla başladı. Hazret-i Н“асе “Ubeydullâh'nıi müteallıklarığa kim burun harc u 
tahmillerde köp fakir u miskin alarniñ himayeti bile zulm u ta“addidin halâş bolurlar 
edi, ne cayi ol kim ајагда mundak teklifler bolğay? Köp ta“addi u teşeddüd kıla 
başladılar, belk bu ta“addi u teşeddüd р“асепій evlâdığa dağı sirâyet kıldı. Yana bir 
bu kim özi kim neçük zalim u fasık edi, beg и Берсе ve nöker-süderi tamam zalim u 
fasık ediler kim Hisar eli, ala”1-huşüş Hüsrev Şah”ğa ta“alluk ehli hemişe surb u 
zinâğa meşgul &diler. Bu mertebede kim Hüsrev Şah”nığ nökerleridin birev bir 


kişinifi batunını tartıp elter. Bu hatun- [24а] nıf eri Hüsrev Şah”ğa kelip dâd-h“âhlık 
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kılur. Cevab berür kim “Neçe yıl ѕёпій bile edi, bir neçe kün anıf bile bolsun.” 
Yana bir bu kim şehri vü bazari belk Türk ü sipahiniü emred oğlanlarını çehre kılur 
korkunçıdın öydin çikmas &diler. Semerkand ehli kim yegirme yegirme beş yıl 
Sultan Ahmed Mirza”nıü zamanıda refahiyyet u ferağat bile ötkerip &diler, ekser 
muâmele Hazret-i Н“асе cihetidin “adl u şer" tariki bile edi, bu nev‘ zulm u fiskdin 
ve can u dil azürde ü rencide boldılar. Vazi" ü şerif, fakir u miskin, nefrin u du"“a-yı 


bediğa ağız açıp kol köterdiler. 


Hezar kon zi derd-i derünhâ-yı пѕ/ Ki пѕ-1 derün “akibet ser kuned/ Be hem bar 
makun tâ tüvani dil/ Ki ahi cihani be hem bar kend”” 

La-cerem zulm u fiskniü şeametidin Semerkand”ta beş altı ay hükümet kılmadı. 
Maña Sultân Mahmüd Mirza”dın “Abdu”1 Kuddüs Beg айк elçi keldi. Uluğ oğlı 
Sultan Mes“üd Mirza”ğa ağası Sultan Ahmed Mirzaə”nığ Ak Begim atlık ikinçi kızını 
toy u ayin bile alğan saçıkını keltürdi. Altundın ve kümüşdin badamlar ve pisteler 
kılıp ediler. Bu kelgen elçiniü Hasan Ya'küb'ka urukluğı bar &gendür. Hasan 
Ya“küb”nı va“deler bile Mirza’ ġa bakturğalı [24b] kelgen &gendür. Nerm cevab aytıp 
belk ol sarı bolğan dek kılıp elçige ruhşat berdi. Beş altı aydın soñ Hasan 
Ya'küb'nı mizacı münharif bolup méniñ yavuğumdağı kişi kara bile yaman ma'âş 
kila kirişti. İşni muña yetkürdi kim maha ruhşat berip Cihangir Mirza”nı badşah 
kılğay. Hasan Ya'küb'nıü ihtilatı sâyir-i “ümera u sipahi bile dağı yahşı emes edi. 
Атай bu fikridin barı el vâkıf bolup ediler. Н"асе Кай ve Kasım Koçin ve “Ali Dost 
Tağayı ve Uzun Hasan ve yana ba:zı devlet-h“âhlar menifğ uluğ anam Esen Devlet 
Begim”niğ kaşıda yığılıp sözni bu yerge koyuldı kim Hasan Ya'küb'nı ma'zül kılıp 
fitnesiğa teskin berilgey. Hatunlar arasıda ray u tedbirde mėniñ uluğ anam Esen 
Devlet Begimçe kem bolğay edi. Bisyar “akıle u müdebbire edi. Köprek iş küç 
alarniñ meşvereti bile bolur edi. Hasan Ya“küb erkte edi. Мёпій anam ve uluğ anam 
Esen Devlet Begim taş kurğanda çakarda ediler. Bu “azimet bile atlanıp erkge 


müteveccih boldum. Hasan Ya“küb kuska atlanğan ögendür. Haber tapıp uş andın ok 





37 “Yaralı gönüllerin derdinden sakın, çünkü gönülün yarası nihayet zuhur eder, elinden geldiğince bir 
gönülü incitme, çünkü bir ah dünyayı alt üst eder.” Arat, age, s. 159. 
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Semerkand [25а] sarı müteveccih boldı. Anı bile bar kişi bar beglerni tutturuldı. 
Tutunğan bögler Muhammed Bâkır Beg edi, Sultan Mahmüd Dulday, Sultan 
Muhammed Dulday'nıü atası, edi, yana ba'Zılar hem bar edi, ba'Zısığa Semerkand 
sarı ruhşat berildi. Eşik ihtiyarı ve Andicân hükümeti Kasım Koçın ğa karar taptı. 
Hasan Ya“küb kim Semerkand “azimeti bile Kend-i Bademğaça barıp edi, neçe 
kündin sof fasid endişe bile Ahsi “azimeti kılıp Hükan Orçın nevahisiğa keldi. Haber 
tapıp ba'Zı begler bile yigitlerni aniñ üstige yiberildi. Ilgar begleri özleridin ilgerirek 
bir pare yigitlerni karavul yiberürler. Hasan Ya“küb haber tapıp keçe bile bu karavul 
ayırğan yigitlernifi üstige yürüp uy müngüzi Карар şibe koyarlar. Karangu keçede öz 
eliniü ola ok Hasan Ya'küb'nü kaçarığa tegip kaçarıdın burunrak öz “ameliğa 


giriftar boldı. 
Cu bad kerd, mabaş ayman zi afat/ Ki vacıb şudfabi “atra mükafat” 


Uşbu yıl şübhelik ta“amdın perhiz kıla başladım. Bıçak u kasuk u destâr р“апбас̧а 
ihtiyat kılur edilmi. Teheccüd hem kemrak terk [25b] bolur edi. Rebi'ü”l-âhir ayıda 
Sultan Mahmüd Mirza”ğa kavi “ariza yüzlenip altı künde “âlemdin keçti. Kırk üç 


yaşar &di. 
Viladet ü nesebi 


Sekiz yüz ее yetide edi. Sultan Ebü Sa'id Mirza”nığü üçünçi oğlı edi. Sultan 
Ahmed Mirza bile bir tokkan edi. 


Şekl ü şemayili 
Pest boyluk, soyuk sakallık, tonbul u sınçısızrak kişi edi. 
Ahlak u etvarı 


Yahşı edi. Namazni terk kılmas edi. Tüzüki ve Zabtı bisyar yahşı edi. Siyak “ilmini 


hub bilür edi. Vilayatıdın bir direm ve bir dinar aniñ bi-vuküfi harc bolmas edi. 





58 “Fenalık yaptığın zaman beladan kurtuluşun olmaz: çünkü doğada (her şeyin) karşılığı vaciptir.” 
Arat, age, s. 162. 


290 


Nökeriniñ asla “ulüfesi münkir bolmas edi. Meclis ü bahşiş ü şılan u divanı bisyâr 
yahşı edi. Barçası kâ'ide u tüzük bile edi. Bir nev‘ tertib ü nesakı kim koyup edi 
sipahi u ra'iyyet asla andın tecavüz kıla almas edi. Burun kuska hayli katrar egendür. 
Sofralar behimem” avını kalın avlar edi. Zulm u fiskka köp meşgüf edi. Muttaşıl 
çağır içer rdi. Çehre kalın sahlar edi. Kalemrevide çıraylık emred oğlan bolsa her 
nev‘ bile keltürüp çehre kılur edi. Begleriniü oğlanlarını ve oğlanları- [26а] niñ 
beglerini belk kökeldaşlarını çehre kılıp edi belk özini kökeldaşıdın tokkanğa dağı bu 
hidmetni buyurup ёга. Bu sum fil aniñ zamanıda andak şayi" edi kim çehresiz kişi 
asla yok edi. Çehre sahlamaklığnı hüner bilürler ёга. Çehre sahlamaslığnı ‘ayb 
kılurlar edi. Zulm u fiskini şeametidin oğlanları tamam civan-merd boldılar. Tab“-ı 
nazmı bar edi. Divan tertib kılıp edi, veli şi“ri bisyar sust ü bi-meze edi. Andak şi'r 
aytkandın aytmağan yahşırak. Bed i“tikad kişi edi. Hazret-i H”ace “Ubeydullah” ğa 
istihfaf kılur edi. Yüreksiz kişi edi. Hayası kemrak edi. Bir neçe mashara u bi-bak 
tegreside bar erdi. Divan başıda ve halayık kaşıda zişt u şeni" hareketler kılurlar edi. 


Bed kelam edi. Sözini fi”1-hal añlap bolmas edi. 
Maşafları 


İki katla maşâf uruştı, her iki katla Sultan Hüseyn Mirza bile, bir mertebe 
Astarabad”ta mağlüb boldı, yana bir katla Endehüd nevahiside Çekmen dögen yerde 
hem mağlüb boldı. İki katla Bedahşan”nığ cenüb canibi Kâfiristân'ga barıp ğazat 


kıldı. Bu cihettin [26] karasınığ tuğrasıda “Sultan Mahmüd Gâzi” bitirler &di. 
Vilayatı 

Sultân Ebü Sa“id Mirza Astarabad”nı berip edi. “Irak vâki'asıda Horasan”ğa keldi. Ol 
furşat Kamber “Ali Beg, Hisar hakimi Sultan Ebü Sa“id Mirza”nıhü hükmi bile 
Hindüstan çerigini çeriglep “Irak”ka Mirza”nıf soñiça baradur edi. Horasan”ğa yetip 
edi. Sultan Mahmüd Mirza”ğa mülhak boldı. Sultan Hüseyn Mirza”nıü avazesini 


eşitkeç Ногазап hücüm kılıp Sultan Mahmüd Mirza”nı Horasan”dın çıkardılar. 


Metinde sehven nun ile yazılmıştır. 
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Semerkand'ëša Sultan Ahmed Mirza'nın kaşığa keldi. Neçe aydın soñ Ahmed 
Mustak başlık Seyyid Bedr ve Hüsrev Şah ve yana ba'Zı yigitler Sultan Mahmud 
Mirza”nı alıp kaçıp Hişar”ğa Kamber “Ali Beg kaşığa keldiler. Andın beri Küh”ka 
bile Kühten tağının cenüb tarafıdağı vilayat misl-i Tirmiz ve Çağanyan ve Hisar ve 
Hutlan ve Kunduz ve Bedahşan Hindükuş tağığaça Sultan Mahmüd Mirza”nıü 
taşarrufıda edi. Ağası Sultan Ahmed Mirza ölgendin sofi aniñ vilayatı dağı типй 


taşarrufıda boldı. 
Evlâdı 


Böş oğul, on bir kız edi. Barı oğlanlardın uluğ Sultan Mes“üd Mirza edi, anası [27а] 
Mir Büzürg Tirmiz"nif kızı edi. Yana bir oğul Baysunğur Mirza edi, anası Peşe 
Begim edi. Yana bir oğul Sultan “Ali Mirza edi, anası Zühre Bögi Ağa 60, Özbek 
edi, ğuma edi. Yana bir oğul Sultan Hüseyn Mirza edi, anası H"anzade Begim, Mir 
Büzürg”nif nebiresi edi. Mirza hayatıda on üç yaşıda Tėñri rahmetiğa Бага. Yana 
bir oğul Sultan Veys Mirza edi, anası Yunus Han”nığ kızı mëniñ anamnığ Siñil 
Sultan Nigar Hanım edi. Bu tört Mirzanıü halatı bu tarihde yıl vakâyi'de mezkür 
bolgusıdur. Üç kız Baysunğur Mirza bile bir tokkan edi. Uluğrağını Sultan Mahmüd 
Mirza abağası Minüçihr Mirza”nıü oğlı Melik Muhammed Mirza”ğa çıkarıp edi. 
Yana beş kız Mir Büzürg”niü nebiresi H”anzade Begim”din edi. Uluğını Sultan 
Mahmüd Mirza”dın ѕойга Eba Bekir Kaşğari” ğa [27b] berdiler. İkinçi kız Bike 
Begim edi. Sultan Hüseyn Mirza Hişar”nı muhaşara kılğanda Haydar Mirza atlık 
oğlığa kim Sultan Ebu Said Mirza”nığ kızı Payende Sultan Begim”din tokkandur, 
alıp yaraşıp Hişâr'nıfi üstidin koptı. Üçünçi kız Ak Begim edi. Törtünçi kız Sultan 
Hüseyn Mirza Kunduz üstige kelgende “Ömer Şeyh Mirza oğlı Cihangir Mirzâ'ni 
Andican çerigi bile kömek yibergende Cihangir Mirzağa nam-zed bolup edi. Tarih-i 
tokuz yüz onda Ати Deryası yakasıda Baki Cağâniyani maña kelip kim mülazemet 
kıldı. Bu begimler anaları bile Tirmiz”ta &diler. Bular hem Baki Cağaniyan”nıfğ köçi 
bile Кер koşuldılar. Kahmerd”ka kelgende Cihangir Mirza aldı. Birkine kızı boldi. 
Bu tarihde шок anası Hanzade Begim bile Bedahşân vilâyetidedür. Böşinçi kız 
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Zeyneb Sultan Begim edi. Kabil”ni alğanda anam Kutluk Nigar Hanım'nıf sayı bile 
aldım. Hayli sözvârlık bolmadı. İki üç уйш sofi abla zahmeti bile “âlemdin bardı. 
Yana bir kız Mahdüme Sultan Вест edi. Sultan “Ali Mirza'nın bir tokkan 
egeçisidür. Hala Bedahşan vilayetidedür. Yana iki kız gunçaçıdın bolup edi. Biri- 
[28a] niñ atı Receb Sultan, yana birini Muhibb Sulfan”dur. 


Havatin u serarı 


Uluk hatuni Mir Büzürg Tirmizi'nifi kızı H“anzade Begim edi. Mirza bisyar sever 
edi. Sultan Mes“üd Mirza”nıü anası 601, Ol ölgende Mirza bisyâr katık ta“ziyet 
tutkandur. Andın soñ Mir Büzürg”nifi nebiresi bu H”anzade Bögim'nii birader- 
zadesini aldı. Anı hem H"anzade Begim derler edi. Beş kız, bir обй anası edi. 
Yana bir Peşe Begim edi. Karakoyluk Baharlu aymağı Türkmen begleridin “Ali Şükr 
Beg”niü kızı edi. Cihanşah Mirza, Baranı Karakoyluk”niü oğlı Muhammedi Mirza 
alıp 6di. Azerbaycan ve “Irak”nı bu Cihanşah evladıdın Akkoyluk Uzun Hasan 
alğanda “Ali Şükr Beg”nif oğlanları tört beş mifi öylüg Karakoyluk Türkmenler bile 
Sultan Ebü Said Mirza mülazemetiğa kelip &diler. Sultan Ebü Sa'id Mirza şikest 
tapkanda bu vilayetlerğa tüştiler. Sultan Mahmüd Mirza, Semerkand”dın Hişar 
kelgende Sultan Mahmüd Mirza mülazemetiğa keldiler. Bu Peşe Begim”ni Mirza ol 
mahallda alıp еф. Bir oğul, üç kızının anası edi. Yana bir Sultan Nigar Hanım edi. 
Nesebi hanlar vakayi“de meşrüh mezkür boluptur. бита [28b] ve gunçaçısı hayli bar 
edi. Muteber ğuması Zühre Bögi Ağa edi. Özbek”din edi. Bir oğul bir kızının anası 
edi. Gunçaçı hayli bar edi. İkisidin iki kız bolup &di kim mezkür boldı. 


“Ümerası 


Hüsrev Şah edi, Türkistanlık Kıpçak”dındur. Kiçiklikide Tarhan beglerige yavuk 
hidmet kılur edi, belk andın sofi Mezid Beg Arğun ga nöker boldı. Fi'l-cümle ri“ayet 
kılıp edi. “Irak bozuğluğıda Sultan Mahmüd Mirza”ğa koşulup yolda kelürde şayeste 
hidmetler kılğan üçün Sultan Mahmüd Mirza ri“ayet kılıp edi. Sofralar asru köp 
ulğayıp edi. Sultan Mahmüd Mirza”nıü zamanıda ok nökeri beş altı miñge yetip 
edi. Amü Deryası”dın Hindükuş tağığaça vilayat, gayr-i Bedahşan, tamam muña 
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ta'alluk ед. Der-best yer edi. Şılanı yahşı edi ve sahaveti bavücüd-i Türklük 
muhkem peyda konende edi. Neçük kim peyda kilur edi, yahsi hem harc kılur edi, 
Sultan Mahmüd Mirza”dın soñ oğlanlarınıü zamanıda hod asru köp ulğayıp edi. 
Nökeri yegirme mifge yavuşup edi. Egerçi namaz kılur edi ve ta“amda perhiz kılur 
edi, veli tire ü fasık edi. Kevden u bi-fehm u bi-vefa [29а] u haramnemek kişi edi. 
Веј kün öter dünya üçün bir özi üstüvar kılğan veliyy-i ni'met-zâdesini kür kıldı, 
yana birni öltürdi. Teüri kaşıda “aşi ve halk kaşıda merdüd bolupdur. Damen-i 
kıyametkaça la“net ü nefrin sezavarı boldi. Bu öter dünya üçün mundak yaman işler 
kıldı ve mundak bisyar ma“mür vilâyet ü munça kalın yaraklık nöker bile bir 
makiyan bile hem tutışmadı. Bu tarihde zikri kelgüsidür. Yana Pir Muhammed Elçi 
Buğa edi, Koçın edi. Belh eşikide Hezaraspi uruşıda Sultân Ebu Sa'id Mirza aldıda 
da'vâ bile must yetkürüpdür. Merdane kişi edi. Mirzağa dayim mülâzemet kılur edi. 
Mirza rayı bile “amel kilur edi. Sultan Hüseyn Mirza Kunduz”nı kapağanda Hüsrev 
Şah”nığ ta“aşşubığa az kişi bile yaraksız bi-hasib şebihün keldi. İş hem kıla almadı. 
Andak kalın çerigge ne iş kila alğay edi? Soñiça kavëunçi bardı. Özin deryağa saldı, 
gark boldı. Yana bir Eyyüb edi. Sultan Ebü Sa'id Mirza kaşıda Horasan çehresi 
cergeside hidmet kılur edi. Merdane kişi edi. Baysunğur Mirza'nıfi beg atakesi edi. 
Yemek ve köymeki şerfe bile edi. Hezzal u harraf edi. Sultan Mahmud Mirza [29b] 
bi-haya дер muhatab kılur egendür. Yana bir Veli edi. Hüsrev Şah”nıf tokkan inisi 
edi. Nökerini yahşı sahlar edi. Sultan Mes“üd Mirza”nığ közige mil tartmağığa ve 
Baysunğur Mirza”nıf öltürmekige ba“is ol edi. Cemi" elni ‘ayb kılur edi. Bedzeban u 
fuhş-güy u hod-pesend u tiremağz merdek edi. Özidin özge hiç kişini hiç işte pesend 
tutmas edi. Kunduz vilâyetidin kelgey Deve Döşi nevahiside Hüsrev Şah”nı nöker- 
süderidin ayrıp ruhşat börgen furşatta ol dağı Özbek’niñ korkunçıdın Enderab u 
Sirab”ğa kelip edi. Ol nevahidağı aymakları falnı basıp talap bizni дер Kabil” ge 
keldiler. Veli Muhammed Şeybani kaşığa bardı. Semerkand şehride boynığa urdurdı. 
Yana bir Şeyh “Abdu”llah Barlas edi. Şah Sultan Muhammed”nif bir kızı munda ед 
kim Ebâ Bekir Mirza bile Sultan Mahmud Han”nığ halası bolğay. Tonnı pürşakk u 
tar keyer erdi. Ademi u aşil kişi edi. Yana bir Mahmüd Barlas edi. Navandaklık 
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Barlaslardındur. Sultan Ebü Sa“id Mirza kaşıda hem beg edi. Sultan Ebü Said 
Mirza ğa “Irak vilayatı musahhar bolğanda Kirman”nı Mahmud Barlas’[ķa] berip 
edi. Eba Bekir Mirza”ğa [30а] Mezid Beg Arğun ve Karakoyluk Türkmen begleri 
koşulup Sultan Mahmüd Mirza”nığ üstige Hişar”da kelgende Sultan Mahmüd Mirza 
ağasığa Semerkand” ğa bardı. Mahmüd Barlas Hişar”nı bermey yahşı sahladı. Şâir 
edi, divan tertib kılıp edi. Sultan Mahmüd Mirza”nıfğ fevtidin soñra Hüsrev Şah bu 
уакі‘апі eldin yaşurup hazinelğal dest-endazlık kıldı. Mundak haber neçük yaşurun 
kalur? Fi'l-hal barı sehr elige bu haber yayıldı. Semerkand ehliğa ol kün bir шок “id 
edi. Sipahi ü ra“iyyet Hüsrev Şah”nıü üstige hücüm kılmak makamıda boldilar. 
Ahmed Hacı Beg ve Tarhan begleri gavganı basıp Hüsrev Şah”nı çıkarıp Hisar 
uzattılar. Sultan Mahmüd Mirza hayatıda uluk oğlı Sultan Mes*üd Mirza”ğa Hişar”nı 
berip Baysunğur Mirza”ğa Buhara”nı berip oğlanlarığa ruhşat berip edi. Bu vaki“ada 
hiç kaysı hazır emes edi. Hüsrev Şah”nı çıkarğandın sofi Semerkand ve Hisar begleri 
ittifak bile Виһага ğa Baysunğur Mirza”ğa kişi yiberip keltürüp Semerkand tahtığa 
olturguzdılar. Baysunğur Mirza badşah bolğanda on sekiz yaşar erdi. Uşol furşatta 
Sultan Mahmüd Han Sultan Cüneyd [30b] Barlas'nıi ve Semerkand”nıü ba'Zı 
ekabiriniü sözi bile Semerkand dâ'iyesi bile çerig tartıp Kenbay nevahisiğa keldi. 
Semerkand”dın hem Baysunğur Mirza kalın ve küçüm ve yaraklık çerig bile çıkıp 
Kenbay nevahiside maşâf uruştılar. Haydar Kökeltaş, kim Moğul с̧ёгіопій rükn-i 
a'zam Edi, ёг evvel edi. Tamam attin tüşüp şibe koymakka meşğül boldı. Kalın ашк 
ta'aşşubluk Semerkand u Hisar yigitleri at salğan bile Haydar Beg başlık tüşkenler 
tamam at ayağınıü astığa ok kaldı. Munı aldurğan bile urusa hem almadılar, 
basturdılar. Kalın Moğul kişisi kırıldı. Baysunğur Mirza öz allida hem kalın kişinin 
boynını urduruptur. Andak kim ölügniü kesretidin üç yerde hargahnı yavufapturlar. 
Bu furşatta İbrahim Saru kim Майи elidin edi, anamnıfi allida kiçikdin hidmetler 
kılıp böglik mertebesiğa yetip 60, bir cerime cihetidin sofiralar merdüd ёаі. İsfara 
kurğanığa kirip Baysunğur Mirza”nıfğ atığa hutbe okup muhalefet makamıda boldı. 
Şa“ban ayı İbrahim Saru”nıf fitnesi anığ def"iğa“azimet kılıp [31а] çerig atlanıldı. Uş 


bu aynı ayağıda İsfara”nı Карар tüştük. Ol küni yigitler şühlık kılıp yetken bile ok 
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ķurġanınıñ taşıda yağı tam koparıp saladurëan kurğanını aldılar. Seyyid Kasım, Eşik 
Aka bu kün barçadın yahşırak yürüp uzup kılıç yetkürdi. Sultan Ahmed Tenbel hem 
kılıç yötkürdi. Muhammed Dost Tağayı hem kılıç yetkürdi, veli bahadır ülüşini 
Seyyid Kasım aldı. Bahadırlık ülüşi Moğul”da kadimi resmdür. Her toy ve aş 
bolğanda her kim ki eldin uzup kiliç yetkürgen bolsa ol ülüşni ol alur. Şahruhiyye”de 
barıp tağayim Sultan Mahmüd Han”nı körgende bahadırlık ülüşini Seyyid Kasım 
aldı. Evvelğı kün uruşda Hudâyberdi atakemge tehş ок tegip öldi. Çün yaraksız urus 
salılıp edi, ba'Zı yigit yelef Zayi” bolup hayli kişi yaralık boldı. İbrahim Saru”nıf 
kaşıda tehşendaz bar edi: bisyar yahşı atar edi. Ança tehşendaz körülmeydür ега. 
Ekser élni ol yaralık kıldı. Kurgan fethidin son menifü kaşımda bolur érdi. Muhaşara 
mümtedd boldı. Buyuruldı kim iki üç yerde serküblar yasap nakblar salğay- [31b] 
lar, kal'agirlık esbabığa bi-cidd meşgul bolgaylar. Muhaşara imtidâdı kırk künge 
tarttı. Ahir İbrâhim Saru “aciz bolup H"ace Mevlana-yı Kadi”niğ tavassutı bile 
kulluknı ihtiyar kılıp Şevval ayıda kılıç sağdağını boynığa asıp kelip mülazemet kılıp 
kurğannı tapşurdı. Hocend hem müddet-i medid edi kim “Ömer Şeyh Mirza divânığa 
ta“alluk edi. Bu fetrette ol serkarda fütür bolğan üçün Sultan Ahmed Mirza”ğa bakıp 
erdi. Çün munça takrib boldı anıf üstige hem barıldı. Hocend içide Mir Moğul'nıü 
atası “Abdu”1 Vahhab Şıkavul erdi. Yetkeç ok kurğannı bi-müzayaka tapşurdı. Bu 
furşatta Sultan Mahmüd Han, Şahruhiyye”ğa kelip edi. Mundin burunrak Sultân 
Ahmed Mirza Andican nevahisiğa kelgende han hem kölip Ahsi”ni Карар edi, neçük 
kim mezkür boldı. Hatırğa yetti kim “Ara munça yavuk bolğanda han çün ata- 
ağadurlar, barıp mülazemet kılsam, ötken kudüretler ref" bolsa, yırakta yavukta eşitür 
körerge yahşı bolğay” dep kelip Şahruhiyye”din taşkarı Haydar Beg salğan bağda 
hanğa mülazemet kıldım. Han bağnıt ortasıda salğan uluk çardere [32а] öyde olturup 
ediler. Öydin kirgeç üç yükündüm. Han hem tazim kılıp koptılar. Körüşüp yanıp 
yüküngendin sof yanlarığa Шер kalın şefakat u mihrbanlıklar körsettiler. Bir iki 
kündin soñ Kendirlik Dabanı bile Ahsi ve Andican sarı “azimet kıldım. Ahsi”ga yetip 
atamniñ mezarını tavaf kıldım. Ahsi”din namâz-ı cum'a vaktı çıkıp Bend-i Salar yoli 


bile namaz-ı şam bile namaz-ı huften arası Andican ğa keldim. Bu yol kim Bend-i 
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Salar yolı bolğay, tokuz yığaç yoldur. Andican vilayetiniñ şahra-nişinleridin bir 
Çegreg elidür. Kalın öldür. Beş altı mii öylüg él bardur. Fergana bile Kaşgar 
arasıdağı tağlarda bolurlar. Atları köp ve koyları kalındur. Ol tağlarda uy ornığa 
kutas sahlarlar. Kutasları hem bisyar bolur. Çün tağları berk ve serhadde vaki 
bolupturlar, mal bermekte rayic emestürler. Çerigni Kasım Bög'ge başlatıp 
Çegreg”ke yiberildi kim Çegreg”din mal alıp çerigge neme yetkürgey. Kasım Beg 
barıp yegirme miñge yavuk koy ve тїй mif böş yüz at alıp çörig ölige üleşti. Сеге 
Çegreg”din yanğandın sofi Ura Tepe”nifi üstige kim [32b] müddetler “Ömer Şeyh 
Mirza taşarrufida edi, Mirza öler yılı eligdin çıkıp edi, bu furşatta Baysunğur Mirza 
canibidin inisi Sultan “Ali Mirza anda edi, “azimet kıldı. Sultan “Ali Mirza haber 
tapıp özi Pulğur ve Mesiha kühistanlarğa çıkıp atakesi Şeyh Zünnün”nı Ura Tepe”de 
koyup edi. Hocend”din ötüp ara yolğa yetkende Halife”ni, Şeyh Zünnün”ğa risalet 
tariki bile yiberildi. Ol bi-hüş merdek cevab-ı şafi bermey Halife”ni tutturup ölümge 
buyurdı çün h"ast yok &gendür. Halife halaş bolup yüz tümen meşakkat u “azablar 
bile iki üç kündin soñ yayak ve уаййас keldi. Ura Tėpe’niñ nevahisiğa keldük. Çün 
kış yavuk bolup edi, &l aşlık tölükini tamam köterip &diler. Bu cihetlerdin neçe 
kündin soñ Andican sarı mürâca'at kılıldı. Biz yanğandın soñ han kişisi Ura Tepe 
üstige yürüdi. Ura Tepe kişisi tura almay salıp çıktı. Han, Ura Tepe”ni Muhammed 
Hüseyn Gürgan” ge berdi. Uşol tarihdin beri tokuz yüz sekizgeçe Ura Tepe 


Muhammed Hüseyn Gürgan”da edi. 


Vakâyi'-i sene-i ihda ve tis"a-mie?” 


Sultan Hüseyn Mirza Horasan”dın Hisar [33a] üstige çerig tartıp kiş Tirmiz toğrısı 
keldi. Sultan Mes“ud Mirza hem çerig yığıp Tirmiz”ka mukabelede kelip olturdı. 
Hüsrev Şah özi Kunduz'nı muhkem kılıp inisi Velni çerigge yiberdi. Kişnin 
ekserini su yakasıda ötkerdiler, öte almadılar Sultan Hüseyn Mirza kar-dan u şahib- 
tecribe badşah edi. Kunduz sarı su yokkarı baka köçti. Utrudağı çerigni gafil kılıp 
“Abdu”l1 -Latif Ваһ: başlığ beş altı yüz ebdan kişini Kilif güzerige yiberdi. Ol çerig 
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vakıf bolëunça “Abdul -Latif Bahşı ta“ayyün bolğan èl bile Kilif güzeridin ötüp su 
yakasını mazbut kıldı. Bu haber Sultân Mes*üd Mirza”ğa kelgeç Veli Hüsrev Şah, 
kim bu keçken kişinifi üstige barmaknı her neçe sa'y kıldı, Sultan Mes“üd Mirza 
bidilliğıdın ya Baki Çağanyani”nifi, kim Veli”niü Zıddı &di, sa'yıdın bu keçken 
kişinifi üstige barmadı. Buzulğan yosunluk Hisar sarı yandılar. Sultan Hüseyn Mirza 
su keçip Bedi“üzzaman Mirzā’nı ve İbrâhim Hüseyn Mirza ve Muhammed Veli Beg 
ve 201 Мап Arğun”nı Hüsrev Şah üstige ilëar yiberdi. Muzaffer Mirza [33b] ve 
Muhammed Burunduk Barlas”nı Hutlân üstige yiberdi. Özi Hisar üstige köldi. Yavuk 
yetkende haberdar boldılar. Sultan Mes“üd Mirza Hişar”da turmaknıü maşlahatını 
tapmay Kemrüd rudi yokkarı Sipre Tağ Yoli bile inisi Baysunğur Mirza kaşığa 
Semerkand” ġa Багат veli hem Hutlan sarı tarttı. Hisar kurganını Baki Çağanyani ve 
Mahmüd Barlas ve Sultan Ahmed Koç Beg”nin atası berkittiler. Hamza Sultan ve 
Mehdi Sultan neçe yıl edi kim Şeybani Han”dın ayrılıp kelip Sultan Mahmud Mirza 
mülazemetide &diler. Cemi“ Özbekleri bile Muhammed Duğlat, Sultan Hüseyn 
Duğlat cemi" Hişar vilayeti olturuşluk Moğullar bile bu bozuğlukta Kara Tigin sarı 
агаг. Sultan Hüseyn Mirza bu haberlerni tapıp Ebu'l Muhsin Mirza”nı ve ba'Zı 
yigitlerni Kemrüd Deresi yokkalrlı Sultan Mes“ud Mirza keynige yiberdi. Tengige 
kirgen mahalda keynidin yeterler, ança iş kila almaslar. Mirza Beg Firengibaz anda 
kılıç yetkürür. İbrahim Tarhan ve Ya'küb Eyyüb ve yana Ба“ çörigni Hamza 
Sultan”nıü ve Moğullarnıi üstige Kara Tigin”ge yiberdi. Kara Tigin'de keyindin 
yetip uruştılar. Sultan Hüseyn Mirza” [34a] mñ ılğarını basıp bu beglernif ekserini 
tüşürüp yana koya berdiler. Uşol çıkkan bile Hamza Sultan ve Mehdi Sultan ve 
Hamza Sultan”nıü oğlı Mamak Sultan ve Muhammed Duğlat, kim sofralar 
Muhammed Hişarı”ga meşhür bolup edi, Sultan Hüseyn Duğlat ve bu sultanlarğa 
ta“alluk Özbekler [ve] Hisar vilayeti olturuşluk Sultan Mahmüd Mirza nökeri 
Moğullar bizni dép Ramazan ayı Andican”ğa keldiler. Ol furşatlar Timuriyye selatini 
destürı bile töşek üstide olturur edim. Hamza Sultan bile Mehdi Sultan ve Mamak 
Sultan kim köldiler, bu selâtinnifi ta“zimika kopup töşekdin tüşüp bu sultanlar bile 


körüştüm. Sultanlarnı ой kolda bağışda olturğuzdum. Muhammed Hişari başlığ barça 
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Moğullar keldiler. Barça mülazemetni ihtiyar kıldılar. Sultan Hüseyn Mirza Кер 
Hisar kurganını Карар tüşti. Nakb salmak ve kurgan almak ve taşurmak ve kazannın 
iş küçide köçe vü kündüz ârâm u kararı yok &di. Tört böş yörde nakb saldı. Şehr sarı 
dervazede salğan nakb hayli ilgeri kelip kurgan eli dağı nakb salıp bu nakbnı taptılar. 
Kurgan öli [34b] yokkarıdın bularğa 404 kıldılar. Alar tüşükni berkitken bile tütün 
yokkarı kurğan elige ok yanıp kurğan eli ölüm içi bolup kaçıp çıktılar. Ahir küze 
küze su keltürüp koyup taşkı elni nakbdın kaçurdılar. Yana bir nevbet bir pare celd 
yigitler çıkıp nakb üstideki yigitlerni kaçurdılar. Yana Mirza tüşken şimal tarafıdın 
kazan kurup kalın taş urup bir бист Кеуек kılıp diler. Namaz-ı huften burc ис̧и. 
Ba'zı yigitler tizlik kılıp uruşga ruhşat tilediler. “Këçedür” dep Mirza ruhşat 
bermedi. Тай atkunça hod kurgan eli burcnı tamam koparıp ediler. Tafilası urus hem 
salmadılar. Bu iki ay iki yarım ayda ğaraz siyaset ve nakb salmak, serküb koparmak 
ve taş atmakdın özge yahşı urus salmadı. Bedi“üzzaman Mirza ve ol cemâ'atnı kim 
Hüsrev Şah üstige yiberip edi, Kunduz'dın üç tört yığaç koyırak tüşkende Hüsrev 
Şah bolğan kişisi bile yasatıp Kunduz”din çıkıp ara konup Bedi'üzzamân Mirza ve 
bu с̧ёгіопій üstige yasap keldi. Bular munça Mirzalar ve munça serdar begler [35а] 
bavücüd kim kişileri iki Hüsrev Sah 'niñ kişisiçe bolmasa, bir yarım ançada hod ne 
507-1 cezm ri'ayet kılıp handakdın çıkmadılar. Hüsrev Şah”nıü yalışı yaman шок 
kiçik nökeri tört beş пий bolğay edi. Hüsrev Şah bu öter dünya-yı bi-beka üçün ve 
keter nökeri bi-vefa üçün munça yamanlık ve bednamlıknı ihtiyar kılıp ve munça 
zulm u bi-dad kılmaknı özige şi'âr kılıp munça uluk vilâyetler alıp munça kalın 
nöker u süder sahlamak tarhın salıp belk sofralar nöker ü çakeri yegirme otuz miñge 
tartıp vilayat u parganatı öz bâdşâhı ve mirzâlarıdın artıp “ömride kılgan işi uş bu 
boldı. Uş munça bile Hüsrev Şah ve tevabi “[niñati] serdarlıkka çıkıp merdane 
boldılar. Handakdın çıkmağanlar korkaklıkka atıkıp Шак bile efsâne boldılar. 
Bedi“üzzaman andın köçüp neçe köç bile Talıkan”nıh Alğu Tağı”ğa kelip Сизи. 
Hüsrev Şah, Kunduz kurğanıda edi. İnisi Veli'ni bir pare ebdan yigitler bile İşkemiş 
ve ЕШШ ve ol tağ dameneleriğa yiberip edi kim yana taşkarıdın hedük u teşviş 
bergey. Yana Muhibb “Ali Kurçı bir pare ebdan yigitlerni alıp kelip Hutlan suyınıi 
[35b] yakasıda bularnıñ kişisige uçrap basıp bir pare kişi tüşürüp bir neçe baş kösip 
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bardi. Soñë1 nevbet munıñ ta'aşşubığa Seydim “Ali Derban ve inisi Kulı Beg ve 
Behlül-i Eyyüb bir раге ebdan yigitler bile kelip “Anber Küh dâmeneside Hâce 
Çangal nevâhiside Horasan çerigi köçken mahallda elig alışurlar. Kalın kişi yetip 
Seydim “Ali ve Kul Baba”nı ve yana bir pare ebdan yigitlerni tamam tüşürdiler. Bu 
haber Sultan Hüseyn Mirza”ğa yetişti. Dağı Hişar”nığ bahar yağınları cihetidin hem 
çerig hali az teşviş emes егд. Yaraş tarhın arağa salıp içkeridin Mahmüd Barlas 
keldi. Taşkarıdın Hacı Pir Bekavul ve uluk ağalar ve në kim bolğan sazende ü 
h"anende kelip Sultan Mahmüd Mirza'nın H"anzade Begim”din bolğan шок kızını 
Haydar Mirza”ğa, kim Payende Sultan Begim”din bolup edi, Sultan Ebü Sa'id 
Mirza”nıü kız nebiresi edi, alıp Hisar üstidin kopup Kunduz sarı yüzlendi. 
Kunduz”ğa kelip hem Ыг pâre siyaset kılıp muhaşara makâmıda boldı. Ahir, 
Bedi“üzzaman Mirza arağa tüşüp yaraşıp içkeri taşkarı tüşken yigitlerni alışıp [36a] 
yandılar. Hüsrev Şah”nıü munça ulğaymağığa munça haddi yetmes işlerni kılmağığa 
Sultan Hüseyn Mirza”nıt iki katla kelip anı ala almay yanmağı sebeb boldı. Sultan 
Hüseyn Mirza, Belh”ğa yetkende Maveraünnehr vilayeti maşlahatı üçün Belh”ni 
Bedi“üzzaman Mirza”ğa berip anıf vilayeti Astarabad”nı Muzaffer Hüseyn Mirza”ğa 
berdi. Her ikkelesini Belh”ka ve Astarabad”ka bir mecliste yükündürdi. Bu cihetdin 
Bedi“üzzaman Mirza tar boldı. Munça yıl yağılıklar ve fitnelerniü sebebi ol edi. 
Uşbu Ramazan ayı Semerkand”da Tarhaniler”nii fitnesi edi. Şerhi budur kim 
Baysunğur Mirza ol mikdar kim Hisar begleri ve sipahileri bile ihtilât u âmiziş kilur 
edi, Semerkand begleri ve sipahileri bile ança kılmas edi. Şeyh “Abdu”llah Barlas 
шок ihtiyar beg edi. Oğlanları andak mukarreb ve içki ediler kim “aşıklık bile 
ma“şüklukka nisbet kılurlar edi. Tarhan begleri ve ba'Zı Semerkand begleri bu 
cihetlerdin tar boldılar ve Derviş Muhammed Tarhan, BuharlaPdın kelip Sultan “Ali 
Mirza”nı Karşı”dın keltürüp badşah köterip Bağ-ı Nev”ğa keldiler. Baysunğur Mirza, 
Bağ-ı Nev”de edi. Baysunğur Mirza”nı tutkun yosun- [36b] luk kılıp nöker süderidin 
ayrıp erkge keltürdiler. İkkele Mirzani bir yerde olturğuzdılar. Keç namaz-ı diger 
Baysunğur Mirza”nı Kök Seray”ğa çıkarur hayal kıldılar. Baysunğur Mirza taharet 


kılmak bahanesi bile Bostan Saray” niñ şark şimal tarafıdağı “imaretlerdin Ыг буге 
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kirdi. Eşikde Tarhaniler turup &diler. Mirza bile Muhammed Kuli Koçın, Hasan 
Şerbetçi bile kirdiler. El-kaza, Mirza taharetka kirgen öynif arka tarafıda hişt bile 
tiga koparğan &şiki bar ögendür, kim hevilidin taşkarı çıkar ögendür. Fi'l-hal bu 
tığanı yıkıp çıkıp erkniñ Gatfer tarafıdağı faşildin beridin ab murı bile çıkıp du-tehi 
faşildin taşlap Н“асе Kefşir ge H“âceke Н“асе°пій öyige bardılar. Abhaneniñ 
eşikide turğanlar bir zamândın sofi mülahaza kılurlar, körerler kim Mirza kaçıptur. 
Tafilası Tarhaniler yığılıp H”aceke H”āce’niñ eşikige barurlar. H“âce yoktur дер 


bermes. Bular hem zor bile ala almaslar. H“âcelernifi cenâbı andın “Ali edi kim zor 
kıla alğaylar edi. Bir iki kündin soñ H”ace Ebü'l Mekarim ve Ahmed Hacı Вер ve 
yana ba'Zı beg u begat ve sipahiler u cemi" sehr eli hücüm-ı “amm kılıp [37а] 
H”ace”niü öyidin Mirza”nı keltürüp Sultan “Ali Mirza”nı ve Tarhanilerni erkte 
kapadılar. Erkni bir kün hiç sahlay almadılar. Muhammed Mezid Tarhan, Çeharraha 
Dervazesi bile çıkıp Buhara bardı. Sultan “Ali Mirza bile Derviş Muhammed Tarhan 
eligge tüşti. Baysunğur Mirza, Ahmed Hacı Beg”niü öyide edi kim Derviş 
Muhammed Tarhan'nı keltürdiler. Bir iki söz sordı. Yahşı cevab bere almadı. Andak 
iş kılmaydur edi kim cevâb bere alğay. Ölümge buyurdı. Derviş Muhammed Tarhan 
bi-tâkatlıktın sütünğa yapıştı. Sütünğa yapışkan bile koyğaylar mu? Siyasetka 
yetkürdiler. Sultan “Ali Mirza”nı buyurdı kim Kök Seray”ğa çıkarıp közlerige mil 
tartkaylar. Timur Beg salğan “ali “imâretlerdin biri Kök Serây'dur kim 
Semerkand”nığü erkide vaki" boluptur. “Aceb haşşiyyetlik “imârettür. Timur Beg 
evladıdın her kim baş köterip tahtka oltursa hem munda olturur. Her kim taht 
dâ'iyesi bile baş koysa hem munda koyar hattâ kim inayeti bolup edi kim “Filan 
badşahzadeni Kök Seray”ğa çıkardılar” ya'ni öltürdiler. Sultan “Ali Mirza”nı Kök 
Seray”ğa çıkarıp közlerige mil tarttılar. Cerrahnın ihtiyarı [37b] bile yâ behvast, 
mildin Sultan “Ali Mirza”nıfi közlerge asibi yetmedi. Е14 hal-i хаг kılmay H"ace 
Yahya”nığ öyige bardı. İki üç kündin soñ kaçıp Buhara”ğa Tarhanlar ğa bardı. 
Hazret-i Hâce “Ubeyd”nifi evlâdını arasıda bu sebebdin ta“aşşub tüşti, uluğı 
uluğığa mürebbi boldı, kiçiki kiçikligle mukavvi. Bir neçe kündin soñ Hâce Yahya 
hem Buhara”ğa bardı. Baysunğur Mirza çerig tartıp Buharlal” ğa Sultan “Ali 


301 


Mirza”nığ üstige bardı. Buharlal” ġa yavuk yetken bile Sultan “Ali Mirza ve Tarhan 
bögleri yasap çıktılar. Azağlak urus boldı. Feth, Sultan “Ali Mirza sarı bolup 
Baysunğur Mirza şikest Гари. Ahmed Hacı Beg ü yana Ыг pare ebdan yigitler &ligge 
tüşti. Ekserni öltürdiler. Ahmed Hacı Beg”ni Derviş Muhammed Tarhan'nıf kanını 
töhmeti bile kul u dadeki çıkıp bi'izzetâne öltürdiler. Sultan “Ali Mirza, Baysunğur 
Mirza”nığ keyniçe ok Semerkand” ğa yürüdi. Bu haber Şevval ayı Andican”da bizge 
keldi. Biz hem Semerkand da"iyesi bile uşol Şevval ayı ok çerig atlanduk. Hisar [ve] 
Kunduz'dın Sultan Hüseyn Mirza yanıp edi. Sultan Mes“uüd Mirza”nıü ve Hüsrev 
Şah'nıf hatırı cem" bolup edi. Sultan [38a] Mes“ud Mirza hem Semerkand dağdağası 
bile Şehr-i Sebz üstige keldi. Hüsrev Şah inisi Veli”ni Mirzâ'ğa kaptı. Üç tört ay bu 
üç tarafıdın Semerkand”nı muhaşara kılduk. H”ace Yahya Sultan, “Ali Mirza kaşıdın 
kelip ittifak ful yek-cihetlik sözini arağa saldı. Sözni körüşmekke koyup 
Semerkand”dın iki üç şer'i koyırak Soğd tarafıdın men çerigim bile bardım. Ol 
tarafıdın Sultan “Ali Mirza çerigi bile keldi. Narıdın tört beş kişi bile Sultan “Ali 
Mirza, beridin tört beş kişi bile men Kühek Suyrnıñ aralığığa keçip at üstide ok 
körüşüp soruşup alar ol taraf bardılar, men bu taraf keldim. Molla Bennal”ni ve 
Muhammed Şalih”ni anda h "ace hidmetide kördüm. Muhammed Şalih”ni изо] bir 
katla ok kördüm. Molla Binal hod sofralar hayli mâni hidmetimde boldı. Sultan 
“Ali Mirza bile körüşkendin soñ, çün kış yavuk kelip edi, Semerkand elini hem 
hayli tenkişlıkı yok &di, men Andican”ğa Sultan “Ali Mirza Виһага ğa mürâca'at 
kılduk. Sultan Mes'üd Mirza Şeyh “Abdu”llah Barlas”nığ kızığa bisyar mayil edi. 
Anı alıp mülkgirlik dağdağasını koyup Hişar”ğa [38b] yandı. Belk bu kelmekdin 
багах uşbu €gendür. Şiraz ve Kenbay nevahisidin Mehdi Sultan kaçıp Semerkand 
bardı. Hamza Sultan Zamin”din icâzet bile Semerkand bardı. Uşbu kışlıkta 
Baysunğur Mirza”nıü işi fi”1-cümle terakkide edi. “Abdu”1 Kerim Eşrit, kim Sultan 
“Ali Mirza canibidin Küfin ve ol nevahiğa kelip edi, Semerkand”dın Mehdi Sultan, 
Baysunğur Mirza”nıf ılğarını başlap Кеһр bularnığ üstige turdılar. “Abdu”1 Kerim 
Eşrit bile Mehdi Sultan ok rüberü boldı. “Abdu”1 Kerim'ni atını Mehdi Sultan 


cergesi kılıç bile sançkaç ok atı yıkılay özi kopar hâlette Mehdi Sultan eligini 
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bendidin tüsüre çaptı. Anı alıp ol ılgarını yahşı bastılar. Bu sultanlar Semerkand işini 
ve Mirzalarnığ öşikini müzebzeb körüp érte yazığa Şeybani Han kaşığa bardılar. Uş 
munça bile Semerkand kişisi umaklanıp Sultan “Ali Mirza”nıf rüberüyığa çörig tartıp 
çıktılar. Baysunğur Mirza Serpül keldi. Sultân “Ali Mirza, Н“асе Kazrün keldi. Uşbu 
furşatta H"ace Münir UŞşi”nifi engizi bile Н“асе Ebü'l Mekarim ve Andicân 
begleridin [39а] Veys Lâğarı ve Muhammed Bâkır ve yana Kasım Dulday ve 
Baysunğur Mirza”nıü bir раге içkileridin Buhara üstige ılğadılar av u kita 
Bubarla dağılar haber-dar boldılar. Bularnıt işi yürümey yandılar. Sultan “Ali Mirza 
bile körüşkende andak mukarrer bolup edi kim yaz alar Buharlal”dın, men 
Andican”dın Кер Semerkand”nı muhaşara kılğay biz. Uşol mi*âd bile Ramazan ayı 
Andican”dın atlanıp Yar Yaylak nevahisiğa yetkende mirzalarnığ rūberū olturğan 
haberini tapıp Tolun H“âce, Moğul”nı iki üç yüz kazak yigitler bile ılğar ayırduk. 
Bular yavuk yetken mahallda Baysunğur Mirza bizniñ haberimizni tapıp buzulğan 
yosunluk yanar. Bu yigitler uşol keçe kündelefdin kirip kalın kişini oklap alıp kalın 
olca keltürdiler. Biz iki kündin soñ Şiraz kurğanığa yettük. Şıraz, Kasım Dulday”da 
edi. Darüğası Şiraz”nı sahla almay kurğannı berdi. Şiraz kurğanı İbrâhim Saru” ğa 
“uhde boldı. Tağlası “id-i fitr namazını anda kılıp Semerkand üstige müteveccih 
bolup Ipar Korušër да tüştük. Uşbu kün Kasım Dulday, Veys Lâğarı, Hasan Nebire-i 
Sultan Muhammed Siğal, [39b] Sultan Muhammed Veys üç tört yüz kişi bile kelip 
mülazemet kıldılar. Sözleri bu edi kim “Baysunğur Mirza köçüp yanğaç biz ayrılıp 
badşah kulluğığa keldük.” Abir таат boldı kim bular da'vâ bile Baysunğur 
Mirza”yı ayrı Şiraz”nı sahlağanı kelgen &gendürler. Şiraz işi mundak bolğaç bi-çâre 
bolup keliptürler. Kara Bulak”ka tüşkende ba'Zı kirgen kent-kesekke başsızlık kılğan 
Moğullarnı tutup keltürdiler. Kasım Beg siyaset üçün iki üçini pare pare kıldurdı. 
Tört beş yıldın sofra kazaklıklarda Mesiha”dın han kaşığa müteveccih bolğanda pare 
Kasım Beg uşbu cihettin bizdin ayrılıp Hişar”ğa bardı. Kara Bulak”dın köçüp su 
keçip Yam toğrısıda tüştük. Uşbu kün ba'zı içki begler hıyaban başıda Baysunğur 
Mirza”nıü kişisi bile elig alıştılar. Sultan Ahmed Tenbel'niü boğzığa neyzelep 


tıktılar, veli tüşmedi. H“âceki Molla Şadr, kim Н“асе Kelan”nıfi uluk ağası edi, 
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bolğan boynığa ok tegdi. Uşol zaman Tehri rahmetiğa Бага. Hayli yahşı yigit edi. 
Atam hem ri'âyet kılıp mührdar kılıp edi. Talib “ilm- [40а] lığı bar edi. Luğatnı hayli 
bilür edi. İnşası hem yahşı edi. Kuşçılığnı ve yadaçılığnı hem bilür edi. Yam 
nevahiside €gende şehrdin kalın el bazari u gayr-i bazari çıkıp Ordu Bazar”da bolup 
süd u sevda kılurlar edi. Bir namâz-ı diger be-yek bar gavgâ-yı “ammi bolup bu 
müselmanlar tamam talanğa bardılar. Çerig Zabtı bu mertebede edi kim ferman boldı 
kim cemi: ëlniñ cihatın hiçkim sahlamay tamam yandura bergeyler. Tañlasi bir behre 
bolmaydur edi kim ip ucı, igne sınuğıça neme çörig elide kalmadı. Barçasını 
igelerige yandura berdiler. Andın köçüp Semerkand”nın şark tarafı Han Yurt ğa 
tüşüldi. Semerkand”dın üç kürüh bolğay kırk ellig kün bu yurtta olturuldı. Bu yurtta 
egende neçe nevbet taşkarıdın içkeridin könüllüg yigitler hiyabanda yahşılar 
çapkulaştılar. Bir mertebe hıyabanda İbrahim Begçik çapkulaştı. Yüzige çaptılar. 
Mundın soñ “İbrahim Çapuk” derler edi. Yana bir nevbet hem hıyabanda Pul-i 
Meğak”ta Ebu'l Kasım Kühber sazı yetkürdi. Yana Ыг katla hem hıyabanda tarnav 
nevahiside çapkulaş [40b] boldı. Mirşah Кос 5221 yetkürdi. Mirşah Koçın'nı andak 
çaptılar kim boynınıf yarımığa yavuk çapılıp edi gayetaş, şehregi kesilmeydür edi. 
Han Yurtı'da ekende kurğandağılar firib bile kişi yiberip &diler kim “Keçe bile Gâr-ı 
“Aşıkan tarafığa keli kim kurğannı berür biz.” Bu hayal bile keçe atlanıp Pul-i 
Meğak”ke keldim. Bir раге ebdan yigitlerni ve piyadelerni mitad yerige yiberildi. 
İçkeridin bizniñ piyadelerdin tört beş piyâdeni çıkarıp ödiler kim vâkıf boldılar. 
Hayli celd piyadeler &diler. Bir kişini atı Hacı edi. Maña kiçiktin hidmet kılıp edi. 
Yana birini Mahmüd Köndürsefğ der ediler. Barçasını öltürdiler. Bu yurtta egende 
Semerkand”dın şehri ü bazari ol mikdar çıkıp edi kim ordu şehri bolup ед. Her nė 
şehrlerde tileseler orduda tapılur ödi. Bu müddette bir Semerkand”dın özge tamam 
kurğanlar ve tağ ve tüz kirip èdi. Şahdar Tağı”nıü dâmeneside Özket atlık kurğannı 
bir cema“at berkittiler. Zarüret bolup bu yurtdın köçüp Özket üstige barıldı. Takat 
keltüre almay H"ace Kâdi'ni [41а] arağa salıp kirdiler. Biz dağı günahlarını “afv 
kılduk. Yana Semerkand mühaşarasığa yanduk. Uşbu yıl Sultan Hüseyn Mirza bile 


Bedi“üzzaman Mirza arasındağı nikarlar uruşka tarttı. Tafşili budur kim ötken yıl 


304 


Belh”ni ve Astarabad”nı Bedi'üzzamân Mirza”ğa ve Muzaffer Mirza'ğa börip 
yükündürüp &diler, neçük mezkür boldı. Uşol müddettin bu müddetkaça galebe 
elçiler bardılar ve keldiler. Ahir “Ali Şir Beg hem ölçilikke keldi. Her сепа sa'y 
kıldılar, Astarabad”nı inisige bermekke rızâ bolmadı. Dedi kim “Meniü oğlum 
Muhammed Mü'min Mirza”nı hatna kılğanda Mirza айа bağışlaptur.” Bir kün “Ali 
Şir Вер bile Mirza”nıt arasıda bir şohbeti ötti kim Mirza”nıf tiz fehmlığığa ve “Ali 
Şir Beg”ni rikkat-i kalbiğa dalldur. “Ali Şir Beg sırrı sözlerni Mirza’ ġa küşegi galebe 
ayttı. Dağı dedi kim “Bu sözlerni unutuh.” Mirza fil-hal ayttı kim “Kaysı sözlerni?” 
“Ali Şir Beg bisyar müte”essir bolup köp yığladı. Ahir atalık oğulluk arasıda bu güft 
u güylar aha müncer boldı kim atası atasının üstige ve oğlı oğlınıü üstige Belh ü 
Astarabad”ka çörig tarttılar. Gerzevan”nı ayağıda [41b] Yek Çırağ Öleği” ge koyıdın 
Sultan Hüseyn Mirza, yokkarıdın Bedi“üzzaman Mirza keldiler. Çeharşenbe künlil 
Ramazön ayını ğurreside Ebu'l Muhsin Mirza Sultan Hüseyn Mirza”nıfğ bir neçe 
begleri ve Ыг pare ılğarı bile elgerlirlek keldi. Andak urus hem bolmadı, basıldı 
kalın ebdan yigitleri eligge tüşti. Sultan Hüseyn Mirza barçasiniñ boynığa ulrldurdi. 
Ne yalğuz munda ётеѕ &di. Kaçan her oğli kim yağılığı yürüdi, bastı eligge tüşken 
nökerleriniü tamam boynığa urdurdı. Ne kılsun? Hakk aniñ tarafı egendür. Bu 
mirzalar andak ifrat bile fısk u “ayşğa meşğül &diler kim atası dek kar-dide vü kar- 
gerde badşah tüşçilig yol kelip Ramazan dek müteberrik ü “aziz ayğa keçelik furşat 
kalıp atasıdın imenmey Tehri”din korkmay henüz işi çağır içmek edi. Neşat bile ve 
meclis-aralık edi. İnbisât bile mukarrerdür kim mundak bütken kişi andak şikest 
tapkay ve bu nev‘ ötken elge her kim dest tapkay. Neçe yıl kim Astarabad hükümeti 
Bedi'üzzaman Mirza”da edi. Havalı u havaşisi ve yigit yeleñi bisyar pürşakk u 
pürzib bolup edi. Altun u gümüş alat u edevatı bisyar bolup edi ve kumaş-püş yigiti 
[42а] ve topçak atı bi-şümar bolup edi. Barçasını munda bay berdi. Kaçarda tağ 
yolığa uçrap eniş ve uçma yerge yolukup özi teşviş bile bu uçmadın tüşti, köp eli bu 
uçmada Zayi" boldi Sultan Hüseyn Mirza oğlını baskandın sofi Belh”ka keldi. 
Bedi“üzzaman Mirza Belh”te Şeyh “Ali Tağayı'nı koyup edi. Çare kila almay kirip 
Belh”ni tapşurdı. Sultan Hüseyn Mirzâ, Belh”ni İbrahim Hüseyn Mirzö”ğa berip 
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Muhammed Veli Вер ve Şah Hüseyn Çehre'ni aniñ bile koydı. Özi Horasan”ğa 
mürâca'at kıldı. Bedi'üzzamân Mirza şikestdin soñ talatıp aldurup yigit yeleği ve 
yayak yalını bile Kunduz ġa Hüsrev Şah”ğa tarttı. Hüsrev Şah hem yahşı hidmetler 
kıldı. At ve tevedin ve hayme u hargahdın belk cemi" sipahilık yarağıdın Mirza ġa ve 
Mirza bile bolğanlarığa ol mikdâr hidmet u ademigirlik kıldı kim körgenler dediler 
kim burunğı yarağ bile bu yarağnın arasıda tefavüt meger tila alat ve nukre alat 
bolğay edi. Sultan Mes“üd Mirza bile Hüsrev Şah”nıf arasıda ата bi-i“tidallıklarıdın 
ve muniıf ulğaymaklarıdın nikarlar kudüretler bolup edi. Veli”ni ve Baki”ni [42b] 
Bedi“üzzaman Mirza ğa koşup Sultan Mes“ud Mirza'nıü üstige Hişar”ğa yiberdi. 
Kurğanğa yakın hem kele almadılar. Etraf u nevahide bir iki katla ol tarafdın bu 
tarafdın kılıç alıştılar. Bir nevbet Hisar "nin simal[ide] Kuşhane”de Muhibb “Ali Kurçı 
èldin ayrılıp kelip yahşı çaptı. Attın yıkılıp alur mahallda yana ol tarafdın zorlap 
halaş kıldılar. Bir neçe kündin sofra gurg-âştirak kılıp yandılar. Bir neçe kündin sof 
Bedi“üzzaman Mirza tağ yol bile Kandahar u Zemin Daver”ğa ve /41 Nün Argun ve 
oğlı Şah Şuca“ Arğun”ğa özini tarttı. Zü”1 Моп Argun bâvücüd-i hisset u bahillik 
yahşı hidmetler kıldı. Bir pişkeş kılğanda kırk miñ koy pişkeş kıldı. Bu garâyib-i 
vaki“attındur kim uşol çeharşenbe küni kim Sultan Hüseyn Mirza, Bedi“üzzaman 
Mirza”nı basar, uşol küni Astarabad”ta Muzaffer Mirza Muhammed, Mü”min 
Mirza”nı basar. Yana bu “acebrak kim Çarşenbe atlık kişi Muhammed Mü'min 
Mirza”nı tüşürüp keltürür. Bağ-ı Meydân'nıi arkası Kulbe Ölehi”ge tüşüldi. 
Semerkand eli sipahi и şehri Pul-ı Muhammed Ceb nevahisiğa kalın çıktılar. Çün 
bizin е] tayyar emes diler, [43a] yigitler müsta“idd bolğunça Sultan Ки ve Baba 
Kulı'nı tüşürüp kurğanğa elttiler. Bir neçe kündin зой köçüp Kühek”nifü arkası 
Kulbe'ni başığa tüşüldi. Seyyid Yusuf Beg”ni uşbu kün Semerkand'dın çıkardılar. 
Uşbu yurtta kelip mülazemet kıldı. Semerkand”dağılar ol yurttın köçüp bu yurtka 
kelgenimizni yandı, taşavvur kılıp kömeki, sipâhi vü şehri Mirza Köprügi” geçe 
Şeyhzade Dervazesi”din Muhammed Ceb Köprügi” geçe çıktılar. Buyurduk kim 
bolğan yigitler yaraklanıp atlandılar. İki tarafdın Pul-ı Mirza”dın ve Pul-ı Muhammed 
Ceb”din zor keltürdiler. Теһг rast keltürdi, yağı basıldı. Ebdan ebdan beglerni ve 
yahşı yahşı yigitlerni tüşürüp keltürdiler. Ol cümledin bir Muhammed Miskin-i Hafız 
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Dulday edi: Şahadet barmağını tüşüre çapıp alıp keltürdiler. Yana Muhammed 
Kasım Nebire”ni inisi Hasan Nebire’ [ni] tüşürüp keltürdi. Mundak sipahi ve ё] tanığu 
dek yigitlerdin hayli bar ördi. Yana sehr yetimlerdin Divane Camebaf”nı ve Kel 
Kaşuk”nı keltürdiler, kim ceng-i señde ve уейт- [43b] liklerde hire u seramed &diler. 
Gâr-ı “Aşıkan”da ölgen piyadelernifi kışaşığa buyuruldı kim “azablar bile öltürdiler. 
Semerkand &lige bu külli şikest ед, Mundın sofra kurgandın çıkmakları ber-taraf 
boldı. İş aña yetti kim bizniñ 61 handak yakasığaça barıp kul ve dadek keltürürler 
edi. Aftâb mizanğa tahvil kıldı. Savuk tüşti. Barı kėñeşke kirer beglerni Шер kefeşip 
söz muña karar taptı kim “Şehr kişisi munça “aciz boluptur, Тёйгі “inayeti bile bu 
kün hem bolsa alur biz. Tañla hem bolsa alur biz. Taşkarı savukta teşviş tartkunça 
şehrnifi yavukğıdın kopup bir kurğanda kışlak salmak kerek. Keteri hem bolsa ol 
mahallda bi-tereddüdrak keter bolur.” Kislak[ka] H“âce Didâr Kurğanı”nı maşlahat 
körüp köçüp Hâce Didar”nıfi allıdağı öleüge tüşüldi. Kurğanğa kirip öy ve köpe 
yerlerini ta“yin kılıp ustakar u muhaşşıl koyup yurtka keldük. Neçe kün kışlakı öyler 
tayyar bolğunça öleñde olturuldı. Bu müddette Baysunğur Mirza, Türkistan ğa 
Şeybani Han”ğa mütevatir kişiler yiberip Şeybani Han”nı kömek tilepdür. Kışlak 
öyleri tayyar bolup kurğanğa [44а] kirdük. Şeybani Han Türkistan”dın ılğap uşol 
seheri biznifi yurtumız üstige kelip turdı. Bizniñ çerigimiz yakın ётеѕ еф. Kışlak 
maşlahatığa ba'Zı rabat H”ace”ğa Ба‘ Kabud”ğa ba'Zı Şiraz”ğa barıp ediler. 
Bavücüd hazır çerig kişisi bile yasap çıkıldı. Şeybani Han turuş bermey Semerkand 
sarı özini tarttı, Semerkand nevahisiğa Бага. Çün Baysunğur Mirza”nıhü müdde“ası 
dek bolmadı, yahşı ihtilat kılmadı. Neçe kündin soñ hiç iş kıla almay me”yüs 
Türkistan”ğa mürâca'at kıldı. Baysunğur Mirza yeti ay kabal tarttı. Bir ümidvârlığı 
топат edi. Mundın hem nevmid boldı. İki üç yüz aç uruğı bile Kunduz ğa Hüsrev 
Şah” ğa özini tarttı. Tirmiz nevahisidin Amü”nı keçedürgen mahallda Seyyid Hüseyn 
Ekber, kim Sultan Mes“üd Mirza'nıf hem uruğı hem mu"teber kişisi 601, Tirmiz 
hakimi edi, haber tapıp Baysunğur Mirza'nıü üstige keldi. Mirza sudın ötüp edi. 
Mirim Tarhan anda suğa bardı. Keyin kalğan kişi kara partal martalnı aldı. 


Baysunğur Mirza”nıü Tahir Muhammed atlık çehresi dağı eligge tüşti. Baysunğur 
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Mirza”nı Hüsrev Şah dağı yahşı kördi. [44b] Baysunğur Mirza çıkkaç bizge haber 
keldi. Hâce Didar”dın atlanıp Semerkand” ğa müteveccih bolduk. Yolda ekabir ve 
begler yigitler müte“akıb istikbalğa keldiler. Rebi'ü”l-Evvel ayınıfğ evahiride Кеһр 
erkte Bostan Saray”ğa tüştüm. Tefri Te“ala “inayeti bile Semerkand sehr ü vilayeti 
müyesser u musahhar boldı. Rub“-i meskünda Semerkandça latif sehr kemrakdur. 
Böşinçi iklimdindür. Тар Zat remz-i nücümi nev‘ derece u dakikadur. “Arz u derece 
u dakikadur. Şehri Semerkand”dur. Vilayeti Mâverâünnehr derler. Hiç yağı kahr u 
galebe bile muña dest tapmağan üçün “belde-i mahfüze” derler. Semerkand, Hazret-i 
EMirü”1-Mümin “Osman zamanıda Müselman bolğandur. Şahabedin Kusem ibn-i 
“Abbas anda barğandur. Kabri Ahenin dervaəzesinif taşıdadur. Hala Mezâr-ı Şah”ka 
meşhürdur. Semerkand”nı İskender bina kılğandur. Moğul ve Türk ulusı “Semiz- 
Kend” derler. Timur Beg payitaht kılıp edi. Timur Beg”din burun Timur Beg dek 
шок badşah Semerkand”nı payitaht kılgan emestür. Kurğanını fasilniñ üstidin 
buyurdum kim kadem urdılar. On тїй altı yüz kadem çıktı. Aniñ eli tamam Sünni u 
pak mezheb ü müteşerri" ü mütedeyyin öldür. Hazret-i risalet zamanıdın beri ol 
mikdar e'imme İslam kim Maveraünnehr”din peyda boluptur, hiç vilayettin ma“lüm 
[45а] ётеѕ kim munça peyda bolmış bolğay. Şeyh Ebü Mansur, kim e”imme 
kelamdındur, Semerkand”nı Maturid atlık mahallesidindür. E'imme kelam iki 
fırkadur. Birni Maturidiyye derler, birni Eş”ariye. Maturidiyye bu Şeyh Ebü 
Manşür”ğa mensübdur. Yana şâhib-i Şahih-i Buharı, H"ace İsma'ıl hemke hem 
Maveraünnehr”dindür. Yana şahib-i Hidayet, kim İmam Ebü Hanife mezhebide 
Hidayet”din mu"teberrak kitâb-ı fikh kem bolğay, Fergâna'nıi Merginan ашк 
vilayetidindür. Ol hem dahil-i Maveraünnehr”dür. Ma”müreniğ kenareside vaki" 
boluptur. Şarkı Ferğana ve Kasšar, багы Buhara ve H“ârezm, şimali Taşkend ve 
Şahruhiyye, kim Sas ve Benaket bitirler, cenūbı Belh ve Tirmiz, Kühek Suyı 
şimalidin akar. Semerkand”dın iki kürüh bolğay. Bu su bile Semerkand arasıda bir 
püşte tüşüptür. Kühek дегег. Bu гаа типй tüpidin akar üçün Kühek Suyı derler. Bu 
sudın bir uluk гоа ayrıpturlar belk deryacedür, Derğam Suyı derler. Semerkand”nın 


cenübıdın akar, Semerkand”dın bir şer'i bolğay. Semerkand”nıf bağat u mahallatı ve 
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yana neçe tümenatı bu su bile ma“mürdur. Buhara ve Kara Kölgeçe, kim otuz kırk 
yığaç yolğa yavuklaşur, Kühek Suyı bile ma“mür u mezrü'dur. Mundak шок [45b] 
derya asla zira“attın ve “imârettin artmas belk yazlar üç tört ay Buhara ğa su yetmes. 
Üzümi ve kavunı ve alması ve anarı belki cemi" meyvesi hub bolur, veli iki meyve 
Semerkand”dın meşhurdur; sib-i Semerkand u şâhibi-i Semerkand. Kışı muhkem 
savuktur, karı egerçi Kabil karıça tüşmes. Yazlar yalışı hevası bar, egerçi Kabilçe 
yoktur. Timur Beg”niü ve Uluğ Beg Mirza”nıü “imarat u bağatı Semerkand u 
mahallatıda köptür. Semerkand'nıü erkide Timur Beg bir шок köşk salıptur, tört 
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aşiyanlık, Kök Seray'ëa meşhürdur. Bisyar “АН “imarettür. Yana Ahenin 
Dervazesi” ğa yavuk kal“anı içide bir mescid-i cum'a salıptur. Señln ekser 
Hindüstan”dın eltken sehteraşlar anda iş kılıpturlar. Mescidniü kitabeside bu ayetni 
“ve iz yerfe"u İbrahimü”l kava сас” ilâ арт! andak uluk hatt bile bitiptürler kim 
bir kürüh yavuk yerdin okusa bolur. Bu hem bisyar “ali “imârettür. Semerkand”nın 
şarkıda iki bağ salıptur. Biri, kim yırakraktur, Bağ-ı Dilgüşa”dur, Dilgüşa”dın Pirüze 
Dervazesi” дас̧а hıyaban kılıp iki tarafıda Jtirak| yığaçı ektürüptür. Dilgüşa”da hem 
шок köşk salduruptur. Ol köşk- [46a] te Timur Beg”niü Hindüstan uruşını taşvir 
kılıpturlar. Yana Püşte-i Kühek”ni dameneside Kân-i Gil”niü kara suymiñ üstide, 
kim bu sunı Ab-ı Rahmet hem derler, bir bağ salıptur, Nakş-i Cihan”ğa mevsüm. 
Men körgen mahallda bu bağ buzulup ördi. Atı beş kalmaydur edi. Yana 
Semerkand”nıü cenübıda Bağ-ı Çenar”dur kal'ağa yavuktur. Yana Semerkand”nığ 
koyı yanıda Bağ-ı Şimal u Вае- Behişt”tur. Timur Beg”niü nebiresi Cihangir 
Mirza”nıü oğlı Muhammed Sultan Mirza, Semerkand”nıf taş kurğanıda çakarda bir 
medrese salıptur. Timur Beg”niü kabri ve evladıdın her kim ki Semerkand'ta 
badşahlık kılıptur, alarniñ kabri ol medresededür. Uluğ Beg Mirza”nıf “imaretleridin 
Semerkand”nığ kal"asınığ içide medrese ü hane-kahdur. Hane-kahnıt künbedi bisyar 
uluk künbeddür. “Alemda ança uluk künbed kem nişan börürler. Yana uşbu medrese 
ü hane-kahğa yavuk bir yalışı hamam salıptur. Mirza Hamamı”ğa meşhurdur. Her 


nev‘ taşlardın ferşler kılıptur. Horasan ve Semerkand”ta ança hamam таат emes 


4 «O zaman İbrahim temeller yükseltir...” Bakara-127 Ayetin tamamı yazılmamış. 
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kim bolğay. Yana [46b] medreseniñ cenubida bir mescidi salıptur, Mescid-i Mukafta" 
derler. Bu cihettin mukatta* derler kim kıt'a kıt'a yığaçlamı teraş kılıp İslimi ü Hıtayi 
nakşlar salıpturlar. Tamam-ı divarları ve sakfı uşbu yosunluktur. Bu mescidnifi 
kıblesi bile medresenii kıblesinii arasıda bisyar tefavüttür galibâ bu mescid 
kıblesini semtini müneccim tariki bile “amel kılıpturlar. Yana “âli “imâreti Püşte-i 
Kühek dameneside raşaddur kim zic bitimekniü âletidür. Üç aşiyanlıkdur. Uluğ Beg 
Mirza bu raşad bile 22с-/ Gürgâni'ni bitiptür kim “alemda hala bu 21с müsta“meldür. 
Özge 2с bile kem “amel kılurlar. Mundın burun Zic-/ Йрапі müsta“mel èdi kim 
H”ace Nâşır Tüsi, Hülagü Hân zamanıda Merağa”da raşad bağlaptur. Hülâgü 
Han”dur kim İlhan hem derler. Ğaliba “âlemde yeti sekiz raşad beş bağlamaydurlar. 
Ol cümledin bir Me”mün Halife raşad bağlaptur kim 22с-/ Мә nüm Ti andın 
bitiptürler. Bir Batlamyüs hem raşad bağlaptur. Yana Hindüstan”da Raca Biker Macit 
Hindu zamanıda Ucin ve Dehar”da, kim Malva mülkidür hala Mandü ” ğa meşhürdur 
yana bir raşad kılıpturlar kim hala Hindülarnın müsta“mel Hindüstan”da ol zicdür. Bu 
raşadnı bağlağanı [47а] пий beş yüz seksen tört уйш. Bu ol ziclerğa baka 
nakışrakdur. Yana Püşte-i Kühek”ni dameneside ğarb sarı bağl salıptur, Bağ-ı 
Meydan”ğa mevsüm. Ви bâğnıf ortasıda bir “ali “imaret kılıptur, Çil Sütün derler, 
du-aşiyane, sütünları tamam taşdın. Bu “imaretnif tört burcıda tört menar dek burclar 
koparıpturlar kim yokkarığı çıkar yollar bu tört burcdındur. Özge tamam yerlerde 
taşdın sütünlardur, ба*21п1 marpiç hiyare kılıpturlar. Yokkarığı aşiyanının tört tarafı 
eyvandur, sütünları taşdın. Ortası çardere öydür. Bu “imaret kürsisini tamam taşdın 
ferş kılıpturlar. Bu “imarettin Püşte-i Kühek sarı damenede yana bir bağçe salıptur. 
Anda Ыг uluk eyvan “imaret kılıptur. Eyvannıf içide bir uluk taş taht koyuptur, tül 
tahminen on tört on beş karı bolğay, [‘ar]żı yeti sekiz karı, “umkı bir karı. Mundak 
uluk taşnı hayli улак yoldın keltürüptürler. Ortasıda derz boluptur, derler kim uşbu 
yerde keltürgendin soñ bu derz bolğandur. Uşbu bağçede yana bir çardere [47b] 
salıptur, izaresi tamam çini, Çinihane derler. Hıtây'dın kişi yiberip keltürüptür. 
Semerkand”nığ kal“asınıf içide yana bir kadimi “imarettür, Mescid-i Laklaka derler. 


Ol künbednifi ortasıda yörge töpseler, tamam künbeddin “laklak” ün kelür. Garib 
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emridür. Hiç kim munif sırrını bilmes. Sultan Ahmed Mirzâ'nıfi zamanida hem bög- 
begat kalın bağ u bağçe saldılar. Ol cümledin Derviş Muhammed Tarhan”nığ 
çarbağıça şafalık ve hevalık ve medd-i nazarlık çarbağ kem bolğay. Bağ-ı 
Meydan”dın koyırak, bülendiniñ üstide Kulbe Öleñi’ ge müşrif bir çarbağ salıptur. 
Tamam bu ölef ayağ astıdadur. Çarbağda hem mertebe mertebe yerlerni siyak bile 
tüzetip yahşı narvenler ve serv [ve] sefidar tikiptürler. Hayli seramed menzilidür, 
“aybı budur kim uluk suyı yoktur. Semerkand şehri “aceb araste şehridür. Bu şehrde 
bir huşüşiyyeti bar kim özge kem şehrde andak bolğay. Her hirfegerniü bir başka 
bazarı bar, birbirlerige mahlüt &mestür. Tavr resmidür. Hub nanvalıkları ve 
aşpezlıkları bardur. “Alemde yahşı kağaz Semerkand”dın çıkar. Cüvaz-ı kağaz suyi 
tamam Kan-ı Gil'din keledür. Kan-ı Gil Siyah Ab yakasıdadur kim [48a] bu kara 
suni Ab-ı Rahmet hem derler. Semerkand”nıf yana bir meta": kırmızı muhmildür 
kim etraf u cevanibka elterler. Girdagirdide yahşı öleñleri bar. Bir meşhür öleñ Kan-ı 
Gil Öleği”dür. Semerkand şehridin şark tarafıdur, bir neme şimalğa mayil bir şer'i 
bolğay. Kara Su, kim Ab-ı Rahmet hem derler, Kân-ı Gil'niü ortasıdın akar yeti 
sekiz tegirmen suyı bolğay. Bu sunıü etrafı tamam abgirdür. Ba'Zı derler kim bu 
ölefnifi aşl-ı atı Kan-ı Abgir ögendür, veli tarihlerde tamam Kan-ı Gil bitirler. Hayli 
yahşı öleüni koruk kılurlar. Her yıl bu öleüge çıkıp bir ay iki ay oltururlar. Bu 
öleñdin yokkarırak şark cenüb sarı yana bir öle vaki" boluptur. Нап yurtığa 
mevsüm. Semerkand”nıf şarkıdur. Semerkand”dın bir yığaç bolğay. Bu kara su anıl 
arası bile ötüp Kan-ı Gil barur. Han yurtida bu kara su andak tokay evrülüp keliptür 
kim içide bir ordu tüşkünçe yer bolğay. Çıkar yer hayli tar vâki* boluptur. Bu yernin 
şerfesini közlep Semerkand muhaşarasıda neçe mahall munda olturulup &di. Yana bir 
öleü [48b] Büdene Koruğr”dur, Dilgüşa Bağı bile Semerkand arasıda vaki" boluptur. 
Yana Köl Moğak Öleği”dür. Semerkand”dın iki şer“iğa yavuşkay ğarb sarıdur, bir 
neme şimalğa mayil. Bu hem tavr ölefidür. Bir yanıda Ыг иок köl vâki boluptur. 
Bu cihettin Köl Moğak Öleği derler. Semerkand muhaşarasıda men Han Yurtı'da 
olturğanda bu ölefide Sultan “Ali Mirza olturup edi. Yana bir Kulbe Ölehi”dür. Bu 
muhtaşarrak öleüdür. Şimali Kulbe kenti ve Kühek Deryası, cenübı Bağ-ı Meydan ve 
Derviş Muhammed Tarhan'nıi çarbağı, şarkı Püşte-i Kühek. Yahşı vilayatı ve 
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tümenatı bar. Uluk vilayeti kim Semerkand karinesidür, Buhara”dur. Semerkand'niñ 
garbi tarafı yegirme beş yığaç yoldur. Buhâra'nı hem neçe tümenatı bar. Tavr şehri 
vaki" boluptur. Meyvesi köp bolur ve hub bolur. Kavunı bisyar yahsi bolur. 
Maveraünnehr”de Buhara kavunıça köp ve hub kavun bolmas. Egerçi Ferğana 
vilayetidin Ahsi”niü bir nev‘ kavunı kim mirtimüri derler muniñ kavunidin çüçükrek 
ve nazükrak bolur, veli Buhara”da her cins kavundın köp bolur, yahşı bolur. Yana 
alu-yı Buhari meşhürdur. Buhara alüsi dek ālū hiç yerde bolmas. Terisini soyup 
kurutup teberrüklükler bile vilayet- [49a] tin vilayetka ölterler. Telyin üçün bisyar 
yahşı tedavidür. Pervari tavuğı ve kazı bisyar bolur. Maveraünnehr”de Buhara 
çağırlarıdın tündrak çağır bolmas. Men Semerkand”ta evvel içkende Buhara 
çağırlarını içer edim. Yana Keş vilayetidür. Semerkand'nıf cenübıdur. Tokuz убас 
yoldur. Semerkand bile Keş arasıda bir tağ tüşüptür, İtmek Dabanı derler. Sehteraşlık 
kılur taşlarnı tamam bu tağdın еПепег. Baharlar şahrası ve şehri ve Бати u tamı hub 
sebz bolur üçün Şehr-i Sebz hem derler. Timür Beg”nifğ zad u budi Keş'din üçün 
sehr ü payitaht kılurığa köp sa'y u ihtimamlar kıldı. “Ali “imaretler Keş”de bina kıldı. 
Özige divan olturur üçün bir шок piştak ve yana ой yanıda ve sol yanıda nevâhi 
begleri bile divan begleri olturup divan sorar üçün iki kiçikrek piştak kılıptur. Yana 
sorun eli olturur üçün bu divân-hâneni her zZil“ide kiçik kiçik takçeler kılıptur. 
Munça “ali tak “alemde kem nişan berürler. Derler kim Kisra takıdın bu beyikrektür. 
Yana Keş”te medrese ü makbere kılıptur. Cihangir Mirza ve yana ba'Zı evladınıü 
makabir [49b] andadur. Çün Keş”niü kabiliyyeti sehr bolmakka Semerkandça ётеѕ 
edi, ahir payitaht üçün Timur Beg Semerkand”nı ok ihtiyar kıldı. Yana Karşı 
vilayetidür kim Nesef ve Nahşeb hem derler. Karşı Moğulca attur. Gürhaneni Мои 
til bile Karşı derler, galiba bu at Çifgiz Han tasallutıdın soñ bolğandur. Kemabrak 
yerdür. Baharı hub bolur. Ekini ve kavunı yahşı bolur. Semerkand”din cenüb sarıdur, 
bir neme ğarbka mayil. On sekiz yığaç yoldur. Bağrı kara yosunluk kuşkına bolur 
kim kılkuyruk derler. Karşı vilayetide bi-hadd u bi-nihâyet bolur üçün ol nevahide 
“murğek-ı karşı” derler. Yana Hazan vilayetidür. Yana Kermine vilayetidür, 


Semerkand bile Buhara arasıdadur. Yana Kara Köl vilayetidür, barçadın payan-ı 
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abrakdur, Buhara”dın yeti yığaç ğarb simalidür. Yahsi tümenatı bar. Ol cümledin 
Soğd tümeni ve Soğd”ğa peyvest tümenlerdür. Başı Yar Yaylak, ayağı Buhara, bir 
yığaç yol yoktur kim kent ve ma“müre bolmağay. Andak meşhürdur kim Timur Beg 
dögendür kim “Menifü bir bağım bar kim tülı otuz yığaçdur.” Bu tümenatnı 
degendür. Yana Şavdar tümenidür. Şehr ü mahallatka peyvesttür. Hayli yahşı 
tümendür. Bir tarafı Semerkand bile Şehr-i Sebz arasıdağı tağ [50а] vaki" boluptur. 
Kentleri ekser bu taëniñ dameneside tüşüptür. Yana Ыг tarafı Kühek Deryası dur, 
hoş heva u pür şafa, suyı firavan, ni“meti erzân, hayli yahşı tümen tüşüptür. Mışr u 
Şam körgen revendeler munça çağlık yer nişan bermeydürler. Egerçi yana tümenleri 
hem bar, bu mezkür bolğanlarça emes. Us munça bile iktifa kılıldı. Timur Beg 
Semerkand”nığ hükümetini Cihangir Mirza”ğa berip edi. Cihangir Міга’ тһ fevtidin 
soñ Шок oğlı Muhammed Sultan Cihangir”ğa berdi. Şahruh Mirza cemi" 
Maveraünnehr vilayatını шик oğlı Uluğ Beg Mirza” ga berip edi. Uluğ Beg Mirza”dın 
oğlı “Abdu”1 Latif Mirza aldı. Bu beş künlük öter dünya üçün andak daniş-mend ve 
karı atasını şehid kıldı. Uluğ Beg Mirzani fevtini tarihi tavri vaki" boluptur. 


Nazm: 


Ulus Beg bahr-i ‘Шат u шеа! ki dünya и апга azü büd puşt zi “Abbas şehid-i 
şehadet çeşid sud aş/ harf-i tarih “Abbas kuşt” 


Egerçi özi hem beş altı bess saltanat kılmadı, bu beyt meşhürdur kim: 
Pidarkuş padişahira neşayed/ Eger şâyed be cuz şiş mah napayed” 


Anıf tarihi hem tavri vâki* boluptur: 

“Араи? Latif hüsrev-i Cemşidfar ki büd/ [50b] der silk-i bendegâneş Feridün u 
Zerdehuşt/ Baba Hüseyn kuşt şeb-i cum"a aş ba/ ârtârihaşin nivis ki Baba Hüseyn 
kust“ 


42 Uluğ Bey, ilmin ve aklın denizi, dünya ve dinin destešiydi; Abbas'tan şehadet balını tattı, tarihi 
“Abbas öldürdü” oldu. Arat, age, s. 192. 

“3 “Babasını öldüren, padişahlığa yakışmaz; eğer padişah olsa bile, altı aydan fazla saltanat süremez.” 
Arat, age, s. 192. 
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“Abdu”1 Latif Mirza”dın soñra Şâhruh Mirza”nıf nebiresi, İbrahim Sultan Mirza”nığ 
oğlı “Abdu'llâh Mirza, kim Uluğ Beg Mirza”nıü küyevi edi, tahtka olturdı. Bir yarım 
yıl, iki yılğa yavukğa bâdşâhlık kıldı. Andın sofra Sultan Ebü За44 Mirza aldı. Öz 
hayatıda шок oğlı Sultan Ahmed Mirza”ğa berip edi. Sultan Ebu Said Mirza din sofi 
Sultan Ahmed Mirza badşahlık kıldı. Sultan Ahmed Mirzâ'nıü fevtidin soñ Sultân 
Mahmüd Mirza Semerkand tahtığa olturdı. Sultan Mahmüd Mirza”dın soñ 
Baysunğur Mirza”nı badşah kıldılar. Tarban”nıb ğavğasıda Baysunğur Mirza”nı tutup 
inisi Sultan “Ali Mirza”nı bir-iki kün olturguzdılar. Yana Baysunğur Mirza ok aldı, 
neçük kim bu tarihde mezkür boldı. Baysunğur Mirza”dın men aldım. Mundın soüğı 
vakâyi'de özge keyfiyyetler ma“lüm bolğusıdur. Semerkand tahtığa olturğaç 
Semerkand beglerini burunğı dek ok ri'âyet ü “inayet kıldım. Biznif bile bolğan 
beglerni hem ferahver-i halleriğa [51a] yaraşa terbiyet ü şefakat kıldım. Sultan 
Ahmed Tenbel”nif bâresiğa ri“ayet köprek vaki" boldı. İçki bögler çergeside èdi, 
uluk begler çergeside ri'âyet kıldım. Semerkand”nı kim yeti ay muhaşara kılıp 
teşvişler bile alduk, evvel kelgende çerig ëlige olca molca dek neme tüşüp edi. Bir 
Semerkand”dın özge cemi" vilayat maña kirip edi ya Sultan “Ali Mirza”ğa bu kirgen 
vilayetlerni çapıp bolmas edi. Munça talan ve tarac tartkan vilayetlerdin neme almak 
hod neçük müyesser bolğay? Çerig eliniü olcası tükendi. Semerkand”nı alğanda 
Semerkand andak harab edi kim meded u tuhm и takâvviga ihtiyacı bar &diçi cay-i ol 
kim kişi andın neme ala alğay? Bu cihetlerdin çerig eli köp tenkişlik tarttılar. Biz 
hem ölge neme yetküre almaduk. Öylerini hem sağındılar, birer ikirer kaçmakka yüz 
koydılar. Evvel kişi kim kaçtı Han Кий, Beyan Кий edi, yana İbrahim Bögçik edi. 
Moğullar tamam kaçtılar. Soñra Sultan Ahmed Tenbel hem kaçtı. Bu fitnenif teskini 
üçün Hâce Каф”л yiberdük kim Uzun Hasan [51b] h”âceğa özini hayli muhliş ü 
mu"tekıd tutar edi. Uzun Hasan” iñ ittifakı bile kaçkanlarnın ba'Zısığa seza 
bergeyler, ba“Zısını biziü kaşımızğa yibergeyler. Bu fitnelerni engiz kılguçı mundın 


kaçıp barğanlarnı yamanlıkka tiz kilğuçi hod Uzun Hasan haram-nemek ёрепайг. 


* Abdüllatif, Cemşid gibi haşmetli bir padişahtı. Feridun ve Zerdüşt, onun bendelerindendi. Baba 
Hüseyin Cuma gecesi onu okla öldürdü. Tarihini şöyle yaz: “Baba Hüseyin öldürdü”. Arat, age, s. 
192. 
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Barçasi Sultan Ahmed Tenbel bargan bile zahir ü askara yamanlık makâmıda 
boldılar. Semerkand”nı almak dâiyesi bile neçe yıl kim bi-cidd çörig tartar edük. 
Sultan Mahmüd Han”dın egerçi mu'tâddın bihi meded ve kömek bolmas 20, veli 
Semerkand fethidin soñ Andican”nı tama" kılurlar edi. Bu furşatta kim ekser çerig èli 
ve Moğullar tamam kaçıp Andican Ahsi”ğa bardılar, Uzun Hasan ve Tenbel ol 
vilâyetlerni Cihângir Mirza”ğa tama“ kıldılar. Neçe cihetdin mümkin &mes edi kim 
alarğa berilgey. Biri ol kim egerçi һапёа bu vilayetlerni va'de kılmaydur edi, veli 
han Шер edi. Han tilep turup Cihangir Mirza”ğa berilse han bile tamam yekrü 
bolmak kerek edi. Yana bir bu kim mundak mahallda kim &l kaçıp ol vilayetka 
Бага, tahakküm tarikı bile tama" kıladur. Eger burunrak [52a] bu söz arada bolsa edi, 
fi”1-cümle vechi bar erdi. Alarmın tahakkümini kim tartar? Bolğan Moğul ve Andican 
çörigi ve ba'Zı beglerdin içkilerdin hem Andican”ğa barıp diler, menif bile 
Semerkand”ta beg ü beyik yalışı u yaman mifge yavukça kişi kalıp edi. Alarnığ 
istid'âsı dek çün müyesser bolmadı, kaçıp barğan tevehhümluk ellerni tamam tilep 
özlerige koştılar. Tevehhümluk eller hod mundak vaki"anı öz korkunçıdın Tefri”din 
tiler ediler. Ahsi”din Andican üstige çerig tartıp yamanlık ve yağılıknı şarih ü aşkara 
kıldılar. Tolun H“âce atlık Barın’nıñ merdane ü seramed u kazak yigitleridin edi. 
Atam “Ömer Şeyh Mirzə ri“ayet kılıp edi ve henüz ri“ayet kılmakta èdi. Men hod 
terbiyet kılıp beg kılıp edim. “Aceb merdane ve kazak yigit edi. Ri"ayet erzendesi 
edi. Moğullar içide ri'âyet kılğan i'timâdlık kişimiz Tolun H“âce üçün 
Semerkand”dın Moğul ulusı kaça kirişkende Tolun H”ace”ni yiberilip èdi kim elge 
nasihat kılıp tevehhümni hatırlarıdın çıkarğay ta &l korkunçtın ser be-bâd 
bermeğaylar. Elni [52b] hod bu müftinler bile harimnemekler andak kılıp ödiler kim 
va“de ü va'id ve nasihat u tehdid hiç fayide kılmas èdi. Tolun Н“асе°пій köçi İki Su 
arasıda edi kim bu İki Su arasını Ribatak Orçını derler. Uzun Hasan bile Sultan 
Ahmed Tenbel bir pare ılġar Tolun H”ace”nif üstige yiberdiler. Barıp gâfillıkta alıp 
keltürüp öltürdiler. Uzun Hasan ve Tenbel Cihangir”ni alıp kelip Andican”nı 
muhaşara kıldılar. Çerig atlanurda Andican”da “Ali Dost Tağayı'ni ve Ahsi”de Uzun 


Hasan”nı koyulup edi. Sofira H"ace Каф hem kelip edi. Semerkand”dın barğan çerig 


315 


elidin hem hayli yigitler bar edi. Н“асе Каф evvel kal'adârlıkta menifi devlet- 
h'âhlığım üçün on sekiz mii koynı kurğandağı yigitlerge ve bizi bile bolğan 
yigitlernifi köçlerige üleşti. Muhâşara müddetide menifi validelerimdin ve H”ace 
Kadi”dın muttaşıl bu mazmün bile hattlar kelür edi kim “Bizlerni mundak muhâşara 
kılıpturlar. Eger kelip feryadımızğa yetmesefiz, iş uşal bolgusıdur. Semerkand 
Andican kuvveti bile alılıp edi. [53a] Eger Andican €ligte bolsa yana Tefri rast 
keltürse, Semerkand”nı &liglese bolur.” Müte“akıb bu mazmün bile ра аг keldi. Ol 
furşatta bir mertebe-yi huzur bolup yalışı bolup edim. Nekahet eyyamını ebdan 
riayet kıla almadım, üzüldüm. Bu nevbet asru yaman bi-huzür boldum, andak kim 
tört küngöçe tilim tutuldı. Ağzımğa pahta bile su tamızurlar erdi. Meni bile kalğan 
beg ü begat u yigit yeleü meni tirilmekimdin me”yüs bolup her kim öz fikride 
boldılar. Uş mundak mahallda Uzun Hasan”nıt nökerini, kim elçilikke kelip perişan 
sözler keltürüp &di, begler rayda galat kılıp körsetip ruhşat berdiler. Tört beş kündin 
soğ ol haldin Ыг neme yahşırak boldum, veli тае kelalet kaldı. Neçe kündin soñ 
öz halimğa keldim. Çün analarımdın, kim anam ve anamnıfi anası Esen Devlet 
Begim bolğay, yana üstad ü pirimdin, kim H"ace Mevlana Kâdi bolğay, bu nev‘ 
Ша аг kelip mundak ihtimamlar bile tilegeyler, ne könül bile kişi turgay? Receb 
ayı şenbe küni Andican “azimeti bile Semerkand”dın çıktuk. Bu nevbet (53b) 
Semerkand şehride yüz kün bâdşâhlık kıldım. Yana şenbe edi kim Hocend” ğa yettim. 
Uşol küni Andican”dın bir kişi bu habemi keltürdi kim yeti kün mundın burun uşol 
şenbe kim biz Semerkand”dın çıkıptur biz, uşol şenbe “Ali Dost Tağayı Andican 
kal“asını muhaliflerğa beriptür. Tafşili budur kim Uzun Hasan”nığ nökerini, kim 
menif bi-huzürluğumda maha körsetip icâzet berdiler, muhalifler Andicân kurğanını 
kapağanda barıp deptür kim badşahnın tili tutulup &di, ağzığa pahta bile su 
tamızadurlar edi. Uşbu ta'rif kilğan yosunluk barıp “Ali Dost”niü kaşıda ant içip 
aytıpdur. Hakan dervazeside “Ali Dost edi. Bu sözdin bi-pay bolup muhâliflemi tilep 
“аһа u şart kılıp kal“anı berdi. Zahiredin uruşur kişidin kurğanda hiç kemlik yok edi. 
Gâyetaş ol münafik nemek-haram merdeknifi namerdlığı &di. Bu mezkür bolğan 


sözlerni özige bahane rast kıldı. Andican'nı alğandın sofi meüniü Hocend kelgenimni 
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eşitip Н“асе Mevlânâ Каф” erk dervazeside bi-“izzetane asıp şehid kıldılar. Н“асе 
[54а] Mevlana Кадгпій atı “Abdu”llah”dur. Bu at bile meşhür bolup edi. Ata 
tarafıdın nesebi Şeyh Burhâneddin Каис̧”Ка müntehi bolur. Ana tarafıdın Sultan Elig 
MaZT ğa yeter. Ferğana vilayetide bu tabaka mukteda ve şeyhü”l-islâm ve Каф bola 
kelgendürler. Н"асе Каф, Hazret-i Н“асе “Ubeydullah”nıü müridi edi. Alardın 
terbiyet tapıp edi. H“âce Kadrniñ velilığıda menifi hiç şekkim yoktur. Kaysı iş 
velayetka типй yahşırak delildür kim ајагда kaşd kılganlardın az furşatta atar u 
“alâmet kalmadı. Н"асе Кай “aceb kişi edi. Kor/klmak anda asle[n]yok erdi. Ança 
dilir kişi körülgen &mes. Bu sifat hem velâyet delilidür. Sayir-i &l her neçe bahadır 
bolsa andak dağdağası ve tevehhümi bolur. H”acede asla dağdağa u tevehhüm yok 
edi. H"aceniñ vâki'asıdın soñ H”ace”ğa mensüb eller misl-i nöker ü çaker ve aymak 
u ahşamnı tamam tutturup talattılar. Andican ğa bola Semerkand”nı eligdin berdük. 
Andican hem eligdin çıkmış. Biz gafil az inca rande ü az Inca mande dögen dek 
boldı. Bisyar şakk u düşvar keldi ne üçün kim ta badşah bolup &dim bu nev‘ 
nökerdin ve vilayet- [54b] tin ayrılmaydur edim. Ta özümni bilip edim bu yosunluk 
renc ü meşakkatnı bilmeydür edim. Hocend”ka kelgeç ба*21 münafik-şive eller 
Halife”ni menifğ &şikimde köre almadılar. Muhammed Hüseyn Mirza”nı ve ba“zilarni 
berin kıldılar Halife”ğa Taşkend sarı ruhşat berildi. Kasım Beg”ni Taşkend”ke han 
kaşığa yiberip Andican üstige yürümekni 1504а kılıldı. Han hem çörig tartıp 
Ahengeran cölgesi bile kelip Kendirlik Dabanı”nıf tüpige tüşkende men Hocend”din 
barıp han dedemni kördüm. Kendirlik Dabanı'nı aşıp Ahsi”nilhl tarafığa tüşüldi. Ol 
tarafdın muhalifler hem bolğan çeriglerini yığıp Ahsi keldiler. Bu furşatta Bab 
Kurğanı”nı meni дер berkittiler. Han”nın bir neme hiyel yürüşidin muhalifler Bab 
Kurğanı”nı zorlap aldılar. Han niñ egerçi özge ahlâk u etvarı hub erdi, veli sipahilık 
bile serdarlıkdın bisyâr bi-behre edi. İş bu yerge yetkende kim eger yana bir köç 
yürülse edi köpreki bu edi kim uruşsız ok vilâyet müyesser bolğay edi. Uş mundak 
mahallda muhaliflerni firib-âmiz sözlerini kulakka alıp ışlah hikayetini arağa salıp 
[55a] H”ace Ebü'l Mekarim bile Tenbel ağası Вер Tilbe”ni, kim ol mahallda hanniñ 


eşik ağası edi, elçilikke yiberdiler. Ol cem" özlerini halaşlığı üçün bir neçe çın ve 
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yalğan sözler aytıp hanğa ya aradağılarğa pare ve rişve kabül kıldılar. Han uş munça 
bile mürâca'at kıldı. Begler ve içkiler ve yigitler kim meni bile kalıp ediler 
ekserinifi köçleri Andicân'da edi. Çün Andicân almaktın me”yüs boldılar, beg ü 
begatdın ve yigit yeleñdin yeti sekiz yüz kişi mendin tamam ayrıldılar. 
Ayrılğanlardın beglerdin “Ali Derviş Beg, “Ali Mezid Koçın, Muhammed Bakır Beg, 
Şeyh “Abdu”llah Eşik Ağa, Mirim Lağarı. Mönin bile kalğanlar gurbet bile mihnetni 
ihtiyar kılğanlar yahşı yaman tahminen iki yüzdin köprek, üç yüzdin azrak bolğay 
edi. Beglerdin Kasım Кост Beg, Veys Lâğari Beg, İbrahim Saru Munglığ Beg, 
Şirim Tağayı, Sidi Kara Beg. İçkilerdin Mirşah Koçın, Seyyid Kasım, Eşik Ağa, 
Celayir Kasım. “Aceb, Muhammed Dost-ı “Ali Dost Tağayı, Muhammed “Ali 
Mübaşşir, Hudaberdi Тиёс1 Moğul, Yarek Tağayı, Sultan Kulı-ı Baba Киһ, Pir Veys, 
Şeyh [55b] Yar, “Ali Bilal, Kasım Mirahur, Haydar Rikabdar. Maña bisyar düşvar 
keldi. Bi-ihtiyar galebe yığladım. Andın Hocend”ka keldim. Menif anamnı ve uluk 
anamnı ba'Zı menifü bile kalğanlarnın köçleri bile Hocend'ka meni kaşımğa 
yiberdiler. Ol Ramazan”nı Hocend”ka ötkerildi. Sultan Mahmüd Han”ğa kişi yiberip 
kömek tilep Semerkand üstige atlanıldı. Oğlı Sultan Muhammed Hânike'ni ve 
Ahmed Bög”ni tört beş mif çerig bile Semerkand üstige ta“yin kılıp han hem atlanıp 
Ura Tepegeçe keldiler. Anda hannı körüp Semerkand üstige Yar Yaylak bile 
müteveccih boldum. Sultan Muhammed Sultan ve Ahmed Вер, özge yol bile ilgerirek 
Yar Yaylak keliptür. Men Bürke Yaylakı bile Sefzar”ğa, kim Yar Yaylak”nıl 
Darüğanişini ol kurğandur, keldim. Sultân Muhammed Sultân ve Ahmed Beg, 
Şeybani Han”nıü kelip Şiraz ve ol nevahini çapkan haberini tapıp yanıpturlar. 
Zarürletl boldı. Men hem yanıp Носепд” да keldim. Çün saltanat dağdağası ve mülk- 
girlik da“iyesi bar, bir katla iki katla iş yürümegen bile bakıp olturup bolmas. 
Andican”ğa yürüşmek hayâli bile kömek tiley Taşkend”ke han kaşığa [56a] багат. 
Şah Begim”ni ve uruk kayaşnı hem yeti sekiz yıl bar edi körmeydür edim. Bu bahane 
bile alarnı hem körüldi. Neçe kündin soü Seyyid Muhammed Mirza, Duğlat”nı ve 
Eyyub Begçik ve Can Hasan Barın”nı yeti sekiz yüzçe çerig bile kömek tayin 
kıldılar. Bu kömekni alıp kelip Hocend”te tevakkuf kılmay öte çıkıp ilğap Kend-i 
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Bademlnil sol kolda koyup kelip keçe bile satu koyup Nesüh Kurğanı”nı kim 
Hocend”tin on yığaç yoldur, Kend-i Badem”din üç yığaç oğurlap alduk. Kavun bışığı 
edi. Nesüh”da bir nev‘ kavun bolur kim İsma“il Şeyhi derler. Terisi sarığ kimohtluk 
asüde kavun bolur. Tuhmı almaça, göşti tört &lig, “aceb leziz kavundur. Ança kavun 
ol nevahide bolmas. Taülasığa Moğul begleri “arzğa yetkürdiler kim “Kişimiz az. Bu 
bir kurğannı alğan bile nė iş açılğay?” Fi'l-vâki' andak edi. Anda turarnıl ya 
kurğannı berkitürniü maşlahatını tapmay yanıp yana Hocend”ğa keldük. Uşbu yıl 
Hüsrev Şah Baysungur Mirza bile çerig tartıp Çağanyan kelip mekr ü firib bile 
Sultan Mes“üd Mirza [ëa] elçi yiberdi kim [56b] “Кена, Semerkand üstige yürülif. 
Semerkand müyesser bolsa bir mirza Semerkand”ta olturğay, yana bir mirza 
Hişar”da.” Sultan Mes“üd Mirza”nıf beg ve içkisi ve yigit yeleği âzürde bolup ediler, 
bu cihettin kim Şeyh “Abdu”llah Barlas, Baysunğur Mirza kaşıdın Sultan Mes“ud 
Mirza kaşığa kim bardı, çün Mirza”ğa kayn-ata edi, asru uluğ ri“ayet Гара, Bâvücüd 
kim Hisar vilayeti muhakkar u muhtaşar vilâyetdür, “alüfesini mifi tümen fülüs kılıp 
Hutlan vilayetini der-best berdi. Hutlan vilayetide Sultan Mes‘ūd Mirza”nığ hayli 
beglerinifi ve içkilerlilnii teni bar €rdi. Barçanı mutaşarrıf boldı. Özi ve oğlanları 
külli ü cüz”-i eşik ihtiyarnı aldılar. Azürde bolğanlar kaçıp kaçıp Baysunğur 
Mirza”ğa kele başladılar. Firib-âmiz sözler bile Sultan Mes“üd Mirza”nı gâfil kılıp 
Çağanyan”dın ılğap nakare vaktıda Hisar kurganını kapay aldılar. Sultan Mes'üd 
Mirza kurğandın taşkarı mahallatta atası salğan Devletsera atlık “imârette erdi. 
Kurğanğa kire almay kaçıp Şeyh “Abdu”llah Barlas bile Hutlan sarı tarttı. Arada 
Şeyh “Abdu”llah Barlas”dın ayrılıp Uyaç Güzerı bile ötüp Sultan Hüseyn Mirza”ğa 
bardı. [57а] Hisar vilayeti müyesser bolğaç Baysunğur Mirza”nı Hişar”da olturğuzup 
Hutlân'nı Veli” ğa berdi. Neçe kündin soñ Belh”ni kapamak dâ'iyesi bile atlandı. 
Özidin ilgerirek Nazar Bahadır atlık uluk nökerini üç tört miñ kişi bile Belh 
nevahisiğa yiberip üç tört kündin son Baysunğur Mirza”nı alıp kelip Belh”ni 
muhaşara kıldı. Belh”te İbrahim Hüseyn Mirza edi. Yana Sultan Hüseyn Mirzö'nlü 
begleridin hem hayli bar ördi. İnisi Veli”ğa kalın çörig koşup Şaburğan”nı 


kapamakka ve ol nevahini talan u tarac kılmakka yiberdi veli barıp Şaburğan”nı 
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yavukdın hem Карау almadı. Bolğan çörigni Zerdek Çöli”dağı 61 ve ulusnı çapkalı 
yiberdi. Barıp Zerdek Çöli'ni çapıp yüz miñdin artukrak Коу ve üç miñge yavuk töve 
alıp keldiler. Veli andın San u Çârik vilâyetini çapıp talap tağda ba'Zı berk ilgen 
elleri alıp kelip Belh”te ağasığa mülhak boldı. Hüsrev Şah, Belh”ni muhaşara kılğan 
furşatta bir kün mezkür bolğan Nazar Bahadır atlık nökerini Belh”niü arıklarını 
yıkkalı yiberdi. İçkeridin Teüriberdi [57b] Samançı kim Sultan Hüseyn Mirzö'nlü 
riayet kılğan begi edi. Yetmiş seksen yigit bile çıkıp kelip Nazar Bahadır bile 
rüberü bolup yıkıtıp başını kesip alıp kal“ağa kirdi. Bisyar merdane barıp nümayan iş 
kıldı. Hem uşbu yıl Sultan Hüseyn Mirza, Zü'l Моп Argun'nıö ve oğli Şah Suca niñ, 
kim Bediüzzaman Mirza”ğa nöker bolup kız berip fitne ü fesad makamıda ediler. 
Def"iğa çerig tartıp kelip Büst”ka tüşti. Çerigige hiç tarafdın aşlık kelmedi. Açlıkdın 
tah kele yavuşup &diler kim Büst darüğası Büst”niü kurğanını berdi. Büst”niü 
zahiresiniñ mededi bile Horasan”ğa müraca“at kıldı. Sultan Hüseyn Mirza dek шик 
badşah munça esbab u tumturak bile neçe nevbet Kunduz u Hişar u Kandahar üstige 
çerigler tartıp ala almadı. Yanğan üçün oğlanları ve yigitleri munça dilir bolup 
yağılıklar ve fitneler kıldılar. Yazığa Sultan Hüseyn Mirza oğlı Muhammed Hüseyn 
Mirza”nığ def"-i Zararığa kim Astarabad”ka musallat bolup yamanlık makamida edi, 
Muhammed Veli Beg başlık beglerni kalın çörig bile ılgar yiberip özi Nişin Ölehi”de 
olturup èdi kim Bedi"üzzaman Mirza ve 201 Nün'nıü oğli Şah Вер [58а] šafillikta 
çerig tartıp Mirza”nıf üstige keldiler. İttifakat-ı hasenedin Sultan Mes"üd Mirzə, kim 
Hişar”nı aldurup Sultan Hüseyn Mirza”ğa köledür edi, uşbu kün yetişti. Astarabad”ka 
barğan çerig hem kölip uşbu kün Mirza”ğa mülhak boldı. Rüberü bolğaç ok urusa 
hem almadı. Bedi“üzzaman Mirza bile Şah Вер kaçtı. Sultan Hüseyn Mirza, Sultan 
Mes“üd Mirza”nı yahşı körüp küyevlikke yükündürüp “inayet ü şefakat makâmıda 
edi kim Hüsrev Şah”nıf inisi Baki Çağanyani, kim mundın burunrak kelip Sultan 
Hüseyn Mirza mülazemetide bolur edi, engizi bile Horasan”da turmay bir bahane bile 
çıkıp Sultan Hüseyn Mirza”dın bi-ruhşat Hüsrev Sah'ëa Бага. Hüsrev Şah, Hişar”dın 
Baysunğur Mirza”nı tilep keltürdi. Uşbu furşatta Uluğ Beg Mirza”nıü oğlı 
Miranşalhl Mirza atası bile yağıkıp Hezare”ğa kirip Hezare”de hem bi-i“tidallıklar 
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kılıp Hezare”de tura almay ol hem Hüsrev Sah kaşığa kelip edi. Baʻżı küteh-endişler 
hod berin ёа ег kim üçele badşahzadeni öltürüp Hüsrev Şah абба hutbe 
okutkaylar. Ol şıkknı maşlahat körmey Sultan Mes'üd [58b] Mirza'nı, kim 
kiçiklikidin beri sahlap ulğatıp 60, beg atakesi edi, bu beş künlük dünya maşlahatı 
cihetidin, kim ne ağa vefa kıldı ve ne hiçkimge vefa kılgusıdur, tutup bu kür-nemek 
merdek közlerige nişter salıp kür kıldı. Bir neçe kökeldaş, imeldaş ve bayırısı Sultan 
Mes“üd Mirza”nı alıp Semerkand”ğa Sultan “Ali Mirza kaşığa keltürür hayali bile 
Keş”ka keldiler. Ol cemâ'at hem kaşd makamıda boldılar. Keş”din kaçıp Çarcü 
Güzerı bile ötüp Sultan Hüseyn Mirza kaşığa bardı. Her kim ki mundak şeni" 
hareketke ikdam kılgğay ve ol kişige kim bu nev‘ iske ihtimam kılğay yüz пий 
la“netdür. Damen-i kiyametkaça kim Hüsrev Şah”nıf bu ef"alını öşitse la“net kılsun. 
Bu ef"alını eşitip la“net kılmağannı hem sezavar-ı lanet bilsün. Bu şeni" harekettin 
soñ Baysunğur Mirza”nı badşah kılıp Hişar”ğa ruhşat berdi. Miranşah Mirza” ğa 
Seyyid Kabil”ni kömek koşup Bamyan sarı yiberdi. 


Vakayi"“-i sene erba”a ve tis“a mie” 


Semerkand ve Andican”ğa mükerreren yürüşüp hiç iş açılmay yana yanıp Hocend” ğa 
keldük. Hocend muhakkar yeridür. Yüz iki yüz nökerlik kisiniñ evkatı teşviş [59а] 
bile öter. Da“iyelik kişi neçük bakıp olturğay? Muhammed Hüseyn Gürgan Duğlat, 
kim Ота Tepe”de edi, Semerkand”ğa yürüşmek da"iyesi bile aña kişiler yiberip 
sözleşip Yar Yaylak kentleridin Peşağar”nı, kim Hazret-i H'âce'nii mülk 
kentleridindür, bu feteratta afa ta'alluk bolup edi, tiledük kim bu kış “ariyyeti bergey 
ta anda olturup Semerkand vilâyetiğa eligdin kelgençe &vrüşgey biz. Muhammed 
Hüseyn Mirza hem гал boldı. Hocend”tin atlanıp Peşağar” ğa müteveccih boldum. 
Zamin” ğa yetken furşatta ısıttım. Bavücüd-ı ısıtma Zamin”din atlanıp ılgar kılıp tağ 
yolı bile ötüp Ribat-ı H”ace”nif üstige keldim kim ğafillikta satu koyup çıkıp Ribât-ı 
Н”асе Kurğanı”nı, kim Şavdar tümenini Darüğanişinı oldur, alılğay. Şubh vaktı 


yetildi. Eli haberdar boldılar. Yana yanıp hiç yerde tevakkuf kılmay Peşağar”ğa 
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kelildi. Bavücüd-ı ısıtma on üç on tört yığaç yolnı şu“übet u meşakkat bile kat" 
kıldım. Neçe kündin sofi İbrâhim Saru”nı ve Veys Lağari”ni ve Şirim Tağayı'nı içki 
begler ve yigitler bile ılğar ta'yin kılduk kim barıp Yar Yaylak kurğanlarını söz bile 
ya zor bile eliglegeyler. Ol furşatta [59b] Yar Yaylak, Seyyid Yusuf Beg”de edi. 
Men Semerkand”dın çıkkanda kalıp édi. Sultan “Ali Mirza hem ri'âyet kılıp edi. 
Seyyid Yusuf Вер ini oğlını Yar Yaylak kurganlarını zabt u rabtığa yiberip edi. 
Ahmed Yusuf, kim bu tarihde Siyal Kut hükümeti andadur, ol kurganlarda edi. 
Bizniü begler ve yigitler hem barıp tamam kış ba'Zı kurëanni sulh bile eliglediler, 
ba'Zını uruşup zor bile aldılar, Ба“ “ayyarlık ve incgelik bile oğurlap mutaşarrıf 
boldılar. Ol vilayetlerde Moğul ve Özbek cihetidin hiç kent yoktur kim aniñ kurğanı 
bolmağay. Uşbu furşatlarda bizniñ cihetimizdin Seyyid Yusuf Beg ve ini oğlıdın 
bedgüman bolup Horasan”ğa ruhşat berdiler. Bu kış bu nev‘ telas ve tartış bile бш. 
Yaz bola sulh üçün H"ace Yahyâ'nı yiberdiler. Özleri hem çërig engizi bile Şiraz ve 
Kabud nevahisiğa keldiler. Bizniñ bolğan sipahimiz iki yüzdin köprek ve üç yüzdin 
azrak bolğay edi, her tarafda küçlüg ganimler. Andican ğa &vrüşüp tali° hiç meded 
kılmadı. Semerkand'ga elig koyup hiç iş açılmadı. Zarürettin şulhgüne kılıp 
Peşağar”dın [60а] mürâca'at kılıldı. Hocend Ыг muhakkar yer, bir begnif evkatı anda 
teşviş bile öter. Bir yarım yılğa yavuk ehl ü ‘уа! bile anda edük. Ol müselmanlar 
hem bu müddette imkanı barıça harc tartmakda ve hidmet kılmakta takşir kılmadılar. 
Yana ne yüz bile Hocend”ğa barılğay? Hocend”ka barıp hem kişi ne kılğay? 
Barmakka në meskeni turmakka në me”meni. Ahir uşbu tereddüd u tefrika bile Ura 
Tepe'nii cenüb tarafıdağı yaylaklarğa barduk. Neçe kün ol nevahide öz işimizge 
hayran barur turarımıznı bilmey sergerdan ötkerildi. Bir kün uşbu yerde ögende 
Hâce Ebu”1 Mekârim, kim biznifi dek celay-ı vatan bolup sergerdan edi, meni köre 
keldi. Barur turar yerimizdin ve kılur kılmas işimizdin isti“lam u istifsar kılıp 
müte”essir bolup bizniü halimizğa rikkat kılıp fatiha okup Бага. Maña hem bisyar 
te“sir kıldı. Rikkat kıldım. Uşbu kün keç namaz-ı diger derenifi ayağıdın Ыг atlık kişi 
peyda boldı. Bu hod “Ali Dost Tağayı”nıf nökeri &gendür, Yulçuk atik. Bu mazmün 


bile yiberiptür kim “Egerçi mendin “azim günahlar şadr boldı, veli ümidim bar kim 
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“inayet kılıp günahımnı bağışlap [60b] börige müteveccih bolsalar, Merğinan”nı 
tapşurup bir nev‘ kulluk ve hidmetkarlık kılğay men. Günahım arıp hicabım ref" 
bolğay.” Mundak mütehayyirlık ve sergerdanlıkda bu haber kelgen bile hiç endişe ü 
tevakkuf kılmay, uşol zaman ok kim aftab olturur çağ edi, Merginan ğa Идаг 
{агіка[51] bile müteveccih boldum. Bu yer bile Мегојпап arası tahminen yegirme tört, 
yegirme böş yığaç bolğay &di. Ol keçe tafi atkunça ol küni namaz-ı peşingöçe hiç 
yerde tevakkuf kılmay yürüldi. Namaz-ı peşin Hocend”nif Tenük Ab atlık kentige 
tüşüldi. At savutup atğa boğuz berip tün yarımı nakare vaktıda Tenük Ab”dın 
atlanıldı. Ol keçe tañ atkunça ve ol küni aftab batkunça ve yana keçesi tadın 
burunrak Merginan”nıü bir yığaçığa yetkende Veys Вер ve ba:zı tereddüt kılıp 
‘агба yetkürdiler kim ““Ali Dost nė nev‘ yamanlık kılğan kişidür? Arada bir nevbet 
iki nevbet kişi barmay kelmey güft ü gü ve “ahd u şart bolmay ne i'timâd bile 
baradur biz?” Fi'l-vakı' tereddüdlerinii vechi bar erdi. Bir zaman turup keheş 
kılduk. Ahir muña karar ќари kim bu tereddüdlernif egerçi vechi bar, veli [61а] 
топат burunrak kerek erdi. Üç keçe kündüz tinmey tevakkuf kılmay yegirme tört, 
yegirme beş yığaç yolnı keldük. Ne atta mecal kalıptur ve ne kişide bu yerdin nė 
nev‘ yanılğay? Yanıp hem kay sarığa çıkılğay çün munça keliptür biz, barmak kerek. 
Hiç neme Тейгі’пій havâsetidin özge bolmas. Sözni muña koyup tevekkül kılıp 
tepredük. Sünnet vaktı edi kim Merginan kurğanınığ eşikige köldim. “Ali Dost 
Tağa”yı dervazeniñ arkasıda turup dervazeni açmay “ahd iltimas kıldı. “Ahd u şart 
kılğandan sofi dervâzeni açıp dervaze arasıda mülazemet kıldı. “Ali Dost”ni 
körgendin sof kurgan içide bir münasib havalıda tüşüldi. Menif bile bolğan kişi uluğ 
u kiçik iki yüz kirk kişi edi. Uzun Hasan ve Sultan Ahmed Tenbel vilayet elige 
bisyar zulmlar ötkerip yaman ата“а$ kılıp ediler. Vilayet eli tamam meni tiler ediler. 
Merginan ğa kirgendin iki üç kün sofi Kasım Beg”ge Pişâğar'dın ve yehi nöker 
bolğanlardın ve “Ali Dost Beg”niü nökerleridin yüzdin köprek kişi koşup 
Andican”dın cenüb tarafıdağı tağ 61- [61b] lerige misl-i Aşparıyan ve Turukşaran ve 
Çekrek ve ol nevahilarğa yiberildi kim istimalet bile ya zor bu ellerni keltürgey. 


İbrâhim Saru”nı ve Veys Гадап”ти ve Sidi Kara'nı Ahsi tarafığa yüzge yavuk kişi 
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bile yiberildi kim Hocend Suyr”nı keçip ol yüzdeki kurğanlar bile tağ ellerini her tarh 
kılıp bizge bakturğaylar. Bir neçe kündin sof Uzun Hasan ve Sultan Ahmed Tenbel, 
Cihangir Mirza”nı alıp nė kim bolğan sipahi ve Moğul”nı yığıp Andican çerigge 
çıkar kişisini çerigge çıkarıp Merğinan”nı kapamak da"iyesi bile Mergğinan”nığ bir 
şari“sıda şark sarı Sipan atlığ kentke кёр tüştiler. Bir iki kündin зой yasanıp 
yarağlanıp Merginân'nıi mahallatığa keldiler. Bâvücüd kim Kasım Beg”ni ve 
İbrâhim Saru ve Veys Lağari başlığlarnı iki tarafğa ılğar yiberilip 6di, menif bile 
Ma“düdi kalıp edi. Bolğan yigitler yasanıp çıktılar, mahallattın ilgeri kelgenni 
koymadılar. Ol küni Halil Cuhra Dastarpeç yahşı yürüp €ligi işge yetti. Кер hiç iş 
kıla almadılar. Yana ikiley [62a] kurgan yavukığa kelmediler. Kasım Beg kim 
Andican”nığ cenübi tağlarığa barıp edi. Aşpâriyân ve Turukşaran ve Çekrek ve ol 
nevahidakı tağ u tüzdeki ra'iyyet ve aymak tamam kirdiler. Sipahi”dın hem birer 
ikirer bizge kaçıp köle başladılar. İbrâhim Saru ve Veys Габан başlığlarğa kim Ahsi 
tarafığa sudın ötüp ediler, Pap kurğanı ve yana bir iki kurğan kirdi. Uzun Hasan ve 
Tenbel zalim и fâsık u kafirveş eller èdi. Ra'iyyet u vilâyet elleri bulardın bisyar 
ağrıp diler. Ahsi uluğlarıdın Hasan Degçe cemâ'atı bile ve yana Ahsi”niü Ыг pare 
levend u evbaşını berin kılıp kara tayak kılıp Ahsi”nif taş kurganıdakılarnı darb-ı rast 
erkge tıkıp İbrâhim Saru ve Veys Lağari ve Sidi Kara başlığlarnı Шер Ahsi”nif taş 
kurğanığa kivürdiler. Sultan Mahmüd Han, Bende “Ali Haydar kökeldaşını ve Hacı 
Сал Manğit”nı kim uşol furşatta Şeybani Han”dın kaçıp han kaşığa kelip edi. Yana 
Barin Tümeninilü) begleri bile bizge kömek ta"yin kılıp edi. Uşbu mahallda keldiler. 
Bu haber Uzun Hasan ğa yetip bi-pay bolup ri“ayet [62b] kılgan nökerlerini ve аъдап 
yigitlerini Ahsi'nii ergige kömek ta'yin kılıp yiberdi. Seher vaktı derya Kaşığa 
yettiler. Bizi çerig ve Moğul çerigi haber tapıp bir раге kişini at yalanğaçlatturup 
sudın keçürdiler. Kömek kelgenler yaldırap kemeni yokkarı tartmay keçken yerdin 
ok koya berdiler. Kurganğa öte almay koyı tüştillerl. Bizi çerig ve Moğul çerigi tuş 
tuşdın at yalanğaçlap kire başladılar. Kemedekiler hiç urusa almadılar. Karluğaç 
Bahşı, Moğul Beg oğlanlarıdın birni tilep eligini tutup çapkulap öltürdi. Ne fayide 


kim iş andın ötüp edi. Ekser kemedekilerni ölümge barmakığa bu hareket sebeb 
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boldı. Bir zamanda deryâdakılarnı ал alıp barını kırdılar. Uzun Hasan niñ muteber 
kisileridin Karluğaç Bahşı edi, Halil Divane edi, Kadi Gulâm edi, bulardın bir Kadi 
Gulâm kulluk bahanesi bile balas boldı. Yana muteber yigitleridin Seyyid “Ali kim 
mëniñ kaşımda mu"“teberdür, yana Haydar Кип, yana Kulka Kaşğari yetmiş seksen 
abdan yigitdin uşbu beş altı Ma'düdi beş halaş [63а] bolmadı. Bu haberlerni öşitip 
Marğinan nevahiside oltura almay Andican sarığa bozulğan yosunluk aytıp köçtiler. 
Andican”da Nasir Beg”ni koyup etdiler, kim Uzun Hasan”nıf yiznesi edi. Eger sanisı 
bolmasa salısı hod ne söz edi kim bar edi? Şahib-i tecribe kişi edi, merdânelıkı hem 
bar edi. Bu keyfiyetlerni bilip alarnıü bebunyadlıkını ташт kılıp Andican 
kurğanını berkitip maña kişi yiberdi. Bular Andican” ğa yetkende kurgan berkigenni 
таат kılıp sözleri birbirige kavuşmay bozulup Uzun Hasan köçige Ahsi sarı tarttı. 
Sultan Ahmed Tenbel öz vilayetiğa Oş”ğa bardı. Cihangir Mirza”nı bir neçe içkileri 
ve yigitleri Uzun Hasan”dın alıp kaçıp Tenbel”ğa kim henüz Oş”ğa yetmeydür edi, 
barıp koşuldılar. Andican”nıü berkigen haberi maña keldi. Hiç tevakkuf kılmay 
Merginan”dın aftab çıka atlanıp tüş kaytıp edi kim Andican”ğa keldim. Naşır Beg”ni 
ve oğlanlarını, kim Dost Beg ve Mirim Beg bolğay, körüp sorup “inâyet u şefkattın 
umidvar serefraz kıldım. Ata vilayeti kim iki yilge yavuklaşıp [63b] edi kim eligdin 
çıkıp edi, Teñri “inayeti bile Zi”1l-ka“de аута sene-i tokuz yüz törtte yana müyesser u 
musahhar boldı. Sultân Ahmed Tenbel, kim Cihangir Mirza bile katılıp Oş sarı tartıp 
edi. Oş”ka kirgeç Oş”da hem kızıl ayak kara tayak kılıp darb-1 rast ura ura Oş'dın 
kavlap kurğannı bizi üçün sahlap bizge kişi yiberdiler. Cihangir Mirza ve Tenbel 
Ma'düdi bile sarâsimavâr barıp Özkend”ke kirdiler. Uzun Hasan kim Andican”ğa 
kire almay Ahsi tarafığa barıp edi, haber keldi kim barıp Ahsi”nif arğığa kirmiş. Çün 
serdar u serfitne bu edi, bu haber kelgeç Andican”da tört beş kündin artuk tevakkuf 
kılmay Ahsi “azimeti kılduk. Ahsi”ğa yetkeç çare kılmay “ahd u етап Шер kurganını 
tapşurdı. Bir neçe kün Ahsi”de turup Ahsi ve Kasan ve ol yüznif iş küçini zabt u 
serencam kılıp ilğar kelgen Моби! beglerige ruhşat berip Uzun Hasan”nı köç ve 
müte'allıkları bile alıp Andican”ğa kelildi. Ahsi”de Kasım “Aceb”ni, kim içki 
cergeside edi, allımda beglik mertebesiğa yetip edi, “ariyeti koyuldı. Çün “ahd kılılıp 
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edi, can u mâlığa Zarar u nokşan yetkürmey Kara Tigin yolı bile Hisar sarığa [64а] 
icâzet berildi. Ma“düdi bile Hişar” ğa bardı. Özge tamam nökerleri ayrılıp kaldılar. Bu 
fetretlerde bizge ta'alluk elgünni ve Н“асе Кай ve müte'allıklarını tutkan talağan 
bular &diler. Ва“21 begler bile ittifak kılıp sözni muña koyduk kim “Munça çoğulluk 
ve bozukçılık kilğan ve munça bizge ta'alluk mü'min u müselmânnı tutkan talağan 
bu cema"at ediler. Ozleriniñ böglerige në vefa kıldılar kim bizge vefâ kılğaylar? 
Bularnı tuttursak nė ‘ayb bolğay? Bi-tahşiş biziü közümiznif utrusıda biziñ atımıznı 
minip biziü tonumıznı keyip biziü koyumıznı yep yürügeyler. Muña hod kim 
tahammül kıla alğay? Eger terahhum kılıp tutturulmasa ya tiletilmese bizi bile 
kazaklıklarda ve mihnetlerde bolğan cema“atnınğ hazır tanığan mallarığa bari ferman 
bolsa kim eliglerige kirse uş munça bile kutulsalar minnetler tutsalar kerek.” Е11- 
уакі“ ma“kül köründi. Ferman boldı kim bizi bile bolğanlar tanığan nemelerini 
alsunlar. Egerçi ma“kül u müvecceh edi, bir neme şitab bolmış. Cihangir Mirza dek 
muzı yanımızda olturup €lni [646] mundak yürütmek hiç ma'nâsı yok ödi. 
Mülkgirlikde ve memleketdarlıkta egerçi ба*21 işler zahirde ma“kül u müvecceh 
körünür, veli her isniñ zımnıda yüz miñ mülahaza vacib u lazımdur. Uşbu bir bi- 
mülahaza hükm kılğanımızdın ne mikdar şor u fitneler koptı. Ahir Andican”dın ikinçi 
nevbet çıkkanımızğa sebeb uşbu bi-te”emmül hükm kılğanımız boldı. Bu cihettin 
Moğullar özlerige dağdağa u tevehhüm yol berip Ribatak Orçını”dın kim iki su arası 
hem derler, Özkend tarafığa köçüp Tenbel”ğa kişi yiberdiler. Mönifi anam kaşıda 
miñ beş yüz iki miñge yavuk Moğul ulusıdın bar erdi. Yana Hişar”dın Hamza Sultan 
ve Mehdi Sultan ve Muhammed Duğlat alar bile uş munça çağlığ Моби! kelip edi. 
Hemişe yamanlık ve bozukçılık Moğul ulusıdın bola kelgendür. Uşbu tarihkaça beş 
nevbet menif bile yağıktılar. Andak emes kim meni bile bi-münâsebetlik cihetidin 
yağıkmış bolğaylar mundak hareketlerni öz Hanlarığa mükerrer kıldılar. Bu haberni 
Sultan Kulı Сапак kim atası Hudayberdi Bukak”nı [65а] Moğullar arasıda ri'âyet 
kılıp edim, atası burunrak ölüp edi, özi Moğullar bile bolur edi, keltürdi. Yahşı bardı. 
Öz ë] ve ulusıdın ayrılıp bu haberni yetkürdi. Egerçi munda yahşı bardı, veli sofra 


andak kabahatlar kıldı kim yüz munıü dek hidmet bolsa yapkay, neçük kim mezkür 
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bolġusıdur. Soñki kabahatlar hem Mošullikniñ neticesidin edi. Bizge haber kelgeç 
böglerni yığıp meşveret kılıldı. Bögler “arzğa yetkürdiler kim “Bu cüzvi işdür. 
Badşah atlanmak ne ihtiyac? Kasım Beg cemi" beglerni ve çerigni başlap barsun.” 
Söz muña karar taptı. Sehl tuttılar. Bu ra”y galat ёрепайг. Bu küni Kasım Beg 
beglerini ve çerigni başlap çıktı. Aralağunça Tenbel hod kelip Moğullarğa koşulğan 
egendür. Таһјаз erte bile Ilâmış Deryası”nıü Yassı Кес̧и atlığ güzerini ötkeç ok 
rüberü bolurlar. Yahsi çapkulaşurlar. Kasım Beg özi Sultan Muhammed Argun bile 
rüberü bolup iki üç nevbet çapkulap baş çıkarğalı koymas. ĞGaliba yigitler 
çapkulaşurlar. Ahir şikest taparlar. [65b] Kasım Beg, “Ali Dost Tağayı, İbrâhim 
Saru, Veys Lağari, Sidi Kara bile üç tört begdin ve içkidin çıktılar. Özge ekser bögler 
ve içkiler eligge tüştiler. Eligge tüşken beglerdin ve içkilerdin “Ali Derviş Beg, 
Mirim Lâgarı, Toka Beg, Tağayı Beg, Muhammed Dost, “Ali Dost, Mir Şah Koçın, 
Mirim Divan. Bu uruşda iki yigit tavri çağkulaşurlar. Bizifi sarıdın İbrahim Saru'nıfi 
inileridin Samad andak çapar kim Şahsuvâr'nı başıdın keff-i destçe parçe sühekni 
kılıçı alıp keter. Şahsuvar”nın dulğası yok &gendür. Şahsuvar”nıü başını oydılar, 
yahşı boldı. Şamad”nıf başını oyar kişi yok edi. Üç tört kündin sofi uşol zahm bile ok 
bardı. Kazaklıklardın ve felaketlerdin halaş bolup yafla vilâyet algan mahallda “aceb 
bi-vakt şikest edi. Kamber “Ali Moğul, kim bir rükn-i a'zam ol edi Andicân'nı algan 
çağda vilayetiğa Баг [66a] &di, yok &di. Uşmunça bile Tenbel Cihangir”nı alıp Кер 
Andican”nıl bir şâri'sı Püşte-i “Ayş”nıü allıdakı öleüge tüşti. Bir iki katla 
Cilduhtaran bile yasap Püşte-i “Ayş”nıfi damenesiğa keldi. Bizi yigitler mahallât u 
bağattın taşkarı ok yasap çıktılar. İlgeri kâle almadı. Damenedin ok narı yandı. Uşbu 
nevahiğa kelgende tüşken beglerdin Mirim Габа” ve Toka”nı öltürdi. Bir ayğa 
yavuk bu tegrede olturup hiç iş kıla almadı. Oş sarığa baka yandı. Oş'nı İbrahim 
Saru”ğa berilip edi. Anıfi kişisi anda edi. Oş'nı berkittiler. 

Vakâyi'-i sene-i hems ve tis“e mi”e 

Vilayatnın atlığ yayak çeriglerige kadağa bile tovaçılar ve muhaşşıllar yiberildi. 
Kamber ‘Al’ ġa ve yana her ne vilayetlarğa barğan çeriglerge ihtimâm bile tovaçılar 


çapturup tura ve ketman ve baltu ve ne kim bolğan çerig maşalih u esbabığa 
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ihtimamlığ muhaşşıllar ta“yin kılıldı. Vilayattın çerigge kelür atlığ yayak sürüp ol 
taraf bu taraf iş küçke bargan nöker u sipahinı yığışturup Теһг ве tevekkül kılıp 
Muharrem ayı- [66b] тїй on sekizide Hafız Beg”niü çarbağığa sefer kıldım. Bir iki 
kün çarbağda turup kalğan esbab u alatnı tayar u mükemmel kılıp Os sarı 
muhaliflerniñ üstige baranğar u cavanğar u ğul u hirevül u atlığ yayaknı yasap yasal 
bile ok müteveccih bolduk. Oş'ka yakın yötken mahallda haber tapıldı kim 
muhalifler Oş nevahiside tura almadı. Ribat-ı Serhat Orçın'ı sarığa, kim Oş'nıü 
simalidur, tartmış. Ol айзат Latkend kentte tüşüldi. Taflası yasap Oş'dın ötkende 
haber keldi kim muhâlifler Andicân sarı barmış. Biz hem Özkend üstige müteveccih 
bolduk. Özümizdin ilgerirek Özkend nevâhisini çapkalı çapkunçı ayırduk. Muhalifler 
kim Andican”ğa barurlar, keçe bile handakka kirip faşilğa şatu koyar çağda 
kurgandakılar tuyarlar. Hiç iş kila almay yandılar. Bizi çapkunçı hem barıp Özkend 
nevahisini kim çapar ança neme eliglerige tüşmey yanıp keldiler. Oş kurğanlarıdın 
Mazü kurğanıda, kim ol arada râstlık bile meşhür kurgandur. Tenbel inisi Halil”ni iki 
yüz iki yüz ellig kişi bile koyup [67а] ol kurğannı berkitip edi. Yanıp kelip Махи 
kurğanığa uruş salıp zor keltürdük. Mazü kurğanı hayli rast kurğandur. Şimali sarı 
kim saydur, hayli bülend vâki* boluptur. Eger saydın ok atsalar şayed kim faşilga 
yetkey. Abdüzdi uşbu taraf уакі“ boluptur. Kurğandın koyığa Бака küçe dek iki 
tarafdın faşil koparıp keltürüp suğa yetkürüptürler. Püşte tarafları handakdur. Sayğa 
yavuk üçün say taşlarıdın uluğ uluğ kazan dek taşlar kurğanğa çıkarıp &diler. Ol 
mikdar uluğ taşlar kim Маха kurğanıda attılar, uş munça kurgan uruşı bolup hiç 
kurğandın mundak taşlar atmadılar. “Abdu'l - Kuddüs Kühbar Kata Beg”nif akası 
faşil tüpige çıkıp edi. Faşildın andak taş urdılar kim hiç yeri yörge tegmey dıraht 
muallak aşıp uşandak bülend yerdin kurgannı hâkriziniü tüpiğeçe yumalana 
yumalana keldi, veli hiç bulmadı. Uşol zaman ok atlanıp yürüdi. Dıtahi Abdüzd”ta 
Yar “Ali Bilal'nın başığa bir darb taş urdılar. Başını âhir oydılar. Kalın kişi taş bile 
[67b] Zayi" boldı. Şabahı kim urus salıldı, çâştgâhdın burunrak Abdüzd alıldı. 
Ahşamğaça urus edi. Abdüzd kim alıldı, boldur[a] almay tafilasığa aman tilep 
çıktılar. Tenbel”nif inisi Halil başlığ yetmiş seksen yüz kişini bend kılıp Andican”ğa 
yiberildi kim ihtiyat bile sahlağaylar. Bizi hem beglerimiz ve içkilerimiz ve abdan 
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kisilerimiz alarniñ bendiğa tüşüp edi. Bu iş tavri уакі“ boldi. Mazu [ni] alıp kelip 
Os°niñ kentleridin Üncü Tepe degen kentte tüşüldi. Ol tarafdın Tenbel, Andican”dın 
yanıp Ribat-ı Serhağ Orçın”ı kentleridin Ab-ı Han degen yerge tüşti. Bu iki çerignif 
arası bir yığaç bolğay edi. Bu furşatta Kamber “Ali bahadurluk cihatıdın Oş”ka bardı. 
Bir ay kırk küngeçe olturuldı. Uruş bolması, veli her künde biziñ aşlığçı ve alarniñ 
aşlığçısı atkulaşurlar ödi. Bu müddette keçeler ordu girdini muhkem ihtiyat kılılur 
edi. Handak kazılur ödi. Handak bolmağan yerde şah tutulur ödi. Bolğan sipahi 
tamam yarağlanıp handak yakasığa çıkarlar edi. Bavücüd [68a] munça ihtiyat her üç 
tört künde keçe bile çerigde bir gavga ve süren çıkar edi. Bir kün aşlığçının allığa 
Sidi Вер Tağa”Yyı barıp edi. Ganimnıü kişisi zorrak kelip bayakbar urus esnasıda Sidi 
Beg”ni aldılar. Uşbu yıl Hüsrev Şah Belh üstige çerig barur hayalı bile Baysunğur 
Mirzani Шер Kunduz ğa keltürüp Belh üstige atlandı. Av Баска yetken çağda 
Hüsrev Şah bedbaht kafir ni“met saltanat dağdağası bile kim saltanat andak nakış bi- 
hünerlerğa në nev‘ yetkey? Ne aşl nė neseb ne hüner ne hesab ne tedbir në şecâ'at 
ne inşaf ne “adelet... Baysunğur Mirza”nı begleri bile tutup Baysunğur Mirza”ğa 
kiriş salıp Muharrem ayını on edi kim mundak hoştab" u pür fazilet ve hesab u 
neseb bile ârâste badşahzadeni şehid kıldı. Begleri ve içkileridin hem bir neçeni 


öltürdi. 
Baysunğur Mirza 
Viladet u nesebi 


Viladeti sekiz yüz seksen ikide Hisar vilayetide edi. Sultan Mahmud Mirza'nıf ikinçi 
oğlıdur, Sultan Mes“üd Mirza”dın kiçik, Sultan “Ali Mirza ve Sultan Hüseyn ve 
Sultan Veys Mirzaldınl kim “Han Mirza” bile meşhürdur. Uluğ anası Paşa Begim 
edi. 

Şekl [68b] ü şemayili 

Uluğ közlüg, koba yüzlüg, orta boyluğ, Türkmen çehrelig, melahatlığ yigit edi. 
Ahlak u etvarı 
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“Adaletpişe u âdemi u hoştab* u faziletlığ badşahzade edi. Üstâdı Seyyid Mahmüd 
Sisi ögendür. Bu cihettin Baysungur Mirza hem matf'ün &di. бойга dediler kim 
Semerkand”ta ol yaman “akidedin yanıp pâk i“tikad boluptur. Hayli çağırğa hırşı bar 
erdi. Çağır içmes mahallda namaz öter ёа. Sahâvetı ve bahşişi 1“tidal bile edi. Nesh-i 
ta'lik hattını hayli hub bitir edi. Nakkaşlıkda hem eligi yaman emes edi. 51“гпі hem 
tavri aytur edi. “Adili tahalluş kilur edi. Şi'ri divan tertib kılğunça bolmaydur edi. Bu 


тайа“ anığdur kim: 


Sâyavâr az nötavani са ba са müüftam/ Gar nağiram rü-yı divâ zi pa müüftam"” 
Semerkand”ta Baysunğur Mirzâ'nıü gazelleri ança şayi“dür kim kemüy bolğay edi 


kim Mirza”nığ eş'ârı ol üyde bolmağay edi. 
Maşafları 


İki maşaf uruştı, bir katla Sultan Mahmüd Hân bile evvel tahtka olturğanıda Sultan 
Mahmüd Han, Sultan Cüneyd Barlas ve ba“Zınıf ıgvâ u engizi cihetidin Semerkand 
almak [69а] dâ'iyesi bile çerig tartıp Ak Kotal”dın ötüp Ribat, Soğd ve Kenbay 
nevahisiğa keldi. Baysunğur Mirza, Semerkand”dın çıktı. Kenbay”da uruşup уар 
bastı. Üç tört тій Moğul”nığ boynığa urdurdı. Haydar Kökeldaş, kim Hamnıf hall u 
“akdı edi, bu uruşda öldi. Yana bir mertebe Buhara”da Sultan “Ali Mirza bile uruşup 
mağlüb boldı. 


Vilayatı 


Atası Sultan Mahmüd Mirza Buhara”nı berip edi. Atasıdın soñ atasınıü begleri 
yığılıp ittifak bile Semerkand”ta badşah kıldılar. Ворага hem neçe mahallğaça типй 
divanığa dahil edi. Tarhanlar yağılıkıdın зой anık tasarrufidin çıktı. Men 
Semerkand”nı alğanda Hüsrev Şah”ka tartar bardı. Hüsrev Şah Hişar”nı alıp berdi. 
Andın hiç evlad kalmadı. Hüsrev Şah”ka kelgen mahallda abağası Sultan Halil 
Mirza'nıfi kızını aldı. Özge hatun u guması yok edi. Andak istiklâl bile saltanat 


kılmadı kim bir kişini öz allıdın ulğaytıp muteber beg kılmış bolğay. Begleri ata- 





46 “Zayıflığımdan gölge gibi oraya buraya düşüyorum; eğer bir duvar bulamazsam düşerim.” Arat, 
age, s. 211. 
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abaġasınıñ [69b] ok begleri edi. Baysunğur Mirza”nıf vâki'asıdın soñ Sultan Ahmed 
Karavul, Koç Beg”nifü atası, aka-inisi ve köç ve müte“allıkları bile Kara Tekin 
vilayetidin çıkıp bizni дер keldi. Kamber “Ali, kim Oş”da bahadır edi, bahadırlıkdın 
kopup ol hem keldi. Mundak mahallda gayb kömeki Sultan Ahmed Karavul cema"atı 
bile kelip katılğannı şükün tutup şabahı ok ğanim üstige yasap yürüdük. Ab-ı Han”da 
turuş bermey yurtıdın köçti. Ba'Zı çadır u kilim u partal dek nemeleri çerig elige 
tüşti. Kelip aniñ yurtığa tüştük. Uşbu ahşamı Tenbel Cihangir”ni alıp ой yanımızdın 
evrülüp Hüban degen kentke, kim Andican sarı yanımızda bizdin üç yığaç bolğay 
edi, kelip kirdi. Ertesige biz hem baranğar, cavanğar, gol hirevülni tertib kılıp keyim 
keyip yarağlanılıp yasal yasap tura kötergen yayaklarnı allımızğa salıp ğanim üstige 
yürüdük. Bizif baranğar “Ali Dost Tağayı edi tavabı"ı bile cavanğar İbrâhim Saru ve 
Veys Lâğarı, Sidi Kara, Muhammed “Ali, Mubaşşir H”ace [70a] Kelan Beg”nif akası 
Kiçik Вер yana ba'Zı içkiler, Sultan Ahmed Karavul”nı ve Koç Bög'ni aka-inileri 
bile cavanğarğa bitildi. Kasım Вер golda mönif kaşımda edi. İrevül Kamber “Ali ve 
yana ба*21 içkiler Hüban”nın şark cenüb tarafıdın Saka atlığ kentke, kim Hüban”dın 
bir ѕагі“ bolğay, yetişip edük kim ganim kişisi Hüban köntidin yasap çıktı. Biz hem 
ıldamrak ok yürüdük. Селт u ihtiyat mer'i tutup tura yayak kim tertib kılılıp edi, 
mukabele bolur mahallda keyin ok kaldılar. Tefri “inayeti bile ајагда hiç ihtiyâc 
bolmadı. Yetken bile burunrak bizifü cavanğar kişisi anıfi baranğarı bile ёо alıştı. 
Н”асе Kelan”nıfi akası Kiçik Вер anda yahşı çapkulaştı. Muhammed “Ali Mübaşşir 
hem Kiçik Beg”din sofra çapkulaştı. Uş munça bile tab keltüre almay yağı kaçtı. 
Baranğar bile ıravulga peşapeş urus yetmedi. Kalın yigitlerni keltürdiler. 
Boyunlarığa buyurduk kim urdılar. Biziü begler Kasım Beg ve “Ali Dost Beg 
köpreki “Ali Dost cezm u serdarlıknı ri“ayet kılıp kavgunçı- [70b] ni yırak yibergenni 
tüştük. Menif evvel maşaf urus uruşkanım uşbu edi. Тейгі te“ala öz fazl u keremi 
bile feth u zafer rüzi kıldı. Şükün tuttuk. Tañlasiëa ok atamniñ anası, тёпій uluğ 
anam Şah Sultân Begim, Andican”dın keldi. Bu hayal bile kim Cihangir eger ëligge 
tüşken bolsa дег-һ аз kılğay. Çün kış yavuklaşıp edi, yazıda aşlığ tölük kalmaydur 


331 


edi. Özkend üstige barurni maşlahat körmey Andican”ğa mürācaʻat kılıldı. Neçe 
kündin soñ keñesip sözni muña karar berildi kim Andican”da kışlamakdın ğanim 
kişisige hiç Zarar u asibi yetmes, belki oğurluk ve kazaklık bile küçletmekinin 
ihtimalı bardur. Bir yerde kışlamak kerek kim çerig eli aşlığsızlıktın “aciz bolmağay 
ve ğanim kişisige hem kabal yosunluk “âcizlıkı bolğay. Bu maşlahat üçün Ribatak 
Orçını'da kim bu Ribatak Orçını'nı İki Su Arası hem derler, Armiyan ve Nuş ab 
nevahi- [71а] side kışlamak hayâlı bile Andican”dın köçüp mezkür bolğan kentlernif 
nevahisiğa kelip kışlak salduk. Bu nevahi yahşı avlağ yerler bolur. Hamış 
Deryası”nığ yakınıdakı kalın cengellerde buğu maral ve tohuz köp bolur. Uşak uşak 
cengelleride kırğavul ve tavuşkan kalın bolur. Püşteside tülküsi bisyar bolur ve 
rengin bolur. Tülküsi özge yemi tülküsige baka yügürük bolur. Bu kışlakta egende 
her iki üç künde avğa atlanur edim. Uluğ cengellerni örtep buğu maral avlar &dük. 
Uşak cengellerige cerge salıp kırğavulğa kuş salıp gezler edük. Kırğavulları bi-had 
semiz bolur. Ta ol kışlakta edük, kırğavul eti feravan edi. Uşbu kışlakta egende 
Hudâyberdi Tuğçı, kim yañi ri“ayet kılıp beg, kilip edim, iki üç katla tüşüp 
Tenbel”nığ kazakını basıp başlar kesip keltürdi. Andican ve Oş nevâhisidin hem 
kazak yigitler “ayyarlık bile tinmey barıp ılķıların sürüp bisyar “aciz kıldılar. Eger ol 
kışnı uşol kışlakta ötkerilse &di, köprek ihtimali bu edi kim [71b] yazğaça uruşsız ok 
bozulğaylar edi. Uş mundak ğanimnı zebün u “aciz kılğan mahallda Kamber “Ali 
vilâyetiğa barmakka icâzet tiledi. Her neçe bu hisablarnı hatır-nişan kılıp men" 
kılıldı, köprek cehl kıldı. “Aceb yeñil ve bimasika merdek edi. Zarüret boldi. 
Vilâyetiğa icâzet berildi. Burun vilayeti Hocend edi. Bu nevbet Andican”nı alğanda 
İsfara ve Kend-i Badam”nı hemenge berildi. Biziñ begler arasıda kalın vilayetlığ ve 
köp nökerlik Kamber “Ali edi. Hiç kimniü nökeri ve vilayeti ança emes edi. Kırk 
ellig kün ol kışlakta edük. Kamber “Ali'niü takribi bile Ба“ &lige hem ruhşat 
berildi. Özümiz hem Andican”ğa keldük. Bu müddette kim kışlakta ve Andican”da 
edük, Tenbel”ni kişisi tinmey han kaşığa Taşkend”ke barur ödi ve kelür edi. Ahmed 
Вер, kim hannıü oğlı Sultan Muhammed Sultân'nıi begatakesi ve hânnıü uluğ 


riayet kılgan begi edi, Tenbel'nifi toğkan abağası edi. Beg Tilbe, kim hannın öşik- 
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akası edi, Tenbel'niñ toğkan akasti edi. Bara köle hannı berin kıldılar kim Tenbel” ša 
kömek yibergey. Kömekdin burunrak Beg [72а] Tilbe kim ta tuğup edi 
Moğulistan”da edi, Moğul arasıda ulğayıp edi vilayetka kirmeydür &di, vilâyet 
badşahlarğa hidmet kılmaydur edi, hanlarğa ok hidmet kılıp edi, köç ve emel ve 
“iyalını Taşkend”te koyup özi kelip inisi Tenbel”ğa koşuldı. Bu furşatta “aceb hadise 
dest berdi. Kasım “Aceb”ni, kim Ahsi”da “ariyeti koyulup &di, azağlak karak keyniçe 
çıkıp kavlap Bihrata bile Hocend Suyı'dın öter. Tenbel”nit kalın kişisige uçrap elige 
tüşti. Tenbel çün çerigimiznifü tarkağan haberini taptı ve akasının Tilbe Han bile 
sözleşip kelip edi, kömek kelmekke müte“ayyin mutayakkın edi. Özkend”tlin atlanıp 
iki su arasığa keldi. Uşbu esnada Kasan”dın tahkik haber keldi kim han Tenbel”nif 
kömekige oğlı Sultan Muhammed Hanika'nı kim Sultanım”ğa meşhür edi, Ahmed 
Beg bile ta“yin kılıp beş altı mi çerig koşuptur. Arça könt yolı bile aşıp kelip 
Kasan”nı kapadılar. Bizdakı yırakdakı kişimizge bakmay hazır kişimiz bile bi- 
tevakkuf kisniñ darb-ı savukıda Теһг ge tevekkül kılıp Andican”dın Bend-i [72b] 
Salar уоп bile Sultanım bile Ahmed Beg”nif üstige atlanduk. Keçesi hiç yerde 
turmay tün katıp şabahı Ahsi” ğa tüştük. Ol айзат muhkem katık savuk edi, andak 
kim ba“zınığ elig ayakın savuk aldı. Köp kişini kulakları alma dek kabarçuklanıp 
edi. Ahsi”da tevakkuf kılmay Kasım “Aceb”nifğ ornığa Yarak Tağayı”nı hem “âriyeti 
koyup Kasan üstige öttük. Kasan”ğa bir sari° yetkende haber keldi kim Ahmed Beg 
haber tapıp Sultanım bile bozulğan yosunluk ıldam yandı. Tenbel bizniü 
atlanğanımıznı bilip akasığa kömek ılğap keledüregendür. Kün iki namaz arası 
bolğay edi kim Tenbel”niü karası Nevkend sarıdın peyda boldı. Akasının mundak 
yehil ketkenidin ve bizi mundak ıldam yetkenimizdin deng u mütehayyir bolup tura 
kaldı. Dedük kim “Huday muni mundak keltürdi. Atiniñ Боут katıp keliptür. Yürüp 
elig koşkandın keyin keyin Tefri rast keltürse birisi çıkmas.” Veys Lâğarı ve yana 
ba'zılar dediler kim “Kün keç boluptur. Bu kün bolmasa tañla ka- [73а] yanğa 
bargusıdur. Sabah her kanda bolsa uçratur biz” dep fwl-hal elig koşmaknı salah 
körmey ediler. Uş mundak kapu kelgen ganim hiç nev‘ mutazarrır bolmay uçraştı. 


Meşel bar kim “Kapudakını kapmasa karığuça kaygurur.” Beyt: 
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Karhara bi vakt bayed cüst/ Kar-ı bi vakt sust basad sus” 

Tañlaġaça furşatnı ganimet tutup köçesige hiç yerde tüşmey barıp Агшуап 
Kurğanı”ğa kirdiler. Ertesige ganimnıfi üstige уйгйр tapmay soñıça këlip Arhıyan 
Kurğanı”nı yavuk Каратактӣ şalâhın tapmay bir şari“sıda Gazni Namangön”ğa 
tüşüldi. Otuz kırk kün biz bu yurtta edük. Tenbel Arhıyan”nın kurğanıda edi. Az az 
kişi beridin barıp narıdın kelip ara yolda atkulaşıp yanar edi. Bir keçe şebihün 
keldiler. Orduniñ taşkarısıdın Ыг pare ok koyup yandılar. Ordu girdini handak kılıp 
şah tutup ihtiyatlar kılılıp edi. Hiç iş kıla almadılar. Uşbu yurtta &gende Kamber “Ali 
iki üç katla [73b] yamanlap vilayetiğa barmakçı boldı. Bir katla hod atlanıp teprep 
edi. Ba'Zı beglerni yiberip teşvişler bile yandurduk. Bu esnada Seyyid Yusuf 
Macumi Sultan Ahmed Tenbel ğa kişi yiberip afa bakti. Andican kühpayeleridin 
Uygur Macum derler. İki kühpayadür. Seyyid Yusuf Macum anıñ uluğı edi. Sofralar 
eşikde tanıman bolup ëdi. İşi uluğluktın ötüp edi, beglik da'vâsı bar èdi, egerçi hiç 
kim beg kılmaydur edi. “Aceb münafik u bi-paşına merdek edi. Men uşbu nevbet 
Andican”nı alğandın uşbu tarihkaça şayed kim iki üç katla maña kirip Tenbel ğa 
yağıktı “ken yana iki üç katla Tenbel ğa kirip maña yağıktı öken. Ahir yağı bolğanı 
uşbu edi. Anıü bile el u ulus u aymak hayli bar edi. Tenbel ğa koşulmasun дер 
aralay atlanduk. Ara konup Pişh "aran nevâhisiğa keldük. Pişharan kurğanığa 
Tenbel”nif kişisi kelip kirgen €gendür. Biziñ ılğar begleri “Ali Derviş Beg ve Koç 
Вер aka inisi bile Pışhâran eşikige barıp yahşılar çapkulaştılar. Koç Beg aka inisi 
bile [74а] yahşılar bardılar. Eligleri ekseri iske tegdi. Bişharan”nıf bir şari“sıda bir 
bülendi üstide tüştük. Tenbel Cihangir”ni alıp Bişharan kurğanını arkayı tüşti. Üç tört 
kündin sofi biziü muhalif begler kim “Ali Dost ve Kamber “Ali Salah tavabi" u 
levahıkı bile bolğaylar, yaraş sözini arağa sala kiriştiler. Meniü ve meniü devlet- 
h"ahlarımnıfi bu yaraşdın asla “ilm u haberleri yok edi ve bizler bu şüretka asla rızâ 
èrmes ördük. Çün iki uluğ beg bu iki merdek edi, eger bularnıf sözige kulak salmay 
sulh salmasa özge ihtimalleri hem bar edi. Zarürat boldı. Bu yosunluk sulh boldi kim 


Hocend Suyi”nıf Ahsi tarafı vilayetler Cihangir” ğa ta“alluk bolğay. Özkend”ni hem 


“7 “İşlerin zamanında yapılması gerekir; vakitsiz yapılan iş gevşek olur, gevşek.” Arat, age, s. 215. 
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köçlerini çıkarğandın soñ bizi divanëa koygaylar. Vilayetler karar tapkandın keyin 
men ve Cihangir Mirza ittifak kılıp Semerkand üstige yürügey biz. Semerkand tahtı 
müyesser u musahhar bolğaç Andican”nı Cihangir Mirza”ğa [74b] berilgey. Sözni 
muña karar berildi. Cihangir Mirza ve Tenbel taflasığa kelip Receb ayınıf avahırıda 
mülazemet kıldılar. Uşbu mukarrer bolğan yosunluk “ahd u şartlar boldı. Cihangir 
Mirza ga Ahsi sarı ruhşat berip özüm Andican ğa mürâca'at kıldım. Andican” ğa 
kelgeç Tenbel”nif inisi Halil ve Cami" kim bendte ediler, benddin çıkarıp hil“atlar 
keydürüp ruhşat berildi. Alardakı benddakı beglerni, içkilerni, kim Tağayı Beg 
Muhammed Dost ve Mir Şah Koçın ve Sidi Beg ve Kasım “Aceb ve Pir Veys ve 
Mirim Divan başlığlar bolğay, bendtin çıkarıp yiberdiler. Andican”ğa kelgendin soñ 
“Ali Dost”nığ etvarı tamam özgeçe boldı. Mëniñ bile kazaklıklarda ve mihnetlerde 
bolğan kişiler bile yaman та“а$ kıla kirişti. Evvel Halife’ ğa ruhşat Бега. Andın soñ 
İbrahim Saru”nı ve Veys Lâğarl'nı bi-günah, bi-cihet tutturup talatıp vilayetleridin 
ayrıp ruhşat berdi. Kasım Вер bile çırmaşıp yürür edi. Zahirde munı sened kıldı kim 
“Halife ve İbrâhim Н“асе Kâdi'nıi hevadarlarıdur. Mendin intikam algularıdur.” 
Oğlı Muhammed Dost hod badsahane [75a] bunyadlar koydı, sohbet şılan u divan u 
destgâh barçanı selatin destürı bile başladı. Bu atalık oğulluk Tenbel ġa arkalanıp 
mundak hareketler bunyad kıldılar. Mende hem ança ihtiyar u iktidar kalmadı kim bu 
nev‘ nema gül hareketlerdin bularnı men" kila alğay men, ne cihettin kim Tenbel dek 
düşmen типй arka ve himayeti her ne köhülleri tiler edi andak kılurlar edi. “Aceb 
nazük mahalli edi. Hiç neme dép bolmas edi. Bu atalık oğulluktın ol müddette ğaliba 
h"arlıklar tartıldı. Sultan Ahmed Mirza”nıf “Ayişe Sultan Begim atlığ kızını, kim ata 
abağa tirigegende maña kalınlık kılıp &diler. Hocend'te кёр edi. Şa“ban ауда 
aldım. Evvel alğanda egerçi mihrim yaman &mes edi, veli evvel kedhudalık edi. 
Науа u hicab cihatıdın her оп, on beş, yegirme künde bir nevbet barur edim. Sofralar 
hod ol mihr hem kalmadı, veli hicab henüz köprek boldı. Bir ayda ve kırk künde 
anam Hanım muhaşşıllıklar bile süre süre teşvişler bile yiberür edi. Bu furşatlarda 
bir [75b] ordu bâzârini oğlı bar &di Baburi atlığ. Atı hem tavrı münasib tüşüp edi. 


“Men айа garib meyl peyda kıldım, belkim айа özni zar u şeyda kıldım.” Andın 
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burun hiç kisige mayil bolğan ётеѕ edim, belki mihr u muhabbet güft u şürdın 
eşitmes edim, demes edim. Ol mahallar birer beyt ikirer beyt Farsi”din aytur edim. 


Bu beytni anda aytıp edim: 


Hiç kes çun men harab u “Aşık u rusva mabâd/ Hiç mahbübi çu tu bi-rahm и bi-pervâ 
таба" 

Ahyânen Bâburi menifi kaşımğa kelür edi, veli men haya u hicab cihetidin Baburi 
sarı tüz baka almas edim. Ne ca-yi ol kim ihtilat u hikâyet kıla alğay men? Ve neş”e 
u ıztırab sebebidin şükr kila almas edim. Ne imkan ol kim ketkenidin şikâyet kıla 
alğay men? Mülazemet teklifi kılmaklıkka hod kimge takat bar edi? Bir kün uşol 
тїт u muhabbet avanıda cami" hemrah edi, Bir küçede keledür edim. Bayakbar 
Baburi rüberü uçray tüşti. Maña infi'aldın andak hal boldı kim yakın edi kim &rigey 
men. Tüz bakmaklık ya söz katmaklık- [76a] niñ hod imkanı yok edi. Yüz hicab u 
teşviş bile ötüldi. Muhammed Salih niñ bu beyti hatırğa keldi: 

Savam şarmanda рагваһ yâr-ı |) пага dar nazar bi-nam/ Rafikân sü-yi man bi-nend и 
man sü-yi digar bi-nam” 

Bu beyt “aceb hasb-i hal vâki boldı. “İşk u muhabbet tuğ yanıdın sabah u cünün 
galebatıdın baş yalın ayak yalın küy u küçede ve bağ u bağçede seyr kilur edim, ne 


iltifat-ı aşna u bi-gâne ve në perva-yi öz u gayr kılur edim. 


“Aşık oldaç bi-hod u divane boldum/ Bilmedim kim peri ruhsareler “ışkığa bu örmiş 
havaşş 

Gahi telbeler dek yalğuz püşte u daştka barur edim, gahi bağat u mahallatnı küçe be 
küçe ahtarur edim, nė yürümekte ihtiyarım bar edi ne olturmakta ne barmakta 


kararım bar edi ne turmakta: 


Ne barurğa kuvvetim bar ne turarga fakatım/ Bizni bu haletka sen kıldin giriflar ey 


könül 


“8 “Hiç kimse benim gibi harap, aşık ve rüsva olmasın, hiçbir mahbub senin gibi merhametsiz ve 
pervasız olmasın.” Arat, age, s. 218. 

“9 “Sevgilime her baktığım zaman mahcup oluyorum: arkadaşlarım bana bakıyor, bense başka yere 
bakıyorum.” Arat, age, s. 218. 
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Uşbu yıl Sultan “Ali Mirza bile Muhammed Mezid Tarhan”nığ arasıda muhalefet 
tüşti. şabahı bu edi kim tarhanilar asru köp i“tibâr u ihtiyar bolup ediler. Buhara”nı 
der-best [76b] Baki alıp edi. Buhara ser-karıdın dangi kişige börmes ед. Muhammed 
Mezid Tarhan hem Semerkand”ta şahib-i ihtiyar tamam vilayatnı oğlanlarığa ve 
tavâbi' u levahıkığa alıp edi. Şehrdin bir neme rabıta kim ta'yin kılıp ediler andın 
özge bir hiç memerrdin Sultan “Ali Mirza”ğa tegmes edi. Sultan “Ali Mirza uluğ 
yigit bolup edi. Bularniñ mundak ma"aşığa neçe tahammül kılsun? Bir neçe içkiler 
bile Muhammed Mezid Tarhan”nıh kaşdı makamıda boldı. Muhammed Mezid 
Tarhan tuyup nöker süderi ve tevabi" u levahıkı bile yana anı bile bar kişi bar begler 
bile misl-i Sultan Hüseyn Arğun, Pir Ahmed-i H”ace Hüseyn, Uzun Hasan”nifi inisi 
Kara Barlas, Salih Muhammed, yana ba'Zı begler ve yigitler bile şehrdin çıktı. Ol 
furşatlarda Han Mirza” ğa Muhammed Hüseyn Duğlat”nı ve Ahmed Beg”ni ve yana 
kalın Moğul beglerini koşup Semerkand üstige tayin kılıp edi. Hafız Beg Dulday ve 
oğlı Tahir Beg hod Han Mirza”nıf bögatakesi &diler. Hasan Nebire ve Hindu Beg уе 
Бай yigitler Hafız Вер ve Tahir Вер münasebeti cihetidin Sultan “Ali Mirza”dın 
kaçıp [77a] Mirza Han kaşığa barıp ödiler. Muhammed Mezid Tarhan kişiler yiberip 
Han Mirza”nı ve Moğul çerigini tilep Şavdar nevahiside kelip Mirza Han” [ni] körüp 
Moğul begleri bile mülakat kıldı. Моби begleriniü Muhammed Mezid Вер alar bile 
yahşığına Шаб çıkmadı belki Muhammed Mezid Tarhan”nı tutar hayalı hem 
kılğandurlar. Bu begler añlap Moğul çerigidin bir bahane bile ayrıldılar. Bular 
ayrılğaç Moğul çerigi hem tura almadı. Yanıp Yar Yaylak tüşkende Sultan “Ali 
Mirza az kişi bile Semerkand”dın ılğap Han Mirza bile Moğul çerigilnin) üstige 
yeter. Uruşa hem almaslar. Bozulup kaçarlar. Ahir çağda Sultan “Ali Mirza”nığ bir 
yahşığına işi bu boldı. Muhammed Mezid Tarhan alar bu Mirzalardın me”yüs bolup 
Moğul, “Abdu”1 Vahhab”nı kim топат burunrak hem meniü kaşımda bar edi, 
Andicân kabalıda hem Н“асе Каф bile yahşı yek cihetliklar kılıp canlar tartıp edi, 
maña yiberip meni tileptürler. Biz hod harâb-ı bu mu“amele edük. Uşbu maşlahat 
üçün sulh kılıp Semerkand üstige yürümekke cazim edük. Fi”1-hal Mir Moğul”nı 


Ahsi” ğa Cihangir Mirza kaşığa [77b] bolcar bile yiberip Semerkand üstige 
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atlanmak[ta] bolduk. 7171-Ка*4е ayida Semerkand üstige çerig atlanıp ara iki konup 
Kuba”ğa Кеһр tüştük. Namaz-ı digeri haber keldi kim Sultan Ahmed Tenbel”nif inisi 
Halil kelip Oş kurğanını uğurlap alıptur. Tafşili budur kim sulh bolğanda Tenbel'niñ 
inisi Halil başlığ bendilerni koyulup èdi, neçük kim mezkür boldı. Tenbel, Halil”ni 
Üzkend”deki köç ve uruknı çıkarmak üçün yiberip &di. Köç çıkarmak bahanesi bile 
barıp Üzkend”ge kirip bu kün çıkay tafla çıkay дер hiyel kılıp çıkmaydur edi. Biz 
çerig atlanğanda furşat tapıp Oş hali kalğanda keçe bile kelip Oş kurğanını uğurlap 
alıptur. Bu haber bizge kelgeç turmakniñ ve yana bular bile çırmaşmaknın 
maşlahatını neçe cihettin tapmay Semerkand sarı ok müteveccih bolduk. Bir bu kim 
biziü sipahi atağlığ tamam çerig yarağını kılmak üçün üylüg üyge her sarığa tarkap 
edi. Şulhka i“timâd kılıp bularnın bu mekr ü gadrıdın bi-haber u gafil &dük. Yana bir 
bu kim “Ali Dost [78a] ve Kamber “Ali dek uluğ beglerimizdin neçe nevbet 
hareketler zahir boldı kim alarğa i‘timād kalmadı, neçük kim mezkür boldı. Yana bu 
kim cami" Muhammed Mezid Tarhan başlığ Semerkand begleri meni tiley Mir 
Moğul”nı yiberip &diler. Semerkand dek payitaht turğunça nė Giray ol kilğay kim 
Andican dek yer üçün kişi evkat Zayı' kılğay? Kuba”dın Marginân'ga kelildi. Koç 
Beg'niü atası Sultan Ahmed Beg” ge Marğinan”nı börilip èdi. “Alayık u “avayık 
cihetidin menif bile ergeşe almadı. Marğınan”da kaldi. Oğlı Koç Bög bir iki aka inisi 
bile meni bile bardılar. Ispara yolığa bolduk. Ispara”nığ tavâbı'ı Mihan аһа kentke 
kelip tüştük. İttifakat-i hasenedin Kasım Вер cema"atı bile Seyyid Kasım yana bir 
pare kalın yigitler bile uşbu айзат Mihan”da &gende bolcar kılgan dek barça кёр 
katıldılar. Andın atlanıp Daşt-ı Huspan bile yürüp Cupan Köprügi”din ötüp Ura Tepe 
keldim. Kamber “Ali öz vilayeti Hocend”tin Tenbel”ğa “таа kılıp çerig maşlahatını 
sözleşe Ahsi” ğa kelür. Bu vâki'a bolğaç Tenbel anı bend kılıp alıp (78b| 
vilâyetlerinii üstige yürür. Ol bir Türki mesel bar kim “ınanmağıl dostuüğa saman 
tıkar postuüğga.” Yolda keltüredürgende yayak kaçıp yüz teşvişler bile Ura Tepe 
[ė]ge[nde] keldi. Ura Tepe”de езепде haber keldi kim Şeybani Han Kal'a-i 
Dabüsi'da Baki Tarhan”nı basıp Buhara üstige barıptur. Ura Tepe”din Börke Yaylağı 
yolı bile Sengzar” ğa keldük. Sengzar darüğası kurğannı berdi. Kamber “Ali çün 
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tutturup aldurup кёр &di, anı Sengzar”da koyup öttük. Кёр Han Yurt?’ ġa tüşkende 
Muhammed Mezid Tarhan başlığ Semerkand begleri kelip mülazemet kıldılar. 
Semerkand teshirinifi keyfiyyetini bular bile meşveret kılıldı. Dediler kim “Н“асе 
Yahyâ hem badsahniñ h”âhânıdur, eger H "ace berin bolsa Semerkand bi-ceng u 
cedel āsānlıķ [bile] müyesser bolur.” Bu cihettin neçe nevbet H“âce Yahya’ ġa kişiler 
yiberip sözleşildi. Hâce Yahyâ bizni Semerkand”ğa kivürmekni cezm etip 
yibermedi, veli me”yüs bulgu dek söz hem aytmadı. Han Yurtı”dın köçüp Darğam 
yakasığa keldük. Darğam yakasıdın Hâce Yahyâ'ğa H”ace Muhammed “Ali 
kitabdarnı yiberildi. Haber keltürdi [79a] kim “Kelsünler. Şehrni berür biz.” 
Darğamdın keçeğe yavuk atlanıp şehrğa müteveccih bolduk. Sultan Mahmud 
Dulday, Sultan Muhammed Dulday”nıfğ atası yurttın ok kaçıp barıp bu ittifakdın 
alarnı haberdar kılıptur. Çün haber taptılar ol kilğan hayâl müyesser bolmadı. Yanıp 
Darğam yakasığa tüştük. İbrahim Saru-i Meflığ kim mönif bir yahşı ri“ayet kılğan 
begim edi, “Ali Dost tutturup kavlatıp ödi, men Yar Yaylak”ka kelgen furşatta 
Seyyid Yusuf Beg”niü uluğ oğlı Muhammed Yusuf bile kelip mülazemet kıldı. 
Bizniü bayırı beglerimiz ve içkilerimiz kim “Ali Dost”nıü Zıddı &diler, bularnın 
ba'Zısını kavlap ba'zZısını talap ba“Zısını tutturup edi. Birer birer yığılıp keldiler. “Ali 
Dost Za'if bolup ёй në üçün kim Tenbel'ni arkalanıp maña ve mėniñ 
devleth "Ahlarımğa cefâ u “azablar kılur ед, menifi hem tab'ım bu merdek bile 
yaman edi. Hem infi'âldın ve hem tevehhümdin tura almadı. ruhşat tiledi. Men dağı 
minnet tuttum, ruhşat berdim. “Ali Dost ve Muhammed Dost uşol [79b] ruhşat alğan 
bile Tenbel kaşığa bardılar. Tenbel” ğa mukarreb bolup galebe yağılıklar ve 
yamanlıklar bu atalık oğulluktın zühürğa keldi. Bir iki yıldın soñ “Ali Dost”niü 
eligige kart çıkıp öldi. Muhammed Dost, Özbek”ge kirip èdi. Fi”1 cümle yaman emes 
edi. Andın hem körnemeklik kılıp kaçıp Andicân'nıi kühpayeleriğa barıp yağılıklar 
ve fitneler engiz kıldı. Ahir, Özbek elige tüşti. Közlerini kör kıldılar. “Közlerini tuz 
tuttı”nıfi bu ma'nâsı bar &rmiş. Bularğa ruhşat börgendin sofi Güri Barlas”nı bir neçe 
yigitler bile haber üçün Buharlal) sarı yiberilip edi. Haber keldi kim Şeybani Han 


Buhara”nı alıp Semerkand üstige müteveccih boldı. Ol nevahide bolmaknı maşlahat 
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körmey Kiş sarı “azimet kılduk. Bu Semerkand beglerinif ekser köçleri hem Kiş”de 
edi. Kiş'ke kelgendin bir iki haftadın soñ haber keldi kim Sultan “Ali Mirza 
Semerkand”nı Şeybani Han”ğa berdi. Tafşilı budur kim Sultan “Ali Mirza'nıf anası 
Zühre Bögi Ağa ve bi-“aklıkıdın mahfi Şeybani Han” ga kişi yiberür bu mazmün bile 
kim Şeybani Han [80а] anı alur bolsa oğlı Şeybani Han”ğa Semerkand”nı bergey. 
Atasını vilayetini alğandın sofi Sultan “Ali Mirza”ğa bergey. Bu re'ydin Ebü Yusuf 
Arğun”nıfğ haberi bar ögendür, belki bu re"ynı körsetküçi uşol gaddâr egendür. 
Vakâyi'-i sene-i sitt ve tis”a mi'a 

Şeybani Han uşol hatunnıü veda“sı bile kelip Bağ-ı Meydān’ ġa tüşti. Tüş vaktıda 
Sultân “Ali Mirza beg u begatake yigit yelehige hiç kimge haber kılmay hiç kim bile 
kefheşmey bir neçe yavukıdakı Kiçik Kirim bile Carrah dervazesidin Bağ-ı 
Meydan”ğa Şeybani Han kaşığa bardı. Şeybani Han hayli yahsi hem körmedi. 
Körüşkendin sofi koyı yanıda olturğuzdı. Н“асе Yahya Mirza”nıf çıkkanını haber 
tapıp ıztırabta boldı. Hiç çâre tapa almay H”ace hem çıktı. Şeybani Han кортау ok 
körüşti. Bir pare şikayet-amiz sözler ayttı. H"ace Yahya kopğanda Şeybani Han 
ta “zim kılıp Корі. Cab “Ali H“âce “Ali Bay”nıü oğlı Ribat-ı H"ace”de edi. 
Mirzasınıü çıkkan haberini &şitip ol hem Şeybani Han kaşığa keldi. Bu bi-devlet 
hatun çün nakış “akl erdi, erge tegmek teger havası bile oëliniñ han- [80b] umanın 
berbad berdi. Şeybani Han bir zerre perva hem kılmadı, belki ğuma gunçaçıça hem 
közge ılmadı. Sultan “Ali Mirza hem öz işige hayran çıkkanıdın bi-had peşiman ёді. 
Ba'Zı yavukları keyfiyetni añlap Mirzani alıp kaçmak hayalı kıldılar. Sultan “Ali 
Mirza rıza bolmadı. Çün ecel yetip edi, kutulmadı. Temür Sultan bile tüşer edi. Tört 
beş kündin soñ Kolba Öleüi”de öltürdiler. Bu böş künlüg öler cân üçün yaman at bile 
bardı. Hatun sözige kirip özini nek namlar cergesidin çıkardı. Mundak kişini 
vakayi'din mundın artuk bitip bolmas. Bu yosunluk şeni" harekatnı mundın artuk 
eşitip bolmas. Sultan “Ali Mirza”nı öltürgendin soñ Can “Ali”ni hem Mirzası kaşığa 
yiberdi. H“âce Yahya”dın çün Şeybani Han mütevehhim edi, iki oğlı H”ace 
Muhammed Zekeriyâ ve H"ace Baki bile Horasan sarı ruhşat berdi. Keyindin bir 


neçe Özbek barıp Hazret-i H“âce'ni iki yigit oğlı bile H"ace Kardzan nevâhiside 
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şehid kıldılar. Şeybani Han”nıfi sözi bu €gendür kim “H"acenifi işi [81а] mendin 
emes edi, Kamber Beg ve Köpek Bey kıldılar.” Bu andın yamanrak. Mesel bar kim 
“uzr-aş battar az günah. Mundak işlerni begler öz başı bile hanıdın badşahıdın bi- 
vuküf kıla başlasa, pes hânlıkığa ve badşahlıkığa në i“tibar? Semerkand”nı Özbek 
alğaç Kiş”din Hişar sarı müteveccih bolduk. Muhammed Mezid Tarhan başlığ 
Semerkand begleri köç u еМ u “iyalleri bile bizif bile teprediler. Cağanıyan”nın 
Сака Ölengi” ge tüşkende Muhammed Mezid Tarhan başlığ Semerkand bögleri 
ayrılıp barıp Hüsrev Şah ğa nöker boldılar. Biz sehr u vilayettın mahrüm barur turar 
yerimiz nama“lüm. Bavücüd kim Hüsrev Şah ne mikdar bizniü hanevadeğa hayflar 
ötkerip edi, çare tapa almay Zarürettin anıl vilayetinif içi bile ok öttük. Biz hayal 
kılılıp edi kim Kara Tekin ve Alay bile ötüp kiçik handedemğa kim Alaça Han 
bolğay barılğay, ol müyesser bolmadı. Kumrüd yokkarı yürüp Saratak Dabanı”dın 
aşmak bolduk. Navandak nevahisiğa yetkende Hüsrev Şah”nıf nökeri bir tokuz at ve 
bir tokuz parçe keltürdi. Kumrüd ağzığa tüşkende Şir “Ali [81b] Cuhra kaçıp Vali-i 
Hüsrev Şah kaşığa bardı. Tafilasığa Koç Beg ayrılıp Hisar bardı. Kumrüd deresiğa 
kirip yokkarı baka yürüdük. Tengide ve uçma yollarda ve tünd u tez kötellerde kalın 
at ve töve kaldı. Üç tört ara konup Sara Tağ Köteli” ge yettük. Kötel ve ne nev‘ kötel. 
Hergiz mundak bülend u tañ kötel körülgen emes. Hiç vakt mundak tengi ve uçma 
yollar bile yürülgen emes. Köp teşviş u şu“übet bile muhatara tengi ve uçmalardın 
ötüp yüz renc u meşakkat bile muhlik bülend u tañ kötellerdin aşıp Fan nevahisiğa 
keldük. Fan tağlarınıf arasıda bir uluğ köl tüşüptür. Muhitı tahminen bir sari° bolğan 
tavr kölidür. Garâbettin hâli 6mes. Haber tapıldı kim İbrahim Tarhan Şiraz kurğanını 
berkitip olturuptur. Yar Yaylak kurğanlarıda hem Kamber “Ali ve Ebü'l Kasım 
Kühber kim Н“асе Didar”da edi, Özbek Semerkand”nı alğanda H“âce Didar”da tura 
almay Yar Yaylak”ka kelip koyıkı kurğanlarda edi, berkip olturupturlar. Fan”nı oh 
kolda koyup Kaştüd sarı yürüdük. Fan meliki kim kerem u sahavet ve hidmetkarlık u 
insâniyyet bile meşhür u ma'rüf [82a] edi, Sultan Mes'üd Mirza, Sultan Hüseyn 
Mirza Hisar üstige kelgende, inisi Baysunğur Mirza”ğa Semerkand'ga bu yol bile 


barıp ёйі. Fan meliki yetmiş seksen at pişkeş kıldı. Özge hidmetkârlıklarnı hem uşbu 
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yosunluk kıldı. Maña bir fırudrak at yiberip özi hem kelmedi. Bizge yetkende 
sahavet bile meşhür bolğan él hasis bolur, mürüvvet bile mezkür bolğan ėlniñ 
mürüvveti unutulur. Hüsrev Şah kim sahâvet u kerem bile ma'rüf u meşhür edi, 
Bedi“üzzaman Mirza”ğa nė nev‘ hidmetkarlıklar kılğanı mezkür boldı. Yana Baki 
Tarhan ğa ve özge beglerge asru köp insaniyyet u bahşişler körsetti. İki nevbet 
vilayetidin “ubürumiız уакі“ boldi. Bizi ebna-yi cinsimiz demey ki edna nökerimizge 
kıldan insaniyyetni bizge kılmadı, belki nökerimizçe bizni közge ılmadı. 

Kim körüptür ey könül ehl-i cihandın yağşılık?/ Kim ki andın yahşı yok köz tutma 
andın yalışılık 

Fan”dın ötkeç Kaştüd kurğanıda Özbek kişisi bar hayâl kılıp Каза üstige ılgaduk. 
Kaştüd kurğanı hod buzuk &gendür. Bu müddette anda kişi olturğan &mes €gendür. 
Andın ötüp [82b] Kühek Suyrniñ yakasığa kelip tüştük. Yarı”nın toğrısıdın Kühek 
Suyı'dın köprüg bile keçtük. Kasım Beg başlığ beglerni yiberildi kim Ribat-ı Н"асе 
kurğanını uğurluk bile alğaylar. Yarı”dın ötüp Şunkarhane Tağı”dın aşıp Yar 
Yaylak”ka keldük. Ribat-ı H”ace” ğa barğan begler satu koyar mahallda tuyupturlar 
ya Jtulydurupturlar. Ala almay yanıp keldiler. Kamber “Ali Sengzar”da edi, kelip 
kördi. Ebü”1 Kasım Kühber ve İbrâhim Tarhan abdan kişilerini mülazemetka yiberip 
kulluk ve ihlaş izharını kıldılar. Yar Yaylak köntleridin Isfadak Kurğanı”ğa keldük. 
Ol furşatta Şeybani Han, H"ace Didar nevâhiside olturup edi, üç tört mii Özbek'i 
bar егф. Yana yerlig sipahidın hem munça çağlığ kişi yığılıp edi. Semerkand 
darüğalıkını Сап Vefa Mirza'ga berip edi. Beş altı yüz kişi bile Semerkand 
kurğanının içide edi. Hamza Sultân bile Mehdi Sultan tavabi" u levahıkı bile 
Semerkand'nıi yavukıda Büdene Koruğı'da olturup edi. Bizi kişimiz yahşı ve 
yaman iki yüz [83а] kırk kişi edi. Barı begler ve yigit yelef bile sözleşip sözni muña 
koyduk kim Şeybani Han Semerkand”nı yakında alıp henüz е1 айа ve ol elge köhül 
tohtatmaydurlar. Uşbu furşatta bir iş kıla alsak hod kilğay biz. Eger Semerkand 
kurğanını satu koyup uğurluk bile alsak Semerkand eli hod biziüdür. Ne çaresi bar? 
Eger bizge meded kılmasalar, Özbek üçün hod uruşmağularıdur. Semerkand”nı 


eliglegendin soñ her ne Tefri”nifi h“astı bolsa ol bolğusidur. Bu karar bile namâz-ı 


342 


peşindin soñ Yar Yaylak”dın atlanıp keçe tün katıp yarım keçe Han Yurtr ša yettük. 
Ol ahşam 61 haberdar boluptur дер kurğannın yavukığa kelmey Han Yurtı'dın ok 
yanıldı. Тай atıp edi kim Ribat-ı H”ace”din koyırak Kühek Suyı'nı keçip yana Yar 
Yaylak keldük. Bir kün Isfadak Kurğanı”da cemi" içkiler misl-i Dost Nasir, Noyan 
Kökeldaş, Han Kuli Kerimdad, Şeyh Derviş, Hüsrev Kökeldaş, Mirim Naşır barı 
hazır ediler. Meniü kaşımda olturup ediler. Нег tarafdın söz ötedür edi kim “keli 
aytiñ, kim [83b] Тейгі rast keltürse Semerkand”nı kaçan alğay biz?” Ва‘ dediler 
kim “Yazğa alğay biz.” Ol mahall keç küz edi. Ba:zı bir ay, ba'Zı kırk kün, ba“zı 
yegirme kün dediler. Noyan Kökeldaş dedi kim “On tört künde alur biz.” Тейгі rast 
keltürdi. Rast on tört künde ok Semerkand”nı alduk. Uşol furşatta “aceb tüş kördüm. 
Tüş körer men kim Hazret-i Н“асе “Ubeydullah kelmişler. Men istikballarığa çıkmış 
men. Н“асе kelip olturdılar. Н"асепій alığa galiba bi-tekellüfrak destâr-ı h”"an 
salmışlar. Bu cihettin Hazret hatırığa neme kelmiş. Molla Baba mönif sarı bakıp 
işâret kıladur. Men hem ma bile dedim kim “Mendin &mestür. Destar-ı ђ“ап salğuçı 
takşir kılıptur.” Hâce fehm kılıp bu “özr mesmü" tüşti, koptılar. Uzata çıktım. Uşbu 
üyniñ dalanıda oñ kolumdın ya sol kolumdın tutup andak köterdiler kim bir ayakım 
yerdin koptı. Türki dediler kim “Şeyh Maşlahat berdi.” Uşol neçe künde ok 
Semerkand”nı aldım. Bir iki kündin soñ Isfadak Kurğanı”dın Vasmend Kurğanı”ğa 
kelildi. Bavücüd kim bir katla Semerkand nevahisiğa barıp tuydurup kelip edük, 
[84a] yana Tefri”ge tevekkül kılıp uşol hayal bile Vasmend”'tın namâz-ı peşindin soñ 
Semerkand üstige ılğaduk. H"ace Ebü'l Mekarim hem hemrah edi. Yarım keçe 
Hıyâbân'nıi “ Pul-ı Mugakr ga yetip yetmiş seksen âbdân yigitlerni ilgeri ayırduk 
kim Ğar-ı Aşıkan toğrısıdın satu koyup çıkıp kelip Piruza Dervâzesi”dekılamıf 
üstige yürüp dervâzeni ëliglep bizge kişi yibergeyler. Bu yigitler barıp Gâr-ı Aşıkân 
toğrısıdın şatu koyup çıkıpturlar. Hiç kim tuymaydurlar. Andın Piruza Dervazesi ğa 
kelip Fazıl Tarhan kim ol Tarhanlardın &mes, Türkistani sevdager Tarhanlarıdın 
bolur, Şeybani Han”ğa Türkistan'da hizmet kılıp ri'âyet tapıp edi, üstige turarlar. 


Fazıl Tarhan”nı bir neçe nökeri bile çapkulap öltürüp dervazenifü kuflını baltu bile 


A... 


50° Thackston, “Hiyavan” olarak okumuştur. 
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çapıp dervazeni açtılar. Usbu furşatta men yetken bile ok Piruza Dervazesi”din 
kirdim. Ebü”1 Kasım Kühber özi kelmeydür ед, İnisi Ahmed Kasım”nı otuz kırkça 
nökeri bile yiberip &di. İbrahim Tarhan'nı kişisi hod yok edi. Şehrğa kirip 
hanekahda olturğanda Ahmed Tarhan atlığ inisi [84b] bir neçe nöker bile keldi. Şehr 
eli henüz uykudlal erdiler. Dükkandarlar dükkanlardın bakıp tanıp du“a kılurlar edi. 
Andak furşattın soñ sehr eli haberdar boldılar. Bizin elge ve sehr elge garib beşaşet ü 
neş'e edi. Tilbe itler dek Özbeklerni küçe sayılarda taş bile tayak bile öltürdiler. 
Tahminen tört beş yüz Özbek”ni uşbu destür bile öltürdiler erken. Şehr darüğası Can 
Vefa H'âce Yahyâ'nın üyleride edi kaçıp çıkıp Şeybak Han kaşığa bardı. 
Dervazedin kirip medrese u hanekah sarı ok yürüdüm. Kelip hânekâhnıi takiniñ 
astıda olturdum. Тай atğunça tuş tuşdın süren edi ve gavga &di. Ba'Zı haberdar 
bolğan erbab u dükkandarlar кёр neş'e ü beşaşetler bile körüp таһадагї keltürüp 
dualar kıldılar. Тай atkandın soñ haber keldi kim Ahenin Dervâzesi”ğa müteveccih 
boldum. Menif bile on on beş yögirme kişi bolğay edi. El kallaş yafı sehr elige 
tüşüptür, her kim künc kavlukka her güşe- [85а] de meşgül. Men yetkünçe Ahenin 
Dervazesi”din Özbeklerni çıkarıpturlar. Şeybak Han bu haberni tapıp ıztırab bile 
aftab çıkkanda yüz yüz ellig kişi bile Ahenin Dervazesi”ğa yetip keldi. Garib kapuda 
kelip ödi, veli menif bile kişi köp az edi, neçük kim mezkür boldı. Şeybak Han kördi 
kim hiç iş kıla almas. Turmadı, bet ok yandı. Andın yanıp kelip erkte Bustan Sarağa 
tüştüm. Ekabir u eşraf ve sehr uluğları meni kelip körüp mübarek-badlıklar kıldılar. 
Yüz kırk yılğa yavuk Semerkand payitahti bizi hanevadeda edi. Kandakı yat yağı 
Özbek kelip mutaşarrıf bolup edi. Eligdin ketken mülkni yana Teñri berdi. Gâret u 
tarac yetken mülk yana vilâyet taşarrufumızğa kirdi. Sultan Hüseyn Mirza hem 
Hari”ni uşbu yosunluk ğafillikta alıptur, veli iş bilür kişi ааа гизеп ve inşaflığ el 
kaşıda mübeyyendur kim bu iş bile bu alış arasıda köp fark bardur. Evvel bu kim 
Sultan Hüseyn Mirza köp işler körgen, bisyar tecribeler keçürgen, uluğ yaşlığ badşah 
edi. İkinçi bu kim ganimı Yadigar Muhammed Nasir Mirza edi. On yeti on sekiz 
yaşlığ kişi bi-tecribe [85b] oğlan edi. Üçünçi bu kim ğanimnıf içidin keyfiyyat u 
halatnı bilgen kişi Mir “Ali, Mir Ahur Mirzâ'ğa kişiler yiberip gâfillıkta ğanim üstige 
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keltürdi. Törtünçi bu kim ganim kurğanda ётеѕ edi, Bağ-ı Zağan”da edi. Sultan 
Hüseyn Mirza alğan mahallda Yadigar Muhammed Mirza”nığü öşikide üç kişi 
egendür, alar hem mest, özi hem mest u bi-haber. Böşinçi bu kim ol mertebe 
gâfıllıkta ok keldi ve aldı. Men Semerkand alğanda on tokuz yasta edim. Ne köp iş 
körüp edim, në tecribe bolup edi. İkinçi bu kim menifi ğanimım Şeybak Han dek 
pür-tecribe ve köp iş körgen ve uluğ yaşlığ kişi edi. Üçünçi bu kim bizge 
Semerkand”dın hiç kişi kelmeydür edi. Egerçi sehr eli maña köhüllüg edi, veli 
Şeybak Han”nığ korkunçıdın hiç kişi bu hayalnı kıla almas edi. Törtünçi bu kim 
menifi ganimım kurğanda edi. Hem kurgannı аа, hem ganimnı kaçuruldı. Beşinçi 
bu kim bir mertebe Semerkand kaşdığa kelip ğanimğa tuydurup ikinçi mertebe 
kelgende Teñr[i] rast keltürdi. Semerkand feth boldı. Bu degenlerdin ğaraz ölge seng 
kem urmak &mes. [86a] Beyan-ı vâki'i bu edi kim mezkür boldı. Bu bitilgenlerdin 
makşüd özini artturmak emes. Rasti bu edi kim mestür boldı. Bu fethde şu ara 
tarihler aytıp &diler. Ol cümledin bir beyt hatırda kalıptur: 

Ваг вида [шеа kı târihaş/ feth-i Babur Bahadur ” ast Байт! 

Semerkand fethidin sofi Şavdar u Soğd u tümenat yavukkı kurğanlar birer birer maha 
rücü" kıla başladılar. Ва“ kurganlardın Özbek darüğaları tevehhüm kılıp salıp 
çıktılar. Ba“Zı kurğanlar Özbek kişisini kavlap bizge kirdiler. Bazı dârüğalarını tutup 
kurğanlarnı berkittiler. Uşbu furşatta Şeybak Han”nığ ve Özbeklerinif küç u urukları 
Türkistan”dın keldiler. Şeybak Han, H"ace Didar ve “Ali Abad nevâhiside edi. 
Kurğanlarnıü mundak kirgenlerini ve elniü bu nev‘ rücü"ını körüp olturğan yerdin 
Виһага sarı köçti. Tefri “inayeti bile Soğd u Miyan Kal kurğanları üç tört ayda ekser 
bizge rücu" kıldılar. Baki Tarhan hem furşat tapıp kelip Karşı kurganığa kirdi. Huzar 
ve Karşı hem Özbek tasarrufidin çıktı. Kara Köl”ni hem Merv”din Ebü”1 Muhsin 
[86b] Mirzan kişisi kelip aldı. İşimiz bisyar terakki üstide boldı. Menifi 
validelerim ve küç ve uruklarım men Andican”dın çıkkandın ѕойга yüz teşviş u 
meşakkatlar bile Ura Tepe kelip ediler. Kişi yiberip Semerkand” ğa keltürdük. Uşol 


neçe künde Sultan Ahmed Mirza'nıfi kızı “Ayişe Sultan Begim”din, kim evvel mönif 


5! “Akıl tarihini yeniden söyledi: bil ki o /0/1-/ Bâbur Bahadur” Arat, age, s.231. 
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“akd-ı nikahımğa kirgen bu edi, bir kız boldi. Fahrunnisa”ğa mevsüm boldı. Méniñ 
tün ferzendim bu edi. Ol tarihde men on tokuz yasta edim. Uşol bir ay kırk künde ok 
Teri rahmetiğa Бага. Semerkand fethidin sofi karrat u marrat, etraf u cevanibdakı 
havanin и selatin u “ümera u serhaddnişinlarğa istimdad u isti'ânet üçün mütevatir u 
müte“akıb ölçiler ve tovaçılar bardılar ve keldiler. Ba'Zı bavücüd-ı tecribeler sehl 
inkarlık kıldılar. Ba'Zıdın kim nisbet bu tabakağa bi-edeblıklar u nahoşluklar vaki" 
bolup èdi, öz tevehhümleridin teğafül kıldılar. Ba“Zılar kim kömek yiberdiler, 
mu'tâddın bihi kömek &mes edi, neçük kim her kaysı öz yeride meşrüh mezkür 
bolgusıdır. Bu ikinçi nevbet Semerkand”nı alğanda “Ali Şir Beg [87а] tirig edi. Bir 
nevbet maña kitabeti hem kelip edi. Men hem bir kitabet yiberip edim. Arkasıda 
Türki beyt aytıp bitip yiberip edim. Cevab kelünçe tefrika u ğavğa boldı. Şeybak Han 
Semerkand”nı alğanda Molla Benna'ni'nı mülâzım kılıp edi. Şeybak Han bile edi. 
Semerkand fethıdın neçe kündin sofira Semerkand” ğa keldi. Kasım Beg andın bed- 
güman bolup Şehr-i Sebz sarı ruhşat berdi. Neçe kündin soñ çün Fazıl atlığ kişi edi, 
günahı şadır bolmaydur edi, Semerkand”ğa keltürdük. Dayim kaşide u ğazel ötkerür 
edi. Nevada bir “amel mëniñ atımğa bağlap ötkerdi. Uşol esnada bir rubâ'i aytıp 
ötkerdi. 

Nė galle mara kazü tavanam noşid/ Ne muhmel-: galle tâ tavânam poşid/ Anra ki ne 
A"ardanast u ne poşidan/ Dar “ilm u hüner Киса tavanad koşid” 

Ol furşatlarda birer ikirer beyt aytur edim, veli ğazel tüketmeydür edim. Bir kine 
Türki габа“ aytıp yiberdim. 

İşler barı kóñlüñdeki dök bolgusıdur/ İn'am u vazife barı buyrulgusıdur/ Ol бае u 
mühmel ki deperdif, bildim/ Mühmelga boy u даПеат йу tolğusidir. 

Molla Веппатп”һ [87b] evvelki mışra'nın kafiyesini redif kılıp, özge kafiyesini redif 
kılıp özge kafiye bile yana bir ruba"i aytıp ötkerdi. 

Mirzam ki şah-ı bahr u bar bolgusıdur/ âlemde hüner birle semer bolgusıdur/ Bir 


mühmel üçün munça “inayet boldı/ Ma “kül eger sem neler bolgusıdur? 





> “Ne kendimi besleyecek yiyeceğim, ne örtünecek giyeceğim var, yemesi ve giyinmesi olmayan 
adam, ilim ve hüner için nasıl çalışır.” Arat, age, s. 232. 


346 


Ol furşatta Hâce Ebü'l Baraka, Firâki Şehr-i Sebz”din Semerkand”ğa kelip edi. 
Dedi kim uşol kâfiyede aytmak kerek edi. Bu ruba'inı H“âce Ebü'l Baraka ayttı: 

Bu cevr ki kıldı devr soruldusıdur/ Sultan-ı kerem Би “özmi kolgusıdur/ Tökülgen 
egerçi tolmas ey saki/ Tökülgenimiz bu devrde tolgusıdur 

Bu kışlıkta işimiz bisyar terakkide edi. Şeybak Нап”п1һ işi tenezzülde edi. Bu esnada 
bir iki iş yaramasrak boldı. Merv”din kelip Kara Köl'ni alğanlar tohtata almadılar. 
Kara Köl yana Özbekler taşarrufığa kirdi. Kal“a-i Dabüsi”da, İbrahim Tarhan”nığ 
Ahmed Tarhan atlığ inisi edi. Şeybak Han Кеһр kapadı. Biz çerig yığıp isti“dad teyer 
kılğunça zorlap aldı. Elini tamam katl-ı “amm kıldı. Men Semerkand'nı alğanda 
sanağlık iki yüz kırk kişim [88a] bar edi. Beş altı aynıt arasıda Тейгі Te“ala”nıh 
“inayeti bile ança boldı kim Şeybak Han dek kişi bile Sar-ı Pul”da maşaf uruştuk, 
neçük kim mezkür bolğusıdur. Etraf cevanibdakılardın handın Eyyüb Begçik ve 
Kaşka Mahmüd ve Barinlar tört beş yüz kişi kömekle Кеһр edi. Cihangir Mirza”dın 
Tenbel'nif inisi Halil yüz iki yüz kişi bile kömekle kelip edi. Sultan Hüseyn Mirza 
dek sahib tecribelık badşahdın, kim Şeybak Han” ni ef"al u etvarını Mirza”dın 
yahşırak kişi bilmes edi, hiç kişi kömekle kelmedi. Bedi“üzzaman Mirza”dın hem 
kişi kelmedi. Hüsrev Şah hod öziniü tevehhümidin kişi yibermedi. Çün ne mikdar 
yamanlıklar andın nisbet bu hânevâdeğa vaki" bolup edi, neçük kim makşüd mezkür 
boldı, bizdin korkunçı köprek edi. Şevval ayıldal Şeybak Han bile uruşmak da"iyesi 
bile sefer kılıp Bağ-ı Nev”ğa çıktım. Böş altı kün Bağ-ı Nev”da çerig yığılmak ve 
isti'dad teyer bolmak maşlahatı üçün olturuldı. Bağ-ı Nev”dın atlanıp küç-ber-küç 
müteveccih bolduk. Sar-ı Pul”dın ötüp tüştük. Ordu girdini tamam şah [88b] handak 
bile ihtiyat kılıp mazbüt kılduk. Şeybak Han narıdın kelip H”ace Kardzan nevâhisiğa 
tüşti. Ara tahminen bir yığaç bolğay edi. Tört beş kün bu yurtta olturuldı. Bizi 
kişimiz ve yağı kişisi künde narıdın кёр beridin barıp atkulaşıp uruşurlar edi. Bir 
kün ğanim kişisi köprek keldi. Hayli urus boldı. Hiç tarafdın artuksılık bolmadı. 
Biznif bir tuğluk kişi yöüilrek yanıp handakka kiriptür. Ba'Zı “Sidi Kara Beg”niü 
tuğı edi” dediler. Sidi Kara gerçi sözige öz edi, kılıçı ğah”alya edi. Uşbu evkatta bir 
keçe Şeybak Han şabhafi keldi. Çerig girdini şah u handak bile müstahkem u mazbüt 
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kılılıp edi, Kelip hiç is kıla almadı. Handaķnıñ taşıdın süren salıp bir pare ok koyup 
yandılar. Uruş işige тёп sa'y и ihtimam kıldım. Kamber “Ali hem sa'i edi. Baki 
Tarhan mifi iki mif yarağlığ kişi bile Kiş”ke tüşüptür. İki künde bizge koşulur. 
Seyyid Muhammed Mirza Duğlat hem Han dedem kaşıdın kömek Кеһр miñ miñ beş 
yüz kişi [89a] bile Diyül tüşüptür. Ara tört yığaç yoldur. Şabahığa bizge koşulur. Uş 
mundak mahallda te“cil kılduk. Uruştuk. 

Be tündi sabuk dest burdan be tağ/ Be dandân gazad puşt-i dest-i darag” 

Möniğ ihtimamımnıö ciheti bu edi kim urus küni Sekiz Yulduz aralıkta edi. Eger ol 
kündin ötse on üç on tört küngeçe Sekiz Yulduz ğanim arkası sarı bolur edi. Ol 
mülahazalar hiç &gendür. Bi-takrib te“cil kılıptur biz. Şabahı urus dâ'iyesi bile 
cebelenip atlarğa keyim kecim salıp baranğar, cavanğar, gol, ıravul yasal yasap 
müteveccih bolduk. İbrahim Saru, İbrahim Cani, Ebü”1 Kasım Kühber, yana ba'Zı 
begler edi. Cavanğar: Muhammed Mezid |Тагјһап, İbrahim Tarhan, yana Semerkand 
begleri Sultan Hüseyn Argun, Kara Barlas, Pir Ahmed-i H“ace Hüseyn edi. Golda: 
Kasım Вер ve yana ba'Zı yavuk içkiler edi. İrevül: Kamber “Ali Sallah, Bende “Ali, 
Н“асе “Ali, Mir Şah Koçın, Seyyid Kasım, Eşik Aka, Haldar Bende “Ali”nif inisi, 
Koç [Bėg], Haydar Kasım Beg”nif oğlı bolğan abdan yigitlerni ve içkilerni tamam 
ıravulga bitilip edi. Biz kim yasap çıktuk, ğanim hem utrudın [89b] yasap peyda 
boldı. Baranğarı Mahmüd Sultan, Cani Beg Sultân, Temür Sultan, cavanğarı Hamza 
Sultan, Mehdi Sultan, yana Ба*21 sultanlar edi. Yasallar yavuk yetkeç ganimnıü 
baranğarının ucı bizniñ arkamız sarı yürüldi. Men hem yüzümni alar sarı kıldım. 
Biznif ıravul kim ne kim bolğan iş körgen, kılıç çapkan yigitlerni tamam ıravulga 
bitilip edi, ой kol sarı kaldı. Elimizde hiç kişi kalmadı. Bavücüd kim ilgeri kelgen 
kişilerni urup yandurup ğolğa tıkduk. Afa yetti kim Şeybak Han”nıü ba'Zı karı 
uluğları Şeybak Han”ğa deptürler kim “Yürümek körek. Turmakdın iş бш.” Özi 
tohtap turuptur. Ganimnıfi baranğarı, cavanğarımıznı basıp arkağa yürüldi. İrevül 
hem of kol sarı kalıp elimiz yalafi boldı. Keyindin ve ilgeridin ğanim kişisi zorlap ok 


koya kirişti. Moğul çerig, kim kömekke kelip edi, uruşurğa hod takatları yok edi. 


> “Hiddetle elini hemen kılıcına uzatan, pişman olarak elinin arkasını ısırır.” Arat, age, s. 234. 
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Uruşmaknı koyup bizniñ ëlni ok talap attın tüşüre kiriştiler. Bir bu emes hemişe 
bedbaht Moğul” [90а] niñ “adeti uş mundaktur. Bassa hem olca alur, bastursa hem öz 
elini talap tüşürüp olca alur. Elimizdekilerni neçe nevbet zorlap kölgende urup 
yandurduk. İlgerimiz hem zorladı. Кеуіп &vrülgen kişi hem kelip bizniñ tuğka ok 
koya kiriştiler. İlgeridin keyindin zorladılar. Biznif &lni teprettiler. Özbek”nif uruşta 
bir uluğ hüneri uşbu tolğamadur. Hiç uruşı tolğamasız bolmas. Yana bir bu kim ilgeri 
ve keyin beg ve nöker tamam ok koyup cilavluğ keledürler. Yanğanda hem perişan 
yanmay cilavluğ yanadurlar. Méniñ bile on on iki kişi kalıp edi. Kohak Deryası 
yakın edi. Baranğarnıü ucı deryağa tokunup edi. Derya sarı ok tarttuk. Kohak 
Deryası”nın kirgen mahallı edi. Deryağa yetken bile cebelig kecimlig ok вира 
kirdük. Yarımıdın köprek yayak ok kelildi. Andın sora üzdürme edi. Bir tir-gez 
atımı biz cebelig köcimlig at üzdürüp öttük. Sudın ötkeç kecimni Кеһр taşladuk. 
Sudın şimal sarığa kim ötüldi, yağı- [90b] dın uçraştuk, veli yaka yarımnı tüşürgüçi 
yalanğaçlağuçı tamam bu şüm Moğul edi. İbrahim Tarhan”nı ve yana hayli abdan 
abdan yigitlerni Moğul talap attın tüşürüp Zâyi' kıldılar. Kohak Deryası”nın şimal 
tarafı bile Кеһр Kolba nevahisidin Kohak Deryâsı'nı keçtük. İki namaz arası bar &di 
kim Şeyhzade Dervazesi”din kirip erkge keldim. Uluğ uluğ begler ve yahşı yahşı 
yigitler kalın kişi bu uruşta telef boldı: İbrahim Tarhan, İbrahim Saru, İbrahim Cani. 
Bu garibtur kim bir uruşta üç İbrahim atlığ uluğ beg telef boldı. Yana Ebü”l Kasım 
Kühber, Haydar Kasım Bėg’niñ uluğ oğlı, Hudaybördi Tuğçı, Sultan Ahmed Tenbel 
inisi Halil, kim burunrak neçe katla mezkür bolup ödi, bu uruşta telef boldılar. Yana 
ba'Zılar her sarığa kaçtılar. Ol cümledin Muhammed Mezid Tarhan Hüsrev Şah ğa 
Hisar u Kunduz sarı bardı. Yana Kamber “Ali Salah Moğul kim uluğ гі‘ауеі kilğan 
begimiz ol edi, munça ri“ayet tapıp edi, mundak mahallda hem cihetlik kilmay кёр 
Semerkand”tın köçini alıp bu hem Hüsrev Şah'ga bardı. Yana ba'Zı [91а] içkiler ve 
yigitler misl-i Kerimdad, Hudaydad Türkmen ve Сапка Kökeldaş ve Molla Baba 
Peşağari, Ura Tepe sarı çıktılar. Ol furşatta Molla Baba nöker emes ödi, mihman 
yosunluk yürür edi. Yana ba'Zılar mişl-i Şerim Tağayı cema"atı bile bavücüd kim 


bizi bile bile Semerkand”ğa kirdi, meşveret kılıp ölüg tirigni Semerkand kurğanınıü 


349 


içide körüp kurğannı berkitmek bolduk, méniñ anam ėgeçisiñe kurğanda turup 
bolğan köç ve uruk ve kişi karasını Ura Tepe”ge çıkarıp yiberdi, özi bir neçe kişi, 
karası bile câride kurğanda turdı. Bir bu emes, dâyim mundak katık işler tüşkende 
mundak yupkalıp ve па hem cihetliklar andın sadir bolğandur. Tafilasığa Н“асе Ebu”1 
Mekarim ve Kasım Beg ve cemi" begler ve içkiler ve söz teger yigitlerni çarlap 
meşveret kılıp sözni kurğannı berkitmekke ve ölüg tirigni kurgan içide körmekke 
koyduk. Men ve Kasım Beg ve yavukumdakı içkiler ve yigitler bile kömek bolduk. 
Bu maşlahat üçün şehrnif ortasıda Uluğ Beg Mirza'nın medresesinif tamınıf üstide 
[91b] ak öy tikip olturdum. Özge beglerge ve yigitlerke dervazelerde ve girdagirdi 
Ка[апій Hfaşililda bolcarlar üleşildi. İki üç kündin sofi Şeybak Han Кеһр kurğandın 
yırakrak tüşti. Semerkand”nıü mahalle mahalle, küy küy avbaş u yetimleri fevc fevc 
yığılıp yetimâne şalavatlar çekip medrese öşikige kelip uruşğa çıkarlar edi. Şeybak 
Han uruşka kim atlanur edi, kurğannın yavukığa hem kele almas edi. Neçe kün bu 
vetire bile ötti. Ok ve kılıç zahm-ı darbını ve maşaf u meydan, kıtal u harbını 
körmegen avbaş u eytâm bu mu'âmeledin dilir boluğ yırak çıka kiriştiler. İş körgen 
yigitler mundak bi- şarfa çıkışlardın men‘ kılsalar {ап kıla kiriştiler. Bir kün Şeybak 
Han, Ahenin Dervazesi sarı uruş keltürdi. Yetimler çün dilir bolup erdiler, dayımkı 
dek dilir ve yırak çıktılar. Bularnığ arkasığa ba'Zı yigitlerni atlığ çıkarıldı. Uştur 
Gerdan tarafıda kökeldaşlar ve yavuk içkiler çıkıp erdi, misl-i Noyan Kökeldaş, Kul 
Nazar Tağayı ve Mezid ve ba“Zılar. Andın bir iki üç Özbek [92a] bularğa at saldı. 
Kul Nazar bile kılıç alıştılar. Bolğan Özbekler yayaklap zor költürdiler. Şehr 
yetimlerini teprettiler. Ahenin Dervâzesi'ğa yığdılar. Koç Beg ve Mir Şah Koçın, 
Hâce Hızır Mescid'nifi yanıda keldiler. Koç Beg çıkıp uşbu ilgeri kelgen Özbekler 
bile yahşı çapkulaştı. Nümayan iş kıldı. Barı el bakıp turup edi. Koyıkı kaçkanlar 
hod kaçmakları bile ok bolup &diler. Ok atardım ve uruşka turardın iş бїйїр èdi. Меп 
dervazenifi üstidin navek atadur edim. Yana ba'Zı yavukumdakılar ok atadur &diler. 
Yokkarıkı okniñ дагып H”ace Hızır Mescid”din ilgeri öte almadılar. Uşandın ok 
yandılar. Muhaşara avânıda kurgan faşilının üstidin her keçe &vrülür edük. Gahi 


men, gahi Kasım Beg, gahi yana beglerdin ve içkilerdin &vrülürler edi. Firuza 
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Dervazesi”din Seyhzade Dervazesi дас̧а faşil üstidin at bile yürüşe bolur edi. Özge 
yerlerde yayak [92b] yürülür èdi. Ba'Zılar kim yayak yürüp övrülürler edi, bir 
övrülgünçe tañ atar edi. Bir kün Şeybak Han Ahenin Dervazesi bile Şeyhzâde 
Dervâzesi arasıda urus keltürdi. Men kim kömek edim, urus munda bolğaç munda 
keldim. Gazaristan Dervazesi bile Suzangeran Dervazesi tarafıdın perva kılmaduk. 
Ol küni Şeyhzade Dervazesi”nifü üstidin ok ucıda bir boz atlığnın atını navek ойт bile 
yahşı attım. Ok bile ok bardı. Bu aralıkta ança zor keltürdiler kim Uştur Gardan 
Nevahisi”de faşilnığ tüpigeçe keldiler. Biz munda harb u darbka meşgül ol tarafidin 
tamam gafil yegirme beş yegirme altı satu tayar kılğan &gendürler kim her satuniñ 
kefliki ança kim üç kişi, iki kişi yandaşa çıka alğay. Yeti sekiz yüz abdan yigitni bu 
şatular bile Gazaristan Dervâzesi'niü bile Süzangaran Dervazesi”nif aralıkı toğrısı 
busağa koyup özi ol tarafdın urus salğan &gendür. Tamam bu taraf uruşka meşğül 
bolup bolcar hali bolğan mahallda buskan yerdin çıkıp [93a] ıldam kelip bu şatularnı 
iki dervazenif aralıkı Muhammed Mezid Tarhan”nıf havalisiının toğrısıdın bir yolı ok 
faşilğa koyarlar. Koç Beg”niü ve Muhammed Ки Ķauçın’nıñ yana bir bölek 
yigitlerniñ bolcarı bu yer edi. Bu yigitler Muhammed Mezid Tarhan havâlisıda 
bolurlar edi. Süzangaran Dervazesi, Кага Barlas”nın bolcarı edi. Gazaristan 
Dervazesi, Şerim Tağayı”nıfi ve aka-inisinifi ve Kulsak ve Kutluk H”ace 
Kökeldaş”nın bolcarı edi. Uruş ol taraf bolğan üçün bolcar eli gafil bolup kul ve 
kullukçi iş küç üçün üyge ve bazarğa barıp tarkaşıp &diler. Bolcar begleri bir iki 
yetim yasir bile kalıp ediler. Koç Beg, Muhammed Кий Kauçın, Şah Şüfi yana bir 
yigit yahşılar barıp merdânelıklar kıldılar. Faşil üstige yağı kişisi ba'zısı çıkıp &diler. 
Ba'zı çıkmakta ediler. Bu mezkür bolğan tört kişi yügürüp yetip çapkulaşa çapkulaşa 
darb-ı rast ura yürüdi. Tüşürüp kaçurdılar. Barıdın Кос Beg yahşırak Бага. Koç 
Bėg’niñ bir pesendide u nümayan işi bu edi. Bu muhaşarada iki katla hüblar eligi 
işke tegdi. Kara Barlas hem Süzangaran Dervazesi bolcarıda [93b] yalğuz kalıp edi. 
Ol hem yahşı tohtadı. Kutluk Н“асе Kökeldaş ve Kul Nazar Mirza bolcarlarıda 
Gazaristin Dervazeside &diler. Alar hem az kişi bile yahşı tohtap kündelefdin 


yahşılar atkuladılar. Yana bir nevbet Kasım Beg yigitlerni başlap Süzangaran 
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Dervazesi”din çıkıp Ozbeklerni H"ace Kefşir'göçe kavlap bir neçe kişi tüşürüp baş 
kösip keldi. Aşlığ imdi bışkan çağ edi. Hiç kim yañi aşlığ kivürmeydür edi. 
Muhaşara eyyamı mümtedd bold. Elge bisyâr tenkişlık boldı. Afa yetti kim fakir u 
miskin, it şek eti yey kiriştiler. Atka boğuz kim kem yâft boldı, dırahtlarnın bergini 
atka berürler edi. Anda tecribe boldı. Barı yafraklardın tüt yafrakı ve kara yığaç 
yafrakı atla sazvarrak emiş. Ba“Zı kuruk yığaçlarnı rende kılıp teraşesini suğa ibitip 
atka berürler &di. Üç tört ayğaça Şeybak Han kurğannıf yavukığa kölmey yırakraktın 
kurğannı övrülüp köçüp yürür edi. Bir айзат 61 gafil yarım keçege yavuk Piruza 
Dervazesi tarafıda kelip makaralar çalıp süren saldılar. Men medrese- [94a] de edim. 
Bisyar tereddüd u dağdağa boldı. Mundın sofi her keçe kelip nakare çalıp süren salıp 
бауда kılurlar edi. Her neçe etraf u cevanibka elçiler ve kişiler yiberildi, hiç kimdin 
kömek u mededi yetişmedi. Ol mahallda kim zor u kuvvetimiz bar edi, hiç nev‘ 
şikest u nokşani bolmaydur edi, kömek u meded kılmadılar. Mundak mahallda hod 
ne hisab bile meded kılğaylar? Bularnığ ümidi bile kabaldarlık kabal kılmak bi-takrib 
egendür. Burunkılar deptürler kim kurgan berkitmeklikke baş kerek, iki kol kerek, 
iki but kerek. Baş serdar bolğay, iki kol iki tarafdın kelür kömek u meded bolğay, iki 
but kurğannıü suyı bile zahiresı bolğay. Biz bu etraf u cevânibdakılardın kömek u 
meded köz tutar biz. Bular hod her kaysı biz özge hayalde. Sultan Hüseyn Mirza dek 
merdane u sahib tecribe badşah bizge meded kılmay bizge könül kömekler berip elçi 
yibermey, Şeybak Han ğa Kemaleddin Hüseyn Gazürgehi”nı muhaşara evanıda 
elçilikke yiberdi. Tenbel Andican”dın Beşkent nevahisiğa keldi. Hannı hem Ahmed 
Вер, ve cami" Tenbel”nif mukabelesiığa çıkardılar. Laklakan [94b] ve Türak Carbağı 
Nevahisi”de rüberü boldılar. Uruş bolmay uçraştılar. Sultan Mahmüd Han urus kişisi 
emes edi. Sipahilikdin bisyar “агі edi. Tenbel bile utru bolğan çağ handın bedilâne 
akval u ef"al zahir bolur. Ahmed Вер, Türk kişi edi, veli merdane u devleth "ah edi. 
Garib dürüşt aytur. Der kim “Bu Tenbel në mikdar kişidür kim munça dağdağa u 
tereddüd tartasız? Eger közühiz korksa közühizni bağlap yürüp rüberü bolalın.” 
Muhaşara imtidadı uzakka tarttı. zahire u azuk hiç tarafdın kelmedi. Kömek u meded 


hiç canibdin yetişmedi. Sipahi u ra“iyyet nevmid bolup birer ikirer kurğandın taşlap 
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kaça kiriştiler. Şeybak Hân kurgan ëliniñ “âcizlıkını añlap kelip баг- “Aşıkan 
Nevahisi”de tüşti. Men hem Şeybak Han”nığ ruberuyiga Küy-ı Payan” [аа] Melik 
Muhammed Mirza”nıf üylerige keldim. Uşbu künlerde Uzun Hasan-ı H“âce Hüseyn, 
kim Cihângir Mirza”nıüğ yağılıkığa ve Semerkand”dın çıkmakımızğa ol ba“is bolup 
edi, neçük kim burun [95а] mezkür boldı, on on beş nökeri bile kelip kurğanğa kirdi. 
Bu kirişi hayli merdane kiriş edi. Sipahi u şehriğa “usret u tenkiş köprek boldi. 
Yavuk kişiler ve mu"teber kişiler faşildin taşlap kaça kirişti. Bög atağlığdın Pir Veys 
Şeyh, Veys Lagar bayırı ediler. Kaçıp tüştillerl. Etraf u cevanibtin bil kull me”yüs 
bolduk. Hiç tarafdın ümidvarlık kalmadı. Azuk u zahire kem edi. Bolğanı hem 
tükendi. Hiç tarafdın azuk u zahire kelmedi. Bu mahallda Şeybak Han şulh sözini 
arağa saldı. Eger bir tarafdın ümidvarlık bolsa edi, ya zahire bolsa, şulh sözige kim 
kulak salur &di? Zarürat boldi. Şulhgüna kılıp keçedin iki peher bola yavuşup &di kim 
Şeyhzade Dervazesi”din çıkıldı. Validem Hanımnı alıp çıktım. Yana iki hatun kişi 
çıktı, biri Biçka Halife edi, yana biri Meflig Kökeldaş edi. Mėniñ ögeçim Hanzade 
Begim uşbu çıkkanda Şeybak Han”nıü eligige tüşti. Soğd'nıü uluğ şahcüylarığa 
karanğu keçede ürünüp yol ittürüp yüz teşviş bile tafi atkanda H“âce Didar”dın ötüp 
sünnet vaktıda [95b] Karbuğ Puştası ğa yarmaştuk. Karbuğ Puştası”nıü şimalıdın 
Cüdek köntinif ayaka bile Пеп Otı”nı tuşlap töpredük. Yolda barurda Kamber “Ali ve 
Kasım Bög bile at tartıştuk. Menif atım бї. Anıfi atının kalğanını bakar hayal kılıp 
kay ftalrıldım. Тай boşap €gendür. Egere yürüldi. Başım bile yerge yıkıldım. Egerçi 
uşol zaman kopup atlandım, veli “aklım ahşamğaça kararığa kelmedi. Bu “âlemde 
ötken vaķāyi‘ tüş ve hayal dek közümge ve köflümge körünür ve keçer edi. Keç 
namaz-ı diger İlen Otı”da tüşüp at öltürüp etini şişlep kebab kılıp atnı lahza 
Etlindürüp atlanduk. Tafidın burunrak Haliliyye kentige kelip tüştük. Haliliyye”din 
Dizek kelildi. Ol furşatta Dizek”te Hafız Muhammed Beg Dulday”nıt oğlı Tahir 
Dulday edi. Semiz etler ve meyde etmekler erzan, çüçük kavunlar ve yahşı üzümler 
feravan, andak “usrettin mundak erzanlık ve andak beliyyettin mundak amanlıkka 
keldük. 


Vehm и “usrettin amani taptuk/ Yağı сап taze сеһапг taptuk. 
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Ölüm dağdağası hatırdın ref" bolup açlık [96a] şiddeti &ldin def" boldı. “Ömrümizde 
munça ferağat kılmaydur edük. Müddetü”1 “ömr amanlık ve erzanlık kadrini munça 
bilmeydür &dük. “İşret u “uşrattın soñ, ferâğat meşakkattın Кеуіп lezzetlığrak ve 
yahşırak körünür. Tört beş nevbet uş mundak şiddettin rahatka ve meşakkattın 
ferağatka müntakil boluptur. Evvelkı nevbet bu edi. Mundak düşmen belasıdın ve 
açlık ibtilasıdın halaş bolup amanlık rahatığa ve erzanlık ferağatığa yetiştük. Üç tört 
kün Dizek”te istirahat kılduk. Andın soñ Ura Tepe sarı “azimet kilduk. Pişağar bir 
neme yoldın kıskaraktur. Çün müddeti anda bolup edim ötüp barurda barıp anı seyr 
kıldım. Pişağar”nı kurganıda Atun kim müddet-i medid edi mëniñ anam Напипеа 
mülazemet kılur edi, bu nevbet ulağsızlıkdın Semerkand”ta kalıp edi, uçray tüşti. 
Körüştüm, sordum. Semerkand”dın bu yerge yayak keliptür. Meni anam Hanımnıü 
Siğil hub Nigar Hanım “âlem-i fanini veda“ kılgan &gendür. Ura Tepe”de Hanımğa 
ve maña öşittürdiler. Meni atamnıf anası hem Andicân'da fevt [96b] kılgan 
egendür. Anı hem munda öşittürdiler. Hanım han-babam şunkar bolğalı anaları 
inileri sinillerini kim Şah Begim ve Sultan Mahmüd Han ve Sultan Nigar Hanım ve 
Devlet Sultan Hanım bolğaylar körmeydürler edi. Müfarekat imtidadı on üç on tört 
yılğa tartıp &di. Toğkanlarını körgeli Taşkend”ke müteveccih boldılar. Men 
Muhammed Hüseyn Mirza bile sözleşip Ura Tepe”nif fkentlleridin Dehkat degen 
yerde kışlamak boldum. Barıp uruknı Dehkat”te koyup bir neçe kündin soñ Şah 
Begim”ni ve han-dedemni ve uruk kayaşnı körgeli men hem Taşkend “azimeti 
kıldım. Barıp Şah Begim ve han-dedemğa mülazemet kılıp bir neçe kün anda 
boldum. Meniü anamniñ toğkan &geçisi Mihr Nigar Hanım hem Semerkand”dın 
keldiler. Meniü anam hanım bi-huzür boldılar. Hayli yaman bi-huzürluk edi. 
Muhkem muhâtara ötkerdiler. Hazret-i H“âceke H"ace, Semerkand”dın çıkıp kelip 
Ferkat”te olturup &diler. Ferkat”ka barıp H“âce'ni kördüm. Ümidvar edim kim hân- 
dedem ri'âyet u “inayet makamıda bolup vilâyet u pergene bergeyler. Ura Tepe”ni 
veda" kıldılar. Muhammed Hüseyn Mirza [97a] bermedi. Bilmen özlükidin bermedi 
mü, ya yokkarıdın işâret boldı. Munça kündin keyin Dehkat”ke keldim. Dehkat, Ura 


Tepe”nifi kühpaye kentleridindür, uluğ tağnın tüpide tüşüptür. Bu tağdın ötkeç Меѕс̧а 
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bolur. Eli, egerçi Sart u dilnişindür, veli etrâk dek gala u remelığ ëllerdür. Dehkat”nıb 
koyını kırk тїй çınalar edi. Bu kentte re“ayanın üylerige tüştük. Men bir kalantarinın 
üyige tüştüm. Karı kişi edi. Altmış yetmişde bar edi, veli anası henüz bar edi. Hayli 
“ömr tapkan hatun edi. Yüz on bir yaşta edi. Temür Beg, Hindüstan”ğa kirgende bu 
hatunniñ uruk kayaşıdın biri ol çerigge barıp ёрепайг. Ol hâtırıda bar edi. Hikayet 
kilur edi. Bir Dehkat”te uşbu hatunniñ özidin toğkan ve nebire ve kız nebire ve 
Nebire-i Nebire toksan altı kişi hazır &di. Ölgenleri bile iki yüz hisâb kılurlar 601, 
Nebiresinifi nebiresi bir yigit yegirme beş yögirme altı yaşar kapkara sakallık yigit 
edi. Dehkat”te egende Dehkat”nif gird u nevahisidakı tağlarnı hemişe yayak yürüp 
seyr kılur edim. Ekser yalın ayak [97b] yürür edim. Yalı ayak köp yürügendin 
ayaklar andak bolup edi kim tağ u taş tefavüt kılmas edi. Uşol seyr esnasıda bir kün 
namaz-ı diger bile namaz-ı şam arasıda bir inçke namüşahhaş yol bile bir uy tüşüp 
baradur edi. Men dedim kim “Bu yol kayanğa barur eken? Uyga köz salın. Uynı 
ittürmefi tâ yolnın kaysarı çıkarı ma“lüm bolğay.” H”ace Asadullah zerafeti kıldı, 
dedi kim “Gavgum şavad, çikar kunim?” 

Uşbu kış sipahilerdin ba'Zısı biziü bile kazaklıklarda yürüy almay Andican”ğa 
barmakka ruhşat tilediler. Kasım Beg mübalağalar bile “arzğa yetkürdi kim “Çün bu 
kişi baradur Cihangir Mirza”ğa mahşüşâne öz köygenifizni yiberin.” Bir As 
börkümni yiberdim. Kasım Beg yana mübalağa kıldı kim “Tenbel”ğa hem bir neme 
yibersefiz nė bolğay?” Egerçi гал emes edim, Kasım Beg”niü mübalağası cihetidin 
Noyan Kökeldaş”nığ bir uluğ yassı kılıçını kim Semerkand”ta özi üçün yasatıp edi, 
Tenbel”ğa yiberildi. Menifi başımğa teggen kılıç uşbu kılıç. ОК edi, neçük kim kelür 
yılnığ vakâyi'de mezkür bolğusıdur. Neçe kündin sofi mönif uluğ anam Esen Devlet 
[98a] Begim, kim men Semerkand”dın çıkkanda kalıp ediler, Semerkand”ta kalğan 
köç uruk ve aç u aruk bile keldiler. Uşbu kış ortasıda Şeybak Han, Hocend Suyı'nı 
muz bile keçip Şahruhiyye ve Biskent nevâhisini çaptı. Haber kelkeç kişimizniü 
azlıkığa bakmay çapa atlanduk. Hocend”niü koyıkı kentleri Heşt Yak toğrısı bile 
müteveccih bolduk. Muhkem darb savuk edi. Bu nevahide Ha Derviş yeli öksümes, 


hemişe tünd kopar. Ol mertebede savuk edi kim uşol iki üç kündlel iki üç kişi bu 
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arada savukniñ şiddetidin ölüp edi. Maña ğuslğa ihtiyâc edi. Bir arık suyıda kim 
yakaları tfamalm muz toup &di, ortası sunıñ tezliki cihetidin yah bağlamaydur edi, 
bu suğa kirip gusl kıldım. On altı katla suğa çömdüm. Sunıñ savuklukı hayli te“sir 
kıldı. Tafilası Hocend Suyı'nı Haşşlar toğrısıdın muz üstidin öttük. Sudın ötüp tün 
katıp Biskent”ke keldük. Şeybak Han hud Şahruhiyye Nevahisi”ni ok çapıp 
yanğandur. Ol furşatta Biskent Molla Haydar”nın oğlı “Abdu”1 Mennan”da edi. 
“Abdu”1 Mennan”dın kiçikrek Mü”min atlığ bir yaramas ve perişan oğlı men 
Semerkand”ta ögende mönif kaşımğa kelip edi. Fi”1 cümle ri“ayet kılıp edim. Bilmen 
Noya[n] Kökeldaş Semerkand? [98b] da anıñ bile nė tavr yaman ma"aş kılur. Bu kün 
börgüçi kine sahlap egendür. Özbek çapkunçısınıfi yanılğan baberi kelgeç Han 
kaşığa kişi yiberip Biskent”tin köçüp Ahengeran kentleride üç tört kün tevakkuf 
kılduk. Semerkand”dakı aşnalık bile Molla Haydar”nın oğlı Mü'min Noyan 
Kökeldaş”nı ve Ahmed Kasım”nı yana ba:“zZılarnı ağırlağalı çarlar. Men kim 
Biskent”tin köçtüm, bu cem‘ Biskent”te kaldılar. Bu cemâ'atka bir car yakasıda 
sohbet berür. Biz kelip Ahengeran kentlerlildin Sam Sirak degen kentke tüştük. 
Tañlasi haber keldi kim Noyan Kökeldaş cardın maetlıkda yıkılıp ölüptür. Hakk 
Nazar”nı, kim Noyan”nığ toğkan tağayısı edi, yana bir cem" bile yiberildi. Barıp 
Noyan ni yıkılğan yerlerni ihtiyat kılıp Noyan”nı Biskent”te tofrakka tapşurup 
keldiler. Bular sohbet tutkan yerdin bir ok atımı bir bülend carnıfi astıda Noyan'nıü 
ölügini tapıpturlar. Ba“Zığa güman boldı kim Semerkand”dakı kineni sahlap Mü'min 
Noyan”ğa kaşd kıldı. Tahkikini kişi bilmedi. Maña garib te“sir kıldı. Kem kisiniñ 
fevtğa munça müte”essir bolup edim. Bir hafta on küngeçe hemişe [99a] yığlar edim. 
Fevtniü tarihi “fevt sud Noyan” tapıldı. Neçe kündin soñ yanıp Dehkat”ke keldim. 
Yaz bola Şeybak Han ”niñ Ura Tepe üstige kelür haberi boldı. Dehkat yüz yer üçün 
Abburdan dabanı bile Masça Kühistanı ğa aştuk. Masça”nıh koyıkı kenti 
Abburdan”dur. Bu Abburdan”dın koyırak bir çeşme tüşüptür. Bu çeşme başıda 
mezaridur. Uşbu çeşmedin yokkarı Masça dahilidur. Koyı Palğar”ğa ta'allukdur. 
Uşbu çeşme başıda çeşme yakasıdakı taşıda kazıp bu üç beytni sebt ettim: 
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Şunüdem ki Cemşid-i ferruh-siriş/ Be serçeşme-i bar be sengi nivişt/ “Berin çeşme 
çün ma basi dem zedend/ Bıraftand tâ çeşm bırham zedend./ Gırıfim älem be тага 
u zor/ Velikin neburdim ba B”àad be gor.“ 

Ol Kühistan”da bu resmdur kim taşka kazıp ebyat ve yanalar bitirler. 

Uşbu Masça”da ögende Molla Hecri şâir Hisar tarafıdın kelip mülâzemet kıldı. Bu 

matla'nı uşol eyyamda aytıp edim: 

Tekellüf her neçe şürette bolsa andın artuk sen/ Seni can derler, amma bi-tekellüf 
candın artuk sen. 

Şeybak Han Ura Tepe”niü gird u nevahisiğa kelip bir раге buzukçılık kılıp yandı. 

Şeybak Han, Ura Tepe”nifü [99b] üstide egende kişimizni azlıkığa ve yarağsızlıkığa 

bakmay Masça da uruknı koyup Abburdan dabanıdın aşıp Dehkat nevahisiğa keldük 

kim keçe erte yavuk sığınıp kapuğa kelgen işni takşir kılmağay biz. Şeybak Han, bet 

ok yandı. Yana daban aşıp Мазс̧а да keldük. Hatırğa Кеси kim “Mundak tağdın 

tağka alahân ve alaman vilayetimiz yok yerimiz yok yürümek bi-takribdur. Han 

kaşığa Taşkend”ke ok baraliñ. Kasım Beg bu yürümakka rıza bolmadı. Kara Bulak”ta 

üç tört Moğul”nı zabt u siyaset üçün öltürüp edi, neçük kim mezkür boldı, galibâ 

uşol cihetidin barmakka tereddüd kıldı. Her neçe mübalağa kılduk, bolmadı. Aka ini 

ve tevabi" u levahıkı bile Hişâr'ga tarttı. Biz Abburdan köteli bile aşıp Han kaşığa 

Taşkend”ka müteveccih bolduk. Uşbu eyyamda Tenbel çerig tartıp Ahengerân 

cölgesige keldi. Çerig üstide Muhammed Duğlat, kim Muhammed HişārT ga meşhür 
edi, yana inisi Sultân Hüseyn Duğlat, Kamber “Ali Sallah müttefik bolup Tenbel” ğa 
kaşd kılurlar. Bu mühimmni Tenbel ser bergengeç tura almadılar. Han kaşığa kaçıp 
keldiler. Bizge kurban “di Şahruhiyye”de boldı. Bi-tevakkuf ötüp Han kaşığa 
Taşkend”ke Багат. Bu rubâ'i aytıp edim. Ma'mul kafiyeside tereddüdüm bar edi. 

Ol таһаПда şi'r [100a] muştalahatığa munça tetebbu* kılmaydur edim. Han hoştab* 


kişi edi. Şi'r aytur edi, egerçi ser Tusalmanlığ gazeli kemrak edi. Bu rubâ'ini Hanğa 


54 “İşittim ki iyi huylu Cemşid bir çeşmenin başındaki taşa şunları yazmış “Bu çeşmede bizden evvel 
birçok insan nefes aldılar, sonra göz açıp kapayıncaya kadar göçüp gittiler. Yiğitlik ve kuvvetle 
dünyayı zapt ettik; fakat yanımızda mezara götüremedik.” Arat, age, s. 245. 
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ötkerip tereddüdümni “arz kıldım. Köhül [yak]ku dek şafi cevab tapmadım. Galiba 
şir muştalahatığa kemrak tetebbu* kılğandurlar. Ol bu durur: 

Yad etmes € miş kişini mihnette kişi/ Şad ёітеѕ e miş köğülni gurbette kişi 

Köülüm bu gariblıkda şad olmadı [hiç] Gurbette sevünmes &rmiş elbette kişi 

Ѕоћга ma“lüm boldı kim Türki lafzıda mahall iktizası bile ta ve dal yana ğayn ve kaf 
birbirleri bile mübeddel bolurlar &miş. Bir neçe kündin soñ Tenbel Ura Tepe”niü 
üstige keldi. Bu haber kelgeç Han Taşkend”tin çerig atlandı. Biskent bile Sam 
Sırak”niü arasıda baranğar u cavanğar yasal yasap reym(?) kördiler. Moğul destür 
bile tuğ çattılar. Han attın tüşti. Tokuz tuğnı Hanniñ allida turğuzup bir Moğul bir 
uynıfi orta eligige bir uzun ak bözni bağlap eligige tutuptur. Yana üç parçe uzun 
bözni üç tuëniñ kotasıdın koyırak bağlap tuëniñ yığaçının astıdın alıp keltürüp bir 
böznifi ucını Han basıp turdı. Yana bir tuğka bağlağan bözniü ucını men basıp 
turdum, yana bir bözniü исип Sultan Muhammed Натка [100b] ol Moğul böz 
bağlağan uynıf orta ligini eligige alıp Moğulca nemeler дер tuğka bakıp işaret 
kıladur. Han ve tamam turğanlar tuğ sarığa kımızlar saçadurlar. Tamam nefirlerni ve 
nakarelerni bir yuli çaladurlar. Bolğan yasalda turğan çerig eli bir уші süren 
saladurlar. Üç nevbet uş mundak kıladurlar. Andın sofi atlanıp süren salıp uş munça 
çerig devrin çapadurlar. Moğul arasıda Ceñgiz Han”nıt tüzüki halağaça Ceügiz Нап 
yasap koyğan dek oktur: baranğar baranğar, cavanğar cavanğar, gol gol, abuken cedd 
yerlig yeride ok turar. Baranğar bile cavanğarda herkimnifi i“tibârı köprektür, uc 
sarırak turarlar. Baranğarda Ciras bile Begçik urukiniñ hemişe ucka çıkmak telaşları 
bar. Ol furşatta Ciras”'nı tümen begisi Kaşka Mahmüd edi. Hayli merdane yigit edi. 
Begçik tümenini kim tümenge ok meşhürdur, tümen begisi Eyyüb Ya“küb edi. 
Ucka çıkmak üçün uruştılar. Birbirlerige kılıçlar suğuruştılar. Ahir ğaliba mundak 
karar tapıldı kim cergede birisi yokkarı turgay yasalda yana bir ucka çıkkay. 
Tahlasığa Sam Sirak nevahisini cerge salıp avladılar. Kelip Türak Carbağı ġa 
tüşüldi. [101a] Evvel gazeli kim tükettim uşbu kün uşbu yurtta tükettim. Ol tükengen 
gazel budur: 


Canımdın özge yar-ı vefadar tapmadım/ Köfülümdin özge mahremr-i esrar tapmadım 
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Altı beytdür. Mundın soñ her gazel kim tükendi uşol tertib bile ok bitildi. Mundin 
küç-ber-küç Hocend Deryası”nığ yakasığa keldiler. Bir kün seyr tarikı bile sudın 
ötüp aş bişirip yigitlerni ve cehrelerni şühlıkka salduk. Uşbu kün meniü 
tekbendimni altun kullabını uğurladılar. Tağlasığa ok Han Kulı Büyan Kulı bile 
Sultan Muhammed Veys kaçıp Tenbel”ğa bardılar. Barçağa güman boldı kim bu 
hareket bulardın şadir boluptur, egerçi tahkik bolmadı. Ahmed Kasım Kühber hem 
icazet tilep Ura Tepe” ge bardı. Ol hem uşbu barğan bile kelmedi. Tenbel”ga Бага. 
Vakâyi'-i sene-i 908 

Hannıü bu yürüşi bi-fayiderak yürüş edi. Kurgan almak [yok] ve yağı basmak yok 
bardılar keldiler. Bu müddette kim Taşkend”te edim hayli kallâşlık ve h"arlik tartıldı. 
Vilayet yok, vilâyet ümidvârlıkı yok. Nöker ekser tarkadı. Ma'düdi kim kalıp edi 
kallaşlıktın menif bile yürüy almas ediler. Han dedemnif &şikige barsam gahi bir 
kişi bile, gahi iki kişi bile barur edim, veli yahşılıkı bu edi kim yat emes ediler, 
toğkan ediler. [101b] Han dedemğa körüniş kılıp Şah Begim kaşığa kelür edim. Öz 
üyim dek baş yalı, ayak yalın kirer edim. Ahir mundak sergerdanlıktın ve bu nev‘ 
bi-hanumanlıktın canğa yettim. Dedim kim “Mundak düşvarlık bile tirilgünçe 
ketsem yahşı.” Hatay”ğa barmaknı cezm kılıp baş alıp ketmekke “azm kıldım. 
Kiçiklikdin beri Hatay sarığa hevesim bar edi, veli saltanat u “alayık cihetidin 
müyesser bolmas edi. Saltanat hod bardı. Anam analarığa inilerige koşuldılar. Seyr 
mevani"i ref" boldı. Ol dağdağalar def" boldı. Н“асе Ebü'l Mekarim”nif tevassutı 
bile bu sözni arağa saldım kim Şeybak Han dek ganim peyda boluptur. Munif Zararı 
Türk”ke ve Moğul”ğa müsavidur. Munıf fikrini halalıkta kim ulusni henüz yahsi 
basmaydur ve köp ulğaymaydur, kılmaklık vacibtür, neçük kim deptürler: 

İmruz bikuş çu mitevân kuşt/ Ateş çu bülend sud cihân suht 

Meg zar ki zih küned kamânrâ/ Düşmen çu be йг mitevan йи? 

Kiçik Han dedem hem yögirme tört yegirme beş yıldur kim mulakat kılmaydurlar. 
Men hem alarnı körgen emes men. Bola alğay mu kim men barsam hem Kiçik Han 


dedemni körsem hem mülâkât kılmakka vasıta u sa“i bolsam? Ğarazım bu edi kim bu 





> “Elinden gelirse ateşi bugün söndür, ateş büyürse dünyayı yakar; bir ok ile düşmanı mıhlamak 
mümkünken, düşmanın yayını germesini bekleme.” Arat, age, s. 249 
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bahane bile bu aradın [102a] çıksam, Moğulistan u Turfân'ga barëanda hod hiç 
mani" u dağdağa kalmas. Öz cilavım özümnif &ligide bolur. Bu hayalımdın hiç kişi 
sahib vuküf emes ед. Kişini sahib vukuf hem kılıp bolmas edi. Nė cihettin kim 
anamğa hod mümkin emes edi kim mundak sözlerni ayta bolğay. Yana Ыг neçe uluğ 
kiçik kim gird u güşemde bolurlar edi, özge ümidvarlıklar bile maña örişip 
sergerdanlık tartıp yürürler. Alarga hem mundak sözlerni aytmaknıf hiç lutfı yok 
edi. Н“асе Ebü'l Mekarim Şâh Begim”ge ve Hân dedemğa bu sözni aytğaç alardın 
rızanı fehm bolur. Yana hatırlarığa keçer kim ri'âyet tapmağandın meger ruhşat 
tileydür men. Bu cihettin namüs kılıp ruhşatta andak tahammül kıldılar. Uşbu 
furşatta kiçik dedemdin bir kişi keldi kim tahkik Kiçik Han keledür. Bu hayal hem 
bolmadı. Yana bir kişi kelip Kiçik Han”nıü yakın yetkeniniü haberini aytkaç Şah 
Begim ve Kiçik Han dedemnif sihilleri Sultan Nigar Hanım ve Devlet Sultan Hanım 
ve mėn ve Sultan Muhammed Hanika ve Mirza Han barça Kiçik Han dedemğa utru 
çıktuk. Taşkend bile Seyram”nıf arasıda Yağlmla degen kent ve yana bir neçe 
kentkineler bar. İbrahim Ata ve Ishak Ata”nı kabri andadur. Bu kentlergeçe barıldı. 
Kiçik Han dedemnifğ bu zaman kelürini [102b] tahkik bilmey hali zihn sür"at bile 
atlanıp &dim. Bayakbar Han uçray ok tüştiler. İlgeri yürüdüm. Men tüşkende ok 
Kiçik Hân dedem vâkıf boldı. Hayli ıztırâbta boldı. Galiba andak hayalı bar ёрепайг 
kim bir yerde tüşüp olturup menif bile ta“zim bile körüşkeyler. Yavuk yetişip 
tüştüm. Mahall ol taklalza kılmadı. Yüküngüce furşat hem bolmadı. Yükünüp barıp 
körüştüm. Iztırab u infi“alde bolup Fi”l hal Sultân Said Han bile Baba Han Sultân'nı 
buyurdılar kim tüşüp mönif bile yükünüp körüşkeyler. Hanniñ oğlanlarıdın uşbu iki 
sultan ok kelip edi. On üç on tört yaşta bolğaylar edi. Bu sultanlar bile körüşüp 
atlanıp Şah Begim kaşığa keldük. (7) olturup ötken keçken keyfiyyet u halattın yarım 
keçegeçe olturup aytıştılar. Tafilası Kiçik Han dedem maña Moğulca resmlığ baş, 
ayak ve kurını ve egerlig hâşşa atını “inayet kıldı. Meftühluğ Moğuli börk ve sançma 
tikken Hata”i atlastın ve Hata'i kur burunku rasmlığ taşı cantayı bile cantaynı sol sarı 
yana üç tört neme hatun kişini yakasığa asar, “Ambaran ve haritası dek nemeler 


asıpturlar. Oñ sarı hem uş mundak üç tört neme asıpturlar. Ol yerdin Taşkend sarı 
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müteveccih boldılar. [103a] Uluğ Hân dedem hem Taşkend”din üç tört yığaç yol utru 
çıkıp keldi. Bir yerde şamyaneler tikip Ulug Han olturdı. Kiçik Han rüberüdin 
keledür edi. Yavuk yetkeç Hânnıf sol koli bile keyindin evrülüp kelip Hannıf allida 
tüşüp keldi. Körüşür yerge yetişip tokuz katla yükünüp kelip körüşti. Uluğ Han hem 
Kiçik Han yakın yetkeç kopup körüştiler. Gâlibâ kuçuşup turdılar. Yanğanda hem 
Kiçik Han tokuz katla yükündi. Tartık tartkanda hem kalın yükündi. Andın sofi kelip 
olturdılar. Kiçik Hân'nıf kişileri tamam Moğulca yaşatıp ediler. Moğulca börkler, 
Hata”ı atlas ve sançma tikken tonlar ve Moğulca yaşıl sağrılığ sağdaklar ve &gerler 
ve Moğuli atlar ve tavri gayr-i mükerrer zeb bile keldi. Kiçik Han dedem garib 
etvarlık kişi edi. Kılıçığa muhkem erklig ve merdane kişi edi. Bu asl-ı hadın kılıçka 
köprek mu'tekıd edi. Der edi kim şişpar ve piyâzi ve kisten ve tebarzin ve baltu kim 
bar tege bir yeri kargerdür. Kılıç eger tegse başdın ayakığa kargerdür. Keser kılıçını 
hergiz özidin ayırmas edi, ya belide edi [103b] ya eligge. Yaka yerde ulğayğan üçün 
bir neme rüsta”irak dürüştgüyrak edi. Uşbu Moğulca zeb bile kim mezkür boldı 
Kiçik Han dedem bile кеја. H”ace Ebü'l Mekarim, Uluğ Han dedem bile edi. 
Meni tanımaydur. Soruptur kim “Bular kaysı sultandur?” Aytğandın soñ tanıptur. 
Taşkend”ke Кеһр bat ok Sultan Ahmed Tenbel”nif üstige Andican”ğa çerig tarttılar. 
Kindirlig debaniniñ уоп bile müteveccih boldılar. Ahengeran cölgesi yete Kiçik 
Han”nı ve meni ilgerirek ayırdılar. Debandın aşıp Zeberkan Kernan nevahiside bir 
kün dim(?) kördiler. Çeriglerini otuz mif kişi çınadılar. İlgeridin haber kele başladı 
kim Tenbel hem çerigini yığıp Ahsi”ğa keliptür. Hanla meşveret kılıp re”yleri muña 
karar taptı kim maña bir pare çerig koşkaylar, Hocend Suyı'nı ötüp Oş ve Özkend 
sarı barıp arkasığa evrülgey men. Sözni muña koyup Eyyüb Begçik”ni tümeni bile, 
Can Hasan Barın'nı, Berinleri bile Muhammed Hişârı Duğlat”nı, Sultan Hüseyn 
Duğlat”nı, Sultan Ahmed Mirza-yi Duğglat”nı, özilerini Duğlat tümeni bularda ётеѕ 
èdi, Kamber “Апі, Sarığbaş Mirzâ'yı İterci”ni çerig darüğası kılıp maña koştılar. 
Karnan”dın Hanlardın ayırılıp Sekan nevahisidin Hocend Suy "nı sal bile keçip 
Hükan [104a] Orçını bile ötüp Kaba”nı basturup Alayluk Orçını bile Oş üstige 
ılgaduk. Seher vaktı Oş kurganığa gafıllıkta yetiştük. Oş eli çare kıla almadılar. 
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Oş”nı tapşurdılar. Bi't-tab* vilâyet eli bizni köp tiler ördiler. Tenbel'nifi korkunçidin 
ve bizifi yıraklıkımızdın çarelerin tapa almaslar edi. Oş”ka Кер kirgeç Andican”nı 
şark u cenübıdakı tağ u tüz el u ulusları tamam kirdiler. Özkend”nifi, kim burun 
Ferğana”nığ pəyitahtı ol &gendür, yahşı kurğanı bar. Serhaddte vâki" boluptur. Eli 
bizniñ kullukumıznı kabül kılıp kişi yiberip maña kirdiler. Neçe kündin sof 
Marğinanlığ hem darüğasını urup kavlap maña kirdiler. Hocend Suyr'niñ Andican 
tarafıdakı kurğanlardın bir Andican”dın özge tamam kirdiler. Bu eyyamda, bavücüd 
kim mundak şür u fitne kayim boldı, Tenbel henüz özige keltürmey. Ahsi bile 
Kernan aralıkıda atlığ yayak çerigi bile Hanlar bile rüberü bolup özini şah u handak 
bile berkitip olturup èdi. Bir neçe nevbet ol tarafdın azağlak urus muruş bolur, veli 
hiç canibtin galibiyyet u mağlübiyyet müşahhaş u ma“lüm bolmas. Çün Andican 
tarafıdakı el u ulus [104b] ve kurgan u vilâyet ekser maña kirdiler, Andican”nığ eli 
hem bi”t-tab“ meni tiler ediler, veli çarelerin tapa almaslar edi. Hatırğa yetti kim bir 
keçe Andicân'nıü yavukığa barıp kişi kivürüp H"ace u erbabları bile sözleş|slek, 
ihtimali bar kim bizni bir tarafdın kivürgeyler. Bu hayal bile Oş”din atlanıp yarım 
keçe Andican”nıf bir kürühıda Cilduhtarân rüberüyığa keldük. Kamber “Ali Beg ve 
yana ba'Zı beglerni ilgerirek yiberildi kim inçkelik bile kurğanğa kişi kivürüp Н“асе 
u erbab bile sözleşkeyler. Biz bu barğan beglernif intizarıda at üstide ok turup edük, 
Ба“ ürgüdemekte, ба*21 h"ab-alüd keçenifi üç peheri bolğay edi. Bayakbar tabl-ı 
baz üni ve süren çıktı. Yağının köpini azını bilmey gafil ve uykuluğ 61 bir yolı ok 
birbirge bakmay devrlep kaça berdiler. Men е1п1 tegünçe furşat hem bolmadı. Yağı 
sarı ok yürüdüm. Mir Şah Kauçın, Baba Şerzad, Dost Nasir menif bile ok teprediler. 
Biz tört kişidin özge cami" ël kaçmakka ok yüz koydılar. Azrakça yanıp edim kim bu 
darınğanlar ok koyup süren salıp yetişip keldiler. Bir kaşğa atlığ kişi maña yakın 
sığınıp keldi. Atını okladım. Yumalanıp bardı. Bir neme yanılğan dek [105a] 
boldılar. Menifğ bile bolğan üç kişi dediler kim “Karanğu keçe yağını köpi azı 
ma“lüm u musahhar emes. Bolğan çörig eli tamam kettiler. Biz tört kişidin ne mikdar 
mutazarrır bolğaylar? Barıp bu darınğan elge yetip uruşmak kerek.” Katrap &lge 


yetip urup kamçılap herçend kılıp &l yığılmadı. Yana bu tört kişi bile yanıp ok 
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koyduk. Azrakça tohtadılar. Çün bir iki nevbet kördiler, biz üç tört kişi beş emes biz, 
yana е1п1 kavlaka yetüşürmekke meşğül boldılar. Uşbu destür bile üç tört katla barıp 
elni tıydım. El tıyılmağaç yana uşbu üç kişi bile yanıp ok koyup ğanimnı yandurdum. 
İki üç kürühgöçe &lni Harabük ve Pişamün”nıü rüberüyıdakı puştağaça kavlay 
keldiler. Puştağa yetkende Muhammed “Ali Mübaşşir uçradı. Men dedim kim “Bu 
az kişidür. Turup at salalıh.” Turup at salduk. Erişe turup kaldılar. Perişan bolğan 61 
ol tarafdın bu tarafdın yığılıp keldiler. Ba'Zı abdan yigitler uşbu darınğan bile rast 
Oş”ka barıpturlar. Bu keyfiyyet mundak €gendür kim Eyyüb Begçik”nifü tümenidin 
bir neçe Moğul Oş”dın bizdin ayrılıp karaklıkka Andican'nıi girdiğa kelgen 
egendürler. Bizi çerignifi ğavğasın öşitip inçkelik bile ilgerirek kelip uralnldaşurlar. 
Bu uran iki nev‘ bolur. [105b] Нег Каут kavmnığ neçük kim ba'Zı kavmnifğ uranı 
“dürdane”dür ve ba'Zınıi “tokpay”, ba“Zınıü “lülü”, yana bir tamam çerigge iş 
mahallıda iki lafznı uran koyarlar kim iş vaktıda uçraşkanda biri bir lafznı aytkanda 
yana biri ol ma“hüd Јат aytğay ta bu tarik bile &l yağıdın ayrılğay ve özini kişini 
yatdın fark kılğay. Ol yürüşte ma'hüd uran 21 fazı “Taşkend” bile “Seyram” edi. 
“Taşkend” ve yana “Seyram” deyilgey, “Seyram” ve yana “Taşkend”. Bu 
urandaşurda Ы” асе Muhammed “Ali ilgerirek egendür. Moğullar “Taşkend Taşkend” 
dep kelürler. H"ace Muhammed “Ali sert kişi ıztırabta bolur. Mukabelede ol hem 
“Taşkend Taşkend” der. Moğullar yağı kişisi hayal kılıp süren salıp tabl-1 baz çalıp 
ok koyarlar. Uşbu tarik galat ğavğa bile turduk perişan bolduk. Ol kilğan hayal 
bolmadı. Yana yanıp Oş”ka keldük. Böş altı kündin sof tağ u tüz ve diz u kurğan 
maña rücü“ kılğanıdın Tenbel ve tevâbi'ı bedil u bi-pay bolup çerigi ve eli üçer törter 
tağka ve tüzge kaça kiriştiler. Ba“Zı anı içidin kelgenler dediler kim “Tenbel”ni işi 
bozulmakka yetiptür. Uşbu üç tört künde tahkik bozulup yanğusıdur.” Bu haberler 
kelgeç Andican üstige atlanduk. Andican kurğanıda Tenbel”nif kiçik inisi Sultan 
Muhammed Kalpuk edi. Tutluk yoli bile kelip Andican”nıf cenüb tarafığa Hakan ġa 
[106a] namâz-ı peşinde çapkun koyuldı. Özüm hem çapkunçiniñ keyniçe yürüp 
Puşta-i “Ayş”nıü Hakan tarafıdakı damenesiğa keldim. Karavuldın haber keldi kim 


Sultan Muhammed Kalpuk bolğan kişisi bile mahalle u bağattın taşkarı Puşta-i 
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“Ayş”nıü dâmenasığa çıkıptur. Çapkunçı henüz yığılmaydur edi. С̧аркипс̧іпій 
yığılurığa bakmay bi-tevakkuf yağı sarı tez ok tepredim. Kalpuk”nıü kişisi beş 
yüzdin köprek bolğay edi. Egerçi biziü kişimiz andın köprek edi, veli çerig eli 
çapkunğa tarkap &di. Rüberü bolğan mahallda uşança ok bolğay edük. Yasal u 
tertibni mülahaza kılmay cilav-riz ok ğanim sarı müteveccih bolduk. Yavuk yetkeç 
tohtay almadı. Bir iki kılıç alışunça hem bolmadı. Kaça berdi. Kişisini Hakan 
dervazesinifi yavukığaça tüşüre bardılar. Yağını basıp mahalleniñ yakası Hâce 
Kete” ğa yetkende namaz-ı şam bolup edi. Tez ok dervazeğa yeter hayalım bar edi. 
Uluğ karı tecribelik begler Nasir Beg, Dost Beg”nilül atası [ve] Kamber “Ali Вер 
“arzğa yetkürdiler kim “Keç boluptur. Karanëuda kurğanğa yakın sığınıp barmak bi- 
şevabdur. Keyinrek tartıp tüşelifi. Tafila nė çareleri bardur? Kurğannı berürler.” Bu 
tecribelık böglerniü sözige kirip mahallatnın yakasıdın [106b] ok yanduk. Eger 
kurgan öşikige barsak ögendür, bi-şekk u şübhe kurgan &ligge kirer ögendür. Namâz- 
ı huften edi. Kelip Hakan arıkıdın ötüp Ribat-ı Zevrak köntinii yanığa tüşüldi. 
Bavücüd kim Tenbel”niü bozulup yanıp Andican”ğa kelür haberi bar èdi, bi- 
tecribelıkdın gafleti boldı. Hakan arıkı dök berk arikniñ yakası berkilip tüşmey 
arıkdın ötüp kelip Ribat-i Zevrak köntinifi yanığa tüptüz yerge tüşüldi. Кагауш yok, 
çafdavul yok, gâfil yatıp edi. Тай başıda &l çüçük uykuda edi kim Kamber “Ali Beg 
katrap yetip kıçkırıp ayttı kim “Yağı yetti. Корий.” Uşmunça дер lahza tevakkuf 
kılmay öte çıktı, yanmadı. Men hemişe amanlıkda hem ton okdak çıkarmay ok 
takviye kılur edim. Kopkaç ok kılıç sağdaknı bağlap Fi”l- hal atlandım. Tuğçı tuğ 
bağlağuça furşat bolmadı. Tuğnı eligige alıp ok atlandı. Yağı keledürgen sarı ok 
müteveccih bolduk. Ol atlanğanda on on beş kişi hemrah edi. Bir ok atımı kelip &dük 
kim yağını çapkunçısığa yettük. Bu halette menifü bile onca kişi bolğay edi. Ildam 
yürüp yetip ok koyup ilgeriki kişisini alğan bile tepredük. Yana ok atımı kavlap barıp 
edük kim golığa yettük. Sultan Ahmed Tenbel yüzçe çağlığ kişi bile [107a] tohtap 
turuptur. Tenbel özi yana bir kişi bile yasalıdın öşiklig törlüg ilgerirek “Ur! Ur!” dep 
turuptur, veli eli ekser yanlarını berip kaçay kaçmay degen dek aytıp turupturlar. 


Uşbu zamanda meni bile üç kişi kalıp edi, biri Dost Nasir, yana Mirza Ки 
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Kökeldaş, yana sağdakka elig elttim. Han dedem bir sersebz güşegir berip ейт. Ol 
çıxdı. Taşlağalı hayfım keldi. Yana sağdakka salğuça iki ok atkunça furşat boldi 
eken. Yana bir oknı ilgerirek yürüdüm. Bu üç kişi hem keyinrek kaldı. Utrumdakı iki 
kişidin biri kim Tenbel &gendür, ol hem ilgerirek yürüdi. Arada bir şahrah edi, men 
bu sarıdın, ul ul sarıdın yolğa kirip yolda rüberü bolduk andak kim méniñ ой kolum 
yağı sarı, Tenbel'nii oñ koli bizif sarı boldı. Tenbel”nif bir kecimdin özge barça 
yarağı bar edi. Мёпій sağdak kılıçdın özge hiç yarağım yok &di. Eligimdekı ok bile 
halka, garbıçısığa kükley attım. Uşbu halette ой tumğa şibe ola bile ötker attılar. 
Başımda dulğa börki edi. Tenbel başımğa çaptı. Başım kılıç darbıdın kirhan [107b] 
boldı. Bavücüd kim dulğa börkinil bir tarı kelsillmedi, başımga hayli yara boldi. 
Kılıçnı baldaklamaydur edim. Kınıda edi. Kılıç suğurguça furşat bolmadı. Kalın 
düşmen içide yaka ve yalğuz kaldım. Turar mahall emes edi. Cilavnı yandurdum. 
Yana bir kiliç hem oklarımğa tüşüptür. Yeti sekiz kadem yanıp edim kim yayak üç 
kişi maña katıldı. Mendin sofira Tenbel Dost Naşır”ğa hem kılıç salğandur. Bir 
nişane atımı keynimizçe keldiler. Hakan arıkı uluğ şahcüydur ve çukur akar. Her 
yeridin keçip bolmas. Тёйгі rast keltürdi, bu arıknıf bir güzeriğa toptoğrı ok keldük. 
Arıkdın keçkeç Dost Naşır”nı atı Za“ifrak edi, yıkıldı. Turup anı atlanturup Нагабик 
bile Karağina”nıf aralıkıdakı puşta bile Oş sarı barduk. Bu püşteğa çıkkan mahallda 
Mezid Tağayı kelip katıldı. Aniñ hem ой ayakığa tizidin koyırak ok tegiptür. Egerçi 
tüşürdiler. Nasir Вер, Muhammed “Ali Mübaşşir, Н"асе Muhammed “Ali, Hüsrev 
Kökeldaş, Nu“man Cuhra munda tüştiler, yana hem yigit yelehdin hayli kişi tüşti. 
Hanlar Tenbel”niü solürlça ok kelip Andican”nıü nevahisiğa tüştiler. Uluğ Han 
korukniñ yanıda, [108a] mëniñ uluğ anam Esen Devlet Begim”nif bağığa, kim Kuş 
Tegirmen” ge mevsümdur, tüşti. Kiçik Han, Baba Tükel Langari'nifi yavukığa tüşti. 
İki kündin soñ Oş”dın keldim. Uluğ Hân'nı Kuş Tegirmen”de kördüm. Hannı körgen 
zaman ok maña kirgen yerlerni Kiçik Han ğa berdiler. Maña mundak “özr ayttılar 
kim Şeybak Han dek ğanim Semerkand dek şehrni alıp ulğayıp baradur. Uşbu 


maşlahat üçün Kiçik Han”nı ne yerdin keltürüptürler. Munda yeri yok, ol vilayetleri 
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yırak. Hocend Deryasrniñ cenübi Andican başlığ vilāyetlerni Kiçik [Han ġa] 
börmek körek kim anda yurtlanğay. Hocend Deryasrniñ şimali Аһу başlığ 
vilâyetlerni maña veda" kıldılar. Dediler kim munda tohtağandın soñ yürüp 
Semerkand vilâyetini alıp maña bergeyler. Andın sofi Ferğana tamam Kiçik Han”ğa 
bolğay. Gâliba maña bu sözler fariğ egendür. Müyesser bolğandın sofi vuküı 
ma'lüm &mes edi. Çâre yok edi. H“ahi, nah”ahi, razi boldum. Uluğ Hân'nıfi kaşıda 
biz atlanıp Kiçik Han”nı köre baradurğanda Kamber “Ali Вер, kim Sallah”ka meşhür 
edi, maña yandaşıp kelip ayttı kim “Kördüh mü? Fil hal bolgan vilayetlerni aldılar. 
Sizge bulardın iş açılmas. [108b] Hala kim Oş ve Marğinan ve Özkend ve kirgen 
vilâyet u el u ulus eligiizdedür, fl hal barıp Oş”ka kirip kurğanlarnı berkitip Sultan 
Ahmed Tenbel”ğa kişi yiberip yaraşıp Moğul”nı urup çıkarıp vilayetlerni aka-ini 
hişşe kılığ.* Men dedim kim “Reva fbollğay Hanlar toğkanlarım? Bularğa nökerlik 
kılğanım Tenbel ğa badşahlık kilğandın artukrakdur.” Kördi kim sözi te“sir kılmadı. 
Aytkanıdın peşiman bolup yandı. Men barıp Kiçik Han dedemni kördüm. Burun 
körüşkende bi-haber yetip bardım. Kiçik Han tüşkünçe furşat bolmadı. Bi-ta“zimrak 
körüşüp edi. Bu nevbet yavukrak keldim &rse çadırnıñ tınabınığ ucığa yügürüp çıktı. 
Ayakımda ok yarası cihetidin “aşa tutup teşviş bile yürür edim. Yetip körüşüp “İnim 
bahadır emiş siz” dep eligimdin koldap çadırğa keltürdi. Kiçikrek çadır tikiptürler. 
Yaka yerde ulğayğan üçün çadır ve olturur yeri bi-tekellüfane ve Kazakâne; kavun 
ve üzüm ve rikabhane: eşyası tamam özi olturulr1 çadırda. Ok Kiçik Han” niñ kaşıdın 
kopup özümniü keldim. Yaramnı bakkalı Atika Bahşı ала Moğul cerrahını 
yiberiptür. Moğul eli cerrâhnı hem барѕ der. Cerrahlıkta bisyar hazık edi. Kişini 
mağz [109a] çıka даги berür edi. Ildızdın her törlüg yara bolsa edi, asan mu'âlece 
kilur edi. Ba'Zı cerahatka merhem dek даги koyar edi. Ba'Zığa yegeli даги berür ей. 
Mëniñ butumnıü yarasığa puçkak yakmaknı buyurdı. Fitile koymadı. Ildız dek 
nemeni hem bir katla yedürdi. Özi der ёгаі kim “Birevnifi inçke payçesi sınıp bir 
tutamça yeri rize rize bolup èdi. Etini kazıp ayak süfeklerni tamam alıp sühek ornığa 
darünı un kılıp saldım. Ol даги süñek ornığa sühek dek ok bütti.” Mundak “acib u 


ğarib neme hayli dedi kim vilâyet cerrâhları andak müdavadın “âcizdurlar. Üç tört 
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kündin keyin Kamber “Ali aytëan sözleridin mütevehhim bolup kaçıp Andican”ğa 
kirdi. Bir neçe kündin sofi Hanlar ittifak kılıp Eyyüb Begçik”ni tümen bile Can 
Hasan Barın tümeni bile Sarığbaş Mirza”nı çerig bögi kılıp miñ iki mifçe kişi maña 
koşup Ahsi {агайда yiberdiler. Ahsi”da Tenbel”niü inisi Bâyezid edi. Kasan”da 
Şahbaz karlığ edi. Ol furşatta Şahbaz Кер Nevkend'niö [ķur]ġanınıñ allida olturup 
edi. Hocend Deryası”dın Bihrata”nıü alıdın keçip Nevkend”ke TŞahlbaznıf üstige 
ılgaduk. Tañdin burunrak Nevkend”ke yavuk yetken [109b] mahallda begler “arzğa 
yetkürdiler kim “Bu kişi hod cezm tuyuptur. Yasalnı bozmay yavukta ok yetip 
barsak münasibdür.” Ahesterak yürüldi. Şahbaz hod gâfil egendür. Biz Nevkend 
yakınığa yetken mahallda tuyup taşkarıdın kaçıp kiriptür. Uşbu yosunluk bisyar vaki" 
bolur, ğanimnı tuyuptur dép sehlingarlık kıluptur, iş mahallı fevt boluptur. Tecribe uş 
mundak nemelerdür, ğaraz kim iş kapuğa kelgen mahallda cidd ü ihtimamnı takşir 
kılmamak КегеК. Sofra peşimanlık bi-fayidedür. Тай atkanda kurgan girdide azağlak 
urus boldi. Bi-cidd urus salmaduk. Nevkend”din tağ sarı Pişh "aran tarafığa çağkun 
maşlahatığa barıldı. Şahbaz karlığ furşatnı ganimet tutup Nevkend”ni taşlap kaçıp 
Kasan”ğa бага. Biz yanıp kelip Nevkend”te olturduk. Bu eyyamda etraf u cevanibni 
neçe katla çerig barıp çaptılar. Bir nevbet Ahsi”nif kentlerini çaptılar. Yana bir katla 
barıp Kasan”nı çaptılar. Şahbaz bile Uzun Hasan”nın Mirim atlığ sahlağan oğlı 
uruşığa çıktılar, uruştılar, basıldılar. Mir anda öldi. Ahsi'ni berk kurğanlarıdın biri 
Pap Kurğanı”dur. Paplığ Palpl Kurğanr”nı berkitip bizge kişi yiberiptürler. Seyyid 
Kasım”nı bir neçe yigitler bile yiberildi. [110a] Ahsi”nif yokkarıkı kentleri toğrısıdın 
deryânı ötüp barıp Pap Kurğanı ğa kirdiler. Bir neçe kündin keyin garib emri vâki“ 
boldı. Ol mahall İbrahim Çapuk, Tağayı Ahmed, Kasım Kuhbur, Kasım Hanike 
Arğun, Şeyh Bayezid bile Ahsi”de ediler. Bu mezkür bolğanlarğa iki yüzçe abdan 
yigitlerni koşup gafillıkta bir keçe Pap Кигеаг1”пҺ üstige yiberür. Seyyid Kasım 
ihtiyat kılmay gâfil yatan egendür. Kurğanğa yetip satu koyup çıkıp dervazeni alıp 
pul-ı revan salılıp yetmiş seksençe abdan yarağlığ yigitler kirgende Seyyid Kasım ğa 
haber bolur. Uykuluğ köflek can kopup beş altı kişi bile акшар ura ura bularnı 
çıkarur. Bir neçe baş Кезтр yiberdi. Egerçi mundak gaflet bile yatmaklıkı köp bi- 
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serdarane &di, veli az kisi bile mundak yarağlığ abadan kalın yigitlerni darb-1 rast 
urup çıkarmakı hayli merdane edi. Bu müddette Hanlar Andican kuršaniniñ 
muhaşarasığa meşgul ediler. Kurgan eli kurgannıfi yakınığa kelgenni koymaslar edi. 
Yigitler atlığ çıkıp taşkarı Fçalpkulaşurlalr) ёаі. Ahsi”din Şeyh Bâyezid 
devleth "ahlık izhar kılıp kişi yibere başladı. Bizni bi-cidd tiledi. Bu tilemekin ğarazı 
bu edi kim her hile bile meni hanlardın ayırğay. [110b] Men hanlardın ayrılğandın 
soñ hanlar tura almaslar edi. Bu tilemeki akası Tenbel”nif ittifakı bile egendür. 
Hanlardın ayrılıp bular bile ittifak kılmaklık bizniü kaşımızda muhal ёга. Muni 
tilerini hanlarëa Ima kılduk. Hanlar deptürler kim “Barsun. Her tavr kılıp Şeyh 
Bayezid”nı tutsun.” Bu mekr u fariğ bizin dab u tarikımız emes €di, “ala”1- huşüs kim 
arada “ahd bolğay. Bu nev‘ bed'ahdlık hod neçük bolğay? Hatırığa bu Кес̧и kim her 
tavr kılıp özümizni Ahsi” ğa salsak ya Şeyh Bâyezid Tenbel'din kat: kılıp biziñ sarı 
bolğay yâ bir nakşi üyürülgey kim münasib-i devlet bolğay. Biz hem kişi yiberdük. 
‘Ahd u şart kılıp bizni Ahsi”ğa tiledi. Barduk. Utru çıkıp inim Nasir Mirza”nı hem 
keltürüp bizni Ahsi kurğanığa alıp bardı. Taş kurğanda atamniñ “imaretleride maña 
yurt u такат ta'yin kılıptur. Barıp anda tüştüm. Tenbel, Şeybak Han”ğa akası Beg 
Tilbe”ni yiberip ita“at izharı kılıp Шер edi. Bu furşatta Şeybak Han”nıt nişanları 
keldi. “Yürüy men” dép bitiptür. Bu haber Hanlarğa yetkeç bi-pay bolup olturlal 
almay Andican üstidin koptılar. Kiçik Han niñ “adl u müselmanlık bile şöhreti bar 
edi. Oş ve Marğinan bu kirgen kurğanlarda koyğan Moğulları élniñ сезт daştının 
hilafı zulm u badma'aşlık kıla bu kirgibaşladılar. Hanlar Andican”dın kopğaç Oş ve 
Marginân eli hücüm kılıp kurgandakı Moğullarnı tutup talap urup kavlap çıkardılar. 
Hanlar Hocend Deryâsı'nı keçmey Marğinan ve Kend-i Badam bile yanıp 
Hocend”din Derya”nı keçtiler. Tenbel Hanlarniñ keyniçe Marğinan”ğa keldi. Biz bu 
halatta mütereddid &dük. Turmakka bularğa hayli itimad yok edi, bi-cihet salıp 
çıkmak hoş bakmaydur edi. Bir şabahı Marğinan”dın Cihangir Mirza Tenbel”din 
ayrılıp kaçıp keldi. Men hamamda edim kim Mirza keldi, körüştüm. Uşbu zaman 
Şeyh Bâyezid hem ıztırâb bile keldi, aldaraptur. Mirza ve İbrâhim Beg alar dediler 
kim “Şeyh Bayezid”nı tutmak kerek. erkni eliglemek kerek. “FT”1 vaki" işni hisabı 
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edi. Men dedim kim “ “Ahd kılıptur. Biz neçük nakd-ı “ahd kılğay biz?” Şeyh 
Bâyezid erkge bardı. Köprügge kişi koymak kerek edi. Köprügge hem kişi 
koymaduk. Bi-tecribelıkdın mundak uşallar boldı. Тай başıda Tenbel iki üç тій 
yarağlığ kişi bile kelip köprügdin ötüp erkge kirdi. M[ëni]ñ aşlda kişim azrak edi. 
Ahsi”ğa kirgeç yana ba'Zını kurganlarga ve ba'Zını darüğalık ve tahşilğa bertaraf 
yiberilip edi. Meni bile Ahsi”da [111b] yüzdin köprek kişi bolğay edi. Bolğan kişi 
bile atlanıp küçe küçenif başıda yigitlerni ta“yin kılmakka ve urus yarağıda edük kim 
Şeyh Bâyezid ve Kamber “Ali ve Muhammed Dost Tenbel kaşıdın ışlâh üçün katrap 
keldiler. Uruşka tayin bolğanlarnı yerlig yerige turğurup meşveret kılmakka 
atamniñ gürhanesiğa kelip tüşüp Cihangir Mirza”nı hem tiledim. Muhammed Dost 
yandı. Şeyh Bâyezid bile Kamber “Ali Вер keldiler. Макбегепій cenub eyvânıda 
olturup meşveret kılmakka едәк kim Cihangir Mirza, İbrahim Çapuk bile sözni 
bularnı tutmak koyğan €gendürler, Cihangir Mirza méniñ kulakımğa ayttı kim 
“Bularnı tutmak kerek.” Men dedim kim “гаю kilmañ. Hala iş tutmakdın ötti. 
Körelifi, şayed kim ışlah bile iş bir nemege ohsaëay ne üçün kim alar asru kalın, biz 
köp az, özge bu kavilik bile alar erkte ve bu Za'iflık bile biz taş kurğanda.” Şeyh 
Bâyezid ve Kamber “Ali hem bu kefeşte hâzır ediler. Cihangir Mirza, İbrâhim Bög 
sarı bakıp bu işdin теп“ kıla işâret kıldı. Bilmen “aks fehmledi mu ya hod tegafül 
kılıp bu hareketni kıldı mu? Е11- hal Şeyh Bâyezid'nı tuttı. Turgan yigitler tuş [112a] 
tuşdın yapışığ bu iki kisiniñ tart part kıldılar. İş sulh u ışlahdın ötti. Bu iki kişini 
tapşurup uruşka atlanduk. Şehrniö bir tarafını Cihangir Mirza niñ “uhdesiğa kılıldı. 
Mirza'nıf kişisi az edi. Bir pare öz kişimdin hem Mirza”ğa kömek ta'yin kıldım. 
Evvel anda yetip her yerde uruşka &lni ta*yin kilip yana Ыг tarafka keldim. Sehrniñ 
ortasıda tüzrek yer bar edi. Anda bir pare yigitlerni koyup barılıp edi. Bu cemâ'atnı 
kalın atlığ yayak kelip ol yerdin köterip küçeğa yıkıpturlar. Uşbu halette men yetip 
bardım. Yetkeç ok at yügürüttüm. Turuş bermey devr kevrep kaça bördiler. Küçedin 
kaçurup tüzge çıkarıp kılıç yötkürür mahallda atımnıñ ayakığa okladılar. Atım 
bükülüp yağını ortasığa meni yerge urdı. Cüst kopup bir ok attım. Sahib kadem 


Каш bir zebu[n]ëna atı bar edi. Tüşüp maña tarttı. Mindim. Munda kişi ta'yin 
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kılıp yana bir küçe başığa müteveccih boldum. Sultan Muhammed Veys atimniñ 
zebünlukını körüp [tüş]üp atını maña tarttı. Ol atka mindim. Uşbu furşatta Kamber 
“Ali Beg, Kasım Beg”niü oğlı yaralığ Cihangir Mirza kaşıdın keldi. Ayttı kim 
müddeti boldı kim Cihângir [112b] Mirza”nı zorlap teprettiler. Cihangir Mirza çıkıp 
ketti. Biz mütehayyir bolduk. Uşbu furşatta Seyyid Kasım, kim Pap Kurğanr da edi, 
yetip keldi. “Aceb bi-mahall keliş edi. Mundak mahallda andak berk kurğan eligte 
bolsa 201, tavri &di. Men İbrahim Beg”ge dedim kim “Në kılmak kerek?” Azrak 
Bir hayal kıldım kim köprügdin ötüp köprügni bozup Andican sarı müteveccih 
bolğay biz. Baba Şerzâd anda hayli yahşı bardı. D edi kim “Dervazedin ok zorlap 
çıkar biz.” Baba Şerzâd'nıf sözi bile dervaze sarı ok müteveccih bolduk. H"ace Mir 
Miralnl hem ol hâlde merdane sözler ayttı. Küçe arasıda keledürgende Seyyid 
Kasım, Dost Naşır Baki, Hiz bile çapkulaşurlar. Men ve İbrahim Beg ve Mirza Kulı 
Kökeldaş ilgerirek edük. Dervazeğa rüberü bolğaç ok kördüm kim Şeyh Bayezid 
köynek üstide feraci keyip üç tört atlığ bile dervazedin kirip keledür. Şaştımdakı 
oknı toldurup attım. Boynıdın yazdım. Hayli yahşı attım. Iztirab bile dervazedin 
kirgeç ой kul sarı barur küçe bile kaça berdi. Biz hem anı keyniçe ok yürüdük. 
Mirza Kulı Kökeldaş bir yayakka [113a] piyâzı yetkürdi. Yana bir yayak Mirza Кий 
ötkeç İbrahim Beg” ge ok toldurdı. İbrahim Beg “һау-һау” dep öte börgeç öşiklig 
türlüg yerdin mëniñ koltukumğa ok attı. Kalmaki cëbeniñ iki kadd yafrakını 
kesiptür. Kaça berdi. Arkasığa attım. Uşbu hâlette bir yayak faşil üstidin kaçıp 
baradur. Börkini fasilniñ küngüresige kükley attım. Börki küngürege kadağ ok “Ali 
kaldı. Destarı eligige çokulup bardı. Yana bir аилә meniü yanımdın Şeyh Bâyezid 
kaçkan küçe sarı kaçıp baradur. Kılıç bile çokusığa sançtım. Attın egilip edi kim 
küçe tamığa tayandı. Yıkılmadı. Teşviş bile kaçıp kutuldı. Dervazeğa bolğan atlığ 
yayaknı kavlap dervazeni alduk. İş tedbirdın ötüp edi, neçük kim iki üç mif yarağlığ 
kişi erkte, biz yüz iki yüz kişi taş kurğanda. Yana Cihangir Mirza”nı bir süt bişimi 
burunrak kavlap çıkarıpturlar. Kişimiznif yarımı anıf bile çıkıptur. Bâvücüd-i bu hal, 


bi-tecribelıktın dervazede turup Cihangir Mirza”ğa kişi yiberildi kim “Yavuk bolsa 
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kelsün, yana zorlaliñ!” İş andın ötüp èdi. İbrahim Beg”ni ati za “if 60 mü, ya yaralığ 
mu &di, maña dedi kim “Atım harabtur.” Muhammed “Ali Mübaşşir'niü Süleyman 
atlığ [113b] nökeri bar edi. Uşbu hâlette hiç kişi teklif kılmay tüşti. Atını İbrahim 
Beg”ge berdi. Hayli merdane iş kıldı. Uşol dervazede turğanda Kiçik “Ali, kim Kulı 
şikkdarıdur, merdanelik izharı kıldı. Ol mahallda Sultan Muhammed Veys nökeri 
ед. Uşda iki bar hem yahşı bardı. Mirzağa barğan kişi kelgünçe dervaze direng 
kilduk. Barğan kişi kelip dedi kim müddetidür kim Cihângir Mirza çıkıp ketiptür. 
Turardın ötti. Biz hem tepredük. Munça hem kim turuldı bi-hisab edi. Yegirme 
otuzça kişi bizin bile kalıp edi. Biz tepregeç kalın öpçinlik kişi yetip ok keldi. Biz 
pul-ı revandın ötüp edük kim pul-ı revannın sehr tarafığa yağı kişisi yetti. Kasım 
Beg”nif oğlı Hamza”nıf anasınığ atası Bende “Ali Beg, İbrahim Bög”ge kıçkırıp 
aytadur kim “Dayim ќа“аѕѕи u lafiñ bar erdi. Tur, kılıç alışalıñ!” İbrahim Bëg menifi 
yanımda edi. Dedi kim “Kel, ne mâni'dur?” Bi-hüş kişi mundak şikest mahallıda 
ta“aşşub kiladur. Bi-mahall ta“aşşubdur. Direng u tevakkuf çağı emes ёга. Ildam ok 
yürüdük. Yağı kişisi bizniñ sofumızça cilav-riz kişimizni tüşüre keledür. Ahsi”nif bir 
şari“sıda Gümbed-i Ceman degen yör bar. Gümbed-i Ceman”dın öte İbrahim Beg 
meni çarlaydur. Keyin baksam [114a] Şeyh Bayezid”nığ bir cehresi İbrâhim Beg” ge 
yetkürüptür. Cilavımnı yandurdım. Han Kulı, Büyan Kuli menif yanımda edi. “Bi- 
mahall yanmakdur” dedi. Cilavımnı alıp tepredi. Sef”ge yetkünçe ekser kişimizni 
tüşürdiler. Seh Ahsi”din iki şari“dur. Sef”din ötkeç kişimiz ve yağı kişisi körünmey 
Sef Suyı yokkarı ok yürüdük. Uşbu halette sekiz kişi kalıp &dük, Dost Naşır, 
Kamber “Ali, Kasım Beg, Han Kulı, Büyan Kulı, Mirza Kulı Kökeldaş, Şahım Naşır, 
“Abdu”1 Kuddüs Sidi Kara, H”ace Hüseyni, sekizinçi men edim. Bu su yokkarı tavr 
yolgına uçradı. Kulnif içi kiş mamarrdın yırak, halvet yol kul yokkarı ok yürüp suni 
ой kulğa koyup yana bir koruk kulğa kirdük. Erte namaz-ı diger edi kim kuldın tüzge 
çıkıldı. Tüzde yıraktın bir kara köründi. Elni penahda turğurup özüm yayak bir 
puştağa çıkıp karavulluk kıladur edim kim kalın atlığ arkamızdın bir puştanıf üstige 
katrap çıktılar. Köp ve azını tahkik kılğunça bolmadı. Atlanıp yürüy berdik. 


Kavgunçı yegirme yegirme beş kişi &gendür. Biz sekiz kişi edük, neçük kim mezkür 
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boldi. Eger ol vahalda munça kişi ëgenini tahkik bilsek &di, yahsi urusur &dük. 
Hayalığa keçti kim kavgunçı [114b] bularniñ keynide peyvest bolgusıdur. Bu cihettin 
yürüy berdük. Kaçkan yağı köp bolsa, hem az kavğunçı bile çehre bola almas, neçük 
kim deptürler: Şaf-ı mağlübra hül besendest.”” 

Han Kulı dedi kim “Mundak bile bolmas. Barçamıznı alur. İki yahşı atnı bu aradın 
alıp siz ve Mirza Ки Kökeldaş at koşlap ıldam yürü. Şayed çıka alğay 512.” Yaman 
aytmaydur edi. Çün urus işi bolmadı, bu olsa imkan-ı halaşlık bar ёга. Fil hal 
birevni yağı arasıda tüşürüp koymaklık hos bakmadı. Ahir hod birer birer tamam 
kaldılar. Bu minen atım bir neme sustrak edi. Han Kulı tüşüp atını berdi. Üstidin ok 
saçrap mindim. Нап Кип mėniñ atımğa mindi. Uşbu halette Şahım Маз bile 
“Abdul Kuddüs Sidi Kara”nı, kim keyin kalıp &diler, tüşürdiler. Han Kulı hem kaldı. 
Mahall-i himâyet u meded emes edi. Айий zorığa ok bildürüp barıladur edi. Atı 
yaramağan kaladur edi. Dost Bėg’niñ atı hem boldurdı, kaldı. Bu minen atım hem 
sustluk kıla başladı. Kamber “Ali tüşüp atını berdi. Mindim. Kamber “Ali hem 
atımğa mindi ve kaldı. H”ace Hüseyni bir leng kişi edi. Puştalar özini tarttı. Men 
kaldım ve Mirza Киһ Kökeldaş. Айий koş ayak alurğa makd- [115a] ол kalmaydur 
edi. Katrap ok baradur erdük. Mirza Ķul’nıñ atı hem sustluk kıla başladı. Men 
dedim kim “Söni taşlap kayan baray? Yürül Ölüg tirig bile ok bolay.” Neçe nevbet 
Mirza Kulr”ğa baka yürüdüm. Ahir Mirza Кий dedi kim “Müönif atım bolduruptur. 
Bara almas. Siz maña baka aldurmaf. Yürü! Şayed çıka alğay siz.” Maña garib 
haleti boldı. Mirza Kulı hem kaldı. Men yalğuz kaldım. Yağıdın iki kişi peyda boldı, 
biriniü atı Baba Seyrâmi, yana biri Bende “Alim айа yavukrak keldiler. Atım 
boldurup edi ve tağ hem bir kürühke yavuk bar &di. Bir sengtüde uçradı. Bir hayâl 
kıldım kim at harıptur ve tağ hem yırakrak. Kayan baray? Sağdakımda hem 
yegirmeçe ok bar edi. Tüşey bu sengtüdede okum barıça atkulaşay. Yana hatırğa 
yetti kim şayed tağka yetişe alğay men. Tağka yetkendin sofra bir раге окт belimge 
sançıp tağka yarmaşay. Darb-ı payımğa hayli 1“timadım bar ёа. Bu hayal bile yürüy 


berdim. Atımnıü ıldam katrar mecali kalmaydur &di. Bular hem ok yeter yerge 


56 “Yenilmiş düşmana bir “hey” sesi yeterlidir.” Arat, age, s. 265. 
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yettiler. Men hem okumnı ayap atmadım. [115b] Bular hem ihtiraz kılıp yavukrak 
kelmediler. Uşol destür bile erişip keledürler edi. Aftab oltura tağka yavuk yettim. 
Ber-dest ayttılar, “Mundak yetip kayan barasız? Cihangir Mirza”nı tutup keltürdiler. 
Nasir Mirza hod alarnığ eligide edi.” Maña bu sözleridin hayli dağdağa boldı bu 
cihetdin kim barçamız anı öligide bolsak hatır ihtimali köptür. Cevab bermedim. 
Tağ sarı yürüdüm. Yana hayli yol barılıp edi kim yana söz ayta kiriştiler. Bu yol 
evvelki nevbetdin mülayimrak hikayet kıldılar. Atdın tüşüp söz ayta kiriştiler. 
Bulamıf sözige kulak salmay yürüy berdim. Dere yokkarı ok baradur men. Namaz-ı 
huftenğaça Багат. Ahir bir Бус̧е taşka yettim. Taşdın övrüldüm. Segirtçeler boldı. 
At bara Tallmadı. Alar hem tüştiler. Hürmet u ta'zim bile henüz mülayımrak ayta 
kiriştiler. Dediler kim “Mundak itip karanğu keçe yol yok kayanğa barasız?” Antlar 
içedürler kim “Sizni Sultan Ahmed Beg badşah köterür.” Men dedim kim “Meni 
köfilüm tohtamaydur. Anda barmak hod mümkin emers. Eger ѕ121егпій beca gah 
hidmet kılur hayalığız bardur, hod mundak hidmet [116a] kapusı yıllarda tapılmas. 
Meni bir yolğa başla kim Hanlar kaşığa baray. Sizlerge köfülleriliz tilegendin 
artukrak ri'âyet u şefakat kılay. Yok eger muni kılmasafız, kelgen yolufiz bile 
yanıp. Meniü alım atığım. Bu hem bir yahşı hidmetidur.” Dediler kim “Kaşki 
İkelmelsek edi. Çün keldük sizni mundak salıp пе tavr yanalın? Çün barmay siz, her 
kayan barsafğız hidmette bolgumızdır.” Men dedim, “Pes şıdk-ı kavluñizëa “аһа 
кӣ!" Muşhaf u muhallaza bile “ahd kıldılar. Maña fi”1 hal itminâni boldı. Dedim 
kim “Uşbu dereniñ yakınıda kef kul yolını nişan berip &diler. Uşol yolğa başla.” 
Egerçi “ahd kıldılar, veli itminan tamam bolmaydur edi. Alarnı ilgeri yürütüp 
keyinleriçe yürüdüm. Bir iki kürüh yol barılıp edi. Bir say suyığa yettük. Dedim kim 
“Кей Kul Yoli uşbu bolmağay.” Bular istib'âd kıldılar, dediler kim “Ol yol hayli 
ilgeridür.” Кей Kul yolı hod uşol &gendür. Bular ğadr makâmıda bolup 
yaşurupturlar. Yarım keçegeçe barıp yana bir suğa yettük. Bular bu zaman ayttılar 
kim “Ğafil boluptur biz. Kef Kul Yoli keyin kalmış.” Dedim kim “Pes, në kılmak 
kerek?” Dediler kim “Allımızda Gavâ Yoli yakındur. Ol yol bile Firkat”ka aşar- 
[116b] lar.” Ol yolğa başladılar. Üç pasığaça yol keldük. Kernân sayığa kim 
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Gavâ'dın çıkıp kelür yettük. Baba Seyrâmi dedi kim “Siz munda turuñ. Men barıp 
Ğava yolını ihtiyât kılıp keley.” Müddetidin sofra köldi. Dedi kim “Börk” başlığ bir 
neçe kişi bu yolğa keliptür. Mundın ötüp bolmas.” Bu sözni öşitip mütehayyir 
boldum. Vilayet arası (аһ yavuk ve makşad yırak. Men dedim kim “Bir yerge başlan 
kim kündüz anda bukup keçe bolğaç at-mat eliglep Hocend Suyı'nı keçip ol yüz bile 
Hocend sarı baralın.” Dediler kim “TAlnda Ыг puşta bardur. Anda buksa bolur.” 
Kernan darüğası Bende “Ali edi, Dedi kim “Atımızğa ve özimizge boğuzdın güzer 
yoktur. Men Kemân'nı bir kürühıde turduk. Bende “Ali bardı. Müddet-i medid 
kaldı. Şubh uzalap keledür. Bu hiç kelmeydür. Hayli ıztırab boldı. Тай atıp edi kim 
Bende “Ali katrap keldi. At boğzı keltürmedi. Üç nan keltürdi. Her birimiz bir nani 
koyunğa salıp ıztırab bile yanıp yokkarlıl puştanın üstige çıkıp bir kulda atlarnı 
bağlap her kaysımız bir tarafğa bir bülendiğa çıkıp karavulluk kılıp olturduk. Tüşke 
yavuşup edi [117a] kim Ahmed Kuşçı tört atlığ bile Ğava”dın Ahsi sarığa baradur. 
Bir hayal kıldım kim Ahmed Kuşçı'nı çarlap veda" u istimalet börip atlarnı alalın 
kim atlarımız bir keçe kündüz harb u darbda edi. Boğuz hem tapmaydur edi. Harab 
bolup edi. Yana köhül tohtamay bularğa inana almaduk. Kaşımdakılar bile sözni 
muña koyduk kim bular bu ahşam Kernan”da bolğulardur, keçe inçkelik bile kirip 
atlarını çıkaralı kim özümizni bir yerge yetküre algay biz. Kün tüş bar edi kim köz 
yeter yerde bir айий üstide bir neme 1ltırap körünedür. Hiç bilmedük kim ne 
nemedür. Bu hod Muhammed Bâkır Beg egendür. Ahsi”da biznif bile edi. Ahsi”din 
çıkkanda her kim her taraf tüşüp edi. Muhammed Bâkır Beg bu sarı tüşüp yaşanup 
yürüydür &gendür. Bende “Ali bile Baba Seyrâmi ayttılar kim “Atlar iki kündür kim 
boğuz tapmadı. Cölgege tüşüp atlarnı otğa Коуаһһ.” Ol yerdin atlanıp cölgege tüşüp 
atlarnı otka koyduk. Namaz-ı diger edi kim bir atlığ kişi biz bukkan guştağa çıkıp 
baradur. Tanıdım, Gavâ'nıü uluğı Kadirberdi. Bularğa dedim kim “Kadirberdi”ni 
carlafi!” Carladılar. Keldi. Körüp sorup “inayet şefkat sözler aytıp va“deler kılıp 
istimaletler börip yiberdim kim arğamçı ve orğak ve baltu ve su keçmek esbabı ve at 
boğzı ve yegülük [117b] ve eger müyesser bolsa, at hem keltürgey. Namaz-ı 


huftenğa ті“аа kılduk kim uşbu yerde ok kelgey. Keç namaz-ı şam edi kim Ыг atlığ 
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Kerman tarafidin Gavâ sarı ötüp baradur. “Kim sön?” дер sorduk. Cevab berdi. Bu 
hod Muhammed Bakır Beg egendür. Baya kün tüşte körgen yerdin yana bir yerge 
yaşunğalı baradur ögendür. Andak ünini tağyir berdi kim bavücüd kim yıllar meniü 
bile edi, asla taniy almadım. Eger anı tanıp özimizge koşsak, hub edi. Мома 
ötkenidin hayli dağdağa boldı. Kadirberdi Ğava”ğa kılğan mi'âdka tura (aJlmaduk. 
Bende “Ali dedi kim “Kernan”nığ mahallatıda halvet bağçeler bar kim anda hiç kişi 
güman eltmes. Anda barıp Kadirberdi” ge kişi yiberelifi anda kelsün.” Bu hayal bile 
atlanıp Kernan”nığ mahallatığa keldim. Kış edi. Hayli savuk edi. Bir eski бау postin 
tapıp költürdi. Keydim. Bir ayak yemden [а]ѕпі keltürdi. İçtim. “Aceb huzur kıldım. 
Bende ‘Ali’ ġa dedim kim “Kadirberdi” ğa kişi yiberdii mü?” dedi kim “Yiberdim.” 
Bu besa “adet rusta'1 merdekler hod bu kişini ittifak bile Ahsi”ğa Tenbel kaşığa 
yibermişler. Bir tam üyge kirip ot yakıp bir zaman közüm uykuğa bardı. Bu 
merdekler pürkarlık kılıp yana maña aytadurlar kim “Kadirberdi”din haber 
almağunça hod bu yerdin teprep bolmas. Bu yer mahallatı arasıdur. Yakada hayli 
bağlar bar. Anda [118a] barsak, hiçkim güman eltmes.” Yarım keçede atlanıp yaka 
bağçe Багат. Baba Ѕеугаті tam üstidin ol sarı bu sarı karalaydur edi. Kün tüşke 
yavuk tamdın tüşüp menif kaşımda kelip aytadur kim “Yusuf Daru”ğa keledür.” 
Maña garib dağdağa boldı. Dedim kim “Aflağıl kim meni bilip keleydür.” Çıkıp 
sözleşip keldi. Dedi kim “Yusuf Daru”ğa aytadur, Ahsi dervazeside bir yayak uçradı. 
Dedi kim badşah Kernan”da fulan yerdedür. Men kişige bildürmey bu yayaknı Vali 
Hizaneçi bile, kim uruşta maha tüşüp edi, bir yerde sahlap özüm sizge çapa keldim. 
Beglernifi bu işdin haberi yoktur.” Dedim kim “Ѕепій hatiriñëa ne yetedür?” Ayttı 
kim “Barça nökerlerifizdür. Ne çareleri bar? Barmak kerek. Sizni badşah 
köterürler.” Dedim kim “Munça gavgâ ve urus bolup ne i“timad bile baray?” Uşbu 
mükalemede &dük kim Yusuf iki tizi bile allımda yükünüp ayttı kim “Ne yaşuray? 
Sultan Ahmed'nifi haberi yoktur. Şeyh Bâyezid Вер sizniü haberinizni tapıp meni 
yiberdi.” Munı dögeç maña garib haleti boldı. “Alemde can vehmidin yamanrak 
neme bolmas emiş. Men dedim kim “Râstlıkını ayt! Eger iş özgeçerek bolğu dektür, 


һод vuzü kılay.” Yüsuf antlar içti, veli aniñ antığa kim ınanadur? [118b] Özümde bi- 
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tâkatlıki fehm kıldım. Koptum. Bâğ güşesiğa bardım. Özüm bile endişe kıldım. 
Dedim kim kişi eger yüz, eger miñ yaşasa, âhir ölmek kérek. 

Eger şad sal fmani" var уай roz/ Bi-bayed reft añn kah-ı dil afroz.”” 

Özümni ölümge karar berdim. Uşol bağda bir su akıp köledür edi. Vuzü kıldım. İki 
rek'at namaz okudum. Başımnı münacatka koyup tilek tileydür edim kim közüm 
uykuğa barıptur. Köredür men kim H“âce Ya“küb, H“âce Yahya”nıfi oğlı Hazret-i 
Hâce “Ubeydullah”nıf nebireleri rüberüyımğa ablak at miñip köp cemâ'at ablak 
süvarlar bilen keldiler. Dediler kim “Gam уётейіх. Н“асе Ahrar meni sizge 
yiberdiler. Dediler kim biz ајагда isti'ânet yetkürüp badşahlık meflslnedığa 
olturğuzup biz. Her уёга[е] müşkil 15 tüşlsle, bizni nazarığa keltürüp yad etsün: biz 
anda hazır bolur biz. Hala uşbu sâ'at feth u nuşret sizniü sarıdur. Baş Кӧќегій 
uyğanıfl” Uşal halde hos hal bolup uyğandım kim Yusuf Daru”ğa ve hemrahları 
birbirge maşlahat kıladurlar kim bahane kılıp hiyel kıladur: “Tutup bağlamak kerek.” 
Bu sözni тёп öşitip dedim kim “Sizler bu yosunluk sözlersiz. Aya köreyem kim 
kaysığız meni kaşımğa kele alur?” Uşbu söznifğ üstide edim kim bağnıü divarıdın 
taşkarı kalın atlığnın kelür avazı keldi. [119a] Yusuf Daru”ğa dedi kim “Eger siz alıp 
Tenbel kaşığa barsak edi, biznii işimiz ilgeri barur edi. Hala yana köp kişi 
yiberiptür. Sizni tutkalı ol yakin kıldı kim bu avaz Tenbel”nif yibergen kişilerini 
айтп] tuşı bolğay.” Bu sözni eşitkeç maña ıztırab köprak bolup kiur işimni 
eski bolğan yerdin rahne kılıp kirdiler. Körsem kim Kutluk Muhammed Barlas ve 
Baba-yi Parğari kim méniñ cân tartkan nökerlerim on on böş yegirme kişi bolğay 
yetip keldiler. Bular yavuk kelip attın özlerini (азар yırakdın yükünüp ta“zim kılıp 
menif ayakımğa yıkıldılar. Uşol halde maña andak hâlet boldı kim güya тайа yañi 
baştın Huday can berdi. Men dedim kim “Evvel Yusuf Daru”ğanı ve bu turğan 


Fà 


mazdür merdeklerni tutup bağla!” Uşol merdekler kaça berip ёга: kim bir yerde 
birevni tutup bağlap keltürdiler. Men dedim kim “Sizler kaydın kelesiz? Neçük 


haber taptıhız?” Kutluk Muhammed Barlas ayttı kim “Ahsi”din kaçıp çıkkanda sizdin 


`” “İster yüz sene, ister bir gün kal; bu gönül aydınlatan köşkü terk edeceksin.” Arat, age, s. 269. 
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ayrıla tüşkende Andican keldim kim Hanlar hem Andican kéliptürler. Men tüş 
kördüm kim H"ace “Ubeydullah dediler kim “Babur badşah Кегпап [119b] degen 
kenttedür. Barıp anı alıp keli kim badşahlık mesnedi айа ta“alluk boluptur.” Men bu 
tüşni körüp hos hal bolup Uluğ Han, Kiçik Han”ğa “arz kıldım. Hanlarğa dedim kim 
“Menif böş altı ini oğlum bar, yana bir neçe yigit koşunıfız, Kernan tarafidin barıp 
haber ala men.” Hanlar dediler kim “Bizii hbatırımızğa hem yetedür kim uşol 
bolğalnl barğan bolğay.” On kişi ta'yin kıldılar. Dediler kim “Usol sarı barıp hub 
tahkik kılıp haber alık. Barı kim zahiren haber tapkay siz.” Uşol sözde edük kim 
Baba-yi Perğari dedi kim “Men hem barıp ister men.” Ol hem iki yigit inisi bilen 
ittifak kılıp atlanduk. Bu kün üç kündür kim yol köle biz. Elhamdulillah sizni 
taptuk” dediler. Ayttılar kim “Yürüh, atlanınl Bu bağlağanlarnı hem alıp baralı! 
Munda olll turmak yahşı emestür. Tenbel siznilü| munda kelgen haberiizni 
tapıptur. Her tavr kılıp barıp Hanlarğa koşulalın.” Uşol zaman atlanıp Andican 
tarafığa yürüy bördük. İki gün bolup erdi kim hiç ta“am yemeydür edim. Namâz-ı 
peşin bolup edi kim kuti tapıp kelip bir yerde tüşüp olturup kebab kıldılar. Uşol 
kebabdın toyğunça yedim. Andın sofira atlanıp böş künlüg yolnı iki keçe ve kündüz 
ılğar kılıp кёр Andican”ğa kirip Uluğ Han dedemni ve Kiçik Han dedemni körüniş 
kıldım ve ötken künleri tamam beyan kıldım. Hanlar bilen tört ay birle bulundı. Her 
yerge [120a] barğan köregen nökerlerim yığıldılar. Üç yüzdin köprek kişi bar edi. 
Hatırımğa keldi kim ta key bu Ferğana vilayetide sergerdan bolup yorumak kerek. 
Her tarafğa taleb kila men dep Muharrem ayıda Ferğana vilayetidin Horasan talebiğa 
atlanıp çıktım. Muharrem ayı Ferğana vilayetidin Horasan “azimeti bile İlek 
Yaylağı ğa, kim Hişar vilayetiniü yaylağlarıdındur, kelip tüştüm. Uşbu yurtta 
yegirme üç yaşnıf ibtidasıda yüzümge üstıra koydum. Uluğ kiçik men ümidvarlık 
ereşip yürüydürgenler. İki yüzdin köprek üç yüzdin azrak bolğay edi. Ekser yayak ve 
eligleride tayak ve ayaklarıda çaruk ve öginleride çapan &rdi. “Usret bu mertebede 
edi kim bizi arada iki çadır edi. Мёпій çadırım validemğa tikülür edi. Maña her 
yurtta alaçuk yasar ediler. Alaçuk”da olturur edim. Egerçi Horasan “azimeti kılılıp 


edi, veli uşbu hal bile bu vilayettin ve Hüsrev Şâh'nıü nökerleridin ümidvarlık bar 
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erdi. Bir neçe künde bir kisi kelip vilayettin ve 61 ve ulusdin sözler takrir kılur edi 
kim mücib-i ümidvarlık bolur edi. Bu furşatta Molla Baba Peşağari”ni, kim Hüsrev 
Şah”ka ölçilikke yiberilip èdi, keldi. Hüsrev Şah”dın köfülge yakku dek söz 
keltürmedi, veli &l ve ulusdın sözler [120b] keltürdi. İlektin üç tört köç bile Hisar 
nevahisiğa Н“асе “паа degen yerge Кеһр tüşüldi. Bu yurtta Muhibb “Ali Kurçı, 
Hüsrev Şah”dın elçilikke keldi. Hüsrev Şah kim kerem ü sehavet bile meşhür edi, iki 
nevbet mürürımız anıp vilayetidin vaki" boldı, edna kişilerge kilëan insaniyyetni 
bizge kılmadı. Çün 61 ve vilayettin ümidvarlık bar edi, birer menzilde direng bolur 
edi. Şirim Tağay, kim ol furşat andın ulukrak kişimiz yok edi, Horasan barurğa tab 
keltürmey ayrılur hayâlı bar ёа. Serpül”din şikest tapıp kelgende dağı köçni yiberip 
özi ceride kal“adarlıkta turur edi. Namerdrak kişi edi. Neçe nevbet mundak hareket 
kıldı. Kabadiyan”ğa yetkende Hüsrev Şah”nıf inisi Baki Çağanyani, kim Çağanyan 
ve Şehr-i Safa ve Termiz anda edi, һаны Karşı”nı yiberip devleth "Ahlık izharı kılıp 
bizge koşulmak boldı. Amü Suyı'nı Ubâç güzeridin ötkende kelip mülazemet kıldı. 
Baki”niü istid“asıdın Termiz toğrısı kelip köçlerini Amü”dın bi-Baki keçürüp 
özümizge koşup Kahmerd ve Bamyan sarığa kim ol furşatta bu yerler oğlı Ahmed 
Kasım ”ğa kim Hüsrev Şah”nın h”aher-zadesidür ta“alluk edi, müteveccih bolduk kim 
Kahmerd”niğ Ecer atlık dere kurğanıda üy élni [121а] berkitip yana bir maşlahat rüy 
berse aña köre “amel kılğay biz. Aybek”ke yetkende Yar “Ali Bilal kim burun meniö 
kaşımda edi, yahşı kılıçlar çapıp edi, bu fetretlerde mendin ayrılıp edi, Hüsrev Şah 
kaşıda bolur edi. Bir neçe yigit bile kaçıp keldi. Hüsrev Şah”nın Moğullarıdın 
devleth”ahane sözler “arz kıldı. Dere-i Zindan ğa yetkende Kamber “Ali Вер, kim 
Sellah hem dediler, kaçıp köldi. Üç tört köç bile Kahmerd kölip Ecer kurğanıda üy 
elni koyduk. Ecer”de &kende Sultan Mahmüd Mirza”nığ Hanzade Begim”din bolğan 
kızını, kim burun Cihângir Mirza”ğa mirzalar tirigide koyup ediler, Cihangir 
Mirza”ğa nikah boldı. Uşbu esnada Baki Beg maña kerrat u merratt ayturdı kim “Bir 


vilayetka iki badşah ve çerigge iki mirsipah mücib-i tefrika, viranlık ve sebeb-i fitne 
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ve perişanlıkdur, neçük kim deptürler: “Deh derviş der gilimi bi-hoşpend u du 
badşah der iklimi neguncend.””” 

Nim папі ger B” red merd-i Hudây/ bezl-ı dervişan kuned nimi diger. 

Mülk-i iklimi bigired badşah/ Hemçunan dör bend-i iklimi diger.” 

Ümid andaktur kim uşbu tün tafila Hüsrev Şah”nığ cemi" nöker süderi kelip badşah 
kullukını kabul kilğaylar, anda bisyar müftin eller bar, misl-i Eyyūb’nıñ [121b] 
oğlanları ve yana hem ba “Zılar bar kim biziñ mirzalarnıf arasıda hemişe yamanlık ve 
fitneğa ba“is ü muharrik &diler. Hala uşbu furşatta Cihangir Mirza”ğa Horasan sarı 
hayr u hübluk bile ruhşat berilse kim tağlalık künde mücib-i nedamet ve peşimanlık 
bolmağay?” Çün meniü şanımda bu emes edi kim ağa, ini ve uruk kayaşdın bir neçe 
bi-edalık vâki* bolsa mendin mutazarrır bolğaylar. Egerçi Cihangir Mirza bile bizniñ 
aramızda burun mülk ve nöker cihetidin kudüretler ve nikarlar hayli bolup edi, veli 
bu nevbet ol vilayettin menif bile hemrah bolup kelip edi, tokkanlık ve hidmetkarlık 
makamıda edi. Bu zaman andın hiç hem bolmaydur edi kim sebeb-i kudüret bolğay. 
Her neçe tekrar bile “аг kıldurdı, men kabül kılmadım. Ahir Bâki Вер aytkan dek 
uşol müftinler, kim Yusuf Eyyub ve Behlul Eyyüb bolğay, meni kaşımdın Cihângir 
Mirza”ğa kaçıp barıp şerr ü fitne makamıda bolup Cihangir Mirza”nı mendin ayrıp 
Horasan elttiler. Uşbu furşatlar Sultan Hüseyn Mirza”dın Bedi'üzzamân Mirza”ğa ve 
maña ve Hüsrev Şah”ğa ve Zü”1 Nün'ga bir mazmün bile uzun [122a] uzak nişanlar 
keldi, ol nişanlar bu tarihka dekru mendedür. Mazmünı bu ördi kim Sultan Ahmed 
Mirza ve Sultan Mahmüd Mirza ve Uluğ Beg Mirza ve ol ağa iniler ittifak kılıp 
yürügende men Murğab yakasını berkittim. Mirzalar yavuk yetip hiç iş kıla mı 
almay yandılar. Hala hem eger Özbek müteveccih bolsa, men Murğab yakasını 
börkitey. Bedi“üzzaman Mirza Belh ve Şaburğan ve Endehüd kurğanlarığa mazbüt 
kişilerini koyup özi Gürzevan ve Dere-i Zeng ve ol kühistannı berkitsün. Meniü bu 
nevahiğa kelgen haberim barıp di. Maña hem bitip edi kim “Sen Kahmerd ve 


Ecer”de ol kühpayeni börkit. Hüsrev Şah Hisar ve Kunduz kuürğanlarıda i“timâd 


58 “On derviş bir kilimde uyur da iki padişah bir iklime sığmaz.” Arat, age, s. 276. 
% “Dindar bir adam, bir ekmeğin yarısını kendisi yer, diğer yarısını fakirlere verir, bir iklimin 
hükümdarı bir padişah, diğer iklimlere de hükmetmek arzusundan kendini alamaz.” Arat, age, s. 276. 
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kişileri koyup özide inisi Veli Bedahşan ve Hutlân tağlarını börkitsünler. Özbek iş 
kıla almay yangusıdur” dép Sultan Hüseyn Mirza”nığ bu ра агі mücib-i na-ümidlik 
boldı, ne üçün kim Timur Bög'nif yurtıda bu tarihde andın ulukrak badşah hem yaş 
ve hem vilâyet ve hem çerig bile yok edi. Andak köz tutulur edi kim pey-a-pey 
elçiler ve tovaçılar cidd ü kadağalnl bile kelip mundak hükmler keltürgey edi kim 
“Termiz ve Kilif ve Kerki güzerleride [122b] кете munça yasatıf. Köprüg esbabı bu 
mikdar tayyâr kılık. Yokkarı Tokuz Ölüm güzerlerini yahşı ihtiyat kılıh” tā bu neçe 
yıl Özbek tefrikasıdın dil-şikeste bolğan ëllerniñ köğli kavi bolup ümidvar bolğaylar 
èdi. Sultan Hüseyn Mirza dek Timur Beg ornığa?”” olturğan шик bâdşâh ğanimnıfi 
üstige yürümekni demey yer berkitmekni dese 61 ve uluska nė ümidvarlık kalğay? 
Biziü bile kelgen nekim bolğan aç шик üy elni ve Baki Çağanyani ve oğlı 
Muhammed Ķasım’nıñ bolğan sipahilerini ve aymaklariniñ köç ve mallarını tamam 
Ecer”de koyup çerigni alıp çıktuk. Hüsrev Şah'nıi Moğullardın mütevatir kişi kele 
başladı kim “Tayhan”dın Таркап meşhür badsahniñ devleth”ahlığını Шер bolğan 
Moğul ulusı köçüp İşkemiş ve Fülül sarı tarttuk. Badşah cehd kılıp Бабак yöte 
kelsünler kim Hüsrev Şah”nıt ekser kişisi bozulup badşah kulluğığa kelgüsidür.” Bu 
mahallda Şeybak Han”nığ Andican'nı alıp Hisar, Kunduz üstige çerig atlanğan haberi 
keldi. Bu haberni &şitip Hüsrev Şah Kunduz tohtay almay bolğan kişisi köçürüp 
[123a] Kabil “azimeti kıldı. Hüsrev Şah Kunduz'dın köçüp çıkkaç ok Kunduz'nı 
Molla Muhammed Türkistâni atlık abadan i“timâdlık bayırı kişisi Şeybak Hân üçün 
berkitti. Biz Semtü yoli bile Kızıl Su sarı &ken furşatta üç tört miñ üylüg kim Hüsrev 
Şah”ğa ta'alluk ve Hisar Kunduz”da bolur Moğul ulusı köçleri bile kelip koşuldılar. 
Kamber “Ali Moğul, kim zikri mükerrer keliptür, perişangüy kişi edi, aniñ etvarı 
Baki Beg”ge yakmadı. Baki Beög'ni hatırı cihetidin ruhşat berildi. Оё “Abdüş 
Şükür andın beri Cihangir Mirza mülazımı boldı. Hüsrev Şah Moğul ulusiniñ bizge 
koşulganını &şitip hayli bi-pay bolup çaresini tapa almay küyevi Ya“küb Eyyüb”nı 
elçilikke yiberip kulluk ve devleth“âhlık izhar kılıp istid'â kılıptur kim “Eger “ahd 
kılsalar, kullukka kelgümdür.” Çün Baki Çağanyani ihtiyar edi, her neçe kim 


“Ozniğa olarak yazılmış 
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devleth"âh tutar edi, ağasınıfi tarafını hem koymas edi. Ol berin boldı. Bu yosunluk 
“аһа boldı kim anı, canı amanda bolğay, malığa hem her mikdar kim ihtiyar kılsa 
müzayaka bolmağay. Ya'küb'ka icâzet börgendin sof Kızıl Su koyı köçüp Andirab 
Suyı”nıü katılışığa yavuk [1236] tüşüldi. Tañlasi Rebi'ü'l evvel ayının avâsıtıda 
çeride Andirab Suyı'nı ötüp Dusi nevahiside bir uluk çenâr tüpide olturdum. Ol 
tarafdın Hüsrev Şah ve haşmet ü tecemmüli bile kalın kişi bile keldi. Kâ'ide vü 
destür bile yırakdın tüşüp keldi. Körüşürde üç katla yükünüp yanğanda hem üç katla 
sorğanda tartık tartkanda birer yükündi. Cihangir Mirza bile ve Mirza Han ğa dağı 
uşbu destür bile Kari Tenbel merdek neçe yıllar öz murâdıça yürüp saltanattın tek bir 
hutbe öz айда okuymaydur edi. Yegirme Һеҹ̧ yögirme altı katla pey-a-pey yükündi 
ve bardı ve keldi. Takılıp tamam yıkıla yazdı. Neçe yıl kılğan begliki ve saltanatı 
tamam burnıdın çıktı. Körüşüp tartık tartkandın sofra buyurdum kim olturdı. Bir geri 
iki geri olturup ol tarafdın bu tarafdın söz ve hikayet aytıldı. Bavücüd-ı namerdlik ve 
nemek-haramlık kavak ve bi-mezzegüyı hem bar &gendür. Mundak mahallda kim 
“таа u ftibar nökerleri közinif allıda hayl hayl kelip maña nöker boladurlar özini 
işi bu yerge yetipdür kim badşahlık kılıp yürüydürgen merdek mundak h ar u zar ve 
h"ahi vü nah"ahi kelip ne tavrlar bile körüşti. [124a] İki garib harfi andın şadır boldı, 
biri bu kim nökerleri ayrılğan cihetidin afa köhül beriledür edi. Mukabelede mundak 
dedi kim “Bu nöker tört katla uşmundak mendin ayrılıptur, yana keliptür.” Yana biri 
bu kim inisi Veli'ni sordum kim ol kaçan kelgüsidür, Атои Deryası”dın kaysı güzür 
bile ötküsidür. Dedi kim “Eger güzer tapılsa hod bat kelgüsidür, veli güzerler su 
ulğayğaç tağyir tapar. Ol mesel bar kim ân güzerâ ab Бш.” Anıf devletnifi ve 
nökerinifi intikalıda bu harfni aniñ tilige Tefri saldı. Bir iki geridin sofi тёп atlanıp 
orduğa keldim. Ol dağı tüşken yerige bardı. Uşbu kündin uluk kiçik yahşı yaman beg 
ve beg nökerleri hayl hayl köç ve malları bile andın ayrılıp bizge kele başladı. 


Taölası namaz-ı peşin, namaz-ı digergeçe hiç kişi anı kaşıda kalmadı. Kul: 


0140) geçidi su götürdü.” Arat, age, s. 279. 
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“332 ç yən çe əlil əslli Sİ лы el су dö els 

“Allahümme malike /- mülk tu”ti”l-mülke men teşâ'u ve tenzi'ü'/- mülke mimmen 
teşâ'u ve tu'izzu men teşâ'u ve tuzillu men tesa bfi-yedike”l hayr inneke “ala külli 
şey'in kadir.””” “Aceb kâdiridür! Bir kişi kim yegirme otuz тій nökernifi igesi edi, 
Kahluğa”dın kim Derbend-i Ahenin hem derler Hindükuş Tağı ğaça Sultan Mahmüd 
Mirza”ğa ta'alluk vilâyet tamam anıf taht-ı taşarrufıda [124b] edi, bir muhaşşılı 
Hasan Barlas atlık karı merdek İlek”tin Ubaç”ğaça dürüstluklar bile muhaşşıllık kılıp 
bizni köçürüp tüşürür edi, bir yarım künde urus yok, telâş yok, biziñ dek kallaş ve 
meflük iki yüz iki yüz ellig kişinifi kaşıda andak h"ar zar u zebün u “âciz kıldı kim nė 
nökerige ihtiyarı kaldı, ne malığa, ne canığa. Hüsrev Şah”nı körüp yanğan ahşamı 
Mirza Han теёпій kaşımğa Кеһр ağalarının kanı da“va kıldı. Bizni arada ba“Zılar 
hem berin ediler. Е11- vâki" şer“ ü “örf bile hem münasib andak edi kim mundak 
kişiler sezasığa yetkey. Çün “ahd bolup edi, Hüsrev Şah”nı azade kılıp ferman boldı 
kim aytılğança nemesini &ltkey. Üç tört katar haçır ve tevede bolğan cevâhir ve altun 
kümüş ve nefs nemelerini yüklep eltti. Şirim Tağayı”nı koşup ayttuk kim Hüsrev 
Şah”nı Güri ve Dehane bile Horasan sarı yiberip özi Kahmerd barıp köç soñimizça 
Kabil keltürgey. Ol yurttın Kabil “azimeti bile köçüp H“âce Zeyd kelip tüştük. Uşbu 
küni Özbek”nifğ çapkunçısını Hamza Bi Maüğit başlap Кёр Düşi nevahisini çaptı. 
Seyyid Kasım Eşik Ağa”nı ve Ahmed Kasım Kühber'ni [125a] ba'Zı yigitler bile 
yiberildi. Barıp çapkunçını yahşı basıp bir neçe baş kösip keltürdiler. Uşbu yurtta 
Hüsrev Şah'nıfi cebehanesi dağı cebelerni üleşildi. Yeti sekiz yüzçe cevşen ve kühe 
bolğay edi. Hüsrev Şah”dın kalğan nemelerdin bir bu edi, yana çinileri dağı hayli 
tüşti. Özge közge körüngü dek neme yok edi. H“âce Zeyd”tin tört beş köç bile 
Gürbend keldük. Üştür Şehr”ğa tüşkende haber taptuk kim Şirek Arğun, kim 
Mukim”niü ihtiyar begi erdi, bizdin bi-haber çeriglep kelip Baran yakasıda 
© “Ey mülkün sahibi Allah'ım! Mülkü istediğine verirsin, mülkü istediğinden çeker alırsın. İstediğini 
aziz eder, istediğini tezlil edersin. Hayır senin elindedir.Senin her şeye gücün yeter.” Kur'an, Âli 
İmrân süresi, 3:26. 
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olturuptur kim Pençhir уоп bile ötken kişini “Abdul -rezzak Mirza”ğa kim ol 
mahallda Kabil”din kaçıp barıp Türklâni Afgan arasıda Lemğan nevahiside edi, 
barğalı koymağay. Bu haber tapğaç iki namaz arasıda andın köçüp keçe tün kaytıp 
şubh vaktı Hüban köteli bile aştuk. Süheyl”ni hergiz körgen ётеѕ edim. Kötel” ge 
çıkkaç ok cenüb tarafı pest yaruk yulduz köründi. Dedim kim Süheyl bolmağay? 
Dediler kim Süheyl”dür. Baki Çağanyani bu beytni okudı kim: 

Tu Süheyli ta kuca tabi" u key fali“ şavi/ Çeşm-i tu ber her ki mi-üflad nişân-ı 
devletest”” 

Aftab bir neyze Боут çıkıp edi kim Senced dere ayağıda kelip tüşüldi. Biznif ilgeri 
[125b] barğan karavul yigitleri ve ba'Zı yigitler Kara Bağ”nıh ayağı Egri Yar 
nevahiside Şirke” ge yetken bile ok elig koşarlar. Azağlak uruşkan dek kilur bat ok 
algan bile teprerler. Şirke”ni ve yana yetmiş seksen yüz abadan yigitlerni tüşürüp 
keltürdiler. Şirke”niü kanını bağışlap mülazım kıldı. Hüsrev Şah kim Kunduz'dın 
elgünige bakmay Kabil “azimeti bile çıkar, айа ta“alluk &l ve ulus böş altı bölek 
bolurlar. Bedahşan”dağılar bir bölek Seydim “Ali Derban, kim Rüsta hezareside edi, 
Pençhir bile aşıp uşbu yurtta bizge mülazemet kıldı. Yana bir bölek Yüsuf Eyyüb ve 
Behlül Eyyüb alar dağı bu yurtta mülazemetka keldiler. Yana bir bölek Hutlan”dın 
inisi Veli, yana bir bölek Yılançuk ve Nekder ve Kuşkal ve Kunduz vilayeti 
olturuşluk aymaklar, bu her iki bölek Andirab ve Serab bile kelip Pençhir aşar 
hayalda ediler. Aymaklar ilgerirek Serab”ta ediler kim keyindin Veli keldi. Aymak 
уоһп: tuşup uruşup bastılar. Özi kaçıp Özbek”ge Кёб. Şeybak Han Semerkand'nıfi 
çarsüsıda boynığa urdurdı. Bolğan nöker süderi talatıp aldurup aymaklar bile uşbu 
yurtta kullukka keldiler. Seyyid Yusuf Вер Oğlakçı hem [126a] aymaklar bile keldi. 
Bu yurttın köçüp Kara Bağ yanıdağı Ak Saray ölefige tüşüldi. Hüsrev Şâh'nıf elgüni 
zulm ve bi-serlıkka örgengen 61 &lge zulm kıla başladılar. Ahir Seydim “Ali 
Derban”nıü bir abdan nökeri birevnii bir küze yağını tartıp algan üçün öşikke 
keltürtüp tayağlattım. Tayağ astıda ok canı çıktı. El bu siyasettin tamam basıldılar. 
Uşbu yurtta ekende Kabil”niü üstige fi”1-hal barurnı barmasını kefeşildi. Seyyid 





63 “Sen Süheyl yıldızısın, nerede parlar ve ne zaman ışık saçarsan; senin bakışın nereye isabet ederse, 
devlet nişanesi oradadır.” Arat, age, s. 281. 
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Yusuf уе ба‘ re"yi berin edi kim kış yavuktur, fi”1-hal Lemğan barılğay, andın 
yana nė maşlahat rüy аһа yaraşa “amel kılılğay. Baki Çağanyani ve ба‘ Kabil 
üstige barmakka koyup andın köçüp Кеһр Aba korukığa tüşüldi. Uşbu yurtta meni 
validem hanım ve Kahmerd”te kalğan uruk şa“b muhatara ötkerip kelip koşuldılar. 
Tafşili budur kim Şirim Tağayı”nı Hüsrev Şah”ka koşup yiberilip edi kim Hüsrev 
Şah”nı Horâsân uzatıp özi barıp uruknı keltürgey. Dehane”ğa yetkende Şirim bi- 
ihtiyar bolur. Hüsrev Şah, Şirim bile ok Kâhmerd barurlar. H"aher-zadesi Ahmed 
Kasım Kahmerd”te edi. Hüsrev Şah [126b] Ahmed Kâsım'nı berin kılıp urukka 
yamanlık makamıda bolurlar. Bâki Çağanyani”niü kalın Моби nökerleri uruk bile 
Kahmerd”te ediler. Mahfi Şirim bile sözni bir yerge koyup Hüsrev Şah ve Ahmed 
Kasım”nı tutmak bolurlar. Hüsrev Şah bile Ahmed Kasım Ecer deresiniñ yanıdağı 
уой bile kaçıp Ногазап barurlar. Moğullarnıt yek-cihetliğidin garaZ özlerini alardın 
ayırmağlık &gendür. Uruk bile bolğan el Hüsrev Şah”nığ dağdağasıdın halaş bolup 
Ecer”din çıkıp Kahmerd”ka yetken mahallda Iskançı eli yağıkıp yolını tutarlar. Ekser 
uruknı Baki Beg”ge ta“alluk &l ulusını alar talardılar. Kul Bayezid”niü oğlı Tezek 
kiçik edi. Anda esir tüşti üç tört yıldın sofra Kabil”de keldi. Uruk talatıp aldurup biz 
ötken Kıpçak yolı bile aşıp Aba koruğıda kelip bizge koşuldılar. Andın köçken bile 
arada bir konup Çalak ölefide kefeşip sözni muhaşaraka koyup köçüp men özüm ne 
kim bolğan gol kişisi bile Haydar Taki”niü bağı bile Kul Bâyezid Bekəvul”nin 
gürhanesiniü aralığıda tüştüm. Cihangir Mirza baranğar ademi bile bizniü шок 
çarbağka tüşti. Nasir Mirza cavanğar eli bile Kutluk Kadem”niü gürhânesinii 
arkasıdağı öleüge tüşti. [127a] Dayim kişimiz barıp Mukim bile sözleşür edi. Gahi 
“özr keltürüp gahi yumşak söz aytur edi. Hiyelı типй üçün edi kim biz Şirke”ni 
alğaç ok atasığa ağasığa kişi çapturğandur. Ata ağasıdın ümidvarlığı bar cihetidin 
direng kılur edi. Bir kün ferman boldı kim gol, baranğar, cavanğar tamam себе keyip 
atlarığa keçim salıp kurğanğa yavukrak barıp hem yarak körülgey hem içkeriki &lge 
siyaseti bolğay. Cihangir Mirza ve baranğar toğrısıdın Küçe-i Bağ bile ilgerirek 
keldiler. бошай allida çün su ёаі, men gol kişisi birle Kutluk Kadem”nif gürhânesi 


tarafıdın kelip püştedin ilgeriki tepe üstige çıktım. Iravul kişisi Kutluk Kadem”niü 
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köprüginiü üstige tıkılıp bardılar. Ol mahall köprüg yok edi. Yigitler sublik kılıp 
Cermgerler dervazesi geçe çaptılar. Azağlak çıkkan kişisi uruşka turmay kaçkan bile 
kurğanğa kirdiler. Erkniñ hâkrizi bülendi yanıda kalın Kabil eli teferrücka çıkıp 
ediler. Kaçkan bile kalın gerdleşip indiler. Köprüg bile dervaze arasıdağı bülendlık 
püştenin üstide yol ortasıda kalın çukurçaklar kazıp [127b] haspüş kılıp ediler, 
Sultan Кий Çanak ve ba'Zı yigitler çapkanda tıkılıp yığılıp &diler. Baranğar tarafıdın 
bir iki yigit Küçe-i Bağ ara çıkkanlar bile bir iki kılıç salışıp alışurlar. Çün uruşka 
ferman yok edi, uş munça bile yandılar, kurgan ёі bisyar aldaradılar. Mukim 
beglerni arağa salıp kullukka kelip Kabil”ni tapşurmak Бой. Baki Beg 
Çağanyani”niü tavassutı bile kelip mülazemet kıldı. Biz dağı “inayet ü şefkat 
makamıda bolup dağdağa vü tevehhümni anıp hatırıdın ref" kılduk. Mukarrer boldı 
kim tafilası bolğan nöker ve süder ve mal u cihati bile çıkıp kurğannı tapşurğay. 
Hüsrev Şah”ka ta'alluk eller bi-serlik ve dest endazlıkka örgengen eller edi. 
Mukim”nifğ köçini çıkarmakka Cihangir Mirza”nı ve Nasir Mirza”nı шок beglerni 
içkilerni tayin kılduk kim Mukim”ni ve Mukim”ğa ta“alluk elgünni mal u cihâtları 
bile Kabil”din çıkarğaylar. Mukim ğa Yurt T&pe'ni ќа“уіп kılduk. Şabahı mirzalar ve 
begler dervazelerğa barıp halâyıknıi hücüm u ğavğasını köp körüp maña kişi 
yiberdiler kim “Siz kölmegünçe bu ëlni kişi men" kılıp bolmas.” Ahir özüm 
atlandım. Tört beş kişini oklap bir iki kişini раге [128a] pare kıldurdum. Gavğâ 
basıldı. Mukim müte-allıkları bile salim ü selâmet barıp Tepe”ge tüşti. Rebi'ü”l-evvel 
ayınıfi avâhırıda Tefiri te“ala fazl u keremi bile Kabil ve Ğazni mülk ü vilayeti sani 
bi-ceng ü cidal müyesser ü musahhar kıldı. Kabil vilayeti törtünçi iklimdindur. 
Ma“mürenif ortasıda tüşüptür. Şarkı Lemgânât ve Perşadür, kim Gezyü ve Gür ol 
kühistandadur. Bu tarihde Hezare ve Nekderi kavminiñ me”men ü meskeni bu 
tağlardur. Şimalı Kunduz ve Andirab vilayetidür. Hindükuş dağı vasıtadur. Cenübı 
Fermül ve Neğar ve Bennü ve Afğanistan”dur. Muhtaşar vilayettür. Tülani vaki" 
boluptur. Тай maşrıkdın mağrıbka bakadur. Etraf u cevanibi tamam tağdur. Kal'ası 
tağka peyvestdür. Kal“anığ kulleside Şah Kabil “imâret kılğan üçün bu tağnı Şah 
Kabil derler. Bu tağnıfğ ibtidası Divrin tengisidindür Dih Ya“küb tengiside tükenür. 
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Girdagirdi iki şer'i bolğay. Bu taëniñ damenesi tamam bağatdur. Meniü ‘emmim 
Ulug Beg Mirza zamanıda Veys Atake Mirzâ'nıü atakesi, bu tağnıfi dameneside bir 
arık çıkarıptur. Damenedağı bağat tamam bu arık bile ma“mürdur. Payan-ı ab, 
Gülkine atlık mahalledur, halvet güşanedur galebe levendlıklar anda kılılıp edi. Gahi 
mufayebe [128b] yosunluk Н“асе Hāfiz’nıñ bu beytini tağyir okulur edi kim 

Ey hoş an vakt ki bi-yâr ser eyyami çend/ Sâkin-i Gülkine büdim be bednâmi сеп“ 
Kal“anığ cenübıda Şah Kâbil'niü şarkıda bir uluk köl tüşüptür. Girdagirdi bir şer'i 
yavuşur. Şah Kabil tağıdın Kabil sarı baka üç kiçikrek çeşme çıkar. İkisi Gülkine 
nevahisidedür, bir çeşme başıda H“âce Şemü atlık mezardur. Yana biride H”ace 
Hizir”niü kadem-gahıdur. Bu iki yer Kabil elinin geşt-gahıdur. Yana bir çeşme 
Hâce “Abduşşamed toğrısıdadur, H"ace Rüşenâi derler. Şah Kabil tağıdın bir 
tumşuk ayrılıp keliptür, “Akabeyn derler. “Akabeyn”din başka yana bir parçeğına tağ 
tüşüptür. Kabil kal'asını erki bu tağnıh üstidedür шок kurgan erkniü şimali 
tarafıdadur bu erk garib mürtefi* ve yahşı hevalık yer vâki'boluptur. Bu шок köl ve 
üç ölefige, kim Siyeh Seng ve бой Kurğan ve Çalak bolğay, müşriftür. Barça ayağ 
astıdadur. Öleñler sebzelik mahallıda bisyâr yabsi körünür. Yazlar Kabil”de şimali 
yeli kem &mestür. Pervan yeli derler erkte şimali sarı deriçeliık üyler asru hos 
hevadur. Molla Muhammed, Talib Mu'ammâ'i Kabil erkiniñ [129a] ta'rifide bir 
beytini Bedi“üzzaman Mirza atığa bağlap okur edi kim: 

Bihver der erg-i Kabil mey, begerdân kâse pey der pey/ Ki hem kühest ü hem derya 
vü hem sehr est ü hem sahrâ” 

Hindüstan”nı gayr-ı Hindüstan”nı Horâsân der, neçük kim “Arab gayr-ı “Arab”nı 
“Acem der. Hindüstan bile Horasan arasıda huşki yolıdın iki benderdür, bir Kabil 
yana bir Капдаһаг, Ferğana ve Türkistan ve Semerkand ve Buhara ve Belh ve Hisar 
ve Bedahşan”dın karvan Kabil” ğa kelürler. Horasan”dın karvan Kandahar”ğa kelür. 
Hindüstan bile Horasan ğa ve vasıta bu vilayettür. Bisyar yahşı sevda-hanedür. 
Sevdagerler Hıtay ġa ya Rüm”ğa barsalar uşmunça ok sevda kılgaylar. Her yıl yetti 
– 2609: ne hoştu, birkaç gün serbestçe Gülkine”de, birkaç bednam ile oturmuştuk.” Arat, age, 
s. 284. 


65 “Kabil sabahında sarap iç ve durmaksızın (ardı ardına) kadehi döndür; zira orası hem dağ, hem 
derya, hem şehir ve hem de sahradır.” Arat, age, s. 286. 
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sekiz on тїй at Kabil”ğa kelür. Koynı Hindüstan”dın on on beş yegirme mif üylüg 
karvan Kabil”ğa kelür. Hindüstan теѓа“: berde ve ak raht ve kand ve şeker ve akakir 
keltürürler köp sevdager bolğay kim deh-si deh-çilğa razi bolmağay. Horasan ve 
“Irak ve Кат ve Çin теѓа“: Kabil”da tapılur. Hindüstan”nıf hod benderidür. Germser 
ve serdseri yavuktur. Kabil”din bir künde andak yerge barsa bolur kim hergiz kar 
yağmas. İki sa“at-i nücümide andak yerge barsa bolur kim hergiz karı öksümes, 
meger ahyana andak yaz kelgey kim [129b] kar kalmağay. Germseri ve serdseri 
meyveler Kâbil tevâbi'de köptür ve yavuktur. Kabil”da ve köntleride serdseri 
meyvelerdin üzüm ve anar ve ürük ve alma ve bihi ve amrud ve şeftalü ve alu ve 
sincid ve badam ve yafak köptür. Men alübalü nihali keltürüp ektürüp men. Yahşı 
alubalülar boldı ve henüz terakkide edi. Germseri meyveler misl-i narenc ve turunc 
ve emlük ve neyşeker Lemganat”tın keltürürler. Neyşekerni keltürüp &ktürüp edim. 
Çilğüzeni Nicrav”dın keltürülrller. Kabil etrafıdağı kühistandın “asel bisyar kelür. 
Şehdhaneleri barur. Bir Gazni tarafıdağı kühistandın “asel kelmes. Kabil”nif larivaçı 
hub bolur. Bihi bile âlüsı hem yahşıdur. Badrengi dağı yalışı bolur. Bir nev‘ üzüm 
bolur. Ab-ı Angür derler. Hayli yabsi üzümdür. Mest çağırları bolur. H“âce Hâvend 
Sa“id damen-i kūhınıñ çağırı tündluk bile meşhürdur, egerçi hala taklid yüzidin tarif 
kılıladur: 
Lezzet-i mey mest döned hoş yarünrü çi hazz?” 

Ekini yahşı bolmas eger Horâsân tohumı bolsa, fi”l-cümle yaman bolmas. Bisyâr latif 
hevası bar. Kabil hevası dek hevalığ yer “alemde ma“lüm bolmas kim bolğay. 
Yazlarda keçeler bi-postin yatıp bolmas. Kışlar egerçi karı ekser uluk tüşer, veli 
müfrit savuğı yoktur. Semerkand ve Tebriz hem hos hevalıkka [130a] meşhürdur, 
veli müfrit savukları bardur. Etrafıda tört hub óleñ уакі“ boluptur. Şark şimali tarafı 
Sofi Kurgan Ölefi”dür Kabil”din iki kürüh bolğay. Yahşı ölefidür. Ой аҝ̆а sazvardur. 
Cibini kem bolur. багъ şimali Çalak Öleñi’ dür. Kabil”din bir kürühdur. Ken öleüdür. 
Yazlar cibini аҝ̆а teşviş berür. багы Divrin Oleñi yana bir Kuş Nadir Ölefi. Bu 
hisab bile beş ölei bolğay, her iki öleü Kabil”din birer şer'i bolğay. Muhtaşar 


“ eŞarabın lezzetini sarhoş bilir, aklı başında olan ondan zevk alır mı?” Arat, age, s. 287. 
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öleülerdür, veli ой atka bisyar sazvardur, cibini bolmas. Kabil óleñleride bu öleülerçe 
öleü yoktur. Şarkı Siyeh Sefi Öleñi’dür, Cermgerler dervazesi bile bu б1ей arasıda 
vasıta Kutluk Kadem'nifi gürhânesidür. Yazlar cibini köp bolur üçün bu ölefini kem 
korurlar. Bu б1ейге peyvest Kemeri ölefi hem bar. Bu f“tibar bile Kabil girdide altı 
öleü bolğay, veli tört öleü meşhürdur. Kabil vilâyetdür. Yağınılül bu vilâyetka 
kirmeki müşkildür. Belh ve Kunduz Bedahşan bile Kabil arasıda Hindükuş tağı 
tüşüptür. Bu tağdın yeti yol aşar, üç yol Pençhir”dedür. Yokkarırak Havak kötelidür, 
andın koyırak Tül, andın koyırak Bazarek. Bu üç köteldin [130b] yahşırak Țūľ dur, 
veli yolı neme uzunraktur galiba bu cihetdin Tül derler. Toğrırağı Baüzarek”dür. Tül 
ve Bazarek Serab”ka tüşer. Bazarek kötelini Serab?” eli Parendi atlık kentige iner 
üçün Parendi köteli derler. Yana bir Pervan yolıdur. Uluk Kötel bile Pervan arasıda 
yana yeti kötel bar üçün Heft Beçe derler. Andirab tarafıdın iki yol kelip uluk 
kötelde katılıp Heft Beçe bile Pervan”ğa kelürler. Bisyar pür-meşakkat yoldur. Yana 
üç yol Gürbend tedür. Pervan yolığa yavukrak yol Yafı Yol Köteli”dür. Veliyan ve 
Hıncân'ga iner. Yana bir yol Kıpçak Köteli”dür, Andirab Suyı bile Kızıl Su”niü 
katılışığa iner. Bu yol dağı yahşı yoldur. Yana bir yol Şibertü Köteli”dür. Yazlar su 
ulğaysa Şibertü Köteli”din aşıp Bamyan ve Saykan bile yürürler. Yazlar sular 
kirgende hem bu yollarnıi kışkı hükmi bar ne üçün kim tek ab yolları su шик 
bolğandın ötüp bolmas. Tek ab bile yürümey tağ bile yürür hayal kılsalar “ubür 
müte“azzirdür. Küzler üç tört ay kim kar kemdür ve sular [131a] [ki]çik, bu yollarnıh 
“ubüri mahallıdur. Tağlardın ve tengilerdin kutta “ettarik kafir kem emestür. Horasan 
tarafıdın kelür yol Kandahâr bile kelür bu yol tüptüz yoldur. Bu yolda kötel yoktur. 
Hindüstan tarafıdın tört yol çıkar, bir yol Lemğanat bile bu yolda Hayber tağlarıda 
azrakça kötel bar. Yana bir yol Bengeş bile, yana bir yol Nigar bile, yana bir yol 
Fermül bile, bu yollarda hem azrakça köteller bar, Sind Suyrniñ üç güzeridin ötüp 
bu yollar bile kelürler. Nilab güzeridin ötkenler Lemğalnalt bile kelürler. Kışlar 
Kabil Suyı bile Sind Suyr”nıt katılışıdın yokkarırak Sind Suyı'nı ve Kabil Suyı'nı 


güzer bile öterler. Men ekser Hindüstan çeriglerige kim keldim güzerler bile öttüm. 


67 Thackston “Sarab” olarak okumuştur. 
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Bu nevbet kim kelip Sultan İbrahim”ni basıp alıp Hindüstân'nı feth kıldım. Nilab 
güzeridin köme bile öttüm. Uş mundın özge Sind Suyı'dın hiç yerdin kemesiz ötse 
bolmas Dinküt güzeri bile ötkenler Bengeş bile kelürler. Çüpare güzeri bile ötkenler 
eger Fermül bile kelseler, Ğazni kelürler. Eger Deşt bile barsalar, Kandahar barurlar. 
Muhtelif akvam Kabil vilayetide bardur. Cölgeside ve tüzleride Etrak ve Aymak ve 
“Arab”dur. Şehride ve ba'Zı kentleride Sartlardur. Yana ba“zı [131b] kentleride ve 
vilayetide Peşa“i ve Peraci ve Tacik ve Bereki ve Afğan”dur. Ğazni tağlarıda Hezare 
ve Nekderi”dür. Hezare ve Nekderi arasıda ba“zı Moğuli til bile hikayet kılurlar. Şark 
şimali tarafıdağı tağlarda Kafiristan”dur, 1151-1 Kettür ve Gebrek. Cenübi 
Afganistan”dur. On bir on iki lafz bile Kabil vilayetide telaffuz kilurlar: “Arabi, Farsi, 
Türki, Moğuli, Hindi, Afgani, Peşa'i, Peraci, Geberi, Bereki, Lemğani munça 
muhtelif akvâm ve müteğayyir elfaz таит emes kim hiç vilayette bolğay. Vilayeti 
on tört tümendür. Semerkand ve Buhara ve bu nevahide vilayetçelerni kim yana bir 
uluk vilayetinii tahtıda bolğay “tümen” derler, Andican ve Kaşğar ve ol arada 
“orçın”, Hindüstan”da “pergene”. Egerçi Becür ve Sevad ve Perşadür”” ve Heşneğar 
burun Kabil tevâbi'idin ergendür, bu târihde Afğan kavmi cihetidin ba'Zısı bozulup 
ba'Zısı Afgan'ga kiriptür, vilâyetlığı kalmaydur. Şarkı Lemğanat”tur. Bu vilâyet beş 
tümen ve iki bölüktür. Lemğan tümenleridin ulukrağı Nigenhar”dur. Ba‘żı târihlerde 
“Nigerhar””” bitiptürler. Darüğanişin yeri Adinepür”dur. Kâbil'din şark sarı on üç 
yığaç yoldur. Nigenhar bile Kabil arası asru katık ve yaman yoldur. Üç tört yerde 
kiçikrek kiçikrek [132a] kötelleri bar. İki üç yerde tengilleri bar. Hırılci ve cemi" 
kutta “ettarik Afğanlar bu yolnı urarlar ёгаі. Bu aralıkta ma“müre yok edi. Kuruk 
Say”nıü ayağı Karatü”nı men ma'müre kıldurdum. Bu cihetdin yol emin Боа. 
Germser bile serdser arasıda faşıla Badam Çeşme kötelidür. Bu kötelniü Kabil 
tarafıda kar yağar. Kuruk Say, Lemğanat tarafıda kar yağmas. Bu köteldin ingeç kişi 
özge “alemi mülahaza kilur yığaçlar özgeçe, otlar özgeçe, canvarlar özgeçe, eliniü 
rah u resmi özgeçe, Nigenhar tokuz rüdtur. Şalısı ve buğdayı yahşı bolur. Narenci ve 


turuncı anarı bisyar bolur, yabsi bolur. Adinepür kurğanınıf allida cenübi tarafıda 





68 Bu iki yer ismi Thackston”da sırasıyla “Svvad” ve “Purşavur” olarak okunmuştur. 
6? Thaekston”da “Nagarhar” olarak geçer. 
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bülendide târih-i tokkuz yüz on törtte bir çarbağ saldım, Bağ-ı Vefa”ğa mevsum, 
Rüd”ka müşrifdür. Kurgan bile bağnın arasıdadur. Narenci ve turuncı ve апап 
bisyardur. Pehar Han”nı basıp Lahür ve Dipalpür”nı feth kılgan yılı kele keltürüp 
ektürtüp edim. Sebz bolup edi. Andın burunğı yılı neyşeker dağı ekilip edi. Yahşı 
neyşeker bolur edi ve Bedahşan ve Виһага да ol neyşekerlerdin yiberilip &rdi. Yeri 
mürtefi" akar suyı muttaşıl hevası kışlar mu'tedil. Bağnın ortasıda bir kiçikrek [132b] 
püşte vaki" boluptur. Bir tegirmen suyı bağnıfi ortasıdın ve bu Баёт içideki 
püsteniñ üstidin hemişe câridür. Baüğ ortasıdağı çar çemen bu püştenif üstide vâki* 
boluptur. Bağnın garb-cenüb tarafıda deh-der-deh havzidur. Etrafı tamam narenc 
dırahtlarıdur. Anarlar dırahtları hem bar. Bu havznıh girdagirdi tamam 
sebergezardur. Bağnın “ayn yeri uşbudur. Narencler sarğarğan mahallda bisyar yahşı 
körünür, hayli yahşı vaki° boluptur. Küh-ı Sefid, Nigenhar”nın * cenübıda уакі“ 
boluptur. Bengeş bile Nigenhar”ğa vasıta uşbu tağdur. Atlıkka yol yoktur. Tokkuz 
rüd uşbu tağdın çıkar. Bu tağdın kar hergiz öksümes, bu cihetdin gâlibâ Kuh-i Sefid 
derler. Koyı cölgede hergiz kar tüşmes. Faşıla tüşçilig yerdür. Bu tağ dameneside 
yalışı hevalık yerler bar. Suları savuk, yah ihtiyac bolmas. Adinepür kurğanınıf 
cenüb tarafı Surh Rüd”tur. Kurgan bülendide vaki" boluptur. Коа tarafı kırk ellig karı 
yek-endaz tağdur. Şimalida bir parçe tağ tüşüptür. Hayli berk kurğandur. Bu tağ 
Negenhar bile Lemğanat”nınğ arasıdadur. Her kaçan Kabil”de kar yağsa bu tağnın 
kullesiğa kar tüşer. Lemğan eli [133a] Kabil”de kar yağkannı mundin bilürler. Bu 
Lemğanat”ka Kabil”din kelür yol eger Kuruk Say bile kelseler bir yol Diri kötelidin 
aşıp barıp Bülan”dın Baran suyıdın ötüp Lemğanat sarı öter. Yana bir yol Kuruk Say 
koyı Kuratü”dın ötüp Lemğön barur. Eger Nicrav bile kelseler Bedrav”dın ötüp 
Karaürık”dın ötüp Badic kötelige barur. Egerçi Lemğan”nıf beş tümenidin bir tümeni 
Nigenhar”dur, veli Lemğanat”nı ol üç tümenge ıtlâk kılurlar. Ol üç tümendin biri 
“Alişeng tümenidür. Şimalida Hindükuş tağığa peyveste karlık uluk berk tağlardur. 
Bu tağ tamam Kafiristan”dur. “Alişeng”ğa yavukrak Kafiristan Mil”dür. “Alişeng rudi 
Mildin çıkar. Hazret-i Nüh peyğamberniü atası Mehterlam”nıü kabrı “Alişeng 


79 Thackston, “Niknahar” olarak okumuştur. 
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tümenidedür. Ba'Zı tarihde Mehterlam”nı “Lemk” ve “Lemğan” hem deptürler. Ol 
elni hayli mülahaza kılılıptur kim ba“zı mahall kaf ornığa gayn telaffuz kılurlar. Bu 
cihetdin galiba bu vilayetni Lemğan deptürler. Yana bir tümen Alıngâar'dur. 
Alıngar”ğa yavukrak Kafiristan Gevar”dur. Alıngar rüdı Gevar”dın çıkar. Bu iki гоа 
“Alişeng bile Alıngar”dın ötüp birbirige katılıp yana bir tümendin kim 
Mendraver”dür. [133b] Koyırak Baran suyığa katılur. Ol iki bölükdin bir Dere-i 
Nür'dur. Gayr-i mükerrer yeri vaki" boluptur. Dereniñ piş-gâhıda kurğanı bir 
tumşuknıü üstide tüşüptür kim iki tarafıdın rüdtur. Şalı pâyesi bisyardur. Yolsız 
yürüp bolmas. Nârenc ve turunc ve Germseri meyveleri bardur. Azrakça hurmâ 
yığaçı hem bardur. Kurğannıf iki tarafıdağı гоа yakaları tamam dırahtdur. Köpreki 
emlük yığaçıdur. Bu meyveni ba'Zı Türkler kara yemiş derler. Dere-i Nür”da bisyar 
bolur. Özge yerde bu meyveni körülmedi. Üzümi hem bolur. Üzümi tamam dıraht 
üstidedür. Lemğanat”ta Dere-i Маг çağırı meşhürdur. İki nev‘ çağır bolur erre taşı ve 
suhan taşı derler. Erre taşı zerdçedür, suhan taşı hoş reng kıpkızıl bolur, veli етте taşı 
keyfiyyetlıkrakdur egerçi &ökkelesinii keyfiyetti şöhretiçe yoktur. Yokkarı ser- 
dereleride maymün bolur. Mundın Коу Hindüstan sarı hem maymün bolur. Mundın 
yokkarı bolmas. Bu &l burun toğuz sahlar &diler. Biziü zamanda ber-taraf kıldılar. 
Yana bir tümen Küner ve Nürgıl'dur. Bu tümen Lemğanat”tın başkarak vaki" 
boluptur. Kafiristan”nıü içide vilayetnii serhaddidür. Egerçi ulukluğı Lemğan 
tümenleriçe bardur, veli bu cihettin malı kesimdür. [134a] Azrak fTblerürler. Çağan 
Saray suyı şark şimali tarafıdın Kafiristan”nı içi bile kelip bu vilayetnif arası bile 
ötüp Kame bölükide Baran suyığa koşulup şarkka baka akar. Nürgil bu suniñ garb 
tarafıdur, Küner şark tarafı. Mir Seyyid “Ali Hemedani rahmetullah seyahat kılıp 
kelip Küner”din bir şer'i yokkarırak nakl kılıptur. Müridleri mundın Hütlan”ğa 
eltipdürler. Nakl kılğan yerleri hâlâ mezârı boluptur. Tarih-i tokkuz yüz yegirmede 
kim Çağan Saray”nı kelip aldım tavaf kilip edim. Narenc ve turunc ve kerinci bisyar 
bolur. Tünd çağırlar hem Kafiristan”dın keltürürler. Bu el “aceb neme rivâyet kıldılar 
muhal körünedür, veli bu haber tevaturğa yetişti. Bu tümennif koyı ayağı, kim 
Lemete Kendi derler, kim andın koyı Dere-i Миг ve Atar”ğa ta'allukdur, uşbu 
Lemete Kendi”din yokkarı tamam bu kühistanda, kim Küner ve Nürgıl ve Becür ve 
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Sevad ve ol nevahi bolğay, bu şayi“dür kim her hatun kim ölse ant katka salıp tört 
tarafıdın tutup köterürler. Eger yaman iş kılmağan bolsa, bu kötergenlerni bi-h“âst 
müteharrik kılur. Bu mertebede eger tekellüf kılıp özlerini sahlasalar, ölüg kattın 
tüşer. Eger yaman hareket kılğan bolsa, hareket kılmas muni yalğuz bu eldin 
eşitilmedi. Becür ve Sevad ve cemi" bu kühistan eli müttefik”ul kelime [134b] bu 
harfni rivâyet kıldılar. Haydar “Ali Becüri, kim Becür”niü sultanı edi, ol vilayetni 
hayli yahşı zabt kılıp edi. Anası ölgende yığlamas “aza tutmas kara çırmamas der 
kim “Barı katka salı. Eger müteharrik bolmasa küydürgümdür.” katka salurlar, 
ma“hüd hareket ol ölügdin зай bolur. Мит &şitkeç kara çırmap “aza tutar. Yana bir 
bölük Çağan Saray”dur. Bir kenttür. Muhakkar yeridür. Kafiristan”nığ ağzıdur. Eli 
kafirler bile amihte üçün, egerçi müselmandur, veli küffar rüsümını bercay 
keltürürler. Uluk rüd kim Çağan Saray suyığa meşhürdur, Çağan Saray'nı şark 
şimâlidın ve Becür”nıf arkasıdın kölür. Ğarb tarafıda Pih atlık Kafiristan”dın yana bir 
kiçikrek su kelip bu suğa katılur. Çağan Saray”nıf zerdçe tünd çağırları bolur. Dere-i 
Nür çağırığa hiç nisbeti yoktur. Öziniü üzümi ve bağı bolmas. Su yokkarığı 
Kafiristan”dın ve Pih Kafiristan”dın keltürürler. Men Çağan Saray”nı alğanda Pih 
kafirleri bu ölge kömek kelip edi. Çağır anda andak şâyi'dür kim her kafirniñ 
boynıda bir hik çağır edi. Su ornığa çağır içip yürürler edi. Кате egerçi başka yer 
emes Nigenhar tevâbi'idindür, veli muni hem bölük derler. Yana bir [135a] Nicrav 
tümenidür. Kabil”nif şark şimalıda kühistanda vaki" boluptur. Arkasıda tağlar tamam 
Kafiristan dur. Tavr güşanedur. Üzüm ve meyvesi bisyar, çağırı hem galebe bolur, 
veli cüşide kılurlar. Kışlar tavuknı bisyar pervari kılurlar. Eli şarab“var ve bi-namaz 
ve na-vehm ve kafirveş eldür. Tağlarıda naju ve çilğüze ve balüt ve hancak yığaçları 
bisyar bolur. Nājū, çilğüze, balüt dırahtı mündin koyı bolur. Nicrav din yokkarı asla 
bolmas. Hindüstani dırahtlardındur. Bu kühistân eliniü çırağları tamam çılğuze 
yığaçıdındur. Şem‘ dek yanar. Hayli ğarabeti bardur. Nicrav tağlarıda rübe-i peran 
bolur. Rübe-i peran bir canvaridür, müşükdin ulukrak, iki koli bile iki butiniñ arasıda 
perdedür, ѕеррегепій Капай dek. Dayım keltürürler edi. Derler kim yığaçdın yığaçka 


nişibge baka bir gez atımı uçar. Men hod uçkanını körmedim. Yığaçka koyduk. Cüst 
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yarmaşıp çıktı. Andın kolladılar, kanatını yanıp uçkan dek atıp bi-azar (иҹ̧и. Bu 
tağlarda lüçe kusi hem bolur. Bu kuşnı bukalemün derler, başıdın kuyruğığaça beş 
altı muhtelif rengi bar. Kebüterniü boyı dek berrakdur. Ulukluğı kebk-i deriçe 
bolğay, galiba Hindüstan kebk-i derisidür. Ol el “aceb neme rivâyet kıldılar. Kış 
bolğaç tağ damenelerığa tüşer. Eger uçursalar [135b] kim üzüm bağıdın ötse yana 
aşla uça almas tutarlar. Yana bir sıçkan Nicrav”da bolur emiş, müş-ı miskin derler. 
Misk adı andın КеПг &miş. Anı men körmeydür men. Yana bir Pençhir tümenidür. 
Pençhir yol üstide vâki' boluptur. Kafiristan аһа bisyar yavuktur. Kuttâ'ettarik 
küffarnın mürürı Pençhir”dindür. Küffarğa yavuk üçün mundın hem kelim alırlar. 
Men bu nevbet Кеһр Hindüstân'nı feth kılganda kâfirler kelip Pençhir”din kalın kişi 
öltürüp köp harâblıklar kılıpturlar. Yana bir Gürbend tümenidür. Ol vilâyetlerde 
kötelni “bend” derler. Gür sarı bu kötel bile barurlar. Gâliba ol cihetdin Gürbend 
deptürler. Ser-derelerini Hezareler şuğl kılıptur. Bir neçe kenttür, kem haşılrak 
yerdür. Derler kim Gürbend kim Gürbend tağlarıda kümüş kanı ve lâciverd kanı 
bolur. Yana küh damene köntleridür. Başı Mite Кесе ve Pervan ve ayağı Dürname 
on iki on üç kenttür. Meyvelig kentlerdür. Çağırları barıdın tündraktur. Bu kentler 
tamam tağ etekide ve tağ vaki" bolğan üçün, egerçi mallarını eda kılurlar, veli 
harâcda rayic emestürler. Bu kentlerdin koyı damenede tağ bile Baran suyiniü 
aralığıda iki parçe hemvar deşt vâki' boluptur. Birini Kürre-yi Taziyan derler, yana 
birini Deşt-i Şeyh. Yazlar çikintala otı [136a] bisyar yahşı bolur. Aymak Etrak yaz 
munda kelürler. Bu damenede rengareng pür enva'-i laleler bolur. Bir katla sanattım 
otuz iki otuz üç nev‘ gayr-ı mükerrer lale çıktı. Bir nev‘ laledür, andın andak kızıl gül 
ıdi kelür, lale-i gülbüy dör ördük. Deşt-i Şeyh”de bir parçe yerde bolur. Özge yerde 
bolmas. Yana uşbu damenede Pervan”dın koyırak şad-berk lâle bolur. Ol hem bir 
parçe yerde Gürbend tengisinifi çıkışıda bolur. Bu iki deştnif arasıda bir kiçikrek tağ 
tüşüptür. Bu tağda bir parçe kum tüşüptür. Taëniñ başıdın tüpigeçe H"ace Rig-ı 
Revan derler. Yazlar derler kim nakare ve duhül üni bu kumdin kelür. Yana Kabil 
tevabi'i kentlerdür. Kabil”ni ğarb cenübıda шок karlık tağ tüşüptür. Karı karğa 
yeter, kem yıl bolğay kim karga yetmegey. Kabil'da yahdanlar yahı tükense, bu 
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tağdın kar keltürüp yah-ab kılıp içerler. Kabil" din üç şer'i bolğay. Bamyan tağı ve bu 
tağ bir гар tağ vaki boluptur. Hirmend ve Sind ve Düğabe, Kunduz ve Belhâb bu 
tağdın çıkardılar, kim bir künde her tört derya suyıdın içse bolur. Bu kentler ekser bu 
tağnın dameneside vaki" boluptur. Bağda üzümi kalın bolur. Her cins meyvesi hem 
bisyar bolur. Bu köntler arasıda Istalif ve Isterğaç”ça kent yoktur. Uluğ Beg Mirza bu 
kentlerni [136b] Horasan ve Semerkand der &gendür. Lemğan hem bu köntler 
tiridedür. Egerçi üzümi ve meyve ol köntlerçe bolmas, veli hevâsınıi hiç nisbeti 
yoktur. Karlık tağ Lemğan tağıdur. Istalifçe kent таит emes kim hayli yerlerde 
bolğay. Uluk гоа kėntniñ içidin akar. Коди her iki tarafı bağatdur. Sebzelik 
şafalıkkına bağçeleri bardur. Suyı savuktur. Yah-abka ihtiyac bolmas. Ekser şaftur. 
Bu kentte Bağ-ı Kelan айк Uluğ Beg Mirza”nıü bir ğaşüb bağı bar èdi. Men 
igelerige baha berip aldım. Bağdın taşkarı шок çenarlar bar. Çenarlarnı tüpi 
sebzelik sayelik: menzilidür. Baëniñ ortasıdın bir tegirmen suyı hemişe caridür. Bu 
arik yakasıda çenarlar ve dırahtlardur. Burun bu arık &gri bükri ve bi-seyak edi. Men 
buyurdum kim bu arıknı reca ve siyak bile kıldılar. Bisyar yahşı yer boldi Bu 
kentlerdin koyırak deşttin bir kürüh, yokkarı baka damenede tağnın tüpide çeşme 
уакі“ boluptur, H”ace Seyârân derler. Bu çeşmede ve bu çeşmenifi etrâfıda üç nev‘ 
dırahtlardur. Çeşmenifü ortasıda kalın çenâr dırahtlarıdur. Latif sayesi bardur. 
Çeşmenif iki tarafıda tağ tüpideki püştelerde kalın balut dırahtıdur. Uşbu [137a] iki 
parçe balutistandın özge Kabil”niü garbi tağıda balüt dırahtı asla bolmas. Çeşmenif 
allida kim deşt tarafı bolğay, kalın erğuvanzar уакі“ boluptur. Bu vilayette uşbu 
erğuvanzardın özge erğuvanzar asla yoktur. Derler kim bu üç cins dıraht üç “aziznifi 
kerametidür. Seyaran ğa vech-i tesmiye muni derler. Bu çeşmeniü etrafını men 
sengkarlık kıldurdum. Çeşmeni gec ve sarüh bile deh-der-deh kıldurdum. Bu 
çeşmenifi çar-haddi siyaklık günyalık tahtı boldı, tamam erğuvanzarğa müşrif. 
Erğuvan güli açılğan mahallda munça yer ma“lüm emes kim “âlemde bolğay. Sarık 
erğuvanı hem bisyar bolur. Sarık erğuvan bile kızıl erğuvan damenede der-hem 
açılurlar. Bu çeşmenif ğarb-cenüb tarafıda bir deredin hemişe yarım tegirmen suyı 


caridür. Bu suni men arık kazdurup Seyâran'nı ğarb-cenüb tarafıdağı püsteniñ 
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üstige keltürdüm. Püsteniñ üstide uluk gird şuffe saldurdum. Suffaniñ girdide tamam 
taş dırahtları &kildi. Hayli yahşı menzil boldı. Bu suffedin yokkarırak püsteniñ 
yanıda üzüm bağı saldurdum. Bu arıknıf tarihi cuy-ı hoş [tokkuz yüz yögirme altı) 
tapıldı. Yana Lühüger tümennidür. Лок kenti Çarh”dur. Hazret-i Molla Ya“küb bu 
Çarh”dındur. Mollazade Molla “Osman [137b] hem Çarhi'dür. Secavend hem 
Lühüger kentleridindür. H“âce Yünus bu Secavend”dindürler. Çarh”nıfi Бадди 
kalındur. Lühüger”nif özge kentleride bağ bolmas. Avğan Şal eldür. Kabil”da bu lafz 
şayi“dür. Galiba Avgan Şir dur kim Avgân Şal derler. Yana bir Gazni vilayetidür. 
Ba'zı tümen hem derler. Sebük Tigin bile Sultan Mahmud”niñ ve evladının payitahtı 
Gazni ëgendür. Вай Gaznin hem bitiptürler. Sultân Şehabeddin Guriniñ hem 
payitahtı bu ögendür. Bu Sultân Şehabeddin”ni Tabakat-i Naşıri”de ve ba'Zı Hind 
tarihide “Mu"izzeddin” bitiptürler. Üçünçi iklimdindür. Zabul hem derler. Zâbulistân 
bu vilayettin “ibarettür. Ba'Zı Kandahar”nı hem Zabulistan dahili tutupturlar. 
Kabil”din ğarbka baka on tört yığaç yoldur. Bu уо barğanlar ќай başıda ба2п1 дил 
teprep iki namaz arası ve namaz-ı diger Kabil” ğa barılıptur. Adinepür, kim on üç 
yığaç yoldur, yoliniñ yamanlığıdın hergiz bir künde kelilgen &mes. Muhakkar 
vilayettür. Ваа tört beş tegirmen suyı bolğay. Gazni'nifi şehri yana tört böş kenti 
uşbu su bile ma“mürdur. Yana üç tört kenti kâriz bile ma“mürdur. Kâbil üzümidin 
Gazni üzümi yahşırak bolur. Kavunı hem Kabil kavunıdın artukrakdur. Alması hem 
yahşı [138a] bolur. Hindüstan”ğa ölterler. Ekini bisyar pür-meşakkattur. Her mikdar 
yer kim ekerler yüzige tamam уай tofrak her yıl kivürürler, veli Kabil &kinidin 
elniü yahşı mahsuli ruyandur. Şahra-nişini Hezare ve Afğan”dur. Kabil” ğa baka 
Gazni hemişe erzanlıkdur. Eli Hanefi mezheblik, pakize i“tikadlık Müselman öldür. 
Semah-dar eli hayli bardur. Ehl ü “iyalleri bisyar mahfüz u mestürdur. Molla 
Abdurrahman Ğazni”nif ekabiridin edi. Danişmend kişi edi. Hemişe ders aytur èdi, 
bisyar mütedeyyin ü muttaki vü perhizkar kişi edi. Naşır Mirza ölgen yılı “alemdin 
nakl kıldı. Sultan Mahmüd”nıf kabrı Ğazni”nif mahallâtıdadur kim sultan kabrı anda 


üçün Ravza derler. Ğazni”nif yahşı üzümi Ravza”dındur. Evladı Sultan Mes'üd bile 
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Sultan İbrāhīm’niñ kabrı hem Ğazni”dedür. Müteberrik mezârât Ğazni”de bisyardur. 
Kabil ve Ğazni”ni algan yılı kim Kühet ve Bennü Deşt ve Afganistan”nı çapıp galebe 
katl kılıp Düki bile ötüp Ab-ı Istade”niü yanı bile Gazni” ğa keldim. Dediler 
Gazni'nifi kentleride bir mezar bardur kim şalavat aytkaç kabr müteharrik bolur. 
Barıp mülahaza kılıldı. Kabrının tepretkeni [138b] mahşüş boldı. бойга ma“lüm 
boldı kim mücâvirlerni tezviri &gendür. Kabrniñ üstige bir calya yasapturlar. Her 
zaman calyağa tepretürler. Calya töpregeç kabr tepretken dek mahşüş boladur. 
Neçük kim kemege kirmegen el kemege kirgeç sahil müteharrik mahşüş bolur. 
Buyurdum kim mücavirler calyadın yırak turdılar. Her neçe şalavat ayttılar, kabrda 
hareketi mahşüş bolmadı. Buyurdum calyanı bozup kabrnığ üstide gümbed kıldılar. 
Mücavirlerni bu harekettin tehdid bile men‘ kılıldı. Asru muhakkar yerdür. Badşahlar 
kim Hindüstan ve Horasan alarniñ taht-ı Zabtıda &gendür, bavücüd-ı Horasanat, 
neçük mundak muhakkar yörni payitaht kıldılar eken hemişe ta“accüb kılılur. Sultân 
zamanıda üç tört bend bar &gendür. Bir bend uşbu Ğazni suyıda Ğazni”din şimal sarı 
üç yığaç Su yokkarı Sultan bir шик bendi salıptur. Bu Бепапій bülendliıkı kırk ellig 
karı bolğay. Uzunluğı tahminen üç yüz karı bolğay. Suni anda zahire kılıp bi-kadr-ı 
ihtiyac &kinge su açarlar örgendür. “Ala“eddin Cihansüz Güri bu vilayetka musallat 
bolğanda bu bendni bozuptur ve sultannığ evladının bisyar makabirni küydürüptür, 
şehr-i Gazni'ni bozuptur ve küydürüptür. Elini talaptur öltürüptür. Katl ve 
bozuğluğdın [139a] dakika nâmer'i koymaydur. Andın beri bu bend bozuğdur. 
Hindüstan”nı feth kılğan yıl bu bendni yasamağ üçün Н°асе Kelân'dın yarmak 
yiberildi. Tëñri “inâyetidin ümid bar kim bu bend abadan bolğay. Yana bir bend 
Sihan”dur. Gazni'nii şarkıda bu hem Gazni'din iki üç yığaç bolğay. Bu hem 
müddetlerdür harabtur. Abadan kılur kabiliyyeti hem yoktur. Yana bir Serdih 
bendidür. Bu bend ma“mürdur. Kitablarda bitiptürler kim Ğazni”de bir çeşme bardur 
kim eger necaset ve kazüratnı bu çeşmeğa salsalar ol zaman talğak ve tüfan ve yağın 
ve çapkun bolur. Yana bir tarihde körülüptür kim ray-ı Hind Sebük Tigin”ni 
Gazni”de muhaşara kılğanda. Sebük Tigin buyurur kim bu çeşmeğa necaset bile 
kazürat salurlar. Talğak ve tüfan ve yağın ve çapkun bolur. Bu hile bile ol ğanimnı 
def" kılur. Men Ğazni”de her neçe tecessüs kıldım bu çeşmedin hiçkim nişan 
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börmedi. Bu vilayetlerde Gazni уе H"arezm savukluk bile meşhürdur, neçük kim 
'Irakeyn ve Azerbaycan”da Sultaniyye bile Tebriz savukluk bile şöhreti bar. Yana bir 
Zürmet tümenidür, Kâbil'nifi cenübıdur, Gazni'nifi şark cenübı. Kabil”din on iki on 
üç yığaç ve Gazni'din yeti sekiz yığaç yol bolğay. Sekiz kenttür. Darüğanişin yeri 
Gerdiz”dür. Gerdiz kurğanınıü içide ekser tabaka ve çar tabaka üylerdür. [139b] 
Gerdiz hayli az istihkami &mes. Nasir Mirza bile yağıkığ mirzağa hayli teşviş berdi. 
Zürmet ёі Avgân Şal eldür. Ekin ve zira"at kılurlar. Dıraht ve bağ ve bağat bolmas. 
Bu tümennifü cenübıda tağdur. Berekistan tağı derler. Bu tağnıi dameneside mürtefi* 
yerde çeşme tüşüptür, Şeyh Muhammed Müselman”nıü kabrı bu yerdedür. Yana 
Fermül tümenidür. Muhakkar yeridür. Alması yaman bolmas. Mültan Hindüstan ğa 
elterler. Hindüstan ğa Afğan zamanıda ri'âyet tapkan Şeyh Muhammed 
Müselmân'nıi evladı şeyhzadeler Fermül”dindürler. Yana bir Bengeş tümenidür. 
Girdagirdi tamam kuttâ'uttarık Afgani'dür, misl-i Hügiyani ve Hırılci ve Тип ve 
Lender bu yakada tüşüptür. Bu cihetlerdin hatırh“ah mâl bermesler. Maña hem uluğ 
işler arağa tüşti, misl-1 Kandahar ve Belh ve Bedahşan ve Hindüstan fethi. Bu 
sebeblerdin Bengeş”niü Zabtığa furşat bulmadı. Töüri rast keltürüp furşat tapğaç 
Bengeş”nif kuttâ'ettarikı bile Zabtığa müteyakkındur men. Kabil bölükatıdın bir 
bölük Ala Say bölükidür. Nicrav”dın iki üç şer'i bolğay. Şark sarı Nicrav tarafidin 
tüptüz kelür Küre degen yerge yetkeç ok Ala Say sarı kiçikrek kötel iner. Bu taraf 
germser bile serdser arasıda faşıla Küre kötelidür. Uşbu Küre kötelide érte yazlar 
kuşlarnıi güzeridür. Nicrav tevabi'idin Piçğan eli bu kötelde kalın [140a] kuş 
tutarlar. Kötelnit çıkışıda her yerde taşdın penahlar yasapturlar. Kuş tutar kişiler bu 
penahlarda olturup torniñ bir uçışını böş altı karı yırakrak berkitürler. Torniü bir 
tarafını yerde taşka bastururlar. Yana bir tarafıda torniñ yarımığaça üç tört karı yığaç 
bağlarlar. Yığaçnıfi bir ucı penahda olturğan kişini eligidedür. Yasağan penahnıü 
töşekleridin muntazırdur. Kuşlar yavuk kelgeç ok tornı köterürler. Kuşlar özi ok 
torğa kirer. Bu tedbir bile galebe kuş tutarlar kim boğuzlarığa furşat bolmas. Ol 
vilayette Ala Say anarıdın yahşırak anar bolmas. Muniü anarlarını tamam 


Hindüstan” ğa еНепег. Üzümi hem yaman bolmas. Nicrav çağırlarıdın Ala Say 
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çağırları tündrak ve hoş-rengraktur. Yana bir Bedrav bölükidür Ala Say'nıü 
yanıdadur. Munda meyve bolmas. Karendesi kafirdür. Aşlık alurlar. Neçük kim 
Ногаѕап ve Semerkand”ta Etrak ve Aymak şahrânişindürler, bu vilayetnif şahranişini 
Hezare ve Afğan”dur. Hezarelerdin külli гат Sultan Mes“udi Hezare”dür. Afğanlardın 
külli rar Mehmed Afğani”dür. Kabil”niü cem'ini vilâyet ve tamğa ve şahranişini bile 
sekiz lek şâhruhi cem‘ kıldılar. [140b] Kabil vilayetiniü şark tarafıdağı tağları iki 
türlügdür, ğarb tarafıdağı tağları iki türlügdür. Andirab ve H"ost ve Bedehşânât 
tağları tamam arcalık kalın çeşmelık yumşak püştelık tağlardur. Ой tağının ve 
püstesiniñ ve cölgesiniü yer dek bolur hub. Ekser büteke ой bolur. Atğa bisyar 
sazvar ottur. Andican vilâyetide bu otnı “büteke otı” derler. Vech-i tesmiyesi ma“lüm 
emes ördi. Bu vilayetlerde ma“lüm Боа. Bu ot büte büte çıkar üçün büteke derler 
emiş. Hisar ve Hutlan ve Semerkand ve Fergana ve Moğulistan”nıf yaylakları tamam 
uşbu vaz“lık yaylaklardur. Egerçi Ferğana bile Moğulistan”nın yaylaklarınıü bu 
yaylaklarğa hiç nisbeti yoktur, veli bir yosunluk tağlar ve yaylaklardur. Yana bir 
Nicrav ve Lemğanat ve Becür ve Sevad tağları kalın naju ve çilğüze, balüt ve zeytün 
ve hancaklık tağlardur. Об bu tağlarnıfi об dek emestür. Kalın bolur ve bülend bolur, 
veli bi-fayide ottur. At bile koyğa sâzvâr emestür. Egerçi ol tağlarça bülend &mestür, 
közge hakir körünür, veli ğarib berk tağlardur. Hemvar hemvar tepeler körünür, veli 
tamam püştesi ve tağı berk taşlık püşte ve tağdur. Her yöridin at bile yürüp bolmas. 
Bu tağlarda Hindüstan kuşları, Hindüstan canvarları [141a] bisyardur. Mişl-i tüti ve 
şarek ve tavus ve lüçe ve maymün ve nilagav ve kütepay, belki bu mezkür bolğan 
canvarlardın dağı özge özge cins kuşlar ve canvarlar bolur kim Hindüstan”da dağı 
andak canvarlarnı &şitilmeydür. Ğarb tarafıdağı tağlar Dere-i Zindan ve Dere-i Şüf 
ve Gürzüvan ve Ğarcistan tağları bir yosunluk tağlardur. Otlağı ekser cölge bolur. Ol 
tağlar dek tağı ve püştesi yek-dest ot bolmas. Andak kalın yığaçı ve arcası hem 
yoktur, veli ой atka ve koyğa sâzvârdur. Bu tağlarnıi üsti tamam at çapku dek 
hemvardur. Ekinleri tamam anda bolur. Bu tağlarnığ keyiki kalın bolur. Tek abları 
börk derelerdür. Ekser yerleri yek-endazdur. Her yerdin tüşüp bolmas. Bu “acebtür, 
cemi" tağlarnığ berk yerleri bülendilerde bolsa, bu tağlarnığ berk yerleri pestileride 
vâki* boluptur. Gür ve Gezyü ve Hezare tağları hem bu yosunluk tağlardur. Otlağı 
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cölgeside bolur. Tağlarıda yığaçı hem kemdür. Arca yığaçı hod yoktur. Oti atka ve 
koyga sazvardur. Keyiki kalın bolur. Mezkür bolgan tağlarnıfi berk yerleri koyılarıda 
bolur. Bu tağlar andak &mestür. Yana Н“асе İsmâ'il ve Dest ve Düki ve Afğânistân 
tağları bir yosunluk tağlardur. Pest pest, об az, suyi tenkiş, yığaçsız, bed-nümay, 
yaramas [141b] tağlardur. Tağları ellerige münasib tüşüptür, neçük “Kim teng 
bolmağunça tüş bolmas.” deptürler. “Alemde mundak yaramas vaz'lık tağlar kem 
bolğay. Kâbil'nii egerçi kış karı uluk tüşer, veli yahşı otunları bardur ve yavuktur. 
Bir künde barıp keltürse bolur. Otunları hancak ve balüt ve badamça ve karkanddur. 
Bulardın yahşırağı hancakdur. Yaruk küyer. Tütüniniü yahşı idi bolur. Çoğı hem 
galebe turar. ОН hem küyer. Bâlüt hem yahşı otundur. Egerçi tirarak küyer, veli 
tablık küyer, çoğı kalın turar. Balüt yığaçıda yana bir “aceb haşşiyetidür. Sebz berglig 
şahlarığa ot koysalar, garib Şeybak”ka bile küyer. Ayağıdın başığaça şıbakka bile bir 
zamanda küyer. Bu yigaçniñ küymeki hayli yahşı teferrücdür. Badamça barçadın 
köprek ve şâyi'rak turmas. Karkandda pest pest tikenler bolur. ОН kuruğı teng küyer. 
Tamam Gazni öliniü otunı budur. Kabil vilayeti tağ aralarıda vaki" boluptur. 
Yorunçka pelleri dek tağlar tüşüptür. Aralarıda badamlıkları bu aralıklardadur. 
Keyiki ve avı azraktur. Küz ve yaz faşillarıda kızıl keyik kim Arkarğılça bolğay 
kışlak yaylakka öterde mu“ayyen tutkavulları İtuskavullarıl bardur. Heveslik ve itlig 
yigitler barıp tutkavulnı [142a] sahlap keyik aldururlar. Hurd Kabil ve Surhab tarafı 
kulanı hem bolur. Ak keyik hod asla yoktur. Ğazni”nif ak këyiki ve kulanı bu bolur. 
Gazni'nifi ak keyikiçe semiz keyik kem yerde bolğay. Yazlar Kabil kuşlağı kalındur. 
Ekser kusiniñ güzeri Baran yakasıdur, ne üçün kim şarkı tağlardur, garb tarafı hem 
tağlardur. Uşbunı toğrısıdın, kim Baran yakası bolğay, bir шок Hindükuş kötelidür 
ve pes özge kötel yoktur. Bu cihettin tamam kuşlar типй bile öter. Eger yel bolsa ya 
Hindükuş köteli üstide andak [апаак] bulut bolsa kuşlar öte almas. Tamam Baran 
tüzige tüşer. Bu mahall ol nevahidağı eller kalın kuş alurlar. Baran yakasıda kisniñ 
ahirleride ördek kalın kelür. Bisyar semiz bolur. Andın sofra turna ve karkara uluk 
kuşlar kalın ve bi-hadd bolur. Baran yakasıda turnağa tınâb atıp tınâb bile kalın 
tutarlar. Ukar ve karkara ve kutannı hem tınab bile kalın tutarlar. Bu nev‘ kuş tutmak 
gayr-ı mükerrerdür. Tutmağının keyfiyyeti bu türlügdür kim bir gez atımı inçke tınâb 
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eşerler. Bu tınâbnıf bir uçıda gezni börkitürler. Yana bir uçıda şahdın bildürge 
yasapturlar. Bu bildülrlgeni berkitürler. Yana bir bilekçe yığaçdur. [142b] Uzunluğı 
bir karış bolğay. Gez tarafıdın bu tınâbnı bu yığaçka tükengüçe çırmarlar. Tınab 
tükengendin sofi bildürgeni berkitürler. Andın soñ bilekçe yığaçnı tınab içidin 
çıkarurlar. Tınab çırmağlık kavak ok turar. Bildürgeni eligge salıp keledürgen kusniñ 
allı sarı gezni atarlar. Kusniñ kanatığa ya boynığa {йе çırmaşıp kuş yıkılur. Tamam 
Baran eli bu tarik bile kalın kuş tutarlar, veli bu kus tutmaknın hayli meşakkatı bar. 
Yamğurluk ve karanğu keçeleri kerek. Bu keçelerde bu kuşlar 5162" ve darendeler 
cihetidin tañ atkunça tinmesler ve muttaşıl uçarlar ve pest uçarlar. Karangu keçelerde 
kuşlarnın yoli akar sudur. Karanëu da akarıp körünür. Korkunçdın su yokkarı su koyı 
{ай atkunça barurlar ve kelürler. Tınabnı bu mahallda atarlar. Men bir katla keçe 
tınab attım. Tınab üzüldi. Kuş hem tapılmadı. Таһјазаа kuşnı üzülgen паб bile 
tapıp keltürdiler. Bu tarik bile Baran eli kalın ukar tutarlar. Sac otağası ukardın bolur. 
“Irak”ka ve Horasan”ğa Kabil”din Ыг теѓа“ kim barur sac otağasıdur. Yana сети" 
sayyad kullardur. İki yüz üç yüz üylüg bolğaylar. Timur Beg evladıdın birisi bu 
kullarnı Mültan nevahisidin [143a] köçürüp kelgendür. İşleri küçleri kuş tutmakdur. 
Köller yasap kalın yığaçlar tikip köl ortasıda tor koyup her cins kuş tutarlar. Ne 
yalğuz sayyad kuş tutar, Baran olturuşluk eller паб atıp tuzak koyup her tedbir bile 
kalın kuş ve her епуа“і kuşlar tutarlar. Uşbu mevsimde Baran suyıda balığnıf güzeri 
bolur. Tor bile yana çaç bağlap kalın balık tutarlar. Yana küz mahallarıda kim kulan 
kuyruğıdın on on iki püştvâre, yana kök şıbakdın yegirme otuz püştvare su başığa 
keltürüp yançıp suğa salurlar. Salğan zaman ok suğa kirip mest bolğan balığnı tuta 
kirişürler. Koyırak bir münasib yerde сас bağlarlar. Сас bağlamak andaktur kim tal 
goncalarıdın barmakça barmakça ğoncalarnı çığ dek tokurlar. Bu çığnı suniñ tökülür 
yeride kavak koyup etrafığa taş kılarlar andak kim su bu çığka şarıldap tüşkey, 
tüşken bile koyı ok barğay. Su koyı barur, balığ çiëniñ üstide kalur. Mest bolğan 
balığnı yokkarıdın tuta tuta kelürler. Bu çaçda kalın tutarlar. Gülbahar Suyr”da, 
Pervan Suyı ve Istâlif Suyı”da Ыг tarika bile tutarlar. Yana kış Lemğanat”ta garib tavr 


[143b] balığ tutarlar. Su tökülür yerlerde üy ornıça yerni çukurrak kılıp исар payesi 
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dek taşlarnı bu çukurlarda koyup üstige taş kılarlar. Bu yerge su koyıdın bir eşik 
koyarlar. Taşnı andak kılarlar kim uşbu öşikdin özge hiç yördin balığ kirip çıka 
almas. Bu kalğan taşnıfi üstidin su akar mahihane “ameli kılurlar. Kışlar her kaçan 
balığ kerek bolsa bu çukurlarnıf birini açıp kırk ellig balığ bir zamanda keltürürler. 
Bu tarık açarlar kim ol çukurnı muayyen belgülüg yerde kılurlar. Ol çukurniñ bir 
eşikidin başka tamam etrafığa kerinç pelalı koyup üstige taş koyarlar. Eşikige çığ 
dek пете tokup iki başını bir yerge katıp bağlarlar. Yana munıf içide yana bir neme 
çığdın tokup berkitürler andak kim ağzı bu çığ bile beraber bolğay. Uzunluğu burunğı 
çığnıi yarımıça bolğay. İçkeriki ağzını tar kılurlar. Bu içkeriki çığnıh, içkeriki 
ağzıdın kim birer uluk çığnıf içige kirer, uluk çığnın koyığı içkeriki ağzını andak 
kılıpturlar. Yokkarığı ağzıdın balığ kim kirer içkeriki [144a] ağzıdın birer birer öter. 
Bu içkeriki ağzını yığaçlarının uçını bir kılıpturlar. Bu ağzıdın ötüp uluk çığnın 
içige kim kirer çıkar ağzını hod berkitiptürler. Balığ çıka almas. Yansa bu kiçik 
çığnın içkeriki ağzının şişler cihetidin öte almas. Bu çığnı ol koyğan &şikke kim 
börkitürler, mahihanenif üstinini açarlar. Gidagirdi hod kerinç pelalı bile mazbüttur. 
Her ne eligge kelse bu çukurda tutarlar. Her balığ kim kaçsa öşik hod bir oktur. Uşol 
mezkür bolğan çığka tüşer. Anda tutarlar. Bu nev‘ balığ tutmak özge yerde körülgen 
emes. Kabil alğandın bir neçe kün sofi Mukim Kandahar sarığa ruhşat tiledi. Çün 
“аһа u şart bile kelip ёа, tamam kişi kara уе rabt u теѓа“ bile salim ü selâmet ata 
ağası sarı ruhşat berildi. Mukim”ğa ruhşat bergendin soñ Kabil vilayetini mirzalarğa 
ve tamam mihmân böglerge ok taksim kılıldı. Ğazni”ni tevâbi'ü levahıkı bile 
Cihângir Mirza”ga berildi. Nigenhâr tümenini ve Mendrâver ve Dere-i Nur ve Küner 
ve Nürgıl ve Çağan Saray”nı Nasir Mirza”ğa berildi. [144b] Kent vu шуш dek 
berildi. Vilayet hod hiç berilmedi. Yalğuz bu emes. Her kaçan kim Tėñri te“ala 
devleti berdi, mihman ve garib beglerni ve yigitlerni bayrılardın ve Andicanilardın 
artuğrak ve yahşırak kördüm. Bavücüd, “aceb melametidür kim hemişe &l meni 
gıybet kılurlar kim bayrıdın ve Andicani”din özgeni ri'âyet kılmas. Mesel bar kim 


“düşmen në dėmes tüşke ne kirmes.” 
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Dervâze-yi şehrrâ tavan best/ Netavân dehân-i muhalifan best 

Çün Semerkand ve Hisar ve Kunduz'dın kalın el ve ulus Kabil vilayetiğa kelip 
ediler. Maşlahat andak körüldi kim Kâbil muhakkar yerdür. Seyfi”dür, kalemi ётеѕ, 
barça elge yarmak hod yetkürüp bolmas. Bu él ve ulusniñ köçlerige birer neme aşlık 
börip çerig ve çapkunğa atlanılğay. Söz muña karar tapıp Kabil ve Ğazni vilâyet ve 
tevâbi'iğa otuz miñ har-var aşlık tahmil boldı. Kābiľ niñ derâmed ve haşılını bilmey 
mundak külli tahmil bolğan üçün vilâyet hayli harab boldı. Uşbu mahallarda Baburi 
райт ihtira“ kıldım. Sultan Mes'üdi hezâresiğa kalın koy ve at salıldı. Tahşildarlar 
yiberildi. Neçe kündin soñ tahşildârlardın haber keldi kim Hezâreler malnı [145a] 
bermey serkeşlik makamıdadurlar. Mundın burunrak hem neçe nevbet Gerdiz ve 
Gazni yollarını urup ödiler. Bu cihetlerdin Sultân Mes'üdi hezâreni çapa atlanıldı. 
Meydan yol: bile kelip Мий kötelidin tünlap ötüp farz vaktıda Сеш nevahiside 
hezarelerni çapıldı. Hatırb”ah çapılmadı. Andın Seng Surah yoli bile yanıp Cihangir 
Mirza”ğa ruhşat berildi. Kabil” ğa tüşkende Derya Han”nığ oğlı Yar Hüseyn Bihre 
tarafıdın kullukka keldi. Neçe kündin sofi çerig tarhını salıp yer su bilir kişilerni 
сапар etraf u cevanibni tahkik kılıldı. Ba'Zı Deşt”ni dediler, ba“zı Bengeş”ni münasib 
kördiler, ба*21 Hindüstan”nı maşlahat kördiler. Kefeş, Hindüstan yürüşige karar taptı. 
Şa“ban ayıda aftab Delv burcıda edi kim Kabil”din Hindüstan “azimeti bile atlanıldı. 
Badam Çeşme ve Çigdelik yolı bile ara altı konup Adinepür kelildi. Germser 
vilayetlerini ve Hindüstan nevahisini hergiz körülgen emes erdi. Nigenhar”ğa yetkeç 
özge “alem nazarğa keldi. Giyahlar özgeçe ve yığaçlar özgeçe ve vuhüş özgeçe ve 
tuyür özgeçe, el ve ulusiniñ [145b] rah u resmi özgeçe hayreti boldı. Fi” vaki" câ-yi 
hayrettür. Nasir Mirza, kim ilgerirek vilayetiğa Кеһр &di. Adinepür”da КеПр 
mülazemet kıldı. Ol yüzdin kelgen aymak ve ahşam kışlak maşlahatığa tamam köçüp 
Lemğanat кёр ediler. Alarnın çeriglerini ve keyin kalğan çeriglerni bir iki kün ol 
nevahide turup özümizge koşup kelip Cüy-ı Şahi”dın ötüp koyı Kuş Künbed”ke 
tüşüldi. Naşır Mirza nöker-süderige vilayetidin birer neme yetkürüp iki üç kün 


keyinrekdin keley дер Kuş Künbed”din ruhşat Шер kaldı. Kuş Künbed”tin köçüp 


"1 “Şehrin kapısı bağlanır da muhaliflerin ağzı bağlanmaz.” Arat, age, s. 308. 
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Germ Çeşme”ğa tüşkende Kâkıyâni'nıü uluklarıdın Pihli, kim karvan bile &gendir, 
keltürdiler. Yol iz maşlahatı cihetidin Pihli”ni hem rah kılıldı. Bir iki köç bile 
Hayber”din ötüp Cam”ğa tüşüldi. Küre Ketri”nif ta'rifin eşitilip edi. Cügilerni ve 
Hindülarnı bir ma'bedi bu emiş. Yırak yerlerdin kelip Küre Ketri”de saç ve sakal 
kırkar örmişler. Cam”ğa tüşkeç Bekram”nı seyr kila atlandım. Uluk bar yığaçnı körüp 
Bekram”nıü nevahisini seyr kıldım. Başçı Melik Bü Sa'id Kemeri edi, bir neçe Küre 
Ketri”ni sorduk. Aytmadı. Yanıp orduğa [146a] yetkende Hâce Muhammed, 
Emin ”ğa aytıptur kim “Küre Ketri, Bekram”nığ kaşıda edi. Таг баг ve muhatara yeri 
üçün aytmadım.” Н“асе fl hal habaset kılıp aniñ degenifi ayttı. Kün keç bolup edi 
ve yol hem yırak edi. Bara almaduk. Bu yurtta Sind Suyı keçerni ve kaysı 
müteveccih bolurnı meşveret kılıldı. Baki Çağanyani “arzğa yetkürdi kim su keçmey 
uşbu yerdin ara konup Kühet atlık yerge barsa bolur emiş kim kalın cem'iyyetlık ve 
mallık eller emiş. Bir neçe Kabili”ni keltürdi kim özinifü sözige muvafık sözler 
“arzğa yetkürdiler. Bu yerlerni hergiz öşitilgen emes &rdi. (Лак ihtiyar kişi Kühet 
sarını maşlahat körüp özini müdde“asınıf isbatığa neçe tanuk hem ötkerdi ёѕе, su 
ötmekni ve Hindüstan “azimetini feth kılıp Câm'dın köçüp Bare suyını ötüp 
Muhammed Pih dameniğa yavukrak kelip tüşüldi. Ol mahallda Kakıyani”nin 
uluklarıdın Hüsrev Kakıyani bu yurtta kelip mülazemet kıldı. Anı hem Pihli bile yol 
12 [146b] maşlahatı cihetidin hem-rah kılıldı. Bu yurttın yarım keçe köçüp kün çıka 
Muhammed Pih”ni öltürüp çaştgahda Kühet”ni çapıldı. Kalın gâv ve gavmiş tüşti. 
Afganlardın dağı kalın esir tüşti. Esirni tamam ayrıp âzâd kılıldı. Üyleride aşlık hod 
bi-nihayet edi. Çapkunçı Sind Deryası yakasığaça çapıp ara konup kelip bizge 
koşuldılar. Baki Beg bu sa'ydın şermenderak boldı. Kühette iki konup çapkunçını 
yığıp kay sarı yürür maşlahatını kefeşildi. Söz muña karar taptı kim Bengeş ve 
Bennü nevahisidağı Afğanlarnı çapıp Neğar уой bile Fermül yolı bile yanılğay. Yâr 
Hüseyn, Derya Han”nı oğlı kim Kabil de кёр mülazemet kılıp erdi, istid'a kıldı 
kim “Dile-zak ve Yüsuf-zey ve Kakıyani ğa fermanlar bolsa kim тёпій sözümdin 
çıkmaslar, Sind Suyr”nığ ol yüzide badşah kılıçın çalsam. Müdde'âsı dek fermanlar 


berip Kühet”din ruhşat berildi. Kühet”tin köçüp yokkarı Bengeş sarı Hengü yolı bile 
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müteveccih bolduk. Kühet bile [147a] Hengü”nıf arasıda bir dere tüşüptür, iki tarafı 
tağ. Yol bu dere bile barur. Köçüp bu dereğa kirgende Kühet'niñ ve ol nevahiniñ 
Afğanları tamam yığılıp derenif iki tarafıdağı tağ üstige çıkıp süren salıp gavga kıla 
başladılar. Melik Bü Sa'id Kemeri kim cemi" Afganistân'nı уарѕ bilür edi, bu 
yürüşde başçı ol 60, “arzğa yetkürdi kim “İlgerirek yolnıf rast tarafıda parçe tağ 
tüşüptür. Eger bu Afganlar bu tağdın ol tağka ötseler, başka tağdur, çırmap alsa 
bolur. Tefri rast keltürüp bu Afğanlar ayrışıp kelip uşol parçe tağka çıktılar. Bir раге 
yigitlerni yiberildi kim fi’l-þāl iki tağnıf arasıdağı gerdeneni alğaylar. Özge çerig 
elige ta ferman boldı kim ol yüzdin bu yüzdin tuşluk tuşıdın yürügen bile urusa hem 
almadılar, bir zamanda yüz yüz llig Afğan”nı çapkulap alıp ba'Zısını tirig, еКѕегпій 
başını keltürdiler. Afğanlar uruşmakdın “aciz bolsalar, ğanimlarının allida ot tişler 
kelür &miş, ya'ni “Men seni uyuüdur men dögen &miş. Bu resmni anda [147b] 
kördük. “Aciz bolğan Afğanlar ot tişlep keldiler. Tirig keltürgenlerni hem 
boyunlarını urdurup tüşken yurtta kelle minare koparıldı. Taflası andın köçüp 
Hengü”ğa tüşüldi. Bu nevahidağı Afëanlar bir parçe tağnı senger kıldılar. Senger 
lafzını Kabil”ğa kelgende öşitildi. Bu el tağnı berkitkenni “senger” derler ermiş. 
Sengerini uşatıp yüz iki yüz mütemerrid Afğanlarnığ başlarnı kesip keltürdiler. 
Munda hem kelle minare koparıldı. Hengu din köçüp ara konup yokkarı Bengeş'nii 
ayağı Til? degen yerge tüşüldi. Munda hem çerig eli bu girdi u nevahidağı 
Afganlarnı çapa barıp diler. Sengerdin ba'Zı çapkunçı yehilrek yanıptur. Mundın 
köçüp yolsız yürüp ara bir konup talası bir tiptik inişdin inip uzun uzak tengidin 
ötüp Bennü”ga tüşüldi. Çerig еһ ve teve ve at bu inişde ve tengide &sru köp 
emgendiler. Tüşken olca uylar hod ekseri kaldi amma yol of kolumızda bir iki kürüh 
ögendür. Bu yol atlık уой emes &gendür. Koyçı ve сорап gahi gele vü remânı ” bu 
yol ve tengi bile [148a] indürür üçün bu yolnı Güsfendliyar der &rmişler. Yolnı 
Afgan tili bile liyar derler Başçı Melik Bü Said Kemeri edi. Ekser çerig eli yol çap 
tüşkenini Melik Bu Sa"id”din kördiler. Bengeş ve Neğar tağlarıdın ötkeç ok Bennü 
tüptüz yerde vaki" boluptur. Şimalı Bengeş ve Negar”nıt tağlarıdur. Bengeş rudi 





72 Thackston, “Thal” olarak okumuştur. 
73 Thackston, “ramman” olarak okumuştur. 
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Bennü”ğa çıkar. Bennü bu su bile ma“mürdur. Cenubi Çüpare ve Sind Suyı'dur. 
Şarkı Dinküt, дагы Deşt kim Bazar ve Tak hem derler. Afğan kabayilidin Kürani, 
Kivi, Sür, “İsa Hayl, Niyazi bu vilayetni &kerler. Bennü”ğa tüşkeç ok haber tapıldı 
kim tüzdeki kabayili şimalidağı tağlarda sengerlep tururlar. Çerigni Cihangir 
Mirza ga başlatıp yiberildi. Kivi”niü sengeri egendür. Barıp bir zamanda alıp katl-i 
am kılıp kalın baş kösip keltürdiler. Ak rahttın çerig elige hayli tüşti. Bennü”da hem 
kelle minare koparıldı. Bu senger alınğandın soñ Kivi”nif uluklarıdın Şadi Han atlık 
mülazemetka ot tişlep keldi. Esirlerni bağışladuk. Kühet”ni çapkanda mundak 
mukarrer bolup edi kim Bengeş ve Bennü nevâhisidağı Afgânlarnı çapıp Neğar yolı 
bile ya Fermül yolı bile [148b] yanılğay. Bennü'nı çapkandın sofi yer suni bilür 
kişiler “arzğa yetkürdiler kim Deşt yavuktur. Eli hem cem'iyyetlık &ldür, yolı hem 
yahşıdur, Fermül ğa çıkar. Sözni Deşt”ni çapıp ol yol bile çıkarğa koyup taflası 
andın köçüp uşbu rüdniñ yakasıda “İsa Hayl”nif kentige tüşüldi. “İsa Hayl haber 
tapıp Çüpare tağlarığa özlerini tartıpturlar. “İsa Hayl'niñ kentidin köçüp Çüpâre 
tağlarınıh damenesiğa tüşüldi. Çapkunçı tağlarğa barıp “İsa Hayl”nif bir sengerini 
uşatıp koy ve gele ve raht keltürdiler. Uşbu ahşam “İsa Hayl Afğanları şebihün 
keltürdiler. Ol yürüşde bisyar ihtiyat kılılur erdi. Hiç iş kıla almadılar. Mundak 
ihtiyat kılılur erdi kim baranğar, cavanğar, gol ıravul, her kaysi budallık budalıda 
tüşüp her kol öz tuşıdın yarağlanıp yayak ordunuf girdiğa çadırlardın bir ok atımı 
yırakrak çıkıp keçe uşanda ok bolurlar ёга. Her keçe bu destür bile tamam çerig 
elini çıkarılur erdi. İçkilerdin üç törti meş“al bile her ahşam nevbet bile övrülür 
erdiler. Men hem birer nevbet evürülür erdim. Çıkmağan kişinif [149a] burnını teşip 
çerigdin &vürtür ördük. Baranğar Cihangir Mirza, Baki Çağanyan, Şirim Тарау, 
Seyyid Hüseyn Ekber ve yana ba'Zı begler erdi. Cavanğar Mirza Han, “Abdu”1- 
rezzak Mirza, Kasım Вер ve yana Ба*21 bögler erdi. Golda шик beglerdin yok edi. 
Tamam içki begler edi. Iravulda Seyyid Kasım Eşik Ağa, Babaoğlı, Allâhkulıbören 
ve yana ba'Zı begler edi. Çerigni altı bölek kılılıp erdi. Her bölekke bir keçe kündüz 
çağdavulluk nevbeti edi. Ol damenedin köçüp ğarbka baka yürüp Deşt bile 


Bennü”nığ arasıda bir susız kolda tüşüldi. Çerig eli saynı kazıp özleri ve kelle 
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karalarığa su aldılar bu saydın bir karı bir yarım karı kazsa, su çıkar erdi. Né yalğuz 
bu saydın mundak su çıkar, Hindüstân'nı cemi" rüdlarının bu hâşşiyyeti bar. Bir 
karı bir yarım karı kazsa, elbette su çıkar. “Aceb Kadiri”dür, Hindüstan”da kim 
deryalardın özge akar su bolmas, rüdları mundak suğa yavuk vaki° boluptur. Uşbu 
kuruk rüddin seher köçüp namaz-ı diger Deşt”niü kentlerige çeride atlık çerig èli 
yetişti. Çapkunçı bir neçe kentni çapıp gele ve raht ve sevda atları keltürdiler. Bu 
ahşam ќайёас̧а tañlasi tüş keçe keyin kalğan yüklüg gele ve teve ve yayak yalın 
[149b] köle kaldı. Bu kün kim munda turuldı, çapkunçı barıp Deşt”niü kentleridin 
kalın uy ve koy keltürdiler. Afğanlarnığ sevdagerlerini yolukturup kalın ak rabt ve 
akâkir ve kand ve nebat, topçak atlar ve sevda atları keltürdiler. Н"асе Hızır 
Nuhani'ni kim Afğanlar arasıda meşhür ve muteber sevdagerlerdin edi, Hindi 
Moğul tüşürüp başını kösip keltürdi. Şirim Tağayı çapkunçının keyniçe barıp edi. Bir 
уауак Afğan Şirim Tağayı bile rüberü bolup Şirim Tağayı”nıtü şehadet barmağını 
tüşüre çaptı. Taflasığa köçüp Deşt'nii kentlerini arasıda yavukrak tüşüldi. Andın 
köçüp Gümel suyınıü yakasığa tüşüldi. Deşt”din Ğazni tarafı iki yol çıkar €rmiş bir 
Seng Sürah yolı kim Berk”din ötüp Fermül kelür yana bir Gümel rüdnı yakalap 
Berk”ke yetmey. Bu hem Fermül kelür. Gümel yolını ba'Zı hoşladılar. Deşt”te 
ekende iki üç kün pey-a-pey yamğurlar yağdı. Gümel гой hayli ulğayıp edi. Andak 
kim teşviş bile güzer tapıp öttük. Yol bilür kişiler “arz kıldılar kim Gümel yolıda bu 
rüdnı neçe katla kiçmek kerek, eger su mundak uluk bolsa, müşkildür. Bu yolıda 
hem tereddüt boldı. Henüz sözni bir yerge koyulmaydu rdi. Taflası tabl-ı kuç 
çaldurup at üstide [150a] ok sözleşip kaysi yol bile yürürni karar berür hayalda 
edim. “İd-i fitr edi. Men “уа guslığa meşğül boldım. Cihangir Mirza ve begler 
sözleşiptürler. Ba'Zılar deptürler kim Deşt'niü ğarbi tağınıhb kim Küh-ı Mehter 
Süleyman derler uşbu tağ Deşt bile DukT”nif arasıda tüşüptür, tumşuğıdın &vrülse yol 
tüzdür. Egerçi bir iki köç tefavüt kılur, re“yleri muña karar tapıp tumşuk yolığa tüz 
alıp ekser Gümel rüdıdın hem keçiptürler. Çün körülgen yollar emes &di, yolnıf ırak 


yavuğını bilmey aracif söz bile bu yolğa kirdük. “Туа namazını Gümel rüdiniü 
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yakasida öteldi. Nevrüz ol “ıydka yavuk këlip ëdi. Tefavüt iki kün &di. Ol takrib bile 
bu gazelni aytıp &rdim: 

Yeni ay yar yüzi birle körüp 61 şad bayramlar/ Maña yüz ve kaşıfdın ayru bayram 
ayıda gamlar. 

Yüzi nevrüzu vaşlı “ıydını Babur ganimet tut/ Ki mundin yahşı bolmas bolsa yüz 
nevrüz bayramlar 

Gümel rüdını ötüp cenüb sarı baka tağ damenesi bile yürüdük. Bir iki bir kürüh 
barılıp [150b] edi kim kanı tutulğan bir neçe Afgan tağ eteki püştelerde peyda 
boldılar. Cilavriz ol sarı müteveccih bolduk. Ekseri kaçtılar. Ba'Zısı cehl kılıp 
damenedağı uşak tağlarda ve kemerlerde berkidiler. Bir Afgan bir parçe tağnıfi üstide 
turup edi. Galiba narı yanı uçma &di. Keter yeri hem yok edi. Sultan Кий Çanak 
cebelig çıkıp çapkulap aldı. Menifğ kaşımda bir kılgan işi uşbu edi. Uşbu işi sebeb-i 
ri“ayeti ve terakkisi boldı. Yana bir kemerde Kutluk Kadem bir Afğan bile 
çapkulaşıp tutağlaşıp on on iki karı yerdin bile ok uçtılar. Başını kesip keltürdi. Yana 
bir tağnın üstide Kepe bir Afgan bile dest ü ğariban bolup tağ üstidin tağnıf yarımısı 
geçe yumalanıp keldiler. Aniñ hem başını keltürdi. Bu Afganlarnın dağı esiri hayli 
tüşüp edi. Tamam azad kılıldı. Deşt”tin köçüp Mehter Süleyman tağını damenelep 
cenüb sarı baka yürüp üç arada konup Sind Suyr”nığ yakasıdağı Mültan tevabi"i 
kentlerdin bile degen kaşabaçağa yetişildi. Eli kemelerge kirip su öttiler. Ba'Zı 
özlerini зира salıp öttiler. Uşbu kent toğrısıda bir aral bar edi. [151а] Keyin kalğan 
eller aralda köründiler. Ekşer çerigi eli at ve yarak bile özlerini salıp öttiler. Bir neçe 
kişi suğa bardı. Méniñ nökerlerimdin bir Kul Aruk edi, bir Mehter Ferraş edi. 
Cihangir Mirza nökerleridin, bir Kaytmas Türkmen edi. Bu aralda ba'Zı raht ve 
partal dek nemeler çerig elige tüşti. Bu nevahiniü eli kemeler bile tamam Sind 
Suyrniñ ol yüzige öttiler. Uşol aral toğrısıdın ötkenler bir paresi suniñ uluğluğığa 
i“timâd kılıp kılıçları eliglerige alıp şemşirbâzlık kılıp tike kıla başladılar. Aral”ğa 
ötkenlerdin Kul Bâyezid Bekâvul yalguz yalınaç at bile alarnıi mukabelesidin özini 
suğa saldı. Атап ol yüzdeki suyı iki üç hişşe bolğay edi, bu yüzdeki su Ыг hişşe at 


üzdürüp ol yüzdekilerniñ mukabeleside bir ok atımı yerde pey abka çıktı. Su atniñ 
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kaptalıda bolğay edi. Bir süt bişimiğa yavuk direng kıldı galiba hamlini tüzdi ёреп. 
Keyindin hiçkim kömek kelmedi ve kömek kelür ihtimali hem yok ödi. Uşandın 
bularnığ üstige ıldam yürüdi. Bir iki ok attılar. Boldura almadılar. Kaça berdiler. 
Yalğuz yaydak at bile kömeksiz Sind Suyı dek deryadın üzdürüp keçip ğanimlerni 
kaçurup yerlerini aldı. Muhkem merdane iş kıldı. Yağını kaçurğandın sofira [151b] 
çerig eli ötüp raht ve gele kara olca keltürdiler. Egerçi типй burun hem hidmetidin 
ve merdânelıklarıdın kim neçe nevbet zahir bolup edi, ri“ayeti ve şefkatı makamıda 
bolup bavurçılık mertebesidin haşşa bekâvulluk mertebesiğa yetkürüp erdim. Bu 
işidin hod anı pareside külli “inâyet ve terbiyet makamıda boldum ve külli “inayet 
ve terbiyet kıldım, neçük kim mezkür bolğusıdur fi”1-vaki" inayet ve terbiyet 
“arzandası hem bar ёга. Yana iki köç Sind Suyr”nı yakalap su koyığa baka köçüldi. 
Çerig eli çapkun çapa çapa atlarını harab kıldılar. Malı hem “arzanda-ı çapkun emes. 
Tamam uydur, Deşt”te hod koy ve ba“zı yerde raht dek nemeler hem çerig &lige tüşer 
edi. Deşt”tin ötkeç uydın özge neme yok edi. Sind Suyı yakasıdağı köçlerde hod 
andak boldı kim bir kullukçı üç yüz uy tört yüz uy keltürür edi. Neçük kim keltürür 
ediler, köplükidin her köçde yana uşandak kalur edi. Üç köç Sind yakası bile ok 
keldük. Üç köçdin sofi Pir Kanü mezârı toğrısıdın Sind Deryası”dın ayrılıp Pir Kanü 
mezarığa кёр tüştük. С̧его elidin ba“Zı mezarnığü mücavirleriğa müzahim bolğan 
üçün birini siyaset pare pare kıldurdum. Bu mezar Hindüstan”da [152a] bisyar 
muteber mezardur. Mehter Süleyman tağınıfğ peyvesti tağlarnı dameneside vaki" 
boluptur. Bu mezardın köçüp kötel üstide tüşüldi. Andın köçüp Düki vilayetiğa 
ta“alluk rüdğa tüşüldi. Ol yurttın köçkende Şah Beg nökeri Fazıl Kökeldaş”nıü kim 
Sivi”nifi darüğası edi, yegirmiçe karavullukka kelgen kişisini tutup keltürdiler. Ol 
mahall çün kudüreti yok edi, at ve yarakları bile ok koya berdük. Ara konup 
Düki'niğ kentleridin Çütalı degen kentniü yavuğığa tüştük. Sind Suyr”dın narrak ve 
Sind Suyı'nıö yakasıda egerçi tinmey çapkun kilur ediler, veli at boğzı ve kök havid 
bisyar edi, at kalmas edi. Sind Deryası”dın kim Pir Капа sarı baka çıkar edi, kök 
havid hod yok &di. İhyânen iki üç köçte azağlak havidzâr edi. At boğzı hod tapılmas 
edi. Uşbu yurtlardın çerig elinin atları kala başladı. Çütali”dın ötüp tüşken yurtta 
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ulaksızlıkdın méniñ hargahim hem kaldı. Usbu yurtta ahsami andak yamğur boldi 
kim çadır içide su inçikke payçedin edi. Kilimlerni bir yerde yığışturup bülend kılıp 
üstide olturdum. Bu keçe uş mundak “usret bile tañ attı. Yana iki köçdin sof 
Cihangir Mirza kelip kulağımga [152b] dedi kim “Halvet sözüm bar.” Halvet kılıldı. 
“arz kıldı kim “Baki Çağanyani maña Кеһр dedi kim “Badşahnı yetti sekiz on kişi 
bile ruhşat berip Sind Suyı'nı ötkerip sizni badşah köterelii.” Men ayttım kim “Yana 
kimler emiş bu kefeşte?” Ayttı kim “Maña fi'l-hal Baki Beg ау, özgesini 
bilmedim.” Men dedim “Yana özgelerini dağı tahkik kılın galiba Seyyid Hüseyn 
Ekber ve Sultan “Ali Çehre yana ba'zı Hüsrev Şahi beg begat yigit уејеһ hem bar edi 
egen. Fi'l- vaki Cihangir Mirza munda asru hub bardı. Tokkanlıknı beca keltürdi. 
Cihangir Mirza”nıf bu işi mönif ol işimnif mukabeleside edi kim Kahmerd”de ve ol 
hem bu bedbaht merdeknif iğva vü ifsadı bile edi. Ol yurttın köçüp yana bir yurtka 
tüşkende çerig &lidin atı yarar kişini Cihângir Mirza başlatıp ol nevahide olturur. 
Afganlarnı çapkaldı yiberildi. Uşbu yurtlarda çerig elini atları köp kala başladı. 
Küni bolur edi kim iki yüz at üç yüz at kalur edi. Abdan abdan kişiler yayakladılar. 
Şah Mahmüd Oğlakçı, kim menif abdan içkilerimdin edi, atları tamam kalıp yayak 
keldi. Ğazni”ğaça çerig ölinif atlarığa bu hal edi. Üç tört köçdin ѕойга Cihangir 
Mirza pare [153a] Afganlarnı çapıp bir раге koy keltürdi. Bir iki köçdin зой Ab-ı 
İstade” ğa yettük. Karib uluk nazarğa keldi. Ol yüzdeki deştler hod aşla körünmeydür. 
Su asman bile peyvest körünedür. Ol yüzdeki tağlar ve püşteleri tavr kim serabnıf ol 
yüzideki tağ ve püşteler muallak körünür, bu tağlar ve püşteler hem yer bile kökniü 
arasıda mu'allak körünedür. Munda yığılur sular Kettevaz vadisiniü ve Zürmet 
cölgesinif Gazni rüdınığ Karabağ ölehinifi bahar yamğurlarınıf seylleri ve yazlar su 
ulğayğanda zira“attın ötken suları &miş, Ab-ı İstade”ğa bir kürüh yetkende “aceb 
neme mülahaza kılduk. Her zaman bu su bile asmannığ arasıda şafak dek neme 
kıpkızıl körünedür. Yana ber-taraf boladur. Yavuk yetkünçe bu hal edi. Yavuk 
yetkende ma“lüm boldı kim bağlan kaz ögendür, nė on miñ ve ne yegirme mif asru 
köp bağlan kaz kalın bağlan kaz uçup kanat urğanda kızıl perleri gah körünüp gah 
körünmes &gendür. Ne yalğuz bu kuş, her kuşdın bi-hadd u hasr bu su yakasıda kalın 
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kusniñ yumurtkasi bu su kırağıda bu kuslarniñ [153b] yumurtkalarını alğalı kelgen 
iki Afgan bizni körgen bile özini suëa saldı. Bir neçe kisi yarim küruhge yavuk barıp 
keltürdiler garaz kim munça yol kim bardılar su bir kâ'ide bile atniñ karnıda edi. Tüz 
yer üçün galiba suyı çukur &mestür. Kettevaz deştinii Ab-ı İstade” ğa kelür rudiniñ 
yakasığa kelip tüştük. Bu гиа kuruk rüdtur. Munda hergiz su akmas. Neçe nevbet 
kim mundın ötüptür biz, hergiz bu rüdta akar su körülmeydür. Bu nevbet yaz 
yağınları cihetidin bu rüdta andak su köliptür kim asla güzer tapa almadur. Egerçi 
hayli ariz &mes, veli bisyar “amik edi. Tamam at ve teveni üzdürüp keçildi. Ba'Zı 
partal dek nemeni arğamçığa bağlap ol yüzdin tartıp aldılar. Bu sudın ötüp Köhne 
Nani bile Serdih bendidin ötüp Gazni” ğa keldük. Cihangir Mirza bir iki kün 
mihmandarlık kılıp aşlar tartıp pişkeşler kıldı. Ol yıl ekser sular uluk kirip &rdi, 
andak kim Dih Ya'küb suyıdın güzer tapılmas edi. Men kölde yasatğan kemeni 
keltürüp Kemeri toğrıda Dih Ya'küb suyığa salıp &l köme bile öter erdiler. Bu 
cihetidin Secavend kötelidin ötüp Yek Rüy”a kelip Kemeri”din köme bile suni keçip 
Zi'l-hicce ayıda [154a] Kabil”ğa keldük. Seyyid Yusuf Beg bir neçe kün burunrak 
kulunç zahmeti bile Teüri rahmetiğa barıptur. Nasir Mirza nöker süderige ki 
vilayetleridin birer neme yetkürüp iki üç kün keyinrekdin keley dep Kuş Künbed”din 
ruhşat Шер kalıp èdi. Bizdin ayrılğaç Dere-i Nur eli bir neçe, serkeşlik kılğan 
cihetidin çerigini Dere-i Nur üstige yiberür. Dere-i Nür”nığ kurğanınıt berkliki ve 
yerlerinin şalızar cihetidin burtağlığı burun mezkür bolup edi. Bu çerignif serdarı 
Fazli çerigni ihtiyat kılmay mundak yek-râha yoli ve burtağ yerde perişan çapkunğa 
koyar. Dere-i Nür kişisi çıkıp perişan barğan çapkunçını tepretken bile özgeler hem 
tura almaslar, kaçarlar. Bir pare kişini öltürüp kalın at ve yarak aldılar. Ol çerigde 
kim Fazli dek kişi serdar bolğay, halı uşmundak ok bolgusıdur. Bu cihettin mu, ya 
Nasir Mirza”nığ koñli egriliki bar erdi, ol cihetdin mu, bizi soñi soñimizça kelmedi, 
kaldı. Yana Eyyüb”nıü oğlanları Yusuf ve Behlül, kim bularça şerir ü müftin ü 
müdemmağ u mütekebbir kişi bolmağay edi, Elinğar”nı Yüsuf”ka ve “Alişeng”ni 
Behlül”ğa berilip [154b] erdi. Bular hem vilayetlerdin birer neme alıp Nasir Mirza 
bile kelmekçi ediler. Çün Naşır Mirza kelmedi, bular hem kelmediler. Bu kış Naşır 
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Mirza”nıü hem kâse vü hem sohbeti bular &diler. Bu kış bir katla barıp Terkelani 
Afganı'nı çaparlar. Yaz bola tamam aymakat ve taşkı &l ulusnıfi köç ve malları kim 
Nigenhâr ve Lemğanat Кер ediler, köçürüp sürüp Baran yakasığa keldi. Nasir 
Mirzâ, Baran ve ol nevahide &gende Bedahşânilernifi Özbeklerni öltürüp Özbek bile 
Yek Rüy bolğan haberi keldi. Tafşili budur kim Şeybani Han, Kunduz'nı Kamber 
Bike berip özi H"ârezm bardı. Kamber, Bedahşan elige istimâlet berür cihetidin 
Muhammed Mahmüdi”niü Mahmüd atlık oğlını Bedahşan”ğa yiberdi. Mübarek Şah, 
kim ataları Bedahşan şahlarının begleridin &gendür, baş köterip Mahdümi'nıf oğlınin 
yana neçe Özbek'ni başını kesti. Kal“a-yı Zafer”ni, kim burun Saf Tenür ğa meşhür 
egendür, kurgan kılıp berkitti. Kal"a-yı Zafer atını ol koydi. Yana Muhammed Кист, 
kim Hüsrev Şâh'nıf bir kurçısı edi, ol vakt Hamlenğan апій eligide edi, Rüstak”da 
Şeybani Han”nıf şadrını bir neçe Özbek bile öltürüp Hamlenğan müstahkem kıldı. 
Bir Кари hem [155a] ataları şahlarnın begleridin &gendür, Râg'da yağıktı. Cihangir 
Türkmen, kim Veli Hüsrev Şah”nığ nökeri edi, bu bozuğluğda begidin ayrılıp bir 
neçe kalğan kaçkan sipahi ve aymaknı yığıp özini berkke tarttı, Naşır Mirza bu 
haberlerni tapıp Bedahsan hevası bile bir neçe bi-“akl ve küteh-endişniü engiz ü 
iğvasıdın cemi" ol yüzdin kelgen taşkı ellerni köç ve malların köçürüp sürüp Şibertü 
ve Ab Dere yolı bile ol yüzge ötti. Hüsrev Şah, Ahmed Kasım bile Ecer”din kaçıp 
Horasan sarı kim bardılar, bolda Bedi“üzzaman Mirza”ğa ve Zü”1 Nun Beg” ge mülâki 
bolup barçaları barıp Heri”de Sultan Hüseyn Mirza”ğa mülazemet kıldılar. Bular kim 
neçe yıllar mirzağa yağılıplar kılıp епуа“-уі bi-edeblıklar bulardın zahir bolup edi, 
bulardın mirzanıü köflidakı dağlar kem yok edi. Barçaları mëniñ sebebimdin 
mundak barlık ve zarlıklar bile barıp mirzanı kördiler. Hüsrev Şah”nı nöker 
süderidin ayrıp mundak zebün kılmasam edi, Kabil”ni Zü”1 Nün'nıü oğli Mükim”din 
almasam edi, barıp mirzanı körmekleri mümkin emes edi. Bedi“üzzaman Mirza hod 
bularnığ [155b] eligide hamir edi. Bularniñ sözleridin tecavüz kila almas edi. Sultan 
Hüseyn Mirza barığa ihsan makamıda bolup yamanlıklarnı yüzlerige keltürmey 
in“amlar hem kıldı. Hüsrev Şah neçe mahalldın soñ öz vilayetleri sarı ruhşat tiledi 


kim “Men barsam ol vilayetleri tamam alur men.” Çün bu kelmeki yaraksız ve bi- 
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hisab &di, ruhşatığa hiyel kıldılar. Alar hiyel kılgan sayi bu ruhşatnı tekrar kıldı. Çün 
ibram köp kıldı, Muhammed Burunduk tavr cevab berdi. Ayttı kim “Otuz тій 
пбКегїй bile tamam vilayetleriü kim ėligiñde edi, пе kıldın kim hala beş yüz kişin 
bile Özbek taşarrufıdağı vilayetlerğa nė kılğay sene” Bir neçe naşihatler kılıp ma“kül 
sözler dediler. Çün ecel yetip edi, te“sir kılmadı. İbrâm köprek kıldı âhir icazet 
bördiler. Üç tört yüz kişisi bile rast Dehane haddığa kirip keldi. Uşol furşatta Nasir 
Mirza ol yüzge ötüp edi. Kelip Naşır Mirza”nı Dehane nevahiside kördi. Bedahşan 
serdarları Nasir Mirza”nı yalğuz tiler &diler. Hüsrev Şah”nı tilemes &diler. Nasir 
Mirza her neçe sa'y kıldı, Hüsrev Şah ağlap Kühistân barurğa гад bolmadı. Hüsrev 
Şah hayalı bu edi kim mirzânı ta“biye [156a] dek alıp yürüp vilâyetni eliglegey. Ahir 
şohbet çıkmay İşkemiş nevahiside yasatıp * cebeler köyişip urusa yazıp ayrılıp Nasir 
Mirza, Bedahşan sarı tarttı. Hüsrev Şah bölek leng ü levendni yığıp yahşı yaman 
mifiçe kişisi bile Kunduz'nı kapamak dâ'iyesi bile kelip bir iki yığaç Н“асе Çar 
takka tüşti. Muhammed Şeybani Han, kim Andican”da Sultan Ahmed Tenbel'ni alıp 
Hisar üstige müteveccih bolğan bile uruşsız ve talaş vilayetlerni taşlap çıktılar. 
Şeybani Han, Hisar keldi. Hişar”da Şirim Çehre ve bir pare abdan yigitler edi. 
Bavücüd kim begleri vilayetlerini taşlap kettiler, bular Hisar kurganını bermey 
berkittiler. Şeybani Han Hişar”nıh muhâşarasını Hamza Sultan bile Mehdi Sultan ġa 
“uhde kılıp özi Kunduz Кеһр inisi Mahmüd Sultan ğa Kunduz vilayetini berip özi bi- 
tevakkuf H”ārezm’ġa Çin Şüfi”nifi üstige müteveccih boldı. Henüz Semerkand”ğa 
yetmeydür edi kim inisi Mahmüd Sultan, Kunduz”da öldi. Kunduz”nı Kamber Bi 
Mervi ğa berdi. Hüsrev Şah kelgen mahall Kunduz'da Kamber Bi edi. Kamber Bi 
müte“akıb Hamza Sultan ğa ve özge sultanlarğa kişiler çapturup [156b] еа. Hamza 
Sultan, Amü kalğan yakasığa Saray”ğa kelip çerigini oğlanları ve beglerige başlatıp 
Kunduz yiberdi. Bular yetken bile ok çıktılar. Uruşa hem almadı. Tenbel merdekkaça 
hem almadı. Uşol zaman ok Hamza Sulfan”nın kişileri tüşürdiler. H“âher-zâdesi 
Ahmed Kâsım'nı, Şirim Çehre”ni, yana ba'Zı abdan yigitlerni öltürdiler. Kunduz’ ġa 
keltürüp Hüsrev Şâh'nıi boynığa urup başını H”arezm”ğa Şeybani Hân kaşığa 


у 
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yiberdiler. Hüsrev Şah aytkan dek Hüsrev Sah, Kunduz nevahiside kelgen bile 
тёпій kaşımdağı nöker süderinifi tavrları özgeçerek boldı. Ekser köçüp Н“асе Rivac 
ve ol taraflar özlerini tarttılar. Meniü kaşımda köpreki anıü nöker süderi edi. 
Moğullar yahşı bardılar. Yek-cihetlık makamıda ediler. Bu haber kelgen bile otka su 
urgan dek basıla kaldılar. 

Vakâyi'-i sene-i 911 

Muharrem ayıda теёпій anam Kutluk Niğar Hanım'ga hasbe marazı boldı. Каза 
kıldılar. Nakış vâki" Боа. Bir Horasanlık tabib bar edi, Seyyid Tabib derler edi. 
Horasan destürı bile hindvane berdi. Çün ecel (ер ёрепайг, altı kündin soñ şenbe 
[157a] küni Tėñri rahmetiğa bardı. Uluğ Beg tağ dameneside bag “imaret kılıp edi, 
Bağ-ı Nevruz atlık, varisesiniñ ruhşatı bile yekşenbe küni bu tağka keltürüp, men ve 
Kasım Kökeldaş tofrakka tapşurduk. Bu karada Kiçik Han dedem Alaça Han”nı ve 
шок anam İsen Devlet Begim”ni maña öşittürdiler. Hanımnığ kırkı yavutup Şah 
Begim”niğ Һәјата Sultan Ahmed Mirza”nıtğ haremi Mihr Nigar Hanım, Muhammed 
Hüseyn, Kurgan Duğlat keldiler. Karalar taze bolup firaklar okı bi-endaze боа. 
Kara resmni keltürgendin soñ aş ve ta'âm fakir ü mesakinğa tartılıp hatim ve du“alar 
barğanlarnığ ervahığa kılıp köhüllerni alıp karalarını salıp bu cihettin fariğ bolğandın 
soñ Baki Çağânyani'ni sa'y bile Kandahâr üstige çerig atlanduk. Sefer kılıp kelip 
Kuş Nadir ölefike tüşüp edim kim men ısıtım. ‘Асер tavr bi-huzürluk edi. Meni her 
neçe sa'y kılıp uyğatsalar, yana uşol zaman közüm uykuğa barur edi. Tört beş 
kündin sofi fi'l-cümle yahşırağ boldum. Bu esnada andak zelzele boldı kim 
kurğannıf faşilleri ve bağlarının tamları ekser yıkılıp şehrde ve kentlerde köp üyler 
hemvar bolup üy ve tam altığa kalıp ölgen bisyar boldı. [157b] Pamğan kentiniü 
üyleri tamam yıkıldı. Yetmiş seksen abdan kedhudalar tam altığa kalıp öldiler. 
Lemğan Biktüt arasıda bir parçe yer, kim serni berkite taş atımı bolğay, uçup bir ok 
atımı koyı Багі. Uçkan yörnii özidin çeşmeler peyda boldı. İsterğaç”dın 
Meydan”ğaça tahminen altı yetti yığaç yol bolğay, yer andak yarılıp edi kim ba“zı 
tarafı pilçe pest yarılğan yerke, ba'Zı yerde kişi sığar &rdi. Zelzele bolğan zaman 


cemi'i taġlarnıñ başıdın gerdler koptı. Nürullah Tanbüraçı kaşımda saz çaladur edi. 
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Yana bir saz hem bar edi. Uşol zaman her iki sâzını ëligige aldı. Andak bi- ihtiyar 
boldı kim sazlar birbirge urundılar. Cihangir Mirza tepede Uluğ Beg Mirza salğan 
“imâretlerdin bir bala-hanenii eyvanıda edi. Zelzele bolğaç özini taşladı, asibi 
yetmedi. Cihangir Mirza”nıf yavuklarıdın uşbu bala-hanede €gendür. Bala-hane tamı 
üstige yıkılıptur. Teüri sahlay hiç yerige azari yetmedi. Tepede üyler ekser tüptüz 
boldı. Uşol kün otuz üç katla yer teprendi. Kurğannı burc u barusiniñ şikest ü 
rahtını beglerge ve sipahilerğa ferman boldı kim ışlâh u meremmet kılgaylar. [158a] 
Yegirme kün bir ayda cidd ü ihtimam bile kurğannı sınuğ bozuğını bütkerip 
koparıldı. Burun Kandahar tarafı kilğan “azimet bi-huzürluk ve zelzele cihetidin 
keyinrek kalıp edi. Bi-huzürluknı ötkerip kurğannı bütkerip burunğı “azimet 
muşammem boldı. Henüz Kandahar tarafı barmaknı ya çapkun üçün tağ ve tüzni 
ahtarmaknı cezm kılmaydur &dük. Şeniz”nifi ayağığa tüşkende Cihangir Mirza”nı ve 
beglerni yığıp köüeşildi. Söz Kalât'nıfi üstige barmakka karar Гари. Cihangir Mirza 
ve Baki Çağanyani bu yürüşke köprek sa'y kıldılar. Yarığa yetken mahallda haber 
taptuk kim Şir “Ali Çehre ve Kiçik Baki Divane ve yana bir neçe kişini kaçar 
hayalları bar &miş. Bularnı tutturup Şir “Ali Çehre”din, kim envâ'i fitneler ve 
yamanlıklar menif kaşımda ekende ve gayr-ı menifi kaşımda ekende ol vilayette ve 
bu vilayette zahir ü vâki bolup edi, yasakka yetkürüldi. Özgelerini at ve yarağıdın 
ayrıp koyduk. Kalat”ka yetkende bi-yarak ve bi-esbab yetken bile ok her tarafdın 
urus salduk. Hayli urus boldı. H“âce Kelân'nıf ağası Kiçik Вер hayli merdane yigit 
edi. Neçe nevbet mönif alımda kılıçlar çapıp edi, neçük kim bu târihde mezkür 
boluptur. Kalat”nın [158b] garb-cenüb tarafı burcıdın yapışıp çıka yavuşkan 
mahallda közige neyze bile sançtılar. Bir iki kündin keyin Kalât'nı alğandın sof uşbu 
yara bile bardı. Kiçik Baki Divane, Şir “Ali bile kaçadurğanıda tutturulup edi. Munda 
ol kabahatının tedarükige dervâzede faşil koyığa kirgende taş zahmı bile öldi. Yana 
bir iki kişi hem öldi. Namaz-ı digergeçe uşbu destür uruşuldı. Yigit uruşup zorlap 
sust bolğan mahallda içkerikiler aman tilep kurğannı tapşurdılar. Kalat”nı Zü”1 Nün 
Argun Mukim ğa berip edi. Mukim”nif nökerleridin Ferruh Argun ve Kara Bulut 


Kalat”ta ediler. Sağdak kılıçlarını boyunlarığa asıp keldiler. Günahlarnı “afv kılduk. 
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Bu tabakağa müzâhim bolmak mëniñ garazım ëmes &di, në cihettin kim Özbek dek 
ganim yanımızda turup için arada mundaklar bolsa yırakdın yavukdın eşitken 
körgenler në dögeyler? Bu yürüş çün Cihângir Mirza'nı ve Bâki Beg”nif sa'yı bile 
bolup edi, Kalat”nı sahlamaknı Mirza?ğa “uhde kılduk, kabül kılmadı. Bâki hem bu 
babta yalışı cevâb tapa almadı. Kalat”nı munça uruşup zorlap alğanımız bi-fayide 
boldı. Kalat”tın cenub sarı baka Seva Seng ve Alatağ [159a] ve ol nevahidağı 
Afganlarnı çapıp Kabil keldük. Kabil tüşken ahşamı men kurğanğa bardım. Çadır ve 
tavile Çarbağ”da edi. Hirilc1 oğrisi kelip menif bir cebeler yerde atımnı ve yana bir 
haşşa haçırımnı Çarbağ”dın çıkarıp 6100. Baki Çağanyani, Ати yakasıda kelip bizge 
koşulğalı andın i“tibarrak ve ihtiyarrak kişi yok edi. Her söz dese her iş kılsa söz aniñ 
sözi edi, iş anıf işi edi. Egerçi andın hidmeti kim şayeste bolğay ve insaniyyeti ki 
bayest bolğay hergiz zuhürga kelmedi, belki envâ'i bi-edeblıklar ve yamanlıklar 
andın уакі“ boldı, hasis ü zomoht u hasüd u bedenderün u nâ-tüvânbi'n ü keçhuluk 
kişi edi. Hissetı bu mertebede edi kim Termiz'ni salıp köç ve malı bile kim bizge 
koşuldı, öziniü haşşa koyı şâyed kim otuz kırk miñ bolğay edi her yurtta kalın koylar 
bizi alımızdın öter edi, biziü yigit yele açlıkdın “azâb tartar &diler, bir koy 
börmedi. Ahir Kahmerd”ka barğanda ellig koy berdi. Bavücüd kim тёп bâdşâh 
Hiçkimni köre almas edi. Kabil”nif haşılı kim bar tamgadındur, tamğanı der-best ve 
Kabil”niü daruğalığı [159b] ve Pençhir ve Kedi Hezâre ve Güşluk ve öşik ihtiyarı 
tamam anda edi. Uşmunça ri'âyet tapıp asla razi vü şakir emes edi. Bâvücüd kim nė 
nev‘ fasid hayallar kılıp edi neçük kim mezkür boldı asla özümizge almaduk, yüzige 
salmaduk. Hemişe naz kılıp ruhşat tiler edi. Nazını tartıp “özrh”ahlıklar bile men‘ 
kılur &dük. Bir iki kün basılıp yana ruhşat makamıda bolur edi. Nazı ve ruhşatı 
haddin aştı. Biz hem anı ahlâk u ef"alidin canğa yettük, ruhşat berdük. Ruhşat 
tilegenidin sofi peşiman bold. Iztirablar kıla kirişti. Fayide kılmadı. Maña ayturup 
yiberiptür kim “Şart kılıp ediler kim tokkuz günah mendin şadr bolmağunça 
sormağaylar.” Men Molla Baba”dın on bir günahını birer birer hatır-nişan kılıp aytıp 


yiberdim. Mülzem boldı köç ve malı bile Hindüstan {агайда ruhşat börildi. Özinifi 
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bir neçe nökerleri Hayber”din ötkerip keldiler. Baki Kakiyani'niñ kârvânığa katılıp 
Nilab”nı кесі. Ol mahallda Yar Hüseyn, Derya Han Кёсе Küt”ta edi. Kühet'tin alıp 
barğan fermanlarını sened kılıp Dile-zak bile Yüsufzeyidin bir pare Afganlarnı ve 
yana bir pare Cet Gücürni özige yar ve nöker kilip iş küçi el talamak yol urmak edi. 
Baki”nif haberini ефир [160a] yolını tuşup Baki bile barğanlarnı arığ aldı. Bâki'ni 
öltürüp hatunını aldı egerçi biz Baki”ğa hiç yamanlık kılmay koya berdük, veli öz 
yamanlığı alığa kelip öz “ameliğa giriftar boldi. 

Tü bedkünende-yı hodrâ be rüzgar sipar/ Ki rüzgar tura çâkirist kine güzar” Ы 

Bu kış bir iki katla kar yağkunça çarbağda ok olturup edük. Biz Kabil kelgeli 
Türkmen Hezare”si enva"i bi-edeblıklar ve rah-zenliklar kılıp &diler. Alarnı çapmak 
hayal kılıp şehrde Uluğ Beg Mirza”nın Bostan Saray айк “imâretiğa kirip andın 
Şa“ban ayıda Türkmen Hezare”sini çapa atlanduk. Dere-i Hoş ağzıda Cenglik”te 
çapkun koyduk. Azağlak Hezare çapıldı. Dere-i Hoş yavuğıda bir sumçda bir pare 
hezare yaşunğan &gendür. Şeyh Derviş Kökeldaş, kim ekser kazaklıklarda bile edi, 
kurbegilik mensübu anda edi. Yaynı küçlüg tartar edi. Окт hub atar edi. Bu 
sumçnıf ağzığa gafil yavuk ok kirip barur. İçkeridin bir Hezâre emçekige ok oklar. 
Uşol kün ok öldi Türkmen Hezaresi”niü köpreki Dere-i Hoş”ta kışlağan ёрепайг. 
Alarnığ üstige müteveccih bolduk. Dere-i Hoş tavr dere tüşüptür. Yarım kürühge 
yavuk dere ağzıda tengi tüşüptür. Yol tağnıf [160b] kemeride vaki" boluptur. Yoldın 
koyı hem ellig altmış karı yek-endazdur. Yoldın yokkarı hem yol çuburtmadur. АШК 
birer birer öter. Bu tengidin ötüp ol kün iki namaz arasığaça barıp &lge yetmey bir 
yerde konduk. Hezarenif bir semizlüg tevesini tapıp keltürdiler. Anı öltürüp göştidin 
bir pare kebab kılduk. Bir paresini aftabede bişirip yedük. Ança leziz teve eti hergiz 
yeyilgen ётеѕ edi. Ba'Zı koy &tidin fark kıla almadılar. Andın еге köçüp 
Hezarelerni kışlağan yurtları üstige müteveccih bolduk. Bir peher bar edi kim 
ilgeridin kişi keldi, dedi kim bir tengide Hezâreler su güzerini şahlar bile berkitip 
elni tusup uruşadurlar. Munı öşitkeç tez ok tepredük. Bir pare yol barduk. Hezareler 


tusup uruşadurğan yerge yettük. Ol kış kar bisyar uluğ tüşüp edi. Yolsız yürümekniü 
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işkali bar ördi. Tek ab sulariniñ yakaları tamam buz bağlap edi. Bu sudın yah ve kar 
cihetidin yolsız yerdin ötüp bolmas edi. Hezâreler bu sunıü çıkar yöride kalın şah 
kösip salıp diler. Özleri tök abda ve yanlarda ак [161а] ve yayak ok koyup 
uruşadurlar ет. Muhammed “Ali Mübaşşir Вер möniü yağı ri'âyet kılğan 
beglerimdin edi. Hayli merdane vü kabil-i ri“ayet yahşı yigit edi. Cebesi yok 
ilgerirek şah salğan yolğa müteveccih boldı. Yakınığa okladılar. Uşol zaman can 
teslim kıldı. Ildam kelilip edi. Eksermif cebesi yok edi. Bir iki ok ötüp ötüp tüşti. 
Ahmed Yusuf Beg ıztırablar kılıp her zaman aytadur kim “Yalınaç mundak kirip 
bara siz? İki üç oknı kördüm kim başıfızdın бш.” Men dedim kim “Siz merdane 
boluü! Méniñ başımdın mundaklar hayli ötüptür.” Uşmunça edi kim ой kol tarafıdın 
Kasım Beg öpçini bile bu sudın güzer tapıp keçip at salğan bile Hezâreler tohtay 
almay kaça berdiler. Elig alışıp turğanlar tüşüre tüşüre keyinçe töprediler. Kasım 
Beg”ge bu iş üçün Bengeş”ni culdu berildi. Hatim Kurbegi hem bu yürüşde yaman 
emes edi. Bu cihetdin Şeyh Derviş Kökeldaş”nılül möçesi kurbegilikni Hatim”ğa 
“inayet boldı. Köpek Киһ Baba hem bu yürüşde yahsi yürügen üçün bir kentni 
Köpek”ke “inayet kılduk. Sultan Киһ Çanak bularniñ soñiça edi. Kar uluk cihetidin 
çığırdın çıkıp bolmas edi. Men hem bu yigitler bile ok keldim. [161b] Hezarelernii 
kışlaklarınıi yavuğıda koy ve yılkılarığa yetiştük. Men özüm tört beş yüzçe koy ve 
yegirme beş at yığdım. Sultan Кий yana iki üç kişi yavuk ediler. Cay böldük. İki 
nevbet özüm çapkun çapıptur mön. Bir bu durur. Yana bir katla hem uşbu Türkmen 
Hezaresi”ni Horasan”dın keledürgende çapkunçı barıp koy ve at keltürdiler. 
Hezarelerni köç ve oğlan uşakları yayaklap karlık püştelerga çıkıp turdılar. Bir 
neme kahillık kılduk. Kün hem keç bolup edi. Yanıp hezarelerniñ üylerige ok 
tüşüldi. Bu kış kar hayli шок tüşüp edi. Uşbu yerde yoldın taşkarı kar rast atnın 
kaptalıda edi. Keçe çağdavullukka çıkkanlar kar uluk cihetidin tañ atkunça at üstide 
ok ediler. Tağlası yanıp Dere-i Hoş”nın içide hezarelerniü kışlağıda konup andın 
köçüp Cenglik”ke tüşüldi. Yarek Tağayi ve ba'Zılar keyinrekdin Кеһр edi. Alarğa 
buyruldı kim Şeyh Derviş’ ni oklağan hezarelerni barıp alñiz. Kani tutulğan 


bedbahtlar sumçta &gendür. Bular barıp tütün koyup yetmiş seksen hezareni aldılar. 
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Köpreki kılıçka bardı. Hezare yürüsidin yanıp Nicrav”dın mal alur maşlahatığa 
Bârân'nıfi ayağı Ay Toğdı nevahisiğa keldük. Cihangir Mirza [162a] Gazni'din Ay 
Toğdı nevahiside ёкепае mülazemetka keldi. Bu esnada Ramazan ayınıfi on üçide 
maña şa“b koyan teşvişi boldı. Andak kim küngeçe möni bu yandın ol yanğa kişi 
ёугӣг edi. Nicrav dereleridin Piçğan deresi “ala”1-huşüş bu derede Gayn kentinif 
uluğı Hüseyn Gayni ağa-inisi bile serkeşlik ve nâ-vehmlik bile meşhür u ma'rüf 
ediler. Çerigni Cihangir Mirza”ğa başlatıp yiberildi. Kasım Beg hem bardı. Çerig 
barıp ser-kühke çıkıp sengerleğan yerni zorlap alıp bir paresini siyasetka yötkürdiler. 
Коуаһ teşvişi cihetidin mihaffe dek пете yasap Baran yakasıdın şehrğaça meni 
köterip Bostansera ğa keltürdiler kim uşol kış ok bir neçe kün Bostansera”da 
olturdum. Bu bi-huzürluk henüz yahşı bolmaydur edi kim oñ yüzümge dabğulı çıktı. 
Neşter saldılar bu maraz üçün müshil hem içtim. Şıhhat tapıp Çarbağ”ka çıktım. 
Cihangir Mirza mülazemetka keldi. Eyyüb oğlanları, Yusuf ve Behlül, mirza kaşığa 
barğalı fitne vü şerrengizlik makamıda ediler. Bu nevbet Cihangir Mirza”nı burunğı 
dek tapılmadı. Neçe kündin sofi tepedin köçüp cebelenip ıldam Ğazni”ğa bardı. Nani 
kurğanı alıp bir neçe kişisini öltürüp elini tamam taladı. Bolğan kişi karasını [162b] 
köçüp Hezare arası bile Bamyan tarafı yüzlendi Теһг ge rüşendür kim mendin ve 
mehe ta'alluk eldin hiç iş ve sözi vaki° bolmadı kim sebeb-i munça kudüret ü nikar 
bolğay. Sofra öşitildi kim bu sözni ketmekiniü sebebi kılmış. Cihangir Mirza 
Gazni”din keledürgende Kasım Beg ve bögler utru barıp &diler. Mirza bödenege kuş 
salur. Yetip kuş ayağın salur mahallda bödene özini yerge urar. Kıçkırışurlar kim 
“Aldı mu? Aldı mu?” Kasım Beg der kim “Ganimnı mundak zebün kılğanda kaçan 
koyar? Alur.” Bu söz alarga belayeti bolur. Bir ketmekleriniü ciheti bu edi. Yana bir 
iki mundın harabrak ve sustrak bir sözni hem sened kıldılar. Dağı Gazni'ni ol hal 
kılıp hezare arası bile özlerini aymakka tarttılar. Ol furşatta aymaklar Nasir 
Mirza”dın ayrılıp 6diler, veli Özbek”ge kirmeydür &diler. Yay ve Esterabad ve ol 
nevahinili yaylağlarıda &diler. Uşbu mahallarda Sultan Hüseyn Mirza Şeybani 
Han”nıf def"iğa “azm u селт kılıp tamam oğlanlarını tiletti. Meni dağı Seyyid Sultan 


“Ali H"abbin”nifi oğlı Seyyid Efdal”ni yiberip Шер edi. Ногаѕап cânibi “azimet 
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kılmak bizge neçe cihettin lazim boldı. Bir bu kim Sultan Hüseyn Mirza dek Timur 
Вер, [163a] ornığa olturğan шик badşah yığınak kılıp etraf u cevanibdin oğlanları 
ve begleri tiletip Şeybani Han dek šëanimniñ üstige “azim bolğanda, &l ayak bile 
barğanda biz baş bile barğay biz, &l tayak bile barğanda, biz taş bile barğay biz. Yana 
bu kim Cihangir Mirza mundak mükedder ve yamanlık bile kim bardı, ya kudüretini 
ref" kılğay biz, ya mazarratını def". Uşbu yıl Şeybani Han Çin Şüfi”ni H"arezm”de on 
ay muhaşara kılıp aldı. Bu muhâşarada kalın uruşlar boldı. H”ārezm yigitleri bisyâr 
merdânelıklar kıldılar. Hiç takşir kılmadılar. Andak tir-endâzlık kıldılar kim barlar 
kalkandın cebedin ba'Zı mahallda iki cebedin ötkere ötkere atıpturlar. On ay 
kabaldârlık tarttılar. Hiç yerdin ümidvarlık bolmadı. Ba'zı yigit yeleği bi-dillik 
Özbek bile sözleşip Özbek”ni kurğanğa çıkkanlarnı urup tüşürür mahallda şibe oli 
tegip özinii çehresi keyindin ok bile urdı, öldi. Uruşur kişi kalmadı. Kurğannı 
aldılar. Rahmet, Çin Şüfi”ğa тегдапеһК bile [163b] tartmakda dakika патег“і 
koymadı. Şeybani Han H"arezm”ni Köpek Bi'ge berip özi Semerkand keldi. Bu 
yılnığ арі Zi'l-hicce ayıda Sultan Hüseyn Mirza Şeybani Нап”пжһ üstige çerig tartıp 
Baba İlahi” ġa yetkende Töüri rahmetiğa bardı. 

Sultan Hüseyn Mirza 

Veladet ü nesebeti 

Veladeti sekiz yüz kırk ikide Heri”de Şâhruh Mirza zamanıda edi. Sultan Hüseyn 
Mirza ibn-i Manşür ibn-i Baykara ibn-i “Ömer Şeyh ibn-i Emir Timur. Manşür Mirza 
bile Baykara Mirza badşahlık kılğan emes. Anası Firüze Begim edi. Timur Beg”niğ 
nebiresi Sultan Hüseyn Mirza”nığü ve Miranşah Mirza”nıf nebiresi bolur edi. Sultan 
Hüseyn Mirza kerimü”l-tarafeyn edi. Aşil badşah edi. Bir tokkan iki oğul iki kız 
ediler: Baykara Mirza ve Sultan Hüseyn Mirza, Eke Begim ve yana Ahmed Han 
alğan kız ve Büdke Begim. Baykara Mirza, Sultan Hüseyn Mirza”dın uluk edi. 
Nökeri edi, veli divan başıda hazır bolmas edi, ğayr-ı divanda bir töşekde oltururlar 
edi. İnisi Belh vilayetini berip èdi, neçe yıl Belh”te hükümet kıldı. Üç oğlı bar èdi: 
Sultan Muhammed Mirza ve Sultan Veys Mirza ve Sultan İskender Mirza. Eke 


Begim [64а] mirzanıü &geçisi edi. Miranşah Mirza”nığü nebiresi Sultan Ahmed 
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Mirza alıp edi. Bir oğlı bar edi, Kiçik Mirza athk. Burunlar tağayısığa mülazemet 
kilur &di. бойга sipahilıknı terk kılıp mütala“ağa meşğül boldı. Dediler kim 
danişmend bolup ögendür. Tab“-ı nazmı hem bar &gendür. Bu габа“ anıfdur: 

“Ömri be salah misutüdem hodrâ/Dör şive-yi zühd minumü dem hodr2 

Çün “isk amed kudam zühd й çı şalah?/ Almınnatu 11 Паһ azmüdem hodrâ” ° 
Mollaniñ габа 6 bile tevârud boluptur. Ahirler hacc tavaf hem kıldı. Büdke Begim 
hem mirzaniñ &geçisi edi. Kazaklıklarıda Ahmed Han, Hacı Tarhan Hân'ga berip 
edi. İki oğlı bolup edi. Heri”de kelip hayli müddet Mirza mülazemetide boldılar. 

Şekl ü şemayili 

Kıyık közlüg, şir-endam boyluk kişi edi. Belidin koyı inçke edi. Bavücüd kim шок 
yaş yaşap ak sakallık bolup edi, hoş reng kızıl yaşıl ebrişimine keyer edi. Kara kuzı 
börk keyer edi, yakası ak. Ahyanen “ıydlarda kiçik se-destarnı yapyassı yaman 
çırmap kapkara otağası sançıp namazğa barur edi. 

Ahlak u etvarı 

Evvel taht alğanda hayalı bar ëégendür kim Devazdeh İmâm'nı hutbede [164b] 
okutkay. “Ali Şir Beg ve ba'Zılar men‘ kılıpturlar. Soñralar hod cemi" iş küçi sünnet 
ü cemâ'at mezhebi bile muvafık edi. Mafşal zahmeti cihetidin namaz kıla almas edi. 
Rüze hem tutmas edi harraf u hoşhuluk kişi edi. Hulukı Ыг neme güzerârak vâki 
bolup edi. Sözi hem hulukı dek edi. Ba'Zı mu“amelatta şer“ni bisyar ri'âyet kilur edi. 
Bir katla bir oğlı, bir kişini öltürgen üçün, kanlıklarığa tapşurup darü”l-kazağa 
yiberdi. Evvel taht alğan mahallda altı yetti yıl tayyib edi. Andın sofra içküge tüşti. 
Kırk yılga yavuk kim Horasan”da badşah edi. Hiç kün yok edi kim namaz-ı peşindin 
soñ içmegey, veli hergiz şabühi kılmas ейт. Oğlanları ve cemi" sipahiğa ve şehriğa bu 
hal edi. İftat bile “ayş u fısk kılurlar edi. Şicâ* vü merdane kişi 60, Barlar özi kılıç 
yetkürüptür, belki her ma'rekede barlar kılıç yetkürüpdür. Timur Beg neslidin 
hiçkim ma“lüm emes kim Sultân Hüseyn Mirza'ça kılıç çapmış bolğay. Tab'-ı nazmı 
bar edi. Divan hem tertib kılıp edi. Türki aytur edi. Tahalluşı Hüseyni edi. Ba'Zı 


beytleri yaman emestür, veli mirzanıü divanı tamam bir vezndedür. Bavücüd kim 





76 “Bütün bir ömür kendimi salah ile öğdüm ve zühd yolunda gösterdim; Allah'a şükür olsun ki aşk 
gelince zühd hangisidir, salah nedir kendim denedim.” Arat, age, s. 333. 
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hem yas hem saltanat bile uluk bâdşâh edi, kiçikler [165a] dek koçkar sahlap kebuter 
oynar edi. Tavus hem uruşka salur edi. 

Maşaf ve uruşları 

Kazaklıklarıda bir mertebe Gürgan suyını üzdürüp köçip Ыг раге Özbek”ni yahşı 
bastı. Yana bir katla Sultan Ebu Said Mirza, Muhammed “Ali Ваһ: başlığ üç miñ 
kişini ılgar yiberip edi. Sultan Hüseyn Mirza altmış yigit bile kelip tegip darb-ı rast 
bastı. Sultan Hüseyn Mirza”nığ bir yahşı işi ve nümayan işi budur. Yana bir mertebe 
Esterabad”ta Sultan Mahmüd Mirza bile uruşup bastı. Yana bir mertebe hem 
Esterabad”ta Soğdlık Sa“id Bin Hüseyn Türkmen”ni uruşup bastı. Yana bir taht 
alğandın soñ Çınaran”da Yadigar Muhammed Mirza bile uruşup bastı. Yana Serpül 
Murgab”dın ар kelip Bağ-ı Zağan”da Yadigar Muhammed Mirza kim içip yatıp 
edi, aldı. Uşol algan bile Horasan”nı tohtattı. Yana Andıhüd ve Şaburğan nevahiside 
Çikmen”de Sultan Mahmüd Mirza bile uruşup ğalib boldı. Yana Eba Bekr Mirza”nı, 
kim “Trak”dın kelgen Karakoyluk Türkmenler”ğa koşulup kelip Uluğ Beg Mirza”nı 
Tekane ve Нипаг”ба basıp Kabil”ni aldı. “Irak dağdağası bile Kabil”ni taşlap 
Hayber”din ötüp Hoşab bile Mültan nevahisidin ötüp Sivi çıktı. Andın barıp 
Kerman”nı alıp tohtata almay. [165b] Horasan vilayetiğa kirgende Sultan Hüseyn 
Mirza ılğap barıp aldı. Yana Pülçırag”ta bir oğlı Bedi“üzzaman Mirza”nı bastı. Yana 
Helva Çeşme'de iki oğlı Ebu'l Muhsin Mirza ve Köpek Mirzâ'nı bastı. Yana bir 
mertebede çerig tartıp kelip Kunduz”nı kayap ala almay yandı. Yana bir mertebe 
Hişar”nı hem kayap ala almay yandı. Yana bir nevbet 2471 Nün vilâyetinifi üstige 
keldi. Büst darüğası Büst”ni bördi. Özde hiç iş kılmadı. Büst”ni hem taşlap yandı. 
Sultan Hüseyn Mirza dek merdane ve uluk badşah bu iki üç yürüşde bâdşâhâne 
“azmi be-cay keltürdi. Hiç işni bütkermey yandı. Yana Nişin ölefide oğlı Mirza 
Bedi"“üzzaman”nı, kim 2471 Nun niñ oğli Şah Beg bile kelip edi, uruşup bastı. Munda 
“aceb umur ittifakı vaki" bolur. Sultan Hüseyn Mirza bile çerig az ögendür. Ekser 
çerigni Esterabad nevahisiğa yibergen &gendür. Usol urus küni Esterabad”ka barğan 
çerig kelip koşulur. Bu sarıdın Sultan Mes“üd Mirza, kim Hişar”nı Baysunğur 
Mirza ğa aldurup Sultan Hüseyn Mirza”ğa keledür edi, ol hem uşbu kün kelür. 
Haydar Mirza, kim Seyzar”da Bedi"üzzaman utrusığa ılgar barıp edi, ol hem uşbu 
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kün keldi. Vilayeti Horasan vilayeti edi. Şarkı Belh, багы Bistam, (166aJ ve 
Damğan, şimalı H”arezm, cenübı Kandahar ve Sistan. Çün Heri dek sehr eligige 
tüşti, tün ve kün “ayş u “işrettin özge işi yok edi, belki tevâbi' ü levâhıkide “ayş u 
‘işret kılmas kişi yok edi. Cihângirlık ve leşkerkeşlik renc ü tab“ın tartmadı, lâcerem 
barğan say nöker ve vilayeti kem boldı artmadı. Evladı on tört oğul, on bir kız kalıp 
edi. Barı oğlanlardın шок Bedi“üzzaman Mirza edi. Anası Sencer Mirza Mervi'niü 
kızı edi. Yana Şâh Garib Mirzə edi. Nökeri edi. Egerçi hayatı yaman 6041, (аб“ hüb 
edi. Egerçi bedeni natavan 601, kelâmı merğüb edi. Gurbeti tahalluş kılur edi. Divan 
hem tertib kılıp edi. Türki ve Farsi şi'r aytur edi. Bu beyt anıñdur kim: 

Der güzer didem per-rüyi şudem divane-eş/ Cist nam-ı и Киса based nedanem, hâne- 
eş” 

Neçe mahall Heri hükümetini Sultan Hüseyn Mirza Şah Garib Mirza ša berip èdi. 
Atasının zamanıda ok nakl kıldı. Andın oğul kiz kalmadı. Yana bir Muzaffer Mirza 
edi. Sultan Hüseyn Mirza”nıüğ sevgülüg oğlı bu edi, egerçi hayli sevgü dek ahlâk u 
ef“ali hem yok edi. Oğlanları muni köp artuk körgen üçün, ekser yağıktılar. Bu 
ekkelesiniü anası Hatice Begim edi kim Sultan Ebü Sa'id Mirza”nıü gunçaçısı 
[166b] edi. Mirza”dın Ak Begim atlık bir kızı hem bar edi. Yana Ebu'l Muhsin 
Mirza edi ve Köpek Mirza edi kim atı Muhammed Muhsin edi. Bu ikinif anası Latif 
Sultan Ağaça edi. Yana Ebü Turab Mirza edi. Burunlar andın hayli rüşdi rivayet 
kilurlar edi. Atasının bi-huzurluği artkanda özgeçe haber ефир inisi Muhammed 
Hüseyn Mirza bile kaçıp “Irak”ka bardı. “Irak”da sipâhilıknı terk kılıp dervişlik 
ihtiyar kılıptur. Yana andın haberi tapılmadı. Bir oğlı bar edi, Sohrab Mirza айк. 
Men Hamza Sulfan bile ve Mehdi Sultan başlığ sultanlarnı basıp Hişar”nı alğanda 
mëniñ kaşımda edi. Bir közi kör edi. Garib bed-hay“at edi. Ahlâkı hem hayatı dek 
edi. Bir bi-i'tidallık kıldı. Tura almadı. Ке. Esterabad nevahiside bi-i'tidallığıdın 
Necm-i Sani “azab bile öltürdi. Yana Muhammed Hüseyn Mirza edi. “Irak”ta munı 
ve Şah İsma"il”ni bir yerde bend kılğan &gendürler. Ol vakt айа mürid bolup 


egendür. Sofra бап Rafizi bolup edi. Bâvücüd kim ata ağa inisi barı sünni bu 





77 “Geçerken bir peri yüzlü gördüm ve onun divanesi oldum, adı nedir, evi nerededir bilmiyorum.” 
Arat, age, s. 335. 
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mundak Rafızi Esterabad”ta uşol gümrahlık ve batalet bile öldi. Anı hayli merdâne u 
bahadır derler edi. Hiç andak işi zahir bolmadı kim bitmekke lâyık bolğay. Таб“ 
nazmı bar ögendür. Bu beyt anıfdur kim: 

Alüde-yi gerdi zi pay-i şayd-i ki geşti?/ Gark-ı ‘araki der dili germ-i ki güzeşti?” 
Yana bir Feridün Hüseyn Mirza [167a] edi. Yaynı küçlüg tartıp oknı yahşı atar edi. 
Keman-ı gürühesini derler kim kırk batman &gendür. Özi hayli merdane edi, veli 
firüzceng ётеѕ edi. Her yerde kim uruştı, mağlüb boldı. Rıbât-ı Düdez”de Feridün 
Hüseyn Mirza ve inisi İbn-i Hüseyn Mirza ve Timur Sultan ve “Ubeyd Sultan bile 
Şabık Han”nın ılğarı bile uruştılar, mağlüb boldılar. Anda Feridün Hüseyn Mirza 
hayli yahşılar barıptur. Damğan”da Feridün Hüseyn ve Muhammed Zaman Mirza 
Şeybani Han eligige tüşti. Her ikisini öltürmedi. Koya berdi. Sora Şah Muhammed 
Divane Kalât'nı börkitkende anda barıp èdi. Kalat”nı Özbek alğanda €ligge tüşti. 
Öltürdiler. Bu üçelesi Meflig Bi Ağaça atlık mirzānıñ Özbek gunçaçısıdın bolup 
ediler. Yana Haydar Mirza edi. Anası Payende Sultan Begim edi, Sultan Ebü Said 
Mirza”nığ kızı edi. Atası zamanıda Meşhed ve Belh”te neçe mahall hükümet kıldı. 
Sultan Hüseyn Mirza Hişar”nı kapağanda Sultan Mahmüd Mirza'nın Hanzade 
Begim”din bolğan kızı muña alıp yaraşıp Hisar üstidin koptılar. Birkine kızı kalıp 
edi, Şad Begim айк. Sofra Kabil”ga keldi. “Adil Sultan'ga berildi. Haydar Mirza 
atası zamanıda [167b] ok “alemdin bardı. Yana Muhammed Ma'şüm Mirza edi. 
Kandahar аһа berip edi. Bu münasebet bile Uluğ Beg Mirza'nıf bir kızı bu oğlığa 
kıldı. Heri”ge keltürgende шик toy kılıp yahşı çartak bağladı. Egerçi Kandahâr'nı 
berip edi, veli ak kılsa, kara kılsa Şah Beg Argun kılur edi. Bu mirzada ihtiyari ve 
itibarı yok edi. Bu cihettin Капдаһаг”да turmay Horasan bardı. Atasının hayatıda ok 
keçti. Yana Ferruh Hüseyn Mirza edi. Mirzadın burunrak bu dünyadın rıhlet kıldı. 
Yana İbrahim Hüseyn Mirza edi. Tab"ı yaman €mes ögendür. Heri çağrını ifrat ile 
içe içe ok atası zamanıda öldi. Yana İbn-i Hüseyn Mirza bile Muhammed Kasım 
Mirza edi. Zikrleri kelgüsidür. Bu beş mirzanıf atası Papa Ağaça edi, ğunçaçı edi. 
Barıdın uluk kiz Sultanım Begim edi. Yalğuz toğup edi. Anası Çöli Begim atlık, 





"8 “Toza bulanmış haldesin, kimi avlamak için gezip tozdun; tere boğulmuşsun, kimin hararetli 
gönlünden geçtin?” Arat, age, s. 336. 
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Adak beglerinif kızı bolur. Hayli söz bilür edi. Sözge muñi yok edi. Ağası Baykara 
Mirza”nıüğ ortancı oğlı Sultan Veys Mirza”ğa çıkarıp edi. Bir kiz bir oğli bolup edi. 
Kızını Şeyban sultânlarıdın Yılbars Sultan”nıfi inisi İsen Kulı Sultan”ğa çıkarıp èdi. 
Oğlı Muhammed Sultân Mirza”dur kim bu târihde Kanüc vilâyetini айа beriptür 
men. Sultanım Begim Kabil”din uşbu [168a] târihde nebiresini alıp Hindüstan”ğa 
keledürgende Nilab”ta Tefüri hükmini bütkeriptür. Sühekini kişi karası alıp yandılar. 
Nebiresi keldi. Yana Payende Sultan Begim”din toğkan tört kız edi, barıdın uluk Ak 
Begim edi. Babur Mirza”nıü Sifil Bike Begim”niü nebiresi Muhammed Kasım 
Arlat”ka çıkarıp edi. Birkine kızı bolup 60, Kara Köz Вест atlık. Nasir Mirza alıp 
edi. İkinçi kız Kiçik Begim edi. Sultan Mes“ud Mirza bisyar mayil edi. Her neçe 
sa'y kıldı. Payende Sultan Begim kiska mülahaza kılıp börmedi. бойга Seyyid 
Ata”nıf nesli Molla H"ace”ğa çıkarıp edi. Üçünçi kızı Bike Begim”üi ve törtünçi kızı 
Ağa Begim”ni Siñil Râbi'a Sultan Begim”nifü oğlanları Babur Mirza bile Sultan 
Murad Mirza”ğa berip edi. Meflig Bi Ağaça”dın iki kız bolup èdi. Uluğınınıf atı 
Meyrem Sultan edi. Endehüd seyyidleridin Seyyid “Abdu”llah Mirza” ğa, kim 
Baykara Mirza”nıf kız nebiresi edi, berip &diler, bir oğlı bar edi, Seyyid Berke atlık. 
Men Semerkand'nı alğanda mülazemet kılur edi. Sofra Ürgenç sarı tüşüp saltanat 
da“vası kıldı. Esterabad”ta Kızılbaşlar öltürdiler. Yana bir kızını atı Fâtıma Sultân 
edi. Timur Beg neslidin Yadigar Mirza”ğa berip &diler. Papa Ağaça”dın üç kız bolup 
edi. Uluğı Sultan Nejad Begim edi. Sultan Hüseyn Mirza ağasınıü kiçik oğlı 
İskender Mirzö”ğa çıkarıp edi. İkinçi kızı Begim Sultan edi. Sultan Mes“ud Mirza” ğa 
közi [168b] ma'yüb bolğandın зой berip &diler. Bir kız bir oğul bolup edi. Kızını 
Sultan Hüseyn Mirza”nığ haremi Apak Begim sahlap edi. Heri”din Kabil ġa keldi. 
Seyyid Mirza Apak”ka börildi. Begim Sultân, Sultan Mes'üd Mirza”nı Özbek 
öltürgendin sofi oğlını alıp Ka“be sarı bardı. Bu furşatta haber keldi kim özi ve oğlı 
Mekke'de emiş oğlı ulukkına &miş. Üçünçi kızı Seyyid Mirza degen Andihüd 
seyyidlerige berip ediler. Artukını Seyyid Mirza meşhür edi. Yana bir ğunçaçıdın bir 
kız bolup ödi, “Ayşe Sultan айк. Anası Zübeyde Ağa edi. Hasan Şeyh Timur”nuü 


nebiresi edi. Şeyban sultanlarıdın Kasım Sultan”ğa berip diler. Andın bir oğlı bolup 
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edi, Kasım Hüseyn Sultan atlık. Hindüstan”da meniü mülazemetimğa keldi. Rana 
Sanga gazvıda bar erdi. Bedâ'un'ın ağa berildi. Kasım Sulfan”dın вой Boran Sultan 
айк uruklarıdın aldı. Andın oğlı bar, “Abdu'llâh Sultan atlık. Bu tarihde теёпій 
mülazemetimdedür. Bâvücüd kim kiçik yaşlıktur, hidmeti yaman emes. 

Havatin ü serari 

Evvel alğan hatuni Bike Sultan Begim edi. Sencer Mirza Mervi”niü kızı edi. 
Bedi'üzzamân Mirza mundın toğup edi. Köp keç huluk edi. Sultan Hüseyn Mirza”nı 
köp ağrıtur edi. Keç huluklığıdın mirzə be-teñ keldi. Ahir koydı ve halâş boldı. Nė 
[169a] kılsun? Hakk Mirza canibi edi. 

Zen-i bed dör serâ-yi merd-i nikü/ Hem derin “lem est düzah-ı ü” 

Tefri hiç Müselmanğa bu belânı salmağay. Yaman hüyluk keç huluk hatun, ilahi, 
“alemde kalmağayl Yana bir Çöli Begim edi. Adak begleriniü kızı edi. Sultanım 
Begim andın toğup edi. Yana Şehr Banu Begim edi, Sultân Ebü Sa'id Mirza'nıf kızı 
edi. Taht alğandın soñ alıp edi. Çikmen uruşıda mirzanıü cemi" haremleri mihaffedin 
çıkıp atka mingende bu 1піѕіпій i“timadığa muhaffedin çıkmas, atka minmes. Мит 
mirzağa yetkürürler. Bu cihetdin Şehr Banu Begim”ni koydı ve Siğil Payende Sultân 
Begim”ni aldı. Özbek Horasan”nı alğandın soñ Payende Sultan Begim “Trak”ka bardı. 
“Trak”ta gariblıkta nakl kıldı. Yana Hatice Begim edi. Sultan Ebü Said Mirzâ'nıü 
gunçaçısı edi. Mirzadın bir kızı bar edi. Ak Begim айк. “Irak'ta Sultan Ebü Said 
Mirza”nığ şikestidin soñ Heri keldi. Heri”de Sultan Hüseyn Mirza aldı ve sevdi. 
Gunçaçılık mertebesidin begimlik mertebesiğa terakki kıldı. Sofralar hod asru 
ihtiyar bolup edi. Muhammed Mü'min Mirza”nı aniñ sa'yı bile öltürdiler. Sultan 
Hüseyn Mirza”nıf oğlanları kim yağıktılar, köpreki muniñ cihetidin edi. Özini “âkıle 
tutar èdi, veli bi-“akl u pür-güy batun edi Rafızıyye hem &gendür. Şâh Garib Mirza 
bile Muzaffer Hüseyn Mirza [169b] mundın toğup edi. Yana Apak Begim edi. Andın 
hiç oğul kız bolmadı. Papa Ağaça, kim munça sevgülüg edi, muniñ kökeldaşı edi. 
Çün oğlı kızı yok edi, Papa Ağaça”nıf oğlanlarını oğlı dek sahlar edi. Mirzanıf bi- 


huzürluklarıda bisyar yahşı hidmet kilur edi. Haremleridin hiçkim munça hidmet kıla 





” “İyi bir erkeğin evinde kötü bir karısı olursa, o erkeğin cehennemi bu dünya demektir.” Arat, age, s. 
339. 
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almas edi. Men Hindüstan”ğa kelür yıl Heri'din keldi. Men hem ta'zim u 
ihtiramların &ligdin kölgençe kıldım. Çendiri”ni muhaşara kılğanda haber keldi. 
Kabil”de Tëñri hükmini bütkermiş. Ğumalardın bir Latif Sultan Ağaça edi. 
Çarşenbehilerdindür kim Ebü”1 Muhsin Mirza bile Köpek Mirza andın toğup &di. 
Yana Mehlig Bi Ağaça edi. Özbek edi. Şehr Вапа Bögim'nifi kişi karasıdın bolur 
edi. Ebü Turab Mirza ve Muhammed Hüseyn Mirza ve Feridün Hüseyn Mirza”nığ 
anası edi. Yana iki kızı hem bar edi. Yana Papa Ağaça edi. Apak Begim”niü 
kökeldaşı bolur edi. Mirza körüp sevüp aldı. Beş oğul tört kızınıfi anası edi, neçük 
kim mezkür boldı. Yana bir Begi Sultan Ağaça edi. Andın oğul kız bolmadı. Yana 
Kiçik Kirim guma ğunçaçı bisyar edi. Hatunlardın ve ğumalardın mu teber bular edi 
kim mezkür boldı. Sultan Hüseyn Mirza dek uluk badşah Heri dek İslam şehrinifi 
badşahı bu “acebtür kim bu on tört oğlıdın üçi veledü”1 zina emes edi. Fısk u fücür 
özide [170a] oğlanlarıda ve 61 ulusıda asru ѕау1“ edi. Uşbu alarniñ şe“ametidin edi 
kim mundak uluk hanzadedin yetti sekiz yılda, bir Muhammed Zaman Mirza”dın 
özge, asar u “alamet kalmadı. 

“Ümerası 

Bir Muhammed Burunduk Barlas edi. Çakü Barlas neslidindür Muhammed 
Burunduk İbn-i “Ali İbn-i Burunduk İbn-i Cihan Şah İbn-i Çakü Barlas. Babur Mirza 
kaşıda beg edi. Andın soñ Sultan Ebü Said Mirza hem ri“ayet kılıp muña Cihângir 
Barlas bile Kabil”ni berip Uluğ Beg Mirza”ğa atake kılıp edi. Sultan Ebü Said 
Mirza”dın soñ Uluğ Вер Mirza Barlaslarğa Каза kılur makamıda boldi. Bular tuyup 
mirzânı tutup &l ve ulusını köçürüp Kunduz sarı köçtiler. Hindükuş”nın üstidin 
mirzanı ademiyane Kabil sarı uzatıp özleri Horasan”ğa Sultan Hüseyn Mirza”ğa 
bardılar. Mirza hem yahşı ri“ayetlerin kıldı. Muhammed Burunduk asru bilimlig kişi 
edi. Bisyar serdar kişi edi. Kuska asru köp meyli bar edi andak kim bir kusi ölse ya 
yitse oğlanlarının atını tutup aytur egendür kim “Bu kuş ölgünçe ya yitkünçe fulani 
ölse, ne edi?” ya “Fulâninifi Боут sınsa, në edi?” 

Yana Muzaffer Barlas edi. Mirzanıüğ kazaklıklarıda bar edi. Bilmen mirzağa kaysı 


tavrı hoş yakıp asru uluk ritâyet kılıp edi. İ“tibarı bu mertebede edi kim Sultan 
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Hüseyn Mirza kazaklığıda aniñ bile mundak kılıp edi, her vilâyet kim musahhar 
bolsa çehâr-dâng mirzanıh [170b] bolğay, dü-dang anın. Bu “aceb şartıdur. 
Badşahlıkta kaçan rast kelgey kim bir karaçu kişini özi bile şerik kılğay? İni oğul 
bile mundak şart müyesser bolmas, beg kişi bile hod neçük müyesser bolur? Taht 
alğandın sofi bu şarttın peşiman boldı, veli süd kılmadı. Bu tizemağz merdek hem 
munça ri“ayet tapıp mirzağa ziyâdeserlıklar kılur edi. Mirzare”yi bile “amel kılmas 
edi. Ahir dediler kim mesmüm boldı vallahu “âlem u bi-hakikati”1 hal. Yana “Ali Şir 
Вер Nevai edi. Begi ётеѕ edi, belki muşahibi edi. Kiçiklikide hem mekteb 
egendürler. Huşüşiyyet bisyar &gendür. Bilmen ne cerime bile Sultan Ebü Said 
Mirza Heri”din ihrac kildi. Semerkand”ka bardı. Neçe yıl kim Semerkand”ta edi, 
Ahmed Hacı Beg mürebbi vü mukavvisi edi. “Ali Şir Вер пи mizâcı nazüklük bile 
meşhürdur. El nezaketini devletiniñ gurürıdın taşavvur kılur erdiler. Andak &mes 
egendür. Bu sifat aña cibilli &gendür. Semerkand”ta ekende hem uşmundak nazük 
mizac ёрепайг. “Ali Şir Beg naziri yok kişi edi. Türki til bile ta şi'r aytıpturlar, 
hiçkim ança köp ve hub aytkan &mes. Altı mesnevi kitab nazm kılıptur, beşi Hamse 
cevabıda, yana biri Mantıku ”tfayr veznide, Lisanu ”t-tayr atlık. Tört ğazeliyyat divanı 
tertib kılıptur, Garâyibü T-sıgar, Nevadirü /-веһаф, Bedi“ü”l-vaşat, Fevayidü ”l-kibar 
atlık. Yahşı ruba“iyyatı hem bar. Yana ba'Zı muşannefatı bar kim bu mezkür 
bolğanlarğa [171а] baka pestrak ve sustrak vaki" boluptur. Ol cümledin inşalarını 
Mevlana “Abdurrahman Cami ğa taklid kılıp cem" kılıptur. Hasil kim her kimge her 
iş üçün her hatt kim bitiptür yığışturuptur. Yana Mizanü /- evzan atlık “arüz bitiptür. 
Bisyar medhüldur. Yegirme tört габа“ veznide tört veznde ğalat kılıptur. Ba“zı 
buhurniñ evzanıda hem yahılıptur. “Arüzğa müteveccih bolğan kişige ma'lüm 
bolğusıdur. Farsi divan hem tertib kılıptur. Farsi nazmda Fani tahalluş kılıptur. Ba'Zı 
ebyatı yaman &mestür, veli ekseri sust ü firudtur. Yana müsikide yahşı nemeler 
bağlaptur. Yahşı nakşları ve yahşı peşrevleri bardur. Ehl-i fazl u ehl-i hünerğa “Ali 
Şir Beg çe mürebbi vü mukavvi ma“lüm emes kim hergiz peyda bolmış bolğay. 
Üstad Kul Muhammed ve Şeyhi Nayi ve Hüseyn “Üdi, kim sazda serâmed ediler, 
Ъёрпій terbiyet ü takviyetidin munça terakki vü şöhret kıldılar. Üstad Behzad ve Şah 
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Muzaffer taşvirde bögni sa'y u ihtimamı bile mundak meşhür u ma'rüf boldılar. 
Munça bina-yı hayr kim ol kıldı kem kişi mundak muvaffak bolmış bolğay. Oğul ve 
kız ve ehl ü “iyal yok, “alemni tavri ferd ü ceride ötkerdi. Avayil mührdâr edi. Ауаз 
beg bolup neçe mahall Esterabad”ta hükümet kıldı. Avahır sipahilıknı terk kıldı. 
Mirzadın neme almas &di, belki yılda bir mirzağa külli meblağlar pişkeş kılur edi. 
[171b] Sultan Hüseyn Mirza, Esterabad çerigidin yanğanda istikbalğa keldi. Mirza 
bile körüşüp kopkunça bir haleti boldı. Кора almadı. Köterip &lttiler. Tabibler asla 
teşhis kıla almadılar. Taflasığa ok Tefüri rahmetiğa Бага. Bir beyti hasb-i hal vaki" 
boluptur: 

Bu derd bile ki öler men тага? çu zahir € mes/ Tabibler bu belaga ne çare kılgaylar? 
Yana Ahmed Tevekkül Barlas edi. Burunlar müddeti Kandahar hükümeti munda edi. 
Yana Veli Вер edi. Hacı Seyfeddin Beg”nifğ neslidindür. Nüküzdür mirzanıü шок 
begi edi. Sultan Hüseyn Mirza taht alğandın sofi hayli “ömr tapmadı, bat ok öldi. 
Müselman u namaz-güzar u Türk ve şadık kişi edi. Yana Hasan Şeyh Timur edi. 
Munı Babur Mirza ri“ayet kılıp beglik mertebesiğa yetkürüp edi. Yana Noyan Beg 
edi. Atası Termiz seyidleridindür. Ana tarafıdın hem Sultan Ebü Said Mirza hem 
Sultan Hüseyn Mirza”ğa uruk bolur. Sultan Ebu Said Mirza hem ri'âyet kılıp edi. 
Sultan Mirza kaşıda mu"teber beg edi. Sultan Hüseyn Mirza kaşığa hem bardı. Yahşı 
ri“ayet (ари, Levend ü hoşbaş u şarabh "are ü “ayyaş kişi edi. Hasan Ya“küb aniñ 
hidmetide bolğan üçün Hasan Noyan hem derler edi. Yana Cihangir Barlas edi. 
Kabil”de neçe mahall Muhammed Burunduk bile şeriklik hükümet kılıpturlar. (172a) 
Soñra Sultan Hüseyn Mirza kaşığa bardı. Yahşı ri“ayetin kıldı. Harekat u sekenatı 
zerafet ü letafet bile edi. Hoş ma"aş kişi edi. Av ve kuşni rah u revişini yahşı bilür 
üçün Sultan Hüseyn Mirza ekser bu işlerni аһа rücü* kılur edi. Bedi“üzzaman 
Mirzâ'nıü muşahibi edi. Mirza muşahiblığın yad kılıp ta'rif kılur edi. Yana Mirza 
Ahmed “Ali, Farsi Barlas edi. Egerçi şi'r aytmas 601, hoş-tab* atasıdur. Bu cihettin 
“Abdu”1 Halik Firüzşah derler. Bir neçe mahall H“ârezm munda edi. Yana İbrahim 
Dulday edi. İş mebaninı ve mülkdarlık tarikini yahşı bilür ёаі. Muhammed 


Burunduk”nıf sani-i isneyni edi.Yana Zü”1 Nün Argun edi. Merdane kişi edi. Sultân 
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Ebü Sa'id Mirza kaşıda igelikleride yahsi kılıçlar çapkandur. Andın sofra hem her 
yeride eligi iske yetipdür, merdânelığıda söz yok edi. Bir neme tölberek kişi edi. 
Biznifi mirzâlamıfi kaşıdın Sultan Hüseyn Mirza kaşığa bardı. Gür”nı ve Nekderi”ni 
berdi. Yetmiş seksen kişi bile ol nevahide yahşılar kılıç çaptı. Az az kişi [172] bile 
kalın kalın Hezâre ve Nekderi”ni yahşılar bastı. Hezare ve Nekderi”ni ança kişi zabt 
kılğan emes. Neçe mahalldın soñ Zemin Daver”ni hem berdiler. Oğlı Şah Şucâ* 
Argun hem atası bile bile kiçiklikleride yürüp kılıçlar çaptı. Sultan Hüseyn Mirza 
atasının rahmığa ri“ayet kılıp Kandahâr'nı atası bile şeriklik berdi. Sofra bu ata oğul 
ol oğul bile ata arasıda yağılıklar salıp fitneler kıldılar. Ahir тёп Hüsrev Şâh'nı tutup 
nöker süderidin ayrıp Kabil”ni 201 Nün Şah meniü cihetimdin bi-çâre bolup barıp 
Sultan Hüseyn Mirza”nı kördiler. Sultan Hüseyn Mirza”nı kördiler. Sultan Hüseyn 
Mirza”dın soñra köprek ulğaydı. Heri”niü damen-i küh vilayetlerini misl-i Evbe ve 
Çahçeran muña berdiler. Bedi'üzzamân Mirza, Muzaffer Mirza kim şeriklig badşah 
boldılar, Bedi“üzzaman Mirza öşikide bu şahib-ihtiyar edi. Muzaffer Mirza eşikide 
Muhammed Burunduk Barlas şahib-ihtiyar edi. Egerçi merdânelığı bar edi, veli bir 
neme telberek ve ğol kişi edi. Telbe ve ğol bolmaslal, mundak hoş amedni kabül 
kılıp özini rüsva kilur ти? Tafşili budur kim Heri”de mundak kim f"tibar u ihtiyar 
boldı, bir neçe şeyh ü molla айа kelip derler kim “Kutb bizni bile ihtilat kıladur. 
Sehe Hizbrullah lakab boldı. Sen Özbek”ni alğundur.” Bu hos amedni ınanıp boynığa 
futa salıp şükrler kılıptur. Badğis nevahiside [173a] Şeybani Han kim mirzalarnın 
üstige кёр birini birige koşğalı koymay bastı, Zü”1 Nün yüz yüz elligçe kişi bile 
Kara Ribat”ta Şeybani Han rüberüsida uşbu sözge Çın tutup turdı. Kalın kişi yetken 
bile alıp ok teprediler. Zü”1 Nün”nı alıp öltürdiler. Pak-mezheb kişi edi. Namaznı terk 
kılmas edi. Artukı namazlar hem hayli öter edi. Şatrancğa köp meş'üf edi. El bir ëlig 
bile oynasa ol iki bile ëlig oynar edi. Her neçük köğili tiler oynar edi. İmsak u hisset 
tabi'atıda galib edi. Yana Derviş “Ali Beg edi. “Ali Şir Beg”nih tokkan inisi edi. 
Neçe mahall Belh”niü hükümeti munda edi. Belh”de yahşı beglikler kıldı. Tizemağz 
u bi-hünerrak kişi edi. Sultan Hüseyn Mirza evvel Kunduz ve Hişar üstige kelgende 


tizemağzlığıdın tutturdılar. Belh hükümetidin ma'zul boldı. Tarih-i tokkuz yüz on altı 
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men Kunduz kölgende mėniñ kaşımga kelip edi. Mesh u mebhüt edi, beglik 
kâbiliyyetidin dür ve içkilik şalahiyyetidin mehcür galiba “Ali Şir Beg vâsıtasıdın 
munça ri'âyet tapkandur. Yana Moğul Beg edi. Neçe mahall Heri hükümeti anda 
edi. Sofra Esterabad”nı berdiler. Esterabad”tın “Irak”ka Ya“küb Beg kaşığa kaçıp 
bardı. Yetimçe kişi edi. Hemişe kumar kılur edi. Yana Seyyid Bedir edi. Bisyar zor 
ve asru şirin-harekat kişi [173b] edi. “Aceb şahib-uşül kişi edi, garib hub rakş kılur 
edi, gayr-ı mükerrer rakş kılur edi, gâlibâ ol rakş anıp ibtira'i edi. Hemişe Mirza 
mülazemetide bolur &di. Dayim herif-i şarab ve hem-şohbeti edi. Yana İslim Barlas 
edi. Türk kişi edi. Kuşçılığını yahşı bilür edi. Ba'Zı işlerni tavri kılur edi. Otuz kırk 
batman küç yay bile ney atıp tahtadın ötkerür edi. Kabak meydanıda meydan başıdın 
çapıp yaynı tüşürüp kurup atıp kabaknı urar edi. Yana zihgirni bir karı, bir yarım karı 
rişteğa bağlap riştenif yana bir uçını bir yığaçka bağlap alur ve bu hâlette oknı atıp 
zihgirdin ötkerür edi. Mundak ğarib işleri hayli bar edi. Hemişe mülazemet kilur edi. 
Her şohbette bar edi. Yana Sultan Cüneyd Barlas edi. Зоһгајаг Sultan Ahmed Mirza 
kaşığa kelip edi. Bu Sultan Cüneyd Barlas”nıü kim bu tarihde Cünpür hükümeti 
şirket bile аһа ta“allukdur atasıdur. Yana Şeyh Ebü Said Han Dermeyəan edi. Bilmen 
bir uruşta mirzağa at keltürüp müdir, ya mirzağa kaşd kılğan ganimnı def" kılıp 
mudur ol cihettin bu lakab bile mülakkab boluptur. Yana Bihbüd Beg edi. Burunlar 
çehre çergeside hidmet kılur edi. Mirzanıü kazaklıklarıda [174a] hidmeti yakıp 
Bihbüd Beg” ge bu “inâyetni kılıp edi kim tamğada ve sikkede anıf atı edi. Yana 
Şeyhim Вер edi Süheyli tahalluş kılur üçün Şeyhim Süheyli derler edi. Bir {аут şi'r 
aytur edi. Korkku dek elfaz и ma'âni derc kılur edi aniñ ebyatıdındur: 

Şeb-i бат girdbâd-ı ahım ez ca burd gerdünra/ Firu burd ејаеһа-ул seyl-i eşkem rub - 
i meskünrö”” 

Meşhürdur kim bir katla bu beytni Mevlana “Abdurrahman Cami”nilü) hidmetide 
okuptur. Mevlana aytıpturlar kim “Mirza, şi'r ayta siz, ya âdem korkuta siz?” divan 
tertib kılıp edi. Mesneviyyatı hem bar. Yana Muhammed Veli Beg edi. Veli Вер” тһ 
kim mezkür boldi aniñ oğlı edi. Ahirler Mirza kaşıda шик beg bolup edi. Bâvücüd 





80 “Gam gecesinde ahlarımın sesi göğü yerinden oynattı; gözyaşlarımın selinin ejderhası, dünyanın 
insanlara mesken olan kısmını yuttu.” Arat, age, s. 345. 
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kim шок beg edi, hergiz hidmetini terk kılmas edi. Кесе ve kündüz öşikte yastanıp 
edi, andak kim aşı ve şılanı dayim öşikte ok tartılur &di. Mundak mülâzemet kılur 
kişi mukarrerdür kim andak ri'âyet tapkay. “Асер belayidür bu zamanda birev kim 
beg ataydı keynide böş altı kal u kürnı kördü, teklifler bile eşikke keltürmek körek. 
Ol nev‘ mülazemet hod kandadur? Özlernifğ bi-devletlığı ëken Muhammed Veli 
Beg”nif aşı ve şılanı yahşı edi. Nökeri pür-şakk u renge sahlar edi. Fakir ü miskinge 
[174b] öz eligi bile galebe hayr kılur edi. Fuhş-güy u bed-zeban kişi edi. Tarih-i 
tokkuz yüz on yetide men Semerkand”nı alğanda Muhammed Veli Beg ve Derviş 
“Ali Kitabdar meni kaşımda ediler. Ol vakt iflic bolup edi, nė sözide meze bar edi, 
ne özide munça ri'âyet kabili emes edi ğaliba hidmet anı ol mertebeğa yetkürgendür. 
Yana Baba “Ali Eşik Aka edi. Evvel “Ali Şir Вер ri'âyet kılıp böglik mertebesiğa 
yetkürüp edi. Yunus “Ali, kim bu tarihde mėniñ kaşımda beg ü mukarreb ü içkidür, 
zikri mükerrer kelgüsidür, munıf oğlıdur. Yana Bedreddin edi. Burun Sultan Sa“id 
Mirza”nığ şadrı Mirek “Abdurrahim kaşıda edi. Hayli cüst u çespan &gendür. Derler 
kim yetti attın saçrağandur. Bu ve Baba “Ali muşahibler &diler. Yana Hasan “Ali 
Celayir edi. Aşıl atı Hüseyn Celayır”dur, veli Hasan “Ali”ğa meşhürdur. Atası “Ali 
Celayır”nı Babur Mirza ri“ayet kılıp beg kilğandur. Sora Yadigar Muhammed Mirza 
Heri”ni alğanda “Ali Celayır”dın ulukrak kişisi yok edi. Hasan “Ali Celayir, Sultan 
Hüseyn Mirza kaşıda kuş begi edi. Şa“ır edi. Tufeyli tahalluş kılur edi. Kaşideni 
bisyar yahşı aytur edi. Öz zamanıda kaşidede seramed edi. Tarih-i tokkuz yüz on 
yettide kim Semerkand”nı aldım, meni kaşımga keldi. Beş altı yıl menifi kaşımda 
boldı. Menifi atımğa hem yahşı kaşideler ayttı. Bi-bak u mütlif [175a] kişi edi. Çehre 
sahlar edi. Hemişe nerd oynar edi. Kumar kılur edi. Yana Н“асе “Abdu'llâh Mervari 
edi. Burun şadr edi. Sofra içki vü mukarreb ü beg bolup edi. Pür fezayil kişi edi. 
Kânünnı ança kişi çalmaydur. Kanünda girift kılmak munif ihtira'ıdur. Hütütni роь 
bitir edi. Тап: hübrak bitir &di. İnşanı hub kılur edi. Hoş-şohbet kişi edi. Şi'r 
aytur edi. Beyani tahalluş kılur edi. Şi'ri özge haysiyyetiğa baka köp firudtur edi, 
veli şi'rni hub tanır edi. Fasık u bi-bak edi. Fısknın şe”ametidin abile marazığa 


giriftar bolup еһә ayakdın kalıp neçe yıl türlüg türlüg “azab u meşakkatlar tartıp uşbu 
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beliyye bile ok “alemdin nakl kıldı. Yana Muhammed Seyyid Urus edi. Urus Arğun, 
kim Sultân Ebu Sa“id Mirza taht alğanda uluk ve ihtiyar beg ol edi, типй atasıdur. 
Ol zamanda yahşı atışlık yigitler bar edi. Ol seramedlerdin biri budur. Yayı katık, oki 
uzun, İblerk atışlık ve yahşı atışlık egendür. Andıhüd hükümeti neçe mahallar anda 
edi. Yana Mir Mirahür edi. Bu oldur kim Sultan Hüseyn Mirza”ğa kişi yiberip 
Yadigar Muhammed Mirza'nın ğafıllığıda üstige keltürdi. Yana Seyyid Hasan 
Oğlakçı edi. Seyyid Oğlakçı”nıü oğlı Seyyid Yusuf Bėg’niñ inisi edi ve Mirza 
Ferruh atlık haysiyyetlik ve kabiliyyetlik oğli [175b] bar edi. Tarih-i tokkuz yüz on 
yettide men Semerkand”nı alğanda menifi kaşımğa kelip edi. Şi'rni egerçi kem aytıp 
edi, veli tavri aytur edi. Usturlab u nücümnı yahşı bilür edi. Yahşı şohbeti ve Ірай 
hem yahşı edi. Bir neme bedşarab edi. Gacdevân uruşıda öldi. Yana Tefriberdi 
Samançı edi. Türk merdane ve kılıçlık beg edi. Belh eşikide Nazar Bahadır ак 
Hüsrev Şah”nıf шок nökerni yahşı çapkulap aldı, neçük kim mezkür boldı. Yana bir 
neçe Türkmen begleri edi kim Mirza kaşığa kelip ri“ayet tapıp &diler. Burun kelgen 
bir “Ali Han Bayındır edi. Yana Esad Beg ve Tehemten Beg edi. Bular ağa-ini 
ediler. Tehemten Beg”nifü kızını Bedi“üzzaman Mirza alıp edi kim Muhammed 
Zaman Mirza andındur. Yana İbrahim Çağatay ödi. Yana Emir “Ömer Bög èdi. 
Sofralar Bedi“üzzaman kaşıda bolur edi. Merdane ve Türk ve yahşı kişi edi. Ebu”1 
Feth atlık bir oğlı “Trak”dın mëniñ kaşımğa keldi. Bu tarihde hem bardur. Bisyar sust 
ü bi-cür”et ve bolumsızdur aniñ dek atadın, muniñ dek oğlı. Soğra kelgenlerdin kim 
Şah İsmâ'il “Trak ve Azerbaycan”ğa mutaşarrıf bolğanda andın Horasan kelip ediler 
bir “Abdwl Baki Mirza edi. Timur Beg neslidindür, Miranşahi”dür. Burundın 
bularnığ nesli ol vilayetlerğa barıp saltanat da“iyesini başlarıdın [176a] çıkarıp ol 
badşahlarğa mülâzemet kılıp ri“ayet tapa kelgendürler. Bu “Abdu”1 Baki Mirza”nıh 
“emmi Timur “Osman Ya“küb Beg kaşıda шок ve muteber beg &gendür. Bir nevbet 
Horasan üstige kalın çerig koşup yibermek hayal hem kılğandur. “Abdul Baki Mirza 
kelgeç Sultan Hüseyn Mirza hem yahşı ri“ayetini kılıp küyev kılıp Sultanım 
Begim”ni kim Muhammed Sultan Mirzani anası edi, berdi. Yana sofra 


kelgenlerdin Murad Beg Bayındıri edi. Sudür bir Mir Serberehne edi. Andican”nıü 
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kentleridindür galiba müteseyyidür. Bisyar hos-sohbet ü hoş-tab' u şirin kelam kişi 
edi. Horasan fuzulası ve şu“arası kaşıda anı dahli ve sözi mu'teber ve sened edi. 
Emir Hamza kaşidesiniü mukabeleside “ömri Zayi" kılıp uzun uzak yalğan kışşa 
bağlaptur. Bu emr muhâlif-i tab“ u “akldur. Yana Kemaleddin Hüseyn Gazürgehi edi. 
Egerçi şüfi emes edi, mutaşavvıf edi. “Ali Şir Beg kaşıda mundak mutaşavvıflar 
yığılıp vecd ü sema" kilurlar egendür. Ekseridin muni uşülı yahşırak ögendür ğaliba 
sebeb-i ri“ayeti uşülı boluptur. Özge dek haysiyyeti yok edi. Bir taşnifi bar 
Мес15б 1- uşşak айк. Sultan Hüseyn Mirza”nıü абба bağlap bitiptür. Bisyar sust ve 
ekseri yalğan ve bi-meze yalğan [176b] bi-edebane harfler bitipdür andak kim 
ba“Zıdın tevehhüm-i küfrdür, neçük kim hayli enbiyanı |'aleyhimü'l selaml) ve 
evliyanı mecazi “aşıklıkka mensüb kılıp her kaysığa ma'şük u mahbübi peyda 
kılıptur. Yana bu “aceb gölâne emridür kim dibâçede Sultan Hüseyn Mirza 
“Özümnif tahrir ü taşnifidür” dep bitipdür, kitab arasıda keltürülgen Kemaleddin 
Hüseyn eş'âr u gazeliyyatının başıda tamam “li-muharririhi” bitipdür. Uşbu 
Kemaleddin Hüseyn'ni hos amedidin Zü”1 Nün Argun Hizibrullah ğa mülakkab 
boldi. 
Vüzera 
Bir Mecdeddin Muhammed edi. Şâhruh Mirzö'nii yek kaleme divanı H”ace Pir 
Ahmed Hani”nifi oğlı edi. Burunlar Sultan Hüseyn Mirza'nın divânıda һаргһ аһ 
tertib ü nesakı yok edi. İsraf ü itlaf bisyar bolur edi, në ra'iyyet ma"mür &di, në 
sipahi şakir. Ol furşatta Mecdeddin Muhammed Pervaneçi edi. Mirek derler edi. 
Mirza ğa azrak yarmak mühimm bolup divanilerdin tilegende divaniler “Yoktur, 
hasil bolmas” дер cevab berürler. Mecdeddin Muhammed hazır ögendür. Tebessüm 
kilur. Mirza cihet sorsa halvet kılıp köflidekini “arz kılıp der kim “Mirza şart kılsalar 
meni &ligimni kavi kılıp sözümdin kılmasalar, az furşatta andak kılay kim bolğay 
vilâyet [177a] ma“mür u ra'iyyet şakir hizane mevfur u sipahi vafir bolğay. Mirza 
hem anıf dilh”ahı “ahd ü şart kılıp tamam Ногаѕап memalikide anı ihtiyar kılıp cem" 
mühimmatnı anıp “uhdesiğa kıldı. Bu hem imkânı barıça sa'y u ihtimam kılıp az 
furşatta sipahi vü ra'iyyetni razi vü şâkir kıldı. Hizâneğa hem vafir yarmaklar 
tüşürdi. Vilayetni ma“mür u abadan kıldı, veli atışlık “Ali Şir Beg başlığ cemi" begler 
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ve ehl-i manşıb bile zıddane ma"aş kıldı. Bu cihettin barça aniñ bile yaman boldılar. 
Sa'y iğva kılıp Mecdeddin Muhammed'ni tutturup ma“zül kıldılar. Anıü ornığa 
Nizamü”1 Mülk divan boldı. Neçe mahalldın soñ Nizamü”1 Mülk”ni hem tutturup 
öltürüp H"ace Efdal”ni “Trak”dın keltürüp divan kıldılar. Men Kabil kelgen furşatta 
H”ace Efdal'ni beg kılıp ediler. Divanda hem mühr basar edi. Yana H”ace “Afa edi. 
Egerçi alar dek sahib manşıb u divan emes edi, veli cemi" Horasanat”ta Hâce 
“Ata”nığ bi-meşvereti hiç mühimm fayşal tapmas edi. Muttaki vü namaz-güzar ü 
mütedeyyin kişi edi. Meşgullığı hem bar ögendür. Sultan Hüseyn Mirza”nığ tevabi" ü 
levahıkı bular edi kim mezkür boldı, Sultan Hüseyn Mirza'nıü [177b] zamanı “aceb 
zamani edi. Ehl-i fazl u bi-nazir &ldin Horasan, bi-tahşiş Heri şehri memlü edi. Her 
kişinifi kim bir iske meşgülluğı bar edi, himmeti vü ğarazı ol edi kim ol işni kemalğa 
yetkürgey. Bu cümledin bir Mevlana “Abdurahman Cami edi kim zahir ü batın 
“ulümida ol zamanda ol mikdar kişi yok edi. Şi'r hod u ma“lümdur. Mollanı cenabı 
andın “alirakdur kim ta“rifka ihtiyacı bolğay ğayetaş hatırğa Кес̧и kim bu muhakkar 
eczada teyemmün ü teberrük cihetidin alarnın atları mezkür ve şemme şıfatlarıdın 
mestür bolğay. Yana Şeyhü”1-İslam Seyfeddin Ahmed edi. Mevlana Sa'deddin 
Teftazani”nih neslidindür. Andın Heri, Ногаѕап memalikide şeyhü”l-islam bola 
kelgendür. Bisyar danişmend kişi edi. “Arabiyye “ulümını ve nakliyye “ulümını hüb 
bilür edi. Bisyar muttaki vü mütedeyyin kişi edi. Egerçi Şâfi'i mezheb edi mezahibni 
riayet kılur edi. Derler kim yetmiş yılğa yavuk cemâ'at namazını terk kılmaydur. 
Şah İsmâil, Heri”ni alğanda şehid kıldı. Alarniñ neslidin kişi kalmadı. Yana 
Mevlana Şeyh Hüseyn edi. Egerçi Molla Şeyh Hüseyn”nifü zuhür u terakkisi Sultan 
Ebü Said Mirza”nıü zamanıda €gendür, çün Sultan Hüseyn Mirza zamânıda hem bar 
egendür, ol cihetdin [178a] mezkür boldı. Hikemiyyat u “aklıyyat u kelam “ilmni hub 
bilür edi. Az elfazda köp söz tapıp dikkat bile güft u gü kılmak anın ihtira'ıdur. 
Sultan Ebu Sa'id Mirza”nıt zamanıda bisyar mukarreb ü ihtiyar edi. Cemi“ memalik 
mühimmâtıda aniñ dahli bar edi. İhtisab hod andın yahşırak kişi kılğan &mestür. Şu 
cihettin kim Sultan Ebu Sad Mirza kaşıda mukarreb €gendür, Sultan Hüseyn 


Mirza”nığ zamanıda mundak bi-nazir kişige ihanetler yetkürdiler. Yana Mollazade 
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Molla “Osman edi. Kabil tümenleridin Lühüger tümeniniñ Çarh kentidindür. Uluğ 
Beg Mirza zamanıda on tört yaşıda ders aytkan üçün “molla mader-zad” дегег 
ergendürler. Semerkand”dın barıp Ka'be'ni tavaf kılıp Heri ge kelgende Sultan 
Hüseyn Mirza men" kılıp sahladı. Bisyar danişmend kişi edi. Ol zamanda ança 
danişmend kişi yok edi. Derler kim ictihad mertebesiğa yetkendür, veli ictihad 
kılmaydur. Andın menküldur kim der &rmiş “Kim kişi bir nemeni kim öşitti yana 
neçük unutur?” Kavi hafızası bar ögendür. Yana Mir Murtaz edi. Hikemiyyat u 
ma“külatnı yahşı bilür edi. Anı üçün bu lakab bile mülakkab boluptur kim bisyar 
[178b] гохе tutar ögendür. Şatrançğa köp za'fı bar ögendür. Bu mertebede kim eger 
iki herif uçrasa biri bile şatranç oynap yana birinifi etekini tutup olturur &gendür kim 
ketmegey дер yana Molla Mes“üd Şirvani edi. Yana Molla “Abdu”1 байи, Lar 
Mevlana “Abdurrahman Cami”niü hem müridi hem şagirdi edi. Mollânıi ekser 
muşannefatını molla kaşıda ötkerip edi. Nefehatka şerh yosunluk bir neme bitiptür. 
“Ulüm-ı zahiriğa bisyar müstahzır edi. Bavücüd-ı “ulüm-ı zahiri, “ulüm-ı batınidin 
hem behremend edi. “Aceb bi-ta“ayyun u bi-tekellüf kişi edi. Herkimni molla 
deseler, aniñ allida cüzv tartmakdın “ari” yok edi. Heri”de derviş nişan börseler, anıf 
kaşığa yetmegünçe kararı yok edi. Men Horâsân barğanda Molla “Abdu”1 байг 
mariz edi. Mollanığ mezârını tavaf kilğanda Molla *Abdu”l Ğafür”nığ iyadetiğa barıp 
edim. Mollanı medreseside edi. Neçe kündin soñ uşol maraz bile ok nakl kıldı. 
Yana Mir Cemâleddin Muhaddis edi. Hadis “ilmini Horasan”da ança bilür kişi yok 
edi. Hayli mu“ammerdür. Bu tarihkaça tirig edi. Yana Mir “Afa'ullah Meşhedi edi. 
“Arabiyyet “ilmini yahşı bilür edi. Kafiyede bir Farsi risâle bitiptür. “Aybı bu durur 
kim emsile üçün tamam özinif ebyatını [179a] keltürüptür. Yana her beytidin burun 
“сипап kiderin beyt-i bende"?” lafzını lâzım tutuptur. Kafiye risâleside ba'Zı 
mu"“arizları müvecceh dahller kılıpturlar. Yana şanayi"-i şi'rde Bedâyı'ü'-sanâyı' 
atlık risâle bitiptür. Hayli yahşı bitiptür. Mezhebide inhirafı bar ögendür. Yana 
Kadilik”ni hub kıldı. Fikhda bir Farsi risâle bitiptür. Tavr risâledür. Yana her 
mazmun bile iktisab üçün ayat-ı kelamnı cem" kılıptur. Murğab”ta mirzalar bile 


°! Thackston, “arı” olarak okumuştur. 
82 Bendenizin bu beytinde olduğu gibi... 
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mülakat kılğanda Каст İhtiyar ve Muhammed Mir Yusuf bile kelip meni kördiler. 
Baburi hattıdın sor çıktı. Müfredatni tiledi. Bitidim. Usol meclisde müfredatni okup 
kava"idini Шер nemeler bitidi. Yana Mir Muhammed Yusuf edi. Şeyhü'l-islâmnıi 
sakirdi edi. Sofra seyhü'l-slam öziniü yeride anı neseb kıldı. Ba“Zı meclisde 
şeyhü”l-islöm Каф İhtiyâr yokkarı olturur &di, ba“Zı meclisde bu. Sofralar sipahilık 
bile serdarlık işige andak meftün u meş"üf edi kim bu iki işdin özge aniñ elfazıdın ne 
“ilm ma“lüm bolur edi ve anıfi kelamıdın ne fehm mefhüm egerçi her ikisindin nasib 
ü behresi yok edi. “Akıbet uşbu dağdağalardın mal u canı ve hanumanı berbad bardı. 
Sisi ёрепайг. Şu“aradın. Bu cem'nii hem seramed ü serdefteri [179b] Mevlana 
“Abdurrahman Cami edi. Yana Şeyhim Süheyli ve Hasan “Ali Tufeyli Celayir edi 
kim atları ve şıfatları Sultân Hüseyn Mirza”nıf begleri ve içkileri cergeside mezkür u 
mestür boldı. Yana Aşafi edi. Vezirzade üçün Aşafi tahalluş kılıptur. Şiri reng ü 
müftidin hali &mestür, egerçi “isk u haldin bi-behredür. Özinif da'vâsı bu edi kim 
“Men hergiz hiç ğazelimni yığışturmak vadiside bolmadım” galiba tekellüf bolğay. 
Bu gazeliyyatnı inisi ya karabeti сет“ kılıptur, gazeldin özge nev‘ şi'r kem aytıptur. 
Men Horasan barğanda mülazemet kılıp edi. Yana Bennai edi. Herilig”dür. Atası 
Üstad Muhammed ser-benna üçün mundak tahalluş kılıptur. Gazelide reng ü hâl 
bardur. Divan tertib kılıptur. Mesnevileri hem bar. Bir mesnevisi bar, meyveler 
babıda, mütekarib bahride. Bi-muhaşşal neme deptür, bi-kari kılıptur. Yana bir 
muhtaşar meşnevisi bar, hafif bahride. Yana bir uluğrak mesnevisi bar, ol hem hafif 
bahride. Bu mesnevini sofralar tüketip edi. Burunlar müsikidin bi-haber &gendür. Bu 
cihettin “Ali Şir Вер ta'n kılur &gendür. Bir yıl Mirza, Merv”ga kışlay barğanda “Ali 
Şir Вер hem barur. Веппаі Heri” ge kalur. Ol kış müsiki meşk kılur. Yazğaça ança 
bolur kim işler bağlar. Yaz Mirza, Heri”ge [180a] kelgende şavt u nakş ötkerür. “Ali 
Şir Beg ta'accüb kılıp tahsin kılur. Müsikide {аут işler bağlaptur. Ol cümledin bir 
nakşı bar, Nuh Reng” ğa mevsüm. Tokkuz rengniü tükenişi ve nakşınıi yillesi 
rasttadur. “Ali Şir Beg”ge hayli mu"ariz &gendür. Bu cihettin hayli cefalar tarttı. Ahir 
tura almay “Irak ve Azerbaycan” ğa Ya'küb Вер kaşıda bardı. Ya“küb Beg kaşıda 


yaman ëmes edi. Herif-i meclis bolup edi. Ya“küb Beg ölgendin soñ ol vilayetlerde 
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turmay Heri ge keldi. Henüz zerafet ü ta'arruZı bar ödi. Ol cümledin biri budur kim 
bir kün satranç mecliside “Ali Şir Beg ayağını uzatur. Bennāi’niñ kötige yetkür. “Ali 
Şir Beg mutayebe bile der kim “Aceb belinist Dör Heri eger pay deraz mikuni, be 
kün-i şâ'ir mirased Веппаї dör kim “Eger cem‘ mikuni hem be kün-i şâir 
mirased.””” Ahir bu zerafetleridin yana Heri”din Semerkand “azimeti kıldı. “Ali Şir 
Beg”ge kalın nemeler ihtira“ kılıp edi ve yahşı nemeler ihtira“ kılıp her kişi kim her 
işte bir neme peyda kıldı ol nemenif revac revnakı üçün “Ali Şir Bög, “Ali Şiri der 
edi. Ba'Zı zerafet bile “Ali Şir Beg”ge isnad kılurlar edi, neçük kim “Ali Şir Вер, 
kulağ ağrığıda yağlık bağlağan üçün hatunlar kök yağlıknı kıyık bağlağannı “naz-ı 
“ali şirin” at koydılar. Bu cümledin Bennai, Heri”din “azimet kılur [180b] vakt eşeki 
üçün palanduzğa gayr-i mükerrer palani buyurur. Atını “ali şiri meşhür boldı. Yana 
Seyfi Buhari edi. Fi'l-cümle mollalığı bar edi. Okuğan kitablarnın mufaşşalını &lge 
körsetip mollalığnı isbat kılur edi. Divan tertib kılıptur. Yana divanı hem bar kim 
cemi" harf egerler üçün aytıpdur. Meselni köp atıptur. Mesnevisi yoktur, neçük kim 
bu kıtası айа daldur: 

Mesnevi gerçi sünnet şi rest Men gazel farZ-ı “ayn midânem 

Penc beyti ki dilpezir buved/ Bihter ez Hamseteyn midanem"" 

Bir Farsi “arüzı bar. Bisyar kem-sühandur, bir hisab bile asru pür-sühandur. Kem- 
sühan bu ma'nâ bile kim kereklig nemelerni bitimeydür, pür-sühan bu тапа bile 
kim rüşen ü zahir kelimelerni nükte vü “rabığaça bitiptür. Çağırnı yaman içer 
egendür. Bed-şarâb egendür. Muhkem darb-ı musti bar egendür. Yana “Abdu”llah 
Mesnevi guy edi. Cam”dındur. Mollanığ h"aher-zadesi bolur. Tahalluşı Найб edi. 
Hamse mukabeleside mesneviler aytıptur. Heft Peyker mukabeleside aytkan 
mesnevisiğa Heft Munzar at koyuptur. İskendermâme mukabeleside Типигпате 
aytıptur. Bu mesnevileridin Leyli vü Mecnün meşhürrakdur, egerçi letafeti şöhretiçe 
yoktur. Yana Mir Hüseyn Mu'ammâi edi. Gâlibâ mu'ammâni ança hiçkim aytkan 
emes. Hemişe evkatı mu“amma fikriğa maşrüf €gendür. ‘Асер fakir ü na-murad u bi- 
83 “Şaşılacak şeydir ki Herat”ta ayağını uzatsan mutlaka bir şairin arkasına ulaşır der, Bennâi, eğer geri 
çeksen yine bir şairin arkasına ulaşır.” Arat, age, s. 352. 


54 “Vâkıa mesnevi şiirin sünnetidir, ben gazeli farz-ı ayın bilirim; gönlü teşhir eden beş beyit, iki 
hamseden iyidir.” Arat, age, s. 353. 
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bed kişi €gendür. [181а] Yana Molla Muhammed Bedahşi edi. İşkemiş”dindür. 
İşkemiş, Bedahşan dahili &mes, “acebdür kim Bedahşi tahalluş kılıptur. Şi'ri bu 
mezkür bolğan şa'irlernifi şi'riçe yoktur. Mu“ammada risâle bitiptür. Mu"amması 
hem hayli yahşı emes. Hoş-şohbet kişi edi. Semerkand”ta maña mülazemet kılıp edi. 
Yana Yusuf Bedii edi. Ferğana vilayetidindür. Kaşideni yaman aytmas &gendür. 
Yana Ahi edi. Gazelni tavri aytur &di. Sofralar İbn-i Hüseyn Mirza kaşıda bolur edi. 
Sahib divandur. Yana Muhammed Salih edi. Çaşnilık gazelleri bar, egerçi hem- 
varlığı çaşnisiçe yoktur. Türki şi'ri hem bar, yaman aytmaydur. Sofra Şeybani Han 
kaşığa kelip edi. Fi'l-cümle ri“ayet kılıp edi. Şeybani Han' "iñ абба bir Türki 
mesnevi bitiptür, remel-i meseddes mahbün veznide kim Sübha vezni bolğay. Bisyar 
sust ü firudtur. Anı okuğan kişi Muhammed Şalih”nif şi'ridin bi-i“tikad bolur. Bir 
yahşı beyti budur: 

Boldı ТепбеГда vatan Ferdana/ Kıldı Fergana”nı Tenbelhane 

Andican vilâyetini “Tenbelhane” hem derler. Ol mesnevide munça beyt ma'lüm 
emes kim bolğay. Şerir ü zalim, tab" u bi-rahm kişi edi. Yana Şah Hüseyn Kami edi. 
Mun şi'rleri hem yaman ётеѕ. Gazel-güydur. Ġālibā divanı hem bardur. Yana 
Hilali edi. Bu tarihde hem bardur. Gazelleri hem-var u rengin ü kem-hadşedür. 
Divanı bardur. Bir mesnevisi bar, hafif bahride, [181b] Şa? u Zerviş ka mevsüm. 
Egerçi ba'Zı beytleri tavri vâki* boluptur, veli bu mesneviniü mazmünı ve üstühan- 
bendlığı bisyar kavak u harabtur. Şu'arâ-yı ma-tekaddem “sk u “âşıklık üçün 
mesneviler kim aytıpdurlar “aşıklıknı erge ve ma“şüklukni hatunğa nisbet kılıpturlar. 
Hilali dervişni “aşık kılıptur ve şahnı ma“şük. Ebyatı kim şahnığ ef"al u ahvalide 
deptür hasil kim şâhnı Çelebi vü fahişe kılıptur. Öz mesnevisinifi maşlahatığa bir 
yigitini ve yana şah yigitini bisyâr bi-şürettur kim celebler ve fahişeler dek ta“rif 
kılğay. Bisyar kavi hafızası bar emiş. Otuz kırk тій beyt yadıda bar emiş. Derler 
kim Hamseteyn'nii ekser-i ebyatı yadıda bar. “Arüz u kafiye vü şir “ilmiğa 
müstahzırdur. Yan Ehli”dür, “Ammi”dür. Şi“rleri yaman &mes. Divanı hem bardur. 
Hoşnivislerdin. Egerçi hayli kişi bar edi, veli barını serâmedi nesh-i ta“likde Sultan 
“Ali Meşhedi edi. Mirza üçün “Ali Şir Beg üçün kalın kitabetler kıldı. Her künde 
otuz beyt Mirza üçün ve yögirme beyt “Ali Şir Вер üçün biti[r] edi. Muşavvirlerdin. 
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Behzad &di. Musavvirlik işini bisyar nazik kıldı, veli sakalsız ëlniñ çehresiniñ yaman 
açadur: ğabğabını köp uluğ tartadur. Sakallık kişini yahsi çehresi guşaylık kıladur. 
Yana Şâh Muzaffer edi. Taşviri köp nazik kılur [182a] edi. Teshirni hod güzerâ 
nazik kılur &di. Hayli “ömr tapmadı. Terakki mahallıda ok “alemdin Бага. Ehl-i 
nağmedin. Kânünnı Н“асе “Abdu”llah Mervari”çe kişi çalmas edi, neçük kim mezkür 
boldı. Yana Kul Muhammed ‘Üdi edi. Gıçekni hem hüb çalır edi. Ğıçekke bu üç kil 
taptı. Nağmedin ve ehl-i sazdın hiçkim munça köp ve hub peşrev bağlağan emestür. 
Peşrevdin özge işlerde munça &mestür. Yana Şeyhi Nayi edi: “Üdnı ve gıçekni hem 
hub çalur ögendür. On iki on üç yaşıdın beri neyni hub çalur ögendür. Bir nevbet 
Bedi“üzzaman Mirza”nıü şohbetide bir işni neydin hub çıkarur. Kul Muhammed 
gıçekde ol işni çıkara almas. Dör kim “Giçek nâkış sazdur.” Şeyhi fi”1-hal Kul 
Muhammed'niü eligidin gıçekni alıp ol işni gıçekde hub u pakize çalur. Şeyhi”din 
yana bir neme rivâyet kıldılar. Nağamatka andak müstahzır ögendür kim her nağme 
kim öşitse dör ögendür kim fulaniniñ fulan perdesi muña ahengdür, veli hayli iş 
bağlamaydur. Bir iki nakşi andın derler. Yana Şah Кий Ğıçeki edi. “Traki”dür. 
Horasan” ğa kelip söz meşk kılıp terakki kıldı. Hayli nakş u peşrev ve işler bağlaptur. 
Yana Hüseyn “Üdi edi. “Udnı mezelik nemeler aytur edi. “Üdnıf tarlarını yeke kılıp 
bu çalıptur. “Aybı bu edi ki bisyar naz bile çalur edi. 1182b) Şeybani Han bir nevbet 
saz buyurup tekellüf kılıp hem yaman çalur hem öz sazını keltürmey yaramas saz 
keltürmey yaramas saz keltürür. Şeybani Han fehmler buyurur kim şohbette ok 
galebe gerdeniler urarlar. Şeybani Hân'nı “alemde bir yahşı işi kim bar budur fi”1- 
vaki" hub barur. Uşmundak nazik merdeklerge топат köprek seza kerek. Yana 
muşanniflerdin Ğulam Şadi edi. За H"anende”nif oğlı edi. Egerçi saz çalur edi, 
veli bu sazendeler çergeside çalmas edi. Yahşı şavtları ve hüb nakşları bar. Ol 
zamanda ança nakş u şavt bağlar kişi yok edi. Ahir Şeybani Han, Kazan Hanı 
Muhammed Han”ğa yiberdi. Yana haberi kölmedi. Yana Mir “Azü"” edi. Bu saz 
çalmas edi. Muşannif edi. Egerçi az iş bağlaptur, veli mezelık işleri bar. Bennai 


muşannif edi. Yalışı şavt u nakşları bardur. Yana bi-nazir &ldin bir Pehlivan 


55 Thackston”da “Mir “Izzü” olarak geçer. 
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Muhammed Ebu Sa'id edi. Küştigirlikde hod seramed edi. Şi'r hem aytur edi ve savt 
u nakşlar hem bağlar ёа. Çarğah”da Ыг yahsi nakşı bar. Hos-sohbet kişi edi. 
Küştigirlik bile munça haysiyyetni cem" kılmak garâbeti bar. Sultan Hüseyn Mirza 
“alemdin nakl kılğanda mirzalardın Bedi“üzzaman Mirza ve Muzaffer Hüseyn Mirza 
hazır ediler. Çün sevgülüg oğul Muzaffer Hüseyn Mirza edi ve Muhammed 
Burunduk Barlas şahib-ihtiyar beg edi. Atakesi edi, anası Hatice Begim edi, 1183al 
mirzânıf i“tibârlık hatuni edi, mirzaniñ eli hem Muzaffer Mirza”ğa rücü"“ hayli bar 
edi. Bu cihetlerdin Bedi“üzzaman Mirza tereddüd kılıp kelmes hayalı edi. Muzaffer 
Mirza ve Muhammed Beg özleri atlanıp barıp tereddüdni Mirzanığ köflidin ref" kılıp 
Bedi'üzzaman Mirza”nı keltürdiler. Sultan Hüseyn Mirza”nı Heri” ge keltürüp 
badşahane resm ü ayin bile ber-dâşte kılıp medresede defn kıldılar. Bu furşatta Zü”1 
Nün Вер hem hazır boldılar. Muhammed Burunduk Вер, Zu'l Мап Beg ve yana 
Sultan Hüseyn Mirza”dın kalğan ve bu mirzalar bile bolğan begler yığılıp ittifak kılıp 
Bedi“üzzaman Mirza bile Muzaffer Hüseyn Mirza”nı Heri tahtıda be-şirket badşah 
kıldılar. Bedi“üzzaman Mirza öşikide şahib-ihtiyar Zü”1 Моп Beg, Muzaffer Mirza 
eşikide şahib-ihtiyar Muhammed Burunduk Beg, Bedi'üzzamân Mirza canibidin 
şeyh dârüğası Şeyh “Ali Tağayı, Muzaffer Mirza tarafıdın Yusuf “Ali Kökeldaş. Bu 
garib emri ед: hergiz badşahlıkda şirket eşitilgen &mes. Şeyh Sa'di söziniü 
mazmünınıü hilafı vâki boldı neçük kim Gülistân'da keltürüptür deh derviş der 
gilimi be-huspend u du badşah der iklimi ne guncend”*, Muharrem ayı Özbek def'i 
cihetidin [183b] Horasan “azimeti kılıldı. Ğavr bend ve Şibertü yolı bile müteveccih 
bolduk. Cihangir Mirza ol vilayettin çün nahoşluk bile çıkıp &di, aymaknı özige 
koşsa, ba'Zı şirrir u müftinler yana në engizler kılur &ken дер Uştur Şehrdin urukdın 
ayrılıp urukta Veli Hazin”ni ve Devlet Kadem Karavul”nı koyup aymaknı batrak 
eligleliü дер caride tez töpredük. Ol kün Dahhak Kal“ası”ğa keldük. Andın 
Gümbedek Köteli bile aşıp Saykan”nı basturup Dandasşiken Köteli”din ötüp 
Kahmerd Öleği” ge tüşüldi. Seyyid Efdal H"abbin” ge Sultan Muhammed Dulday”nı 


koşup Kabil”din müteveccih bolğanımıznıi keyfiyyetini “arzadaşt kılıp Sultan 


86 On derviş bir kilimde uyur da iki padişah bir iklime sığmaz. 
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Hüseyn Mirza”ğa yiberildi. Cihangir Mirza keyinrek kalğan &gendür. Bamyan 
toğrısığa yetkende yegirme otuz kişi bile Bamyan”nıü sarığa keledür &gendür. 
Bamyan”ğa yavuk yetkende biziñ Кеуіп kalğan uruknıü çadırlarını körerler. Bizni 
hayal kılıp töz ok yanarlar. Ordularığa yetkeç hiç nemege bakmay köçerler. 
Keyinlerige bakmay Yaka Öle nevahisiğa tartarlar. Şeybani Han Belh”ni muhaşara 
kılıp edi. Belh”te Sultan Кий Çanak edi. Şeybani Han iki üç sultannı üç tört mif kişi 
bile Bedahşan”nı çapkalı yiberdi. Ol furşat Mübarek Şah ve Zübeyr, yana Naşır 
Mirza”ğa kelip koşulup [184a] &diler. Egerçi burunrak пікаг и kudüretleri bar edi. 
Kişm”nif ayağıda Şahdan”da Kişm Suyr”nığ şarki tarafıda çeriglep olturup &diler kim 
bu Özbekler tañ başıda şebihün kelip Kişm Suyı'nı ötüp Nazır Mirza”nığ üstige 
yürüdi. Nasir Mirza fwl-hal özini püşteğa tarttı. Püştedin elini yığışturup nafir 
çaldurup yürügen bile Özbeklerni alğan bile ok tepredi. Kişm Suyı uluğ edi. Bu 
Suda hem köp kişisi öldi. Mübarek Şah ve Zübeyr Mirza”dın yokkarırak Kişm sarı 
ediler. Alarniñ üstige ayrılğan Özbekler alarnı püşteğa kaçurdı. Nasir Mirza yağısını 
kaçurğanda munti haber tapıp bu cemâ'atnıi üstige yürüdi. Yokkarıdın Kühistan 
begleri hem atlık yayağını yığıp yürügen bile turuş bere almadılar, kaçtılar. Bu 
cemâ'attın hem kalın kişi eligge tüşüp köp kişi okka ve kılıçka ve зија bardı şayed 
kim miñ miñ böş yüz Özbek öldi eken. Nasir Mirza”nıf bir yahşı fethi bu edi. Bu 
haberni Kahmerd cölgeside ёкеп Nasir Mirza kişisi keltürdi. Bu nevahide &kende 
bizif çerig barıp Güri ve Dehâne'din aşlık keltürdiler. [184b] Uşbu nevahide Seyyid 
Efdal bile Sultan Muhammed Dulday”dın, kim Horasan”ğa yiberilip edi, hattlar 
keldi. Sultan Hüseyn Mirza”nığ fevtiniü haberi edi. Bavücüd bu hane-i va“deniü 
namüsını karalap Horâsân canibiğa müteveccih bolduk. Egerçi bu teveccühde özge 
garazlar hem bar edi. Ecer deresinif içi bile ötüp Tüp ve Mendağan bile Belhab bile 
inip Küh-ı Şaf ka çıkıldı. Özbek”niü San u Çehar-Yek çapkanını haber tapıp Kasım 
Beg”ni çerig bile çapkunçiniñ üstige yiberdük. Barıp uçratıp yahşı basıp kalın baş 
kesip keltürdiler. Cihângir Mirza”ğa ve aymaklarga kişiler yiberdük. Alardın haber 
alğunça neçe kün Kuh-ı Saf yaylağıda olturduk. Bu nevahi keyiki asru kalın bolur. 
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Bir mertebe avladuk. Bir iki kündin sofi tamam aymaklar kélip mülazemet kıldılar. 
Aymaklarğa Cihangir Mirza bir neçe katla kişiler yiberdi. Bir nevbet “İmâmeddin 
Mes“üd”nı yiberdi. Barmadılar. Мёпій kaşımğa keldiler. Ahir Mirza”ğa Zarüret boldı. 
Küh-ı Şaf”dın Dere-i Bay”ğa tüşkende meni Кеһр kördi. Çün bizge Ногаѕап 
dağdağası edi, mirzağa bakmay aymakka perva”i kılmay Gürzevan ve Almar ve 
Kayşar ve Çiçektü bile yürüp Fahruddin Ölümi”din ötüp Badgğis tevâbi'idin Dere-i 
Bam дереп yerge keldük. Çün [185a] pür-teferruk “alemi edi, herkim dest-endazlık 
kılıp vilayetdin ve eldin neme alur ediler, biz hem bir yakadın ol nevahidağı aymak 
ve etrakke tahmil kılıp n&me ala kiriştük. Bu bir ay iki ауп içide şayed kim üç yüz 
tümen kepeki alıldı öken, bizdin bir neçe kün burunrak Özbek”niü çapkunçısını 
Ногазап ılgarı ve Zü'l Nün Beg”nif kişileri Pend-Dih ve Mervçak”ta yahşı basıp 
kalın Özbek öltürüptürler. Bedi“üzzaman Mirza, Muzaffer Hüseyn Mirza ve 
Muhammed Burunduk Barlas, Zü”1 Мап Argun oğlı Şah Beg Şeybani Han” niñ üstige 
kim Belh”de Sultan Kulı Çanak”nı muhâşara kilip edi, yürümekni селт kılıp cemi" 
Sultan Hüseyn Mirza”nıt oğlanlarığa kişiler yiberip tilettiler. Dağı bu “azimet bile 
Heri”din çıktılar. Badgis”ka yetkende Çihil Duhteran”da, Ebwl Muhsin Mirza 
Mervd”din kelip koşuldı. İbn-i Hüseyn Mirza hem andın sofi Tün ve Kayın dın köldi. 
Köpek Mirza, kim Meşhed”te edi. Her neçe kişiler yiberdiler, na-ma“kül sözler aytıp 
патегапк kılıp kölmedi. Anif ta“aşşubi Muzaffer Mirza bile edi, ya'ni ol badşah 
bolğanda “Men neçük anıf kaşığa barğay men?” dep mundak mahallda kim cemi" 
ağa ini bir yerde yığılıp [185b] ittifak kılıp Şeybani Han dek ğanim üstige “azm u 
cezm kılıp yürüydürgende mundak bi-meze ta“aşşub kılıp kölmedi. Aniü би 
kelmemekini hala kim ta'aşşubka haml kılur, belki barça namerdlikika haml 
kılğularıdur. Garaz kim bu dünyada kişidin uşmundak nemeler kalur. Herkim “akldın 
behrever bolsa nege andak hareketğa ikdam kılğay kim andın sofi yaman degeyler? 
Ve her kişige husdin eseri bolsa, nege andak emrğa ikdam u ihtimam kılmağay kim 


kılgandın зой müstahsen degeyler? 
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Zikr-i naMira hakim ân “ömr-i sani gufla and” 


Maña dağı elçiler keldiler. Soñra Muhammed Burunduk Barlas hem keldi. Men hod 
nege barmağay men? Yüz iki yüz yığaç yolnı bu maşlahat üçün tay kılıptur men? 
Muhammed Beg bile ok müteveccih boldum. Ol furşatta mirzalar Murğab”ka kelip 
ediler. Düşenbe küni Cemaziye”l-ahir ayını sekizide mirzâlar bile mülakat boldı. 
Ebu'l Muhsin Mirza yarım kürüh istikbal kelip edi. Yavuk yetiştük. Men bu tarafdın 
attın tüştüm. Ebü'l Muhsin Mirza ol tarafdın attın tüşti. Yürüp körüşüp atlanıldı. 
İlgerirek köle orduniñ yavuğıda Muzaffer Mirza ve İbn-i Hüseyn Mirza keldiler. 
Bular Ebü'l Muhsin Mirza”dın yaşka kişi &diler. Kerek kim burunrak istikbalğa 
kelseler edi. Ğaliba bu te'hir humar [186a] cihetidin &gendür, në tekebbürdin ve bu 
takşir “ays u “işret sebebidin €gendür, në tekeddürdin. Muzaffer Mirza mübalağa 
kıldı. At üstide körüştük. İbn-i Hüseyn Mirza bile hem uşbu nev‘ körüşüldi. Kelip 
Bedi“üzzaman Mirzö'nıü öşikige tüştük. Garib izdiham u cem"iyyet èdi. Andak 
gulüvv edi kim tıkılışdın бап üç tört kadem yol ayağı yerge tegmes edi. Ba'zı 
kim iş küç üçün yanmak hayal kılsa edi, tört beş kadem yol keyinge baka bi-ihtiyar 
alıp barurlar edi. Bedi“üzzaman Mirza”nıü divanhane üyige yettük. Mukarrer andak 
edi kim men üydin kirgeç yüküngey men. Bedi“üzzaman Mirza kopup “ırkka kelgey, 
dağı körüşülgey men. Üydin kirgeç bir yükündüm, dağı bi-direng müteveccih 
boldum. Bedi'üzzamân Mirza ahesterak kopup sustrak yürüdi. Kasım Beg çün 
devleth”ah edi ve menifi namüsı edi, bel bağımdın bir tarttı, vâkıf boldum. Te”enni 
bile yürüp mukarrer bolğan yerde körüşüldi. Bu uluğ ak üyde tört töşek salıp &diler. 
Bedi“üzzaman Mirzâ'nıü ak üyleri elbette yan öşiklig bolur edi. Mirza da”im bu 
ësikniñ yanıda olturur edi. Bir töşekni bu ësikniñ yanıda salıp ediler. Bedi'üzzamân 
Mirza ve [186b] Muzaffer Mirza bu töşekde olturdılar. Yana bir töşekni rast törde 
salıp &diler. Ebu'l Muhsin Mirza ve men bu töşekde olturduk. Bedi'üzzamân 
Mirza”nıf töşekidin Коу çap yanıda yana bir töşek salıp €diler. Kasım Sultan Özbek 
Şeyban sultânlardın, kim mirzanıü küyevi bolur edi, Kasım Hüseyn Sultân'nıf atası 


bolğay, yana İbn-i Hüseyn Mirzə bu töşekte olturdılar. Maña salğan töşekdin koyı ой 


57 “Hekimler, bir adın yad edilmesine ikinci hayat demişler.” Arat, age, s. 359. 
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kolumda yana bir töşek salıp &diler. Cihangir Mirza bile *Abdu'l -rezzak Mirza ol 
töşekde olturdılar. Muhammed Burunduk Вер ve 241 Nün Bög ve Kasım Вер ой 
yanda Kasım Sultân bile İbn-i Hüseyn Mirza”dın hayli koyırak olturdılar. Aş tartıldı 
bâvücüd kim sohbet yok edi. Aş tartadurğan yerde şire koyup altun ve kümüş 
şurahilerni şire üstige terdiler. Burunlar bizi ata ağa Çingiz töresini garib ri“ayet 
kılurlar edi. Meclisde ve divanda ve toyda ve aşda olturmakda ve kopmakda hilâf-ı 
töre iş kılmaslar edi. Çiügiz Han”nıf töresi naşş-ı Каб“ emestür kim elbette kişi anı 
bile “amel kılgay. Herkimdin yahşı ka“ide kalğan bolsa anıf bile “amel kılmak kerek. 
Eger ata yaman iş kılğan bolsa yahşı iş bile bedel kılmak Кёгек. Aşdın sof atlanıp 
tüşken yerge keldim. Bizif ordu bile [187a] mirzalarnıü ordusınıf arası bir şeri 
bolğay edi. İkinçi nevbet kölgende Bedi“üzzaman Mirza burunğı dek ta“zim kılmadı. 
Muhammed Burunduk Beg” ge ayturdum kim “Egerçi yaşım kiçiktür, veli törem 
uluğdur. Ata tahtıda kim Semerkand bolğay, iki nevbet darb-ı rast alıp olturuptur 
men. Bu hane-i va'de üçün yat yağı bile kim munça ceng ü cedel kılıptur kim men? 
Мёпій ta'zimimde ta“hir bi-vechdür.” Bu söz mezkür bolğaç, çün ma“kül edi, 
mu"“tarraf bolup ta“zimni hatırh "ah kıldılar. Yana bir nevbet Bedi“üzzaman Mirza 
kaşığa barğanda namaz-ı peşindin soñ çağır meclisi boldı. Men ol mahallar içmes 
edim. Tavr araste meclisi edi, hânlarda her nev‘ kezekler yasap &diler. Tavuk kebabı 
ve kaz kebabı ve her cins it“imadın tarttılar. Bedi“üzzaman Mirza”nıü meclisini hayli 
ta'rif kılurlar edi. Fi'1 vaki" bi-ğıll u gaş ve aramide meclisi edi. Murğab yakasıda 
ekende iki üç katla mirzanıf çağır mecliside hazır boldum. İçmesinni çün bilürler 
edi, teklif kılmadılar. Muzaffer Mirza'nıü mecliside hem bir nevbet bardım Hasan 
“Ali Celayir ve Mir Bedir Muzaffer Mirza kaşıda [187b] ediler. Ol meclisde bar 
ediler. Keyfiyyet bolğanda Mir Bedir rakş kıldı. Hub rakş kıldı šaliba ol nev‘ rakş 
Mir Bedir”niü ihtira“dur. Mirzalar Heri”din çıkıp ittifak kılıp yığılıp Murğab”ka 
kelgünçe üç tört ay boldı. Sultan Кий Çanak bi-teng kelip Belh kal“asını Özbek”ke 
berdi. Özbek Belh”ni alğandın зой bu cem"iyyetnif istimâ'ıdın Semerkand”ğa 
mürâca'at kıldı. Bu mirzâlar, egerçi sohbet ve sohbet araylıkda ve ihtilât u amizişde 


tavri &diler, veli sipahilık гіу ü rengidin yırak ve merdanelik ceng ü cedeldin kırak 


444 


ediler. Murġab’da olturğan mahallarda haber keldi kim Hakk nazar çıpa tört beş yüz 
kişi bile kelip Çiçektü nevahisini çaptı. Barça mirzalar hazır bolup her песе kılıp bu 
çapkunçınıf üstige ılgar ayıra almadılar. Murğab bile ve Çiçektü”nıf arası on yığaç 
yoldur. Bu işni тёп tiledim. Nâmüs kılıp mafia hem ruhşat börmediler. Çün Şeybak 
Han yandı, yıl hem keç bolup edi, andak karar taptı kim bu kış mirzalar her kaysı bir 
münasib yerde kışlak rte yaz cem'iyyet ğanim def"iğa müteveccih bolğaylar. Mafia 
hem Ногазап nevâhiside kışlak teklifi kıldılar. Çün Kabil ve Gazni pür-şer ü şür 
yerler edi, Türk ve Moğul”dın ve aymak ahşamdın ve Afğan ve Hezare”din muhtelif 
el ve ulus [188a] anda yığılıp diler, yana Horasan bile Kabil arası yavukrak yoldın 
kim tağ yolı bolğay, eger kar ve hiç neme mani" bolmasa bir ayçılık yol edi. Tüz bile 
kırk ellig künlüg yol edi. Vilayet hem henüz yahşı könül basmaydur edi. 
Devleth”ahlardın hiç kim biziñ anda kışlarımıznı salah körmediler. Mirzalarğa “özr 
ayttuk. Kabul kılmadılar. Köprek teklif kıldılar. Her neçe “özr dedük, teklifni bi- 
ciddrak kıldılar. Ahir Bedi'üzzamân Mirza ve Ebü'l Muhsin Mirza ve Muzaffer 
Mirza atlanıp тёпіћ üyümge kelip kış turmak teklifini kıldılar. Mirzalar yüzige yok 
dek almaduk. Mundak badşahlar özleri kelip turmak teklifini kıldılar. Yana Heri”ni 
kim rub“-ı meskünda andak sehr yoktur ve Sultan Hüseyn Mirza”nıü zamanıda 
mirzânıf taşarrufı ve tekellüfidin Heri”nif 216 ü zinatı birge on belki yegirme terakki 
kılıp edi, körmek arzüsı hayli bar edi. Bu cihetlerdin turmaknı kabül kilduk. Ebu'l 
Muhsin Mirza vilayetiğa Merv”ğa bardı. İbn-i Hüseyn Mirza hem Tün ve Kayın”ğa 
bardı. Bedi“üzzaman Mirza ve Muzaffer Mirza Heri” ge “azimet kıldılar. İki üç kün 
keyinrekdin Çihil Duhteran ve Taş Ribat уоп bile men hem Heri” ge müteveccih 
boldum. Barça begimler, тёпій ‘emmim, Payende Sultan Begim, Hatice Begim, 
Afak Begim yana Sultân Ebü Sa'id Mirza'nıfi kızları “amme begimler barça Sultan 
Hüseyn Mirza”nıh medreseside yığıldılar. Barça begimler [188b] mirzânıi 
makbereside ediler kim barıp kördüm. Evvel Payende Sultan Begim bile yükünüp 
körüştüm. Andın soñ Afak Begim bile yükünmey körüştüm. Andın keyin Hatice 
Begim bile yükünüp körüştüm. Bir zaman munda olturup hafızlar Kur'ân okuğandın 


soñ cenubi medresede, kim Hatice Begim'niü üyini tikip ediler, barduk. Hatice 
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Begim”niü aşını tarttılar. Aş tartılğandın keyin Payende Sultan Bögim'niü üyige 
bardım. Ol keçe anda boldum. Evvel maña Bağ-ı Nev”de yurt ta'yin kılıp ediler. 
Tañlasi kelip Bağ-ı Nev”de tüştüm. Bağ-ı Nev”de bir keçe boldum. Anı münasib 
körmey “Ali Şir Beg”nih üylerini tayin kıldılar. Heri”din çıkkunça “Ali Şir Вёо”пій 
üyleride edim. Her iki üç künde barıp Bağ-ı Cihanara”da Bedi'üzzamân Mirza”ğa 
körüniş kılur edim. Neçe kündin sofi Muzaffer Mirza üyige çarladı. Muzaffer Mirza 
Bağ-ı Sefid”te olturur ödi. Hatice Begim anda edi. Cihangir Mirza meni bile Бага. 
Hatice Begim kaşıda aş u ta'âm tartılğandın keyin Muzaffer Mirza bizni Babur 
Mirza salğan Tarabhane atlık “imâretka alıp bardı. Tarabhane”de çağır meclisi boldı. 
Tarabhâne bağçenif ortasıda vâki“ boluptur. Muhtaşarrak “imarettür. İki aşiyanelık 
veli şirinğına “imarettür. Yokkarığı aşiyanıda tekellüf köprek kılıpturlar. Tört 
küncide tört hücredür. Özge bu tört hücreniñ ortası ve mâbeynleri tamam bir üy 
dâhilidür. [189a] Bir üyidür kim hücrelerniü mabeyni tört şehnişin yosunluk 
boluptur. Bu üynif her 2114 muşavvirdür. Egerçi bu “imaretni Babur Mirza kılğandur, 
veli bu taşvirlerni Sultan Ebü Said Mirza buyurğandur. Maşaf ve uruşlarını taşvir 
kılıpturlar. Şimali sarığa şehnişinde iki töşek saldılar. Birbirge rüberü töşeklernin 
yanları şimal sarı edi. Bir töşekde Muzaffer Mirza ve men olturduk. Yana bir töşekde 
Sultan Mes'üd Mirza ve Cihangir Mirza özidin yokkarı aldı. “İşret peymanelerin 
toldurup sâkiler yürüp meclis ehliğa tuta kiriştiler. Mürevvak çağırlarnı meclis ehli 
hem hayevan suyı dek yuta kiriştiler. Meclis kızıptı. Çağırlar başka çıktı. Bu hayâlda 
ediler kim maña içürgeyler, meni hem bu daireğa kirürgeyler. Men, egerçi bu 
çakkaça neş'e bolğunça çağır irtikab kılmaydur edim, mesthk ve sarhoşluk 
keyfiyyeti ve haletini kema-hü hakka bilmeydür edim, veli çağır içmekke meylim 
bar ödi ve bu vadini tay kılmakka köülüm tartar edi. Kiçiklikte bi-meyl edim. 
Çağımıf neş'e ve keyfiyyetini bilmes edim. Atam gahi kim çağır teklifi kılsalar hem 
“özrler aytıp [189b] irtikâb kılmas edim. Atamdın soñ H“ace Каф”гиһ yümn-i 
kademidin zahid ü muttaki edim. Şübhelik ta“amdın ictinab kilur edim. Ne cay ol 
kim çağır irtikab kılğay men? Sofralar yigitlig hevasıdın ve nefs tekazasıdın kim 


çağırğa meyl peyda boldı, teklif kılur kişi yok &rdi, belki çağırğa meylimni bilür kişi 
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yok ödi. Köñlüm egerçi mayil edi, mundak kılmağan emrni özlük bile kılmak müşkil 
edi. Hatırğa köçti kim “Çün munça teklif kıladurlar, yana Heri dek araste şehriğa 
keliptür biz kim cemi" “ayş u “işret esbab u alatı mükemmel ü muhaya ve barı 
tekellüf ü tena'um eşya u edevatı amade u peyda, hala içmesem, kaçan içer тёп?” 
dep içmekke “azm kıldım ve bu vadini tay kılmaknı cezm kıldım, veli hatırğa keçti 
kim Bedi'üzzamân Mirza ağadur. Anıf eligidin ve anı üyide içmey inisiniñ eligidin 
ve inisiniü üyide içsem, hatırğa neme kelgey дер bu tereddüdümni ayttım. Bu 
“özrümni ma“kül dép bu şohbette çağır teklifi kılmadılar. Mukarrer andak boldı kim 
Bedi“üzzaman Mirzə bile Muzaffer Mirza bir yerde bolğanda İkel Mirza”nıü teklifi 
bile içilgey. Mecliste nağme ehlidin [190a] Hafız Hacı edi, Celaleddin Mahmüd Na”i 
edi, Gulâm Şadi”nif inisi Şadi Весе edi. Hafiz Hacı hüb okur edi. Heri eli pest ü 
nazik ü hem-vâr okurlar. Cihangir Mirz3”nıf bir h”anendesi bar edi, Mircan atlık. 
Semerkandi edi. Bülend ü dürüşt ü na-hem-var okur edi. Cihangir Mirza keyfiyyet 
mahallıda buyurdu kim okuğay. Garib bülend ü dürüşt ü bi-meze okudı. Horasan еһ 
pür-zerafet tirilür. El munıf bu okuşıdın birisi kulağın tuta mudur, yana biri çırayın 
çıta mudur? Mirza cihetidin hiçkim men" kila almaydur. Namâz-ı şamdın sof 
Tarabhane”din Muzaffer Mirza salğan yañi kışlakı üyige keldük. Uşbu üyge 
kelgende âhir mestlığlarda Yusuf “Ali Kökeldaş koyup rakkâşlık kıldı. Şahib-i usul 
kişi edi. Yahşı rakş kıldı. Bu üyge kelgende sohbet hayli germ boldı. Muzaffer Mirza 
bir kemer-şemşir, bir kuzı cebe, bir boz topçak maña berdi. Bu üyige kelgende Canik 
Türki ayttı. Muzaffer Mirza”nıü Kete Mah ve Kiçik Mah atlık kulları bar edi. Mestlik 
mahalllarıda bir pare bi-meze kerem-huluklar kıldılar. Kiçikkeçe kerem sohbet edi. 
Meclis tarkadı. Men bu ahşam uşbu üyde ok boldum. Maña çağır teklifi kılur 
haberini Kasım Beg öşitip Zü”1 Моп Beg”ge kişi yiberiptür. Zü”1 Моп Beg mirzalarğa 
nasihat yosunluk katık aytıp çağır teklifini tamam ber-taraf kılıpturlar. [190b] 
Bedi“üzzaman Mirza, Muzaffer Mirzâ'nıü mihmandarlığını eşitip Bağ-ı Cihanara”da 
Mukavvahane”de meclis tertib kılıp meni tiledi. Biziñ ba'Zı içkilerni ve yigitlerni 
hem tilediler. Meni yavukdağılarım menif cihetimdin içe almaslar edi. Eger içerleri 


hem bolsa bir ay kırk künde öşiklerini bağlap yüz dağdağa bile içer &diler. Andak 
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kişilerni çarladılar munda hem kim köldiler gahi meni gâfil kılıp gahi ëliglerni penah 
kılıp yüz teşvişler bile içer ediler, egerçi mendin şohbetdağı kişige ruhşat-ı “amm 
bolğan yosunluk bolup edi, ne cihetdin kim bu sohbet ata ağamız dek kişini şohbeti 
edi, müvellihlerni keltürdiler. Bilmen şâhlarınıi ya “ameli şahlarınıü aralarığa 
kimsenni şahnığ uzunluğı bile inçke inçke kesip koyupturlar. Tavri körünedür. Bu 
şohbette menifi allımğa kaz kebabı koydılar. Çün kuş buzmağını ve torğamağını 
kılğan emes edim, elig elitmedim. Bedi'üzzamân Mirza dedi kim “Nege meyl 
kılmas siz?” Men dedim, “Torğamakdın “acizdür men.” Fi'l-hal Bedi'üzzamân 
Mirza meniü allımdağı kaznı buzup torğap allımda koydı. Mundak [191a] işlerde 
Bedi“üzzaman Mirza bi-nazir kişi edi. Ahir-i şohbette bir muraşşa“ kemer-hançer 
çarkab topçak maña berdi. Yegirme kün kim Heri”de edim, her künde körmegen 
yerlerni atlanıp seyr kilur edim. “Aczçımız bu seyrlerde Yusuf “Ali Kökeldaş edi. 
Her kaysi seyrgahka tüşüp edi. Yusuf “Ali Kökeldaş bir nev‘ aş tartar èdi. Bu 
yegirme künde meşhür seyrgahlardın bir Sultan Hüseyn Mirza”nığ hânekâhıdın özge 
yer körülmegen şayed kalmadı ëgen. Gazurgah ve “Ali Şir Вёр’пій bağçesi ve Cevaz 
Kağaz ve Taht-ı Astane ve Pülgah ve Kehdistan ve Bağ-ı Nazargah ve Ni“metabad 
ve Gazurgah”nıtğ hıyâbânı ve Sultan Ahmed Mirza”nıü haziresi ve Taht-ı Sefer ve 
Taht-ı Neva”i ve Taht-ı Berker ve Taht-ı Hacı Beg ve Şeyh Baha”eddin “Ömer ve 
Şeyh Zeynüddin ve Mevlânâ “Abdu”1 -rahman Саті’пій mezarat ve makâbirini ve 
Namazgah-ı Muhtar ve Havz-ı Mahiyan ve Sak-ı Selman ve Belüri kim aşlı Ebu”1 
Velid ёрепайг ve İmam Fabr ve Bâğ-ı Hıyaban ve Mirza”nıf medaris ü makâbirini 
ve Güherşad Begim”nin medrese ü makberesini ve Mescid-i Cami””ini ve Bağ-ı 
Zağan ve Bağ-ı Nev ve Bağ-ı Zübeyde ve Sultan Ebü Sa“id Mirza salğan Dervaze-i 
“Trak”nıü başıda Ak Saray [191b] ve Püran ve Şuffa-ı Tirendazan ve Çerğalang ve 
Emir Vahid ve Pül-i Маап ve H"ace Tak ve Bağ-ı Sefid ve Tarabhane ve Bağ-ı 
Cihanara ve Köşk ve Mukavvahane ve Süsenihane ve Düvazde Burc ve Cihanara”nın 
şimal tarafıdağı uluğ havz ve tört tarafıdakı tört “imâret ve kal“anıf beş dervazesi ve 
Dervaze-i Melik ve Dervaze-i “Irak ve Dervaze-i Pirüzabad ve Dervaze-i Hoş ve 


Dervaze-i Kıpçak ve Bazar-ı Melik ve Çarsü ve Şeyhü'l-islamnıt medresesi ve 
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mülklerniñ mescid-i cami'ini ve Bağ-ı Şehr ve Bedi'üzzaman Mirza”nığ Cüy-ı АпсП 
yakasıdağı medresesi ve “Ali Şir Beg”nif olturur üyleri kim Unsıye derler, makbere 
u mescid-i cami"ini kim Kudsiye derler, medresesi ve hanekahını kim Halâşıye ve 
İhlâşıye derler hamam ve dar”ül-şifasını kim Şafa”iye ve Şifa”iye derler, barını andak 
furşatta seyr kıldım. Sultan Ahmed Mirza”niı kiçik kızını Ma“şüme Sultan Begim”ni 
anası Habibe Sultan Begim bu fetretlerdin burunrak Horasan alıp kelgen &gendür. 
Bir kün men ekemni köre kelgende anası bile kelip meni kördi. Körgeç ok maña 
hayli meyl peyda boldı. Mahfi kişiler yiberip ekem bile yenge bile Payende Sultân 
Begim”ni [192a] eke der edim, Habibe Sultan Begim”ni yenge der edim, sözleşip 
andak mukarrer kıldı kim menif keyinimçe yenge kızını alıp Kabil”ğa kelgey. Meni 
kislañ дер Muhammed Burunduk Beg ve 221 Nün Beg bi-cidd sa'ylar kıladurlar 
edi, veli kışlak yeri ve kışlamak esbâbını yahşı saman bermeydürler edi. Kış boldı ve 
aradağı tağlarda karlar yağdı. Kabil tarafıdın henüz dağdağa köprek boldı. Bular nė 
kışlaklık yer, në saman beredür, në samanlık yerde kışlak. Ahir Zarüret boldı. Şarih 
ayta almaduk. Kışlak bahanesi bile Heri”din Şa“ban ayının yetiside çıkıp Badgğis 
nevahiside her yurtta birer kün ikirer kün tevakkuf kıla kıla köç kılur ёайк. Ta 
vilayetlarğa tahşil ve iş küç üçün barğanlar kelip koşulğaylar. Ol mikdar meks ü 
direng boldı kim Lenger-i Mir Ğiyas”dın iki üç köç ötkende Ramazan ayı körüldi. 
Vilayetlarğa iş küç üçün barğan yigit yeleñdin ba'Zısı Кер katıldı. Ba'Zısı yegirme 
kün bir aydın зой Kabil”de keldiler. Ba'Zısı kalıp mirzalarğa nöker boldılar. Bu 
cümledin bir Seydim “Ali Derban edi. Kalıp Bedi“üzzaman Mirza”ğa nöker boldı. 
Hüsrev Şah'nıfi nökerleridin hiçkimni ança ri'âyet kılmaydur edim. Cihangir Mirza 
Gazni”ni taşlap çıkkanda Ğazni”ni Seydim” ge berilip èdi. Oziniñ kayın inisi Dost 
[192b] Engü Şeyh”ni Ğazni ğa koyup özi çerigge kölip edi. Fi”1-vaki" Hüsrev 
Şah”nıf nökerlerinif arasıda bu iki kişidin kim Seydim “Ali Derban bile Muhibb “Ali 
Kurçı bolğay, yahşırak kişi yok edi. Seydim yahşı арак u etvârlık kişi edi. Kılıçka 
merdane kişi edi. Üyide bi-meclis ü şohbeti emes edi. Hayli sahaveti bar ëdi. “Aceb 
kifayetlik ve sâmânlık kişi edi. Zerafet ü letafeti rengin, ihtilat u hikayeti şirin, hoş- 


huluk u huraf u hüzal kişi edi. “Aybı bu edi kim güzera fasık u muğlim edi. 
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Mezhebide inhirâfı bar ёрепайг. Bir neme münafik siverak kişi edi. Ba“zı nifakını 
hezlğa haml kılurlar èdi, veli bi-çizi emes ögendür. Bedi'üzzamân Mirza Heri”ni 
Şeybak”ka aldurup Şah Beg” ge kelgende mirza bile Şah Beg”nif arasıda nifak-âmiz 
söz aytkan üçün mirza öltürüp Hermend Suyr”ğa taşlatur. Muhibb “Al”niğ hikâyeti 
vakayi" zeylide kelgüsidür. Lenger-i Mir Gıyâs'dın ötüp Ğarcistan”nıh yaka 
kentlerini basturup Çahçeran”ğa kelildi. Lenger”din ötüp Ğarcistan nevahiside 
yetkende peyveste kar edi. Barğan sayı kar uluğrak bolur edi. Çahçeran nevahiside 
hod kar atniñ tizdin yokkarırak edi. Çahçeran Zü”1 Nün Beg” ge ta'alluk edi. Mirek 
Canerdi atlık nökeri anda edi. Zü”1 Nün Beg”nif aşlıklarını tamam baha berip alduk. 
Çahçeran”dın iki üç köç ötkeç kar asru uluğ boldı. Üzengüdin yokkarırak [193a] edi. 
Belki ekser yerde апиһ ayağı yerge yetmes edi. Yana kar da”im yağar èdi. 
Çerağdan”dın ötkeç hem kar köp uluğ boldı. Hem yol na-ma“lüm boldı. Lenger-i Mir 
Gıyâs nevahiside Kabil”ğa nė yol bile barurumıznı keheştük. Men ve ekser barın 
edük kim kışdur, tağ yolıda köp dağdağa u tereddüdtür. Kandahar yolı egerçi bir 
neme yırakraktur, veli bi-tereddüd ü bi-dağdağa barılur. Kasım Beg “Ol yolnı 
yırakdur. Bu yol bile barur biz” dep köp cehl kildi. Bu yolğa bolduk. Pir Sultan atlık 
Peşa”i başçı edi. Karılığıdın mu, ya aldarağanıdın mu, yâ karnı uluğluğıdın mu, 
yolnı yokattı. Başlay almadı. Çün Kasım Beg”niü sa"yı bile bu yolğa bolup &dük, 
Kasım Вер namüska tüşüp özi ve oğlanları ok kar tepip yol tapıp ilgeri yürürler edi. 
Bir kün hem kar asru uluğ boldı, hem yol na-müşahhaş. Her neçe sa'ylar kılduk. 
Bara almaduk. Çare tapa almay yanıp bir otunluk yerge tüşüp yetmiş seksen abdan 
yigitlerni tayin kılduk kim izimiz bile yanıp kul koyıda kışlağan hezâredin tapıp yol 
başlağalı keltürgeyler. Ordu barğanlar kelgünçe üç tört kün bu yurttın köçülmedi. 
Barğanlar hem abdan yol başlar kişi keltürmediler. 1193b) Tevekkül kılıp Sultan 
Peşa”i”ni ilgeri salıp uşbu yolğa ok kim yol tapa almay yanılıp edi bolduk. Ol neçe 
kün bisyar teşviş ü meşakkatlar tartıldı, andak kim müddetü”1 “ömr munça meşakkat 


kemrak tartılıp edi. Bu matla'nı uşol furşatta aytıldı: 


Сагртій men körmegen cevr ü cefası kaldı mu?/ Haste köfülüm ç€ kmegen derd ü 


belası kaldı mu? 
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Bir haftağa yavuk kar tepip künde bir şeri, bir yarım şeridin artuk köçülmes ед. 
Kar teper kişi men edim. On on beş içki bile ve Kasım Beg edi. İki oğlı Tefriberdi 
ve Kamber “Ali bile yana iki üç nökeri hem bar edi. Uşbu mezkür bolğanlar yayak 
yürüp kar teper edük. Her kişi yeti sekiz on karı ilgeri yürüp kar teper edi. Her 
kadem koyğanda böligeçe kögsigeçe bata bata kar teper èdi. Bir neçe kadem 
barğandın soñ ilgeriki kişinifi hamlı küyüp turar edi. Yana bir kişi ilgeri öter edi. Bu 
on on böş yegirme kişi yayak karnı kim teper edi, ança bolur edi kim boş atnı tartsa 
bolur &di. Boş айт tartılur edi, üzengüsiğaça, kabtalığaça köp köp bata bata bu boş at 
hem on on beş kademçe yol yürüp takılur edi. Bu atnı yakaça tartıp yana bir boş atnı 
ilgeri tartılur edi. Uşbu destür bile biz on on beş yegirme [194a] kişi ok kar teptük. 
Uşbu on on böş yegirme kişinif atları ok ilgeri tartıldı. Özge tamam âbdân abdan 
yigitler ve beg atanğanlar atlarıdın hem tüşmey tayar tepilgen ve basılğan yolğa kirip 
başların koyı salıp kelürler edi. Mahall ol emes edi kim kişige teklif ü 201 kılılgay. 
Herkimniö himmet ü cüreti bolsa mundak işlemi özi tilep kilur. Usbu tarik bile kar 
tepip yol kılıp Ancüvken yerdin üç tört künde Kötel-i Zirrin”niü tüpige Haval Kuti 
degen havalğa keldük. Uşbu kün ğarib çapkun bile kar yağar edi. Andak kim barçağa 
ölüm vehmi boldi. Ol el tağdağı gâr ve kavakilerni “haval” derler. Bu havalğa 
yetkende çapkun bi-hadd tez boldı. Uşbu haval kaşıda ok tüşüldi. Kar uluğ yol 
tegirme tepilgen basılğan yol bile hem at bi-hile baradur. Künler gâyet kıskalıkka 
ilgeriki kişi yarukta haval allığa keldiler. Namaz-ı şam, namâz-ı huftenğaça &l kele 
kaldı. Andın sofira turğan turğan yörde ok tüşti. Köp el ап üstide ok tañ ettürdi. 
Haval tarrak köründi. Men havalnıü ağzıda kürek alıp kar kürep özümge bir 
tekyenemed ornı yör yasadım. Karnı kögüskeçe kazdım. Henüz [194b] yerge 
yetmeydür edi. Bir neme yelge penah boldı. Uşanda ok olturdum. Her neçe dediler 
kim “Havalğa barın” barmadım. Köhülge Кес̧и kim barça &l karda ve çapkunda, men 
ısık üyde ve istirahat bile munda barça ulus teşviş bile meşakkatta men munda uyku 
bile ferağatta mürüvvetin yırak ve hem-cihetlıktın kırak iştür. Men her teşviş ü 


meşakkat bolsa köreyin. Her neçük el takat kılıp tursa turayın. Bir Farsi mesel bar: 
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“merg nö yaran sür ast”. Uşandak çapkunda kazğan yasağan çukurda olturdum. 
Namaz-ı huftenğaça kar ança çapkudap yağdı kim men ifişip olturup edim. Arkamğa 
ve başımğa ve kulağlarımnıf üstige tört &lig kar bar edi. Uşol keçe kulağımğa savuk 
te”sir kıldı. Namaz-ı huftende багт yalışı mülahaza kılğanlar kıçkırıştılar kim “Haval 
asru kefi havaldur. Bu elge tamam yer bar.” Мит ki öşittim, üstümdeki kar barnı 
silkip havalğa keldim. Haval nevahisidağı yigitlerni hem tiledim. Kırk ellig kişige 
ferağat bile yer peyda boldı. Azuk ve yahni ve kavurdak ve her neme kim hâzır edi, 
her kimnif bar &di keltürdiler. Mundak savuk ve kar ve çapkunda “aceb ısıku emn ü 
ferâğatlık yörge keldük. Tağlasığa kar ve çapkun turdi. Erte köçüp uşol destür bile 
kar tepip yol yasap [195a] daban üstige çıktuk. Yol hod kırlap yokkarı çıkar &gendür. 
Kötel-i Zirrin der emişler. Biz yokkarı çıkmay dere koyı ok indük. Dabandın tüpige 
yetkünçe kün keç boldı. Dere ağzıda ok konduk. Ol ahşam bisyar Zarb savuk edi. 
Asru köp meşakkat u şu“übet bile ol ahşamnı ötkerdük. Köp kişini élig ayağın 
savuk eltti. Kepenifi ayağın, Süyündük Türkmen'niü eligin, yana Ahi”niğ ayağın uşol 
keçe savuk eltti. Ertesige dere koyığa ok yürüdük. Bavücüd yol ётеѕ ёкепіпі bilip 
körüp tevekkül kılıp dere koyı ok yürüldi. Yaman uçma segritme yerlerdin tüşüldi. 
Keç namaz-ı şam edi kim derenifi ağzığa çıktuk. Hiç karı uluğ yad bilmes kim bu 
kötelniü mundak uluğ karı bar örgende kişi “ubür etmiş bolğay, belki bu faşlda 
ma“lüm emes kim bu köteldin “ubür etmek kişini köülige yetmiş bolğay. Egerçi 
uluğ kardın neçe kün hayli teşviş kördük, veli âhir uşbu uluğ kar sebebidin özümizni 
menzilga yetkürdük, nė üçün kim eger mundak uluğ kar bolmasa, andak bi-reh uçma 
ve segritmedin kim öte alğay [195b] edi? Belki eger uluğ kar bolmasa, evvelëi 


uçmada ok &lni at ve tevesi tamam kalgay edi. 


Her nek и badi ki der sumar ast/ Та darnıgari salâh-i kâr ast” 

Namaz-ı huften bolup edi kim Yeke öleüge Кеһр tüştük. Yeke ölef eli biz Кеһр 
tüşkende ok haber taptılar. Isık üyler, semiz koylar, atka ot ve su bi-nihayet ot 
yakmakka otun ve tezekke bi-hadd, bi-gâyet, andak savuk ve kardın kutulup mundak 





88 eYoldaşlarla beraber olan ölüm, şölendir.” Arat, age, s. 374. 
59 “Süregelen her iyilik ve her kötülük, işin hayrınadır.” Arat, age, s. 375. 
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Кепї ve ısık üyler tapmak, andak meşakkat u belâdın halas bolup mundak kalın nan 
ve semiz koylar tapmak huzüridur kim mundak mesakkatlarni körgenler bilür, 
ferağatidür kim mundak belâlar keçürgenler fehm kılur. Hatır cem" ve köfül пс bir 
kün Yeke ölehde tevakkuf kılduk. Yeke ölefidin köçüp iki yığaç yol kelip tüşüldi. 
Tafilası Ramazan “41 boldı. Bamyan bile yürüp Şibertü Kötel'din aşıp Cenglik”ke 
yetmey tüşüldi. Türkmen hezâresi köçleri ve malları bile yolumıznığ üstide ok 
kışlağan &gendür. Bizdin asla haberleri yok. Tañlasi köçüp kelürde bularnıf ağıl ve 
alaçuklarının arasığa kele tüştük. İki üç bölek ağıl talan u taracğa bardı. Özgeleri йу 
ve rüzgârın salıp oğlan uşağın [196a] alıp takka tarttılar. İlgeridin haber keldi kim bir 
neçe hezare çerig ëliniñ allını bir tengide tusup oklaşıp kişini ötkeli koymaydurlar. 
Bu haber kelgeç ıldam ok yürüdüm. Yetip kördüm ёге tengi hem &mes. Bir neçe 
hezare bir tumşukdın kelip ok koyadurlar. Partal yığılıp turuptur, abdan abdan 
yigitler dek, 


Karasın yağının körüptürler 
Deng ü hayran bolup turupturlar 
Men yetip tez ol sarı yürüdüm 
Yürü yürü dep ilgeri yürüdüm 
Garazım ölni töz kılmak ödi 

Yağı birle sitiz kılmak édi 
Tözötipölni, tarttım özni 
Hiçkim hem öşitmedi sözni 

Yok edi сёре ü krçim ü yarak 
Mende barerdi ne ok ve sadak 
Yürüdüm ёгѕе tamam 61 turdı 
Yağı güya bularni öltürdi 

Sen nöker kim kılur é n атй üçün 
Yarası bır mahallda canı üçün 
Yok kı nöker turup bögi yürügey 
Nöker asüde ü bögi çürügey 
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Nökeri kim bu tavrdur пе asık 
Ме işiige yarar ne aska katik 
Ahir at saldım ilgeri yürüdüm 


Sürüdüm takka yokkarı yürüdüm 
[196b] 


Meni körüp yürüdi ë] dağı 

Kaldı öldin keyinge korkağı 

Yetiben tez takka yarmaştuk 

Обда bakmayın yürüp aştuk 

Gahi attın tüşüp gahi atlık 

Yürüben ilgerige cür'etlık 

Yağı hem tasdın ok koyarerdi 

Zor körgeç salıp yürüy berdi 

Такка çıktuk hezâreni kavlap 

Kiru kolda keyik kibi avlap 

Darıgannı keyik dek atkuladuk 

Talaban mal и koyını buladuk 

Kırıban Türkmen hezaresini 

Eyledük bend kisi karasını 

Er atağlıknı dest-gir öttük 

ЕМ ü evladını esir ettük 

Hezare malıdın men hem bir раге koy yığışturdum. Yarek Табауг ġa tapşurup özüm 
ilgeri öttüm. Kırlar bile kollar bile yürüp hezarelernifi at ve koyları sürüp Temür Beg 
Lengeri ğa keltürüp tüştük. Türkmen hezaresinifğ on tört on beş serkeşi ve rahzen 
uluğlarıdın eligge tüşüp edi. Hayalımda bu edi kim tüşken yurtta törlüg törlüg “azab 
u “ukübet bile öltürgeyler kim cemi" rahzen ü serkeşlerge “ibret bolğay. Yolda Kasım 


Beg” ge [197a] yolukup bi-mevki" terahhüm kılıp halaş kılıptur. 


Zemin-i şura sünbül bar neyared 


454 


Darü tuhm-i emel Zayi" megerdan. 

Niküyi ba bedan kerden çunanast 

Ki bed kardan be-ca, iy-i nekmerdân” á 

Esirlerni hem terahhum kılıp azad kılıldı. Uşbu Türkmen hezâresini çapkanda ësitildi 
kim Muhammed Hüseyn Mirza, Duğlat yana Sultân Sencer Barlas ve cem“i Kabil”de 
kalğan Moğullarnı özlerige tartıp Mirza Hân'nı badşah kılıp Kabil”ni kapapturlar. El 
arasıda bu haberni salıpturlar kim Bedi“üzzaman Mirza ve Muzaffer Mirza badşahnı 
tutup Heri'nii Kal“a-ı İhtiyaruddin”ğa kim hala Ala Kurğan” ğa meşhürdur 
çıkarıpturlar. Kabil Kurğanı”da Molla Baba-yı Peşağari, Halife ve Muhibb “Ali Kurçi 
ve Ahmed Yüsuf ve Ahmed Kasım başlıklar edi. Bular yahşı bardılar. Кигбапт 
mazbüt müstahkem kılıp asradılar. Temür Beg Lengeri”din Muhammed Andicâni 
atlık Kasım Bög”nifi nökeri Tokbay”dın Kabil”dağı beglerge bu yerge kölgenimiznifi 
keyfiyyetini bitip yiberdük. Andak mukarrer boldı kim “Gürbend tengisidin çıkıp 
alarnıh üstige ılgağumızdur. Nişane bu bolsun kim Menar tağıdın ötkeç ok ot 
yandurgumızdur. Sizler hem erkte eski köşknif üstide kim hala hazinedür uluğ ot 
yanduruñız ta bilgey biz kim [197b] biziñ kelgenimizni bilip sizler. Biz bu sarıdın 
yetkeç siz içkeridin çıkıp &ligiizdin kelürini takşir Китаб.” Bu sözlerni tuyutturup 
Muhammed Andicani”ni yiberildi. Таһјаз Lenger”din atlanıp Uştur sehr toğrısığa 
tüşüldi. Andın ёге atlanıp tüşke yavuk Gavrbend tengisidin çıkıp köprüg başıda 
tüştük. At suğarıp atnı tindürüp namâz-ı peşin köprüg başıdın atlanduk. Tutkavulğaça 
kar yok edi. Tutkavuldın öte barğan sayı kar uluğrak boldı. Zemme Yahşı bile Menar 
arasıda andak savuk edi kim müddetü’l “ömr ança savuk kem körülüp edi. Ahmed 
Yasavul bile Kara Ahmed Yurtçı”nı dağı Kabil”dağı beglerge yiberildi kim “Uşol 
mi'âd bile keldük. Vakıf u merdane boluü.” Menar tağıdın ötüp damenede tüşüp 
savukdın bi-takat bolup otlar yandurup ısıduk. Egerçi ot yandurur mahall emes edi, 
savuk Zarbıdın bi-takat bolup ot yanduruldı. Тай ata yavuşup edi kim Menar tağının 
damenesidin atlanduk. Menar bile Kabil”nif arasıda kar atniñ tizide bar ёга. Katkan 


bolup èdi. Yoldın çıkkan kişi teşviş bile yürür edi. Bu aralıknı tamam çuburup 





90 «Çorak toprakta sümbül yetişmez; işini ve tohumunu bu toprakta ziyan etme. Kötülere ettiğin iyilik, 
iyilere ettiğin kötülük ile birdir.” Arat, age, s. 379. 
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keldük. Bu cihetdin farz vaktıda Kabil ğa [198a] bi-hile yettük. Bibi Mahrüy”ğa 
yeterdin burunrak erkdin uluğ ot çıktı. Ma“lüm boldı kim haberdar bolmışlar. Seyyid 
Kasım”nıü köprügige yete Şirim Tağayı bile baranğar kişisini Molla Ваба тһ 
köprügi sarı yiberildi. Cavanğar ve gol Baba Luli yolı bile bolduk. Ol mahall Halife 
bağını ornıda bir kiçikrek bağçe edi. Uluğ Beg Mirza salıp edi, Lenger yosunluk. 
Egerçi dıraht u yığaçı kalmaydur edi, veli muhavvatası bar edi. Mirza Han anda 
olturup edi. Muhammed Hüseyn Mirza salğan Bağ-ı Bihişt”te edi. Men Molla 
Baba”nıü bağının küçe tarafıdağı güristanğa yetip edim kim tezlik kılıp ilgeri 
barğanlarnı urup yandurup bizge tıktılar. İlgeri barıp Mirza Han olturup havâlığa 
kirgenler tört kişi edi. Bir Seyyid Kasım Eşik Ağa edi. Yana Kamber “Ali Kasım 
Вер edi, yana bir Şir Ки Karavul Moğul edi, yana bir Sultan Ahmed Moğul edi. Şir 
Kolı”nığ cema"atıdın edi. Bu tört kişi yetken bile bi-tehaşi ok Mirza Han olturğan 
havalığa kirerler, ëavëa bolur, Mirza Han Ыг atğa minip kaçıp çıkar. Ebu'l Hasan 
Kurbegi”niü inisi Muhammed Hüseyn hem Mirza Han'ga [198b] nöker bolup edi. 
Bu tört kişidin Şir Kulı'nı çapıp yıkar. Başını keser mahallda halâş bolur. Bu tört kişi 
kılıç yep ok yep yaralık bolup mezkür bolğan yerde bizge tıkılıp keldiler. Tar küçede 
ак е1 tıkıldılar turdılar. Ne ilgeri yürüy aladurlar, ne keyinge yane aladurlar. Men 
yavuğımdağı yigitlerge dedim kim “Tüşüp zorlafil” Dost Nasir H“âce Muhammed 
“Ali Kitabdar, Baba Şirzad, Şah Mahmüd ve yana bir neçe yigit tüşüp yürüp ok 
koydılar. Yağı kaça berdi. Kurğandağılarnı galebe köz tuttuk. İş vaktıda yetişe 
almadılar. Yağını tepretkendin soñ birin ikin çapışıp köle başladılar. Henüz Mirza 
Hân olturğan çârbâğka kirmeydür edim kim kurğandağı &ldin Ahmed Yüsuf-ı Seyyid 
Yusuf keldi. Меша bile hem rah ok Mirza Han olturğan bağka kirdük. Kördüm 
Mirza Han yoktur. Kaçıp çıkıptur. Tez ok yandım. Ahmed Yusuf menifi ѕойштс̧а 
ri“ayet kılıp kütavallık manşıbını berip Kabil”de koyulup edi, уаһһас̧ kılıç eligide 
kirip keldi. Maña ok tegilip keledür. Men cebe keyip edim, ğarbıçı bağlamaydur 
edim, [199а] dulğa hem keymeydür edim. Bir neçe kıçkırdım: “Hey Dost! Hey 


Dost!” дер Ahmed Yusuf hem kıçkırdı. Men savukka ve karga küngenimdin mü 
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meni tanımadı, yâ urus ıztırâbıdın mu edi, bi-tehaşi yalın bazümğa ok kılıç saldı. 


Teri “inâyeti edi ser-müy kâr kılmadı. 


Eger É g-i lem bi-cunbaz zi cây/ Naburred irek tâ nih"âhed Hudây” 
Men bu du'ânı okup edim. Anıf hâşiyyetidin edi kim Tefri te“ala bu ma'Zeretni def" 


kıldı ve bu müteveccih bolğan belânı ref" kıldı. Ol dua budur: 


“Bismi”llahi”r-rahmanı”1l-rahim. Allâhümme ente rabbi la ilahe illâ ente aleyke 
tevekkeltu ve ente rabbu”l arşi”l azim. Маҹ̧а а”Паһи kâne ve mâ lem yeşe”lem yekün 
ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi’ llāhi’l- “aliyi”1 “azim. Ve-a”lemü enne”llahe “ala külli 
şey”in kadirun ve enne”llahe kad ehate bi külli şey”in ilmem ve ehşa külle şey”in 
“adeden. Allâhümme inni e“üzu bike min şerri nefsi ve min şerri gayri ve min şerri 
külli zi şerrin ve min şerri külli dabbetin ente ahizun bi-naşiyetiha, inneke rabbu”1- 


“arşi”1- “azim.” 


Andın çıkıp Muhammed Hüseyn Mirza olturgan Bağ-ı Bihişt”ka keldim. Muhammed 
Hüseyn Mirza kaçıp çıkıp yaşulğandur. Muhammed Hüseyn Mirza olturğan bağçenif 
rahneside yeti sekiz okluk yaylık kişi turuptur. Men bu kişilernif üstige atımnı paşne 
[199b] kıldım. Tohtay almadılar. Kaça berdiler. Men yetip birige kılıç saldım. Andak 
yumalanıp bardı kim taşavvur kıldım kim meger başı uçup kitti. Öte çıktım. Men 
kılıç salëan kişi Mirza Han”nığ kökeldaşı Tülek Kökeldaş &gendür. Kılıç &ginige 
tüşken egendür. Muhammed Hüseyn Mirza olturğan üylerniñ eşikige yetkende tam 
üstidin bir Moğul, kim mëniñ nökerim edi, men anı tanır edim, &şiklig türlüg yerdin 
tartı oknı yüzümge ol tarafdın bu tarafdın “Hey hey, badşahdur” дер deyiştiler. Oknı 
yandurup salıp kaçtı. Ok atmakdın hem iş ötüp edi. Mirzası ve serdarları kaçtı. 


Giriftar boldı. Kim üçün ok atar? Uşbu yerde Sultan Sencer Barlas”nı kim ri"ayet 


э! “Evren kılıcını kınından çıkarsa da Tanrı istemediği sürece bir damarı kesemez.” Arat, age, s. 382. 
92 Rahman ve rahim olan Allah'ın adıyla. Ey Allah'ım sen benim rabbimsin. Senden başka ilah 
yoktur. Yalnız sana tevekkül ederim. Sen büyük arşın sahibisin. Allah'ın dilediği her şey olur. 
Dilemediği hiçbir şey olmaz. Büyük ve yüce olan Allah'ın güç ve kuvvetinden başka hiçbir güç ve 
kuvvet yoktur. Bilin ki; Allah'ın her şeye gücü yeter ve onun ilmi her şeyi kuşatmıştır ve her şeyi 
sayıp dökmüştür. Ey Allah'ım nefsimin ve onun dışındaki her şeyin, kötülük sahibi her kötünün 
perçemi senin elinde olan bütün canlı hayvanların kötülüğünden sana sığınırım. Sen büyük arşın 
sahibi ve rabbisin. 
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kılıp Nigenhâr tümenini айа “inayet kılıp edim, ol hem bu fitnede bular bile şerik edi, 
tutup boynını bağlap keltürdiler. Muztarib bolup kıçkıradur kim “Hey, mende ne 
günah?” Günah топат artuk bolur kim bu сет“ bile hem-cihet ü hem- 
meşveretlerdin bir uluğrakı sen? Çün han dedemnifi validesi Şâh Begim h“âher- 
zadesi bolur edi, buyurdum kim “Mundak bi-“izzetane kirdürmef. Ölüm yoktur.” 
Mundin çıkıp Ahmed Kasım Kühber”ni, kim kurğandağı beglerdin biri ol edi, [200a] 
bir раге yigitler bile Mirza Han”nıü soñiça yiberdim. Uşbu Bağ-u Bihişt”niü Şah 
Begim ve hanım üyler yasap olturup &diler. Bu bağdın çıkıp Şah Begim”ni ve 
hanımnı köre bardım. Şehr eli ve kara tayak hücüm kılıpturlar. Küşe ü kenarda 61 
tutmakka mal talamakka elig koyupturlar. Kişiler koyup barça €lni urup sürüp 
çıkıldı. Şah Begim ve hanım Ыг буде olturup ediler. Da”ımğı yerde tüşüp kelip 
burunğı dek edeb ü ta“zim bile yürüp körüştüm. Şah Begim ve hânım bi-hadd u bi- 
kıyâs muztarib u münfa“il ser-efgende ü hacil bolupturlar. Ne ma“kül “özr ayta 
aladurlar, ne müşfikane sormak tarhın sala aladurlar. Bulardın tama'ım mundak emes 
edi. Bu cem" her bedbahtlık makamıda bolsalar edi, andak emes edi kim bėgimniñ 
hanimniñ sözlerige kulak salmağaylar edi. Mirza Han hod Şah Begim'ni tokkan 
nebiresi keçe ve kündüz begim kaşıda. Bular sözlerige kirmese Mirza Han”nı 
koymak özlerinifğ kaşıda saklasa hod bolur edi. Neçe katla hem kim zamane na-hem- 
varlığıdın ve devran na-sazğarlığıdın taht u mülk ü nöker ü süderdin ayrılıp alarğa 
[200b] ilticâ &lttim, anam hem Бага, hiç nev‘ ri“ayeti ve şefakatı körmedük. Мёпій 
inim Mirza Han”nığ ve anası Sultan Nigar Hanım”nıf “ayn u ma“mür vilayetleri bar 
edi. Mėn ve anam vilâyet hod tursun bir kent ve bir neçe koş igesi bola almaduk. 
Мёпій anam Yunus Han kızı ve men nebiresi emes mü edim? Ol tabakadın herkim 
ki menif ser vaktımda tüşti, eligimdin kelgençe tokkanlıknı ve yahşılığnı beca 
keltürdüm. Neçük kim Şah Begim keldiler. Pamğan”nı kim Kabil”niü a'la 
yerleridindür, berdim. Yana her nev‘ ferzendlık ve hizmetkarlıkta takşir kılmadım. 
Sultan Said Han Kaşğar hanı beş altı yayağ yalı bile keldi. Tokkan inilerim dek 
körüp Lemğön tümenleridin Mendraver tümenini berdim. Şah İsmâil, Şeybani 


Han”nı Merv”de alğanda Kunduz ва kim öttüm Andican vilayeti menif sarı bakıp 


458 


ba'Zı darüğalarını kavlap ba'Zı yerlerini bérkitip maña kişi yiberdiler. Men Sultan 
Said Han”ğa barı nökerlerimni tapşurup kömek koşup zad u büd Andican vilayetini 
bağışlap Han kılıp yiberdim. Bu tarihkaça hem ol tabakadın herkim ki keldi öz 
tokkanlarımdın özge körmedim. Neçük kim Çin Temür Sultan ve Esen Temür Sultan 
ve Tohta [201а] Buka Sultan ve Baba Sultan bu tarihde menif kaşımdadurlar barçanı 
öz tokkanlarımdın yahşırak körüp ri'âyet ü şefkat kılıptur men. Bu bitilgenlerdin 
garaZ şikayet ömes. Rast hikayettür kim bitiptür men. Bu mestür bolğanlardın 
maksud ӧхпій ta'rifi emes. Beyan-ı vaki"i bu edi kim tahrir etiptür men. Çün bu 
tarihde andak iltizam kılılıptur kim her sözni rastini bitilgey ve her işniñ beyân-ı 
vaki'ini tahrir etilgey, lacerem ata абайт her yahşılık ve yamanlık kim şayi" edi 
takrir kıldım ve haviş ü biganedin her “ayb u hüner kim beyan-ı vaki" edi, tahrir 
eyledim. Okuğunçı ma'zür tutsun, eşitkünçi ta“arruz makamıdın ötsün. Mundın 
kopup Mirza Han olturğan çarbağka kelip vilayetlerğa ve aymak ve ahşamğa 
fethnameler yiberildi. Andın soñ atlanıp erkke keldim. Muhammed Hüseyn Mirza 
Hanimniñ Töşekhanesi” ğa korkunçdın kaçıp kirip töşeknii boğcamasığa özini 
bağlatıptur. Kurgandağılardın Mirim Divan”nı ve yana ba'Zını koyduk kim bu üylerni 
ahtarıp Muhammed Hüseyn Mirza”nı tapıp keltürgeyler. Hanımnıf öşikige kelip 
dürüştrak bi-edebane-l201bl rak sözler aytıptur. Barı behr hal Muhammed Hüseyn 
Mirza”nı hanimniñ Töşekhanesi”din tapıp erkte meni kaşımğa keltürdiler. Men 
burunğı dek ok ta“zim kılıp koptum. Hayli hem dürüşt yüzige kelmedi. Muhammed 
Hüseyn Mirza kim mundak zişt ü şeni* harekatka ikdam kıldı ve bu nev‘ şür u fitne- 
engiz ü bünyadığa ihtimam &yledi, eger раге pare kılsam yeri bar edi. Türlüg türlüg 
“azab u “ukübet bile ölmekke seza-var edi. Çün arada bir nev‘ uruğluk bolup edi, 
menif tokkan halam Hub Nigar Hanım”dın oğlanları ve kızları bar edi, bu hukukni 
yad kılıp Muhammed Hüseyn Mirza”nı âzâd kıldım. Horasan sarı ruhşat berildi. Bu 
bi-mürüvvet ü hakk na-şinas kişi meni mundak yahşılığımnı kim canını bağışladım 
bi'l-kül unutup Şeybak Han kaşıda mendin gıybetler ve şikâyetler kılıptur. Az furşat 
ötmedi kim Şeybak Han ok öltürüp cezasığa yetkürdi. 
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Tü bed konende-i hodrâ be rüzgâr sipar/ Ki rüzgâr tura çâkarist kine-güzâr” 

Ahmed Kasım Kühber ve yana ba'Zı bir neçe yigitni kim Mirza Нап”пиһ sofıça 
yiberilip &di, Karğa Bulak püşteleride Mirza Нап”да yeterler. Kaça hem almas. Elig 
tepretgünçe kuvvet ü cür'eti hem yok edi. Alıp keldiler. [202a] Men öski 
divanhanenif şark şimali sarığı eyvanıda olturup edim. Men dedim “Kel, körüşelin.” 
Aldarağandın yükünüp kelgünçe iki katla yıkıldı. Körüşkendin sofi yanımda 
olturğuzup köhül berdim. Şerbet keltürdiler. Mirza Han”nın def"-i tevehhümiğa 
şerbetni evvel özüm içip аһа berdim. Çün Mirza Han”ğa kirgen sipahi ü ra“iyyet ü 
Moğul u Çağatay mütevehhim ü müzebzeb ediler, neçe kün ihtiyatnı mer'i tutup 
Mirza Han”nı ёрес̧іѕіпій üyide ok buyurduk kim bolğay, bu mezkür bolğan el ü 
ulusdın çün henüz dağdağa u tereddüt bar edi, Mirza Han”nın Kabil”de bolmağını 
salah körmey bir neçe kündin soñ Horasan sarı ruhşat börildi. Bularğa ruhşat 
bergendin зой Baran ve Çeştübe ve Gülbahar damenesi seyriğa barduk. Baharlar 
Baran yazısı ve Çeştübe deşti ve Gülbahar damenesi bisyar hub bolur. Sebzesi Kabil 
vilayetinii özge yerlerige baka hayli yahsi bolur. Türlüg türlüg laleler açılur. Bir 
katla enva'ini buyurdum kim sanadılar. Otuz tört nev‘ lale çıktı, neçük kim bu 


yerlernif ta“rifide bir beyti aytılıp edi: 


Sebze ü güller bile cennet bolur Kabil bahar 

Haşşa bu mevsimde Baran yazısı ü Gülbahar 

Uşbu seyr ke İgende bu gazelni tükettim 

Meni köülüm ki gülniü goncası dek 

[202b] /e2-5e-teh kandur 

Eger yüz miñ bahar olsa açılmağı nė imkandur? 

Fil vaki“ baharlar seyr kılmakka kus salmakka ve kus atmakka bu yerlerçe yem kem 
ok bolğay neçük kim Kâbil ve Gazni vilayetiniñ ta'rif ü tavşifide şemme mezkür u 
mestür boldı. Usbu yıl Nasir Mirza niñ ve terbiyet-kerdeleriniñ ihtilat u ma"aşıdın 


Bedahşân begleri, kim Muhammed Kurçı ve Mübarek Şah ve Zübeyr ve Cihangir 





93 “Sana kötülük edeni feleğe havale et, zira felek senin intikam alıcı hizmetkârındır.” Arat, age, s. 
385. 
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bolğay, rencide belki yağı boldilar. Barça ittifak kılıp çerig tartıp Kökçe Suyrniñ 
Yeftel ve Каб sarı tüzi bile atlık yayağnı yığıp yasap püşteler bile Hamçan”nıü 
yavuğığa keldiler. Nasir Mirza ve kaşıdağı bi-tecribe yigitler endişe ü mülâhaza 
kılmay bular bile uruşka püştelerde kelip uruşurlar. Yeri burtağ, yayağı kalın, bir iki 
katla at salğanda tohtap urup ki yandururlar boldura almaslar. Kaça börürler. 
Bedahşâniler Nasir Mirza”nı basıp bolgan tevabi: ü levahıkını talan и tarac kıldılar. 
Nasir Mirzâ yavuğıdağıları bile basturup talatıp İşkemiş ve Nârin bile Kilâgâhi kelip 
Kızıl Su yokkarı ok yürüp Ab Dere yolığa kirip Şibertü kötelidin aşıp Kâbil'ga 
yetmiş seksen talatkan aldurğan aç yalınaç nöker süderi bile keldi. “Aceb kaderidür 
iki üç yıl mundın burun Nasir Mirza tamam &l ve ulusnı köçürüp sürüp Kabil”din 
yağıkıp çıkıp [203a] Bedahşan”ğa yetip dere ve kurğanlarını berkitip nė hayallar bile 
yürür edi? Burungı kılganlarıdın ser-efgende й hacil ol nev‘ ayrılğanlarıdın şermende 
ü münfa'il boluptur. Men dağı hiç nev‘ yüzige kelmedim. Yahşı sorup istep 


infi“aldın çıkardım. 
Vakâyi'-i Sene-i 913 


Gılci'nı çapmak dağdağası bile Kabil”din atlanıldı. Serdih”ke tüşkende haber 
keltürdiler kim Meşt ve Sihkane”de kim Serdih”din bir yığaç bolğay, kalın Mehmend 
gafil olturuptur. Bolğan begler ve yigitler barın boldılar kim Mehmend”ni çapmak 
kerek. Men dedim kim “Reva bolğay mu? Ne “azimet bile atlanğay biz? Makşadka 
yetmey öz ra'iyyetimizni ok çapıp yanğay biz? Bu iş mümkin &mes.” Serdih”din 
atlanıp Kettevaz tüzini keçe bile karanğuda tay kılduk. Kapkaranëu keçe tüptüz yer 
ne tağ u püşte körünedür, në yol ve iz ma“lüm boladur. Hiçkim başlay almadı. Ahir 
men ok başladım. Bir iki katla bu nevahiğa yetip edim. Uşol kıyas bile kutbni of 
yağrınımğa alıp tepredim. Tefri rast keltürdi. Rast Kayaktü ve Ulabatü rüdığa ok 
kelildi kim бїїсї olturğan yerge kim H"ace İsma"“il şerbeti bolğay, uşbu rüdtın yol 
çıkar. Ol rüdta tüşüp özümiz ve [203b] atımız bir zaman uyuhlap dem alıp tañ 
atkanda andın tepredük. Aftab çıkıp edi kim bu püştelerdin ve kullardın tüzge çıktuk. 
Uşbu yerdin Ġılcī olturğan yer bir yahşı yığaç yol bar, tüzge çıkkaç Gılci'nifi karası 
mu, уа tütüni mü köründi yahüd delmege ya bi-taz çerig eli tamam çapkun koydılar. 
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Bir iki kürüh keçe çapıp kişini ап oklap &lni tıydım. Mundak cilav-riz beş altı miñ 
çapkun koyğan çerignifi tıymağının hayli işgali bar. Теһт rast keltürdi. Çerig tıyıldı. 
Yana bir şer'iğa yavuk yol kelip Afğan”nıt karasını körüp çapkun koyuldı. Kalın Коу 
bu çapkunda tüşti. Hiç çapkunda munça kalın koy tüşken emes edi. Malnı yandurup 
tüşkendin soñ her tarafdın bölek bölek kelip tüzge tüşüp uruş-engizi kıldılar. Bir 
bölekni ba'Zı begler ve içkiler barıp arık alıp tamam öltürdiler. Yana bir bölekini 
Nasir Mirza atlanıp barısını kırdı. Ölgen Afganlarnıf başıdın kelle minare koparıldı. 
Dost Piyade Kütval'niü kim atı mezkür bolup 601, ayağığa ok tegdi. Kabil”ğa 
kelgende öldi. Н“асе İsma"il”din köçüp Ulabatü”ğa kelip tüştük. Munda ferman 
boldı kim ba'Zı begler ve içkiler yürüp ihtimam kılıp bu ğanayimniü humsını 
alğaylar. Kasım Вер ve ba'zılardın ri"ayet kılıp humsın almaduk. [204a] Kalmağa 
kelgen hums on altı mifi koy çıktı, kim seksen miñdin humsı bolğay. Telef bolğan ve 
riâyet kılgan bile birlik koyda hiç söz yok edi. Ol yurttın erte bile atlanıp Küttevaz 
tüzide av üçün çerge koyuldı. Bu deştnif hemişe keyik ve kulanı semiz bolur ve köp 
bolur. Çerge arasığa kulan ve keyik kalın kirdi. Kalın kulan ve keyik öltürdiler. Av 
esnasıda bir kulannıt soñıça çaptım. Yavukrak yetip bir ok urdum. Yana bir ok hem 
urdum, veli bu zahmlar yıkılğuça geri &mes edi, Bir iki zahmniñ Zarbıdın burunğı 
yügürüşidin ahesterak boldı. Paşne kıldım. Yakın sığınıp kelip iki kulağıdın keyinki 
çekesige ok çaptım. Kegirteki ok alınıp kaldı. Mu“allak aşıp Бага. Keyin ayağı 
üzengümge tege yazıp kaldı. Kılıçım hayli yahşı kesti. Garib semiz kulan 601, Kazısı 
kişini bir karışıdın cüz'i kemrak bolğay edi. Şirim Tağayı ve ba'Zı Moğulistân 
keyikini körgenler ta“accüb kılıp dediler kim “Moğulistan”da hem munça semiz 
keyik kem körüptür biz. Bu kün hem yana bir kulan atım uşbu avda tüşken kulan ve 
keyik ekseri semiz edi, veli hiç kaysısı men öltürgen kulança semiz emes edi. Bu 
çapkundın yanıp kelip Kabil tüştük. Ötken yılnıi ayağıda Şeybak Han 
Semerkand”dın Ногазап da"iyesi bile çerig [204b] atlandı. Şah Mansur Bahşı köt 
bergüçi nemek-haram, kim Andihüd anda edi, Şeybak Han ğa kişiler yiberip Şeybak 
Han”nı atlanmakka tezrek kılıptur. Andihüd nevahisiğa kelgende bu köt bergüçi 


“Özbek”ke kişi yiberiptür men” dep i“timâd kılıp yasatıp başığa otağğa sançıp pişkeş 
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tartık alıp çıkarda başsız Özbek tuş tuşdın riz kılıp bu kendeni ve tartık ve piskes ve 
kişi karasını tart part kılıpturlar. Bedi'üzzamân Mirza ve Muzaffer Mirza ve 
Muhammed Burunduk Barlas ve Zü”1 Nün Argun barı Baba Haki nevâhiside çerig 
bile olturup ediler nė uruşmakka “azim &diler, në kurgan berkitmekke cazim. Hiç işni 
müşahhaş kılmay hiç işniü kılurın muhakkak bilmey serasime-var olturup ediler. 
Muhammed Burunduk Beg hisab bilür kişi edi. Ol degendür kim “Muzaffer Mirza 
ve тёп Heri”niü kurğanını bir kiteliğ. Bedi'üzzamân Mirza bile Zu'l Nün Вер 
Heri”nii etraf u nevahisidağı tağlarğa barıp Sistan”dın Sultan “Ali Arğun”nı 
Kandahar ve Zemin Daver”din Şah Beg”ni ve Mukim'ni çerigleri bile özlerige 
koşsunlar. Ne kim bolğan hezare ve Nekderi çeriglerini yığıp müsta'idd ve 
mükemmel yürüsünler. Ğanimnıfi hod tağka barmağı müşkildür. Taşkarığı çerignifi 
dağdağasıdın kurgan üstige hem kele almas.” Hüb aytıptur. Hisablık [205a] re'y 
hatırığa yetiptür. Zü”1 Nün Argun egerçi merdane kişi erdi, veli hasis u mal dost ve 
rey ü hisabdın yırakrak ve gülrek ve telberek kişi edi. Bu furşatlarda kim Heri”de ağa 
ini şirket bile badşah &diler, Bedi“üzzaman Mirza kaşıda bu şahib-i ihtiyar edi, neçük 
kim mezkür boldı. Mal dostlığı cihetidin Muhammed Burunduk”nı şehrde 
turmağığa razi bolmadı. Özi şehrde turar hayal kıldı. Anı hem ohşata almadı. Атӣ 
güllük ve telbelikige hiç neme mundın yahşırak delil bolur mu kim zerrâk u tamma“ 
ëlniñ yalğan ve hos ameddin kabul kılıp özini fazihat ü rüsva kıldı? Tafşili budur kim 
Heri”de mundak kim i'tibar Боа, bir neçe şeyh ü molla аһа kelip derler kim “Kutb 
bizif bile ihtilat kıladur. Saña Hizbrullah lakab boldı. Sen Özbek”ni alğundur.” Bu 
sözge атр boynığa Гаја salıp şükrler kılıptur. Uşbu cihetlerdin Muhammed 
Burunduk”nıü ma:kül rayı bile “amel kılmay ne kurgan işini mazbüt kılıptur, nė urus 
yarağını merbüt, në karavul ne çağdavul kim yağı kelüridin agah kılgay, nė yasalda 
tertib ü nasak kim yağı kelse urus hatırb”ah kılğay. Şeybak Han, Muharrem ayıda 
Murğab”dın ötüp Sir Kay nevahisiğa [205b] yavuk yetkende ok haberdar bolurlar. 
Serasime bolup hiç iş kila almaslar, ne &l yığa alurlar, në yasal kıla alurlar. Tusluk 
tuşıdın yürüy berürler. Zü”1 Моп Argun uşbu hoş-amedğa ğurre bolup kırk ellig miñ 


Özbek”nifi utrusıda yüz yüz elligçe kişisi bile Kara Ribat”ta turar. Kalın kişi yetken 
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bile ok alıp teperler. Zü”1 Nun'nı alıp öltürüp başını kestiler. Mirzalarnı ana ögeçi 
Sifil ve haremleri ve hazayini tamam Kal"a-ı İhtiyaruddin”de edi kim Ala Kurğan ğa 
meşhürdur. Mirzalar keç şehrğa yeterler. Yarım keçege atlarnı tindürüp uyuhlarlar. 
Seher vaktı salıp teprerler. Kurgan berkitürni hod hayal kila almaslar. Munça furşat u 
fürcüde ana ögeçi sifilni ve köç ve oğlan uşaknı hem alıp çıkmay, Özbek”nif 
esirlikige taşlap kaçarlar. Payende Sultan Begim, Hatice Begim başlık Sultan Hüseyn 
Mirza”nığ haremleri ve Bedi“üzzaman Mirzâ'nı ve Muzaffer Mirza niñ haremleri ve 
oğlan uşakları ne kim bolğay mirzalarnıf hazayin ü büyütatı tamam Ala Kurğan”nıh 
içide edi. Kurğannı hatır-b”"ah zabt u ser-encam kılmaydurlar edi. Kurğan kömeki 
yigitler hem yetmeydürler edi. “Aşık Muhammed Argun, Mezid Beg”nin inisi yayak 
çerigdin kaçıp Кеһр kurğanğa [206a] kirdi, yana “Ali Han Emir “Ömer”nif oğlı edi, 
yana Şeyh Muhammed “Abdu”llah Bekavul edi, yana Mirza Beg Keyhüsrevi edi, 
yana Mireki Kür Divan edi. Şeybak Han, kelgeç iki üç kündin sofi şeyhü”l-islâm ve 
ekabir “аһа u şart kılıp taş kurğannıf kilidlerini alıp bardılar. Kurğannı bu “Aşık 
Muhammed on altı on yetti kün sahladı. Taşkarıdın at bazarı tarafıdın nakb salıp ot 
urup bir burcını uçurdilar. Kurgan eli dest-paçe bolup kurgannı sahlay almadılar. 
Aldurdılar. Şeybak Hân, Heri”ni alğaç bu badşahlarnın zah u zadı bile yaman ma“aş 
kıldı. Ne yalğuz bu cem: bile, barı halâyık bile, rüsta'1 u nadide kişi, beş künlüg öter 
dünya üçün mundak yaman at kazğandı. Şeybak Han”dın na-şayest harekat u ef"ali 
kim Heri”de şadr boldı, evvel bu kim çirk dünya üçün Hatice Begim”ni Şah Mansur 
Bahşı kötber köçige tutturup türlüg kınlar kıldurdı. Yana Şeyh Püran dek veli-i “aziz 
kişini Моби “Abdu”1 Vahhab”ga tutturdı. Her oğlını yana bir kişige tutturdı. Yana 
cemi" ehl-i şi'r ü ehl-i tab'nı Molla Benna”T”ğa tutturdı. Horasan zürefasıdın bu 


maddede bir kıt"a meşhür boldı: 


Be-cuz “Abdu аһ- kir-i har imroz/ nadide hiç sa r rüy-zerrâ 


Bena”i zer јата“ багай zi ва лу meger İİ" ahad giriftar kir-i barra” 





24 “Eşek penisli Abdullah”dan başka hiçbir şair altının yüzünü dahi görmemiş, Bena”i şairden altın 
arzularken meğer eşek penisini alacakmış.” Arat, age, s. 393. 
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[206b] Yana Muzaffer Mirza”nıü Hanzade Hanım atlık haremini Heri”ni alğaç ok 
“iddet çıkarığa bakmay nikâh kılıp aldı. Yana Kağı İbtiyar bile Muhammed Mir 
Yüsuf ga kim Heri”niü meşhür u hoş-tab* mollalarıdın &diler, bâvücüd-ı “âmmilık 
tefsirdin sebk etti. Yana Molla Sultan “Ali Meşhedi bile Behzad muşavvirnif hatt u 
taşviriğa kalem kivürüp ışlah kıldı. Yana her neçe künde bir bi-meze beyt kim aytur 
edi. Minberde okutup çarsüda asturup sehr elidin sila alur edi. Egerçi seher-hiz edi 
ve beş vakt namazını terk kılmas edi, kırâ'at “ilmini tavri bilür edi, veli mundak 
gülane ü eblehane ü kafirane, akval u ef"al andın bisyar şadr bolur edi. Heri”ni 
alğandın on on böş kündin soñ Kehdistân'dın Pül Salar”ğa kelip bolğan çerigini 
yegeni Temür Sultan bile “Ubeyd Sultan ğa başlatıp Ebu”1 Muhsin Mirza bile Köpek 
Mirza”nıü üstige kim Meşhed'te gafil olturup &diler, yiberdi. Bir mertebe kelatnı 
berkitmek hayal kılıpturlar. Yana bir mertebe bu çerignifi keledürgenini &şitip özge 
yol bile Şeybak Han”nığ üstige ılgamak bolurlar. Bu “aceb yahşı hayâl &gendür. Hiç 
işke sözini karar bere almay olturğanda Temür Sultan bile “Ubeyd Sultan çerig bile 
ılğap yetişür. Mirzalar hem yasap çıkarlar. Ebü'l Muhsin [207a] Mirza”nı bat ok alıp 
teperler. Керек Mirza azrak kişi bile ağasınıü ganimığa çapar. Anı hem köterürler. 
İkele ağa inini tüşürürler. Bir yerde olturğuzğanda ağa ini birbirini kuçuşup öpüşüp 
veda" kılurlar. Ebü?l Muhsin Mirza”dın bi-dillik zahir bolur, КереК Mirza” ğa çendani 
tefavüt kılmas. İkele Mirzanığ başlarını Şeybak Han, Pül-Salar €kende yiberürler. Bu 
eyyamda Şah Beg ve inisi Muhammed Mukim, Şeybak Han”nıü tevehhümidin 
mukarrer elçiler ve “arz-daştlar yiberip izhar-ı yek-cihetlik ve devleth”ahlıklar 
kıldılar. Mukim hod bir “arzadaştıda şarih meni tilep edi. Özbek vilayetni mundak 
bi'l külli algan mahallda bizi bakıp turmağımız münasib körünmedi. Çün munça 
elçiler ve “arz-daştlar yiberip bizni tilediler, alarnın kelip mülazemet kılmaklarıda 
tereddüt kemrak kaldı. Barı begler ve şahib-ray kişiler bile meşveret kılıp sözni müha 
koyuldı kim çerig atlanılğay, bu Argun begleri katılğandın вой Horasan üstige 
yürümekni ba her maşlahat bolsa bularnıt salah u şavabdide bile karar berilgey. Bu 
“azimet bile Kandahâr sarı müteveccih bolduk. Habibe Sultan Begim, kim “yenge” 


der edim neçük kim mezkür boldı, kızı Ma“şüme Sultan Begim”ni Heri”de mukarrer 
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bolğan yosunluk alıp keldi [207b] Gazni'de mülakat kılduk. Hüsrev Kökeldaş ve 
Sultan Кий Çanak ve Geda'i Bilal Heri'din kaçıp İbn-i Hüseyn Mirza”ğa barıp 
ediler. Andın Ebü'l Muhsin Mirza kaşığa barurlar. Anda hem tura almay yana bizge 
müteveccih boldılar. Bular bile Kılat” ğa yetkende kalın Hindüstan sevda-geri, kim 
Kılat”ğa sevda kılgalı kelgen ögendürler, kaça almadılar. Çerig eli alarniñ üstige ok 
yetip bardı. Ekser barın boldılar kim mundak yağılık mahallda yağı vilayetğa 
keledürgenni talamak kerek. Men rızâ bolmadım. Dedim kim “Sevda-gerniü ne 
günahı? Mundak cüz'i faidedin Тёйгі rızâsını arada körüp keçsek, тишй 
mukabeleside külli külli fevayid Teri te“ala rüzi kılgusıdur, neçük kim uşbu neçe 
künde Сіс” çapa atlanğanda Mehmend Afgani koy ve mal u ehl ü “уай bile 
çerignifi bir yığaçıda ekende ekser anı çapmakka barın boldığız. Uşmunı mülahaza 
kılıp men riza bolmadım. Tağlasığa ok Teri te“ala yağı Afgan”nıfi malıdın kim Ġılcī 
bolğay ança çerig ëlige rüzi kıldı kim hiç çapkunda munça koy tüşmeydür edi.” 
Kılat”tın tüşüp bu sevda-gerlerdin pişkeş resmi bile birer neme alıldı. Mirza Han”nı, 
kim Kabil”ni alğandın sofra Horasan sarı ruhşat berilip edi, yana “Abdul -rezzak 
Mirza, kim men Horasan”dın [208a] çıkkanda kalıp edi, Kılat”tın ötkende bu iki 
mirza Kandahar”dın kaçıp keldiler. Bahar Mirza”nıü nebiresi Cihangir Mirza”nıt oğlı 
Pir Muhammed Mirza. Bu Pir Muhammed Mirza”nıü anası mirzalar bile kelip 
mülazemet kıldı. Şah Beg bile Mukim” ğa kişiler ve hattlar yiberildi kim “Sizif 
sözühiz bile keldük. Özbek dek yat yağı Horasan”nı aldı. Kelif ne tavr kim şalah-ı 
devlet bolsa sizif ittifak u şavâbdidefiz bile karar bereli.” Hatt yetmektin ve bizni 
tilemekdin münkir bolup rüstâ'iyane ü dürüşt cevablar yiberdiler. Ol rüsta”ılıklardın 
biri bu edi kim Şah Beg maña bitilgen hattınıü arkasıda begler beglerge, belki 
uluğrak mertebelık bögler kiçikrek çehrelig beglerge mühr basar yerde kağaznın 
ortasıda mühr basıp yiberiptür. Eger mundak rüsta”iyane harekatlar kılmasa ёга ve 


bu nev‘ dürüşt cevablar yibermese edi, iş muña yetmes edi, neçük kim: 


Siteza е-са 7 resânad suhan/ Ki viran kuned hânedân-i kuhan” 


9 “Söz ile çatışma o hale gelir ki kadim saltanatları bile yıkıp mahveder.” Arat, age, s. 395. 


466 


Uşbu sitizleridin ve rüstâ'llıklarıdın &di kim hanumanlarını ve otuz kırk yıl 
kazğanlarını berbad berdiler. Şehr-i Safa nevahiside &rgende bir kün ordu içide galat- 
1 ğavğal tüşti. Barça çerig eli yarağlanıp atlandılar. Men gusl u taharetğa meşgül 
[208b] edim. Bögler galebe ıztırablar kıldılar. Fariğ bolup atlandım çün ğavğa-ı galat 
edi, bir zamandın sof basıldı. Andın küç-ber-küç yürüp Кеһр Güzer” ğa tüştük. 
Munda hem bir neçe sözleşmek tarhını salduk, perva kılmay “inad u serkeşlik 
makamıda ok ediler. Yer suni bilür devleth”ahlar “arz kıldılar kim Kandahar”ğa kelür 
rudlarniñ başı Baba Hasan Ebdal ve Halişek tarafıdur. Ol yüzge ötüp Kandahar”ğa 
kelür rüdlarnı tamam yıkmak kerek. Sözni muña koyup şabahı cebelenip baranğar 
cavanğar yasal yasap Halişek sarı köçüldi. Şah Beg ve Mukim Kandahar tağını men 
taş “1maret kazdurğan tumşuğiniü allida şamyane tikip olturup &diler. Mukim'nifi 
kişisi tezlik kılıp yığaç arasıda yakınrak keldiler. Tüfan Arğun kim Şehr-i Şafa 
nevahiside &kende kaçıp kelip edi, yalğuz Arğunlarnığ yasalı sarırak sığınıptur. 
“Işkullah degen yetti sekiz kişi bile ayrılıp tezrek kelür. “Işkullah yetti sekiz kişidin 
ilgerirek ayrılur. Tufan Argun yalğuz barıp rüberü bolup kılıç alışıp atdın yıkıp başını 
kesip men Seng-i Lahşek toğrısıdın ötkende keltürdi. Şuğün tuttuk. Çün bu yer 
mahallat ve yığaç arası edi, mundak uruşmaknı şalah körmey damene bile ötüp 
Halişek”nifğ allida rüdnıü Kandahâr tarafıdağı [209a] öleüde yurt ta'yin kılıp tüşedür 
edük kim Şir Кип Karavul ıldam kelip “arz kıldı kim yağı yasap yetişti. Kilat”tın 
ötkeli çerig eli hayli açlık tenkişlik tartıp edi. Halişek nevahisiğa kelgeç yokkarı koyı 
koy ve uy ve aşlık ve saman cihetidin çerig elinifi köpreki botrap tarkap edi. Çerigini 
yığılurığa bakmay çapa atlanıldı. Biziü nė kim bolğan kişimiz iki mifge yavuşkay 
edi. Munda tüşer mahallda, neçük kim mezkür boldı, yokkarı koyı çerig &lidin hayli 
kişi barıp edi. Uruş vaktı alar koşula almadılar. Uruşta hazır kişimiz пий çağlık 
bolğay edi. Egerçi kişimiz az edi, veli hayli yahşı tüzük ve mazbüt yasal ta“biye ü 
tertib kılıp edim. Hiç mahall ança tertib ü nasak bile yasamaydur edim. Haşşa 
tabında kim tamam öligidin iş kelür yigitlerni ayrılıp edim, tamam on on ve öllig 
ellig bitilip on uluğı ve ellig uluğı tayin etip edim. Her on ve her ellig oñ kolda ve 


sol kolda turar yerlerini bilip urus çağı kılur işlerini ma“lüm kılıp hâzır u nazir 
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erdiler. Baranğar ve cavanğar ve ой kol ve sol kol, ой yan ve sol yan, ой ve sol çapa 
atlanğaç bi-külfet-i yasamak ve bi-minnet-i tovaçı çerig eli yerlig yeri bile ok 
müteveccih [209b] boldılar. Egerçi baranğar ve ой kol ve ой yan ve ой bir ma'nâsı 
bar, veli elfaz tağyiri bile teşhis üçün muhtelif ma“aniğa men ıtlak kıldım, nöçük kim 
meymene ve meysere kim baranğar ve cavanğar derler, yasalda kalbniñ, kim gol 
derler dahili &mes munda bu nev‘ yasalnı uşol şarafeti bile baranğar ve cavanğar 
deyildi. Yana gol kim başka yasaldur, munıü yemin ü yesârını imtiyaz üçün oh kol, 
sol kol bitildi. Yana ğolda kim haşşa tabında kim boy yigitidür, Türki lafzıda 
mücerredni hem boy derler. Munda ol boy murad emestür, yakın muradtur. Munıü 


yemin ü yesarını ой ve sol ataladı. 


Baranğar: Mirza Han, Şirim Tağayı, Yarek Tağayı, ağa inileri bile, Çelme Moğul, 
Eyyüb Вер, Muhammed Beg, İbrahim Вер, “Ali Seyyid Moğul Moğulları bile, 
Sultan “Ali Çehre, Huday Bahs ve Ebu'l Hasan ağa inileri bile. 


Cavanğar: “Abdul -rezzak Mirza, Kasım Beg, Teüriberdi, Kamber “Ali, Ahmed Elçi 
Buğa, Güri Barlas, Seyyid Hüseyn Ekber, Mir Şah Koçın. 


Iravul: Nasir Mirza, Seyyid Kasım Eşik Ağa, Muhibb “Ali Kurçı, Papa oğlı 


Allahveren Türkmen, Şir Kulı Karavul Moğul ağa inisi bile, Muhammed “Ali. 


Golda meni ой kolumda Kasım Kökeldaş, Hüsrev Kökeldaş, Sultan Muhammed 


Dulday, Şah Mahmüd Pervançı, Kul Bâyezid Bekavul, [210a] Kemal Şerbetçi. 


Sol kolumda: H"ace Muhammed “Ali, Dost Nasir, Mirim Nasir, Baba Şirzad, Han 


у 


Kulı, Veli Hizaneçi, Kutluk Kadem Karavul, Maksud Suçı, Baba Şeyh. 


Golda tamam içkiler edi. Uluğ beglerdin kişi yok edi. Bu mezkür bolğanlardın henüz 
hiçkim beglik mertebesiğa yetmeydür edi. Bu boyda bitilgen Şir Beg, Hatem Kur 
Begi, КереК Kulı Baba, Еби/ Hasan Kurçı, Moğullardın Urus “Ali, Seyyid Derviş 
“Ali, Seyyid Hoşkeldi, Çelme Dostkeldi, Çelme Tağçı, Damaçı Mendi, 
Türkmenlerdin Manşür ve Rüstem ağa inisi bile, Şah Nazar, Süyündük. Ğanim kişisi 


iki bölek boldı. Bir bölek Şah Şuca" Argun, kim Şah Beg” ge meşhürdur типй soñ 
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Şah Beg ok bitilgüsidür, yana bir bölek inisi Mukim. Bu Arğgunlarnı karasını altı 
yeti miñ çenarlar edi. Tört beş miñ yarağlık kişiside hod hiç söz yok edi kim bar edi. 
Gol bile ve baranğar bile özi rüberü boldı. Mukim cavanğar bile rüberü boldi. 
Mukimnif çerigi ağasını çerigidin cüz”i kemrak bolğay edi. Bizniñ cavanğarğa kim 
Kasım Bög alar bolğay muhkem zor keldi. Uruş vaktığaça iki üç kişi Kasım Beg”din 
kelip kömek tiledi. Çün allımızda bizi ğanimımız hem zor edi, kişi ayıra almaduk. 
Ganim tarafı bi-direng müteveccih bolduk. Ok kele başlağan furşatta [210b] bir dest 
bizi ıravulumıznı urup yandurup ğolğa tıktılar. Ok koyup kim yürüdük. Andak 
furşat ok koyup tohtağan dek kıldılar. Utrumda bir kişi &lni çakırıp attın tüşüp ok 
koyar hayal kıldı. Biz bi-tevakkuf yürüp kelgenimiz bile boldura almadı. Atlanıp 
yürüy berdi. Bu yayak tüşken Şah Beg özi &gendür. Uruş esnasıda Piri Beg tört beş 
ağa inisi bile destarların alıp yağıdın yüz &vürüp bizge kirdiler. Bu Piri Beg Türkmen 
ol Türkmenlerdindür, kim Şah İsmâtil Bayındır selatinğa musallat bolup “Irak 
memalikiğa mutaşarrıf bolğanda “Abdu”1 Baki Mirza ve Murad Beg Bayındır başlık 
Türkmen begleri bile kelip &diler. Baranğarımız yağını burunrak alıp töpredi. 
Baranğarımıznı uçı men yasağan bağka sançılıp багф. Cavanğarımız Baba Hasan 
Ebdal”dın hayli koyırak шок ашп arıklarğa tegilip bardı. Bizi cavanğarımız 
utrusıda Mukim edi, tevabi" ü levâhıkı bile cavanğar kişisi ganimı Mukim ğa baka 
asru az edi. Tehri rast keltürdi, Kandahar”ğa ve kentleriğa barur üç tört uluğ ahmıl 
arıklar bizi cavanğar bile ganim arasıda уакі“ boldı. Güzer başını tutup ötkeli 
koymadılar. Cavanğar kişisi bâvücüd-ı azlık yahşılar tohtap ayak [211а] berkitti. 
Arğunlar tarafıdın Halvâçı Tarhan su içide Kamber “Ali ve Töfriberdi bile 
çapkulaştılar. Kamber “Ali yaralık boldı. Kasım Вёр”пій pişânisığa ok tegdi. Güri 
Barlas'nıi kaşının üstige ok tegdi. Kaçarının üstidin çıktı. Uşbu furşatta yağını 
kaçurup bu arıklardın Murgân Tağı'nıfi tumşuğı sarı öttük. Arıklardın öter furşatta 
bir boz topçaklık kişi tağ dameneside ol sarı bu sarı barmakka mütereddid bolup âhir 
bir sarı baka tepredi. Şah Beg” ge ohşattım, galiba Şah Beg ögendür. Yağını baskaç 
tamam çerig kişi tüşürmekke ve yağını kavlamakka bardılar. Menif bile sanağlık on 


bir kişi kalıp edi. Ol on bir kişidin birisi “Abdullah Kitabdar edi. Mukim henüz 


469 


tutup uruşadur edi. Kisimizniñ azığa bakmay Tėñri’ ge tevekkül kılıp nakkarelerni 
kakıp ganim sarı bakıp yürüdük. Köp ü ағба Tefri”dür bergüçisi. Bu dergahda 
yoktur kişini küçi di оза KA ас Дё 415 4 iye б “kem min fatin 
kaliletin galibet fi”atan kesireten bi-izni”1lah””” Nakkare ünini istimâ* kılıp bizifi 
müteveccih bolğanımıznı bilip karar-ı tarikin unutup firar yol їшї. Tėñri rast 
keltürüp yağını kaçurup Kandahar sarı yürüp Ferruhzad Вер” птһ çeharbağıka, kim bu 
tarihde andın eser kalmaydur, [211b] kelip tüştük. Şah Beg ve Mukim kim kaçtılar, 
Kandahar kal“asığa kire almadılar. Şah Beg Şal ve Mestung sarı çıktı. Mukim 
Zemindaver tarafı bardı. Kurgan berkitkünçe kişi koymaydur edi. Kulı Вер, 
Arğun”nığ ağa inisidin Ahmed “Ali Tarhan ve ba'Zılar kim maña ihlaş u “akideleri 
ma'lüm bolup edi, Kurğan”da ediler. Sözleşip ağa inileriniü canığa aman tilediler. 
Mezkür bolğanlar “inayet bile meşmül bolup kian istid“aları mebzül bold. 
Kurğannıi Maşür dervazesini açtılar. Elniü başsızlığını mülahaza kılıp özge 
dervazelerni açılmadı. Uşbu açılğan dervazede Şirim Beg”ni ve Yarek Beg”ni ta'yin 
kılıldı. Özüm bir neçe içkiler bile kirip başsız elni atkulap siyaset üçün bir iki kişini 
hem buyurdum kim öltürdiler. Evvel Mukim”nif hâzinesiğa yettim kim taş kurğanda 
edi. “Abdul -rezzak Mirza mendin ilgeri kelip tüşken ögendür. “Abdul -rezzak 
Mirza ğa birer neme hazinedin “inayet kılıp bu hazinenif üstige Dost Nasir Beg”ni 
ve Kul Bâyezid Bekavul”nı ve Bahşılardın Muhammed Bahşı”nı ta'yin kıldım. 
Mundın ötüp erkke bardım. Şah Вёр’пій hâzinesinii üstige H"ace Muhammed 
“Ali”ni ve Şah Mahmüd'nı ve Bahşılardın Tağayı Şah Bahşı”nı mukarrer kılıldı. Mir 
Han degen Zü”1 Nün”niü divanını üyige Mirim Naşır”nı ve Maksud Suçı'nı 
yiberildi. Nasir Mirza”ğa tutturuldı. Mirza Han ğa Şeyh Ebü Sa'id Tarhan”nı 
tutturuldı. “Abdu”1 -rezzak” ğa [212a] tutturuldı. Ol vilayetlerde mundak kalın ak 
yarmaknı hergiz körüngen ётеѕ &di, belki munça yarmak körgen kişidin hem 
eşitilgen emes èdi. Ol köçesi erkte ok boldum. Şah Beg”niü Sünbül kulını tutup 
keltürdiler. Ol mahallda egerçi mahremi edi ve ança ri'âyet tapmaydur edi. Birve”ge 


tapşurdum. Yahşı ihtiyat kılmay kaçuruptur. Tafilası Ferruhzad”nın çeharbağığa, kim 


* “Allah'ın izniyle nice az topluluk, çok olan topluluğa galip gelmiştir.” Kur'an, 2:249. 
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ordu anda 201, keldim. Kandahar vilâyetini Nasir Mirza”ğa berdim. Hizanelerni zabt 
kılıp yükler çıkar mahallda erk dağı hizanedin bir katar teve yüki ak tenke Nasir 
Mirza alıp kalıptur. Anı tilemey Nasir Mirza”ğa ok “inayet kıldım. Andın köçüp 
Kuşhane ölehige tüşüldi. Ordunı köçürüp özüm seyr kılıp keçrek orduğa keldim. 
Burunğı ordu emes. Tanığumız ordu ne boluptur? Yahşı topçak atlar ve katar katar 
ner ü maye teveler haçırlar ve kumaş rahtlık harzınlık mayeler ve sıkarlat ve muhmil 
çadırlar ve şamyaneler ve her karhanede har-var har-var şandüklar. Bu iki ağa ininiñ 
cihatını başka başka hizane kılılıp edi. Her hizanede şandük şandük ve tenk tenk 
rahtlar ve artmak artmak ve kap kap ak tenkeler herkimnifi otağıda ve çadırıda her 
cins olcadın bisyar edi. Koy hem bisyar edi. Koyğa çendanhem perva [212b] 
kılmadılar. Kasım Beg” ge Kilat”nıt içidekilerni kim Mukim”nit nökerleri edi, başlığı 
Koç Argun ve Taceddin Mahmüd edi, mâl u cihâtları bile “inayet kıldım. Kasım Beg 
çün hisab bilür kişi edi, Kandahâr nevahiside köp turarımıznı salah körmey ayta ayta 
muhaşşıllıkları bile köçtürdi. Neçük kim mezkür boldı, Kandahar”nı Nasir Mirza”ğa 
“inayet kılıp Nasir Mirza”ğa ruhşat berip Kabil “azimeti kılıldı. Kandahâr nevahiside 
hizane üleşküçe furşat bolmadı. Kara Bağ'da tört beş kün turup hizane üleşildi. 
Sanamağ”nığ işkali bar edi. Terazü bile tartılıp üleşildi. Beg ü begat, nöker ü tabın, 
har-var har-var ve kap kap ak tenkeni vech ü “ulüfeleriğa yüklep köterip еПепег edi. 
Kalın olca ve mal ve шир ebrü u namüs bile Kabil”ğa kelildi. Sultan Ahmed 
Mirza”nıü kızı Ma'şüme Sultan Begim”ni, kim Horasan”dın Шер keltürüp edim, 
uşbu kelgenimde ‘ака kıldım. Altı yeti kündin sofi Nasir Mirza”nıf nökerleridin bir 
kişi Şeybak Han Кеһр Kandahar”nıü Карабапіпій haberini keltürdi. Burun mezkür 
bolup &di kim Mukim Zemindaver tarafı kaçtı. Barıp Şeybak Han”nı körer. Şah 
Beg”din hem mütevatir kişiler barur. Вшагпій iğva-ı engizidin [213a] Şeybak Han 
Heri”din tağ yolı bile meni Kandahar”da hayal kılıp Kandahâr üstige ılgar, uş muni 
mülahaza kılıp Kâsım Вер, tecribelık kişi muhaşşıllıklar bile Kandahâr'dın bizni 


köçürdi. 
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Herçi der âyine civan binad/ Pir der hişt-i puhte ân bina” 

Kelip Nasir Mirza”nı Kandahar”da muhâşara kılur. Bu haber kölgeç beglerni Шер 
meşveret kılıldı. Bu sözler arağa tüşti kim Özbek ve Şeybak Han dek yat &l ve karı 
düşmen cemi" Temür Bög”ni evlasınıt eligideki vilayetka mutaşarrıf boldılar. Türk 
ve Çağatay”dın her küşe ü kenarda hem kim kalıp diler, ba'Zı rağbet bile ba'Zı kerh 
bile Özbek”ke peyveste boldılar. Bir тёп Kabil”de kalıp edim. Düşmen bisyâr kavi, 
biz za“if. Ne maşlahat kılmakka ihtimal, në mukavemet kılmakka mecal. Munça 
kuvvet ü kudret özümizge bir yer fikrini kılğuluktur ve bu mikdar fürce u furşatta 
kavi düşmendin yırakrak ayrılğuluktur. Ya Bedahşan canibi ya Hindüstan sarı “azm 
kılmak kerek, Bu iki tarafdın bir tarafka barmaknı селт kılmak kerek. Kasım Вер ve 
Şirim Beg tevabi"i bile Bedahşan barmakka barın ediler. Ol furşatta Bedahşan”da baş 
kötergenler Bedahşanilerdin Mübarek Şah ve Zübeyr edi. Yana Cihangir Türkmen 
ve Muhammed Kurçı edi. Nasir Mirza”nı çıkarıp ödiler. Özbek”ke [213b] hem 
kirmeydürler edi. Men ve ba'Zı içki begler Hindüstan tarafı barmaknı tercih kılıp 
Lemğan”ğa müteveccih bolduk. Kandahar fethidin зой Kilat ve Ternük vilayetini 
“Abdu”1-rezzak Mirza”ğa “inayet kılıp “Abdu”l1-rezzak Mirza”nı Kilat'ta koyulup edi. 
Özbek Kandahar”nı kelip kapağaç “Abdu”1-rezzak Mirza Кпагта tura almadı. 
Kılat'nı salıp çıktı. Biz Kabil”din köçken furşatta keldi. Kabil”de “Abdu'l -rezzak 
Mirza”nı koyuldı. Bedahşan”da çün badşah u badşahzadedin kişi yok edi, Şah 
Begim”niü münasebeti bile ya şavabdide bile Mirza Han Bedahşan canibiğa meyl 
kıldı. Mirza Han ğa Bedahşan sarı ruhşat berildi. Şah Begim hem Mirza Han bile 
müteveccih boldılar. Мёпій bile bolmaklarınığ münasebeti köprek edi. Tokkanları 
edim. Her neçe men‘ kılıldı, memnü" bolmadılar. Alar hem teprediler. Cemaziye”l- 
evvel ayı Kabil”din Hindüstan “azimeti bile köçüldi. Hurd Kabil bile yürüp Surh 
Ribat bile Kuruk Ѕау’ ёа inildi. Kâbil bile Lemğan arasıdağı Afganlar amanlıkta hem 
düzd ü düzd Afşardurlar. Mundak vakâyi'ni hod tilep tapa almaslar. Meni Kabil”ni 
taşlap Hindüstan”ğa baradur dép bir yamanlıkları on boldı; yalışıları hem yamanlıkka 
evrüldi. [214a] Айа yetti kim Cigdelik”tin köçken şabahı aralıkdağı Afğanları mesel 


97 “Gencin aynada gördüğünü, yaşlı pişmiş kerpiçte görür.” Arat, age, s. 401. 
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Hızır Heyl ve Нети Hayl ve Hirilct ve Hügiyani Afgânları Cigdelik kötelini tusmak 
hayal kılıp şimal tarafıdağı tağka yasap kelip döhller çalıp kılıçlar oynap tike kıla 
başladılar. Atlanğan bile buyurdum kim çerig eli tuşluk tuşıdın takka yürügeyler. 
Çerig èli her kol ve her kangşar(?) bile çapkan bile müteveccih boldılar. Afgânlar bir 
zaman tohtap bir ok hem koya almadılar. Kaça berdiler. Afğanlarnı kavlap takka 
çıktım. Bir Afgan koyı yanımdın yanlap kaçıp baradur. Kolığa okladım bu ok teggen 
Afgan”nı yana bir neçe Afğan”nı tutup keltürdiler. Siyaset üçün ba“ Zisini sihka 
olturğuzuldı. Nigenhar tümenige Adinepür kurğanınığ allığa tüşüldi. Burunrakdın 
dür-endişlik kılıp hiç bir yurt fikrini kılılmaydur edi, ne barmakka yeri mukarrer, në 
turmakka уші mu“ayyen. Yokkarı koyı yana bir haber alğunça tört ta'yin kılıp 
köçülür edi. Keç küz edi. Şalını tüzlerde ekser köterip &diler. Yer su bilür kişiler 
“arzğa yetkürdiler kim “Alişeng tümeninifi rudi yokkarı meyl küffarı şalını kalın 
ekerler. Çerigge kışlık aşlık ihtimali bar kim andın hasil bolğay. Nigenhar cölgesidin 
atlanıp ıldam Кеһр Saygil”din ötüp Pür Emin deresiğaça [214b] barıldı. Kalın şalı 
çerig èli aldılar. Şalı-zarları tağnıf tüpide edi. Eli kaçıp çıktı. Bir neçe kâfir katlğa 
bardı. Pür Emin deresini tumşuğıdın bir neçe yigitni ser-kübka çıkarılıp edi. Yanar 
mahallda kâfirler tağ üstidin ıldam Кеһр ok koydılar. Kasım Beg”nif küyevi Püran”nı 
yetip bile baltu çapıp alur mahallda yana yigitler yanıp zorlap kaçurup Püran”nı 
ayırıp aldılar. Küffar”nığ şalı-zarıda bir keçe konup kalın aşlık alıp orduğa kelildi. 
Uşbu eyyamda Mendrâver tümeni nevâhiside Mukim”niğ kızı Mah Çüçük'ni kim 
hala bu târihde Şah Hasan”nıt nikahıdadur. Kasım Kökeldaş”ka “ака kılıldı. Çün 
Hindüstan canibi barmak şalahı tapılmadı, Molla Baba Peşağari”ni bir neçe yigitler 
bile Kabil”ğa yiberildi. Mendraver nevahisidin köçüp Eter ve Şive”ğa keldük. Bir 
neçe kün ol nevahide olturuldı. Eter”din Küner Nüurgıl”ni barıp seyr kıldım. 
Küner”din caleğa olturup orduğa keldim. Andın burun caleğa olturğan emes edim. 
Hayli hoş yaktı. Mundın sof cale ѕауі“ boldı. Uşbu eyyamda Molla Mirek Ferketi, 
Nasir Mirza kaşıdın keldi. Şeybak Han Kandahar”nıt taş kurganını alıp erkini alay 
almay yanğanını ve Şeybak Han yanğandın soñ ba'Zı cihetlerdin Nasir Mirza 


Kandahâr'nı salıp [215a] Ğazni”ğa këlgeniniñ haberini meşrüh-: “агі kıldı. Bir neçe 
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kündin sofi Şeybak Han Kandahar üstige šafilhkta kelür. Tas Kuršan' ni börkite 
almaslar, koyarlar. Erkiniñ gerdide nöçe yörde nakb salurlar. Néçe katla urus 
keltürürler. Nasir Mirza”nıü boynığa ok tëger ala yavuskan &gendürler. Uşmundak 
ıztırab hâletide Hâce Muhammed Emin, Hâce Dost Hâvend, Muhammed “Ali 
Piyade, Saki kurgandın taşlap çıkarlar. Kurgan eli mey”üs bolup aldurur mahallda 
Şeybak Han sulh sözini arağa salıp Kandahar üstidin kopar. Kopmağınıf ciheti bu 
bolur kim Kandahar üstige kelürde haremlerini Nirehtu” ge yiberip &gendür. 
Nirehtu da bir kişi baş köterip kurğanğa mutaşarrıf bolur. Bu cihetdin şulhgüne kılıp 
yanar. Bir neçe kündin sofi bavücüd kim kış ortası edi, Badic yolı bile Kabil ğa 
keldük. Badic”niü üstide bir taşda buyurdum kim bu “ubür u mürurniñ tarihini 
kazgaylar. Hafız Mirek bitidi. Üstad Şah Muhammed sengteraşlık kıldı. Şitab üçün 
abadan kazılmadı. Ğazni”ni Nasir Mirza”ğa “inayet kıldım. “Abdu”l -rezzak Mirza” ğa 
Nigenhâr tümeni ve Mendrâver ve Dere-i Nur ve Küner ve Nürgil”ni berildi. Uşbu 
tarihkaça Temür Beg”nif evlâdını bâvücüd saltanat mirzâ derler edi. Uşbu nevbet 
buyurdum kim meni badşah degeyler. Uşbu ушай ahiride seşenbe keçesi Zi'l-ka'de 
ayını [215b] törtide aftab Hut burcıda edi, Kabil'niñ erkide Hümayün mütevellid 
boldı. Tarih-i viladetini Mevlana Mesnedi şa“ir Sultan Hümâyun Han tapıp ей. 
Kabil şâ*irçeleridin birev “Şah Firüz Kadr” tapıp edi. Üç tört kündin sofi Hümayün 
ismi bile mevsüm boldı. Hümayün”nıü viladetidin beş altı kün soñ çarbağka çıkıp 
Hümâyün'nıü viladetiniñ toyı boldı. Beg ü begat uluğ kiçik saçık keltürdiler. Kalın 
ak tenke üküldi. Andın burun ança kalın ak yarmakını bir yerde körülmeydür edi. 


Hayli yahşı toy boldi. 
Vakâyi'i Sene-i 914 


Bu yaz Mukur nevâhiside Mehmend Afgan”nığ bir bölekni çapıldı. Çapkundın kelip 
tüşkendin neçe kündin keyin Koç Beg ve Fakir “Ali Kerimdad ve Baba Сима kaçar 
һауа kılıpturlar. Haber tapıp kişi yiberildi. İstergaç'nıi ayağıdın alıp keldiler. 
Cihangir Mirza”nıü tirigide hem bulardın ba'Zı yaramas sözler “arzga yetip edi. 
Buyurdum kim barçanı bazar başıda yasakka yetkürgeyler. Dervazeğa eltip ip salıp 
asar mahallda Halife”ni Kasım Beg yiberip mübalağalar bile günahlarını tiledi. 
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Bögniü hâtırı cihetidin kanların bağışladım. Zindanğa buyurdum kim salğaylar. 
Hişari Kunduzi ne kim [216a] Hüsrev Şâh nökeri Moğullar uluğları Сейте, “Ali 
Seyyid, Semke, Şir Кип, İkü Salim, yana Hüsrev Şah”nıü Çağatay”dın ri“ayet kılğan 
nökerleri Sultan “Ali Çehre, Huda Bahş başlık yana Türkmen”din Süyündük ve Şâh 
Nazar başlık iki üç mif abadan yigitler bu müddette birbirleri bile sözleşip sözni bir 
yerde koyup yamanlık makamıda bolupturlar. Bu mezkür bolğanlar Н“асе Rivâc'nıü 
allida Sofi Kurgan Öleği”din Çalak Öleñi’ geçe olturup &diler. “Abdu”l-rezzâk Mirzə, 
Nigenhar”dın kelip Dih Afgan'da olturur edi. Bir iki nevbet bularnın mundak 
tersehenini Muhibb “Ali Kurçı Halife bile Molla Baba” ğa aytur. Maña hem ima” 
kıldılar. İnanğu dek söz emes edi, perva kılılmadı. Bir ahşam çarbağda divânhânede 
olturup edim kim keç namâz-ı huftende yandın Musa H"ace yana bir kişi bile ıldam 
kelip kulağımga ayttı kim Moğullar tahkik yağıkmakçı boldılar. “Abdul -rezzak 
Mirza”nı özlerige koşarnı tahkik bilmedük. Bularnığ hem uşbu айзат yağığurı селт 
emes èdi. Teğafül kılıp bir lahzadın sofi harem sarı müteveccih boldum. Ol mahallda 
haremler Bağ-ı Halvet”te ve Bağ-ı Yurunçka'da oltururlar edi. Harem'ga yavuk 
yetkende çehre-çürpe ve yatış eli yandılar. El yanğandın [216b] soñ mön ve server 
kul sehr sarı yürüdük. Handak bile Ahenin dervâzesiğa yetip edim kim ol tarafdın 
bazar yolı bile H"ace Muhammed “Ali keldi. Beyle kelip men hamamniñ takiniñ 


[...] 
Vakâyi'-i Sene-i 925 


Düşenbe küni Muharrem ayını ğurreside Çendavel cölgesinifi ayağıda katık zelzele 
boldı, andak kim imtidâdı yarım ѕа“аі-1 nücümiığa yakınlaştı. Tañlasida bu yurttın 
köçüp Becür kurğanığa zorlamak dâ'iyesi bile Becür kurğanınıü yakınığa tüşüp 
Dilezak Afğanı”dın bir muteber kişini Becür” ge yiberdük kim Becür sultanığa ve 
elige nasihat kılgay kim kulluk makamıda bolup kal'anı tapşurğaylar. Ol cem'i bi- 
sa“adet-i cahil naşihatnı kabül kılmay perişan cevablar yiberdiler. Ferman boldı kim 
çerig eli tura ve satu Kurgan almak esbabı tayyar kılgaylar. Bu maşlahat üçün bir kün 
uşol yurtta olturuldı. Pencşenbe küni Muharrem ayını törtide buyuruldı kim çerig 
eli cebe keyip yarağlanıp atlanğaylar. Cavanğar ilgeri yürüp Becür kuršëaniniñ 
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yokkarı yanıda su kirişide sudın ötüp kurëaniniñ şimal tarafıda tuşğay ġol kişisi 
[217a] kurëanniñ garb şimalide suni keçmey na-hem-var bülendlik ve pestlik yerde 
tüşkey. Baranğar koyığı dervâzenifi garbıda tüşkey Dost Вер başlığ cavanğar begleri 
sudın ötüp tüşer mahallda kurğandın yüz yüz elligçe yayak çıkıp ok koydılar. Bu 
bögler dağı yürüp atkulaşıp yayaklarnı kurğanğa tıkıp faşil tüpige yetkürdiler. Molla 
Abdülmelik H”asti divane-var at bile faşilnıfi tüpige kirip yürüp erdi. Eger satu ve 
tura tayyar bolup kün keç bolmasa edi, uşol sa“at kurgan ашиг erdi. Molla Türk “Ali 
ve Tefriberdi”niü nökeri yağı bile çapkulaşıp ganimnı alıp başını kösip keltürdiler. 
Her kaysığa culdu va“de boldı. Becür eli çün tüfekni körmeydür ediler. Ol tüfek 
şeni" hareketler kılurlar edi. Uşol küni üstad “Ali Kulı böş kişini tüfek bile atıp yıktı. 
Veli Hâzin hem iki kişini tüfenk bile yıktı özge tüfenk-endâzlar hem tüfek atmakta 
bisyar celâdet körsetip yahşılar attılar. Kalkandın cebedin gavserdin ötkere ötkere 
yıkıta yıkıta attılar. Ahşamğaça şâyed kim yeti sekiz on Becüri tüfek Zarbı [217b] 
bile yıkıldı. Andın sofra andak boldı kim tüfeknif Zarbıdın baş çıkara almaslar edi. 
Ferman boldı kim ahşam boluptur çerig esbabnı tayyar kılıp seher kurganga 
yapışsunlar. Adine küni Muharrem ayınıf böşide farz vaktıda ferman boldı kim urus 
nakkaresi çalıp her kaysı yerlig yeridin yürüp kurğanğa yapışkaylar. Cavanğar bile 
gol öz molcarlarıdın yek-dest tura kivürüp satu koyup yapıştılar. Halife Şah, Hasan 
Arğun ve Ahmed Yusuf başlık tamam ġolnıñ sol koliğa ferman boldı kim cavanğarğa 
kömek bolğaylar. Kurğannıü şark şimali burciniñ tüpige Dost Beg kişisi kirip 
kazmakka ve yıkmakka meşğül boldılar. Üstad “Ali Kulı hem anda edi. Ol kün hem 
yahşılar tüfek attı. İki katla firengi attı. Veli Hazin hem bir kişini tüfek bile yıktı. 
Ġolnıñ sol kolidin Melik “Ali Kutbi şatuğa burun çıkıp müddeti harb u Zarbka 
meşğül edi. Gol molcarıda Muhammed “Ali Ceng Ceng ve inisi Nevrüz her kaysi 
birer şatuğa çıkıp nize ü kılıç yetkürdiler. Yana bir şatuğa Baba Yasavul çıkıp baltu 
bile kurğannıü tamını yıkmak ve buzmakka meşğül edi. Ekser yigitler anda yahşı 
yürüp kalın şibe [218a] urup ğanimnı baş çıkarğalı koymadılar. Yana ba'Zı yigitler 


yağını harb u Zarbıdın hiç perva kılmay окт bile taşını zerre közge ılmay kurgan 
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teşmek bile buzmakka meşğül u meş“üf &diler. Cast bar edi kim şark şimali burc kim 
Dost Beg”nif kişisi kazadur edi, teşilip Dost Beg”nif kişisi ğanimnı kaçurup burc 
üstige çıktılar. Uşol zaman gol kişisi hem şatudın kal'ağa çıktılar. Goldin evvel 
kurğanğa çıktı. Téñri Te“ala”nın lutf u “inâyetidin mundak mazbüt u müstahkem 
kurgan iki üç sa“at nücümıda feth boldı. Yigit yelefi olca imkan-ı cidd ü ihtimam edi. 
zahir ettiler ve bahadırlık etti ve neng ü nam haşıl eylediler. Becür eli çün yağı 
ediler, İslam eli bile yağı ediler. Bâvücüd baği baği ü düşmenlık küffar rüsümı bu ё] 
içide луг edi ve İslâm atı ol hayl arasıda Zayi° katl-ı “ammğa barıp ehl ü “iyalları 
tamam esir boldı. Tahminen üç miñdin köprek kişi katlğa barıptur. Çün şark sarı urus 
tüşmeydür edi, azrakça kişi ol tarafdın kaçıp çıktılar. Kurgan feth bolğandın sof kirip 
kurğannı seyr kılıldı. Tamlarda ve üy ve küçelerde ve küylarda bi-nihayet ölüg yatıp 
edi. Ötküçi kitgüçi ölüglerniü üstidin “ubür u mürür kılurlar edi. Seyrdin yanıp 
sultanlarınıi [218b] üyide olturup Becür vilayetini H“ace Kelan ğa “inâyet kılduk. 
Kömek üçün abdan yigitlerdin kalın kişi ta“yin kılıp namâz-ı şam orduğa kelildi. 
Tahlası köçüp Becür'nıü cölgeside Baba Kara çeşmesiğa tüşüldi. Bir neçe bendi kim 
kalıp edi. H”ace Kelan”nıf şefa“atı bile günahların bağışlap ehl ü “iyallarını ајагда 
katıp ruhşat berildi. Ва“21 sultanları ve serkeşleri kim eligge tüşüp edi, yasakka yetti. 
Sultanlarnıf başı bile bir neçe baş bu feth haberi bile Kabil ğa yiberildi. Bedahşan ve 
Kunduz ve Belh”ka hem fethnameler bile başlar yiberildi. Şah Manşür, Yüsuf Zey 
kim Yüsuf Zey”din kelip edi, bu fethde ve bu katl-ı “ammda bar edi. Ton keydürüp 
Yusuf Zey”ge siyasetler bile fermanlar bitip ruhşat berildi. Becür kurğanının 
mühimmatıdın hatır-cem" kılıp seşenbe küni ауп tokuzıda köçüp bir kürüh koyırak 
uşbu Becür cölgeside ok tüşüp bir bülendide kelle minare buyuruldı. Çeharşenbe 
küni Muharrem ayınıf ота seyr kila atlanıp Becür kal“asığa barıp H”ace Kelân'nıü 
üyide şurb meclisi boldı. Becür nevahisidağı kafirler bir neçe tulumda çağırlar 
keltürdiler. Becür”nıü çağırı ve meyvesi tamam nevahisidağı Kafiristan”dın kelür. 
[219a] Кёсе anda bolup şabahı kurgannı burc ve baresini mülahaza kılıp atlanıp 
ordu keldim. Tafilası köçüp H"ace Hızır гий: yakasığa tüşüldi. Andın köçüp 


Çendavel rüdınıfi yakasığa tüştük. Ferman boldı kim Becür kurğanığa kömek bitilgen 
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elini bi-baki Becür”ğa barğaylar. Yeksenbe küni ayniñ on törtide H"ace Kelan”ğa tuğ 
“inayet kılıp Becür kurğanığa ruhşat berildi. Н*асе Kelan”ğa ruhşat bergendin bir iki 
kün sofi buğına kıt'a hatırğa keldi. H”ace Kelan”ğa bitip yiberildi: 


Karar u ‘аһа be-yar incunin nâbüd тага 

Guzid hecr u mara kerd bi-karâr âhir 

Be-'işvehâ-yi zamane çi çara sâzad kes 

Be-cevr kard сий yârrâ zi yâr ahır”” 

Çeharşenbe küni Muharrem ayınıi on yetiside Sultan “Ala”eddin Sevadi, Sultan 
Veys Sevadi”niğ mu'ârizı kelip mülazemet kıldı. Pencşenbe küni aynıf on sekizide 
Becür bile Çendavel arasıdağı (адли avladuk. Bu tağnı buğu maralı, kapkara renglig 
boladur, kuyruğı yana bir özgeçe renglig. Gâlibâ mundin koyı Hindüstan buğu maralı 
tamam kapkara bolur. Uşbu kün yana bir sarık kuş tüşti. Ol dağı kara edi. Közleri 
hem kara edi. Uşbu kün bürküt bir keyik aldı. Çerig elide aşlık kemrak bolup edi. 
Kehrac deresiğa [219b] barıp aşlık alıp Sevad”ka Yusuf Zey, Afgan'nıi üstige 
yürümek “azimeti bile adine küni köçüp Çendâvel suyı bile Becür suyınıf katılışı bile 
Penc Küre suyınıf aralığığa tüşüldi. Şah Mansur, Yusuf Zey bir neçe hoş-hür u pür- 
keyfiyyet kemali keltürüp edi. Bir кета üç bolup bir hişşeni men yedim, birini 
Geda”i Tağa”yı, yana birini “Abdu”llah Kitabdar garib güzera keyfiyyet kıldı. Ol 
mertebede kim namaz-ı şamda begler yığılğanda kefeşke çıka almadım. “Aceb 
nemedür. İmdiler eger uşal cins kemalidin birni dürüst yeyilse ma“lüm ëmes kim 
anı yarımıça keyfiyyet kılğay. Andın köçüp Kehrâc deresini ve Pişgram deresiniñ 
ağzığa yavuk Penc Küre”nif allığa tüşüldi. Uşbu yurtta ekende kar uş okdın yağdı. 
Bu arada ihyane kar yağar &gendür. Ol 41 ta“accüb kıldılar. Sultan Veys Sevadi”niü 
ittifakı bile çerig maşlahatı cihetidin Kehrac elige tört mif har-var aşlık tahmil boldı. 
Bu aşlık tahşiliğa Sultan Veys”ni yiberildi. Rüsta”1 kühi 61 hergiz mundak tahmillerni 
tartkan emesler. Aşlık bere almay buzuldılar. Seşenbe küni ayını yegirme üçide 


çerigni Hindu Beg” ge başlatıp Penc Küre'ga çapkun yiberildi. [220a] Penc Küre 





98 “Yar ile aramdaki söz böyle değildi, o sonunda ayrılığı seçerek beni perişan etti, feleğin dalga 
geçmesine kim, nasıl çare bulacak? Zulmü ile yari yardan ayırdı sonunda.” Arat, age, s. 411. 
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taëniñ ortasıdın yokkarırak vâki* boluptur. Bir kürühka yavuk daban çıkmak kerek tâ 
Penc Küre”nif kentlerige kişi yetkey. Eli kaçıp çıkıp &diler. Bir pare kele karalarını 
ve uylarıdın kalın aşlıklarını keltürdiler. Tafilası çerigni Koç Beg” ge başlatıp çapkun 
yiberildi. Pencşenbe küni aynıfi yögirme böşide çerigöli aşlık alur maşlahatı cihetidin 
Kehrac”nıf deresini içige Mandiş köntlerige tüşüldi. Hümayün”dın sofra Hümâyun 
bile bir tokkan neçe ferzend boldı. Turmadı. Hindâl henüz toğmaydur edi. Bu 
h”ahi kız 


эү 


nevahilerde ekende Mâhim'din hatt keldi. Bitiptür kim “Н“аһі oğul bolsun 
mëniñ baht u tâli'im. Майа börif. Men ferzend çıkay sahlay.” Adine küni ayniñ 
yegirme altısıda uşbu yurtta ekende Hindal”nı Mahim ğa berip һа аг bitip Yusuf 
“Ali Rikabdar”nı Kâbil”ga yiberildi. Henüz Hindâl toğmaydur edi. Bu sözniü tafşili 
budur kim çün anığ bile tokğanlardın ol zamanğaça bir oğul kim bar edi. Andın kiçik 
özge barıdın uluğ yana üç kız bir Mihr-i Can yana ikisi kiçiklikte turmadılar ve bir 
tokğan hevesi hayli bar erdi. Ol zamanda Dildar Ağaça”nı boyı ağız erdi. Men der 
edim kim “Ne bolğay edi afa bir tokğan bolsa edi. Hazret-i Valide dediler kim eger 
Dildar Ağaça oğul toğsa alıp esresem neçükdür” men dedim. Bisyar hübtur. Galiba 
zu'afa arasıda fali resmdür kim oğul bolur mu ya kiz bolur mu, ekin dép iki kağazda 
biride “Ali ya Hasan bitip yana biride Fatima bitip iki gulüle balçık içide koyup ol 
balçıklarnı bir ayağ su içide koyarlar. Her kaysı burna açılsa andın istidlal kılurlar. Er 
kelse ёг bolur, kız kelse kız bolur derler. Fal kıldılar. Er keldi. Çün müjde boldı. 
Anı yüzdin ok hatt bitip yiberdük. Neçe kündin soñra er oğul Tefri kerem kıldı. 
Haberdin burna üç kün tokğandın sofra anası elidin h"ahi ü na-h”ahi alıp üymizge 
keltürüp sahlapturlar. Çün viladetiniñ haberni yiberdük. Bihre”ni alğanda bu haber 
yeter teyemmünen ve tefe”ül atını Hindal koydılar. Bu münasiblerdin mafa hem 
inidür hem ferzend. Uşbu yurtta ekende Mandiş vilayetide dereniü ortasıda bir 
bülendnif üstide bir шок şuffe taş bile yasaldı kim ak йу beş hanesi bile sığdı. Bu 
şuffenifi taşlarını tamam içkiler ve sipahiler taşıdılar. Yusuf Zey uğandın Melik Şâh 
Mansur, Melik Süleyman Şah”nıfi oğlı kelip edi. Devleth”ahlık [220b] makamıda 
edi. Yusuf Zey ulusiniñ maşlahatığa апій kızını tiletip edi. Bu yurtta haber keldi kim 


Şah Mansur” niñ kizi bile Yusuf Zey”nifi malı keledür. Namâz-ı şamda çağır şohbeti 
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boldi. Sohbette Sultan “Ala”eddin”ni çarlap olturğuzup haşşa hil“at “inâyet boldı. 
Yekşenbe aynı yegirme sekizide köçüp Кеһгас deresidin çıkıp tüştük. Tavus Han, 
Yusuf Zey, Şah Manşür”nıf inisi mezkür bolğan birader-zadesini bu yurtta költürdi. 
Bisüt elinif Becür kurğanıda münasebeti bar cihetidin bu yurttn Yusuf “Ali 
Bekavul”nı yiberildi kim köçürüp Becür kurğanığa keltürgey. Kabil”de kalğan 
çerigge fermanlar bitip yiberildi kim kelgeyler. Adine küni Şefer ayını üçide Penc 
Küre suyı bile Becür suymiñ katılışığa tüşüldi. Yekşenbe küni aynı böşide bu 
yurttın Becür barıp Н“асе Kelan üyide çağır şohbeti tutuldı. Seşenbe küni aynı 
yetiside beglerni ve Dilezak Afganları uluklarını tilep Кеһеӱтр sözni muña koyuldı 
kim yıl ahir boluptur. Hütka bir iki kün kalıptur. Tüzdeki aşlıknı tamam köteriptürler. 
Bu furşatta Sevad”ka barsak çerigeli aşlık tapmay tenkişlık bolgusıdur. [221a] 
Anbaher ve Pani Yalı yolı bile yürüp Heşneğar”nığ yokkarı yanı bile Sevad suyını 
ötüp Yusuf Zey”nifi Sengür-Mahüra toğrısı tüzdeki olturğan Afğanlarnı kim Yusuf 
Zey ve Muhammed Ze'i bolğay, ılğap çapmak kerek. Yana &l erterek aşlık vaktıda 
kelip bu Afğanlarnıü fikrini ber-aşl kılmak körek. Sözni maña koyup taflası 
çeharşenbe küni Sultan Veys ve Sultan “Ala”eddin”ğa atlar ve hil'atlar “inayet kılıp 
istimâletler bile ruhşat berip köçüp Becür toğrısı tüşüldi. Şah Manşür”nıü kızını 
çerigdin müraca“at kılğunça Becür kurğanıda koyuldı. Tañlası köçüp Н“асе Kelan”ğa 
bu yurttın ruhşat berildi. Uruk айк bile artuksı çerig muşalihini ve ağır partalnı 
Küner yolı bile Lemğân'ğa yiberildi. Tafğlası köçüp partal ü teveni H”ace Mir 
Miran”ğa başlatıp Curğatu ve Dervaze уоп bile ve Kara Kübe köteli bile yiberip 
özümiz ceride atlık bile ılgap Anbâher köteli bile aşıp yana bir uluğ köteldin hem 
aşıp namaz-ı digerdin örterek Pani Yalı”ğa tüşüldi. Uğanberdi”ni bir песе kişi bile til 
alğalı ilgerirek yiberildi. Çün Afğanlar bile aramız yavuk edi, erte köçmedük. Cast 
bar edi kim Uğanberdi keldi. Bir Afgan'nı alıp başını kösiptür. [221b] Kelürde 
başını yolda tüşürüptür. Könül tilegü dek tahkik haber keltürmey tüş bola köçüp 
Sevad suyını ötüp namaz-ı digerdin erterek tüşüldi. Namaz-ı huftende atlanıp ıldam 
yürüdük. Aftab bir nize boynı çıkkanda Rüstem Türkmen”ni kim karavullukka 


yiberilip edi, haber keltürdi kim Afğanlar haberdar bolup kozğalışıpturlar. Bir раге 
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Afğan tağ уоп bile baradur. Мит ésitkeç ıldamrak yürüp çapkunçını ilgerirek 
ayırduk. Barıp bir neçe Afgan'nı öltürüp başlarını kesip bir pare esir ve uy ve 
kellelerini keltürdiler. Dilezak Afğanları hem bir neçe baş kösip keltürdiler. Yanıp 
Katleng nevahisiğa tüşüldi. Uruknı kim Hâce Mir Miran başlap keledür edi, 
utrusığa başçı yiberildi kim Makam”da kelip bizge koşulğay. Tañlasi köçüp Katleng 
bile Makâm'nıfi arasığa tüşüldi. Şah Manşür”nığ kişisi keldi. Hüsrev Kökeldaş ve 
Ahmedi Pervaneçi”ni Ыг pare kişi bile uruk utrusığa yiberildi. Seşenbe küni aynı on 
törtide Makam”ğa tüşkende uruk kelip koşuldı. Uşbu otuz kırk yılda Şehbaz 
Kalender atlık bir mülhid bar egendür. Yusuf Zey'ni bir cema"atını ve Dilezak”nın 
bir cema"atını тайма kılğan uşbu kalender &gendür. Makam”nıf tağınığ tumşuğıda 
bir parçe pestrak tağ [222a] vaki* boluptur, tamam deştlerğa müşrif. Hayli pür-feza 
ve medd-i nazarlık bülendi уакі“ boluptur. Şehbaz Kalender”nif kabri anda edi. Seyr 
kılıp kelip mülahaza kılıldı. Hatırğa Кес̧и kim mundak hevalık yerde та 
kalenderini kabri bi-takribdur. Buyurdum kim buzup yer bile hem-var kıldılar. Çün 
hayli şafalık ve hevalık yer edi. Ma'cün ihtiyar kılıp bir zaman anda olturuldi. 
Becür”dın kim yanıldı. Bihre hayalı bile yanılıp edi. Ta Kabil” ga kelip edük. Hemişe 
Hindüstan yürüşi hayalıda edük. Ba'Zı mevani" cihetidin müyesser bolmas edi. 
Becür çerigni kim üç tört ay çerigledük. Çerig elini eligige mu"tad bih neme 
tüşmedi. Çün Hindüstan”nıü serhaddi Bihre yavuk edi, hatırğa Кес̧и kim fi”1 hal 
ceride kirsek, çerig elini eligige bir neme tüşse. Bu hayal bile yanıp Afğanlarnı 
çapıp Makam”ğa tüşkende ba'Zı devleth "ahlar “arzğa yetkürdiler kim Hindüstan”ğa 
kirilür bolsa biz bünyadlık kirilse. Ba“Zı çerig Kabil”de kaldı. Bir раге abdan 
yigitlerni Becür”da koyuldı. Lemğan ğa hem atları aruğluğıdın kalın çerig yandı. 
Munda kelgenlernif hem atları andak harabtur kim bir kün katrar mecâli kalmaydur. 
Egerçi bu sözler ma“kül edi, çün “azimet kılılıp edi. Bu hisablarğa bakmay ërte bile 
[222b] köçüp Sind Suyr”nıf güzeri sarı müteveccih bolduk. Sind deryasınığ güzerini 
körgeli Mir Muhammed Caleban”nı ağa inisi bile yana bir neçe yigitlerni bularğa 
koşup yokkarı Коу güzer körgeli yiberildi. Ordunı derya sarı yürütüp men Sevatı 
tarafı kim Kürkhane hem derler kürk avlağalı bardım. Bir neçe kürk peyda boldı, veli 


481 


cengeli kalın edi. Cengeldin çıkmadı. Bir buzavlık kürk tüzge çıkıp kaça berdi. Hayli 
ok uruldı. Cengeli yavuk edi. Özini cengelğa saldı. Cengelga ot saldılar. Ol kürk hod 
tapılmadı. Yana bir kürk buzavı otka küyüp teprecilep yatadur boğuzlap her kişi 
şıralğa aldı. Sevati”dın yanıp hayli ser-gerdânlık tartıp namâz-ı huften orduğa keldük. 
Güzer köre barğanlar güzer körüp keliptürler. Tañlasi pencşenbe küni aynı on 
altısıda at ve teve bile ve partal bile keçittin keçildi. Ordu bazarı ve yayak ve eşekni 
calebanlar cale bile keçürdiler. Uşbu kün güzer başıda ekende Nilabiler kelip bir 
kiçimlig at ve üç yüz şahruhi pişkeş kılıp kördiler. El tamam keçkeç uşal namaz-ı 
peşin ok köçüp keçenif bir pasığaça yürüp keçe Keçeküt suyınığ yavuğığa tüşüldi. 
Andın ёгіе köçüp Кёсе Küt suyını ötüp tüş katıla Sengdaki kötelini aşıp [223a] 
tüşüldi. Seyyid Kasım Eşik Ağa çağdavul edi. Keyindin ordu keyinçe keledürgen 
Gücürlarnı tutup bir neçe baş kösip keltürdi. Sengdaki”din seher köçüp keç namaz-ı 
peşin Sühan suyını ötüp tüşüldi. Ordunu keyini tün yarımğaça köle kaldı. Muhkem 
uzak köç edi. Atnığ bi-mecallığı ve arukluğı mahalli edi. Bisyar zor boldı. Hayli at 
kaldı. Bihre”din yeti kürüh şimal sarı bir tağ tüşüptür. Bu tağnı Zafername”de ve 
ba'Zı kitablarda Küh-ı Cüd bitiptürler. Vech-i tesmiyesi ma“lüm ётеѕ edi. Sofralar 
ma“lüm boldı. Bu tağda bir ata neslidin iki hayl &l bar, birini Сиа derler, birini 
Cencühe. Bu tağdağı ve Nilab bile Bihre arasıdağı &l ve uluska bular kadimdin 
hakim ve ferman reva bola kelgendürler, veli yarane ü biraderane hükümet kila. Her 
ne hatırları tilese ala almas, bir kesim yosunluk kadimdin her neme kim mukarrer 
kılıpturlar. Bularnın alışı ve alarnın berişi bu mukarreridin artuk ve öksük bolmas. 
Mukarrerleri budur kim koş başıdın bir şahruhi berürler. Kedhudalıkda yeti şâhruhi 
berürler. Çeriglerige hem barurlar. Cüd hem neçe şu“be boluptur, Cencühe hem bu 
tağ kim Bihre”nif yeti kürühıda vāķi‘ boluptur, Keşmir tağlarıdın kim Hindükuş tağı 
uşbu [223b] tağlar birle peyveste tağlardur, ayrılıp ğarb cenüb sarı tartıp barıp 
Dinküt'nü ayağıda Sind Deryası”ğa müntehi boluptur. Uşbu tağnı yarımıda 
Cüd”dur ve yarımda Cencühe. Bu tağnı Cüd”ka mensüb kılıp Küh-i Сид deptürler. 
Bulardın bir muteber uluğı ray hitab tapar, özge ini oğlını melik derler. Bu Cencühe, 


Lenger Han”nığ Tağayıları bolur. Sühan suyiniñ nevahisidağı &l ve ulusnıü hakimniü 
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atı Melik Hest &di. Asli atı Esed'dür. Hindustaniler mundak hareketlerni gahi sakin 
okurlar, neçük kim haberni haber derler. Esed'ni “esd” deptürler. Bara bara hest 
boluptur. Lenger Han”nı Melik Hest Cencühe”ğa tüşkeç ok yiberildi. Katrap barıp 
“inayet ve şefkatımızdın ümidvar kılıp namâz-ı huftende alıp keldi. Bir kiçimlig at 
pişkeş keltürüp mülazemet kıldı. Yegirme iki yegirme üç yaşda bolğay edi. Bularnıf 
kele karaları orduniü gird ü nevahiside bisyar edi. Çün hemişe Hindüstan almak 
hatırda edi, bu bir neçe vilayetler kim Bihre ve Hoşab ve Canab ve Cenyüt bolğay, 
neçe mahall Türk taşarrufıda edi. Bularnı hod mülkimiz dek taşavvur kilur &dük. Zor 
bile yâ sulh bile özümiznifi mutaşarrıf bolurımızga müteyakkin edük. Bu cihettin bu 
tağ eli bile yahşı ma“âş kılmak vacib ve lazım edi. [224a] Ferman boldı kim hiçkim 
bularnığ kele karalarığa belki ip uçı igne sınuğlarığa Zarar u nokşan yetkürmesün. 
Andın erte köçüp namaz-ı peşin Kelde Кеһаг’ба kelip tüştük. Etraf u nevahide kalın 
havid-zar edi. Bu Kelde Kehar tavr yeri vâki" boluptur. Bihre”niü ой kürühıda Сиа 
tağının arasıda hem-var yeri tüşüptür. Bu hem-var yemi ortasıda bir uluk köldür. 
Etrafıdağı tağlardın yamğur suları yığılıp bu köl boluptur. Girdagirdi üç kürühka 
yavuşkay. Şimalide yahşı ölefi vâki* boluptur. Ğarbıda tağ dameneside çeşmedür. Bu 
çeşme suyı bülendilerğa kim bu kölke müşrifdür olturur. Çün kabil yer edi, bağı 
saldım. Bağ-ı Şafa”ğa mevsüm hayli hoş heva ü şafa yer vaki* boluptur, neçük kim 
şerhi kelgüsidür. Kelde Kehar”dın seher atlanıldı. Hem Tatu kötelinii başıda neçe 
yerlig &l muhakkar pişkeş bile kelip mülazemet kıldılar. “Abdu”1 -rahim Şıkavul” ğa 
kelgen kişini koşup Bihre yiberildi kim Bihre ёһое istimalet berip degey kim “Bu 
vilayetler kadimdin Türk”ke ta“alluk bola kelgendür. Zinhar tevehhüm ü dağdağa 
özlerige yol berip élni buzulğalı koymasunlar kim bu vilayet ve el bile bakımız 
bardur. Talan u tarac bolmağusıdur. Çaşt kötel tüpige tüşüp [224b] Kurban Çarhi, 
“Abdu”1 -mülk Mesti başlığ yeti sekiz kişini ilgeri haber alğalı yiberildi. İlgeri 
barğanlardın Mir Muhammed Mehdi H"ace bir kişi keltürdi. Bu esnada Afğanlarnıf 
uluklarıdın bir neçesi pişkeş bile kelip mülazemet kidi Lenger Han”ğa koşup 
istimalet cihetidin Bihre &lige yiberildi. Köteldin aşıp cengeldin çıkıp baranğar 


cavanğar ğol yasal bile Bihre sarı müteveccih bolduk. Bihre”ğa yavuk yetken 
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mahallda Devlet Han, Yusuf Hayl”nıt oğli “Ali Han”nığ nökerleridin Dive Hindü 
yana Siktü”nıü oğlı Bihre”niü erbabları bile Кеһр bir bir at, töve pişkeş kılıp 
mülazemet kıldılar. Namaz-ı peşin bola Bihre elige Zarar u zahmet yetkürmey. 
Bihre'niü şarkıda Bihre suymiñ yakasıda bir birzarda tüşüldi. Temür Beg, 
Hindüstan”ğa kirip çıkkalı beri bu neçe vilayet kim Bihre ve Hoşab ve Canab ve 
Cenyüt bolğay, Temür Beg”nif evlâdını ve tevabi: ve levahıkının taşarrufıda edi. 
Şahruh Mirza”nıü nebiresi Suyurğatmış Mirza”nıf oğlı Sultan Mes“üd Mirza”nı kim 
Kabil ve Zabil “iyalet ve hükümeti ol furşatta аһа ta“alluk üçün Sultan Mes“ud Kabili 
derler edi. Terbiyet-kerdeleridin Mir “Ali Beg”nifğ oğlanları Baba Kabili ve Derya 
Han [225a] ve Apak Han kim sofra Gazi Han derler &di. Sultan Mes“üd Mirza ve 
oğlı “Ali Aşğar Mirza”dın soñ mütağallıblık bile Kabil ve Zabil ve bu mezkür bolğan 
Hindüstan”dağı vilâyet ve pergenelerğa mutaşarrıf bolup &diler. Sultan Ebü Sa'id 
Mirza zamanıda Kabil ve Gazni bularnıfi taşarrufıdın çıktı. Hindüstan”dağı vilayetler 
bularniñ taşarrufıda edi. Târih tokuz yüz onda Kabil”ğa evvel kelgen yılı kim 
Hindüstan”ğa kirmek da"iyesi bile Hayber”din ötüp Perşadür kelgende Baki 
Çağanyani”niü sa“yı bile koyığı Bengeş sarı kim Kühet bolğay, yürüp kalın 
Afganistan”nı çapıp kırıp Bennü ve Deşt”ni talap tarac kılıp Düki bile çıkıldı. Ol 
furşat Bihre ve Hoşâb ve Canab hükümeti Mir “Ali Gazi Han”nıf oğlı Seyyid “Ali 
Han”ğa ta“alluk edi. İskender Behlül”nıf абба hutbe okup anıf ita“atıda edi. Ol çerig 
çeriglegendin mütevehhim bolup Bihre”ni taşlap Behet suyıdın ötüp Bihre 
kentleridin Şirküt”nı olturur yer yasap edi. Bir iki yıldın soñ bizi cihetimizdin 
Seyyid “Ali Han bile Afğan bed-güman boldi. Ol hem bu sebebdin dağdağa ve 
tevehhüm özige yol berip bu vilayetlerni Devlet Han, Tatar Han, Yusuf Hayl” ğa kim 
Lahür hakimi ol vakt ol [225b] edi, tapsurdi. Devlet Hân шок oğli “Ali Han ğa 
Bihre”ni berip edi. Ol çağ Bihre, “Ali Han”nıf taşarrufida edi. Devlet Han”nıf atası 
Tatar Han ol altı yeti serdardın birisidür kim hurüc kılıp Hindüstan”ğa mutasarrif 
bolup Behlül”nı badşah kıldılar. Sihrind ve Setlüc deryasınıf şimali vilayetleri tamam 
bu Tatar Han”da edi. Bu уПауейегпій cem'i üç kürurdin köprek bolur. Tatar Han 
ölgendin sofi Sultan İskender badşahlığıda bu vilayetni Tatar Han”nıf evladıdın alıp 
edi. Men Kâbil vilayetiğa kelgen tarihdin bir iki yıl burunrak bir Lâhür'nı ok Devlet 
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Han”ğa berip edi. Tañlasi ba'Zı münasib yerlerge çapkunçı yiberildi. Uşbu kün 
Bihre”ni seyr kıldım. Senger Han, Cencühe uşbu kün Кер at pişkeş kılıp mülazemet 
kıldı. Çeharşenbe küni ayniñ yegirme ikiside Bihre”nif uluklarını ve cevderelerni 
Шер tört yüz miñ şahruhi mâl-ı атап karar berilip muhaşşıllar ta*yin kılıldı. Dağı 
atlanıp seyr kılıp kemege kirip ma“cün yedük. Bihre ve Hoşab olturuşluk Belüclarğa 
Haydar “Alemdar”nı yiberilip edi. Pencşenbe şabahı bir gül-i badam topçak pişkeş 
kılıp mülazemet kıldılar. “Arzğa yetti kim çerigeli Bihre bi-serlik ve dest-endazlıklar 
kıladurlar. [226a] Kişiler yiberip bi-serhk kilğan elniü ba'Zısını yasakka yetkürüp 
ba“Zısınığ burnını teşip ordudın evürdiler. Adine küni Hoşab elidin “arz-daşt keldi. 
Şah Hasan, Şah Şuca" Arğun”nı ta'yin boldı kim Hoşab”ka barğay. Şenbe küni ayniñ 
yegirme beşide Şah Hasan”nı Hoşab”ka yiberildi. Yekşenbe küni andak yamğur 
yağdı kim tamam tüzlerni su tuttı. Bihre bile ordu tüşken bağlar arasıda azğına şür su 
erdi. Namaz-ı peşin keçe “arzı Ыг uluk deryaça boldı. Bihre”nif yavuğıda bir tir-i gez 
atımı yerdin köprak güzer yok edi. Üzdürüp öter ediler. İki namaz arasıda kirgen 
sularnı seyr kila atlandım. Yağın ve çapkun andak boldi kim yana yanıp orduğa 
kelmekke tevehhüm boldı. İki namaz arasıda uşol kirgen suni üzdürüp öttüm. 
Çerigelige hem bisyar tevehhüm boldı. Ekşer ël otaklarını ve ağır partallarını taşlap 
cöbe ve kiçim ve yarağlarını &kinlerige alıp at yalıhaçlap üzdürüp öttiler. Tüzlerni 
ekser su tutup érdi. Şabahı deryadın kemelerni keltürüp ekser çerigeli çadırlarını ve 
partallarını köme bile ötkerdiler. Tüşke yavuk Koç Beg”nif kişisi bir şer'i su yokkarı 
barıp güzer taptılar. Кајдап €l güzer bile öttiler. Bihre”niü kurğanınıü içide kim 
cihan-nüma [226b] derler, bir kün turup seşenbe şabahı köçüp yamğur ve seyl 
tereddüdidin Bihre'nii simal sarı yanıdağı bülendilerniü üstige tüşüldi. Tekabbel 
yarmağıda ihmal kıladurlar edi. Tört serkar kılıp beglerge buyuruldı kim ihtimam 
kılıp bütkergeyler. Bir serkar halifeğa ta“yin boldı, yana bir serkar Koç Beg”ka yana 
bir serkar Dost Naşır”ğa yana bir serkar Seyyid Kasım bile Muhibb “Ali”ğa. Çün 
Türk olturuşluk vilayetlerni özümiznif taşavvur kılıp &dük, ol cihettin talan ve tarac 
bolmadı. Hemişe elniü sözi bu edi kim eger muşalaha cihetidin elçi barsa Türk”ke 
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ğurreside bu cihettin Molla Mürşid'ni Sultan İbrâhim”ga kim atası Sultan İskender 
uşol beş altı ayda ölüp Hind saltanatı muña tegip edi, elçilikke ta'yin kılıp bir 
karçığay yiberip Kadimi Türk”ke ta“alluk vilayetlerni tiledük. Devlet Han”ğa 
yiberilgen hattlarnı ve Sultan İbrahim”ğa bitilgen hattlarnı tapşurup ağız sözleri dağı 
aytıp Molla Mürşid”ka ruhşat berildi. Bu Hindüstan eli “ale”l-huşüş Afganlar “aceb 
һоҹ u hıreddin yırak и ray u tedbirdin kırak eller bolur emiş. Ne yağılık yürüş ve 
turuşın kıla aldılar, ne dostluk rah [227a] u revişin bile aldılar. Barğan kişimizni 
Devlet Hân neçe kün Lahür”da sahlatıp nė özi kördi në İbrahim”ğa yiberdi. Neçe 
aydın soñ barğan kişimiz hiç cevâb tapmay Kabil”ğa köldi. Adine küni aynıf ikiside 
Şeybak Piyade bile Derviş “Ali Piyade kim hala tüfek-endazdur, Kabil”din “arz- 
daştlar keltürüp Hindal”nın tokkan haberini hem keltürdiler. Hind'niü teshiri 
zamanıda bu haber kelgen üçün şügün tutup Hindal at koydum. Kamber Beg hem 
Belh”din Muhammed Zaman Mirza”nıü “arz-daştlarını keltürdi. Taölası divan 
tarkağandın sofi seyrğa atlanıp kemege kirip “arak içildi. Meclis ehli Н”асе Dost 
Havend, Hüsrev, Mirim, Mirza Кип Muhammedi, Ahmedi Geda”i, Nu“man, Lenger 
Han, Ruh Dem, Kasım “Ali Tiryaki, Yusuf “Ali, Tefrikulı. Kemenif başı sarı talar 
yapılıp edi. Üstini hem-var men bir neçe kişi bile munda olturup edim. Yana bir 
neçe talarniñ astıda olturup &diler. Кётепій kuyruğı sarı hem olturur yer bar edi. 
Muhammedi ve Geda”i ve Nu“man anda olturup ediler. Namaz-ı digergeçe “arak 
içildi. “Araknıi bed-h”arlığıdın müteneffir bolup bu yüzdekilernifi ittifakı bile 
ma'cün ihtiyar kılduk. Kemenif ol uçıdağılar ma“cün yögenimizni [227b] bilmediler. 
“Arak ok içtiler. Kemedin namâz-ı huftende atlanıp keç orduğa keldük. Muhammedi 
bile Geda”i men'ni “arak içedürgen hayal kılıp şâyeste hizmeti kılalıi дер “arak 
küzesini at üstide nevbet bile köterişip garib neş'e ü beşaşet bile kirip keldiler. 
Hemin deydürler kim “Mundak karanğu keçede küzeni özümiz nevbet bile köterip 
keldük.” бойга ma'lüm kıldılar kim sohbet özgeçe &miş ve keyfiyyet özgeçe cem'i 
ma'cunı ve cem'i mest. Çün hergiz ma“cün şohbeti bile çağır şohbeti rast kelmes, 
bisyar münfa'il boldılar. Men dedim kim “Şohbetni berhem urmaf. “Arak içerge 


könüllüg kişi “arak içsün. Ma“cün yerge köhüllüg kişi ma“cün yesün. Hiç kim 
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birbirge ta“arruz bile güft ü gü kılmasun.” Ва“21 “arak içtiler, ба*21 ma“cün yediler. 
Bir zamân tekellüf bile şohbeti tutuldı. Bâbâ Cân Kanbüzi kim şohbetide yok &di, ak 
üyge kölgende anı tiledük. “Arak içmek istid'â kıldı. Terdi Muhammed Kıpçak'nı 
hem Шер mestler bile hem sohbet kılduk. Çün ma'cün şohbeti bile hergiz “arak u 
çağır şohbeti rast kelmes, mestler her tarafdın perişan güft ü gü kıla kiriştiler. Ekser 
ta'arruzları ma“cün u ma'cüniler bile edi. Baba Can hem mest bolup galebe 
perişanlar etti. Terdi Muhammed”ka hem mestler tola tola ayaklarnı pey-der-pey 
berip az furşatta mest-i la-ya“kıl kıldılar. Her neçe sa'y u ışlah [228a] makamıda 
bolduk behem yetmedi. Şalayınlık hayli boldı. Şohbet bi-meze boldı. Her sarığa 
tarkaştılar. Düşenbe küni aynın beşide Bihre vilayetini Hindü Beg ge berildi. 
Seşenbe küni Canab vilayetini Hüseyn Ekrek”ke “inayet kılıp Hüseyn Ekrek”ke ve 
Canab elige ruhşat berdük. Bu furşatta Seyyid “Ali Han”nığ Minüçihr Han atlık oğlı 
kim Hindüstan”dın bizni дер yokkarığı yol bile keledürgenide Tatar Keker”ge 
yolukur, muni koymay sahlap kızını berip küyev kılur, neçe mahall anıf bile edi. 
Kelip mülazemet kıldı. Nilab bile Bihre tağları aralığıda Cüd ve Cencühe”niü 
halayıkıdın başka Keşmir tağlarığa peyveste Cet ve Gücür ve ol tavaifdin yana kalın 
ellerdür kim her kolda her püştede kentler yasap olturupturlar. Bularnın hakim ü 
uluğı Keker kabilesidür. Вшагпій ulukluğı hem Сиа ve Cencühe”nif ulukluğı dektür. 
Bu tağ damenesidağı halayikniñ ulukluğı ol tarihde bir ata oğlı Tatar Keker bile Hati 
Keker”de edi. “Amm-zadeler edi. Bulamıf berk yerleri abkendler ve cerler boladur. 
Tatar”nığ yerini atı Pirhale edi. Karlık tağdın hayli koyırak edi. Hati”nit vilayeti 
tağka peyvestdür ve Kalencer”ni kim Babu Han [228b] Bisüt”ka ta'alluk edi. Anı 
hem Hati özige bakturup edi. Tatar Keker, Devlet Han ”nı körür edi. Fi'l-cümle 
ita at-güne kılur edi. Hati”ni körmeydür edi. Fitne ü fesad makamıda edi. Tatar 
Hindüstan beglerinif sözi ve ittifakı bile kelip yırakraktın Hati”ni kapağan yosunluk 
kılıp olturup edi. Uşbu furşatlarda kim biz Bihre”de &dük, av bahânesi bile gafillıkta 
Hati Tatar”nıh üstige yürüp öltürüp vilâyetni ve haremlerini bolğanını eligledi. 
Namaz-ı peşin seyrğa atlanıp kemege kirip “arak içildi. Ehl-i meclis: Dost Beg, 


Mirza Kulı Ahmedi, Geda”i, Muhammed “Ali Ceng Ceng, “Ases, Uğanberdi Moğul. 
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Ehl-i nağme: Ruh Dem, Baba Can, Kasım “Ali, Yusuf “Ali, Teürikulı, Ebu'l Kasım, 
Ramazan Lüli namâz-ı huftenğaça kemede içip namaz-ı huften kemedin mest-i tafih 
çıkıp atlanıp meş“alnı eligimge alıp derya yakasıdın orduğaça geh atnığ bu yüzige 
egilip geh ol yüzige egilip yek-cilav çapıp keliptür men. Garib mest €gendür тёп. 
Taflasığa mundak meş'al alıp orduğaça yek-cilav kelgenimni şerh kıldılar. Aşla 
hatırımğa kelmedi. Üyge kelgende hayli istifrâğ kılıptur men. Adine küni seyr kılıp 
atlanıp köme bile sudın öttük. Ol yüzdağı база u şüküfelerni ve ney-şeker ekken 
yerlerni teferrüc kılıp delv u çarhlarını körüp su tartıp çıkarmak keyfiyyetini sorup 
[229a] belki mükerrer sular tartturduk. Seyr esnasıda ma“cün ihtiyar kılıldı. Andın 
yanıp kelip kemege kirildi. Minüçihr Han ğa dağı ma“cün berilip ей. Andak 
ma“cüni bolup edi kim iki kişi koldap turğuzup ediler. Bir zaman sunıf ortasıda 
kemege lenger salıp turuldı. Andın sof su koyı hayli barıldı. Müddettin sofi yana 
kemeni yokkarı baka tartturduk. Ol айзат kemede ok uykulap seherğa yavuk orduğa 
keldük. Şenbe küni Rebi'ül-evvel ayını onıda aftab Hamel”ğa tahvil kıldı. Uşbu 
kün namâz-ı peşin seyr kıla atlanıp kemege kirip “arak içildi. Ehl-i meclis: H”ace 
Dost Havend, Dost Beg, Mirim, Mirza Кип, Muhammedi, Ahmedi, Yunus “Ali, 
Muhammed “Ali Ceng Ceng, Geda”i Tağayı, Mir Hurd, “Ases. Ehl-i nağme: Rüh 
Dem, Baba Can, Kasım “Ali, Yusuf “Ali, Teürikulı ve Ramazan. Bir şahabka kirip 
müddeti su koyı barıldı. Bihre toğrısıdın hayli koyırakdın çıkıp keç orduğa keldük. 
Uşbu kün Şah Hüseyn, Hoşab”dın keldi. Çün elçi yiberip kadimdin Türk”ke ta“alluk 
vilayetlerni Шер muşalaha arağa salılıp edi, tevcih kılğan yarmaklar bir neme eligge 
tüşti. Isık hem yavuştı. Hindu Beg” ge kömek Şah Muhammed Mühürdar”nı ve inisi 
Dost Mühürdar”nı yana ba'Zı münâsiblık yigitlerni ta'yin kılıp her kaysığa ferâhver 
hallarığa yaraşa [229b] vech-i istikamet mukarrer u muayyen boldı. Lenger Hân "ğa 
kim bu yürüşlerge sai ü Ба“15 ol edi, Hoşab”nı “inâyet kılıp tuğ berip muni hem 
Hindu Beg” ge kömek mukarrer kılduk. Bihre”de bolğan Türk ve yerlig sipahilerniñ 
dağı vech ü “ulüfelerini artturup Hindü Beg” ge kömek koyduk. Bu cümledin bir 
Minüçihr Han edi kim atı mezkür boldı. Yana Nazar “Ali Türk edi. Minüçihr 


Han”nığ uruk kayaşı bolur edi. Yana Senger Han Cencühe ve Melik Hest Cencühe 
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edi. Vilayet işini muşalaha ümidi bile bir nev'i karar berip yekşenbe küni Rebi'ü”1- 
evvel ayınıñ on biride Bihre”din köçüp Kabil”ğa müraca'at kılduk. Kelde Kehar”ğa 
kelip tüşüldi. Ol kün hem ğarib yamğur edi. Kepeneklig kepeneksiz kişi beraber edi. 
Orduniñ keyini keç namâz-ı huftenğaça kele kaldı. Bu yer ve mülknif ab u tabını 
bilür kişiler “ale”l-huşüs Cencühe, kim Keker'niü kadimi düşmeni edi, “arz kıldılar 
kim “Hati Keker aralıkta yaman kişi vaki° boluptur. Yolnı ol urar, &lni ol buzar. 
Andak kılmak kerek kim bu aradın kitkey, ya айа güşmal-ı beliği yetkey.” Bu ittifak 
bile tahlasığa Н“асе Mir Miran”nı Mirim Naşır”nı ordu bile ta“yin kılıp шок çâştta 
ordudın ayrılıp Hati Keker'nifi üstige kim uşal neçe künide Tatar”nı öltürüp vilayeti 
Pirhale” ğa mutaşarrıf bolup Pirhale”de edi. [230a] Neçük kim mezkür boldi, ılgaduk. 
Namaz-ı digerde tüşüp atka boğuz berip namaz-ı huftende ol yerdin atlanıldı. Başçı 
Melik Hest'niü Sürpa atlık Gücür nökeri edi. Кёсе yolnı arıtıp seherğa yavuk 
tüşüldi. Bėg Muhammed Moğul”nı orduğa yanduruldı. Yaruk bolğanda atlanıldı. 
Çaşt cebe keyip ıldam yürüdük. Bir şer'i kalğanda Pirhale”niü sevadı köründi. 
Çapkun koyuldı. Baranğar Pirhale”nif şarki tarafı Бага. Koç Вер kim baranğar edi, 
baranğarnığ arkasığa kömek yiberildi. Cavanğar kişisi ve gol kişisi Pirhale'nifi üstige 
ok tegilip bardı. Dost Beg”ni cavanğarnıt Pirhale”nifğ üstige barğan kisiniñ arkasığa 
kömek yiberildi. Pirhale cerlernif arasıda vâki" boluptur. İki yolı bar, biri şark cenüb 
tarafı kim biz bu yol bile köldük. Cerlernif üsti bile kelür. İki tarafı ab-kend cerler 
vaki" boluptur. Pirhale”niü yarım kürühıdın yol andak bolur kim dervâzesiğa 
yetkünçe tört beş yerde iki tarafdın cer kılıp yek-reh boluptur kim bir tir-i gez atımı 
çuburup barmak КетеК. Yana Ыг yolı ğarb şimal tarafıdındur kim bir kef kolnıü içi 
bile kelip Pirhale”ğa çıkar. Bu hem yek-rehdür. Özge hiç tarafdın уой yoktur. Egerçi 
faşilı ve küngüresi yoktur, veli zor keltürgü dek yeri hem yoktur. Etrafı yeti sekiz on 
karı [230b] yek-endâz cerdür. İlgerirek cavanğar kişisi tengilerdin ötüp dervâzeğa 
tıkılıp Бага. Hati otuz kırkça atlık cebelig kiçimlig kişi bile kalın yayağı bile 
çapkunçını yandurup saldı. Dost Вер kim çapkunçiniñ arkasığa kömek &rdi, yetişip 
yahsi zorlap köp kişisin tüşürüp yağını bastı. Hati Keker ol arada merdânelik bile 
meşhürdur. Her neçe cedel kıldı, boldura almadı, kaçtı. Çün bu tengilerde tohtay 
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almadı, kurğanığa yetkeç kurğanını hem berkite almadı. Çapkunçı köyiniçe ok 
kurğanğa kirdiler. Bu Pirhale kurganının tengisi ve ceridin garb şimali sarıdın 
yügürdiler. Hati ceride kaçıp çıktı. Munda hem Dost Bög yahşı bardı. Culdu, Dost 
Bėg’niñ atığa boldı. Men uşol zaman Pirhale kurğanığa kirip Tatar'nıü üyleriğa 
tüştüm. Çapkun koyar mahallda menif bile turarğa mukarrer bolğan kişilerdin ba'Zı 
çapkunğa barıp &diler. Ol cümledin Emin Muhammed Tarhan, Arğun”nı ve 
Karaca”nı bu cürmane cihetidin Sürpa atlık Gücür”nı başçı koşup ordunif utrusığa bi- 
ser ü pa şahra u beyabanğa yiberildi. Tağlasığa ğarb şimali cerdin ötüp havid-zarğa 
tüşüldi, veli Hazaneçi” ğa bir neçe abdan yigitni koşup ordu allığa yiberildi. 
Pencşenbe küni aynıf on beşide köçüp Andirane” ğa kim Sühan suyrnif yakasıdadur, 
tüşüldi. [231a] Bu Andirane kurğanı Melik Hest”niü atasığa kadimdin ta“alluk 
egendür. Hati Keker, Melik Hest'niü atasını öltürgendin soñ buzuluptur. Ol furşatta 
buzuk edi. Uşbu namaz-ı huften Kel”de Kehar”dın ayrılğan ordu kişisi kelip koşuldı. 
Hati, Tatar”nı alğanda Perpet atlık uruğını kiçimlig at ve pişkeş bile maha 
yibergendür. Uçramay keyin kalğan ordu elige yolukup шок bile bile kelip 
pişkeşlerin tartıp mülazemet kıldı. Lenger Han, kim ba“Zı mühimmler üçün Bihre”din 
keyin kalğan uruk bile kelip edi, mühimmlerini rast kılıp ba'Zı yerlig ël bile Bihre”ge 
ruhşat berildi. Dağı köçüp Sühan suyıdın ötüp bir püşte üstige tüşüldi. Най?тй uruğı 
Perpet”ka hil'at keydürüp Hati”ğa istimalet fermanlar bitip Muhammed “Ali Ceng 
Ceng”nifğ nökerini yiberildi. Baba Dost ve Helahil başlık Hümayün”nı neçe nökeri 
Nilab”ka ve Karluk hezaresiğa kim Hümayün”ğa berilip edi, darüğalıkka kelip 
ediler. Senger Karluk ve Mirza Melvi Karluk başlık otuz kırkça kişi Karluk 
uluklarını alıp keldiler. Bir kiçimlig at pişkeş kılıp mülâzemet kıldılar. Dilezâk 
Afganı”nıf hem çerigi keldi. Ertesi andın köçüp iki şeri kelip tüşüldi. Bir bülendiğa 
çıkıp ordunı mülahaza kılıp buyurduk [231b] kim ordu tevesini sanağaylar. Beş yüz 
yetmiş teve çıktı. Sünbül dırahtının ta'rifi eşitilip èdi. Bu yurtta kördük. Bu tağ 
dameneside Sünbül dırahtı azraktur. Birer birer boladur. İlgerirek Hindüstân Küh 
dameneside Sünbül dırahtı bisyar boladur. Лок boladur. Hindüstan”nın hayvanat u 


nebatatını zikr kılğanda mezkür bolğusıdur. Bu yurttın nakkare vaktı köçüp çaşt bola 
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Sengdaki köteliniü tüpige tüşüp namâz-ı peşin andın köçüp köteldin ve rüdtın ötüp 
bir bülendiğa tüşüldi. Andın yarım keçe köçüp Bihre barurda ötken güzerni seyr kıla 
barılıp 6di. Uşol ötken güzerde bir uluk aşlık calesi laylaptur. İlgeri her neçe kılıp 
caleni teprete almaydur. Bu aşlıknı alıp bizi bile bolğanlarğa üleşildi. Asru der- 
mahall aşlık edi. Tüşke yavuk kelip Kabil suyı bile Sind Suyr”nıf katılışıdın koyırak 
köhne Nilab”dın yokkarırak iki suniñ arasığa tüşüldi. Nilab”dın altı keme keltürüp 
baranğar, cavanğar, ğolğa kısmet kılıldı. Bi-cidd su ötmekke meşğül boldılar. Biz 
kelgen düşenbe küni ve seşenbe ahşamı ve seşenbe küni ve çeharşenbe ahşamı, 
çeharşenbe künigeçe su keçe kaldılar. Pencşenbe küni hem azağlak kişi su keçti. 
Hati”nii Perpet atlık uruğını kim Andirane nevahisidin Muhammed “Ali [232a] Ceng 
Ceng’niñ nökerini koşup Hâti'ga yiberilip èdi, su yakasıda kelip Hâti'din bir 
kiçimlig at pişkeş keltürdi. Nilab eli hem bir kiçimlig at pişkeş keltürüp mülazemet 
kıldılar. Muhammed “Ali Ceng Ceng'niü Bihre”de turmakka hevesi bar edi. Bihre 
çün Hindu Beg” ge “inayet boldı, Bihre bile Sind Deryası”nıt arasıdağı vilayetlerni ve 
ellerni Misl-i Karluk hezare ve Най ve Ğıyas ve Al ve Kib, Muhammed “Ali Ceng 
Ceng”ğa “inâyet boldı. Ra'iyyetlıkka boyun koyğan ra“iyyetlik kılgay; her yer ve her 
vilayet boyun koymasa herkim ki boyun koymasa anı yetkey, çapkay, talağay muti 
ve münkad etkey. Bu “inâyetlerdin soñ Muhammed “Ali Ceng Ceng”ğa haşşa kara 
mahmil başlık Kalmaki cebeni berdim. Tuğ hem “inâyet boldı. Hati”niü uruğığa 
ruhşat berip Hati'ëša kılıç ve baş ayak ve istimalet fermanları yiberildi. Pencşenbe 
küni âftâb çıka su yakasıdın köçüldi. Bu kün ma'cün yeyildi. Garib gül-zarlar 
ma“cünnaklıkta teferrüc kılduk. Sarığ ve ergüvâni parçe parçe yerlerde yek-dest sarığ 
güller açılıptur. Yana parçe parçe yerlerde yek-dest erğüvani güller açılıptur. Yana 
ba'Zı yerlerde efşân kılgan dek der-hem açılıptur. Ordu yavuğıda bir bülendi üstide 
olturup gül-zar teferrüci [232b] kılduk. Tarrahlık kılgan dek bu t&penif altı tarafığa 
bir def"a sarığ gül ve bir def"a erğüvani gül hatt batt müseddes şeklide açılıptur. İki 
tarafda gül azrak edi. Köz kar kılğınça uşmundak gül-zar edi. Perşaver”nif 
nevahiside bahar vaktı yahşı gül-zarlar boladur. Seher evvel yurttın köçtük. Kelürde 


derya yakasıdın bir bebr gırkarab çıktı. Atlar bebr ünini öşitkeç bi-ihtiyar her sarığa 
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elni alıp téprep cer ü çukurka özini taşladı. Yanıp yana cengelğa kirdi. Buyurduk kim 
gâvmiş keltürüp cengelğa salıp bebrni çıkarğaylar. Yana gırkarab çıktı. Her tarafdın 
okladılar. Men hem okladım. Halvi Piyâde nize bile sencerde nizeniñ sinânnıfi usata 
tişledi. Bebr kalın ok yep butağa sıkınıp turup èdi. Baba Yasavul kılıç suğurup yakın 
yürüp edi. Bebr hamle kılurda başığa çaptı. Andın sof “Ali Sistani belige çaptı. Bebr 
özini deryağa saldı. Su içide ok öltürdiler. Sudın çıkarıp terisin buyurduk kim 
ılğaylar. Ertesige köçüp Bigrâm'ga yetip Küre Ketri”ni teferrüc kılduk. Bir şavma"a 
yosunluk tarrak ve karanğu üykinedür. Eşikidin kirgeç iki üç zine koyı tüşkeç öz alıp 
yatıp kirmek kerek. Şem'siz kirip bolmas. Bu üynif gird u nevahiside saç уе sakal 
kim kırkıpturlar. Bi-nihayet yatıptur. Bu Küre [233a] Ketri'nin etrafıda bir medrese 
ve ribat hücreleri dek hayli hücreler bardur. Kabil”ğa evvel kelgen yılı kim Kühet ve 
Bennü ve Deşt”ni çapıldı. Bigram”da uluk bir yığaçını seyr kılıp Küre Ketri”ni 
körmegenge te”essüf yer edük. Hayli te”essüf yegü dek yör emes. Uşbu kün mėniñ 
bir yahşı bahrim yetti. Şeyhim Mirşikar sahlap edi. Turnanı ve leklekni asru hublar 
alıp edi. İki kuş ер edi. Andaklar alıp edi kim men dek hevessiz kişini kuşçı kılıp 
edi. Melik Bü Han ve Melik Musa başlık Dilezak Afganları uluklarığa altı kişige 
yüzer miskal kümüş birer tonluk, üçer uy, birer gavmiş Hindüstan savğatıdın berip 
özgelerige hem ferahver halları yarmak ve parçe ve рау u gavmis “inâyet bold. “Ali 
Mescid”ka tüşkende Ma'rüf atlık Dilezâk Ya“küb Hayl on koy, iki har-var kerinç, 
sekiz uluk penir pişkeş keltürdi. “Ali Mescid”tin Yede Bir tüşüldi. Yede Bir”din Cüy- 
1 Şahi”ğa namaz-ı peşin yetip tüşüldi. Uşbu kün Dost Beg” ge muharrik ısıtma boldı. 
Cüy-ı Şahi”dın seher köçüp Bağ-ı Vefa'da tüşlenip namaz-ı peşin Bağ-ı Vefa”dın 
tepredük. Gendemek'niü Siyah Abı'dın ötüp Кес̧ namaz-ı затда bir havidzarda 
atlarnı toyğarıp bir iki geridin sofi atlanduk. Surh Ab”dın ötüp [233b] Kerk”de tüşüp 
uykuladuk. Тай atmasın burun Kerk”din atlanıp Kuratü”nı yoli ayrılışıdın men beş 
altı kişi bile Kuratu'da salğan Баёт teferrüc köre bardım. Halife ve Şah Hasan 
Beg”ni ve özge élni toğrı yol bile yiberildi kim Kuruk Say”da maña tevakkuf 
kılgaylar. Xuratü”ğa yetkende Şah Beg Argun'nı Kızıl atlık tovaçısı Şah Beg”niğ 


Kahan”nı alıp talap yanğan haberini keltürdi. Ferman andak edi kim hiçkim ilgeri 
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haber eltmegey. Namâz-ı peşin bar &di kim Kabil”ğa yettük. Kutluk Kadem”niü 
köprügige yetkünçe hiçkim haberdar bolmadı. Andın soñra Hümayün bile Kamran 
haber tapıp at minünçe furşat bolmadı. Çehreleriğa kötertip şehr dervaze bile erk 
dervazesinif aralığıda kelip mülazemet kıldılar. Namaz-ı digerde Kasım Вер, ve sehr 
kadisı ve Kabil”de kalğan mülazımlar ve erbablar kelip mülazemet kıldılar. Adine 
küni Rebi“ü”l-ahir ayınıh ğurreside namâz-ı digerde çağır meclisi boldı. Şah 
Hasan”ğa hassa baş ayak “inayet kıldım. Şenbe seheri kemege kirip şabühi kılduk. 
Nür Beg bu şohbette “üd çalur edi. Ol vakt taib emes edi. Namaz-ı peşin kemedin 
çıkıp Külkine bile taëniñ arasıdağı bağnı seyr kıldım. Namaz-ı diger Bağ-ı 
Benefşe”ğa КеПр içildi. Namaz-ı şam Külkine tarafıdın faşildın çıkıp erkke keldim. 
Seşenbe keçesi aynın beşide Dost Beg kim yolda [234a] tünd ısıtıp edi, Tehri 
rahmetiğa bardı. Besi müte”essir ve müte”ellim bolduk. Dost Beg”niü na'aşını 
yigit edi. Beglikide henüz terakki kilur edi. Beglikidin burun içkilikleride neçe katla 
yahşılar bardı. Ol cümledin bir mertebe Andican”nığ bir yığaçı Ribat-ı Zevrak”ta 
Sultan Ahmed Tenbel şebihün kelgende mön on on beş kişi bile yürüp çapkunçısını 
urup yandurup golığa yetkende yüzçe kişi bile turup edi. Ol furşatta üç kişi kaldı kim 
meni bile tört bolğay, ol üç kişidin birisi Dost Naşır edi. Yana biri Mirza Kulı 
Kökeldaş, yana biri Kerimdad. Men ok cebelep edim. Tenbel, yana bir kişi bile 
yasalıdın öşiklig türlüg ilgerirek turup edi. Mėn, Tenbel bile rüberü boldum. Bir ok 
dobulğasığa urdum. Yana bir ok kalğanını ğarbıçısı bile kükley urdum. Bir ok 
butumğa ötkere attılar. Tenbel, başımğa çaptı. “Acebtür kim başımda dobulğa börki 
edi. Bir tarı kesilmedi, veli başımğa hayli yara boldı. Yana hiç kömek yetmedi. 
Мёпій bile hiçkim kalmadı. Zarüret bolup cilav yandurdum. Mendin keyinrek Dost 
Beg edi. Mendin ötüp anı çapıptur. Yana Ahsi”de [234b] çıkar mahallda Baki Hiz 
bile kim egerçi Hiz derler edi, veli kılıçığa muhkem erklig edi, çapkulaştı. Ahsi”din 
çıkkanda mön sekiz kişi bile kalğanda hem böyle edi. İki kişidin sof Dost Beg”ni 
tüşürdiler. Beglikleride Süyüncük Han sultanlar bile kelip Taşkend”te Ahmed 
Kasım”nı kapağanda alarnı basturup kirdi. Kabal'da yahşı canlar tarttı. Ahmed 
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Kasim bularëa haber kilmay salıp çıktı. Anda hem Hanlar sultanlarni basturup 
Taskend'din yahsi çıktı. Yana sofra Şirim Tağayı ve Mezid ve alar yağıkkanda 
Gazni'din iki üç yüz kişi bile ılğap köledürgenide bu Moğullar üç tört yüz abadan 
yigitlerni Dost Beg”nif аба yiberdiler. Şirükan nevahiside allığa barğanlarnı yahşı 
basıp kalın kişi tüşürüp galebe baş kesip keltürdi. Becür kurganını hem Dost Вер” тһ 
kişisi eldin burunrak yetişip faşilğa çıktı. Pirhale”de hem Dost Beg yürüp Hati”ni 
basıp kaçurdı. Pirhâle feth boldı. Dost Beg”nif fevtidin soñ vilayetini inisi Mirim 
Naşır”ğa “inayet kıldım. Adine küni Rebi'ü'l-âhir ayınıh sekizide kurğandın 
çarbağka çıkıldı. Seşenbe küni аугиһ on ikiside Sultan Hasan Mirzâ'nıü шок kızı 
Muhammed Sultan Mirzâ'nifi anası, Sultan Begim, kim bu fetretlerde H”ārezm’ġa 
tüşüp 60, Yılbars [235a] Sultan”nığ inisi Esen Кип Sultan, Sultanım Begim”nif 
kızını alıp èdi. Kabil” ğa keldiler. Olturğalı Bağ-ı Halvet ta'yin boldı. Ol bağda 
tüşkendin зой men barıp kördüm. Çün egeçi ediler, ta“zim ü ihtiramları cihetidin 
yükündüm. Alar hem yükündiler. Yürüp arada körüşüldi. Sofralar da'im bu ka'ideni 
mer'i tutarlar edi. Yekşenbe küni aynıf on yetiside Baba Şeyh haram-nemekni kim 
hayli müddet edi, bendte edi, günahın “afv kılıp bendtin çıkarıp hil“at in'âm boldi. 
Seşenbe küni ayniñ on tokuzıda tüş katıla H"ace Seyaran seyriğa atlanıldı. Bu kün 
rüze edim. Yusuf “Ali ve alar ta“accüb kılıp dediler kim “Seşenbe küni ve siz ve 
rüze? Bu garibtür.” Bihzadiğa kelip kadisının üyige tüşüldi. Keçesi şohbet-engizi 
boldı. Kadi “arzğa yetkürdi kim “Mëniñ üyümde mundaklar bolğan &mes. Badşah 
hakimdürler.” Bâvücüd kim meclis esbabı müheyya bolup ега. Kadiniñ istirZâ-yı 
hatırı üçün içkü ber-taraf boldı. Çeharşenbe küni H"ace Seyaran”ğa barıldı. 
Pencşenbe küni aynıü yegirme biride bağ salğan tağnıfi tumşuğıda uluğ gird şuffe 
saldurduk. Adine küni köprügdin caleğa olturduk. Şayyadlarnıf üyleriniñ toğrısığa 
yetkende şayyadlar bir dik degen kuşnı tutup &gendürler. Keltürdiler. Mundın burun 
dikni körülgen [235] &mes edi. Garib hey”etlık kuştur. Şerhi Hindüstân hayvanatını 
zikr kılğanda kelgüsidür. Şenbe küni aynı yegirme üçide bu gird suffeniñ üstige 
çenar nihâli ve tal nihali der-hem tikildi. Namâz-ı peşin çağır şohbeti boldı. Seheri 


uşbu yañi gird şuffeniü üstide şabühi kılduk. Tüşdin soñra atlanıp Kabil”ğa 
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müteveccih bolduk. Н“асе Hasan”ğa kele mesthëda yetip lahza uykuladuk. H”ace 
Hasan”dın atlanıp yarım keçe çarbaëka kelildi. H"ace Hasan”da mestlik haletide 
“Abdullah ton ofrağı bile özini suğa saldı. Atlanğanda keçrek bola savukğa toñup 
kele almay keçesi Kutluk H"”ace”niü tuyulıda bolup tafilası ötken künnifi bi- 
1tidallığıdın mütenebbih bolup taib keldi. Men dedim “Fil-hal ol nev‘ tevbe 
müyesser bolğay ya yok? Bari fi'l-hal mundak tevbe kıl kim meniğ şohbetimdin 
özge yerde içmegey sen. Kabül kıldı. Bir neçe ay bu kâ'ideni mer'i їшїп. Özge 
boldura almadı. Düşenbe küni aynıfi yegirme böşide Hindü Bög”ni kim Bihre ve ol 
vilayetlerde sulh ümidi bile bi-isti“dadrak koyulup edi, keldi. Şulh ve ışlâh sözlerige 
kulak salmay bizni ve sözlerimizni közge ılmay kulakka almay biz yanğaç ok kalın 
Afgan ve Hindüstanini yığıp Hindu Beg”nifğ üstige Bihre”ge yürüdi. Yerlig 61 hem 
Afğanlar sarı övrüldi. Hindu Beg, Bihre'de tura almay Hoşab kelip Dinküt 
vilayetinif arası bile Nilab Кеһр [236a] Kabil”ğa keldi. Dive Hindu ve Siktü”nıf oğlı 
ve yana bir Hindu kim Bihre'din bend kılıp keltürüp edi, mühimmlerini birer neme 
börip kat" kıldılar. Bu Hindülarğa atlar baş ayaklar in“am kılıp ruhşat berildi. Adine 
küni aynı yögirme tokuzıda bedenimde ısıtma harareti zahir boldı. Faşd kıldım. Kün 
alus gahi iki kün aşa, gahi üç kün aşa ısıtur edim. Her ısıtkanda gark gark 
bolmağunça ısıtma koymas edi. On on iki kündin keyin Molla H"aceke memzüc 
çağımı nergis bile berdi. Bir iki katla içtim. Faide hem kilmadi. Yekşenbe küni 
Cemaziye”l-evvel ayını on beşide H“âce Muhammed “Ali H”ast”tın keldi. Bir 
&gerlig at pişkeş kılıp taşadduk kayırmak hem keltürdi. Muhammed Şerif Müneccim 
ve H"ast mirzâdeleri hem H”ace Muhammed “Ali bile kelip mülâzemet kıldılar. 
Tahlası düşenbe küni Molla Kebir, Kaşğar”dın keldi. Andican vilayetidin Kâşgar bile 
evrülüp Каби”да keliptür. Düşenbe küni ayniñ yegirme yetide Melik Şah Mansur, 
Yusuf Zey, Yusuf Zey”nif ulukları bile Sevad”dın kelip mülazemet kıldı. Düşenbe 
küni Cemaziye”l-ahir aymiñ ğurreside Şah Mansur başlığ Yusuf Zey Afëaniniñ 
uluğlarığa hil“atlar keydürüldi. Şah Manşür”ğa kumaş ton cebe ve tügmesi bile yana 
birige biliklig kumaş ton yana altı kişige kumaş tonlar keydürüp ruhşat berildi. 
Andak mukarrer boldı kim Abühedin yokkarı Sevad vilayetiğa dahl kılmağaylar ve 
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cemi" ra'iyyetlerni [236b] içleridin çıkarğaylar. Yana Becür ve Sevâd'ta eken 
Afganlar altı miñ har-vâr aşlığ divanğa tüşürgeyler. Çeharşenbe küni aynı üçide 
cüllâb içtim. Yana iki kün cüllâb içtim. Şenbe küni aynıf altısıda darü-ı kâr içtim. 
Düşenbe küni ayniñ sekizide Halife”niü шок kızığa Kasım Bėg’niñ kiçik oğlı 
Hamza”nığ saçığı kirdi. Miñ şahruhi èdi. Bir &gerlig at hem tarttı. Seşenbe Şah 
Hasan-ı Şâh Beg çağır şohbetiğa ruhşat tilep H"ace Muhammed “Ali başlığ ba'zı 
begler bile içkilerni üyige ёй. Yunus “Ali ve Geda”i Tağayı meni kaşımda &diler. 
Men henüz çağırdın perhiz kıladur edim. Dedim kim “Hiç andak bolmaydur kim 
men hüşyar olturup cem'i çağır irtikab kılğaylar ve men sapsağ turup bölek özini 
mest-i şarab kılgaylar. Kelin, mėniñ kaşımda içiñler! Zamane teferrüc kılay hüşyarlar 
bile mestlerniñ ibtilat u âmiz iş neçük bolurın biley.” Çenar Bağ”nığ &şikide salğan 
Şürethane'ni şark cenüb sarı yanıda kiçikrek akkına üy tikilip edi. Gahi anda olturur 
edim. Anda meclis boldı. Sofra Gıyâş Mashara Keydi hem keldi. Neçe katla 
meclisdin mutayebe tariki bile buyuruldı kim ihrac kıldılar. Ahir şalayın bolup 
masharalık bile mecliste yol taptı. Terdi Muhammed Kıpçak bile Molla Kitâbdâr'nı 
hem mecliska tiledük [237a] ve üyideki meclis ehliğa bu ruba"ini bedihe aytıp 
yiberildi: 


Ahbab ki bezmide gülistân hastur 

Yok lik alar bezmide bizge derstur 

Ol сет ‘е ger huzür u cem 'iyyet bar 

Yüz şükr bu cem" bi-huZürörmestür 

İbrâhim Çehre”din yiberildi. İki namaz arasığa yakın bu meclis ehli mest bolup 
tarkaştılar. Bu bi-huzürluk müddetide taht-ı revan bile köterip yürüp edim. Bir neçe 
kün burunrak memzüc çağır içilip edi. Yana faide kılmağandın içilmeydür edi. 
Nekahet eyyamınığ араа talar cemeniniñ ğarb cenüb tarafıda alma tüpide meclis 
tartıp kılıp memzüc çağır içtim. Adine küni aynıf on ikiside Ahmed Beg ve Sultan 
Muhammed Dulday kim Becür”da kömek koyulup edi, keldiler. Çeharşenbe küni 
аупій on yetiside Haydar Taki”niü bağıda Tehriberdi ba'Zı beglerge ve yigitlerge 


şohbet beredür edi. Men hem ol şohbetka barıp içtim. Keç namaz-ı huften andın 
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koyup КеПр шок ak üyde hem içildi. Pencşenbe küni ayniñ yegirme böşide Molla 
Mahmüd kaşıda fıkh sebakı okumak ta“yin boldı. Seşenbe küni ayniñ selhide Şah 
Şüca“, Argun'nıi kaşıdın Ebü Müslim Kökeldaş elçilikke keldi. Bir topçak pişkeş 
keltürdi. Uşbu kün Yusuf “Ali Rikabdar, Çenar Bağı”dağı havznı üzüp kol salıp yüz 
nevbet &vrüldi. Baş, ayak ve ögerlig at ve yarmak in'âm boldı. Çeharşenbe küni 
Receb ayını sekizide Şah Hasan'nıi üyige [237b] barıp içtim. Ekser begler ve 
içkiler bara &diler. Şenbe küni aynıf on biride meclis edi. Namaz-ı diger bile namâz- 
1 şamnıf arasıda шок kebuterhaneniñ taminiñ üstige çıkıp içildi. Keçrek bir neçe 
atlık Dih Afgan sarıdın yol bile sehr sarı ötüp baradur. Tahkik kılıldı. Derviş 
Muhammed Sarban egendür kim Mirza Han kaşıdın elçilikke keledür egendür. Tam 
üstidin çarladuk. Deyildi kim “Tura ve tokka bile elçilik kılurnı koygıl! Bi- 
tekellüfane kelgill” Derviş Muhammed kelip tartık pişkeş tartıp şohbette olturdı. Ol 
furşatta taib edi, içmes &di. Gâyet-i şebkaça mundak içilmedi. Taflası divan 
olturğanda rüsüm ve kâ'ide bile kelip Mirza Han yibergen pişkeşlerni tarttı. Ötken 
yıl yüz teşviş ve köp va'de ve va'id bile tamam ol yüzdeki aymaklarnı köçürüp Kabil 
keltürüp &dük. Kabil tar yerdür. Aymak ve Etrâknıfi kele karasığa ferağat bile kışlak 
ve yaylak bermes. Şahra-nişin &lni öz köflige koysa hergiz Kabil”ni heves kılmas. 
Kasım Beg ge hizmet kılıp ol yüzge öter üçün arağa saldılar. Kâsım Beg köp 
mübalağa kıldı. Ahir aymaklarğa Kunduz ve Bağlan sarı ötmek üçün ruhşat aldı. 
Hafız Cübir Katib”niü ağası Semerkand”dın kelip edi. Bu furşatta Semerkand” ğa 
ruhşat berip Pülad Sultan ”ğa Divanımnı yiberdim. Divan”nıf arkasığa buğına kıt'anı 


bitidim: [238a] 


Ol ѕегупій harimiğa ger уёіѕей ey ваба 

Bergil bu hecr hastesidin yad köñlige 

Rahm öyleben sağınmadı Bâbur'nı bar ümid 

Salğay Huday rahmnı pülad köflige 

Adine küni aynıfğ on yetiside Şah Mezid Kökeldaş, Muhammed Zaman Mirza 
kaşıdın taşadduk ve pişkeş at keltürüp mülazemet kıldı. Uşbu kün Şah Beg”nin elçisi 
Ebü Müslim Kökeldaş”ka hil'at keydürüp in'âm kılıp ruhşat berildi. Hâce 
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Muhammed “Ali bile Tehriberdi ge hem vilâyetlerige H'âst bile Andirāb’ķa 
barmakka uşbu kün ruhşat boldı. Pencşenbe küni ayniñ yegirme Muhammed “Ali 
Ceng Ceng kim Keçe Küt ve Karluk nevahiside koyup ol vilayetlerni afa “uhde 
kılılıp edi. Mirza-yı Melvi, Karluk”nın oğli Şah Hüseyn yana Hati”nif kişisi hem bile 
keldiler. Uşbu kün Molla “Ali Han kim Semerkand”ga köçini keltürgeli barıp edi. 
Kelip mülazemet kıldı. “Abdu”1 Rahmani Afğan, Gerdiz serhaddide oltururlar edi. 
Mal u mu'âmelede rayic ётеѕ ediler. Barur kelür karvaniler hem bulardın mutazarrır 
ediler. Çeharşenbe küni Receb ayiniñ yegirme tokuzıda bu Afganlarnı çapa atlanıldı. 
Teng-i Vağçan nevahiside tüşüp aş yep keç namaz-ı peşin andın atlanduk. Keçesi yol 
azıkıp Pancâb-Şahne'ni şark cenübı sarı püştelerde ve deştlerde hayli ser-gerdanlık 
[238b] tartıldı. Müddettin sofra yolğa kelip kirdük. Çeşme Tere”niü kotlıdın aşıp 
Gerdiz sarı başlık kulıdın farz vaktıda tüzge çıkıp çapkun yiberildi. Bir bölek çerigeli 
Kermas tağı sarığa kim Gerdiz”niü şark cenübıdur, çapkun bardılar. Ol çapkunçinin 
arkasığa Hüsrev Mirza Кий ve Seyyid “Ali başlığ golnıü oh kolını yiberildi. Köprek 
çerigeli Gerdiz’niñ şarki tarafı cölge yokkarı baka çapkun bardılar. Bu çapkunçinin 
arkasığa Seyyid Kasım, Eşik Aka, Mir Şah Koçın, Kayyam, Hindü Beg, Kutluk 
Kadem Hüseyn başlıklarnı yiberildi. Çün çerigeliniü köpreki cölge yokkarı baka 
çapkun barıp ediler. Bularnı uzatğandın sofi men hem bularnıf keyiniçe ok yürüdüm. 
Bu cölge уоККаг 61 yırakrak €gendür. Cölge yokkarı barğan çerigöeliniü atları 
boldurdı. Ança neme çerigölige tüşmedi. Kırk elligçe Afgan yayağı tüzde körünür. 
Bu çerig arkasığa barğanlar alar sarı müteveccih bolup mafa kişi çapturdılar. Men 
dağı ıldamrak yürüdüm. Men yetkünçe Hüseyn Hasan bi-takrib ve bi-hisab yalğuz at 
salıptur. Afğanlarnıt içige kirip kılıç salur mahallda atını oklap yıkarlar. Корёас̧ 
ayağığa çapıp yıkıturlar. Tuş tuşıdın bıçağlap çapkulap pare parelediler. Bu yigitler 
bakıp turup kömek yetmesler. Bu haber kelgeç Geda”i Tağayı, Payende Muhammed 
[239a] Kaplan, Ebü'l Hasan Kurçı, Mü'min Atake başlık içkilerni ve yigitlerni cilav- 
riz ilgeri yiberip özüm hem tez yürüdüm. Barıdın burun Mü'min Atake bir Afğan”nı 
nize bile yıkıp başını kesip keltürdi. Ebu'l Hasan Kurçı hem уаһһас̧ yahşı yürüp 
Afganlarnın alın tusup at salıp bir Afgan'nı çapkulap yıkıp başın kösip keltürdi. 
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Özige üç yara bolup edi. Абба bir yara bolup &di. Piyende Muhammed Kaplan hem 
yahşı yürüp bir Afğan”nı çapkulap alıp başın keltürdi. Egerçi Ebu'l Hasan bile 
Payende Muhammed Kaplan”nıfğ yigitligleri mundin burun hem ma“lüm bolup edi. 
Bu yürüşte işlerini köprek bildürdiler. Bu kırk elligçe Afğan tamamisi okka kılıçka 
barıp parelendiler. Bu Afgânlar kırılgandın sofi bir havid-zarğa tüşüp buyurduk kim 
bu Afğanlarnıf başlarını kelle minare kıldılar. Yolda keledürgende Hüseyn bile 
bolğan begler keldiler. Siyaset й gazab bile dedim kim “Munça kişi bakıp turup bir 
neçe yayak Afğan ğa tüptüz yerde mundak yigitni aldurup sizler sizlerni töre 
möçedin üretip pergene ve vilayetinizdin yıratıp sakallarığıznı kirkip şehrlerde teşhir 
kılmak КегеК. Та herkim mundak yigitni mundak ğanimğa aldursa mundak tüptüz 
yerde elig tepretmey bakıp [239b] tursa sezası bolğay. Kermas sarı barğan çerigeli 
koy ve olca alıp keldiler. Baba Kaşka, Moğul hem Kermas sarı barğan çerig bile 
barıp ödi. Baba Kaşka”ğa bir Afgan kılıç yetkürür mahallda yahşı tohtap turup okini 
toldurup bu Afğan”nı urup yığıptur. Şabahı köçüp Kabil sarı müteveccih bolduk. 
Muhammed Bahşı ve “Abdul “aziz Mirahür ve Mir Нига Bekavul”ge hükm boldı 
kim Çeşme Tere”de turup èldin gırğavul alğaylar. Özüm bir neçe kişi bile Meydân-ı 
Rüstem уоп bile kim körülmegen yol edi, bardım. Meydan-ı Rüstem tağlarnıi 
arasıda vâki“ boluptur. Taëniñ başığa yavukrak hayli şafalık yer &mestür. İki tağnıh 
arasıda КеһгеК cölgesi tüşüptür. Cenübi tarafıda püsteniñ etekide kiçikrek çeşmesi 
bar. Uluk uluk rim dırahtları hem bar. Bu Meydan-ı Rüstem”niğ Gerdiz tarafıda çıkıp 
kelür yolıda çeşmeleri bar. Dırahtları hem hayli bar. Bu kiçikrek dırahtlardur. Egerçi 
cölgesi tarraktur, veli buğına dırahtlarnın tüpi köprek yahşığına öleüdür. Şafalıkkına 
cölgedür. Meydan-ı Rüstem”niü cenüb tarafıdağı tağka çıkıldı. Kermas tağları ve 
Bengeş tağları ayağ astıda körünedür. Kermas tağlarıdın narı bişkal bulutları teh-be- 
teh körünedür. Ol [240a] vilayetler sarı kim bişkal bolmas, asla bulut körünmeydür. 
Namaz-ı peşin Hüli” ğa kelip tüşüldi. Tañlası Muhammed Ağa kentini nevahiside 
tüşüp ma'cün irtikab kılıp balık dârüsını suğa salıp bir pare balığ tutuldı. Yekşenbe 
küni Şa“ban ayının üçide Kabil”ğa keldük. Seşenbe küni ayniñ beşide Derviş 


Muhammed Fazlı bile Hüsrev”niü nökerin tilep Hüseyn alılğanda kıskalık 
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kılğanlarnın keyfiyyetin sorup töre möçeleridin hürettük. Namâz-ı peşin çenar tüpide 
çağır meclisi boldı. Baba Kaşka Moğul”ğa hil'at intâm boldı. Adine küni аупій 
sekizide Кере, kim Mirza Hân kaşığa barıp edi, keldi. Pencşenbe namaz-ı diger 
H”ace Seyaran ve Baran ve Damen Küh'nıf seyriğa atlandım. Namaz-ı huften Mama 
Hatun ”ğa tüşüldi. Tağlası İstâlif kelip tüştük. Ol kün ma'cün yeyildi. Şenbe küni 
İstalif de çağır şohbeti boldı. Şabahı İstalif” din atlanıp Sincid Dere”nif arası bile ötüp 
Hâce Seyaran”nıü yakınığa yetkende bir шик yılan, kim yoğanlığı bilekçe ve 
uzunlığı bir kulaç bolğay edi, öltürüldi. Bu uluğ yılannın içidin bir inçkerek yılan 
çıktı. Gâlibâ uşol yakında yutup &gendür. Barı a“Zası bütün edi. İnçke yılan ol uluğ 
yılandın cüz'i kıskarak [240b] bolğay edi. Bu inçke yılannıñ içidin bir kete sıçkan 
çıktı. Ol hem bütün edi. Hiç yeri hâl bolmaydur edi. Kelip H”āce Seyaran”da çağır 
meclisi boldı. Uşbu kün Kiçkine Tunkatar”dın ol yüzdeki beglerge bolcar bile 
fermanlar bitip yiberildi kim çerig atlanıladur. Mukarrer bolğan molcarğa ihtimâm 
kılıp yetişe kelsünler. Şabahı atlanıp ma'cün yep Pervan suyığa bu el destüri bile 
balık darusi salıp kalın balık tutuldi. Mirşah Beg aş ve at tarttı. Mundın atlanıp 
Gülbahâr barıldı. Namâz-ı şamdın sofi çağır şohbeti boldı. Bu şohbetlerde Derviş 
Muhammed Sârbân bolur edi. Egerçi yigit edi ve sipahi edi, veli çağır irtikâb kılmas 
edi. Taib edi. Kutluk H“âce Kökeldaş müddet-i medid edi. Sipâhilıknı terk kılıp 
derviş bolup edi. Yaşı hem hayli bar èdi. Sakalı hod apak akarıp edi. Hemişe bu 
şohbetlerde herif-i şarab edi. Men Derviş Muhammed”ka dedim kim “Kutluk 
Н"асе”пій sakalıdın uyat! Derviş ve karı ve ak sakallık hemişe çağır içer. Sen sipahi 
ve yigit ve kapkara sakallık hergiz içmes sen. Ne ma“na?” Çün mönif dab u tarikim 
andak emes edi kim içmes kişige çağır teklifi kılğay men, uşmunça bile ok hezl bile 
бш. Çağır teklifi kılılmadı. Şabâhı şabühi kılduk. Çeharşenbe [241a] küni 
Gülbahar”dın atlanıp Ebün”nıü kentide tüşüp ta'âm yep atlanıp Bağat Humm ğa 
barıp tüşüldi. Namaz-ı peşindin зой çağır şohbeti boldı. Tahğlasığa andın atlanıp 
Н”асе Havend Sa“id”nifi mezârını tavaf kılıp kelip Çine kurğanıdın caleğa kirdük. 
Pençhir suyiniñ katılışıda câle taġınıñ tokunuşığa urunup gark bola bardı. Ruh Dem, 


Teürikulı, Mir Muhammed Caleban сае tağka urunğaç suğa yıkıldılar. Ruh Dem bile 
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Teürikulı'nı teşvişler bile tartıp câleğa ok çıkardılar. Çini piyale ve kasuk ve daire 
suğa bardı. Mundın ötüp Seng-i Beri de toğrısığa yetkende câle suniñ ortasıda şahka 
mu, yâ bend üçün kakkan kazukka mu urundı? Sah Hasan-ı Şah Beg arkanğa ok 
bardı. Mirza Kulı Kökeldaş”nı ala ok yıkıldı. Derviş Muhammed Sarban hem suğa 
yıkıldı. Mirza Kulı tavri bardı. Yıkılur mahallda eligideki kavun kesedür. Biçakni 
câlenip üstideki büriyâğa sançıp ok yıkıldı. Mirza Kulı câleğa kelmey ton ofrağı bile 
üzüp çıktı. Caledin çıkıp ol айзат câlebânlarnıf üyide konduk. Bi'aynih suğa barğan 
heft-reng piyâle dek piyâle Derviş Muhammed pişkeş kıldı. Adine küni su yakasıdın 
atlanıldı. İnçkedin koyığa Küh-i Beçe”nifi dameneside tüşüp öz ëligimiz bile [241b] 
galebe misvak alduk. Andın ötüp H”ace Hizri'lerniñ üyide aş yep atlanıldı. Namâz-ı 
peşin Kutluk H”ace”nif tuyulı Lemğan kentige tüştük. Kutluk H"ace ma-hazeri hazır 
kıldı. Tenavül kılıp atlanıp Kabil ġa kelildi. Düşenbe küni aynın yegirme böşide 
Derviş Muhammed Sarban”ğa hâşşa “аі ve ögerlig at “inayet kılıp nökerlikke 
yükündürüldi. Tört beş ay saçımnı kırkmaydur edim. Çeharşenbe küni aynıü 
yegirme yetiside saçımnı kırktım. Bu kün çağır şohbeti boldı. Айше küni ayniñ 
yegirme tokuzıda Mir Hürd”nı Hindal atakelikige yükündürüldi. Miñ şahruhi saçık 
kivürdi. Çeharşenbe küni Ramazan ayınıfi böşide Tülek Kökeldaş”nığ kaşıdın Barlas 
Çeki atlık nökeri “arz-daştnı keltürdi. Özbek çapkunçısı ol nevahiğa kelgen €gendür. 
Tülek çıkıp uruşup basıptur. Bir tirig Özbek bir baş keltürdi. Şenbe ahşamı aynıf 
sekizide Kasım Bög'niü üyige barıp ağız açtuk. Bir ögerlig at tarttı. Yekşenbe 
ahşamı Halife”niü üyide ağız açıldı. Bir egerlig at pişkeş kıldı. Tafilası Н“асе 
Muhammed “Ali ve Can Naşır”nı kim çerig maşlahatığa tilep edi, vilayetleridin 
keldiler. Çeharşenbe küni ayniñ on ikiside Kamran”nıt tağayısı Sultan “Ali Mirza 
[242a] kim men H"ast”tın Kabil” ğa barur yıl Kaşğar”ğa barıp 60, neçük kim mezkür 
boldı, keldi. Pencşenbe küni aynı on üçide Yusuf Zey”niü def'i ve ref"iğa “azm-ı 
селт kılıp atlanıp Dih Ya“küb suyını Kabil tarafıdağı óleñge tüşüldi. Atlanur çak 
Baba Can Ahtaçı atnı yaramasrak tarttı. Açığımdın bir muşt yüzige urdum. Bunşur 
barmağım tüpidin sındı. Ol furşatta hayli ağrımadı. Kelip yurtka tüşkende hayli 
teşviş bördi. Neçe mahall hayli riyazet tarttım. Hatt bitiy almas edim. Ahir çür bütti. 
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Uşbu sefer kılğan yurtta méniñ halim Devlet Sultan Hanım”nıü Kutluk Muhammed 
айк kökeldaşı Kaşğar”dın Hanım kaşıdın hatt u beleg keltürdi. Uşbu kün 
Dilezak”nıü uluğları Bü Han ve Musa kölip pişkeşler bile mülâzemet kıldılar. 
Yekşenbe küni aynıf on altısıda Koç Вер keldi. Çeharşenbe küni aynıf on tokuzıda 
köçüp Büt Hak”dın ötüp da”im tüşer yerge kim uşbu Büt Hak rüdiınifü yakasıdur, 
tüşüldi. Bamyan ve Kahmerd ve бі Koç Bėg’ge ta“alluk vilayetler Özbek”ke yakın 
cihetidin Koç Beg”ni bu çerigdin mu'âf tutup uşbu yurttın özüm çırmağan mendil ve 
baş ayağ “inayet kılıp vilayetğa ruhşat berildi. Adine küni ayniñ yegirme biride 
Badam Çeşme”ğa tüştük. [242b] Tağlası Barik Ab tüşüldi. Özüm Karatü”nı seyr kılıp 
keldim. Uşbu yurtta yığaçtın “asel tapıldı. Küç-ber-küç müteveccih bolduk. 
Çeharşenbe küni ayniñ yegirme altısıda Bağ-ı Vefa'da tüştük. Pencşenbe küni bağda 
ok boldum. Adine küni köçüp Sultanpür”dın ötüp tüşüldi. Bu kün Şah Mir Hüseyn 
vilayetidin keldi. Bü Han ve Musa başlık Dilezak”nıt uluğları hem bu kün keldiler. 
Sevad”ka Yusuf Ze'niü def"iğa “azimet kılılıp edi. Dilezak melikleri “arZğa 
yetkürdiler kim Heşneğar”da ulus kalındur. Aşlık hem köp tapılur. Heşneğar”ğa sa'y 
kıldılar. Meşveret kılıp sözni muña koyuldı kim çün Heşneğar”da aşlık kalın &miş, 
andağı Afğanlarnı çapıp Heşneğar kurğanını ya Perşaver kurğanını rast kilip bu 
aşlıktın zahire salıp Şah Mir Hüseyn”ni bir pare yigitler bile anda koyulğay. Bu 
maşlahat üçün Şah Mir Hüseyn”ge on beş künlüg bolcar bile ruhşat berildi kim 
vilayetiğa barıp yarağını kılıp kelgey. Тай1аз1ёа köçüp Cüy-ı Şahi”ğa kelip tüştük. 
Tehriberdi, Sultân Muhammed Dulday keyindin bu yurtta keldiler. Hamza hem 
Kunduz”din bu kün keldi. Yekşenbe küni ayniñ selhide Cüy-i Şahi”din köçüp Kırk 
Arık”ka [243a] tüşüldi. Men bir neçe mahşüşlar bile caleğa kirip keldim. “İd hilali bu 
yurtta körüldi. Dere-i Nür'dın bir neçe uluğ çağır keltürüp &diler. Namaz-ı şamdın 
Кеуіп çağır meclisi boldı. Ehl-i meclis: Muhibb “Ali Kurçı, H“ace Muhammed “Ali 
Kitabdar, Şâh Hasan-ı Şah Beg, Sultan Muhammed Dulday, Derviş Muhammed 
Sarban edi. Derviş Muhammed taib edi. Kiçiklikdin beri meniü şartım andak edi kim 
içmes kişige teklifi kılmağay men. Da”im şohbetlerde Derviş Muhammed bolur edi. 


Hiç nev‘ teklifi kılmas edi. H“âce Muhammed “Ali erkige koymay teklif kıla kıla 
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çağır içürdi. Düsenbe sabahi “id küni köçtük. Yolda humar def"iğa ma'cün уёайк. 
Ma'cünnâklıkta Ыг hanzal keltürdiler. Derviş Muhammed hanzalnı körgen &mes &di. 
Men dedim kim “Hindüstân'nıfi hindvanesidür.” Bir kire kesip berdim, rağbet bile 
tişledi. Ahşamgaça talhlığı ağzıdın kitmedi. Germ Çeşme'niü bülendiside tüşüp 
yahni tartıladur edi kim Lenger Han, kim neçe mahall öz yeride edi, КеПр at ve bir 
pare ma'cün tartıp mülazemet kıldı. Kelip Yede Bir”ge tüştük. Namaz-ı digerde bir 
neçe mahşüş bile caleğa kirip bir kürühça koyı barıp çıktuk. Tañlasi andın köçüp 
Hayber kötelinin tüpige [243b] tüşüldi. Uşbu kün, Sultan Bâyezid Nilab”dın Pare уоп 
bile ötüp biziñ haberimizni tapıp keyinimizçe kelip “arz kildi kim Afridi Afğan köç ü 
malı bile Bare”de olturuptur. Şalı kalın ekiptürler. Şalısı bışıp tamam ayağ astıdadur. 
Çün Heşneğar”dağı Yusuf Zey Afganlar üstige “azimet kılıp &dük. Afa perva 
kılmaduk. Namâz-ı peşin Н“асе Muhammed “Ali”nifi otağıda surb meclisi boldi. 
Uşbu mecliste ok Sultan Tirahi”dın bu sarığa kelgen keyfiyyetini meşrüh bitip 
Becür”ğa H“âce Kelan ġa yiberildi. Ferman haşiyeside bu beytni bitidim: 


ваба bi-lutf bi-gü an gazöl-i ra nara/ Ki ser bi-küh u bi-yâbân tü dâdal-i тага” 


Andın sabah köçüp köteldin inip Hayber tengisidin ötüp “Ali Mescid'ga tüşüldi. 
Andın namâz-ı peşin atlanıp partaldın ayrılıp iki pas bolup edi kim Kabil suyınıü 
yakasığa kelip azrakça uyuhladuk. Seher güzer tapıp sudın keçildi. Karavul”dın 
haber keldi kim Afğanlar haber tapıp kaçkandurlar. Yürüp Sevad suyıdın ötüp 
tapılmadı. Heşneğar”nı bu aşlık ümidi [244a] bile yasamak hisabı tağyir taptı. Bu 
yürüşke sa'y kılğan Dilezak melikleri bu cihetdin münfa'il boldılar. Namâz-ı diger 
Sevad suymiñ Kabil tarafığa keçip tüşüldi. Tañlasi Sevad suyıdın köçüp Kabil 
suyıdın keçip tüşüldi. КеһеҹКе kirer beglerni çarlap kefeşip söz muña karar taptı 
kim Sultan Bâyezid aytkan Afridi Afğan”nı çapıp aniñ malı ve aşlığının küçi bile 
Pürşavür kurğanını yasatıp kişi koyulğay. Hindü Вер Koçın ve H”ast mirzâdeleri 
keyindin bu menzilde keldiler. Bu kün ma“cün yeyildi. Derviş Muhammed Sarban, 


Muhammedi Kökeldaş, Geda”i Tağayı “Ases edi. Soñra Şah Hasan”nı hem tiledük. 


92 “Ey saba! O nazlı ceylana nezaketle söyle ki dağlara, çöllere düşürdü bizi.” Arat, age, s. 441. 
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Aş tartılğandın зой namaz-ı diger câleğa kirdük. Lenger Han Niyazi'ni hem câleğa 
çarladuk. Namaz-ı şamda caledin çıkıp orduğa kelildi. Uşol karar bile su yakasıdın 
seher köçüp Cam”dın ötüp “Ali Mescid suyiniñ çıkışıda tüşüldi. Ebü'l Hâşim Sultan 
“Ali kim keyindin kelip edi, dedi kim “ “Arefe keçesi Cüy-ı Şahi”din Bedahşan”dın 
kelgen kişi bile Cemrüd'tın ötüp edim. Ol dedi kim Sultan Sa'id Han cezm 
Bedahşan üstige keldi. Men badşahka haber kila keledür men.” Beglerni çarlap 
meşveret kılıp bavücüd bu haber kurgan [244b] yasamaknıü maşlahatını tapmay 
Bedahşan “azimeti bile mürâca“at kılıldı. Lenger Han ğa hil“at berip Muhammed “Ali 
Ceng Ceng”ge kömek tayin kılıp ruhşat berildi. Ol айзат Hâce Muhammed 
“Ali”nifi çadırıda çağır meclisi edi. Erte bile bu yerdin köçüp Heyber kötelidin aşıp 
kötel tüpige tüşüldi. Hızır Heyl”din köp naşayest hareketler zahir bolup edi. Çerig 
barurda keyinge kalğan yakağa tüşken çerigelige oklar koyup atlarını eltürler edi. 
Alarğa te”dibi kılmak ve koşmali bermek vacib u lazım köründi. Bu hayal bile kötel 
tüpidin seher köçüp Dih-i Ğulaman”da tüşlendük. Namaz-ı peşin аҝ̆а boğuz börip 
atlanıldı. Muhammed Hüseyn Kurçı”nı Kabil ğa çapturuldı kim Kabil bolğan Hızır 
Heyli”ni bendlep cihatını mufaşşal kilip “arzğa yetkürgeyler. Bedahşan”dın dağı her 
haber bolsa meşrüh bitip bir kişidin bet yibergeyler. Ol keçe iki paskaça yürüp 
Sultanpür”dın azarakça ötüp tüşüp lahza uyuhlap atlanduk. Hizir Heyl, Behar ve 
Penc- Giram”dın (?) suğaça olturğan &gendürler. Тай burnıda yetip çapkun koyuldı. 
Ekser malı ve oğlan uşakı çerigelige tüşti. Azağlakçası tağka yavuk edi, tağka tartıp 
kutuldı. Tağlası Kila-[245a] gü” ġa tüşüldi. Uşbu yurtta kırğavul аа. Keyin kalğan 
uruk hem bu kün bu yurtta kelip koşuldı. Veziri Afgan da”im yahşığına mal bermes 
edi. Bu siyasetdin üç yüz koy pişkeş keltürdi. Eligim çıkkalı hiç neme bitmeydür 
edim. Uşbu yurtta yekşenbe küni aynı on törtide azrakça neme bitidim. Taflası 
Hırılcı Semü Heyl başlık Afganları”nın uluğları keldiler. Dilezak”nın uluğları bu 
cemâ'atnıi günahların mübalağalar bile der-h”ast kıldılar. Günahların bağışlap 
esirlerini azad kılduk. Malların tört miñ koyğa karar berip uluğlarığa tonlar keydürüp 
muhaşşıldarlar ta“yin kılıp yiberildi. Bu işlerge karar berip Pencşenbe küni aynı on 


sekizide köçüp Behar ve Penc Giram”ğa tüşüp tañlasi Bağ-ı Vefa ğa kelildi. Bağ-ı 
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Vefa”nın hubluk mahalları edi. Şahnları tamam sibergezar anar dırahtları sapsarığ 
hoş reng hazan boluptur. Anarlar dırahtlarda kıpkızıl narenci dırahtları sebz ü hurrem 
nârenciler dırahtlarda bi-nihâyet, veli narenciler hâtırh“âh sarğarmaydur edi. 
Anarları yahşı anarlar, egerçi vilayetlerniñ yahşı &mes edi. Ваё-1 Vefa”dın bir yahşı 
mahşüş kim bolduk bu nevbet &di. Bu üç tört kün kim bu bâğda [245b] &dük, barı 
ordu &li ifrat bile anar yediler. Düşenbe küni bağdın köçtük. Men bir baharğaça 
turup ba'Zı narencilerni aldurdum. Şah Hasan ğa iki dirahtniñ narenci in'âm boldi. 
Ba'zı beglerğa Ыг dıraht narenci, ba'Zılarığa iki kişige bir dıraht narenci in“am boldu. 
Çün kış Lemğan seyri kılur hayâlı bar edi. Havż’nıň etrafıda yegirmeçe nârenci 
dırahtını buyurdum kim koruğaylar. Bu kün Gendemek”ke tüşüp tañlasi Cegdelek”ke 
tüşüp tañlasi Cegdelek”ke tüşüldi. Namaz-ı şamğa yakın çağır meclisi boldı. Ekser 
içkiler bar &diler. Ahir-i şohbette Kasım Beg”nif h"aher-zadesi Geda'i Muhammed 
hayli şalayanlık kıldı. Mest bolganda meni yanımdağı tekyeğa tayandı. Geda”i 
Tağayı meclisdin köterip çıkardı ol yurttın erte köçüldi. Kuruk Say yanıdağı Barik 
Ab koyı yokkarı seyr kıla Багат. Bir neçe turak dırahtlar asru hüb hazân boluptur. 
Uşol yerde tüşüp yel-kıran aşını tartturuldı. Hazan bâ'is boldı. Çağır içildi. Yoldin 
koy keltürüp buyuruldı kim kebablar kılgaylar. Balüt şahlarığa otlar koyup teferrüc 
kördük. Meni keledurğan haberimni Molla “Abdu”1 Melik Divane istid“a kıldı kim 
Kabil”ğa eltkey, Kabil”ğa Molla “Abdu”1 Melik”ni yiberildi. Hasan Nebire, Mirza 
Han kaşıdın meni dép kelgen ёрепайг. Bu yerde kelip mülazemet [246a] kıldı, zeval 
vaktığaça munda içildi. Andın sof atlanıldı. Meclis ehli güzera mestler bolup &diler. 
Seyyid Kasım andak mest edi kim iki nökeri teşviş bile at üstige salıp orduğa 
yetkürdiler. Dost Muhammed Baki andak mest edi kim Emin Muhammed Tarhan ve 
mesti çehre başlıklar her neçe sa'y kılıp atlandura almaslar. Başığa su koyarlar hem 
bolmas. Bu furşatta bir pare Afğan peyda bolur. Emin Muhammed Tarhan çağır 
keyfiyyetide hayal kılur kim muni mundak atıp aldurgunça başını kesip alıp keter 
biz. Barı yüz meşakkat bile at üstige salıp alıp kelürler. Yarım keçede Kabil” ğa 
keldik. Şabahı divanda Kulı Вер kim Kaşğar”ğa Sultan Said Han kaşığa elçilikke 
barıp &di, kelip mülazemet kıldı. Bişke Mirza”yı, İterci”ni Кип Beg”ge katıp 
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elçilikke yiberip edi. Ol vilayetniñ metâ'ıdın bir раге savgat keltürdi. Çeharşenbe 
küni Zİ”T-ka“de ayiniñ ğurreside Kabil”niü kurınıf kaşıda yalğuz barıp şabühi kıldım. 
Sofra ehl-i meclis birin ikin keldiler. Aftab mehzeb bağ başığa barıp havz yakasıda 
içildi. Tüş bola uykulap namâz-ı peşin yana içildi. Uşbu namaz-ı peşin şohbetide 
Teri, Кип Beg ve Hindi ğa, kim топат burun şohbette çağır berilmeydür edi. 
[246b] Çağır berdim namaz-ı huften hamamğa keldim. Ol keçe hamamda edim. 
Pencşenbe küni Yahya Nuhani başlık Hindüstan sevdâgerleriğa hil“atlar “inayet kılıp 
ruhşat berildi. Şenbe küni ayniñ törtide Kaşğar”dın kelgen Bişke Mirza”ğa hil'at 
keydürüp in“am kılıp ruhşat berildi. Yekşenbe küni öşik üstideki kiçikkine 
sürethânede sohbet edi. Bavücüd kim tarğına hücre edi, ehl-i meclis on altı kişi 
ediler. Düşenbe küni hazân seyriğa İstalif ga barıldı. Bu kün ma'cün irtikab kılılıp 
edi. Bu keçe yamğur bisyar yağdı. Menif bile kelgen begler ve içkiler ekser meni 
çadırımğa kim Bağ-ı Kelân'nıfi içide tikilip edi, kirdiler. Tañlasi uşbu bağda çağır 
meclisi boldı, ahşamğaça içildi. Şabahı şabühi kilduk. Mest bolup uyuhlap namâz-ı 
peşin İstâlif'din atlanıp yolda ma“cün yeyildi. Namaz-ı diger bola Bihzâdi”ğa keldük. 
Hazanlar asru hub bolup ödi. Hazan seyr esnasıda çağırğa mail herifler çağır engizi 
kıla başladılar. Bâvücüd ma'cün çün hazanlar asru hub bolup edi. Hazan bolğan 
dırahtlarının tüpide olturup çağır içildi. Namaz-ı huftenğaça uşol yerde ok sohbet 
edi. Molla Mahmüd Halife keldi, anı hem şohbetka çarladuk. “Abdullah hayli mest 
edi. Halife tarafıdın bir söz çıktı. [247a] Molla Маһгпид” ип gâfil bu mışra'ını okudı 
kim “der her ki binheri be-hemin dağ mübtelast”. Molla Mahmüd hüşyâr edi. 
“Abdu”llah”ka hezl şarih bile bu mışra"ını okuğan cihetidin ta'rizler kıldı. “Abdu”llâh 
vakıf bolup iztirablar kılıp hayli şirin güft u gülar kıldı. Pencşenbe küni hazanlar 
seyri kılıp keç namâz-ı şam Çarbağ”ka kelip tüştüm. Cum'a küni аута on altısıda 
bağ-ı benefşede ma'cün yeyip ba“Zı mahşüşlar bile kemege kirildi. Hümâyün bile 
Kamran hem sofra keldiler. Hümayün bir ördekni yahşı attı. Şenbe küni aynıf on 
sekizide Çarbağ”dın tün yarımıda atlandım. Tunkatar ve ahtaçını yandurdum. Molla 
Baba”nığ köprükidin ötüp Divrin tengisi bile çıkıp Kuş Nadir ve bazarlarınığ karizi 


bile Hırshâne'nii arkasıdın evrülüp erte sünnet vaktıda Тиша Beg Haksar”nın 
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kariziğa keldim. Turdı Beg haber tapıp ıztırâb bile yügürüp çıktı. Turdi Bėg’niñ 
kallaşlıkı ma“lüm edi. Özüm bile yüz şâhruhi alıp barıp 6dim. Turdı Beg”ke berdim. 
Dedim kim “Çağır ve esbab tayyar kılğıl, kim halvet ve levendane sohbet tutar 
hayalım bar.” Turdı Beg, çağır üçün Bihzadi sarı bardı. Atımnı Turdı Beg”niğ 
kulıdın bir Киба yiberdim. Özüm kariziniñ arkasıda bir postda olturdum. Bir pas bar 
edi, [247b] kim Turdı Beg bir küze çağır keltürdi. İkevdin ikev içmekke meşğül 
bolduk. Turdi Beg, çağırnı keltürürde Muhammed Kasım Barlas ve Şehzade vakıf 
bolupturlar. Mendin hali-zihn Turdı Beg soñiça yayak keldiler. Şohbetka çarladuk. 
Тога Вер, dedi kim “Hulhul İneke”nif armani bar kim sizif bile çağır içkey.” Men 
dedim kim “Men hem hatun kişinif içkenini körmeydür men. Şohbetka Шей.” Şahi 
degen kalender bile yana bir kârizlık rebâbını hem şohbetka çarladuk. Namaz-ı 
şamğaça karizniñ arkasıdağı bülendide olturup içildi. Andın soñ Тога: Beg”nifü üyige 
Кер şem“ yaruğıda keç namaz-ı huftengaça içtim. Tavr 012111 u ğaş şohbeti edi. Men 
tekye kıldım. Ehl-i meclis yana bir üyge barıp nakâre vaktığaça içtiler. Hulhul İneke 
kelip maña bisyar şalayanlıklar kıldı. Ahir özümni mestlıkka salıp halâş boldum. 
Hayalımda bu edi kim ëlni gâfil kılıp yalğuz atlanıp İsterğaç” ga barğay mėn. El vâkıf 
edi. Müyesser bolmadı. Ahir nakare vaktıda atlandım. Turdı Beg, bile şehzâdeğa 
haber kılıp üçülen atlanıp İsterğaç sarı müteveccih bolduk. Farz vaktıda İstālif niñ 
ayağı Н“асе Hasan ka yettük. Bir zaman tüşüp ma“cün уер hazân seyri kılduk. Aftâb 
çıka İstalif [248a] Bağı” ğa tüşüp üzüm yep atlanıp İsterğaç tevâbı'ıdın H“âce 
Şehab”ğa tüşüp uykuladuk. Ata Mirahür”nı üyi ol arada ögendür. Uyğanğunça 
pişürüp bir küze çağır hazır kılıptur. Hayli yahşı hazan edi. Bir neçe piyale içip 
atlanduk. Namaz-ı peşin İsterğaç”ta bir yahşı hazanlık bağda tüşüp sohbet tutuldı. Bir 
lahzadın sofi H“âce Muhammed Emin keldi. Namaz-ı huftenğaça içildi. Ol küni ve 
ahşamı Kabil”din “Abdu”l1lah “Ases, Мог Вер, Yusuf “Ali keldiler. Şabahı aş yep 
atlanıp İsterğaç”nıf ayağıdakı badşahi bağnı seyr kılıldı. Bir alma nihali yahşı hazan 
bolup edi. Her kaysı şahıda beş altı berg siyak bile kalıp edi, andak kim eger 
nakkaşlar tekellüf bile tartsalar ança tarta almağay &diler. İsterğaç”dın atlanıp H”ace 


Hasan”da aş уёр namaz-ı şam Bihzadi kelip H“ace Muhammed Emin'nifi İmâm 
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Muhammed atlık nökerinii üyiğa çağır içildi. Tañlasi seşenbe küni Kabil, Саг 
Bağı” ğa kelildi. Pencşenbe küni aynı yögirme üçide köçüp kal'ağa kirildi. Adine 
küni Muhammed “Ali Haydar Rikâbdâr bir tuygun tutup keltürüp tarttı. Şenbe küni 
aynı yegirme böşide Çenâr Bağı”da sohbet edi. Namâz-ı huften atlanıldı. Seyyid 
Kasım”nığ ötken vâki'adın infi“ali bar edi. Kelürde anı üyiğa tüşüp bir neçe ayak 
içildi. Pencşenbe küni Zi”T-hicce [248b] ayını ğurreside Kandahar”dın Taceddin 
Mahmüd Кеһр mülazemet kıldı. Düşenbe küni ayniñ on tokkuzıda Muhammed “Ali 
Ceng Ceng Nilab”dın keldi. Seşenbe küni Senger Han, Cencühe Bihre”din kelip 
mülazemet kıldı. Adine küni aynığ yegirme üçide “Ali Şir Beg”nif tört divanıdın 
bahür-ı evzan bir tertibi bile gazeller ve ebyat kim intibab kılıladur edi. İtmâmığa 
yetti. Seşenbe küni aynıi yegirme yetiside erkde sohbet edi. Bu şohbette andak 
ferman boldı kim şohbettin her kişi mest bolup çıksa yana ol kişini şohbetka 
tilemegeyler. Adine küni Zi'l-hicce ayını şalahıda Lemğan seyri “azimeti bile 


atlanıldı. 
Vakâyi'- sene-i 926 


Şenbe küni Muharrem ayınıf ğurreside Н"асе Seyaran kelildi. Püşte üstide yağı arık 
kim çıkarılıp edi. Yakasıda surb meclisi boldı. Sabah atlanıp [reng revanı seyr kılıp. 
Seyyid Kasım Bülbüli”niü буда tüşüp sohbet tutuldı.) Ma“cün yep barıp Bilker”ğa 
tüştük. Ol kim айзат içilgey şabahı şabūhi kilduk. Namâz-ı peşin barıp Durname” ğa 
tüşüldi. Şurb meclisi boldı. Erte şabühi kılduk. Hakdad Durname”nif uluğı bağını 
pişkeş kıldı. Pencşenbe atlanıp Nicrav”da Tacikler kentiğa tüşüldi. Adine küni С̧аһи 
Kulbe bile Baran Suyı'nıf arasıda tağını avladuk. Hayli keyik tüşti. Eligim âzârda 
[249a] bolğalı ok atmaydur edim. Bir narm dek nay bile bir keyiknif koltuğığa attım 
ok pürhanesiniü yarımığa kirdi. Namaz-ı diger avdın yanıp Nicrav”ğa keldük. 
Tahlası Nicrav eli pişkeşini altmış altunğa karar berildi. Düşenbe küni Lemğan seyri 
“azimetiğa atlanıldı. Hayalda bu edi kim bu seyride Hümayün hem bizi bile bolğay. 
Turmakka meyl kıldı. Küre kötelidin ruhşat berildi. Kelip Bedrav” ğa tüştük. Andın 
atlanıp Uluğbuğa tüştük. Baran Suyr ğa seyyahlar Ыг pare balık tuttılar. Namaz-ı 
digerde çalağa olturup içildi. Namaz-ı şamdın keçrek çaladın çıkıp ok üyide hem 
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içildi. Haydar “Alemdar”nı Daver”din berilip edi. Kafirlariëa Bad Peç”niü tüpide 
kafirni uluğları bir neçe tulum ağır keltürüp mülazemet kıldılar. Köteldin ingende 
“aceb galiba Çeyürt”ge körüldi. Tafilası çalağa kirip ma“cün yep Bülan”dın koyırak 
çıkıp orduğa keldük. İki çala ёаі. Adine küni köçüp Mendrâver'din koyırak 
damenede tüşüldi. Keçe şarab şohbeti edi. Şenbe küni çalağa kirip Derüte tengisidin 
ötüp Cihannümay”dın yokkarırak çaladın çıktuk. Adinepür allıdağı Bağ-ı Vefa ġa 
barduk. Kıyyâm Ordu Şah, Nigenhar tümeninii hakimi çaladın çıkkanda kelip 
mülazemet kıldı. Lenger Han [249b] Niyazi neçe mahall edi kim Nilab”ta edi. Yolda 
kelip mülâzemet kıldı. Bag-ı Vefa'da tüştük. Narencileri hub sarğarıptur, sebzleri 
hüb yetiliptür. Bisyar şafalık boluptur. Beş altı kün Bağ-ı Vefa”da turduk. Çün bu 
dağdağa bar edi kim kırk taşda taib bolğay men. Kırk yaşka bir yıldın azrak kalıp 
edi. İfrat bile içilür edi. Yekşenbe küni aynı on altısıda şabühi kılıp hüşyar bolup 
ma“cün ihtiyar kılğanda Molla Yarek pençgahda muhammes devride bağlağan 
nakşını ötkerdi. Yahşı nakş bağlaptur. Neçe mahall edi. Mundak nemelerğa 
meşğülluk kılmaydur edim. Maña hem dağdağa boldı. Bir neme bağlağay men. Bu 
takrib bile Çarğah şavtını bağladım neçük kim mahallıda mezkür bolgusıdur. 
Çeharşenbe küni şabühi kılğanda muşâyibe cihettin deyildi kim herkim Sartça aytsa 
bir ayak içsün. Bu cihettin köp kişi ayak içti. Sünnet vaktıda çemen ortasıdağı talar 
üstide olturuldı. Deyildi kim her kişi Türkiçe aytsa bir ayak içsün. Munda hem ğaliba 
kişi ayak içti. Aftab çıka narencler tüpide havz yakasıda barıp içildi. Taflası 
Düte”din çalağa kirip Cüy-ı Şahi”din çıkıp Eter” ğa barduk. Eter”din atlanıp Dere-i 
Nürı”ni seyr kılıp Süsân kentigeçe yetip yanıp Amle”ğa tüşüldi. H"ace Kelan, 
Becür”nı [250a] yahşı zabt kılıp edi. Çün muşahib edi, anı tilep Becür”nı, Mir Şah 
Hüseyn “uhdesiğa kılıldı. Şenbe küni ayniñ yegirme ikiside Şah Mir Hüseyn’ ğa 
ruhşat boldı. Bu kün hem Amle'da içildi. Tañlasi yamğur yağdurup Küner”de 
Külegram ğa kim Melik Кита буз anda edi, кёр ortancı oğlıniü üyide kim 
narencizarğa müşerref edi, tüşüldi. Yamğur cihetidin narencizarğa barmay uşanda ok 
içildi. Yağın köp bi-hadd boldı. Bir tılsımı bilür edim. Molla “Ali Han”ğa örgettim. 
Tört parçe kağazğa bitip tört tarafğa astı. Uşol zaman yamğur turup heva açılmak 
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bünyad kıldı. Şabahı çalağa kirdük. Yana bir çalada ba'Zı yigitler kirdiler. Becur ve 
Sevad ve Küner ve ol nevahiside bir boza kılurlar. Bir “Kim” degen neme bar, otlar 
ıldızıdın ve ba'Zı advizyadın(?) kılıpturlar. Nan dek gird gird yasap kurutup 
sahlapturlar. Bu boza mâyası bu “kim” boladur. Bu bozanı içmek hayal kılduk. 
Telâhlığıdın içe almay. Ma'cün ihtiyar kılıldı. “Ases ve Hasan İkrek ve Mesti”ğa kim 
yana bir çalada olturup &diler, ferman boldı kim bu bozadın içkeyler. İçip mest bolup 
Hasan İkrek bi-meze şalayanlık kila kirişti. [250b] ‘Ases özi güzerâ mest bolup edi. 
Mükerrer nahoş hareketler kıldı, andak kim bitenk bolduk. Bir hayal kıldım kim 
çaladın çıkarıp soniñ ol yüzide ötkergey biz. Yana ba'Zılar der-h“âst kıldılar. Bu 
furşat Becür”nı Şah Mir Hüseyn”ğa “inayet kılıp H“âce Kelân'nı tilep edük. Nege 
kim H”ace Kelan”nı muşahib edi. Becür”da turmağı mümtedd boldı. Becür işini hem 
âsânrak taşavvur kılıldı. Şah Mir Hüseyn”ğa Becür”ğa barurda Künet suyıniü 
güzeriğa yetkende yoluktı, tilep ba'Zı ağız sözlerni aytıp haşş kurnı “inayet kılıp 
ruhşat berildi. Nürgıl toğrısı yetkende bir karı kelip gedâilık kıldı. Çaladağılar, bir 
kaysı ton ve destar ve füta dek пете berdiler. Karı hayli neme aldı. Yarım yolda bir 
yaman yerde çala dekke urdı. Hayli tevehhüm boldı. Egerçi çala gark bolmadı. Mir 
Muhammed Caleban, suğa yıkıldı. Кесе Eter”ini yavuğıda bolduk. Seşenbe küni 
Mendraver Kutluk Kadem ve atası Devlet Kadem atası kal“anığ içide sohbet tertib 
kılıp ediler. Egerçi şafasız yer edi. АЈагпій hatırı üçün bir neçe ayak içip namâz-ı 
diger orduğa kelildi. Çeharşenbe küni Kendger çeşmesiğa barıp seyr kılduk. 
Kendger, Mendraver tümenine ta“alluk kenttür, tamam Lemğanat”ta uşbu kentte ok 
hurma bardur. Bu kent tağ etekidin yokkarırak [251а] уакі“ boluptur. Nahlistanı şark 
sarıdur. Bu çeşme Nahlistan iñ yanıdadur, yan yerdedür. Çeşme başıdın altı yeti karı 
koyırak taşlarnı kalap 2051 kilğalı penâhi kılıpturlar. Bu mesrğa suni müsrif 
kılıpturlar kim gusl kılur kişini başıda su töküledür. Bu çeşme suyı bisyar mülayim 
kış künleri kişiğa bu su cezvi sovuk mahşüş boladur. Soñra turğun penahı kişiğa su 
hos yakadur. Pencşenbe küni Şir Hanı, Terkelani üyiğa tüşürüp ziyafet kildi. Namaz- 
1 peşin andın atlanıp yasağan mahihanelerde balık tuttılar. Burunrak mahihanenin 
keyfiyyeti mezkür bolup edi. Adine küni Н“асе Mir Мпа”тиһ köntiniü yakınığa 
tüştük. Namaz-ı затда meclis boldı. Şenbe küni “Alişeng bile Alıngar”nıf aralığıdağı 
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tağını avladuk. Alıngārlıķ yana bir tarafıdın *Alisenghk çerge kılıp tağdın keyikni 
indürdiler. Hayli keyik öldi. Avdın yanıp da Alıngâr'da meliklerniñ bağığa tüşüp 
sohbet tutuldı. İlgeriki tişimniü yarımı sınıp yarımı kalıp ёі. Bu kün ta'âm 
yedürgende kalğan yarımı hem sındı. Şabahı atlanıp balıkka tor saldurduk. Tuş bar 
edi kim “Alişeng”ğa barıp bağda içildi. Таһјаз Hamza Han, “Alişeng”niü melikini 
kim yaman işler kılıp nahak kanlar töküp edi, kanlıklarığa tapşuruldı. Kışâşga 
yetkürdiler. Seşenbe [251b] küni vird okup Yan Bulak yoli bile Kabil” ğa mürâca'at 
kilduk. Namâz-ı diger Uluëtu din su keçip namâz-ı şam Kuratu да Кеһр atka boğuz 
berip mahazri kıldılar. At arpasını tüketkeç atlanduk. Adine küni şefer ayını 
gurreside tarih tokkuz yüz otuz ikide kim aftab Kas Burcr”da edi. Hindüstan “azimeti 
bile şefer kılıp Yek Lenge Peştesi”din ötüp Dih-i Ya'küb suymiñ garbı tarafıdağı 
çelengğa tüşüldi. Bu yurtta “Abdu”1 Melik Kurçı kim yeti sekiz ay edi. Sultan Sa“id 
Han kaşığa elçilikke barıp edi. Han”nın Yangı Вер Kökeldaş atlığ kişisi bile keldi. 
Hanımlardın ve hândın hatlar bile muhakker sevgend ve beleg keltürdi. İki kün çerig 
maşlahatı üçün bu yurtta turup mundın köçüp ara konup Badam Çeşm tüşüldi. Bu 
yurtta ma“cün yedük. Çeharşenbe küni Barik Ab tüşkende Hindüstan”da kalğan Маг 
Beg”nifi inileridin yegirme тій şahruhilik altun ve eşrefi ve tenke kim Hâce 
Hüseyn, Divani Lahür hâlişesidin yiberip edi, keltürdi. Eksemi Molla Ahmed, Belh 
erbâbıdın Belh maşlahatı üçün yiberildi. Adine küni aynığ sekizide [252a] 
Gendemek”ke tüşkende maha tend-rızandalık boldı. Bihamdi"illah asanlık bile ötti. 
Şenbe küni Bağ-ı Vefa”da tüşüldi. Bir neçe kün Hümayün Mirza ve ol yüznif çerigi 
üçün Bağ-ı Vefa'da tevakkuf kılıldı. Bağ-ı Vefa”nığ hadd u hudüdi ve şafa u letafeti 
bu târihde mükerrer mezkür boluptur. Asru şafalık bağ vaki" boluptur. Her kim 
haridarlık közi bile körse bilgey kim ne türlüg yerdür. Neçe kün kim anda edük, içer 
künleri ekser içildi ve şabühi kılıldı. İçmes künleri ma“cün şohbeti edi. Hümayün 
mi'âddın köp keyin kalğan cihetidin dürüşt hatlar bitip ‘anif hisablar kılıp yiberildi. 
Yekşenbe küni Şefer ayının on yetiside şabühi kılılıp edi kim Hümâyun keldi. Keç 
kelgeni cihetidin bir pare katık katık ayttım. H“âce Gilan hem Ğazni”din uşbu kün 


keldi. Uşol düşenbe ahşamı ok köçüp Sultan Pul bile H”ace Rüstem”nifi arasıda 
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salëan Yangi Bağ”ka tüsüldi. Çeharşenbe küni типй köçüp çalağa kirip Kuş 
Künbed'gaça çağır içip barıp Kuş Künbed'din çıkıp orduğa tüşüldi. Tafilası hem 
ordunı köçürüp çalağa kirip ma'cün ihtiyar kılıldı. Dâyim tüşer yurt Kırk Arık edi. 
Kırk Arık toğrisiğa yetkende her neçe mülahaza kılıldı. Ordudın eseri [252b] zâhir 
bolmadı. Atlar hem peyda bolmadı. Hatırğa keçti kim Germ Çeşme yavuktur. Şayed 
ordu anda tüşüp &ken dep bu yerdin ötüldi. Germ Çeşme”ğa yetken çağ hod kün keç 
bolup edi anda hem turmay. Keçesi hem yürüldi. Bir yerde çalanı turğuzup bir pare 
uykulap sünnet vaktı Yada Bir” ğa çıktuk. Kün burnı bile çerigeli köle başladı. Ordu 
hod Kirk Arık nevahisiğa tüşken &gendür. Bizge körünmeydür. Calada şir aytur. El 
hayli bar erdiler. Misli Şeyh Ebü”1 Vecd ve Şeyh Zeyn ve Molla “Ali Han ve Turdı 
Вер, Haksar yana ba'zılar hem Баг erdi. Şohbette Muhammed Şalih”niü bu beyti 
mezkür boldi kim: 


Осака 6 SS KAS Дл, Yaa saa 


Dedük kim bu küşede aytsunlar. Şabb-ı nazmı bar. El aytmak makamıda boldılar. 
Çün Molla “Ali Han bile hayli mutayebe kılılur ёгаі. Hezl tariki bile bu beyti 
bedihede hatırğa keldi. 


LAS 257, ја аба da ASS Ы) Дъ зала д ghal! 


Mundın burun yahşı ve yana cidd ve hezl her ne hatırğa yetse edi mutayebe {ап 
bile gahi manzüm bolur edi. Her neçük kabih ve zişt nazm hem bolsa merküm bolur 
edi. Ol furşatta kim Mübin”ni nazm kıladur edim. Hatırı hatırğa hutür edi ve hazin 
köfülğa mundak yetti kim [253a] hayf bolğay. Ol tildin kim mundak elfazını derc 
kılğay. Yana fikrini kabih sözlerge herc kılğay ve dıriğ bolğay ol köfüldin kim 
mundak mani" zuhür etkey. Yana zişt hayallar anda zuhür etkey. Andın biri hicv ve 
gazel şi'r ve nazmdın tarik ve taib edim. Bu beytni aytur mahall asla hatırğa yetmedi 
ve bu та“па hergiz köülge zuhür etmedi. Bir iki kündin soñ Bigram”da tüşkende 
100 “Her işve yapanın mahbupluğunu insan ne yapsın; senin bulunduğun yerde başka birisine insanın 
ne ihtiyacı var.” Arat, age, s. 454. 


101 “Senin gibi akılsız bir bekriyi insan ne yapsın; her öküz doğuran dişi eşşeği insan ne yapsın.” Arat, 
age, s. 454. 
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rızandalık bolup ısıttım. Bu rızandalık surfağa müncer boldı. Her yutalğanda kan 


tüküre kiriştim. Bildim kim tenbih kandandur ve bu teşviş ne kılgandın: 


Ne kılayın senin bile ey til 

Cihetindin meniğ içim kandur 

Neçe уар déseñ bu hez bile sir 

Birisi fuhş u biri yaldandur 

Ger déseñ koymayın bu cürm bile 

Cilaviñni bu “arşadın yandur 

Yana başdın istiğfar ve i“tizar makamıda bolup bu nev‘ haşıl endişedin ve bu 
yosunluk nalayık pişedin köhülni tındırup kalemni sındurdum. Ol dergahdın “âşi 
bendelerğa bu nev‘ tenbihler devletidür. ‘Azm her bende hem kim mundaklardın 
mütenebbih bolğay sa“adetidür cesim andın köçüp “Ali Mescid’ ğa tüşüldi. Bu yurtniñ 
[253b] tarlıkıdın dayim men bir post üstige tüşer edim. Çerigeli tamam bir kolda 
tüşer edi kim men tüşken post barığa müsrif edi. Кёсе çerigelinifi otıdın “aceb yahşı 
çırağan bolur edi. Her nevbet kim bu yurtta tüşülüptür cihettin elbette içiliptür. Bu 
katla hem munda tüşkende içildi. Şubhdın burun ma'cün ihtiyar kılıp atlandım ol kün 
revze hem tuttum. Кёр Bigrâm'nıi yavukığa tüşüldi. Таһјаз ol yurtta tevakkuf 
kılıp КегеК avığa atlanduk. Bigram “AlI”dağı, Siyah АБ фи ötüp su koyı baka cerka 
salduk. Müddeti barılğandın sofi keyindin kişi keldi kim Bigram'nıfi yavukıda ok 
azrakça cengelğa körek kirdi. Tegresini alıp turupturlar. Uş andın Cilav-riz teprep 
yettük. Cengelğa cerge gavga kılgan bile kerek çıkıp tüzge kaça berdi. Hümayün ve 
ol yüzdin kelgenler hiç kim kerekni körgen emes erdi. Barı һаргһ "аһ teferrüc 
kıldılar. Bir kürühka yavuk kavlap kalın oklap yıktılar. Bu kerek hiç kişiğa ve atka 
yahşı hamle kılmadı. Yana iki kerekni hem öltürdiler dayim hatırğa keçer етди kim 
fil bile kerekni rüberü kılılsa neçük mu“amele kılgaylar. Bu nevbet filbanlar fillerni 
keltüredür €gendürler kim bir kerek rüberü [254a] ok çıkar. Filbanlar ilgerirek 
yürügen bile kerek rüberü kelmes. Özge sarı kaçar. Ol kün kim Bigram”da turuldı. 
Ba“zı beglerni ve içkilerni bahşılar ve divanlar bile altı yeti serkar kılıp Nilab 


güzeride kemelernifi üstige ta'yin kılıldı kim сет“ çerigelni nam bi-nam bitip 
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sanların alğaylar. Ahşamı rızandalık bolup ısıttım. Bu rızandalık yutalka tarttı. Her 
yutalğanda kan tükürür edim. Hayl tevehhüm boldı. Elhamdu”li”llâh iki üç kündin 
sofi bertaraf boldı. Bigram”dın köçüp yamğur yağdurup Kabil suyı yakasığa tüşüldi. 
Hindüstan”dın haber keldi kim Devlet Han ve Gazi Han yegirme otuz mif çerig yığıp 
Kelanur”nı aldı. Lahür üstige kelmekçidür. Mü”min “Ali Tuvaçı”nı gedağa bile 
çapturuldı kim biz küç-ber-küç müteveccihdür biz. Biz yetkünçe uruşkunçı 
bolmasunlar. İki konup pencşenbe küni aynıñ yegirme sekizide Sind yakasığa tüştük. 
Şenbe küni Rebi"ü”l-evvel ayını gurreside Sind Suyı keçip Keçeküt Suyr”dın ötüp 
derya yakasıda tüşüldi. Kemeler üstige koyğan begler ve bahşılar ve divanlar çerigke 
kelgen &lnif sanını “arzğa yetkürdiler. Uluk kiçik yahşı yaman nöker ve gayr-ı nöker 
on iki mii kişi kal“amğa keliptür. Bu yıl tüzde peşkal az bolğandur. Tağ 
damenesidakı vilayetlerde [254b] peşkal yahşı bolğandur. Aşlık maşlahatıdın tağ 
damenesi bile Siyal Kut yolı bile müteveccih bolduk. Hati Keker'nii vilâyetler 
toğrısı yetkende bir rüdta her yerde kalın sular turuptur. Bu sular tamam yah 
bağlaptur. Egerçi hayliv emes bir eligçe kalın kalınlıkı bolğay Hindüstan vilayetide 
bu nev‘ yah garibtur. Yahşı uşanda ok körüldi. Bir neçe yıl ki Hindüstan”da edük kar 
ve yahdın asar u “alamet körülmedi. Sind”din beş köç köçüp altıncıda Cüd tağığa 
peyvest Balnat Cüği”nif tağının tüpide Bakyallar yurtı rüdka kelip tüşüldi. Taflası el 
aşlık alur. Maşlahatı üçün ol yurtta turduk, ol kün “arak içildi. Molla Muhammed 
Perğari köp hikâyet kıldı kim ança pürgüy kulluk kılıp edi. Molla Şems hod erteki 
şalayın edi. Bir şalayınlık başlasa keçkeçe tükete almay edi. Aşlıkka barğan kul 
kullukçı ve уађѕ ve yaman aşlıkdın öte çıkıp cengel ve tağ ve katık ve burtağ 
yerlerge perişan ve bi-hasib barıp bir neçe kişi aldurdılar. Kiçkine Tunkatar anda 
öldi. Andın köçüp Bihet suyını Cilem”din koyırak güzer bile keçip tüştük, veli Kızıl 
kim pergenesi Bimrügiri Akriya”da edi, Siyal Kut kömeki edi, munda kelip kördi. 
Siyal Kut”nı asramağan [255a] cihetidin “itab ve hisab makamıda edük kim “arz kıldı 
kim men Pergene”ğa kelip edim. Hüsrev Kökeldaş, Siyal Kut”tın çıkarıda maha 
haber kılmadı, bu “блг mesmü" edi. Deyildi kim “Çün Siyal Kut'nı asramadiñ 


Lahür”da beglerge nege barıp koşulmadın?” Mülzem boldı çün iş yavuk edi, anıb bu 
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cerimesini perva kilmaduk. Usbu yurttın Seyyid Sufan ve Seyyid Laçin Lâhür 
dağılarğa koşkan at bile çapturuldı kim urus küçi bolmañ. “Siyal Kut”ta Perserür”da 
kelip bizğa koşulu!” Her kimnif sözi bu edi kim Gâzi Han otuz kırk miñ kişi 
yığıptur. Devlet Han ol karılığı bile belige iki kiliç bağlaptur. Bular cezm urusurlar. 
Hatırğa keçti kim ol mesel bar kim Yarbıh kí Nuh çün bu ketmes. Lahür”dakılarnı 
özümizğa koşup ok uruşalıf. Beglerge kişi yiberip ara konup Çınab suyı yakasığa 
tüşüldi. Yoldın barıp Behlülpur kim hâlişe edi. Seyr kilduk. Kurganı, Çınab suyiniü 
yakasıda bülendhar üstide vaki" boluptur. Hayli hatırğa yaktı. Siyal Kut elini munda 
keltürür, hayal kılduk. İn-şa”allah furşat bolğaç ok keltürülgüsidür. Behlülpur”dın 
orduğaça köme bile keldük. [255b] Şohbet edi. Ba'Zı “arak, ба*21 boza içtiler. Ba“zı 
ma'cün yediler. Kemedin namaz-ı huftendin keçrek çıkıp hargahda hem azrakça 
içildi. At maşlahatığa bir kün bu su yakasıda atka dem berdük. Adine küni Rebi"ü”1- 
evvel ayını on törtide Siyal Kut”ka tüştük. Dayim Hindüstan ğa barsak рау ve 
gâvmiş olcasığa tağdın ve tüzdin cut ve kücur bi-hadd ve bi-kıyas kelürler edi. 
Başsızlık ve zulm kılgunçı uş bu bedbahtlar edi. Burun vilayetler yağı edi. Hayli 
tıyık kısık yok edi. Bu nevbet kim bu vilayetler tamam €l boluptur. Uş andak 
muâmele kıla kiriştiler. Siyal Kut”niü yalañ yalınğaç fakir miskin kim orduğa kelip 
ediler, bayakbar gavgâya tüşti. Talanğa bardılar. Kılğan &lni tapturup iki üçini pare 
раге kıldurdum. Siyal Kut”tın Şahın Nur Beg”ni hem Lahür begleriğa çapturuldı kim 
yağını yerde ёрепаіп tahkik kılıp kayda katılurlarını şahib-vuküf kişidin &şitip aytıp 
yibersünler. Uşbu yurtta bir sevdager kelip “Alem Han, Sultan İbrâhim Han'ga 
basturğanını “аг2 kıldı. Şerhi budur kim “Alem ruhşat alğandın sofi uşmundak ısık 
hevada hemrahka bakmay. İki küçni bir kılıp Lahür kelür. “Alem Нап”да ruhşat 
börgen furşatta Özbek [256a] hanları, sultanları tamam kelip Belh”ni Карар edi. 
“Alem Han”ğa Hindüstan sarı ruhşat berip özümiz Belh üstiğa atlanduk. Lahür ğa 
kelgendin sofi Hindüstan”dakı beglerğa muhaşşıl kirer kim “Badşah sizlerni maña 
kömek bolsun, deptür maña katılıp yürünl Gâzi Han”nı özümizğa koşup Delhi ve 
Agra üstige yürüliñ!” Bular derler. “Kim Gazi Нап”да ne i“timad bile katılalın.” 


Ferman hem mundaktur kim “Her kaçan Gazi Han inisi Hacı Han”nı oğlı bile 


ələ 


dergahğa yiberse ya ol kim Lahür”ğa yiberip geri yosunluk tursa sizler katılı. Yok 
yerge koşulğuçı bolmağay siz.” dep siz hem tuta kün uruşup basturup siz. Yana “Ne 
itimad bile koşula siz. Sizğa hem maşlahat emes kim katılğay siz.” Her neçe 
yosunluk sözler aytıp ma'nâ kılurlar. Yıtıkka Kirme oğlı Şir Hân'nı yiberip Devlet 
Han ve Gazi Han bile sözleşip körüşürler. Dilaver Han kim neçe mahall bendte edi, 
iki üç ay bolup edi kim Lahür”ğa Bend”tin kaçıp kelip edi. Anı hem özi bile alıp 
barur. Mahmud Han”ı, Hân-ı Cihan kim Lahür”da pergene börilip edi, anı hem 
hemrâh ilter. Galiba sözni bu yerge koyarlar kim Devlet Han ve Gazi Han, 
Hindüstan”da koyulğan beglerni belki tamam bu tarafnı özige alur. Dilaver Han”nı ve 
Gazi Hân'nı “Alem Han”ğa katar. Bular [256b] Delhi ve Agra tarafnı özlerige alurlar. 
İsma“il Celvani ve yana Ба“21 “ümera kelip “Alem Нап”п körerler. Bi-tevakkuf Delhi 
sarı bar küç teprerler. İndri”ğa yetkende Süleyman Şeyhzâde hem kelip körer. 
Bularnığ cem'iyyeti otuz kırk miñge tartar, kelip Delhi”ni kaparlar urus hem sala 
almaslar, kurgan еһее tenkiş hem Бега almaslar. Sultân İbrahim, bulamıfi 
cem"iyyetidin haber tapıp bularniñ üstige çerig atlanur. Yavukrak yetkeç bular hem 
haber tapıp kurğan üstidin kopup mukabeleğa yürürler. Sözni muña koyarlar kim 
“Eger kündüz uruşsak Afgan biri, biri nâmüsdın kaçmaslar. Eger şebihün barsak 
karanğu keçede kişi, kişini körmes. Başlık başığa bolurlar” dep altı kürüh yerdin 
şebihün kelürler. İki katla şebihünğa kün tüşte atlanıp iki pas, üç pasğaça at üstide ok 
turup në köyin yanıp në ilgeri yürüp sözni bir yerke koya almay. Üçünciside keçenih 
bir beheri kala şebihün kelürler. Bularniñ şebihünı çadırğa ve otakka ot koymak 
emiş. Kelip bir başdın ot koyup ğavğa salurlar. Celal Han, Cighet ve yana ba'Zı mera 
kelip “Alem Hân'nı körerler. Sultan İbrahim öz saraçasıdın ok bir neçe haz hayli bile 
teprenmes. Muñaça tañ atar. “Alem Han”nığ bolğan kişisi €1 talamakka ve olca 
almakka [257a] meşğül bolurlar. Sultan İbrahim”nif çerigi körer kim bularınıf kişisi 
asru azdur. Uş andın bir azrak fevc bir fil bile bular sarı müteveccih bolur. Fil 
ilgerirek yürügeç bular tohtay almaslar, kaçarlar. Uş andın kaçkan bile “Alem Han, 
Miyan Dü Ab sarı köçip Panipat nevahisidin yana Panipat sarı öterler. İndri” ğa 


yetken mahallda bir bahane kılıp Miyan Süleyman”dın üç tört Lek alıp koyarlar. 
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İsma“il Celvani”din, “Alem Han”niñ uluğ oğlı Celal Han bulardin ayrılıp Miyan Dü 
Ab sarı özlerini tartarlar. “Alem Hân'ga yığılgan çerigdin bir paresi misli Seyfi Han, 
Derya Han, Mahmüd Han, Han-ı Cihan ve Şeyh Cemal Fermüli yana ba“Zılar uruşdın 
burun ok kaçıp İbrahim” ğa barırlar. “Alem Han ve Dilaver Han ve Hacı Han, 
Sirhind”din öte bizniñ kelip Milvet”ni alğanımıznı haber taparlar. Dilaver Han, çün 
hemişe devleth "ahlık makamıda edi ve biznifi üçün üç tört ay bend tartıp edi, ayrılıp 
Sultanpür”ğa köçga kelip biz Milvet”ni alğandın üç tört kün soñ Milvet nevahiside 
bizge Кеһр mülazemet kıldı. “Alem Han ve Hacı Han, Şetlut suyıdın Кесір Dün bile 
Deşt”niü arasıdakı tağda Ginküte atlıķ bir berk kurganga Кеһр kirerler. Bizniü 
çapkunçı Afğan”dın ve Hezare”din [257b] kelip bularnı kaparlar. Uş andak berk 
kurğannı ala yavuşkan &gendürler kim keç bolur, çıkar. Hayal kılurlar. Atlarnın 
dervazeğa yıkılğan cihetidin çıka almaslar. Filleri bar &gendür. Filleri ilgeri salurlar. 
Ekser atlamı filler basıp öltürür. Bâvücüd hem at bile çıka almaslar. Кагапеида 
yayak çıkıp yüz тій teşvişler bile Gâzi Han kim Milvet”ğa kirmey. Tağ sarı kaçıp 
edi, barıp koşulurlar. Gazi Han yalışığına aşinalık börmes. Zarüret bolup Dün'nü 
ayakıda Pehlur nevâhiside “Alem Hân kelip mülâzemet kıldı. Siyal Kut'ta 
Lahür”dakılardın kişi keldi kim tañla barça kelip mülazemet kılurlar. Tafilası köçüp 
Persrür”ğa tüştük. Muhammed “Ali Ceng Ceng, H“âce Hüseyn yana ба*21 yigitler 
munda kelip mülâzemet kıldılar. Yağının dairesi Ravi suyiniü Lahür tarafıda 
egendür. Bu cike başlığlarnı haber üçün yiberdük. Keçenif üç beheri bola yavuşup 
edi kim haber keltürdiler kim yağı haber tapturup birbirige bakmay, bozulup 
kaçarlar. Erte köçüp partaldın urukdin ayrılıp Şah Mir Hüseyn”ni yana Can Beg”ni 
urukka koyup özümiz ıldam töpredük. İki namaz arası Gilanür ğa kelip tüştük. 
Muhammed Sultan Mirza ve “Adil Sultan ve özge begler munda [258a] Кер 
mülazemet kıldılar. Gilanür”dın €rte köçüp yolda Gazi Han ve kaçkanlarınıf haberini 
yavuk salıp berdiler. Muhammedi ve Ahmedi Kutluk Kadem ve Vali Hazin başlık ve 
ekser içigi beglerni kim nevbet Kabil”de beglikke yükündürülüp edi. Bu 
kaçkanlarnın keyinike kavuğunca ayırduk. Andak mukarrer boldi kim yete alsalar 


hod hub ekser yete almasalar Milvet Kurganı'nıi girdagirdini yahşı ihtiyat kılgaylar 
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kim kurgan eli kaçıp ketmegeyler. Bu ihtiyaclardın Gazi Han edi, bu beglerni ilgeri 
yiberip Kanveh”niü toğrısıdın Beyah Suyı'nı keçip tüşüldi. Andın ara iki konup 
Milvet Kurğanı”nığ kolınıfi ağzıda tüştük. Burun kelgen begler bile Hindüstan”dakı 
beglerge hükm boldı kim kurğannı yakın Карар tüşkeyler. Devlet Han”nığ nebiresi 
шок oğlı “Ali Han”nıf İsmâil Han айк oğli munda keldi. Bir pare va'âd ve va'id ve 
istimâlet ve tehdid bile yana kurğanğa yiberip Adine küni ordunı ilgeri köçürüp 
kurğanğa yarım kürüh tüştük. Özüm kelip kurğannı körüp baranğar, cavanğar, ğolğa 
belcarlar tayin kılıp yanıp orduğa tüştüm. Devlet Han, kişi yiberip “arz kıldı, [258b] 
kim Gazi Han kaçıp tağka bardı. Menifi günahımnı ‘afv kılsalar kullukka barıp 
kurğannı tapşuray. Н“асе Mir Miran”nı yiberildi. Tevehhümni hâtırıdın çıkarıp 
keltürdi. Devlet Han ve oğlı “Ali Han bile keldiler. Buyurdum kim usol iki kılıç kim 
bizni bile uruşur üçün bölge bağlap edi, boynığa astılar. Mundak rüsta“1 ve lāde- 
merdek bolğay mu? Kim işi bu yerke yetip henüz ta'alluk kıladur, ilgerirek 
keltürdiler. Buyurdum kim kılıçlarnı boynıdın aldılar. Körüşür vakt yükünmekte 
tahir kıladur, buyurdum kim “Ayağını tartıp yükündürdiler.” İlgeri olturğuzup bir 
Hindüstani bilür kişige buyurdum kim “Bu sözlerni birer birer айа hatır-nişan kıla 
ау. Mundak degil kim men seni ata” dedim. Ta“zim ve ihtiramıfnı ol tarik kim 
senii hatırığ tiler 601, Andın yahşırak kıldım. Özüüni ve oğlanların belüclerniñ 
derbederliklarıdın kutkardım. Haylhanelerihiz ve haremlerii İbrahim”nifni 
bendihânesidin halaş kıldım. Üç kürür Tatar Hân'nıfi vilâyetini saha “inayet kıldım. 
Seni hakkıda yaman bardım mu kim bu şakkif bile belinke iki kılıç bağlap çerig 
tartıp bizniñ vilayetlernifi üstige kelip mundak şor ve fitne salur sen. Kari mebhüt 
merdek bir iki söz ağızda 1259al ok poypadı. Mukabelede hem demedi. Mundak 
maksud sözlerge nė dey hem alğay edi. Andak mukarrer boldı kim hayâlhâne ve 
haremlerini bularğa tapşurup özge bolğan cemi" cihetlerni zabt kılgaylar. Ferman 
boldı kim H”ace Mir Miran bile tüşkey. Şenbe küni Rebi“ü”l-evvel ayının yegirme 
ikiside bularnı haylhâne ve haremlerini salim çıkarmak üçün özüm kelip Milvet 
kurganını dervazesiniü rüberüdakı belendiğa tüştüm. “Ali Han çıkıp bir pare eşrefi 


pişkeş kıldı. Namaz-ı digerge yavuk haylhâne ve haremlerini çıkara kiriştiler. Gazi 
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Hân'nı egerçi çıkıp keliptür deydürler edi, veli ba“Zılar dedi kim “Biz kördük kim 
kurğandadur.” Bu cihetdin ba'Zı içkilerni ve çehrelerni dervazede koyuldı kim 
gümanlık kişini ahtarğaylar kim Gazi Han mağlata kılıp çıkmağay. Kim külli garaz 
ol edi yana ba'Zı cevahir ve çeravni hem yaşurup çıkadurğan bolsa zabt kılgaylar. 
Uşol dervazesinit allıdağı belendide çadır tiktürüp keçe anda ok boldum. Şabahi 
Muhammedi ve Ahmedi ve Sultan Cüneyd ve “Abdu”l “aziz ve Muhammed “Ali 
Ceng Ceng ve Kutluk Kadem ve bir neçe içki beglerge ferman boldı kim içkeri kirip 
hezaneleri ve bolğan cihetlerini zabt kılğaylar. El kurğan [259b] eşikide bisyar 
gulüvv kiadurlar edi. Siyaset üçün bir neçe ok attım. Biyakbar tir-i kaza ок 
Hümayün”nıü kışşa b”anığa yetkeç ok can teslim kıldı. İki keçe uşol belendide 
konup düşenbe küni kurğanğa kirip seyr kılıp Gâzi Han”nığ kitabhönesiğa keldim. 
Bir neçe nefis kitablar çıktı. Bir neçesini Hümayün” ğa berip, bir neçesini Kamran”ğa 
yiberdim. Mollayane kitablar hod bisyar erdi, veli ança nefis kitablar kim köz tutulur 
edi. Ança çıkmadı. Keçesi ana konup tafilası orduğa keldim. Gazi Han”nı kurğanda 
taşavvur kılur edük. Ol bi-hamiyyet namerd ata inisini ve ana ikesi Siñilni Milvet”te 
aşlap Ma“düdi bile tağ sarı kaçıptur. Çeharşenbe küni ol yurttın köçüp Gazi Han 
kaçkan tağ sarı müteveccih bolduk. Milvet”niü ağzıdağı yurttın bir kürüh yol кёр 
bir kolda tüştük. Dilaver Han munda kelip mülazemet kıldı. Devlet Han”nı ve “Ali 
Han”nı ve İsmâ'il Hân'nı ve yana bir neçe uluklarını bend kılıp Kataka tapşurduk 
kim Bihre”dakı Milvet Kurgan?ga [260a] eltip sahlağay. Özgelerini kim her kişige 
tutturulup edi, Dilaver Han”nın ittifakı bile hünbeha tayin kılıldı. Ba'Zını bend kılıp 
sahladılar. Ket”te bendilerni eltti. Devlet Han, Sultanpur”ğa yete öldi. Milvet 
Kurğanı”nı Muhammed “Ali Ceng Ceng'nifi “uhdeside kılduk. Öz cânibidin ağası 
Argun'nı bir pare yigit bile anda koydı. Hazera ve Afgan”dın hem iki yüz elligçe kişi 
kurğanğa kömek tayin boldı. H“ace Gilan, Gazni çağırlarıdın bir neçe tövede 
yüklenip edi. H“âce Gilan”nıü yurtı bir belendide уакі“ bolup edi kim kurğanğa ve 
orduğa müşerref edi. Anda şohbeti tutulup ba'zı el çağır içtiler, ba“zı el “arak içtiler. 
Tavr şohbeti edi. Andın köçüp Milvet'ni bir arğadallık uşak tağlarıdın aşıp Dün” ğa 


keldük. Hindüstan tili bile “Celgani Dün” der ermişler. Hindüstan”da bir akar su, 
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uşbu Dün”dadur. Dün”nıf etrafı kalın kentlerdür. Cisval pergenesi emiş kim Dilaver 
Han olarnın şağçıları bolğay. Dün tavr Celga”ı tüşüptür. Rüd”nıf etrafı öleidür. Ba"zı 
yerde &kiptürler. Ortasıdın üç tört tegirmen su akıp baradur. Çelgenifi kefliki bir 
kürüh, iki kürüh ba'Zı yeri bolğay [260b] kim üç kürüh hem bolğay. Tağları kiçikrek 
kiçikrek post yosunluk tağlardur. Kentleri bu tağlarınıü dameneleride уак“ boluptur. 
Kent bolmağan yörlerde tavus ve maymün bisyardur. Üy tavukı dek tavuk hem 
köptür. Bi“aynih tavuktur, veli ekser bir rengdür. Çün Gazi Han”nın haberi bir yerde 
muhakkak emes edi. Terdikeni ve Birimdiv, Malihâs bile tayin kılduk kim her yerde 
Gazi Han bolsa barıp her nev‘ kılıp iliglegeyler. Bu Dün etrâfıdakı uşak tağlarda tavr 
mazbüt kal'alar tüşüptür. Şark şimal tarafıda bir kal“a vâki* boluptur, Kutıla ашк. 
Etrafı yetmiş seksen karı yek-endaz, uluğ dervazesi tarafı yeti sekiz karı bolğay. 
Pulrevan salur yerini kefligi on on iki karı bolğay. İki uzun yığaçnı köprük 
kılıpturlar. Atnı ve kelânı andın ötkerürler. Bu Kühistan”da Gazi Han”nığ berkitken 
kurğanlarıdın biri budur. Kişisi bar ögendür. Çapkunçı yetip urus salur. Ala 
yavuşkandurlar. Keç bolğaç kurğannın içidekiler mundak rest kurgannı taşlap 
kaçarlar. Bu Dün nevâhiside yana bir rest kurgan, Ginküte kurğanıdur. Aniñ hem 
etrafı uçmadur, veli ol munça rest &mestür. “Alem Han, uşbu Ginküte kurğanığa kirip 
edi. Burun mezkür boldı. [261а] Gâzi Han”nığ üstige ılğar ayırğandın sofi himmet 
rikâbığa ayak koyup tevekkül ınanığa &lig urup Sultân İbrahim bin Sultan İskender 
bin Sultân Behlül Lüdi Afgân'nıö üstige kim ol târihde Delhi payitahtı ve Hindüstan 
memaliki anı tahtı taşarrufıda edi. Hazır çerigini Bin Lek derler edi. Özide ve 
begleride miüge yavuk fil çenarlar edi. Müteveccih bolduk. Bir köçdin sofi Baki 
Şıkavul”ğa Dipalpur'nı “inayet kılıp Belh'ka kömek yiberildi. Belh maşlahatı 
cihetidin kalın yarmak ve Kabil”dağı uruk kayaş ve oğlan uşakka Milvet fethide 
tüşken meta“dın savğatlar yiberildi. Dün koyı bir iki köçdin sofi Şâh “İmad Şirazi, 
Arayiş Han”nıü ve Molla Muhammed mezhebnifi haşlarını alıp keldi. Bir pare 
devleth "ahlık izharı kılıp bu yürüşke sa'y ve ihtimamlar kılıpturlar. Biz dağı bir 
yayakdın “inâyet fermanları yiberip ilgeri köçtük. Milvet”tin barğan çapkunçı Hurür 


ve Kehlür ve ol nevahidakı tağ kurganlarını kim müddetler &gendür, ol arağa 
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berklikidin hiçkim barğan ётеѕ €gendür. Tamam alıp &lini talap bizge kelip 
tüşüldiler. “Alem Han hem harablap yayak yalın keldi. Ötrüsiğa böglerdin içkilerdin 
yiberip atlar hem yiberdük. Uşbu nevahide [261b] kelip mülazemet kidi Bu 
nevahinif tağ ve dereleriğa dağı çapkunçı barıp bir iki konup keldiler. Mü'teddin- 
bihi neme eligge tüşmedi. Şah Mir Hüseyn ve Can Bög ve ba'zı yigitler çapkunğa 
ruhşat tilep bardılar. Dün”da ekende iki üç nevbet İsma"“il Celvani”nif ve Biben'nifi 
arzdaştları keldi. Mundın hem alamıf köñli tilegen dek fermanlar yiberildi. Dün”din 
köçüp Rüber keldük. Rüber”de ekende kalın yamğurlar yağdı. ЕІ cümle sovuk 
boldı. Aç yalığaç Hindüstaniler kalın kırıldı. Rüber”din köçüp Sihrind toğrısı 
Kermal”ğa tüşüp &dük kim bir Hindüstani “Sultan İbrahim”nif €lçisidür men” dep 
keldi. Egerçi hatt ve kitabeti yok edi. Bizdin bir kişi elçilikke istid'â kılıptur. Biz 
hem aniñ mukabeleside bir iki sevadi Tunkatar”nı yiberdük. Bu fakirler yetkeç her 
ikisini İbrâhim bend kıldurur. Uşol kün kim İbrahim”ni bastuk. Uşol zaman sevadi 
halaş bolup keldi. Ara konup Benür ve Senür rudi yakasığa tüştük. Hindüstan”da 
deryalardın başka bir akar su kim bardurur. Munı Geger Suyı derler. Çitor hem bu su 
yakasıdadur. Bu su yokkarı seyr kila atlanduk. Çitor”dın üç tört kürüh yokkarırak bu 
su Rüd”nıt zihidin çıkıp keledür. Коа yokkarı kim seyrğa barıldı. Bir kef deredin 
tört beş [262a] tegirmen su çıkıp keledür. Yokkarırak hayli latif ve hoş hevâ ve 
münasib yerler. Uşbu sunıü Kef Deredin çıkışıda bir çarbağ buyurdum. Bu su tüzke 
tüşüp bir iki kürüh yol barıp Rüd'ga sifedür. Geger Suyı zihabdın çıkar. Bu su sifer 
yerdin üç tört kürüh koyırak bolğay. Peşkal”da bu Rüd suyı kalın kelip Geger 
Suy?’ ġa katılıp Samane ve Sunnam” ğa barurlar. Bu yurtta haber taptuk kim Sultan 
İbrahim kim Delhi'ni bir yanıda èdi, andın ilgeri baka köçüptür. Yana Hişar-ı 
Firüze'niğ şikkdarı Hamid Han, Hâşşahayl, Hişar-ı Firüze ve ol nevahinif çerigi bile 
Hişar”dın on on beş kürüh yiyirek çıkıp keliptür. Kete Beg”ni haber üçün 
İbrahim'nifi ordusığa yiberildi. Mü'min Atake”ni, Hişâr-ı Firüze çerigige haber üçün 
yiberildi. Yekşenbe küni Cemâziye”l-evvel ayınıfi on üçide Ambale din köçüp bir köl 
yakasığa tüşüp edük kim Mü'min Atake ve Kete Beg uşbu kün keldiler. Hümayün”nı 


tamam baranğar kişisi bile kim H“âce Kelan ve Sultan Muhammed Dulday ve Vali 
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Hazin bolğay ve Hindüstan”da kalğan beglerdin Hüsrev ve Hindü Beg ve “Abdul 
“aziz ve Muhammed “Ali Ceng Ceng ve goldın, içkilerdin ve yigitlerdin Şah Mansur 
Barlas ve Kete Beg ve Muhibb “Ali ve bir pare kişi koşup [262b] Hamid Han üstige 
tayin kılduk. Hem (?) uşbu yurtta Кеһр mülazemet kıldı. Bu Afganlar küç rüsta“ ve 
bi-hüş 61 boladur. Bavücüd kim Dilaver Han hem nöker ve hem mertebeğa andın 
ulukrak ol olturmas. “Alim Han”nığ oğlanları kim badşahzadeleridür, alar olturmas. 
Bu olturmak istid'â kıldı. Anı neme kulığa kim kulak salur. Düşenbe küni şabahı 
aynı on törtide Hamid Han üstiğa Hümâyun müteveccih boldı. Ilğap Hümâyun 
özidin ilgerirek yüz yüz ellig abdan yigitni karavul erür. Yavuk yetip karavul kişisi 
elig alışıp bir iki dest &gerişken mahallda keyindin. Hümayün”nıü karası peyda 
bolğaç ok ğanim kaçar yüz iki yüz kişi tüşürüp yarimniñ boynını urup yarımnı yeti 
sekiz fil bile keltürdi. Hümayün”nığ bu fethini haberini Adine küni aynığ on 
sekizide Вер Mirek Моби! uşol yurtta ok keltürdi. Fil hal haşşa baş, ayak ve 
toyladakı başşa atlardın bir at “inayet kılıp celd ve hem va'âd boldı. Düşenbe küni 
ayniñ yegirme biride uşol yurtta Hümayün yüzçe bendi bile ve yeti sekiz fil bile 
kelip mülazemet kıldı. Bendilerni Üstad “Ali Kulı ve tüfek-endazlarğa [263a] 
buyuruldı kim siyaset cihetidin barını tüfek bile kırdılar. Evvel yürüşi ve ol iş 
körgeni bu edi, Sükün'ga bisyar yahsi boldı. Kavgunçı kaçkan elini kavlap Hişar-ı 
Firüze”ğa yetken bile ok alurlar. Hişar-ı Firüze talap keldiler. Hümayün”ğa Hişar-ı 
Firüze”ni tevabi" ve levâhıki bile kim bir kürür vilayettür. Yana bir kürür yarmak 
celd berildi. Ol yurttın köçüp Şahabad keldük. Til tuta Sultan İbrâhim'nifi ordusığa 
kişi yiberip neçe kün bu yurtta tevakkuf boldı. Rahmet Piyade”ni fethnameler bile 
Kabil”ğa yiberildi. Uşbu yurtta düşenbe küni Cemaziye”l-evvel ayının yegirme 
sekizide aftab Hamel burcığa tahvil kıldı. Uşbu yurtta, uşbu kün Hümayün yüzige 
Estere” ğa mukerâz yetkürdi. İbrâhim'nifi ordusıdın hem mütevatir haberler kele 
başladı kim bir kürüh, iki kürüh köçüp her yurtta iki üç kün makam kıla kıla keledür. 
Biz hem müteveccih bolup Şahabad”dın ara iki konup Соп Deryasrniñ yakasığa 
Sersave toğrısı kelip tüştük. Н“асе Kelan”nığ nökeri Haydar Kulı'nı til tuta yiberildi. 


Men Сип Deryası”nı güzer bile keçip barıp Sersave”ni seyr kıldım. Ol küni ma“cün 
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hem yep edük. Sersave”niü çeşmesi bar azrakça su bu çeşmedin çıkıp baradur. 
Yaman yer emes. Bir Turdı Beg haksar [263b] ta'rif kıldı. Men dedim kim ѕёпій 
bolsun. Bu takrib bile Turdı Beg”ğa Sersave berildi. Bir kemede talar yasatıp gahi 
seyri kılur edim gahi köçlerde köme bile andın kelür edim. Ol yurttın derya yakaları 
koyığa baka iki köç köçülüp edi kim til tutar barğanlardın Haydar Kuli haber keltürdi 
kim Davüd Han ve Heytem Hân'nı beş altı тій kişi bile Miyan Dü Ab sarı 
keçürüptür. Üç tört kürüh İbrahim”nif dairesidin börerek daire urup olturuptur. Bu 
Ғеуспій üstige yekşenbe küni Cemaziye”l-ahir ayının on sekizide Çin Temür 
Sultan”nı ve Mehdi H"ace”ni ve Muhammed Sultan Mirza”nı ve “Adil Sultan”nı 
tamam cavanğar kişisini kim Sultan Cüneyd ve Şah Mir Hüseyn ve Kutluk Kadem 
bolğay, goldın hem Yunus “Ali ve “Abdu'llâh ve Ahmedi ve Kete Beg”ni ılğar 
ayurduk. Namaz-ı peşin bu yerdin su köçip namâz-ı diger namaz-ı şam arasıda ol 
yüzdin teprediler. Beben uşbu ılğar bahanesi bile sudın tüp kaçtı. Farz vaktıda ğanim 
üstiğa yeterler. Az ağlak yasap çıkkan dek kılurlar. Biznif kişi yetken bile ok alıp 
töprerler. İbröhim”ni dairesi toğrısığaça tüşüre barurlar. Heytem Han”nı kim Davüd 
Han”nıt akası ve bir serdarı ol edi, tüşürüp yetmiş seksen bendi bile altı yeti fil bile 
kelip kördiler. Siyaset üçün [264a] ekseri yasakka yetti. Andın köçüp baranğar, 
cavanğar, gol yasal yasap Dim körüldi. Ol mikdar kim kiyas kilur edük. Ança çerig 
nazarğa kelmedi. Bu yurtta ferman boldı kim cemi" çerigeli ferahver halleriğa araba 
keltürkeyler. Yeti yüz araba boldı. Üstad “Ali Kulı”ğa ferman boldı kim Rüm destüri 
bile arabalarnın arasıda zencir ornığa üyniñ hamidin arğamçılar &şip birbirige 
bağlağaylar. Her iki araba arasıda altı yeti tura bolğay. Tüfek-endazlar bu arabalar ve 
turalarnığ keyinide turup tüfek atkaylar. Bu esbabniñ tertibi cihetidin beş altı kün bu 
yurtta tevakkuf boldı ve bu esbab ve alat tayyar ve mükemmel bolğandın sofi tamam 
beglerni ve söz bilür abdan yigitlerni dağı kėñeşke Шер “ilm kefeş kılıp raylar muña 
karar taptı. Kim Panipat şehridür mahallat ve üyleri kalın, bir taraf mahallat ve üyler 
bolur. Yana etrafını araba ve tura bile berkitip tüfek-endaz ve yayaknı araba ve tura 
arkasıda tayin kılmak körek. Bu karar bile köçüp ara konup pencşenbe küni 


Cemaziye”l-ahir аупій şalahı Panipat keldük. Oñ kol sehr ve mahallat boldi. 
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Allimizda tertib kılgan turalar boldi. Sol kolda [264b] ve ba'Zı yerlerde handak ve 
şah boldı. Her bir ok atımı yerde yüz yüz öllig atlık çıkku dek yerler koyuldı. Çerigöli 
ba“Zı hayli mütereddid ve mütevehhim ediler. Tevehhüm ve tereddüd bi-takribdür. 
Ne kim ezelde Теһг takdir kılıptur, andın özge bolmas. Egerçi alarnı hem ‘ayb kılıp 
bolmas. Hakk alar canibi edi, nė üçün kim vatandın iki üç ayçılık yol kelilip edi, 
Garib kavmi bile ëlniñ işi tüşüp edi. № biz alarnın tillerini bilür &dük në alar bizniñ 
tilimizni. Perişan ve giriftar kavmi ve kavmi acayib ğanimnıf hazır çerigini bir Lek 
çenarlar edi. Özinifi ve “ümerası miöge yavuk fili bar, derler èdi. İki atasıdın kalğan 
hazine hod mak deligide edi. Hindüstan”da bir resmi bardur kim mundak iş 
tüşkenlerde yarmak berip ті‘аа bile nöker tutarlar. Bu ëIni “Bidhindi” derler. Eger 
mundak hayâl kılsa edi, Ыг Lek iki Lek hem nöker tuta alur ёа. Töfri te“ala rast 
keltürdi; nė yigitni гад kıla aldı në hâzinesini üleş aldı. Yigitini kandan rıza kıla alur 
kim tabi“atığa imsak köp galib edi. Özi yarmak yığışturmakka bi-hadd talib bi- 
tecribe yigit edi. Ne kelişi serencamlığ edi, [265a] ne turusi ve yürüşi ihtimamlık edi, 
ne uruşı ol furşatta kim Panipat”ta çerigëliniñ etraf ve cevanibini araba ve şah ve 
handak bile mazbüt ve müretteb kıladur edi. Derviş Muhammed Sarban “arzğa 
yetkürdi kim munça ihtiyat kim boldı. Ol në imkandur kim kelgey. Dedim kim “Sen 
bularnı Özbek Han sultânlarığa kıyâs kila mu sen?” Ol yıl Semerkand” din çıkıp Hisar 
kölgende Özbek”nif cemi" han sultanları yığılıp ittifak kılıp bizniñ üstümizge këlür. 
“Azimet bile Derbend”din öttiler. Biz cemi" sipahi ve Moğul'nıü köç ve mallarını 
mahallatka kivürüp mahallatnı köç bend kılıp berkittük. Çün ol hanlar ve sultanlar 
yürüş turuşnıfi hisab ve yarağını bilür &diler. Kördiler kim ölüg tirigni Hişar”da körüp 
Hişar”nı örkittük. Hisar üstige kelmekni tapa almay. Çağanyan nevahisi 
Nevendak”dın ok yandılar. Bularnı alarğa ohşatma iş hisabını ve yürüş yarağını 
kanda bilürler. Teüri rast keltürdi. Men degen dek ok boldı. Yeti sekiz kün kim 
Panipat”ta ödük. Az az kişimiz barıp dâiresiğaça kalın kişilerige ok koyarlar &di, baş 
kesip keltürürler edi. Alar hiç hareketi ve cünbüşi kılmaslar &di. Ahir Ба“ [265b] 
devleth”ah Hindüstani beglernifi rayı bile “amel kılıp Mehdi H“âce'ni ve Muhammed 
Sultan Mirza ve “Adil Sultan ve Hüsrev ve Şah Mir Hüseyn ve Sultan Cüneyd Barlas 
ve “Abdu”1 “aziz Mirahür ve Muhammed “Ali Ceng Ceng ve Kutluk Kadem ve Veli 
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Hazin ve Muhibb “Ali Halife ve Muhammed Bahşı ve Can Bëg ve Karakuzi başlığ 
tört beş mifi kişini şebihünğa yiberdük. Keçe bile abdan ittifak kila almay. Perişan 
barıp tëgerler. İş kıla almadılar. Тай atıp yaruk bolğunça ğanimnıiü dairesiniñ 
yakınıda ediler. Ganim kişisi nakârelerini çaldurup filleri bile yasap çıktılar. Egerçi iş 
kıla almadılar andak kalın kişi bile &lig alışıp, veli hiç kişi Кага aldurmay. salim ve 
selamet çıktılar. Muhammed “Ali Ceng Ceng”nif ayağığa ok tegdi. Egerçi mülhak 
emes èdi, veli urus küni iske yaramadı. Bu habemi tapıp Hümayün”nı çerigi bile 
kürüh bir yarım kürüh bularnıü ötrüsiğa yiberip özüm hem kalğan çerig bile yasap 
çıktım. Şebihün barğanlar Hümayun” ğa koşulup keldiler. Çün ganim kişisi ilgerirek 
kölmedi. Biz hem yanıp tüştük. Bu keçe orduda дајаг баубауа tüşti. Bir kerike yavuk 
süren ödi ve ğavğa edi. Mundak ğavgalarnı körmegen ёПегое hayli ve tereddüd ve 
tevehhüm boldı. Bir zamandın sofi [266a] ğavğa basıldı. Adine küni Receb ayınnıfi 
sekizide farz vaktıda Karavul”dın haber keldi kim ğanim yasap keledür. Biz dağı 
cebelenip ve yarağlanıp atlanduk. Baranğar, Hümayün ve Н“асе Kelan ve Sultân 
Muhammed Dulday ve Hindü Beg ve Vali Hazin ve Pir Kulı Sistani edi. Cavanğar, 
Muhammed Sultan Mirza ve Mehdi H"ace ve “Adil Sultan ve Şah Mir Hüseyn ve 
Sultan Cüneyd Barlas ve Kutluk Kadem ve Can Beg ve Muhammed Bahşı ve Şah 
Hüseyn Yareki, Moğul Gançi edi. Ğolnıü ой koli; Çin Temür Sultân ve Süleymân 
Mirza ve Muhammedi Kökeldaş ve Şah Manşür Barlas ve Yünus “Ali ve Derviş 
Muhammed Sarban ve “Abdu”llah Kitabdar edi. бошай sol koli; Halife ve H“âce Mir 
Miran ve Ahmedi Pervaneçi уе Turdı Beg, Koç Beg ve Muhibb “Ali Halife ve Mirza 
Вер Tarhan edi. Iravul Hüsrev Kökeldaş ve Muhammed “Ali Ceng Ceng edi. “Abdul 
“aziz Mirahür”nı Şarg”ka ta“yin kılıp ёайк. Barangarnıü uçıda; Vali Kızıl ve Melik 
Kasım Baba, Kaşkan'ı Moğulları bile tolğamağa mukarrer kılduk. Сауапёагпій 
uçıda; Karakuzı ve Ebu”) Muhammed Neyzebaz ve Şeyh “Ali ve Şeyh Cemal Barin 
ve Hindi ve Tefrikulı, Paşğı tolğamağa yasaduk kim anim kişisi yavuk kelgeç. Bu 
iki bölük tolğamağa ой koldın, sol koldın ganimnıü arkasığa övrülgeyler. [266] 
Ganimnı karası körüngende baranğar sarı meyli köprek edi. Bu cihetidin “Abdu”1 
“aziz”ni kim Şarğ”ka ta'yin èdi. Baranğarğa kömek yiberildi. Sultan İbrahim”niü 
karası yırakdın kim köründi, hiç yerde direng kılmay töz ok keledür edi. İlgerirek 
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kele bizniñ karamız kim alarğa köründi. Bu tertib ve yasalnı kim mülahaza kıldılar. 
Hatr bolup turay turmay, köley kelmey dögen dek kılıp në tura aldı në burunkı dek 
bi-direng kele aldı. Ferman boldı kim tolğamağa ta'yin bolğan kişi ой koldın, sol 
koldın ganimnıü arkasığa &vrülüp ok koyup uruşka meşgul bolğaylar. Baranğar, 
cavanğar hem yürüp ganim bile tegişkeyler. Tolğama kişisi arkasığa evrülüp ok koya 
kiriştiler. Cavanğardın, Mehdi Hace burunrak tegişti. Mehdi H“âce'nifi ötrüsiğa bir 
fevc bir fil bile keldi. Bular hem kalın ok koyup ol fevcni yandurdılar. Cavanğarğa 
kömek goldın Ahmedi Pervâneçi ve Turdı Beg, Koç Beg ve Muhibb “Ali Halife”ni 
yiberildi. Baranğarda hem urus kâyim boldı. Muhammedi Kökeldaş ve Şâh Mansur 
Barlas ve Yunus “Ali ve “Abdu”llah”ka ferman boldı kim golnıü alayda rüberüdin 
yürüp uruşka meşğül boldılar. Üstad “Ali Кий, hem ġolnıñ âlâyda neçe Кайа yahşı 
firengiler attı. Mustafa Topçı hem ġolnıñ sol kolıdın araba üstideki [267a] arbzanlar 
bile yahşı arbzanlar attı. Baranğar, cavanğar ve gol ve tolğama ğanimnif girdâgirdini 
alıp şibe koyup bi-cidd uruşka meşgul boldılar. Bir iki katla cavanğar ve baranğar 
sarı kiska kiska hamleler kıldılar. Bizi kişi ok koyup şibe arbı bile yana golığa 
tıktılar. Ganimniñ ой koli ve sol koli barı bir yerde yıkılıp andak yıkılış boldı kim në 
ilgeri köle aldılar nė kaçkalı yol tapa aldılar. Aftab bir nize boy çıkıp edi kim urus 
engizi boldı. Kün tüşkeçe arb uruş edi. Kün tüş bola a“da mağlüb ve makhür ve 
ehibba-ı mübtehiç ve mesrür boldılar. Tėñri te“ala fazl ve kerem bile mundak düşvar 
işni bizge asan kıldı ve andak kalın çerigni yarım künde yer bile yeksan kıldı. Beş 
altı miñ kişi İbrahim”niü yakınıda bir yerde ok Кајра yetiptürler. Özge her yerde 
ölgenlerni bu ma'rekede on beş on altı miñ tahmin kılur edük. бойга Agra”ka 
kelgende Hindüstan eli takriridin andak ma“lüm boldı kim kırk ёшо miñ kişi bu 
ma'rekede ölgen ögendür. Yağını basıp tüşüre tüşüre yürüldi. Ötrüdin tüşürken 
“ümeralarnı ve oğlanlarnı alıp kele başladılar. Sürük sürük fillerni, filbanları keltürüp 
pişkeş kıldılar. Yağını keyiniçe [267b] yürüp haşşa tabındın Kasım Tay Mirza”nı ve 
Baba Cuhra'nı ve Böçke başlıklarnı İbrahim”ni çıkkan hayâl kılıp kavgunçı tayin 
kılduk kim Agra”ka yetkünçe te“cil bile barıp yetkürgeyler. İbrahim”nif ordusınıf içi 
bile ötüp seraçelerni ve üylerni seyr kılıp bir kara su yakasığa tüştük. Namaz-ı diger 
bar edi kim Tahir Teberi Halife”niü kayn-inisi Sultân İbrâhim'nii ölügini kalın 
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ölügnifi içide tapıp başını ëltürdi. Uşbu kün ok Hümayün Mirzani ve H"ace Kelân 
ve Muhammedi ve Şah Mansur Barlas ve Yunus “Ali ve“Abdu”llah ve Vali Hazin”ni 
tayin kılduk kim Ceride ıldam yürüp Agra'nı eliglep hezâneni zabt kılgaylar. Mehdi 
H“ace”ni ve Muhammed Sultan Mirza ve “Adil Sultân ve Sultân Cüneyd Barlas ve 
Kutluk Kadem”ni mukarrer kılduk kim Partal”dın ayrılıp ilğap Dihli Kurğanı”ğa kirip 
hezanelerni ihtiyat kilğaylar. Tafilasığa köçüp bir kürüh yol kelip at maşlahatığa Сип 
yakasığa tüştük. Ara iki konup seşenbe küni Şeyh Nizam Evliya”nıü mezarını tavaf 
kılıp Dihli toğrısı Сип yakasıda tüşüldi. Uşbu çeharşenbe ahşamı ok Dihli kurğanını 
seyr kılıp keçesi anda bolup tañlasi çeharşenbe küni Hâce Kuşbeddin”nifi mezarını 
tavâf kılıp Sultan Gıyâseddin Balban ve Sultan “Alaeddin Helci”niü makberi ve 
“imâretleri [268a] ve minareni ve Havz Şemsi уе Havz Hatt”nı ve Sultan Behlül ve 
Sultan İskender”nifi makabiri ve bağatını seyr kılıp kelip orduğa tüşüp kemege kirip 
“arak içildi. Dihli”ni şikkdarlığını Vali Kızıl” ġa “inâyet kılıp dostnı Dihli vilayetide 
divan kılıp bolğan hizanelerni mühr kılıp bularniñ “uhdesiğa kilduk. Pencşenbe küni 
andın köçüp Tuğlukabad toğrısı Cevn yakasığa tüşüldi. Adine küni ol yurtta tevakkuf 
kilduk. Mevlana Mahmüd ve Şeyh Zeyn yana ba'Zı barıp Dihli”de Cum'a namazı 
kılıp mëniñ atımğa hutbe okuttılar. Fukara ve mesakinğa Ыг раге yarmak üleşip 
orduğğa keldiler. Şenbe küni ol yurttın köçüp küç ber küç Agra “azimeti kılıldı. Men 
barıp Tuğlukabad”nı seyr kılıp kėlip orduğa tüştüm. Adine küni Receb ayını 
yegirme ikiside Agra'nıü mahallatıda Süleyman Fermüli”niü menziliğa tüşüldi. Çün 
bu yurt hayli kurğandın yırak edi. Taflasığa köçüp Celal Han Cighet”niü “imaretiğa 
tüşüldi. Hümayün kim ilgerirek kelip edi. Kurğandağılar “özr aytıp hayal kılıpturlar. 
Bular hem ölnif bi-serhkini mülahaza kılıp hizâneğa dest-endaz bolğay, дер biz 
kelgünçe çıkar yollarnı ihtiyat kılıp olturupturlar. Bekremacit Hindu kim Güvalyar 
racası edi, yüz уйш köprek Güvalyar vilayetide ataları [268b] saltanat kılıp ediler. 
İskender, Güvalyar”nı alur maşlahatığa neçe yıl Agra”da olturdı. Sofira İbrahim 
zamanıda A“zam-ı Hümayün Servani neçe mahall bi-cidd uruştı. Ahir sulh bile alıp 
Şemsâbâd'nı аһа bördi. Bekremacit, Sultan İbrâhim'ni baskanda düzahka Багай. 
Evladı ve haylhânesi Agra”da edi. Hümâyun, Agra”ğa kelgende Bekremacit”nifi 
haylhânesinifi kaçar hayalı bar egendür kim Hümayün koyğan kişiler tutup ihtiyat 
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makâmıda bolurlar. Hümayün hem talağalı koymas. Öz rızaları bile kalın cevâhir ve 
cerev Hümâyün'ga pişkeş kılurlar. Bu cümledin bir şöhreti almas di kim Sultan 
“Ala“eddin keltürgen egendür. Andak meşhürdur kim bir mukavvimmünıfü kıymetini 
tamam “allameniü iki yarım künlüg harcı deptür. Gâlibâ sekiz miskaldur. Men 
kelgende Hümâyun maha pişkeş kıldı. Men Hümayün”ğa ok bağışladım kurğan 
içidağı sipahilerdin bilgülüg kişilerdin bir Melikdad Kerani edi. Yana malı sürdük, 
yana Firuz Han Mivatı edi. Bir neme hiyel bulardın zahir Боа. Siyaset kılıp 
yiberildi. Melikdad Kerâni'ni çıkarıp ba:zı istid'âlar kılıpturlar. Bara köle bu sözler 
karar tapkunça tört beş kün ötti. Alarniñ müdde“ası dek “inâyet ve şefkat kılıp cemi" 
cihetlerini özlerige ok mu“af tuttuk. Ibrahim” niñ anasınığa yetti. Leklig Бегкапе пака 
“inayet boldı. Böglerige hem her kaysığa berkaneler berildi. İbrahim”nif anasını 
bayırları bile çıkarıp Agra”dın bir kürüh su Коуз yurt [269a] berildi. Pencşenbe küni 
Receb aymiñ yegirme sökizide namaz-ı diger Agra”ğa kirip Sultân İbrahim”niü 
menziliğa tüşüldi. Tarih tokkuz yüz onda kim Kabil vilayeti musahhar boldı. Ol 
târihdin bu tarihkaça hemişe Hindüstan hevesi kihlur erdi. Gahi beglernili 
sastraylığıdın gahi ağa-ininifi nahempaylığıdın Hindüstan yürüşi müyesser ve 
memaliki musahhar bolmas edi. Ahir mundak mevani" kalmadı. Kiçik Kırım Beg 
begattın hiçkim hilaf-ı maksud söz ayta almadı. Tarih tokkuz yüz yegirme beşde 
çerig tertib Becür”nı zor bile iki üç geride alıp elini katl-ı “im kılıp Bihre”ğa keldük. 
Talan ve tarac kılmay. Bihre elige mal eman salıp nakd ve cinsdin tört Lek şâhruhi 
alıp çerigelige nöker “adedi bile üleşip Kabil”ğa mürâca'at kılıldı. Uşbu tarihdin târih 
tokkuz yüz otuz iki keçe bi-cidd yürüşüp yana sekiz yılda beş nevbet Hindustan ğa 
çerig tarttuk. Beşinçi nevbette Teüri te“ala öz fazl ve keremi bile Sultân İbrahim dek 
ganimnı makhür ve ebter kılıp Hindüstan dök memalikini bizge müyesser ve 
musahhar kıldı. Hazret-i Risalet zamanıdın bu târihkaça ol yüz badşahlarıdın üç kişi 
Hindüstan vilayetiğa musallat bolup saltanat kılıpturlar. Bir Sultan Mahmüd Gazi ve 
evladı Hindüstân memleketide müddet-i medid saltanat tahtığa olturupturlar. İkinçi 
Sultan Şehabeddin Güri [269b] ve kulları ve tevabi" köp yıllar bu memalikde 
badşahlık sürüptürler. Üçünci mendür men, veli mehif işim ol badşahlarnıf işige 
ohşamas. Ne üçün kim Sultan Mahmüd, Hindüstan”nı kim musahhar kıldı, Ногаѕап 
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tahtı aniñ taht-ı Zabtıda edi ve H'ârezm ve Dâru'l-marz selâtinni айа muti" ve 
münkad ёа. Semerkand bâdşâhı апій zirdesti 20, Çerigi, iki Lek bolmasa hüd, bir 
Lek”te ne söz edi. Yana ganimları racalar ödi. Tamam Hindüstân bir badşahda emes 
edi. Her гаса bir vilayette öz başıça badşahlık kılur edi. Yana Sultan Şehabeddin 
Güri, egerçi Horâsân saltanatı anda ömes edi. Ağası Sultan Gıyâseddin, Ğavri”de 
edi. Tabakat-ı Naşıri”de keltürüptür kim bir nevbet bir Lek ve yegirme miñ 
bergüstvandar bile Hindüstan”ğa çerig tartıptur. Muni ganimları hemrah ve racalar 
edi. Tamam Hindüstan bir kişide ¿mes &di. Ol nevbet kim Bihre”ge keldük. Мій beş 
yüz nihayeti iki mif kişi bolğay ёайк. Böşinçi nevbet kim kölip Sultan İbrahim”ni 
basıp Hindüstan memalikini feth kıldım. Hiç kaçan Hindüstan yürüşide munda çerig 
bile kelilmeydür edi. Nöker ve sevdager ve çager ve cemi" çerig bile bolğanlar on iki 
тій kişi Kalem ga keldi. Maña müta'allık vilâyet [270a] Bedahşan ve Kunduz ve 
Kabil ve Kandahar edi, veli bu vilayetlerdin mu"tad ve nef"i yok edi, belki ba'Zı 
vilayetler yağığa yavuk уакі“ bolğan üçün külli müddetler kılmak lazım edi. Yana 
cemi" Mâverâünnehr vilayetleri Özbek Нап”һ ve selatininifi taşarrufıda 20, Yüz 
mifige yavuk çerigleri bar &rdi. Kadim düşmen ёй. Yana Hindüstan memleketi 
Bihre”din Bihre”ğaça Afgan taşarrufıda edi. Badşahı Sultân İbrahim edi. Vilayet 
hisabı bile beş Lek çerigi bolmak kerek &di. Ol furşatta yürüp “ümerası muhalefet 
makamıda ediler. Hazır çerigini bir Lek çenarlar edi. Öziniü ve “ümerasınıü mif 
çağlık fili bar, derler ëdi. Bu hal ve bu kuvvet bile tevekkül kılıp Özbek dek yüz miñ 
karı yağını arkada koyup Sultan İbrahim dek kalın çeriglig ve vasi“ mülklüg badşah 
bile rüberü bolduk. Tevekkülümizge yaraşa Teüri te“ala renc ve meşakkatımıznı 
тау: kılmay. Mundak zor ganimnı mağlüb kılıp Hindüstan dök Кепе memleketni 
meftüh eyledi. Bu devletni özümiznif zor ve kuvvetidin körmes biz, belki Tėñri’ niñ 
mahz-ı lutf ve şefkatıdındur ve bu sa“adetni özümiznifi sa'y ve himmetidin bilmes 
biz belki Teüri”niü “ayn-ı kerem ve “inâyetidindür. Hindüstân memaliki vasi" ve pür- 
merdum ve pür-hasıl vilayet уакі“ boluptur. [270b] Şarki ve cenübi belki garbi hem 
muhit deryasığa müntehi bolur. Şimalı bir tağdur kim Hindükuş ve Kâfiristân ve 
Keşmir tağları bile peyvesttür. Garb şimalı Kabil ve Gazni ve Kandahar vâki* 
boluptur. Cemi" Hindüstan vilâyetiniü payitahtı Dilli örmiş. Sultan Şehabeddin 
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Güri”din sofi Sultan Firüzşah”nıf ahiri “uhdeğaça ekser Hindüstân Dilli selatininiñ 
taht-ı zabtıda ögendür. Bu tarihde kim тёп Hindüstan”nı feth kıldım. Beş müselman 
badşah ve iki kafir Hindüstan”da saltanat kilurlar erdi. Egerçi kiçik kerim ray ve raca 
tağ ve cengelde hayli bar erdiler, veli mu“teber ve müstakil bolar erdiler. Bir 
Afganlar edi kim Dilli payitahtı ајагда edi. Bihre”din Веһаг’бас̧а kabz ediler. 
Afğanlardın burun Cünpür, Sultan Hüseyn Şarki”niü kabzda edi. Bu cemâ'atnı 
Pürabi derler. Bularnı ataları Sultân Firüzşah ve ol selatininiü allıda suka 
egendürler. Firüzşah”dın soñ Cevnepür memleketiğa musallat bolupturlar. Dilli, 
Sultan “Ala“eddin”nif eligide edi. Bu tabaka Seyyid”tür. Timur Beg, Dilli”ni alğanda 
Dilli hükümetini bularnıt atalarığa berip barıp edi. Sultân Behlül Lüdi Afgan ve oğlı 
Sultan İskender, Dilli payitahtı bile Cevnepür payitahtığa kabz boldılar. Her iki 
badşah bir badşah-nişin boldı. İkinçi Hücerat”ta, Sultan Muzaffer &di. Sultan İbrahim 
fethidin bir neçe kün burunrak [271a] “alemdin nakl kıldı. Bisyar müteşerri" badşah 
edi. Talib-i “тка bar erdi. Hadis mütala“a kilur егф. Dayim muşhaf kitabet kilur 
егф. Bu tabakanı “Tang” derler. Bularnıü hem ataları Sultan Firüz ve ol selatinğa 
şarâbdâr ögendürler. Sultan Firüzşah”dın sofi Hücerat vilayetiğa kabz bolupturlar. 
Üçünçi Dekken”de Behmeniler edi, veli bu târihde Dekken selatinğa ihtiyar ve 
iktidar kalmaydur ёа. Tamam vilayetlerni uluğ begler öliglep edi. Her nemege 
ihtiyac bolsa beglerdin tiler edi. Törtünçi Malva vilayetide kim Mendav hem derler 
Sultan Mahmüd &di. Bu tabakanı “Halci” derler. Muni Rana Sanga kâfir basıp ekser-i 
vilâyetiğa kabz bolup ödi. Bu hem żaʻif bolup edi. Bularniñ ataları, Firüzşah”nın 
terbiyet kerdeleridin €gendür. Andın sofra Malve vilayetiğa kabz bolupturlar. 
Beşinçi Bengale vilayetide Nusret Şah edi. Atası Bengale”de badşah bolup edi. 
Seyyid edi. Sultan “Ala“eddin”ğa mulakkab edi. Muña saltanat-ı miraş tegip edi. 
“Aceb resmidür. Bengale”de saltanat miraşı kemrak bolur. Badşahınıü bir mu“ayyen 
tahtı bar. “ümera ve vüzera ve şahib-manşıblarnıü her kaysıfın bir mukarreri yeri 
bardur. Bengale &li kaşıda mu'teber ol taht ve yerlerdür. Her kaysı yerke tabi" ve 
muti" nöker ve çager ve cemi'i mu“ayyen ve mukarrerdür. Badşahınıü neseb ve “azl 
hatırı [271b] tilese her kimni kim birevnifi yerige olturguzdı, ol yerge tabi" ve muti" 
nöker ve çager tamam bu kişinifi bolur. Belki badşahınıfi tahtıda hem bu haşşiyyettür. 
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Her kim bâdşahını öltürüp tahtka çıkkunça furşat tapsa ol badşah bolur. “ümera ve 
vüzera u sipahi ve ra'iyyet barça айа itâ'at ve inkıyâd kılurlar. Burunkı bâdşâhı dek 
badşah ve ferman reva bilürler. Bengale öliniü sözi budur kim biz taht helal hevan 
biz. Her kim taht üstide bolsa biz аһа muti“ münkaddur biz. Neçük kim Nusret 
Şah”nıf atası Sultân “Ala“eddin”din burun bir Habeşi badşahını öltürüp tahtka çıkıp 
müddet-i saltanat kıldı, Habeşi”ni Sultan “Ala“eddin”din sofi ırş tarikı bile hâla oğlı 
badşah boluptur. Yana Bengale”de bu resmdür kim bir kişi kim badşah boldı, burunkı 
badşahlarnıf hizanelerini şarf ve harc kılmaklık külli “ayb ve “ardur. Her kim badşah 
bolsa yana уай hizâne yığmak kerek. Hizane cem'i kılmaklık ol ëIniñ kaşıda fahr ve 
mubahattur. Yana bir resm budur kim hizâne ve paygah ve belki selatinini cemi" bu 
nev‘ tatiniñ kadimdin mukarrer ve mu"ayyen tafiları pergeneler bardur, kim özge 
yerge asla harc bolmas. Uluku mu"teber ve Müselman ve kalın çeriglig ve bisyar 
vilâyetlık bu beş badşah edi kim mezkür boldı. Kafirlerdin ulukrağı vilâyet ve çerig 
[272a] bile Bicaneger racasıdur. Yana Rana Sanga”dur kim bu yavuklarda öziniü 
cür“eti ve kılıçıdın munça ulğayıp èdi. Aşlı vilayeti, Çitor edi. Mendav selatininifi 
saltanatı ve halel tapkanda Mendav”ğa ta'alluk kalın vilayetka kabz boldı. Misli 
Rentenbür ve Sârengpür ve Bihilsan ve Canderi, târih-i tokkuz yüz otuz törtte Teüri 
“inayeti bile Canderi kim neçe yıl 20, daru”1 garb bolup edi. Midinirav atlık, Rana 
Sanga "iñ шок ve mu"teber kişisi tört beş mif kafir bile anda edi. Bir iki geride 
zorlap alıp kâfirlerni katl-ı“am kılıp daru”l-İslâm kıldım. Neçük kim şehri mezkür 
bolgusıdur. Yana Hindüstân'nıf etraf ve cevanibide galebe ray ve râcadur. Ba“zı 
muti“-islam, Ба‘ yıraklıkıdın ya yeri berkligidin İslam badşahlarığa itâat 
kılmaydurlar. Hindüstan evvelği iklimdin ve ikinçi iklimdin ve üçünçi iklimdindür. 
Törtünçi iklimdin Hindüstan”da yoktur. Garib memleketi vâki* boluptur. Biznif 
vilayetlerğa baka özge “alemidür. Tağ ve deryası ve cengel ve şahrası mevazı" ve 
vilayeti ve hayvanat ve nebatatı eli ve tili ve yamğurı ve yeli barça özgeçe vaki" 
boluptur. Kabil tevabi" germserler, egerçi ba'Zı işde Hindüstan”ğa müşabeheti bar, 
ba'Zı da yok. Sind Suyı'nı ötgeç yer ve su ve yığaç ve taş ve èl ve ulus ve rah ve 
resm [272b] tamamı Hindüstan tarikidadur. Şimalıdakı tağı kim mezkür boldı. Hind 
Deryası”dın ötkeç bu tağda Keşmir tevabi: vilayetlerdür. Egerçi bu târihde bu tağdakı 
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vilayetler misli Pakli ve Şehmeng ekseri Keşmir? ga itâ'at kılmas, veli burun Keşmir 
dâhili egendür. Keşmir”din ötkeç bu tağda bi-nihayet &l ve ulus ve pergene ve 
vilayetlerdür. Bengale ve belki muhit yakasığaça bu tağda peyvest halayıkdur. 
Hindüstan elidin munça tahkik ve teftiş kılıldı. Her kim bu tevayifdin tahkik haber 
ayta almadı. Uşmunça derdürler kim bu tağ elini “Kas” derler. Hatırğa yetti kim 
Hindüstan “şın”nı “sin” telaffuz kılur, çün bu (адда mu"“teber sehr Keşmir’ dür. Belki 
Keşmir”din özge bu tağda yana şehri öşitilmeydür. Bu cihettin bola alur kim 
“Keşmir” demiş bolğaylar. Bu tağ elidin metâ'ı nâf-ı misk ve kutas bahri ve za“fran 
ve surb ve misdür. Bu tağnı Hind eli “Sevalik”, “Perbet” derler. Hind tili bile Seva 
Rub‘ Lek yüz mif Perbet tağ ya'ni Rub‘ ve Lek ve yüz mif tağ kim yüz yegirme beş 
mifi tağ bolğay. Bu tağlarda kar öksümes. Hindüstan”nıfi ba'Zı vilayetidin misli 
Lahür ve Sihrind ve Sembel”din bu tağda kar akarıp körünür. Uşbu tağ Kabil'de, 
Hindükuş” ğa mevsümdur. Kabil”din bu tağ şarkka baka barıptur. Bir пете cenübka 
mayil, cenübi tamam Hindüstanattur. Bu tağ [273a] tağnıli ve bu nâma'lüm 
uluslarnın kim “Kes” derler. Şimali Tibet vilayetidür. Bu tağdın kalın derya çıkıp 
Hindüstan”nıf içi bile akar. Sihrind”din Şimal sarı baka altı derya kim Sind ve Behet 
ve Canab ve Ravi ve Biyah ve Sutluç bolğay. Uşbu tağdın çıkıp Multan nevahiside 
barça bir yerde katılur, barça bir yerde katılğanda hem “Sind” derler. Ğarb sarı akıp 
Tette vilayetinif içi bile ötüp “ummanğa katılur. Bu altı deryadın özge deryalar misli 
Cün ve Geng ve Rebet ve Gümeti ve Geger ve Sarü ve Gendek ve yana kalın 
deryalardur kim barı Geng deryasığa katılıp Geng ok atanur. Şark sarı akıp Bengale 
vilayetinifi arası bile ötüp muhitka tökülür. Barının membâ'ı uşbu “Sevalik”, 
“Perbet”tür. Yana ba'Zı deryalardur kim Hindüstan tağlardın çıkar misli Çenbel ve 
Benas ve Bitvi ve bu tağlarda kar aşla bolmas. Alar hem Geng deryasığa katılur. 
Hindüstan”da hem tağlar bardur. Ol cümledin bir tağı tüşüptür. Şimaldin cenübka 
baka barıptur. Bu tağnıh ibtidası Dihli vilayetide Firüzşah”nin Cihannüma atlık 
“imâretidindür kim pârçeğına taşlık tağnıü üstide vaki" boluptur ve mundin ötkeç 
Dihli nevahiside parçe parçe kiçikrek kiçikrek anda munda taşlık takkınalar peyda 
boluptur. Mivat vilayetiğa yete bu tağlar uluğrak bolur. Mivat”tın ötüp [273b] Biyane 


vilayetiğa barur. Sikri ve Bari ve Dülpür”nıfi tağları hem uşbu tuta tağlardındur. 
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Egerçi peyvestmes Güvalyarniñ kim Galpur bitirler. Tağları uşbu tağnıi 
şu “beleridindür. Rentenbür ve Çitor ve Mendav ve Çandiri tağları hem uşbu 
tağraklarıdındur. Ba'Zı yerlerde yeti sekiz kürüh münkad boluptur. Bu tağlar pest 
pest ve dürüşt ve taşlık ve cengellığ tağlardur. Bu tağlarda kar asla yağmas. 
Hindüstan”da ба*21 deryalarnıli memba"ı bu tağlardur. Hindüstan'nıü ekser vilayeti 
tüz yerde уакі“ boluptur. Munça şehrler ve munça vilayetler kim bar hiç yerde akar 
su yoktur. Akar suyı deryalardur. Ba'Zı yerlerde kara sulardur. Ba'Zı şehrlernifi kim 
arık kazıp su çıkarur kabiliyyeti bar, su çıkarmaydurlar. Bu neçe cihettin bola alur bir 
bu kim zirâ'at ve bağatığa asla su ihtiyac emes. Harifi mahsuli hod bişkal yamğurı 
bile boladur. Bu ğaribtur kim rubi'i mahşulığa eger yamğur bolmasa hem boladur. 
Dırahtlarnın nihalığa bir iki yıl suni taşıp ya çarh bile ya delv bile su böredürler. 
Andın soñ asla su bermek ihtiyac emes. Ba'Zı sebzlerğa su böredürler. Lahür ve 
Dipalpür ve Sihrind ve ol nevahide çarh bile su beredürler. Ki uzun ipni çarbniñ 
Кайа: halka kılıpturlar. İki ірпій arasığa yığaçlar bağlap küzelerni yığaçlarğa 
börkitiptürler. Bu küzelerni berkitken [274a] ipni с̧аһ üstideki çarhka salıpturlar. Bu 
çarhnıfi tirinifi yana bir başıda с̧аһ üstideki çarhka salıpturlar. Yana bir саш 
kılıpturlar, bu çarhnıñ kaşıda yana bir саг kılıpturlar kim okı tik turuptur. Üyi bu 
çarhnı evürgeç pareleri ikinçi çarhnıfi pareleriğa kirip ol küzelig çarh &vrülür, su 
tökülür yerde nav koyupturlar nâvdın her kayan su elterler. Yana Agra, Cendvar ve 
Biyane ve bu nevahide delv bile su berürler. Bu meşakkatlıktur ve murdarlığı hem 
bar. Çah yakasıda ayrı yığaçnı berkitip ayrını arasıda ğaltan tertib kılıpturlar. Uzun 
arğamçığa uluk delvni bağlap bu galtân üstige salıpturlar. Argamçınıf bir uçını буда 
bağlapturlar. Bir kişi üyni haydamak kerek, bir kişi delv suyını tökmek kerek. Her 
Кайа üy tartıp delvni çıkarıp yanar mahallda bu ol arğamçı üyniü yolığa kim üy sidük 
ve tözeki bile mülevvesdür, tegip yana çâhka tüşer. Ba'Zı zira“atlarğa su ihtiyac bolsa 
Кале bile ёг ve hatun su taşıp suğaradurlar. Hindüstan”nıü şehrlernifi ve vilayetleri 
asru bi-şafadur. Barı şehrleri, barı yerleri bir vaZ'lık bağatığa tam bolmas. Ekser 
yerleri tüptüz vaki" boluptur. Ba'Zı deryalarnıf ve rüdlarnıfi yakası bişkal yağmurları 
cihetidin abkendler boluptur [274b] kim her yerdin “ubür ve mürür müte”essirdür. 
Tüzleri ba'Zı yerlerde tikenlig агарі cengeli bardur kim pergenelernili eli bu 
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cengellerde korkağdap mütemerridlık kılıp mal börmesler. Hindüstan”da akar su 
deryâlardın özge kemdür. İhyânen ba'Zı yörde kara sular bar. Uşmunça şehr ve 
vilâyet с̧аһ suyı bile ya havZ suyı bile kim bişkal yamğurıdın yığılmış bolğay, 
ma'işet kılurlar. Hindüstan”da mevazı" ve köntlernifi belki şehrlerniü bozulmak ve 
tüzelmeki bir zamanda boladur. Uşmundak uluk şehrler kim yıllar anda 
mütevettirdürler. Eger kaçarları bolsa bir künde, bir yarım künde andak kaçadurlar 
kim asar ve “alametleri kalmaydur. Eger tüzelmekige yüz koysalar arık kazmağı ve 
bend bağlamağı ihtiyac emes. Ekinleri tamam lalmidür. Elige hüd nihayet yoktur. 
Cem'i yığıldılar, bir havZ yasadılar. Ya çah kazdılar, üy yasamak ve tam koparmak 
hüd yoktur. Has bisyar ve dıraht bi-şümar çerigler kıldılar. Fi”1 hal kent sehr boldı. 
Hayvanat kim Hindüstan mahşüşıdur ve hüşdin bir fildür. Hindüstani “Hati” der kim 
Kalpi vilâyetnifi serhadlarıda bolur. Andın yokkarı şark sari baka barğan sayı şahra-i 
fil köprek bolur. Ol aradın fil tutup keltürürler. Кага ve Mânikpür'dın otuz kırk 
mevzi"nif işi [275a] fil tutmakdur. Divân'ga fil ok cevab berürler, fil “azimu”1-haşşa 
ve zirek cânvaridür. Her ne deseler bilür ve her ne buyursalar kılur. Bahâsı 
uluklukığa yaraşadur. Karılap satarlar. Her neçe ulukrak bahası köprek, andak rivâyet 
kıldılar kim ba'Zı Cezayir”de on karı fil bolur emiş. Bu arada hüd tört beş engizrek 
körülmedi. Filnifi yemeki ve içmeki tamam hortümı biledür. Hortümı bolmasa 
tirilmes. Hortüminiü iki yanıda yokkarığı engekide iki Шок tişi bar. Tamğa ve 
yığaçka uşbu tişlerini koyup zorlap yıkıtur. Uruşmak ve her zor işler kim bolsa uşbu 
tişleri bile kılur. “Aç” bu tişlerni derler. Bu tişlernifi Hind ëliniñ kaşıda hayli kadri 
bar. Filniñ tüki yoktur. Hindüstan ölinifi kaşıda filniñ bisyar 1“tibarı bar. Derigleride 
bir fevc kim bar elbette bir neçe fil hemrahdur. Filniñ ba'Zı yahşı haysiyyetleri bar; 
uluk sulardın ve tend ve tiz sulardın kalın yük köterip asan ötedür. Yana tört beş yüz 
kişi tar tar kazan arabasını üç tört fil asan tartıp baradur, veli boğzı hayli uluktur. Bir 
katar teveniü boğzını bir fil yer. Yana “Gürk”tür. Bu hem uluk canvaridür. [275b] 
Zahamatı üç gavmişça bolğay. Ol söz kim ol vilayetlerde meşhürdur kim “Gürk” 
filni şâh bile köterür ëmis. Galiba galattur, bir şah bar burniniñ üstide uzunluğı bir 
karışdın köprek, iki karış hüd körülmeydür. Bir Шок şahıdın bir âbh'âre küşti Боа. 
Yana bir nerdniñ sasi boldı. Yana üç tört elig hem şâyed arttı eken terisi bisyar kalın 
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bolur. Katık yayı bile beğalgüşafi hub toldurup ursalar yahşı kirse tört &lig kirer. 
Derler kim postınifi ba"zı yerleridin ok hayli öter €rmiş. İki Кошй kaşıdın ve iki 
butınıfi kaşıdın tehi tüşüptür. Yırakdın yapuğ yapkan dek körünür. Özge hayvânâttın 
atka müşabeheti köprekdür, neçük kim айий Шок karnı bolmas. Muniü hem шок 
karnı yoktur, nöçük kim айий aşuk ornıda parçe süheki bolur. Munıü hem aşuk 
ornıda pârçe süñeki bar, neçük kim айий eligide kömük bolur. Мший hem eligide 
kömük bar. Bu fildin derenderaktur, veli ança muti“ ve münkad bolmas. Perşâver ve 
Heşneğar'nıü cengelleride kalın bolur. Yana Sind Suyı bile Bihre vilâyetinii 
arasıdağı cengellerde hem bolur. Yana Hindüstan”da беги deryanıfi yakasıda ekser 
kalın bolur. Ekser Hindüstan [276a] yürüşleride Perşaver ve Heşneğar'nıü 
cengelleride “kürk” öltürülür edi. Tavr şahlar urar. Bu avlarda galiba kişini ve atnı 
şah uruptur. Bir avda Makşüd atlık çehrenifi bir atnı şah bile nize boyı taşladı. Yana 
“nilagav”dur, bülendlığı atça bolğay. Attın bir neme bu cihetdin Maksud kürkge 
mukallab boldı. Yana “şahra-i gavmiş”dur. Bu gavmişdin hayli uluğrakdur. Şahı bu 
gövmişnifi şahı dek köyinge baka yatuk emestür. Bu muhkem muzr ve derende 
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cânvardur, inçekrektür. Erkeki köktür. Bu cihettin ğaliba “nilâgâv” derler. İki 
kiçikrek şâhı bar, boğzıda bir karışdın uzunrak tüki bardur. Bahri kutaska müşâbeheti 
bar. Tuvağı, üynifi tuvağı dek irigdür. Madesinifi rengi buğu maralnıfi rengi dekdür. 
Şahı hem yoktur. Boğzıdağı tüki hem yoktur. Erkekige baka bu topçak vaZ'dur. Yana 
“kütepay”dur. Ulukluğı ak köyikçe bolğay. Munif iki koli ve iki Бий kıskarakdur. Bu 
cihettin kütepay derler. Muñuzi, buğu muñuzi dek şahçalıkdur, veli kiçikrektür. Her 
yıl buğu dek bu hem muhfuz salur. Yügürüşde zebünrakdur. Bu cihetdin cengeldin 
çıkmas. Yana bir ceylannıf erkeki, hüne yosunluk keyikdür. Arkası kara, &veki(?) ak 
“hüne”nifi [276b] şahıdın muniü şahı uzunraktur ve pürpiçrakdur. Hindüstani 
“kelehere” der. Aşlıda “kelahern” egendür. Ya'ni kara keyik tahfif kılıp “kelehere” 
deptürler. Madesi akdur. Uşbu kelehere bile keyik tutarlar. Bu kelehereniñ şahığa 
tuzakniñ halkasını berkitürler. Ayağığa topukdın uluğrak taşnı avizan bağlarlar. 
Ya'ni Кёуік aylatğandın sofi yırak kelerige mani" bolğay. Andın sofi yazı 
keleheresini körüp mukabeleside koya berürler. Bu keyik uruşka garib harişdür. Fil 
hal uruşka kelür. Şah bile uruşup süsüşüp ilgeri keyin barurda, kölürde ol këyikniñ 
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şahı bu keyiknifi şahığa berkitken tuzakka kirer. Ol kaçmakka meyl kılsa ram keyik 
kaçmas. Galiba ayağığa bağlağan taş hem mani" bolur. Bu nev‘ bile kalın tutarlar. 
Tutkandın sofi ram kılurlar. Yana köyiklerni tutmakka ram kılurlar. Bu ram 
köyiklerni hem üyde uruşka salurlar. Yahşı uruşur. Yana Hindüstan”nıü tağ 
dameneleride kiçikrek köyik bolur. Arkarğılçanıf bir yıllık toklısıça uluğluğı bolğay. 
Yana bir “gini? будаг, kiçikkine будаг. Ol yerlerniü шик koçkarıça bolğay. Bisyar 
yumşak ve lezizdür. Yana maymündur, Hindüstani “bandar” der. Bu hem pür-enva“ 
bolur. Bir nev‘ oldur kim ol vilayetlerğa elterler. “Luli”ler oyun [277a] örgetürler. 
Dere-i Nur tağlarıda Küh Sefid”niü Hayber nevahiside dameneleride ve andın koyı 
tamam Hindüstanat”ta bolur. Bulardın yokkarı bolmas. Tüki sarık ve yüzi akdur. 
Kuyruğı hayli uzun ömestür. Yana bir nev* maymün bolur, Becür ve Sevad ve ol 
nevahilerde körülmeydür. Ol vilayetlerğa elter maymünlardın hayli ulukrakdur. 
Kuyruğı hem bisyar uzundur. Tüki akraktur, yüzi kapkaradur. Bu nev“ maymün 
Hindüstan”nıfi tağlarıda ve cengelleride boladur. Ol vilayetlerde yoktur. Yana bir 
nev‘ maymün boladur, yüzi ve tüki ve barı “uzvı kapkaradur. Yana bir “nul”dur. 
Kişdin cezvi kiçikrek bolğay. Yığaçka çıkar. Ba'Zı müş, hurma hem derler, muni 
mübarek tutarlar. Yana bir sıçkandur kim “gelahri” derler. Bu hemişe dırahtlarda ok 
bolur. Dirahtlarniñ üstide yokkarı koyı “aceb cüst ve çespan yügürür. Tuyurdin bir 
tavustur. Pür-reng ve pür-zeyb canvaridür. Endamı reng ve zeybçe ётеѕ. Cüşşede 
turnaça bolğay, turnaça bülend emestür. Nerini ve madesiniñ başıda yegirme otuz 
per bardur. İki üç elig bülendlığı bolğay. Madesiniü yana zib ve rengi yoktur. 
Nerinif başı tavuk süsenidür, boynı hos reng köktür. [277b] Boynıdın koyı arkası 
sarık tuti ve kök ve benefşe rengler bile münakkaş vaki" boluptur. Arkasıdağı gülleri 
kiçikrek kiçikrek güllerdür. Arkasıdın koyırak uşbu rengler bile münakkaş uluğ uluğ 
güller kuyruëmiñ uçiğaça bardur. Ba'Zı tâvuslarnıfi kuyrukı birer kulaç bolur. Bu 
güllük perlerinifi astıda kıskarak özge kuslarniñ kuyrukı dek kuyruğı hem bardur. Bu 
resmi kuyruğı ve kanatları kızıldur. Becür ve Sevad”da ve andın koyı bolur. Andın 
yokkarı Küner ve Lemğanat ve hiç yerde bolmas. Uçmakta kırğavuldın hem 
“acizrakdur. Bir iki katladın artuk uça almas. Uçmakta zebün cihetidin ya tağda bolur 
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kuyruğı bile cengeldin cengelğa yürür. Şağaldın neçük mü"tezir bolmas ёкеп 
Hindüstani “mor” dör. İmâm Ebü Hanife mezhebide helaldur. Göşti hayli az meze 
emes. Dürrac göştiğa ohşar, veli teve eti dek kerahat tıb“ bile yeyiledür. Yana 
“tuti”dür, bu hem Becür ve andın koyığı vilayetlerde bolur. Yazlar Tutbeşişiği”da 
Niknehar ve Lemğanat”ka kölür. Özge vaktlarda bolmas. Тай türlüg türlüg boladur. 
Bir nev'i oldur kim ol vilayetlerğa elterler. Sühangüy kılurlar. Yana Ыг nev'i bu 
tütidin kiçikrek [278a] bolur. Munı hem sühangüy kılurlar. Bu cinsni “cengeli” 
derler. Bu cins Becür ve Sevad ve ol nevahilerde bisyar bolur. Ol mertebede kim beş 
miñ altı miñ bir hayli uçar. Bu tuti bile ol tuti arasıda cüşşede tefavüttür, rengleri hüd 
bir dek oktur. Yana bir nev'i bu tuti bolur, bu cengeli tütisidin henüz kiçikrek başı, 
kıpkızıl kanatlarını üsti hem kızıl bolur. Kuyruğınıü uçı iki eligiçe yer ak bolur. 
Uşbu сіпѕпій ba'Zısını başı süseni bolur. Bu cins sühangüy bolmas. Munı Keşmir 
tütisi derler. Yana bir nev'i bu tuti bolur, cengeli tuti dek kiçikrek bolur. Tumşuğı 
kara, boynıda шок kara tavkı bar. Kanatlarının üsti kızıl yahşı söz örgenür. Hayal 
kılur ödük kim tüti ve şarek her nė örgetseler aytur. Öz başıça mani" tahayyül kılıp 
telaffuz kıla almas. Bu furşatta Ebü'l Kasım Celâyir kim yakın mülâzımlarımdındur. 
“Aceb neme rivâyet kıldı. Uşbu cins tütinifi kafesi yapuğ ögendür, Tuti aytıptur kim 
“rüyı mera ve kün demgir sudan””"”?. Yana bir nevbet köterken dem alğalı olturğanda 
rehgüzer 61 ötüp baradurlar &gendür, Tuti deptür kim “merdum reftand, nemiravid?” 
ve’l- “uhdatü” ala”1 гауг 09. Bâvücüd kişi öz kulağı bile eşitmekünçe mansa bolmas. 
Yana bir nev‘ bu tuti bolur, hoş reng kıpkızıl yana ba'Zı rengleri hem Баг. [278b] 
Müşahhaş hatırda kalmağan üçün meşhür bitilmedi. Kızıl bisyar hoş şekl tütidür. 
Sühangüy hem kılurlar ermiş. “Aybı budur kim çini sınuğını mis tabaka tartkan dek 
köp nahoş ve tiz üni bar. Yana bir “şarek”dür, bu Lemğanat”ta bisyardur. Andın koyı 
tamam Hindüstanat”ta köp bolur. Bu hem türlüg türlüg boladur. Bir nev'i budur kim 
Lemğanat”ta köptür. Başı kara, kanatları ala, cüşşesi çoğurçokdın bir neme ulukrak 
ve kopraktur. Söz örgetürler. Bir nev'i “pendavli” derler, Bengale”din keltürürler. 


Yek reng karadur, cüşşesi bu şarekdin hayli uluğtur. Tumşuğı ve ayakı sarıktur. İki 





102 “Yüzümü aç, boğuluyorum.” Arat, age, s. 486. 
103 «Herkes yürüyor, siz niçin yürümüyorsunuz. Günahı rivayet edenin boynuna.” Arat, age, s. 486. 
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kulağıda sarığ postları bar, salınıp turadur. Мишй bednümaliëi bar, sühangüy 
kılurlar. Yahşı aytur ve faşıh aytur. Yana bir nev‘ şarek bolur. Burun mezkür bolğan 
şarekdin inçkerekdür. Közlerinifi girdi kızıl bolur. Bu cins sühangüy bolmas, 
vanşarek derler. Yana bu furşatta kim Geng Suyr ġa köprük bağlap ötüp muhaliflerni 
kaçurduk. Leknür ve Avad ve nevahiside bir nev‘ şârek körüldi kim kögsi ak, başı 
ala, arkası kara, hergiz körülmeydür &di. Bu cins galiba söz örgenmes. Yana 
“lüçe”dür. Bu kuşnı bukalemün hem derler. Başıdın kuyruğığaça beş altı muhtelif 
rengi bar. Kebüternifi Боут dek berrakdur. Ulukluğı [279a] kebegderiçe bolğay. 
Galiba Hindüstan kebegderisidür. Neçük kim kebegderi tağlarnığ kal"alarıda yürür. 
Bu hem tağlarnıü kal'alarıda yürür. Kabil vilayetleridin Nicrav tağlarıda ve andın 
koyığı tağlarda bolur. Andın yokkarı bolmas. Ol 21 “aceb пете rivâyet kıldılar, kış 
bolğaç tağ dameneleriğa tüşer. Eger uçursalar kim üzüm bağıdın ötse yana asla uça 
almas, tutarlar. Ma“külu”l-lehmdür, bisyar leziz eti bardur. Yana bir “dürrac”dur. Bu 
Hindüstan mahşüş emestür. Germser vilayetlerde bolur, veli ba'Zı cinsi 
Hindüstan”dın özge yerde bolmas üçün muni bu takrib bile Zikr kıldım. Dürracnın 
cüşşesi keklikçe bolğay. Narınıfi arkası kırgavulnıfi rengi dökdür. Boğzı ve kögsi 
karadur. Ak ak tükleri bardur. İki közinif iki yanıda kızıl battı tüşüptür. Tavri 
kıçkırur. Şir Şekrek anı ünidin mesmü* bolur. Şi'rni “kayft” dek aytadur. “Şekrek 
hüd dürüst mütelaffız boladur, Esterabad dürracları tatmini tuttular” dep kiçkirur 
emiş. “Arabistân ve ol nevâhinifi dürrâcı “bi”1 şükri tedümu”1- ni”em””” döp carlar 
emiş. Madesi kırğavulnıfi bozalğı dek rengligdür. Nicrav”dın koyı bolur. Yana bir 
dürrac cinsi bir kuştur, “kencel” derler. Cüşşesi dürrâcda ok bolğay. Üni keklik ünige 
hayli ohşar, veli muniñ üni [279b] köp tizdür. Narı bile mâdesinifi renginif arasıda 
tefavüt kemdür. Perşaver ve Heşneğar vilâyetide ve andın koyığı vilâyetlerde bolur 
ve andın yokkarı bolmas. Yana “pülpekar”dur. Ulukluğı kebk-i deriçe bolğay. Üy 
tavuğı endamlıktur, rengi hem makiyan rengligdür. Tamağıdın koyı kögsigeçe hoş 
reng kıpkızıldur. Pülpekar, Hindüstan tağlarıda bolur. Yana “şahra-ı tavuk”dur. Üy 


tavuğı bile bu tavuëniñ arasıda fark budur kim bu şahrâ-ı tavuk kırğavul dek uçar. 


19 “Nimetler, şekerle uzun sürer.” Arat, age, s. 488. 
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Yana üy tavuğı dek her reng her reng bolmas. Bu tavuğı Becur tağlarıda ve andin 
koyıkı tağlarıda bolur, Becūr’dın yokkarı bolmas. Yana “celsi”dür, cüsseside 
pülpekar dektür. Pülpekar mundın hoş rengdür. Becür tağlarıda bolur. Yana 
“şam”dur, ulukluğı üy tavuğıça bolğay. Gayr mükerrer rengleri bar. Bu hem Becür 
tağlarıda bolur. Yana “büdane”dür. Egerçi büdane, Hindüstan mahşüşı emestür, veli 
tört beş cins büdanedür kim Hindüstan mahşüşıdur. Bir büdanedür kim bizniñ 
vilayetlerğa barur. Büdanedin ulukrak ve baliderektür. Yana büdanedür kim ol 
vilayetlerğa barur. Büdanelerdin kıskarakdur. Kanat kuyruğınıü kızılrak rengi bar. 
Bu cins büdane, çir dök hayl hayl uçadur. Bir büdanedür ol vilayetlerğa barur. 
Büdanedin kiçikrek boğzı bile kögside karası köprek bolur. [280a] Yana bir 
büdanedür. Bu büdane Kabil ga az az barur. Kiçikkine büdanedür. Barçadın bir neme 
ulukrak bolğay. Kabil'de “küratu” derler. Yana “harçel”dür, ulukluğı toğdakça 
bolğay. Galibâ Hindüstan toğdakıdur. Bisyar lezzetlığdur. Ва“ kuşni but eti yabsi 
bolur, ba'Zınıü kögsinif eti yahşı bolur. Harçelnifi barı eti lezzetlığ ve hübdur. Yana 
“çerz”dür, toğdakıdın cüşşesi bir пете kiçikrekdür. Nerinifi arkası toğdakı dektür. 
Kögsi karadur. Madesi yek rengdür. Çerznifi göşti hem bisyâr lezizdür. Neçük kim 
harçelnifi toğdakka müşâbeheti bar. Çerzni hem toğdakığa müşabeheti bar. Yana 
Hindüstan bağrıkarasıdur. Ol bağrıkaradın kiçikrek ve inçkerektür. Bağrınıfi karası 
hem kemdür, üni hem andın inçkerektür. Yana kuşlardur kim suda ve su yakalarıda 
bolur. Ol cümledin bir “dink”dür, шок cüşşelik canvardur. Her Капай bir kulaç 
bardur. Başının ve boynınıü tüki yoktur. Boğzıda harita dek bir neme salınıp 
turuptur. Arkası kara ve kögsi akdur. Ahyana, Kabil”ğa barur. Bir yıl Kabil”de bir 
ding tutup keltürüp &diler. Yahşı ram bolup edi. Idindurni taşlap börseler hergiz hatâ 
kılmas edi. Tumşuğı bile alur &di. Bir katla bir şeş па“ keşfni yutup ödi. Yana bir 
nevbet bir bütün tavuknı [280b] kanatları ve perleri bile derdest yuttı. Yana bir 
“sares”dür, Hindüstani bolğan Türkler, “teveturna” deydürler. Bu bir neme dingdin 
kiçikrek bolğay. Boynı dingdin bülendraktur. Başı kıpkızıldur. Muni üyde 
sahlaydurlar. Yahşı ram boladur. Yana “mink”dür. Boynı sareska yavuşur, cüşşesi 
kiçikrektür. Leklekdin hayli ulukdur. Leklekke müşabihi bar. Tumşuğı lekleknifi 


tumşuğıdın uzunrakdur. Tumşuğı karadur; başı, süseni, boynı ak kanatları aladur. 
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Her iki kanatlariniñ uçları ve tüpleri akdur, ortası karadur. Yana bir “leklek”dür, 
boynı akdur, başı cemi" а*2251 karadur. Ol vilayetlerğa barur leklekdin kiçikrekdür. 
Bu leklekni “Hindüstan ding” der. Yana bir leklekdür, rengi ve vaZ'ı tamam ol 
vilayetlerğa barur leklekler dingtür. Gaytaş tumşuğı kararaktur. Ol leklekdin hayli 
kiçiktür. Yana bir kuştur, “ukar” bile leklekke müşabihti bar. Ukardın tumşuğı 
ulukrak ve uzunrakdur. Cüşşesi leklekdin kiçikrektür. Yana bir uluk “büzek”dür, 
ulukluğı sârçe bolğay. İki kanatınıf arkası akdur, bülend üni bardur. Yana bir başı ve 
tumşuğı kara ak büzekdür. Ol vilayetka barur büzekdin hayli ulukdur. Hindüstan 
büzekdin kiçikrektür. [281a] Yana bir ördektür, “garmpây” derler. Suna burcındın 
ulukrakdur. Neri ve madesi bir rengdür. Haşneğar”da dayim bolur, gahi Lemğanat”ka 
hem barur. Göşti hayli lezizdür. Yana bir ördektür, “şahmurğ” derler. Kazdın cezvi 
kiçikrek bolğay. Tumşuğiınif üstide bülendlığı bar. Kögsi akdur, arkası kara, göşti 
mezelıkdur. Yana bir “zümmec”dür. Ulukluğı bürkütça bolğay. Kara rengligdür. 


Ap? 


Yana bir “sar” boladur, arkası ve kuyruğı kızıl. Yana Hindustan niñ ala karğasıdur, 
ol vilâyetlernifi ala karğasıdın kiçikrek ve inçkerekdür. Boynıda cezvi akı bardur. 
Yana bir kuşdur, karga bile ““akka”ğa müşabeheti bar. Lemğanat”ta murğ-ı cengel 
derler. Başı ve kögsi kara, kanatları ve kuyruëi kızılrak, közleri kıpkızıl. Uçmakta 
“aciz üçün cengeldin çıkmas. Bu cihettin murğ-ı cengel derler. Yana bir uluk 
“şeppere”dür, “çemgeder” derler. Ulukluğı yapalakça bolğay. Başı itniü küçükiniü 
başığa ohşar. Dırahtka kim köter hayali kıladur, bir şahnı tutup ser-nigün bolup 
turadur. Garabeti bardur. Yana bir “Hindüstan “akkası”dur, “metayele” derler. 
“Akkadın cezvi kiçikrek bolğay. “Akka ak aladur. Metayele aladur. Yana bir 
kuşkınadur, ulukluğı [281b] sandülaçça bolğay. Hoş reng kızıldur. Kanatlarıda 
azrakça karaları bardur. Yana bir “kerçe”dür, karluğaç yosunlukdur. Karluğaçdın 
hayli ulukdur. Yek reng kapkaradur. Yana bir “küyel”dür, uzunluğı zağçaça bolğay. 
Zağçadın hayli inçkerekdür. Tavrı okur. “Hindüstan bülbüli” bu emiş, Hindüstan eli 
kaşıda bülbülçe hürmeti bardur. Kalın dırahtlık bağlarda boladur. Yana bir kuşdur, 
“şakrak” yosunluk yığaçlarça yapışıp yürür. Uluğluğı şakrakça bolğay. Tuti dek sebz 


rengligdür. 
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Su hayvânâtı: 


Bir “şir abı”dur, kara sularda boladur. Kalaska müşabihti “bar” derler kim kişini ve 
belki gâvmişni alur &miş. Yana “sisar”dur, bu hem kalas vaZ'lıkdur. Tamam 
Hindüstan deryalarıda bardur, tutup keltürüp ödiler. Uzunluğı tört beş karı yavuşur 
edi. Yoğunlığı koyça bolğay. Mundın uluğrak hem bolur emiş. Yarım karıdın 
uzunrak tumşuğı bar. Yokkarığı tumşuğı ve koyıkı tumşuğıda inçke inçke katar kiçik 
tişleri bar. Su yakalarıda çıkıp yatadur. Yana “huh abı”dur, bu hem tamam Hindüstan 
deryalarıda bolur. Sudın beyakbar çıkar, başı körünür körünmes yana suğa çömer, 
kuyruğı körünüp kalur. Muniñ tumşuğı hem [282a] sisâr tumşuğı dek uzundur ve 
uşak katar tişleri bardur. Özge başı ve tanesi balık dektür. Suda oynar. Vakt meşk 
yosunluk körünedür. Seru suyıdağı hüh abılar oynar mahall sudin dürüst çıkadur. Bu 
balık dek зиф taşkarı hergiz çıkmas. Yana “geryal”dur, bu шок bolur emiş. Serü 
deryasıda çerigölidin hayli kişi kördiler. Bu kişini alur &miş. Serü yakasıda ekende 
bir iki dadek alıptur. Gazipur bile Benarer arasıda ordu ölidin üç tört kişini aldı. Uşbu 
nevahide mön hem geryalnı yırakrakdın kördüm, abadan müşahhaş körülmedi. 
“Keke” balıkdur, iki kulağı toğrısı iki sühek çıkıptur. Uzunluğı üç elig bolğay. 
Tutkanda bu iki sühekni tepretedür. Garib tavr ün keledür. Galiba ol üni cihetidin 
“keke” deptürler. Hindüstan balıklarının göşti leziz bolur edi ve kıtlığı bolmas. “Aceb 
cüst balığlardur. Bir katla bir sunıf iki tarafıdın tor salıp keldiler. Tornif her tarafı 
sudın yarım karıdın köprek yokkarı &di. Balığlarnıi köpreki tordun bir karı 
yokkarırak saçrap öttiler. Yana Hindüstan”nıfi ba'Zı sularıda uşak balığlar bar. Bir 
katık ün yetevüş bolsa [282b] beyakbar saçrap sudın bir karı, bir yarım karı bülend 
çıkadurlar. Yana Hindüstân bakaları egerçi uşol bakalar dektür, veli bu bakalar suniñ 
yüzide yeti sekiz karı yügüredürler. Nebatat kim Hindüstân mahşüşidur, bir 
“anbe”dür. Ekser Hindüstan eli bi-hareket telaffuz kılurlar. Yaman mütelaffiz bolur 
üçün Ба“ neğzek deptürler. Neçük kim Hâce Hüsrev deptür. Neğzek neğzek üni 
bostön neğzetörin meyve Hindüstan yahşı yahşı boladur. Gâlibâ bisyar boladur, veli 
yalışısı kem boladur. ЕКвег һат üzedürler. уде bişedür. Hamı, büb aş katığı 


boladur. Gurresiniñ murabbası hem hub boladur. FT”1-vaki" Hindüstan”nıü yahşı 
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meyvesi budur. Dırahtı bisyar balıda boladur. Ba‘żı &l enbeni andak tarif kılıp ediler 
kim kavundın özge cemi" meyveğa tercih kılıp &diler. El ta'rif kılgunça hüd &mestür. 
Kardi şeftâlüğa şebahatı bar. Pişekâl vaktıda bişedür. İki nev‘ bolur. Biri sıkıp pule 
kılıp bir yerini teşip sorup suyını içerler. Yana şeftalüyi kârdi dek terisini arıtıp 
yerler. Bergi şeftâlu, bergiğa endeki ohşar. Tanesi bednema ve bedendamdur. 
Bengale”de ve Gücerat”ta yahşı bolur &miş. Yana “kele”dür, “Arab muz der. Dırahtı 
hayli bülend bolmas, [283a] belki dirahti dép hem bolmas. Giyah bile dıraht arasıda 
bir nemedür. Bergi amankaranıf bergiğa müşabihdür, veli keleniü berginifi uzunluğu 
iki karı bolur. Yassılığı bir karığa yavuşur. Ortasıda yürek dëk bir şah çıkar. Goncasi 
bu şahda bolur. Bu шик goncası koyı yüreki vaz“lıkdur. Goncasınıi her bergi 
açılğaç, berginifi tüpide katar altı yeti güli bolur, bu katar güller kele bolur. Uşbu 
yürek dek şah uzağan sayı ol шок ğoncanıf bergleri açılıp katar köle gülleri zahir 
bolur. Her kele dırahtı bir katla ok bar berür emiş. Kelenifi iki letafeti bar, bir ol kim 
neme uzunrak ve inçkerekdür. Hayli çüçük emes. Bengale keleleri bisyar çüçük bolur 
emiş. Hayli hoşnüma dirahti bar. Yassı yassı hos reng sebz bergleri, hayli yahşı 
körünür. Yana “enbeli”dür. Hurma-yı Hindini bu at bile ayturlar. Rize bergi bar. 
Büya bergiğa fi'l-cümle ohşar, veli muniü bergi büya bergidin rizeraktur. Hayli 
hoşnüma dırahtıtur. Sayesi kalın bolur, dırahtı hayli balıda boladur. Şahrası hem 
kalın boladur. Yana mehvedür, “gül-i çigan” hem derler. Muniü dırahtı hem hayli 
balıda bolur. Hindüstan eliniü [283b] “imaretleri ekser mehve yığaçıdındur. 
Mehveniü gülidin “arak tartarlar. Gülini meviz dek kurutup yerler ve “arak hem 
tartarlar. Fi'l-cümle kişmişke şebahatı bar, bedmezelıği bar. Güliniñ öli hem yaman 
emes, yese bolur. Bu hem şahra boladur, meyvesi bi-meze boladur. Danesi uluğrak, 
terisi yupka. Muniñ dânesinifi mağzıdın yağ hem tartarlar. Yana “kirni”dür, muniñ 
dırahtı egerçi köp balıda bolmas. Kiçik hem bolmas. Meyvesi sarığ rengligdür. 
Çigdedin inçkerektür. Mezesi fi”l-cümle üzümge ohşar, ahırıda azrakça bed-ta“amlığı 
bar. Yaman emes, уёѕе bolur. Danesiniü terisi yupkadur. Yana “çamen”dür, bergi 
tal“ bergiğa fli'l-cümle ohşar. Girdrak ve yaşılraktur. Dırahtı hayli az hos nümalık 
emes. Meyvesi kara üzümğa ohşar. Turşurak mezesi bar. Hayli yahşı emestür. Yana 
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kemrakdur. Penc pehlüdür, ulukluğı gınyaluça bolğay, uzunluğı tört elig bolğay. 
Sarık bisedür. Muniñ hem danesi yoktur. Hamrak üzgeni köp açıkdur. Yahşı bisëaniñ 
turşlığı mayhosdur, yaman ёте. Hali az letafet ëmes. Yana “kedhil”dür. Bu garib 
bed-hay“at ve bed-meze meyvedür. Bi'ayn koyınıü [284a] karnidur kim Кіра dek 
karınnıfi içi taşkarı bolğay. Mezesi dilaşür çüçükdür. İçide funduk dek daneleri bar. 
Hurmağa fi'l-cümle şebahatı bar. Muni daneleri girddür, uzun emestür. Bu 
dâneleriniü hurmadın yumşakrak göşti bar. Aynı yeydürler, hayli çespandadur, 
çespandalığıdın ba'Zı eligni ağıznı yağlap yer emişler. Hem dirahtiniñ şahıda 
boladur, hem daneside ıldızıda hem bolur emiş. Dırahtıdın güya kim kipalarnı asıp 
asıp koyupturlar. Yana “bedhel”dür, uluğluğı айтаса bolğay. Idi yaman &mes. 
Hamlığıda garib turş ve bi-meze nemedür. Bışığı yaman ömes, yumşak bişedür. Her 
yeridin ëlig bile üzüp уёѕе boladur. Mezesi bihinifi ganda bolğanığa hayli ohşar. Turş 
turş yahşılığına mezesi bar. Yana “bir”dür, Farsi “künar” derler emiş. Bu envâ* 
boladur. Alucadın bir neme ulukrakdur. Bir nev'i boladur. Hüseyni üzüm endamıda 
ekser hayli yahsi bolmaydur. Bandir”de bir bir kördük, hayli yahşı edi. Munıf атама 
sevr ve cevzada berg töküp Sertan ve Esad”ta kim “ayn-ı bişkaldur. Berg çıkarıp tar u 
taze boladur. Meyvesi Delv ve Hüt”ta bişedür. Yana “keründe”dür. Bizif vilayetniñ 
çikkesi [284b] yosunluk büte büte boladur. Çikke tağlarda bolur. Bu deştlerde 
boladur. Mezesi mermincanğa ohşar. Mermincandın çüçükrek ve kem abraktur. Yana 
“penyale”dür. Alucadın uluğraktur. Kızıl almanı gurresiğa şemyedür. Turskina 
mezesi bar, yahşığınadur. Dirahti anar yığaçıdın uluğraktur. Bergi badam bergiğa 
ohşar. Yana “güler”dür. Meyvesi dırahtınıñ dânesidin çıkara incirğa ohşar. Güler 
garib bi-meze meyvedür. Yana “âmle”dür, bu hem penc pehlüdür. Ğozanıfi ğoncağa 
ohşar, zahmet ve bi-meze nemedür. Murabbası yaman ömes, hayli pür-faide 
meyvedür. Drrahtıniü yahsi hey”eti bar. Bisyar rize bergligtür. Yana “çirüncı”dur, 
dırahtı kuhi emiş. Biznifi bağlarda üç tört tüp bar ögendür. бойга bildim, meyveğa 
hayli şebihdür. Mağzı yaman ётеѕ, yañak mağzı bile badam mağzınıf arasıda bir 
nemedür, yaman emes. Mağzı, pest mağzıdın kiçikrektür. Cirunciniñ mağzı girdtür. 
Palüdeğa helvalarğa salurlar. Yana “hurma”dur, egerçi hurma Hindüstan mahşüş 
emes, çün ol vilayetlerde yok edi, mezkür boldı. Hurma dırahtı Lemğan”da hem 
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bardur. Şahları dırahtı keleside bir yerde ok bolur. Bergleri sahlariniñ tüpidin uçığaça 
iki tarafıda bolur. Danesi nahemvar ve bedrengdür. Meyvesi üzümniü [285a] hoşâsı 
dek bolur. Üzümnifi һо$аз1й hayli uluğrak bolur derler kim nebâtât arasıda hurma 
dırahtının iki eşi hayvanatka ohşar. Bir ol kim neçük kim hayvanat başını kösseler 
hayatı münkatı* bolur. Hurma dırahtınıü hem başı kösilse dirahti kurur. Yana ol kim 
neçük kim hayvanattın bi-nar netice hasil bolmas, hurma dırahtığa hem ner hurmadın 
şahını keltürüp tegürmeseler yahşı bar bermes. Bu sözniü hakiki ma“lüm &mes. 
Hurmaniñ başı kim mezkür boldı, ol peniridin “ibârettür. Hurma peniri andak bolur 
kim şah ve berginiü çıkar yeri penir dek ak boladur. Bu ak penir dekdin şah ve berg 
çıkadur. Şah ve berg uzağan sayı bergi sebzrak boladur. Bu ak nemeni hurmanıü 
penir derler. Tavridür yaman ёте. Yañakniñ ol mağzığa hayli ohşar. Uşbu penir 
bolur yerni zahm kıladurlar. Ol zahmğa hurma bergini andak koyadurlar kim ol 
тартап her su kölse bu hurma berginifi üsti bile akadur. Bergni küzenifi ağzığa 
koyup küzeni dırahtğa bağlapturlar. Ol zahmdın her su kim haşıl bolsa küzede 
yığıladur. Eger fi’l hal içilse çüçümenrek sudur. Üç tört kündin sof içilse fi”1 cümle 
keyfiyeti bar, derler. Men bir nevbet barini seyr kila barğanda [285b] Çenbel 
аегуаѕіпій yakasıdağı kentlerge seyr kıla barıp edim. Yolda kolda uşbu nev‘ hurma 
suyını aladurğanlar uçradı. Bu sudın hayli içildi, keyfiyeti ma“lüm bolmadı. Galiba 
keyfiyeti içmek kerek kim andak keyfiyeti ma“lüm bolğay. Yana “nargil”dür. “Arab 
mağrıb kılıp “narçil”, Hindüstan eli “nalyar” deydür, galiba galat-ı amdur. Nargilniñ 
barı cevz-i hindidür kim kara kaşuklarnı andın kılurlar. Uluğrağını gıçeknifi kâsesi 
kılurlar. Dırahtı bi'ayn hurmâ dırahtıdur, gaytaş nârgilniü şahı pür-bergrektür ve 
berginifi rengi hem rüşenraktur. Neçük kim yafaknıfi taşıda kök postı bolur. 
Nargilniü başıda hem kök postı bar, veli nargilniñ postı rise rise boladur. Tamam 
deryadağı cihazlarnıli ve kemelernif tınabını uşbu nârgilnifi postıdın kılurlar emiş. 
Keömelernifi derzlerni hem munif ipi bile tiker emişler. Nârgilnifi postını arıtğaç bir 
uç tüşük ornı zahir boladur. İkisi rast biri boş andak işaret bile teşiledür. Mağz 
bağlamasdın burun nargilniü içi su boladur. Bu töşekni teşip ol suni içedürler. 
Mezesi yaman ётеѕ. Güya kim hurma penirini su kılıpturlar. Yana bir “tar”dur, 
tarnın şahları hem başıda [286a] ok bolur. Tarğa hem hurma ökip küze bağlap suyını 
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alıp içedürler. Bu suni “tari” deydürler. Munıñ keyfiyeti hurma suyiniñ keyfiyetidin 
tendrak bolur ëmis. Tarniñ sahlariniñ bir kari bir yarım karığaça hiç bergi bolmas. 
Andın зой otuz kırk berg sahiniñ uçıda bir yerdin ok pençe uradur. Bu bergleriniñ 
uzunluğı bir karığa yavuşur. Hindi Ба агт defter yosunluk bu berglerde hayli 
bitiydürler. Hindüstan еп Кей Кей kulaklarını tüküklerige halka bolmasa bu tar 
bergidin yasap saladurlar. Uşbu tar bergidin kulak tüşükige salmak üçün bazarlarda 
yasap yasap satadurlar. Danesi hurma dirahtinifi danesidin yahşırak ve hem 
vareraktur. Yana narenci ve narenci müşabihti meyvelerdür. Narençi Lemğanat”ta ve 
Becür ve Sevad”ta köp bolur ve hüb bolur. Lemğanat narenci kiçikrek ve kendiklig 
bolur. Bisyar latif ve nazik sirab bolur. Horasan пеуађіѕіпій narenciğa hiç nisbeti 
yoktur. Nazüklükidindür kim Lemğanat”tın Kabil”ğa on üç on tört yığaç bolğay 
keltürgünçe ба*21 narenciler harab bolur. Esterabad narencini Semerkand” ğa iki yüz 
yetmiş, iki yüz seksen yığaç bolğay ilterler. Terisinifi kalınlığıdın ve kem ablığıdın 
[286b] ança harab bolmas. Becür пагепсіїегіпій uluğluğı bihiçe bolur. Suyı köptür ve 
özge nârencilemi suyıdın turşraktur. H”ace Kelan dedi kim Becür”da uşbu cins 
narencini bir dırahttın alıp sınaduk. Yeti пий nârenci çıktı. Мёпій hatırımğa dayim 
geçer edi kim narenci lafzı mağrıb ma“nasındadur. Us andak ok ögendür. Becür ve 
Sevad eli narencini tamam “nareng” derler. Yana “limü”dur, bisyar boladur. 
Uluğluğı yumurtkaça bolğay, yumurtka endamlıktur. Ildızını mesmüm kaynatıp içse 
ma'Zeretini def" kılur emiş. Yana bir nârenci müşabihi meyve, “turunc”dur. Becür ve 
Sevad eli “baleng” derdürler. Bu cihettin turunc postinifi merbasını “murabba-ı 
baleng” der emişler. Hindüstan”da turuncnı “becüri” derdürler. Turunc iki nev“ 
boladur. Biri çüçük ve bi-meze ve dilaşür çüçük yerge hüd yaramas. Meger postı 
murabba" yarağay. Lemğanat”nıü turuncnı uşmundak aşur çüçüktür. Yana Becür 
turuncları ve Hindüstan turuncları turş boladur ve hüb turş boladur. Şerbeti bisyar 
hoş meze ve hoş ta'âm boladur. Turuncnif uluğluğı hüsrevi kavunça bolğay. Postı 
kütür kütür ve nahemvardur. Uçı inçek ve tumşukluk bolur. Turuncnıf rengi narenci 
rengidin sarığraktur. Dirahti tanelik dıraht bolmas, kiçikrek bolur ve büte büte (287a) 
bolur. Bergi narenci bergidin uluğrak bolur. Yana narenci müşabihi meyvelerdin, 


“sengtare”dür. Rengi ve vaZ'ı turunc dökdür. Gaytaş munlü törisi saydamdur, 
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nahemvar ėmes. Cezvi turunc kiçikrektür. Dirahti uluk boladur. Bergi nârenci 
börkığka ohşar. Hub turşlığı bardur. Şerbeti yahsi lezzetlië ve hoş ta“am boladur. Bu 
іта dek mukavvi meydedür. Narenci dek müza“af emes. Yana narenci müsabihi 
meyvelerdin “шок limü”dur, kim Hindüstan”da “kelkel limü” derdürler. Endamı kaz 
yumurtkasığa ohşar, veli yumurtka dek iki baş inçekrek ömes. Muniñ postı hem 
sengtöre postı dök hemvârdur. Garib sirab boladur. Yana “çenbiri”dür kim nârenci 
müşabihidür. Endamı narenci dek tavr, veli rengi sarıktur. Narenci emes edi. Turunc 
ıdığa ohsar. Müniü hem уа} turşlığı bar. Yana narenci müşabihi, “sedafel”dür. 
Amrud endamlıktur. Rengi bihi dektür. Çüçük boladur, veli çüçük narenciçe dilaşür 
emes. Yana narenci müşabihi, “emredpül”dür. Yana narenci müşabihi “kerne”dür. 
Muniü uluğluğı kelkel limüça bolğay. Bu hem turşdur. Yana narenci müşabihi, 
“emelbid”dür, kim bu üç yıldın beri imdi nazarğa köldi. Andak dediler kim igneni 
типй [2876] içige salsalar èrir. Turşlığıdın mu екеп, hâşiyyettin mu eken turşlığı 
narenci ve limüça bolğay. Yana Hindüstan”da tavrı güller bardur, bir “casün”dur. 
Ba'Zı Hindüstani “kedhil” derdür. Kiyah emes. Bütesi saklıktur. Gülbin dek kızıl gül 
bütesidin bir neme bülendraktur. Rengi anar gülidin henüz sırraktur. Uluğluğı kızıl 
gülle bolğay, veli kızıl gül gonca bolğandın sof bir ok açılur. Bu casün kim açıldı 
ortasıdın yana hem uşbu bergidin inçek bolup tāne dek bir ёо uzap tane uşbu casün 
bergleri açıladur. Haşıl dilşebye gül boladur. Hayli az ğarayib emes. Dirahtiniü 
üstide bisyar hos reng ve neme körünedür, köp durmaydur. Bir künde ok pejmurde 
boladur. Tört ay peşkal atlarıda asru hüb ve köp açıladur. Gâliba ekser yıl ас̧иг, veli 
bu köplük bile ıdı yoktur. Yana bir “kenir”dür, ak hem boladur, kızıl hem boladur. 
Şeftalü güli ve vaZ'lık penc berg boladur. Kızıl kenirniñ şeftalü güliğa şebahatı bar, 
veli kenir güli on tört on beş gül bir yerde açıladur. Yırakdın bir uluk gül dek 
körünedür. Munıü bütesi gülbindin uluğraktur. Kızıl kenirniñ tavrığına ıdı bar, hos 
aynededür. Bu hem peşkalde köp ve hub açıladur. Bu hem [288a] ekser yıl tapılur. 
Yana “kiyüra”dur, bisyar latif ıdı bar. Müşkniü “ауы budur kim huşkluğı bardur. 
Мит müşk-i ter dese bolur. Bisyar latif ıdı bardur. Egerçi öziniü garib tavr hey”eti 
bardur. Güliniñ uzunluğı bir yarım karış iki karış bolğay. VaZ'ı guru bergi dek uzun 
berglerdür. Munıü tikeni bardur. Gonca dek tekilğan taşkarığı bergleri sebzrak 
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tikenligrek, içkeriki bergler yumsak ak bergler boladur. İçkeriki berglerniñ aralarida 
gülnifi ortasıdağı dök nemeler boladur. Yahşı ıdı andın keledür. Yağı çıkıp henüz 
tane peyda kılmağanı erkek kamışnıü bütesiğa ohşar. Muniü bergi yassıraktur ve 
tikenliık taneliği bisyar bi-endamdur. Ildızları körünüp turuptur. Yana “yâsemen” 
boladur. Ak munı “çenpa” derler. Biziü yer yasemenlerdin uluğrak ve ıdı tündrak 
boladur. Yana ol vilayetlerde tört faşltur. Hindüstan üç faşl bolur, tört ay yazdur, tört 
ay peşkal, tört ay kış aylarının ibtidası hilali aylarının istikbalıdındur. Her üç yılda bir 
aynı peşkal aylarığa ziyade kilurlar. Yana üç yılda kış aylarığa ziyade kılurlar. Yana 
üç yılda yaz aylarığa bularniñ kebiresi [288b] budur. Çayt, Baysak, Çit, Asar, 
Tabistan Muvafık-ı hüt уе Hamel ve Tavr ve Cevza, Saven, Badün, Küvar ve Katik 
bişkal Muvafık-ı Sertan ve Esed ve Sümbüle ve Mizan Aghan Pus, Mah Pagün 
zimistan Muvafık-ı “Akrab ve Kavs ve Cüdi ve Delv Hind eli fütanı kim törter ay 
ta'yin kılıpturlar. Her faşlda yana ikirer aynı isikniñ ve yağınnı ve savukniñ zor 
tutupturlar. Yaz aylarıdın iki soñë1 ay kim çit bile asardur. Isikniñ логі bu iki aydur. 
Bişkal aylarıdın iki burunğı ay kim Saven ve Badün'dur. Yağınnıf zor bu ikidür. Kış 
aylarıdın iki ortadağı ay kim Pus ve Mah”dur, savuknıf zor bu iki aydur. Bu itibar 
bile bularnıl faşlı altı boladur. Künlerde hem at koyupturlar: şenbe-saniçar, 
yekşenbe-&tvâr, Oo düşenbe-sumvâr, seşenbe-mengelva, çeharşenbe-büdvar, 
pencşenbe- birispatvâr, âdine—sükrvâr. Neçük kim bizniü vilayetler ıştılahıda keçe 
kündüzni yegirme tört kısmet kılıpturlar. Her kaysını bir sâ'at altmış gısmet 
kılıpturlar. Her kaysını bir dakika deptürler kim her keçe kündüz mif tört yüz kırk 
dakika bolğay. Dakikanıfi mikdarı takriben altı [289a] katla Fatiha”nı Bismi'llâh bile 
okuğunçadur kim bir keçe kündüz sekiz mif altı yüz kırk nevbet Fatiha”nı Bismi”llah 
bile okuğunça bolğay. Hind 211, keçe kündüzni altmış kısmet kilipturlar. Her kaysını 
bir kari deptürler. Yana keçeni tört ve kündüzni tört kısmet kılıpturlar. Her kaysını 
“peher? deptürler kim Farsisi “pas” bolğay. Ol vilayetlerde “pas” ve “pasban” öşitilür 
edi. Bu huşüşiyyet bile ma“lüm emes edi. Uşbu maşlahatka Hindüstân'nıü cemi" 
muteber şehrleride cemi" mukarrer ve mu'ayyendürler kim “geryâli” derler. 
Birinçdin bir tası neme koyupturlar. Uluğluğı tabakça bolğay. Kalınlığı iki eligçe 
bolğay. Bu birinçni geryal derler. Bu geryalni bir bülend yerde avizan kılıpturlar. 
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Yana bir tâsları bar, câm-ı sâ'atnıi koyı teşükdür. Her geride bir tolar. Geryaliler 
nevbet bile bu tâsnı suğa koyup muntazırdurlar. Mesela kün toğar vakttın kim tâsnı 
koydılar, tas bir tolsa tokmakları bile geryalğa bir urarlar. İki tolsa iki tâ beher 
tükengünçe her beher kim tükense “alameti budur kim tokmaknı geryalğa bet bet ve 
galebe galebe kakarlar. Eger kündüzdin evvelğiı beher bolğan bolsa bet bet kakkandın 
[289b] зой direngi kılıp bir nevbet kakarlar. İkinçi beher bolğan bolsa bet bet 
kakkandın sof iki kakarlar. Üçünçide üç törtünçide tört kündüznifi tört beher kim 
tükendi keçe beherdin başlap uşbu destur bile köçenifi tört beherni tüketürler. Burun 
geryalilar keçe kündüzçe beher tükenkende ok beher “alametini kakarlar èdi. Keçeler 
uykudın uyganganlarga üç geri ya tört gerinifi kakkan üni kölse edi, ma“lüm bolmas 
edi kim ikinçi beher mudur ya üçünçi beher mudur? Men buyurdum kim keçe 
gerilerni ve bulutluk kündüz gerilerni kakkandın зой behernifi “alametini kakkaylar. 
Mesela keçenifi evvelğı beheridin üç geri kakkandın sof direng kılıp behernili 
“alametini yana bir hem kakkaylar. Ya'ni ma“lüm bolğay kim bu üç geri evvelği 
beherdindür. Кес̧епій üçünçi beherdin tört geri kakkandın soñ, direng kılıp behernifi 
“alametini üç kakkaylar. Ya“ni ma“lüm bolğay kim bu tört geri üçünçi beherdindür. 
Hayli yahşı boldı. Кёсе her vakt uyğanda geryal üni kelse müşahhaş boladur kim 
kaysı beherdin neçe geri boluptur. Yana her gerini altmış bolupturlar. Her birini pal 
deptürler kim her keçe [290a] kündüz üç mif altı yüz pal bolğay. Yana her palniñ 
mikdarını altmış katla közni yumup açkunça deptürler kim keçe kündüz iki yüz on 
altı miü közni yumup açkunça bolğay. Yana bir palnı tecribe kılıldı, takriben sekiz 
katla Kulhüvallâh'nı Bismi”llah bile okuğunça boldi kim Кёсе kündüz yegirme sekiz 
miñ sekiz yüz Kulhüvallah”nı Bismi”llah bile okuğunça bolğay. Yana Hind eli, 
veznlerni tavri ta“yin kılıpturlar. Sekiz reti, bir mase; tört mase, bir tank kim otuz iki 
reti bolğay. Beş mase bir miskal kim kırk reti bolğay. On iki mase bir tule kim toksan 
altı reti bolğay. On tört tule, bir ser, bu hüd mukarrerdür kim her yerde kırk ser, bir 
batman bolur. On iki batman, bir mani, yüz manini, bir minyase derler. Cevahir ve 
mevaridni, tank bile tartarlar. Yana Hind eli, “adedni hem hub ta'yin kılıpturlar. Yüz 
mifini, lek derler. Yüz lekni, kürür; yüz kürürnı, erb; yüz егып, kerb; yüz kerbni, nil; 
yüz nilni pedem; yüz pedemni, sang. Bu “adedlernifi tayini Hindüstân maliniñ 
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koplüginiñ delilidür. Yana Hindustan ëliniñ köpreki kâfir boladur. Hind eli kafirni 
“Hindu” derler. Hindular ekser tenasühi boladur, “âmele ve müstâcir ve garekzarlar 
tamam Hindü”dur. biziñ vilâyetlerde şahrada yürür. Elniñ kabile atları bolur. Munda 
hem vilâyetler ve kentlerde mütevatan [290b] ellerniü kabile kabile atları boladur. 
Yana her hirfeger kim bar ata atasıdın beri ol hirfeni kıla keliptür. Hindüstan kim 
letâfet yer vâki boluptur. Elide hüsn yok ve hüsn-i ihtilat ve âmed ve re”fet yok ve 
tıb“ ve idrak yok ve edeb yok ve kerem ve mürüvvet yok ve hünerleride ve işleride 
siyak ve endâm ve recâ ve künya yok ve yahşı at yok ve yahşı et yok ve üzüm ve 
kavun ve yahşı meyveler yok yah yok ve savuk su yok ve bâzarlarıda yahşı aş ve 
yahşı nan yok ve hamam yok ve medrese yok, şem‘ yok ve meş'al yok, şam“dan yok. 
Şem‘ ve meş'al ornığa cem'i keşir çirkini boladur, “diveti” deydürler. Çep eliglerige 
kiçikrek sepaye tutupturlar kim bu sepayeni bir payesiniü uçıda şam“dannıf başı 
dek bir temürni sepaye yığaçığa berkitiptürler. Bir yoğan fitillini kim baş barmakça 
bolğay. Sepayenifte temürlüg yığaçığa bağlapturlar. Oñ öeligleride bir kedüdur kim 
tüşükini tarrak koyupturlar, kim su yağındın inçke çuburup akadur. Her kaçan fitiliğa 
yağ ihtiyac bolsa bu kedüdin yağ koyadur. Uluklariniñ bu diveti yüz iki yüz boladur. 
Şem‘ ve meş'al ornığa munti isti“mal kıladurlar. Badşahları ve beglerige keçeler 
şem'ga ihtiyac bolğuluk iş bolsa, uşbu çirkin divetiler [291а] bu çırâğnı keltürüp 
yakın alıp turadurlar. Deryalarıdın ve kara sularıdın özge kim carlar ve çukurlarda 
akadur. Bağ ve “imaretide akarlar yok ve “imâretleride şafa ve heva endam ve siyak 
yok ra'iyyet ve rizepay eli tamam yalınğaç yürüyidürler. Lengüte dek bir пете 
bağlaydurlar. Kindikdin iki karış koyı kısık salınıp turuptur. Bu salınğan kısık letenifi 
üstide yana рагсе lete bar. Bu lenguteniñ bağını kim bağlarlar. Ol parçe letenif iki 
butniñ arasıdın alıp keyin lengütenifi bâğıdın ötkerip berkitedürler. Hatunları hüd bir 
uzun leng bağlapturlar, yarımnı belige bağlaydur, yarımnı başlarığa saladurlar. 
Letafeti kim Hindüstan”da bar, uluk vilayettür ve altun yarmağı kalın boladur ve 
bişkal hevaları bisyar hüb boladur. Gahi küni boladur kim on, on böş, yegirme katla 
yağadur. Yağınlarıda bir zamanda seyller köledür. Hiç su yok yerlerde deryalar 
akadur. Yağar mahallıda yağıp turğan mahallarıda garib yahşı hevalar boladur. 


Andak kim һеуатӣ f"tidali ve letafeti andın ötmüş. ‘Ауы budur kim hevâ köp pür- 
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nem boladur. Ol vilayetlerniñ yaylarığa bişkal ötse hud atıp bolmaydur, buzuladur. 
[291b] Në yalğuz ya сёте ve kitab ve raht ve metâ'ka barığa te“sir kıladur. “İmaret 
hem köp turmaydur. Peşkaldın başka hem kış ve yaz yahşı hevalardur, veli şimal yeli 
hemişe kopadur. Gerd ve hak hayli boladur. Peşkalğa yavuk bu yel yılda tört beş 
nevbet bisyar tend kopadur. Andak kim gerd ve hak ol mertebede boladur kim bir 
birini körüp bolmaydur. Munı “andı” deydürler. Cevzada ısık boladur, veli ança bi- 
itidal ısık emestür. Belh ve Kandahar”nıf ısığınıi çu yoktur уе imtidadı hüd ol 
yerler yarımıça bolğay. Yana bir letafeti budur kim her şınıfdın ve her hirfegerdin bi- 
hadd ve bi-nihayettür. Her iş üçün ve her neme üçün cemi" mukarrer ve 
mu“ayyendür kim ata atalarıdın beri ol iş ve ol nemeni kila kelgendürler. Neçük kim 
Zafername”de Temür Beg”niü Mescid-i Sengin “imaretini kılurda Molla Şeref 
mundak mübalağa bile bitiptür kim Azerbaycan ve Fars ve Hindüstan ve yana özge 
memalik seng teraşlarıdın her künde iki yüz kişi mescidte iş kılurlar edi. Biz Agra”da 
uşbu Agra”nıü sengteraşlarıdın mënniñ “imaretlerimde her kün altı yüz seksen kişi iş 
kılurlar edi. Yana Agra”da ve Sikri”de ve Biyane”de ve Dülpür”da ve Güvalyar”da ve 
Караа mif tört yüz toksan bir sengteraş her künde mennif “imaretlerimde iş kılurlar 
edi. Her hirfe- [292a] ger ve her karıkardın uşbu kıyâs bile Hindüstan”da bi-hadd ve 
bi-nihayetdür. Bu vilayetler kim Bihre”din Behar” бас̧а hala mennif taşarrufumdadur. 
Ellig iki kürürdur. Neçük kim bu mufaşşalıdın mücmeli табат bolğusıdur. Bu 
cümledin sekiz tokkuz kürür ray ve racanıfi pergeneleridür kim ifa"at kılıp kadimdin 


bu pergenatnı vech ve istikamet tarıkıda tapıpturlar. 
Tahmin-i cem'-i Hindüstan ez anca bi”l fi”l der taht-ı teshir-i rayat deramade: 


Serkar-ı Anrüy-ı Ab-ı Setlüc ve Bihre ve Lahür ve Siyal-küt, Dibal-pür ve gayriha: si 


kürür u si u si lek u panzdeh hezar u nuhşad u heştad u nuh tenke. 


Serkar-ı Sihrind: yek kürür bist u nuh lek u si u yek hezar u nuhşad u heştad u penc 


tenke. 


Serkar-ı Hişar-i Firuze: yek kürür u si lek u heftad u penc hezar u yekşad u heftad u 


çehar tenke. 
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Serkar-i Darü”1 mülk: Dihli ve Miyan Du Ab: si kürür u sest u nuh lek u penceh u 


çehar tenke. 


Serkar-ı Mevat, ki der zaman-ı İskender dahil nebüde, yek kürür u sest u nuh lek u 


heşyad u yek hezar tenke. 

Serkâr-ı Bigane: yek kürür u çihil u çehar lek u çehardah hezar u nuhşad u si tenke. 
[293b] Serkâr-ı Agra: bist u nuh lek u heftâd u şeş hezar u nuhşad u nüzdah tenke. 
Serkar-ı Miyan Vilayet: dü kürür u nevad yek lek u nüzdah tenke. 


Serkâr-ı Güvalyar: dü kürür u bist u si lek u pencâh u heft hezar u çeharşad u pencah 


tenke. 


Serkâr-ı Kâlpi ve Sehünde ve gayrih: çehâr kürür u bist u heşt lek u pencâh u 


penchezar u nuhşad u pencah tenke. 


Serkar-ı Kanüc: yek kürür u si u şeş lek u sest u si hezar u sişad u pencah u heşt 


tenke. 
Serkar-ı Sembel: yek kürür u si u heşt lek u çihil u çehar hezar tenke. 


Serkar-ı Leknür ve Bekser: yek kürür u si u nuh lek u hestad u dü hezar u çeharşad u 


si u si tenke. 
Serkar-ı Hayrabad: düvazdah lek u şeşt u penc hezar tenke. 


Serkar-ı Üd ve Behrayic: yek kürür u hefdah lek u yekhezâr u si şad u sest u nuh 


tenke. 
Serkar-ı Cünpür: çehar kürür heştad heşt hezar u sişad u si u si tenke. 


Serkar-ı Kerre ve Manikpür: yek kürür u şeşt u si lek bist u heft hezar u dü vist u 


heştad u dü tenke. 


Serkar-ı Behar: çehar kürür u penc şeşt hezar tenke. 
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Serkar-i Servar: yek kürür u pencâh u penc lek u hefdeh hezar u pansad u ses u nim 


tenke. 

Serkâr-ı Saren: yek kürür u deh lek u hezdeh hezar u sisad u heftad u si tenke. 
Serkar-ı Çeparan: yek kürür u nevad lek u hestad u şeş hezar u sest tenke. 
Serkar-ı Kendle: çihil u si lek u si hezar u sişad tenke. 


Serkar-ı Terhut ez hidmetane-i Raca Rüp Nerin: dü lek u pencah u penchezar tenke-i 


nükre, bist u heft lek u pencah hezar siyah tenke. 

Serkar-ı Retembür ez Buli vez Çatsü ve Melârne: bist lek. 
Serkar-ı Nagür. 

Serkar-ı Raca Bikremacit ez Retembür. 

Serkar-ı Kelenceri. 

Serkar-ı Каса Sing-Div. 

Serkar-ı Raca Bikem-Div. 

Serkar-ı Raca Bikem-Çend. 


[293b] Hindüstan vilâyetinifi yerini ve eliniü huşüşiyyeti ve keyfiyeti olca ma“lüm 
ve müşahhaş bolup edi. Mezkür ve mestür boldı. Mundın sofi yana bitilgü dök пете 
nazarğa kelse tahrir kılğumdur, eşitilgü dek neme öşitilse takrir kılğumdur. Düşenbe 
küni Receb ayınıi yegirme tokkuzıda hizâneni körmek ve üleşmek bünyad боа. 
Hümayün”ğa yetmiş Lek hizanedin berildi. Yana bir bitilmegen tahkik kılmağan 
hizane üyini uşandak ok Hümayün ga ‘ат kıldım. Yana ba'Zı beglerge on Lek ve 
ba“Zılarğa sekiz Lek, yeti Lek, altı Lek berildi. Cemi" çerigte bolğan Afğan Hazera 
ve “Arab ve Belüc ve her cema"atka kadr-i hallarığa yaraşa hizanedin пака in“amlar 
boldı. Her sevdager ve her talib “ilm ve belki her kişi kim bu çerigte hemrah ediler. 


Barça in“am ve bahşişdin hazz ve vafir ve naşibi kamil elttiler. Çerigte 
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bolmağanlarğa hem bu hizanedin kalın in“am ve bahşişler bardı. Meşel Kamran ğa 
on yeti Lek, Muhammed Zaman Mirza”ğa on beş Lek, “Esker”ğa ve Hindal”ğa ve 
belki cemi“ шик kiyas oğlan uşakka kalın kızıldın, aktın, rahttin, cevahirdin, 
berdedin savgatlar bardı. Ol yüzdeki beglerge ve sipahilerğa kalın in“amlar bardı. 
Semerkand ve Horasan [294a] ve Kaşğar ve “Irak”ka uruk kıyâs üçün savğatlar 
yiberildi. Semerkand ve Horasan”dağı meşâyihka nüzür bardı. Mekke ve Medine’ ġa 
hem nezr bardı. Kabil vilayeti bile Versek şedâsınıfi candar başığa erdin ve hatundın 
ve bende ve azaddın baliğ ve nâbâliğdın birer şâhruhi in“am boldı. Biz evvel Agra’ ġa 
kelgende bizi el bile bu ëlniñ arasıda garib muğayeret ve münaferet edi. Sipahisi ve 
ra'iyyeti bizi èldin kır kır kaçarlar edi. Bir Dilli ve Agra”dın özge cemi" kurganlık 
yerler kurğanlarını berkitip ifa“at ve inkıyad kılmadılar. Sembel”de Kasım Sembeli 
edi. Biyane”de Nizam Han edi. Mivat”ta hüd Hasan Han Mevati edi. Bu şerr ve sorni 
başlağan tamam uşol mülhid merdek edi. Dülpür”da Muhammed Zeytün edi. 
Güvalyar”da Tatar Han Sarenghani edi. Rabiri”de Hüseyn Han, Nuhani Han &di. 
Etave”de Kutb Han edi. Kalpi”de “Alem Han edi. Kanüc ve Geng”nifi narı yüzi hüd 
tamam muhalif Afganlarda edi. Meşel Nasir Han Nühani ve Ma'rüf Fermüli ve yana 
kalın “ümera èdi. İbrahim olarıdın iki üç yıl burundın biri yağıkıp &diler. Men, 
İbrahim”nı baskan furşat Kanüc ve andın narığı cemi" vilayetlerge kabz bolup 
Kanüc”din bir iki küç bererek Кеһр olturup &diler. Derya Han”nıf oğli Behâr Han”nı 
[294b] badşah kılıp Sultan Muhammed lakab koyup ediler. Mehaven”de merğüb kul 
edi. Uşmunça yavuk turup neçe mahallğaça kelmedi. Biz Agra”ğa kölgende ısık 
vaktları edi. Halayık tevehhümdin tamam kaçıp ediler. Özge ve atka aşlık ve has 
tapılmas edi. Kentler muğayeret ve münaferet cihetidin yağılıkka ve oğurlukka ve 
rehzenlıkka yüz koyup ödiler. Yollar revan bolmaydur edi. Bizge henüz furşat ol 
bolmaydur ед kim hizâneni üleşip her pergene ve her yerge mazbüt kişiler ta'yin 
kılgay biz. Yana ol yıl hayli ısık edi. Hayli &l bâd-ı semüm ќе“ѕігі dek her zamanda 
yıkılıp yıkılıp öle kiriştiler. Bu cihetlerdin ekser begler ve abdan abdan yigitler könül 
salıp ediler. Hindüstan turmakka гай emes &diler. Belki keterge yüz koyup &diler. 
Uluk yaşlık tecribelık begler mundak sözlerni aytsa ‘ауы yoktur. Mundak sözlerni 
hem kim ayttılar bu kişide ança “akl ve hüş bardur kim alar takrir kılgandın soñ salah 
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ve fesadığa yetkey ve yahşı yamanını fark etkey. Barçanı bu kişi özige körüp bir işni 
kim селт kıldı. Özge aytılğan sözlerni mukarrer i“ade kılmaknı në mezesi bar. 
Kiçik Kirim”din hüd mundak sözler ve mundak [295a] bi-meze raylarniñ ne takribi 
bar. Bu garibtür kim Kiçik Kirim”din bu nevbet Kabil”din atlanadurğanda bir neçeni 
yafı beg kılılıp edi. Mėniñ сезт daştım bulardın mundak &di kim тёп otka suğa 
kirsem, çıksam bi-tehaşi bular bile kirgeyler ve bile çıkkaylar. Men her sarığa bolsam 
olar menifi sarı bolğaylar. Yok kim mönif hilaf-ı makşüdum söz aytkaylar. Her iş ve 
her mühimmni kim barını kefeş ve ittifakı bile özümizge селт kılduk. Kefheştin 
kopmasdın burunrak ol ok söz ve mühimmdin aytkanlar bular egerçi yaman bardılar. 
Ahmedi Pervaneçi ve Veli Hazin bulardın yamanrak bardı. Kabil”din çıkıp 
İbrâhim'ni basıp Agra”nı alğunça Н“асе Kelan yahşılar bardı. Merdane sözler ayttı 
ve sahib himmetane raylar körsetti, veli Agra”nı alğandın neçe kün ѕойга tamam 
raylar özge boldı. Bir barmakka bi-cidd H“ace Kelan edi. Elnif bu müzebzeblığnı 
bilip tamam beglerni tilep kefeştük. Men dedim kim saltanat ve cihangirlığı bi-esbab 
ve esbab u alat bermes. Badşahlık ve emirlık bi-nöker ve vilâyet mümkin érmes. 
Neçe yıl sa”ylar kılıp meşakkatlar körüp uzak yerler kat" etip çerigler yürüp özümizni 
ve çerigni harb ve kıtal muhatara- [295b] larığa salğay biz. Тейгі “inâyeti bile bu nev‘ 
kalın yağılarını basıp mundak ken memleketlerni alğay biz. Hele në zor köliptür ve 
ne Zarüret kılıptur kim mundak canlar tartıp alğan vilayetlerni bi-cihet salğay biz. 
Yana barıp Kabil ğa tenk-desthk ibtilasığa kalğay biz. Her kim devleth"âhdur, 
mundın sofi mundak sözlerni aytmasunl Her kim takat keltüre almay kiterge yüz 
koysa barğanıdın kaytmasunl Mundak ma'kül ve müteveccih sözlerni hatır-nişan 
kılıp h'abi ve nâh'âhi &lni bu dağdağalardın ötkerdük. Çün H "ace Kelan”nıfi turar 
КӦҺП yok edi. Mukarrer andak boldı kim savğatlarnı H”ace Kelan kim kalın nökerlik 
kişidür alıp barğay. Kabil ve Ğazni”de hem kişi azdur. Olarnı Zabt ve serencam 
kılğay. Gazni ve Gardiz ve Sultan Mes“üdi hezâreni Н“асе Kelan “inayet kıldım. 
Hindüstan”da yana üç tört leklig Kühram pergenesini hem berildi. Н”асе Mir Miran 
hem mukarrer boldı kim Kabil” ğa barğay savğatılar Mir Mirân'nıü “uhdesiğa boldı. 
Kabiz Molla, Hasan Şarraf ve Тіке Hindü ta'yin boldı. H“âce Kelan çün Hind”din 


müteneffir еф. Barurıda Dilli”niü “imaretlerinifi tamıda bu beytni bitiptür kim [296a] 
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mundak zerafetamiz beyt aytmak ve bitimek bi-surettür. Kitmekdin bir kudret bolsa 


bu nev‘ zerâfettin iki kudrettür. Men dağı Bedihe”de bir rubâ'i aytıp bitip yiberdim: 


Yüz şükrde Babur ki kerimi gaffar 

Berdi saha Sind ü Hind й mülki bisyar 

Isıklığığa ger saha yoktur fakat 

Savuk yüzini körey dösen Gazni bar 

Bu furşatta Molla Apak”nı kim burunlar mertebesi asru firüz edi. İki üç yıl èdi kim 
ağa inisini yığışturup fi”1-cümle cem'iyyet kılıp èdi. Urükzai'ni ve Sind yakasıdağı 
ba'Zı Afganlar'nı berilip edi. Каба yiberildi. Ol nevahide bolur terkeşbend ve 
sipahiğa istimalet fermanları yiberildi. Şeyh Güren, itikad ve ihlaş bile kelip 
mülazemet kıldı. Miyan Du Ab terkeş-bendleridin hem iki üç mif sipahini keltürüp 
mülâzım kıldı. “Ali Han Fermüli'niü oğlanları ve uruğı Dilli bile Agra'nıü arasıda 
Yunus “Ali az yıkıp Hümayün”dın ayrılğan mahallda uçrar. Az ağlak uruşup basıp 
oğlanlarını bend kılıp keltürüp edi. Bu takrib bile Devlet Kadem Türk”nifi oğlı Mirza 
Moğul”ğa [296b] “Ali Han”nıü Bend”dağı oğlanlarıdın birini koşup “Ali Han”ğa kim 
bu bozuklukta Mivat”ka barıp edi, istimalet fermanları bile yiberildi, alıp keldi. “Ali 
Han”ğa terbiyet kılıp yegirme böş Leklig “ayn pergeneleridin berildi. Sultan İbrâhim, 
Mustafa Fermüli ve Firüz Han, Sârenghâni başlık neçe “ümeranı Pürab tağı yağı bağı 
“ümera üstiğa tayin kılıp edi. Mustafa bu yağı “ümera bile yahşılar harb-earb kıldı. 
Neçe katla yahsi bastı İbrahim”nif şikestidin burunrak Mustafa öldi. Şeyh Bâyezid 
inisi 6di. Çün İbrahim mühimm üstide edi. Fi”1 hal ağasını 61 künini ol baş köz kıldı. 
Firuz Han ve Şeyh Bayezid ve Mahmüd Han Nühani ve Kadi Ciya kullukka keldiler. 
Bularnı hem müdde'âlarıdın artuğrak ri“ayet ve şefkatlar kılıp Firuz Han”ğa 
Cünpür'dın bir kürür ve kırk altı Lek ve beş mifi tenke; Şeyh Bâyezid avaddın bir 
kürür ve kırk sekiz Lek ve beş miñ tenke; Mahmüd Han ša Ğazipür”dın toksan Lek 
ve otuz beş miñ tenke; Каф Ciya, Cünpür”dın yegirme Lek “inayet boldı. Şevval 
ayıdın neçe kün ötüp édi kim Sultan Ibrahim iñ harem sarayınıü ortasıdağı taş 
sütunluk eyvan künbette uluk sohbet tutuldı. Hümayün”ğa car kab ve kemer şemşir 
ve altun ögerlig topçak, Çin Temür Sultan”ğa ve Mehdi H"”ace”ğa [297a] ve 
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Muhammed Sultan Mirza’ ġa hem car kab ve kemer-semsir ve kemer-hançerler іп“ат 
boldı. Yana böglerge ve yigitlerge ferâhver hâlleri kemer-semsir ve kemer-hançerler 
ve hil'atlar intâm boldi. Neçük kim mecmülı munda mesturdur: iki topçak at ögeri 
bile kemer şemşir mertü*, iki kabza hançer mertü*, yegirme beş kabza kitare теги.“ 
ol altı kabza cemdhere mertü", iki kabza bıçak Hindu barı altun kabza. Şohbet küni 
“aceb galebe yamğur yağdı. On üç mertebe yamğur yağdı. Ba'Zılarga yör taşkarı 
tegip ёй, gark öl boldılar. Muhammedi Kökeldaş”ka Samane vilayeti “inâyet kılıp 
Sembel”ğa ılgar ta'yin kılıldı. Hişar-ı Firüze'ni Hümayün”ğa culdu berilip edi. 
Sembel”dağı Hümayün”ğa “inayet kıldım. Hindü Beg”ni Hümayün kaşıda koyulup 
edi. Bu münasebettin Muhammedi ornığa Sembel”ğa ılğar Hindu Beg”ni ve Kete 
Beg”ni ve Melik Kasım, Baba Kaşka”nı ağa inisi bile Molla Apak”nı, Şeyh Güren'ni, 
Miyan Du Ab terkeş bendleri bile ılğar yiberildi. Üç tört nevbet Kasım Sembeli”din 
kişi кер edi, [297b] kim Biben һагагаһ “аг Sembel”ni Карар “aciz kılıptur. Ilğar 
kelsün dep Biben bu şekk ve bu hayatı bile bizdin kim kaçtı tağnı damenelep barıp 
kaçkan küred öken Afgan ve Hindüstani”ni yığıp bu fetrette уёгпі halı tapıp кёр 
Sembel”ni kapaptur. Hindü Beg ve Kete Bëg ve ta'yin bolğan ılğar Ahar güzeriğa 
yetip su keçmekke meşğül bolup Melik Kasım, Baba Kaşka”nı ağa inisi bile ilgerirek 
ayrurlar. Melik Kasım, su ötken bile yüz yüz ellig kişi öz ağa inisi bile ıldam ok 
yürüp namaz-ı peşin Sembel”ğa yeter. Biben hem yasatıp ordusıdın çıkar. Melik 
Kasım ve olar töz ok yürüp kurğannı arkağa alıp elig koşarlar. Biben tohtay almay 
kaçar. Bir раге kişisinifi başını kösip bir neçe fil ve kalın at ve olca alur taflasığa bu 
ılğar begleri hem yeter. Kasım Sembeli kelip körer, veli kurğannı bularğa tapşurmak 
hos bakmas. Hayl kilur, bir kün Şeyh Güren, Hindu Beg olar bile sözleşip bir bahane 
bile Kasım Sembeli”ni bu begler kaşığa keltürüp bizniü kişini Sembel kurğanğa 
kivürür. Kasım Sembeli”nif küç ve müta'allıklarını salim selâmet çıkarıp yiberdiler. 
Biyane”ğa Kalender Piyâde'ni yiberip Nizam Han”ğa va'de ve va'id fermanları 
yiberildi. [298b] Bu ğına kit"anı bedihede aytıp bitip yiberildi. Biyane kurğannı 
Hindüstan”nıü meşhür kal“alarçıdındur. Bihüş merdek kal“asınığ berklikike işenip 
havşalasıdın artukrak nemeler istid'â kılıp yiberiptür. Anı kelgen kişisige yahşı 
cevab bermey. Kal“agirlik esbabığa iştigal körsetildi. Baba Kuli Beg”ni Muhammed 
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Zeytün”ğa va'de ve va'id fermanları bile yiberildi. Bu hem “özr aytıp heyl kılıptur. 
Rana Sanga kâfir egerçi biz Kabil”de ekende elçisi kelip izhar-ı devleth“âhlık kılıp 
mundak karar kılıp edi, kim badşah ol tarafdın Dilli nevahisiğa kelseler, men bu 
sarıdın Agra üstige yürüy men. İbrahim”ni bastım ve Dilli Agra”nı aldım. Bu çakkaça 
bu kafirdin hiç hareketi Zahir bolmadı. Neçe mahalldın sofi kelip Kendar degen 
kurğannı kim Mekken”nif Hasan atlık oğli anda edi, kapadı. Hasan Mekken”din neçe 
katla kişiler keldi. Mekken henüz kelip körmeydür di. Bu tegredeki [298b] 
kurğanlar misli Etave, Dülpür, Güvalyar, Biyane henüz kirmeydürler edi. Şark sarığa 
Afganlar “inad ve serkeşlik makamıda ediler. Kanüc”din iki üç küç Agra sarığa çerigi 
olturup ödiler. Yavukdağı gird ve küşedin henüz hatır tamam cem" bolmaydur edi. 
Bu cihettin anıfi kömekige kişi ayra almaduk. İki üç aydın sofi Hasan biçare bolup 
“ahd kılıp Rabiri”ni taşlap çıktı. Rabiri”ni Muhammed “Ali Ceng Ceng”ge berildi. 
Коф Han kim Etave”de edi, neçe nevbet va“de ve va'id fermanları yiberildi. Nė kelip 
bizni kördi ne Etave”din salıp çıktı. Etave”ni Mehdi H"”ace”ğa “inayet kılıp 
Muhammed Sultan Mirza”nı ve Sultan Muhammed Dulday, Muhammed “Ali Ceng 
Ceng, “Abdu”l1 “aziz Mirahür başlık beglerdin ve içkilerdin bir pare kalın kişini 
kömek koşup Etave üstige yiberildi. Kanüc'nı Sultan Muhammed Dulday” ğa berildi. 
Firuz Han ve Mahmüd Han ve Şeyh Bâyezid ve Каф Ciya başlıklarğa kim asru шок 
ri“ayetler kılıp Pürab sarı pergeneler berilip edi. Bular hem Etave”ğa ta'yin boldılar. 
Muhammed Zeytün [299a] Dülpür”da olturup hayal kılıp kelmeydür edi. Dülpür'ni 
Sultan Cüneyd Barlas”ka “inâyet kılıp “Adil Sultân, Muhammedi Kökeldaş, Şah 
Manşür Barlas, Kutluk Kadem, “Abdu”llah Vali Can Beg, Pir Kuli, Şah Hüseyn 
Yaragi başlıklarnı ta“yin kılduk kim Dülpür'nı zorlap alıp Sultan Cüneyd” ka tapşurup 
Biyane üstige barğaylar. Bu çeriglerni ta*yin kılgandın зой Türk “ümerâsını ve Hind 
“ümerasını tilep meşveret kılıp bu sözni araka salduk. Kim Pürab tağı bağı “ümera 
kim Маз Han Nühani ve Ma“rüf Fermuli başlık bolğay. Kırk ellig miñ kişi 
Keng”din ötüp Kanüc”ğa mutaşarrıf bolup iki üç küç bererek кёр olturuptur. Rana 
Sanga kafir, Kendar”nı alıp fitne ve fesad makamıdadur. Bişkal hem ahir bola yavuştı 
ya yağı üstige ya kafir üstige müteveccih bolmak vacib ve lazım körünedür. Bu gird 


u nevahidağı kurganlamıf işi sehldür. Bu шик düşmenler def" bolğandın soñ bular 
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kayan barëay. Rana Sanga”nı munça tasavvur kılılmas edi. Barça müttefikun kelime 
“arz kıldılar kim Rana Sanga yırakraktur, ma“lüm emes kim yavuk hem kele algay. 
Bu yağılar kim munça yayak kelipturlar, bularniñ def" (?) ve evladur. Bu yağılarının 
üstige atlanmakça edük kim [299b] Hümayün “arzğa yetkürdi kim badşah atlanmak 
në hacet bu kulluknı men kılay. Barçağa hüş кер Türk ve Hind “ümerası bu raynı 
pesend шаг. Hümayün”nı Pürab”ka tayin kılıp Dülpür'ga ta'yin kılgan çeriglerge 
Kabili Ahmed Kasım”nı çapturuldı kim ol çerigler kelip Hümayün ğa Çendvar”da 
koşulsun. Mehdi Н"асе, Muhammed Sultân Mirza başlık Etave üstige ta“yin bolğan 
çeriglerge hem ferman boldı kim Hümayün”ğa koşulğaylar. Pencşenbe küni Zi'l- 
ka'de aymiñ on üçide Hümâyun şefer kılıp Celiser degen kentkinege kim Agra”dın 
üç kürüh bolğay, tüşti. Bir kün anda tevakkuf kılıp andın köçüp küç-ber-küç 
müteveccih boldı. Pencşenbe küni uşbu aynıfi yegirmeside Н“асе Kelan ğa Kabil 
barurğa ruhşat boldı. Dayim hatırğa yeter erdi kim Hindüstan”nıt bir шок “ауы 
budur kim akar suyı yoktur. Her yerde olturuşluk bolsa çarhlar yasap akar sular kılıp 
tarhlık ve siyaklık yerler yasasa bolur. Agra”ğa kelgendin bir neçe kündin sofi uşbu 
Atlahat”ka Çun suyıdın ötüp bağ yerlerini mülahaza kılduk. Andak bi-şafa ve harab 
yerler èdi kim yüz kerahat ve nahoşluk bile andın “ubür bu yernifi [300a] mekrühluğı 
ve nahoşluğıdın carbağ hayalı hatırdın çıktı. Mundın özge mundak yavuk yer 
Agra”ğa çun yok èdi, neçe kündin sofi arür bolup bu yerge ok elig koyuldı. Ol uluk 
çah kim hamam suyı andındur, bünyad boldı. Yana bu barça yer kim Anbeli 
dırahtları уе meşmül havz andadur. Bulardın sofi uluk havZ ve şahnı boldı. Andın sofi 
taş “1maret “Ali”dağı havz ve tâlâr boldı. Andın soñ halvethane bağatsı ve üyleri 
boldı. Andın sora hamam boldı. Mundak bi-şafa u bi-siyak Hind”te tavr terahlıklar 
ve siyaklık bağçeler peyda boldı. Her küşede makbül çemenler, her çemende 
müteveccih gül ve mesterenler müretteb ve mükemmel boldı. Hindüstan”nıf üç işidin 
mü"tezir ördük. Bir ısığıdın yana bir tend yelidin yana bir gerdidin hamam her 
üçelesinifi daf"i ermiş. Gerd ve yel hüd hamamda ne tiler? Isık hevalarda andak serün 
boladur kim yavukdur, kim kişi savukka tunguğay hamamnıf bir hücresini kim 
kulleteyn hazz andadur, tamam taşdın tüketiptürler. İzâresi ak taşıdın özge tamam 


ferş ve sakfı kızıl taşdın kim Biyâne taşıdur. Tarh, Halife ve Şeyh Zeyn ve Yunus 
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“Ali ve her kimge kim derya yakasıda yer tegip edi. [300b] Siyaklık ve yahsi tarhlık 
bağçeler ve havzlar yasadılar. Lahür ve Dipalpür destürı bile с̧агр rast kılıp sular cari 
kıldılar. Hind eli bu tarh ve bu endam bile yerler körmegen cihetidin Cün'nlü 
“imaretleri kılğan tarafı yerlerge Kabil at koyupturlar. Tarh kurgan içide İbrahim 
“imâreti bile faşilnı arasıda bir bali yer edi. Anda hem bir uluk уауіп buyurdum. 
Dahdardah Hindüstan iştilası bile ziynelik иок çahnı “vâyin” derler. Bu vayinni bu 
çarbağdın burun bünyad kılılıp edi. “Ayn-i Bişkal”da kazmakka meşğül &diler. Neçe 
nevbet yıkıldı. Mezdürlerni bastı. Rana Sanga”nıü gazvıdın sofi tamam boldı, neçük 
kim târih taşıda bitiptürler. İtmâmı gazvidin sofra örkenige işâret aytıpturlar. Tavr 
vayinni vâki* boluptur. Üç tabaka “imaret, bu vâyinnifi içide boluptur. Barıdın koyığı 
tabakası üç eyvandur. Yoli çahka tüşer, ziynedin oktur. Her üç eyvanğa bir yol ok 
barur. Her eyvan birbirdin üçer ziyne bülendtür. Barıdın koyığı eyvandın su tartılğan 
çağda su bir ziyne koyı tüşer. Barıdın yokkarığı eyvanğa bişkal vaktı su ulğayğanda 
gahi su çıkar. Ortancı tabakasıda bir kaznaklık eyvandur. Bu eyvânnıf karinesi bir 
künbeddür kim su çarhını evürür. Üy bu künbeddee övrülür. [301а] Yokkarığı 
tabakası bir eyvandur. Taşkarı bakışlık çah üstideki şahndın böş altı ziyne koyırak, 
iki tarafdın ziynedin, bu eyvanğa yol barur. Rast tarafığa barur yolniñ ötrüside tarih 
taşıdur. Bu çahnıfi yanıda yana Ыг с̧аһ koparılıptur. Ol çahnıfi tüpi burunğı çahniñ 
ortasıdın bir neme yokkarırak bolğay. Mezkür bolğan künbedde сагший üyi &vrülüp 
ol çahdın su, bu çahğa kelür. Bu çahka yana bir çarh yasalıptur kim ol çarh bile su 
fasilniñ üstige çıkar. Faşil üsti bile yokkarığı bağçeğa su barur. çahniñ ziynesi çıkar 
yer hem bir taşdın imareti buluptur. Bu çahniñ mühevvatasıdın taşkarı bir taş mescid 
kılılıptur, veli yahşı kılmaydurlar. Hindüstan tarikı bile kılıpturlar. Hümâyun 
atlanğan furşatta Naşır Han Nühani ve Ma“rüf Fermüli başlık yağı “ümera 
Cacmavü”da cem'iyyet kılıp olturup &diler. Hümayün on on beş kürüh yoldın 
Mü'min Atake'ni haberga yiberür. Мајда çapkunğa bolur yahşığına hem haber 
keltüre almas. Mü'min Atake'nifi barganıdın haberdar bolup bu yağılar turuş bermey, 
kaçıp keterler. Mü”min Atake”din sofira Kasım Tay bile Baba Cuhra ve Böçke”ni 
haber üçün yiberürler. Bu barğanlar yağını bozulup kaçkanınıü haberini keltürür. 
Hümayün yürüp Câcmâvü'nı alıp ötüp Dilmöü [301b] nevahiside kelgende Feth Hân 
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Servani kelip körer. Feth Hân, Servani Mehdi H"ace Muhammed Sultân Mirza ġa 
koşup bizge yiberdi. Uşbu yıl “Ubeyd Han Buhara”dın çerig tartıp Merv üstige keldi. 
Merw'nifi argıda on on beş ra'iyyet egendür, апр kirip Merv'niü bendini kırk ellig 
künde bağlap Seraha üstige bardı. Seraha”da otuz kırk kızılbaş ögendür. Dervaze 
tartıp kurğannı börmesler. Ra*iyyetler alakışıp dervazeni açarlar. Özbekler kirip bu 
kızılbaşlarnı hem kırarlar. Seraha”nı alıp Тиз ve Meşhed üstige barurlar. Meşhed èli 
bi-çare bolup kirerler. Tüs”ni sekiz ay Карар sulh bile “ahdğa turmay, tamam ёг 
atağlığını kırıp hatunlarnı esir kılurlar. Hem uşbu yıl Sultan Muzaffer Gücerati”niü 
Bahadur Han atlık oğlı kim hala atasını ornığa Gücerat”ta badşah boluptur. Atasıdın 
yamanlap Sultan İbrahim kaşığa keldi. Bu bi-“izzetane kördi. Panipat nevahiside 
ekende maña “arzdaştları keldi. Men hem “inayetamiz, müşfikane fermanlar yiberip 
tiledim, kölür hayalda edi. Yana ray munkalib bolup İbrahim”nif çerigidin ayrılıp 
Gücerat sarı müteveccih boldı. Uşbu furşatlarda atası Sultan Muzaffer fevt bolup 
ağası [302a] İskender Şah kim Sultan Muzaffer”nifi шок oğlı bolğay, atası ornığa 
Gücerat”ta badşah boldı. Ma'âşınıü yamanlığıdın “imadu”1-mülk atlık kuli сет“ bile 
hem cihet bolup İskender Şah”nı boğup öltürüp Bahadur Han”nı kim henüz yolda edi, 
Шер keltürüp atasınıfi ornığa olturğuzdı. Bahadur Şah”ka mulakkab boldı. Bu hem 
hüb bardı. “İmâdu'l-mülk kim mundak neme haramlık ser barurup &di, öltürüp 


cezasığa yetkürdi. Mundın başka hem atasıdın kalğan beglerni hayli öltürdi. 
Vakâyıi' Sene-i 933 


Muharrem ayıda Farük”nıf tevellüdiniñ haberni Beg Veys keltürdi. Egerçi mundın 
burun haberni bir payede keltürüp edi, veli sevinçiğa Beg Veys bu ayda keldi. Adine 
keçesi şevval ayını yegirme üçide mütevellid bolğandur. Farük”ka mevsüm boldı. 
Biyane ve ba'Zı kirmegen kurğanlar maşlahatığa bir шок kazan Üstad “Ali Ķulr ġa 
buyurulup edi, kim koyğay Küre ve cem'i maşlahatını teyyar kılıp maña kişi yiberdi. 
Düşenbe küni Muharrem аушй on beşide Üstad “Ali Kulin kazan koyarınıi 
teferrüciğa barduk. Kazan koyar yernif girdide sekiz küre kılıp altunı eritiptür. Her 
kürenifi [302b] tüpidin bir arığı bu kazannıü kalabığa rast kılıptur. Biz barğan 


kürelernifi teşüklerini açtı. Her arıktın örigen alet su dek şarıldap kalabka kirer edi. 
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Bir zamandın sofi kalıp tolmay bu kürelerdin keledür, erigen aletniñ kelmeki birer 
birer münkad boldı. Kürede ya âlette kuşürı bar örkendür. Üstad “Ali Kulr ğa garib 
yaman hâleti boldı. Derin edi kim özini kâlbâ içideki örigen miska taşlağay. Üstad 
“Ali Kulr ga dilcüyluk kılıp аё keydürüp bu infi'âldın çıkarduk. Bir iki kün kalba 
savuğandın soñ açtılar. Üstad “Ali Кий bisyar beşâşet bile kişi yiberiptür kim 
kazannıü taş буз bi-kuşürdur. Darühanesini koymak âsândur. Kazannıü taş üyini 
çıkarıp cemi'ni апій ışlahığa ta'yin kılıp özi kazannıi darühanesini koymakka 
meşğül boldı. Mehdi Н“асе, Feth Hân Servani”ni Hümayüm”nif kaşıdın alıp keldi. 
Hümayün”dın Dilmaü”dın ayrılıpturlar. Feth Han”nı yahşı körüp atası A“zam-ı 
Hümayün”nıfü pergenelerini berip yana artukısı vilayetler hem “inayet boldı. Bir 
kürür ve altmış Leklig pergene berildi. Hindüstan”da uluk ri“ayet kılğan “ümerağa 
mukarreri hitablar berürler. Ol cümledin biri A“zam-ı Hümayün”dur. Yana bir Han 
Cihan [303a] ve yana bir Han Cihan munif atasını hisabi A“zam-ı Hümayün edi. 
Bavücüd-ı Hümayün bu hisab bile birevni muhâtab kılmaklığ bi-şürettür. Bu hitabnı 
bertaraf kıldım. Feth Han Servani”ğa Han Cihan hitab berildi. Çeharşenbe küni Şefer 
ayınıli sekizide Anbeli dırahtlarınıi yokkarı yanıdağı шок havzniñ yakasıda 
şamyaneler tögip meclis tertib kılıp Feth Han Servani”ni çağır meclisiğa çarlap çağır 
berip köygen destâr ve baş ayağımnı “inayet kılıp bu “inâyet ve iltifat bile derfiraz"”? 
kılıp vilayetiğa ruhşat berildi. Andak mukarrer boldı kim oğlı Mahmüd Han dayim 
mülazemette bolğay. Çeharşenbe küni Muharrem ayniñ yegirme törtide Muhammed 
“Ali Haydar Rikabdar”nı Hümayün ğa kadağa bile yiberildi kim leşker-i Pürab 
yağıları kaçmış. Bu barğan kişi yetkeç Cünpür”ğa bir neçe münasib beglerni ta“yin 
kılıp özünü çerigni alıp bizge bat yetişe kelgey sen Rana Sanga Kafir yavuk ve kapuda 
keliptür. Anıf fikrini beratı kılalıü. Çerigler Pürab sarı barğandın sofi Тога Bögi, 
Koç Beg”ni ve inisi Şir Afkan”nı ve Muhammed Halil Ahte Beg”ini ağa-inisi ve 
ahtaçıları bile ve Rüstem Türkmen'ni ağa inisi bile ve yana Hindüstan èlidin Râvüy 
Servani”ni ta'yin kılıldı kim barıp Biyane nevahisini çapıp talağaylar. Eger 


kurğandağılarnı [303b] va'âd ve istimalet bile bizge baktura alsalar bakturğaylar, yok 


105 Thackston “sarafraz” şeklinde okumuştur. 
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erse çapıp talap ğanimnı “aciz kılğaylar. Bu Biyane”dağı Nizam Han”nıt bir ağası 
“Alem Han atlık Tehenger kurğanıda ödi, anıfi kişileri mukarrer kölip kulluk ve 
devleth “ahlığını “arZğa yetkürdiler. Bu “Alem Han özige aldı kim badşahdın fevc 
tayin bolsa cem'i Biyane terkeş-bendlerni va'âd ve istimalet bile keltürmek ve 
Biyane kurğanını öliglemek maña tegdi. Bu mukarrer bolğan Тога Beg başlığ ılgar 
yigitlerige ferman boldı kim “Alem Han çün yerlig kişidür, bu nev‘ kulluk ve 
hizmetkarlıknı özige aladur. Biyane maşlahatıda aniñ salah ve şevabısı bile “amel 
Ка. Hindüstan eli egerçi ba'Zısı kılıç çapkay, veli ekseri sipahilik rah ve revişidin 
ve serdarlık yürüş ve turuşıdın “ari ve bi-bihredürler. Bu “Alem Han”ğa kim biziñ 
ılğar koşulur, hiç kişinifi sözige bakmay. İşnifi yahsisi ve yamanını mülahaza kılmay. 
Biyane”ğa bu ılğarnı yavuk alıp barur. Bizifi barğan ılğar Türk”din iki yüz ellig üç 
yüzge yavuşur &di. Hindüstani”din ve etrafı çerigdin iki miñdin bir neme köprek 
bolğay &di. Nizam Han ve Biyane”dağı Afgân ve sipahi tört mifidin köprek atlık çerig 
bar ödi. Yayağı hüd on mifidin hem köprek ödi. Bularnı körüp 1304a) bilip uşbu 
mezkür bolğan atlık yayak çerigi bile tiz ok bulamıf üstige çıkar. Ildam yetip kalın 
kişi at salğan bile bu ılğar kişisini kaçurur. “Alem Han Tehengari”ni kim ağası 20, 
tüşürürler. Yana beş altı kişi hem alurlar. Bir раге partal aldururlar. Bavücüd bu 
harekât va“de ve istimalet berip burunkı ve soñël cerimesini “afv kılıp fermanlar 
yiberildi. Rana Sanga kafirniñ haberi tezrak bolğaç çare kila almadı. Seyyid Refi”ni 
Шер Seyyid Refi'nif tevassutı bile ğanimnı biziñ kişige tapşurup Seyyid Кей bile 
kelip mülazemet devletiğa müşerref boldı. Yegirme leklig pergene Miyan Dü Ab”da 
“inayet kıldım. Dost Eşik Aka”nı Biyâne “âriyeti yiberildi. Neçe kündin sofi 
Biyane”ni Mehdi H"ace”ğa “inayet kılıp vech ve istikametini yetmiş Lek kılıp 
Biyane”ğa ruhşat berildi. Tatar Han Sarenghani kim Güvalyar”da edi kim kişisi kelip 
izhar kulluk ve devleth "ahlık kılur edi. Kafir Kendâr'nı alıp Biyane”ğa yavukrak 
kelgende Güvalyar racalarıdın Dermenket yana Han Cihan айк kafir Güvalyar 
nevahisiğa Кер kal'a tama“ığa şür и fitne-engiz kıla başladılar. Tatar Han bitenk 
кер Güvalyar”nı tapşurmak boldı. Begler ve içkiler ve ekser abadan yigitler tamam 
çerigte ve her taraf ılğarda ediler. Rahimdadka [304b] bir neçe Biherelig ve 
Lahevrluğ”nı ve Hestiçi Tünkatar”nı aka inisi bile koşup uşbu mezkür bolğanlarğa 
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Güvalyar”da ok pergene ta°yin kılıp yiberildi. Molla Apak ve Şeyh Güren'ni dağı 
yiberildi kim Rahimdâd'nı Güvalyar”da olturğuzup kelgeyler. Bular kim 
Güvalyar”nığ yavukığa barurlar, Tatar Han”nığ ге“уі munkalib bolup bularnı kurgan 
tilemes. Uşol esnada Şeyh Muhammed Gavs, kim derviş kişidür, hayli meşğüllukı 
hem bar, mürid u aşhabı hem bisyardur, Güvâlyar'nın kurğanınıh içidin 
Rahimdad”ka kişi yiberür kim “her nev‘ kılıp kurğanğa özühizni saliñ kim bu kisiniñ 
ге“уі munkalib bolup fasid hayaldadur.” Bu haber Rahimdad”ka kelgeç aytıp yiberür 
kim “Taşkarılar kafirler cihetidin muhataradur. Men bir neçe kişi bile kurğanğa 
kirey. Özgeler taşkarı tursun!” Mübalağalar bile muña rāżī bolur. Azrak kişi bile 
kirgeç der kim “Bu dervazede bizniü kişi tursun.” Hati Pol”da özinif kişisini koyar. 
Uşbu keçe ok uşbu Hati Pul”dın bolğan kişisini kivürür. Taflasığa Tatar Han bi-çare 
bolur. Kurğannı h”ahi nah"ahi tapşurup çıkar. Kelip Agra”da mülâzemet kıldı. Aniñ 
vech u istikameti Biyane pergenesidin yegirme Leklig ta'yin boldı. Muhammed 
Zeytün hem çâre kila almay, Dülpür”nı 1305al tapşurup kelip mülazemet kıldı. Айа 
bir neçe leklig pergene “inayet boldı. Dülpür”nı halişe kılıp şikkdarlıknı Ebü'l Feth 
Türkmen” ge “inayet kılıp Dülpür”ğa yiberildi. Hişar-ı Firuza nevahiside Hamid Han 
Sarenghani ve Ыг раге Peni Afğanlarıdın ve yana etrafı Afğanlardın üç tört miñ 
cem'iyyet kılıp şor u fitne makamıda ediler. Çeharşenbe küni Şefer ayının on beşide 
Çin Temür Sulfan”ğa Ahmedi Pervaneçi ve Ebu”1 Feth Türkmen ve Melikdad Kerani 
ve Mücahid Han Multani başlığlarnı koşup bu Afganlarnığ üstige ta“yin kılduk. 
Barıp yırakdın ılgap bu Afğanlarnı yahsi basıp kalın kişisini kırıp galebe başlar 
[кёѕір yiberldiler. Şefer аул âbirleride H"aceke Esed, kim “Irak”ka Şahzade 
Tahmas”ğa ölçilikke yiberip edi, Süleyman degen Türkmen bile kelip savgatlar 
keltürdi. Ol cümledin iki Çerkes kız edi. Adine küni Rebi"u”1-evvel ayınıf on altısıda 
tarih-i tokuz yüz otuz üçte rüy berdi, tafşili budur kim İbrahim”nif anası Büvâ-yi 
bedbaht eşitür [305b] kim men Hindüstan elini eligidin пете yeydür men. Bu kışşa 
mundak edi kim üç tört ay bu tarihdin burunrak Hindüstan aşlarını çün körmeydür 
edim, dedim kim İbrahim”nif bavurçılarını keltürdiler. Ellig altmışça bavurçıdın 


törtini sahladım. Bu keyfiyyetni bu eşitip Ahmed Çaşnigir” ge kim Hindüstan eli 
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bökevülni “çaşnigir” derler, Etave”ğa kişi yiberip keltürtüp bir dadek eligige çarsuta 
kılğan kağazda bir tola zehr berür. Tola iki mişkaldin bir neme köprek bolur, neçük 
kim burunrak mezkür boldı, kim Ahmed Çaşnigir” ge bergey. Ahmed biziü bavurçı 
hanedakı Hindüstâni bavurçığa berip tört pergene va“de kılur kim her tavr kılıp 
menif aşımğa zehrni salğay. Ol dadekdin, kim zehrni Ahmed Çaşnigir” ge yiberür, 
yana bir dadekni anıfi soñiça yiberür, kim körgey ol zehrni bere müdür, yok mu? 
Yahşı kim kazanğa salmay tabakka salur. Bu cihettin kazanğa salmas kim 
bökevüllerge te“kidler kılıp edim kim Hindüstanilerdin hazır bolğaylar. Kazanda aş 
bişirir mahallda tattururlar &rmiş. Aş tartarda biziü bi-devlet bökevüller gafil 
bolurlar. Sini üstige yupka nannı salur. [306a] Eger kalya üstige sepse edi, ya 
kazanğa salsa 201, yaman edi. Dest u pa bir uluğ yarımını ocakka taşlar. Adine küni 
keç namaz-ı diger aş tarttılar. Tavuşkan aşıdın hayli yedim. Kalya zerdek hem meyl 
kıldım. Bu Hindüstâni zehrliğ asniñ üstidin bir iki tike meyl kıldım. Kalya alıp 
yedim. Hiç nahoş meze ma'lüm bolmadı. Kak göşttin bir iki tike aldım. Kóñlüm 
berhem urdı. Ötken kün kak göştni yögende bir nâhoş meze anda bar edi. Köflümnif 
berhem urğanıfi andın hayal kıldım. Yana bir köğlüm kuzğalıp keldi. Destarh"an 
üstide iki üç nevbet köğlüm berhem urup kusa yazdım. Ahir kördüm kim bolmas. 
Koptum. Abhaneğa barğunça yolda yana bir nevbet kusa yazdım. Abhaneğa barıp 
kalın kustum. Hergiz aşdın soñ kusmas edim, belki içkende kusmas edim. Köülümge 
şübhe keçti. Bavurçını sahlatıp buyurdum kim ol kaynı itke berip itne sahlağaylar. 
Taflasığa bir peherğa yavuk it behalrak bolup karnı dem kılgan dek boldı. Her neçe 
taş bile urdılar. Evrüştiler. Kopmadı. Kün tüşkeçe bu halı bar edi. Andın sofra Корп, 
ölmedi. Bir iki çehre çuhre hem bu aşdın yegendür. Taülasığa alar hem kalın kustılar. 


[306b] Birisinifi hod halı harab edi. Ahir beri halâş boldılar. 


Rasida büd balâi, veli bi-hayr güzeşt.'*“ 


Тейг maña başdın cân berdi. Ol dünyadın keledür men. Anamdın imdi toğdum. Men 
haste ölür &dim, tirildim; cân kadrini billah imdi bildim. 


106 “Bir bela erişmişti; fakat hayırla geçti.” Arat, age, s. 523. 
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Sultan Muhammed Bahşı ğa buyurdum kim “Bavurçını ihtiyat kılğay. Kinëa kim 
tutar mezkür bolğan dek birin birin şerhi bile aytur.” Düşenbe küni divan küni 
buyurdum kim “Ekâbir u eşrâf u “ümera u vüzera divanda hazır bolğaylar. Ol iki er 
kişini ve iki hatun kişini keltürüp sorğaylar.” Beyan-ı vaki'ni şerh u bastı bile 
ayttılar. Ol çaşnigirni pare pare kıldurdum, bavurçını tirigley terisini soydurdum ve 
ol hatunlarnın birisini fil astığa saldurdum, birisini tüfek bile atturdum. Büva”ni 
ihtiyat kıldurdum. Ol hem öz “ameliğa giriftar bolup cezasığa yetküsidür. Şenbe küni 
bir ayak süt içtim. Yekşenbe küni hem bir ayak süt içtim. Gil-i mahtümnı hem 
“arakka hall kılıp içtim. Düşenbe küni sütke gil-i mahtümnı ve tiryak-i faruk ezip 
içtim. Süt içimni hayli sürdi. Şenbe küni evvelki küni şafra-i sühte dek kara kara 
nemeler def" boldı. Şükr hala hiç kışşa yoktur. Can mundak “aziz neme &miş, munça 
bilmes edim. Ol mışra" bar kim “kim öler halığa yetse ol bilür can kadrini”. Her 
kaçan bu vâki'a-i hay ile hâtırımga kelse bihvast halım müteğayyir [307a] bolur. 
Тёйгі te“alanıü “inayeti bar ögendür kim maña уай baştın can bağışladı. Muniñ 
şükrini ne til bile kılğay men? Hatırlarğa tereddüd keçmegey дер her ne уакі“ 
bolğannı şerh u bastı bile bitidim. Egerçi tilge ağızğa sığğusız korkku dek vaki"a ёаі. 
Şükr Теһпее yana kün körer vaktım bar ëkendür. Hayr u hübluk bile бш. Hiç 
dağdağa u tereddüt hâtırlarıızga keçürmef dép seşenbe küni Rebi'u”l-evvel ayının 
yegirmeside çeharbağda örürde bitildi. Bulardın fariğ bolup bu bitilgen hattnı 
Kabil” ğa yiberildi. Çün mundak uluğ günah Büva-yi bedbahttın ser bar urdı. Yunus 
“Ali bile H"aceke Esed”ka tutturuldı. Nakd u cins u kul-dâdekini alğandın sofi 
“Abdu”1 Rahim Şıkavul”ğa tapşuruldı kim ihtiyat bile sahlağay. Büvaniñ nebiresi, 
İbrahim”nif oğlını, kim hayli ta “zim u ihtirâm bile nigahdaşt kılılur 6di, çün mundak 
kaşdi bu tabakadın şadir boldı, İbrahim”nifi oğlını munda sahlamaknıf şalahını 
körmey. Pencşenbe küni Rebi"u”l-evvel ayınığ yegirme tokuzıda Molla Sersan” ğa, 
kim Kamran kaşıdın ba'Zı iş ve küç üçün Кеһр edi, koşup Kamran”ğa yiberildi. 
Hümayün, kim Pürab yağı bağılar üstige barıp edi, Cevnepür 1307b) feth kılıp 
Gazipür”ğa Nasir Han”nığ üstige ıldam bardı. Haber tapıp Gang deryâsını köçken 
egendür. Gâzipür'dın Harid üstige bardı. Andakı Afğanlar hem haber tapıp Sarü 
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Suyı”nı keçken egendür. Harid”ni çerigöli tarac kılıp andın yandilar. Men mukarrer 
kılgan yosunluk Şah Mir Hüseyn bile Sultan Cüneyd”ni bir pare abdan yigitler bile 
Cevnepür'da koyup Каф Ciya”nı hem bular bile tayin kıldı. Evad”ka Şeyh 
Bayezid”nı mukarrer kıldı. Bu mühimmatnı zabt u serencam kılıp Kara Manikpür 
nevahisidin Gang”ni ötüp Kalbi уой bile müteveccih bolur. “Alem Han-i Celal Han 
Cighet, kim Kalbi”da edi, “arzadaştı kelür edi, özi kelmeydür edi. Hümayün Kalbi 
toğrısı yetkende kişi yiberip dağdağanı aniñ köflidin çıkarıp özi bile alıp keldi. 
Yekşenbe küni Rebi“u”l-ahir ayının üçide Не Bihişt Bağıda Hümâyun kelip 
mülazemet kıldı. Uşbu kün Н“асе Dost Havend hem Kabil”din keldi. Bu künlerde 
Mehdi H"ace”nif kişisi pey-der-pey kele başladı kim Rana”nıf kelüri tahkik Боді. 
Hasan Han Mevâti hem Rana”ğa kuşa almakçı &miş. Bularnıf fikrini ber-aşl kılmak 
kerek. Çerigdin ilgerirek bir pare kömek kişi hem Beyanığa kelse devletka [308a] 
münasibdur. Çerig atlanmak “azm-i cezm kılıp özümizdin ilgerirek Muhammed 
Sultan Mirza, Yunus “Ali, Şah Mansur Barlas, Kete Beg, Kısımtay, Böçke 
başlığlarnı Beyanığa Идаг yiberildi. Hasan Han Mevati”niü Nahar Han ао oğlı 
İbrahim”nifi uruşıda &ligge tüşüp edi. Giravgân sahlap &dük. Bu cihettin atası Hasan 
Han zahirde amed u refte kılur edi. Oğlını dayim tiler edi. Baʻżınıñ hâtırığa yetti kim 
Hasan Han”nıü istimalesi cihetidin oğlını yiberilse köprek müstemal bolup 
hidmetkarlıknı yahşırak bi-cay keltürgey. Hasan Han ”niñ oğlı Nahar Han ”ğa hil"at 
keydürüp atasığa va'deler kılıp ruhşat berildi. Bu münafik merdek hod oğlinin 
ruhşatığa mu'attal egendür. Oğlınıf ruhşatının haber tapkaç oğlı yetmişdin burun ok 
Elver”din çıkıp kelip Rana Sanga”ğa Toda da kelip koşuldı. Anın oğlını bu mahallda 
ruhşat börmek bi-hisâb €gendür. Bu furşatlarda yamğur hayli yağar erdi. Dayim 
sohbetler tutulur &di. Hümayün hem şohbetlerde bolur edi. Egerçi müteneffir edi, ol 
bir neçe kün irtikab kıldı. Bu evanda ötken ğarayib-i vaki'attın biri budur kim 
Hümâyun Kal"a-i Zafer”din Hindüstan çerigige kelürde [308b] yoldın Molla Baba 
Peşağari ve inisi Baba Şeyh kaçıp Kitin Kara Sultan” ğa bardılar. Belhdakılar “aciz 
boldılar. Belh Kitin Kara Sultan”nığ eligige tüşti. Bu kavak merdek inisi bile bu 


tarafnın iş küçini boyunlarığa Aybek ve Hurrem ve Sarbağ nevahisiğa kelürler. Şâh 
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İskender, Belh'nifi kirgenidin bi-pay bolup Ğavri Kal“ası”nı Özbek’ge berür. Molla 
Baba bile Baba Şeyh bir neçe Özbek kişisi bile Gavri Kurğanr да klip kirerler. Mir 
Heme”nifi kurğanı çün yakın 641, çâre kıla almas. Özbek”ge kirer. Bir neçe kündin 
soñ Mir”ni cema"atı bile köçürüp Belh sarı &lter maşlahatıdın Baba Şeyh bir neçe 
Özbek kişisi bile Mir Heme'nifi kurğanığa kelürler. Mir Heme Baba Şeyh”ni 
kurğanıda tüşürür. Özgelerni her yerde otağ berürler. Mir Heme Baba Şeyh”ni 
çapkulap bir neçe kişisi bile bend kılıp Tefriberdi” ge Kunduz'ga kişi çapturur. 
Теһпбетф Yar “Ali ve “Abdu”1 Ган? bir neçe abadan kişi bile yiberür. Bular 
yetkünçe Molla Baba Özbek kişisi bile Mir Heme”nif kurğanığa Кеһр urus muruş 
salur hayalı kılur. Hiç iş kıla almas. Tehriberdi”nin kişisige koşulup Kunduz keldiler. 
Baba Şeyh”nifğ yarası yaman ögendür. Ol cihettin başını kesip uşbu furşatlarda Mir 
Heme keltürdi. [309a] “İnayetler ve şefakatlar bile serefraz kılıp akran u emsalıdın 
mümtaz eyledim. Baki Şıkavul barğanda bu iki kühne bi-devletnifi başığa birer ser 
altun va“de kılıp edim. Bu “inâyetlerdin başka bir ser altun uşol vade yosunı bile Mir 
Heme”ğa berildi. Bu furşatta Kisimtay, kim Beyanığa ılgar barıp edi, bir neçe baş 
kesip keltürdi. Kısımtay bile Böçke bir neçe kazak yigitler bile til tuta barğanda iki 
bölek Каћгпій çapkunçısını basıp yetmiş seksen kişi alurlar. Hasan Han Mevâti'nifi 
tahkik kelip koşulğan haberini Kısımtay ayta keldi. Yekşenbe küni aynı sekizide 
Usta “Ali Кип uşol uluğ kazanı bile, kim koyarda taş üyi bi-nokşan edi, darühânesini 
hem sofra koyup teyer kılıp edi, taş atarıda teferrüciğa bardım. Namaz-ı diger bar 
edi. Taş attı. Miñ altı yüz kadem yol bardı. Ustağa kemer-hançer u hil'at u topçak 
шат boldı. Düşenbe küni Cumada”l-evvel ayını tokuzıda gaza niyyeti bile sefer 
kılıp mahallâttın çıkıp tüzde tüşüldi. Üç tört kün munda çerig yığılmakka ve çerignif 
çapdukı kılmakka turduk. Çün Hindüstan ейге hayli 1“timad yok ёа. Her tarafğa bu 
Hindüstan “ümerasıdın ılğar bitildi. “Alem Hân'nı [309b] Güvalyar”ğa ılgar yiberildi 
kim barıp Rahimdad”ka kömek bolğay. Mekken”ni ve Kasım Beg, Sembelini Hamid 
ve aka inisi bile Muhammed Zeytün”nı Sembel”ğa ılğar bitildi. Uşbu yurtta haber 
keldi kim Rana Sanga bolğan çerigi bile Beyanınıt yakınığaça çapar. Karavullukka 


barğan kişiler haber yetküre almaslar, belki kurğanğa hem kire almaslar. Kurğan eli 
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kurğandın yırakrak ve bi-sarfarak çıkarlar. Yağı zorrak kelip bularnı durbatur. 
Senger Han Cencühe anda şehid boldı. Gavgâda Kete Вер cëbesiz ok çapıp çıkar. 
Bir kâfirni yayaklatıp alur mahallda Kete Beg”niü bir nökeriniü kılıçını alıp Kete 
Beg'nifi ketfiğa ok çapar. Galebe teşvişler tarttı. Rana Sang3”nıh gazâsıda kele 
almadı. Neçe mahalldın soñ yahşırak boldı, veli ma“yübrak boluptur. Kısımtay ve 
Şah Mansur Barlas ve herkim ki Beyanıdın keldi, bilmen korkkanları mu edi, ya &lni 
korkutmakları mu edi, kafirniñ çerigini celd u cerilık bile asru köp sitayiş u ta'rif 
kıldılar. Sefer kilğan yurttın Kasim Mirâhur'nı bildarlar bile yiberildi kim Medhakür 
pergeneside, kim ordu tüşer yerdür, kalın с̧аһ kazdurğay. Şenbe küni Cumada”1l-evvel 
ayını on törtide Agra nevahisidin köçüp çahlar kazılğan yurtka kelip tüşüldi. [310a] 
Ertesige andın köçtük. Hatırğa keçti kim bu nevahide uluğ suluğ orduğa suyı vefa 
kılur yer: Sikri”dur. İhtimalı bar kim kafir suni alıp tüşkey. Bu cihettin baranğar 
cavanğar gol yasal yasap ok müteveccih bolduk. Derviş Muhammed Sârbân bile 
Kısımtay, kim Beyanığa barıp kelip her suni körüp bilip edi, ilgeri Sikri kóliniñ 
yakasıda yurt köre yiberildi. Kelip yurtta tüşüp Mehdi H”ace” ğa Beyanıdakılarğa kişi 
çapturuldı ki bi-tevakkuf kelip tüşülgeyler. Hümayün”nıü nökeri Beg Mirek 
Moğul”nı bir neçe yigit bile kafirdin haber alğalı yiberildi. Keçesige barıp haber alıp 
tahlasığa haber keltürdiler kim ganim kişisi Büsaverdin bir kürüh ilgerirek кёр 
tüşken ermiş. Hem uşbu kün Mehdi H"ace ve Muhammed Sultan Mirza ve 
Beyanıdakı ılğar kelip koşuldılar. Begler nevbet bile karavullukka ta'yin boldilar. 
“Abdu”1 “Aziz karavulluk nevbetide ilgeri keynini mülahaza kılmay. Rast Kânuğa 
barıptur kim Sikri”din beş kürüh yoldur. Kâfir ilgerirek köçken ëgendür. Bularnıi 
mundak cilavsız ilgeri barğanlarını bilip kelürler. “Abdu”1 “Aziz ya Molla Арак miñ 
miñ beş yüzçe kişi bolğay [310b] edi. Ganim kişisini çağlamay bular hem ėlig 
koşarlar. Kalın kişi alahan bile ok teprer. Bu haber bizge kelgeç Muhibb “Ali-i 
Halife”ni Нате пл nökerleri bile yiberdük. Molla Hüseyn ve yana ba'Zılarnı obruk- 
sobruk bularnı kömekige yiberdük. Sora Muhammed “Ali Ceng Ceng”ni hem 
yiberildi. İlgeri tayin bolğanlar Muhibb “Ali alar yetkünçe “Abdu”1 - “Aziz alamı 


tepretip tuğını alıp Molla Ni“met, Molla Davud ve Molla Apak” niñ inisi ve yana bir 
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neçeni alıp şehid kılğandurlar. Bular yetkeç Tahir Teberi, Muhibb “Ali”nif tağayısı, 
çapar. Kömek yetmes. Tahirni uşanda ok alurlar. Muhibb “Ali hem urus esnâsıda 
yıkılur. Baltu kündelefidin kirip Muhibb “Ali”ni çıkarur. Bir kürühgeçe bularniñ 
keyniçe kelürler. Muhammed “Ali Ceng Ceng”niü karası peyda bolğaç turarlar. 
Bizge peyapey haber keldi kim ganim kişisi yavuk keldi. Cebe keyip atlarğa kecim 
salıp yarağlanıp çapa atlanduk. Buyurdum kim arabalarnı tartıp keltürgeyler. Bir 
kürüh keldük. Ganim kişisi yanğan &gendür. Yanımızda uluğ köl edi. Su maşlahatığa 
uşbu yerde tüşüldi. Arabalarnı ilgeri mazbüt kılıp zencirler bile arabalarnı merbüt 
eyledük. Her iki araba faşılası yeti sekiz karı bolğay edi kim zencir tartılur ед, 
Mustafa Rumi Rum [311a] destürı bile araba kılıp edi. Hayli cüst u çespan уар 
arabalar edi. Çün Usta “Ali Кир Zıddâne ma'âş kılur edi, bu cihettin Mustafa ni 
baranğarda Hümâyün'nıü allıda tayin kılıldı. Araba yetmegen yörge Horasani ve 
Hindüstani bildarlar ve kalendilerni salıp handak kazduruldı. Bu kafirniü mundak 
ıldam kelişidin ve Beyanıda bolğan urus işidin ve Şah Mansur ve Kısımtay ve 
Beyanıdın kelgenlerniü ta'rif u sitayişidin çerigelide bidilliki zahir boladur edi. 
“Abdul “Aziz'nii basturğanı hod berseri boldı. Elnifi itminan-i hatırı ve çerignif 
istihkam-ı zahiri üçün araba yetmegen yerge yığaçdın sepaye dek neme yasap her iki 
sepayenif arasını, kim yeti sekiz karı bolğay uyniñ hâmıdın arğamçılar kılıp mazbüt 
u merbüt kılıldı. Bu esbab u alat muhaya u mükemmel bolğunça yegirme yegirme 
beş künge tarttı. Uşbu furşatta Kabil”din Sultan Hüseyn Mirza'nıi kız nebiresi 
Kasım Hüseyn Sultan ve Ahmed Yüsuf-ı Seyyid, Yusuf ve Kıvâm Orduşah yana 
ba'Zı yeke yarımdın böş yüzçe kişi keldiler. Muhammed Şerif Müneccim Şüm- Nefs 
hem bular bile keldi. Baba Dost Suçı, kim çağır üçün Kabil” ğa barıp &di, Gazni'nifi 
müvecceh çağırlarıdın üç katar [311b] tövede yüklep ol hem bular bile keldi. 
Mundak mahallda kim ötken vakayi" u halat perişan söz ve mükalemattın, neçük kim 
mezkür boldı. Çerigeliniü tereddüd ü tevehhümi bisyar edi, Muhammed Şerif 
Müneccim Şüm-Nefs, eger maña aytur yarası yok edi, herkimge yoluksa mübalağalar 
bile aytur ördi kim bu eyyamda Mirrih ğarb sarıdur, herkim bu tarafdın uruşsa 


mağlüb bolur. Mundak Şüm-Nefs”ni kim sordı, bedil ëlniñ köflini köprek sındurdı. 
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Anıf bu perişan sözlerige bos kilmay kilur. İşlerimizni tegilmey urus işide bi-cidd ve 
maşaf kılmakka müsta'idd bolduk. Yekşenbe küni аупій yögirme ikiside Şeyh 
Cemali”ni yiberildi kim Miyan Dü Ab terkeşbendleridin ve Dilli”din yığa alğança 
çerig yığıp Меуагтиһ köntlerini çapıp talap eligidin kelgenini takşir kılmağay ta 
bularğa ol tarafdın hod uki bolğay. Molla Türk “Ali, kim Kabil”din keledür edi, 
ferman boldı, kim Şeyh Cemali bile koşulup Mevat”nı çapmakta ve bozmakta takşir 
kılmağaylar. Maëfur Divan”ğa hem yosunluk ferman boldı. Barıp Mevat”nığ bir neçe 
yaka buçkakdakı kentlerini çapıp talap esir kılıpturlar. Ol memerrdin bularğa çandan 
hadak bolmadı. Düşenbe küni Cumaqa”l-evvel ayının yegirme [312a] üçide seyr kıla 
atlanıp edim. Seyr esnasıda hatırımğa yetti kim hemişe tevbe dağdağası hatırımda 
bar edi. Bu nameşrü" emr irtikâbıdın “ala”d-devam köflümde gubar erdi. Dedim kim 
Ey nefs: 

Cend başi zi ma ‘āsi mezekeş? 
Tevbe hem bi-mezei nist biçeş!*” 
Neçe “syan bile alüdelikin? 
Neçe hırman ara asüdelikin? 
Neçe пебійба bolur sen tabi“? 
Neçe “ömrühnı kılur sen Zayi“? 
Niyyet-i ğavş ile kim yürüp sen 
Ölmekiüni özünge körüp sen. 
Kim ki ölmek özige cezm öter 
Uşbu halette bilür sen kı yeter 
Dür eter cümle menahidin özin 
Arıtur barça günahıdın özin 

Hoş kılıp öznü bu köçmekliktin 
Tevbe kıldım çağır ıçmekliktin 
Altun u nukre şurahi u ayak 


Meclis alatı tamamın ol çağ 


107 “Ne zamana kadar günahlardan zevk alacaksın: tövbe tatsız değil ki onu da tat.” Arat, age, s. 530. 
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Hazır eylep barını sındurdum 

Terk aytıp теуш, könül tindürdim.” 

Bu sındurulğan altun kümüş şurahi u alatnı müstahıkklarğa ve dervişlerğa üleşildi. Ol 
kişi kim tevbede muvafakat kıldı, “Ases edi. Sakalka koymakka hem muvafakat kilip 
edi. Ol keçesi ve taflası beglerdin ve içki, sipahidin ve gayr-ı sipahidin, üç yüzge 
[312b] yakın kişi tevbe kıldılar. Hazır çağırlarnı töktürüp Baba Dost keltürgen 
çağırlarnı buyurduk kim tuz salıp sirke kılgaylar. Çağırlarnı tökken yerde bir vayin 
kazduruldı. Niyyet kıldım kim bu vâyinni taş bile kopartıp bu vayinnifi yanıda buk“a- 
i hayri kılğaylar. Muharrem ayı târih-i tokuz yüz otuz beşde, kim barıp Güvalyar”nı 
seyr kıldım, yanğanda Dülpür'dın Sikri keldim. Bu vayin tamam bolup edi. 
Burunrak niyyet kılıp edim kim Sanga kafirğa zafer tapsam, tamğanı müselmanlarğa 
bağışlay. Tevbe esnasıda Derviş Muhammed Sarban bile Şeyh Zeyn tamğa bahşişini 
yad berdiler. Dedim kim “Yahşı yad berdiniz. Eliğimizdeki vilayetlerde 
müselmanlarnı tamğası bahşiş boldı.” Münşilerni Шер buyurdum kim bu iki 
“azim”üş-şan umur kim vaki" boldı, muniñ ihbarığa fermânlar bitigeyler. Şeyh 
Zeyn”nif inşası bile fermanlar bitilip cemi“-i kalemrevğa yiberildi. Ol inşa budur; 
Ferman-ı Zahir”eddin Muhammed Babur [313а, 313b, 314a] “ 
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o ° АШАЙ Даз Çile фов) А-0 aa ş ali Ja (св) з ga e ii əl ууа — 
Qh — daa ә 155 ә зл Да уа йыш! yl 11) Tal aiae Ala 415 cil 
з oba Las İL il ai шш) gl — 45 9 майл e il lo ça yn çi a xala 
33) b с) оа Ш У 5 aulas yle yk 2390 yk jl asd ся іа) gl lal 
Yİ 7 азала ya şişe elà dy g daill alla узе əli gl йз) Yl açi 
да) Kh yaa ә 9 ЕВ zi 4 зу ЛАШ Је] ә ә чаза р | ры) yü 
ааа ьар Аа ol а Ф Yas sO Јал ә ii „мае öl аба ş = əl cl 
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108 Bâbür Şah'ın Farsça Fermanının yer aldığı bu kısım Thackston, age, s. 671-675 İngilizce çevirisi 
ile Arat, age, s. 531-534 Türkiye Türkçesine çevirisi karşılaştırılarak verilmiştir. 
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“Tövbe edenleri ve temizleri seven, tövbeleri kabul ediciye hamd ederiz. Günahkarlara doğru yolu 
gösteren ve mağfiret isteyenlerin dileğini yerine getiren bağışlayıcıya şükrederiz. Yarattıklarının en 
hayırlısı Muhammed'e saf evlad ve tahir eshabına Allahtan rahmet dileriz” Akıl erbabını, esbabının 
suretlerinin ma”kesi ve sadakatı ile doğruluk incilerinin mahzeni olan, fikir aynaları şu fikrin parlak 
cevherlerinin süsünü kabul edecektir: insanın tabiatı, yaradılış icabı, nefsani lezzetlere maildir. 


572 


[314b] Usbu eyyamda ötken vakâyi'din, nöçük kim mezkur boldı, uluğ kiçikte 
dağdağa и tereddüd köp edi. Hiçkimdin merdane söz ü dilirâna re'y öşitilmes edi. 
Hikayet de güçi vüzeranıf ve vilâyet yegüçi “ümerânı ne sözleri merdane edi, ne 
özleri, në tedbirleri sahib himmetane edi, ne takrirleri... Bu yürüşte Halife yahşılar 


bardı. Zabt u ahkâm babıda cidd u ihtimamnı takşir kılmadı. Ahir ëlniñ mundak 





Şüpheli şeylere karşı olan isteği terk etmek, Allah”ın tevfikine ve semavi bir yardıma bağlıdır. Beşer 
şerre meyletmekten uzak değildir. “Nefsimi terbiye etmiyorum, zira nefs kötü şeyleri emreder” ve 
ondan sakınmak ancak yardım eden, aydınlatan padişahın inayeti ile olur.Ve bu da Allah”ın keremidir, 
dilediğine verir, Allah büyük kerem sahibidir”. Bu yazıyı yazmaktan ve bu sözleri söylemekten 
maksat şudur: Beşeriyet icabı, padişahlık merasim ve levazımı iktizası, şah ve sipahilerden mevki 
sahiplerinin adetleri dolayısı ile gençlik anlarında bazı günahlar işleniyor ve biraz boş işlerle meşgul 
olunuyordu. Birkaç gün sonra tamamen hasret ve nedamet gelince, bütün bu işlerden günahlar birer 
birer terk ediliyor ve halis bir tövbe ile günah kapısı örtülüyordu. Fakat bu maksatla istenilenlerin en 
mühimi ve hissedilen ihtiyaçların en şiddetlisi olan şarap tövbesi “İşler vakitlerine bağlıdır” perdesi ile 
örtülü kılınmıştır. Tam bir cehd ile cihad ehramını bağladığımız ve İslam şi”arlı asker ile birlikte, 
kafirlere karşı harbe giriştiğimiz bu uğurlu anlarda, gayib mülhimi ile şüpheden ari hafiften “İman 
edenlerin kalplerinin Allah”ın zikri ile huşu içinde bulunacakları zaman gelmedi mi?” mazmununu 
işiterek, günah sebeplerini kökünden atmak için, tam bir gayretle, tövbe kapılarını çaldık. Tevfik 
rehberi, “Bir kapıyı çalmakta inad eden içeri girer” mazmunu iztizasınca, ikbal kapısını açtı ve bu 
cihanda başlamakla nefse muhalefetten ibaret olan büyük cihadı emretti. Hulasa “Ya Rabbi, biz 
kendimize zulmettik” ayetini ihlas diline getirerek, “Sana doğru döndüm ve ben Müslümanların 
ilkiyim” ile gönül levhasını süsledik. Gönülde gizli bir istek olan şarap tövbesini kuvveden fi”le 
çıkardık. Zafer ihtişamlı hademeler, sonu uğurlu olan hüküm mucibince, çokluk ve ziynetçe yüksek 
semanın yüksekleri gibi, güzel meclisin süsü olan kadehi, kader ve sair altın ve gümüş alet ve edevatı, 
şeri”atın izzeti için, alçaklık ve zillet toprağına çarparak, inşallah kırmaya muvaffak olacağımız putlar 
gibi, parça parça ettiler ve her parçasını bir fakire ve bir biçareye verdiler. Bu kabulü yakın tövbenin 
uğuru ile, mukarreplerin çoğu, “Halk, padişahının dinindedir” muktezasınca, aynı mecliste tövbe 
şerefine mazhar oldular ve şarap içme hevesinden tamamen vazgeçtiler. Böylece saatten saate emir ve 
nehiye baş eğenler bölük bölük bu saadete ulaşıyorlar. “Hayra yol gösteren, hayır işleyen gibidir” 
muktezasınca, bu işlerin sevabının falı uğurlu olan nevvabımızın padişahlığı zamanına ait olması ve 
bu saadetin uğurluluğu ile fetih ve nusretin günden güne artması ümid edilir. Bu niyyetin 
tamamlanmasından ve bu emniyetin alınmasından sonra, muhafazamızdaki memleketlerde —Allah 
buraları felaket ve belalardan korusun- hiçbir ferdin şarap içmemesi ve onu elde etmeye çalışmaması, 
şarap yapıp satmaması ve satın dahi almaması, götürüp getirmemesi, hatta evinde bile 
bulundurmamasını ve “bundan çekininiz, belki iflah olursunuz” manasını mutazemmin, alemin boyun 
eğdiği ferman sadir oldu. Bu fetihlere teşekkür ve bu has tövbenin kabulüne tasaduk olmak üzere, 
padişahın cömertlik denizi harekete gelerek, cihanın mamurluğuna sebep olan ve Adem oğullarının 
yüzünü ağartan kerem dalgaları baş gösterdi. Bütün memleketleri, evvelki padişahların almakta bir an 
bile gecikmedikleri, hadden ve hesaptan aşırı vergilerini, resullerin efendisinin şeri”atine aykırı olduğu 
için, Müslümanlardan kaldırdı ve hiçbir şehir, kasaba, yol, geçit, uğrak ve limandan vergi alınmaması 
ve bu emrin kaidelerini değiştirmek ve başkalaştırmak gibi, yolsuzluklara yer verilmemesi hususunda 
“Ve her kim onu işittikten sonra değiştirirse, günahı değiştirenin üzerinedir” manasını mutazemmin 
ferman çıktı. Türk, Tacik, Tatar, Arap, Acem, Hind, Fars, sipahi, re'aya ve bütün milletler ile Adem 
oğullarından, padişahın kereminin gölgesinde emin olarak yaşamak isteyenler, bu ebedi ümide bel ve 
ümid bağlayarak, ebedi devletin duası ile meşgul olsunlar ve bu hükümlerin icap ettiği şeylerden 
ayrılmayıp, başka tarafa sapmasınlar. Bu fermanın icabına göre hareket edip, hükümlerini yerine 
getirerek, yüksek ve şerefli mührü havi olduğunu görünce, mutlaka itimad etsinler. Dokuz yüz otuz üç 
senesi Cemaziyelevvel ayının yirmi dördünde, ulu emir üzerine yazıldı. Yüce Tanrı onu yükseltsin ve 
nüfüzunu ebedi kılsın. 
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bidillıķlarını sorup ve bu nev‘ sustluklarini körüp bir tedbir hatırımğa yetti. Cemi'-i 
beglerni ve yigitlerni çarlap dedim kim “Begler ve yigitler, her ki amed ve cihân ehl- 
і fenâ h“âhad büd: ânki pâyende u baki”st Huda h“âhad büd”. Herkim ki hayat 
meclisiğa kiriptür “akıbet ecel peymanesidin içküsidür ve her kişi kim tiriglik 
menziliğa keliptür âhir dünya ğamhanesidin keçküsidür. Yaman at bile tirilgendin 
yahşı at bile ölgen yahşırak. Bi-nam-ı піка ger bemirem reva”st, mera nam bâyed ki 
ten mergrevā’st!!!, Tėñri te“ala bu nev‘ sa'âdetni bizge nasib kılıptur ve mundak 
devletni bizge karib eyleptür ölgen şehid, öltürgen gâzi. Barça Tėñriniñ kelâmı 
[315a] bile ant içmek kerek kim “hiçkim bu kitaldin yüz yandurur, hayal kılmağay tâ 
bedendin canı ayrılmağunça bu muharebe u mukâteledin ayrılmağay.” Beg ü nöker 
uluğ kiçik barça rağbet bile muşhafnı eligge alıp uşbu mazmün bile “аһа u şart 
kıldılar. Tavr tedbiri edi. Yavuktın yıraktın dost u düşmen körgeli &şitkeli yahşı 
boldı. Uşbu eyyamda tuş tuşdın şor u fitne kayim boldı. Hüseyn Han Nuhani Raprini 
kelip aldı. Kutb Han”nıü kişisi Cendvâr'nı aldı. Rüstem Han degen bir merdek 
Miyan Dü Abdakı terkeşbendlerni yığışturup kelip Koil”ni alıp Kiçik “Ali”ni bend 
kıldı. Sembel”ni Zahid taşlap çıktı. Kennevc”ni Sultan Muhammed Dulday koyup 
keldi. Güvâlyâr'nı Güvalyarlığ kâfirler kelip muhaşara kıldı. “Alem Hân'nı kim 
Güvalyar”ğa kömek yiberilip edi, Güvalyar” ğa barmay öz vilayetiğa bardı. Her kün 
bir tarafdın bir nahoş haber kelür edi. Çerigtin Ба‘ Hindüstaniler kaça kiriştiler. 
Heybet Han Kergendaz kaçıp Sembel'ga bardı. Hasan Han Barival kaçıp kafırğa 
kirdi. Bularğa perva kılmay alımızğa ok müteveccih bolduk. Arabalar ve ğaltanlığ 
sepayeler bu esbab u alat kim tayar boldı. Seşenbe küni [3156] Cumada”l-ahir ayının 
tokuzıda nevrüz küni köçtük. Baranğar, cavanğar, gol yasal yasap alımızda arabaları 
ve galtânlığ sepayelerni yürütüp bularniñ keynidin (7) ayrılmay yasal bile yürügeyler. 
Yasal yasaplar yerlig yerige kelgendin soñ cemi" yasallarğa ıldam katrap yetip 
baranğar, cavanğar, goldakı begler ve yigitler ve sipahilerğa köhüller berip her kaysı 
böleknifi kaysı yerde turuşını ne yosunluk yürüşini mukarrer u muayyen kılıp uşbu 


tertib u nesak bile bir kürühça yol kelip tüştük. Kafir kişisi hem haberdar bolup 





Tan Dünyaya gelen herkes ölecektir, kalan ve ebedi olan Hüda'dır. 
нн “İyi adla ölürsem пе ala, bana nam lazım, vücud ölecektir.” Arat, age, s. 535. 
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utrudın bölek bölek yasap keldiler. Araba ve handak bile ordu tüşkendin sofi ordunı 
ve ordu utrusını mazbüt u müstahkem Ка. Çün bu kün urus hayalı yok edi, 
azağlak yigit yėleñ ilgeri çıkıp ganim kişisi bile elig alışıp şükünleştiler. Bir neçe 
kafirni alıp başını kösip keltürdiler. Melik Kasım hem bir neçe baş kösip keltürdi. 
Melik Kasım yahşı bardı. Uşmunça bile çerigelinifi köfli hayli koptı, kuvandı. Elge 
özgeçe tahiyye peyda boldı. Erftesil bögler köçüp uruşur hayalımız bar ед kim 
Halife ve ba'Zı devleth "ahlar “arzğa yetkürdiler kim çün [316a] mukarrer bolğan yurt 
yavuktulr1l, anı handaklap mazbüt kılıp ok köçülse, devletka münasibtur. Handak 
maşlahatı üçün Halife atlanıp handak yerlerini beldarlarğa tayin kılıp muhaşşıllar 
mukarrer kılıp keldi. Şenbe küni Cumada”l-ahir ayının on üçide arabalarnı alımızğa 
tartturup baranğar, cavanğar, gol yasal bile bir kürühka yavuk yol kelip mukarrer 
bolğan yurtka tüşüldi. Ba'Zı çadırlar tikilip ba'Zı tikilmekte edi kim haber keltürdiler 
kim yağının yasalı peyda boldı. Fi'l-hal atlanıp ferman boldı kim baranğarğa, 
cavanğarğa yerlig yörige barıp arabalar bile yasallarnı maZbüt u müretteb kılğaylar. 
Çün bu fethnâme din-i İslam çeriginif keyfiyyeti ve küffar haylınığ kemiyyeti şufüf 
u yasalnıfi turuşları ve ehl-i İslam ve ehl-i küfrniñ uruşları müşahhaş u ma“lüm bolur. 
Ol cihettin bi-ziyade u nokşan uşol fethnâme, kim Şeyh Zeyn inşa kılıp ödi, sebt 


boldı (Farsça Ferman] !!? 





12 Zahireddin Muhammed Bâbür Gazi'nin Fermanı, Thackston, age, s. 677-691 yer alan İngilizce 


çevirisi ile Arat, age, s. 537-549 yer alan Türkiye Türkçesine çevirisi karşılaştırılarak verilmiştir. 

“Her türlü hamd, vaadinde sadık, kuluna yardımcı ve askerine zahir olup, tek başına düşmanlarını zelil 
eden, her şey kendisi ile kaim olan Allah'a mahsustur. Doğru yola salik velilerinin yardımı ile, 
İslamın sütunlarını yükselten ve putların ayaklarını, asi düşmanlarının kahri ile , alçaltan ve zulm 
edenlerin kökünü kıran Allahım (yardım sendendir). Her türlü hamd, alemlerin rabbi olan Allah'a 
mahsustur, Allah'ın salat ve selamı, kıyamete kadar yarattıklarının en hayırlısı, gazilerin ve 
mücahidlerin efendisi Muhammed'in, Ali'nin ve yol gösterici eshabının üzerine olsun”. Allah'ın 
nimetlerinin tevatürü, şükür ve senasının çoğaltılmasına baistir. Şükür ve senasının çoğaltılması, 
nimetlerinin tevatürünü iras eder. Her bir nimet, bir şükrü müstelzim ve her bir şükürden sonra da bir 
nimet mukarrerdir. Fakat şükrün icap ettiği şeyleri eda etmek, insanın kudreti haricindedir. İktidar 
sahipleri onun merasimini ifadan acizdirler. Bilhassa bir nimete mukabil edilmesi lazım gelen 
şükürden büyük ne dünyada bir devlet bulunur ve ne de ahirette ondan büyük bir saadet görünür. İşte 
bu nimet, “Onlar kafir facirlerin ta kendileridir” ayeti, emsalleri hakkında nazil olan kafirlerin 
kuvvetlilerine nusret bulmak ve facir zenginleri istila etmekten başka bir şey değildir. Akıl 
sahiplerinin nafiz nazarlarına bundan daha güzel bir saadet görünmez. Minnet Allah'a ki, bu büyük 
saadet ve ulu nevhibe, beşikten bu vakte kadar, hayır düşünen kalp ve doğru hükmeden aklın asil 
isteği ve bir tek maksadı idi. Bu mübarek günlerde her şeyi bilen padişahın atıfeti yüz gözterdi. 
Minnetsiz nimet kapılarını açıcı ve illetsiz feyz bahşedici olan Allah, feyz kapılarının fethinin anahtarı 
ile büyüklüğü, nusretin sığındığı nevvabımızın emellerine açtı. Behçet sahibi kavmimizin meşhur 
isimlerini kerem sahibi gazilerin defterine geçirdi. İslam'ın bayrağı, zafer sahibi askerlerimizin imdadı 


575 





ile, yüksekliğin zirvesine ulaştı. Bu devletin zuhurunun ve bu saadetin sudurunun keyfiyeti sudur: 
İslamiyeti koruyan askerlerimizin kılıçlarının ışıkları Hindistan memleketlerini fetih ve zafer 
nurlarının ışıkları ile evvelki fetihnamelerde yazıldığı gibi, münevver kılınca, tevfik-i ilahi zafer 
nişanesi olan bayrağımızı Dehli, Agra, Cunpur, Harid, Behar ve sair memleketlerinde dalgalandırdı. 
Müslüman ve kafir olan kavimlerin ekserisi, mes”ud akıbetli nevvabımıza itaat ve inkıyadı ihtiyar 
ederek, sıdk ve ihlas adımları ile kulluk yolunu tuttular. Fakat evvelcce akıbeti uğurlu nevvabımıza 
itaatten dem vuran Rana Senga kafiri şimdi, “Çekindi, kibirlendi ve böylece kafirlerden oldu” 
mazmununca iş işleyip şeytan gibi baş kaldırdı. Zamane askerinin kaidi ve mehcur orduların rehberi 
olarak, bazılarının gerdanlarında lanet oku zennarı ve bazılarının da eteklerinde irtidat mihneti dikeni 
bulunan taifelerin toplanmasına bais oldu. O melun kafirin —kıyamet gününde rezil olsun- Hindistan 
vilayetindeki istilası o dereceye vardı ki padişahlık devleti güneşinin doğuşundan ve şahlar şahı 
halifeliği nurunun parlayışından evvel, bu mukatelede fermanına boyun eğen asil raca ve raylar ve bu 
muharebede hükmü altında bulunup irtidat ile muttasıf olan rehber ve büyüklerini göz önünde tutup, 
hiçbir muharebede ona mutavaat, belki muvafakat bile etmemişler ve hiçbir seferde onun sohbet ve 
arkadaşlığı yolunu tutamamışlardır. Bu geniş diyarın, Dehli Sultanı, Gücerat Sultanı ve Mandu Sultanı 
ve sair gibi, bütün sultanları, diğer kafirlerin muvafakati olmadığından, o kötü gidişli adama 
mukavemet etmekten aciz kalmışlar ve türlü türlü hileleri ile müdara ve muvasa ediyorlardı. Küfür 
bayrağı takriben iki yüz kadar İslam şehrinde dalgalanmıştı. Mabed ve mescidleri tahrip ederek, o 
şehir ve memleket Müslümanlarının evlat ve ıyalini esir etmişti. Kudret ve kuvveti o dereceye 
varmıştı ki, Hind'in devam edip gelmekte olan ve bir tek vilayeti yüz altı ve küruru da on altı bin atlı 
addetmekten ibaret olan kaidesine nazaran, bu kafir başbuğu herifin musahhar memleketi on kürura 
beliğ olmuştu. Bu bir lek süvarilik yer eder. Bu zamanlarda, hiçbir muharebede kendisine yardım 
etmeyen meşhur kafirlerin çoğu, İslam askerine olan düşmanlıkları hasebi ile, bu kafirin, işleri güçleri 
şekavet olan, askerine iltihak ettiler. İş o dereceye vardı ki, on müstakil hakim, her biri duman gibi 
serkeşlik davasında bulundular ve her biri bir kıt”ada, kafir kütlelerinde birine kaid olarak, halhal ve 
zencir gibi, o facir kafire yapıştılar. Aşere-i mübeşşerenin aksine, şekavet arttıran “Onlara, elim bir 
azaba duçar olacaklarını söyle” bayrağını çeken bu on kafir, fazla tab'a ile askerlere ve geniş 
pergenelere sahip idiler. Bunlardan Selahaddin —otuz bin süvarinin başbuğu idi, Ravel Udi Sing 
Bageri— on iki bin atlı, Midni Rav —on iki bin; Hasan Han Mivati, —on iki bin, Barmel İderi —dört bin, 
Nerpet Hare —yedi bin, Setervi Keçi —altı bin, Dirim Div —dört bin, ve Birsing- Div -dört bin atlıya 
sahip idiler. Sultan Sikender”in oğlu Mahmud Han da vilayet ve pergenesi olmamasına rağmen, 
serdarlık ümidi ile, tahminen on bin atlı toplamıştı. Bu selamet ve emniyet vadisinde mehcur olanların 
mecmuu, Hind vilayet ve pergene kaidesine göre, iki lek ve bin atlı idi. Hasılı batınan mağrur 
gönüllerini, “Birbirinin üstüne gelen karanlıklar gibi” birbirine bağlayıp muhalefet ederek, insanların 
efendisinin —Allahın salat ve selamı üzerine olsun— şeri”atinin esasını yıkmak kasdı ile, 
Müslümanlarla muharebeye geldi. Padişahın mücahidleri, Allah”ın kazası gibi, o tek gözlü deccalın 
başına üşüşerek, “Kaza gelince, göz kör olur” kaziyesini, basiret sahiplerinin nazarlarına arz ettiler ve 
“Her çalışan, nefsi için çalışır” ayetinin göz önünde tutarak, itaati vacip olan “Kafirlere ve 
münafıklara karşı cihad ediniz” hükmünü tatbik ettiler. Dokuz yüz otuz üç senesi, Cemaziyelahir 
ayının on üçüncü Cumartesi günü —ki, “Allah cumartesi günlerinizi mübarek etmiştir”, o günün 
mübarekliğinin bir nişanesidir- Biyane münafatından, Kanva mevkii civarındaki iki tarafı din 
düşmanları ile dolu olan dağlık arazi, encamları nusret olan islam askerlerinin çadır kurdukları yer 
oldu. İslam askerinin debdebe ve ihtişamı din düşmanlarının ve mel”un kafirlerin kulağına erişince, 
eshab-ı fil gibi, ehl-i İslamın Kabesini yıkmak isteyen, Muhammed ümnetinin muhalifleri, dağ suratlı 
ve ifrit yüzlü filleri kendilerine siper yaptılar. Hepsi müttefik ve bir gönüllü olarak, işleri şekavet olan 
askerlerini bölük-bölük ayırdılar. Eshab-ı fil gibi, zelil Hindular, fillere mağrur oldular. Hepsi de, ecel 
gecesi gibi, mekruh ve uğursuz, geceden daha siyah ve yıldızdan dah çoktular. Hepsi ateş gibi idiler, 
fakat kinlerinden, duman gibi, başlarını mavi semaya kaldırmışlardı. Sağdan ve soldan, atlı ve piyade, 
binlerce karınca gibi, saldırdılar. Yüzlerini, vuruşmak ve harp etmek niyeti ile, şiarı nusret olan orduya 
çevirdiler. Şecaat bağının ağaçları olan İslam gazileri, sanevber gibi, saflar bağlayarak, güneş gibi 
parlayan, sanevber heybetli mızraklarını, Allah yoluna cihad edenlerin kalpleri gibi, yüksekliğin 
zirvesine çıkardılar. İskender”in seddi gibi, demir renkli saf ve Peygamberin şeri”atının yolu gibi, 
doğruluk ve muhkemlik bakımından, metin bir melce meydana getirdiler. “Sanki onlar muhkem 
binalardır”, bunun metanetine bir işaret, felah ve zafer “Onlar rablarının inayeti ile hidayet üzere olup 
felah bulmuşların ta kendilerdir” muktezasınca, o ahaliye has bir sıfattır. Bu safta vehim tabiatlerden 
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bir delik bile yoktur, şahlar şahının reyi ve din gibi kavidir. Semayı süpüren alemler Gi L sa ”nın 
elifleridir.Nihayet ihtiyatı göz önüne alarak, Rum Gazileri gibi, askerin önünde bulunan tüfenkçi ve 
radendazları muhafaza için, arabalardan bir sıra tertip edilerek, birbirine zincir ile bağlandı. Hasılı 
İslam askerleri öyle bir intizam ve istihkam meydana getirdiler ki, koca akıl ve çarh-ı esir, bunun 
müdebbir ve mürettibine aferin okudu. Bu tertip, istihkam, teşyid ve intizam hususunda, o sultanın 
mukarreplerinden devleti hakaniyenin mutemedi, nizameddin Ali Halife hayli sa”i ve ictihad gösterdi. 
Bütün tedbirleri takdire muvafık, reislik ve başarılıkları parlak aklın tahsinine uygun geldi. Padişahın 
izzet mahalli merkezde te'sis edilmişti. Merkezin sağında izzetli, olgun, bahtı yaver birader ve 
herkesin yardımını istediği padişahın atıfeti ile mütemayiz Çın-Timur Sultan; izzetli, reşid, Allahü 
Teala'nın teveccüh nazarına mazhar olan mahdum Süleyman Şah; hidayetin melcei ve veliliğin 
müntesebi Hoca Kemaleddin Dost Havend; saltanat-ı aliyenin mutemedi ve atebe-i seniyenin emini, 
ihtisas sahiplerinin zübdesi ve has mukarreb Cemaleddin Yunus Ali; hasların desteği ve ihtisası tam 
Celaleddin Şah Mansur Barlas; hasların desteği ve ihtisas sahiplerinin zübdesi Nizameddin Derviş 
Muhammed Sarban; hasların desteği ve ihlası hakiki Şahabeddin Abdullah Kitabdar ve Nizameddin 
Dost Eşik-Ağa yerlerini tespit etmiş bulunuyorlardı. Merkezin solunda ise saltanatın melcei, hilafetin 
müntesebi ve herkesin yardımını istediği padişahın ile mütemayiz Sultan Alaeddin Han bin Sultan 
Behlül Ludi; müşarünileyh sultan hazretlerinin mukarrebi, insanlar arasındaki vezirlerin en büyüğü, 
halkın sığınağı ve İslamiyetin müeyyidi Şeyh Zeyn Hafi; müşarünileyh sultan hazretlerinin 
mukarrebinin oğlu, hasların desteği ve ihlası tam Kemaleddin Muhib Ali; merhum Koç Ahmed'in 
kardeşi ve hasların desteği Kemaleddin Turdı Bey; büyüklerin ve ileri gelenlerin desteği ve merhum 
Koç Bey'in oğlu Arayiş Han; milletler arasındaki vezirlerin en büyüğü ve arslan kıran koca 
Kemaleddin Hüseyin ve divan memurlarının bir kısmı mukarrer yerlerine yerleşmişlerdi. Sağ cenahta, 
bahtı yaver, saadet sahibi, kamkar, yaradıcı Allah'ın inayet nazarına mazhar, saltanat ve kam 
burcunun yıldızı, hükümdarlık ve hilafet semasının güneşi, köle ve hürlerin lisanı ile methedilmiş, 
saltanat ve hilafetin izaz ettiği ve olgun mahdum Muhammed Humayun Bahadır yer almıştı. Saadete 
yakın olan sağında, saltanat hazretlerinin mahdumu ve mükafat bahşedici padişahın atıfeti ile 
mütemayiz Kasım Hüseyin Sultan; hasların desteği Nizameddin Ahmed Yusuf Oğlakçı; mülkün 
mutemedi, ihlası tam Celaleddin Hindu Bey Kuçın; mülkün mutemedi, ihlasında sadık celaleddin 
Husrev Kökeltaş; mülkün mutemedi Kıvam Bey Orduşah; hasların umdesi, akide ve ihlası kamil Veli 
Hazin Kara-Kuzı; hasların desteği Nizameddin Pir-Kulı Sistani; milletler arasındaki vezirlerin desteği 
Hoca Kemaleeddin Pehlivan Bedahşi; masların mutemedi Nizameddin Abdüşşükur ve ayanın 
desteğin, Irak ilçisi Süleyman Ağa ile Sistan elçisi Hüseyin Ağa bulunuyorlardı. Zafer kaplı olan 
soluna ise, müşarünileyhin kam sahibi oğlu, saltanatın melcei, alicenap ve hazret-i murtazaya 
müntesip Mir Heme; hasların direği ve ihtisası kamil Şemseddin Muhammedi Kökeltaş ve nizameddin 
Hacegi Esed Candar tayin edilmişlerdi. Sağ cenahta Hind ümerasından, mülkün desteği, hanlar hanı 
Dilaver Han; ayanın desteği Melikdad Kerani (Kererani) ve ayanın umdesi, şeyhler şeyhi Şeyh Guren, 
kendilerine ferman buyurulan yerlerde, mevki almışlardı. Şi'arı İslamiyet olan ordunun sağ cenahında 
mevki-i ali, nakipliğin penahı, yüksekliğin desteği, Taha ve Yasin ailesinin mucib-i iftiharı, resuller 
efendisinin oğullarının numunesi Seyyid Mehdi Hoca; kam sahibi, aziz, olgun ve halik hazretlerinin 
inayet nazarlarına mazhar olmuş birader Muhammed Sultan Mirza; saltanatın melcei, hilafete 
müntesip ve kendisinden yardım istenilen padişahın atıfetine mazhar Adil Sultan b. Mehdi Sultan; 
mülkün mutemedi ve ihlası kamil muizzzeddin Abdülaziz Mirahur; mülkün mutemedi şemseddin 
Muhammed Ali Ceng-Ceng; hasların umdesi ve ihlası kamil Celaleddin Kutluk-Kadem Karavul; 
hasların umdesi ve ihlası kamil celaleddin Şah Hüseyin Yaregi Moğul Gancı ve Nizameddin Can 
Muhammed Beg-Atake saf bağlamışlardı. Bu tarafa ise, Hind emirlerinden, sultanların neticesi ve 
mezkur Sultan Alaeddin oğullarından Kemal Han ve Celal Han ile ayanın umdesi Ali Han Şeyhzade 
Fermuli; ayanın umdesi Nizam Han Biyane tayin edilmişlerdi. İhtiyat olarak, hasların mutemedi ve 
ihlası kamil Terdike ve Baba-Kaşka”nın kardeşi Melik Kasım bir miktar Moğul ile sağ cenaha ve 
hasların mutemedi, ihlası hakiki Mü'min Atake ile hasların mutemedi Rüstem Türkmen bir miktar has 
bendegan ile birlikte, sol cenaha gönderildiler. İhtisas sahiplerinin zübdesi, hasların desteği ve ihtisası 
kamil Nizameddin Sultan Bahşı İslam gazilerinin ayan ve erkanını mukarrer mahal ve mevzilere 
yerleştirmiş ve kendisi de verilecek emirlermizi istimaa hazır bulunuyor, tavaçı ve yasavulları etraf ve 
eknafa gönderek, piyade ve süvarinin zabt ve rabtı hususundaki itaati kat'i emirlerimizi büyük 
sultanlara, kerim emirlere ve sair ihtiram sahibi gazilere ulaştırıyordu. Askerin rükunları dikilip, 
herkes kendi yerine koşunca, hiçbir kimsenin bulunduğu yerden kımıldanmaması ve izinsiz 
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muharebeye başlamaması hususunda, imtisali lazım ve iz'anı vacip olan ferman sadir oldu. Mezkur 
günden bir pas geçmişti ki, mütekabil iki fırka karşı karşıya gelerek, muharebe ve mukateleye 
başladılar. İki taraf askerlerinin merkezleri nur ve zulmet gibi, karşı karşıya gelmiş bir vaziyette, sağ 
ve sol cenahlarda öyle azim bir boğuşma başladı ki, yeri zelzele ve yüksek göğü de velvele kapladı. 
Eserleri şekavet olan kafirlerin sol cenahı, şi'arı İslamiyet olan askerlerin meynenet örtülü sağ 
cenahları üzerine yürüyünce, başta Husrev Kökeltaş ve Baba-Kaşka'nın kız kardeşi Melik Kasım 
olmak üzere, hamle ettiler. Aziz kardeş Çın-Timur Sultan, ferman mucibince, onlara yardıma koşarak, 
cesurane dövüşmeye başladı. Kafirleri yerlerinden koparıp, merkezlerine kadar sürdü. Bu aziz 
biradere gereken mükafat verildi. Asrımızın biriciği Mustafa Rumi, emir ve nehyeden padişahın inayet 
nazarlarına mazhar aziz ve kam sahibi mahdum Muhammed Humayun Bahadır'ın merkezinden, 
arabaları, arabaları ileri sürerek, kafir askerinin saflarını tüfenk ve darbzenlerle, kendi kalpleri gibi, 
kırmıştı. Muharebe esnasında aziz ve reşid birader Kasım Hüseyin Sultan ve hasların desteği 
nizameddin Ahmed Yusuf Kıvam Bey, emir alarak, onların imdadına koştular. Kafir bölükleri zaman 
zaman ve arka arkaya kendi adamlarının imdadına geliyorlardı. Biz de mülkün mutemedi celaleddin 
Hindu Beyi ve onun arkasından hasların desteği Muhammedi Kökeltaş”ı, Hacegi Esed Candar”ı ve 
ondan sonra da yüce sultanın mutemedi yüksek eşiğin mü”temeni ve has mukarrep cemaleddin Yunus 
Ali'yi, hasların umdesi ve ihlası tam Celaleddin Şah Mansur Barlas”ı, hasların desteği şahabeddin 
Abdullah Kitabdar'ı ve onların arkasından da hasların desteği Dost Eşik-Ağa ve şemseddin Halil 
Ahta-Beği”yi yardıma gönderdik. Kafirlerin sağ cenahındakiler, islam askerinin sol cenahı üzerine, 
mükerreren hücum ettiler ve kendilerini necat bulmuş gazilere ulaştırdılar. Fakat her saldırışlarında 
büyük gaziler akibeti zafer olan oklarının yarası ile, onların bir kısmını “Oraya girerler; ne kötü yerdir 
orası” huran evine gönderip, bir kısmını da kaçırdılar. Bunun üzerine hasların mutemedi Mü'min 
Atake ve Rüstem Türkmen, şekavetin melcei olan kafirlerin destegah-ı zulmet olan askerlerinin 
arkalarından saldırdılar. Hasların mutemedi, ihlası hakiki ve nökerlerin başlığı Hoca Mahmud Atake 
ve sultan hazretlerinin mukarrebi, devletin mutemedi nizameddin Halife”yi onların yardımına 
gönderdik. Aziz ve reşit kardeş Muhammed Sultan Mirza, saltanatın melcei Adil Sultan, mülkün 
mutemedi Mu”izeddin Abdülaziz Mirahur, Celaleddin Kutluk-Kadem Karevul, Şemseddin 
Muhammed Ali Ceng-Ceng ve hasların desteği Şah Hüseyin Yaregi Moğul Gamçı muharebeye 
başlayarak, ağır bastılar. Milletler arasındaki vezirlerin en büyüğü Hoca Kemaleddin Hüseyin”i, 
divanilerden bir müfreze ile, onlara yardıma gönderdik. Bütün cihad ehli, azami cehd ve gayretle, 
mukateleye rağbet gösterip, “Onlara söyle, bizim için iki güzel şeyin birinden başka bir şey mi 
bekliyorsunuz” ayet-i kerimesini göz önünde tuttular. Canlarını feda etmeği göze alarak, can alma 
bayrağını yükselttiler. Muharebe ve mukatele uzayınca, arabaların arkasında, zencirdeki arslanlar gibi 
duran, padişahın hassa askerlerinden muharip yiğit ve birlik ormanı arslanların, merkezin sağ ve 
solundan dışarı çıkamalrına ve tüfenkçileri ortaya alarak, muharebeye başlamalarına dair, iz'anı vacip 
ferman sadir oldu. Subh-ı sadıkın ufukta yüz gösterişi gibi, arabaların arkasından dışarı fırladılar. 
Meynenetsiz kafirlerin şafak renkli kanlarını,dönen feleğe benzeyen muharebe meydanına dökerek, 
birçok serkeşlerin başlarını, yıldız gibi, vücuf feleğinden ayırdılar. Adamları ile birlikte, merkezin 
önünde duran asrın nadir şahsiyeti Üstad Ali-Kulı, yiğitlikler göstererek, kafirlerin demir kaplı hisar 
gibi olan saflarına öyle ağır taşlar atıyordu ki, eğer o taşların birini ameller terazisinin bir kefesine 
koysalar, sahibi “Terazisi ağır basan kimse, hoş bir hayat içindedir” sırrına mazhar olurdu veya 
metanetli ve yüce bir dağa vurulsa, “Atılmış yün gibi”, onu savururdu. Taş, tüfenk ve darbzen atarak, 
kafir cesedlerinin binalarından çoğunu yıktı. Merkez tüfenkçileri, ferman mucibince, arabalardan 
muharebe meydanına gelerek, her biri bir çok kafire ölüm zehiri tattırdı. Yaya olarak, büyük tehlike 
mahalline gelip, adlarını kahramanlık ormanı arslanları ve yiğitlik ma”rekesi kahramanları arasında 
gösterdiler. Bu esnada hakan hazretlerinin, merkezdeki arabaların ileri sürülmesini emreden fermanı 
sadir oldu. Bizzat padişah, fatih ve devlet, solunda ikbal ve nusret olduğu halde, kafir askerine doğru 
ilerledi. Zafer menkıbeli asker bunu görünce, şi'arı nusret olan askerin coşkun denizin timsahlarının 
şecaatini kuvveden file çıkardı. Toz karanlığı sis halinde, kara bulut gibi, bütün muharebe meydanını 
kapladı. Kesici kılıçların parıltısının şimşeği yıldırım lem'alarını geçti. Kalkan toz güneşin yüzünü, 
aynanın sırtı gibi, nurdan ari bıraktı. Galip ve mağlup, vuran ve vurulan birbirine karışarak, temyiz 
semti göze görünmez oldu. Zamanın sihibazı öyle bir şey göz önüne getirdi ki, seyyareler oktan ve 
sabiteler ayakları sabit mevkiplerden başka bir şekilde görünmüyorlardı. “Muharebe günü kan balığa 
ulaştı, toz aya çıktı. O geniş çölde atların tırnaklarından, yer-altı ve gök-sekiz kat oldu. Baş ve can 
oymakta olan gazi mücahitler, hafiften “Korkak ve mahzun olmayın; sizler pek yüksek kimselersiniz” 
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Bu fethdin sofra tuğrada “ëazi° bitildi. Fethnamede tušëraniñ astıda bu rubâ'ini 
bitidim: 

İslam üçün âvâre-i yazı boldum 

Капаг u hünüd harbsâzı boldum 

Cezm eylep ödim özni şehid olmakka 

1325ale/-minnetu И ИАһГ ki gazi boldum 

Şeyh Zeyn bu fethka “feth-i badşah-ı islâm” lafzını tarih tapıp edi. Kabil”din kelür 
kişilerdin Mir бези hem uşbu lafznı târih tapıp ruba'i aytıp yiberip edi. Tevarud 
vaki° boluptur. Hem Şeyh Zeyn ve hem Mir Gesü”nıfğ ruba"“ileridin tapkanları 
yahsirak üçün изо] еалт ok keltürüldi. Yana bir katla Dipalpür”nığ fethide Şeyh 
Zeyn “vasat-ı şehr-i Rebi'u”l-evvel”ni tarih tapıp 201, Mir Gisü hem uşbu lafznı tapıp 


edi. Yağını basıp tüşüre tüşüre tepredük. Kafirniñ dâyiresi biziü ordudın iki kürüh 


beşaretini işitip, gayip muhbirinden “Allah”tan bir fetih vardır ve yardım yakındır: mü” minlere bildir” 
müjdesini dinliyorlardı. O derece şevkle muharebe ediyorlardı ki, yüksek ruhların kutsilerinden 
kulaklarına tahsin sedası geliyor ve mukarrep melekler başlarının üstünde, pervane gibi dönüyorları. 
İki namaz arasında harp ateşi o derece tutuştu ki, meş'aleleri felekelere alem çekiyordu. İslam 
askerinni sağ ve sol cenahları, sonları berbat kafirlerin sağ ve sol cenahlarını merkezleri ile bir yerde 
topladı. Meşhur mücahidlerin galibiyet eserleri ve islam bayrağının yükselişi zahi olmaya başlayınca, 
o kafir la”inler ve o şerir dinsizler, bir saat kadar şaşkın bir vaziyette kaldıktan sonra, canlarından 
geçerek, merkezin sağ ve soluna hücum ettiler. Sol tafara fazla yüklenerek, yakınlara geldiler. Fakat 
şecaat alametli gaziler, sevap meyvesini göz önünde tutarak, her birinin göğüs toprağına ok fidanını 
diktiler ve hepsini, kara bahtları gibi, püskürttüler. Bu esnada ikbal ve nusret rüzgarları nevabımızın 
devlet çemeninde esti. “Sana aşikar bir fetih bahşettik” müjdesini getirdiler. Fetih dilberi, alemi 
süsleyen “Allah sana aziz bir yardımda bulunacak” perçemi ile süslenmiş ve gizlilik perdesi arkasında 
bulunan ikbal ve saadet kendisine yar olmuş bir vaziyette, ortaya çıkınca, batıl Hindular vaziyetlerinin 
güçlüğünü anlayıp, “Atılmış yün gibi” dağılarak, “Dağınık pervaneler gibi” mütelaşi oldular. Çoğu 
muharebe meydanında öldü. Bir kısmı da, başlarından geçerek, serserilik çölüne baş vurdular ve karga 
ve çaylaklara yem oldular. Ölülerden tepeler yükseldi ve başlardan minareler dikildi. Hasan Han 
Mivati, bir tüfenk darbesi ile, ölüm yoluna girmiş ve kavmin ileri gelenleri olandalalet alametli o 
serkeşlerden çoğunun böylece, ok ve tüfenk darbesi ile, hayat günleri sona ermişti. Ezcümle Udeypur 
vilayeti valisi ve on iki bin atlı sahibi Ravel Udi Sing Bageri; dört bin atlı sahibi Ray Çenderban 
Çuhan, altı bin atlı sahibi mezkur Salahiddin”in oğlu Çendiri hakimi Pupet Rav; Manikçend Çuhan ve 
dört bin atlı sahibi Dilpet Rav; Gengu ve Kerm-Sing; üç bin atlı sahibi Rav Denkusi ve her biri bir 
cemaatin büyüğü, şevket ve saltanat sahibi bir taifenin başbuğu olan diğer grup cehennem yolunu 
tuttular. Bu çamur dünyasından derk-i esfele göçtüler. Muharebe yerinin yolu, yolda ölmüş 
yaralılardan, cehennem gibi, doldu. Derk-i esfel, cehennem malikine can vermiş münafıklarla memlu 
oldu. İslam askeri hangi tarafa seğirtse, her adımda bir hodkamı ölü bulurdu. Şöhretli ordu bunun 
akabinde her ne kadar göç ederse, muhteşem bir şahsın yıpranmış vücudundan hali bir yer bulamazdı. 
Bütün Hindular, eshab-ı fil gibi, tüfenk taşı işe zar ve zelil olmuşlardı. Cesedlerden, her birinden, kan 
çeşmesi akan dağlar zuhura geldi. Şevketli safın oklarının korkusundan sahra ve dağlarda bahadırlar 
kaçışıyorlardı. “Arkalarını dönerek firar ettiler ve Allah'ın emri, takdir edildiği gibi, zuhur etti”. Bilen 
ve işiten Allah'a hamd ederiz. Yardım ancak aziz ve hakim olan Allah'tandır. 

Dokuz yüz otuz üç senesi Cemaziyelahir ayının yirmi beşinde yazıldı. 

15 Tanrıya şükür ki 
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bolğay edi. Ordusığa yötip Muhammedi ve “Abdu'l “Aziz ve “Alihan ve ba'Zılamı 
kafir keyniğa kavğunçı yiberildi. Bir neme Каһиһк boldı. Kişi ümidige koymay 
özüm ok barmak körek &dim. Bir kürühça küffar dâyiresidin ötüp &dim. Kün Кес 
bolğan cihetidin yanıp namâz-ı huftende orduğa kelildi. Muhammed Şerif 
Müneccim, kim në nev‘ şüm nefsler sürüp edi, fi”1 hal mübarekbadğa keldi. Galebe 
sögüp içini hâli kıldım. Egerçi kâfirveş u şüm nefs ve özige asru mağrür u bisyâr serd 
kişi edi, çün kudmet-i hidmeti bar edi, bir lek in“am kılıp ruhşat bördim kim mėniñ 
[325b] kalemrevümde turmağay. Tafilası uşol yurtta turuldı. Muhammed “Ali Ceng 
Ceng'ni ve Şeyh Güren'ni ve “Abdu”l - Melik Kurçın”ı kalın fevc bile İlyas Han”nın 
üstige yiberildi kim Miyan Dü Ab'da burüc kılıp Koil”ni alıp Kiçik “Aİ”ni bend kılıp 
edi. Bular teggen bile uruşa almas. Bozulup her taraf perişan bolurlar. Men Agra 
kelgendin bir neçe kün sof tutup keltürdiler. Tirigley terisini soydurdum. Küh Baçça 
kim ordunıü allida edi kim urus uşbu Küh Baçça”nın üstide küffarnın başıdın kelle- 
minare ferman boldı kim koparğaylar. Bu yurttın iki köçüp Biyane barıldı. 
Biyâneğaça belki Alver ve Mevâtkaça ehl-i küfr ve ehl-i irtidadnın cifesi benihâyat 
yatıp edi. Men barıp Biyane”ni seyr kıldım. Orduğa kelip Türk u Hind “ümerasını 
сапар bu kafirin vilayetiniñ üstige yürürni meşveret kılıldı. Yolda suyimiñ azı ve 
1s1ë1niñ köpi cihetidin ol yürüş mevküf boldı. Mevat vilayeti Dilli”niü yavukıda vaki" 
boluptur. Takriben üç tört kürürça cem'i bar. Hasan Han Mevati atası-atasıdın beri 
yüz iki yüz yılga yakın Mevat”ta istiklal bile hükümet kila keliptürler. Dilli selâtinıga 
[326a] nimkare ita“ati kılurlar &gendür. Hind selatinı vilâyetlerinii keflikidin ya 
furşatlarının tarlıkıdın ya Mevat vilayeti kühistan cihetidin &vrüşmey bu vilayetnif 
zabtının payığa tüşmey uşmunça ita“at bile alarğa ok müsellem tutupturlar. Biz hem 
Hind fethidin sof selatin-i sabık destürı bile Hasan Han” ga ri“ayetni mer'i tuttuk. Bu 
hakknaşinas, kafirveş mülhid bizi lutf u “inayetimizni közge imay terbiyet u 
ri“ayetimizni şükrin kılmay, barça fitnelerğa ol muharrik ve cemi" yamanlıklarga ol 
bâ'iş edi, neçük kim mezkür boldı. Çün ol yürüş mevküf boldı, Mevat teshiriğa 
müteveccih bolduk. Ara tört konup Alver kurğanınıü kim Mevat”nığ hakimnişini bu 
edi, altı kürühisida Mânas'nı suyınıfi yakasığa tüşüldi. Hasan Hân'dın burun ata-atası 
Ticarede oltururlar egendür. Men Hindüstan” ğa evrüşüp Pehar Han”nı basıp Lahevr 
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ve Dipalpür”nı alğan yılı menifü tereddüdümdin dür-endişlik kılıp bu kurgannıi 
“imâretiğa meşgul bolğandur. Hasan Han”nın Kermçend atlığ muteber kişisi oğlı 
Agra”da ökende hem Кер edi. Oğlını kaşıdın Alver” [326b] din kelip aman Шей. 
“Abdu”1 - Rahim Şıkavul'nı afa koşup istimalet fermanları bile yiberildi. Barıp 
Hasan Han”nın oğli Nahar Han ni alıp keldi. Yana “inayet makamıda bolup bir neçe 
leklig pergene vechiğa berildi. Uruşta Hüsrev”ni yahşı iş kılıptur. Hayal kılıp vech u 
istikametini ellig lek kılıp Alver”ni aytıldı. Bi-devletlikidin пах kılıp almadı. Sofra 
hod ma'lüm boldı kim işni Çin Temür Sultan kilëan ögendür. Cüldü Sultân atığa 
bolup Ticâre şehrini, kim Mevat'niñ payitahtıdur, “inâyet kılıp vech ü istikametini 
ellig lek kılıldı. Turdıka’ ġa, kim Sanga uruşıda ой kol tolğaması edi, özgelerge baka 
yahşı 201, vechini on beş lek kılıp Alver kurganını “inâyet kılıldı. Alver kürğanının 
Receb ayınıi ğurreside köçüp Alver”nif iki kürühisıda köldük. Men barıp Alver 
kurğanını seyr kıldım. Ol keçe anda ok boldum. Tañlasi orduğa keldim. Kafir 
guzatıdın burunrak, neçük kim mezkür boldı, uluğ kiçik ant börürde bu hem mezkür 
bolup edi [327a] kim bu fethdin sofra teklifi yoktur. Herkim eger barur bolsa ruhşat 
berilgey. Hümayün”nı nökerleri ekser Bedahşâni ve ol yüzlüg eller edi. 
Sergirançılığ iki ayçılık çerig tartkan &mes ediler. Urusdin burun bi-tâkatlıkları bar 
erdi, andak veda“ hem vaki" boldi. Kabil hem hali edi. Bu cihettin ге“уІег muña karar 
{ари kim Hümayün”ğa Kabil ğa ruhşat berilgey. Sözni muña koyup Alver”din 
pencşenbe küni Receb ayınıfi tokuzıda köçüp tört beş kürüh kelip Mânasni suyiniñ 
yakasığa tüşüldi. Mehdi H”ace”nifi hem hayli teşvişi bar edi. Kabil”ğa ruhşat berildi. 
Beyanı”nığ şikkdarlıkını Dost Eşik Aka”ğa berildi. Burun çün Etava”nı Mehdi 
H"ace”ga atalıp 204, Kutb Han, kim Etâva'nı taşlap kaçıp çıktı, Mehdi H“ace”nif 
ornığa oğlı Ca“fer Н“асе°пі Etava”ğa yiberildi. Hümayün”ğa ruhşat berür cihetidin 
iki üç kün bu yurtta turuldı. Uşbu yurttn Mü'min “Ali Tuvaçı”nı fethname bile 
Kabil”ga yiberildi. Piruzpür”niü çesmesiniñ ve Kutlanıt uluğ köliniü ta'rifini eşitilip 
edi. Hem Hümayün”nı uzata ve hem bu yerlerni seyr kıla yekşenbe küni ordunı uşol 


yerde koyup [327b] ordudın atlandım. Ol küni Piruzpür”nı ve çeşmesini seyr kılıp 
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ma“cün yeyildi. Çeşme suyı kelür derede tamam kenir gülleri açılıptur. Hayli az şafâ 
emes, egerçi ta'rif kılğança ётеѕ. Uşbu dereni içide bir yerde kim su КеһгеК bolup 
edi, buyurdum kim taşlarını teras kılıp deh-der-deh kılgaylar. Ol keçe uşol derede 
bolup tafilası atlanıp barıp Kutla kölini seyr kıldım. Bir yanı taëniñ dâmenesi vaki 
boluptur. Manasni suyı bu kölge kirer &miş. Hayli uluğ köl, bu yakasıdın ol yakasını 
yahşı körünmeydür. Kölnif ortasıda bir bülendi vâki* boluptur. Kölnif etrafıda kiçik 
kemekineler hayli bar. Etrafıdakı kentlig &l şor u ğavğada bu kemelerge kirip 
özlerini kutkarurlar emiş. Biz yetkende hem bir pare kişi kemege kirip kölnif içige 
bardılar. Kölni seyr kılıp kelip Hümâyün'nıü ordusığa tüşüldi. Anda istirahat kılıp 
ta“am yep mirzağa ve beglerige hil“atlar keydürüp namaz-ı huftende Hümayün”nı 
veda" kılıp atlanıp yolda bir yerde uyuhlap andın atlanıp ќай atkanda Kuhri 
pergenesidin ötüp yana andakı uyuhlap orduğa kim Tuda”da tüşüp edi, kelildi. 
Tuda”dın köçüp Süngerh” ge tüşkende Hasan Han [328a] Mevâti'niü oğlı Nahar Han, 
kim “АбдиЛ Rahim”ğa tapşurulup &di, kaçtı. Mundın ara konup Busavar bile 
Cevse”nifi aralıkıdakı tağnıi tumşukıda vâki bolğan çeşmeğa tüşüp şamyaneler 
tiktürüp ma'cün irtikâb kılduk. Çerig mundın öterde Turdı Beg Haksar bu çeşmeni 
ta“rif kılıp edi. Kelip Ser-âspegi seyr kılıp ötülüp edi. Tavr çeşme vâki" boluptur. 
Hindustan da, kim akar su hergiz bolmas, çeşme hod ne tiler? Ahyânen çeşme hem 
kim bar yerdin zih suyı dek sızıp çıkar. Ol yerlernii çeşmeleri dök katıp çıkmas. Bu 
çeşmenifi suyı yarım tegirmen suyığa yavuşur. Taëniñ damenesidin katıp çıkadur. 
Etrafı tamam öleğ, hayli hos keldi. Buyurdum kim bu çeşmenif üstide sengteraşide 
bile müsemmen havz kılgaylar. Çeşme yakasıda ma“cünnaklıkda Turdı Beg her 
zaman mübahat bile tekrar kıladur edi kim “çün cai hoş kerde em, nami mibâyed 
münd. "””“Abdu”llah dedi kim “Çeşme-i bâdşâhi-i Turdı Beg hoş kerdell” demek 
kerek.” Bu sözi hayli ba“is-i dehk u beşaşet boldı. Dost Eşik Aka Beyânı'dın bu 
çeşme başıda kelip mülazemet kıldı. Bu yerdin [328b] yana barıp Beyânı'nı seyr 
kılıp Sikri kelip buyurulgan bâğnıf yanıda tüşülüp iki kün turup Баёт ihtimam kılıp 


pencşenbe seheri Receb ayını yegirme üçide Agra”ğa keldim. Cendvar ve Rapri”ni, 





14 “Madem ki bir yeri güzelleştirdim o halde bir isim vermek lazımdır.” Arat, age, s. 553. 
15 “Turdu Bey tarafindan güzelleştirilen (mamur edilen) padişah çeşmesi.” Arat, age, s. 553. 
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neçük kim mezkur boldı, muhalifler bu ğavğada mutaşarrıf bolup ediler. Muhammed 
“Ali Ceng Ceng”ni, Turdı Beg-i Koç Beg”ni, “Abdu”1 -Melik Kurçı”nı ve Hüseyn 
Han”nı Deryahanileri bile Cendvar ve Rapri üstige yiberildi. Cendvar”ğa yavuk 
yetkeç içideki Kutb Han”nığ kişisi haber tapıp kaçıp çıkar. Cendvar”nı &liglep 
Rapri”ğa öterler. Hüseyn Han Nuhani'nin kişileri küçe bendte azağlak urus hayalı 
bile kelürler. Bular zorlap yetkeç tohta almaslar. Kaçarlar. Hüseyn Han fil-i mest bir 
neçe kişisi bile deryağa kirer. Cevnde ğark bolur. Bu haberni öşitilip Kutb Han hem 
Etaveni taşlap az kişisi bile kaçıp ketti. Etaveni çün evvel Mehdi H"ace”ğa atalıp edi, 
oğlı Ca'fer H“âce'ni Mehdi H"ace ornığa Etâve'ğa yiberildi. Sanga-yı kafirnifi 
hurücida, neçük kim mezkür boldı, ekseri Hindüstani ve Afgan &vrüldiler. Tamami-i 
pergene u vilayatka mutaşarrıf boldılar. Sultan Muhammed Dulday, kim Kanüc”ni 
taşlap kelip &di, [329a] korkunçdın ya namüsdin Kanüc”ga barmaknı kabul kilmay 
Kanüc”niü otuz lekini Sihrind”nı on beş leki bile mu'âvaza kıldı. Kanüc”ni 
Muhammed Sultan Mirza’ ġa “inâyet kılıp vechni otuz lek kılıldı. Bedâ'un'nı Kasım 
Hüseyn Sultan”ğa berip Muhammed Sultân Mirza”ğa koşup yana Türk “ümerâsıdın 
Melik Kasım-ı Baba Kaşka”nı aka-ini ve Moğulları bile ve Ebu'l-Muhammed 
Neyzebaz”nı ve Mu”ayyed”ni atasını nökerleri bile ve Hüseyn Han”nı Deryahânileri 
bile ve Sultan Muhammed Dulday”nıt nökerleri bile yana Hind “ümerâsıdın “Alihan 
Fermüli ve Melikdad Kerani ve Şeyh Muhammed, Şeyh Bakkari ve Tatar Han- 
Cihan”nı, Muhammed Sultân Mirza”ğa koşup Biben”ni üstige, kim Sanga-yi 
kafirnif ğavğasıda kelip Leknür”nı Карар alıp edi, yiberildi. Bu feve Geng 
Deryası”dın öter furşatta Biben haber tapıp partalın taşlap kaçıptur. Bu fevc soñiça 
Hayrabad”ka barıp neçe kün turup andın yandılar. Hizaneni üleşilip erdi. Vilayat u 
pergenatnı üleşkünçe kafir mühimmi arağa tüşdi. Kafir ğazvıdın fariğ bolğaç vilayat 
u pergenatnı kısmet [329b] kılıldı. Çün bişkal yavuklaşıp edi, mukarrer andak boldı 
kim herkim pergenesiğa barıp yarağın kılıp bişkal öte hazır bolğaylar. Bu esnada 
haber keldi kim Hümâyun Dill’ ġa barıp Dilli”dakı hizânelerdin bir neçe йуп açıp 
bi-tahakkum mutaşarrıf boluptur. Men andın hergiz mundak tutmas ediml Köülümge 
bisyar düşvar keldi. Dürüşt dürüşt naşihatlar bitip yiberdim. Pencşenbe küni Şa“ban 
ayınıfi on beşide H“âceke Esed”ni, kim “Irâk'ka elçilikke barıp Süleymân Türkmen 
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bile kelip èdi, yana Süleyman ša koşup Şehzâde Tahmas”ka münasib savgatlar bile 

elçilikke yiberildi. Turdı Beg Haksar, kim dervislikdin çıkarıp sipâhi kılıp edim, 

neçe yıl mülazemette &di. Yana dervişlik dağdağası galib bolup ruhşat Шей. ruhşat 

berip Kamran ğa yiberildi. [...... | Ötken yıl barğanlarnıf hasb-ı hâlığa bir kine kıt'a 

aytılıp édi. Molla “Alihan”nı muhatab kılıp ol Кат Turdı Bög'din Molla 

“Alihan ğa yiberildi. Ol kıt'a budur: 

Ey alar kim bu Hind kişveridin 

Bardıhız апар özge renc u elem |330а| 

Kabil u hos hevasını sakınıp 

Hind ата germ bardiñiz ol dem 

Kördüniz taptıfız € ken anda 

“İşret u “ays birle nöz u ni âm 

Biz dağı ölmedük bi-hamdi”llah 

Gerçi köp renc édi u bi-hadd бат 

Hazz-ı nefsi, meşakkat-ı bedeni 

Sizdin ötti ve ötti bizdin hem 

Bu Ramazan”nı Heşt Bihişt Bağı”da ötkerildi. Her terâvihni gusl bile öteldi. On bir 

yaşımdın bėri iki Ramazan “dini peyapey bir yörde kılğan ëmes edim. Ötken 

Ramazan 741 Agra”da bolup edi. Bu ka'ide helal tapmasun дер yekşenbe selh 

ahşamı “id kila Sikri” ğa barıldı. Sikri”de salğan Ваё-1 Feth”nif garb-ı şimal tarafıdakı 

taş şuffe teyer bolup edi. Ol şuffe üstide ak üy tikip anda “d kılıldı. Agra'dın 

atlanğan ahşamı Mir “Ali Kurçın”ı Şah Hasan”ğa Tatta’ ġa yiberildi. Gencefe”ğa hayli 

meyli bar edi. Tilep edi. Gencefe yiberildi. Yekşenbe küni 2171-Ка*4е böşide şahib- 

'özr boldum. On yeti künge tarttı. Adine mezkür aynıf yegirme törtide Dülpür 

seyriğa barıldı. Keçesi yarım yolda bir yerde uyuhlap [330b] şabahı Sultan 

İskender'nifi bendiğa Кеһр tüştüm. Bendtin koyırak tağnıfi tükenişide kızıl “imaret 

taşıdın yekpare taşı tüşüptür. Üstâd Şâh Muhammed Sengteraş”nı keltürüp buyurdum 

kim eger yekpare üy teraş kılıp bolur hod yekpare kılsunlar. Eger pest bolsa “imâret 

üçün hemvar kılğan taşda yekpare havz kazğaylar. Dülpür'dın Bari seyriğa barıldı. 

Tahlası Bari”din atlanıp Bari bile Cembel arasıdakı tağdın ötüp Cembel deryasını 
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seyr kılıp yanıldı. Usbu aralıkıdakı tağda âbnüs yığaçını kördük. Meyvesine tindü 
deydürler. Abnüs yığaçınıi akı hem bolur ëmis. Bu tağda ekser ak âbnüs edi. 
Вап”фип barıp Sikri”ni seyr kılıp çeharşenbe küni uşbu aynı yögirme tokuzıda 
Agra”ğa keldük. Uşbu künlerde Şeyh Bâyezid'dın perişan haberler aytadurlar &di. 
Sultân “Ali Türk”ni yegirme künlüg mitad bile Şeyh Bayezid”ka yiberildi. Adine 
küni Zİ”l-hicce ayınıü ikiside kırk bir katla okur virdni bünyad kıldım. Uşbu 
eyyamda bu beytimni 


Köz u kaş u söz u tilini mü de/ Kadd u hadd u saç belini mü аё 
Böş yüz tört veznde takti* kıldım. Bu cihettin risâle tertib berildi. Bu kün yana [331a] 
şahib- özr boldum. Tokuz künge tarttı. Pencşenbe küni Zi”l-hicce ayını yegirme 


tokuzıda Koil ve Sembel seyriğa atlanıldı. 
Vakâyi'-i sene-i 934 


Şenbe küni Muharrem ayını gurreside Koil” ge tüştük. Derviş [ve] “Ali Yüsuf”nı 
Hümayün Sembel”de koyup edi. Ки Servâni'nı ve bir pare racalarnı bir deryadın 
ötüp uruşup yabsi basıpturlar. Kalın kişi öltürüp bir pare baş ve bir fil yiberiptür. 
Koil”de ekende keltürdiler. İki kün Koil”ni seyr kılıp Şeyh Güren istid'â kılğan üçün 
anıb üyige tüştük. Ziyafet kılıp pişkeşler tarttı. Andın atlanıp Etravli tüşüldi. 
Çeharşenbe Geng deryasıdın ötüp Sembel kentleride konuldı. Pencşenbe küni 
Sembel”ğa tüştük. İki kün Sembel”ni seyr kılıp şenbe seheri Sembel”din müraca"at 
kılıldı. Yekşenbe küni İskendere”de Ravüy Servani”nih üyige tüştük. Aşlar tartıp 
hidmetkarlık kıldı. Andın şubhdın burun atlanıldı. Yolda bir bahane bile eldin ayrılıp 
çısalıp Agra”nıf bir kürühığaça yalğuz keldim. El andın sof keyindin kelip koşuldı. 
Namaz-ı peşin Agra ga tüşüldi. Yekşenbe küni Muharrem ayınıf on altısıda ısıttım, 
tepredim. Tab nevbet boldı. Yegirme böş yögirme altı künge tarttı. Darü-yı kar içtim. 
Ahir bast yaraştı. Uykusızlık ve tişnelıkdın bisyar teşviş tarttım. Bu maraZ eyyamıda 


üç tört [331b] ruba"i aytıldı. Ol cümledin biri budur: 


Cismde ısıtma künde muhkem boladur 


Közdin uçadur uyku çu ahşam boladur. 
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Her ikilesi gamım bile sabrım dek 

Bargan sayı bu artadur, ol kem boladur. 

Şenbe küni Şefer ayınıi yögirme sekizide Fahr-ı Cihan Вест ve Hadice Sultân 
Begim “amme begimler keldiler. Köme bile barıp İskenderabad”dın yokkarırak 
mülazemet kıldım. Yekşenbe küni Üstad “Ali Kulı uluğ kazan bile taş attı. Egerçi taşı 
yırak bardı, veli kazan pare раге boldı. Bir paresi cem'ini bastı. Bu cümledin sekiz 
kişi öldi. Düşenbe küni Rebi“u”l-evvel ayının yetiside Sikrin seyr kıla atlandım. 
Kölnif içide buyurğan müsemmen şuffe teyer bolup edi. Köme bile barıp şamyane 
tiktürüp ma“cün ihtiyâr kılduk. Sikri seyridin yanıp kelip düşenbe ahşamı Rebi"u”1- 
evvel ayınıf on törtide ğaza niyyeti bile Cenderi “azimetiğa sefer kılıp üç kürühçe yol 
kelip Calesar”8a tüşüldi. İki kün 61 yarağ ve isti“dad kılur üçün turup pencşenbe küni 
köçüp Envar” ga tüşüldi. Envar”dın kemege kirip Cendvar”dın çıktuk. Andın küç-ber- 
küç yürüp düşenbe küni аупіћ yegirme sekizide Kenar güzeride tüşüldi. Pencşenbe 
küni Rebi“u”l-ahir ayınığ ikiside men deryadın öttüm. Tört beş kün ol yüzde bu 
yüzde [332a] çerigeli ötkünçe meks boldı. Bu neçe künde peyapey kemede olturup 
ma“cün yeyildi. Cembel deryasının katılışı Kenar güzeridin bir iki kürüh 
yokkarıraktur. Adine küni Cembel deryasıda kemede olturup katılışdın ötüp ordu 
kelildi. Egerçi Şeyh Bayezid”din şarih muhalefet vaki” bolmaydur edi, veli harekât u 
efalidin yakin bolup edi kim muhalefet da“iyesi bar. Bu maşlahatka Muhammed “Ali 
Ceng Ceng”ni çerigdin ayırıp yiberildi kim Kennevc”din Muhammed Sultan Mirza 
ve ol nevahidakı selatin u “ümera, misl-i Kasım Hüseyn Sultan, (?) Sultan, Melik 
Kasım Кош, Ebu”) Muhammed Neyzebaz, Minüçihr Han aka-inisi Deryahanileri bile 
cem'iyyet kılıp Servar”dakı muhalif Afganlar üstige yürügeyler. Şeyh Bâyezid'nı 
tilegeyler. Eger t'tikad bile kelip koşulsa bile yürügeyler. Eger kelmese, evvel anı 
def"ini kılğaylar. Muhammed “Ali bir neçe fil tiledi. Onça fil berildi. Muhammed 
Аі ба ruhşat börgendin sofi Baba Cuhra”ğa hem ferman boldı kim barıp bularğa 
koşulğay. Kenar”dın bir köç köme bile kelildi. Çeharşenbe küni Rebi“u”1-ahir ayınıh 
sekizide Кај ол bir kürühide tüşüldi. Baba Sultan, Sultan Sa“id Hân'nı toğkan 


inisi, Sultan Halil Sultân'nıfi oğlu, bu yurtta Кёр mülazemet kıldı. Ötken yıl akasıdın 
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kaçıp [332b] kelip Andirâb haddıdın yana peşiman bolup yanıp Kâşgar'nıü yavukığa 
töggende Han Haydar Mirza”nı utrusığa yiberilip yanduruptur. Tağlası Kalpi”de 
“Alem Han”nığ üyige tüşüldi. Hindüstan tarikı bile aş u ta'âm tartıp pişkeş kıldı. 
Düşenbe küni aynı on üçide Kalpi”din köçüldi. Adine küni Ггас”да tüştük. Şenbe 
küni Bandir”ğa tüşüldi. Yekşenbe küni ayniñ on tokuzıda altı yeti тій kişi Çin 
Temür Sultan” ğa başlatıp Cenderi üstige özümizdin ilgerirek yiberildi. Barğan ılgar 
begleri Baki Мій Begi, Тога: Beg-i Koç Beg, Aşık Bökevül, Molla Apak, Muhsin 
Dulday, Hindüstan begleridin Şeyh Güren. Adine küni ayniñ yegirme törtide 
Keçveh”nif yakınığa tüşüldi. Keçveh elige istimalet berip Keçveh”ni Bedreddin”niü 
oğlığa berildi. Keçveh tavrığına yerdür. Etrafıda kiçikrek kiçikrek tağkınalar 
tüşüptür. Keçveh'nii şark cenübıdakı tağnın arasıda bend salıpturlar. Uluğ köl 
boluptur. Girdagirdi beş altı kürüh bolğay. Bu köl Keçveh”nifü üç tarafını ihata 
kılıptur; garb-şimâl tarafıda andak yer koruktur kim dervazesi uşol tarafdur. Bu 
kölniñ içide kiçikkine kemeler bar, üç tört kişi sığğunça. Her kaçan kaçarları bolsa 
kemelerge kirip 1333al suniñ içige kirerler. Keçveh”ğa teggünçe yana iki yerde 
uşmundak tağ arasıda bend salıp köller kılıpturlar, Keçveh kölidin kiçikrek. 
Kecveh”de bir kün turup celd muhaşşıllar ve kalın beldarlarnı ta'yin kılıldı kim 
yolniñ çakır-çukurını rast kılıp cengellerni keskeyler kim arabalar ve kazan bi-teşviş 
ötkey. Keçveh bile Cenderi arası cengelliğ yer vâki* boluptur. Keçveh”din ara konup 
Cenderi”niü üç kürühıda Burhanpür suyını ötüp tüştük. Cenderi”nif ergi tağ üstide 
tüşüptür. Taş kurğanı ve şehri tağ arasıda vaki" boluptur. Hemvar yoli kim araba 
yürür kurğanınıü tüpidin öter. Burhanpür”dın köçüp araba maşlahatığa bir kürüh 
Cenderi”din koyırakdın yürüldi. Arada konup seşenbe küni aynı yegirme sekizide 
Behcet Han”nıü havzZınıü yakasıda bend üstide tüştüm. Taflasığa atlanıp molcar 
kurğannıf girdagirdini ġol ve baranğar ve cavanğarğa kısmet kılıldı. Üstad “Ali Кий 
taş atar üçün bir buğdaysız yerni ihtiyar kıldı. Muhassillar u beldarlar ta“yin boldı 
kim kazan kurarı üçün molcar koparğaylar. Cemi" çerigelige ferman boldı kim tura 
ve satu ve tükri turanı, kim kal'agirlık esbabıdur, teyer kılgaylar. Cenderi burun 
[333b] Mendav badşahlarığa ta“alluk &gendür. Sultan Nâşırüddin ölgendin soñ bir 
oğlı Sultan Mahmud kim hala Mendav”dadur, Mendav”ğa ve ol nevahiğa mutaşarrıf 
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bolur. Yana bir oğlı, Muhammed Şah atlığ, Cenderi”ni eliglep Sultan İskender” ğa 
ilticâ keltürür. Sultan İskender hem kalın çerigler yiberip anığ hamisi bolur. Sultan 
İskender”din sofi Sultan İbrahim”niü zamânıda Muhammed Şah öler. Ahmed Şah 
atlığ kiçikkine oğlı kalur. Sultan İbrâhim, Ahmed Şâh'nı çıkarıp öz kişisini koyar. 
Rana Sanga İbrâhim'nii üstige çerig tartıp Dülpür kelgende begleri muhalefet 
kılurlar. Uşol furşatta Cenderi Sanga”nıh eligige tüşer. Medini Rao atlığ uluğ 
mu“teber kâfirga berür. Bu furşatta tört beş miñ kâfir bile Medini Rao Cenderi 
kurğanıda edi. Arayiş Han”nıf aşnalıkı bar ögendür. Arayiş Hân bile Şeyh Güren”ni 
yiberip “inayet u şefkat sözleri aytıldı. Cenderi”niü mübadelesiğa Şemsabad”nı veda" 
işendi mü, aşla işi saman tapmadı. Cenderi kurğanığa zorlamak “azimeti bile seşenbe 
şabâhı Cumâdâ”l-evvel ayının altısıda Behcet Han”nıü havzidin köçüp kurğannın 
yakınıdakı [334a] orta havznıt yakasıda tüşüldi. Uşbu sabah keledürgende Halife bir 
iki hatt alıp keldi. Mazmünı bu kim “Pürân'ga tayin bolğan çerig bi-hisab barıp 
uruşup şikest tapıpturlar. Leknev”ni taşlap Kennevc”ga keliptürler.” Kördüm kim bu 
cihettin Halife bisyar mütereddid u pür-dağdağa. Men dedim kim “Tereddüd u 
dağdağa bi-vech ast. Gerçi takdir-i Hudast, ğayr-i an nemişod. Çün in kar der peş est, 
azin makula dem nemibayed zed уе ferda be-kal“a zor âverim. Be'd ezân herçi rü 
bidihad, bibinim. 192 Bular hod erkni ok börkitken &gendürler. Taş kurğanda Бега-уі 
maşlahat birin ikin kişi yürür € gendür. Bu ahşam her tarafdın çerigeli taş kurğanğa 
çıktılar. Azağlak kişisi bar edi. Candan uruş hem bolmadı. Kaçıp erkge çıktılar. 
Çeharşenbe şabahı Cumada”l-evvel ayının yetiside çerigölige fermân boldı kim 
yarağlanıp molcarlarıga barıp uruş engizi kılğaylar, men nakare u “alem bile atlanğaç 
tuşluk tuşıdın zor keltürgeyler. Uruş kirkğunça nakare u “alemni mevküf kılıp özüm 
Üstad “Ali Kulrniñ taş atarını teferrüc köre bardım. Üç tört taş attı. Çün yeri 
buğdaysız ve faşilı [334b] asru müstahkem ve tamam taşdın edi, karger kelmedi. 


Mezkür bolup ödi kim Cenderi”nifğ erki tağ üstide vaki° boluptur. Bir tarafıda su 


16 “Tereddüt ve telaş yersizdir, Tanrının takdirinden başka, bir şey olmaz. Madem ki bu iş 
önümüzdedir, başka bir şey düşünmemek lazım, yarın kaleye hücum edeceğiz ve ondan sonra ne 
zuhur edeceğini görürüz.” Arat, age, s. 560. 
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cihetidin du-tehi kılıpturlar. Bu du-tehiniñ fasili tağdın koyıdur. Bir zor keltürür yer 
bu yerdür. Golniñ ой koli ve sol koli ve başşa tabinğa bu yer molcar tegip &di. Her 
tarafıdın urus saldılar, bu yerdin köprek zor keltürdiler. Yokkarıdın küffar her neçe 
taş attılar, ot yandurup saldılar, bu yigitler yanmadılar. Ahir taş kurğannıf faşilı bu 
du-tehinif faşilığa yetken yerdin Şahım-ı Nur Beg çıktı. Yana iki üç yerdin hem 
yigitler yarmaşıp çıktılar. Du-tehidakı kafirler kaça berdiler. Du-tehi alıldı. 
Yokkarıkı kurğanda munça hem uruşmadılar. Bet kaçtılar. Galebe kişi yarmaşıp 
yokkarıkı kurğanğa çıktılar. Andak furşattın ѕойга kâfirler tamam yalafigaç bolup 
kelip urusa kiriştiler. Galebe ëlni kaçurup faşildın uçurdılar. Bir neçe kişini çapkulap 
zayi" kıldılar. Fasilniñ üstidin bet barğanlarınıü ciheti bu &kendür kim aldururları 
селт kılıp hatunlarını şüretilerin tamam çapkulap öltürüp özlerige ölümni körüp 
yangaç bolup uruşka kelmişler. Ahir tuş tuşdın zor kılıp [335a] faşil üstidin 
kaçurdılar. İki yüz üç yüz kafir Medini Röo”nığ havalisığa kirdi. Uşbu havalida ekser 
özleri birbirlerini öltürüptür, andak kim birisi bir kılıçnı alıp turuptur. Özgeleri birer 
birer rağbet bile boyunlarını uzatıp turuptur. Ekser bu destür bile düzahka bardı. 
Tepri “inayeti bile mundak namdar kurgan “alem u nakareni keltürmey bi-cidd urus 
salmay ok iki üç geride feth boldı. Cenderi'niü ğarb-şimal tarafidaki tağnın üstide 
küffarnıfi başıdın kelle-minare koparıldı. Bu fethnifi tarihiğa “feth-i dâru”l-harb”'” 


lafzını târih tapıp &diler. Men mundak bağladım: 


Bud çendi makâm-ı Cenderi 

Pür zı küffar u dar-ı harb u darb 

Feth kerdem be harb kaf"a-ı ü 

Gest târih “feth-i daru "-harb"”” 

Cenderi tavri vilâyet уакі“ boluptur. Etraf u nevahiside akar su hayli bar. Ergi tağnıh 
üstide tüşüptür. İçide taşdın uluğ havz kazıpturlar. Yana bir uluğ һау uşbu du-tehide 
edi kim uşol yerdin zorlap alıldı. Vazi" u serifniñ “imareti tamam taşdın, uluğlarınıi 


“imâretlerini tekellüf bile terâşide taşdın kılıpturlar. Rizepay elini “imareti hem 





117 А 
934 senesi. 

118 “Bir müddet Çendiri”nin bulunduğu yer kafirlerle doldu ve harp ve darp sahası oldu. Oranın 

kalesini feth ettim, “feth-i daru”1-harb” bunun tarihi oldu.” Arat, age, s. 561. 
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taşdın, gâyetaş terâşıde emes. Puşişi sifal ornığa [335b] tahta-sengler bile kılıpturlar. 
Kurğanınıf allida üç uluğ havzdur. Etraf u cevanibde burunkı hukkâm bendler salıp 
havzlar kılıpturlar. Yeri bülend vaki" boluptur. Betvi dep bir deryaçası bar. 
Cenderi”din üç kürüh bolğay. Hindüstan”da Betvi suyı hubluk u hos ta“amlık bile 
meşhürdur. Tavr deryağına уакі“ boluptur. Ortasıda parçe parçe kayalar tüşüptür, 
‘таге kılmakka münasib. Agra”dın Cenderi cenübka baka toksan kürüh yoldur. 
Cenderi”de Cüdeyy'nıi ігі“ yegirme beş derecedür. Tañlasi pencşenbe küni 
kurgan girdidin köçüp Mellu Han”nığü havzınıi yakasığa tüşüldi. Bu niyyet bile 
kelilip edi kim Cenderi fethidin son Raysing ve Bihilsan Sarengpür üstige, kim 
küffar vilayetidür, Salahuddin kâfirga ta“alluk edi, yürülgey. Bularnı alıp Sanga”nıü 
üstige Çitor”ğa yürülgey. Çün mundak perişan haber keldi, beglerni çarlap meşveret 
kılıp bu müftin u yağılarnıf şerr ü fitnesinif def*iëa müteveccih bolmak enseb u evla 
köründi. Cenderi”ni Ahmed Şâh-ı mezkürğa, kim Sultan Naşirüddin”nif nebiresi 
bolğay, berildi. Cenderi”din ellig lek halişe kılıp şikkdarlıkını Molla Apak”ka “uhde 
kılıp iki üç miñ Türk ve Hindüstani bile Ahmed Şah”ka kömek koyuldı. Bu işlerge 
saman berip [336a] yekşenbe küni Cumada”l-evvel ayını on biride mürâca'at 
“azimeti bile Mallü Han”nıü havzıdın köçüp Burhanpür suyıniü yakasığa tüştük. 
Yana yekşenbe Hiša; Bander”din Yaka H"ace bile Ca“fer H“âce'ni yiberildi kim 
Kalpi kemelerini Kenar güzeriğa keltürgeyler. Yekşenbe küni ayniñ yegirme törtide 
Kenar güzeriğa tüşüp ferman boldı kim çerigeli öte kirişkeyler. Bu künlerde haber 
keldi kim ılğar barğanlar Kennevc”ni hem (азар Rapri”ğa keliptürler. Şemsabad 
kurğanını Ebu”) Muhammed Neyzebaz berkitken ögendür. Kalın kişi kelip Şemsabad 
kurğanını zorlap alıpturlar. Üç tört kün çerig deryadın köçkünçe ol yüzde bu yüzde 
meks boldı. Deryadın ötüp küç-ber-küç Kennevc sarı yürüp kazak yigitlerni 
muhaliflerdin haber alğalı ilgeri ayırduk. Kennevc”ka iki üç köç kala haber 
keltürdiler kim bu til tuta barğanlarnığ karasını körüp Kennevc”din Ma“rüf”nığ oğlı 
kaçıp çıkıptur. Biben ve Bâyezid ve Ma'rüf bizi haberimizni tapıp Geng”din ötüp 
Kennevc toğrısı Geng”ni şarki tarafığa güzerbendlk hayâlı bile olturupturlar. 
Pencşenbe küni Cumada ”l-ahir ayınığ altısıda Kennevc”din ötüp Geng yakasıda garbi 
tarafıda tüşüldi. Biznit yigitler barıp muhalifler [336b] bir neçe kemesini zorlap 
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aldılar. Yokkaridin koyıdın uluğ-kiçik otuz kırk köme këltürdiler. Mir Muhammed 
Calebân'ni yiberildi kim köprüg salmakka münasib yer körüp köprüg esbabını 
mevcüd kılğay. Ordu tüşkendin bir kürühça koyırak hoşlap keldi. Celd muhaşşıllar 
ta'yin kılıldı. Köprüg salur yemin yavukıda Üstad “Ali Кий kazan kurup taş atmak 
üçün yer hoşlap taş atmakka iştiğal körsetti. Köprüg bağlar yerdin koyırak Mustafa 
Rumi darbzenlığ arabalarını bir aralğa keçürüp araldın darbzen ata kirişti. Köprügdin 
yokkarı molcar koparılıp edi. Tüfek-endazlar molcar üstidin yahşı tüfekler attılar. Bir 
iki nevbet Melik Kasım Moğul ve Ба“ yigitler köme bile keçip az az kişi yahşılar 
uruştılar. Baba Sultân ve Derviş on on beş kişi bile uşbu dilirlik bile bi-hisab bir 
namaz-ı şam keme bile ötüp uruş yok neme yok yana yanıp keldiler. Bu ötüşlerini 
hayli melamet kılıldı. Abir dilir bolup az kişi bile Melik Kasım yağını dâyiresiğa 
urup atkulap sığındurdı. Muhalifler kalın kişi bir fil bile kelip zorladılar. Bularnı 
teprettiler. Kemege kirip kemeni yürütkünçe [337a] fil yetip kemeni gark kıldı. 
Melik Kasım ol uruşta öldi. Bu neçe kün köprüg bağlağunça Üstad “Ali Кий yahşılar 
taş attı. Evvelki kün sekiz taş attı. İkinçi kün on altı taş attı. Üç tört kün uşmundak 
taş attı. Bu taşlarnı Gazi kazanı bile attı. Bu kazan ol kazan edi kim Sangö-yi kafirniñ 
uruşıda taş atıp edi. Ol cihettin “Gazi”ğa mevsüm bolup edi. Yana bir uluğrak kazan 
koyup edi. Bir ok taş attı. Kazan sındı. Tüfek-endazlar hem kalın tüfek attılar; galebe 
kişini ve atnı tüfek bile yumalattılar. Tokuz kullardın hem (?) bile (7) kişi ve at 
attılar. Köprüg işi yavuk yetkeç çeharşenbe küni Cumada”l-ahir ayını оп tokuzıda 
köçüp köprüg üstige keldük. Afganlar köprüg bağlamaknı istib“ad kılıp temeshur 
kılurlar 6gendür. Pencşenbe küni köprüg teyer boldı. Azağlak yayak ve Lahevr”i ötüp 
azrakça urus boldı. Adine küni goldın haşşa tabin ve ой kol ve sol kol yigitleri ve 
tüfek-endazlar yayak öttiler. Afğanlar tamam yarağlanıp atlanıp fillen bile kelip zor 
keltürdiler. Bir dest sol kol kişisini teprettiler. Gol kişisi ve ой kol kişisi tohtap urup 
[337b] ganimlarını yandurdılar. İki kişisi kalınıdın tezrak ayrılıp çaptılar. Birisini 
uşanda ok tüşürüp alıp kaldılar. Yana birinif atını ve özini kalın urdılar. Atı tuylap 
yanıp öz elinif arasıda yıkıldı. Uşol küni yeti sekiz baş keltürdiler. Kalın kişisige ok 


yarası ve tüfek yarası boldı. Keç namâz-ı digergeçe urus edi. Keçe tamam ötkenlerni 
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yanduruldı. Eger uşbu senbe ahşamı kişi ötkerilse edi, ihtimâli bar èdi kim ekseri 
eligge tüşkey edi, veli hatırğa bu yetti kim ötken yıl seşenbe küni nevrüz küni 
Sikri”din Sanga uruşı “azimeti bile köçüp şenbe küni yağını bastuk. Bu yıl 
çeharşenbe küni nevrüz küni bu yağılarnıf uruşı “azimeti bile köçtük. Yekşenbe küni 
ganimğa zafer tapsak, ğarayib-i vaki"atıdındur. Bu cihettin kişi ötkerilmedi. Şenbe 
küni uruşka kelmediler. Yıraktın yasap turdılar. Uşbu arabalarnı ötkerildi. Uşbu 
seher ferman boldı kim öl ötkey. Nakare vaktıda karavuldın haber keldi kim ğanim 
kişisi kaçıp ketiptür. Çin Temür Sultan”ğa hükm boldı kim çerigni taşlap ğanimnı 
kavlağay. Muhammed “Ali Ceng Ceng, Hüsameddin “Ali Halife, Muhibb “Ali Halife, 
Kuki Baba Kaş”ka, [338a] Dost Muhammed-i Baba Kaş”ka, Baki Taşkendi, Vali 
Kızıl başlığlarnı kavgunçı tayin kılıldı kim Sultan bile bolup Sultan”nın sözidin 
çıkmaylar. Sünnet vaktı men hem öttüm. Teveni hükm boldı koyırak körülgen güzer 
bile ötkey. Ol küni yekşenbe küni Bengarmaü”nığ bir kürühıda kara su yakasığa 
tüşüldi. Kavgunçığa ta'yin bolğanlar yahsi yürümeydürler. Bengarmaü”da tüşken 
egendürler. Uşbu namaz-ı peşin Bengarmau din tepreptürler. Tañlasi Bengarmâü'nü 
allıdakı kölniü yakasığa tüşüldi. Uşbu kün Tohta Buka Sultan, Kiçik Han dedemniü 
oğlı, К пр maña mülazemet kıldı. Şenbe küni Cumada' lahir ayının yegirme 
tokuzıda Leknev”ni seyr kılıp kelip Güi suyıdın ötüp tüşüldi. Uşbu kün Gui suyıda 
ëusl kıldım. Bilmen kulağımğa su kirdi mü ya hevâ te“siridin boldı mu, ой kulakım 
tuttı, veli bir neçe kün hayli ağrığı yok edi. Evad'ga bir iki köç kala Çin Temür 
Sultan'dın kişi keldi kim ğanim баги deryasiniñ ol yüzide olturuptur. Kömek 
yibersünler. Karaca başlığ miñka çağlığ yigitni gol kişisidin kömek ayırduk. Şenbe 
küni Receb ayını yetiside Evad”tın iki üç kürüh yokkarırak Geger bile Sarü”niü 
[338b] katılışıda tüşüldi. Uşbu küngeçe Evad toğrısı Sarü”nıü narı yüzide Şeyh 
Bâyezid bar ögendür. Hatt yiberip Sultan bile sözleşedür egendür. Апиһ hiyelini 
Sultan ma“lüm kılıp namâz-ı peşin Karaca”ğa kişi yiberip derya keçmek bolurlar. 
Karaca Sultan” ğa koşulğaç bi-tevakkuf sudın öterler. Elligçe atlığı üç tört fil bile bar 
egendür. Turuş bere almas. Kaçarlar. Bir neçe kişi tüşürüp baş kösip yiberdiler. 
Bihüb Sultan ve Turdı Beg ve Baba Cuhra, Koç Beg, Baki Şikavul, Sultandın sofra 
keçerler. Bulardın burunrak burta keçkenler Şeyh Bayezid”ni namâz-ı şamğaça 
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kavlar. Şeyh Bâyezid özini cengelğa salıp kutulur. Çin Temür Sultan keçe kara su 
yakasığa tüşüp yarım keçe atlanıp yağı keyniçe süreler. Kirk kürühça yol barıp köç 
ve beshisi bolğan yerge yeterler. Alar kaçkan &gendürler. Bu yerdin çapkunçı her 
tarafğa ayrılur. Bâki Şikavul bir neçe yigit bile yağının keyniçe sürüp köç ve 
beshisiğa yetip Afgânlarnıi yesirini keltürdiler. Bir neçe kün Evad'nıü ve bu 
nevahiniü zabt u rabtı üçün bu yurtta tevakkuf boldı. Evad”tın yeti sekiz kürüh 
yokkarı баги deryasıniü yakasını avlağ yer дер ta'rif kıldılar. Mir Muhammed 
Caleban”ni yiberildi. Geger Suyrniñ ve баги Suyrniñ güzerini [339a] körüp keldi. 


Pencşenbe küni aynıf on ikiside avlamak hayalı bile atlandım. 
Vakayi“-sene-i 935 


Adine küni Muharrem ayınıf üçide “Eskeri, kim Cenderi yürüşidin burunrak Multan 
maşlahatığa Шер edim, kelip halvethânede mülazemet kıldı. Tağlası H”andemir 
müverrih ve Mevlana Şihab Mu"amma”i ve Mir İbrahim Kanüni, Yünus “Ali'nifi 
karâbeti, kim müddet-i medid edi kim mülazemet dâ'iyesi bile Heri”din çıkıp &diler, 
kim kitablarda Galyür bitirler, Cevn”din keçip Agra kal'asığa kirip Fahr-i Cihan 
Begim bile Hatice Sultan Begim bile, kim uşol iki üç künde Kabil ğa “azimet 
kilmakçi ediler, hayrbad kılıp atlandım. Muhammed Zaman Mirza ruhşat tilep 
Agra”da kaldı. Uşol keçe üç tört kürüh yol yürüp bir köl yakasıda tüşüp uykuladuk. 
Namaznı &rterek ötep atlanduk. Gembir suyınıü yakasıda tüşlenip namaz-ı peşin 
andın atlanıp yolda Molla Кей“ yasağan sefufnı keyfiyyet üçün talğan bile çalıp 
içtük. Bisyar badhvar u bi-meze boldı. Keç namaz-ı diger Dülpür”nığ bir kürühide 
баг sarı bağ u “imaretiğa [339b] kim buyurulup 2 kelip tüştüm. Bu bağ u “imaret 
buyurgan Ыг taëniñ tumsukiniñ tükenişi vaki" boluptur. Bu tağ tükenişi tumşuk 
yekpare kızıl “imâret taşıdur ve men muni buyurup edim kim bu tağnı kazıp yerge 
yetkürgeyler. Eger yekpare taşdın ança bülend kalsa kim yekpare taşdın “imaret 
teraşlasa bolğay hod “imaret teraş kılğaylar. Eger ança bülend kalmasa bu yekpare 
taşdın hemvar bolğan şahnda havz kazılğay. Ança bülend tağ kalmaydur kim yekpare 
taşdın “imaret bolğay. Üstad Şah Muhammed Sengteraş”ka buyuruldu kim külahdar 
müsemmen havz bu yekpare şahn bolğan tasniñ üstide tarh kıldı. Hükm boldı 
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sengteraşlar bi-cidd meşgül bolğaylar. Bu yekpare taşdın havz buyurgan уёгпій 
şimalı kalın dırahtlardur, enbe ve camen ve her nev‘ dırahttın. Bu dirabtlarnın arasıda 
bir deh-der-deh çahi buyurup &dim. Ol с̧аһ itmamğa yete yavuşuptur. Bu çahnıf suyı 
ol havZğa barur. Bu havznıfi garb-şimâlıda Sultan İskender bendi salıptur. Bendnif 
üstide “imâretler kılıptur. Bendtin yokkarı bişkal suları yığılıp uluğ köl bolur. Bu 
kölniñ şark etrafı bağdur. Kölniü şark [340a] tarafıda hem buyurdum kim yekpare 
taşdın şuffe петпејег terâş kılğaylar. Garb tarafıda mescid buyuruldı. Seşenbe ve 
çeharşenbe bu maşlahatlar üçün Dülpür”da turuldı. Pencşenbe küni atlanıp Cembel 
deryasıdın ötüp namâz-ı peşinni derya yakasıda kılıp iki namaz arasıda Cembel 
yakasıdın teprep namaz-ı şam bile namaz-ı huften arasıda Kuvari suyudın ötüp 
tüştük. Yağın cihetidin su uluğ bolup айп üzdürür èdi. Кете bile öttük. Taflası 
Güvalyar”dın bir kürüh şimal sarı bir çarbağda, kim men ötken yıl buyurup edim, 
kelip tüştüm. Taflası namâz-ı peşindin sof atlanıp Güvalyar”dın şimali puştalarını ve 
namazgahını seyr kılıp kelip Güvalyar”nın Hati Pul айо dervazesidin, kim Каса 
Man Sing'nii “imareti bu dervazeğa peyvesttur, kirip Каса Bikremacit”nın 
“imâretleriğa, kim Rahimdad anda olturup edi, keç namaz-ı diger kelip tüştüm. Uşbu 
keçe kulakımnıf teşvişi cihetidin ve mahtab hem bâ'iş edi, efyün ihtiyar kıldım. 
Taölası efyün humarı bisyar teşviş berdi. Hayli kay kerdem. Bavücud-i humar Man 
Sing”nif ve Bikremacit”niü “imaretleri tamam yürüp seyr kıldım. [340b] Garib 
“Tmaretlerdur. Egerçi Lük-pülük ve Besiyak”dur, bu “imaretler tamam seng-i 
teraşıdedindür. Barça racalar “imaretleridin Man Sing”niü “imaretleri yahşırak ve 
“aliraktur. Мап Sing “imâretinii tamını bir zil“i şark sarıdur. Bu Zil“ini özge 
zil“lerğa baka köprek tekellüf kılıptur. Bülendliki tahminen kırk &llig karı bolğay. 
Tamam seng-i teraşıdedin yüzini gec bile akartıpturlar. Ba'Zı yerde tört tabaka 
“imarettür. İki koyıkı tabakası hayli karanğudur. Andak yaruklukı müddeti 
olturğandın sofra zahir boladur. Bularnı şem" bile yürüp seyr kılduk. Bu “imaretnifi 
bir Zil'ide beş gümbedtür. Bu gümbedlernif aralarıda kiçik Hindüstan destürı bile 
çarsu çarsu gümbed çalardur. Bu böş uluğ gümbedlernif üstige zerendüd kılğan mis 
tenkelerini kadapturlar. Bu tamlarnıf taşkarısı yaşıl kaşı bile kaşıkarlık kılıpturlar. 
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Yaşıl kaşı bile girdagirdi tamam kele dırahtlarını körsetiptürler. Şark sarıkı zil“inih 
burcıda Hati Pul”dur. Pilni hati derler, dervazeni, pul. Bu dervazeniü çıkışıda bir 
filniñ şüretini mücessem kılıpturlar. Üstide iki filban kılıpturlar. Bi- “aynih fil hayli 
müşabih kılıpturlar. Bu cihettin Hati Pul [дегег]. [341а] Tört tabaka “imâret kim bar 
Багат koyıkı tabakasını bu mücessem fil sarı ravzanı bar. Andın fil yavuk 
körünedür. Yokkarıkı mertebesi hod mezkür bolğan gümbedlerdür. İkinçi tabakasıda 
olturur üyleridür. Bu üyler hem çukur yerlerde vakf boluptur. Egerçi Hindüstani 
tekellüfler kılıpturlar, veli bi-hevarak yerlerdür. Man Sing oğlı Bikremacit”nın 
“imâretleri kurğannıf şimali sarı ortada уакі" boluptur. Oğlınıü “imaretleri atasının 
“imâretiçe emes. Bir uluğ gümbed kılıptur, hayli karanğu. Müddeti turğandın soñra 
rüşenlık zahir boladur. Bu uluğ gümbednif astıda dağı bir kiçikrek “imarettür. Aña 
hod hiç tarafdın yarukluk kirmes. Uşbu uluğ gümbedniü üstide Rahimdad bir 
kiçikrek talarğına kılıptur. Rahimdad uşbu Bikremacit”nın “imaretleride olturuptur. 
Uşbu Bikremacit”nıü “imaretleridin bir yolı kılıpturlar kim atasının “imaretleriğa 
barur. Taşkarıdın asla ma“lüm ётеѕ. İçkeridin hem hiç yer körünmes. Ва“ yerdin 
yarukluk kirer. Tavr yolidur. Bu “imaretlerni seyr kılıp atlanıp Rahimdad salğan 
medreseni kirip kurğannıü cenübi tarafıda bir uluğ havznıü yakasıda Rahimdad 
salğan bağçeni teferrüc kılıp keç [341b] ordu tüşken çarbağka keldük. Bu bağçede 
hayli güller tikiptür. Hoş kızıl kenirler hayli bar. Bu yerlerniü Кепігі gül-i şeftalü 
bolur. Güvalyar”nın keniri kıpkızıl hos reng kenirlerdür. Bir раге kızıl keniri 
Güvalyar”dın Agra bağlarığa keltürtüp ektürttüm. Bu bağ cenübıda bir uluğ köldür. 
Bişkal suları bu kölde yığılur. Bu kölniü ğarbıda bir bülend buthanedur. Sultan 
Şemseddin İletmiş bu Бифапепій yanıda bir mescid-i camii salıptur. Bu buthâne 
hayli bülend buthanedür. Kurğanda топат bülendrak “imaret yoktur ve Dülpür”nıü 
tağıdın Güvalyar kurğanı ve bu buthâne müşahhaş körünür. Derler kim bu 
buthânenif taşlarını tamam uşbu uluğ köldin kazıp alıpturlar. Bu bağçede Ыг yığaç 
talar kılıptur, pestrak bi-endamrak. Bağçeniü &şikide Hindüstan vaZ'lık bi-meze 
eyvanlar kılıptur. Tağlası namâz-ı peşin Güvalyar”nın körmegen yerlerinii seyri 
dâ'iyesi bile atlanıp Man Sing”niü kurğandın taşkarıkı Badelger atlığ “imaretini 
körüp Най Pul dervazesidin kirip Urva degen уёгое barduk. Bu Urva degen yer 
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kurgannı ğarbi tarafıda bir kul vaki° boluptur. Egerçi bu kul bir fasildin kim tağ 
üstide kılıpturlar taşkarıdur, veli bu kulnıü dehaneside yana iki mertebe bülend 
faşillar kılıpturlar. Bu faşillarnıi bülendliki otuz kırk karı yavuşur. İçkeriki faşil 
uzunrak. [342a] Bu faşil kulnıü bu yüzideki ve ol yüzideki kurgan faşilığa peyvest 
boluptur. Bu fasilniñ ortasıda bu faşildın pestrak yana bir faşil &geriptürler. Bu faşil 
seraser emes. Abdüzd maşlahatığa bu faşilnı egergendürler. Bu faşilnıb içide su 
almak üçün vayini kılıpturlar. On on beş zina bile suğa yeter. Bu uluğ faşilnin 
vayinlığ faşilğa çıkar eşikinif üstide Sultan Şemsüddin İletmiş”nif atını taşda kazıp 
bitiptürler. Tarihi sene-i selâsin ve sittmi'adur!!?. Bu taşkarıkı faşilnın tüpide 
kurğandın taşkarı uluğ köl tüşüptür. Galiba kim kem bolur köl ётеѕ. Abdüzd” да bu 
köl suyı barur. Bu Urva'nıf içide yana iki uluğ köldür. Kurgan eli bu köllerniñ suyını 
özge sularğa tercih kılurlar. Bu Urva”nın üç tarafı yekpare tağ уакі“ boluptur. Tasiniñ 
rengi Biyane taşları dek kızıl emestür. Bir neme bi-rengraktur. Bu Urva”nıl 
etrafıdakı yekpare kayalarnı kazıp uluğ kiçik mücessem butlar teraş kılıpturlar. 
Cenüb tarafı bir uluğ buttur. Bülendlıkı tahminen yegirme karı bolğay. Bu butlarnı 
tamam yalafgaç bi-setr-i “avret körsetiptürler. Urva”nıü içideki [342b] iki uluğ 
kölniü etrafıda yegirme yegirme beş с̧аһ kazıpturlar. Bu çahlardın su tartıp 
sebzikarlıklar kılıp ve güller ve dırahtlar &kiptürler. Urva yaman yer &mes. Tavr 
yeridür. “Aybı etrafıdakı butlardur. Butlarnı hem buyurdum kim buzğaylar. Urva”dın 
yana kurğanğa çıkıp Sultan Pul'nıi yerini kim kafirler zamanıdın beri bu dervaze 
mesdüd &gendür, teferrüc kılıp namaz-ı şam Rahimdad salğan bağçeğa kelip tüştüm. 
Ol ahşam uşol bağçede ok boldum. Seşenbe küni aynıf on törtide Rana Sanga”nıl 
Bikremacit atlığ ikinçi oğlıdın, kim anası Pedmavati bile Rantambur kal“asıda &diler, 
kişileri keldi. Güvalyar seyriğa atlanğandın burun hem Bikremacit”niü uluğ 
1"tibarlığlık Asuk atlığ Hindüsıdın kişiler kelip kulluk ve hidmetkarlık izharını kılıp 
özige yetmiş leklig vech u istikamet istid“a kılıp edi. Andak mukarrer kılıp edi kim 
Rantambur”nı tapşurğay. Müdde“ası dek pergeneler “inayet kılıp kişilerge ruhşat 
berdük. Güvalyar seyriğa barıladır edi. Ol kişilerige Güvalyar”da mi'âd kılduk. 


19 Tarihi altı yüz otuzdur. 
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Mi“addın bir neçe kün keyinrek kaldılar. Bu Asuk Hindu Bikremacit'niñ anası 
Pedmevati” ğa yakın uruk [343a] bolur &miş. Bu keyfiyyetni analık oğullukka hem 
izhar kılıptur. Olar hem bu Asuk bile müttefik bolup devleth "ahlık ve hidmetkarlık 
kabül kılıpturlar. Tac u külah u zer-kemer kim Sanga Sultan Mahmüd'nı basıp Sultan 
Mahmüd каћгпій bendiğa tüşkende bu ta'rif tac u külah u zar-kemerni alıp Sultân 
Mahmüd”nı koyup edi, uşol tac u külah u zar-kemer Bikremacit”te &gendür. Akası 
Retansen, kim hala atası ornığa rana bolup Çitor”ğa kabzdur, tac u külah bile zar- 
kemerni inisidin tileptür. Bu bermeydür. Bu kelgen kişilerdin tac u külah u zar- 
kemerni maña sözletiptür. Rantambur”nıü mübadelesiğa Biyane”ni tileptür. Biyane 
sözidin alarnı ötkerip Şemsabad”nı Rantambur mübadelesiğa veda" kılduk. Uşol küni 
ok bu kelgen kişilerige hil“atlar keydürüp tokuz künde Biyane”ğa kelmek mi"adı bile 
ruhşat berildi. Bu bağçedin atlanıp Güvalyar”nıü buthanelerini seyr kılduk. Ba'Zı 
buthaneler du-âşiyâne, si-aşiyane aşiyanları pestrak kadimi vaZ'lık izareside tamam 
mücessem şüretler taşdın kazıpturlar. Ba'Zı buthâne medrese vaz“lık pişgahı ve uluğ 
u bülend gümbed medrese hücreleri dek hücreleri kim bar her hücreniñ üstide teng- 
teng gümbedler teraşide taşdın kılıpturlar. Koyıkı [343b] hücreleride mücessem 
taşdın butlar terâş kılıpturlar. Bu “imâretlemi teferrüc kılıp Güvâlyâr'nın garbi 
dervazesidin çıkıp Güvalyar kurganınıfi cenüb tarafıdın &vrülüp seyr kılıp Rahimdad 
salğan çeharbağka, kim Hati Pul'nıf allıdadur, кер tüştüm. Rahimdad toy aşını bu 
çarbağda tayar kılıp edi. Yahşı aşlar tartıp kalın pişkeşler kıldı. Cins u nakddın tört 
lek pişkeşi edi. Bu çeharbağdın atlanıp keç öz bağımğa keldim. Çehârşenbe küni 
aynı on böşide Güvâlyâr'nıi şark-cenübı sarı abşari, kim Güvalyar”dın altı kürüh 
yoldur, seyr kıla bardım. Mundin keçrek atlanılğan &gendür. Abşar”ğa keç namâz-ı 
peşin yetiştük. Bir arğamçı bülend kayadın bir tegirmen suyı şarıldap tüşedür. Bu su 
tüşer yerdin koyırak uluğ köl boluptur. Bu suniñ yakalarıda yekpare parçe parçe 
taşlar tüşüptür, olturğu dek, veli bu su dayimi ëmes &miş. Abşarnıfi üstide olturup 
ma“cün yedük. Su yokkarı barıp suniñ bidayetiğaça seyr kılıp yanıp bir bülendi 
üstige çıkıp müddeti olturduk. Sazendeler saz çaldılar ve güyende- [344a] ler neme 


ayttılar. Abnüs yığaçını, kim Hind eli tindü derler, körmegenlerge körsetildi. Andın 
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yanıp tağdın tüsüp namâz-ı sam bile namâz-ı buftenniñ arasıda andın atlanduk. İki 
pasğa yavuk bir yerde kelip uykuladuk. Künniñ bir peheri bola çarbağta Кёр 
tüşüldi. Adine küni aynıf on yetiside Sühcana degen Şalahuddin”nif zâdubüd köntini 
ve kentidin yokkarı tağ arasıdakı ve kul içideki limü ve sedafel bağını seyr kılıp bir 
peherde kelip çarbağka tüştüm. Yekşenbe küni ayniñ on tokuzıda taüdın burunrak 
çarbağdın atlanıp Kuvari suyıdın ötüp tüşlendük. Namaz-ı peşin andın atlanıp aftab 
olturur mahall (Cembel)| suyıdın ötüp патат-1 şam, namâz-ı huften arasıda Dülpür 
kurğanığa kirip çerağ bile Ebü'l Feth salğan hamamnı seyr kılıp, andın atlanıp yañi 
çarbağ salğan yerge bend başığa kelip tüşüldi. Tağlasığa buyurulğan yerlerni turup 
seyr kıldım. Yek-pare taşda buyurgan külahdar havznın yüzini bir mertebe tamam 
kötermeydürler edi. Buyuruldı kim mif teraşlar köprek kelip bir mertebe havznıü 
tüpini dürüst atsunlar kim su koyup etrafını terazü kılsa bolğay. Keç namaz-ı diger 
havznı bir mertebe yüzini tamam aldılar. Buyurdum kim su toldurdılar. 1344b) 
Etrafnı su bile terazü kılıp hemvar kılmakka meşğül boldılar. Bu nevbet yana bir 
âbhâne buyurdum kim yerini yekpare taşdın teraş kılğaylar. İçideki kiçik havznı hem 
yekpare taşdın kazğaylar. Düşenbe küni ma'cün şohbeti boldı. Seşenbe küni hem 
anda ok edim. Çehârşenbe keçesi ağız açıp neme yep Sikri” ga barmak “azimeti bile 
atlanıldı. İki peherğa yavuk bir yerde tüşüp uykuladuk. Kulakımğa bilmen savuknın 
te“siri boldı ohşar, bu ahşam asru köp ağrıdı. Uykulay almadım. Тай başıda bu yerdin 
teprep bir peherde Sikri”de salğan bağka yetip tüşüldi. Baëniñ tamı ve çahnın 
“imâretleri hatırh”ah bolmağan cihetidin iş üstidekilerni tehdid u siyaset kılıldı. 
Sikri”din namaz-ı diger bile namaz-ı sam arasıda atlanıp Medhakür”dın ötüp bir 
yörde tüşüp uyuhladuk. Andın atlanıp bir peher bola Agra”ğa kelip kal“ada Hatice 
Sultan Begim”ni [kim] kalıpturlar, körüp Cevn”din ötüp Heşt Bihişt Bağığa keldim. 
Şenbe küni Şefer ayını üçide uluğ “amme begimlerdin üç begim, Bedi'ül-cemâl 
Begim, Ak Begim, kiçik begimlerdin Hanzade Begim, Sultan Mes‘ūd Mirza”nıh 
kızı, yana Sultan Beht Begim”nin kızı, yana yengeçiçemnifi, Zeynep Sultan Begim 
bolğay, nebiresi kelip Tuta”dın ötüp mahallat yakasıda derya kırakıda [345a] tüşüp 


ediler. Barıp namaz-ı diger bile namaz-ı şamnıf arasıda kördüm. Andın keme bile ok 
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keldim. Düşenbe Şefer ayiniñ beşide Bikremacit'niñ burunki elçi ve soñki &lçisige 
bayırı Biherelig Hindülardın Deva’nıñ oğlı Hamüsi”ni koşup yiberildi kim 
Rantambur'nı tapşurmak üçün hidmetkârlıknı kabül kılmak üçün öz râh u resmi bile 
“ahd u şart kilğay. Biznii bu barğan kişi körüp bilip патр kelgey. Ol bu 
aytkanlarını üstige tursa, men hem veda" kıldım kim, Тёйгї rast keltürse, atasının 
ornığa rana kılıp Çitor'da olturguzay. Uşbu furşatlarda Dihli'dakı ve Agra'dakı 
İskender bile İbrahim”nif hizâneleri tamam boldı. С̧его, yarağığa ve top u tüfekçiniñ 
dârü ve caydağığa pencşenbe küni Şefer ayını sekizide cemi" vechdarniñ vechidin 
şad-si ferman boldı kim divanğa tüşürüp bu esbab u alatka şarf u harc kılğaylar. 
Şenbe küni ayniñ onıda Sultan Muhammed Bahşı”nın Şah Kasım atlığ piyadesini, 
kim bir katla Horasan ehliğa istimalet fermanları eltip edi, yan Hari” ga yiberildi. Bu 
maZzmün bile fermanlar eltti kim Hindüstân'nı şark u ğarb [345b] yağılarıdın ve 
kafirleridin Teüri “inayeti bile hatırlar cem“ boldı. Uşbu yaz Tehri keltürse, elbette 
özümizni her nev‘ kılıp yetkürgümizdür. Ahmed Afşar” ğa hem ferman yiberildi. 
Fermannıü haşiyeside öz hattım bile bitip Feridün Kopüzl”nı tiledim. Uşbu kün 
namaz-ı peşin simab yemekni bünyad kıldım. Çeharşenbe küni ayniñ yegirme biride 
bir Hindüstani paçi Kamran ”niñ ve H”ace Dost Havend”nıfi “arzadaştlarını keltürdi. 
Н”асе Dost Havend Zi'l-hicce ayını onıda Kabil”ğa barıp Hümâyün kaşığa teprep 
egendür. Hüpiyan”da Kamran”nif kişisi H“âceğa barur kim “H”ace kelsünler. Her ne 
kim ferman boluptur yetkürsünler. Söz опт sözleşip barsunlar.” Kamran Zi'l-hicce 
ayınıfi on yetiside Kabil ğa kelgendür. Hâce bile sözleşip Hâce uşbu Zİ”T-hicce 
ayını yegirme sökizide Kal'a-i Zafer”ğa uzatur. Bu kelgen “arzadaştlarda yahşı 
haberler &di. Şahzade Tahmas Özbek”niü def"iğa “azimet kılıp Riniş Özbek”ni 
Damğan”da alıp öltürüp elini katl-ı “im kılur. “Ubeyd Han Kızılbaş haberni tahkik 
tapkaç Hari girdidin kopup Merv”ğa barıp Semerkand ve ol nevahidakı sultanlarnı 
Merv”ğa tiler. Maveraünnehr”dakı sultanlar tamam Merv”ğa kömekke [346a] 
barurlar. Bu haberi hem uşbu paçi keltürdi kim Hümayün”nığ oğlı bolmış, Yadigar 
Tağayınıü kızıdın. Kamran hem Kabil”de kedhuda boladur emiş. Tağayısı Sultan 
“Ali Mirza'nıfi kızını aladur emiş. Uşbu kün Seyyid Dekkani Şirazi Ġeybegar’ ġa 
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раё keydürüp in“am kılıp fevvaralığ çâhnı buyurduk kim bilüriçe itmamğa 
yetkürgey. Adine küni aynıfi yegirme üçide harâreti bedenimde zâhir boldı, andak 
kim cuma namazını mescidte teşviş bile ötedim. Namâz-ı peşin ihtiyatını kelip 
kitabhane bir zamandın sof meşakkat bile ötedim. İndi yekşenbe küni ısıtıp azrak 
tepredim. Seşenbe keçesi Şefer aymi yegirme yetiside Hazret-i H"ace 
“Ubeydullah”nığ Validiyye risalesini nazm kılmak hatırımğa кесі. Hazretniñ rühığa 
iltica kılıp köhlümge keçürdüm kim “Eger bu manzür ol hazretniñ makbül bolur hod 
neçük kim şahib-i kaşide-i Burda”nığ kaşidesi makbül tüşüp özi iflic marazıdın halâş 
boldı, men dağı bu “arızadın kutulup nazmımnın kabülığa delili bolgusıdur.” Uşbu 
niyyet bile remel-i müseddes-i mahbün “arüz u darb gah ebter gah mahbün mahzüf 
[346b] veznide, kim Mevlana “Abdu”1 -Rahman Câmi'niü Subhası hem bu 
vezndedur, risâle nazmığa şurü" kıldım. Hem uşol keçe on üç beyt ayrıldı. İltizam 
yosunluk künde on beyttin kemrak ayrılmas 20, gâlibâ bir kün terk boldı. Ötken yıl 
ve her mahall mundak “ariza kim boldı akallı bir ay kırk künge tarttı. Teri “inayeti 
bile hazretniñ himmetidin pencşenbe küni аупій yegirme tokuzıda endeki efsürde 
boldı. Özge bu ““апгади halaş boldum. Şenbe küni Rebi'u”l-evvel aymiñ sekizide 
risâle sözlerini nazm kılmak ihtimamığa bitti. Bir kün ellig iki beyt aytıldı. 
Çeharşenbe küni aynı yegirme sekizide etraf u cevânibka çeriglerge fermanlar 
yiberildi kim yakın furşatta Tefüri yetkürse, çerig atlanğumızdur. Çerig yarağı bile 
bet yetişe kelsünler. Yekşenbe küni Rebi'u”l-evvel ayınığ tokuzıda Beg Muhammed 
Ta“likçı keldi. Ötken yıl Muharrem ayının ahiride Hümayün ġa hil"at ve at eltip èdi. 
Düşenbe küni аупій onıda Beggine Veys Lağari bile Büyan Şeyh atlığ Hümayün”nıb 
bir nökeri Hümâyün'nıü kaşıdın keldiler. Beggine Hümayün”nıf обй sevinçisige 
keliptür. Atını el-Aman koyuptur. Şeyh Ebu”1 Vecd viladetiğa tarih [347a] “şah-ı 
sa“adet mend” tapıptur. Buyan Şeyh Begginedin hayli sofra çıkıptur. Adine küni 
Şefer ayını tokuzıda Kişm'nii ayakıda düşenbe degen yerdin Hümayün”dın 
ayrılıptur. Düşenbe küni Rebi'u”l-evvel ayını onıda Agra’ ġa keldi. Celd keldi. Yana 
bir katla hem uşbu Buyan Şeyh Kal'a-i Zafer”din Kandahar”ğa on bir künde barıp 


edi. Şahzadenif kölgeninii ve Özbek”nif şikest tapkanınığ haberini bu Buyan Şeyh 
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keltürdi. Tafşili budur kim Şahzade Tahmas “Irak'din kırk mif kişi bile Rüm destūrı 
tüfek u araba tertib kılıp tez ok yürüp kelip Bistam ve Damğan”da Riniş Özbek”ni 
alıp eli bile kırıp tez ok öter. Köpek Beg”nif oğlı Kamber “Alim hem Kızılbaş âdemi 
basar. Azağlak kişi bile “Ubeyd Hân kaşıda kelür. “Ubeyd Han Hari nevahiside turuş 
yarağını tapmay cemi" Belh ve Hisar ve Semerkand ve Taşkend”deki han u 
sultanlarğa kadağa bile kişiler çapturup özi Merv”ğa kelür. Bet ok yığılurlar. 
Taşkend”tin Sevinçek Han”nığ uluğıdın kiçikrek oğlı Barak Sultan, Semerkand u 
Miyan Каат Köçüm Han ve Ebü- Said Sultan ve Pülad Sultan ve [347b] Cani 
Beg Sultan oğlanları bile ve Hişar”dın Hamza Sultan bile Mehdi Sultan ve cemi" 
sultanlar bet ok barıp Merv”de “Ubeyd Han bile mülhak bolurlar. Yüz beş mif kişi 
bolurlar. Bularnı tilçisi mundak haber keltürür kim şahzade “Ubeyd Hân'nı Hari”niü 
nevahiside azağlak çerig bile öltürüptür dep kırk mif kişi bile ıldam keliptür. Hala bu 
cem“iyyetnifi haberini tapıp Radkan Öleği”de handaklap olturupturlar. Özbekler bu 
haberini tapıp ğanimnı özge ılmay kefeşni muña koyarlar kim “Barça han u sultanlar 
Meşhed ”te olturur biz. Bir neçe sultannı yegirme mif kişi bile ta“yin kılur biz kim 
Kızılbaş”nın ordusiniñ nevahiside evrüp başını çıkarğalı koymas. “Akreb bolğaç 
yadaçılarğa buyurur biz kim yada kılğaylar. Uşbu rengde “acizlendürüp alur biz” dep 
Merv”din köçerler. Şahzade Meşhed”din çıkıp Cam ve Hergird nevahiside mukabele 
bolurlar. Şikest Özbek sarı vâki" bolur. Kalın sultan giriftar bolup katlğa barur. Bir 
hatta hod andak bitip ediler kim Köçüm Han”dın özge [348a] hiç sultannıt tahkik 
çıkkanı müşahhaş emes. Çerig bile bolğan kişilerdin henüz kişi kelmeydür. Hişardakı 
sultanlar Hişar”nı taşlap çıkarlar. Celme, kim aşl-ı atı İsma“il”dür, İbrahim Cani”ni 
oğlı Hisar kurganıda &gendür. Uşol Buyan Şeyh”din ok Hümayün ğa Kamran ğa 
hattlar bitip tez ok yanduruldı. Adine küni aynıñ on törtide hatt u kitabetler teyer 
bolup Buyan Şeyh ”ka tapşurup ruhşat berildi. Şenbe küni аута on böşide Agra”dın 
uzadı. Hümayün”ğa bitilgen hattniñ sevâdı: “Hümayün”ğa müştaklıklar bile sakınıp 
selâm degeç söz ol kim düşenbe küni Rebi'u'l-evvel ayını onıda Beggine bile 
Buyan Şeyh keldiler. Па агаш ve “arzadaştlardın ol yüzdeki bu yüzdeki keyfiyyet u 


halat müşahhaş u ma“lüm boldı. 
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Şükr börmiş saña hakk-ı ferzendi/ Saña ferzend ve maña dílbendi 

Tėñri te“ala mundak sevinçlerni maña ve saña hemişe rüzi kılğay, amin ya rabba”1- 
“alemin. Atını el-Aman koymış sen. Töfri mübarek kılğay, veli bâvücüd kim özüh 
bitip sen mundın gafil bolup sen kim kesret-i isti“mal bile “avam “El-aman” derler, 
ya “İl-aman” [348b] derler. Özge mundak elif-lâm atta kem bolur. Teri atını ve 
zatını ferhunde u mübarek kılğay. Maña ve saña köp yıllar bisyar karnlar el-Aman 
devlet u sa'âdet bile tuta bergey. Yana Töüri Te“ala öz fazl u kararnı bile bizin 
işimizni yasaydur. Mundak kayu karnlarda tapılmas. Yana seşenbe küni ayniñ on 
biride aracif haber keldi kim Belh eli Kurğan”nı tilep Belh”ka kivürler. Yana 
Kamran”ğa Kabil”dakı beglerge ferman boldi kim barıp saña kosulup Hisar ya 
Semerkand ya her sarığa kim şalah-ı devlet bolsa yürügey siz. Tefriniü “inayeti bile 
yağılarnı basıp vilayetlerni alıp dostlarnı şad, düşmenlerini nigünsâr kılğay siz. İn- 
şa allah te“ala sizlemi can tartıp kılıç çapmak mahallarığızdur. Карида kelgen işni 


takşir kılmağız. Girancanlık bile kâhillık badşahlık bile rast kelmes. 


Cıhangiri tevakkuf bar natabad 

Cihan апга büved kü bih şitabad 

Heme çizi zi rüy-ı kedhuda Т 

Sükün miyâbed illâ badşah”? 

Eger Тёйгі “inayeti bile Belh ve Hisar vilayeti müyesser u musahhar bolsa, Hişar”da 
senii kisiñ bolsun. Belh”te Kamran”nığ kişisi bolsun. Eger Töüri “inayeti bile 
Semerkand hem musahhar bolsa, Semerkand”ta sen olturgıl. Hisar vilâyetini [349a] 
İn-şa”allah hâlişe kılğundur. Eger Kamran Belh”ni azırğansa, “arzadaşt kılıf. İn- 
şa allah anı kusurini uşol vilayetlerdin ok rast kılgumızdur. Yana sen özüh bilür 
ëdiñ kim dayim bu kâ'ide тег“і edi: altı hişşe saha bolsa, beş hişşe Kamran” ğa bolur 
edi. Hemişe bu kâ'ideni mer'i tutup mundın tecavüz kilmañ. Yana anın bile yahşı 
ma"aş kılğay sen. Uluğlar köterimlik kerek. Ümidim bar kim sön hem yalşı ihtilat 


kılğay sen. Aniñ hem müteşerri* ve yahşı yigit kopuptur. Ol hem mülazemet ve yek 





120 “Cihangirlik, durmakla telif edilmez, dünya acele etmesini bilenindir. Her işe sakinlik yaraşırken 
padişahlık müstesnadır.” Arat, age, s. 578. 
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cihetlıķta takşir kılmağay. “Yana sendin azrak gilem bar. Bu iki üç yıldın beri bir 
kişi kelmedi. Men yibergen kişi hem rast bir yıldın sora keldi. Mundak bolur mu? 
Yana hattlarıhda yalğuzluk yalğuzluk kim dép sen, yalğuzluk badşahlıkta “aybtur, 
neçük kim deptürler: 


21 


Eger pâybend-i rızâ piş gir/ Ve ger yeksuvâr-ı ser-i h" eş gir 
Hiç kaydi badşahlık kaydıça yoktur. Badşahlık bile yalğuzluk rast kelmes. “Yana 
men degen dek bu hattlarıfını bitip sen ve okumay sön, ne üçün kim eger okur hayal 
[349b] kılsa edi, okuy almas 2011. Okuy almağandın sof elbette tağyir berür ёаій. 
Найт hod teşviş bile okusa boladur, veli asru muğlaktur. Nesr mu“amma hiç kişi 
körgen &mes. İmlang yaman &mes, egerçi hayli rast emes. “İltifat”nı ta bile bitip sen. 
Hattıfinı hod her tavr kılıp okusa boladur, veli bu muğlak elfazındın maksud tamam 
mefhüm bolmaydur, galiba hatt bitirde kâhillıkın hem uşbu cihettindur. Tekellüf 
kılay dep sen. Ol cihettin muğlak boladur. Mundın narı bi-tekellüf u rüşen u pâk 
elfaz bile biti, hem safa teşviş azrak bolur ve hem okuğuçığa. Yana uluğ iş üstige 
bara sen, iş körgen геу u tedbirlık begler bile kėñeşip alarnı sözi bile “amel kılgay 
sen. Eger menif rızamnı tiler sen, halvetnişinlıknı ve el bile kem ihtilatlıknı ber-taraf 
kılgıl. Künde iki nevbet iniñni ve beglerni ihtiyarlarığa koymay kaşığa çarlap her 
maşlahat bolsa kefeşip bu devleth "ahlarnıfi ittifakı bile her sözüfe karar bergey sen. 
“Yana H“âce Kelan menif bile üstahane ibtilat kıla örgenip edi.” Sen [350a] dağı 
neçük kim men H"ace Kelan bile ihtilât kılur men, uşandak ihtilat kilğay sen. Eger 
Тёйгі “inayeti bile ol sarılar iş azrak bolsa Kamran ğa ihtiyâc bolmasa Kamran 
Belh”te mazbüt kişilerini koyup özi meniü kaşımğa kelsün. “Yana munça feth u 
zaferler Kabil”de &kende boldı. Kabil”ni şükün tutuptur men. Anı halişe kıldım. Hiç 
kaysıfız tama“ kılmağay siz. Yana yahşı barıp sen. Sultan Veys”nif koñlini alıp sen. 
Anı kasiñëa keltürüp aniñ re"yi bile “amel kılğay sen kim iş bilür kişidür. Çerigni 
yahşı yığıp yürügey sen. Ağız sözleridin Buyan Şeyh sahib vuküfdur, ma“lüm 


bolğusıdur дер müştaklıklar bile selâm. Pencşenbe küni Rebi“u”1-evvel ayının on 





121 “Eğer ayağın bağlıysa razı olursun, eğer tek atlıysan bildiğin gibi hareket edersin.” Arat, age, s. 
579. 
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üçide bitildi.” Kamran да ve Н“асе Kelan ğa dağı uşbu mazmün bile öz ëligim bile 
ра аг bitip yiberdim. Çeharşenbe küni aynıf on tokuzıda mirzalar ve sultanlar Türk 
u Hind “ümerasını çarlap meşveret kılıp sözni muña koyuldı kim bu yıl hod elbette 
her sarı çerig yürümek kerek özümizdin burunrak “Askeri Pürab”kaça müteveccih 
bolğay. Geng deryasıdın narıkı selatin u “ümera çerigleri bile “Askeri”ge kelip 
koşulup her sarığa kim şalah-ı devlet bolsa, “azimet kılğaylar. Bu keyfiyyetlerni bitip 
şenbe küni aynıfi [350b] yegirme ikiside on altı künlük molcar bile Ğıyaseddin 
Kurçı”ni Sultan Cüneyd Barlas başlığ Pürab “ümerasığa çapturuldı. Ağız sözleri bu 
boldı kim darbzen u araba u tüfek urus esbab u alatıdur. Bular teyer bolğunça 
özümizdin ilgerirek “Askeri”ni yiberildi. Geng”nif narı yüzideki cemi" selatin u 
“ümerağa ferman boldı kim, “Askeri kaşığa yığılıp her sarığa şalah-ı devlet bolsa 
Tefri “inayeti bile müteveccih bolğay. Andakı devleth "ahlar bile meşveret ķılıñ. 
Eger maña ihtiyaclığ iş bolsa, uşbu mi"ad bile barğan kişi k€lgeç ok bi-tevakkuf İn- 
şa allah te“ala atlanğumdur. Eger Bengali yekcihetlik u ihlâş makamıda bolsa ve ol 
arada maña ihtiyac bolğu dek işi bolmasa, anı hem şerh bile “arzadaşt киа. Bakıp 
turup bolmas. Özge sarı “azimet kılğumdur. Sizler devletb”ahlıknığ meşvereti bile 
“Askeri”ni alıp yürüp andakı işlerge Teüri Te“ala “inayeti bile fayşal bergey siz.” 
Şenbe küni Rebi“u”l-evvel ayınıü yegirme tokuzıda “Askeri ge muraşşâ* kemer- 
hancar bile badşahane hil“at keydürüp “alem ve tuğ ve nakkare ve tavile topçak ve on 
fil ve katar teve ve [Каќаг haçırl [351a] badşahane esbab ve alat in“am boldı. Hükm 
boldı kim divan başıda olturğay. Mollasığa ve iki atakesige tügmelig çekmenler ve 
yana özge nökerlerige üç tokuz ton in“am boldı. Yekşenbe küni aynıf şalahıda Sultan 
Muhammed Bahşı”nığ üyige bardım. Payendaz salıp saçık kivürdi. Nakd u cinsdin 
iki lekdin köprek neme pişkeş kıldı. Aş u pişkeş tartılğandın sof yana bir hücresiğa 
barıp olturup ma“cün yedük. Andın üç peherde çıkıp sudın ötüp halvethâne kelildi. 
Pencşenbe küni Rebi“u”l-ahbir ayını törtide mundak mukarrer boldı kim Agra”dın 
Kabil дас̧а Çakmak Beg Şahi Tamgaçı'nıfi nivisandalıkı bile tınab urğay. Her tokuz 
kürühda menâr koparğaylar kim menârnıfi bülendliki on iki karı bolğay. Üstide bir 
çardere koparğaylar. Her on sekiz kürühda altı yem atı bağlağaylar. Yemçi ve 
sayiske “ulüfe ve atlarğa “alık ta“yin bolğay. Andak ferman boldı kim bu yem atı 
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bağlatur yer, eger bir halişeğa yavuk bolsa, bu mezkur bolğanlarnı andın serencam 
kılsunlar. Yok &rse, her bëgniñ pergenesige vâki' bolsa, aniñ “uhdeside kılsunlar. 
Uşbu kün Çakmak bile Şahi Agra”dın çıktılar. Bu kürühlarnı mil bile muvafik tayin 
kılıldı, neçük kim Mübin”de mezkür durur. [351b] 


Tört тийайг kadem bile bir mil 

Bir kürüh anı Hind éli dér bil 

Dediler bir yarım karı bu kadem 

Her karı bil ki bardur alti tutam 

Her tutam törtelig, yana her é Hg 

Altı cev “arzı boldı bil bu bilig 

Paymayiş tınâbını bu mezkür bolğan bir yarım karı bile kim tokuz tutam bolğay, kırk 
karı ta“bir kılıldı kim bu yüz kılıldı kim bu yüz tinabi bir kürüh bolğay. Şenbe küni 
aynıfi altısıda toyı boldı. Kızılbaş ve Özbek ve Hindülarnıü elçileri bu toyda bar 
erdiler. Kızılbaş elçilerin oñ kolda yetmiş, seksen karı yırakrak şamyane ber-pay 
kılıp olturğuzuldi. Ferman boldi kim beglerdin Yunus “Ali Kizilbaslar bile olturğay. 
Sol kolda hem uşbu destür bile Özbek ölçileri olturup böglerdin “Abdu”1lah”ka 
ferman boldı kim bular bile olturğay. Men yağı salğan müsemmen haspüş talarnıü 
şimali Ziltide olturdum. Oñ kolumda beş-altı karı Tohta Buka Sultan ve “Askeri ve 
Hazret-i H“âce'nifi evladı H“âce “Abdu”1-Şahid ve H"ace Kelan ve Н“асе Çişti ve 
Halife ve yana Semerkand”dın kelgen H"acelernifi tevâbi'ı hâfız u mollalar 
olturdılar. Sol kolumda beş altı [352a] karı Muhammed Zaman Mirza ve Tafatmış 
Sultân u Seyyid Кей“ ve Seyyid Rumi ve Şeyh Ebü”1-Feth ve Şeyh Cemali ve Şeyh 
Şehabeddin “Arab ve Seyyid Dekkani olturdılar. Cemi" selatin u havanin u ekabir u 
“ümera aşdın burun kızıldın, akdın, karadın, rahttın cinsdin saçıklar kivürdiler. 
Buyurdum kim alımda zilüce saldılar. Kızıl ve aknı bu zilüce üstige tökdiler. Raht ve 
ak parçe ve bedrelerni hem kızıl ve akniñ yanıda tüde kıldılar. Aşdın burunrak saçık 
kivürür esnasıda mest tevelerni ve fillerni utrudakı aralda uruşka saldılar. Bir neçe 
koçkar hem uruşturdılar. Bulardın вой küştigirler küşti (шаг. Uluğ aş tartılğandın 


keyin H“âce “Abul-Şahid bile H“âce Kelan”ğa âvreng ebrelig kiş cebeler münasib 
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hil“atlar bile keydürüldi. Molla Ferruh ve Hafız başlığ bile kelgenlerige çekmenler 
keydürüldi. Köçüm Han”nıf elçisige ve Hasan Çelebi”niü inisige hem kumaş başlığ 
tügmelig kiş cebeler ferahveri hil“atlar “inâyet boldı. Ebü Sa'id Sulfan”nıü ve 
Mihrban Hanım”nığ ve ošliiñ Pülad Sultan” тһ elçilerige ve Şah Hasan”nıf €lçisige 
tügmelig çekmenler kumaş [352b] tonlar in“am boldı. İki H“âceğa ve iki uluğ €lçige, 
kim Köçüm Han”nığ nökeri ve Hasan Çelebi”nif inisi bolğay, kümüş taşı bile altun 
ve altun taşı bile kümüş tartılıp in“am boldı. Altun taşı beş yüz miskaldur kim Kabil 
taşı bile bir ser bolğay. Kümüş taşı iki yüz ellig miskaldur kim Kabil”nit [taşı bile] 
yarım ser bolğay. H“âce Mir Sultan”ğa ve oğlanlarığa ve özge elçilerge hem altundın 
kümüşdin tarkaş bile in“amlar boldı. Yadigar Naşır”ğa kemer-hançer in“am boldı. 
Yana Mir Muhammed Caleban Geng deryasığa yahşı köprüg bağlağan üçün 
müstevcib-i “inayet bolup edi. Bu Mir Muhammed ”ğa ve yana tüfekendazlardın 
Pehlivan Hâccı Muhammed ve Pehlivan Behlül ve Vali Parsçı ğa yaka hançer “inayet 
boldı. Üstad “Ali Kuli”nığ oğlığa hem hançer in'âm boldı. Yana Seyyid Davud 
Germseri”ğa kızıldın akdın іп‘ат boldı. Yana kızım Ma'şüme'niü ve oğlum 
Hindal”nığ nökerlerige tügmelig çekmenler ve kumaş hil'atlar in'âm boldı. Yana 
Andican”dın ve bi-vilayet u bi-vatan yürügen yörlerimiz ve Suh ve Hüşyardın 
kelgenlerge çekmenler ve kumaş hil“atlar ve altundın ve kümüşdin rahtdın cinsdin 
in“amlar boldı. Kurban bile Şeyhilig nökerlerige ve Kahmerd [353a] re“ayasığa hem 
uşbu destür bile “inayetler boldı. Aş tartılğandın soñ ferman boldı kim Hindüstan”nın 
bazigerleri kelip oyunlarını körsetkeyler. Lüliler kelip işlerin körsettiler. Hindüstan 
lülileri ba“Zı işleri körsetedürler kim ol vilayetlernii lülileridin körülmeydür edi. Ol 
cümledin biri budur kim yeti halkanı pişanisiğa ve iki tezige ta“biye kılıp yana tört 
evüredür. Yana biri bu kim reftar-ı tavus yosunluk bir eligini yerge koyup Ыг eligi 
ve iki ayakı bile üç halkanı tez u bedirafi evüredür. Yana biri bu kim ol vilâyet 
lülileri iki yığaçnı ayaklarığa bağlap pa-yi çübin kılıp yol yürürler. Hindüstan bu 
lülileri bir yığaç bile pa-yi çübin kılıp yol yürüydürler. Ayaklarığa hem 
bağlamaydurlar. Yana biri bu kim iki lüli birbirini tutuşup ol vilayetlerde iki türlüg 
mu“allak barurlar. Hindüstan lülileri birbirilerini tutuşup üç tört türlüg mu“allak 
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baradurlar. Yana biri bu kim altı yeti karı yiëaçniñ tüpini bir lüli belige koyup 
yığaçnı tik tutup turadur. Yana bir lüli bu yığaçka çıkıp [353b] yığaç üstide oyunlar 
oynaydur. Yana biri bu kim bir kiçik lüli yana bir uluğ lüliniü başığa çıkıp tik 
turadur. Koyığı lüli ol sarı bu sarı ıldam yürüp iş körsetkende bu kiçikkine ol lülini 
başının üstide teptik töpretmey turup ol hem işler körsetedür. Kalın patarlar hem 
kelip rakkaşlık kıldılar. Namâz-ı şamğa yakın kızıldın, akdın, karadın galebe saçıldı. 
Garib gavgâ u izdiham boldı. Namâz-ı sam bile namaz-ı huften arasıda böş altı 
mahşüşlarnı kaşımga olturğuzdum. Bir peherdin köprek olturuldı. Tañladi iki 
peherde kemege olturup Heşt Bihişt”ka kelildi. Düşenbe küni “Askeri, kim sefer kılıp 
çıkıp edi, kelip hamamda ruhşat alıp şarkka köçti. Seşenbe küni Dülpür”da buyurgan 
havz u с̧аһ “imâretlerini köre bardım. Bir peher ve bir geride bağdın atlandım. 
Keçenifi evvelki pasıdın böş geri bolup ödi kim Dülpür bağığa barıldı. Pencşenbe 
küni аупій on biride sengin с̧аһ ve yegirme altı taş tarnav ve taş sütün ve yekpare 
kayadın kazılğan arıklar tayar bolup uşbu künniñ üç peheridin çahdın su tartmak 
bünyad boldı. Dülpür”da iş [354a] kıladurgan sengteraş ve dürüdger ve cemi" 
mezdürlarğa Agra”dakı üstadkarlar mezdürlar destürı bile in “amlar boldı. С̧аһ suyı 
141 üçün ihtiyatka buyuruldı kim on beş keçe kündüz tinmey çarhnı yürüp su 
tartkaylar. Adine küni evvelki peherğa bir geri kalıp €di kim Dülpür'dın atlanıldı. 
Aftab henüz olturmaydur edi kim deryadın keçildi. Şeşenbe küni aynıf on altısıda 
Kızılbaş bile Özbek”nif uruşıda bar kişi Dev Sultan”nıf nökeri keldi. Andak takrir 
kıldı kim Cam ve Hergird nevahiside “âşürâ küni Türkmen bile Özbek'nifi meşafı 
vâki" bolur. Farz vaktıdın namâz-ı peşingeçe uruşurlar. Özbek kişisini üç yüz miñ bar 
èdi dedi. Türkmen kırk ellig mif kişi €gendür. Karasını yüz miñ çinedi, veli Özbek 
özinif kişisini yüz beş miñ kişi derler edi. Kızılbaş ademi Кот destürı bile araba u 
darbzen u tüfekendaz tertib kılıp özini berkitip uruşur. İki miñ araba altı miñ 
tüfekendaz bar &gendür. Şahzade ve Cuha Sultan yegirme тій abadan yigit bile 
arabanın içide turar. Özge beglerni arabadın taşkarı baranğar, cavanğar [354b] yasar. 
Özbekler yetken bile taşkarı kişini basıp tüşüre tüşüre alıp ok töprerler. Arkağa 


öevrülüp teve ve partal olca kılurlar. Ahir arabanıf içidekiler zencirni açıp çıkarlar. 
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Munda hem darb urus bolur. Özbek üç katla yandura salur. Tëñri te“ala “inayeti 
bolup Özbek”ni basarlar. Köçüm Hân, “Ubeyd Hân, Ebü Said Sultan başlığ tokuz 
sultan giriftar bolur. Bir Ebü За44 Sultân tirig &miş. Özge sekiz sultan maktül bolur. 
“Ubeyd Han”nıf başını tapmaslar. Tânesini taparlar. Özbek”din ellig mif kişi ve 
Türkmen”din yegirme mif kişi katlğa barur. Hem uşbu kün Giyaseddin Kurçı, kim 
on altı künlüg molcar bile Cevnepür”ğa barıp edi, keldi. Sultan Cüneyd alar Harid”ka 
çerig barğandurlar. Bu Harid”ka barğan cihetidin molcarğa yetişe almas. Sultan 
Cüneyd ağız sözi muni deptür kim “Şükr Теһл “inayetidin bu taraflar badşah 
müteveccih bolğunça iş körünmeydür. Mirza kelseler, bu nevahidakı selatin u 
havanin u “ümerağa ferman bolsa kim mirza kademide müteveccih bolsalar, ümid bar 
kim barı işler asanlık bile müyesser bolğay.” 1355al Egerçi Sultan Cüneyd”tin 
mundak cevâb keldi, veli Molla Muhammed Müzehhib”ni, kim Sanga-yi kafirniü 
gazvıdın sofi Bengâle'ga elçilikke yiberilip ёа, bu kün tañla kelür deydürler ега, 
aniñ haberiğa hem bakıldı. Adine küni ayniñ on tokuzıda ma"cün yep bir neçe 
mahşüşlar bile halvethânede olturup edim kim Molla Muhammed Müzehhib 
ahşamığa, kim şenbe keçesi bolğay, kelip mülazemet kıldı. Ol tarafdakı keyfiyyetni 
birer sorup ma'lüm kılduk kim Bengali itâ'at u yek-cihetlik makamıda emiş. 
Yekşenbe küni Türk u Hind “ümerasını halvethanede çarlap köüeştük. Bu sözler 
arağa tüşti kim Bengali elçi yiberip ita“at u yek-cihetlık makamıda emiş. Bengali” ğa 
barmak hod bi-şürettur. Eger Bengali barılmasa, ol nevahide bir hizânelığ yer yoktur 
kim çerigölige mededi bolğay. Ğarb tarafıda ba“Zı yerler bar kim hem yavukdur hem 


hizanesi bardur. 


Malı vafir, éli kâfir, yol yavuk/ Şark sarı ger yıraktur ol yavuk 

Ahir söz muña karar taptı kim ğarb tarafı barur. Yolumız çun yavuktur, bir neçe kün 
tevakkuf kılıp şark tarafıdın hatırnı сет“ kılıp [355b] barılsa hem bolur. Yana 
Giyâseddin Kurçı”nı yegirme künlük mi"“ad bile yürüp “ümerasığa fermanlar bitip 
çapturuldı kim barı selatin u havanin и “ümera kim Geng Suymrniñ narı yüzide 
tururlar, ‘Askeri ’niñ kaşığa yığılıp bu yağılamıfi üstide yürügeyler. Bu fermanlarnı 


yetkürüp her ne anda bolğan haberni tapıp alıp mi“adka yete kelgey. Uşbu eyyamda 
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Muhammedi Kökeldaş”dın “arzadaşt keldi kim Baluç yana kelip ba'Zı yerlerni çaptı. 
Bu maşlahat üçün Çin Temür Sultan”nı tayin kılıldı kim Sihrind u Semane”din 
narıkı begler, misl-i “Adil Sultân, Sultan Muhammed Dulday, Hüsrev Kökeldaş, 
Muhammed “Ali Ceng Ceng, “Abdu”1 - “Aziz Mirahur, Seyyid “Ali, Vali Kızıl, 
Karaca Helahil, “Aşık Bökevül, Şeyh “Ali Kete, Gacür Han, Hasan “Ali Sevadi 
başlığlar sultan kaşığa yığılıp altı ауп yarağ bile Baluç üstige yürügeyler. Sultan”nın 
çar ve yasağığa hazır bolup yolluk törelig sözidin çıkmağaylar. Bu fermannı 
yetkürgeli “Abdu”1 -Gaffar Tuvaçı ta"yin boldı. Andak mukarrer boldı kim evvel Çin 
Temür Sultan”ğa bu fermanlarnı yetkürgey. Andın ötüp mezkür bolğan beglerge 
fermânnı [356a] körsetip ne yerde kim Çin Temür Sultân molcar kılgan bolsa barçanı 
çerigi bile anda hazır kılğay. “Abdul -Са аг hem özi bu çerigte bolğay. Herkimdin 
sustluk u bi-ihtimamlık zahir bolsa, “arzadaşt kılğay. Uşal takşir kılgğannı möçe 
cergesidin uratıp vilayet pergenesidin yıratkay. Biz bu fermanlarnı tapşurup ağız 
sözlerini tuyturup “Abdu”1 -Ğaffar” ga ruhşat berildi. Yekşenbe keçesi ayniñ yegirme 
sekizide üç peherde altı geride Cevn”din ötüp Dülpür”da Nilüfer Вабо’ ğa müteveccih 
bolduk. Yekşenbe künidin üç peher yavuşup &di kim bağka keldük. Bağının etraf u 
cevanibide beglerge ve içkilerge yerler ve yurtlar ta“yin boldı kim özleri üçün 
“Tmaretler ve bağlar salğaylar. Pencşenbe küni Cumada”l-“evvel aymiñ üçide bağının 
şark cenübi tarafıda hamamğa yer ta'yin kılıp hamam yerini tüzettiler. Buyurdum 
kim bu tüzelgen yerde hamamnığ kürsisini koparğandın soñ hamam tarhını salğaylar. 
Bu hamamnığ bir üyide deh-der-deh havz buyurdum. Uşbu kün Kâdı Ciya”nı ve 
Nar Sing Dev”niü “arzadaştlarını Agra”dın [356b] Halife yiberiptür. Bihar”nı 
İskender”nif oğlı Mahmüd algan emiş. Bu haber kölgeç çerig atlanmaknı селт kılıp 
tañlasi Adine küni altı geride Nilüfer Bağı”dın atlanıp namaz-ı şam Agra”da kelildi. 
Muhammed Zaman Mirza Dülpür'ga baradur &gendür. Yolda uçradı. Çin Temür 
Sultan hem uşbu kün Agra”ğa kelip &gendür. Таһјаз şenbe küni kefeş beglerini Шер 
pencşenbe küni ayniñ onıda Pürab sarı atlanmakka sözni karar berildi. Hem uşbu 
şenbe küni Kabil”din hatt u haber keldi kim Hümayun ol yüzlernif çerigini yığıp 
Sultan Veys”ni özige koşup kırk ëllig miñçe kişi bile Semerkand üstige “azimet 
kılıptur. Hişarğa Sultan Уеуѕ’пій inisi Şah Кий barıp kiriptür. Tursun Muhammed 
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Sultan Tirmiz'tin yürüp Kubadiyan”nı alıp kömek tileptür. Hümâyun Tülek 
Kökeldaş”nı ve Mir Hürd”nı kalın kişi bile ve bolğan Moğullar bile Tursun Sultan ğa 
kömek yiberip özi hem ајагпій sofıça müteveccih boluptur. Pencşenbe küni 
Cumada”l-evvel aymiñ onıda üç geridin sofi Pürab “azimet bile sefer kılıp Calesar 
kentidin yokkarırak [357a] Кете bile Cevn”din keçip Zefefşan Bağı ба keldim. 
Andak ferman boldı kim tuğ u nakkâre u tavile u cemi" çerigeli baëniñ utrusıda suniñ 
ol yüzige tüşkey. Körünişke kelür kişi Кете bile keçip kelgeyler. Şenbe küni İsma"il 
Mita, kim Bengâle elçisi edi, Bengali пл pişkeşlerin keltürüp Hindüstan destürı bile 
mülazemet kıldı. Bir atımı yer kėlip ta“zim kılıp yandı. М.Ф hil“at kim sirmüyine 
derler, keydürüp keltürdiler. Biziü destür bile üç yükünüp kelip Nusret Şah”nıü 
“arzadaştını berdi. Keltürgen pişkeşlerni ötkerip mürâca'at kıldı. Düşenbe küni 
Hâce “Abdu”1 Hakk keldiler. Köme bile sudın keçip Н“асепій çadırlarığa barıp 
mülazemet kıldım. Seşenbe küni Hasan Çelebi kelip mülazemet kıldı. Çerig 
çapdukiniñ maşlahatığa neçe kün çarbağda tevakkuf kılıldı. Pencşenbe küni ayniñ on 
yetiside üç geridin keyin andın köçüldi. Men kemege kirip bardım. Alver kentige 
kim Agra”dın yeti kürühdur, tüşüldi. Yekşenbe Özbek ölçilerige rubsat berildi. 
Köçüm Han”nığ elçisi Emin [357b] Mirza”ğa kemer-hançer ve zerbeft yelek ve 
yetmiş тій tenke in'âm boldı. Ebü Said Sultan”nığ nökeri Molla Tağayı”ğa ve Mihri 
Hanım bile oğlı Pülad Sultan'nıi nökerlerige tügmelig çakmenler bile kumaş 
hil“atlar keydürüldi. Bularnı hem ferahver-i halleri nakddın in“am boldı. Taflasığa 
H”ace “Abdul Hakka Agra”da turmakka ve H“ace Kelân H"ace Yahya'nın 
nebiresige kim Özbek han ve sultânlarıdın risâle tarikı bile kelip ediler, Semerkand 
barmakka ruhşat boldı. Hümayün”nıü oğlı bolğannın tehniyetiğa ve Kamran” niñ 
kedhudalıkının tehniyetiğa Mirza-yı Tebrizi”ni ve Mirza Beg Tağayı'nı оп тій 
şahruhi saçık bile yiberildi. Özüm keygen ton ve bağlağan kemer her iki mirzağa 
yiberildi. Molla Bihişti”din Hindal ġa muraşşa* kemer-hancer ve muraşşa“ devat ve 
şadefkarlık şandali ve keygen nimçe ve tekbend ve Baburi hattniñ müfredatını 
yiberildi. Yana Baburi hattı bile bitilgen kıt'alar yiberildi. Hindal”ğa ve H”ace 


Kelan”ğa hem tercüme u eş'âr yiberildi. Mirza Beg Tağayı”dın hem Kamran ëa 
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tercüme ve Hind”ka kelgeli aytkan eş“ar ve Baburi hattı bile bitilgen serhattlar 
yiberildi. Seşenbe küni Kabil”ğa barur kişilerge hattlar bitip ruhsat berip Molla 
Kasım ve Üstad Şah Muhammed Sengterâş ve Mirek Mir Giyas [358a] ve Mir 
Sengteraş ve Şah Baba Beldar”ğa Agra”da ve Dülpür”da kilur “imaretlerni hatırnişan 
kılıp bularnın “uhdesiğa kılıp ruhşat berildi. Bir peher yavuşup edi kim Envar”dın 
atlanıldı. Abir namaz-ı peşin Cendvâr'nıfi bir kürühıda Abapür atlığ kentke tüşüldi. 
Pencşenbe ahşamı “Abdu”1 -Melük Kurçını Çelebiğa koşup Şâhka ve Capuk'nı 
Özbek ölçileri bile hanlar ve sultanlarğa yiberildi. Keçedin tört geri kalıp edi, 
Abapür”dın köçüp men tañ başıda Cendvar kaşıdın kelip kemege kirdim. Namâz-ı 
huftende Rapri”niğ апаш kemedin çıkıp orduğa keldim. Ordu Fethpür”da tüşüp edi. 
Fethpür”da bir kün turup şenbe seheri vuzü kılıp atlanıp Rapri”ni yavukıda namâz-ı 
bamdadnı cemâ'at bile ötedük. Mevlana Mahmüd Farabi imam ediler. Aftab tulü"ıda 
Râpri'nii uluğ tokayınıü koyısıdın Кетерге kirildi. Terkib hattı bile tercüme bitir 
üçün bu kün on satrlığ mister bağladım. Uşbu kün Ahlu'llâhnıf sözleridin köflümge 
tenebbühi boldı. Rapri pergeneleridin Caken atlığ pergene toğrısıda kemelerni 
yakağa tartıp ol ahşam köme ok bolduk. Andın şubhdın burunrak 1358bl kemelerni 
yürütüp arada namaz-ı bamdadnı ötedük. Kemede edim kim Sultan Muhammed 
Bahşı H“âce Kelan”nıü nökeri Şemseddin Muhammed'ni alıp keldi. Hattlarıdın ve 
takriridin Kabil”dakı keyfiyyet u halat müşahhaş u таит boldı. Mehdi H"ace hem 
kemede egende keldiler. Erte peşin Etave”nıh allıdakı ший narı yüzideki bağka 
çıkıp Cevn”da gusl kılıp zühür eda kıldım. Namaz ötegen yerdin Etave sarırak kelip 
uşbu bağnıf dırahtlarının sayeside bir bülendi üstide kim suğa müşrif edi, olturup 
yigitlerni şühlikka salduk. Mehdi H“ace buyurğan ta“am munda tartıldı. Namâz-ı 
şamda sudın ötüp namaz-ı huften orduğa keldim. Çerignif yığılur yer üçün ve 
Şemseddin Muhammed”din Kabil”dakılarğa ра аг bitilür üçün iki üç kün ol yurtta 
tevakkuf boldı. Çeharşenbe küni Cumada”l1-evvel ayınığ şalahıda Etave”dın köçüp 
sekiz kürüh kelip Müri ve Adüsa”ğa tüşüp Kabil”ğa barur ба*21 kalğan hattlarnı bu 
yurtta bitildi. Hümayün ğa bu maZmünı bitildi kim eger halağaça mü'teddin-bihi işi 


bolmaydur, hod oğrı bile kazaknı теп“ kılğıl! Arada tüşken sulh işini berhem 
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urmasun. Yana bu &di [359a] kim Kabil vilayetini halise kıldım. Oğlanlardın hiçkim 
tama" kılmağay siz. Yana Hindal”nı Шер едип. Yana Kamran ša şahzade bile yahşı 
amed u reft ri“ayet kılmaklıkı ve Multân vilayetini özige “inâyet kılmaklıkı ve Kabil 
vilayetinifi halise bolurı köç ve uruknıü kelürini bitilip ёа. Yana ба*21 keyfiyyat 
H”ace Kelan”ga bitigen hatttın ma“lüm bolur üçün uşol hattnıfi sevadını bi-tefavüt 
bitildi. “Hâce Kelan ğa selâm degeç söz ol kim Şemseddin Muhammed Etave”da 
keldi. Keyfiyyetler ma“lüm boldı. Bizniñ ihtimamımız ol sarılar barmakka bi-hadd u 
bi-ğayettur. Hindüstan işleri hem bir nev‘ saman tapıp keledür. Tehri te“aladın ümid 
andakdur kim bu aranıf işi Teüri Te“ala “inayeti bile bet serencam tapğay. Bu iş 
Zabtıdın зой bi-tevakkuf, Teüri yetkürse, müteveccih bolğumdur. Ol vilayetlerni 
letafetlerini kişi neçük unutkay? “Ala”1-huşüş mundak tâyyib u tarik bolğanda kavun 
ve üzüm dek meşrü" hazznı kişi në tavr hatırdın çıkarğay? Bu furşatta bir kavun 
keltürüp ediler. Kesip yegeç garib te“sir kıldı. Tamam yığlap yedim. “Kabil”nif 
namerbütlukını [3596] bitilip edi. Ol Баба endişe kılıp âhir hatır muña karar taptı 
kim yeti sekiz hâkim bir vilayette bolsa nė tavr merbüt u mazbüt bolgusıdur? Bu 
cihettin &geçimni ve haremlerni Hindüstan”ğa Шейіт. Cemi" Kabil vilayat u 
kurayatını раһѕе kıldım. Hümayün”ğa ve Kamran”ğa hem bu mazmünnı meşrüh 
bitidim. Bir abadan kişi ol hattlarnı mirzalarğa &ltsün. Mundın burun hem uşbu 
mazmünnı mirzalarğa bitip yiberip 6dim. Şayed таат boldı erken. İmdi ol 
vilayetnifi zabtıda ve “imâretide hiç “буг ve söz kalmadı. Mundın sofi eger kurgan 
namazbüt уа ra'iyyet nama“mür bolsa, yâ zahire bolmasa, yâ hazine tolmasa, ol 
“ümdetu”1-mülkniü bi-haşıllıkığa haml bolgusıdur. Ba'Zı Zarüriyyat kim mestür 
bolğusıdur, ba“Zısığa fermân hem barıptur. Bulardın artkan hâzine bolsun. Zarüriyyat 
bulardur, evvel, kurëanniñ meremmeti, yana zahire, yana kelür barur elçi Büyle”nif 
“ulüfe ve konalğası, yana mescid-i cum‘anıñ “imâreti yarmakını mâldın alıp şer'i 
kılıp şarf kılsunlar. Yana kârvânserây ve hamamlarnığ meremmeti, yana erkte Üstad 
Hasan “Ali kılgan bışığ bist bile nimkâre “imaretnif itmâmı [360a] Üstâd Sultan 
Muhammed bile meşveret kılıp münasib tarh bile buyrulsın. Eger Üstad Hasan “Ali 
tartkan burunkı tarh bardur, hod uşandak ok tamam kilsun. Yok &rse, ittifak bile bir 
şirin tarhlık “imaret salsun, andak kim şahnı divanhane şahnı bile beraber bolğay. 
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Yana Hurd Kabil'niñ bendi, kim tenginiñ Hurd Kabil sarı çıkarıda Buthak suyığa 
bağlağuluktur, yana Gazniniñ bendiniñ meremmeti, yana Bağ-ı Hıyâbân ve 
Hiyaban, yana bu baëniñ suyı azdur. Muña bir tegirmen suyı satkun alıp keltürmek 
kerek. Yana Н“асе Beste’niñ ğarb-cenüb tarafıda Tutumdere suyını bir puşta üstige 
keltürüp havz kılıp nihaller tiktürüp edim. Güzergahnıfi mukabeleside tüşken üçün 
ve yahşı meddi nazarı bar üçün, Nazargah”ğa mevsüm bolup edi. Munda hem yahşı 
nihaller tikmek kerek. Tarh bile çemenler kılıp çemenler etrafida hos reng u hoşbü 
gül u reyâhin ekmek kerek. Yana Seyyid Kasım hem kömek tayin boldı. Yana 
tüfekendazlar bile Üstad Muhammed Emin Cebeci”nif ahvalidin gâfil bolmafi. Yana 
bu hatt yetkeç ok &geçimni ve haremlerni bet çıkarıp Nilabkaça [360b] bedraka 
bolup Кеһһ. Kerek kim uşbu hatt yetkeç uşol haftada her neçe keç kalsalar, elbette 
çıksunlar nė üçün kim Hindüstan”dın barğan çerig tar yerde tenkişlık hem tartarlar. 
Vilayet hem harab bolur. Yana “Abdu”llah”ka bitilgen kitabette mestür ед kim tevbe 


vadiside muvafakat dağdağası köp bolup edi. Bu rubâ'i anda ki mani" boldı. 


Mey terkini kılgalı perişandur men 
Bilmen kilur işimni и фаугапдиг men. 
ET barça peşiman bolur u tevbe kılur 


Men tevbe kılıp men u peşimândur men. 


Bennâi'ni zerafet kılğanı hatırğa keldi. Bir kün “Ali Şir”nin kaşıda Bennâi zerafeti 
kilur. “Ali Şir Beg tügmelig çekmen keygen €gendür. Der kim “Nağz zerafeti kerdi. 
Çekmenr3 midadem, veli tügmehâ namimâned u mani" est.” Веппаї der kim 
“Tugmahaçi mani" bâşad? Mâdegihâ mani" est, ve'l “uhde tu “alâ”l ravi. Me“zür tutuü 
munça zerafet kim boldı. Tėñri üçün hatiriñizëa keçürmef. Yana ol rubâ'i ötken yıl 
aytılıp edi. Е17/1 уакі“ bu ötken iki yılda çağır meclisiniğ arzü u iştiyakı bi-hadd u 
gayet edi, andak kim çağır iştiyakıdın barlar, yığlamak serhaddığa yeter edim. Bu 


yıl, Elhamdu”li”llah, ol dağdağa tamam hatırdın ref" boldı, еаһба tercümeni nazm 





122 “Güzel bir nükte yaptın, (bunun karşılığında) sana yeleğimi verirdim, ancak düğmeleri ayrılmıyor 
ve mani oluyor.” Arat, age, s. 590. 
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kilmakiniñ [361а] уота u bereketidin edi eken. Siz hem tevbe kiliñ. Şohbet u çağır 


hem sohbet u hem kase bile hostur. 
Kim bile sohbet tutkay siz?/ Kim bile çağır içkey siz? 


Eger hem sohbet u hem kâse Şir Ahmed ve Haydar Kulr”dur, hod bu tevbeniñ hayli 
işkâli yoktur дер ârzümendlik bile selâm. Pencşenbe küni Cumâda”l-âhir ayının 
gurreside bitildi.” Bu naşihatamiz sözler bitir mahallda maña bisyar te“sir kıldı. Bu 
hattlarnı Şemseddin Muhammed”ka tapşurup ağız sözlerin tuyturup Adine keçesi 
ruhşat berildi. Adine küni sekiz kürüh kelip Cuvamunudna ğa tüşüldi. Kitin Kara 
Sultân'nıi nökeri, kim elçilikke kelgen Kemaleddin Kanak atlığ nökeriye yiberip 
edi, serhadd begleriniü ma'âş u ihtilatıdın ve kazak ve ošriniñ şekve u şikayetidin 
Kanak”ka nemeler bitip edi. Kanak ol kelgen kişini munda yiberip edi. Kanakka 
ruhşat berip serhadd beglerige fermanlar boldı, kim kazak ve oğrını men‘ kılıp yahşı 
ma“aş u ihtilat kılgaylar. Bu fermanlarnı Kitin Kara Sultan'dın kelgen kişige 
tapşurup uşbu yurttın icazet berildi. Şah Kuli degen Hasan Çelebi”din kelip urus 
keyfiyyetlerini “arz kılıp edi. [361b] Bu Şah Kulı'dın şahka hatt bitip Hasan 
Çelebi”nif keç kalğanınıf “özrini tutup Adine küni aynıf ikiside ruhşat berildi. Şenbe 
küni sekiz kürüh kelip hem Каїрі pergeneleridin Kakura ve Caçauli”de tüşüldi. 
Yekşenbe küni aynıñ törtide tokuz kürüh kelip Kâlpi pergeneleridin Derahpür atlığ 
pergenede başımnı kırktım. İki ay edi kim başımnı kirkmaydur edim. Senger suyıda 
gusl kıldım. Düşenbe küni ayniñ on tört kürüh kelip Kalpi pergeneleridin 
Cepergedde”de tüşüldi. Taflası seşenbe küni aynığ altıda Karaca'nın Hindüstani 
çakeri Mâhım'nıü Karaca”ğa bitilgen fermanını alıp keldi. Keledür emiş. Mėniñ 
burta öz eligim bile bitigen pervane yosunı bile Lahevr ve Bihere ve ol 
nevahidakılarnı bedraka tileptür. Cumada”1-evvel ayının yetiside Kabil”din bu 
fermannı bitigendür. Çeharşenbe yeti kürüh kelip Adempür pergenesiğa tüşüldi. 
Uşbu kün tañdın burun atlanıp yalğuz tüşlep kelip Cevn deryasıda yettim. Cevn”ni 
yakalap koyığa yürüdüm. Adempür toğrısıda yetkende bir aralda orduniñ yavukıda 
şamyaneler tiktürüp ma“cün yeyildi. Uşbu kün [362a] Şadık bile Kulal”ni küştiga 


614 


salduk. Kulal de“va bile kelip ödi. Agra”da küsti tutmakka yol Кайт “özr aytıp 
yegirme kün mühlet tiledi. Kırk ellig kün mühletidin ötti. Bu kün zarür boldı. Küşti 
тшш. Şadık yahşı küşti tuttı. Hayli asan yıktı. Şadık”ka on тій tenke ve ögerlig at ve 
baş ayak ve tügmelig çekmen in“am boldi. Bavücüd kim Kulal yıkılıp edi, me”yüs 
kılmay afa hem serupay ve üç mif tanka in“am boldı. Ferman boldı kim arabalarnı 
ve kazanlarnı kemelerdin çıkarğaylar. Yol yasap yör tüzetip arabalarnı ve kazanlarnı 
çıkarğunça bu yurtta üç tört kün meks boldı. Düşenbe küni aynıf on ikiside on iki 
kürüh kelip Kurra”ğa tüşüldi. Bu kün taht-ı revan bile keldim. Kurra'dın on iki kürüh 
kelip Kurra'nıi pergeneleridin Kurriya”ğa tüştük. Kurriya”dın sekiz kürüh yürüp 
Saray Munda”ğa tüşüldi. Uşmunda tüşken namaz-ı huften Sultan Celâleddin kelip 
mülazemet kıldı. İki kiçikkine oğlını hem özi bile alıp keldi. Taflası şenbe küni 
aynıf on yetiside sekiz kürüh kelip Kere pergeneleridin Dugdugi ğa Geng yakasığa 
tüşüldi. Yekşenbe küni Muhammed Sultan 1362b) Mirza ve Kasım Hüseyn Sulfan ve 
Bihüb Sultan ve Turdi'ka uşbu yurtta keldiler. Düşenbe küni “Askeri hem uşbu yurtta 
kelip mülazemet kıldı. Bu kelgenler barı Geng”nif şarki tarafıdın kelip ediler. Andak 
ferman boldı kim “Askeri bile çerigler tamam Geng”nif ol yüzi bile ok yürügeyler. 
Her yerde bu ordu tüşse alar dağı rüberüda ol yüzde tüşkeyler. Uşbu nevâhide 
egende ilgeridin müte“akıb haberler keledür edi kim Sultan Mahmüd”ğa bir lek 
Afgan yığılıptur. Şeyh Bayezid bile Biben”ni kalın çerig bile Servar tarafi yiberip özi 
ve Feth Han Servani kelip yakalap Cunar üstige keledür. Şir Han Sür, kim ötken yıl 
ri'ayet kılıp kalın pergene berip bu nevahide koyulup edi, bu Afğanlarğa kiriptür. şir 
Han ve yana bir neçe “ümeranı sudın ötkeriptürler. Sultan Celaleddin”niü kişisi 
Benares”ni sahlay almay kaçıp çıkıptur. Sözleri bu emiş kim Benarer kurğanıda 
sipahilerini koyup Geng yakasıda kelip uruşkaylar. Dugdugi”din köçüp altı kürüh 
kelip Kere”nif üç tört kürühıda Kusar”da tüşüldi. Men keme bile keldim. İki üç kün 
bu yurtta Sultan [363a] Celaleddin”nif ziyâfeti cihetidin turuldı. Adine küni Kere 
kal“asınığ içide Sultan Celâleddin'niü üylerige tüşüldi. Mihmandarlık kılıp bir pare 
aş u ta“am tarttı. Ta“amdın sofi özige ve oğlanlarığa tek paycame nimçe keydürüldi. 


Özinif istid“ası dek uluğ oğlı Sultan Mahmüd hitâbı bile mubatab boldı. Kere”din 
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atlanıp bir kürühça yol kelip Geng yakasığa tüşüldi. Şahrak Beg kim Mâhım kaşıdın 
Geng” ge evvel kelgen yurtta kelip edi, uşbu kün hatt bitip uşbu yurttın ruhşat berildi. 
H”ace Kelan, H"ace Yahya” niñ nebiresi mendin bititürgen vakâyi'ni tileydür edi. 
İstiktab kıldurup ördim. Şahrakdın yiberildi. Tañlasi şenbe köçüp tört kürüh kölip 
tüştük. Men köme bile ok keldim. Tüşer yurt yavuk €gendür. Erte ok Кеша. 
Müddettin sofi köme içide ok olturup ma“cün yedük. Н“асе “Abdu”1-Şahid Маг 
Beg”nif üyide ögendür. Alarnı tiledük. Molla Mahmüd”nı Molla “Alihan”nığ üyidin 
Шер keltürdük. Bir zaman olturup köme bile ol yüzge ötüp küştigirlerni küştiğa 
salduk. Dost Yâsin Hiz”ğa buyuruldu kim Pehlivan [363b] Şadık bile tutmay özgeler 
bile miyângirlık kilğay. Hilaf-ı kâ'ide buyuruldı kim evvel zorraklarnı miyangirlik 
kılğay. Sekiz kişini yahşı miyangirlık kıldı. Namâz-ı digerde Sultan Muhammed 
Bahşı köme bile ol tarafdın keldi. Sultân İskender”nifi oğlı Mahmüd Han”nığ, kim bu 
yağılar Sultan Mahmüd derler edi, bozulğanınıfğ haberini keltürdi. Namaz-ı peşin 
mundın barğan câsüs bu yağılarnın bozulğanınıfi haberini keltürür. İki namaz arasıda 
Tac Han Sarenghani”nın “arzadaştı hem casüs haberiğa muvafık kelür. Bu 
keyfiyyetlerni Sultan Muhammed kelip “arzğa yetkürdi. Cunar kelip muhaşara kilğan 
egendür. Azrakça urus hem salğandur. Bizniñ kelgenimizniü tahkik haberini tapkaç 
bozulğan yosunluk andın kopar. Benares”ka ötken Afğanlar hem ıztırab bile yanıp su 
keçerde iki keme ğark bolup bir pare kişi suğa barur. Taflası altı kürüh kelip Payag 
pergeneleridin Serauliğa körerge ve yol yaşarğa iki kün yurtta tevakkuf boldı. At ve 
tevege güzer yokkarırak tapıldı. Yüklüg araba ol güzerniñ nahemvar taşları bar 
cihetidin çıka almas &miş. Yüklüg arabalarnı ferman boldı [364a] kim andın ok 
ötkergeyler. Pencşenbe küni andın köçüp men Тиз Suyiniñ katılışığaça köme bile 
keldim. Katılışıdın kemedin çıkıp atlanıp Tüs Suyı yokkarı yürüp namaz-ı diger 
orduğa, kim sudın ötüp tüşüp ediler, kelildi. Bu kün altı kürüh kelildi. Taflası ol 
yurtta такат boldı. Şenbe köçüp on iki kürüh yürüp kentnif yokkarı narığa tüştük. 
Uşbu yurtta Cunar”dın Tac Han oğlanları bile kelip mülazemet kıldı. Bu eyyamda 
Muhammed Bahşı”nığ “arzadaştı keldi kim Kabil”din köç ve uruk tahkik keledür 


emiş. Çeharşenbe küni ol yurttın köçüp Cunar kurğanını seyr kılıp Cunār’dın bir 
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küruhça ötüp tüsüldi. Payagdin köçken eyyamda vücüdımda âbile cerahatı peyda 
bolup &di. Bu yurtta bir Rumi Rüm'da imdi peyda bolğan mu'âleceni kıldı. Murçni 
sifal kazanda kaynattı. Cerahatnı anın 1512, buharığa tuttum. Buharı kemrak bola 1512, 
suyı bile yudum. İki sa“at-ı nücümiğaça direng boldı. Uşbu yurtta bir kişi ayttı kim 
ordunıü yanıdakı aralda şir u kürük körüptürler. Şabahı [364b] ol aralnı cergeledük. 
Fillerni hem keltürüp edi. şir u kürük çıkmadı. Cerge ucıdın bir şahra”i gavmiş 
çıkıptur. Bu kün tünd yel Корі. Сага u gubâr köp teşviş berdi. Kemege yetip 
kemege kirip orduğa keldim. Ordu Benares”dın iki kürüh yokkarırak tüşüp edi. 
Cunar”nıüğ nevahisidakı cengellerde fil kalın bolur emiş. Bu yurttın barıp fil avlar 
hayalım bar edi. Tac Han haber keltürdi kim Mahmüd Han Sun suyiniñ kaşıdadur. 
Beglerni çarlap ğanim üstige ılğamaknı meşveret kılıldı. Ahir muña karar taptı kim 
uzun uzak köçüp bedirafi ok yürülgey. Andın köçüp tokuz kürüh yürüp Bellüa 
güzeriğa tüşüldi. Uşbu yurttın düşenbe ahşamı aynıf on sekizide Tahir”ni Agra ğa 
yiberildi. Kabil”din keledürgenler konalğa yosunluk іп‘ат bolğan yarmaklarnın 
beratını alıp bardı. Uşbu kün keme bile keldim. Tahdın burunrak kemege kirilip edi. 
Gümeti suyınıf katılışığa, kim tarğına su edi, [365a] veli güzeri yok edi. Ol yüzdeki 
çerigeli köme bile ve sal bile ve at üzdürüp ötedür &diler. Cevnepür suyınıü 
katılışıdın bir kürüh koyırak kelip Bılturkı yurtnı, kim andın Cevnepür”ğa barılıp edi, 
seyr kıldım. Muvafik yel su yokkarıdın peyda boldı. Bengali kemeniü yelkenini 
tartıp uluğ kemeni ol kemege bağladılar. Hayli ıldam keldi. Ordu Meden 
Benares”dın bir kürüh yokkarırak tüşüp edi. Yurtka kündin iki geri kalıp edi kim 
yetildi. Turmay keynimizçe kelgen kemelerdin batrak kelgeni namaz-ı huftende 
keldi. Cunar”dın ferman bolup edi kim Moğul Beg her köçte peymayiş tınabı bile 
toğrı yolnı tınab urğay. Her kaçan kim men kemege kirsem Lutfi Beg derya yakasını 
tınab urğay. Toğrı yol on bir kürüh egendür, su yakası on sekiz kürüh. Tañlasi ol 
yurtta tevakkuf boldı. Çeharşenbe hem köme bile kelip Gazipür”dın bir kürüh 
koyırak tüşüldi. Pencşenbe küni uşol yurtta Mahmud Han Nuhani kelip mülazemet 
kıldı. Uşbu kün Celal Han-ı Pehar Han Bihari”nif, Ferid Han-ı Nasir Han”nığ, şir 


Han Sür yana “Adil Han Sür ve yana bir neçe Afğan “ümeralarının “arzadaftları 
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[365b] keldi. Hem uşbu kün “Abdul “Aziz Mirahur”nığ “arzadasti keldi. Lahevr”dın 
Cumada”l-âhir ayının yegirmeside bitilgendür. Uşbu “arzadaşt bitilgendür. Uşbu 
“arzadaşt bitigen küni Каїрі nevahisidin yibergen Karaca”nıü Hindüstani çâkeri 
yeter. “Abdu”1 “Aziz”nifü “arZadâştıda mezkür edi kim “Abdwl “Aziz ve mukarrer 
bolğanlar Cumaqa”l-ahir ayınıt tokuzıda Nilab”ta köçke utru barurlar. “Abdu”1 “Aziz 
Canabkaça bile kelip Canab”tın ayrılıp Lahevr”ğa ilgerirek kelip bu “arzadaştnı 
yibergendür. Adine küni köçüldi. Men keme bile ok Bılturkı Cevse toğrısıdakı aftab 
tutulğan ve rüze tutulğan yurtnı çıkıp seyr kildim. Kelip kemege kirdim. Muhammed 
Zaman Mirza hem köme bile keyindin keldi. Mirzanıü engizi bile ma“cün yeyildi. 
Ordu Karamnas suyıniü yakasıda tüşüp edi. Bu Karamnas suyıdın Hindülar köp 
perhiz kılurlar ermiş. Perhizkar Hindülar bu sudın ötmey kemege kirip Geng bile bu 
suniñ toğrısıdın öttiler. Mu'tekadları andakdur kim bu su kişige tögse “ibadetini zayi" 
kılur. Vech-i tesmiyesini hem usmuña münasib ayttılar. Köme bile kelip azrakça 
Karamnas suyı yokkarı barıp yana yanıp Geng'niü [366a] şimali tarafı keçip su 
yakasıda kemelerni turguzduk. Yigitler bir pare şuhlık kıldılar. Bir pare küştigirlik 
kıldılar. Saki Muhsin de“va kıldı kim “Tört beş kişini miyângirlık kılur men.” Bir 
kişi bile тиш. Yıkıla yazdı. İkinçisi Şadman edi. Muhsin'ni yıktı. Hecil u münfa“il 
boldı. Küştigirler hem kelip küşti tuttılar. Tañlasi şenbe küni Karamnas suyiniñ 
güzerini köre kişi yibergen cihetidin bir peherğa yavuk köçüldi. Меп atlanıp güzer 
sarı bir kürühça Karamnâs suyı yokkarı bardım. Güzer yırak cihetidin yana yanıp 
köme bile ok yurtka keldim. Ordu Cevse”din bir kürüh ilgerirek tüşüp edi. Uşbu kün 
yana murç darüsını kıldım. Bir neme ısığrak &gendür. Vücüdum kabardı. Hayli teşviş 
tarttım. İlgeri batğaklığ kiçikrekkine su bar ögendür. Yolını yasamak üçün tañlasi ol 
yurtta turuldı. Düşenbe ahşamı “Abdul “Aziz yibergen Hindüstani yayak keltürgen 
hattka cevab bitip yiberildi. Düşenbe şabahı köme bile keldim. Yel cihetidin 
kemelerni tartıp keltürdiler. Ötken yıl kalın olturğan Beksera toğrısıdakı yurtniñ 
rüberüyığa yetip [366b] sudin ötüp ol yurtnı seyr kılıldı. Derya yakasığa yöterge 
zinalar kılılıp &di, galiba kırkdın köprek elligdin azrak edi. İki yokkarıkı zina 
kılıptur. Özge barça zinânı su bozuptur. Kemege kirip ma“cün yeyildi. Ordudın 
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yokkarırak bir aralda kömeni turguzup pehlivanlarni küştiğa salduk. Namâz-ı huften 
orduğa këlildi. Biltür uşbu tüsken yurtnı Geng suyıdın mn destek bile ötüp ba'zı at, 
ba'Zı teve minip kelip seyr kılılıp edi. Ol kün efyün yep edim. Tañlasi seşenbe küni 
Kerimberdi ve Muhammed “Ali Haydar Rikabdar ve Baba Şeyh başlığlarnı iki yüzçe 
abadan yigitler bile bu muhaliflerdin haber alğalı yiberildi. Uşbu yurttın Bengale 
elçisige ferman boldı, bu üç faşl sözni “arzadaşt kilsun. Çeharşenbe küni Yunus 
“Ali”ni Muhammed Zaman Mirza”ğa yiberildi kim Bihar tarafıdın istimzaçı hasil 
kılğay. Sustrak cevab keltürdi. Bihar şeyhzadeleriniü kişisi “arzadaşt bile Bihar”nı 
taşlap çıkkanlarınıü haber keltürüp ödi. Pencşenbe küni Turdı Muhammed, 
Muhammed “Ali Ceng Ceng”ğa Türk u Hind “ümerası ve terkeşbendidin iki miñçe 
çağlığ kişi koşup Bihar elige [367a] istimalet fermanları bitip rubsat berildi. Н“асе 
Murşid “Irâki'nı Bihar serkarığa divan kılıp Turdı Mühammed”ğa koşup yiberildi. 
Taölası Muhammed Zaman Mirza Bihar barmaknı kabül kılıp Şeyh Zeyn ve Yunus 
“Ali”din Ба‘ neme “arzadaşt kılıp bir pare kişini kömek yosunluk tileptür. Ba“zı 
yigitlerni Muhammed Zaman Mirza”ğa kömek bitip yana ba'Zılarnı nöker etip şenbe 
küni Şa“ban ayınıf ğurreside bu üç tört kün olturulğan yurttın köçüldi. Men bu kün 
atlanıp Bücpür seyr kılıp kelip orduğa tüştüm. Muhammed “Ali başlığlarnı, kim 
haberğa yiberilip &di, yolda bir pare kafirni basıp Sultan Mahmüd olturğan yerge 
yeterler. Sultan Mahmüd iki mifüçe kişi ögendür. Bu karavulnıü haberni tapıp 
bozulup iki pilini öltürüp köçer. Bir begini karavul yosunluk koyğan &gendür. Bu 
yigitlerdin yegirme çağlığ kişi yeter. Turuş bermey kaçar. Neçe kişisini tutturup 
yurtta Muhammed Zaman Mirza deryadın ötti. Mirzanıü öteri ve keteri üçün iki üç 
kün [367b] bu yurtta olturuldı. Seşenbe küni aynıü törtide Muhammed Zaman 
Mirza”ğa haşşa baş ayak ve kemer şemşir ve topçak ve çetr “inayet kılıp Bihar 
vilayetiğa yükündürüldi. Bihar serkarıdın bir kürüh ve yegirme beş lek halişe kılıp 
divanlıkı Murşid “гакі ğa “uhde boldı. Pencşenbe küni ol yurttın köme bile keldim. 
Barı kemelerni turğuzup men yetkeç buyurdum kim kemelerni yürütüp cerge bile 


birbirige bağlağaylar. Deryanıf “arzıdın hem köp arttı. Bavücüd kim tamam köme 
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yığılmaydur èdi, ba'Zı yer pest ve ba'Zı yer çukur üçün ve ba‘żı yer revan ve ba'Zı 
yer narevan üçün uşbu yosunluk galebe yürütüp yürüy almadı. Kemelernifi cergeside 
bir geryal körünür. Bir balık geryâlnıü korkunçıdın andak bülend saçrar kim bir 
kemenif içide кёр tüşer. Tutup keltürdiler. Yurtka yetkende kemelerge at koyuldı. 
Burunkı Bâburi uluğ kemege, kim Agra”da Sanga ğazvıdın burunrak tamam bolup 
edi, “Asayiş” at koyuldı. Uşbu yıl çerig atlanurdın burunrak [368a] Arâyiş Han bir 
köme уазапр pişkeş kıldı. Uşbu kelürde аһа hem talar bağlattım. Bu kemege 
“Arayiş” at koyuldı. Sultan Celâleddin tartkan kemege uluğrak talar kıldurup bu 
talarnın üstide yana bir talar buyuruldı. Muña “Guncâyiş” at koyuldı. Yana bir kiçik 
cevkendilığ zevrakka, kim her iş küç üçün anı yiberilür edi. Bu zevrakka “Fermayiş” 
at koyuldı. Taflası âdine küni köçülmedi. Muhammed Zaman Mirzâ'nıf barı iş küçi 
serencam bolup Bihar “azimeti bile bir iki kürüh ordudın ayrılıp tüşüp edi. Uşbu kün 
kelip möndin ruhşat aldı. İki casüs Bengâle çerigidin kelip &di kim Bengaliler 
Mahdüm-ı “Alem başlığ Gendek suyınıi yakasını yegirme tört yerde kısmet kılıp 
faşil koparadurlar. Sultan Mahmüd başlığ Afganlar, kim köç u uruklarını ötkedürler 
egendür, ötkeli koymay özgelerige koşuptur. Bu haber kelgeç, çün uruş ihtimali 
boldı, Muhammed Zaman Mirzā’nı men‘ kılduk. Şah İskender'ni üç tört yüz kişi bile 
Bihar”ğa yiberdi. Şenbe küni Düdü'nıü ve oğlı [368b] Celal Han-ı Pehar Han”nın 
kişisi keldi. Bengali bularnı köz bağı yosunluk sahlar ögendür. Meni dép Bengali”din 
darb-ı rast uruşup ayrılıp вий ötüp Bihar nevahisiğa yetip mülazemetğa müteveccih 
emiş. Uşbu kün Bengâle elçisi İsma“il Mita”ğa ferman boldı kim burun bitip 
yibergen üç faslniñ cevabı keç yetiledür. Hatt bitip yibersün kim eger ihlâş u yek- 
cihethk makamıdadurlar, hod yazığ cevab kelse kerek. Yekşenbe ahşamı Turdı 
Muhammed ve Ceng Ceng”nif kişisi keldi. Çeharşenbe şabahı Şa“ban ayının beşide 
bu tarafdın bularnıü karavulı yeter. Narıkı dervazedin Bihar şikkdarı kaçıp keter. 
Yekşenbe ol yurttın köçüp Arri pergenesiğa tüşüldi. Bu yurtta haber keldi kim 
leşker-i Harid yüz yüz ellig köme bile Sarü bile Geng”nif katılışıda Sarü suyınif narı 
yüzide olturğan emiş. ÇünBengali bile şulhğüne bar edi, hemişe mundak işlerde 


teyemmün cihetidin sulh işini ilgeri tutuluptur. Egerçi bi-edeblık kılıp kelip yolumız 
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üstide olturuptur, veli dayimki ka“ideni mer'i tutup Bengâle elçisi İsma“il Mita”ğa 
yana Molla Muhammed Müzehhib'ni koşup uşol [369a] burunkı üç sözni aytıp 
mukarrer boldı kim ruhşat berilgey. Düşenbe küni Bengale elçisi mülâzemetka kelip 
èdi. Ruhşatını aña ayturuldı. Bu hem mezkür boldı kim “Ganim elçisi def"ığa ol sarı 
bu sarı müteveccih bolğumızdur. Sizlerge ta“alluk yer ve suğa Zarar и asibi 
yetmegüsidür, neçük kim ol üç faşl söznif biri bu edi: leşker-i Harid”ka ayt kim yol 
üstini koyup Harid”ka kelsün. Türk”din bir neçe kişi айа koşalıü. Harid elige istimâle 
berip yerige keltürsünler. Eger güzer başıdın ketmese ve bu nadan mukabele sözlerin 
terk aytmasa, her yamanlık başığa kelse yetse özidin ve her naşayest kaşığa kelse 
sözidin körsün.” Çeharşenbe küni Bengâle elçisi İsmâ'il Mita”ğa mu"tadi hil“at 
keydürüp in“am kılıp ruhşat berildi. Pencşenbe küni Şeyh Cemali”ni Düdü bile oğlı 
Celal Han”ğa istimalet fermanlar ve “inayet sözleri bile yiberildi. Uşbu kün 
Mahım”nığ nökeri keldi. Bağ-ı Şefa”dın narı Dali”din ayrılğan €gendür. На аг 
keltürdi. Şenbe küni “Irak elçisi Murad Kurçı Kecer”ni körüldi. Yekşenbe küni Molla 
Muhammed Müzehhib”ka mu'tâdi yâdgârilerni tapşurup ruhşat berildi. Düşenbe küni 
Halife”ni [369b] ve ba'Zı beglerni yiberildi kim deryaniñ ne yeridin öterni mülahaza 
kılgaylar. Çeharşenbe küni yana Halife”ni iki sunıü aralıkı köre yiberildi. Cenub 
tarafı Arri pergenesinif yavukıdakı nilüferzar seyr kıla atlandım. Nilüferzarnı seyr 
kılurda Şeyh Güren nilüferni yağı tuhm bağlağanını keltürdi. Bu piste fi”1-cümle 
şebahatı bar. Yahşığına neme güli kim nilüfer bolğay. Hindüstani kevel kekri der 
tuhmını düde der. Andın Son'nı yavuktur dediler. Barıp Son'nı teferrüc kılduk. Son 
suyı koyı kalın dirahtlar köründi. Dediler kim Mener”dur. Şeyh Şerefeddin 
Meneri”nif atası Şeyh Yahya”nın kabri andadur. Çün munça yavuk yetilip edi, 
Son”dın ötüp Son koyı iki üç kürüh kelip Mener”ni seyr kılıp bağati bile ötüp 
mezarnı tavaf kılıp Son yakasığa kelip gusl kilip namâz-ı peşin”ni erte edâ kılıp ordu 
sarı müteveccih boldum. Atlar semiz üçün bir neçe at kaldı. Yana bir neçe at aldarap 
èdi. Bir neçe kişini koyup ferman boldı kim atları talıkkanlarnı yığıp atlarını suğarıp 
tindürüp ıztırab kılmay kelgeyler. Eger mundak bolmasa &di, hayli at Zayi" bolur edi. 


Buyurup ödim kim Mener”din yanğanda bir kişi Son'nıü yakasıdın atını her 
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kademini orduğaça sanasun. Yégirme üç miñ [370a] ve bir yüz sanaptur, kim kırk 
altı miñ iki yüz kadem bolğay, kim on bir yarım kürühdur. Mener'din Son kaça 
yarım kürüh yavuşur. Yanış on iki kürüh barurda ol yan bu yan seyr kılıp barıldı. On 
beş on altı kürüh ve otuz kürühka yavuk bu kün seyr kılıldı. Kéçeniñ evvelki 
peheridin altı geri bolup edi, kim orduğa kâelildi. Taflası pencşenbe küni 
Cevnepür”dın Sultan Cüneyd Barlas ve Cevnepür”dakı yigitler keldiler. Keç 
kalğanları cihetidin “tab hitab kılıp körüşmedim. Каф Ciya”nı çarlap körüştüm. 
Uşbu kün Türk u Hind “ümerasını meşveretka çarlap su öter babıda cengi kılıldı. Söz 
muña karar ќари kim Geng bile Sarü suyınıf aralıkı bülend köre ve Üstad “Ali Kul 
kazan u firengi u darbzennı kurup kalın tüfekendazlar bile bu yerdin urus engiz 
kılğay. İki su katılışıdın cüz'i koyırak cezirede kim Bengali”nif bir fil ve kalın 
kemesi kuruptur, rüberüyıda Geng suyınıü Bihar tarafıdın Mustafa alat u edevatını 
mükemmel u muhaya kılıp uruşka meşğül bolğay. Kalın tüfekendazlar dağı типй 
bile bolğay. Muhammed Zaman Mirza ve bu bitilgenler Mustafa niñ arkasığa tüşüp 
kömek bolğaylar. Üstad “Ali Кий bile Mustafa ğa darbzen atmakka [370b] ve kazan 
kurmakka molcar koparıp yer yasamak üçün kalın bildar u keharğa muhaşşıllar 
mü”eyyed kılıldı. Esbab u meşalih tapmakka ve yığmakka meşgul boldılar. “Askeri 
ve selatin ve “ümera ve havanin ıldam barıp Heldi güzeridin Sarü”nı ötüp molcar 
kilëan vakt ol yüzdin mükemmel u müsta'idd bolup ğanim üstige kelgeyler. Bu 
esnada Sultan Cüneyd ve Каф Ciya “arz kıldılar kim sekiz kürüh yokkarırak güzer 
bar edi. Rüyzerd ta*yin boldı kim calebanlardın bir ikisini ve Sultan ve Mahmüd Han 
ve Kadı Ciya'nıfi kişilerini alıp barıp güzerni körgeyler. Eger güzer bolsa, anıñ bile 
ok keçilgey. El arasıda bu söz bar edi kim Bengali Heldi güzeriğa hem kişi tayin 
kılur hayâlı bar ёгтіѕ. Mahmüd Hān’nıñ İskenderpür”dakı şikkdarınığ “arzadaştı 
keldi kim “Heldi güzeride elligçe köme yığıp küştibanlarğa müzd berip men, veli 
küştibanlar Bengali”nif kelür avazesidin bisyar mütevehhimdurlar.” Çün бага 
suyıdın güzer tapılmakı vaktı edi, güzer köre barğan kişige tevakkuf kılmay şenbe 
küni böglerni meşveretka сапар dedim kim “İskenderpür Ceturmük”dın Evad ve 
Bahrayç ”ğaça баги deryasiniñ güzerları tamam yerde mundak etip olturğunça kalın 
fevcni ta“yin kilur biz kim [371a] Heldi güzeridin kemeler bile ötüp bularnıfğ üstige 
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kelgeyler. Alar kelgünçe Üstad “Ali Kulı ve Mustafa top u tüfek u darbzen u firengi 
bile uruşka meşgül bolup çıkarğaylar. Biz dağı Geng deryâsıdın ötüp Üstad “Ali 
Kul ğa kömek ta'yin kılıp müsta“idd ü mükemmel bolup turaliñ. Güzerdın ötken 
fevc yakın yetse, biz hem mundin urus salıp zorlap öteliü. Muhammed Zaman Mirza 
ve ol yüzde tayin bolğanlar Geng deryasiniñ Bihar tarafıdın Mustafa kaşıda uruşka 
meşğül bolğaylar.” Sözni muña koyup Geng”ni şimalıdakı çerigni tört feve kılıp 
‘Askeri’ да başlatıp Heldi güzeriğa yiberildi. Bir fevc “Askeri öz nökeri bile, yana 
fevc Sultan Celaleddin Şarki, yana bir fevc Özbek sultanları Kasım Hüseyn Sultan ve 
Bihüb Sultan ve Тай Atmış Sultân ve Mahmüd Han Nuhani Ğazipüri ve Küki-i Baba 
Kaşka ve Karımış Özbek ve Kurban Çarhi ve Hüseyn Han başlığ Deryâhâniler bir 
feve Musa Sultân ve Sultan Cüneyd ve ne kim Сеупериг çerigi tahminen yegirme 
miñ kişi muhaşşıllar ta“yin kılıldı kim uşbu keçe ok, kim yekşenbe keçesi bolğay, 
(371b) ol çerigni atlanturğaylar. Yekşenbe şabahı çerig Geng”din öte kirişti. Men bir 
pasta кётере kirip öttüm. Üç peher bolup edi kim Rüyzerdeler, kim güzer köre barıp 
ediler, keldiler. Güzer hod tapmaydurlar. Kemelernif ve ќа“уіп bolğan fevcniü yolda 
uçrağanınıfi haberini keltürdiler. Seşenbe küni su keçken yerdin köçüp urus yeri 
katılışığa bir kürüh yavuk kelip tüşüldi. Özüm barıp Üstad “Ali Kuliniñ firengi u 
darbzen atmakını teferrüc kıldum. Uşbu kün Üstad “Ali Kulı firengi taşı bile iki 
kemeni urup sındurup ğark kildi. Mustafa hem ol yüzdin firengi taşı bile iki keme 
urup sındurup gark kıldı. Uluğ kazannı ceng câyığa eltip yerini yasamakka Molla 
Gulam”nı muhaşşıl koyup bir раге yasavullardın ve celd yigitlerdin aha kömek ta"yin 
kılıp yanıp kelip ordu toğrısı bir aralda ma“cün yödük. Bu айзат ma“cünnak kemeni 
hargahka yakın keltürüp kemede ok tekye kıldum. Bu ahşam garib vaki"a dest berdi. 
Keçenif üç pasığa yavuk kemede süren ve ğavğa çıktı. Cehreler herkim kemenif bir 
yığaçını alıp ura ura dép kıçkırışadurlar. Fermayiş kemesi men tekye kılğan Asayiş 
kemesinifü yanıda [372a] bir tün katar anda edi. Uykudın köz açıp körer kim bir kişi 
Asayiş kemesige elig koyup çıkar hayaldedur. Üstige taşlar. Suğa çömüp çıkarıda 
tünkatarnıf başığa çapar. Azrakça zahm kılıp edi. Su sarı ok kaçar. Gavğâ bu cihettin 
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egendür. Maner”din kelgen keçesi hem këmeniñ yakınıda bir iki tün katar bir neçe 


Hindüstani”ni sürüp bir iki kılıç ve bir hancerlerini keltürüp edi. Teri te“ala sahladı. 
Eger teg-i âlem bicünbed zi cây/ Nebürred regi tā nahvahes Huday"”” 


Taflası çeharşenbe küni Güncayiş kemesige taş atar yörge yakınrak kelip herkimni 
bir iske (ауіп kıldım. Uğanturdı Moğul başlığ miñ çağlığ yigitni yiberilip edi kim bir 
iki üç kürüh yokkarıraktın her tavr kılıp su keçkeyler. Bular barurda “Askeri”niü 
ordusı toğrısıdın yegirme otuzça keme bile Bengaliler ötüp kalın yayak çıkıp 
destburdi körsetür hayalde &gendürler kim bular at salıp kaçurup bir neçesini alıp 
başını kösip kalın kişini oklap yeti sekiz köme alurlar. Hem uşbu kün Muhammed 
Zaman Mirza tarafıdın hem bir neçe köme bile Bengaliler barıp çıkıp [372b] urus 
engizi kılurlar. Ol tarafdın zorlap Bengalilerni kaçurup üç köme kişisi suğa gark 
bolur. Bir kemeni eliglep menif kaşımğa keltürdiler. Munda Baba Cühre yahşı 
yürüp zorlar. Ferman boldı kim Uğanturdı ve ol cemâ'at kim burun ötmekke 
mukarrer bolup ediler, kemelerni keç karanğuda yokkarı tartıp ötkeyler. Uşbu kün 
“Askeri”din kişi kelip edi kim sudın bi-baki öttiler. Tañla şabahı, kim pencşenbe küni 
bolğay, yağı üstige kelürler. Ferman boldı kim bu ötkenler “Askeri”ğa koşulup ganim 
üstige yürügeyler. Namaz-ı peşin Usta kaşıdın kişi keldi kim “Taş teyer boluptur. Ne 
ferman bolur?” Ferman boldı kim bu taşnı atsun. Yana men barğunça yana bir taşnı 
teyer kılsun. Namaz-ı digerde kiçikkine Bengali zevrakka kirip molcar koparğan 
yörge bardım. Usta bir nevbet uluğ taş attı. Yana bir neçe firengi attı. Bengalilerni 
ataşbazlık bile şöhreti bar edi. Bu nevbet yahsi sınaduk. Bir yeri çak kılıp 
atmaydurlar, her tavr bile atadurlar. Uşbu namaz-ı diger buyurduk kim Sarü deryâsı 
bile alarnığ айаш bir neçe kemeni tartıp ötkerdiler. Кете tartar kişiler bi-tehaşi 
[373a] ve bi-penah bir neçe kömeni tartıp ötkerdiler. Ferman boldı kim Esen Temür 
Sultan, Tohta Buka Sultan, Baba Sultan, Arâyiş Han, Şeyh Güren bu kemeler ötken 
yerde turup kemeni muhafazet kılğaylar. Andın yanıp bir pasta orduğa keldim. 


Yarım keçeğe yavuk yokkarı tartadurğan kemelerdin haber keldi kim “Ta“yin bolğan 





123 “Eğer dünya kılıcını kınından çıkarsa, Tanrı izin vermedikçe bir damarı bile kesemez.” Arat, age, s. 
602. 
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fevc ilgerirek bardı. Biz kemelerni tartıp baradur edük kim Bengali kemelerni biz 
tartar yerni tuyup uruştılar. Bir kömeçinii ayakığa taş tögip ayakı sındı. Öte 
almaduk.” Pencşenbe şabahı molcarda kelerdin haber keldi kim “Yokkarıkı kemeler 
tamam keldiler. Atlığları tamam atlanıp bizniü keledürgen fevcnifi rüberüyığa 
müteveccih boldılar.” Men dağı ıldam atlanıp айзат ötkergen kemelerniğ üstige 
keldim. Kişi çapturuldı kim Muhammed Sultan Mirza başlığ ötmekke mukarrer 
bolğanlar bi-tevakkuf ötüp “Askeri ğa koşulsunlar. Esen Temür Sultan bile Tohta 
Buka Sultan mukarrer bolğan yerde Кеһпеудаг edi. Fi”1-hal Esen Temür Sultân bir 
Кете bile otuz kırkça nökeri bile atlarını [373b] kemeleriniü yanıda yaldap öttiler. 
Bularnığ keyniçe yana bir köme hem revan boldı. Bularnıf ötkenini körüp Bengaliler 
kalın yayak bularğa müteveccih boldılar. Esen Temür Sultan”nığ yeti sekiz nökeri 
atlanıp bu yayaklarnın utrusığa barıp Sultan atlanğunça tartkulaşıp atkulaşıp 
yayaklarnı Sultan sarığa tarttılar. Mungaça Esen Temür Sultan hem atlandı. İkinçi 
keme hem keçti. Otuz kırk beş atlığ bile kalın yayakka çapıp yahşı kaçurdı. Hayli 
nümayan iş kıldı. Evvel cüst u çespân bi-tehaşi barçadın burunrak köçti. İkinçi ol kim 
kalın yayaknın üstige az kişi bile yalışı yürüp kaçurdı. Tohta Buka Sultân hem Кес̧и. 
Kemeler peyderpey keçmekke kiriştiler. Lahevri ve Hindüstani yosunluk tuşıdın 
destek bile ve deste-i kamış bile öte kiriştiler. Bu haletni körüp molcar toğrısıdakı 
kalın Bengali kemeleri su koyı kaçmakka yüz koydılar. Derviş Muhammed Sarban 
ve Dost Eşik Aka ve yana ba'Zı yigitler molcar toğrısıdın öttiler. Sultanlarğa kişi 
çapturdum kim “Ötkenlerni yahşı yığıp ol utrudakı fevcğa yavuk yete yanıdın yürüp 
ğanimğa elig [374a] Козий.” Ötkenlerni sultanlar özlerige koşup üç tört top bolup 
ganim sarı müteveccih boldılar. Bular yavuk yete ganim kişisi yayaknı alığa salıp 
yasalını bozmay yürüy berür. “Askeri bile mukarrer bolğan fevcdin Kuki cema"atı 
bile yeter. Ol tarafdın Kuki, bu tarafdın sultanlar yetip ëlig koşarlar. Ganimnı tüşüre 
alıp teprerler. Besent Rao atlığ mu"teber kafirni Kūki atlar tüşürüp başını keserler. 
On on beş kişisi anıñ üstige tüşer. Uşanda ok çapkularlar. Tohta Buka Sultan 
ganimnin alıdın barıp çapıp yahşı kılıç yetkürür. Mogul “Abdu”1 -Vahhab ve inisi 
hem kılıç yetkürürler. Moğul, bavücüd kim su bilmes, cebe bile deryadın at yıldap 
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öter. Menii kemelerim keyin edi. Kemelerge kişi yiberdim. Fermayiş kemesi 
ilgerirek keldi. Fermayiş kemesige kirip ötüp Bengalilerniğ yurtlarını seyr kılıp 
Güncayiş kemesige kirip “Yokkarı yer bar?” sordum. Mir Muhammed Caleban “arz 
kıldı kim “баги deryası yokkarırakdın ötkeli yahşıraktur.” Ferman boldı kim ol 
degen yerdin çerigeli ötmekke meşğül bolğaylar. Muhammed Sultan Mirza 
başlığlarğa kim ötmekke [374b] ferman bolup 20, su öterde Yeke Н“асе’пій kemesi 
ğark bolup Yeke Hâce Tefiri rahmetiğa bardı. Nöker ve vilâyetini inisi Kasım 
H”ace”ğa “inayet kıldım. Namâz-ı peşinde ğusl esnasıda sultanlar keldiler. Ta'rif u 
sitayiş kılıp “inayet u şefakattın ümidvar kıldım. “Askeri hem uşol esnada keldi. 
“Askeri”niü evvel iş körgeni edi. Şüküni yahşı boldı. Ol ahşam çün henüz ordu 
keçmeydür &di, bir aralda Güncayiş kemeside tekye kıldım. Adine küni Sarü 
deryasınıfi şimalıda Harid tevâbi'ı Narhan pergenesinifi Gundna atlığ kentide tüşüldi. 
Yekşenbe küni Küki'ni cemâ'atı bile Haccipür”ğa haber alğalı yiberildi. Şah 
Muhammed-i Ma'rüf, kim biltür kelgende айа uluğ ri'âyet kılıp Saren vilâyetini 
berilip ödi, neçe katla yahşılar bardı. Atasını Ma'rüf'nıf iki katla uruşup basıp tutup 
edi. Sultan Mahmüd gadr bile Bihar”nı alğanda Biben bile Şeyh Bâyezid апій üstige 
barğanda çare kıla almay alarğa katılıp edi. Bu furşatta hem neçe nevbet “arzadaştı 
kelip edi. El arasıda andın perişan sözler derler edi. “Askeri, Heldi güzeridin ötkeç 
ok cem'iyyeti bile “Askeri”ni kelip [375a] körüp “Askeri bile Bengaliler üstige keldi. 
Uşbu yurtta езепде кёр mülâzemet kıldı. Bu eyyamda Şeyh Bayezid ve Biben”din 
mütevatir haberler keledür edi. Sarü deryasını öter hayalida emişler. Uşbu furşatta 
Sembel”din “aceb haberi keldi. “Ali Yusuf, kim Sembel”de turup tavri zabt u rabt 
kılıp edi, özi ve bir muşahib yosunluk tabibi bir künde ok Tefüri rahmetiğa barurlar. 
Sembel'nifi zabt и габа üçün mukarrer boldı kim *Абди”Паһ Sembel zabt u rabtığa 
barğay. Adine küni Ramazön ayınıfi böşide “Abdu”llah”ka Sembel”ğa ruhşat berildi. 
Çin Temür Sultan”nıü uşbu eyyamda “arzadaştı Кеһр edi kim mukarrer bolğan 
beglerdin Kabil”din köç keledürgen cihetidin sultanğa koşula almaydurlar. 
Muhammedi ve yana ba'zZılar sultan bile yüz kürühça bir ılğap barıp Beluç”nı yalışı 


basıpturlar. “Abdu”llah”dın Çin Temür Sultan” ğa ve Sultan Muhammed Dulday ve 
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Muhammedi ve ba'Zı andakı böglerge ve yigitlerge ferman boldi kim Çin Temür 
Sultan bile Agra”da yığılıp teyer bolup turğaylar. Muhalifler her sarı yüzlenseler, ol 
sarı müteveccih bolğaylar. Düşenbe küni aynı sekizide Celal Han, Derya Han” 
[375b] тїй nebiresige kim Şeyh Cemali barıp 20, bolğan muteber “ümerası bile 
kelip mülâzemet kıldı. Hem uşbu kün Yahya Nuhani, kim burunrak inisi yiberip 
kulluk izharı kılıp edi ve beşaşet fermanı barıp edi, kelip mülazemet kıldı. Çün yeti 
sekiz пий Nuhani ve Afgan ümidvarlık bile kelip ediler, alarnı nevmid kılmay 
Bihar”dın bir kürüh halişe kılıp ellig lek Mahmüd Han Nuhani ğa “inayet kılıp 
kalğanını uşbu Celal Han”ğa müsellem tutuldı. Bir kürür hidmetane hem kabül kıldı. 
Bu yarmaknığ tahşiliğa Molla Gulam Yasavul”nı yiberildi. Muhammed Zaman 
Mirza”ğa Cevnepür vilâyetini berildi. Pencşenbe küni Halife'nii Ğulam “АН atlığ 
nökeri, kim İsmâ'il Mita”dın burunrak Şahzade Mungir”niğ Ebü”1 Feth atlığ nökeri 
bile ol üç faşl sözni aytıp edi, uşbu Ebu”l1 Feth atlığ bile hemrah Şahzade Mungir”niü 
ve Hasan Han Leşker vezirniü Halife”ğa bitilgen hattlarını keltürdi. Ol üç şartnı 
kabul kılıp Nuşretşah tarafını özige alıp ışlah sözini arağa salıptur. Çün bu yürüş yağı 
Afğanlarnıü def'i üçün edi, bu yağılardın ba'Zısı başını alıp ittiler, ba'Zısı kelip 
çakerlik ve kulluknı [376a] kabül ettiler, azağlak kim kalp edi, Bengâli'ni 
destnigeri edi. Anı Bengali özige aldı. Bişkal hem yavuklaşıp edi. Biz dağı aniñ 
mukabeleside mezkür bolğan şerâyi* bile ışlâh sözini bitip yiberdük. Şenbe küni 
İsmâil Celvani, “Ala”ul Han Nuhani, Evliya Hân Işraki beş altı “ümera bile kelip 
mülazemet kıldılar. Hem uşbu kün Esen Temür Sultan bile Tohta Buka Sultan ”ğa 
culdu, kemer-şemşir ve kemer-hançer ve cebeler ve hil“atlar ve topçak atlar ve Esen 
Temür Sultan”ğa Narnevl pergenesidin otuz lek ve Tohta Buka Sultan”ğa Şemsabad 
pergenesidin otuz lek “inayet kılıp yükündürüldi. Düşenbe küni aynıü on böşide 
Bihar ve Bengâle tarafıdın hatırnı сет“ kılıp баги deryası yakasıdakı ve Gundna 
nevahisidakı yurttın Biben ve Şeyh Bâyezid harâmh“amıf def"-i şerriğa “azm-i cezm 
kılıp köçtük. Ara iki konup çehârşenbe Caturmük İskenderpür”nıü Cevpare atlığ 
güzeri üstige tüşüldi. Uşbu kündin &l ötmekke meşğül boldılar. Bu harâmh'”arlardın 


mütevatir haber kele başladı kim Sarü bile Geger”din ötüp Leknev sarı 
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müteveccihdürler. Bularniñ güzerbendlıkığa Türk u Hind “ümerâsıdın Sultan 
Celâleddin Şarki, “Alihan Fermüli, Turdika, Nizam Han Beyâni, Tolmis Özbek, 
Kurban Сагы, Hasan Han [376b] Deryahani başlığlarnı ta'yin kılıp pencşenbe 
ahşamı ruhşat berildi. Uşbu ahşam terâvihdin sofra bir pas beş geri bolup edi kim 
bişkal bulutları kaplanıp bir zamannıf içide andak tufan bolup katık yel koptı kim 
yıkılmağan çadır kem kaldı. Men hargâh içide kitâbet kıladur edim. Kağaz u eczanı 
yığışturğunça furşat bolmadı. Hargahnı pişhane bile ok meni başımğa yıktı. Hargâh 
tüñlüki rize rize boldı. Teri sahladı. Asibi yetmedi. Kitab u eczâ gark öl Боа. 
Teşviş bile yığışturuldı. Sakirlat ket zilücesiğa çırmap ket astığa koyup üstige 
kilimlerni yaytuk. İki geridin зой teskin taptı. Töşekhâne çadırını tiktürüp şem" 
yakturup meşakkat bile ot yandurup ќай atkunça uyuhlamay evrak u eczanıü 
kurutmakığa meşğül ödük. Pencşenbe küni mėn sudın keçtim. Adine küni atlanıp 
Heri ve İskenderpür”nı seyr kılıldı. Uşbu kün “Abdu”llah bile Baki Leknur”nıh 
alılğanını bitip &diler. Şenbe küni [Kūki] cemâ'atı bile ilgerirek yiberildi kim Baki ğa 
barıp koşulgay. Yekşenbe küni Sultan Cüneyd Barlas”nı ve Hasan Halife”ni [377a] 
ve Molla Apak”nıfü cemâ'atını ve Mü'min Atake”nif aka inisini ruhşat berildi kim 
barıp Baki” ğa koşulup men yetkünçe eligdin kelürlerni takşir kılmağaylar. Uşbu 
namaz-ı diger Şah Muhammed-i Ma“rüf” ğa hassa hil'at u topçak “inâyet kılıp rühşat 
berildi. Bilturkı destür bile Saren”ni vechiğa ve Kendleni terkeşbend sahlamakığa 
“inayet kılıldı. Hem uşbu kün İsmâtil Сејуди ğa Servar”dın yetmiş iki lek vech 
“inâyet kılıp hâşşa hil“at ve topçak at “inâyet kılıp ruhşat berildi. “Ala”ul Han Nuhani 
başlığ aniñ bile kelgenlerge hem Servâr'dın vech ta'yin kılıp ruhşat berildi. Mukarrer 
andak boldı kim her kaysınıü birer ini oğlı Agra”da hemişe mülazemette bolğay. 
Guncayiş ve Arayiş kemesini yana iki Bengali kemesi bile, kim bu nevbet tüşken 
köme Bengâle kömeleridin intihab kılılıp edi, Bengalilerğa “uhde kılıldı kim 
Tirmuhani bile Gâzipür'ga eltkeyler. Asayiş bile Fermayiş kemesige ferman boldı 
kim Sarü yokkarı ordu bile hemrah eltkeyler. Bihar ve Servar”dın hatırnı cem" kılıp 
düşenbe Ceturmük'nıi Cevpare güzeridin Aved tarafı Sarü yakalay köçüldi. On 
kürühça yol кёр Fethpür”nın tevâbi'ıdın Kilire yetken [377b] këntniñ yanıda баги 
yakasıda tüşüldi. Erte köçkenler azıkıp Fethpür”nıf uluğ kölige barıpturlar. Bir neçe 
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kişini çapturuldı kim yakındakı &lni yandurğaylar. Kiçik H”ace”ni yiberildi kim köl 
yakasıda konup anda tüşken çerigni tafilası keltürüp orduğa koşkay. Erte andın köçüp 
yarım yolda Asayiş kemesige kirdim. Yokkarı yurtkaça tartturup keldim. Yolda Şah 
Muhammed Divane”niğ oğlı, kim Baki kaşıdın kelip 201, Halife keltürdi. Leknev 
haberi tahkik boldı. Şenbe küni Ramazan ayınıf on üçide urus salurlar. Uruş bile hiç 
iş kila almaslar. Uruş esnasıda yığışturğan has ve kepe ve çerige yekpare ot tutaşur 
andak kim kurğan içi tennür dek tefsan bolur. Faşil üstide tura almaslar. Kurğannı 
alurlar. İki üç kündin soñ biznif kalğan haberimizni tapıp Delmev sarı köçerler. Bu 
kün hem on kürühça yol kelip Sikri pergenesiniü Celisar ала kentiniü yanıda баги 
yakasığa tüşüldi. Çeharşenbe с̧агуатиһ üçün asayişi ol yurtta такат boldı. Şeyh 
Bâyezid ve Biben”ni ba“zılar dediler edi kim Geng”din ötüp [378a] Cunar ve Hund 
kılıp andak mukarrer boldı kim Muhammed Zaman Mirza ve Sultan Cüneyd Barlas, 
kim Cevnepür “ivâzığa Cunar”nı ve yana ba'Zı pergenâtnı tapıp ediler, Mahmüd Han, 
Nuhani, Кай, Ciya Tac Han Sarenghani barıp Cunar”da muhaliflerniü yolını 
tuskaylar. Tafğlası pencşenbe küni erte köçüp Загы deryasıdın ayrılıp on bir kürüh yol 
kelip Perserü”dın ötüp Perserü'nıü yakasıda tüşüldi. Beglerni сапар meşveret kılıp 
Esen Temür Sultan, Muhammed Sultan Mirza, Tohta Buka Sultan, Kasım Hüseyn 
Sultân, Bihüp Sultan Muzaffer Hüseyn Sultan, Kasım Н“асе, Ca'fer H”ace, Zahid 
H"ace, Can Beg, “Askeri nökerleri bile Kiçik Н“асе, Hind “ümerasıdın “Alem Han 
Kalpi, Melikdad Kerani Ravüy Servani başlığlarnı tayin kılıldı kim Bâyezid ve 
Biben”nifğ keyniçe Delmev tarafı çerigdin ayrılıp ıldam barğaylar. Uşbu Perserü”da 
keçe taharet kıladur edim. Şem‘ yarukığa kalın balıklar yığılıp su yüzige çıktılar. 
Men ve yana yavukumdakılar ëlig bile kalın balık tuttuk. Adine küni Perserü”nıf bir 
şah-abının başığa tüşüldi. Hayli inçke su edi. Çerigölini “ubür u mürürıdın tağyir 
tapmağay dép yokkarısını [378b] boğdurup bir deh-der-deh bolğan yerini taharet 
üçün yasattım. Bist u heftüm keçesi uşbu yurtta boldı. Tañlasi uşbu sudın ayrılıp Tüs 
Suyını ötüp tüşüldi. Yekşenbe küni hem uşbu su yakasığa tüştük. Düşenbe küni 


aynı yegirme tokuzıda uşbu Тїз Suyiniñ yakasıda menzil 601, Bu ahşam bavücüd 
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kim hevâ yahşı şaf emes edi, bir neçe kişi ay kördiler. Каф kasida güvahlık berdiler. 
Ay başı sabit boldı. Seşenbe şabahı “id namazını ötep atlanıldı. On kürüh yol kelip 
Maying”niü bir kürühıda Gumeti suyınıñ yakasıda tüştük. Namaz-ı peşinge yavuk 
ma“cün irtikab ка. Şeyh Zeyn ve Molla Şihab ve H"andemir”ğa buğıne beytni 
yiberip tiledük: 


Şeyh и Molla Şihab u H ândemir/ Кей üç üç, iki iki, bir bir 


Derviş Muhammed ve Yünus “Ali ve “Abdu”llah hem bar ediler. Namaz-ı diger 
küştigirler küşti tuttılar. Çeharşenbe küni ol yurtta makâm edi. Çaştka yavuk ma“cün 
yeyildi. Melik Şark, kim Tac Han”nı Cunar”dın çıkarğalı barıp edi, bu kün keldi. Bu 
kün küştigirler küşti tuttılar. Pehlivan Evadi, kim burun kelip edi, bu furşatta kelgen 
[379a] Hindüstani küştigir bile küreşip yıktı. Yahya Nuhani”ğa on beş leklig bir 
serdardın vechiğa berip serupay keydürüp ruhşat berildi. Tañlasi on bir kürüh yol 
kelip Gumeti suyıdın ötüp uşbu su yakasıda tüşüldi. Ilgar barğan sultanlar ve 
beglerdin andak haber tapıldı kim Delmev”ğa barıp henüz Geng deryasıdın ötmeydür 
emişler. Açığlanıp fermanlar yiberildi: “Geng deryasıdın töz ötüp yağını sofığa 
yürüp Cevn”din hem ötüp “Alem Han”nı özüfüzge koşup cehd kılıp yağığa &lig koşa 
körüh.” Uşbu sudın ara iki konup Delmev kelildi. Geng deryasıdın güzer bile ekser 
çerigeli uşbu kün ok öttiler. Ordunı ötkerip güzerdın koyı aralda ma'cün yeyildi. 
Çerigeli Çeneligen cihetidin sudın ötüp tüşken yurtta bir kün такат boldı. Baki 
Taşkendi Evad çerigi bile uşol kün kelip mülazemet kıldı. Geng suyıdın ara konup 
Kurra'nıfi yanıda Erind suymiñ yakasığa tüşüldi. Delmev”dın Kurra yögirme iki 
kürüh çıktı. Pencşenbe küni ol yurttın köçüp Adempür pergenesinit alığa tüşüldi. 
Muhaliflerniñ soñiça [379b] ötmek üçün burunrakdın calebanlardın bir ikini Kâlpi 
yiberilip edi kim bolğan kemelerni keltürgeyler. Uşanda tüşken ahşam bir pare köme 
keldi. Deryadın güzer hem tapıldı. Yurtnıü pürgerdlikıdın aralda ok olturdum. Neçe 
kün kim anda edim, keçe kündüz aralda ok bolur edim. Muhâliflerdin tahkik haber 
kelmegen üçün Baki Şıkavul”nı ortadakı yigitler bile su keçürüp yağıdın haber alğalı 


yiberildi. Tañlası ситп“а namaz-ı digeri Baki Beg”nif nökeri keldi. Şeyh Bâyezid ve 
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Biben”nifğ karavulını basıp Mübarek Han Celvani atlığ abadan kişisini ve yana bir 
neçe kişisini öltürüp bir neçe baş ve bir tirig yiberiptür. Şabahı Şah Hüseyn Bahşı, 
kim Baki bile barıp edi, keldi. Karavul'nı baskanını ve andakı haberlerni meşrüh “arz 
kildi. Uşbu ahşam, kim yekşenbe keçesi ve aynıf on üçi bolğay, Cevn deryası kirdi 
andak kim şabahı bu aralnı dürüst su bastı. Bir ok atımı koyırak yana bir aralğa barıp 
çadır tikip olturdum. Düşenbe küni ılğar barğan sultanlar ve begler kaşıdın Celal 
Taşkendi keldi. Ilgar haberi tapıp Şeyh Bâyezid ve Biben Mehuba pergenesidin 
kaçıpturlar. [380a] Çün bişkal yetişip edi ve beş altı ay çerig çeriglep çerigölinif at 
ve ulağı harab bolup edi, barğan ılğar sultanlarğa ve beglerge ferman boldı kim Agra 
ve ol nevahidin taze zor ılğar kelgünçe yetken yerde tevakkuf kılgaylar. Uşbu 
namaz-ı diger Baki Şıkavul bile Evad çerigige ruhşat berildi. Musa Ma'rüf Fermuli, 
kim çerigdin yanıp Sarü deryasıdın ötkende kelip mülazemet kılıp edi, otuz leklig 
pergene Emruhar”dın vechiğa ta“yin kılıp hâşşa baş ayak ve ögerlig at “inayet kılıp 
Emruhar”ğa ruhşat berildi. Bu taraflardın hatır cem" kılıp seşenbe keçesi üç pas ve 
bir geridin soñ ılgar tariki bile Agra”ğa müteveccih bolduk. Tağlası on altı kürüh yol 
Кер tüşke yavuk Kalpi tevâbi'idin Bilavur дегеп pergenede tüşlenip atka arpa berip 
namaz-ı şam andın atlanıldı. Bu keçe on üç kürüh yol yürüp üç pasta Kalpi 
pergeneleridin Sevgendpür”ğa Bahadur Han Ѕегуапі’пій gürhanesiğa tüşüp uyuhlap 
namaz-ı bamdadnı ötep andın tepredük. On altı kürüh kelip kün tüşte Etave'ga 
yettük. Mehdi H"ace utru keldi. Kėçeniñ bir pasıdın andın atlanıp yolda azrakça 
uyuhlap on altı kürüh [380b] yol kelip Râpri yettik. Fethpürı” да (ӧз toldı. Erte 
namaz-ı peşin Fethpür”dın atlanıp on yeti kürüh yol yürüp keçeniü iki pāsıda 
Agra'nıü Heşt Bihişt Bağığa tüşüldi. Taflası Adine küni Muhammed Bahşı ve 
ba“Zılar kelip mülazemet kıldılar. Namâz-ı peşinge yavuk Cevn”dın ötüp H"ace 
“Abdu”1 Hakk mülazemet kılıp kal”a barıp “amme begimlerni kördüm. Belhi 
Palezkar”nı kavun ekkeli koyulup edi. Bir neçe kavun sahlağan egendür. Keltürdi. 
Hayli yahşığına kavunlar edi. Bir iki Бӧке tak Heşt Bihişt Bağı”da ektürüp edim. 
Anı hem yahşığına üzümleri bolup ödi. Şeyh Güren hem bir sebed üzüm yiberip 


edi. Yaman ётеѕ edi. Hindüstan”da kavun üzümnifü munça bolurıdın fi”) cümle 
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horsendlıkı boldı. Yeksenbe keçesi iki pas bar edi kim Mahım keldi. Biz çerigige 
Cumada”l-evvel ayını отда atlanıp &dük. Garib-i umur ittifakı vaki° boluptur kim 
Kabil”din uşbu künde çıkkan €gendürler. Pencşenbe küni Zi”1-ka“de ayını gurreside 
uluğ divanhanede divan olturğanda Hümâyün'nıü ve Mâhım'nıf pişkeşlerin tarttılar. 
Uşbu kün Mağfur Divan”nıü bir nökerin yüz ellig keharğa müzd berip kavun ve 
üzüm [381a] ve meyve üçün Kabil ğa yiberildi. Şenbe küni ayniñ üçide Hindü Вее, 
kim Kabil”din badraka bolup kölip ödi, “Ali Yusuf ölgen üçün Sembel ğa yibergen 
egendürler, kelip mülazemet kıldı. Hüsameddin “Ali Halife hem Alver”din uşbu kün 
kelip mülazemet kıldı. Tafilası yekşenbe küni “Abdu”llah, kim Tirmuhani”din “Ali 
Yüsuf ölgen cihetidin Sembel”ğa yiberilip edi, keldi. Kabil”din kelgüçilerdin andak 
mesmü" bolur èdi kim Şeyh Şerif Karabağı, “Abdwl “Aziz”niü iğvasıdın ya 
hevadarlıkıdın, kılmağan zulm ve ötmegen bid"“atlarnı bizge isnad kılıp mahzarlar 
bitip Lahevr e”izzesinilü atlarını teklif bile bititip mahzarnıli sevadını şehrlerge 
yiberip bahs kılur hayalı bar. “Abdu'l “Aziz dağı neçe hükmni öşitmey enva“-i 
naşayest akval u nabayest ef"al andın şadır boluptur. Bu cihetlerdin yekşenbe küni 
aynı on biride Kamber “Ali Argun'nı yiberildi kim Şeyh Şerif”ni ve Lâhevr 
e”izzesini cevderelerini ve “Abdul “Aziz”ni dergahğa alıp keltürgey. Pencşenbe küni 
aynıli on böşide Ticare”din Çin Temür Sultan kelip mülazemet kıldı. Uşbu kün 
Pehlivan Şâdık bile uluğ Evadi küştigir [381b] küşti tuttılar. Şâdık nimkare yıktı. 
Hayli teşviş tarttı. Düşenbe küni ayniñ on tokuzıda Kızılbaş elçisi Murad Ķurçr ša 
muraşşa“ kemer-hançer ve münasib hil“at keydürüp iki lek tenke “inâyet kılıp ruhşat 
berildi. Bu künlerde Seyyid Meşhedi Güvalyar”dın Кер Rahimdad”nıü yığılıp 
engizini ‘аг kıldı. Halife”niü nökeri Şah Muhammed Mühürdâr'nı yiberildi. Galebe 
naşihatâmiz sözler bitip yiberildi. Barıp bir neçe kündin sofra oğlını alıp keldi. 
Egerçi oğlı keldi, veli özini kelür hayalı yok edi. Anıfi ref"-i tevehhümi üçün Nur 
Вер Кеһр Rahimdad”nıfi kılğan istid'âlarını “arz kılıp müdde“asi dek fermânlar 
bütkerip yiberür halette bir nökeri kelip “arz kıldı kim “Meni oğlını kaçurğalı 
yiberiptür. Kölür hayâlı yoktur.” Bu haber kölgeç fil-hal Güvâlyâr'” üstige 


дә? 


124 Thackston, “Gvvaliyar” olarak okumuştur. 
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atlanmak bolduk. Halife “arzğa yetkürdi kim “Yana men bir nevbet naşihatamiz hatt 
bitip yiberey. Şayed kim ışlâhka kelgey.” Bu maşlahat üçün Şehabeddin Hüsrev”ni 
yiberildi. Pencşenbe küni mezkür аупій yetiside [382a] Etave”dın Mehdi H“âce 
keldi. “İd küni Hindü Beg” ge haşşa baş ayak ve muraşşa" kemer şemşir ve topçak 
“inâyet boldı. Hasan “Ali”ğa, kim Türkmen arasıda “Çağatay” ğa meşhürdur, baş ayak 


ve muraşşa' kemer-hançer ve yeti leklig pergene “inâyet boldı. 
Vakâyi' sene-i 936 


Seşenbe küni Muharrem аупһ üçide Güvalyar”dın Şehâbeddin Hüsrev bile Şeyh 
Muhammed Gavs Rahimdâd'nıi şefa“atı üçün keldi. Çün derviş ve “aziz kişi edi, 
Rahimdad”nığ günahını alarga bağışlap Şeyh Güren bile Nur Beg”ni Güvalyar”ğa 
yiberildi kim Güvalyar”nı bularğa tapşurup... 
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DİZİN-SÖZLÜK 


A,A 


ab Far. Su 

a. 124a/, 130b/, 160b/, 229b/, 
36b/, 70b/ 

a.+ da 160b/ 

а.+ ka 151a/ 

a.+ ları 141a/ 

А.- 1 Angür 129b/ 

A.- 1 Han 67b/ 

А.- 1 Han 69b/ 

A.- ı Istade 138a/, 153a/, 153b/ 

A.- ı Rahmet 46a/, 48a/ 


A.-ı Payan 128a/ 


abadan Far. Güzel, mamur, bayındır 

a. 107b/, 110a/, 112b/, 123a/, 
125b/, 139a/, 177a/, 215a/, 216a/, 
234b/, 282а/, 304a/, 308b/, 354a/, 
359b/, 366b/, 367a/, 379b/ 

a. kilur 139a/ 


abağa Moğ. Amca, babanın ağabeyi 
veya küçük kardeşi 

a. 75a/ 

a.+ sı 21a/, 27a/, 69a/, 71b/ 

a.+ sını 23b/ 


abdan Far. Güzel, gösterişli 

a. 62b/, 82b/, 84a/, 89a/, 90b/, 
92b/, 105a/, 110a/, 126a/, 152b/, 156a/, 
156b/, 1576/, 193a/, 194a/, 196a/, 
218b/, 222a/, 230b/, 262b/, 264а/, 
265b/, 294b/, 67b/ 307b/ 


abgir Far. Su birinkitisi, bataklık 
а.+ dür 48a/ 
Kan-ı A. 48a/ 


âbhâne Far. Abdesthane, tuvalet 
a. 344b/ 
а.+ ga 306a/ 
a.+ niñ 36b/ 


âbh“âre Far. Su kabı 
а. 275b/ 


âbile Far. Kabarcık; sivilce, çıban 
a. 175a/, 364a/ 


abkend Far. Su çukuru 
a. 230a/ 
a.+ ler 228a/, 274a/ 


abla Abla, büyük kız kardeş 
a. 27b/ 


ablak Ar. Alaca, alacalı 
a. 118b/ 


ablığ Far.+T. Sulu 
a.tıdın 286a/ 


abnüs Ar. Bir çeşit ağaç, abanoz 
a. 330b/, 344a 


abrak Far.+ T. Sulu 
а.+ dur 49b/ 
а.+ tur 284b/ 


abşar Far. Çağlayan 
a.+ ga 343b/ 
a.+ niñ 343b/ 


abşari Far. Çağlayanla ilgili 
a. 343b/ 


acayib Ar. Şaşırtıcı, olağandışı 
a, 264b/ 


“aceb Ar. Acep, şaşma, hayret etme 

“a. 112b/, 117b/, 124а/, 134а/, 
135a/, 141b/, 144b/, 149a/, 153a/, 
157a/, 165b/, 170b/, 173b/, 174a/, 
176b/, 177b/, 178b/, 180a/, 180b/, 
192b/, 194b/, 202b/, 206b/, 219b/, 
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226b/, 249а/, 253b/, 271a/, 277а/, 
278a/, 279a/, 282a/, 297a/, 375a/, 37a/, 
47b/, 52a/, 54a/, 55a/, 56a/, 65b/, 71b/, 
72a/, 73b/, 75а/, 76a/, 83b/ 

‘а.+ dür 181a/ 
“а.+ tür 2а/, 141a/, 169b/, 234a/, 277b/ 


“acebrak Ar.+T. Hayret verici 
“a. 42b/ 


“Acem Ar. İranlı, Fars olan kimse 
“A. 129a/ 


“acib Ar. Tuhaf. Şaşılacak, hayret 
edilecek şey 
“a. 109a/ 


“aciz Ar. Güçsüz, zayıf 

“a. 281a/ 

“a.bol- 31b/, 43b/, 308b/, 
147b/, 70b/, 147a/ 

“a. dur 109a/, 190b/ 

“a. kıl- 71a/,71b/, 124b/, 297b/, 
303b/ 

“a. rakdur 277b/ 


“acizlendür - Ar.*T.Güçsüzleştirmek, 
zayıflatmak 
“a.- üp 347b/ 


“acizlık Ar.+ T. Güçsüzlük, 
zayıflık 

“atı 70b/ 

“atını 94b/ 


“aczçı Ar.+ T. rehber 
“а.+ mız 191a/ 


aç- açmak 

a.- adur 181b/ 

а.- алаг 138b/, 143b/, 144а/, 
301b/ 

a.- ilur 3a/ 

а.- 1р 143b/, 24a/, 329b/, 344b/, 
354b/, 372a/, 61a/ 


aç 


98a/ 


aç 


Hindistan halki 


1sim. 


açığ 


açık 


açıl - 


açlık 


a.- kunça 290a/ 

a.- may 61a/ 

a.- ti 302b/ 

а.- Шаг 211b/, 302b/, 84a/ 
a.- tum 20b/ 

a.- tuk 241b/ 


Doymamış, aç 
a. 122b/, 202b/, 261b/, 4 


4a/, 


Filin öndeki iki uzun dişine 


А. 275a/ 


Açık 
a.+ ımdın 242a/ 


Açık 
a.+ dur 283b/ 


Açılmak 

a.- adur 287b/ 

a.- di 241b/, 287b/ 
a.- gaç 283a/ 

a.- ğan 137a/, 211b/ 
a.- gay 56a/ 

a.- 1р 283a/ 

a.- ıptur 232a/, 232b/, 327b/ 
а.- madı 211b/, 59b/ 
a.- mağı 202b/ 

a.- mak 250a/ 

a.- mas 108a/ 

a.- may 58b/ 

a.- ur 202a/, 287b/ 
a.- urlar 137a/ 


Açlık 
a. 209а/, 95b/, 96a/ 
a.+ din 159a/, 57b/ 


Düşman? 
a. 267a/ 


tarafından verilen 
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“adâlet Ar. Hak ve hukuka uyma. 
Hakk tanırlık. 

“a. ti 7a/ 
“adâletpişe Ar.-Far. 
adaletçi 

а. 68b/ 


Adaletli, 


adam Ar. Adam, insan, âdem. 
a. tı 126b/ 


“aded Ar. Adet, sayı, miktar 
‘а.+ lerniñ 290a/ 
“а.+ ni 290a/ 


adem Ar. Adam, insan 
а. 174а/ 
a. i 347a/, 354а/ 


ademi Ar. İnsanlık 
a. 13b/, 16b/, 19a/, 21b/, 29b/, 
68b/ 


ademigirlik Аг.+ Еаг.+ T. İnsaniyet 
a. 42a/ 


ademiyane Аг.“ Far. Erkekçe, 
adamca 
a. 170a/ 


“adet Ar. Alışkanlık. Bir kimse 
tarafından yapıla gelen davranış. Kural 
gibi uyulan şey, adet. 

“a. 117b/, 

hilaf-ı “а. 18b/ 

a.+ 190a/ 


“adil Ar. Adaletli 
“a. 18b/ 
“a. +1 68b/ 


Adine Far. Cuma günü 
A. 217b/, 220a/, 220b/, 226a/, 
227a/, 228b/, 233b/, 234b/, 235a/, 


236a/, 237a/, 238a/, 240a/, 241a/, 
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“adl Ar. Adalet 
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“a. kilsalar 5b/ 


adak Ayak 
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a. 25a/ 


Afgan Ar. Afgan 

A. 125a/, 131b/, 139b/, 148a/, 
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270a/, 293b/, 297b/, 303b/, 328b/, 
362Ъ/, 365a/, 375b/ 

А.+ dur 131b/, 138a/, 140a/ 

A.“ ба 131b/, 239a/ 

A.+ dın 257a/, 260a/ 

A.“ Iniñ 236a/ 
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A.+ larda 294a/ 

A.+ lardın 140a/, 146b/, 270b/, 
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A.F larğa 362b/ 

A.+ ları 147a/, 148b/, 214а/, 
220b/, 221b/ 

A.+ larıdın 305a/ 
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A.+ lariniñ 245a/ 

A.+ larnı 146b/, 147b/, 148a/, 
152b/, 153a/, 159a/, 159b/, 214a/, 
221a/, 222a/, 238a/, 242b/, 296a/, 
305a/ 

A.+ larniñ 147b/, 149b/, 150b/, 
203Ы, 221a/, 224b/, 238b/, 239a/, 

243Ы, 305a/, 338b/, 375b/ 

А.+ nı 147a/, 214a/, 221a/, 
221Ы, 239a/, 239b/, 244a/ 

A.+ пй 203b/, 207b/, 219b/ 


Afgani Ar. Afgan olan kimse 
A. 131b/ 
A.F dur 139b/, 140a/ 
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A. 141a/ 
A.“ dur 128a/, 131b/ 
A.+ nı 138a/, 147a/, 225a/ 


Afşar Türklerden bir kabile 
A.“ durlar 2136/ 


aftab Far. Güneş 
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125a/, 145a/, 203b/, 215b/, 221b/, 
229a/, 232a/, 246а/, 247b/, 249b/, 
251b/, 354a/, 358a/, 263a/, 267a/, 
344a/, 365b/, 


aftabe Far. İbrik 
а.+ de 160b/ 


âftâbeçılık Far.* T. İbrikçilik 
a, 15b/ 


“afv Ar. Af, bağışlama 
“a. kılduk 158b/, 41a/ 
‘а. kılıp 235a/, 304a/ 
“a. kilsalar 258b/ 


ağa Моё. Ağabey, efendi 
а. 121b/, 122a/, 12b/, 166b/, 
175b/, 185a/, 186b/, 205a/, 207a/, 


209b/, 210a/, 210b/, 211b/, 212a/, 
222b/, 269a/, 296a/, 297a/, 297b/, 
303a/ 

a.+ dın 201a/ 

a.+ dur 189b/ 

a.+ lar 35b/ 

а.+ larığa 12a/ 

a.+ larınığ 124b/ 

a.+ mız 190b/ 

a+ s 12b/, 158a/, 167b/, 
237b/, 23a/, 24a/, 260a/, 269b/, 26b/, 
301b/, 303b/, 304a/, 39b/, 55a/, 6a/, 
8a/ 





a.+ sidin 127a/ 

a.+ sığa 127a/, 30a/, 57a/ 

а.+ sının 123a/, 12b/, 168a/, 
207a/, 210a/, 296b/ 





ağa-ini Moğ. Erkek kardeşler, küçük 
erkek kardeş 
a.+ si 162a/, 303a/ 


agah Far. Bilgili, haberdar 
a. kılğay 205a/ 


ağıl Ağıl 
a. 195b/ 
ağır Ağır 


a. 221a/, 226a/, 249a/ 


ağırla- Ağırlamak 
a.- galı 98b/ 


ağız Ağız 

a. 220a/, 226b/, 241W/, 24а/, 
250b/, 344b/, 350a/, 350b/, 354b/, 
356a/, 361a/ 

a.+ da 258b/ 

a.+ ğa 307a/ 

а.+1 143b/ 

a.+ ıda 160a/, 194a/, 195a/, 
258a/ 

a.+ ıdağı 259b/ 

а.+ idin 143b/, 144а/, 243a/ 
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a.+ ıdur 134b/ 

а.+ ığa 160а/, 195a/, 219b/, 
285a/, 53b/, 81а/ 

a.+ ımğa 53a/ 

a.+ ini 143b/, 144a/ 

a.+ иий 144a/ 

a.+ nı 284a/ 


ağlak Ağlak, çok ağlayan kimse 
a. 263b/, 296a/ 


ağrı Ağrı 
a.+ë 1 338a/ 
a.+ gıda 180a/ 


ağrı - Ağrımak 
а.- dı 344b/ 
а.- madı 242a/ 
a.-p ediler 62a/ 


ağrıt - Ağrıtmak 
a.- ur ёа 168b/ 


ah Far. (1) Feryad, dert. (2) 
Eyvah, yazık 
a.Fım 174a/ 


ahbab Ar. Dostlar, sevdikler 
A. 237a/ 


“ahd Ar. Bir işi üstüne alıp söz 
verme 

“a. 144a/, 177a/, 18b/, 206a/, 
219a/, 315a/, 345a/, 53b/, 60b/, 61а/, 
63b/, 74b/ 

“a. bol- 110b/, 123a/, 124b 

‘а.+ ga 301b/ 

“а. kil- 110b/ 111а/, 116a/, 
123a/, 298b/ 


aheng Far. Uygunluk, düzen, nağme 
a.+ dür 182a/ 


ahesterak Far.* T. Yavaş, usulca, 


ağır 
a. 109b/, 186a/, 204a/ 


âhir Аг. Son, sonra, sonraki 
а. 8а/, 336b/, 73b/, 100b/, 1015, 
114b/, 115a/, 115b/, 118b/, 121b/, 
126a/, 127b/, 12b/, 155b/, 156a/, 
159a/, 15a/, 168b/, 170b/, 172b/, 
180a/, 182b/, 188a/, 190a/, 191a/, 
192a/, 195a/, 196a/, 203a/, 20b/, 211a/, 
219a/, 21b/, 220b/, 236b/, 237b/, 
242a/, 247b/, 265a/, 268b/, 269a/, 
299a/, 306а/, 306b/, 314b/, 31b/, 
331a/, 334b/, 34b/, 354b/, 355a/, 
358a/, 359b/, 35b/, 364b/, 39b/, 3a/, 
41а/, 49b/, 60a/, 60b/, 64b/, 65a/, 67a/, 
6a/, 77a/, 79b/ 
а.+ ıda 215a/, 237a/, 283b/ 

а.- 1 şohbette 245b/ 

а.- i “ömriğaça 14a/, 15a/ 

а.+ i 163b/, 270b/ 

a.t ide 346b/ 

a.+ ler 164а/, 174а/, 19a/ 

a.tleride 142a/, 305a/ 


Ahi Ar. Ey kardeşim, ey dostum 


A. 181a/ 


ahkam Ar. hükümler, kanunlar 
a. 314b/ 


ahlak Ar. Yaratılış, ahlak 

a. 7a/, 15a/, 18b/, 21a/, 22b/, 
25b/, 54b/, 68b/, 159b/,164a/, 166a/, 
192b/, 18b/ 
а.+ 1 1666/ 


ahmıl Ar. Büyük 
a. 210b/ 


Ahsiketi Ahsiketli olan 


A. 4b/ 


ahşam Т.--Еаг. akşam 
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a. 117a/, 145b/, 148b/, 149a/, 
190а/, 195a/, 216a/, 2176/, 229a/, 
241a/, 244Ы, 248b/, 331b/, 334a/, 
342b/, 344b/, 358a/, 3716/, 373a/, 
374b/, 376b/, 378b/, 379b/, 66b/, 72b/, 
78а/, 83a/, 93b/ 

a.+ dın 187b/ 

a.+ ga 201a/ 

а.+ gaça 217a/, 243a/, 246b/, 
67b/, 95b/ 

a+ 1 124b/, 1524, 159a/, 
231b/, 241b/, 248a/, 252a/, 254а/, 
267b/, 330a/, 331b/, 337b/, 358a/, 
364b/, 366a/, 368b/, 376b/, 69b/ 

а.+ 1да 355а/ 

а.+ т 195а/ 


ahtaçı Seyis, atlı haberci, atlı ulak; 
baytar, sürücü 
a.+ din 15b/ 
a.+ lari 303a/ 
a.+ni 247a/ 


ahtar- Arastirmak, aramak 
a.- gaylar 259a/ 
а.- 1р 201a/ 
а.- maknı 158a/ 
а.- ur edim 76a/ 


ahval Ar. Durumlar, haller 
a.+ ide 181b/ 
a.+ idin 360a/ 
a.+ nı 9b/ 





ahyana Ar. Ara sıra, zaman zaman, 
bkz. ahyanen 
a. 129a/ 280a 


ahyanen Ar. Ara sıra, zaman zaman, 
bkz. ahyana 
A. 75b/, 164a/, 328a/ 


ak - Akmak 
a.- adur 285a/, 290b/, 291a/ 
a- ar 107b/, 132a/, 134a/, 


136b/, 142b/, 143b/, 260a/, 273a/, 
273b/, 274b/, 299b/, 2a/, 2b/, 328a/, 
335a/, 3a/, 3b/, 45a/, 48a/, 4a/, 4b/, 8a/ 

a.- arlar 291a/ 

a.- ıp 118b/, 260a/, 273a/ 

a.- mas 153b/ 


ak Ak, beyaz 

a. 100a/, 10b/, 129a/, 148a/, 
149b/, 164a/, 167b/, 186a/, 212a/, 
212b/, 215b/, 220a/, 227b/, 237a/, 
240b/, 276a/, 278a/, 278b/, 279a/, 
280b/, 281a/, 285а/, 287b/, 288a/, 
300a/, 330a/, 330b/, 352a/, 3a/, 3b/, 
91b/ 

a.+ dın 352a/, 352b/, 353b/ 

a.+ dur 276b/, 277a/, 280a/, 
280b/, 281a/ 

a.+ ı 281a/, 330b/ 

a.+ kina 236b/ 

a.+ nı 352a/ 

a.+ тй 352a/ 

a.+ raktur 277a/ 

a.+ tın 293b/ 





aka Büyük kardeş, eke 

a. 108b/, 304b/, 309b/, 329a/, 
332a/, 377a/, 73b/, 78а/, 93a/, 99b/ 

a.+ sı 110b/, 263b/, 343a/, 67a/, 
70a/, 71b/ 

a.+ sıdın 332a/ 

a.+ sığa 72b/ 

a.+ siniñ 72a/, 72b/ 


akakir Bir tür şeker? 
a. 129a/ 149b/ 


akallı Ar. Çok az, en az 
a. 346b/ 


akar - ağarmak 
a.- 1р 142b/, 240b/, 272b/ 


ak- Akmak 
а. 149a/, 153b/, 261b/ 
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akart - Ağartmak 
a.- ıpturlar 340b/ 


aka-ini Büyük kardeş 
a.t leri 70a/ 
а.+ si 69b/ 


‘ака Аг. Bağ, düğüm, sözleşme 
*а.- 1 nikahımğa 866/ 
‘а.+ 1 69a/ 
“a. kıldım 212b/ 
“a. Ша: 214b/ 


“akıbet Ar. Son, nihayet 
“а. 179a/, 24a/, 314b/ 


“akide Ar. görüş, inanış, fikir, inanç 
‘a.+ din 68b/ 

“a. leri 2116/ 

“akıle Ar. Akıllı kadın 
“a. 24b/ 
“a. tutar 169a/ 


“akka Hindistan ormanlarında 
görülen bir tür kuş, alaca karga 
“a. 281a/ 
“a. Edin 281а/ 
“a, +ëa 281а/ 
‘а.+ sıdur 281a/ 


“akl Ar. Akıl, us 
“a. 294b/, 80a/ 
“а.+ din 185b/ 
“а.+ ım 95b/ 
“а.+ dur 176a/ 


“aklıyyat Ar. Akılcılık, akılla ilgili 
“а. 178a/ 


akran Ar. Akran, denk 
е. 309a/ 


“akreb Ar. en yakın 
“A. 347b/ 


“aks Ar. Yansıma, ters, zıt 
“a. 111b/ 


akval Ar. Sözler, anlatılanlar 
a. 206b/, 381a/, 94b/ 


akvam Ar. Kavimler 
a. 131a/, 131b/ 


al - Almak 

а.- a al- 36b/, 51a/, 57b/, 223a/ 
165b/, 185a/, 241a/, 257b/, 36a/, 82b/ 

haber a.- a 119b/ 

a.- adur 198b/, 200a/, 285b/, 
303b/, 346a/ 

a.- айй 117a/ 

a.- ay 214b/ 

a.- dı 10b/, 11a/, 12a/, 150b/, 
151a/, 157b/, 160a/, 163a/, 165a/, 
165b/, 168b/, 169a/, 169b/, 175b/, 
189a/, 206b/, 208a/, 20a/, 219a/, 
222b/, 22b/, 250b/, 254a/, 264b/, 
266b/, 27b/, 282a/, 28a/, 303b/, 315a/, 
31a/, 368a/, 376a/, 44a/, 50a/, 50b/, 
69a/, 72b/, 85b/, 86b/, 87b/ 

razı kıla a.- dı 264b/ 

ruhşat а.- dı 237b/ 

a.- dılar 108a/, 149a/, 153b/, 
154a/, 161b/, 163a/, 214b/, 226b/, 
227a/, 258Ы, 31a/, 336b/, 344a/, 54b/, 
56b/, 59b/, 68a/ 

kapay a.- dılar 56b/ 

kele a.- dılar 267a/ 

tapa a.- dılar 267a/ 

a.- dım 134a/, 136b/, 174b/, 
20a/, 27b/, 298a/, 306a/, 50b/, 75a/, 
83b/ 

a.- duk 113a/, 192b/, 241b/, 
51a/, 56a/, 83b/ 

а.- бас 127a/, 206a/, 206b/, 
8la/ 

а.- бап 153b/, 221a/, 224b/, 
278a/, 310a/, 336a/, 366b/, 374b/, 
379b/ 
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a.- gan 106b/, 10b/, 125b/, 
126a/, 138a/, 14b/, 163b/, 165a/, 
168b/, 184a/, 207a/, 24a/, 295b/, 
326a/, 356b/, 3b/, 56a/, Sa/, 65b/, 79b/, 
85b/ 

taht a.- ğan 164b/, 18a/ 

а.- gança 311b/ 

a.- ganda 11a/, 12a/, 134b/, 
164a/, 166b/, 167a/, 168a/, 174b/, 
175a/, 175b/, 177b/, 200b/, 20a/, 20b/, 
220a/, 22b/, 231a/, 270b/, 27b/, 28a/, 
374b/, 51а/, 69a/, 71b/, 75a/, 81b/, 
85b/, 86b/, 87а/, 87b/, 8b/, 9а/ 

taht a.- anda 10a/ 

a.- gandın 11a/, 13b/, 144a/, 
158b/, 165a/, 169a/, 170b/, 171b/, 
187b/, 206b/, 207b/, 257a/, 295a/, 
73b/, 80a/, 307a/ 

ruhşat a.- ğandın 255b/ 

a.- ğanımız 158b/ 

a.- ğanımıznı 257a/ 

а.- ganlar 87b/ 

kıla a.- gay &di 29a/ 

а.- gay 101b/, 115a/, 259a/, 
295b/, 299a/, 83b/ 

cevab bere а.- gay 37a/ 

çıka a.- gay 114b/, 92b/ 

kıla a.- gay 75b/ 

men“ kıla a.- gay 75a/ 

öte a.- ğay 195a/ 

şikayet kila a.- ğay 75b/ 

tahammul kila a.- ğay 64a/ 

a.- gaylar 10a/, 147a/, 203b/, 
239b/, 254a/, 82b/ 

zor kıla a.- gaylar 36b/ 

a.- gularıdur 74b/ 

a.- gunça 184b/, 214a/, 295a/ 

a.- gundur 205a/ 

haber a.- 16 119b/ 

а.- 1612 161b/ 

a.- ıp edi 10b/, 11a/, 11b/, 12b/, 
168a/, 169a/, 175b/, 19b/, 20a/, 20b/, 
225b/, 233a/, 28a/, 76b/ 

а.- ıp ёйПег 126/ 

a.- 1р ефи 20a/ 


a.- ıp 100a/, 100b/, 101b,, 
106b/, 108a/, 109a/, 10a/, 110a/, 
110b/, 114a/, 114b/, 119b/, 122b/, 
12a/, 131a/, 147a/, 148a/, 150a/, 151a/, 
154b/, 156a/, 157a/, 159b/, 15b/, 
162a/, 164a/, 165a/, 167a/, 168a/, 
168b/, 16a/, 16b/, 173a/, 17b/, 182a/, 
186a/, 187a/, 188b/, 191b/, 192a/, 
194a/, 196a/, 201b/, 203a/, 203b/, 
204b/, 205b/, 206a/, 207a/, 20b/, 
210b/, 212a/, 214b/, 215b/, 217a/, 
219b/, 220a/, 221a/, 223b/, 226a/, 
228b/, 231a/, 231b/, 232b/, 233a/, 
233b/, 235a/, 239a/, 239b/, 246a/, 
247a/, 253b/, 256a/, 257a/, 261a/, 
263b/, 267a/, 268b/, 269a/, 26b/, 
272a/, 27b/, 286a/, 286b/, 291a/, 
295b/, 296b/, 297b/, 299a/, 301a/, 
301b/, 302b/, 303a/, 303b/, 304а/, 
306a/, 307b/, 309b/, 310a/, 310b/, 
315a/, 315b/, 325b/, 326b/, 329a/, 
32a/, 334a/, 335а/, 335b/, 337b/, 
343a/, 345b/, 347a/, 348b/, 350a/, 
350b/, 353b/, 354b/, 355b/, 356b/, 
358b/, 359b/, 35a/, 35b/, 360a/, 361b/, 
362a/, 364b/, 370b/, 371b/, 372a/, 
374a/, 375b/, 381a/, 3816/, 38a/, 38b/, 
39a/, 3b/, 43a/, 52b/, 54b/, 56a/, 57a/, 
57b/, 58b/, 61b/, 62b/, 63a/, 63b/, 65b/, 
66a/, 67b/, 69a/, 69b/, 74а/, 78а/, 79b/, 
80b/, 83a/, 90b/, 95a/, 9b/ 

a.- ıptur 282a/, 77b/, 85a/ 

a.- ıpturlar 336a/, 341b/ 

a.- ma 72b/ 

a.- madı 106a/, 115b/, 156b/, 
158b/, 230b/, 304a/, 309b/, 326b/, 
367b/, 58a/, 78a/ 

ala a.- madı 57b/ 

ayta a.- madı 269a/, 272b/ 

başlay a.- madı 193a/, 203a/ 

bere a.- madı 1126/, 37a/ 
boldura a.- madı 210b/, 235b/ 
iş kıla a.- madı 17b/, 66a/, 88b/ 
kapay a.- madı 57a/ 

kele a.- madı 66a/ 
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kila a.- madı 23a/, 29a/ 
kopa a.- madı 171b/ 
tura a.- madı 166b/, 213b/, 


66b/, 77a/, 79a/ 


uhşata a.- madı 205a/ 
a.- madılar 147a/, 148b/, 151a/, 


187b/, 206a/, 209a/, 211b/, 30b/, 33a/, 


87b/ 


bere а.- madılar 184а/ 

çâre kıla a.- madılar 104a/ 
fark kıla a.- madılar 160b/ 

iş kıla a.- madılar 265b/, 73a/ 
kaça a.- madılar 207b/ 

kele a.- madılar 42b/ 

kıla a.- madılar 265b/, 61b/ 
koya a.- madılar 214a/ 

köre a.- madılar 54b/ 

öte a.- madılar 92a/ 

sahlay a.- madılar 37a/ 

teşhis kıla a.- madılar 171b/ 
tohtay a.- madılar 199b/ 

tura a.- madılar 99b/ 

uruşa a.- madılar 62b/ 

yetişe a.- madılar 198b/ 

a.- madım 117b/, 344b/ 

çıka a.- madım 219b/ 

kıla а.- тайт 53a/ 

a.- maduk 146a/, 159b/, 188a/, 


193a/, 203b/, 298b/, 373a/ 


ayıra a.- maduk 210a/ 
ayta a.- maduk 192a/ 
bola a.- maduk 200b/ 
ınana a.- maduk 117a/ 
tura a.- maduk 117b/ 
yetküre a.- maduk 51a/ 
tapa a.- madur 153b/ 
okuy a.- mağandın 349b/ 
a.- mağay 248a/ 

haber a.- mağunça 117b/ 
a.- mak 101a/, 216b/, 223b,, 


342a/, 34a/, 51a/, 51b/, 68b/ 


a.- makçı 307b/ 
a.- makka 256b/ 
a.- maktın 55a/ 
а.- mas èdi 171a/ 


25b/ 


268b/, 


hıdmet kıla a.- mas &di 169b/ 
kele a.- mas edi 91b/ 

kila a.- mas ёй 85b/ 

köre a.- mas edi 159a/ 

namaz kila a.- mas edi 164b/ 
tecavüz kıla a.- mas edi 155b/, 


a.- mas ediler 101a/ 

şükr kıla а.- mas edim 75b/ 

a.- mas 143b/, 2016/, 242a/, 
301a/, 308b/, 325b/, 338Ы, 


354b/, 363b/ 


ala a.- mas 223a/ 

baka a.- mas 75b/ 

bara a.- mas 115a/ 

bola a.- mas 114b/, 16b/ 

çıka a.- mas 144a/ 

çıkara a.- mas 182a/ 

iş kıla a.- mas 85a/ 

kele a.- mas 1/, 204b/ 

okuy a.- mas 349b/ 

öte a.- mas 142a/, 144a/ 
telaffuz kıla a.- mas 278a/ 

uça a.- mas 135b/, 277b/, 279a/ 
yete a.- masalar 258a/ 

a.- masam edi 155a/ 

a.- maslar edi 217b/ 

içe а.- maslar edi 190b/ 

tapa a.- maslar edi 104a/, 104b/ 
tura a.- maslar edi 110b/ 

a.- maslar 246a/, 256b/, 257a/, 


257b/, 309b/, 328b/, 377b/, 77а/ 


165a/, 


ala a.- maslar 36b/ 

berkite a.- maslar 215a/ 

boldura a.- maslar 202b/ 

çıka a.- maslar 257b/ 

hayal kıla a.- maslar 205b/ 

iş kıla a.- maslar 205b/, 33b/ 

sala a.- maslar 256b/ 

tapa a.- maslar 213b/ 

tura a.- maslar 154a/ 

tükete a.- may edi 254b/ 

a.- may 122a/, 122b/, 161a/, 
165b/, 214b/, 219b/, 235b/, 
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265b/, 295b/, 297b/, 304b/, 362b/, 
36a/, 374b/, 82b/, 97b/ 

boldura a.- may 67b/ 

çare tapa a.- may 193a/ 

içe a.- may 250a/ 

iş kila a.- may 44а/, 66b/ 

karar bere а.- may 206b/ 

keltüre a.- may 40b/, 70а/ 

kila a.- may 122a/, 42a/ 

kire a.- may 56b/, 63b/ 

koya a.- may 256b/ 

oltura a.- may 110b/, 63a/ 

öte a.- may 62b/ 

sahla a.- may 39a/ 

tapa a.- may 123a/, 193b/, 
265a/, 4b/, 80a/, 81а/ 

tura а- may 180a/, 207b/, 
235b/, 32b/, 58а/, 6a/, 81b/ 

a.- maydur 231b/ 

теп“ kıla a.- maydur 190a/ 

tükete a.- maydur 2b/ 

a.- maydurlar 375a/ 

a.- sa 147a/ 

a.- sak 83a/ 

iş kila a.- sak 83a/ 

a.- salar 303b/ 

yete a.- salar 258a/ 

a.- sunlar 64a/ 

a.- ur edi 206b/ 

a- ur 114b/, 155b/, 1616/, 
162b/, 173b/, 185a/, 214b/, 254b/, 
256a/, 264b/, 280a/, 281b/, 282a/, 
297b/, 309b/, 31a/, 347b/, 426, 
43b/, 80a/, 83b/, 90a/ 

bola a.- ur 272b/, 273b/ 

köle a.- ur 118b/ 

tuta a.- ur 264b/ 

a.- urğa 114b/ 

a.- urlar 135b/, 140a/, 142a/, 
205b/, 256b/, 263a/, 304a/, 309a/, 
310b/, 372a/, 377b/ 


a'la Аг. En yüce, en yüksek 
a, 200b/ 


alaçı Moğ. Öldüren 
a. 11b/ 


alaçuk çadır, ev Türkistan ve 
Anadolu”da boyların iskan etmek 
üzere inşa ettikleri çadır, ev 

a. 120a/ 

A.+ da 120a/ 

a.+ larını 195b/ 


alahan Far. Evsiz, ailesiz, başı bozuk 
a. 99b/, 

Düzensiz askeri birlik 

a. 310b/ 


“alaka A. İlgi, alaka, münasebet 
“a. 7а/ 
“a. sını 18b/ 


alaman Far. Evsiz, ailesiz, başı bozuk, 
düzensiz 
A. 99b/, 310b/, 348a/ 


“alamet Ar. İşaret, iz 
“a. 170a/, 254b/, 54a/ 
“а.+ 1 289а/ 
‘а.+ ini 289b/ 
‘а.+ leri 274b/ 


alar Onlar 

a. 111a/, 111b/, 115b/, 125b/, 
126b/, 155b/, 16b/, 177a/, 209a/, 
210a/, 213b/, 234b/, 235a/, 237a/, 
238b/, 262b/, 264b/, 265a/, 273a/, 
294b/, 306a/, 310b/, 329b/, 338b/, 
34b/, 354b/, 362b/, 371a/, 38a/, 39a/, 
64b/, 77a/, 85b/, 89b/, 93b/ 

a.+ da 270b/ 

а.+ dın 102a/, 126b/, 184Ы, 
54a/ 

a.* ga 102a/, 118b/, 161b/, 
162b/, 200a/, 218b/, 23b/, 244b/, 
265a/, 266b/, 326a/, 374b/, 382a/, 
51b/, 54a/, 70a/, 78a/ 

a+ nı 101b/, 116a/, 160a/, 
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184a/, 234b/, 264b/, 310b/, 343a/, 
363a/, 375b/, 56a/, 79a/ 

a+ mñ 46a/, 115b/, 138b/, 
145b/, 151a/, 160a/, 170a/, 177b/, 
184a/, 197a/, 207a/, 2076/, 223a/, 
23b/, 24b/, 250b/, 261b/, 264b/, 

268b/, 349b/, 356b/, 372b/, 
52a/, 63a/, 676/ 
a.+daķı 74b/ 
alat Ar.Aletler 

а. 264а/, 295а/, 311а/, 315a/, 
351a/, 370а/, 41b/, 42а/ 

а.+ 1 189b/, 312a/ 

а.+ Ка 345а/ 

а.+ nı 312a/, 66b/ 
a.+ ıdur 350b/ 


alay Far. Üç tabur asker 
а.+ da 266b/ 


“alayık A. İlgiler 
“a. 78a/, 101b/ 


“ala”d devam Ar. Sürekli, sürekli 


olarak 
“а. 312а/ 


“а1а?1 huşüş Ar. Özellikle, bilhassa 
“а. 18b/, 23b/, 110b/, 162a/, 
226b/, 229b/, 359a/, 360b/ 


aldara- Moğ. Çok sevinmek 
a.- dılar 127b/ 
a.- ptur 111a/ 

a.- ğandın 202a/ 
a.- ganıdın 112b/ 


ald karşı 
a. tı 162b/, 266b/ 
a.tıda 29a/ 


aldara- Moğ. Çok sevinmek 
e.- p edi 369b/ 


aldur - Aldırmak 


a.- dılar 206a/, 254b/ 

a.- dum 245b/ 

a.- ğan 202b/, 30b/ 

а.- ğunça 246a/ 

а.- mañ 115а/ 

a.- may 265b/ 

a.- sa 239a/ 

a.- up 125b/, 126b/, 165b/, 
192b/, 239a/, 42a/, 58а/, 78b/ 

а.- ur 215а/ 

а.- urlar 142a/, 304a/ 

a.- urları 334b/ 


“alem Ar. Dünya 

“a. 145а/, 169a/, 170b/, 99a/ 
255a/ 

teğ-i “a. 372a/ 

teğ-i “a. 198b/ 

“a.- 1 fanīni 18a/, 96a/ 

“а.+ da 46a/, 46b/ 

“a+ de 118а/, 129b/, 137a/, 
169a/, 182b/, 46b/, 47b/, 49a/, 5a/, 
87b/, 95b/, 141b/ 

“а.+ din 138a/, 167b/, 175а/, 
182a/, 182b/, 23a/, 25b/, 276/ 

“a. i 132a/, 185а/ 

*2.* ni 171a/ 

“alem Ar. Bayrak, sancak 

“a. 334a/, 335a/, 350b/ 

Mahdüm-ı “A. 368a/ 

“a.+ ni 334a/ 


“alemi Ar. Dünya ile ilgili 
“а.+ dür 272a/ 


alet Ar. İş görmeye yardımcı aygıt 
a. 302b/ 
a.+ niñ 302b/ 
a.+ idür 46b/ 
а.+ te 302b/ 
“aleyhimü'l selâm Аг. Allah'ın 
selamı onun üzerine olsun 
“а. 176b/ 
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alëun tepe, küçük daš 
a.+ dur 172b/ 


“alık Ar. Bir öğünlük hayvan yemi 
“а. 351a/ 


all- Alınmak 

а.- dı 185a/, 207b/, 245a/, 
334b/, 335а/, 67b/, 85b/ 

a.- ganda 240a/ 

a.- ganını 376b/ 

a.- gay 59a/ 

a.- ıp edi 52b/ 

а.- 1р 8а/ 

а.- ur ördi 217а/ 


aln- Alınmak 
a.- gandın 148a/ 
а.- 1р 204a/ 


alın Alın, ön 
a. 239a/ 


alış - Alışmak, uyum sağlamak 

a.- alın 113b/ 

a- 1р 161a/, 208b/, 262b/, 
265b/, 315b/ 

a.- tı 70a/ 

a.- tılar 39b/, 42b/ 

kılıç a.- tılar 92a/ 

a.- urlar 127b/, 35b/ 
a.—unca 106a/ 


alış Als 

a. 35b/, 85a/ 

a.+ 1 223a/ 
“ali Ar. Yüce, ulu 

“a. 36b/, 37a/ 45b/, 46b/, 47a/, 
49a/ 

“а.+ raktur 340b/ 


“alirak Ar.+T. Ulu, yüce 
“a.* dur 177b/ 


“allâme Ar. Derin bilgi sahibi, çok 
bilgili 
“а.+ тїй 268b/ 


al/all бп, önde, huzur 

a. 142b/ 
a.+ ıda 30b/, 100a/, 103a/, 109a/, 
123b/, 127a/, 132a/, 137a/, 147a/, 
178b/, 

208b/, 216а/, 234a/, 270b/, 
311a/, 325b/, 335b/, 85а/ 

a.+ ıdadur 343b/ 

a.+ ıdağı 43b/, 249a/, 259a/ 

a.+ ıdakı 338a/, 358b/, 66a/ 

а.+ idm 109a/, 358a/, 372b/, 
374a/, 69a/ 

а.+ ığa 160a/, 194a/, 214a/, 
219b/, 230b/, 234b/, 374a/, 379a/, 

68a/, 83b/ 

а.+ ımda 118a/, 158a/, 190b/, 
352a/, 63b/ 

a.+ ımdağı 190b/ 

a.+ ımğa 190b/ 

а.+ ımızda 116a/, 210a/, 264a/, 
315b/ 

а.+ ımızdın 159а/ 

а.+ ımızğa 315a/, 316а/, 69b/ 

a.+ ını 196a/ 





alma Elma 
a. 129b/, 237a/, 248a/ 
a.+ ça 284a/ 
a.+ niñ 284b/ 
a.+ sı 45b/, 137b/, 139b/ 


almaça Elma büyüklüğünde 
a, 56a/ 


alt Alt 
а.+ 1да 157a/, 157b/ 


altı Altı 

а. 101a/, 105b/, 10a/, 110a/, 
119b/, 11a/, 125b/, 130a/, 135a/, 
140a/, 145a/, 149a/, 156b/, 157b/, 
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164b/, 170b/, 174a/, 174b/, 200b/, 
203b/, 210a/, 212b/, 215b/, 225b/, 
226b/, 22b/, 231b/, 232b/, 233a/, 
233b/, 236a/, 248a/, 249b/, 24a/, 24b/, 
251a/, 254a/, 256b/, 25b/, 263b/, 
264a/, 267a/, 273а/, 278Ы, 283a/, 
288b/, 28b/, 293b/, 297a/, 301a/, 
304a/, 326a/, 32a/, 332b/, 343b/, 
349a/, 351a/, 351b/, 353a/, 353b/, 
355b/, 356a/, 356b/, 362b/, 363b/, 
364a/, 370a/, 376a/, 380a/, 4b/, 62b/, 
72а/, 88а/ 

а.+ аа 361b/ 

а.+ sida 236b/, 333b/, 336a/, 
351b/ 


altı miü Altı bin 
a. 236b/, 263b/, 278a/, 354a/ 


altı yüz Altı yüz 
a. 33a/, 82b/ 


altı yüz söksen Altı yüz seksen 
a. 291b/ 


altıncı Altıncı 
a.+ da 254b/ 


altmış Altmış 

a. 160b/, 165a/, 249a/, 288b/, 
289a/, 289b/, 290a/, 302b/, 97a/ 

a.+ ça 305b/ 


altun Altın 

a. 101a/, 124b/, 186b/, 251b/, 
291a/, 296b/, 297a/, 309a/, 312а/, 
352b/, 41b/ 

a.+ dın 24a/, 352b/ 

a.+ ga 249a/ 

a.+ 1 302a/ 


alü Far. Erik 
a. 129b/ 
a.- yı Buharı 48b/ 
а.+ sı 129b/, 48b/ 


alübalü Far. Vişne 
a. 129b/ 
а.+ lar 129b/ 


aluca Bir cins erik, yabani muattar bir 
meyve: aluc 
a.+ dın 284a/, 284b/ 


alüde Far. Bulaşmış, bulaşık 
â. 166b/ 


alüdelik Far.+ T. Bulaşık, bulaşıklık 
a. +ñ 312a/ 


alus АП, erginlik durumuna göre 
mayhoş veya tatlımsı olabilen bir tür 
meyve 

a. 236a/ 


amade Far. Hazır 
a. 189b/ 


aman/aman Ar. Eminlik, korkusuzluk 
a. 326b/, 67b/ 
a.a. tile- 158b /, 211b/ 
а.+ da 123a/ 


amani Ar. Eminlik 
a. 95b/ 


amankara Yaprakları muz ağacının 
yapraklarına benzeyen bir tür ağaç 
a.+ niñ 283a/ 


amanlik Ar.+T. Eminlik, korkusuzluk 
a. 96a/ 
a.+ da 106b/ 
a.+ ka 95b/ 
a.+ ta 213b/ 
âmed Ar. Gelme, geliş 
a. 164a/, 290b/, 308a/, 314b/, 
359а/ 
a.+ din 205а/ 
ā.+ ga 205b/ 
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a.+ idin 176b/ 
а.+пі 172b/ 
a. kıl- 308a/ 


“amel Ar. İş, fiil, davranış 

“a. 87а/ 

“а.+ i 143b/, 190b/ 

‘а.+ iğa 160a/, 25а/, 306b/ 

“a. kıl- 29a/, 46b/, 121a/, 126a/, 
170b/, 186b/, 205a/, 265b/, 303b/, 
349b/, 350a/ 


“amele Ar. işçi, ırgat 
“a. 290а/ 


âmiziş Far. İnsan arasına girme, haşır 
neşir olma 

a.+ de 187b/ 
a. kılur edi 36a/ 


amihte Far. Karışmış, karışık 
a.+ 134b/ 


“amik Ar. Derin 
“а. 153b/, 4b/ 


âmin Ar. Tanrım dileğimi kabul et 
а. 348a/ 


âmle 1. ; 2. Katı ve tatsız bir çeşit 
meyve 
а.+аа 250a/ 
а.+ба 249b/ 
а.+ dür 284b/ 
“amm Ar. Umumi, genel, bütün halk 
hücum-1 “a. kılıp 36b/ 
katl-ı “а.+ ga 218а/ 
katl-ı “a. da 218b/ 
katl-ı “a. kıldı 87b/ 
katl-ı “a. kılur 345b/ 
ruhşat-ı “a. 190b/ 


“âmmi Ar. Umumla ilgili, bütün 
“a. dür 181b/ 


ğavğa-yı “a. 40а 
“ammilık Ar.+T. Bütün, tamam 
“a. 206b/ 


“amm Ar. Amca 
“a. 1 176a/ 
“a. ım 128а/, 188a/ 


amma Ar. Ama, fakat 
a. 99a/147b/ 


“amme Ar. Teyze, babanın kızkardeşi 
“а. 188a/, 331b/, 344b/, 380b/ 


“amm-zâde Аг. Amcaoğlu 
“а.+ ler 228a/ 
“a.+s1 22b/ 


amrud Armut 
a. 129b/ 287a/ 


an Ar. Az bir zaman, an 
а. 124а/, 128b/, 213a/, 243b/ 
gayr-i a. 334a/ 


ana Anne 

a. 16a/, 171b/, 205b/, 259b/, 
54a/ 

a.+ ları 11b/, 27b/, 96b/ 

a.+ larığa 101b/ 

a.+ larımdın 53a/ 

a+ m 1016/, 108a/, 156b/, 
157а/, 200b/, 24b/, 27b/, 53a/, 64b/, 
70b/, 75a/, 8b/, 91a/, 96a/, 96b/, 979/, 
9а/ 





а.+ таш 306b/ 

а.+ mëa 102а/ 

а.+ mnı 55b/ 

а.+ тий 14b/, 20a/, 27a/, 30b/, 
53a/, 96b/ 

а.+ sı 17b/, 134b/, 14b/, 163b/, 
166a/, 166b/, 167a/, 167b/, 168b/, 
169b/, 176a/, 182b/, 18a/, 191b/, 
200b/, 208a/, 20a/, 21b/, 

220а/, 234b/, 26b/, 27a/, 27b/, 
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28a/, 28b/, 305a/, 342b/, 53a/, 68a/, 
70b/, 79b/, 8b/, 96a/, 97a/, 9a/, 9b/ 

а.+ sını 268b/ 

a.t sınığa 268b/ 

a.+ sınıf 113b/, 20a/ 


aha Ona 

a. 115a/, 119b/, 11a/, 121a/, 
124a/, 125b/, 126a/, 135b/, 13b/, 
166b/, 1676/, 68b/, 170b/, 172a/, 
172b/, 173b/, 180b/, 199b/, 202a/, 
205a/, 214a/, 21a/, 220a/, 224b/, 
229b/, 238a/, 243Ы, 258b/, 268b/, 
269b/, 271b/, 305a/, 326b/, 341a/, 
362a/, 368a/, 369a/, 371b/, 374b/, 
41а/, 43b/, 58b/, 59a/, 73b/, 75b/, 83а/, 
89b/, 8b/, 93b/ 


analık Annelik 
а. 343a/ 


anar Far. Nar, nar ağacı ve meyvesi 
a. 3a/, 129b/, 140a/, 245a/, 
245b/, 284b/, 287b/ 
а.- 1 Hocend 4a/ 
a.+ 1 3a/, 132a/, 45b/, 4a/ 
a.+ ıdın 140a/ 
a.+ lar 132b/, 245a/ 
a.+ ları 245a/ 
a.+ larını 140a/ 





anbe Hindistan'a özgü bir bitki 
а.+ dür 282b/ 


ança Öyle, o şekilde, öylece 

a. 160b/, 170b/, 172b/, 175a/, 
178a/, 178b/, 179b/, 180b/, 182b/, 
192a/, 193b/, 194b/, 197b/, 19a/, 
207b/, 209a/, 212a/, 215b/, 238b/, 
248a/, 254b/, 259b/, 264a/, 275b/, 
286b/, 291b/, 294b/, 31a/, 339b/, 33b/, 
36a/, 46a/, 54a/, 56a/, 66b/, 68b/, 71b/, 
75a/, 88a/, 92b/ 

a.+ da 35a/ 


anda Orada, o zamanda 

a. 108a/, 109b/, 110b/, 112а/, 
1126 115b/, 116b/, 117b/, 118b/, 
11b/, 120b/, 121a/, 126b/, 128a/, 
134b/, 138a/, 138b/, 141a/, 144a/, 
147a/, 159b/, 160a/, 167a/, 173a/, 
175a/, 17a/, 188a/, 188b/, 192b/, 
198a/, 204b/, 207b/, 212a/, 217b/, 
219a/, 222a/, 227a/, 234b/, 236b/, 
23a/, 242b/, 250a/, 252a/, 252Ы/, 
253a/, 254b/, 259a/, 260a/, 267b/, 
269b/, 272a/, 273a/, 274b/, 298a/, 

299b/, 300b/, 306a/, 309b/, 
326b/, 327b/, 32b/, 330a/, 33b/, 340a/, 
344b/, 355b/, 356a/, 372a/, 377b/, 
379b/, 38a/, 39a/, 3a/, 44a/, 44b/, 45b/, 
47a/, 54a/, 55b/, 56a/, 59a/, 60a/, 66a/, 
70a/, 75b/, 82а/, 93b/, 96a/, 96b/ 

a.+ dur 102a/, 300a/, 369b/, 
49b/, 59b/ 

a.+ gı 242b/ 

a+ kı 307b/, 3276/, 350b/, 
375a/, 379b/ 


andak Öyle, o şekilde 

a. 84b/, 102a/, 102b/, 107a/, 
109a/, 112b/, 117b/, 119a/, 122a/, 
124b/, 129a/, 134b/, 136a/, 141a/, 
142a/, 143a/, 143b/, 144b/, 149b/, 
14b/, 151b/, 152a/, 153b/, 157a/, 
157b/, 162a/, 163a/, 166b/, 16b/, 
170a/, 170b/, 174a/, 176b/, 179a/, 
17a/, 182a/, 185b/, 186a/, 187b/, 
188a/, 189b/, 18b/, 190b/, 191b/, 
192a/, 193b/, 194a/, 195a/, 195b/, 
197a/, 197b/, 199b/, 19b/, 200a/, 
201a/, 210b/, 216b/, 217b/, 222a/, 
226a/, 229a/, 229b/, 22b/, 230a/, 
233b/, 236a/, 236b/, 23b/, 240b/, 
243а/, 246a/, 248a/, 248b/, 250b/, 
255b/, 257b/, 258a/, 259a/, 265b/, 
267а/, 268b/, 26a/, 274b/, 275а/, 
282b/, 285a/, 285b/, 286b/, 287a/, 
291a/, 291b/, 295b/, 299b/, 29a/, 2b/, 
300a/, 303a/, 30b/, 327a/, 329b/, 
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332b/, 334b/, 335а/, 340b/, 342b/, 
346a/, 347W, 351a/, 354a/, 355b/, 
357a/, 360a/, 360b/, 362b/, 367b/, 
36a/, 376b/, 377a/, 377b/, 378а/, 
379a/, 379b/, 37a/, 381a/, 39a/, 3a/, 
40b/, 41b/, 45b/, 47b/, 48a/, 49b/, 4a/, 
50a/, 51a/, 52b/, 53a/,54a/, 56a/, 5a/, 
64b/, 65a/, 65b/, 67a/, 68a/, 69a/, 72b/, 
75а/, 75b/, 7а/, 83b/, Sa/, 95b/, 97b/ 

a.+ dur 359a/, 365b/ 

a.+ lar 233a/ 

а.+ tur 121a/, 143a/ 


andı Hindistan”da sonbahar 
mevsimine yakın bir zamanda esen 
rüzgara halk tarafından verilen ad 

a. 291b/ 


andın Ondan 

a. 100b/, 103a/, 106a/, 108a/, 
10а/, 112b/, 113a/, 119b/, 11b/, 120b/, 
121b/, 122a/, 123a/, 124а/, 125а/, 
126a/, 126b/, 12b/, 130a/, 132a/, 
134a/, 135a/, 135b/, 136a/, 139a/, 
13b/, 142a/, 142b/, 145a/, 147b/, 
148b/, 149b/, 152a/, 159a/, 15a/, 
160a/, 160b/, 161b/, 164b/, 165a/, 
166a/, 166b/, 168b/, 169a/, 169b/, 
170a/, 172a/, 175b/, 177b/, 178a/, 
17a/, 182a/, 183b/, 185a/, 185b/, 
188b/, 18b/, 194a/, 197b/, 198b/, 
201a/, 203b/, 206b/, 207b/, 208b/, 
20a/, 211a/, 212a/, 214a/, 214b/, 
215b/, 217b/, 219a/, 219b/, 21a/, 
220a/, 222b/, 224a/, 229a/, 231a/, 
231b/, 232b/, 233b/, 237a/, 238a/, 
241a/, 241b/, 243a/, 243b/, 246a/, 
247b/, 249a/, 24b/, 251a/, 253a/, 
253b/, 254Ы, 257a/, 258a/, 258b/, 
25b/, 260a/, 260b/, 262a/, 262b/, 
263b/, 264a/, 264b/, 268a/, 26b/, 
271a/, 273b/, 274b/, 276Ы, 277a/, 
277b/, 278b/, 279a/, 279b/, 280a/, 
285b/, 286a/, 288a/, 28a/, 28b/, 291a/, 
294a/, 299b/, 300a/, 306a/, 307b/, 


310a/, 327W, 329a/, 329b/, 331a/, 
331b/, 339a/, 340a/, 341a/, 344а/, 
344b/, 345а/, 351a/, 355b/, 357a/, 
358a/, 35a/, 363b/, 364a/, 364b/, 
365a/, 369b/, 36b/, 373a/, 374b/, 
377b/, 380a/, 381a/, 40a/, 46b/, 4b/, 
50b/, 51a/, 55b/, 57a/, 62b/, 69a/, 6a/, 
74b/, 75b/, 76b/, 78a/, 79b/, 81а/, 82а/, 
84a/, 85a/, 87a/, 88a/, 8b/, 90a/, 91a/, 
91b/, 96a/ 
a.+ dur 175b/, 300a/ 


anı Onu 

а. 107b/, 117b/, 119b/, 134а/, 
135b/, 13b/, 146a/, 14b/, 160b/, 166b/, 
174b/, 177a/, 179a/, 181a/, 188b/, 
199b/, 19b/, 205a/, 207a/, 2079/, 
212a/, 21b/, 227b/, 228b/, 232a/, 
234a/, 246b/, 250a/, 256a/, 28а/, 29b/, 
316a/, 350a/, 350b/, 351b/, 368a/, 
36a/, 376a/, 38a/, 38b/, 78a/, 78b/, 
80a/, 96a/, 96b/ 


ani Onun 

a. 105b/, 107b/, 10b/, 112b/, 
113a/, 115b/, 118a/, 120b/, 123a/, 
124a/, 127b/, 126/, 146a/, 150b/, 
151b/, 154b/, 156b/, 159a/, 159b/, 
169a/, 170a/, 170b/, 171b/, 173b/, 
174a/, 175b/, 176a/, 177a/, 178a/, 
178b/, 179a/, 185a/, 185b/, 186b/, 
189b/, 196a/, 198b/, 205a/, 20b/, 
219b/, 21a/, 220a/, 220b/, 225а/, 
228a/, 244a/, 248a/, 24a/, 24b/, 255a/, 
25a/, 25b/, 260b/, 261a/, 261b/, 262b/, 
269b/, 26a/, 26b/, 279a/, 298a/, 298b/, 
302W, 303a/, 303b/, 304b/, 305b/, 
307b/, 308a/, 30b/, 311b/, 31b/, 331a/, 
332a/, 333b/, 338b/, 349a/, 350a/, 
351a/, 355a/, 364a/, 36a/, 370b/, 374a/, 
374b/, 376a/, 377a/, 380b/, 381b/, 
41b/, 42a/, 44b/, 48a/, 59b/, 66a/, 69a/, 
69b/, 70a/, 73b/, 76b/, 7b/, 81а/, 95b/, 
98b/ 
а.+ dur 13b/, 164a/, 166a/, 166b/, 21a/, 
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68b/ 


“anif Ar. Kaba, sert, haşin 
“а. 252a/ 


afila- Anlamak 

а.- gil 118a/ 

а.- p 155b/, 26a/, 3296/, 77a/, 
80b/, 94b/ 


ant Апа, yemin 
a. 315a/, 53b/ 
a, ber- 326b/ 
a.+ ipa 118a/ 
а.+ lar 1156/, 118a/ 


apak Bembeyaz 
a. 240b/ 


arı- Temizlenmek, arınmak 

a.-p 60b/ 
‘аг Аг. Utanma duygusu, utanç 
duyma, utanç 

“a.* dur 2716/ 


ara Ara, aralık, mesafe 

a. 127b/, 145a/, 146a/, 146b/, 
147b/, 152a/, 251b/, 255a/, 258a/, 
261b/, 263a/, 264a/, 267b/, 312a/, 
31b/, 326a/, 328a/, 32b/, 333a/, 34b/, 
376a/, 379a/, 73a/, 73b/, 77b/, 81b/, 
86a/, 88b/, 89a/ 

а.+ da 107a/, 110b/, 120a/, 
124b/, 126b/, 131b/, 150b/, 158b/, 
18b/, 201b/, 207b/, 230b/, 235a/, 
248a/, 275a/, 333a/, 350b/, 358b/, 
52a/, 56b/, 60b/, 66b/, 98a/, 219b/ 

а.+ dağı 192a/ 

a.+ dağılarğa 55a/ 

а.+ dm 101b/, 114b/, 229b/, 
274b/ 

a.+ ga 101b/, 127b/, 139b/, 
17b/, 213a/, 215a/, 229a/, 237b/, 
261a/, 299a/, 355a/, 35b/, 375b/, 38a/, 
41а/, 54Ы, 74a/, 95a/, 329a/ 





a.+ larıda 141b/, 288a/, 340b/ 

a.+ larığa 190b/ 

a.+ mız 221a/ 

a.+ mızda 121b/ 

a.+ niñ 359a/ 

a.+sı 70b/, 116b/, 131b/, 134а/, 
137b/, 162b/, 187a/, 187b/, 188a/, 
208b/, 235b/, 240a/, 257b/, 273a/, 
32a/, 333a/, 3b/, 48a/, 60b/, 64b/, 67b/, 
72b/, 90b/ 





112b/, 
12а/, 

135а/, 
149b/, 
172b/, 
208b/, 
226a/, 


a.tsıda 
114Ы, 

130a/, 
136a/, 


150a/, 


176b/, 
210b/, 


100a/, 
121b/, 
130b/, 
139b/, 
153a/, 
192b/, 
218a/, 


100b/, 102a/, 
125a/, 129a/, 
131b/, 132a/, 
147a/, 149a/, 

157b/, 15a/, 
197a/, 197b/, 
220а/, 224а/, 


230a/, 237b/, 239b/, 248b/, 


263b/, 


264a/, 274a/, 


24b/, 252a/, 
278a/, 279b/, 282a/, 283a/, 284b/, 
285a/, 294а/, 296a/, 2b/, 300b/, 332b/, 
333a/, 337W, 339b/, 340a/, 344а/, 
344b/, 345a/, 353Ы, 363Ы, 370b/, 
374b/, 37b/, 382a/, 3a/, 3b/, 41a/, 42a/, 
45a/, 46b/, 48b/, 49a/, 4b/, 52b/, 61a/, 
65a/, 71b/, 72a/, 76a/, 81b/, 85a/, 88a/, 
8a/, 92b/, 97b/ 

а.+ sıdadur 132a/, 132b/, 49b/ 

a.+ sıdağı 127a/, 147a/, 213b/, 
219a/, 223a/, 232a/, 233b/, 275b/, 
32a/, 49b/ 

a.+ sıdakı 257a/, 330b/, 344a/ 

a.+ sıdın 291a/ 

a.+ sıdur 117b/ 

а.+ sığa 10b/, 72a/, 195b/, 
204a/, 221b/, 231b/, 237a/, 243Ы, 
273b/ 

a.+ sığaça 160b/ 

a.+ sındağı 41a/ 

a.+ sını 311a/, 526/ 


“Arab Ar. Arap 
“A. 129a/, 282b/, 285b/, 293b/ 
gayr-ı “А.-- ni 129a/ 
“А.+ dur 131a/ 
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araba Ar. Araba 

a. 264a/, 265a/, 266b/, 310b/, 
311a/, 315b/, 333a/, 347a/, 350b/, 
354а/, 363b/ 

a.+ lar 264a/, 311a/, 315a/, 
316a/, 333a/ 

a.+ larniñ 264a/ 

a.+ sini 275a/ 

a.+ din 354a/ 

a.+ larını 336b/ 

a.+ larnı 310b/, 315b/, 316a/, 
337b/, 362a/, 363b/ 

a.+ niñ 354a/, 354b/ 


“Arabi Ar. Arap ırkından 
“A. 131b/ 


“Arabistan Ar. Far. Arabistan 
“A. 279а/ 


“Arabiyye Ar. Araplarla ilgli 
“A. 177b/ 


“Arabiyyet Ar. Arapçayla ilgili 
“A. 178b/ 


aracif Ar. Yalan sözler, uydurmalar 
a, 150a/, 348b/ 


“arak Ar. Rakı 

“а. 227a/, 227b/, 228b/, 229a/, 
254b/, 255b/, 260a/, 268a/, 283b/ 

‘а.+ Ка 306b/ 

“а.+ niñ 227a/ 


“araki Ar. Rakıya dair, rakı 
Gark-ı “а. 166b/ 


aral Moğ. Ada 
a. 150b/, 151a/ 
а.+ da 151a/, 352a/, 361b/, 
364a/, 366b/, 371b/, 374b/, 379a/, 
379b/ 
a.+ din 336b/ 


a.+ ga 151a/, 336b/, 379b/ 
a.+ ni 364b/, 379b/ 
A.+ шй 151a/ 


arala - Aralık etmek, araya girip 
ayırmak 

а.- y 73b/ 

a.-ëunça 65a/ 


arahë Aralık 
a.t ıdağı 251a/ 
a.t 1да 219b/, 38а/ 


aralık Aralık, dar yol 
а.+ dağı 214a/ 
а.+1 369b/, 370a/, 92b/, 93a/ 
a.+ ıda 104a/, 126b/, 135b/, 
228a/, 233b/ 
a.+ ıdakı 107b/, 328a/, 330b/ 
a.+ lardadur 141b/ 
a.+ nı 197b/ 
a.+ ta 132a/, 229b/, 89a/, 92b/ 





aram Far. Durma, dinlenme 
a. 34a/ 


arami Far. Rahatlık, huzur 
a.+ de 187a/ 

araste Far. Bezenmiş, süslenmiş 
a. 68a/, 187a/, 189b/, 47b/ 


araylık Far.*T. Süslü, bezeli 
a.+ da 187b/ 


arb Savaş? 
a. 267a/ 
4.-- 1 267a/ 


ârbzan Savaş topları, gülle? 
a.+ lar 267a/ 


arca Моё. Ardıç ağacı 


a. 141a/ 
а.+ sı 141a/ 
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arcalık Моё.+Т. Ardıç ağaçlarıyla 
kaplı alan, Ardıçlık 
a. 140b/ 


“arefe Ar. Arefe, bayramdan önceki 
gün 
“A. 244a/ 


ag Моё. Karşı 
а.+ ığa 63b/ 
a.+ ıda 301b/ 


argadallık Moğ.* T. Geçidi, tuzağı çok 
olan yer 
a. 260a/ 


arğamçı Moğ. İp, urgan, halat 
a. 117a/, 274a/, 343b/ 
а.+ ğa 153b/, 274a/ 
a.+ lar 264a/, 311a/ 
a.+ niñ 274a/ 


“ari Ar. Hür 
“a. 94b/ 


“ari Ar. beri, uzak, soyutlanmış 
“a. 178b/, 303b/ 


arığ Ark, su yolu bkz. arık 
a. 160a/, 62b/ 
a.+ í 302b/ 


arık Ark, su yolu bkz. arığ 

a. 128a/, 136b/, 137a/, 203b/, 
248b/, 273b/, 274b/, 98a/ 

a.+ din 106b/, 107b/ 

а.+ 1 106b/, 107b/ 

a.+ ıdın 106b/ 

a.+ lar 210b/, 353b/ 

a.+ lardin 211a/ 

a.+ larğa 210b/ 

a.+ larını 57a/ 

a.+ nı 136b/ 

a.+ niñ 106b/, 107b/, 137a/ 

a.+ tın 302b/ 


arıt - Arıtmak, temizlemek 
a.- бас 285b/ 
a.- 1р 230a/, 282b/ 
a.- ur 312a/ 


arz Ar. Engel 
a, 153b/ 


“arıza Ar. Sonradan ortaya çıkan 
kusur, eksiklik veya hata 

“а. 25b/, 346b/ 

“a. bol- 17b/ 

a.+ йїп 346a/, 346b/ 


“ariyet Ar. Ödünç, eğreti 
“a. i 304а/ 


“ariyyeti Ar. Ödünç, eğreti 
“a. 59a/, 63b/, 72a/, 72b/ 


arka Geri taraf, arka 

a. 36b/, 75a/ 

a.+ da 270a/ 

a.+ ga 297b/, 354b/, 89b/ 

а.+ mğa 194b/ 

a.+ nğa 241a/ 

a.+ mız 89b/ 

a.+ mızdın 114a/ 

a+ sı 276a/, 277b/, 278Ы, 
279a/, 280a/, 280b/, 281a/, 42b/, 43a/, 
89a/ 





а.+ sıda 135a/, 208a/, 247a/, 
2644/, 6la/, 87а/ 

a.+ sıdağı 126b/, 247b/, 277b/ 

a.+ sıdın 134b/, 247a/, 277b/ 

а.+ sığa 103b/, 113a/, 230a/, 
230b/, 237b/, 238b/, 266a/, 266b/, 
370a/, 91b/ 

a.+ yı 74a/ 
arkalan- edilmek, 
desteklenmek 

a.- 1р 75a/, 79a/ 


Himaye 


arkarğılça Bir çeşit kızıl geyik 
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a. 141b/ 
a.+ тй 276b/ 


arman Far. Hasret, arzu, özlem 
а.+ 1 247b/ 


агра Агра 
а. 380а/ 
a.+ sini 251b/ 


“arşa Ar. Arsa, yer, toprak 
*а.- dın 253a/ 


art - Artmak, fazlalaşmak 
a.- adur 331b/ 
а.- 1р 35a/ 
а.- kan 359b/ 
a.- kanda 166b/ 
a.- madı 166a/ 
a.-mak 212a/ 
a.- mas 45b/ 
а.- tı 14a/, 275b/, 367b/ 
arttur - Arttırmak 
a.- mak 86a/ 
a.- up 229b/ 


artuğ Artık, fazla, bkz. artuk 
a.+ rak 144b/, 296b/ 


artuk Artık, fazla bkz. artuğ 
a. 166a/, 193b/, 199b/, 223a/, 
277Ъ/, 63b/, 80b/, 99a/ 
a.+ dur 4a/ 
a. 1 173а/ 
a.+ ını 168b/ 
а.+ ısı 302b/ 
a.+ rak 10a/, 116a/, 298a/, 57a/ 
а.+ rakdur 108b/, 137b/, 138a/ 
a.+ sı 221a/ 


artuksılık Ziyadelik, fazlalık 
a. 88b/ 


aruğluk Gerçeklik, doğruluk bkz. 


arukluk 
a.+ idin 222a/ 


aruk Zayıf, halsiz, güçsüz 
a. 98a/ 


arukluk 
bkz. aruğluğ 
а.+ 1 223а/ 


Gerçeklik, doğruluk 


arür Ar. Bir yerde durmak, durmak 
a. bolmak 300a/ 


“arüz Ar. Nazım olarak yazılan 
eserlerde kullanılan vezin türü 

“a. 171a/, 181b/, 346a/ 

‘а.+ ğa 171a/ 

‘а.+ 1 180b/ 


“arz Аг. 1. Enlem; 2. Anlatmak, 
ifade etmek, sunmak 

“a. 44b/ 

*а.- ga 56a/, 60b/, 65a/, 97b/, 
106a/, 109b/, 146a/, 147a/, 148b/, 
214a/, 215b/, 222a/, 225b/, 235a/, 
242b/, 244Ы, 254a/, 265a/, 299Ы/, 
303b/, 315b/, 363b/, 381b/ 

‘а.+ 1 226a/, 47a/, 351b/ 

“a. idin 367b/ 

“а. kıl- 100a/, 119b/, 121a/, 
152b/, 209a/, 215a/, 243b/, 255a/, 
255b/, 258a/, 149b/, 208b/, 229b/, 
299a/, 121b/, 176b/, 361a/, 370b/, 
374а/, 379b/, 381b/ 


“arzânda Far. Değer, layık 
“a. 151b/ 
‘a.t sı 151b/ 


‘arżadāşt Ar.+Far. Dilekçe, mektup 

“а. 13a/, 226a/, 355b/, 365b/, 
366b/, 367a/ 

‘a.+ 1 11b/, 307b/, 363b/, 364a/, 
365b/, 370b/, 374b/, 375a/ 

‘a.+ ıda 207a/, 365b/ 
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‘a.+ ını 357a/ 
“а. kıl- 183b/, 356a/, 349a/, 
350b/ 
“а.+ lar 207a/, 227a/ 
‘а.+ larda 345b/ 
“a.* lardın 348a/ 
“а.+ ları 261b/, 301b/, 365a/ 
“a. larını 227a/, 345b/, 356а/ 
“а.+ nı 241b/, 365b/ 





arzu Far. Arzu, istek 
a. 360b/ 
а.+ sı 188a/ 


arzumendlk Far.+T Arzulu, istekli 
a. 361a/ 


as- Asmak, bağlamak 
a.-tılar 258b/ 
а.- ıp 158b/, 284а/, 31b/, 53b/ 
a.- ıpturlar 102b/ 
a.-tı 250a/ 

“aşa Ar. Asa, sopa, değnek 
“a. kılurlar 5a/ 
“a. tutup 108b/ 


asan Far. Kolay 
a. 109a/, 275a/, 283a/, 362a/ 
a.+ dur 302b/ 
a. kildi 267a/ 
a.+ rak 16b/, 250b/ 


asanlık Far.+T Kolaylık 
a, 252a/, 354b/, 78b/ 


asar Ar. Eserler, belirtiler 

а. 102b/, 170a/, 215b/, 254Ы, 
274b/, 288b 

a.+ dur 288b/ 


asayiş Far. Rahat, huzur 
a. 377b/ 


“asel Ar. Bal 


“а. 129b/, 242b/ 


aşhab Ar. Dostlar 
a.+ 1 304b/ 


aşı Аг. Başkaldıran, itiatsiz 
“а. 29a/, 253a/ 


asıb Far. Zarar 
а. +i 37b/, 70b/, 157b/, 369a/, 376b/ 


asık Kar, çıkar 
a. 196a/ 


aşil Ar. Soylu 
a. 29b/, 163b/ 


aşl Ar. Asıl 
a. 68a/, 174b/, 191a/ 
a.- 1 atı 348a/, 48a/, 8а/ 
а.- i hod 11a/ 
a.+ da 111a/ 
a.+ 1 272a/ 
a.+ ıda 276b/ 


aşla Ar. Asla, hiçbir zaman 

a. 135a/, 135b/, 137a/, 142a/, 
153a/, 153b/, 159b/, 1716/, 228b/, 
240a/, 253a/, 271b/, 273a/, 273b/, 
279a/, 159b/, 195b/, 1/, 23b/, 25b/, 
26a/, 45b/, 54a/, 74a/, 117b/, 333b/, 
341a/ 


aşli Ar. Asıl, esas 
a. 223b/ 


asman Far. Gökyüzü, sema 
a. 153a/ 
а.+ тїй 153a/ 


азга - Besleyip, büyütmek 
a.- dilar 197а/ 
а.- madiñ 255a/ 
а.- maëan 254b/ 
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asru Çok 

a. 111b/, 138b/, 152b/, 153a/, 
169a/, 170a/, 173a/, 180b/,184b/, 
192b/, 193a/, 194b/, 195a/, 19a/, 20b/, 
210b/, 21a/, 231b/, 233a/, 245b/, 
246b/, 252a/, 257a/, 274a/, 287b/, 
28b/, 296a/, 298b/, 309b/, 325a/, 
334b/, 344b/, 349b/, 3a/, 53a/, 56b/, 
5а/, 76a/, 82а/, 128b/, 131b/ 


ast Alt, aşağı 

a. 194b/, 195b/, 334a/, 86a/ 

a.+ ıda 126a/, 227a/, 239b/, 
277b/, 2b/, 316a/, 341a/, 84b/, 98b/ 

a.+ ıdadur 128b/, 47b/, 243b/ 

а.+ idin 4b/, 100a/ 

a.+ ığa 306b/, 30b/, 376b/ 
astur - Astırmak 

a.- up 206b/ 


asüde Far. Sakin, huzurlu, rahat 
a. 196a/, 56a/ 


asüdelik: Far.+T Rahatlık 
а.+1й 312a/ 


aş Aş, yiyecek, azık 

a. 101a/, 157a/, 176/, 186b/, 
188b/, 191a/, 238a/, 240b/, 241b/, 
244a/, 248a/, 282b/, 290b/, 305b/, 
306a/, 31a/, 332b/, 351a/, 352a/, 353a/, 
363a/, 50b/ 

a.+ da 186b/ 

a.+ dın 186b/, 306a/, 352a/ 

a.+ 1 174a/ 

a.+ idin 306a/ 

a.+ ımğa 305b/ 

a.+ ını 188b/, 245b/, 343b/ 

a.+ ka 196a/ 

a.+ lar 153b/, 331a/, 343b/ 

a.+ larını 305b/ 

a.+ lığ 2a/ 

a.+ nı 117b/ 

a.+ niñ 306a/ 


aş- Aşmak 

a.- a 236a/ 

a.- ar 125b/, 130a/ 

a.- arlar 116a/ 

a.- ıp 103b/, 125b/, 126b/, 
130b/, 133a/, 183b/, 195b/, 202b/, 
204a/, 221a/, 222b/, 224b/, 238b/, 
244Ы, 260a/, 54b/, 67a/, 72a/, 81b/, 
82b/, 99b/ 

а.- mak 81а/ 

a.- tı 159b/ 

a.- tuk 125a/, 196b/, 99a/ 


“aşık Ar. Aşık 
“a. 181b/, 75b/, 76a/ 


“aşıklık Ar.+T Aşıklık 
“a. 181b/, 36a/ 
“а.+ lar 20b/ 
“a. nı 181b/ 
‘а.+ ka 176b/ 


aşinalık Far.+T Aşinalık, tanınmışlık, 
bildik 3. 257b/ 


aşiyan Far. Ev, kat 
ā.+ ida 188b/ 
а.+ ini 47a/ 
a.+ ları 343a/ 


aşiyanelık Еаг.+Т Katlı 
a. 188b/ 


aşiyanlık Far.+T. Katlı 
a, 45b/ 
a.+ dur 46b/ 


aşkara Far. Açık, ortada 
a. 51b/, 52a/ 


aşla - Yemek vermek 
a.- p 259b/ 


aşlığ Erzak, yemeklik malzeme 
a. 1/, 236b/, 70b/, 93b/ 
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a.+ nif 244a/ 


aşlığçı Erzak, yemeklik malzeme 
tedarikçisi, ordu vekilharcı 

a. 67b/ 

a.+ тїй 68a/ 

a.+ sı 67b/ 


aşlığsızlık Erzaksızlık 
a.+ tın 70b/ 


aşlık Erzak bkz. aşlığ 

а. 140a/, 144b/, 146b/, 184а/, 
209a/, 214a/, 214b/, 219a/, 219b/, 
220a/, 220b/, 221a/, 231b/, 242b/, 
243Ы, 254b/, 294b/, 32b/, 57b/ 

a.+ dın 254b/ 

a.+ ka 254b/ 

a.+ larını 192b/, 220a/ 

a.+ nı 220b/, 231b/ 

a.+ tın 242b/ 


aşna Far. Bildik, tanıdık 
iltifat-ı a. 76a/ 


aşnalık Far.+T Dostluk, tanıdıklık, 
bildiklik 

a. 98b/ 

ал+ ı 333b/ 


aspezhk Far.+T Aşçılık 
a.+ ları 47b/ 


aşuk Aşık, topuk kemiği 
a. 275b/ 


aşur Far. Biraz 
a. 286b/ 


“aşüra Ar. Muharrem ayının onuncu 
günü 
“a. 340a/, 354a/ 


at At 
а. 104b/, 105a/, 112a/, 114Ы, 


115a/, 115b/, 116b/, 117a/, 117b/, 
118b/, 129a/, 140b/, 141a/, 144b/, 
147b/, 149b/, 151a/, 152a/, 152b/, 
153b/, 154a/, 158a/, 161a/, 161b/, 
173b/, 17a/, 180a/, 180b/, 186a/, 
193b/, 194a/, 195b/, 196a/, 196b/, 
197b/, 202b/, 206а/, 217a/, 222b/, 
223a/, 223W, 224b/, 225, 226a/, 
227a/, 227b/, 231a/, 232a/, 233b/, 
236a/, 236b/, 237a/, 238a/, 238b/, 
239a/, 240b/, 241b/, 243a/, 246a/, 
251b/, 255a/, 255b/, 256b/, 257b/, 
262b/, 267b/, 283a/, 288b/, 290b/, 
297a/, 2976/, 300b/, 304a/, 30b/, 
314b/, 32a/, 337a/, 346b/, 362a/, 
363b/, 365a/, 366b/, 367b/, 368a/, 
369b/, 372a/, 374a/, 377a/, 380a/, 38a/, 
42a/, 49b/, 54a/, 5b/, 60b/, 62b/, 80b/, 
81a/, 81b/, 82a/, 90a/, 92a/, 95b/ 

а.+ а 290b/ 

а.+ са 276a/ 

a.+ din 115b/, 208b/ 

a.+ ga 140b/, 198a/, 60b/ 
a.+1 107b/, 112a/, 113a/, 114b/, 115а/, 
152b/, 166b/, 168a/, 174a/, 174b/, 
218a/, 223b/, 228a/, 229b/, 28a/, 
337b/, 351a/, 38b/, 40b/, 46a/, 54a/, 
75b/, 203b/, 42a/ 

а.+ ğa 30b/, 123b/, 129a/, 
176a/, 181a/, 225a/, 230b/, 239a/, 
326b/, 58a/ 

а.+ ım 112а/, 113a/, 114b/, 
115а/, 204а/, 95b/ 

а.+ ımga 1146/, 174b/, 268a/, 





87a/ 

a+ ımı 357a/106b/, 1079/, 
135a/, 1424, 148b/, 151a/, 157b/, 
226а/, 230a/, 264b/, 379b/, 4a/, 90a/, 
98b/ 

a.+ ımız 203b/ 

a.+ ımızğa 116b/ 

a. ımıznı 64a/ 

a.+ ini 95b/ 

a.+ пат 159a/, 198b/, 247a/ 

а.+ ımnif 112a/, 115a/ 
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a.+ ını 102b/, 104b/, 112a/, 
113b/, 114b/, 154b/, 170a/, 180b/, 
204, 2204, 238b/, 337b/, 342a/, 
346b/, 348a/, 348b/, 38b/, 92b/ 

а.+ ını 369b/, 72b/ 

a.+ ının 119a/ 

а.+ ka 112a/, 130a/, 141a/, 
169a/, 195b/, 230a/, 244b/, 251b/, 
253Ы, 255b/, 275b/, 294b/, 380a/, 93b/ 

a.+ lar 103a/, 117a/, 149b/, 
17a/, 212a/, 221a/, 232b/, 236a/, 
252Ы, 261a/, 369b/, 374a/, 376a/ 

a.+ lardın 262b/ 

a.+ larğa 310b/, 351a/, 89а/ 

a.+ ları 149a/, 149b/, 152a/, 
152b/, 1776/, 179b/, 194a/, 222a/, 
290a/, 290b/, 32a/, 369b/ 

а.+ larıda 287b/ 

a.+ larıdın 194a/ 

a.+ larığa 127a/, 152b/ 

a.+ larımız 117a/ 

a.+ larını 117a/, 151b/, 244b/, 
369b/, 373a/, 381a/ 

а.+ lamı 116b/, 117a/, 205b/, 
233a/, 257b/ 

a.+ ları 257b/ 

a.t nı 114b/, 193b/, 197b/, 
203b/, 242a/, 260b/, 276a/, 337a/, 
340a/, 95b/ 

a.+ шй 114b/, 117a/, 151a/, 
153b/, 161b/, 192b/, 193a/, 194а/, 
197b/, 223a/, 228b/, 275b/ 

а.+ ta 348b/, 6la/ 

a.+ tın 100a/, 113a/, 119a/, 
174b/, 185b/, 196b/, 210b/, 276a/, 
30b/, 42b/, 89b/, 90b/ 

a.+ tur 49b/ 





at- Atmak 

a.- a 197b/, 258b/, 336b/ 

a.- adurlar 372b/ 
a.- adur ediler 92a/ 

a.- adur edim 92a/ 

a.- ar edi 13b/, 160a/, 167а/, 
31a/, 7b/ 


a.- аг ördi 19a/ 

а.- аг 256b/, 333a/, 372a/, 92b/ 

ok а.- аг 199b/ 

a.- arlar 142b/ 

а.- gunça 84b/ 

a.- ıp edi 116b/, 83a/ 

a- 1р 135a/, 142a/, 143a/, 
173b/, 19a/, 217a/, 246a/, 265b/, 
291a/, 337a/ 

a.- ıptur 180b/ 

а.- ıpturlar 163a/ 

a.- kanda 109b/, 2036/, 327Ы/, 
95a/ 

a.- kandın 84b/ 

a.- kaylar 264a/ 

a.- madılar 67a/ 

a.- madım 115a/ 

a.- mak 336b/ 

a.- makdın 199b/ 

taş a.- makdın 34b/ 

a.- makını 371b/ 

a.- makka 202b/, 336b/, 370a/ 

a.- makta 217a/ 

a.- masın 233b/ 

а.- maydur edim 249a/ 

a.- maydurlar 372b/ 

a.- salar 67a/ 

a.- sun 372b/ 

a.- sunlar 344a/ 

a- tı 113a/, 152a/, 217b/, 
247a/, 266b/, 267a/, 309a/, 331b/, 

334a/, 337a/, 372b/ 

a.- Шаг 107a/, 151a/, 217a/, 
234a/, 334b/, 336b/, 337a/, 67a/ 

a.- tım 107a/, 112a/, 112b/, 
113a/, 142b/, 249a/, 259b/, 92b/ 


ata Ata, baba 

a. 127a/, 166b/, 172b/, 186b/, 
187a/, 190b/, 201a/, 223a/, 228a/, 
259b/, 291b/, 326а/, 54a/, 63a/, 75a/ 

a.+ dın 175b/ 

а.+ ları 154b/, 155a/, 268а/, 
270b/, 271a/ 

a.+ larıdın 291b/ 
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a.+ larığa 270b/ 

a.+ m 5b, 189a/, 39b/, 52a/ 

a.+ тап 189b/ 

а.+ тшй 110b/, 1116/, 320, 
70b/, 96a/ 

a.+ sı 106a/, 1136/, 133a/, 15b/, 
167a/, 167b/, 171b/, 172b/, 174b/, 
179b/, 186b/, 19b/, 225b/, 226b/, 22a/, 
22b/, 250b/, 25a/, 271a/, 271b/, 301b/, 
302a/, 302b/, 308a/, 31b/, 325b/, 
326a/, 33b/, 343a/, 369b/, 41a/, 41b/, 
56b/, 58a/, 64b/, 65a/, 69a/, 69b/, 78a/, 
79a/, 8а/, 9a/ 

a.+ sıdın 22b/, 264b/, 290b/, 
301b/, 302a/, 325b/, 41b/, 69a/ 

a.+ sıdur 172a/, 173b/, 175a/ 

a.+ sığa 127a/, 231a/, 308a/ 

a+ sını 11a/, 22a/, 231a/, 
374b/, 50a/ 

a.+ sının 166a/, 166b/, 167b/, 
172b/, 301b/, 302a/, 303a/, 329a/, 
341a/, 345a/, 41a/, 69a/, 80a/ 


atağlığ Atalık bkz. atağlık 
a. 77b/ 
a.+ din 95a/ 
a.+ ını 301b/ 


atağlık Atalık 
a.+ ni 196b/ 


atake <atateke Atalık, babalık 
a. 170a/ 
а.+ mge 31а/ 
а.+ si 16a/, 32b/, 128а/, 182b/ 
а.+ sige 351a/ 


atakelik Atalık, atekelik 
a.t ige 241b/ 


atal - Adlanmak, nam salmak 
а.- 1р 327a/, 328b/ 
a.-adı 209b/ 


atalık Atalık bkz. atağlığ, atağlık 


а. 41a/, 75а/, 79b/ 


atan - Atanmak, çağrılmak 
a.- ur 273a/ 
a.-ğanlar 194a/ 


ataşbazlık Far.*T Fişekçilik 
a. 372b/ 


atığ Süt veya yoğurt çalkalanan 
küçük yayık 
а.+ ım 116a/ 


atık - Şöhret kazanmak, kötü ün 
sahibi olmak 
a.- ıp 35a/ 


atışlık Ok atımında usta, mahir 
a. 175a/, 177a/ 


atkula - Savaşmak 
a.- dılar 93b/ 
a.- duk 196b/ 
а.- p 110а/, 211b/, 336b/ 


atkulas - Savasmak 
a.- ay 115a/ 
а.- 1р 217a/, 373b/, 73a/, 88b/ 
a.- urlar edi 67b/ 


atkunça Sabah oluncaya kadar, sabaha 
kadar 
a. 34b/, 60b/, 107a/, 142b/, 161b/, 
376b/ 


atlan - Ata binmek, harekete geçmek 

a.- adurğanda 295a/ 

a.- dı 100a/, 106b/, 204b/, 
373b/, 57a/, 68a/ 

a.- dılar 208a/, 43a/ 

a.- dım 106b/, 127b/, 145b/, 
208b/, 226a/, 240а/, 247a/, 247b/, 

253b/, 327b/, 331b/, 339a/, 
353b/, 369b/, 95b/ 

а.- duk 112a/, 119b/, 157a/, 
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160a/, 197b/, 233a/, 238a/, 244b/, 
248a/, 251b/, 253b/, 261b/, 266a/, 
310b/, 339a/, 344а/, 37b/, 72b/, 73b/, 
95b/ 

a.- duk 105b/, 256a/, 98a/ 

a.- dura 246a/ 

a.- бас 209a/, 334a/ 

а.- gan 122b/, 214a/, 24b/, 
301a/, 330a/ 

a.- ğanda 106b/, 207b/, 22a/, 
235b/, 77b/ 

a.- gandın 342b/ 

a.- ğanımıznı 72b/ 

a.- gay 203a/ 

a.- gaylar 216b/ 

a.- gumdur 350b/ 

a.- gumızdur 346b/ 

a.- gunça 373b/ 

a.- 14 119b/ 

a.- 1р 6dim 102b/, 312a/ 

a.-ıp 100b/, 102b/, 104b/, 
108а/, 111b/, 114a/, 117a/, 117b/, 
118a/, 119b/, 120a/, 124a/, 15b/, 
183a/, 186b/, 188a/, 191a/, 197b/, 
201a/, 203a/, 203b/, 204a/, 210b/, 
214a/, 218b/, 219a/, 221b/, 225b/, 
227a/, 227b/, 228b/, 229a/, 233b/, 
235b/, 240a/, 240b/, 241a/, 241b/, 
242a/, 243b/, 246b/, 247b/, 248a/, 
248b/, 249а/, 249b/, 24b/, 251a/, 
256b/, 316a/, 327b/, 330b/, 331a/, 
333a/, 337a/, 338b/, 339a/, 340a/, 
341a/, 341b/, 343a/, 343b/, 344a/, 
344b/, 356b/, 358a/, 361b/, 363a/, 
364a/, 366a/, 367a/, 373a/, 373b/, 
376b/, 380a/, 380b/, 39a/, 40b/, 44b/, 
55b/, 59a/, 63a/, 67a/, 72а/, 73b/, 77b/, 
78a/, 79a/, 83a/, 88a/ 

a.- mak 299b/, 308a/, 381b/, 
65а/ 

а.- makça 299а/ 

а.- makka 204b/, 356b/ 

а.- makni 356b/ 

a.- makta 77b/ 

а.- ur edi 91b/ 


a.- ur edim 71a/ 
а.- ur 242a/, 256b/ 
a.- urda 52b/ 

a.- urdın 367b/ 


atlanıl - Harekete geçirilmek 

a.- adur 240b/ 

a- dı 145a/, 185b/, 203а/, 
209a/, 224a/, 230a/, 235a/, 238a/, 

241a/, 241b/, 244b/, 246a/, 
248a/, 248b/, 249a/, 31a/, 331a/, 

344b/, 354a/, 358a/, 378b/, 
380a/, 55b/, 60b/ 

а.- gan 343b/ 

a.- gay 144b/, 207a/ 


atlantur - Ata bindirmek 
a.- gaylar 371b/ 
a.- up 107b/ 


atlas Ar. Üstü ipekli altı pamuklu 
kumaş 

a. 103a/ 

a.+ tin 102b/ 


atlığ Adlı bkz. atlık 

a. 104a/, 104b/, 108b/, 109b/, 
110a/, 112a/, 112b/, 113a/, 114a/, 
117a/, 117b/, 16b/, 2516/, 308a/, 
326a/, 333b/, 340a/, 341b/, 342b/, 
345a/, 346b/, 358a/, 361a/, 361b/, 
373b/, 374a/, 374b/, 375b/, 376a/, 
377b/, 379b/, 3a/, 61b/, 65a/, 66a/, 
66b/, 70a/, 75a/, 75b/, 78a/, 84a/, 87a/, 
87b/, 90b/, 91b/, 98a/ 

a.+ 1 338b/ 

a.+ lar 119a/ 

a.+ ları 373a/ 

a.+ niñ 118b/, 92b/ 





atlık Adlı bkz. atlığ 

a. 120b/, 123a/, 124b/, 128a/, 
128b/, 12a/, 130b/, 134b/, 136b/, 
146a/, 147b/, 148a/, 149a/, 154b/, 
157a/, 160a/, 160b/, 164a/, 166b/, 
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167a/, 167b/, 168a/, 168b/, 169a/, 
170b/, 171a/, 175a/, 175b/, 176a/, 
179a/, 184a/, 188b/, 190a/, 192b/, 
193a/, 196b/, 197a/, 198b/, 19b/, 
202b/, 206b/, 20b/, 221a/, 221b/, 
228a/, 230a/, 230b/, 231a/, 231b/, 
233a/, 233b/, 237b/, 241b/, 242a/, 
248a/, 24а/, 257а/, 258a/, 260b/, 
264b/, 272a/, 273а/, 276а/, 27b/, 
298a/, 301b/, 302a/, 303b/, 304a/, 
30b/, 3b/, 40b/, 42b/, 44a/, 45a/, 4а/, 
52a/, 56b/, 57a/, 60a/, 60b/, 8b/, 9a/ 
a.+ ka 132b/ 


av Vurma veya yakalama yoluyla 
ele geçirilen hayvan 
a. 172a/, 204a/, 228b/ 
a.+ da 204а/, 276a/ 
a.+ dın 249a/, 251a/ 
a.+ ga 71a/ 
а.+ ı 141b/, 2a/, 3b/, 5a/ 
a.+ ığa 253b/ 
a.+ mi 25b/ 
a.+ lar 364b/ 
a.+ larda 276a/ 


avahır Ar. Sonunda 
a. 171a/ 
а.+ ıda 128a/, 74b/ 


“avâm Ar. Halk kesimi 
“а. 348a/ 


avan Ar. Vakit, zaman 
а.+ ıda 75b/, 92a/ 


avare Far. Serseri, başıboş gezen 
а.- 1 yazı 316a/ 


avasıt Ar. Orta, ortalar 
a. 171a/ 
a.+ ıda 123b/ 


“avayık Ar. Engeller 
“a. 78a/ 


avâyil Ar. Önceleri 
a. 171a/ 


avaz Far. Ses bkz. âvâze 
a. 119a/ 
ā.+1ı 118b/ 


avaze Far. Ses 
а.+ sidin 370b/ 
а.+ sini 26b/ 


avizan Far. Asılı bulunan, asılı 
a. 276b/, 289a/ 


avla - Avlamak 
a.- dılar 100b/ 
a.- duk 184b/, 219a/, 251a/ 
a.- duk 248b/ 
a.- galı 222b/ 
a.- mak 339a/ 
a.- p 196b/meni 
a.- r edi 256/ 
a.- r 6dük 71а/ 


avlağ Vurma veya yakalama yoluyla 
ele geçirilen hayvan, Avlanacak yer 
bkz. avlak 
a. 338b/, 71a/ 
а.+1 4а/ 
“avret Аг. İnsanın başkasına 
gösteremeyeceği yerleri 
bisitr-i “а. 342a/ 


âvreng İnce? 
a. 352a/ 


ay Ay, otuz gün 

a. 119b/, 11a/, 130b/, 13b/, 
150a/, 163a/, 185a/, 187b/, 190b/, 
222a/, 235b/, 241b/, 24a/, 251b/, 
256a/, 257a/, 287b/, 288a/, 288b/, 
301b/, 305b/, 346b/, 34b/, 361b/, 
378b/, 380a/, 38a/, 44a/, 45b/, 48a/, 
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51a/, 67b/, 83b/, 86b/, 8b/ 

a.t da 158a/, 226b/, 302a/, 
34b/, 75а/, 86a/ 

a+ dın 10a/, 192a/, 227a/, 
24b/, 26b/, 298b/ 

a.+ dur 288b/ 

a.+ ga 41b/, 66a/ 

а.+ gaça 93b/ 

atı 1/, 120a/, 183a/, 192a/, 
213b/, 30b/, 312b/, 34a/, 36a/, 37b/, 
39a/, 53a/ 

a.+ ida 120a/, 145a/, 150a/, 
156b/, 160a/, 163b/, 205a/, 25b/, 
302a/, 31b/, 63b/, 75a/, 77b/, 88a/ 

741-Ыссе a.+ ıda 153b/ 

a.+ ıdın 296b/ 

a.+ mim 123b/, 128a/, 15b/, 
162a/, 185b/, 18a/, 192a/, 215a/, 
216b/, 217b/, 218b/, 219a/, 219b/, 
220b/, 226b/, 229a/, 233b/, 234b/, 
236a/, 237a/, 238a/, 240a/, 241b/, 
246a/, 248Ы, 251b/, 252a/, 254а/, 
255b/, 262a/, 263a/, 268a/, 269a/, 
293b/, 299b/, 302a/, 303a/, 305a/, 
307a/, 307b/, 309b/, 311b/, 316a/, 
326b/, 327a/, 328b/, 329b/, 330b/, 
331a/, 331b/, 332a/, 333b/, 334а/, 
336a/, 337a/, 338a/, 339a/, 344b/, 
345a/, 345b/, 346a/, 346b/, 347a/, 
348a/, 350a/, 350b/, 351a/, 356a/, 
356b/, 358b/, 361a/, 361b/, 365b/, 
367a/, 368b/, 375a/, 377Ы, 380b/, 
382a/, 41b/, 44b/, 66a/, 68a/, 6b/, 74b/ 

a.+ ının 259a/ 

Cemazü l-ahir a.+ ını 263b/ 

Cumada”l-ahir a.* ını 315b/ 

Cumada”l-evvel a.* ınığ 309a/, 
380b/ 

Rebi“ü”l-evvel a.+ ій 229b/ 

a.+ тий 266а/ 

а.+ larıdın 288b/ 

a.+ larığa 288a/ 

а.+ larının 288a/ 

at шй 185a/, 218b/, 219a/, 
220a/, 220b/, 221b/, 2226/, 225b/, 


226a/, 227a/, 228a/, 230b/, 233b/, 
234b/, 235a/, 235b/, 236a/, 236b/, 
237a/, 237b/, 238a/, 240a/, 241b/, 
242a/, 242b/, 245a/, 246b/, 247a/, 
248a/, 248b/, 249b/, 250a/, 251b/, 
254a/, 262b/, 264a/, 299b/, 302a/, 
303a/, 309a/, 311b/, 31a/, 330a/, 
330b/, 331b/, 332b/, 333a/, 336a/, 
339a/, 342b/, 343b/, 344а/, 345а/, 
345b/, 346a/, 346b/, 348a/, 348Ы, 
350a/, 351a/, 351b/, 353b/, 354a/, 
355a/, 356a/, 356b/, 357a/, 361Ы/, 
362a/, 364b/, 367b/, 375a/, 376a/, 
378b/, 379b/, 381а/, 381b/, 88a/ 


aya- Saklamak, esirgemek, kollamak 
a.- p 115a/ 


aya Far. Hey, ey 
a. 118b/ 


ayağ <adak Ayak 

a. 128b/, 220a/, 239b/, 242a/, 
243Ы, 47b/ 

a+ 1 1256/, 132a/, 134a/, 
135b/, 147b/, 161b/, 186a/, 247b/, 49b/ 

a.+ ıda 125a/, 184a/, 216b/, 
223b/, 31a/, 41a/ 

a.+ ıdakı 248a/ 

a.+ idin 215b/, 60a/ 

а.+ 1да 158a/, 203b/, 238b/, 
265b/, 276b/ 

a.+ ımnı 303a/ 

a.+ ın 162b/, 195a/ 

a.+ ını 180a/, 18b/, 19a/, 258b/ 

a.+ ını 30b/ 

a.+ ları 18b/ 


ayak Ayak bkz. ayağ 

a. 101b/, 102b/, 109a/, 114b/, 
117b/, 163a/, 210b/, 232a/, 233b/, 
237a/, 248a/, 249b/, 250b/, 261a/, 
262b/, 2b/, 306b/, 312a/, 353a/, 362a/, 
367b/, 380a/, 382a/, 63b/, 76a/, 97a/, 
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97b/ 

a.+ din 175a/ 

a+ 1 1934, 204a/, 278b/, 
353a/, 373a/, 95b/ 

a.+ ıda 204а/, 257b/, 347a/ 

a.+ idin 141b/ 

а.+ ığa 103a/, 107b/, 112а/, 
373a/ 

a.+ ım 83b/ 

a.+ ımda 108b/ 

a.+ ımga 119a/ 

a. tın 72b/ 

a.+ lar 236a/, 97b/ 

a.+ larıda 120a/ 

a.+ larığa 353a/ 

а.+ larnı 227b/ 


ayat Ar. Ayetler 

а.- 1 kelamnı 179a/ 
“ayb Ar. Ayıp 

а. 201a/, 271b/, 64a/ 

“a+ 1 178b/, 182а/, 192b/, 
278b/, 288a/, 291a/, 294b/, 299b/, 
342b/, 47b/ 

“а. kıl- 26a/, 29b/, 264b/ 

‘а.+ tur 349a/ 


ayçılık Aylık 
a. 188a/, 264b/, 327a/ 


âyet Ar. Kur'ân-ı Kerim'de her bir 
surede bulunan cümlelerin her biri 
а.+ ni 45b/ 


ayık otı Bir tür ot, mihr-giyah otu 
ë. 5b/ 


ayır - Ayırmak 

a.- a almaduk 210a/ 

a.- a 187b/, 298b/ 

a.- dılar 103b/ 

a.- duk 221b/, 258a/, 336a/, 
338а/, 39a/, 66b/, 84а/ 

a.- gan 25a/ 


а.- gandın 261a/ 

а.- gay 110a/ 

a.- 1р 8a/, 121b/, 146b/, 155a/, 
158a/, 172b/, 214b/, 29b/, 332a/, 36b/, 
74b/ 

a.- ıpturlar 45a/ 

а.- mas èdi 103a/ 

a.- urlar 297b/ 


ayırıl - Ayrılmak 
a.- ıp 103b/ 


ayırmağlık Ayırma, ayırmak 
a. 126b/ 


âyin Far. Tören 
a. 24a/, 183a/ 


ayine Far. Ayna 
a. 213a/ 


aylat - Söyletmek 
а.- gandın 276b/ 


aylığ Aylık 
a. 355b/ 


aymak Oymak, kabile 

a. 125b/, 145b/, 185a/, 187b/, 
201а/, 237b/, 54а/, 62a/, 

73b/ 

A. 131a/, 140a/ 

a.+ 1 28а/ 

a.+ ka 162b/, 184b/ 

a.+ lar 125b/, 126a/, 162b/, 
184b/ 

a.+ larġa 184b/, 237b/ 

a.+ ları 29b/ 

a.+ lariniñ 122b/ 

a.+ larnı 237b/ 

a.+ ni 155a/, 183b/ 





aymaķāt T.+Ar. Oymaklar 
a. 154b/ 
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ayn Ar.Göz,aslı, kendisi 
“a. 132b/, 200b/, 296b/ 
farz-ı “a. 180b/ 
“a.- 1 bişkaldur 284a/ 
*а.- 1 kerem 270a/ 
“A.- i Bişkalda 300b/ 


ayne Far. Ayna bkz. ayine 
a.+ dedür 287b/ 


aynı Ar. Aynı, benzer 
a. 284a/, 288a/, 288b/ 


ayrı Ayrı, başka 
a. 274a/, 39b/ 
a.+ пй 274а/ 


ayrıl- Ayrılmak, uzaklaşmak 

a.- a 119a/ 

a.- di 23a/, 346b/ 

а.- dılar 55a/, 77a/ 

a.- ġaç 154a/, 77a/ 

a.- gan 124a/, 184a/, 23la/, 
296a/, 369a/ 

a.- gandın 110b/ 

a.- ġanlarıdın 55a/, 203a/ 

a.- gay 105b/ 

a.- guluktur 213a/ 

a.- ıp èdi 121a/ 

а.- ıp ediler 162b/ 

а.- 1р 6dim 209a/ 

a- 1р 105a/, 110b/, 111a/, 
124a/, 128b/, 14a/, 151b/, 155a/, 
156a/, 183b/, 200a/, 208b/, 223b/, 
229b/, 243b/, 257a/, 257, 2678/, 
301b/, 331a/, 337b/, 33b/, 365b/, 
368a/, 368b/, 378a/, 378b/, 39b/, 42b/, 
56b/, 64a/, 65a/, S1a/, 81b/ 

a.- ıptur 124a/, 347a/ 

a.- ıpturlar 302b/ 

a.- mağay 315a/ 

a.- mağunça 315a/ 

a.- mas 346b/ 

a.- may 315b/ 


a.- maydur edim 54b/ 
a.- ur 120b/, 208b/, 338b/ 


ayrılış Ayrılış 

a.+ ıdın 233b/ 
ayris - Birbirinden vazgeçmek, 
ayrilmak 

а.- тр 147a/ 


ayru Ayrı, başka 

a. 150a/ 
“ayş Ar. Keyif alma, yeme-içme, 
gününü gün etme 

“a. 164b/, 166a/, 186a/, 189b/, 
330a/ 

“a.+ ğa 41b/ 

Puşta-i “A.* тй 106a/, бба/ 


ayt- Söylemek, demek 

a. 118a/, 369a/ 
a-aalmadı 269a/, 272b/ 

а.- a almaduk 192a/ 

a.- a bolğay 102a/ 

a- a 115b/, 174a/, 200a/, 
212b/, 309a/ 

а.- adur 113b/, 118a/, 161a/, 
279a/ 

a.- adurlar 117b/, 330b/ 

a.- gaç 102a/ 

a.- gan 109a/ 

a.- gandın 103b/ 

a.- gay 105b/ 

a.- iñ 83a/ 

a.- ıp edi 175b/ 

a.- ıp diler 86a/ 

a.- тр ёй 99a/, 99b/ 

а.- ıp edim: 75b/ 

a.-ıp 107a/, 117a/, 150a/, 
159b/, 16b/, 185a/, 189a/, 190a/, 
226b/, 237a/, 250b/, 255b/, 256a/, 
268a/, 296a/, 298a/, 304b/, 312a/, 
325а/, 362a/, 369a/, 375b/, 55a/, 63a/, 
87a/, 87b/ 

cevab a.- ıp 24b/ 
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“özr а.- 1р 298a/ 

a.- ıpdur 180b/, 53b/ 

a.- ıpdurlar 181b/ 

а.- ıptur 146a/, 179b/, 180b/, 
201b/, 204b/, 278a/ 

a.- ıpturlar 170b/, 174a/, 300b/, 
5а/ 

а.- kaç 102а/, 138a/ 

a- kan 121b/, 156b/, 16b/, 
170b/, 178a/, 180b/, 192b/, 244а/, 
357b/ 

a.- kandın 26a/ 

a.- kanıdın 108b/ 

a.- kanlar 295a/ 

a.- kanlarını 345a/ 

a.- kaylar 295a/ 

a.- kıl 258b/ 

a.- madı 145b/, 78b/ 

a.- madım 146a/ 

a.- mağan 26a/ 

a.- mak 252b/, 296a/, 87b/ 

а.- maknığ 102a/ 

a.- mas edi 172a/ 

a.- mas 181a/ 

a.- masa 369a/ 

a.- masun 295b/ 

a.- maydur edi 114b/ 

a.- maydur 181a/ 

a.- sa 249b/, 294b/ 

a.- sunlar 252b/ 

a- tı 106b/, 108a/, 111b/, 
112a/, 1127, 118a/, 119a/, 146a/, 
152b/, 155b/, 174b/, 190a/, 216a/, 
295а/, 364а/, 41a/, 80a/, 87b/ 

a.- tılar 115b/, 116a/, 117a/, 
119b/, 138b/, 294b/, 306b/, 344a/, 
365b/ 

“блг a.- Шаг 108a/ 

a.- tım 152b/, 189b/, 252а/, 9a/ 

a.- tuk 124b/, 188a/ 

a.- ur edi 100a/, 127a/, 138a/, 
164b/, 166a/, 175b/, 181a/, 182b/, 
206b/ 

a.- ur edim 75b/, 87a/ 

а.- ur ögendür 136/ 


a.- ur edi 68b/ 

a.-ur 15b/, 170a/, 174a/, 174b/, 
175а/, 182a/, 216a/, 252b/, 253a/, 
278a/, 278b/, 306b/, 311b/, 94b/ 

a.- urlar 283a/, 5b/ 


aytıl - Söylenmek, arz edilmek, haber 
edilmek 

a.- dı 193b/, 326b/, 331b/, 
333b/, 346b/ 

hikayet a.- dı 123b/ 

a.- ğan 294b/ 
а.- gança 124b/ 

a.- ıp edi 202a/ 

a.- 1p 329b/, 360b/ 


aytış - Sözleşmek, konuşmak 
a.- tılar 102b/ 

aytur - Söyletmek 
a.- di 121a/ 

a.- dum 187a/ 
а.- up 159b/ 


ayturul - Söylettirilmek 
a.- dı 369a/ 


ayur - Ayırmak 
a.- duk 263b/ 


“ayyarlık Ar.+T. 
kurnazlık, dolandırıcılık 
“a. 59b/, 71а/ 


Hilebazlık, 


“ayyaş Ar. Çok içki içen, ayyaş 
“a. 171b/ 


az Az 

а. 105a/, 110a/, 111b/, 112a/, 
114b/, 139b/, 141a/, 165b/, 172a/, 
176b/, 177a/, 178a/, 182b/, 201b/, 
209a/, 210b/, 227b/, 254a/, 263b/, 
265a/, 277b/, 280a/, 283b/, 287b/, 
296a/, 29a/, 327b/, 328b/, 336b/, 35b/, 
373b/, 54а/, 56a/, 68b/, 73a/, 77a/, 
81а/, 85a/, 93b/ 
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a.+ dur 257а/, 295b/, 360a/ 
a.+ ga 211a/ 

a.+ gına 226a/ 

а.+1 105a/, 325b/ 

a.t ığa 211a/ 

a.+ mı 104b/, 114a/ 


azrak Az, azıcık 

а.+ 111a/, 112b/, 120a/, 134а/, 
176b/, 207a/, 232b/, 249b/, 257a/, 
304b/, 346a/, 349a/, 349b/, 350a/, 
366b/, 55a/, 59b/ 

atça 131a/, 133b/, 218a/, 
243b/, 245a/, 253b/, 255b/, 263а/, 

281b/, 337a/, 363b/, 365b/, 
372а/, 380a/ 

a.+tur 141b/, 231b/ 
“aza Ar. Yas, cenaze töreni 

“A. 17b/ 

“a. tut- 134b/ 


aza Ar. Organlar, uzuvlar 
a.+ sı 240a/, 280b/ 


“azab Ar. Azap 
“a. 159a/, 166b/, 175a/, 196b/, 201b/ 
‘a.+ lar 32b/, 43b/, 79a/ 


azad Far. Kurtulmuş, hür 

а.+ dın 294a/ 

a. kıl- 201b/, 20b/, 245a/, 
146b/, 150b/, 197a/ 


azade Far. Hür, serbest 
a. kılıp 124b/ 


azağlak Az azıcık, birazcık 
a. 104a/, 109b/, 125b/, 127a/, 
152a/, 231b/, 315b/, 328b/, 334a/, 
337a/, 347a/, 347b/, 376a/, 37b/, 72a/ 
a.+ çası 244b/ 


a'zam Ar. Ulu, büyük 
rükn-i a. 30b/, 65b/ 


А.- 1 Hümâyun Servani 268b/ 
А.- 1 Hümayündur 302b/ 
А.-1 Hümayünnıf 302b/ 
А.- 1 Hümayun &di 303a/ 


âzâr Far İncitme, tekdir, acı 
a.tda bolğalı 248b/ 


azık - Yolu kaybetmek, şaşırmak 
а.- 1р 238a/, 377b/ 


azırğan - Az saymak, hakir görmek 
a.- sa 349a/ 


“azim Ar. Çok, fazla, heybetli 
“а. 60а/, 163a/, 204b/ 


“azimet Ar.Yola çıkma, gitme, bir 
yere doğru harekete geçme 

“a. 158a/, 185a/, 203a/, 207a/, 
265a/, 339a/, 356b/ 

“a+ i kil- 32a/, 32b/, 79b/, 
96a/, 96b/, 123a/, 183b/, 15b/, 4a/, 
120a/, 188a/, 222a/, 350a/, 350b/, 
242b/, 243b/, 345b/, 356b/, 162b/, 
180a/ 

“ati 10b/, 22a/, 24b/, 25a/, 
53a/, 63b/, 120a/, 124b/, 125b/, 13b/, 
145a/, 14a/, 180a/, 212b/, 268a/, 
213b/, 219b/, 244b/, 248b/, 251b/, 
333b/, 336a/, 337b/, 344b/, 368a/ 

‘а.+ ба 249a/, 331b/ 

*а.-- ini 146а/ 


“aZimu”1-haşşa Аг. Önemli özellikler 
“a. 275a/ 


“azim”üş-şan Ar. Şanı büyük olan 
“a. 312b/ 


“aziz Ar. Değerli, muhterem 
“a. 41b/, 306b/, 382a/ 
veli-i “a. 206a/ 

“а.+ niñ 137a/ 
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azl Ar.İşinden çıkarma, yol verme 
“а. 271а/ 


azlık Azlık 
a. 210b/ 
а.+ ığa 98a/, 99b/ 


azm Ar. Karar, niyet 
“a. 162b/, 185b/, 253a/ 
“a.- 1 cezm 242a/ 
“a.- 1 cezm kılıp 376a/ 
“a.- 1 селт 308а/ 
‘а.+1 165b/ 
‘а. kıldım 101b/, 189b/ 
‘а. kilmak 213а/ 


azrak Daha az 
a.+ ça 104b/, 105a/, 283b/ 


azuk Azık, yiyecek 
a. 194b/, 94b/, 95a/ 


âzürde Far. İncinmiş, kırılmış 
a. 24a/ 

. bolganlar 56b/ 

. bolup ediler 56b/ 


DI бо! 


bab Ar. Konu, husus, mesele 
b.+ ıda 179b/,314b/, 370a/ 
b.+ ta 158b/, 359b/ 


Бас Far. Haraç, vergi, gümrük 
vergisi 
b.+ ka 68a/ 


bad Far. Rüzgar 
b.- 1 semüm 294b/ 


badam Far. Badem, içi taze ve yeni 
iken kabuğuyla birlikte yenebilen ve 
yağı çıkarılabilen meyve; badem ağacı 

b. 129b/, 284b/, 3b/ 

B. 145a/ 

gül-i b. 225b/ 


Kend-i B. 111a/ 
b.+ ça 141b/ 

b.+ 1 4a/, 4b/ 

b.+ lar 24a/ 
Kend-i B.+ ni 71b/ 


badamlık Far.+T Bademlik, badem 
ağaçlarının olduğu bahçe 
b.+ ları 141b/ 


badiye Ar. Çöl 
b.+ de 4b/ 
b.+ ni 4b/ 


bad-reng Far. Hıyar, ağaç kavunu 
b.ti 129b/ 


badşah Far. Padişah, hükümdar 

b. 115b/, 118a/, 119a/, 121a/, 
122a/, 122b/, 146b/, 152b/, 159a/, 
163a/, 163b/, 164b/, 165b/, 169b/, 
183a/, 185a/, 197a/, 19a/, 205a/, 213b/, 
215a/, 21a/, 225b/, 235a/, 256a/, 270a/, 
270b/, 271a/, 271b/, 294b/, 298a/, 
299b/, 30a/, 33a/, 354b/, 36a/, 39b/, 
41b/, 44b/, 50b/, 57b/, 5b/, 65a/, 69a/, 
85а/, 94a/ 

feth-i b.- 1 islâm 325a/ 

b. nişin boldı 270b/ 

b. boldum 1/ 

b. boldı 271b/, 302a/ 

b. boldılar 172b/ 

b. bolsa 271b/ 

b. bolup ödim 54a/ 

b. bolup 271a/ 

b. boluptur 271b/, 301b/ 

b.+ da 269b/ 

b.+ dın 303b/, 88a/ 

b.+ dur 16a/, 199b/ 

b.+ 1 10а/, 169b/, 269b/, 270a/, 
271b/, 35a/, 6a/ 

b.+ idin 81a/ 

b.+ ını 2716/ 

b.+ iniñ 271a/, 271b/ 

b.+ ka 244a/ 
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b. kılğay 24b/ 

b. kılıp 58b/ 

b.*lar 138b/, 188a/, 8b/ 

b.+ larğa 176a/, 72a/ 

b.* ları 290b/ 

b.+ larıdın 269a/ 

b.+ larığa 272a/, 333b/ 

b.+ larnın 206a/, 269b/, 271b/ 
b.+ nı 152b/, 197a/ 

b.+ тй 122b/, 53b/, 78b/ 


badşahane Far. Padişahça 
b. 22a/, 74b/, 350b/, 351a/, 
165b/, 183a/ 


badşahi Far. Padişaha ait, padişahla 
ilgili 

b. 248a/, 348b/ 

çeşme-i b. 328a/ 


badşahlık Far.+T Padişahlık 

b. 118b/, 119b/, 163b/, 23b/, 
269b/, 295a/, 348b/, 349a/, 46a/, 50b/, 
53b/ 

b.+ da 183a/ 

b.+ ıda 225b/ 

b.+ 1да 81а/ 

b. kılğandın 108b/ 

b. kilip 123b/ 

b.+ ta 170b/, 349a/ 


badşahzade Far. Padişah oğlu 
b. 68b/ 
b.+ din 213b/ 
b.+ leridür 262b/ 
b.+ Іегпій 23a/ 
b.+ ni 37a/, 58a/, 68a/ 


bağ Far. Büyük bahçe, bağ 

b. 76a/, 118b/, 132b/, 137b/, 
139b/, 157a/, 235a/, 246a/, 252a/, 
291a/, 2996/, 339a/, 339b/, 341b/, 
45b/, 46a/, 47b/ 

Küçe-i B. 127a/, 127b/ 

B.- 1 Behişttur 46a/ 


B.- 1 benefşede 247a/ 
B.- 1 Benefşeğa 233b/ 
B.- 1 Bihiştka 198b/ 
B.- 1 Bihiştte 198a/ 
B.- 1 Cihanara 191b/ 
В.- 1 Cihanarada 188b/, 190b/ 
B.- 1 Çınardur 46a/ 
B.- 1 Dilgüşadur 45b/ 
B.- 1 Fethniñ 330a/ 
В.- 1 Halvet 235a/ 

В.- 1 Halvette 216a/ 
B.- 1 Hiyaban 360a/ 
B.- 1 Kalanniñ 246b/ 
B.- ı Kelan 136b/ 

В.- 1 Meydanğa 80a/ 
В.- 1 Meydan 48b/ 
В.- 1 Meydandın 47b/ 
В.- 1 Meydanğa 47a/ 
В.- 1 Navda 88а/ 

В.- 1 Navdın 88a/ 

В.- 1 Navğa 88a/ 

В.- 1 Nazargah 191а/ 
В.- 1 Nev 191а/ 

В.- 1 Nevde 188b/, Зба/ 
В.- 1 Nevğa 36a/ 

В.- 1 Nevrüzi 157a/ 
В.- 1 Şafağa 224a/ 

В.- 1 Şefadın 369a/ 
В.- 1 Sefid 191b/ 

B.- 1 Sefidte 188b/ 
B.- 1 Şehr 191b/ 

В.- 1 Şimal 46a/ 

B.- 1 Vefada 233a/, 242b/, 








249b/, 252a/ 


249a/ 


B.- 1 Vefadın 233a/, 245a/ 
B.- 1 Vefağa 132a/, 245a/, 


B.- 1 Уеа 245a/, 252a/ 
В.- Yurunçkada 216a/ 
B.- 1 Zağan 191a/ 

B.- 1 Zağanda 165a/, 85b/ 
B.- 1 Zübeyde 191a/ 

B.- u Bihiştnifi 200a/ 

В.- 1 Meydannıfi 42b/ 

В.- 1 Ніуабап 191a/ 
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b.* da 118b/, 136a/, 235a/, 
242Ы, 245a/, 246b/, 248a/, 251a/, 31b/ 
b.* dın 136b/, 200а/, 245b/, 
353b/ 





b.+ dur 339b/ 

b+ 1 126b/, 134b/, 136b/, 
299а/, 224a/, 47a/, 218a/ 

b.+ ıda 237a/ 

b.+ idin 135b/, 279a/, 291а/ 

b.+ ığa 108а/, 251а/, 353b/ 

b.+ ım 49b/ 

b.+ ımga 343b/ 

b.+ ını 248b/, 291а/, 344a/ 

b.+ пий 198a/, 356a/ 

b.+ ka 198b/, 210b/, 344b/, 
356a/, 358b/ 

b.+ lar 117b/, 226a/, 356a/ 

b.+ larda 281b/, 284b/ 

b.+ ları 3a/ 

b.+ larığa 341b/ 

b.+ larının 157a/ 

b.+ nı 248a/, 328b/ 

b.+ шй 118b/, 119a/, 132a/, 
132b/, 136b/, 31b/, 328b/, 344b/, 
357a/, 358b/, 360a/, 47a/ 

b. salıptur 46a/ 





bağ Bağ, bağlayacak nesne 
b. 7a/ 
b.+ 1 137a/, 296b/, 368b/ 
b.+ ımdın 186a/ 
b.+ иий 198a/ 
b.+ lar 307a/, 336b/ 
b.+ ları 7a/ 
b.+ nı 233b/ 


bağat Far. Bahçeler 

b. 128a/, 139b/, 228b/, 3a/, 
45a/, 76a/, 369b/ 

b.+ dur 128a/, 136b/ 

b.+ 1 45b/, 137b/ 

b.* ğa 273b/, 274a/ 

b.“ ını 268a/ 

b.+ tın 106a/, 66a/ 

b.+ sı 300a/ 


bağçe Far. Bahçe 
b. 47a/, 47b/, 118a/, 198a/ 
b.+ de 76a/, 341b/, 342b/, 47а/ 
b.+ din 343a/ 
b.+ ğa 301a/, 342b/ 
b.+ ler 117b/, 300a/, 300b/ 
b.+ leri 136b/, 3b/, 5a/ 
b.+ leride 3b/ 
b.+ ni 341a/ 
b.+ niñ 188b/, 198b/, 341b/ 
b.+ sı 191a/ 





bağır Göğüs, bağır 
b.+ 1 49b/ 
b.+ ını 280a/ 


bağış İyilik, lütuf 
b.+ da 34а/ 


bağışla- Bağışlamak, affetmek 

b.-dı 307a/ 

b.- dım 201b/, 215b/, 268b/ 

b.- duk 148a/ 

b.- p 125b/, 200b/, 218b/, 
245a/, 382a/, 60a/ 

b.- ptur 41a/ 

b.- y 312b/ 


bağla- Bağlamak 

b.- dı 167b/ 

b.- dılar 365a/ 

b.- dım 249b/, 335a/, 358a/ 

b.- ğan 100a/, 100b/, 180a/, 
182a/, 249b/, 276b/, 352b/, 357b/ 

b.- gandın 7a/ 

b.- ğanı 46b/ 

b.- ğanını 369b/ 

b.- ganlarnı 119b/ 

b.- gannı 180a/ 

b.- gay 249b/ 

b.- gaylar 264a/, 351a/, 367b/ 

b.- guça 106b/ 

b.- gunça 337a/ 

b.- mağı 274b/ 

b.- mak 118b/, 143a/ 
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b.- makni 337a/ 

b.- masdın 285b/ 

b.- maydur edim 198b/ 

b.- maydur 182a/, 98a/ 

b.- maydurlar 353a/, 46b/ 

b.- ñ 119a/ 

b.- p edi 160b/ 

b.- p 100a/, 106b/, 116b/, 
119a/, 129a/, 143a/, 153b/, 173b/, 
176a/, 190b/, 199b/, 258b/, 273b/, 
274a/, 278b/, 286a/, 301b/, 353a/, 
87a/, 94b/ 

b.- ptur 171a/, 176a/, 180a/, 
182a/, 182b/, 249b/, 254b/, 255a/, 

46b/ 

b.- pturlar 274a/, 285a/, 290b/, 
291а/ 

b.- r edi 182b/ 

b.- r 179b/, 182b/ 

b.-rlar 140a/, 143a/, 143b/, 
276b/, 291a/ 

b.- ydur 291a/ 

b.- ydurlar 291a/ 


bağlağuluk Bağlanılmış, bend 
olunmuş 
b.+tur 360a/ 


bağlan- Bağlamak, kapanmak 
b. 153a/ 
b.-ur 130b/ 
bağlat- Bağlatmak 
b.- ıptur 201a/ 
b.- tım 368a/ 
b.- ur edi 7a/ 
b.- ur 351a/ 
b.- urda 7a/ 


bağrıkara Güvercine benzeyen bir kuş 
türü 

b.+ dın 280a/ 

b.+ sıdur 280a/ 


baha Far. Değer, kıymet 
b. 136b/, 192b/ 


b.+ dır 54a/ 
b.+ dur 166b/ 
b.+ sı 275a/ 


bahadır Moğ. Yiğit, cesur 
b. 31a/, 69b/, 108b/, 166b/ 


bahadırlık Moğ.+T Yiğitlik, cesurluk, 
kahramanlık 

b. 31a/, 67b/, 218a/ 

b.+ dın 69b/ 


bahane Far. Sebep, vesile, noksan 

b. 101b/, 257a/, 297b/, 331а/, 
53b/, 56a/, 58a/, 77a/ 

b. kilip 118b/ 

b+ si 192a/, 228b/, 263b/, 
36b/, 62b/, 77b/ 


bahâr Far. Bahar, ilk yaz 

b. 153a/, 202a/, 202b/, 232b/, 
35b/ 

b.+ gaça 245b/ 

b.+ 1 2b/, 3a/, 49b/ 

b.+ lar 202а/, 202b/, 49a/ 


babil Ar. Hasis, cimri 
b. 15a/ 


bahillik Ar.*T cimrilik 
b. 42b/ 


bahr Ar. Deniz 
şah-ı b. 87b/ 
b.- 1 “ulüm 50a/ 
b.+ ide 179b/, 181a/ 


bahr Ar. Vezin 
b.+ ide 179b/ 


bahri Ar. Deniz ördeği 
b. 272b/, 276a/ 
b.+ m 233a/ 

bahs Ar. Bahis, konuşulan konu, söz 
b. kılur 381a/ 


669 


bahşı Ozan b.- kaylar 18b/ 





b. 108b/ b.- madi 114b/ 

b.+ lar 254a/ b.- mas 297b/ 

В.+ lardın 211b/ b.- may 104b/, 106a/, 125b/, 

183b/, 184b/, 19b/, 206b/, 209a/, 

bahşiş Far. Bahşiş, hediye 211a/, 222a/, 255b/, 257b/, 303b/, 

b. 22a/, 25b/ 72а/, 98а/, 99b/ 

b.+ din 293b/ b.- maydur &di 111a/ 

b.+ i 68b/ b.- mayın 196b/ 

b.+ ini 3126/ b.- sam 113b/ 

b.+ ler 82a/, 293b/ b.- tı 73b/ 


b. boldı 312b/ 
bakıl- Bakılmak 


baht Far. Talih b.- dı 355a/ 
b. 220a/ 
bakışlık Temaşa yeri, bakılan ya da 
bahür Ar. Aşırı sıcak bakılacak yer 
b.- 1 evzan 248b/ b. 301a/ 
baktur - Baktırmak 
ba'is Ar. Sebep, sebep olan b.- a 303b/ 
b. 29b/, 121b/, 229b/, 245b/, b.- galı 24a/ 
326a/, 340a/, 94b/ b.- gaylar 61b/ 
b. kildi 16b/ b.- gaylar 303b/ 
b.- 1 dehk 328a/ b.- up 228b/ 
bak - Bakmak bala-bane Far. Çatı, tavan arası, evin 
b.- a almas 75b/ en üst kısmı 
b.- a köçti 33a/ b. 157b/ 
b.- a 115a/, 134a/, 135a/, b.+ de 157b/ 
136b/, 137b/, 138a/, 149a/, 150a/, b.+ niñ 157b/ 
150b/, 151b/, 152a/, 158b/, 171a/, 
175a/, 186a/, 210b/, 211a/, 229a/, balçık Çamur, balçık 
238b/, 253b/, 262a/, 263b/, 272a/, b. 220a/ 
272b/, 273a/, 274b/, 276a/, 326Ы/, b.+ larnı 220a/ 
335b/, 340b/, 66a/, 67a/, 71a/, 81b/, 
128b/, 202a/, 47a/ baldakla- Sapından tutmak 
b.- adur 128a/ b.- maydur ödim 107b/ 
b.-alar 282b/ 
b.-aları 282b/ bal Far. Uzun 
b.- ar 95b/ b.+ ıda 282b/, 283a/, 283b/ 
b.- ıp ördi 31b/ 
b.- ıp 100b/, 1116/, 200b/, balığ Balık bkz. balık 
207a/, 211a/, 238b/, 239a/, 350b/, b. 143a/, 143b/, 144a/, 240a/, 
55b/, 59a/, 83b/, 84b/, 92a/ 294а/ 
b.- kali 108b/ b.+ lar 282a/ 
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b.+ lardur 282a/ 
b.“ larnıt 282a/ 
b.+ nı 143a/ 
b.+ тй 143a/ 

b. tutmak 144a/ 


balık Balık bkz. balığ 

b. 143a/, 240a/, 240b/, 249a/, 
251a/, 282a/, 367b/, 378a/ 

b.+ dur 282a/ 

b.+ ka 251a/ 

b.+ lar 378a/ 

b.+ larınıf 282a/ 


bali Far. Bir kanat 
b.+ derektür 279b/ 


baltu Balta 
b. 66a/, 103a/, 117a/, 214b/, 
217b/, 84a/, 310b/ 


balüt Meşe ağacı 
b. 1354, 136b/, 137а/, 
140b/,141b/, 141b/, 245b/ 


balütistan Meşelik, meşe bahçesi 
b.+ din 137a/ 


bamdad Far. Sabah 
namaz-ı b.+ nı 358a/, 358b/, 
380a/ 


bandar Hindistan”da yaşayanların 
maymun için kullandıkları isim 
b. 276b/ 


bar Var, mevcut 

b. 100b/, 101b/, 102a/, 102b/, 
103a/, 104a/, 104b/, 112a/, 112b/, 
113b/, 1176/, 118a/, 119b/, 121a/, 
121b/, 124a/, 127a/, 129b/, 130a/, 
130b/, 131a/, 132a/, 132b/, 135a/, 
136b/, 138b/, 139a/, 142b/, 144b/, 
145b/, 149a/, 150b/, 151b/, 152b/, 
159a/, 164a/, 164b/, 166b/, 168b/, 


16b/, 170b/, 173b/, 174a/, 174b/, 
175b/, 176a/, 177a/, 177b/, 178a/, 
178b/, 179a/, 179b/, 180a/, 180b/, 
181a/, 181b/, 182b/, 184b/, 188a/, 
18b/, 192b/, 193b/, 194b/, 195a/, 
197a/, 201b/, 203b/, 209b/, 210a/, 
214a/, 218a/, 218b/, 220a/, 220b/, 
221a/, 221b/, 223a/, 227a/, 22a/, 230a/, 
233b/, 237а/, 238а/, 239b/, 240b/, 
245b/, 247а/, 247b/, 248a/, 249b/, 
24a/, 2504, 251a/, 2526, 255a/, 
256b/, 257b/, 25a/, 260b/, 263a/, 
264b/, 267b/, 268b/, 270a/, 270b/, 
271a/, 272a/, 273b/, 274a/, 274b/, 
275a/, 275b/, 276a/, 278a/, 278b/, 
279b/, 280a/, 280b/, 281а/, 281b/, 
282a/, 282b/, 283a/, 283b/, 284a/, 
284b/, 285a/, 285b/, 287a/, 287b/, 
288a/, 289a/, 290b/, 291a/, 294b/, 
295a/, 296a/, 2a/, 2b/, 302b/, 303b/, 
304b/, 306a/, 306b/, 307a/, 309a/, 
310a/, 312a/, 315b/, 325a/, 325b/, 
327a/, 327b/, 328а/, 330a/, 332a/, 
332b/, 333b/, 334a/, 335a/, 335b/, 
337b/, 338b/, 341a/, 341b/, 343a/, 
348b/, 349a/, 351b/, 354a/, 354b/, 
355a/, 360a/, 363b/, 364b/, 366a/, 
368b/, 369b/, 36b/, 370b/, 372b/, 
374а/, 378a/, 378b/, 380b/, 381a/, 3a/, 
3b/, 45b/, 47b/, 48a/, 48b/, 49b/, 4a/, 
4b/, 50а/, 51a/, 55b/, 56а/, 5a/, 5b/, 
60a/, 60b/, 63a/, 64b/, 73a/, 74a/, 76a/, 
76b/, 78b/, 7a/, 80a/, 81а/, 82a/, 83a/, 
87b/, 88а/, 90b/, 97a/, 99b/ 

b.* dur 106a/, 115b/, 116b/, 
11b/, 130a/, 131a/, 133b/, 135a/, 
136b/, 138a/, 139a/, 141b/, 171a/, 
175b/, 179b/, 17a/, 181a/, 181b/, 
182b/, 224a/, 233а/, 250b/, 264b/, 
271a/, 271b/, 273a/, 274b/, 276a/, 
277а/, 277b/, 279a/, 280a/, 280b/, 
281a/, 281b/, 282a/, 284b/, 287a/, 
287b/, 288a/, 294b/, 2b/, 32a/, 351b/, 
355а/, 360a/, 47b/, 4b/, 85а/ 

b. edi 106a/, 106b/, 107a/, 
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110b/, 112a/, 113b/, 115a/, 117a/, 
11b/, 120a/, 120b/, 12b/, 136b/, 156b/, 
157b/, 15a/, 15b/, 160b/, 1636/, 164a/, 
166b/, 168a/, 169a/, 169b/, 170a/, 
172b/, 173b/, 175a/, 178a/, 180a/, 
180b/, 181b/, 183a/, 184a/, 189a/, 
18b/, 190a/, 192b/, 194b/, 198а/, 19b/, 
200b/, 201b/, 202a/, 20b/, 212b/, 22a/, 
22b/, 232a/, 23b/, 25a/, 26a/, 28b/, 
31a/, 40a/, 52b/, 73b/, 75b/, 76a/, 77a/, 
7а/, Tb/, 94a/, 97a/ 

b. ediler 187b/ 

b. egendür 1/, 22b/, 23a/, 24а/, 
123b/ 

b. emiş 158a/, 181b/ 

b. erdi 113b/, 114b/, 120a/, 
154a/, 160b/, 168b/, 196a/, 197b/, 
19a/, 220a/, 26a/, 270a/, 43a/, 52a/, 
56b/, 57a/, 68b/, 7b/, 82b/ 

b. ermiş 79b/ 

b.+ idin 220a/ 

b.+ ığa 155b/ 

b.+ ını 191b/, 62b/ 

b.+ lar 163a/, 164b/, 360b/ 

b.+ nı 194b/ 


bar- Varmak, gitmek 

b. 356b/ 

b.- a almas 115a/ 

b- a 115b/, 146a/, 16la/, 
193a/, 223b/, 237b/, 268b/, 349b/, 71b/ 

b.- adur edi 26b/, 97b/ 

b.- adur ördük 115a/ 

b.- adur 108a/, 113a/, 115b/, 
117a/, 117b/, 194a/, 213b/, 214a/, 
221Ы, 237b/, 260a/, 263a/, 275a/, 
373a/, 60b/, 97b/ 

b.- adurğan 8a/ 

b.- adurğanda 108a/ 

b.- adurlar 278a/, 353a/ 

b.- alık 116b/, 119b/, 99b/ 

b.- asız 115b/ 

b.- ay 115a/, 116a/, 118a/ 

b.- dı 101a/, 101b/, 104b/, 


109b/, 110b/, 111a/, 112b/, 113a/, 
113b/, 116b/, 117b/, 11a/, 123b/, 
124a/, 12a/, 13a/, 14a/, 14b/, 151a/, 
152b/, 154Ы, 157a/, 157b/, 158b/, 
15b/, 161b/, 162a/, 163a/, 163b/, 
166b/, 167b/, 168b/, 169a/, 170b/, 
716, 1724, 1734, 179a/, 17Ы/, 
180a/, 182a/, 184a/, 188а/, 188b/, 
195b/, 199b/, 200b/, 204a/, 207b/, 
20a/, 210b/, 211b/, 214b/, 22b/, 230a/, 
230b/, 234a/, 23a/, 241a/, 247a/, 
258b/, 268b/, 27a/, 27b/, 293b/, 294a/, 
295a/, 29a/, 29b/, 301b/, 302a/, 307b/, 
309a/, 304, 314b/, 315a/, 315Ы, 
331b/, 335a/, 33b/, 35b/, 364b/, 373a/, 
374b/, 37a/, 37b/, 38b/, 39b/, 44a/, 
51b/, 56b/, 58a/, 58b/, 60a/, 63a/, 64а/, 
65a/, 65b/, 67b/, 69a/, 80a/, 80b/, 81b/, 
84b/, 86b/, 90b/, 92b/, 93a/, 9a/ 

b.- dılar 101a/, 10b/, 11a/, 
127a/, 12b/, 153b/, 155a/, 156b/, 
170a/, 17a/, 197a/, 206a/, 211a/, 238b/, 
255b/, 261b/, 295а/, 308b/, 327b/, 
36b/, 38a/, 38b/, 40a/, 41a/, 51b/, 74a/, 
78a/, 79b/, 86b/ 

tüşüre b.- dılar 106a/ 

b.- dım 108b/, 112а/, 115b/, 
118a/, 118b/, 159a/, 187a/, 188b/, 
200a/, 211b/, 222b/, 233b/, 239b/, 
245b/, 258b/, 309a/, 334a/, 343b/, 
351a/, 353b/, 357a/, 366a/, 372Ы/, 
38a/, 56a/, 99b/ 

b.- dıhız 329b/, 330a/ 

b.- duk 107b/, 110b/, 160b/, 
188b/, 202a/, 249a/, 249b/, 302a/, 
341b/, 60a/ 

b.- dur 70b/ 

b.-durur 261b/ 

b.- galı 125a/, 162a/ 

b.- ğan 104b/, 113b/, 119b/, 
120a/, 125b/, 154a/, 159b/, 165b/, 
166a/, 192a/, 192b/, 197b/, 227a/, 
230a/, 238b/, 239b/, 241a/, 254b/, 
261a/, 274b/, 302b/, 303a/, 303b/, 
309b/, 331b/, 332b/, 345a/, 350b/, 
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354b/, 360b/, 363b/, 370b/, 379a/, 
379b/, 380a/, 51b/, 52b/, 66a/, 82b/, 
101а/, 52a/, 58a/ 

b.- бапда 102a/, 159a/, 163a/, 
178b/, 179b/, 187a/, 20a/, 285a/, 
309a/, 374b/ 

b.- ğandın 193b/, 303a/ 

b.- ğandur 44b/ 

b.- ğandurlar 354b/ 

b.- ğanıdın 295b/, 301a/ 

b.- ganlar 137b/, 192a/, 193a/, 
222b/, 238b/, 265b/, 301a/, 336a/ 

b.- ganlardın 224b/, 263b/ 

b.- ğanlarını 310a/ 

b.+ larını 334b/ 

b.- ganlarnı 160a/, 198a/, 
234b/, 51b/ 

b.- ğanlarnıl 157a/, 329b,, 
336a/ 

b.- gay 143a/, 163a/, 16a/, 
185a/, 226a/, 247b/, 295b/, 299a/, 
375а/ 

b.- gaylar 219a/, 299a/, 378a/ 

b.- gunça 306a/, 372b/ 

b.- gusıdur 73a/ 

b.- iñ 134b/, 194b/ 

b.- ıp edi 122а/, 12a/, 13b/, 
149b/, 165b/, 167a/, 209a/, 238a/, 
240a/, 251b/, 62a/, 63b/, 68а/, 82а/ 

b.- ıp &diler 147b/, 162b,, 
207b/, 230b/, 238b/, 52a/, 77a/ 

b.- ıp edim 178b/, 285b/ 

b.- ıp 17b/, 212b/, 57a/, 59a/, 
98b/, 102b/, 103b/, 104b/, 105a/, 
106b/, 108b/, 109b/, 10a/, 110a/, 
110b/, 116a/, 116b/, 117b/, 119b/, 
121b/, 124b/, 125a/, 126a/, 127a/, 
127b/, 128a/, 133a/, 138a/, 13a/, 
141b/, 148a/, 148b/, 149b/, 14a/, 
153b/, 154b/, 155а/, 160b/, 161b/, 
162a/, 165a/, 165b/, 172b/, 175b/, 
178a/, 183a/, 184a/, 184b/, 188b/, 
198a/, 203b/, 204b/, 208b/, 214b/, 
218a/, 218b/, 219b/, 220b/, 221b/, 
223b/, 226a/, 22b/, 235a/, 237a/, 


237b/, 239a/, 239b/, 241a/, 241b/, 
242a/, 242b/, 243a/, 246a/, 247a/, 
2476, 248b/, 249b/, 250b/, 251a/, 
252a/, 254W, 255a/, 257b/, 258b/, 
25a/, 260b/, 261b/, 262a/, 263a/, 
265a/, 265b/, 267W, 268a/, 26a/, 
270b/, 295b/, 296b/, 297b/, 303a/, 
305a/, 306a/, 307a/, 309a/, 309b/, 
310a/, 311a/, 311b/, 312b/, 316a/, 
31a/, 31b/, 325b/, 326b/, 327b/, 328b/, 
329a/, 329b/, 32a/, 330b/, 331b/, 
332a/, 334a/, 336a/, 338b/, 343b/, 
345a/, 345b/, 347a/, 347Ы, 348b/, 
350a/, 351a/, 354b/, 356b/, 357a/, 
364b/, 365b/, 369b/, 370b/, 371b/, 
372a/, 373b/, 374a/, 375a/, 375b/, 
376b/, 377a/, 378a/, 378b/, 379a/, 
379b/, 380b/, 381b/, 43b/, 44a/, 52b/, 
53b/, 54b/, 57a/, 57b/, 59b/, 60a/, 63a/, 
63b/, 65b/, 66b/, 71a/, 73а/, 73b/, 77b/, 
79a/, 79b/, 80b/, 81а/, 83b/, 84a/, 88b/, 
8b/, 93a/, 96a/, 96b/, 97a/ 

b.- ıptur 118b/, 13b/, 154а/, 
167a/, 218a/, 272b/, 273a/, 310a/, 
359b/, 78b/, 9b/ 

b.- ıpturlar 105a/, 377b/ 

b.- ırlar 257a/ 

b.- madı 33a/ 

b.- madılar 184b/ 

b.- madım 194b/ 

b.- mağay 185b/ 

b.- mağı 204b/ 

b.- mak 106a/, 115b/, 118a/, 
14a/, 214b/, 230a/, 325a/, 344b/, 
355a/, 61a/ 

b.- makça 143a/, 290b/ 

b.- makçı 73b/ 

b.- makka 126a/, 213a/, 214a/, 
295a/, 97b/, 99b/ 

b.- такті 101b/, 213a/, 213b/, 
329a/ 

b.- makta 76a/ 

b.- mas edi 20b/ 

b.- masını 126a/ 

b.- may 116a/, 250a/, 315a/, 
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60b/ 

b.- mis 66b/ 

b.- sa 129a/, 146a/, 226b/ 

b.- sak edi 119a/ 

b.- sak 106b/ 

b.- sak 109b/, 118a/, 220b/, 
255Ы, 256b/ 

b.- salar 129a/, 131a/ 

b.- sam 101a/, 101b/, 155b/ 

b.- sahız 116a/ 

b.- sun 110b/, 65a/ 

b.- sunlar 345b/ 

b.- ur edi 119a/, 157a/, 164а/, 
71b/ 

b.- ur edim 101a/, 75a/, 76a/ 

b.- ur 112b/, 129b/, 133a/, 
142b/, 143a/, 147a/, 160a/, 179b/, 
182b/, 193a/, 210b/, 212W, 238a/, 
242a/, 256a/, 273b/, 279b/, 280a/, 
280b/, 281a/, 2a/, 300b/, 301a/, 303b/, 
327a/, 339b/, 341a/, 342a/, 345b/, 
347W, 354b/, 355а/, 357b/, 358b/, 
359b/, 363b/, 3a/, 48a/, 4b/, 60a/, 68a/, 
81a/, 97b/, 138a/ 

b.- urda 231b/, 244b/, 250b/, 
276Ы, 370a/, 372a/, 95b/, 96a/ 

b.- urğa 120b/, 299b/, 76a/, 
155b 

b.- urıda 295b/ 

b.- urlar edi 186a/ 

b.- urlar 126a/, 126b/, 131a/, 
135b/, 142b/, 207b/, 223a/, 262a/, 
263W, 301b/, 304b/, 346a/, 353a/, 
365b/, 36b/, 375a/, 66b/ 

b.-urnı 126a/, 70b/ 

b.- urumıznı 193a/ 


bar Far. Defa, kez 
b. 113b/, 40a/ 


baranğar Ordunun sağ tarafı 

b. 100a/, 100b/, 126b/, 127a/, 
127b/, 148b/, 149a/, 198a/, 208b/, 
209a/, 209b/, 210a/, 217a/, 224b/, 
230a/, 231b/, 258a/, 262а/, 264а/, 


266a/, 266b/, 267a/, 310a/, 315b/, 
316a/, 333a/, 354a/, 66b/, 69b/, 70a/, 
89a/ 

b.+ da 100b/, 266b/, 311a/ 

b.* ga 266b/, 316a/ 

b.+ 1 70a/, 89b/ 

b.* ımız 210b/ 

b.+ ımıznıñ 210b/ 

b.+ А 89b/ 

b.+ пй 230a/, 266a/, 90a/ 


barça Bütün, hepsi 

b. 102a/, 107a/, 128b/, 144b/, 
16a/, 177a/, 118a/, 185b/, 187b/, 
188а/, 194b/, 200a/, 202b/, 208a/, 
21b/, 257b/, 271b/, 272a/, 273a/, 
293b/, 299a/, 300a/, 312a/, 314b/, 
315a/, 326a/, 340b/, 347b/, 34a/, 
360b/, 366b/, 78a/, 34a/ 

b+ dın 141b/, 280a/, 31a/, 
49b/, 373b/ 

b.+ ğa 101a/, 194a/, 299b/ 

b.+ ları 155a/ 

b.+ mız 115b/ 

b.+ mıznı 114b/ 

b+ nı 201a/, 215b/, 294b/, 
356a/, 56b/, 75a/ 

b.+ sı 25b/, 51b/ 

b.“ sını 40a/, 40b/, 42a/ 

b.+ sını 41b/ 





bare Far. Hak, konu 
В.+ de 243b/ 
b.+ siğa 51a/ 
b.+ sini 219a/ 


barı Hepsi, cümlesi 

b. 119b/, 166a/, 166b/, 189b/, 
18a/, 200b/, 201b/, 204b/, 206a/, 
207a/, 240a/, 245b/, 246a/, 24Ы/, 
253b/, 267а/, 26b/, 273a/, 2748а/, 
277а/, 280a/, 285b/, 297a/, 30a/, 
354b/, 355b/, 362b/, 367b/, 368a/, 
43b/, 83a/, 87a/, 8b/, 92a/, 93b/ 

Ы.-- ça 60a/, 115a/, 177a/ 
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b.+ dın 10b/, 12а/, 12b/, 93a/, 
135b/, 167b/, 168a/, 19b/, 20a/, 

239а/, 3007, 341a/ 

b.+ ga 253b/,291b/ 

b+ nı 20b/, 263a/, 312a/, 
193a/, 203a/, 207b/, 213a/ 

b.+ niñ 181b/, 273a/, 295a/ 

b.+ sını 203b/ 


bari Far. Hiç olmazsa, bari 

b. 16a/, 64a/, 235b/, 273b/, 
330b/ 

b.+ din 330b/ 

b.+ ni 285a/ 


barıl - Varılmak 

b.- adır 342b/ 

b.- adur edi 114b/ 

b.- dı 102a/, 109b/, 214b/, 
229a/, 235a/, 240b/, 246b/, 261b/, 

31b/, 325b/, 3304, 330b/, 
353b/, 370a/, 40b/ 

b.- ğandın 253b/ 

b.- gay 126a/, 60a/, 81а/ 

b.- ıp edi 115b/, 116a/, 231b/ 

b.- ıp 112a/, 150a/, 365a/ 

b.- ıptur 137b/ 

b.- masa 355a/ 

b.- sa 355b/ 

b.- ur 193a/ 


berin Far. En yüce, en üstün 
b. 78b/, 99a/ 
b. kildilar 71b/ 
b. kilip 62a/ 


barmak Parmak 
b.+ça 149a/ 
b.+ ım 242a/ 
b.+ mi 43a/, 149b/ 


barmak Varmak, ulaşmak 
b.+1353a/ 

b.+ ığa 62b/ 

b.+ ini 149b/ 


b+ ka 158а/, 211a/, 238a/, 
357b/, 359a/, 60a/, 71b/ 
b.+ nı 158a/, 33a/, 367a/ 


barü Far. Kale duvarı, sur 
b.+ sınıf 16a/, 157b/ 


bas - Baskın yapmak 

b.- ar edi 177a/ 

b.- ar 208a/, 347a/, 42b/ 

b.- arlar 354b/ 

b.- ıp 100a/, 106a/, 11b/, 125a/, 
12a/, 131a/, 132a/, 14b/, 165a/, 166b/, 
184b/, 185a/, 202b/, 208a/, 20b/, 
234b/, 257b/, 267a/, 269b/, 271a/, 
295a/, 295b/, 296a/, 29b/, 305a/, 
309a/, 30a/, 325a/, 326a/, 343a/, 348b/, 
34a/, 354b/, 35b/, 367a/, 374b/, 379b/, 
71a/, 78b/, 89b/, 8a/, 9a/ 

b.- ıptur 241b/ 

b.- ıpturlar 331a/, 375a/ 

b.- kaç 211а/ 

b.- kan 22b/, 294a/ 

b.- kanda 268b/, 9a/ 

b.- kandın 42a/ 

b.-kanını 379b/ 

b.- mak 101a/ 

b.- maydur &di 188a/ 

b.- maydur 101b/ 

b.- sa 90a/ 

b.- tı 10b/, 14a/, 165a/, 165b/, 
172b/, 173a/, 230b/, 296b/, 300b/, 
331b/, 379b/, 41b/, 69a/, 7a/ 

b.- tılar 125b/, 38b/ 

b.- tım 298a/ 

b.- tuk 261b/, 337b/ 


basıl - Basılmak 

b.- a 156b/ 

b.- dı 128a/, 208b/, 266a/, 41b/, 
43a/ 

b.- dılar 109b/, 126a/, 16b/ 

b.- ğan 194a/ 

b.- ıp 13a/, 159b/ 
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basit Ar. Sıradan, gösterişsiz 
b.+ ni 19a/ 


bastur-Bastirmak 

b.- di 22b/ 

b.- dilar 30b/ 

b.- бап 311a/ 

b.- ğanını 255b/ 

b.- sa 90a/ 

b.- up 104a/, 183b/, 192b/, 
202b/, 234b/, 256a/ 

b.- urlar 140a/ 


bast Ar. Uzun uzadıya anlatma 
b. 331а/ 
b.+ 1 306b/, 307a/ 


baş Baş, kafa; bir şeyin, bir yerin 
uçlarından biri 

b. 101b/, 102b/, 118b/, 125a/, 
148a/, 154b/, 163a/, 17b/, 184b/, 
213a/, 215a/, 217b/, 218a/, 218b/, 
221b/, 223a/, 232a/, 233b/, 234b/, 
236a/, 237a/, 241b/, 242a/, 262b/, 
265a/, 287a/, 290b/, 296b/, 303a/, 
309a/, 315b/, 331a/, 3376/, 338b/, 
35b/, 362a/, 367a/, 367b/, 379b/, 37a/, 
380a/, 382a/, 65a/, 76a/, 94a/ 

b.* dın 103a/, 253а/, 256b/, 
306b/ 

b.* 1 81a/, 135b/, 199b/, 19a/, 
208b/, 218b/, 227a/, 277a/, 278a/, 
278b/, 280b/, 281a/, 2816/, 282a/, 
285a/, 290b/, 378b/, 49b/ 

b.+ iça 269b/, 278a/ 

b.* ıda 106b/, 111a/, 1116, 
128b/, 1376/, 163b/, 176b/, 184a/, 
191a/, 197b/, 215b/, 222b/, 224a/, 
251a/, 26a/, 274a/, 277a/, 285b/, 2a/, 
328a/, 344b/, 351a/, 358a/, 39b/, 99a/ 

b.* idin 135a/, 136a/, 157b/, 
173b/, 197b/, 19a/, 203b/, 223a/, 
251a/, 278b/, 325b/, 335a/, 369a/, 65b/ 

b.* ığa 112a/, 143a/, 204b/, 
232b/, 239b/, 246a/, 256b/, 281a/, 


294a/, 309a/, 344a/, 353b/, 369a/, 
372a/, 378a/, 43a/, 67a/ 

b.“ ıgaça 141b/ 

b.+ ım 107а/, 95b/ 

b.+ ımda 107a/, 234a/ 

b.+ ımdın 161a/ 

b.+ imëa 107a/, 107b/, 194b/, 
234a/, 376b/, 97b/ 

b.+ imni 118b/, 361b/ 

b.+ in 239a/ 

b.+ ını 143b/, 147a/, 149b/, 
150b/, 154b/, 156b/, 198b/, 205b/, 
208b/, 210b/, 217a/, 221a/, 221b/, 
239a/, 246a/, 267b/, 285a/, 297b/, 
308b/, 315b/, 347b/, 354b/, 372a/, 
374a/, 375b/, 57b/, 65b/, 67a/ 

b.+ тий 280a/, 353b/ 

b.+ iñizdin 161a/ 

b. kösip 110a/, 93b/ 

b. koysa 37a/ 

b.+ lar 218b/ 

b.+ larıdın 175b/ 

b.+ larığa 291a/ 

b.+ ların 194a/ 

b.+ larını 207a/, 221b/, 239a/ 

b.+ larnı 147b/ 

b.“ {ш 119a/, 307a/ 





başçı Lider, yönetici 
b. 147a/, 148a/, 193a/, 221b/, 
230b/ 


başka Diğer, gayrı 

b. 128b/, 134b/, 143b/, 147a/, 
189a/, 209b/, 212a/, 228a/, 261b/, 
291b/, 302a/, 309a/, 47b/ 


başkarak Daha başka 
b. 133b/ 


başla- Başlamak 
b.- dı 114b/, 115a/, 122b/, 
152a/, 152b/, 263а/, 307b/, 75a/, 376a/ 
bünyad kila b.- dı 23b/ 
kele b.- dı 103b/, 124a/, 252b/ 
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yibere b.- di 110a/ 

b.- dılar 110b/, 116b/, 126a/, 
151a/, 214a/, 267a/, 304a/, 62a/ 

kele b.- dılar 198b/, 56b/ 

kıla b.- dılar 147a/, 246b/ 

kire b.- dılar 62b/ 

гиси“ kıla b.- dılar 86a/ 

teşeddüd kıla b.- dılar 23b/ 

b.- dım 203a/ 

kıla b.- dım 25a/ 

b.- galı 193a/ 

b.- gan 210a/, 294a/ 

b.- ñ 116a/, 116b/ 

b.- p 124b/, 221b/, 289b/, 38b/, 
65a/, 93b/ 

b.- r 193a/, 305a/, 71a/ 

b.- sa 254b/, 81а/ 

b.- y almadı 193a/, 203a/ 


başlat-Başlatmak 

b.- ıp 13a/, 148a/, 152b/, 156b/, 
162a/, 206b/, 219b/, 220a/, 221a/, 
32a/, 332b/, 371a/ 


başlığ Komutan, kumandan 

Ы. 108a/, 116b/, 165a/, 166b/, 
177a/, 20b/, 217a/, 224b/, 236a/, 
236b/, 238b/, 265b/, 303b/, 338a/, 
33a/, 34a/, 350b/, 352a/, 354b/, 368a/, 
371a/, 372a/, 373a/, 377a/, 67b/, 77b/, 
78a/, 78b/, 81а/, 82b/, 9a/ 

b.+ 1212b/ 

b.+ lar 355b/, 74b/ 

b.+ larëa 374a/, 62a/ 

b.+ lamı 257b/, 305a/, 308а/, 
338a/, 366b/, 367a/, 376b/, 378a/, 
6lb/, 62a/ 


başlık Komutan, kumandan bkz. 
başlığ 

b. 205b/, 210b/, 216a/, 217b/, 
231a/, 232a/, 2334, 238b/, 239a/, 
242b/, 245а/, 246b/, 256b/, 258a/, 
26b/, 296b/, 298b/, 299a/, 299b/, 
301a/, 30b/, 57b/ 


b.+ lar 197a/, 246a/ 
b.* larğa 298b/ 
b.+ larnı 238b/, 267b/, 299a/ 


başsız Tertipsiz, düzensiz, başıbozuk 
b. 204b/, 211b/ 


başsızlık Başıboşluk 
b. 255b/, 39b/ 
b.+ ını 211b/ 


bat - (Güneş) Batmak 
b.- a 193b/ 
b.- kunça 60b/ 


bat Hemen, derhal 
b. 103b/, 124a/, 125b/, 171b/, 
207a/, 303a/ 


batğaklığBataklık 
b. 366a/ 


batğaklık Bataklık bkz. batğaklığ 
b. 16b/ 


batman Soğd. Bir ağırlık ölçüsü 
birimi 


b. 167a/, 173b/, 290a/ 


batrak Hemen, çabucak 
b. 122b/, 183b/, 365a/ 


batalet Ar. İşsizlik, avarelik 
b. 166b/ 


batın Ar. İç, iç yüz, gizli nesne 
b. 177b/ 
“ulüm-: b.+ idin 178b/ 


bavurçı Aşçı 

b. 305b/ 

b.+ni 306a/, 306b/ 
b.+ëa 305b/ 
b.--dın 305b/ 
b.+lari 305b/ 
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b.+ larını 305b/ 
b.+ nı 306a/, 306b/ 


bavurçılık Aşçılık 
b. 151b/ 


bavücüd Far -Ar. Özellikle, yine de, 
rağmen 

b. 104a/, 106b/, 107b/, 113a/, 
117b/, 144b/, 14b/, 156a/, 159a/, 
159b/, 164a/, 164b/, 166b/, 168b/, 
174a/, 178b/, 184b/, 186b/, 18b/, 
195a/, 206b/, 210b/, 215a/, 218a/, 
235a/, 244а/, 246b/, 257b/, 262Ы, 2b/, 
303a/, 304a/, 348a/, 35a/, 362a/, 367b/, 
374а/, 378b/, 44а/, 56b/, 6lb/, 67b/, 
81а/, 83b/, 89b/, 8b/, 91a/, 9a/ 

b.- 1 Horasanat 138b/ 

b.- 1 humar 340а/ 

b.- 1 ısıtma 59a/ 

b.- ı ihtiyac 7b/ 

b.- ı karılık 14a/ 

b.- 1 namerdlik 123b/ 

b.- ı tecribeler 86b/ 

b.- i hisset 42b/ 

b.- i Türklük 28b/ 


bay Zengin 
b. 42a/ 


bayakbar şamata, gürültü 
b. 255b/, 68a/ 
B. 102b/, 104b/ 


bayed Far. Gerekmek 
b. 16b 


bayest Far. Gerekli, lazım, ihtiyaç 
duyulan 
b. bolğay 159a/ 


bay(ı)rı Emektar, eski hizmetçi 
b. 123a/, 345a/, 79a/, 95a/ 
b.+s1 16a/, 58b/ 

b.tdın 144b/ 


b.*-lardın 144b/ 
b.+ ları 268b/ 


bayram Bayram 
b. 150a/ 
b.+ lar 150a/ 


bazar Far. Pazar, çarşı 
B. 148a/ 
b. 215b/, 216b/ 
B.- 1 Melik 191b/ 
b.+ ga 93a/ 
b.* 1 206a/, 222b/, 47b/ 
b.+ larda 286a/ 
b.t larıda 290b/ 
b.t larını 247a/ 





bazari Far.--Ar. Pazarcı, halk 
b. 24a/, 40a/, 40b/ 

gayr-i b. 40a/ 

b.“ niñ 75b/ 

b.+ side 2b/ 


ba“Zı Ar. Bazı 

b. 3a/, 3b/, 104b/, 105a/, 105b/, 
109a/, 11b/, 125a/, 125b/, 126a/, 
127b/, 131a/, 131b/, 133a/, 133b/, 
137b/, 145a/, 147b/, 149a/, 149b/, 
150b/, 151a/, 151b/, 152b/, 153b/, 
156b/, 157b/, 160b/, 163a/, 164b/, 
16a/, 170b/, 171a/, 173b/, 179a/, 
180a/, 181b/, 183b/, 186a/, 18b/, 
190b/, 192b/, 200b/, 201b/, 203b/, 
204a/, 213a/, 213b/, 214b/, 215b/, 
218a/, 218b/, 222a/, 223a/, 225b/, 
227, 229a/, 230b/, 231a/, 232a/, 
236W, 237a/, 245b/, 247a/, 24b/, 
250a/, 250b/, 254a/, 255b/, 256b/, 
257b/, 259a/, 25a/, 260а/, 261b/, 
264b/, 265a/, 268a/, 268b/, 26b/, 
270a/, 272a/, 272b/, 273a/, 273Ы/, 
274a/, 274b/, 275a/, 275, 277a/, 
277b/, 278a/, 279a/, 280a/, 282a/, 
282b/, 284a/, 286a/, 287b/, 293b/, 
296a/, 302a/, 307a/, 30b/, 311a/, 315a/, 
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315b/, 316a/, 31a/, 336b/, 33b/, 340b/, 
341a/, 343a/, 34Ы, 353a/, 355a/, 
355b/, 358b/, 359a/, 359b/, 366b/, 
367a/, 367b/, 369b/, 36a/, 36b/, 373b/, 
375а/, 378а/, 39b/, 44a/, 48a/, 49a/, 
4a/, 52a/, 54b/, 55b/, 57a/, 58а/, 59b/, 
5b/, 60b/, 64a/, 64b/, 69b/, ба/, 70a/, 
71b/, 73b/, 76b/, 80b/, 83b/, 84b/, 86a/, 
86b/, 88b/, 89a/, 89b/, 8a/, 90b/, 91Б/, 
92a/, 93a/, 93b/, 316a/ 

b.+ da 272a/ 

b.+ dın 176b/, 86b/ 

b.+ ga 109a/, 98b/ 

Ы.Маг 121b/, 124b/, 150a/, 
161b/, 164b/, 211b/, 250b/, 252b/, 
257a/, 25901, 25a/, 375а/, 377b/, 
380b/, 72b/, 86b/, 90b/, 91a/, 91b/, 
92b/ 

b.t lardın 203b/ 

b.* larga 293b/, 297a/ 

b.* larığa 245b/ 

b.+ larını 10a/ 

b.+ ları 310b/, 325a/, 367а/, 
54b/, 98b/ 

b+ nı 111a/, 201a/, 260a/, 
47a/, 59b/ 

b.+ nü 105b/, 126a/, 186a/, 
280a/, 308a/, 68b/, 72b/ 

b+ sı 131b/, 150b/, 192a/, 
303b/, 375b/, 93a/, 97b/ 

b.+ sığa 23b/, 25a/, 359b/, 51b/ 

b.* sını 10a/, 147a/, 2144a/, 
226а/, 51b/, 79a/ 

b.+ sınıf 226a/, 278a/ 


baziger Far. Oyun oynayan 
b.+ leri 353a/ 


bazü Far. Dirsek ile omuz arası, pazı 
b.+mġa 198b/ 


be Far. ek —dan, -den 

b. 101b/, 11a/, 128b/, 160a/, 
164a/, 180a/, 201b/, 24a/, 334a/, 335a/, 
76a/, 89a/, 99a/ 


B. 89a/ 

Camstid-i ferruh-siriş B. 99a/ 

b.- cay-1 nekmerdan 197a/ 

b.- ca”i resanad 208a/ 

B.- cevr kard 219a/ 

b.- cuz “Abdu”1 lah-ı kir-i har 
206a/ 

b.- hemin dağ 247а/ 

b.- huspend u 183a/ 

b.- yar incunin 219a/ 

B.- “işveha-yi zamana 219a/ 


bebr Far. Yırtıcı bir hayvan, pars 
b. 232b/ 
b.“ ni 232b/ 

beca Far. Yerinde, uygun 
b. 17b/, 152b/, 200b/ 


Becüri Becurlu, Becur”a ait 
B. 217a/ 
b. 286b/ 


bed Far. Fena, kötü, yaramaz 
b. 197a/, 26a/ 
b.“ 1да 24a/ 

Zen-i b. 169a/ 


bedraka Far. Kılavuz 
b. 381a/ 


bed“ahdlık Far.+Ar.+T. Vefasızlık 
b. 110b/ 


Bedahşani Bedahşanlı 
B. 327a/ 
В.Ҹег 202b/ 
В.+ lerdin 213a/ 
B.+ lerniñ 154b/ 


bedâyi' Аг. Eşi benzeri olmayan 
güzel, mükemmel ve yeni şeyler 
В. 179a/ 


bedbaht Far. Kötü bahtlı 
b. 152b/, 68a/, 89b/ 
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Buva-yi b. 305a/ 
b.+ lar 161b/, 255b/ 
Büva-yi b.+ tin 307a/ 


bedbahthk Far.+T Kötü bahtlılık 
b. 200a/ 


bedel Ar. Karşılık 
b. kılmak 186b/ 


beden Ar. Gövde, beden, vücud 
b.+ din 315a/ 
b.+ 1 166a/, 330a/ 
b.+ imde 236a/, 346a/ 





bedendam Far. Kısa, bodur, tıknaz 
b.+ dur 282b/ 


bedenderün Ar.+Far. Kötü niyetli 
b. 159a/ 


bedgüman Far. Kötü zanlı 
b. bolup 59b/ 


bedhel Bir kuş türü 
b.+ dür 284a/ 


bedihe Ar. Apaçık, meydanda 
b. 237a/ 
b.+ de 252b/, 296a/, 298a/ 


bedilane Ar. Karşılıklı olarak 
b. 94b/ 


bediraü Ar.+Far. Mükemmelce 
b. 353a/, 364b/ 


Bedi'ü”l- vaşat Ali Şir Nevâyi'nin 
olgunluk devresine ait şiirlerinin 
bulunduğu eser 

B. 170b/ 


bedkirdâr Far. Kötü davranışlı, kötü 
hareketli 
b.+ niñ 11a/ 


bedmezelığ Far.+T Tatsız tuzsuzluk 
b.+ 1 283b/ 


bednamlığ Far.*Ar.*T Kötü isimli, 
kötü anılan, adı kötü çıkmışlık bkz. 
bednâmlık 

b.* dın 20b/ 


bednamlık Far.+Ar.+T Kötü isimli, 
kötü anılan, adı kötüye çıkmışlık bkz. 
bednâmlık 

b. 21b/ 

b.+ ni 35а/ 


bednema 
artmamış 
b. 282b/ 


Far -Ar. Gelişmemiş, 


bednümalığ Far.+T Görünmeyen 
b.+ 1 278b/ 


bedraka Far. Kilavuz 
b.361b/ 
b. bolup 360b/ 


bedre Ar. Para kesesi 
b.+ lerni 352a/ 


bedreng Far. Hoş rengi olmayan, kötü 
renkli 
b.+ dür 284b/ 


bedşarâb Ғаг.+Аг. Sarhoşluğu kötü 
olan kimse 


b. 175b/, 180b/ 


bedzeban Far. Küfürbaz, ağzıbozuk 
В. 29b/ 


bedgüman Far. Kötü zanlı 
b. 87a/ 
b. boldı 225a/ 


bedh"arlık Far.+T Kötü yeme, içme 
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b.+ ıdın 227a/ 


bedhay'at Far.+Ar. Kötü hayat 
b. 166b/, 283b/ 


bedma'âş Far. Kötülük, kötü iş 
b.“ isidin ба/ 


bedma'aşlık Far.+Ar.+T Kötü 
davranışlı olma durumu 

b. 110b/ 

b.+ idin 6a/ 


bedmeze Far. Tatsız tuzsuz, tadı hoş 
olmayan b. 283b/ 


bednümay Far. Kötü görünen 
b. 141a/ 


bedta'amlığ Far.+Ar.+T Lezzetsiz, 
kötü tadı olan yemek 
b.* 1283b/ 


bedzeban Far. Kötü dilli, fena dilli 
b. 174b/ 


begât T.+Ar. Beyler 
b.+ tın 269a/ 


beglik Beylik 
b.+ 1 123b/ 


behem Far. Birlikte, beraber 
b. 228a/ 


behre Far. Pay, hisse, uzaklık 
b. 40a/, 201b/, 289a/, 289b/ 
b.+ din 289b/ 
b.-F dindür 289b/ 
b.+ 1 256b/, 257b/ 
b.+ idin 289b/ 
b.+ ni 289b/ 
b.+ niñ 289b/ 
b.+ si 179a/, 18b/ 





behremend Far. Hisseli 
b. 178b/ 


behrever Far. Hisse ve nasibini almış 
b. 185b/ 


bekavulluk Ar.+Far.+T Çeşnigirlik 
b. 151b/ 


bela Ar. Bela, musibet 
b. dın 195b/ 
b.+ ğa 171b/ 
b.+ lar 195b/ 
b.+ nı 169a/, 198b/ 
b.+ sı 193b/ 
b.“ sıdın 96a/ 


belayeti Ar. Kabul, onay 
b. 162b/ 


belayi Ar. Belalı 
b.+ dür 174a/ 


belcar Far. Fıçı 
b.+ lar 258a/ 


belde Ar. Kent, belde 
b.- 1 mahfüze 44b/ 


belendi Far. Yükseklik 
b.+ de 259a/, 259b/, 260a/ 
b.+ ğa 259a/ 


belgülüg Damgalı, işaretli 
b. 143b/ 


beliği Ar. Belagat sahibi 
güşmal-ı b. 229b/ 


beli Far. Evet, elbette 
b.+ din 164a/ 


beliyye Ar. Felaket, afet 
b. 175a/ 


681 


beliyyet Ar. Felaket, keder 
b.+ tin 95b/ 


belki Far. Belki 

b. 16b/, 23b/, 24a/, 24b/, 26a/, 
28b/, 35a/, 38b/, 42a/, 45a/, 45b/, 70b/, 
75b/, 77а/, 80а/, 80b/, 82а/,141а/, 
159a/, 164b/, 166a/, 170b/, 171a/, 
185b/, 188a/, 189b/, 193a/, 195a/, 
195b/, 202b/, 208a/, 212a/, 217a/, 
224a/, 229a/, 243b/, 256a/, 270a/, 
270b/, 271b/, 272b/, 274b/, 281b/, 
283a/, 293, 294b/, 306a/, 309b/, 
325b/, 45b/ 


belkim Far.*T. Belki, hatta 
b. 75b/ 


belüc Far. Beluc halkı 
b.+ Іегпій 258b/ 


bena”i Ar. Güzel, nefis 
b. 206a/ 


bend Far. Bağlama, bağ, düğüm, 
bela, sıkıntı, su bendi, baraj 

b. 135b/, 138b/, 139a/, 166b/, 
183b/, 196b/, 241a/, 257a/, 261b/, 
274b/, 308b/, 332b/, 333a/, 344a/ 

b.- 1iklimi 121a/ 

B.- i Salar 32a/, 72a/ 

B.+ dağı 296b/ 

b.+ dakı 74b/ 

b.+ din 74b/ 

b.+ i 138b/, 360a/ 

b.+ idin 153b/, 38b/ 

b. idür 139a/ 

b.+ iğa 330b/, 343a/, 67b/ 

b.+ ini 301b/ 

b. ша 360a/ 

b. kildi 315a/ 

b. kılıp 236a/, 259b/, 260a/, 
265a/, 296a/, 325b/, 67b/, 78a/ 

b.+ ler 335b/ 

b.+ leri 297a/ 





b.+ ni 138b/, 139a/ 

b.+ шй 138b/ 

B.+ nif 339b/ 

b.+ te 235a/, 256a/, 328b/, 74b/ 
b.+ tin 235a/, 330b/, 74b/ 

B.+ tin 256a/, 339b/ 


bende Far. Kul, köle, esir 
b. 253a/, 294a/ 
beyt-i b. 179a/ 
b.+ lerğa 253a/ 


bender Far.tAr. Ticaret yeri 
b.+ dür 129a/ 
b. idür 129a/ 


bendi Far. Tutsak, esir 
b. 218b/, 262b/, 263b/, 339b/ 
b.+ lemi 77b/, 260a/, 262b/ 


bendihâne Far. Esirlerin tutulduğu yer 
b.+ sidin 258b/ 


bendle- Bağlamak 
b.- p 244b/ 


bendlik Far. ET. Bağlık, bağlama 
b.*1181b/ 


benefşe Far. Menekşe 
b. 277b/ 
bağ-ı b.+ de 247a/ 
Bağ-ı B.* ga 233b/ 
b.+ si 3a/ 


ber- Vermek 
b.- diñiz 312b/ 
b.- ip 64b/ 
ruhşat b.- ip 152b/ 


beraber Far. Birlikte, beraber 
b. 143b/, 229b/, 360a/ 


berat Ar. Rütbe 
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b.+ ını 364b/ 
b.+ 1 303a/ 


berbād Far. Perişan, harap 
b. 179a/, 208a/, 80b/ 


bercay Far. Yerinde, doğru, uygun 
b. 134b/ 


berde Değerli taş 
b. 129a/ 
b.+ din 293b/ 


bereket Ar. Bolluk 
b.+ idin 36 1a/ 


Bereki Berekililerin konuştuğu dil, 
Berekice 
B. 131b/ 


berg Far. Yaprak 

b. 248a/, 284a/, 285a/, 286a/, 
287b/ 

b+ i 282b/, 283a/, 283b/, 
284b/, 285a/, 28ба/, 287a/, 288a/ 

b.+ idin 283a/, 286a/, 287a/, 
287b/ 

b.* 1да 282b/, 283a/, 283b/, 
284b/ 

b.+ ini 285a/, 93b/ 

b.+ iniñ 283а/, 285a/, 285b/ 

b.+ ler 288a/ 

b.+ lerde 286a/ 

b.+ lerdür 288а/ 

b.+ leri 283a/, 284b/, 287b/, 
288a/ 

b.+ lerini 286a/ 

b.+ Іегпій 288a/ 

b.+ ni 285a/ 





berglig Far.+T. Yapraklı 
b. 141b/ 
b.+ tür 284b/ 


berhem Far. Dağınık, perişan, içiçe 


b. 227b/, 306a/, 358b/ 


beri –дап/-Феп bu yana 

b. 101b/, 123a/, 139a/, 182a/, 
224b/, 243a/, 26b/, 287a/, 290b/, 
291b/, 306b/, 325b/, 32b/, 342b/, 
349a/, 44b/, Ab/, 58b/, 8b/ 

b.+ din 36b/, 73a/, 88b/ 


beril - Verilmek 
b.- edür edi 124a/ 


berin Far. Yüksek 
b. 124b/, 126a/, 58а/ 
b. boldı 123a/ 
b. kilip 126b/ 

b. kıldılar 54b/ 


berk Sağlam, muhkem 
b. 106b/, 150b/, 32a/, 4b/, 57a/ 
B.+ din 149b/ 
B. ke 149b/ 


berki-Sağlam olmak 
b.-p 81b/ 
b-gen 63a/ 
b.-genni 63a/ 


berkane T.+Far. Sağlamca 
b. 268b/ 
b.+ ler 268b/ 


berkil- Sağlamlanmak 
b.- ip 106b/ 


berkit -Sağlamlaştırmak 
b.- ip 63a/ 
b.- ken 34b/ 
b.- tiler 33b/, 40b/, 54b/, 66a/ 
b.-ürnifi 56a/ 


berrak Far.+T. Uzunca 
b.+ dur 135a/, 278b/ 
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berseri Far. Üstünlük 
b. 311a/ 


bertaraf Far.+Ar. Bir yana atılmak, 
lazım olmama 
b. 153a/, 190a/, 235a/, 111a/ 
b. boldı 43b/, 254a/ 
b. kildim 303a/ 
b. kıldılar 133b/ 
b. kılgıl 349b/ 
ber-aşl Far.* Ar. Aslında 


b. 307b/ 
b. kılmak 221a/ 


ber-dâşte 
b. kılıp 183a/ 


besâ Far.İnce, çok, hayli 
b. 117b/ 


besi Far. Çok fazla, pek çok 
b. 234a/ 


bess Ar. Ortaya koyma 
b. 50a/ 


best Far. Düğüm 
b. 144b/ 


beşaşet Ar. Güleçlik, güleryüzlülük 

b. 84b/, 227b/, 302b/, 328a/, 
375b/ 

b.* lar 84b/ 


bet Çehre, beniz 

b. 244b/, 289a/, 289b/, 334Ы, 
346b/, 347а/, 347b/, 359a/, 360a/, 
85a/, 99b/ 


beyaban Far. Kır, çöl 
b.+ ga 230b/ 


beyakbar Birden bire 
b. 281b/, 282b/ 


Beyan ; Ar. Anlatma, açıklama, 
bildirme 

b.- 1 уакі“ 201а/ 

В.- 1 vaki'1 86a/ 

b.- 1 уак“ 201а/ 

b.- 1 уакі“1пі 201a/ 

B.- 1 vaki'ni 306b/ 

B.+ ıda 311а/ 

В.+ ıdakı 310a/ 

В.+ ıdakılarga 310a/ 

B.+ ıdın 309b/, 311a/, 328a/ 

В.+ ga 307b/, 308a/, 309a/, 
310a/ 
b. kıldım 119b/ 

B.* nı 328b/ 

В.+ тй 309b/, 327a/ 


beyik Büyük 
b. 52a/ 


beyikrek Daha büyük 
b.+ tür 49a/ 


beyrücu”s şanem Yebruhu”s sanem 
otunun eski adı 
b.- 5b/ 


beyt Ar. Beyit 

b. 13b/, 166a/, 166b/, 181a/, 
181b/, 206b/, 21a/, 296a/, 346b/, 73a/, 
75b/, 76a/, 8ба/, 87a/ 

b.- 1 bende 179a/ 

b.-F dür 101a/ 

b+ 1 171b/, 181a/, 202a/, 
252Ы, 76a/, 180b/ 

b.+ idin 179a/ 

b.+ imni 330b/ 

b.+ ini 128b/, 129a/ 

b.+ leri 164b/, 181b/ 

b+ ni 125a/, 174a/, 243b/, 
253a/, 295b/, 378b/, 75b/, 99a/ 

b.+ tin 346b/ 


bezm Far. İçki meclisi, topluluk 
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b.+ ide 237a/ 


be-bad ? 
b. 52a/ 


beca Far. Yerinde, uygun 
b. 115b/ 


be-cay Far. Yersiz, yurtsuz 
b. 165b/ 


be-şirket Far.+Ar. Ortaklık 
b. 183a/ 


beyek Far. Bir anda, ani 
b. 40a/ 


beg Bey, sözü geçen adam 

b. 1244, 13b/, 47b/, 152b/, 
15b/, 170a/, 170b/, 171a/, 171b/, 
174a/, 174b/, 175a/, 175b/, 176a/, 
177a/, 182b/, 194a/, 212b/, 215b/, 
23b/, 295a/, 29b/, 315a/, 36a/, 36b/, 
52a/, 53a/, 55a/, 56b/, 69a/, 71a/, 74a/, 
80a/, 90a/, 90b/, 95a/, 50a/ 

b.+ din 65b/ 

b.+i 109a/, 125а/, 170b/, 171b/, 
174b/, 196a/, 57b/, 71b/ 

b.+ idin 155a/ 

b.“ imiz 90b/ 

b.+ ini 367a/ 

b.+ isi 100b/ 

b. kilip edim 52a/ 

b. kılmaydur 73b/ 

b.+ ler 106a/, 109b/, 127b/, 
149a/, 150a/, 162b/, 16a/, 16b/, 177a/, 
17a/, 17b/, 183a/, 19a/, 203a/, 203b/, 
207a/, 208a/, 208b/, 213b/, 217a/, 
219b/, 236b/, 237b/, 239a/, 23a/, 
246b/, 254a/, 257b/, 258a/, 25a/, 
271a/, 294b/, 297b/, 304a/, 310a/, 
314b/, 315b/, 349b/, 34b/, 355Ы, 
379b/, 39b/, 44b/, 51а/, 53а/, 55а/, 
59a/, 59b/, 64a/, 65a/, 65b/, 70a/, 71b/, 
74а/, 76b/, 77a/, 81а/, 82b/, 83a/, 89a/, 





90b/, 91a/ 

b.+ lerdin 149a/, 17a/, 199Ы/, 
210a/, 21b/, 261a/, 262a/, 271a/, 
298b/, 312a/, 351b/, 375a/, 379a/, 
52a/, 55a/, 65b/, 66a/, 8b/, 92a/ 

b.+ lerğa 245b/, 256a/ 

b.+ lerge 144a/, 157b/, 197a/, 
197b/, 208a/, 226b/, 237a/, 240b/, 
255a/, 258a/, 259a/, 293b/, 297a/, 
348b/, 355b/, 356a/, 375a/, 380a/, 
82a/, 91b/, 255a/ 

b.+ leri 10b/, 156a/, 163a/, 
175b/, 179b/, 184a/, 18a/, 202b/, 
207а/, 210b/, 217a/, 25a/, 297b/, 30a/, 
332b/, 333b/, 36a/, 37b/, 41b/, 49a/, 
56a/, 62a/, 68a/, 69a/, 69b/, 73b/, 77a/, 
78а/, 78b/, 81а/, 89а/, 93a/ 

b.+ leride 261а/ 

b.+ leridin 10а/, 12b/, 14а/, 
14b/, 154b/, 155a/, 28a/, 332b/, 38b/, 
57a/, 8b/, 9b/ 

b.+ leriğa 255b/ 

b.* lerige 156b/, 268b/, 28b/, 
290b/, 327b/, 361а/, 63b/, 64a/ 

b.+ lerimdin 161a/ 

b.+ lerimiz 67b/, 79a/ 

b.+ Terimizdin 78a/ 

b.+ lerini 26a/, 356b/, 50b/, 
65a/, 76b/ 

b.+ leriniñ 10b/, 13a/, 167b/, 
169a/, 228b/, 25b/, 361a/, 56b/, 77a/, 
79b/ 





b.+ lemi 104b/, 127b/, 144b/, 
158a/, 213a/, 220b/, 244a/, 254a/, 
256a/, 258a/, 25a/, 264a/, 295a/, 302a/, 
303a/, 335b/, 349b/, 354a/, 364b/, 
369b/, 370b/, 378a/, 43a/, 43b/, 50b/, 
57b/, 65a/, 73b/, 74b/, 82b/ 

cemi'-i b.+ lerni 314b/ 

b.* lerniü 104b/, 106a/, 118a/, 
265b/, 269a/, 34a/ 

b.+ lersiz 16b/ 

B.+ niñ 218a/, 45b/ 

b.+ шй 171a/, 215b/, 351a/, 
60a/ 
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bëgat T.+Ar. Beyler 

b. 36b/, 47b/, 534, 152b/, 
212b/, 215b/ 

b.+ din 55a/ 


bögatake Atabey, padişahın lalası 
b. 13b/, 17a/, 80a/ 
b. kıldılar 14b/ 
b. kıldım 14b/ 
b. kılıp 6b/ 
b.+ si 29a/, 58b/, 71b/, 76b/ 


bögçe Beyce 
b. 23b/ 


bögim Hatun, hanım 
b. 200a/, 344b/, 79a/, 9a/ 
B. 20b/ 
b.+ ler 188a/, 27b/, 331b/ 
b.+ lerdin 344b/ 
b.+ lerni 380b/ 
b.* niñ 200a/, 9a/ 


bögimlik Hanımlık 
b. 169a/ 


böglik Beylik 

b. 171b/, 173a/, 174b/, 210a/, 
30b/, 63b/, 73b/ 

b.+ ide 234a/ 

b.“ idin 234a/ 

b.+ ke 258a/ 

b.+ ler 173a/ 

b.+ leride 2346/ 


böl Bel 

b. 186a/ 

b.t ge 258b/ 

b.t içe 3b/ 
b.+ ide 103a/ 

b.+ ige 232b/, 255a/, 291a/, 
353a/ 

b.+ igeçe 193b/ 





b.+ imge 115a/ 
b.“ ini 330b/ 
b.+ inke 258b/ 


böldâr Моё. İlerleme, gelişme 
b.+ lar 333a/ 
b.+ larğa 316a/ 
b.+ ları 333a/ 


böleg Hediye, armağan 
b. 242a/, 251b/ 


ber - Vermek 

b.- di 112b/, 113b/, 114b/, 
117b/, 12a/, 139b/, 13b/, 144b/, 14b/, 
156a/, 156b/, 159a/, 165b/, 172a/, 
172b/, 176a/, 187b/, 190a/, 191a/, 
236a/, 242a/, 268b/, 296a/, 305a/, 
32b/, 340a/, 357a/, 364b/, 36a/, 371b/, 
39a/, 42a/, 50a/, 53b/, 56b/, 57a/, 57b/, 
69a/, 6a/, 72a/, 78b/, 79b/, 80b/, 83b/, 
85a/, 8b/ 

can b.- di 119a/, 306b/ 

cevab b.- di 155b/ 

dest b.- di 6a/ 

kaça b.- di 106a/, 113a/, 198b/, 
222b/, 253b/ 

koya b.- di 167a/ 

ruhşat b.- di 24b/, 58b/, 74b/, 
80b/, 87a/, 8a/ 

yürüy b.-di 196b/, 210b/ 

yürüy b.- dik 114a/ 

b.- diler 108a/, 12a/, 15a/, 
161a/, 172b/, 173a/, 176/, 208a/, 
250b/, 258а/, 27b/, 312b/, 334b/, 378b/ 

icazet b.- diler 155b/, 53b/ 

kaça b.-diler 104b/, 112a/, 
151a/, 199b/, 214a/ 

koya b.- diler 34a/, 62b/ 

ruhşat b.- diler 53a/, 59b/ 

yandura b.- diler 40a/ 

b.- dim 115a/, 14a/, 200b/, 
202a/, 212a/, 232a/, 243a/, 246b/, 
247a/ 

karar b.- dim 118b/ 
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342b/ 


ruhşat b.- dim 325a/, 79a/ 
yürüy b.-dim 115b/ 

b.- dük 152a/, 255b/, 54a/ 

koya b.- dük 160a/ 

ruhşat b.- dük 159b/, 228a/, 


yürüy b.- dük 114b/, 119b/ 
cevab b.- e alğay 37a/ 

b.- e almadı 112b/, 37a/ 

b.- e almadılar 184a/ 

karar b.- e almay 206b/ 

b.- e 305b/, 338b/, 219b/ 
b.- edür 192a/, 237a/ 

b.- edürler 273b/ 

karar b.- eli 208a/ 

b.- erek 263b/, 294a/, 299a/ 
b.- geç 113a/ 

b.-gen 99b/ 

ruhşat b.- gen 255b/, 29b/ 
b.- gende 15b/, 17b/ 

icazet b.- gendin 123a/ 
ruhşat b.- gendin 144a/, 202a/, 


332a/, 79b/ 


ruhşat b.- gendin 219a/ 
b.- gendür 6b/ 
b.- gey 305b/, 348b/, 350b/, 


35a/, 59a/, 80a/ 


164а/, 


karar b.- gey 349b/ 

b.- geyler 108a/, 51b/, 96b/ 
yandura b.- geyler 40a/ 

b.- gil 238a/ 

b.- güçi 204b/, 98b/ 

b.- güçisi 211a/ 

ruhşat b.- ildi 25a/ 

b.- iñ 220a/ 

b.- ip edi 107a/, 158b/, 163b/, 
166a/, 167b/, 168a/, 19b/, 21a/, 


225b/, 26b/, 29b/, 50a/, 50b/, 69a/, 
82b/, Sa/ 


168b/ 


ruhşat b.- ip edi 30a/, 6b/ 
b.- ip ödiler 11a/, 13b/, 168a/, 


nişan b.- ip ediler 116a/ 
kaça b.- ip erdi 119a/ 
b.- ip 107a/, 117a/, 12b/, 136b/, 


144b/, 
167b/, 
198b/, 
225b/, 
230a/, 
259b/, 
304а/, 
329а/, 


146b/, 154b/, 156a/, 163b,, 
168b/, 170a/, 17a/, 192b/, 
19b/, 21a/, 220a/, 224а/, 225a/, 
227b/, 228a/, 229b/, 22b/, 
233a/, 236a/, 244b/, 251b/, 
264b/, 270b/, 302b/, 303a/, 
305b/, 306a/, 30a/, 315b/, 
332b/, 335b/, 362b/, 369a/, 


36a/, 370b/, 379a/, 380a/, 380b/, 41а/, 
42a/, 50a/, 57b/, 60b/, 6b/, 8b/, 94a/ 


232a/, 


karar b.- ip 229b/, 245a/ 
ruhşat b.- ip 212b/, 221a/, 
2376, 24b/, 256a/, 329b/, 


357b/, 361a/, 63b/, 74b/ 


97a/ 


şikest b.- ip 3b/ 

yandura b.- ip 8а/ 

b.- iptür 167b/, 53b/ 

b.- medi 139a/, 159a/, 168a/, 


ruhşat b.- medi 34b/ 

ruhşat b.- mediler 187b/ 

cevab b.- medim 115b/ 

b.- meğaylar 52a/ 

b.- mek 108a/, 244b/, 273b/ 
b.+ mekke 41a/ 

b.+ mekte 32a/ 

ruhşat b.- mek 308a/ 

b.- mes 237b/, 245a/, 257b/, 


285a/, 295a/, 36b/, 76b/ 


b.- mesler 139b/, 274b/, 301b/ 
b.- mey 112a/, 145a/, 156a/, 


301a/, 30a/, 32b/, 367a/, 44a/, 69b/ 


308b/, 


98b/ 


cevab b.- mey 298a/ 

b.- meydür 343a/ 

b.- meydürler 192a/, 50a/ 

b.- miş 348a/ 

koya b.- se 7a/ 

rüy b.- se 121a/ 

b.- seler 16a/, 178b/, 280a/ 

b.- ür edi 109a/ 

darü b.- ür edi 109a/ 

b.- ür erdi 5b/ 

b.- ür 154b/, 283а/, 305b/, 
333b/, 349b/, 374a/, 40b/, 79a/, 
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cevab b.- ür 24а/ 

karâr b.- ür 150a/ 

ruhşat b.- ür 327a/ 

teşviş b.- ür 130a/ 

ant b.- ürde 326b/ 

b.- ürler edi 93b/ 

b.- ürler 106a/, 134a/, 223a/, 
274a/, 302b/, 308b/, 46a/, 49a/ 

cevab b.- ürler 176b/, 275a/ 

kaça b.- ürler 202b/ 

koya b.- ürler 276b/ 

yürüy b.- ürler 205b/ 
ber-dest Far. Fayda üzere, fayda 
gözeterek 

b. 115b/ 


böri Beri, öte, bu taraf 
b. 330a/ 
b.+ din 38a/ 
b.+ ge 60b/ 


beril - Verilmek 

b.- di 144a/, 144b/, 161a/, 
167a/, 168b/, 215a/, 228a/, 263a/, 
263b/, 268b/, 269a/, 293b/, 295b/, 
296b/, 298b/, 302b/, 303a/, 309a/, 
326b/, 327a/, 330b/, 332a/, 332b/, 
335b/, 375b/, 71b/ 

icazet b.- di 361a/, 64a/, 71b/ 

karar b.- di 249a/, 356b/, 70b/, 
74b/ 

ruhşat b.- di 123a/, 144a/, 
145a/, 146b/, 159b/, 201b/, 202a/, 
213b/, 218b/, 221a/, 226b/, 231a/, 
236a/, 238a/, 242a/, 242b/, 244b/, 
246b/, 249a/, 250b/, 303а/, 304a/, 
308a/, 327a/, 343a/, 348а/, 356a/, 
357а/, 358a/, 361a/, 361b/, 363a/, 
367a/, 369a/, 375a/, 376b/, 377a/, 
379a/, 380a/, 381b/, 54b/, 71b/, 74b/ 

ruhşat b.- di 219a/ 

b.- gey 327a/, 369a/, 51b/, 74b/ 

karar b.- gey 207a/ 

ruhşat b.- gey 327a/ 

teskin b.- gey 24b/ 


b.- ip ödi 192a/, 229a/, 249a/, 
256a/, 296a/, 297a/, 78a/ 

b.- ip 154a/, 231a/, 298b/, 
374b/, 66a/ 

karar b.- ip 225b/ 

ruhşat b.- ip 207b/ 

b.- medi 144b/ 

b.- meydür 246a/ 

b.- se 516/ 

ruhsat b.- se 121b/ 


böriş Veriş 

b.+ 1 223a/ 
börk Sağlam 

b. 109b/, 112b/, 132b/, 133a/, 
140b/, 141a/, 175a/, 228a/, 257a/, 
257b/ 

b.+ та 287a/ 

b.+ ke 155a/ 


börkit - Sağlamlatmak, güçlendirmek 

b. 122a/ 

b.- e almaslar 215a/ 

b.- e 157b/, 230b/ 

b.- ey 122a/ 

b.- edürler 291a/ 

b.- ip edi 67a/ 

b.- ip 104a/, 108b/, 109b/, 
121a/, 160b/, 200b/, 203a/, 264a/, 
274а/, 294a/, 354а/, 81b/ 

b.- iptürler 144a/, 273b/, 290b/ 

b.- ken 260b/, 273b/, 276b/, 
334а/, 336a/ 

b.- kende 167a/ 

b.- kenni 147b/ 

b.- künçe 211b/ 

b.- mek 206b/, 91a/ 

b.- mekke 204b/, 91а/ 

b.- meklikke 94a/ 

b.- mekni 122b/ 

b.- sün 122a/ 

b.- sünler 122a/ 

b.- ti 123a/, 154b/, 211a/ 

b.- tiler 156a/, 86a/ 
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b.- tim 122a/ 

b.- tük 265a/ 

b.- ürler 140a/, 142a/, 142b/, 
143b/, 144a/, 276b/ 

b.- ürni 205b/ 


börklig Sağlamlık bkz. berklik 
b.+ idin 272a/ 


börklik Sağlamlık 
b.+ i 154a/ 
b.+ idin 261a/ 
b.+ ike 298a/ 





ber-pāy Far. Ayakta, ayak üstünde 
b. 351b/ 


böş Beş 

b. 105a/, 105b/, 106a/, 10a/, 
110a/, 119b/, 11a/, 125a/, 125b/, 
127b/, 130a/, 131b/, 133a/, 135a/, 
137b/, 140a/, 157a/, 1676/, 169b/, 
174a/, 174b/, 186a/, 18b/, 191b/, 19b/, 
200b/, 203b/, 206а/, 206b/, 20a/, 20b/, 
210a/, 210b/, 212b/, 215b/, 217a/, 
220a/, 226b/, 22b/, 230a/, 233b/, 
241b/, 248а/, 249b/, 24а/, 24b/, 254b/, 
261b/, 263b/, 264a/, 267a/, 268b/, 
269a/, 26b/, 270a/, 270b/, 271b/, 
275a/, 278b/, 279b/, 27a/, 281b/, 28a/, 
28b/, 290a/, 291b/, 29a/, 301а/, 304а/, 
310a/, 327a/, 32a/, 331b/, 332b/, 33a/, 
340b/, 349a/, 34a/, 351b/, 353b/, 35a/, 
366a/, 376a/, 376b/, 380a/, 38a/, 39b/, 
40b/, 46a/, 46b/, 4a/, 4b/, 50a/, 53a/, 
55b/, 58b/, 62b/, 63b/, 64b/, 72a/, 7a/, 
80b/, 82b/, 88a/, 88b/, 8b/, 96a/, 

b.+ i 170b/, 2a/ 

b+ ide 15b/, 217b/, 220b/, 
228a/, 233b/, 240a/, 241b/, 330a/, 
345a/, 368b/, 375a/ 





beş miü Beş bin 
b. 265Ы/, 272a/, 278а/, 296b/, 
333b/ 


beş yüz Beş yüz 

b. 155b/, 187b/, 275a/, 352b/, 
S4b/, 88a/ 

b.+ çe 161b/, 311a/ 


böş yüz tört Beş yüz dört 

b. 330b/ 
beş yüz yetmiş Beş yüz yetmiş 
b. 231b/ 


böşinçi Beşinci 
b. 1/, 269a/, 271a/, 269b/, 27b/, 
44b/, 85b/ 


beyle Böyle 
b. 216b/, 234b/ 


bezl Ar. Bol bol verme, saçma 
b.- 1 dervişan 121a/ 


bi-bak Far. Korkmayan, çekinmeyen 
b. 15a/, 22b/, 26a/ 


bıçağla- Bıçaklamak 
b.- p 238b/ 


bıçak Bıçak 
b. 25a/, 3a/, 297a/ 
b.+ nı 241а/ 


bi “izzetane Far.*Ar. Şerefsiz bir 
şekilde 
b. 21b/, 37b/ 


bi-nam Far. adsız, namsız 
b. 76a/ 


bi-nend Far. Akıllı, gören 
b. 76a/ 


bış - Pişmek 
b.- 1р 243b/ 
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b. —kan 93b/ 


bışığ Olgunlaşmış, pişkin 
b. 359b/ 
b.+ 1 284а/, 56a/ 


bi-murad Far.+Ar. İsteğe ulaşamamak 
b. 5b/ 


bi-edâlık Far. Kabahat, hata 
b. 121b/ 


bi-karar Far.-Ar. Kararsız 
b. 219а/ 


bi-meze Far. Tatsız 
b. 26a/, 176a/, 295a/ 


bi-pay Far. Şaşkın 
b. bolup 123a/ 


bi-siyak Far. İntizamsız 
b. 136b/ 
bi-tehâşi Ғаг.+Аг. 
çekinmeden 

b.373b/ 


Sakınmadan, 


bi-tekellüf Far.-Ar. Kefil olmadan, 
üstlenmeden 
b. 7a/, 349b/ 


bi-kâr Far. İş, hizmet 
b. 73a/ 


bil- Bilmek 
b.- mediler 227b/ 


bi'ayn Ar. Tıpkı, aynı 
b. 283b/, 285b/ 


bi“aynih Ar. Tıpkı, aynı 
B. 241a/ 
b. 260b/ 


bicidd Ar. Ciddiyetle 
b. 516/ 


biçare Far.+Ar. Çaresiz, zavallı 
b. bolup 298b/ 


bid'at Ar. Hz. Muhammed 
zamanından sonra dinde meydana 
gelen şey, bidat 

b.+ larnı 381a/ 


bidayet Ar. Başlangıç, başlama 
b.+ iğaça 343b/ 


bidillik Far.+T. 
cesaretsizlik 

b. 35a/ 

Ь.+1311а/ 

b.+ ıdın 33a/ 

b.+ larını 314b/ 
bigāne Far. Yabancı, ilgisiz 

b.+ din 201a/ 


Korkaklık, 


bigill u ğaşş Far. Dedikodusuz 
b. 247b/ 


Bihamdi'illâh Ar. Allah’ şükür 
B. 252a/ 


bihi Ar. Ayva 
b. 129b/, 287a/ 
b.+ niñ 284a/ 


bihiçe Ar.+T. Ayva kadar 
b. 286b/ 


bihter Far. Daha iyi, pek iyi 
b. 180b/ 


bil- Bilmek 

b. 351b/ 

b.- dim 253a/, 284b/, 306b/, 
87a/ 

b.- ey 236b/ 
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b.- gen 85b/ 

b.- gey 197a/, 252a/ 

b.- ip ёй 54b/ 

b.- ip 118a/, 195a/, 197b/, 
209a/, 211a/, 295a/, 304a/, 310a/, 
345a/, 63a/, 72b/ 

b.- medi 98b/ 

b.- medim 119a/, 152b/, 76a/ 

b.- medük 117a/, 216a/ 

b.- men 111b/, 170a/, 170b/, 
190b/, 309b/, 333b/, 338a/, 344b/, 
360b/, 97a/, 98а/ 

b.- mes edi 88a/ 

b.- mes ödim 189a/ 

b.- mes 195a/, 270a/, 2b/, 
306b/, 374a/, 47b/ 

b.- mey 104b/, 144b/, 150a/, 
204b/, 60a/ 

tahkik b.- mey 102b/ 
tahkik b.- sek edi 114a/ 

b. -men 173b/ 

b.- meydür edim 54b/ 

b.- meydür edük 96a/ 

b.- meydür 189a/ 

b.- sün 58b/ 

b.- ür edi 147a/, 167b/, 172a/, 
175b/, 177b/, 178a/, 206b/, 21b/, 23b/, 
25b/, 40a/ 

b.- ür edim 250a/ 

b- ür 148b/, 149b/, 172a/, 
173b/, 178b/, 189b/, 195b/, 204b/, 
208b/, 212b/, 214a/, 229b/, 258b/, 
264a/, 264Ы, 265a/, 275a/, 306b/, 
312a/, 349a/, 350a/, 85a/ 

b.- ürler erdi 26a/ 

b.- ürler 133a/, 187a/, 265a/, 
271b/ 

b.- üriçe 346a/ 


bildar Moğ. İlerleme, gelişme 
b. 370b/ 
b.+ lar 309b/, 311a/ 


bildür - Bildirmek 


b.- diler 239a/ 
b.- mey 118a/ 
b.- üp 114b/ 


bildürge Kamçının desteğine vurulan 
halka 

b. 142a/ 

b.“ ni 142a/, 142b/ 


bile İle, birlikte 

b. 100a/, 100b/, 101a/, 101b/, 
102a/, 102b/, 103a/, 103b/, 104a/, 
104b/, 105a/, 105b/, 106a/, 106b/, 
107a/, 107b/, 108b/, 109a/, 109b/, 
10a/, 10b/, 110a/, 110b/, 111a/, 111b/, 
112b/, 113a/, 113b/, 1146/, 115a/, 
115b/, 116a/, 116b/, 117a/, 117b/, 
118a/, 118b/, 11a/, 116/, 120a/, 120b/, 
121а/, 121b/, 122a/, 1226/, 123a/, 
123b/, 124a/, 124b/, 125a/, 125b/, 
126a/, 126b/, 127a/, 127b/, 128a/, 
129a/, 129b/, 12a/, 12b/, 130a/, 130Б/, 
131a/, 1316/, 132a/, 132b/, 133a/, 
134a/, 134b/, 135a/, 135b/, 136b/, 
137a/, 137b/, 138a/, 138b/, 139a/, 
139b/, 13a/, 13b/, 140a/, 140b/, 141b/, 
142а/, 142b/, 143a/, 143b/, 144a/, 
145a/, 145b/, 146a/, 146b/, 147a/, 
147b/, 148a/, 148b/, 149a/, 149b/, 
150a/, 150b/, 151a/, 151b/, 152a/, 
152b/, 153a/, 153b/, 154a/, 154b/, 
155a/, 155b/, 156a/, 156b/, 157a/, 
158a/, 158b/, 159a/, 159b/, 15a/, 15b/, 
160a/, 160b/, 161a/, 162a/, 162b/, 
163a/,163b/, 164a/, 164b/, 165a/, 
165b/, 166b/, 167a/, 167b/, 168a/, 
169a/, 169b/, 16a/, 16b/, 170a/, 170b/, 
171a/, 171b/, 172a/, 
172b/, 173a/, 173b/, 174a/, 174b/, 
175a/, 177a/, 178a/, 178b/, 179a/, 
17b/, 180a/, 180b/, 182a/, 182b/, 
183a/, 183b/, 184a/, 184b/, 185a/, 
185b/, 186a/, 186b/, 187a/, 187b/, 
188a/, 188b/, 189b/, 18b/, 190b/, 
191b/, 192a/, 192b/, 193a/, 193b/, 
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194a/, 194b/, 195a/, 195b/, 196b/, 
197b/, 198a/, 198b/, 199b/, 19a/, 19b/, 
200a/, 200b/, 201b/, 202a/, 202b/, 
203a/, 204a/, 204b/, 205a/, 205b/, 
206a/, 206b/, 207a/, 207b/, 208a/, 
208b/, 209a/, 209b/, 20a/, 20b/, 210a/, 
210b/, 211a/, 211b/, 212b/, 213a/, 
213b/, 214a/, 214b/, 215a/, 215b/, 
216a/, 216b/, 217a/, 2176/, 218a/, 

218b/, 219a/, 219b/, 21a/, 21b/, 220a/, 
220b/, 221a/, 221W, 222a/, 222b/, 
223а/, 223b/, 224a/, 224b/, 225a/, 
226a/, 226b/, 227a/, 227b/, 228a/, 
228b/, 229b/, 22a/, 22b/, 230a/, 230b/, 
231a/, 231b/, 232a/, 232b/, 233b/, 
234а/, 234b/, 235b/, 236a/, 236b/, 
237a/, 237b/, 2389 239a/, 239b/, 
23a/, 23b/, 240a/, 240b/, 241a/, 242a/, 
242b/, 243a/, 243b/, 244а/, 244b/, 
245a/, 245b/, 246a/, 246b/, 247a/, 
247b/, 248а/, 248b/, 249a/, 249b/, 
24a/, 24b/, 251а/, 251b/, 252a/, 252b/, 
253a/, 253b/, 254a/, 254b/, 255a/, 
256a/, 256b/, 257a/, 257b/, 258a/, 
258b/, 259a/, 259b/, 25a/, 25b/, 260a/, 
260b/, 262a/, 262b/, 263a/, 263b/, 
264a/, 264b/, 265a/, 265b/, 266a/, 
266b/, 267a/, 267b/, 268b/, 269a/, 
269b/, 26a/, 26b/, 270a/, 270b/, 271b/, 
272a/, 272b/, 273а/, 273b/, 274а/, 
274b/, 275а/, 275b/, 276a/, 276Ы/, 
277b/, 278a/, 279a/, 279Ы/, 27a/, 27b/, 
280a/, 280b/, 281a/, 282a/, 283a/, 
284a/, 284b/, 285a/, 285b/, 287b/, 
288b/, 289a/, 289b/, 28а/, 290a/, 
291b/, 292a/, 294а/, 295а/, 295b/, 
296a/, 296b/, 297a/, 297b/, 298a/, 
299b/, 29a/, 29b/, 2a/, 2b/, 300b/, 
301a/, 301b/, 302a/, 302b/, 303a/, 
303b/, 304a/, 304b/, 305a/, 306a/, 
306b/, 307a/, 307b/, 308b/, 309a/, 
309b/, 30a/, 30b/, 310a/, 310b/, 311a/, 
311b/, 312a/, 312b/, 314b/, 315a/, 
315b/, 316a/, 31a/, 31b/, 325b/, 326а/, 
326b/, 327a/, 328a/, 328b/, 329a/, 


329b/, 32a/, 32b/, 330a/, 330b/, 331a/, 
331b/, 332a/, 332b/, 333a/, 333, 
334a/, 335a/, 335b/, 336a/, 336b/, 
337a/, 337b/, 338a/, 338b/, 339a/, 
33a/, 33b/, 340a/, 340b/, 341b/, 342a/, 
342b/, 343a/, 344а/, 344b/, 345a/, 
345b/, 346a/, 346b/, 347a/, 347Ы/, 
348a/, 348b/, 349a/, 349b/, 34a/, 34b/, 
350a/, 350b/, 351a/, 351b/, 352a/, 
352b/, 353a/, 353b/, 354a/, 354b/, 
355а/, 355b/, 356a/, 356b/, 357a/, 
357b/, 358a/, 358b/, 359a/, 359b/, 
35a/, 35b/, 360a/, 361a/, 361b/, 362a/, 
362b/, 363a/, 363b/, 364a/, 364b/, 
365a/, 365b/, 366a/, 366b/, 367a/, 

367b/, 368a/, 368b/, 369a/, 
369b/, 36a/, 36b/, 370a/, 370b/, 371a/, 
371b/, 372a/, 372b/, 373a/, 373b/, 
374a/, 374b/, 375a/, 375b/, 376а/, 
376b/, 377a/, 377b/, 378а/, 379a/, 
379b/, 37a/, 37b/, 380a/, 381a/, 382a/, 
38a/, 38b/, 39a/, 39b/, 3a/, 3b/, 40b/, 
41a/, 41b/, 42a/, 42b/, 43b/, 44а/, 44b/, 
45а/, 45b/, 46b/, 47b/, 48a/, 48b/, 49a/, 
49b/, 4a/, 4b/, 50a/, 50b/, 51a/, 51b/, 
52a/, 52b/, 53a/, 53b/, 54a/, 54b/, 55a/, 
55b/, 56a/, 56b/, 57a/, 57b/, 58а/, 58b/, 
59а/, 59b/, 5а/, Sb/, 60a/, 60b/, 6la/, 
61b/, 62a/, 62b/, 63b/, 64a/, 64b/, 65a/, 
65b/, 66a/, 66b/, 67a/, 67b/, 68a/, 68b/, 
69a/, 69b/, 6a/, 6b/, 70a/, 70b/, 71a/, 
71b/, 72a/, 72b/, 73b/, 74a/, 74b/, 75a/, 
76a/, 76b/, 77a/, 77b/, 78a/, 78b/, 79a/, 
79b/, 7b/, 80a/, 80b/, 81а/, 81b/, 82a/, 
82b/, 83a/, 83b/, 84а/, 84b/, 85а/, 86a/, 
86b/, 87a/, 87b/, 88a/, 88b/, 89а/, 8a/, 
8b/, 90a/, 90b/, 91a/, 91b/, 92a/, 92b/, 
93a/, 93b/, 94a/, 94b/, 95a/, 95b/, 96b/, 
97a/, 97b/, 98a/, 98b/, 99a/, 99b/, 9a/, 
9b/, 303a/, 335b/, 275a/, 2b/, 12b/ 


bilekçe Halka, zincir, bağ 
b. 142a/, 142b/, 240a/ 


bilen İle, birlikte 
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b. 118b/, 119b/, 11a/ 


bilgülüg Bilgili 
b. 268b/ 


bilig Bilgi 
b. 351b/ 


bilikligBilgili krş. bilgülüg 
b. 236a/ 


bilimlig Arif, zeki 


b. 170a/ 
billah Ar. Allah için 
b. 306b/ 
bin Ar. Oğul 


b. 165a/, 261a/ 


bin lek Bir para birimi 
В. 261а/ 


bina Ar. Yapı 
b.- yı hayr 171a/ 
b. kildi 49a/ 
b. kılğandur 44b/ 


bir Bir, bir defa 

b. 100a/, 100b/, 101a/, 102a/, 
102b/, 103a/, 103b/, 104a/, 104b/, 
105a/, 105b/, 106a/, 106b/, 107a/, 
107b/, 109a/, 109b/, 10a/, 10b/, 110a/, 
110b/, 111a/, 111b/, 112a/, 112b/, 
113a/, 113b/, 114a/, 114b/, 115a/, 
115b/, 116a/, 116b/, 117a/, 117b/, 
118a/, 118b/, 119a/, 119b/, 11a/, 116/, 
120a/, 121a/, 121b/, 123b/, 124a/, 
124b/, 125a/, 125b/, 126a/, 126b/, 
127a/, 127b/, 128a/, 128b/, 129a/, 
129b/, 12a/, 12b/, 130a/, 130b/, 131a/, 
131b/, 132a/, 132b/, 133a/, 133b/, 
134a/, 134b/, 135a/, 135b/, 136a/, 
136b/, 137a/, 137b/, 138a/, 138b/, 
139a/, 139b/, 13a/, 13b/, 140a/, 140b/, 


141a/, 141b/, 142a/, 142b/, 143a/, 
143b/, 144a/, 145b/, 146a/, 147a/, 
147b/, 148a/, 148b/, 149a/, 149b/, 
14a/, 14b/, 150a/, 150b/, 151a/, 151b/, 
152a/, 152b/, 153a/, 153b/, 154a/, 
154b/, 155a/, 155b/, 156a/, 156b/, 
157b/, 158a/, 158b/, 159a/, 159b/, 
15a/, 15b/, 160a/, 160b/, 161a/, 161b/, 
162a/, 162b/, 163b/, 164a/, 164b/, 
165a/, 165b/, 166a/, 166b/, 167b/, 
168a/, 168b/, 169a/, 169b/, 16a/, 16b/, 
1704, 170b/, 171a/, 171b/, 172a/, 
172b/, 173a/, 173b/, 174a/, 175b/, 
176a/, 176b/, 177b/, 178a/, 178b/, 
179a/, 179b/, 17a/, 180a/, 180b/, 
181a/, 1816/, 182a/, 182b/, 184a/, 
184b/, 185a/, 186a/, 186b/, 187a/, 
187b/, 188a/, 188b/, 189a/, 189b/, 
18b/, 190a/, 190b/, 191a/, 191b/, 
192a/, 192b/, 193a/, 193b/, 194a/, 
194b/, 195b/, 196a/, 196b/, 198a/, 
198b/, 199b/, 19a/, 19b/, 200a/, 200b/, 
201b/, 202a/, 202b/, 203a/, 203b/, 
204a/, 204b/, 205a/, 206a/, 206b/, 
207a/, 207b/, 208a/, 208b/, 209b/, 
20a/, 20b/, 210a/, 210b/, 211a/, 211b/, 
212a/, 212b/, 213a/, 213b/, 214a/, 
214b/, 215a/, 215b/, 216a/, 216b/, 
217b/, 218b/, 219a/, 219b/, 21a/, 21b/, 
2204, 220b/, 221a/, 221b/, 222a/, 
222b/, 223a/, 223b/, 224a/, 224b/, 
225a/, 225b/, 226a/, 226b/, 227a/, 
227Ы/, 228a/, 229a/, 229b/, 22a/, 22b/, 
230a/, 230b/, 231a/, 231b/, 232a/, 
232b/, 233a/, 234a/, 235а/, 235b/, 
236a/, 236b/, 237a/, 237b/, 238b/, 
239a/, 239b/, 23а/, 23b/, 240a/, 240b/, 
241b/, 242a/, 242b/, 243a/, 244b/, 
245a/, 245b/, 246a/, 246b/, 247a/, 
247b/, 248a/, 248b/, 249a/, 249b/, 
24a/, 2504, 250b/, 251a/, 252a/, 
252b/, 253a/, 253b/, 254b/, 255b/, 
256b/, 257a/, 258a/, 258b/, 259a/, 
259b/, 25а/, 25b/, 260a/, 260b/, 261a/, 
261b/, 262a/, 262b/, 263a/, 263b/, 
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264a/, 264b/, 265b/, 266b/, 267a/, 
267b/, 268a/, 268b/, 269a/, 269b/, 
26a/, 26b/, 270a/, 270b/, 271a/, 271b/, 
272a/, 272, 273a/, 273b/, 274a/, 
274b/, 275a/, 275b/, 276a/, 276b/, 
277а/, 277b/, 278a/, 278b/, 279a/, 
279b/, 27a/, 27b/, 280a/, 280b/, 281a/, 
281b/, 282a/, 282b/, 283a/, 284a/, 
284b/, 285a/, 285b/, 286a/, 286b/, 
287b/, 288a/, 288b/, 289а/, 289b/, 
28a/, 28b/, 290a/, 290b/, 291а/, 291b/, 
293b/, 294а/, 294b/, 295a/, 296a/, 
296b/, 297b/, 298b/, 299b/, 29a/, 29b/, 
2a/, 2b/, 300a/, 300b/, 301a/, 30201, 
302b/, 303a/, 303b/, 304a/, 304b/, 
305a/, 305b/, 306а/, 3066/, 307b/, 
308a/, 308b/, 309a/, 309b/, 30a/, 30b/, 
310a/, 310b/, 311b/, 312b/, 314by, 
315a/, 315b/, 316a/, 325a/, 325/, 
326b/, 327b/, 328b/, 329b/, 32a/, 
330a/, 330b/, 331a/, 331b/, 332a/, 
333a/, 333b/, 334a/, 334Ы, 335a/, 
335b/, 336b/, 337a/, 338a/, 338b/, 
339a/, 339b/, 340a/, 340b/, 341a/, 
341b/, 342a/, 342b/, 343b/, 344a/, 
344b/, 345a/, 345b/, 346a/, 346Ы/, 
347a/, 347b/, 349a/, 34b/, 351a/, 
351b/, 352a/, 352b/, 353a/, 353b/, 
354a/, 354b/, 355a/, 356a/, 357a/, 
358a/, 358b/, 359a/, 359b/, 35a/, 35b/, 
360a/, 360b/, 361b/, 362b/, 363a/, 
363b/, 364a/, 364b/, 365a/, 366a/, 
366b/, 367a/, 367b/, 368a/, 369a/, 
369b/, 36a/, 36b/, 370a/, 370b/, 

371a/, 371b/, 372a/, 372b/, 
373a/, 373b/, 374b/, 375a/, 375Ы/, 
376b/, 377b/, 378a/, 378b/, 379a/, 
379b/, 37a/, 37b/, 380a/, 380b/, 381b/, 
38a/, 39a/, 3a/, 3b/, 40a/, 40b/, 41a/, 
41b/, 42b/, 43a/, 43b/, 44a/, 45a/, 45Ы, 
46a/, 46b/, 47a/, 47b/, 48a/, 48b/, 49a/, 
49b/, 4a/, 4b/, 50a/, 50b/, 51a/, 51b/, 
52b/, 53a/, 53b/, 54b/, 55а/, 55b/, 56a/, 
56b/, 57a/, 58а/, 5a/, 5b/, 60a/, 60b/, 
6la/, 61b/, 62a/, 62b/, 63a/, 63b/, 64a/, 


64b/, 65b/, 66a/, 66b/, 67a/, 67b/, б8а/, 
68b/, 69a/, 70a/, 70b/, 72b/, 73a/, 73b/, 
74a/, 75а/, 75b/, 76b/, 77a/, 77b/, 78a/, 
78b/, 79a/, 79b/, 7b/, 80а/, 80b/, 81а/, 
81b/, 82а/, 83а/, 83b/, 84а/, 84b/, 85b/, 
86a/, 86b/, 87a/, 87b/, 88b/, 89b/, 8a/, 
8b/, 90a/, 90b/, 91a/, 91b/, 92b/, 93a/, 
93b/, 95a/, 96a/, 96b/, 97a/, 97b/, 98a/, 
98b/, 99a/, 9a/, 9b/, 87b/, 199b/, 32a/ 

b.+ ge 188a/ 

b.+ 1 170b/, 51b/, 105b/, 107a/, 
109b/, 115a/, 124a/, 133a/, 16b/, 
175a/, 178b/, 180a/, 190a/, 199b/, 
208a/, 21a/, 230a/, 234a/, 253a/, 256b/, 
260b/, 282b/, 285b/, 286b/, 294a/, 
302b/, 308a/, 331b/, 353a/, 353b/, 
369a/, 37a/, 45b/, 95a/, 97a/ 

b.+ ide 128b/, 220a/ 

b.* ige 173a/, 199b/, 236a/ 

b.+ imiz 116b/ 

b.+ in 10a/, 19b/, 198b/, 306b/, 
334a/, 246a/ 

b+ ini 12a/, 135b/, 143b/, 
151b/, 173a/, 219b/, 223a/, 289b/, 

291b/, 296b/, 367a/, 40b/ 

b.* ini 27b/, 115a/, 178b/, 
28a/, 337b/ 

b.* isi 100b/, 142b/, 190a/, 
211a/, 234a/, 253a/, 335a/, 72b/ 

b.+ isidür 225b/ 

b.+ isini 306b/, 337b/ 

b.t isini 306b/ 

b+ le 127a/, 13b/, 196a/, 
223b/, 330a/ 

b.+ ni 219b/, 29a/, 45a/, 62b/ 

b.+ nif 23b/ 








bir Eşit, denk 
b.+ dür 284a/ 


biraderane Far. Dostça, kardeşçe 
b. 223a/ 


biraderzade Far. Kardeş çocuğu, yeğen 
b.+ si 20a/, 20b/ 
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b.+ sini 220b/, 28a/ 


birbir Her biri, bir diğeri, bir bir 

b. 18b/ 

b.* din 300b/ 

b.* ge 104b/, 118b/, 157b/, 
189a/, 227b/ 

b.+ ige 133a/, 257b/, 264а/, 
367b/, 63a/ 

b.+ ilerini 353a/ 

b.“ ini 207a/, 353a/ 

b.+ leri 100a/, 216a/, 6a/ 

b.+ lerige 100b/, 47b/ 

b.+ lerini 335a/ 

b.+ ni 4b/ 


birer Birer, tek tek, ayrı ayrı 

b. 114b/, 120b/, 123b/, 130a/, 
143b/, 144a/, 144b/, 145b/, 148b/, 
154a/, 154b/, 159b/, 160b/, 192a/, 
207b/, 211b/, 217b/, 231b/, 233a/, 
236a/, 258b/, 277b/, 294а/, 302b/, 
309a/, 335a/, 355a/, 377a/, 51а/, 62a/, 
75b/, 79a/, 86a/, 87a/, 94b/ 


birev Herbiri, her birisi, her kimse 
b. 174a/, 215b/, 23b/ 
b.+ ni 114b/, 119a/, 303a/ 
b.+ niñ 109a/, 126a/, 2716/ 





biribir Birbiri 
b. 105b/ 
b.+ ge 19b/ 


birinç Birinci 
b.+ din 289a/ 
b.+ ni 289a/ 


birispatvar Perşembe, Hindistan'da 
Perşembe günü için kullanılan isim 
b. 288b/ 


birkine Azıcık 
b. 167a/, 168a/ 


birle İle, birlikte 
b. 119b/, 150a/, 87b/ 


birlik Birlik, teklik 
b. 204a/ 


birzar Far. Otluk 
b.+ da 224b/ 


bisyar Far. Çok 

b. 107b/, 108b/, 109b/, 121a/, 
127b/, 128b/, 129a/, 129b/, 130a/, 
130b/, 132a/, 132b/, 133b/, 134a/, 
135a/, 135b/, 136a/, 136b/, 137a/, 
138a/, 138b/, 13a/, 140b/, 142a/, 
148b/, 14b/, 152a/, 153b/, 157a/, 
160b/, 163a/, 164b/, 168a/, 169b/, 
170a/, 170b/, 171a/, 173a/, 174b/, 
175b/, 176a/, 176b/, 177b/, 178a/, 
178b/, 180b/, 181a/, 181b/, 182a/, 
18b/, 193b/, 195a/, 202a/, 206b/, 
212a/, 213a/, 217a/, 21b/, 220a/, 223a/, 
223b/, 226a/, 227b/, 231b/, 246b/, 
247b/, 249b/, 24b/, 251a/, 259b/, 25b/, 
263a/, 26a/, 271a/, 271b/, 274Ы/, 
275a/, 275b/, 276b/, 277a/, 278a/, 
278b/, 279a/, 280a/, 282b/, 283a/, 
284b/, 286a/, 286b/, 287b/, 288a/, 
28a/, 291a/, 291b/, 296a/, 29a/, 2b/, 
302b/, 311b/, 31a/, 325а/, 329b/, 32a/, 
331a/, 334a/, 339a/, 340a/, 348Ы/, 
361a/, 370b/, 38a/, За/, 3b/, 41a/, 41b/, 
45b/, 46a/, 46b/, 48b/, 49a/, 4a/, 54a/, 
54b/, 55b/, 57b/, 5a/, 60a/, 61а/, 62a/, 
71a/, 7a/, 7b/, 85a/, 86b/, 87b/, 93b/, 
94a/, 94b/ 

b. bolur &di 7a/ 

b.* dur 132a/, 1336/, 138a/, 
141a/, 260b/, 278b/, 304b/, 3b/ 


biş - Pişirmek 
b.- edür 282b/, 283b/, 284a/ 


bişğa Pişmiş, olgunlaşmış 
b.+ тий 283b/ 
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bisim Pisim, pisirme 
b.+1113a/ 
b.* iğa 151a/ 


bişir - Pişirmek 
b.- ip 101a/, 160b/ 
b.- ir 305b/ 


bişkal Far. Mevsimsel yağmur 

b. 239b/, 240a/, 273b/, 274a/, 
274b/, 288b/, 291a/, 300b/, 329b/, 
339b/, 341b/, 376b/, 380a/, 288b/, 
299a/, 376a/ 

“ayn-ı b.+ da 300b/ 


bit - 
sonlanmak 
b.- ip 80b/ 
b.- iptür 171a/ 
b.- mekke 166b/ 
b.- meydür 245a/ 
b.- ti 346b/ 


Bitmek, tamamlanmak, 


bitenk Far. Sıkıntılı 
b. 304a/ 
b. bolduk 250b/ 


biti - Yazmak, kaydetmek 

b.- di 179a/, 215a/ 

b.- dim 179a/, 237b/, 243b/, 
245a/, 307a/, 316a/, 359b/ 

b.- gen 359a/, 361b/, 365b/ 

b.- gendür 361b/ 

b.- geyler 312b/ 

b.- Idi 70a/ 

b.- mek 296a/ 

b.- meknifi 46b/ 

b.- meydür 180b/ 

b.- p edi 122a/ 

b.- p 197a/, 218b/, 219a/, 
220a/, 220b/, 231a/, 240b/, 243b/, 
244b/, 250a/, 252a/, 254a/, 296a/, 
298a/, 329b/, 345b/, 347b/, 348a/, 
349a/, 349b/, 350a/, 355b/, 357b/, 


359b/, 361a/, 361b/, 363а/, 366a/, 
367a/, 368b/, 376a/, 376b/, 381a/, 
381b/, 87a/ 

b.- pdürler 131b/ 

b.- ptür 110b/, 176a/, 176b/, 
178b/, 179a/, 180b/, 181a/, 201a/, 
220a/, 291b/, 295b/, 46b/ 

b.- ptürler 137b/, 139a/, 223a/, 
300b/, 342a/, 45b/, 46b/, 5b/ 

b.- r èdi 15b/, 181b/, 68b/ 

b.- r 175a/, 358a/, 361a/ 

b.- rde 349b/ 

b.- rler edi 26b/ 

b.- rler 1/, 273b/, 339a/, 45a/, 
48a/, 4b/, 6a/, 99a/ 

b.- y 242a/ 

b.- ydürler 286a/ 


biti Mektup 
b. 349b/ 


bitil - Yazılmak 

b.- di 101a/, 209b/, 307a/, 
309a/, 309b/, 316a/, 350a/, 358b/, 
359a/, 361a/ 

b.- gen 208a/, 210a/, 219a/, 
226b/, 307a/, 348a/, 357b/, 360b/, 
361b/, 375b/ 

b.- gendür 365b/ 

b.- genler 370a/ 

b.- genlerdin 201a/, 86a/ 

b.- gey 201a/ 

b.- gü 293b/ 

b.- güsidür 210a/ 

b.- ip èdi 89a/, 89b/ 

b.- ip 209a/, 312b/, 359a/, 
359b/ 

b.- medi 278b/ 

b.- megen 293b/ 

b.- ür 358b/ 


bitit - Yazdırmak 


b.- ip 381a/ 
b.- ürgen 363a/ 
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biz Biz, Birinci çokluk şahıs zamiri 

b. 104b/, 105a/, 108a/, 109b/, 
110b/, 111a/, 111b/, 112b/, 113a/, 
113b/, 114a/, 116a/, 117a/, 118b/, 
119b/, 121a/, 123a/, 126b/, 127a/, 
127b/, 153b/, 159b/, 160a/, 163a/, 
185a/, 189b/, 193a/, 193b/, 195a/, 
195b/, 197a/, 197b/, 203a/, 204a/, 
210b/, 213a/, 2136/, 222a/, 228b/, 
230a/, 231b/, 235b/, 246a/, 250b/, 
254а/, 257a/, 259a/, 261a/, 261b/, 
263a/, 264b/, 265a/, 265b/, 266a/, 
268a/, 270a/, 271b/, 291b/, 294a/, 
294b/, 295b/, 298a/, 302b/, 326a/, 
327b/, 32b/, 330a/, 347b/, 356a/, 
370b/, 371a/, 373a/, 376a/, 37b/, 
380b/, 39a/, 39b/, 40b/, 41a/, 43b/, 
51a/, 53b/, 54a/, 59a/, 60b/, 61a/, 66b/, 
69b/, 70a/, 73a/, 74a/, 77а/, 77b/, 79a/, 
81а/, 83a/, 83b/, 87b/, 89a/, 90a/, 92b/, 
94a/, 98b/, 99b/ 

b.* din 105a/, 125a/, 154a/, 
185a/, 195b/, 261b/, 297b/, 330a/, 
39b/, 69b/, 88a/ 

b.+ ga 255a/ 

b.* ge 109b/, 120b/, 123a/, 
124a/, 125b/, 126b/, 146b/, 159a/, 
162b/, 184b/, 198a/, 198b/, 207b/, 
210b/, 221W, 237, 252b/, 257a/, 
261a/, 267a/, 269a/, 294b/, 301b/, 
303a/, 303b/, 310b/, 314b/, 37b/, 
381a/, 44b/, 61b/, 62a/, 63b/, 64a/, 
65a/, 77b/, 82а/, 83a/, 84а/, 85b/, 86a/, 
88b/, 89a/, 94a/, 99b/ 

b.+ ler 74a/ 

b.+ lerni 52b/ 

b+ ni 104a/, 104b/, 110a/, 
110b/, 118b/, 124b/, 153b/, 183b/, 
188b/, 207a/, 208a/, 213a/, 228a/, 
235b/, 298b/, 29b/, 34a/, 69b/, 76a/, 
78b/, 82а/ 

b.* niñ 39a/, 40b/, 43b/, 44a/, 
50b/, 59b/, 60a/, 72b/, 79a/, 8la/, 88Б/, 
89b/, 90a/, 104a/, 110b/, 113b/, 117a/, 
119a/, 121b/, 124b/, 125a/, 126b/, 





172a/, 172b/, 17a/, 210a/, 257a/, 
258b/, 263b/, 264b/, 265а/, 266b/, 
272a/, 279b/, 284b/, 288b/, 297b/, 
304b/, 336a/, 345а/, 359a/, 363Ы/, 
373a/, 377b/, 


bizgek Sıtma 
b. 2b/, 4a/ 


biziñ Bizim 

b. 42b/, 104a/, 105a/, 106a/, 
107a/, 110b/, 113b/, 119b/, 120a/, 
121b/, 122b/, 124b/, 133b/, 154a/, 
159a/, 183b/, 184a/, 186b/, 188a/, 
190b/, 197b/, 205a/, 207a/, 209a/, 
210a/, 210b/, 211a/, 225a/, 231b/, 
243b/, 249а/, 267a/, 284a/, 288a/, 
290a/, 294a/, 303b/, 304a/, 305b/, 
325a/, 326a/, 336a/, 348b/, 357a/, 
51b/, 52b/, 62b/, 63b/, 64а/, 65b/, бба/, 
66b/, 67b/, 69b/, 70a/, 71b/, 72b/, 73b/, 
74а/, TTb/, 81а/, 82a/, 82b/, 84b/, 85a/, 
88b/, 9la/, 97b/ 

b.* dür 83a/ 
bil külli Ar. Tamamıyla 

b. 207a/ 


` 


bil kül Ar. Tamamıyla 
B.201b/ 


bit-tab* Ar. Tabiatıyla 
b. 104a/, 104b/ 


bi-edeblik Far.+Ar.+T Edepsizlik, 
terbiyesizlik 

b. 368b/ 

b.+ lar 86b/ 


bi-“akl Еаг.-Аг. Akılsızlık 
b. 155a/, 169a/ 


bi-“aklık Far.+Ar.+T Akılsızlık 
b.+ ıdın 79b/ 


bi-“aynih Ar. Aynen, olduğu gibi 
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b. 340b/ 
bi-azar Far. Zararsız, sıkıntı vermeyen 
b. 135a/ 


bi-bâk Far. Korkusuz 
b. 174b/, 
b. édi 175a/ 


bi-baki Far. Korkusuzluk, yüreklilik 
b. 120b/, 219a/, 372b/ 


bi-bed Far. Zararsız 
b. 180b/ 


bi-behre Far. Mahrum 
b. 54b/ 
b.* dür 179b/ 
b.* dürler 303b/ 
bi-bekâ Раг.-Аг. baki 
bekasız, ebedi olmayan 
dünya-yı b. 35a/ 


olmayan, 


bi-cay Far. Yersiz, yurtsuz 
b. 308a/ 


bi-ceng Far. Mücadelesiz 
b. 128a/, 78b/ 


bi-cidd Far.+Ar. Ciddiyetsiz 

b. 109b/, 110a/, 192a/, 231b/, 
267а/, 268b/, 269a/, 295a/, 311b/, 
31b/, 335a/, 

339b/ 

b.+ rak 188a/ 


bi-cihet Еаг.+Аг. Yönü belli olmayan 
b. 74b/, 111a/, 295b/ 
b 


bi-cür”et Far.+Ar. Cesaretsiz 
b. 175b/ 


bi-çare Far. Çaresiz, zavallı 


b. 301b/ 
b. bolup 172b/, 39b/ 
b. bolur 304b/ 


bi-çin Far. Kıvrımsız, sade 
b. 7a/ 


bi-çizi Far. Değersiz, önemsiz 
b. 192b/ 


bi-dad Far. Zulüm, işkence 
b. 35a/ 


bi-dağdağa Far. Korkusuz, telaşsız 
b. 193a/ 


bi-devlet Far.--Ar. Zavallı 
b. 305b/, 80a/ 
b.+ niñ 309a/ 


bi-devletlik Far.+Ar.+T. Zavallılık 
b.+ 1 174а/ 
b.+ idin 326b/ 


bi-dillik Ғаг.+Аг.+Т. 
cesaretsizlik b. 163a/, 207a/ 


bi-direng Far. 
gecikmeden 
b. 186a/, 210a/, 266b/ 


bi-edebane Еаг.+Аг. Edepsizce 
b. 176b/ 
b.+ rak 201a/ 


bi-edeblik Far.+Ar.+T. Edepsizlik 
b.+ lar 159a/, 160a/ 
enva'-yi b.+ lar 155a/ 


bi-endam Far.+Ar. Endamsız 
b.+ dur 288a/ 
b.+ rak 341b/ 


bi-endaze Far. Sonsuz 
b. 157a/ 


Kalpsizlik, 


Beklemeden, 
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bi-esbab Far.+Ar. Teçhizatsız 
b. 158a/, 295a/ 


bi-fayide Far.*Ar. Faydasız 
b. 140b/, 158b/ 
b.+ dür 109b/ 


bi-fayiderak Far.-Ar.*T. Faydasızca 
b.+ rak 101a/ 


bi-fehm Far.+Ar. Anlayışsız 
b. 28b/ 


bi-gâne Far. İlgisiz 
b. 76a/ 


bi-gâyet Еаг.+Аг. Gayetsiz, nihayetsiz 


b. 195b/ 
b.+ tur 359a/ 


bi-gıll Far. Kinsiz 
b. 187a/ 


bi-günah Far. Günahsız, suçsuz 
b. 23a/, 74b/ 


bi-h"ast Far. İsteksiz , gayretsiz 
b. b. 37b/, 134a/, 306b/ 


bi-haber Еаг.-ҺАг. Habersiz 
b. 108b/, 125a/, 179b/, 22a/, 
77b/, 85b/ 


bi-hadd Far.+Ar. Sınırsız 

b. 2b/, 49b/, 71a/, 80b/, 142a/, 
153a/, 194a/, 195b/, 200a/, 250a/, 
255b/, 264b/, 291b/, 292a/, 330a/, 
359a/, 360b/ 


bi-hakikat Far.--Ar. Gerçek olmayan 
b. 170b/ 


bi-hamdi”llah Far.+Ar. Allah”a sayısız 
şükür 


b. 330a/ 


bi-hamiyyet Far.--Ar. Onursuz 
b. 259b/ 


bi-hanumanlık Far.+T. Yersiz, 
yurtsuz, yurtsuzluk 
b.+ tın 101b/ 


bi-hareket Far.--Ar. Hareketsiz 
b. 282b/ 


bi-hasib Far.--Ar. Yetersiz 
b. 29a/ 


bi-haşıllık Far.+Ar.+T. Sonsuzluk 
b.+ да 359b/ 


bi-hasib Far. Hesapsız 
b. 254b/ 


bi-haya Far.--Ar. Arsız, utanmaz 
b. 29b/ 


bi-hayr Far.--Ar. Hayırsız 
b. 306b/ 


bi-hayşiyyet Ar. Değerli 
b. 13b/ 


bi-hevârak Far.+T Havasız 
b. 341a/ 


bi-hile Far.+Ar. Hilesiz, oyunsuz 
b. 194а/, 198a/ 


bi-hisab Far.*Ar. Hesapsız, sayısız 
b. 113b/, 155b/, 238b/, 308a/, 
334a/, 336b/ 


bi-hod Far. Kendinden geçmiş, çılgın 
b. 76a/ 


bi-hüner Far. Hünersiz, marifetsiz 
b.+ lerğa 68a/ 
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bi-hünerrak Far.+T. 
marifetsizce b. 173a/ 


Hünersizce, 


bi-hüş Far. Şaşkın, 
olmayan 
b. 32b/, 113b/, 262b/ 


sersem, iyi 


bi-huzür Far.+Ar. Huzursuz, sıkıntılı 
b. 53a/, 96b/, 237b/ 


bi-huzürluk Far.+Ar.+T. Huzursuzluk 


b. 96b/, 157a/, 158a/, 162a/, 
166b/, 237a/ 

b.+ larıda 169b/ 

b.+ nı 158a/ 

b.+ umda 53b/ 


bi-ihtimâmlık Far.+Ar.+T. Özensizlik 
b. 356a/ 


bi-ibtiyar Far. İstemeden 
b. 55b/, 157b/, 186a/, 232b/ 
b. bolur 126a/ 


bi-isti'dâdrak Far.+Ar.+T. 
Yeteneksizce 
b. 235b/ 


bi-i“tidal Far.+Ar. Ölçüsüz, aşırı 
b. 291b/ 


bi-i“tidallık Far.+Ar.+T. Ölçüsüzlük 
b. 166b/ 
b.“ idin 166b/, 2356/ 
b.+ lar 58a/ 

b.+ larıdın 42a/ 


bi-i“tikâd Еаг.--Аг. İnanmamak 
b. 181a/ 


bi-“izzetane Еаг.+Ат. Şerefsiz bir 
şekilde 
b. 199b/, 301b/, 53b/ 


bi-kadr Еаг.+Ат. Değersiz 
b.- ı ihtiyac 138b/ 


bi-kari Far. İş, hizmet 
b. kılıptur 179b/ 


bi-kıyâs Еаг.+Аг. Karşılaştırmasız 
b. 200a/, 255b/ 


bi-kuşür Far.-Ar. Kusursuz 
b.+ dur 302b/ 


bi-külfet Far.-Ar. Külfetsiz, zahmetsiz 
b. 209a/ 


bi-lutf Far.+Ar. Lütfu olmayan 
b. 243b/ 


bi-mahall Far.+Ar. Yersiz 
b. 112b/, 113b/, 114a/ 


bi-mecallık Far.+Ar.+T. Güçsüzlük, 
kuvvetsizlik, bitkinlik 
b.+ 1 223a/ 


bi-meclis Far.+Ar. Meclissiz 
b. 192b/ 


bi-mesakkat Еаг.+Ат. Zahmetsiz 
b. 23a/ 


bi-meşveret Far.+Ar. Danışmaksızın, 
fikri alınmaksızın 

b.+ 1 177a/ 
bi-mevki‘Far.+Ar. Mevkisiz, yersiz 

b. 197a/ 


bi-meyl Еаг.+Аг. Meyilsiz 
b. 189a/ 


bi-meze Far. Lezzetsiz, tatsız 
b. 123b/, 176a/, 185b/, 190a/, 
206b/, 228a/, 250a/, 26a/, 283b/, 
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284a/, 284b/, 286b/, 339a/, 341b/, 
312a/ 


bi-minnet Еаг.--Аг. Minnetsiz 
b.-i tuvaçı 209a/ 
b.- i mahlük 16b/ 


bi-muhaşşal Far.+Ar. Değersiz 
b. 179b/ 


bi-mülahaza Far.tAr. Düşüncesiz, 
düşünmeden, tetkik etmeden 
b. 64b/ 


bi-murâd Еаг.+Ат. İsteğe ulaşamamak 
b. 16b/ 
bi-münâsebetlik Far.+Ar.+T 


Uygunsuzluk 
b. 64b/ 


bi-mürüvvet Far.+Ar. İnsaniyetsiz 
b. 201b/, 22b/ 


bi-müzayaka Far.+Ar. Sıkıntısız 
b. 31b/ 


bi-nam Far. Adsız, namsız 
b. 254а/ 
b.-ınikü 314b/ 


bi-nar Far. Ateşi sönmüş 
b. 285a/ 


bi-namaz Far. Namaz kılmayan 
b. 135a/, 14b/ 


bi-nazir Far. Eşsiz, benzersiz 
b. 177b/, 178a/, 182b/, 191a/ 


bi-nihayet Far.--Ar. Sonsuz 

Ы. 146b/, 195b/, 218а/, 232b/, 
245a/, 272b/, 49b/ 

b.+ dür 292a/ 


b.+ tür 291b/ 


bi-nokşan Far.+Ar. Eksiksiz 


b. 309a/ 
bi-nöker Far.*Moğ. Askersiz, 
hizmetinde çalışan kimse olmaksızın 
b. 295a/ 


bi-pây Far. Güçsüz, kuvvetsiz 
b. 105b/, 308b/, 53b/, 62a/ 
b. bolup 110b/ 


bi-penâh Far. Sığınmasız 
b. 373a/ 


bi-perva Far. Çekinmeksizin, 


sakınmadan 
b. 21b/, 75b/ 


bi-postin Far. Örtüsüz 
b. 129b/ 


bi-rahm Far.+Ar. Merhametsiz 
b. 181a/, 75b/ 


bi-reh Far. Yolsuz 
b. 195a/ 


bi-rengrak Far.+T. Renksizce 
b.+ tur 342a/ 


bi-rubşat Еаг.--Аг. İzinsiz 
b. 58a/ 


bi-sa“adet Far.+Ar. Saadetsiz, mutsuz 
b.- i cahil 216b/ 


bi-şarfa Еаг.+Ат. Özensiz 
b. 91b/ 


bi-şarfarak Еаг.+Аг.+ T. Özensizce 
b. 309b/ 
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bi-şefa Far.+Ar.Tatsız, sefasız 
b. 299b/, 300a/ 

b.+ dur 274a/ 

bi-ser Far. Başsız, dağınık 
b. 230b/ 


bi-serdarane Far. Komutansızca 
b. 110a/ 


bi-serlik Far.+T. Başsızlık, serkeşlik, 
dağınıklık 

b. 127b/, 225Ы, 226a/ 

b.+ ka 126a/ 

b.+ ını268a/ 


bi-şevab Еаг.+Аг. Sevapsız 
b.+ dur 106a/ 


bi-setr Еаг.--Аг. Örtüsüz 
b.- 1 “avrat 342a/ 


bi-seyak Far.*Ar. Usulsüz 
b. 300a/, 340b/ 


bi-şüret Far.-Ar. Tavsiye edilmeyen 


b.+ tur 181b/, 355a/ 
b.+ tür 296a/, 303a/ 


bi-şekk Far.--Ar. Şüphesiz 
b. 106b/ 


bi-şümar Far. Sayısız, pek çok 
b. 274b/, 42a/ 


bi-ta“ayyun Еаг.+Аг. İdraksiz 
b. 178b/ 


bi-tahşiş Far.+Ar. Özellikle 
b. 64a/, 177b/ 

bi-takatlık Far.+Ar.+T. Güçsüzlük 
b.+ tın 37a/ 
b. + 118b/ 


bi-takrib Еаг.+Ат. Tahminsiz 


b. 89a/, 94a/, 238b/ 
b.+ dur 99b/, 222a/ 
b.-- dür 264b/ 


bi-ta“zimrak Еаг.+Ат. Saygısızca 
b. 108b/ 


bi-te”emmül Far.*Ar. İyice, etraflıca 
düşünmeksizin 
b. 64b/ 


bi-tecribe Far.+Ar. Tecrübesiz 

b. 202b/, 264b/, 85a/ 
bi-tecribelik Far.+Ar.+T. 
Tecrübesizlik 

b.+ din 106b/, 111a/ 

b.+ tin 113a/ 


bi-tefavut Far.+Ar. Farksız 
b. 359a/ 


bi-tahakkum 
çıkartmadan 
b. 329b/ 


Far.+Ar. Zorluk 


bi-tehâşi Раг.-Аг. 
çekinmeden 


b. 198a/, 198b/, 295а/, 372b/ 


Sakinmadan, 


bi-tekellüf Far.+Ar. Teklifsiz 
b. 178b/, 349b/, 99a/ 


bi-tekellüfane Far.+Ar.+Far 
Teklifsizce 
b. 108b/, 237b/ 


bi-tekellüfrak Far.-Ar. Teklifsizce 
b. 83b/ 


bi-teng Far. Sıkıntılı 
b. 187b/ 

bi-tereddüd Far.*Ar. Kararsızlık 
b. 193a/ 
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bi-tereddüdrak 
Kararsızlıkça 
b. 43b/ 


Far.+Ar.+T. 


bi-teşviş Far.+Ar. Karıştırmadan 
b. 333а/ 


bi-tevakkuf Far.+Ar. Beklemesiz, 
beklemeden 

b. 99b/, 106a/, 156a/, 210b/, 
23a/, 256b/, 310a/, 338b/, 350b/, 
359a/, 373a/, 72а/ 


bi-takat Far.+Ar. Güçsüz 
b. 197b/ 


bi-takatlık Far.+Ar.+T. Güçsüzlük 
b.+ ları 327a/ 


bi-vakt Far.*Ar. Zamansız, vakitsiz 
b. 65b/ 


bi-vatan Far.+Ar. Yurtsuz 
b. 352b/ 


bi-vech Far.+Ar. Yüzsüz 
b. 334a/ 
b.+ dür 187a/ 


bi-vefa Far.*Ar. Vefasız, hayırsız 
b. 28b/, 35a/ 


bi-vilâyet Еаг.+Аг. İlsiz 
b. 352b/ 


bi-vuküf Far.+Ar. Habersiz 
b. Sla/ 
b.+ 1 25b/ 


bi-yaban Far. Kırsız, çölsüz 
b. 243b/ 


bi-yar Far. Yarsız, sevgilisiz 
b. 128b/ 


bi-yarak Far.+T. Silahsız 
b. 158a/ 


bi-zahmet 
sıkıntısız 
b. 23a/ 


Еаг.+Аг. Zahmetsiz, 


bi-ziyade Far.+Ar. Artmadan, 


çošalmadan 
b.316a/ 


boğ - Boğmak 
b.- up 302a/ 


boğcama Bohça, büyük sargı 
b.* sığa 201a/ 


boğdur - Boğdurmak 
b.- up 378b/ 


boğuz Boğaz 

b. 117a/, 230a/, 244b/, 251b/, 
60b/, 93b/ 

b.+ dın 1166/ 

b+ 1 116b/, 117a/, 152a/, 
275a/, 279а/, 279b/ 

b.+ ıda 276a/, 280a/ 

Ь.+ ıdağı 276a/ 

b.+ 1да 39b/ 

b.+ ını 275a/ 

b.+ larığa 140a/ 


boğuzla -Boğazlamak 
b.- p 222b/ 


bol - Olmak 

b.- a almaduk 200b/ 

b.- a almas 114b/, 16b/ 

b.-aalur 272b/, 273b/ 

b.- a kelgendür 16a/ 

b- a 101b/, 154b/, 177b/, 
221b/, 2244, 224b/, 231b/, 235b/, 
241a/, 246a/, 246b/, 257b/, 267a/, 
299a/, 344a/, 344b/, 364a/, 54a/, 64b/, 
95а/, 99a/ 
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kadi b.- a 54a/ 

reva b.- a 223a/ 

b.- adur 153a/, 219а/, 228a/, 
231Ы, 232b/, 250a/, 251a/, 262b/, 
273b/, 274W, 277a/, 277b/, 
279a/, 281a/, 281b/, 282Ы, 
283b/, 284a/, 284b/, 285a/, 
285b/, 286b/, 287a/, 287b/, 288a/, 
288b/, 290a/, 290b/, 291a/, 291b/, 
300a/, 331b/, 346a/, 349b/ 

mahsus b.- adur 138b/ 

ma“lüm b.- adur 203a/ 

muğlak b.- adur 349b/ 

muhkem b.- adur 331b/ 

müşahhaş b.- adur 289b/ 

ram b.- adur 280b/ 

zahir b.- adur 285b/ 

zahir b.- adur 311a/, 340b/, 
341a/ 

b.- adurlar 123b/ 

rüberü b.- alı 94b/ 

b.- ar 2706/ 

b.- ay 115a/ 


278b/, 
283a/, 


b.- dı 


100a/, 


102b/, 


106b/, 


107b/, 10a/, 10b/, 111a/, 112a/, 115a/, 


115b/, 
120b/, 


116b/, 
122a/, 


117b/, 
123a/, 


118a/, 
127b/, 


11a/, 
129b/, 


12a/, 132a/, 136b/, 137a/, 13b/, 145b/, 


146b/, 
157a/, 
163а/, 
174b/, 
187a/, 
192a/, 
195b/, 
210a/, 
217b/, 
226a/, 
233b/, 
237а/, 
242a/, 
248b/, 
261b/, 
266b/, 
275b/, 


150b/, 
157b/, 
166a/, 
176b/, 
187b/, 
192b/, 
197b/, 
211а/, 
218b/, 
228a/, 
234a/, 
240a/, 
243a/, 
249b/, 
263a/, 
267а/, 
27b/, 


151b/, 
158а/, 
168b/, 
177a/, 
188b/, 
193a/, 
202b/, 
213b/, 
2200, 
229b/, 
235а/, 
240b/, 
243b/, 
250а/, 
264а/, 
26b/, 
289b/, 


152а/, 
158b/, 
170а/, 
17а/, 
189b/, 
194а/, 
204а/, 
215, 
220b/, 
2300, 
235b/, 
241а/, 
245b/, 
251a/, 
264b/, 
270b/, 
29001, 


156b/, 
162а/, 
172b/, 
181а/, 

18а/, 
195а/, 

20а/, 
217а/, 
223а/, 
233а/, 
236b/, 
241b/, 
246b/, 
252а/, 
265а/, 
274b/, 
293b/, 


294a/, 295a/, 295b/, 29a/, 300a/, 
302b/, 304a/, 306a/, 307a/, 309b/, 
30b/, 311a/, 315a/, 31a/, 325a/, 326a/, 
328a/, 329b/, 331a/, 331b/, 336a/, 
337a/, 337b/, 338a/, 339a/, 344b/, 
346b/, 350a/, 350b/, 351a/, 351b/, 
352b/, 353a/, 353b/, 358a/, 35a/, 35b/, 
360b/, 36 1a/, 362a/, 364a/, 368a/, Зба/, 
374b/, 376b/, 377a/, 377Ы, 378b/, 
379a/, 37b/, 380b/, 38a/, 38b/, 40b/, 
44a/, 54a/, 55b/, 56b/, 58a/, 60a/, 64b/, 
65b/, 71b/, 73b/, 74b/, 75a/, 75b/, 76b/, 
77а/, 77Ы, 78а/, 80a/, 86b/, 87а/, 87b/, 
88a/, 88b/, 89b/, 93b/, 94a/, 95a/, 98b/, 
99a/, 99b/, 9b/ 

badşah b.- dı 271b/, 302a/ 

bahşiş b.- dı 312b/ 

bedgüman b.- dı 225a/ 

berin b.- dı 123a/ 

bertaraf b.- dı 43b/, 254a/ 

bünyad b.- dı 293b/, 300a/, 
353b/ 
cem" b.- dı 345b/ 
dağdağa b.- dı 115b/ 
def" b.- dı 101b/, 306b/, 96a/ 
esir b.- dı 218a/ 
ferman b.- dı 
157b/, 203b/, 
224a/, 248b/, 
266b/, 299b/, 
325b/, 332a/, 
337b/, 345a/, 
351b/, 353а/, 
362b/, 363b/, 366b/, 
372b/, 373a/, 374a/, 
380a/, 40a/, 64a/ 

ferzend b.- dı 220a/ 

feth b.- dı 218a/, 234b/, 335a/, 


124b/, 
216b/, 
250a/, 
303b/, 
333a/, 
348b/, 
357a/, 
368Ы, 
375а/, 


127а/, 
217b/, 
259a/, 
311b/, 
334a/, 
350b/, 
362a/, 
369b/, 
377a/, 


147a/, 
219a/, 
264а/, 
316a/, 
336a/, 
351a/, 


85b/ 

furşat b.- dı 107a/ 

galib b.- dı 165a/, 17a/, 19a/, 
19b/ 

gark b.- di 19b/, 29a/ 

germ b.- dı 190a/ 

giriftar b.- dı 160a/, 199b/, 25a/ 
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62b/ 


güman b.- dı 101a/ 
halaş b.- di 17b/, 20b/, 346a/, 


halatı b.- dı 118a/ 
halet b.- dı 119a/ 
haleti b.- dı 171b/ 
harab b.- dı 144b/ 


hükm b.- dı 239b/, 258a/, 


337b/, 338a/, 339b/, 351a/ 


ıtminâni b.- di 116a/ 
imam b.- dı 235a/, 297a/, 


309a/, 351a/, 352b/, 357b/, 362a/ 


8а/ 


153a/, 


in“amlar b.- dı 354a/ 

işaret b.- dı 97a/ 

1"tibar b.- dı 205a/ 

kabz b.- dı 272a/ 

kayim b.- dı 104a/, 315a/ 

lakab b.- di 205a/ 

lazım b.- di 162b/ 

mağlüb b.- dı 167a/, 26a/, 69а/, 


mahsus b.- dı 138b/ 
ma“lüm b.- dı 138b/, 140b/, 
198a/, 223a/, 267a/, 326b/, 


348a/, 358b/, 359a/, 359b/, 39b/ 


30b/ 


S6b/ 


174a/, 
205a/, 


252b/, 260b/, 271b/, 272b/, 


285a/, 
114a/, 


ma'zul b.- dı 173a/ 

mebzül b.- dı 211b/ 

meks b.- dı 332a/, 362a/ 
mesmüm b.- dı 170b/ 

mestür b.- dı 86a/, 179b/, 293b/ 
meşğül b.- dı 164a/, 302b,, 


meşhür b.- dı 180b/, 206a/ 
mevküf b.- dı 325b/ 

mevsüm b.- dı 215b/, 302a/, 
mezkür b.- dı 159b/, 
175b/, 177a/, 178a/, 
209a/, 212b/, 229b/, 


169b/, 
1820, 
230a/, 
284b/, 
103b/, 
314Ы, 


28b/, 31b/, 41a/, 50b/, 
207a/, 305b/, 311b/, 


326a/, 326b/, 328b/, 369a/, 82а/, 85а/, 
86a/, 88а/, 95a/, 99b/ 


muayyen b.-dı 18a/ 


236a/, 


muhatab b.- dı 363a/ 
mukallab b.- dı 276a/ 
mükerrer b.- dı 18a/, 197a/, 
375a/, 258a/, 259a/, 295Ы/, 


303a/, 351a/, 355b/, 369a/, 378a/ 


63b/ 


mulakkab b.- dı 302a/ 
musahhar b.- dı 269a/, 44b/, 


mülakat b.- di 185b/ 

mülhak b.- dı 57a/ 

mülzem b.- dı 159b/, 255a/ 
mümtfedd b.- dı 31a/, 2506/ 
müncer b.- dı 41a/, 253a/ 
münfa"“il b.- dı 366a/ 

münkad b.- dı 302b/ 

mürebbi b.- di 37b/ 

müşerref b.- dı 304a/ 
müteveccih b.- dı 13b/, 156a/, 


161а/, 25а/, 262b/, 299b/, 301b/, 79b/ 


189b/, 
315b/, 
89b/ 


357b/ 


62b/ 


mütevellid b.- dı 215b/ 

nikâh b.- di 121а/ 

nöker b.- dı 28b/ 

penâh b.- dı 194b/ 

peşiman b.- dı 159b/, 170b/ 

peyda b.- dı 115a/, 157b/, 
191b/, 194b/, 222b/, 300a/, 
316a/, 365a/, 3a/, 60a/, 72b/, 


razi b.- dı 59a/ 

ref" b.- dı 101b/, 360b/ 

revan b.- dı 373b/ 

reza reza b.- dı 376b/ 

ruhşat b.- dı 238a/, 299b/, 


sabt b.- dı 316a/ 

şadr b.- dı 124a/, 206a/ 

sarı b.- dı 107a/ 

sebeb b.- dı 22a/, 23a/, 36a/, 


şulh b.- dı 74a/ 

şayi" b.- dı 214b/ 

şehid b.- dı 13a/, 309b/ 
şunkar b.- dı 6b/ 

tahkik b.- dı 307b/, 377b/ 
tahmil b.- dı 144b/, 219b/ 
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takrib b.- di 9b/, 31b/ 

tamam b.- dı 300b/, 345a/ 

ta'yin b.- dı 17b/, 18а/, 226a/, 
226b/, 237a/, 260a/, 295b/, 304b/, 
333a/, 355b/, 356a/, 360a/, 370b/ 

tecribe b.- dı 93b/ 

telef b.- dı 90b/ 

tereddür b.- dı 149b/ 

terk b.- dı 346b/ 

tevakkuf b.- dı 263a/, 264а/, 
338b/, 358b/, 363b/, 365a/ 

tevehhüm b.- dı 226a/, 250b/, 
254a/, 265b/ 

uruş b.- dı 109b/ 

vakıf b.- di 102b/ 

vaki' b.- dı 82a/, 110a/, 120b/, 
156b/, 159a/, 183a/, 210b/, 312b/, 
327a/, 51a/, 67b/, 76a/ 

va“ad b.- dı 262b/ 

zahir b.- dı 78a/, 236a/, 268b/, 
346a/ 

Zarüret b.- dı 74a/, 95a/, 184b/, 
192a/ 

zayi" b.- dı 17a/, 42a/, 67b/ 

zelzele b.- dı 216b/ 

“ahd b.- dı 123a/ 

“arıza b.- dı 17b/ 

“inayet b.- dı 161а/, 220b/, 
232a/, 233a/, 268b/, 296b/, 302Ы/, 
305a/, 326b/, 352a/, 352b/, 382a/, 87b/ 

“uhde b.- dı 367b/, 39a/ 

b.- dılar 105a/, 12b/, 164а/, 
177a/, 192a/, 202b/, 203a/, 2079/, 
213a/, 216a/, 227b/, 23a/, 252b/, 
267a/, 26a/, 297a/, 30a/, 36a/, 51b/, 
53a/, 55a/, 58b/, 81а/, 96b/, 9a/ 

badşah b.- dılar 172b/ 

efsane b.- dılar 35a/ 

haberdar b.- dılar 33b/, 39a/, 
59a/, 84b/ 

halaş b.- dılar 306b/ 

hazır b.- dılar 183a/ 

kabz b.- dılar 270b/ 

mağlüb b.- dılar 167a/ 

ma“rüf b.- dılar 171a/ 


merdane b.- dılar 35a/ 

meşğül b.- dılar 16а/, 16b/, 
105a/, 2176/, 231b/, 266b/, 267a/, 
344b/, 370b/, 376a/ 

mutaşarrıf b.- dılar 59b/ 

münfa'il b.- dılar 244a/ 

müteşerrif b.- dılar 328b/ 

müteveccih b.- dılar 102, 
103b/, 2076/, 209a/, 213b/, 214a/, 
373a/, 373b/, 

374a/, 96b/ 

peyda b.- dılar 150b/ 

rencide b.- dılar 24a/ 

rüberü b.- dılar 94b/ 

ta'yin b.- dılar 298b/, 310a/ 

telef b.- dılar 90b/ 

vakıf b.- dılar 40b/ 

“aciz b.- dılar 308b/ 

meşğül b.- dım 150a/ 

b.- dıhız 207b/ 

b.- duk 193a/, 193b/, 198a/, 
228a/, 234a/, 245а/, 250b/, 311b/, 
358a/, 381b/, 66b/, 77b/, 78a/, 91a/, 
95a/ 

b.- duk 81а/ 

bitenk b.- duk 250b/ 

meşğül b.- duk 247b/ 

mütehayyir b.- duk 112b/ 

müteveccih b.- duk 106a/, 
112b/, 184b/, 207a/, 210a/, 213b/, 
222b/, 224b/, 235b/, 239b/, 242b/, 
247b/, 259b/, 326a/, 380a/, 44b/, 66b/, 
79a/, 81а/, 89а/, 98a/, 99b/ 

müteveccih b. duk 106Ы/, 
120b/, 146b/, 150b/, 160a/, 160b/, 
183b/, 254b/, 261a/, 310a/, 315а/, 
356a/, 77b/, 88a/ 

perişan b.- duk 105b/ 

ruberu b.- duk 107a/, 270a/ 

b.- dum 151b/, 157a/, 188Ы, 
190a/, 212a/, 234а/, 242, 259a/, 
316a/, 326b/, 330a/, 331a/, 342b/, 
53a/, 76a/, 96b/ 

badşah b.- dum 1/ 

gözi b.- dum 325a/ 
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halas b.- dum 247b/, 346b/ 

hâzır b.- dum 187a/ 

mütehayyir b.- dum 116b/ 

müteveccih b.- dum 1120, 
185b/, 186a/, 188a/, 216a/, 24b/, 
369b/, 55b/, 59a/, 60b/, 84b/ 

razi b.- dum 108a/ 

vakıf b.- dum 186a/ 

b.- dura almay 67b/ 

b.- durdı 114b/ 

b.- бас 112b/, 116b/, 135а/, 
157b/, 255a/, 260b/, 304a/, 329a/, 
347b/, 39b/, 57а/, 58а/, 74а/, 78а/, 
92b/ 

mezkür b.- gaç 187a/ 

peyda b.- дас 262b/, 310b/ 

b.- galı 96b/ 

azarda b.- galı 248b/ 

b.- gan 39b/, 105a/, 106a/, 
108a/, 111b/, 113a/, 119a/, 119b/, 
11b/, 121a/, 122b/, 124b/, 125b/, 
126b/, 1276/, 143a/, 1516/, 154b/, 
157b/, 158b/, 162a/, 167a/, 171b/, 
183a/, 190b/, 202a/, 202b/, 203a/, 
204b/, 206b/, 209a/, 225a/, 229b/, 
230b/, 235a/, 239a/, 23а/, 240b/, 
244b/, 246b/, 24b/, 256b/, 259a/, 
268a/, 280b/, 289a/, 289b/, 293b/, 
304b/, 309b/, 311a/, 31b/, 325а/, 
338Ы/, 339b/, 348a/, 34b/, 355Ы, 
356b/, 35b/, 375b/, 378b/, 379b/, 43a/, 
50b/, 52a/, 52b/, 57a/, 59b/, 61a/, 61b/, 
64a/, 66a/, 67b/, 74b/, 81b/, 82a/, 84b/, 
89a/, 89b/, 8a/, 91a/, 92a/, 92b/, 93a/, 
94b/ 

dil-şikeste b.- gan 122b/ 

in‘ām b.- gan 364b/ 

mayıl b.- gan 75b/ 

mezkür b.- ğan 141a/, 144a/, 
181a/, 198b/, 220b/, 278b/, 301a/, 
304a/, 306b/, 341a/, 351b/, 355b/, 
376a/, 71a/, 53b/, 6a/ 

mükerrer b.- ğan 186a/, 207a/, 
303b/, 316a/, 373a/, 374a/, 375a/ 

müteveccih b.- ğan 156a/, 


171a/, 198b/ 

peyda b.- ğan 364a/ 

tahmil b.- ğan 144b/ 

ta'ayyün b.- gan 33a/ 

ta'yin b.- ğan 266b/, 297b/, 
299b/, 334а/, 371b/, 373a/ 

telef b.- ğan 204a/ 

vaki" b.- gan 135b/, 270a/, 
328a/, 5a/ 

“aciz b.- ğan 147b/ 

b.- бапда 138b/, 13a/, 163а/, 
175b/, 185a/, 187b/, 189b/, 230a/, 
30a/, 31a/, 31b/, 359a/ 

mağlüb b.- ğanda 21b/ 

mest b.- ğanda 245b/ 

musahhar b.- ganda 29b/ 

mutaşarrıf b.- ganda 210b/ 

müteveccih b.- ganda 39b/ 

şulh b.- ganda 77b/ 

b.- gandın 130b/, 218a/, 21a/, 
264а/, 287b/ 

def" b.- ğandın 299a/ 

farığ b.- ğandın 157a/ 

fariğ b.- ğandın 18a/ 

тауа b.- gandın 168b/ 

müyesser b.- gandın 108a/ 

b.- ğandur 254a/, 254b/, 44b/, 
47a/, 49b/, 4a/, 91a/ 

meşğül b.- ğandur 326a/ 

mütevellid b.- ğandur 302a/ 

b.- ganı 73b/, 95a/ 

b.- ğanığa 284a/ 

müteveccih b.- ğanımıznı 211a/ 

müteveccih b. ğanımızniü 
183b/ 

b.- ganını 228b/ 

b.- ganlar 269b/, 365b/, 64a/ 

azürde b.- ganlar 56b/ 

mezkür b.- ganlar 193b/, 211b/, 
216a/ 

mükerrer b.- ğanlar 373a/ 

ta'yin b.- ganlar 310b/, 338a/, 
371a/ 

b.- ganlarça 50a/ 

b.- ganlardın 201a/, 61a/ 
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mezkur b.- ganlardın 210a/ 

b.- ğanlarğa 231b/ 

mezkür b.- ganlarga 110a/, 
304b/ 

mezkür b.- ganlarga 170b/ 

b.- ğanlarıda 19a/ 

b.- ğanlarığa 42a/ 

mezkür b.- ğanlarnı 351a/ 

ta'yin b.- ğanlarnı 111b/ 

уакі“ b.- ğannı 307a/ 

b.- ğannığ 357b/ 

b.- gay edi 104b/, 106a/, 106b/, 
111b/, 120a/, 125a/, 151a/, 159a/, 
204a/, 209a/, 223b/, 240b/, 24b/, 35a/, 
42a/, 54b/, 55а/, 60b/, 67b/, 68b/, 69b/, 
72b/, 84b/, 88b/ 

b.- gay edük 106a/ 

b.- gay 1/, 21b/, 108а/, 110b/, 
119a/, 119b/, 11b/, 121b/, 123a/, 
127a/, 128a/, 128b/, 129a/, 129b/, 
130a/, 131b/, 134a/, 135a/, 136a/, 
136b/, 137a/, 137b/, 138b/, 139a/, 
139b/, 141b/, 142a/, 142b/, 143b/, 
154a/, 157b/, 162b/, 164b/, 170b/, 
171a/, 176b/, 177a/, 177b/, 181a/, 
186b/, 187a/, 188a/, 18b/, 192b/, 
195a/, 196b/, 202a/, 202b/, 203a/, 
204a/, 205b/, 207b/, 210a/, 220a/, 
221a/, 223b/, 224b/, 225a/, 22b/, 
234a/, 239b/, 23b/, 240a/, 249a/, 
249b/, 254b/, 258b/, 260a/, 260b/, 
262a/, 263b/, 264a/, 268a/, 269b/, 
272b/, 273а/, 274b/, 275b/, 276a/, 
276b/, 277a/, 279a/, 279b/, 280a/, 
280b/, 281a/, 281b/, 282a/, 283b/, 
284a/, 286a/, 286b/, 287a/, 287b/, 
288a/, 288b/, 289a/, 290a/, 290b/, 
291b/, 299a/, 29b/, 15a/, 280a/, 301а/, 
302a/, 303a/, 303b/, 309b/, 310a/, 
310b/, 311a/, 311b/, 31b/, 325a/, 32a/, 
332b/, 335b/, 339b/, 340b/, 342a/, 
344а/, 344b/, 351a/, 351b/, 352b/, 
355а/, 356a/, 360a/, 369b/, 370a/, 
371a/, 372b/, 377a/, 379b/, 3b/, 40a/, 
45a/, 46a/, 47a/, 47b/, 48a/, 4a/, 51a/, 


53а/, 59b/, Sa/, 5b/, 63a/, 64a/, 69a/, 
70a/, 70b/, 74a/, 74b/, 81а/, 94a/, 97b/ 

ayta b.- gay 102a/ 

bayeste b.- ğay 159a/ 

dırıh b.- ğay 253a/ 

haşıl b.- ğay 214a/ 

hayf b.- ğay 253a/ 

kürüh b.- gay 299b/ 

layık b.- gay 166b/ 

mani" b.- gay 276b/ 

таат b.- gay 285b/, 289b/, 
97b/ 

mededi b.- gay 355a/ 

mestür b.- gay 177b/ 

meşğül b.- gay 370a/ 

mütenebbih b.- gay 253a/ 

müteveccih b.- gay 112b/, 
350a/, 350b/ 

müyesser b.- gay 235b/, 354b/ 

ref" b.- gay 60b/ 

reva b.- gay 108b/, 203a/ 

sebeb-i kudüret b.- gay 121b/ 

şayeste b.- gay 159a/ 

ta'yin b.- gay 351a/ 

tekellüf b.- gay 179b/ 

“ahd b.- gay 110b/ 

b.- gaylar edi 102b/, 122b/ 

b.- gaylar 142b/, 217b/, 272b/, 
295a/, 370a/, 64b/, 74a/, 96b/ 

hazır b.- ğaylar 305b/, 306b/ 

hazır b.- ğaylar 329b/ 

meşğül b.- gaylar 266b/, 31b/, 
339b/, 371a/, 374a/ 

mutazarrır b.- ğaylar 121b/ 

mutazarrir b.- ğaylar 105a/ 

müteveccih b.- ğaylar 187b/, 
375a/ 

b.- gu 118a/ 

ihtiyac b.- gu 350b/ 

b.- gulardur 117a/ 

ihtiyâc b.- guluk 290b/ 

müteveccih b.- gumdur 359a/ 

b.- gumızdır 116a/ 

müteveccih b.- gumızdur 369a/ 

b.- gunça 189a/, 265b/, 311a/, 
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350b/, 43a/, 43b/ 

müteveccih b.- ğunça 354b/ 

vakıf b.- gunça 33a/ 

b.- gusıdır 86b/ 

b.- gusıdur 114b/, 116/, 151b/, 
154a/, 171a/, 220b/, 346a/, 350a/, 
359b/, 50b/, 52b/, 83a/, 87а/, 87b/, 
97b/ 

ma“lüm b.- gusıdur 292a/ 

mezkür b.-gusıdur 88a/, 231b/, 
249b/, 272a/, 27a/ 

b.- madı 102a/, 102b/, 104b/, 
105b/, 106a/, 10b/, 114a/, 114b/, 
163a/, 169b/, 18b/, 212b/, 226b/, 
233b/, 27, 306a/, 311b/, 334a/, 
376b/, 41b/, 44a/, 63a/, 70а/, 80b/, 
88b/, 8b/, 99b/ 

furşat b.- madı 106b/, 107b/, 
108b/ 

gark b.- madı 250b/ 

haberdar b.- madı 233b/ 

mahsus b.- madı 138b/ 

ma“lüm b.- madı 285b/ 

müyesser b.- madı 247b/, 52a/, 
79a/, S1a/ 

peyda b.- madı 252b/ 

razı b.- madı 155b/, 205a/ 

rıza b.- madı 41a/, 99b/ 

tahkik b.- madı 101a/ 

vaki' b.- madı 162b/ 

zahir b.- madı 14b/, 18Ы/, 
166b/, 252b/, 298a/ 

memnü' b.- madılar 213b/ 

b.- madım 179b/ 

rıza b.- madım 207b/ 

b.- mağan 260b/, 344b/, 67b/ 

b.- mağanlarğa 293b/ 

b.- mağay edi 154a/, 68b/ 

b.- mağay 116a/, 121b/, 123a/, 
125a/, 256a/, 49b/, 59b/ 

raZı b.- mağay 129a/ 

“aciz b.- mağay 70b/ 

b.- mağını 202a/ 

b.- mağunça 141b/, 159b/, 
236a/ 


b.- mağusıdur 224a/ 

b.- mak 270a/, 51b/, 88a/ 

müteveccih b.- mak 299a/, 
335b/ 

müzahim b.- mak 158b/ 

b.- makka 49b/ 
b.-maklarının 2136/ 

b.- maknı 79b/ 

b.- тай 255a/ 

gafil b.- тай 360a/ 
теп“ kılıp b.-mas 127b/ 

b.- mas edi 160b/, 161a/, 25b/, 
26a/, 51a/, 51b/, 75a/ 

musahhar b.- mas &di 269a/ 

terk b.- mas edi 18b/ 

b.- mas emiş 118а/ 

b.- mas ördi 6a/ 

b.- mas 102a/, 1076/, 114b/, 
116b/, 1176/, 129b/, 130a/, 130b/, 
131a/, 133b/, 134b/, 135a/, 136a/, 
136b/, 137a/, 1376/, 139b/, 140a/, 
140b/, 141a/, 141b/, 144b/, 149a/, 
150a/, 223a/, 232b/, 240a/, 246a/, 
264b/, 271b/, 273a/, 274a/, 275Ы/, 
277а/, 277, 278a/, 278b/, 279a/, 
279b/, 282a/, 283a/, 283b/, 285a/, 
286a/, 286b/, 289b/, 2a/, 306а/, 328a/, 
350b/, 48b/, 49a/, 55b/, 56a/, 5a/, 61a/, 
80b/, 90a/ 

bülend b.- mas 282b/ 

harab b.- mas 286b/ 

haşıl b.- mas 176b/ 

hazır b.- mas 163b/ 

ihtiyac b.- mas 132b/ 

ma'lüm b.- mas 104а/ 

müyesser b.- mas 101b/, 170b/, 
222a/ 

b.- masa 20 217a/ 

b.- masa 172b/, 195a/, 195b/, 
269b/, 273b/, 275a/, 286a/, 350b/, 
359Ы/, 35a/, 369b/, 63a/, 72b/ 

ihtiyac b.- masa 350a/ 

mani" b.- masa 188a/ 

müteharrik b.- masa 134b/ 
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b.- ması 67b/ 

b.- masunlar 254a/ 

b.- may 16b/, 60b/, 94b/ 

mutadarrir b.- may 73a/ 

b.- maydur &di 116a/, 121b/, 
162a/, 240b/, 40a/, 68b/, 87a/, 94a/ 

b.- maydur 236b/, 284a/, 291a/, 
291b/, 294b/, 358b/ 

cem" b.- maydur 298b/ 

mefhüm b.- maydur 349b/ 

уакі“ b.- maydur 332a/ 

b.- mış 346a/, 64a/ 

muvaffak b.- mış 171a/ 

peyda b.- mış 171а/, 45a/ 

haberdar b.- mışlar 198a/ 

b.- sa edi 109a/, 52a/ 

b.- sa 112b/, 113a/, 114b/, 
129b/, 134a/, 141a/, 142a/, 143b/, 
146b/, 149b/, 150a/, 158b/, 185b/, 
186b/, 190b/, 194a/, 194b/, 207a/, 
208a/, 220a/, 222a/, 244b/, 252b/, 
259a/, 25b/, 260b/, 271b/, 274a/, 
274b/, 275a/, 282a/, 285a/, 289a/, 
289b/, 290b/, 296a/, 299b/, 31a/, 
327a/, 330b/, 332b/, 348b/, 349a/, 
349b/, 350a/, 350b/, 351a/, 356a/, 
359b/, 43b/, 53a/, 54a/, 56b/, 65a/, 
70b/, 73a/, 78b/, 80а/, 83a/, 95a/, 99a/ 

badşah b.- sa 271b/ 

vakı' b.- sa 121b/ 

ferman b.- sa 354b/, 64a/ 

güzar b.- sa 370b/ 

ihtiyaç b.- sa 271a/ 

musahhar b.- sa 170a/, 348b/ 

müteveccih b.- sa 122a/ 

müyesser b.- sa 117b/ 

ref" b.- sa 316/ 

tayin b.- sa 303b/ 

vakı' b.- sa 351a/ 

zahir b.- sa 356a/ 

b.- sak 115b/ 

b.- salar 200a/ 

müteveccih b.- salar 354b/, 
60b/ 

“aciz b.- salar 147a/ 


b.- sam 101b/, 295a/ 

b.- вай 21a/ 

b- sun 197a/, 220a/, 24a/, 
256a/, 263b/, 348b/, 359b/ 

b.- uñ 161a/, 197b/ 

b.- up edi 106a/, 119b/, 11a/, 
11b/, 12a/, 12b/, 132a/, 146a/, 158b/, 
161b/, 164a/, 166b/, 167b/, 168a/, 
168b/, 180a/, 187b/, 190b/, 195b/, 
197b/, 198b/, 19b/, 201b/, 20a/, 20b/, 
219а/, 239a/, 23а/, 240b/, 243b/, 
246b/, 252b/, 27b/, 28b/, 32b/, 353b/, 
35b/, 37a/, 40b/, 41b/, 42a/, 73b/, 76b/, 
79a/, 85b/, 8b/, 94b/, 97b/, 9a/ 

cem" b.- up èdi 37b/ 

harab b.- up edi 117a/ 

ihtiyar b.- up edi 169a/ 

таат b.- up edi 211b/ 

mest b.- up edi 250b/ 

meşhür b.- up edi 34a/, 54a/ 

mezkür b.- up edi 90b/, 154a/, 
212b/, 6a/ 

mukarreb b.- up edi 15a/ 

mukarrer b.- up edi 148a/ 

mutaşarrıf b.- up edi 85а/ 
müşerref b.- up edi 7a/ 

ram b.- up edi 280a/ 

reza b.- up edi 109a/ 

şikest b.- up edi Sb/ 

уакі“ b.- up ödi 158a/, 164b/, 
S6b/, 88а/ 

zahir b.- up ödi 151b/, 155a/ 

za“if b.- up edi 271a/ 

“ahd b.- up edi 124b/ 

b.- up ediler 167a/, 22a/, 76a/, 
92a/ 

azürde b.- up ediler 56b/ 

mutaşarrıf b.- up &diler 225a/ 

vakıf b.- up ödiler 24b/ 

b.- up edim 53а/, 96a/ 

badşah b.- up edim 54a/ 

b.- up erdi 119b/ 

b.- up 102b/, 1056/, 10b/, 
116a/, 118a/, 118b/, 119a/, 121b/, 
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127b/, 


150b/, 151b/, 155b/, 157a/, 


15a/, 15b/, 171a/, 174a/, 174b/, 175a/, 


176b/, 
205b/, 
216b/, 
229b/, 
246a/, 
254a/, 
287b/, 
3120, 
331, 
340a/, 
360b/, 


193a/, 
206a/, 
219а/, 
235а/, 
246b/, 
256a/, 
300a/, 
326b/, 
334b/, 
343a/, 
370a/, 


197b/, 
208a/, 
219b/, 
235b/, 
248a/, 
266b/, 
301b/, 306a/, 
327b/, 32b/, 
336b/, 337a/, 
34b/, 353Ы, 
371а/,. 371b/, 


198b/, 
208b/, 
225b/, 
236b/, 
248b/, 
267b/, 


199b/, 
211b/, 
229а/, 
239а/, 
253а/, 
272а/, 
308b/, 
330a/, 
338a/, 
354b/, 
374a/, 


375a/, 376b/, 37b/, 380b/, 381a/, 40a/, 
40b/, 41a/, 41b/, 43b/, 53a/, 53b/, 57b/, 
60a/, 62a/, 67a/, 72b/, 77a/, 79b/, 87а/, 
91b/, 96b/ 


347b/ 


315b/ 


badşah b.- up 271a/ 

bedgüman b.- up 59b/ 

bedraka b.- up 360b/ 

bi-pay b.- up 123a/ 

biçâre b.- up 39b/, 172b/, 298b/ 
bipay b.- up 110b/ 

cihet b.- up 302a/ 

danişmend b.- up 164a/ 

fariğ b.- up 208b/, 307a/ 
ferman b.- up 365a/, 374b/ 

fevt b.- up 301b/ 

gafil b.- up 348a/, 93a/ 

galib b.- up 329b/ 

gark b.- up 363b/, 374b/ 
giriftar b.- up 175a/, 306b/, 


haberdar b.- up 221b/, 301a/, 


hal b.- up 119b/ 


halaş b.- ир 126b/, 195b/, 


261b/, 65b/, 9ба/ 


harab b.- up 380a/ 

hayli b.- up 121b/ 
hayran b.- up 196a/ 
hazır b.- up 187b/, 355b/ 
hemrah b.- up 121b/ 
hemvar b.- up 157a/ 
huşyar b.- up 249b/ 


kabz b.- up 271a/, 294a/ 
kavi b.- up 122b/ 
mağlüb b.- up Sa/ 
таат b.- up 239a/ 


mest b.- up 227b/, 237a/, 


246b/, 250a/ 


92b/ 


meşğül b.- up 297b/, 371а/, 


mevsüm b.- up 360a/ 
mey”üs b.- up 215a/ 
mezkür b.- up 203b/, 251а/, 


326b/, 334b/ 


269a/ 


39a/ 


225a/ 


332b/ 


me“yüs b.- up 8b/, 53a/ 
munkalib b.- up 301b/, 304b/ 
musallat b.- up 57b/, 210b/, 


mutaşarrıf b.- up 299a/ 
mu"tarraf b.- up 187a/ 
mükerrer b.- up 39a/, 372b/ 
mülâki b.- up 155a/ 

münharif b.- up 18a/, 24b/ 
mürid b.- up 166b/ 

müsta'idd b.- up 370b/ 
müstemal b.- up 308a/ 
müşahhaş b.- up 293b/ 
müteessir b.- up 60a/ 
müteneffir b.- up 227a/ 
mütereddid b.- up 211a/ 
müteşerrif b.- up 328b/ 
müteveccih b.- up 238b/, 263a/, 
mütevehhim b. up 109а/, 
müte”essir b.- up 98b/ 

müttefik b.- up 99b/, 343a/ 
nevmed b.- up 94b/ 

peşiman b.- up 16b/, 108b/, 


peyda b.- up 364a/ 

ref" b.- up 95b/ 

rezandalık b.- up 253a/ 

rüberü b.- up 65a/, 104a/, 149b/ 
serencam b.- up 368a/ 
sergerdan b.- up 120a/ 

sernigün b.- up 281a/ 
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tamam b.- up 367b/ 

tayib b.- up 11а/ 

ta“alluk b.- up 59a/ 

teyer b.- up 348a/ 

tayyar b.- up 217a/ 

vakıf b.- up 247a/ 

уакі“ b.- up 260a/ 

yakin b.- up 332a/ 

zahir b.- up 244b/ 

Zarüret b.- up 17a/ 

zarüret b.- up 234a/, 257b/ 

zayi' b.- up 31a/ 

“aciz b.- up 31b/ 

“inayet b.- up 352b/ 

merdüd b.- updur 29a/ 

b.- uptur 106a/, 10a/, 116/, 
134a/, 136b/, 164a/, 176a/, 178a/, 
189a/, 212a/, 217b/, 220b/, 223a/, 
223b/, 224a/, 230a/, 245а/, 245b/, 
249b/, 255b/, 274a/, 289b/, 300b/, 
309b/, 332b/, 341b/, 343b/, 345b/, 
372b/, 47a/, 68b/, 72b/, 83a/, Sa/, 96a/ 

badşah b.- uptur 271b/, 301b/ 

fevt b.- uptur 109b/ 

gafil b.- uptur 116a/ 

hest b.- uptur 223b/ 

mezkür b.- uptur 158a/, 252a/, 
28a/ 

mutaşarrıf b.- uptur 329b/ 

mülakkab b.- uptur 173b/ 

münfa'il b.- uptur 203a/ 

münkad b.- uptur 273b/ 

müteveccih b.- uptur 356b/ 

peyda b.- uptur 101b/, 273a/, 
44b/ 

peyvest b.- uptur 342a/ 

şadır b.- uptur 381а/ 

şadir b.- uptur 101a/ 

şahrah b.- uptur 2a/ 

ta'alluk b.- uptur 1196/ 

vaki" b.- uptur 1/, 2a/, 2b/, За/, 
3b/, 104a/, 130a/, 132b/, 133b/, 135a/, 
135b/, 137a/, 141a/, 141b/, 148a/, 
149a/, 152a/, 160b/, 171a/, 171b/, 
181b/, 188b/, 220a/, 222a/, 223a/, 


224a/, 229b/, 230a/, 239b/, 251a/, 
252a/, 255a/, 260b/, 270a/, 270b/, 
272a/, 273а/, 273b/, 274а/, 277b/, 
290b/, 300b/, 325a/, 325b/, 327b/, 
328a/, 333а/, 334b/, 335a/, 335Ы, 
339b/, 342a/, 37a/, 380b/, 45a/, 48a/, 
48b/, 4a/, 4b/, 50a/, 67a/, 6b/, 136a/, 
341a/, 128a/, 128b/, 32a/ 

“aciz b.- uptur 43b/ 

b.- upturlar 200a/, 216a/, 289b/ 

kabz b.- upturlar 271a/ 

musallat b.- upturlar 270b/ 

vakıf b.- upturlar 247b/ 

b.- ur edi 89а/, 120a/, 121a/, 
132a/, 14b/, 152b/, 159b/, 163b/, 
169b/, 175b/, 176b/, 17a/, 181a/, 
186a/, 186b/, 192b/, 193b/, 199b/, 
200a/, 21a/, 21b/, 22a/, 240b/, 243a/, 
24b/, 25b/, 58а/, 65a/, 7b/ 

direng b.- ur edi 120b/ 

kellehuşk b.- ur edi 7b/ 

manzüm Ы.- ur edi 252b/ 

şadr b.- ur edi 206b/ 

b.- ur emiş 135b/, 146a/ 

b.- ur erdi 31a/ 

b.- ur 102a/, 104a/, 105a/, 
105b/, 110a/, 116b/, 123a/, 129a/, 
129b/, 130a/, 132a/, 133b/, 134a/, 
135a/, 135b/, 136a/, 137a/, 137b/, 
138a/, 139a/, 140b/, 141a/, 141b/, 
142a/, 142b/, 143a/, 147a/, 162b/, 
167b/, 171b/, 173b/, 179b/, 180b/, 
181a/, 184b/, 18b/, 198a/, 199b/, 
202a/, 204a/, 205a/, 215a/, 219a/, 
220a/, 223b/, 225b/, 226b/, 229b/, 
230a/, 253b/, 257b/, 264a/, 271a/, 
271b/, 273a/, 274b/, 275a/, 275Ы/, 
276b/, 277а/, 277b/, 278a/, 278b/, 
279a/, 279b/, 280a/, 281a/, 281b/, 
282a/, 282b/, 283a/, 283b/, 284b/, 
285a/, 285b/, 286a/, 286b/, 287a/, 
288a/, 290a/, 296a/, 299b/, 2a/, 2b/, 
301a/, 305b/, 308a/, 312a/, 316a/, 32a/, 
330b/, 333b/, 339b/, 341b/, 342a/, 
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343a/, 348b/, 349a/, 349b/, 354b/, 
355b/, 364b/, 372b/, 377b/, 379b/, 3a/, 
3b/, 43b/, 45b/, 48b/, 49a/, 49b/, 4а/, 
53a/, 54a/, 56a/, 5а/, 5b/, 70a/, 71a/, 
82a/, 84а/, 92a/, 97a/, 9b/ 

biçare b.- ur 304b/ 

bi-ihtiyar b.- ur 126a/ 

fehm b.- ur 102a/ 

ferman b.- ur 372b/ 

galebe b.- ur 135a/ 

gark b.- ur 328b/ 

giriftar b.- ur 354b/ 

halaş b.- ur 198b/ 

harab b.- ur 286a/, 360b/ 

hâzır b.- ur 118b/ 

mağlüb b.- ur 311b/ 

mahsus b.- ur 138b/ 

makbüh b.- ur 346a/ 

maktül b.- ur 354b/ 

mani" b.- ur 276b/ 

ma'lüm b.- ur 179a/, 359a/ 

merkum b.- ur 252b/ 

mesmü' b.- ur 279a/, 381a/ 

mutağayyir b.- ur 306b/ 

mutaşarrıf b.- ur 215a/ 

müntehi b.- ur 270b/ 

mütelaffız b.- ur 282b/ 

müteşerrif b.- ur 333b/ 

müteveccih b.- ur 257a/, 307b/ 

müyesser b.- ur 170b/, 78b/ 

peşiman b.- ur 360b/ 

peyda b.- ur 246a/ 

razı b.- ur 304b/ 

şadır b.- ur 134b/ 

semiz b.- ur 2b/, 204a/ 

şarek b.- ur 278b/ 

vaki b.- ur 109b/, 165b/, 
347b/, 354a/ 

yahşı b.- ur 132a/, 2a/, 4a/, 5a/ 

zahir b.- ur 94b/, 207a/, 283a/ 

zay" b.- ur 369b/ 

b.- uri 359a/ 

b.- urıdın 380b/ 

mutaşarrıf b.- urımızğa 223b/ 

b.- urlar edi 102a/, 93a/ 


halaş b.- urlar èdi 23b/ 

mübeddel b.- urlar emiş 100a/ 

b.- urlar ёга 148b/ 

b.- urlar 125b/, 126b/, 206b/, 
256b/, 268b/, 32a/, 338b/, 347b/, 65a/ 

gafil b.- urlar 305b/ 

haberdar b.- urlar 205b/ 

helak b.- urlar 4b/ 

meşğül b.- urlar 257a/ 

mulhak b.- urlar 347b/ 

mükabele b.- urlar 347b/ 

perişan b.- urlar 325b/ 

müteveccih b.- urni 146a/ 


bolcar Moğ. Toplanma, bir araya 
getirilme, askeri ictima edilecek yer 

b. 240b/, 242b/, 77a/, 78а/, 
92b/, 93a/ 

b.+ 1 93а/ 

b.+ ida 93а/ 

b.+ lar 91b/ 

b.+ larida 93b/ 





boldur —Oldurmak 
b. 238b/ 
b.- a almadi 210b/, 235b/ 
b.- a almaslar 202b/ 
b.-a 151а/, 230b/ 
b.- up edi 115a/ 
b.- uptur 115a/ 


borsu Kamış şeklinde bir bitki 
b. 195b/ 


bostan Far. Bahçe 
b. 282b/ 


boş Boş 
b. 193b/, 285b/ 


boşa - Boş hale getirmek 
b.- p 95b/ 


botra - Parçalanmak, perişan olmak 
b.- p 209a/ 
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boy Boy 

b. 209b/, 267a/, 87a/ 

b.+ da 210a/ 

b+ 1 1254, 135a/, 220a/, 
276a/, 3b/ 


boyluk Boylu 
b. 6b/, 18a/, 25b/, 68b/, 164a/ 


boyun Boyun 
b. 232a/ 
b+ 1 1704/, 2215/ 271744, 
278Ы, 280b/, 72b/ 
b.+ ıda 134b/, 278a/, 281a/ 
b.+ idin 112b/, 258b/, 277b/ 
b.* ığa 29b/, 31b/, 39b/, 41b/, 
69a/, 125b/, 142b/, 156b/, 172b/, 
205a/, 215a/, 258b/ 
b.+ ını 30b/, 42a/, 199b/, 262b/ 
b.“ ının 280a/, 40b/ 
b.+ larığa 158b/, 308b/, 70a/ 
b.+ larını 147b/, 335a/ 
boz Boz, gri 
b. 190a/, 211a/, 92b/ 


boz - Bozmak 
b.- makta 311b/ 
b.- may 109b/, 374a/ 
b.- up 112b/, 138b/ 
b.- uptur 138b/, 366b/ 


boza Bir tür içecek, boza 
b. 250a/, 255b/ 
b.+ dın 250a/ 
b.+ nı 250a/ 


bozalğıBoğaz 
b. 279a/ 


bozukçılık Bozukçuluk 
b. 64a/, 64b/ 


bozukluk Bozukluk 
b.+ ta 296b/ 


bozul - Bozulmak 

b.- gan 363b/, 63a/, 72b/ 

b.- ġanınıñ 363b/ 

b.- gaylar &di 71b/ 

b.- mak 274b/ 

b.- makka 105b/ 

b.- up 106b/, 122b/, 131b/, 
257b/, 301a/, 325b/, 367a/, 63a/, 77a/ 

tahkik b.- up 105b/ 

b.- uptur 1/ 


bödene Bıldırcın, bk. büdane 
b. 162b/ 
b. *ni 19a/ 

b.* ge 162b/ 


böke Güçlü adam, güreşçi 
b. 21а/ 
В. 21а/ 


bökevülGüçlü adam, savaşçı 
b.t ler 305b/ 
b.+ lerge 305b/ 
b.+ ni 305b/ 


böl- Bölmek 
b.- dük 161b/ 


bölek Bölük bkz. bölük 

b. 125b/, 149a/, 156a/, 195b/, 
203b/, 210a/, 236b/, 238b/, 309a/, 
315b/, 93a/ 

b.+ ini 203b/ 

b.+ ke 149a/ 

b.“ ni 203b/, 215b/ 

b.+ niñ 315b/ 





bölük Bölük, kısım bkz. bölek 
b. 134b/, 139b/, 266a/, 3b/ 
b.+ din 133b/ 
b.+ ide 134a/ 
b.+ idür 139b/, 140a/ 
b.+ tür 131b/ 
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bölükat T+Ar. Bölükler 173b/, 174a/, 174b/, 175a/, 175b/, 





b.+ idin 139b/ 176a/, 176b/, 177a/, 177b/, 178a/, 

178b/, 179a/, 179b/, 17a/, 17b/, 180a/, 

börk Başlık 180b/, 181a/, 181b/, 182a/, 182b/, 
b. 102b/, 116b/, 164a/, 7a/ 183a/, 184a/, 184b/, 185a/, 185b/, 

b.+ i 107a/, 113a/, 234a/ 186a/, 186b/, 187a/, 187b/, 188a/, 

b.“ ini 113a/ 188b/, 189a/, 189b/, 18a/, 190a/, 

b.+ iniü 107b/ 190b/, 191a/, 191b/, 192a/, 192b/, 

b.+ ler 103a/ 193a/, 193b/, 194a/, 194b/, 195a/, 

b.* ümni 97b/ 196a/, 1966/, 197a/, 197b/, 198a/, 

198b/, 199b/, 19a/, 200a/, 200b/, 

böz Bez, kumaş 201a/, 201b/, 202a/, 202b/, 203a/, 
b. 100b/ 203b/, 204а/, 204b/, 205a/, 206a/, 

b.+ ni 100a/ 206b/, 207a/, 207b/, 208a/, 208b/, 

b.+ тїй 100a/ 209b/, 20b/, 210a/, 210b/, 211a/, 

211b/, 212a/, 213a/, 214a/, 214b/, 

bu Bu 215a/, 215b/, 216a/, 2166/, 217a/, 
b. 1/, 5b/, 100a/, 101a/, 101b/, 218a/, 218b/, 219a/, 219b/, 21a/, 21b/, 

102a/, 102b/, 103a/, 104a/, 104b/, 220a/, 220b/, 221a/, 222a/, 223a/, 
105a/, 105b/, 106a/, 106b/, 107a/, 223b/, 224a/, 224b/, 225a/, 225b/, 
107b/, 108a/, 108b/, 109b/, 10b/, 226b/, 227а/, 228а/, 228Ы, 229b/, 
110a/, 110b/, 111a/, 111b/, 112a/, 230a/, 230b/, 231a/, 231b/, 232a/, 
113a/, 114a/, 114b/, 115a/, 115b/, 232b/, 233b/, 234b/, 235a/, 235b/, 
116a/, 116b/, 117a/, 1176/, 118a/, 236a/, 237a/, 237b/, 238a/, 238b/, 
118b/, 119a/, 119b/, 11a/, 11b/, 120a/, 239a/, 239b/, 23a/, 23b/, 240a/, 240b/, 
120b/, 121a/, 121b/, 122a/, 122b/, 241b/, 242a/, 242b/, 243a/, 243b/, 
123a/, 123b/, 124a/, 125a/, 125b/, 244a/, 244b/, 245a/, 245b/, 246a/, 
126a/, 127b/, 128a/, 128b/, 129a/, 246b/, 247а/, 247b/, 248b/, 249a/, 
12a/, 12b/, 130a/, 130b/, 131a/, 131b/, 249b/, 24a/, 24b/, 250a/, 250b/, 251a/, 
132a/, 132b/, 133a/, 133b/, 134a/, 251b/, 252a/, 252b/, 253a/, 253b/, 
134b/, 135a/, 135b/, 136a/, 136b/, 254a/, 254b/, 255a/, 255b/, 256a/, 
137a/, 137b/, 138a/, 138b/, 139a/, 257b/, 258a/, 258b/, 259a/, 25a/, 
139b/, 13a/, 13b/, 140a/, 140b/, 141a/, 260b/, 261a/, 261b/, 262a/, 262b/, 
141b/, 142a/, 142b/, 143a/, 143b/, 263a/, 263b/, 264a/, 264b/, 265b/, 
144a/, 144b/, 145a/, 145b/, 146a/, 266a/, 266b/, 267a/, 268a/, 268b/, 
146b/, 147a/, 147b/, 148a/, 148b/, 269a/, 269b/, 26a/, 270a/, 270b/, 
149a/, 149b/, 14b/, 150a/, 150b/, 271a/, 271b/, 272a/, 272b/, 273а/, 
151a/, 151b/, 152a/, 152b/, 153a/, 273b/, 274a/, 274b/, 275a/, 275b/, 
153b/, 154a/, 154b/, 155a/, 155b/, 276a/, 276b/, 277a/, 277b/, 278a/, 
156b/, 157a/, 158a/, 158b/, 159a/, 278b/, 279a/, 279b/, 27a/, 27b/, 280a/, 
15b/, 160a/, 160b/, 161a/, 161b/, 280b/, 281a/, 281b/, 282a/, 282b/, 
162a/, 162b/, 163a/, 163b/, 164a/, 283a/, 283b/, 284a/, 284b/, 285a/, 
164b/, 165b/, 166a/, 1666/, 167a/, 285b/, 286a/, 286b/, 287a/, 287b/, 
167b/, 168b/, 169a/, 169b/, 16a/, 16b/, 288b/, 289a/, 289b/, 28a/, 290a/, 
170a/, 170b/, 171b/, 172a/, 172b/, 290b/, 291a/, 291b/, 292a/, 293b/, 
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294a/, 294b/, 295a/, 295b/, 296a/, 
296b/, 297a/, 297b/, 298a/, 298b/, 
299a/, 299b/, 29a/, 2a/, 2b/, 300a/, 
300b/, 301a/, 301b/, 302a/, 302b/, 
303a/, 303b/, 304a/, 304b/, 305a/, 
305b/, 306a/, 306b/, 307a/, 307b/, 
308a/, 308b/, 309a/, 30a/, 30b/, 310a/, 
310b/, 311a/, 311b/, 312a/, 312b/, 
314b/, 315a/, 315b/, 316a/, 31a/, 31b/, 
325a/, 325b/, 326a/, 326b/, 327a/, 
327b/, 328a/, 328b/, 329a/, 329b/, 
32a/, 32b/, 330a/, 330b/, 331a/, 331b/, 
332a/, 332b/, 333b/, 334a/, 334b/, 
335a/, 335b/, 336a/, 336b/, 337a/, 
337b/, 338b/, 339b/, 33a/, 33b/, 340a/, 
340b/, 341a/, 341b/, 342a/, 342b/, 
343а/, 343b/, 344b/, 345a/, 345Ы, 
346a/, 346b/, 347a/, 347b/, 348a/, 
349a/, 349b/, 34a/, 34b/, 350a/, 350b/, 
351а/, 351b/, 352а/, 352b/, 353a/, 
353b/, 354b/, 355a/, 355b/, 356a/, 
356b/, 358a/, 358b/, 359a/, 359b/, 
35a/, 35b/, 360a/, 360b/, 361a/, 361b/, 
362a/, 362b/, 363b/, 364a/, 364b/, 
365b/, 366b/, 367a/, 367b/, 368a/, 
368b/, 369a/, 369b/, 36a/, 36b/, 370a/, 
370b/, 371b/, 372a/, 372b/, 373a/, 
373b/, 374a/, 374b/, 375a/, 375b/, 
376a/, 377а/, 3TTb/, 378b/, 379b/, 
37b/, 380а/, 381а/, 381b/, 38a/, 38b/, 
39a/, 39b/, 3a/, 40a/, 40b/, 41a/, 41b/, 
42a/, 42b/, 43a/, 43b/, 45a/, 45b/, 46a/, 
46b/, 47a/, 47b/, 48a/, 48b/, 49a/, 49b/, 
4a/, 4b/, 50a/, 50b/, 51a/, 51b/, 52a/, 
52b/, 53а/, 53b/, 54a/, 54b/, 56a/, 56b/, 
58b/, 59а/, 59b/, 5a/, 5b/, 60a/, 60b/, 
61a/, 61b/, 62a/, 62b/, 63a/, 63b/, 64a/, 
64b/, 65a/, 65b/, 66a/, 67b/, 68b/, 69a/, 
6a/, 70b/, 71a/, 71b/, 72a/, 72b/, 73a/, 
73b/, 74а/, 75а/, 75b/, 76a/, 77a/, 77b/, 
78a/, 78b/, 79a/, 79b/, 7a/, 80a/, 80b/, 
81а/, 82a/, 83a/, 83b/, 84а/, 85а/, 85b/, 
86a/, 86b/, 87b/, 88а/, 88b/, 89а/, 89b/, 
8а/, 90a/, 90b/, 91a/, 91b/, 92b/, 93a/, 
94a/, 94b/, 95a/, 95b/, 96a/, 97a/, 97b/, 


98a/, 98b/, 99a/, 99b/, 9a/, 9b/, 11b/, 
17a/ 

b.+ dur 101a/, 126a/, 141b/, 
154b/, 165a/, 172b/, 175a/, 180a/, 
181a/, 182b/, 198b/, 205а/, 21a/, 
220a/, 223a/, 255b/, 260b/, 271b/, 
278Ы, 279b/, 282b/, 288a/, 288b/, 
289a/, 291a/, 291b/, 299b/, 305a/, 
308a/, 312b/, 329b/, 331b/, 347a/, 
353a/, Зба/, 3a/, 41a/, 47b/, 53b/, 77b/, 
79b/ 

b.+ lar 103b/, 110b/, 115a/, 
115b/, 116a/, 117a/, 119a/, 154b/, 
155a/, 156a/, 156b/, 161b/, 169b/, 
170a/, 175b/, 177a/, 185b/, 192a/, 
197a/, 199b/, 200a/, 202b/, 2079/, 
223a/, 255a/, 256a/, 256b/, 257a/, 
266b/, 268a/, 27b/, 295a/, 298b/, 
299a/, 307b/, 308b/, 310b/, 311a/, 
311b/, 325b/, 328b/, 334a/, 34b/, 
350b/, 351b/, 372a/, 374a/, 39a/, 63a/, 
64a/, 77а/, 776, 78b/, 94a/, 116a/, 
304b/, 36b/, 39b/, 98b/ 

b.+ larça 154a/ 

b.+ larda 103b/ 

b.+ lardın 101a/, 108a/, 141b/, 
155a/, 200a/, 215b/, 223b/, 238a/, 
257a/, 268b/, 277a/, 295a/, 300a/, 
307a/, 338b/, 352a/, 359b/, 62a/, 62b/ 

b.“ lardur 359b/ 

b.+ larğa 108b/, 111a/, 117a/, 
202a/, 222W, 234Ы, 259a/, 297b/, 
311b/, 315a/, 332a/, 34b/, 373b/, 
382a/, 79b/, 92a/, 311b/ 

b.“ larınıf 257a/ 

b.+ ları 110a/, 111b/, 158а/, 
196a/, 223b/, 238b/, 257W, 265a/, 
296b/, 303b/, 304b/, 309b/, 335b/, 
336b/, 340b/, 368b/, 64a/, 75a/ 

b.* larniñ 114b/, 115b/, 151a/, 
155a/, 155b/, 16a/, 175b/, 195b/, 
207a/, 212b/, 216a/, 223a/, 223b/, 
224a/, 225а/, 228a/, 238b/, 23b/, 
256b/, 259a/, 265b/, 268a/, 270b/, 
271a/, 288a/, 288b/, 299a/, 304a/, 
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307b/, 310а/, 310b/, 315b/, 347b/, 
357b/, 358a/, 35b/, 368b/, 371a/, 
373Ы, 376a/, 38b/, 39а/, 74a/, 76b/, 
77b/, 79a/, 91b/, 10b/, 161a/, 94a/ 


buçkakKenar 
b.+ dakı 311b/ 


büd Far. Varlık 

b. 200b/, 306b/, 314b/, 50a/, 
335a/ 

b.+ 1 49a/ 


budal Yer, mevki 
b.+ ıda 148b/ 


budallık Askerin bağlı olduğu birliği, 
savaştaki yeri 
b. 148b/ 


büdane Bıldırcın, bk. bödene 
b. 279b/, 280a/ 
b.+ din 279b/ 
b.+ dür 279b/, 280a/ 
b.+ Terdin 279b/ 





buğına Bunun gibi, böylece 
b.219a/ 


buğday Buğday 
b.+ 1 132a/ 


buğdaysız Buğdaysız 
b. 333a/, 334a/ 


buğu Moš. Geyik 
Ы. 276a/ 


buğu maral Моё. Dişi geyik, maral 
b. 4a/, Sa/, 71a/ 
Ы.-- 1 219а/ 
b.+ тїй 276a/ 


buhâr Ar. Buğu 
b.+ 1 364а/ 


b.+ 18а 364а/ 


buhur Ar. Vezin çeşitleri, bahirler 
b.+ тй 171a/ 


buķ - Tuzak kurmak, pusu kurmak 
b.- sa 116b/ 
b.- up 116b/ 
b.—kan 117a/ 
buk'a Ar. Yer, toprak, ülke, “hayırlı 
ülke” 
b.- i hayri 312b/ 


buķalemūn Far. Bulunduġu yerin, 
nesnenin rengine giren hayvan 
b. 135a/, 278b/ 


bul- Bulmak 

b.- madı 139b/, 67a/ 

b.- uptur 301a/ 
bula - Karıştırmak, katıştırmak, 
bulaştırmak 

b.- duk 196b/ 


bulun- Bulunmak 
b.- di 119b/ 


bulut Bulut 
b. 142a/, 240a/ 
b.+ ları 239b/, 376b/ 


bulutluk Bulutlu 
b. 289b/ 


bunşur Far. Yüzük parmağı 
b. 242a/ 


bunyad Far. Temel, kök, yapı, bina 
b. kildilar 75a/ 
b.+ lar 75a/ 


burc Ar. Kale, burç 
b. 157b/, 16a/, 218a/, 219a/, 
34b/, 191b/ 
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b.+ dindur 47a/ 

b.+ ıda 145a/, 215b/, 340b/, 
47a/ 

b.“ idin 158b/ 
b.+ 1ба 263a/ 

b.“ тар 281a/ 

b.+ ını 206а/ 

b.+ иий 217b/ 

b.+ lar 47a/ 

b.+ ni 34b/ 


buriya Far. Hasir 
b.+ ga 241а/ 


burkut Kartal 
b.+ ça 281a/ 


burta Burada 
b. 338b/, 361b/ 


burtag Bozuk, sarp yol 
b. 154a/, 202b/, 254b/ 


burtağlık Bozukluk 
Ы.-- 1 154а/ 


burun Once 

b. 1/, 104a/, 108b/, 121a/, 
121b/, 12b/, 131b/, 133b/, 136b/, 
151b/, 154a/, 154b/, 158a/, 174b/, 
175a/, 175b/, 179a/, 202b/, 212b/, 
214b/, 215b/, 217b/, 233b/, 234а/, 
235a/, 239а/, 23b/, 246a/, 252b/, 
253b/, 255b/, 257a/, 258a/, 25b/, 
260b/, 270b/, 271b/, 272b/, 278b/, 
285b/, 289b/, 300b/, 302a/, 308a/, 
326a/, 327а/, 331a/, 333a/, 342b/, 
352a/, 359b/, 361b/, 368b/, 372b/, 
378b/, 44b/, 46b/, 53b/, 71b/, 75b/, 
94b/ 

b.+ a 220а/ 

b.+ din 175b/, 294a/ 

b+ gı 132a/, 143b/, 158a/, 
162a/, 187a/, 200a/, 201b/, 203a/, 
204а/, 212a/, 288b/, 301a/, 42a/, 50b/ 


b.+ í 252b/ 

b.+ ida 244b/ 

b.+ idin 123b/ 

b.+ ını 149a/, 226a/ 

b.+ nit 275b/ 
b.+ lar 164a/, 166b/, 171b/, 173b/, 
176b/, 179b/, 186b/, 296a/, 7b/ 
b.* tağı 14a/ 


burunkı Önceki 

b+ kı 102b/, 266b/, 271b,, 
304a/, 335b/, 345a/, 360a/, 367b/, 
369a/ 

b.+ kilar 94a/ 


burunrak Daha ónce 

b. 109a/, 113a/, 13b/, 145a/, 
154a/, 167b/, 17a/, 184a/, 185а/, 
185b/, 191b/, 198a/, 20a/, 210b/, 
225b/, 234b/, 237a/, 251a/, 25а/, 
266b/, 270b/, 295a/, 296b/, 305b/, 
312b/, 31b/, 326b/, 338b/, 339a/, 
344a/, 350a/, 352a/, 358a/, 364Ы/, 
367b/, 373b/, 375b/, 51b/, 58а/, 61a/, 
65a/, 67b/, 70a/, 71b/, 77a/, 90b/, 95b/, 
9b/ 

b.+ rakdin 214a/, 379b/ 


busağa Eşik, kapı önü 
b. 92b/ 


bus- Pusmak, pusu kurmak, tuzak 
kurmak 
b.-kan 92b/ 


but But, bacak 
b. 280a/, 94a/ 
Ы.-- 1 276а/ 
b.+ ий 135a/, 2756/ 
b.+ lar 342a/, 343Ы/ 
b.+ lardur 342b/ 
b.+ larni 342а/, 342b/ 
b.+ niñ 291a/ 
b.+ tur 342a/ 
b.+ umga 234a/ 
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b.+ umnıü 109a/ 


buta But, bacak, bkz. but 
b.+ ga 232b/ 


buthâne Far. Puthane 
b. 341b/, 343a/ 
b.+ dur 3416/ 
b.+ dür 341b/ 
b.+ ler 343a/ 
b.+ lerini 343a/ 
b.+ niñ 341b/ 





buyrul - Buyurulmak, emredilmek 
b.- dı 161b/ 
b.- gusıdur 87a/ 
b.- sin 360a/ 


buyur - Buyurmak, emretmek 

b.- di 109a/, 32b/, 37a/ 

b.- dılar 102b/, 20b/ 

b.- du 190a/ 

b.- duk 202а/, 231a/, 232b/, 
239a/, 312b/, 346a/, 372b/, 43a/, 70a/ 

b.- dum 123b/, 136b/, 138b/, 
199b/, 202a/, 211b/, 214a/, 215a/, 
215b/, 222a/, 245b/, 258b/, 262a/, 
289b/, 300b/, 306a/, 306b/, 310b/, 
312b/, 327b/, 328а/, 330b/, 340a/, 
342b/, 344a/, 344b/, 352a/, 356a/, 
367b/, 44b/ 

b.- gan 331b/, 339b/, 344a/, 
353b/, 358b/ 

b.- gandur 189a/ 

b.- salar 275a/ 

b.- up erdi 26a/ 

b.- up 182b/, 339b/, 340a/, 
369b/ 

b.- upturlar 18b/ 

b.- ur 139a/, 180b/, 182b/, 
347b/ 


buyurul- Buyurulmak, emredilmek 
b.- dı 216b/, 218b/, 226b/, 
236b/, 245b/, 263a/, 31a/, 340a/, 


344a/, 354a/, 363b/, 368a/, 43b/ 
b.- du 339b/, 363a/ 
b.- gan 328b/, 344a/ 
b.- up edi 302a/ 
b.- up 339b/ 


buz - Bozmak 
b. 160b/ 
Ы.- ar 229b/ 
b.- gaylar 342b/ 
b.- mağını 190b/ 
b.- makka 2179/, 218a/ 
b.- up 190b/, 222a/ 


buzav Buzağı 
b.+ 1 222b/ 


buzavlık Buzağılı 
b. 222b/ 


buzuğ Bozuk, bkz. buzuk 
b.+ dur 139a/ 
b.+ ını 158a/ 


buzuğluk Bozukluk 
b.+ da 155a/ 
b.+ dın 138b/ 
b.+ 10a/ 
b.+ ıda 12a/, 28b/ 
b.+ idin 20a/ 
b. kila kirişti 17b/ 
b.+ ta 33b/ 


buzuk Bozuk 
b. 231a/, 82a/ 


buzukçılık Bozukçuluk 
b. 99a/ 


buzul - Bozulmak 
b.- adur 291a/ 
b.- dılar 19b/, 219b/ 
b.- galı 224a/ 
b.- gan 33a/, 39a/ 
b.- mağığa 22a/ 
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b.- up erdi 46a/ 
b.- uptur 231a/ 


bükri Eğri, büğrü 
b. 136b/ 


bükül - Bükülmek, eğilmek 
b.- üp 112a/ 

bülbül Ar. Bülbül 
b.+ çe 281b/ 
b.+ 1281b/ 


bülend Far. Yüksek, yüce 

b. 101b/, 140b/, 18a/, 190a/, 
277a/, 280b/, 282b/, 289a/, 335b/, 
339b/, 341b/, 343a/, 343b/, 367b/, 
370a/, 4a/, 4b/, 5b/, 67a/, 6b/, 81b/, 
98b/ 

b. bolmas 282b/ 

b.+ ide 247b/ 

b. kılıp 152a/ 

b.* niñ 220a/ 

b.+ rak 341b/ 

b.* raktur 280b/, 287b/ 

b.* tür 300b/ 


bülendhâr Far. Epey yüksek 
b. 255a/ 


bülendi Far. Yükseklik 

b. 127a/, 222a/, 232a/, 3270, 
343b/, 358b/, 74a/ 

b.+ de 132a/, 132b/, 218b/ 

b.+ ga 1166/, 231a/, 2316/ 

b.+ lerde 141a/ 

b.+ lerğa 224a/ 

b.+ lerniñ 226b/ 

b.+ niñ 47b/ 

b.+ side 243a/ 





bülendlhk Far.+T. Yükseklik 

b. 127a/, 217a/ 

b+ 1 138b/, 276a/, 277a/, 
281a/, 340Ы, 341b/, 342a/, 351a/, 3b/ 
bünyad Far. Asıl, esas, temel 


b. boldı 293b/, 300a/, 353b/ 
b.* 1да 201b/ 

b. kıla başladı 23b/ 

b. kıldı 250a/ 

b. kıldım 330b/, 345b/ 

b. kılılıp 300b/ 


bünyadlık Far.*T. Esaslık, gerçeklik 
b. 222a/ 


bürküt Kuş avı için kullanılan yırtıcı 
bir kuş, altın kartal 
b. 219a/ 


büt - Bitmek, tamamlamak; inanmak 
b.-e 140b/ 
b.-ken 41b/ 
b.- ti 109a/, 242a/ 


büte Bütün, kamil 
b. 284b/, 286b/, 380b/ 
b.+ si 287b/ 
b.+ sidin 287b/ 
b.+ siğa 288a/ 


büteke Ot, saman, yem 
b. 140b/ 


bütker —İyileştirmek, sağlamlaştırmak 


b.- geyler 226b/ 
b.- ip 158a/, 381b/ 
b.- iptür 168a/ 

b.- miş 169b/ 

b.- mey 165b/ 


bütün Bütün 
b. 240a/, 240b/, 280a/ 


büyütat Ar. ev grupları 
b.+ 1 205b/ 


büzek Sığırcık büyüklüğünde bir tür 
göçmen kuş 
b.* din 280b/ 
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b.+ dür 280b/ 


C 
ca Far. Yer, mevki 
c. 23b/, 51a/ 


cahil Ar. Bilgisiz 

bisa'âdet-i c. 216b/ 
cale Far. Sal 

c. 214b/, 222b/, 241a/ 

с.+ din 241a/, 244a/ 

c. ga 214Ы/, 235a/, 241a/, 
243a/, 244a/ 

с.+ ni 231b/ 

с.+ тїй 241a/ 

с.+ si 231b/ 





caleban Far. Sal kullanan kisi 
c.+ lar 222b/ 
c.+ lardın 370b/, 379b/ 
c.+ larniñ 241a/ 





calya Far. Tuzak 
c. 138b/ 
c.+ din 138b/ 
c.+ ga 138b/ 
c.+ nt 138b/ 





cam Far. Cam, kadeh 
c. 347b/, 354a/ 
c.-1sâ'atnıl 289a/ 
с.+ dın 146a/, 244a/ 
c.+ dındur 180b/ 
c.+ ga 145b/ 


came Far. Giysi 
c. 363/a. 


camen Far. Bir ağaç türü 
c. 339b/ 


cami" Ar. Cami 
Mescid-i c.+ ini 191a/, 191b/, 
341b/ 


can Far. Can, ruh, hayat 

c. 110a/, 118a/, 119a/, 161a/, 
17a/, 24a/, 259b/, 306b/, 307a/, 63b/, 
80b/, 95b/, 99a/ 

Mihr-i C. 220a/ 

c. berdi 119a/, 306b/ 

с.+ din 99a/ 

c.+ ga 101b/, 159b/ 

c.+ 1 123a/, 126a/, 179a/, 315а/ 

с.+ ба 124b/, 211b/ 

c.tımdın 101а/ 

c.+ 1ñ 196a/ 

c.+ ını 201b/ 

c.+ lar 17b/, 234b/, 295b/, 77a/ 

c. tartip 348b/ 

c. tartmaklardin 17a/ 


candar Far. Muhafiz, koruyucu 
c. 294a/ 


canib Ar. taraf, cihet, yan 

с.+ din 1/, 94b/ 

ct i 162b/, 169а/, 213a/, 
214b/, 26a/, 2a/, 3a/ 

c.+ ide 2b/ 

c.+ idin 17a/, 183a/, 260a/, 
32b/, 38b/, 4a/, ба/ 

c.+ idür 13a/ 

c.+ iğa 184b/, 2136/ 

с.+ tin 1/, 104a/ 


canibi Ar. Yanda, yana düşen 
c. 264b/ 


cantay Bir çeşit küçük çanta veya 
kese? 

c.+ 1 102b/ 

c.+ ni 102b/ 


canvar Far. Canavar 
с.+ dur 276a/, 280a/ 
c.+ idür 
c.+ lar 132a/, 141a/ 
c.+ lardın 141a/ 
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c.+ lari 140b/ 
c.+ larni 141a/ 


canvari Far. Canavar, canlı 
с.+ dür 135a/, 275a/, 277a/ 


car Moğ, Yazılı emir ya da bilgi 
c. 98b/ 
c.+ dın 98b/ 
c.+ lar 291a/ 
c.+ niñ 98b/ 


carbağ Far. Bağ, bahçecik 
c. 300a/ 


cari Аг. Akan, geçen 
c. 300b/ 
c.+ de 183b/, 91a/ 
c.+ dür 132b/, 136b/, 137a/ 





car Ar. Örtü, çadır 
c. 296b/, 297a/ 


carla - İlan etmek, yüksek tonla 
bağırmak, carlamak 

c.- dılar 117a/ 

c.- ñ 117a/ 
casün Güle Oo benzeyen Oo katmerli 
çiçekler açan bir ağaç 

c. 287b/ 

c.+ dur 287b/ 


câsüs Ar. Casus, ajan 
c. 363b/, 368a/ 


cavanğar Ordunun sol tarafı 

c. 100a/, 100b/, 126b/, 127a/, 
148b/, 149a/, 198a/, 208b/, 209a/, 
209b/, 210a/, 210b/, 216b/, 217a/, 
217b/, 224b/, 230a/, 230b/, 231b/, 
258a/, 263b/, 264a/, 266a/, 266Ы/, 
267а/, 310a/, 315b/, 316a/, 354a/, 
66b/, 69b/, 70a/, 89a/ 

c.+ da 100b/ 


c.+ dın 266b/ 

c.+ ga 210a/, 217b/, 266b/, 
316a/, 333a/, 70а/ 

c.+ 1 89b/ 

с.+ ımız 210b/ 

с.+ ımıznı 89b/ 

c.+ тй 230a/, 266a/ 


cay Far. Yer 
c. 161b/, 189b/, 198b/, 372a/ 
c. ti 23b/, 75b/, 145b/ 
с.+ Іва 371b/ 
c.- 1ol 51а/ 


caydağ Barut 
c.+ ipa 345a/ 


cazim Ar. Kararlı 
c. 77a/, 204b/ 


cedd Ar. Ata, dede 
c. 100b/ 


cedel Ar. Sert münakaşa 
c. 187a/, 78b/ 
с.+ din 187b/ 
c. kildi 230b/ 


cefa Ar. Eziyet, sıkıntı 
c. 79a/ 
c.+ lar 180a/ 
c.+ sı 193b/ 


cehd Ar. Çalışma, çabalama 
c. kılıp 122b/, 379a/ 


cehl Аг. 

bilgisizlik 
c. kıldı 193a/, 71b/ 
c. kılıp 150b/ 


Bilmezlik, cehalet, 


cehre Mahrem, iç güveylik 
ç.+ larnı 101a/ 
ç.+ sı 114a/ 
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celâdet Ar. Kahramanlık, yiğitlik 
с. 217а/ 
сеа Ar. Memleketten ayrima, 
gurbete düsme 
c.- yı vatan bolmak 60a/ 


celd Ar. Celid 
с. 34b/, 40b/, 262b/, 263а/, 
309b/, 333a/, 371Ы/, 336b/, 347a/ 


celeb Far. Fahişe, oruspu 
c.+ ler 181b/ 


celebi Far. Bir fahişe, bir oruspu 
с. 181b/ 


celsi Vücudu ev tavuğuna benzeyen, 
Becur dağlarında bulunan yabani 
tavuk cinsi 

c.+ dür 279b/ 


cem" Ar. Toplanma 

с. 177a/, 180a/, 195b/, 199b/, 
200a/, 206а/, 237a/, 55а/, 98b/ 

c. boldı 345b/ 

c. bolmaydur 298b/ 

c. bolup edi 37b/ 

c.+ de 237a/ 

c.+ 1 271b/, 274b/, 290b/ 

c.+ ini 140a/ 

c. kildilar 140a/ 

с. kılıp 355a/, 376a/, 377a/, 
380a/ 

c. kılıptur 171a/, 179a/, 179b/ 

c. kilmak 182b/ 

с.+ niñ 179a/ 


cemâ'at Ar. Cemaat, topluluk 

c. 118b/, 164b/, 177b/, 358a/, 
372b/, 40b/, 58b/, 64a/ 

с. 1 308b/, 374a/, 374b/, 
376b/, 62a/, 69b/, 78a/, 91a/ 

c.+ idin 198a/ 

c.+ ını 221b/, 377а/ 


c.+ ka 293b/, 98b/ 

c.+ nı 112a/, 270b/, 34b/ 
с.+ niñ 64a/, 184a/, 245a/ 
с.+ tın 184a/ 


Cemaziye”l-ahir Ar. Arap aylarının 
altıncısı 
C. 185b/, 236a/, 263b/, 264a/ 


Cemaziye”l-evvel Ar. Arap aylarının 
beşincisi 
C. 213b/, 236a/, 262a/, 263a/ 


cemen Far. Çardak 
c.+ ini 237a/ 


cemi" Ar. Tüm, bütün, hepsi 

c. 29b/, 33b/, 36b/, 40a/, 42a/, 
45b/, 50a/, 51a/, 74b/, 75b/, 78a/, 83а/, 
94а/, 104b/, 
315b/, 345a/, 11a/, 17b/, 121a/, 132a/, 
134a/, 141a/, 147a/, 149a/, 155а/, 
164b/, 169a/, 177a/, 178a/, 180b/, 
185a/, 189b/, 196b/, 206a/, 213a/, 
236a/, 259a/, 264a/, 265a/, 268b/, 
269b/, 270a/, 270b/, 271b/, 280b/, 
282b/, 289a/, 291b/, 293b/, 294a/, 
326a/, 333а/, 347а/, 347b/, 350b/, 
352а/, 354а/, 357a/, 359b/, 65a/, Tal, 
7b/, 91a/ 

c.+ i 157b/ 

c.- 1 beglerni 314b/ 

c.- 1 kalemrevğa 312b/ 

с.+ ni 302b/ 


cemi Ar. Topluma ait, toplumla ilgili 
с. 142b/, 197a/, 216b/, 225b/, 
227b/, 236b/, 254a/, 271a/, 302a/, 
303b/, 325b/ 
c.+ ni 331b/ 


cem'iyyet Ar. Topluluk, cemiyet 
c. 186a/, 187b/, 237a/ 
с.+ 1 256b/, 374b/ 
c.t idin 256b/ 
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c. kılıp 296a/, 301a/, 305a/, 
332a/ 
с.+ niñ 187b/, 347b/ 


cem'iyyetlik Ar.*T. Topluluk 
c. 146a/, 148b/ 


cenâb Ar. Şeref, onur, saygınlık 
с.+1 177b/, 36b/ 


ceng Far. Savaş, vuruşma 
c. 187a/, 187b/, 371b/ 
с. +1 370a/ 
c.- 1 señde 43a/ 


cengel Far. Orman 

c. 254b/, 272a/ 

murğ-ı с. 281a/ 

c.+ de 270b/, 277b/ 

c.+ din 222b/, 224b/, 276a/, 
277b/, 281a/ 

с.+ dür 5a/ 

c.+ ба 222b/, 232b/, 253b/, 
277b/, 338b/ 

c.+ 1 222b/, 274b/ 

с.+ lerde 274b/, 275b/, 277b/, 
364b/, 71a/ 

c.+ leride 275b/, 276a/, 277a/, 








71а/ 
c.tlerige 71a/ 
c.+ lerni 333a/, 71a/ 


cengeli Far. Ormana ait olan, ormanda 
c. 278a/ 


cengellığ Far.+T. Ormanlık 
с. 273b/, 333a/ 


cennet Ar. Cennet 
c. 202a/ 


cenüb Ar. Güney 

c. 105b/, 111b/, 125a/, 132b/, 
150a/, 150b/, 158b/, 223b/, 230a/, 
236b/, 237a/, 239b/, 26a/, 26b/, 2a/, 


342a/, 343b/, 369b/, 3b/, 48a/, 49b/, 
60a/, 61а/, 6a/, 70a/ 

с.+ 1 1/, 108a/, 128a/, 139a/, 
148a/, 166a/, 238a/, 2a/, 2b/, 45a/, 
48b/ 

c.+ ıda 128b/, 132b/, 136a/, 
139b/, 341b/, 46a/, 46b/ 

c.+ ıdadur 3b/ 

c.t ıdakı 104a/, 332b/ 

c.+ ıdın 45a/ 

c.+ idur 139a/, 238b/, 49a/ 

c.+i 1316/ 

c.+ ka 272b/, 273a/, 335b/ 


cenübi Ar. Güneyde bulunan 
c. 62a/, 132a/, 188b/, 239b/, 
270b/, 272Ы/, 2a/, с. 341a/, 356a/ 


cer Far. Uçurum, çukur 
с. 4b/, 6b/, 230a/, 232b/ 
с.+ din 230b/, 6b/ 
c.+ dür 230b/ 
c. ge 253b/, 71а/ 
c.+ ide 230b/ 
c.+ idin 230b/ 
c. ka 253b/ 
c.+ ler 228a/, 230a/, 4b/ 
c.+ lerdür 4b/ 
c.+ Іегпій 230a/ 





cerahat Ar. Yara, irinli, iltihablı yara 
c.+ 1 364a/ 
c. ka 109a/ 
c.+ nı 364a/ 


cerev Kıymertli taş, yakut, inci gibi 
c. 268b/ 


cerge Moğ. Topluluk, küme, bkz. 
cerge 

c. 100b/, 364b/, 367b/ 

c. de 100b/ 

c.+ si 38b/ 

c.+ side 179b/, 367b/ 

c.+ sidin 356a/ 
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cergele- Moğ.+T Çevirmek, toplamak 
c.- dük 364b/ 


ceride Ar. Yalnız, tek başına 
c+ de 120b/, 171a/, 221a/, 
222a/, 267b/ 


cerime Ar. Suç, kabahat 
c. 30b/, 170b/ 
с.+ sini 255a/, 304a/ 


cerrah Ar. Yaralara bakan, tedavi 
eden tabib 

c.+ ını 108b/ 

c.+ ları 109a/ 

c.+ nı 108b/ 

с.+ niñ 37a/ 


cerrahlık Ar.+T Cerrahlik, tabiblik 
с.+ ta 108b/ 


cesm Ar. İri, büyük cüsseli 
c. 253a/ 


cev Far. Arpa, tahıl 
c. 351b/ 


cevab Ar. Cevap, yanıt 
c. 37a/, 87a/, 112b/, 117b/, 
158b/, 227a/, 355a/, Збба/, 366Ы/, 
368b/ 
c.- ı şafi 32b/ 
. aytıp 24b/ 
. berdi 155b/ 
. bere alğay 37a/ 
. bermedim 115b/ 
. börmey 298a/ 
. berür 24а/ 
с. berürler 176b/, 275a/ 
c. 1 368b/ 
c.+ ida 170b/ 
c.+ lar 16b/, 208a/, 216b/ 


О О О О О О 


с. tapmadim 100а/ 


cevahir Аг. (çokluk) Cevherler, özler, 
kıymetli taşlar 
c. 124b/, 259a/, 268b/, 290a/ 
c.+ din 293b/ 


cevânib Ar. Taraflar, yanlar 
с.+ dağı 8b/ 
c.+ dakı 86b/ 
c.t dakılardın 88a/, 94a/ 
с.+ de 335b/ 
c.+ din 163a/ 
c.+ i 128a/ 
c.+ ide 272a/, 356a/ 
c.+ ini 265a/ 
c.+ ķa 94a/, 346b/, 48a/ 
c.+ ni 109b/, 145a/ 
c.+ tin 95a/ 





cevdere Far. Komutan 
ç.+ lerini 381a/ 
ç.+ lerni 225b/ 


cevkendilığ Ar.+T. Bölmeli 
ç. 368a/ 


cevr Ar. Haksızlık, eziyet, zülüm 
c. 193b/, 87b/ 


cevşen Ar. örme zırh, savaş giysisi 
c. 125a/ 


cevz Ar. Ceviz 
c.- 1 hindidür 285b/ 


ceylan Far. Ceylan 
c.+ шй 276а/ 


ceza Ar. Ceza, suçun karşılığı 
с.+ sığa 201b/, 302a/, 306b/ 


Cezire Dicle ile Fırat nehirleri 
arasındaki bölge 
с.+ de 370а/ 
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cezm Ar. Kesin, karar, niyet 
c. 109b/, 185b/, 216a/, 244a/, 
255a/, 70а/ 
suz-1 c. 35a/ 
“azm-ı c. 242a/ 
“azm-i c. 308a/ 
eylep 316a/ 
etip 78b/ 
eter 312a/ 
kıldı 294b/ 
kıldım 189b/ 
kılduk 295a/ 
kılıp 101b/, 162b/, 185а/, 
334b/, 356b/ 
“azm-i c. Kılıp 376a/ 
c. kilmak 213a/ 
c. kılmaydur 158a/ 


ССМ 0210 


о 


cezvi Gaga 
c. 251a/, 277a/, 281a/, 287a/ 


cöbe Моё. Cebe, zırh, silah 

c. 127a/, 190a/, 196a/, 198b/, 
216b/, 226a/, 230a/, 236a/, 310b/, 
374a/ 

c.+ din 163a/, 217a/ 

c.+ ler 156a/, 159a/, 352a/, 
376a/ 





с.+ lerni 125a/ 
c.+ ni 232a/ 
с.+ niñ 113a/ 
с.+ si 161a/ 


cebehane Moğ.tFar. Harp malzemesi 


ve bunların bulunduğu yer 
с.+ si 125a/ 


cöbele- Моё.+Т. Kalkan örtmek, 
silahlamak 

c.- p edim 234a/ 
cebellen- Silahlanmak, 


zırhlanmak 
c.- ip 89a/,162a/, 208b/, 266a/ 


Moğ.tT. 


cebelig Moğ.+T. Silahlı, zırhlı 
c. 150b/, 230b/, 90a/ 


cebesiz Moğ.+T. Silahsız, zırhsız 
c. 309b/ 


cörge Moğ. Topluluk, küme, bkz. 
cerge 

c. 18a/ 

с.+ side 15a/, 29a/, 63b/ 

c.t sidin 80b/ 


cibilli Ar. Yaratılışta olan, tabii 
c. 170b/ 


cibin Sivrisinek 
c.+ i 130a/ 


cidal Ar. Mücadele, karşılıklı kavga 
c. 128a/ 


cidd Ar. Gayret, çaba, ciddiyet 

c. 16a/, 109b/, 122a/, 158a/, 
252b/, 314Ы 

imkan-ı c. 218a/ 


cife Ar. Leş 
c. si 325b/ 


cihangirlik Far.+T Dünyayı zapt eden, 
büyük fatih 

c. 166a/ 
с.+ 1 295a/ 


cihānī Far. Bir dünya, bir ülke 
c. 24a/ 


cihānnümāy Far. Dünyayı gösteren, 
krş. cihānnümā 
C.+ din 249a/ 


cihan-nüma Far. Dünyayı gösteren, 
krş. cihânnümây 
c. 226a/, 273a/ 
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cihat Ar. (çokluk) Yönler 
c.+1 12707 
c.tıdın 75a/ 
с.+ ın 40a/ 
c.+ ını 212a/, 244b/, 7a/ 
c.+ ları 127b/, 212b/ 


cihet Ar. Taraf, yön, sebep 
c.+ idin 67b/ 


cihetlık Ar.+T. Taraflı 
c. 90b/ 
c.+ lar 77a/, 9la/ 


cihaz Ar. Çeyiz, alet 
с.+ larnıi 285b/ 


cihet Ar. Yön, taraf, sebep 

c. 176b/ 

c. bolup 302a/ 

c.+ din 115b/, 130b/, 132a/, 
132b/, 133a/, 135b/, 154a/, 161a/, 
169a/, 177b/, 190b/, 197b/, 215a/, 
244a/, 259a/, 276a/, 36a/, 51b/ 

с.+ 1 162b/, 215a/, 334b/, 89a/ 

c.+ idin 1/, 24a/, 101b/, 108b/, 
121b/, 123a/, 124a/, 127a/, 131b/, 
13a/, 142b/, 144a/, 145b/, 146b/, 14a/, 
153b/, 154a/, 154b/, 158a/, 160b/, 
161a/, 161b/, 162a/, 164b/, 169a/, 
177b/, 183a/, 186a/, 190a/, 198b/, 
205a/, 209a/, 215b/, 219b/, 220a/, 
220b/, 222a/, 224b/, 226b/, 22b/, 
230b/, 235a/, 242a/, 247a/, 250a/, 
252a/, 255a/, 257b/, 261a/, 263a/, 
264a/, 266b/, 274a/, 277b/, 282а/, 
294b/, 300b/, 304b/, 308a/, 30b/, 
325a/, 325b/, 326а/, 327a/, 334Ы/, 
340a/, 344b/, 354b/, 35b/, 363a/, 
363b/, 366a/, 368b/, 370a/, 375a/, 
379a/, 381a/, 58b/, 59b/, 64b/, 68b/, 
6b/, 75b/, 76b/, 78а/, 7b/, 8а/, 97b/, 
98a/, 99b/ 

c.+ idindür 4a/ 


c.+ imdin 172b/, 190b/, 9a/ 

c.+ imizdin 225a/, 59b/ 

c.+ indin 253a/ 

c.+ lerdin 139b/, 145a/, 17a/, 
183a/, 188a/, 205a/, 214b/, 294b/, 
32b/, 36a/, 381а/, 51а/ 

c.+ lerini 259a/, 268b/ 

c.+ lerni 259a/ 

с.+ tin 102a/, 114b/, 133b,, 
142a/, 154a/, 157a/, 158b/, 162b/, 
167b/, 172a/, 173b/, 177a/, 178a/, 
179b/, 17a/, 180a/, 223b/, 226b/, 
249, 253b/, 26a/, 272b/, 273b/, 
276a/, 281a/, 286b/, 298b/, 305b/, 
308a/, 308b/, 310a/, 311a/, 316a/, 
327a/, 330b/, 334a/, 337a/, 337Ы/, 
340b/, 349b/, 359b/, 372a/, 39b/, 46b/, 
48b/, 4a/, 56b/, 64b/, 68b/, 70b/, 75a/, 
77b/, 78b/, 83b/, 8а/ 

c.t tindur 349b/ 





cihetlik Ar.+T. Taraflık 
c. ta 349a/ 


cilav Moj. Yular, dizgin 
c. 234a/ 
c.+ ım 102a/ 
с.+ пт 114a/ 
с.+ ını 253a/ 
c.+ nı 107b/ 
c.+ umni 15b/ 





cilavluğ Moš.+T. Yularlık, dizginlik 
c. 90a/ 


cilav-riz Moğ.tFar. Dolu dizgin, dört 
nala, ileri 

c. 106a/, 113b/, 150b/, 203b/, 
239a/, 253b/ 


cilavsız Moš.+T. Yularsız 
c. 310a/ 


cifire Far. Yumruk dövüşü 
c.+ ler 3b/ 
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ciñrelik Far.+T. Yumruk dövüşçülüğü 
c. 3b/ 


cins Ar. Soy, sop, tür 

c. 136a/, 137a/, 141a/, 143a/, 
187a/, 212a/, 219b/, 278a/, 278b/, 
279b/, 286b/, 307a/, 343b/, 3a/, 3b/, 
48b/ 

c.+ din 269a/, 351a/, 352а/, 
352b/ 

c.+ 1279a/ 

ebna-yi c.+ imiz 82a/ 

c.+ ni 278a/ 

с.+ тїй 278a/ 


cism Ar. Cisim, madde 
с.+ de 331b/ 


civan Far. Genç 
c. 213a/, 26a/ 


cölge Verimli güzel ova 

c. 141a/, 238b/ 

c.+ de 132b/ 

с.+ dür 2396/ 

с.+ ge 117a/ 

c. si 103b/, 239b/, 54b/ 

c.+ side 131a/, 141a/, 184a/, 
218b/ 

с.+ sidin 214a/ 

с.+ sige 99b/ 

с.+ sinifi 140b/, 153a/, 216b/ 








cüda Far. Ayrı, ayrılmış 
c. 219a/ 


culdu Far. Odül, ihsan 
c. 14a/, 161a/, 217a/, 297a/, 
376a/ 


cum'a Ar. Cuma günü 
c. 247a/, 268a/, 346a/, 379b/ 
mescid-i c. 45b/ 
mescid-i c.+ тй 359b/ 


namaz-ı c. 32a/ 
şeb-i c. 50b/ 


Cumada”l-ahir Ar. Cemaziyülahır 
C. 315b/, 316a/, 336a/, 337a/, 
338a/, 361a/, 365b/ 


Cumada”l-evvel Ar. Cemaziyülevvel 

C. 309a/, 309b/, 311b/, 333b/, 
334a/, 336a/, 356a/, 356b/, 358b/, 
361b/, 380b/ 


cüst Far. Arama, araştırma 
c. 73a/, 112a/, 311a/ 


cüşide Far. Coşmuş, kaynamış 


c. 135a/ 
cut Hindistan”da bir kabileye 
mensup olanlar 

c. 255b/ 
cüy Far. Yer 


C.- 1 Ancil 191b/ 

c.- 1 hoş 137a/ 

C.- 1 Şahidın 145b/, 233a/ 
C.- ı Şahiğa 233a/ 

С.- 1 Şahidin 244a/, 249b/ 
C.- ı Şahiğa 242b/ 

C.- 1 Şahidin 242b/ 


cüllab Ar.+Far. Gülsuyu 
c. 236b/ 


cümle Ar. Tüm, bütün, hepsi 

c. 312a/ 

с.+ din 43a/, 46b/, 47b/, 49b/, 
86a/, 90b/, 171a/, 177b/, 180a/, 192a/, 
21a/, 229b/, 230b/, 234a/, 268b/, 
273a/, 280a/, 292a/, 302b/, 305a/, 
331b/, 353a/, 


cünbüşi Far. Zevk ve eğlenmeyle ilgili 


c. 265a/ 
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cünün Ar. Delirme, çıldırma 
c. 76a/ 


cür'et Ar. Cesaret 
с.+1 194а/, 201b/, 272a/ 


cür“etlık Ar.+T. Cesaretli 
c. 196b/ 


cürm Ar.Suç,cürüm 
c. 253a/ 
c.+ 1 283а/ 


cürmane Far. Ceza 
c. 230b/ 


cüşşe Ar. Gövde, kalıp 

с.+ de 277a/, 278a/ 

с.+ si 278b/, 279a/, 280a/, 
280b/ 





c.+ side 279b/ 


cüssehk Ar.+T. Gövdeli, kalıplı 
c. 280a/ 


cüst Ar. Arama, araştırma 
c. 135a/, 174b/, 277a/, 282a/, 
373b/ 


cüvaz Bir kağıt çeşidi 
C.- 1 kağaz 47b/ 


cüz” Ar. Kısım 
c.- 1 eşik 56b/ 


cüz”i Ar. Az, biraz, bir parça 
c. 204a/, 207b/, 210a/, 240a/, 
370a/ 


cüzv Ar. Kısım, parça, bölük 
c. 178b/ 


cüzvi Ar. Pek az, az miktarda 
c. 65a/ 


Ç 
çaç Far. Balık tutmakta kullanılan 


kalbur, sepet 
ç. 143a/ 
ç.+ da 143a/ 


çaçi Bir keman çeşidi 
keman-ı ç. ба/ 


çadır Çadır 
ç. 69b/, 108b/, 120a/, 152a/, 
159a/, 259a/, 376b/, 379b/ 
ç.+ da 108b/ 
ç.+ ga 108b/, 256b/ 
ç.+ ida 212a/, 244b/ 
ç.+ ım 120a/ 
ç.+ ımğa 246b/ 
ç.+ ını 376b/ 
ç.+ lar 212a/, 316a/ 
ç.+ lardın 148b/ 
ç.+ larığa 357a/ 
ç.+ larını 183b/, 226a/ 
ç. тй 108b/ 





çağ Çağ, vakit 

с. 60b/, 93b/, 94b/, 225b,, 
252b/, 312a/ 

с.+ da 65b/, 66b/, 68a/, 77a/, 
300b/ 

ç.+1ı 113b/ 

ç.+ larda 8a/ 


çaġdavul Moš. Ordunun arkasından 
giden bölük, artçı 
ç. 205a/, 223a/ 


çağdavulluk Moš.+T. 
ordunun arkasından gitme 
ç. 149a/ 
ç. ka 161b/ 


Artçılık, 


çâger Far. Kul, köle, krş. çâker 
ç. 269b/, 271a/, 271b/ 


çağır Şarap 
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ç. 133b/, 134b/, 187a/, 188b/, 
189a/, 189b/, 190a/, 19a/, 20b/, 220b/, 
227b/, 233b/, 235b/, 236b/, 237a/, 
240a/, 240b/, 241a/, 241b/, 243a/, 
244b/, 245b/, 246a/, 246b/, 247a/, 
247b/, 248a/, 252a/, 25b/, 260a/, 
303a/, 311a/, 312a/, 360b/, 361а/, 
41b/, 49a/, 68b/ 

ç.+ din 19a/, 236b/ 

ç.t ба 189b/, 246b/, 68b/ 

ç.+ 1 129b/, 133b/, 135a/, 218b/ 

с.+ 1да 134b/ 

с.+ ını 167b/ 

ç.+ lar 134a/, 189a/, 218b/ 

с.+ ları 129b/, 134b/, 135b/, 
140a/ 

ç.t larıdın 140a/, 260a/, 311a/, 
49a/ 

ç.+ larını 49a/ 

ç.+ larnı 189a/, 312b/ 

ç.+ nı 180b/, 236a/, 247b/ 

ç.+ niñ 189a/ 





çağla - Sezinlemek, ölçmek 
ç.- may 310b/ 


çağlığ Zamanlı, vakit, dönem, krş 
çağlık 

ç. 3a/, 7b/, 64b/, 82b/, 106b/, 
338a/, 366b/, 367a/, 372a/, 


çağlık Vakit, dönem, sıra krş. çağlığ 
ç. 50a/, 209a/, 270a/ 


с̧аһ Far. Kuyu, çukur 

ç. 274а/, 274b/, 300a/, 301а/, 
309b/, 339b/, 342b/, 353b/, 354a/ 

ç.+ dın 301a/, 353b/ 

ç. ka 274a/, 300b/, 301a/ 

ç.+ka 301a/ 

ç.+ lar 309b/ 

ç.+ lardın 342b/ 

ç.+ nı 300b/, 346a/ 

ç.+ niñ 301a/, 339b/, 344b/ 
çahi Far. Kuyu, çukurla ilgili 





ç. 339b/ 


çak Tam olarak, kesin olarak 
ç. 242a/, 372b/ 
ç.+ kaça 189a/, 298a/ 


çakar Moğ. Burc, şehrin kale 
bedeninden dışarıda hisarla çevrili 
meskun mevzi 

ç.+ da 24b/, 46a/ 


çâker Far. Kul, köle 
ç. 35a/, 54a/ 
ç.+ 1 361b/, 365b/ 


çakerlik Far.+T. Kölelik 
ç. 375b/ 


çakır - Bağırmak 
ç.- ıp 210b/ 


çakır çukur Kof ve çukur olan yer 
ç.+ ını rast kilip 333a/ 


çakmen Far. Paramparça, yırtık pırtık 


parça 
ç.+ ler 357b/ 


çal - Bir müziği dinlemeyi sağlayan 
eleyi çalıştırmak, çalmak 

ç.- adur &di 157b/ 

ç.- adurlar 100b/ 

ç.- ardur 340b/ 

ç.- dılar 343b/ 

ç.- 1р 105b/, 214a/, 217b/, 
339a/, 93b/, 94a/ 

ç.- ıptur 182a/ 

ç.- mas &di 182b/ 

ç.- mas 182a/, 182b/ 

ç.- maydur 175a/ 

ç.- sam 146b/ 

ç.- ur èdi 182a/, 22a/, 233b/ 

ç.- ur 182a/, 182b/ 

saz ç.- ur 182b/ 
çala Far. Kayık, tekne 
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ç. 249а/, 250b/ 

ç.+ da 250а/, 252b/ 

ç.+ dağılar 250b/ 

ç.+ dın 249a/, 250b/ 

с.+ ga 249a/, 249b/, 250a/, 
252a/ 

ç.+ nı 252b/ 


çaldur - Çaldırmak 
ç.- up 149b/, 184a/, 265b/ 
ç.- ur &di 159a/ 


çañdavul Moš. Artçı, dümdar 
ç. 106b/ 


çap Far. 1. Sol, 2. Sesin 
yankılanması 
ç. 148a/, 186b/ 


çap - Dört nala gitmek, vurmak, akın 
etmek 

ç- a 118a/, 145a/, 147b/, 
151b/, 160a/, 207b/, 209a/, 238a/, 

310b/, 98a/ 

ç.- adur 13a/ 

ç.- adurlar 100b/ 

ç.- ar 207a/, 309b/, 310b/, 
372a/, 65b/, 66b/ 

ç.- arlar 154b/ 

ç.+ duki 309a/ 

ç.+ dukiniñ 357a/ 

ç.- ıp edi 121a/, 14a/ 

ç.- 1p 8a/, 10a/, 51a/, 57a/, 84a/, 
98a/, 138a/, 146b/, 148a/, 148b/, 
149a/, 153a/, 158a/, 159a/, 173b/, 
198b/, 203a/, 203b/, 214b/, 222a/, 
225a/, 228b/, 238b/, 242b/, 244a/, 
303a/, 303b/, 309b/, 311b/, 373Ы, 
374а/, 

ç.- 1р 43a/ 

ç.- 1ptur 161b/, 234а/ 

ç.- kali 183b/, 57a/, 66b/ 

ç.- kan 14a/, 89b/ 

ç.- kanda 127b/, 13a/, 148a/, 
14a/, 197a/ 


ç.- kandın 148b/ 

ç.- kay 232a/, 303b/ 

ç.- mak 160a/, 203a/, 221a/ 

kılıç ç.- mak 348b/ 

ç.- makka 207b/ 

ç.- makta 311b/ 

ç.- mış 164b/ 

ç- tı 107a/, 124b/, 149b/, 
172a/, 172b/, 1876/, 232b/, 234a/, 
355b/, 42b/, 98a/ 

tüşüre ç.- tı 38b/ 

ç.- tılar 109b/, 127a/, 337b/, 
40a/, 40b/ 

ç.- tım 204a/ 


çapan Çul, yamalı kaftan 
ç. ёга 120a/ 


çapıl - Vurulmak 

ç.- dı 145a/, 146b/, 160a/, 
215b/, 233a/ 

ç.- ıp edi 40b/ 

ç.- madı 145a/ 


çapış - Vuruşmak, dövüşmek 
ç.- ıp 198b/ 


çapkal- Çabalamak, çalışmak 
ç.- dı 152b/ 


çapkan Akıncı, baskıncı 
ç. 214a/, 55b/ 
ç.+ dur 172a/ 
ç.+ ını 184b/ 


çapkuda- Karın serpiştirmesi 
ç.- p 194b/ 


çapkula- Vuruşmak, dövüşmek 

ç- p 1474, 150b/, 175b,, 
238b/, 239a/, 308b/, 334b/, 62b/, 65a/, 
84a/ 

ç.-rlar 374a/ 


çapkulaş- Vuruşmak 
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ç. 40a/ 
ç.- a 93a/ 

ç.- 1р 150b/, 217a/ 

ç- tı 14a/, 40a/, 70a/, 92a/, 
234b/ 

ç.- tılar 211a/, 40a/, 73b/ 
ç.- urlar 65b/ 

ç.- urlar edi 110a/ 

ç.- urlar 112b/, 65a/ 


çapkun 1. Akın, 2. Tipi, tufan 

ç. 106a/, 109b/, 139a/, 141a/, 
151b/, 158a/, 160a/, 161b/, 194a/, 
194b/, 203b/, 219b/, 220а/, 226a/, 
230a/, 230b/, 238b/, 244b/ 

“arzanda-ı ç. 151b/ 

ç.+ da 194b/, 203b/, 207b/ 

ç.+ dın 204a/, 215b/ 

с.+ ga 106a/, 144b/, 154a/, 
230b/, 261b/, 301a/ 

ç.+ ığa 11а/ 

ç. kilur ediler 152a/ 


çapkunçı Akın yapan kimse, akıncı, 
baskıncı 

ç. 106a/, 146b/, 147b/, 148b/, 
149a/, 149b/, 161b/, 225b/, 257a/, 
230b/, 260b/, 261a/, 261b/, 338b/, 66b/ 

ç+ nı 125a/, 146b/, 154a/, 
221b/, 230b/ 

ç.+ шй 106a/, 149b/, 184b/, 
187b/, 230b/, 238b/ 

ç.+ 51 19b/, 241b/ 

ç.t sığa 106b/ 

ç.t sını 124b/, 185a/, 234a/, 
309a/ 

ç. sını 98b/ 


çaptur- Dört nala gitmek 
ç.- dılar 13a/, 238b/ 
ç.- dum 373b/ 
ç.- ğandur 127a/ 
ç.- up 156a/, 23a/, 347a/, 66a/ 
ç.- ur 308b/ 
çapturul- Koşturulmak, akın 


yaptırılmak 

ç.- dı 244b/, 254a/, 255а/, 
255b/, 299b/, 310a/, 350b/, 355b/, 
373a/, 377b/ 


çar Far. Dört 
ç. 132b/, 139a/ 


çarbağ Far. Dört bahçe, duvar 

ç. 132a/, 262a/, 344a/, 47b/ 

ç+ da 160a/, 216a/, 340a/, 
343b/, 357a/, 47b/, 66b/ 

ç.+ da 159a/ 

ç.+ dın 159a/, 247а/, 300b/, 
344a/ 

ç.+ dın 

ç.+ 1 48b/ 

ç.+ 1ça 47b/ 

с.+ ığa 66b/ 

ç+ ka 126b/, 162a/, 198b/, 
201a/, 215b/, 234b/, 235b/, 247a/, 
341b/, 344a/ 

ç.+ niñ 198b/ 

ç.+ ta 344a/ 


çardere Far. Dört kapılı 
ç. 31b/, 351a/, 47a/ 


çare Far. Yol, yardım, çare 
ç. 42а/, 80a/, 81а/, 108a/ 
ç. kila almadılar 104a/ 
ç. kıla 304a/, 304b/, 308b/, 
374b/ 
ç. kılğaylar 171b/ 
ç. kılmay 63b/ 
ç.+ leri 106a/, 118a/ 
ç.+ lerin 104a/, 104b/ 
ç.+ si 83а/ 
ç.+ sini 123a/ 
ç. tapa almay 193a/ 





с̧ар Far. Felek, gökyüzü, dönen, 
devreden 

ç. 178a/, 273b/, 274a/, 300b/, 
301a/ 
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ç.+ dindur 137a/ 

ç.+ dur 137a/ 

ç.+ ını 300b/ 

ç.+ ka 274a/ 

ç.+ lar 299b/ 

ç.+ larini 228b/ 

ç.+ nı 274а/, 354а/ 

ç. nü 137b/, 193b/, 274a/, 
301а/ 


çarı Far. Kadınların iplik eğirdiği 
bir alet, çıkrık 
ç.+ шй 273b/, 274a/ 


çarhi Far. Gökyüzüyle ilgili 
Ç.+ dür 137b/ 


çârkab Far. Altın sırma işlemeli ipek 
elbise 
ç. 191a/ 


çarla - Çağırmak, davet ve teklif 
etmek 

ç.-dı 188b/ 

ç.- dılar 190b/ 

ç.- duk 237b/, 244a/, 246b/, 
247b/ 

ç- p 117a/, 145a/, 220b/, 
244a/, 303а/, 314b/, 325b/, 335b/, 
349b/, 350a/, 355a/, 364b/, 370a/, 
370b/, 378a/, 91a/ 

ç.- r 98b/ 

ç.- ydur 113b/ 


çarsü Far. Çarşı 
ç. 191b/340b/ 
ç.+ da 206b/ 
ç.+ sıda 125b/ 


çarsüta Far. Dört taraflı 
ç. 305b/ 


çarşenbehi Far. Sevimli hatun, kuma 
Ç.+ lerdindür 169b/ 
çartak Far. Çardak 


ç. 167b/ 


çaruk Çarık, ayakkabı 
ç. 120a/ 


çarva Far. Dört ayaklı hayvanlar 
ç.+ niñ 377b/ 


çar-haddi Far.+Ar. Dort taraf, etraf 
ç. ti 137a/ 


çar-piç Far. Dört kıvrım 
ç. 7a/, 18b/ 


çar-yek Far. Çeyrek, dörtte bir 
ç. Hiçe 243b/ 


çâşni Far. Çeşni, lezzet 
ç. 3a/ 
ç.t siçe 181a/ 


çaşnigir Far. Yemek tadan, çeşnigir 
ç. 305b/ 
ç.+ пі 306b/ 


çaşnilık Far.+T Çeşnili, lezzetli 
ç. 181а/ 


çaşt Far. Kuşluk vakti, bkz. çaştgah 
ç. 218a/, 221a/, 224a/, 230a/, 
231b/ 
ç.+ ka 378b/ 
ç.+ ta 229b/ 


çaştgah Far. Kuşluk vakti 
ç.+ da 146b/ 
ç.+ dın 67b/ 





çat - Birleşmek, değdirmek, 
iliştirmek 
ç.- tılar 100a/ 


çehar-bağ Far. Dört bahçe 
ç.+ da 15b/, 307a/ 
ç.+ dın 343b/ 
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с.+ 1да 212a/ 
ç.tıka21la/ 
ç.+ ka 343b/ 


çehâr-dâng Far. Üçte ikilik dirhem 
ç. 170a/ 


çeharsü Far. Dört bir yan 
ç. 15a/ 


çeharşenbe Far. Haftanın dördüncü 
gün, çarşamba 

ç. 41b/, 42b/, 218b/, 219a/, 
221a/, 225b/, 231b/, 235a/, 236b/, 
237a/, 238a/, 240b/, 241b/, 242a/, 
242b/, 246a/, 249b/, 250b/, 251b/, 
252a/, 259b/, 267b/, 288b/, 303a/, 
305a/, 326b/, 330b/, 331a/, 332a/, 
334a/, 337а/, 337b/, 340a/, 343b/, 
344b/, 345b/, 346b/, 350a/, 358b/, 
361b/, 364a/, 365a/, 366b/, 368b/, 
369a/, 369b/, 372a/, 376a/, 377b/, 
378b/ 


çehar-yek Far. Çeyrek, dörtte bir 
Ç. 184b/ 


çehre Far. Çehre, yüz, oğlan 

ç. 13b/, 15b/, 25b/, 26a/, 114b/, 
156a/, 173b/, 175a/, 246a/, 306a/ 

ç. kılıp edi 26a/ 

ç. kilur edi 25b/ 

ç. kilur 24a/ 

ç.+ leriğa 233b/ 

ç.+ lerni 259a/ 

ç.+ niñ 276a/ 

ç.+ si 15a/, 163a/, 181b/, 29a/, 
44a/ 





ç.+ siniñ 181b/ 


çehrelig Far.+T. Çehreli, yüzlü 
ç. 68b/, 208a/ 


çehresiz Far.+T. Çehresiz, suratsız 
ç. 26a/ 


çehre-çürpe Kadın ve erkek 
hizmetçi? 
ç. 216a/ 


çeke Kum, pek küçük bir şey 
ç.t sige 204a/ 


çekmen Uzun çekme çakşır, çuha, 
yağmurluk ç. 26a/, 360b/, 362a/ 
ç.+ ler 351a/, 352a/, 352b/ 


çeleng Far. Düzlük, krş. çelge 
ç.+ ба 231107 


çelge Far. Düzlük, krş. çeleng 
ç.+ niñ 260a/ 


çemen Far. Çimen, yeşillik 
ç. 132b/, 249b/ 
ç.+ de 300a/ 
ç.+ ler 300a/, 360a/ 


çemgeder Bir yarasa türü 
ç. 281a/ 


çenâr Far. Çınar ağacı 
ç.+ lar 12a/ 


çenbiri Far. Çember biçiminde olan 
ç.t dür 287a/ 


çend Far. Ne kadar, her ne kadar, 
birkaç 
ç. 128b/, 41a/ 


çendanhem Far. O kadar, çok, o kadar 
çok 
ç. 212a/ 


çendani Far. Katlı, misli 
ç. 207a/ 


çendi Far. Biraz, bir müddet 
ç. 335a/ 


734 


çep Far. Yanlış, falso 
Ç. 290b/ 


çerağ Far. Fitil, mum 
ç. 344a/ 


çerav Mera, otlak 
ç.+ ni 259а/ 


çerge Moš. (1) Bir yerde bulunan 


insan kümesi. (2) Küçük, kara kil 
çadır. (3) Musikide bir makam adı. 


Krş. cerge 
ç. 204a/ 
ç. kılıp 251a/ 


ç.+ side 173b/, 182b/, 51a/ 


çeride Yüksüz süvari takımı 


ç. 123b/, 149а/ 


çerig Asker 


ç. 103b/, 122a/, 122b/, 


145a/, 147a/, 147b/, 
149a/, 151a/, 151b/, 
157a/, 162a/, 165b/, 
184b/, 196a/, 203b/, 
206b/, 207a/, 207b/, 
211a/, 214a/, 214b/, 
219a/, 219b/, 220a/, 
222a/, 225a/, 225b/, 
239b/, 240b/, 241b/, 
252b/, 253Ы, 254a/, 
264a/, 264b/, 265a/, 
269b/, 2716/, 282a/, 
307b/, 308a/, 309a/, 
315b/, 327a/, 328a/, 
333b/, 334a/, 336a/, 
347b/, 348a/, 350a/, 
357a/, 360b/, 362b/, 
371b/, 374a/, 378a/, 


148a/, 
152a/, 
176a/, 
204а/, 
208а/, 
216b/, 
220b/, 
226a/, 
244b/, 
256b/, 
265b/, 
301b/, 
311a/, 
332a/, 
345а/, 
355а/, 
365а/, 
379а/, 


144b/, 
148b/, 
152b/, 
184а/, 
204b/, 
209a/, 
217b/, 
221a/, 
238b/, 
251b/, 
258b/, 
269а/, 
303b/, 
311b/, 
333а/, 
346b/, 
356b/, 
367b/, 
380а/, 


62b/, 66a/, 68а/, 69a/, 69b/, 70b/, 72а/, 


77b/, 78a/ 


ç.+ de 154а/, 68a/ 
ç.+ din 149a/, 205b/, 221a/, 


242a/, 257a/, 303b/, 307b/, 332a/, 
378a/, 380a/ 

ç+ ge 105b/, 121a/, 192b/, 
214а/, 220b/, 61b/, 66a/, 97a/, 377b/ 

с.+ 1 151a/, 210a/, 231a/, 252a/, 
257a/, 262a/, 265b/, 269b/, 270a/, 
298b/, 304a/, 309b/, 356a/, 371a/, 
379a/, 62b/, 77a/ 

ç.* idin 171b/, 210a/, 301b/, 
368a/, 77a/ 

с.+ ige 262a/, 308a/, 380a/, 


380b/ 





ç.+ Imizniñ 72a/ 

ç.* ini 103b/, 154a/, 156b/, 
206b/, 209a/, 261а/, 264Ы, 270a/, 
309b/, 356b/, 77a/ 

ç.+ iniñ 316a/, 77a/ 

ç.+ ke 254a/ 


с̧.7 


r ler 274, 295a/, 299Ы/, 


303a/, 333b/, 362b/ 


С. 





- lerge 299b/, 346b/, 66a/ 


ç.+ leri 204b/, 270a/, 350a/ 
ç.+ lerige 131a/, 223a/, 66a/ 
ç.+ lerini 145b/, 204b/ 


ç: 


-lerni 145b/, 299a/ 





ç. ni 122b/, 148a/, 149a/, 
154a/, 162a/, 165b/, 219b/, 220a/, 
222a/, 267a/, 295a/, 303a/, 337b/, 
350a/, 371a/, 371b/, 377b/, 65a/ 

ç. шй 154a/, 203b/, 204b/, 
206b/, 207b/, 309а/, 358b/, 67b/ 

ç. tartıp 163b/, 202b/ 

ç.t te 293b/, 304a/, 356a/ 

ç.ttin315a/ 


çerigle- Asker sevk etmek 
ç.- dük 222a/ 
ç.- gendin 225a/ 
ç.- p 125a/, 184a/, 380a/ 


çeriglig Askerlik 


Ç: 


270a/, 271b/ 


çerz Baykuşa benzer bir tür kus 
ç.+ dür 280a/ 
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ç.+ niñ 280a/ 


çespān Far. Yaraşır, uygun 
ç. 13b/, 174b/, 277a/, 311a/, 
373b/ 
ç.+ dadur 284a/ 
ç.tdalığıdın 284a/ 
ç.+ dur 11a/ 
çesm Far. Pınar, su kaynağı 
ç. 110b/, 295a/, 99a/ 
Ç.- i tuber 125a/ 


çeşme Far. Pınar, su kaynağı 

ç. 99a/, 128b/, 136b/, 139a/, 
139b/, 145a/, 224a/, 251a/, 327b/, 
328a/, 

ç.- 1 badşahi 328a/ 

ç.+ de 136b/ 

ç.+ din 139a/, 263a/, 99a/ 

ç.+ dür 224a/ 

ç.+ ga 139a/, 328a/ 

ç.+ ler 13207 

ç.+ leri 239b/, 328a/ 

с̧.- ni 137a/, 328a/ 

с.+ nif 136b/, 137a/, 328a/ 

ç.+ si 239b/, 263a/ 

ç.+ siğa 218b/, 250b/ 

ç.+ sini 327b/ 

ç.+ sinifi 327a/ 








çeşmelik Far.+T Bol kaynaklı 
ç. 140b/ 


çetr Far. Çadır, gölgelik, şemsiye 
ç. 367b/ 


çevgan Far. Cirit oyununda atlıların 
birbirlerine attıkları değnek 
Ç.-- nı 13b/ 


çök - Çekmek 
ç.- ip 91b/ 
ç.- megen 193b/ 


çörig Asker, çeri, krş. çerig 


ç. 16a/, 16b/, 17a/, 18a/, 19b/, 
22a/, 30b/, 31a/, 32a/, 33a/, 35b/, 37b/, 
40a/, 44а/, 51а/, 51b/, 52a/, 52b/, 55Ы/, 
56a/, 57a/, 57b/, 58a/, 59b/, 5b/, ба/, 
87b/, 88a/, 88b/, 89b/, 99b/, 100a/, 
100b/, 105a/, 106a/, 109a/, 109b/, 

354b/ 

ç.+ ge 29a/, 32a/, 33a/ 

ç.+ 1 104a/, 105b/, 27b/, 35b/, 
38a/, 52a/ 

ç.+ ige 57b/ 

ç.+ im 38a/ 

ç.+ imiz 44a/ 

ç.+ ini 12a/, 26b/ 

ç.+ ler 57b/ 

ç.+ lerini 103b/, 54b/ 

ç.+ ni 32a/, 33a/, 33b/, 57a/ 

ç.+ niñ 105a/, 19b/, 30b/, 34b/ 

ç. tartıp 10a/, 33a/, 37b/, 38b/, 
54b/, 56a/ 

ç. tartkanda 14b/ 

ç. tarttılar 41a/ 








çörigle- Asker sevk etmek 
ç.- p 26b/ 


çığ 1. Yuvarlanan kar kümesi, çığ; 2. 
Çit 

ç. 143a/, 143b/ 

ç.+ din 143b/ 

ç.+ ka 143a/, 144a/ 

ç.+ nı 143a/, 144a/ 

ç.+ шй 143a/, 143b/, 144a/ 





çığır Kar içinde açılan yol, iz 
с.+ dın 161a/ 


çık - Çıkmak 

ç.- a alğay 114b/, 92b/ 

ç.- a almadım 219b/ 

ç.- a almas 144a/ 

ç.- a almaslar 257b/ 

ç- a 109a/, 115a/, 143b/, 
146b/, 158b/, 232a/, 247b/, 249b/, 
257b/, 363b/, 63a/, 91b/ 
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ç.- adur 282a/, 285a/, 328a/ 

ç.- adurğan 259a/ 

ç.- adurlar 282b/ 

ç.- ar èdi 152a/ 

ç.- ar ördi 19a/, 6a/ 

ç.- ar ermiş 149b/ 

ç- ar 112b/, 125b/, 128b/, 
131a/, 132b/, 133a/, 140b/, 144a/, 
148a/, 148b/, 149a/, 160b/, 195a/, 
198a/, 203a/, 212a/, 230a/, 234b/, 
254a/, 257b/, 262a/, 268a/, 273a/, 
277a/, 281b/, 283a/, 285a/, 297b/, 
300b/, 301a/, 304a/, 304b/, 309b/, 
328a/, 328b/, 342a/, 36b/, 372a/, 47a/, 
47b/, 48a/, 61b/, 68a/ 

ç.- arda 204b/ 

ç.- ardılar 136a/ 

ç.- arğa 148b/ 

ç.- arğaylar 371a/ 

ç.- arıda 360a/ 

ç.- arlar edi 91b/ 

ç.- arlar 206b/, 215a/, 309b/, 
348a/, 354b/, 67b/ 

ç.- ay 77b/, 220a/ 

ç.- dı 107a/ 

ç.- ıp ödi 125a/, 40b/, 63b/, 
67a/, Sa/ 

ç.- ıp ediler 127а/, 12b/, 220a/, 
93a/ 

ç- 1р 103a/, 110a/, 110b/, 
112b/, 113b/, 114a/, 116b/, 117a/, 
118a/, 126b/, 127b/, 147a/, 148b/, 
14b/, 150b/, 154a/, 161a/, 161b/, 
162a/, 169a/, 17a/, 183b/, 187b/, 
192a/, 197a/, 197b/, 198b/, 199b/, 
200a/, 202b/, 203b/, 215b/, 217a/, 
217b/, 220b/, 222b/, 224b/, 228b/, 
229a/, 231а/, 233b/, 237b/, 238b/, 
239b/, 241a/, 241b/, 244а/, 247a/, 
249a/, 249b/, 252a/, 253b/, 254b/, 
255b/, 257b/, 259a/, 261b/, 262a/, 
263a/, 265a/, 267a/, 271b/, 273a/, 
281b/, 288а/, 295a/, 308а/, 309a/, 
30b/, 315b/, 32a/, 32b/, 339a/, 342b/, 


343b/, 347b/, 34b/, 351a/, 353a/, 
353b/, 358а/, 358b/, 35а/, 364а/, 
365b/, 36b/, 372a/, 37a/, 37b/, 40a/, 
48a/, 56a/, 57b/, 58a/, 59a/, 69b/, 72a/, 
79b/, 84a/, 84b/, 91b/, 92a/, 92b/, 93b/, 
96b/ 

ç.- ıptur 53b/, 106a/, 113a/, 
198b/, 282a/, 336a/, 347a/, 362b/, 
364b/ 

ç.- ıpturlar 84a/ 

ç.- kaç 123a/, 125a/, 203b,, 
44b/ 

ç.- kalı 224b/, 245a/ 

ç.- kan 107b/, 127a/, 197b/, 
263b/, 267b/, 34а/, 380b/, 80a/ 

ç.- kanda 117a/, 119a/, 192a/, 
208a/, 221b/, 234b/, 249a/, 59b/, 

85a/, 95a/, 98a/ 

ç.- kandın 86b/ 

ç.- kanı 348a/ 

ç.- kanıdın 80b/ 

ç.- kanımızğa 64b/ 

ç.- kanını 80a/ 

ç.- kanlar 127b/, 161b/ 

ç.- kanlarının 366b/ 

ç.- kanlarnı 163a/ 

ç.- kay 100b/ 

ç.- kaylar 295a/ 

ç.- ku 264b/ 

ç.- kunça 188b/, 271b/ 

ç.- madı 222b/, 259b/, 364b/, 
77a/ 

ç.- madılar 35a/ 

ç.- mağan 148b/ 

ç.- mağanlar 35a/ 

ç.- mağay 259a/ 

ç.- mağaylar 355b/ 

ç.- mak 100b/, 111a/, 220a/ 

ç.- makımızğa 94b/ 

ç.- makları 43b/ 

ç.- makta 93a/ 

ç.- mas ödiler 24a/ 

ç.- mas 169a/, 276a/, 281a/, 
282a/, 2a/, 328a/, 72b/ 

ç.- maslar 146b/ 
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ç- may 11a/, 156a/, 195a/, 
205b/ 

ç.- maydur edi 107b/, 77b/ 

ç.- maylar 338a/ 

ç.- mış 54а/, 83b/ 

ç.- sa 248b/ 

ç.- sam 102a/, 295a/ 

ç.- sunlar 360b/ 

ç.- tı 44b/, 65a/, 69a/, 70a/, 
76b/, 80а/, 86a/, 95a/, 104b/, 106b/, 
108b/, 1236/, 126a/, 135a/, 136a/, 
151a/, 162a/, 165a/, 179a/, 189a/, 
198a/, 202a/, 204a/, 20a/, 211a/, 211b/, 
213b/, 214b/, 218a/, 225a/, 230b/, 
231b/, 232b/, 234b/, 240a/, 240b/, 
241a/, 246b/, 247a/, 259b/, 286b/, 
298b/, 300a/, 315a/, 327a/, 32b/, 
333b/, 334b/, 371b/, 379a/, 

ç.- tılar 334a/, 334b/, 34b/, 
351a/, 378a/, 37b/, 38b/, 42b/, 43a/, 
61b/, 65b/, 66a/, 67b/, 8ба/, 91а/, 91b/, 
109b/, 114a/, 147a/, 156a/, 156b/, 
185a/, 218a/, 265b/, 

ç.- tım 8b/, 83b/, 88а/, 95a/, 
120a/, 127a/, 162a/, 199b/, 214a/, 
265b/, 

ç.- tuk 102a/, 122b/, 195a/, 
196b/, 203b/, 243a/, 249a/, 252b/, 
331b/, 53a/, 89a/ 


çıkar - Çıkarmak 

ç.- a almas 182a/ 

ç.- a 217b/, 259a/, 284b/ 

ç.- апа 117a/ 

ç.- dı 245b/, 80b/ 

ç.- dılar 111a/, 12b/, 241a/, 
26b/, 37a/, 43a/, 94a/ 

ç.- dım 203a/ 

ç.- duk 302b/ 

ç.- galı 218a/, 347b/, 378b/, 
65a/ 

ç.- gandın 30a/, 74a/ 

ç.- gay 359а/, 52a/ 

ç.- gaylar 127b/, 232b/, 236b/, 
362a/ 


ç.- ğunça 362a/ 

ç.- ıp &di 167b/, 168a/, 19b/, 
23b/, 27a/ 

ç.- ıp &diler 12a/, 213a/, 40b/, 
67a/ 

ç- 1р 108b/, 112a/, 159a/, 
168a/, 176a/, 232b/, 235a/, 250b/, 
258b/, 268b/, 274a/, 284a/, 297b/, 
302b/, 307b/, 30a/, 329b/, 333b/, 
360a/, 37a/, 61b/, 74b/, 91a/ 

ç.- ıptur 128a/ 

ç.- ıpturlar 113a/, 197a/, 85а/ 

ç.- mak 228b/, 259a/, 77b/ 

ç.- makı 110a/ 

ç.- makka 127b/ 

ç.- may 106b/ 

ç.- maydurlar 273b/ 

ç- ur 110a/, 182a/, 273b/, 
310b/, 36b/ 

ç.- urlar 142b/ 


çıkar Menfaat, hesap 
ç.+ 1 97b/ 
ç.+ ida 255a/, 372a/ 
ç.+ ığa 206b/ 


çıkarıl- Çıkarılmak 
ç.- dı 91b/ 
ç.- ıp 214b/, 248b/ 
ç.- ur 148b/ 


çıkıl- Çıkılmak 

ç.- dı 44a/, 95a/, 114a/, 184Ы, 
200a/, 225a/, 234b/, 239b/, 

ç.- gay 6la/ 


çıkış- Çıkışmak 
ç.- mağan 13a/ 


çıkış Çıkış 

ç.+ ıda 136a/, 140a/, 244а/, 
262a/, 340b/ 

ç.+ lardın 91b/ 


çın Doğru, gerçek 
738 


ç. 55a/ 
Ç. 173а/ 


çına - Kararlaştırmak, karar vermek 
ç.- dılar 103b/ 
ç.- lar 97a/ 


Çınar Çınar 
ç. 123b/, 136b/, 235b/, 240a/ 
Bağ-ı Ç.+ dur 46a/ 
с.+ lar 136b/, 210a/, 261a/, 
264b/, 270a/ 
Ç.+ larnıt 136b/ 


çırağ Çıra 
ç.+ ları 135a/ 


çırağ Far. Mum, kandil, çıra, bkz. 
çırağan 
ç. nı 291а/ 


çırağan Far. Mum, çıra 
ç. 253b/ 


çıray Моё. Yüz, çehre 
ç.+ ın 190a/ 


çıraylık Моё.+Т. Yüzlü, с̧еһгеһ, 
güzellik 
ç. 25b/ 


çırma- Sarmak 
ç.- mas 134b/ 
ç.- gan 242a/ 
ç- p 7a/, 18b/, 134b/, 147а/, 
164a/, 376b/, 
ç. -r edi 7a/ 
ç.- rlar 142b/ 


çirmaklik Sarılmış, sarılı durumda 
ç. 142b/ 


çırmaş- Dolaşmak, sarılmak, dolap 
çevirmek 
ç.- 1p 142b/, 74b/ 


ç.- makniñ 77Ы/ 


çısal - Ayrılmak 


ç.- ıp 331a/ 

çıt - Çatmak, kaşını çatmak 
ç.- a 190a/ 

çi Far. Ne 


ç. 129b/, 164a/ 


çigan Hindastan kökenli halk 
gül-i ç. 283a/ 


çigde İğde 
ç.+ din 283b/ 


çigdelik İğdelik 
Ç. 145a/ 


çikin-tala Ot türü 
ç. 135b/ 


çikke Dağlarda yetişen bir tür bitki 
ç. 284b/ 
ç. si 284a/ 


çilğüze Bir tür fıstık 
ç. 135a/, 140b/ 
ç.+ ni 129b/ 


çine - Moğ. Tatmak, 
hissetmek, bulmak 
ç.- di 354a/ 


ölçmek, 


çini Far. Çini 
ç. 47b/, 241a/, 278b/ 
ç.+ leri 125a/ 


çinihane Far. Çinili yer 


Ç. 47b/ 
çir Sürü halinde uçan bir cins 
küçük kuş 

ç. 279b/ 
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çirk Far. Kir, irin, iltihap 
ç. 206a/ 


çirkin Far. Çirkin 
ç. 290b/ 
с.+ i 290b/ 


çirüncı Hindistan dağlarında yetişen; 
içi ceviz, badem arasında bir 
büyüklükte, yuvarlak ve güzel tatlı bir 


yemiş 
ç.+ dur 284b/ 
ç.+ niñ 284b/ 
çoğ Kor 
ç. +1 141b/ 
çoğulluk Dedikodu, laf söz 
ç. 64a/ 
çoğurçok Sığırcık 


ç. +dın 278b/ 


çok- Vurup çukur etmek, çukur 
eylemek 
ç.- usığa 113a/ 


çokul- Gagayla vurulmak 
ç.- up 113а/ 


çopan Far. Çoban 
ç. 147b/ 


çöm - Batmak 
ç.-düm 98a/ 
ç.- er 281b/ 
ç.- üp 372a/ 


çu Far. Gibi, çünkü, nitekim 
ç. 101b/, 171b/, 291b/, 331b/, 
75b/ 


çübin Far. Ağaç değnek 
pa-yi ç. 353a/ 


çubur - Moğ. Bir diğerinin izinden 
gitmek, takip etmek, birbirinin peşi 
sıra gitmek 


ç.- up 197b/, 230a/, 290b/ 


çuburt - Моб. Birbirinin peşi sıra 
gitmek 
ç.- madur 160b/ 


çukur Çukur 
ç. 107b/, 153b/, 341a/, 367b/ 
ç.+ da 144а/, 194b/ 
ç.+ ka 2326/ 
ç.+ larda 143b/, 291a/ 
ç.+ larnığ 143b/ 
ç.+ nı 143b/ 
ç.+ nıfi 143b/ 
ç.+ rak 143b/ 





çukurçak Çukur, çukurcuk 
ç.+ lar 127a/ 


çun Far. Gibi, çünkü 
ç. 300a/, 355a/, 75b/ 


çupçuk Serçe 
ç. 4a/ 


çüçük Tatlı 

ç. 106b/, 283a/, 286b/, 287a/, 
95b/ 

ç. dür 284a/ 

ç.+ tür 286b/ 


çüçüklük Tatlılık 
ç.+ ide 3a/ 


çüçükrek Tatlıca 
ç. 284b/, 48b/ 


çüçümenrek Far.+T Ufakcak 
ç. 285a/ 


çün Far. Çünkü 
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120b/, 
127b/, 
154b/, 
166a/, 
184b/, 
18а/, 

201b/, 
212b/, 
220а/, 
226b/, 
235а/, 
245b/, 
255a/, 
267b/, 
296b/, 


ç. 104a/, 105a/, 114b/, 116a/, 


121b/, 
144a/, 
155b/, 
169b/, 
186a/, 
190b/, 
202a/, 
213b/, 
221a/, 
227b/, 
238b/, 
246b/, 
257a/, 
268a/, 
303b/, 


123а/, 
144b/, 
156b/, 
177b/, 
187a/, 
193a/, 

207a/, 
214b/, 
222a/, 
229а/, 
240b/, 
249b/, 
260b/, 
272b/, 
305b/, 


124b/, 
150а/, 
158b/, 
182b/, 
187b/, 
199b/, 
208b/, 
217a/, 
223, 
230b/, 
242Ы, 
250а/, 
265а/, 
284b/, 
307а/, 


127a/, 
1520, 
164а/, 
183Ы, 
189b/, 
201а/, 
210а/, 
218а/, 
224а/, 
232а/, 
243b/, 
252b/, 
265b/, 
295b/, 
308b/, 


309a/, 311a/, 315b/, 316a/, 31a/, 31b/, 
325a/, 326a/, 327a/, 328a/, 328Ы/, 
329b/, 32a/, 32b/, 334a/, 335b/, 368a/, 
369b/, 370b/, 374b/, 375b/, 380a/, 
382a/, 38а/, 42b/, 44а/, 49b/, 52a/, 
53a/, 55а/, 55b/, 56b/, 5b/, 61a/, 63b/, 
6a/, 70b/, 72a/, 74a/, 78b/, 79a/, 80a/, 


80b/, 87a/, 88a/, 91b/, 96a/, 97b/, 99a/, 


9b/ 
çür Bacak, ayak 
ç. 242a/ 
çürü - Çürümek 
ç.- gey 196a/ 
çüst Far. Çevik 
ç. 13b/ 
D 
dab Far. Şan ve şeref 
d. 110b/, 240b/ 
daban Moğ. Dağ, tepe 
d. 99b/, 195a/, 220a/ 
d.+ dın 103b/, 195a/ 
d.+ 1 99a/ 
d.+ ıdın 99b 
d.+ ını 54b/ 


d.+ ınıñ 54b/, 103b/ 


dabëuli Çıban, kabarcık 


dādek Far. Cariye, hizmetkar 


d. 162a/ 


d. 43b/, 282a/, 305b/ 
d.+ dın 305b/ 


d.+ i 37b/ 


d.+ nı 305b/ 


dâd-h"âhlık Far.+T. Adalet istemek 


daf"i 


d. kilur 24a/ 


Ar. Def eden, savan 
d. 300a/ 


dağ Far. Yara, iç sıkıntısı 
be-hemin d. 247a/ 
d.* lar 155a/ 


dağdağa Ar. Korku, telaş 
d. 102a/, 117b/, 118a/, 127b/, 


190b/, 


192a/, 


193a/, 202a/, 


224а/, 


225a/, 249b/, 307a/, 314b/, 334а/, 
360b/, 54a/, 64b/, 94a/, 94b/ 


d. boldı 115b/ 
d. lar 101b/ 





d.+ lardın 179a/, 295b/ 


d.+ ları 23b/ 
d.+ ları 16a/ 
d.+ nı 307b/ 
d+ sı 165а/, 


17b/, 


184b/, 


203a/, 23a/, 312a/, 329b/, 360b/, 38a/, 


54a/, 55b/, 5b/, 68a/, 7b/, 95b/ 
d.+ sıdın 126b/, 204b/ 


d.+ sını 38a/ 


daġı Dahi 
d. 120b/, 123b/, 124a/, 125a/, 


125b/, 


132a/, 


162b/, 
196b/, 


219a/, 


127b/, 
141a/, 146b/, 
176/, 185а/, 
197b/, 203a/, 
225b/, 226b/, 


128a/, 


129b/, 
150b/, 
185b/, 
212a/, 
229а/, 


130b/, 
152b/, 
186a/, 
217a/, 
229b/, 
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22b/, 231a/, 238b/, 23b/, 244b/, 24b/, 
261a/, 261b/, 264a/, 266a/, 26a/, 26b/, 
296a/, 29b/, 2a/, 304b/, 330a/, 341a/, 
346a/, 34a/, 350a/, 35b/, 362b/, 370a/, 
371a/, 373a/, 376a/, 381a/, 41a/, 44a/, 
79a/, 7b/, 9a/, 9b/ 

d.+ larğa 255a/ 


dahil Ar. Dahil, içinde 
d. 69a/ 
d.- i Ferğana 8a/ 
d.- 1 Maveraünnehrdür 45a/ 
d.-- 1 137b/, 181a/ 
d.+ idur 99a/ 
d.+ idür 188b/ 





dabili Ar. İçeri, iç ile ilgili 
d. 209b/, 272b/ 


dahl Ar. Giriş, girdi, karışma 
d. 236a/ 
d.+ i 176a/, 178a/ 
d.+ler 179a/ 


da'im Ar. Sürekli, daim 

d. 186a/, 193a/, 235a/, 242a/, 
243a/, 245a/ 
d. ğı 200a/ 


daire Ar. Daire, çember 
d. 241a/, 263b/ 
d.+ ğa 189a/ 
d.+ si 257b/, 263b/ 
d.+ sidin 263b/ 
d.+ siğaça 265a/ 
d.+ siniñ 265b/ 


da“iye Ar. İstek 

d.+ si 37a/, 37b/, 51b/, 55b/, 
57a/, 59a/, 61b/, 69a/, 88a/, 89a/, 
156a/, 204a/, 216b/, 225a/, 30b/, 
332a/, 339а/, 341b/, 

d.+ sini 175b/ 


da“iyelık Ar.+T. İstekli, iddialı 


d. 5b/, 59a/ 


dakika Ar. Zaman birimi olarak bir 
saatin altmışta biri 

d. 139a/, 163b/, 288b/ 

d.+ dur 44b/ 
d.+ niñ 288b/ 


dall Ar.Delil 

d. 100a/ 

d.+ dur 41a/, 180b/ 
dala Ova, kır 

d.+nida 83b/ 


damen Far. Etek, kenar 
D.- i kıyametkaça 29a/ 
d.- 1 kıyametkaça 58b/ 
d.- i küh 172b/ 
d.- i kühınığ 129b/ 
d.+ 1да 146a/ 


damene Far. Dağ eteği, çevresi 

d. 135b/, 16a/, 208b/ 

d.+ dağı 128a/, 150b/ 

d.+ de 135b/, 136a/, 136b/, 
137a/, 197b/, 249a/, 47a/ 

d.+ din 66a/, 149a/ 

d.+ leriğa 135a/ 

d.+ leride 260b/, 276b/, 277a/ 

d.+ leriğa 279a/, 35a/ 

d.+ si 128a/, 150a/, 202a/, 
254b/, 327b/, Sa/ 

d.+ sidağı 228a/ 

d.+ sidakı 254a/ 

d.+ side 128a/, 132b/, 136a/, 
139b/, 152a/, 157a/, 211a/, 224a/, 
231b/, 241a/, 35b/, 3a/, 40b/, 46a/, 
46b/, 47a/, 50a/ 

d.+ sidin 197b/, 328a/ 

d.+ siğa 66a/, 106a/, 148b/ 








damenele- Far.+T. Dağ eteğinin 
etrafından yürümek, dağ eteğini takip 
etmek 

d.- p 150b/, 297b/ 
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dane Far. Çekirdek, tane 

d. 3a/ 

d.t leri 284a/ 

а.+ lerini 284a/ 

d+ si 283a/, 283b/, 284b/, 
286a/ 

d.+ side 284a/ 

d.+ sidin 284b/, 286a/ 

d.+ sini 3b/ 

d.F sinifi 283b/ 





danişmend Far. Alim, bilgin 
d. 50a/, 138a/, 177b/, 178a/ 
d. bolup 164a/ 


dar Аг. Yer, ev 
d.- 1 harb 335a/ 
d.*wl marz selatinni 2696/ 
d.Fu”1 garb 272a/ 
d.-Fu”1 harb 335a/ 
d.+'] İslam 272a/ 
d.*ü'l kazağa 164b/ 
d.”ül şifasını 191b/ 





darende Far. Tutan, saklayan; ulaştıran 
d.* ler 142b/ 


darı- Görünmek, isabet etmek 
d.-ğanı 196b/ 


darın - Görülmek 
d.- gan 105a/ 
d.- ganlar 104b/ 


darü Far. İlaç 
d. 109a/, 197a/, 345a/ 
d.- ı kar 236b/ 
D.- yı kar 331a/ 
d. berür edi 109a/ 
d.+ nı 109a/ 
d.+ sı 240b/ 
d.+ sını 240a/, 366a/ 
darüğa Moğ. Bir şehri idare eden 


kimse, vali 

d. 118a/ 

d.-- ları 86a/ 

d.+ larını 200b/, 8ба/ 

d.+ sı 39a/, 57b/, 78b/, 84Ы, 
103b/, 116b/, 152a/, 165b/, 183a/ 

d.+ sını 104a/ 


darüğalık Moğ.-Far. Valilik 
d. 111a/ 
d.+ 1 159a/ 
d.+ ını 82Ь/ 
d.+ ka 231a/ 


daruganisin Far. Merkez 
d. 131b/, 139a/ 
d.+ ni 55b/, 59a/ 


darühane Far. Eczane 
d.+ sini 302b/, 309a/ 


daşt Far. Sahip olan 
D.- ı Huspan 78a/ 
d.+ ım 295a/ 
d.+ ni 110b/ 
d.+ ka 76a/ 


da'va Ar. Mesele 
d. 29a/, 39b/ 
d. kildi 124b/ 
d.+ si 168a/, 179b/, 73b/ 
d.+ sını 15a/ 


dayim Ar. Daim, sürekli 

d. 113b/, 127a/, 135a/, 173b/, 
174a/, 252a/, 253b/, 255b/, 271a/, 
281a/, 286b/, 299b/, 29a/, 303a/, 
308a/, 349a/, 4b/, 87a/, 91a/ 

d.+ kı 91b/, 368b/ 


dayimi Ar. Daimi 
d. 343b/ 


dayire Ar. Daire, çember, krş. daire 
d.+ si 325a/ 
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d.+ sidin 325a/ 
d.+ siğa 336b/ 


dede Büyükbaba, dede 

d.+ m 102b/, 103a/, 103b/, 
107a/, 157a/ 

d.+ mdin 102a/ 

4.+ mğa 102a/ 

d.+ mni 108b/, 119b/ 

d.+ mniñ 102a/, 199b/, 338a/ 





def Ar. Giderme, savma 

d. 163a/, 299a/ 

d.- i tevehümiğa 202a/ 

d.- i Zararığa 57b/ 

d. boldı 101b/, 306b/, 96a/ 

d. bolğandın 299a/ 

d.* 1да 369a/ 

d. 1 183a/, 242a/, 375b/, 376a/ 

d.* iğa 10b/, 30b/, 162b/, 
187b/, 242b/, 243a/, 335b/, 345b/, 57b/ 

d.* ini 332a/ 

d. kıldı 198b/ 

d. kılgaylar 17b/ 

d. kılıp 173b/ 

d. kılur 139a/, 286b/ 


defa Ar. Kez, kere 
а. 232b/ 


defn Ar. Gömme, defnetme 
d. kıldılar 183a/ 


defter Ar. Defter 
d. 286a/ 


deh Far. On sayısı 
d. 121a/, 183a/ 


deh-der-deh Far. Dirsekten orta 
parmağa kadar olan bir uzunluk ölçü 
biriminin on katı büyüklüğünde olan 
havuz 

d. 132b/, 137a/, 327b/, 339b/, 
356a/, 378b/ 


dehân Far. Ağız 
d.- i muhalifan 144b/ 


dehâne Far. Ağız, giriş 
d.+ side 341b/ 


deh-çil Far. Ona karşı kırk 
d. +да 129a/ 


deh-si Far. Ona karşı otuz 
d. 129a/ 


delil Ат. Belge, tanık, delil 
d. 205a/ 
d.+ dür 54a/ 
d.+ i 346а/ 
d.+ idür 54a/, 290a/ 





delmege Mağrur? 
d. 203b/ 


delv Ar. Kova, kova burcu 
D. 145a/, 284a/, 288b/ 
d. 228b/, 273b/, 274a/ 
d.+ ni 274a/ 


dem Far. Nefes, soluk 
d. 203b/, 255b/, 278a/, 306a/, 
330a/, 334a/, 99a/ 


demgir Far. Soluk tutan, suskun 
d. 278a/ 


deng Far. Hayran, şaşkın, sersem 
d. 72b/, 196a/ 


der Far. Kendisinden sonra gelen 
kelimeye içinde anlamı katan çekim 
unsuru 

d. 50b/, 183a/, 195b/, 213a/, 
334a/ 


deramed Far. Gelir 
d. 144b/ 
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derbederlik Far. Giyim kusamda, 
yaşayış ve davranışta düzensizlik 
d.+ larıdın 258b/ 


der-best Far. Kapalı, bağlı 
d. 28b/, 56b/, 76a/, 159a/ 


derc Ar. Toplama, içine alma, içinde 
barındırma 

d. kılğay 253a/ 

d. kılur 174a/ 


derd Far. Dert 
d. 171b/, 193b/ 
d.- 1 derünha-yı riş 24a/ 


derdest Far. Yakalamak 
d. 280b/ 


dere Far. Dere, ırmak, çay 

d. 120b/, 125a/, 147a/, 160a/, 
195а/, 203a/, 261b/ 

D.- 1 Bam 184b/ 

D.- i Bâyga 184b/ 

D.- 1 Gezdin 6b/ 

D.- i Hoş 160a/ 

D.- i Hoşnıü 161b/ 

D.- 1 Hoşta 14a/, 160a/ 

D.- 1 Nur 133b/, 134a/, 134b/, 
144a/, 154a/, 215a/, 277a/ 

D.- 1 Nürda 133b/ 

D.- 1 Nurdin 243a/ 

D.- i Nürdur 133b/ 

D.- 1 Nürını 249b/ 

D.- i Nürnıü 154a/ 

D.- i Şüf 141a/ 

D.- 1 Zeng 122a/ 

D.-i Zindan 141a/ 

D.- 1 Zindanğa 121a/ 

d.+ de 162a/, 327b/ 

d.+ din 137a/ 

d. ğa 147a/ 

d.+ lerdür 141a/ 

d.+ leridin 162a/ 


d.+ leriğa 261b/ 

d.+ niñ 116a/, 133b/, 147a/, 
195a/, 220a/, 327b/, 60a/ 

d.+ si 162a/ 

d.+ sidin 220b/ 

d.+ siğa 219a/ 

d.+ siğaça 214a/ 

d.+ sinifi 126b/, 184b/, 214b/, 
219b/, 220a/ 


derece Ar. Derece 
d. 44b/ 
d.+ dür 335b/ 


derende Tehlikeli 
d. 276a/ 


derenderak Tehlikelice, daha tehlikeli 
d.+ tur 275b/ 


derfiraz Ayrılma? 
d. kilip 303a/ 


dergah Far. Dergah, saray 
d.+ da 211a/ 

d.+ dın 253a/ 
d.+ ga 256a/, 381a/ 


der-b"ast Far. İstek, dilek 
d. 70b/ 
d. kıldılar 245a/, 250b/ 


der-hem Far. Karışık, karmakarışık 
d. 137a/, 232a/, 235b/ 


deri Far. Yeşilliği bol dağ eteği 
kebk-i d.* sidür 135a/ 


deriçe Far. Pencere, gözetleme deliği 
kebk-i d. 135a/ 


deriçelik Far.+T. Pencerelik 
d. 128b/ 
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derig Deri 
d.+ leride 275a/ 


derin Derin 
d. 302b/ 


der-mahall Far.+Ar. Tam zamanında 
d. 231b/ 


ders Ar. Öğretmenin verdiği bilgi, 
ders, öğüt 

d. 138a/, 178a/ 

d.* tur 237a/ 


derün Far. Derin, içten, temiz 
riş-i d. 24a/ 
derd-i d.- yı riş 24a/ 


dervaze Far. Büyük kapı, kale kapısı, 
şehir kapısı 


dervaze 

d. 112b/, 113b/, 127a/, 233b,, 
301b/, 342b/, 61a/, 221a/ 

D.- i Hoş 191b/ 

D.- 1 Kıpçak 191b/ 

D.- 1 Melik 191b/ 

D.- í Pirüzâbâd 191b/ 

D.- i “Irak 191b/ 

D.- i акт 191a/ 

D.- yi şehrra 144b/ 

d. de 113a/, 113b/, 158b/, 
211b/, 259a/, 304b/, 34a/ 

d.-- din 112b/, 368b/, 84b/ 

d.* ga 106a/, 112b/, 113a/, 
230b/, 257b/, 340a/ 

D.- ġa 215b/ 

d.+ lerde 91b/ 

d.+ lerğa 127b/ 

d.+ lerni 211b/ 

d.+ ni 110a/, 113a/, 301b,, 
340b/, 6la/, 84a/ 

d.+ niñ 93a/, 217a/, 340b/, 
61a/, 84a/, 92a/ 

d.+ si 191b/, 127a/, 260b/, 2a/, 





332b/ 
d.+ side 118a/, 53b/ 
d.+ sidin 340a/, 341b/, 343b,, 
s0a/ 





d.+ siğa 15b/, 216b/, 230a/ 

d.+ siğaça 45b/ 
d.+ sini 211b/ 

d.+ siniñ 106a/, 233b/, 259a/, 
44b/ 


derviş Far. Allah için alçakgönüllüğü 
ve fukaralığı kabul eden bir tarikata 
bağlı kimse 

d. 121a/, 178b/, 183a/, 21b/, 
240b/, 4b/, 240b/, 36a/, 304b/, 382a/, 
331a/, 336b/ 

d.+ lerğa 312a/ 

d.+ ni 181b/ 


dervişlik Far.+T. Dervişlik 
d. 166b/, 329b/ 
d.+ din 329b/ 


derya Far. Deniz 

4. 129a/, 136a/, 222b/, 228b/, 
232b/, 254a/, 263b/, 273a/, 2a/, 300a/, 
338b/, 340a/, 344b/, 365a/, 366b/, 
45b/, 4a/, 62b/, Sa/, 90a/ 

d.+ ça 226a/ 

d.+ çası 335b/ 

d.+ dağı 285b/ 

d.+ dakılarnı 62b/ 

d.+ dın 151a/, 226a/, 273a/, 
331a/, 331b/, 336a/, 354a/, 367a/, 
374a/, 379b/ 

d.+ ga 232b/, 29a/, 2a/, 328b/, 





90a/ 
d.* ğına 335b/ 
а.+ lar 273a/, 291a/ 
d.+ lardın 149a/, 261b/, 274b/ 
d.+ lardur 273a/, 273b/ 
d.+ larıda 281b/ 
d.+ larıdın 291a/ 
d.+ larnıñ 273b/, 274a/ 
d.+ nı 110a/ 
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D.--nı 111a/ 

d.+ niñ 275b/, 367b/, 369b/, 4a/ 

d+ sı 272a/, 372b/, 374а/, 
376a/, 379b/, 4b/ 

d.+ sıda 282a/, 332a/, 361b/ 

d.+ sıdın 124a/, 331a/, 340а/, 
350a/, 371a/, 378a/, 379a/, 380a/ 

d.+ sığa 223b/, 270b/, 273a/, 
352b/ 

d.+ sını 307b/, 330b/, 375a/ 

d.+ sının 222W, 225b/, 232a/, 
285b/, 332a/, 338a/, 338b/, 370b/, 
371a/, 374b/, 5a/, Sa/ 


derya Far. Küçük deniz, göl 
d.+ dür 45а/ 


derz Far. İnce çatlak 
d. 47a/ 
d.+ lerni 285b/ 


dest Far. El 

d. 15b/, 127b/, 141a/, 150b/, 
210b/, 21a/, 262b/, 306a/, 337a/, 
371b/, 41b/, 44b/, 72a/, 89а/ 

puşt-i d.- 1 darağ 89a/ 

d. berdi 6a/ 


dest-endaz Far. Yardımcı 
d. 268a/ 


dest-endazlık Far.*T. Yardımcı, el 
uzatıcılık, yardımcılık 

а. kılıp 185a/ 

d. kıldı 30a/ 

d.* lar 225b/ 


destar Far. Sarık, tülbent 

d. 25a/, 250b/, 303a/ 
d.- 1 h"an 83b/ 
D.-ıh“ân 83b/ 
d.+1113a/ 

d.+ ını 7a/ 

d.+ lar 7a/ 

d.+ ların 210b/ 


d.+ nı 18b/ 


destârh"ân Far. Sofra 
d. 306a/ 


destâr-piç Far. Bir çeşit sarık sarma 
şekli 
d. 7a/ 


destburdi Far. Kuvvet, üstünlük 
d. 372a/ 


destçe Far.+T. Elce 
keff-i d. 65b/ 


deste Far. Kabza, tutacak yer 
d.- 1 kamış 373b/ 
d.+ 51 За/, 5b/ 


destek Far. Dayanak 
d. 366b/, 373b/ 


destgah Far. Çalışma yeri 
d. 22a/, 75a/ 


dest-gir Far. Elden tutan, yardımcı 
d. 196b/ 


destniger Far. Falcı, bakıcı 
d.+ i 376a/ 


destūr Far. İzin, kanun, töre 

d. 84b/, 100а/, 105a/, 115b/, 
123b/, 148b/, 158b/, 193b/, 194b/, 
289b/, 335a/, 351b/, 353a/, 357a/, 
377a/ 

d.+ 1 13b/, 156b/, 18b/, 240b/, 
264a/, 300b/, 311a/, 326a/, 340b/, 
347a/, 34a/, 354a/, 357a/, 75a/ 


dest-paçe Far. Şaşırma 
d. 206a/ 


deşt Far. Bozkır 
d. 131a/, 135b/, 137a/, 148a/, 
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148b/, 149a/, 150a/ 

D.- 1 Şeyh 135b/ 

D.- i Şeyhde 136a/ 

D.+ din 149b/ 

d. 1 202a/, 4b/ 

d. iniñ 153b/ 

d.+ ler 153a/ 

d.+ lerde 238a/, 284b/ 

d.+ lerğa 222a/ 

D.+ ni 145a/, 148b/, 225a/, 
233a/ 

d.+ тїй 136a/, 204a/ 

D.+ niñ 149a/, 149b/, 150a/, 
257a/ 

d.+ te 4b/, 149b/, 1516/ 

d.+ tin 136b/, 150b/, 151b/ 

d.+ tür 5a/ 





de“va Ar. Deva, ilaç, çare 
d. 362a/ 
d. kıldı 366a/ 


devat Ar. Divit, kalem koymak için 
gerekli alet 
d. 3576/ 


devlet Ar. Devlet 
d. 122b/ 
el-Aman d. 348b/ 
münasib-i d. 110b/ 
şalah-ı d. 208a/, 348b/, 350a/, 
350b/ 
d.+ 1 144b/ 
d.+ idür 253a/ 
d.+ iğa 304a/ 
d.-- iniü 170b/ 
d.+ ka 307b/, 316a/ 
d.+ ni 270a/, 314b/ 
d.+ nif 124a/ 
d.+ te 22b/ 





devleth"ah ArtFar. Mevki ve 
zenginlik düşkünü 
d. 94b/, 123a/, 186a/, 265b/ 
d.+ dur 295b/ 


d.+ lar 24b/, 208b/, 222a/, 
315b/, 350b/ 

d.+ lardın 188a/ 

d.* larımğa 79a/ 
а.+ larımnıfi 74a/ 
d.+ larniñ 349b/ 


devleth"abane Ar.+Far. Büyük yüce 
bir kişiden yakınlık 
d. 121a/ 


devleth"âhlık Ar.+Far.+T. Devlet 
isteyen 
d. 110a/, 120b/, 123a/, 257a/, 
261а/, 220a/, 304a/, 343a/ 
d.+ lar 207a/ 
d.+ ını 303b/ 
d.+ ım 52b/ 
d.* тй 350b/ 
izhâr-ı d. 298a/ 
devr Ar. Dönem, devir, çağ 
d. 112a/, 87b/ 
d.* de 87b/ 
d.+ ide 249b/ 


devran Ar. Dünya, felek, zaman 
d. 200a/ 


devrle- Ar.+T. Döndürmek 
d.- p 104b/ 


dö - Demek, söylemek 

d.- di 83b/, 109a/, 113a/, 113b/, 
114a/, 114b/, 115a/, 116b/, 117b/, 
118a/, 119a/, 119b/, 124a/, 152b/, 
160b/, 190b/, 244а/, 247b/, 259a/, 
286b/, 328a/, 354a/, 41a/, 87b/, 97b/ 

d.- diler 105a/, 105b/, 108a/, 
111a/, 115b/, 116a/, 116b/, 118b/, 
119a/, 119b/, 121a/, 125a/, 138a/, 
145a/, 155b/, 164a/, 170b/, 194b/, 
204a/, 220a/, 235a/, 287a/, 369b/, 
377b/, 42a/, 68b/, 72b/, 78b/, 83b/, 
88b/ 

d.- dim 101b/, 105a/, 108b/, 
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111a/, 111b/, 112b/, 115a/, 115b/, 
116a/, 116b/, 117a/, 117b/, 118a/, 
118b/, 119a/, 119b/, 125a/, 152b/, 
161a/, 190b/, 198b/, 202a/, 203a/, 
207b/, 220a/, 227b/, 235b/, 236b/, 
239a/, 240b/, 243a/, 247а/, 247b/, 
258b/, 263b/, 265a/, 295a/, 305b/, 
312a/, 312b/, 314b/, 334a/, 370b/, 
83b/, 97b/ 

d.- dük 188a/, 252b/, 72b/ 

d.- geç 118a/, 348a/, 359a/ 

d.- gen emiş 147a/ 

d.- gen 69b/, 102a/, 107а/, 
113b/, 119b/, 120b/, 139b/, 13a/, 
147b/, 150b/, 152a/, 168b/, 184b/, 
194а/, 208b/, 2116/, 235а/, 247b/, 
250a/, 265a/, 266b/, 26a/, 298a/, 
299b/, 305а/, 315a/, 341b/, 344a/, 
347а/, 349a/, 361a/, 374a/, 380а/, 54a/, 
67b/, 8a/, 96b/, 98b/ 

d.- gendür 204b/, 49b/ 

d.- genifi 146a/ 

d.- genlerdin 85b/ 

d.- gey 224a/ 

d.- geyler 158b/, 185b/, 215a/ 

d.- güçi 314b/ 

d.- k 107a/ 

d.- medi 259a/ 

d.- mek 328a/ 

d.- mes edim 75b/ 

d.- mes 144b/ 

d.- mey 122b/, 82a/ 

d.- miş 272b/ 

d.- p erdiler 7а/ 

d.- p 100b/, 105b/, 106b/, 
107a/, 108b/, 109b/, 110b/, 113a/, 
117b/, 120a/, 122a/, 145b/, 154a/, 
176b/, 178b/, 183b/, 185a/, 189b/, 
192a/, 193a/, 196a/, 198b/, 199b/, 
204b/, 213b/, 220a/, 227b/, 228a/, 
245b/, 252b/, 256a/, 256b/, 261b/, 
268a/, 279a/, 283a/, 297b/, 29b/, 
307a/, 31b/, 330a/, 335b/, 338b/, 
347b/, 349a/, 349b/, 34a/, 34b/, 350a/, 
361a/, 368b/, 36b/, 371b/, 378а/, 54b/, 


Ba, 73Ы, 75а/, 77b/, 83a/, 307a/, 
69b/ 

d.- ptür 179b/, 181b/, 256a/, 
268b/, 278a/, 282b/, 354b/, 53b/ 

d.- ptürler 5a/, 101b/, 110b/, 
114b/, 121a/, 133a/, 135b/, 141b/, 
150a/, 223b/, 276b/, 282a/, 282b/, 
288b/, 289a/, 289b/, 290a/, 349a/, 
89b/, 94a/ 

d.- r edi 103a/ 

d.- r ediler 15b/, 40b/ 

d.- r edim 192a/, 207a/, 220a/ 

d.- r emiş 21а/ 

d.- r ördük 136a/ 

d.- r örmiş 178a/ 

d.- r 105b/, 108b/, 109a/, 121a/, 
129a/, 134b/, 136b/, 148a/, 15b/, 
162b/, 164a/, 176b/, 180a/, 182a/, 
195a/, 21a/, 260a/, 274b/, 276b/, 
277b/, 280b/, 286b/, 304b/, 351b/, 
360b/, 369b/, 94b/, 121a/, 129a/, 
166a/, 166b/, 169a/, 180a/, 183a/, 
282b 

d.- rdür 287b/ 

d.- rdürler 272b/, 286b/, 287a/ 

d.- пег edi 156b/, 166b/, 171b/, 
174a/, 176b/, 19b/, 20a/, 20b/, 225a/, 
234Ы, 264b/, 270a/, 28a/, 40a/, 9а/ 

d.- rler 6miş 140b/ 

d.- rler ёгтіѕ 147b/ 

d.-rler 3b/, 11b/, 19a/, 3a/, 
124a/, 128a/, 128b/, 129b/, 12a/, 
130b/, 131b/, 132b/, 133b/, 134a/, 
134b/, 135a/, 135b/, 136a/, 136b/, 
137a/, 137b/, 138a/, 139b/, 140b/, 
148a/, 150a/, 167a/, 172a/, 172b/, 
174b/, 177b/, 178a/, 181a/, 181b/, 
182a/, 18b/, 191b/, 194a/, 205a/, 
209b/, 215a/, 220a/, 222b/, 223a/, 
223b/, 224, 226b/, 22b/, 256a/, 
261a/, 261b/, 264b/, 270b/, 271a/, 
272b/, 273a/, 275а/, 275, 276a/, 
277a/, 278а/, 278b/, 279a/, 280a/, 
281a/, 281b/, 283a/, 284a/, 285a/, 
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286b/, 
305b/, 
348b/, 


288a/, 289a/, 290a/, 300b/, 
340b/, 341b/, 344a/, 348a/, 
354a/, 357a/, 363b/, 374b/, 


44b/, 45a/, 46a/, 46b/, 47a/, 47b/, 48a/, 
48b/, 49a/, 49b/, 4a/, 4b/, 52b/, 56a/, 
5a/, 5b/, 64b/, 70b/, 73b/, Sa/, 99a/ 


288a/ 


280b/, 
355a/ 


255a/ 


dök 


102b/, 
120а/, 
125b/, 
141a/, 
146b/, 
153b/, 
162а/, 
165b/, 
175b/, 
187a/, 
196а/, 
202a/, 
216a/, 
232a/, 
24b/, 

263b/, 
269а/, 
277b/, 
280a/, 
283b/, 
288a/, 


d.- se 122b/, 159a/, 15a/, 22b/, 


d.- seler 178b/, 275a/ 

d.- sem 87b/ 

d.- señ 253a/ 

d.- sen 296a/ 

d.- y 11b/, 259a/, 4b/ 

d.- ydür 285b/ 

d.- ydürler 11a/, 227b/, 259a/, 
286a/, 290b/, 291b/, 330b/, 


d.- yildi 209b/, 237b/, 249b/, 


d.- yilgey 105b/ 
d.- yiştiler 199b/ 


Gibi, kadar 

d. 65a/, 100a/, 
104b/, 106b/, 
121b/, 122b/, 
129b/, 135а/, 
141b/, 143a/, 
14a/, 151a/, 
154a/, 156a/, 
162b/, 163a/, 
166a/, 166b/, 
176a/, 177a/, 
188a/, 189a/, 
196b/, 200a/, 
206a/, 208a/, 
21b/, 221b/, 
232b/, 233a/, 
250a/, 250b/, 
264b/, 265a/, 
270a/, 271Ы, 
278a/, 278b/, 
281b/, 282a/, 
284a/, 285a/, 
290b/, 291a/, 


100b/, 
108a/, 
124b/, 
138b/, 
143b/, 
151b/, 
156b/, 
164b/, 
169b/, 
181b/, 
189b/, 
200b/, 
210b/, 
223b/, 
241a/, 
260b/, 
266b/, 
275b/, 
279a/, 
282b/, 
287а/, 
293b/, 


101b/, 
109а/, 
125а/, 
140b/, 
144b/, 
153а/, 
158b/, 
165a/, 
174a/, 
185b/, 
190b/, 
201b/, 
213a/, 
230a/, 
249a/, 
261Ы, 
268Ы, 
276a/, 
279b/, 
283a/, 
287b/, 
294b/, 


302b/, 
328a/, 
343b/, 
371b/, 


306a/, 306b/, 307a/, 311a/, 
331b/, 342a/, 342b/, 343a/, 
349a/, 350b/, 359a/, 363a/, 
381b/, 3b/, 41b/, 43a/, 44a/, 


44b/, 47а/, 50b/, 51a/, 52a/, 54a/, 57b/, 
60a/, 64a/, 67a/, 69b/, ба/, 72b/, 75a/, 
76a/, 78а/, 78b/, 84b/, 85b/, 87a/, 88a/, 
91b/, 94a/, 95b/, 97a/ 


d.+ din 285a/ 

d.+ dür 276a/, 279a/, 287a/ 

d. +ke 250b/ 

d.+ tür 118a/, 228a/, 279b/, 


280a/, 282а/, 282b/, 287a/ 


delik 


dım 


dinar 


dıraht 


4. “ru 122a/ 


Delik 
d.+ ide 264b/ 


Dim? 
d. 103b/ 


Ar. Para, akçe, dirhem 
d. 25b/ 


Far. Ağaç 
4. 67a/, 133b/, 137a/, 139b/, 


198a/, 245b/, 274b/, 283a/, 286b/ 


282b/, 


d.+ dur 133b/ 
d.+ ga 285a/ 
d+ 1 135a/, 137a/, 231b/, 
283a/, 283b/, 284a/, 284b/, 





285a/, 285b/, 286b/, 287a/ 


d.+ Фил 284a/ 

d.+ ıdur 136b/, 285b/, 3b/ 

d.* 1да 285a/ 

d.* ını 245b/ 

d.+ тй 231b/, 284а/, 284b/, 


285a/, 286a/, 287b/ 


а.+ ıtur 283a/ 

d.+ ka 281a/ 

d.+ lar 245b/, 342b/, 369b/ 

d.+ larda 245a/, 277a/ 

d.+ lardındur 135a/ 

d.+ lardur 136b/, 239b/, 3396/ 
d.+ ları 132b/, 137a/, 239b,, 
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245a/, 300a/ 

d.* larıdur 132b/, 136b/ 

d.* larını 340b/ 

d.+ lariniñ 246b/, 303a/, 358b/ 

d.+ larniñ 239b/, 273b/, 277a/, 
339b/, 93b/ 

d.+ niñ 245b/ 

d.+ tin 286b/, 339b/ 


dırabtlık Far.+T. Ağaçlık 
d. 281b/ 


dıriğ Far. Eyvah, vah 
d. bolğay 253a/ 


divar Far. Duvar 
d.*ıdın 118b/ 
tamâm-ı d.* ları 46b/ 
d.+ nı 119a/ 
rü-yı d. 68b/ 


dibaçe Ar. Önsöz 
d.+ de 176b/ 


diger Far. İkindi: diğer, başka 

namaz-ı d. 36b/, 40a/, 95b/, 
97b/, 114a/, 117a/, 149a/, 137b/, 
233Ы, 237b/, 240a/, 244а/, 246b/, 
249a/, 250b/, 251b/, 263b/, 267b/, 
269a/, 306a/, 309a/, 339a/, 340a/, 
344a/, 344b/, 345a/, 364a/, 372b/, 
377a/, 378b/, 380a/, 60a/ 

namaz-ı d.+ de 230a/, 233b/, 
243а/, 249a/, 363b/, 372b/ 

namaz-ı d.+ din 221a/, 221b/ 

namaz-ı d.+ ge 259a/ 

namaz-ı d.+ geçe 124a/, 158b/, 
227a/, 337b/ 

namaz-ı d.+ 1 77b/, 379b/ 


dik Аг. Horoz 
d. 235a/ 
d.+ ni 235a/ 


dikkat Ar. Dikkat 


d. 178a/ 
dil Far. Gönül, kalp 
d. 24a/, 287a/ 
kah-ı d. 118b/ 
d.- 1 germ-i ki 166b/ 


dil-şikeste Far. Hüzünlü, kırgın 
d. bol- 122b/ 


dilaşür Far. Ağız tatlandırıcı 
d. 284a/, 286b/, 287a/ 


dilbend Far. Gönül bağlayan, sevgili 
d. 348a/ 


dilcüyluk Far.+T. Gönül çekicilik 
d. kılıp 302b/ 


dilh"ah Far. Gönül isteği, gönül dileği 
а. +1 177a/ 


dilir Far. Yürekli, cesur, yiğit 
d. 54a/, 57b/, 91b/,336b/ 


dilirana Far. Yiğitcesine 
d. 314b/ 


dilirhk Far.+T. Yüreklilik, cesurluk 
d. 336b/ 


dilnisin Far. Gönülde yer tutan, hos, 
latif 
d.+ dür 97a/ 


dilpezir Far. Gönül tesir edici 


d. 180b/ 

dilşebye Katmerli, üst üste yapraklı 
d. 287b/ 

din Ar.Din 


d.- i İslam 316a/ 
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ding Bir tür kuş, krş. dink 
d. 280a/, 280b/ 
d.+ din 280b/ 
d.+ tür 280b/ 


dink Boğazında cep gibi bir çıkıntısı 
olan büyük cüsseli bir tür kuş, 
pelikan? krş. ding 

d.* dür 280a/ 


direm Far. Para, dirhem 
d. 25b/ 


direng Far. Bekleme, gecikme 

4. 113b/, 151a/, 192a/, 289b/, 
266b/, 364a/ 

d.+ 1 289b/ 
d. kılduk 113b/ 

d. kılur edi 127a/ 

d. bolur edi 120b/ 


divan Ar. büyük meclis: şairin tüm 
şiirlerinin belli bir düzen içinde 
bulunduğu toplu eser 

d. 22a/, 26a/, 49a/, 68b/, 75a/, 
163b/, 164b/, 166a/, 171a/, 174a/, 
177a/, 179b/, 180b/, 227a/, 237b/, 
268a/, 306b/, 30a/, 351a/, 380b/ 

d.+ da 177a/, 186b/, 246a/, 
306b/ 

gayr-ı d.+ da 163b/ 

gayr-i d.+ da 7a/ 

d.+ dur 181a/ 

d. ga 236b/, 345a/, 74a/ 

D.* ga 275a/ 

d.+ 1 164b/, 170b/, 176b/, 
180b/, 181a/, 181b/, 25b/ 

d.* ıda 176b/ 

4.+ ıdın 248b/ 

4.+ ğa 31b/, 69a/ 

D.+ ımnı 237b/ 

d.+ iniñ 211b/ 

d. kılıp 367a/ 

d.* lar 254a/ 

D.+ niñ 237b/ 


divane Far. Deli, budala 
d. 7ба/ 
d.- es Cist 166a/ 


divane-var Far. Deli gibi 
d. 217a/ 


divanhane Ar.+Far. Divan odası, salon 


d. 186a/, 360a/ 
d.+ de 216a/, 380b/ 
d.+ тий 202a/, 49a/ 


divani Ar. İdari ve mali işlerin 
yürütüldüğü merkeze bağlı olan 

d.+ ler 176b/ 

d.+ lerdin 176b/ 


divanlık Far.+T. Vezirlik 
d.+ 1 367b/ 


divan-şi“ar Ar. Adil 
d. 23b/ 


diveti Bir tür ışık kaynağı 
d. 290b/ 
d.* ler 290b/ 


diz Diz 
d. 105b/ 


dobulğa Moğ. Savaşçıların başlarına 
taktıkları demirden zırhlı külah 

d. 234a/ 

d.+ sığa 234a/ 


dost Far. Dost, yakın arkadaş 
d. 198b/, 218a/, 315a/ 
d.+ lar 10b/ 
d.+ larnı 348b/ 
d.+ lığı 205a/ 
d.+ nı 268a/ 
d.+ uñëa 78b/ 
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dostluk Far.+T. 
arkadaslik 
d. 226b/ 
d.+ lar 7b/ 


Dostluk, yakin 


döhl Davul, krş. duhul 
d.+ ler 214a/ 


du Far. İki 
d. 121a/, 183a/ 


duâ Ar. Dua 
d. 198b/ 
d. kılurlar edi 84b/ 
d.+ lar kıldılar 84b/ 
d.-- lar 157a/ 
d.+ nı 198b/ 
d.+ yı 24a/ 


düd Far. Duman 
d. kıldılar 34b/ 


dude Hint. Hindistan'da nilüfer 
çiçeği tohumuna verilen ad 
d. 369b/ 


duht Far. Kız evlat 
d. 101b/ 


duhül Ar. Davul 
d. 136a/ 


dulğa Moğ. Zırhlı 
d. 107a/, 107b/, 198b/ 
d.+ sı 65b/ 


dür Far. Uzak 
d. 173a/, 312a/ 
d.- endişlik kılıp 214a/ 


dur - Durmak: dur 
d.- maydur 287b/ 
d.-ur 100a/, 161b/, 178b/, 351a/ 


durbat- Mağlup edip kaçırmak 


d.- ur 309b/ 


dür-endişlik Far.+T. İleriyi düşünme 
d. 326a/ 


düzah Far. Cehennem 
d.- rü 169a/ 
d.+ ka 268b/, 335a/ 


du-aşiyane Far. İki katlı 
d. 47a/, 343a/ 


dü-dang Far. Üçte birlik dirhem 
d. 170b/ 


du-tehi Far. Dutehi duvarı 
d. 36b/, 334b/ 
d.+ dakı 334b/ 
d.+ de 335a/ 
d.+ niñ 334b/ 





dükkan Ar. Dükkan, satış yeri 
d.+ lardın 84b/ 


dükkandar Ar. 
dükkancı 
d.+ lar 84b/ 


Dükkan sahibi, 


dünya Ar. Dünya 

d. 206a/, 29a/, 314b/, 50a/, 
58b/ 

d.- yı bibeka 35a/ 

d.- yı fanini 11a/ 

d.+ da 185b/ 

d.+ dın 167b/, 306b/ 


dürrac Ar. Keklik cinsinden bir kuş, 
çil kuşu 

d. 277b/, 279a/ 

d.+ da 279a/ 

d.+ dur 279a/ 

d.+ 1 279a/ 

d.+ ları 279a/ 

d.+ niñ 279a/ 
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dürdane Far. Ínci tanesi 
d.+ dür 105b/ 


dürüdger Far. Biçen, doğrayan 
d. 354a/ 


dürüst Far. Dürüst, sağ salim, doğru 
d. 18b/, 219b/, 279a/, 282a/, 
344a/, 379b/ 


dürüstluk Far.+T. Dürüstlük, doğruluk 
d.+ lar 124b/ 


dürüşt Far. Kaba, sert 

4. 16b/, 94b/, 190а/, 201b/, 
208a/, 252a/, 273b/, 329b/ 

d.+ rak 201a/ 


dürüştgüyrak Far.*T. Kabaca, sertçe 
d. 103b/ 


düşenbe Far. Pazartesi günü 

d. 185b/, 216b/, 228a/, 231b/, 
235b/, 236a/, 236b/, 241b/, 243a/, 
245b/, 246b/, 248b/, 249a/, 252a/, 
259b/, 262b/, 263a/, 288b/, 293b/, 
302а/, 306b/, 309a/, 311b/, 331b/, 
332b/, 344b/, 345а/, 346b/, 347a/, 
348а/, 353b/, 357a/, 361b/, 362a/, 
362b/, 364b/, 366a/, 369a/, 375а/, 
376a/, 377a/, 378b/, 379b/, 381b/, 6b/ 


düşmen Far. Düşman 

d. 75a/, 96a/, 101b/, 107b/, 
144b/, 213a/, 270a/, 315a/ 

d.+ din 213a/ 

d.+ 1 229b/ 

d.+ ler 299a/ 
d.+ lerni 348b/ 





düşmenlık Far.+T. Düşmanlık 
d. 218a/ 
d. ka 7b/ 


düşvar Far. Güç, zor, meşakkatli 
d. 54a/, 55b/, 267a/, 329b/ 


düşvarlık Far.+T. Güçlük, zorluk 
d. 101b/ 


düzd Far. Hırsız 
d. 213b/ 
D 


darb Ar. Vurma, darbe 

d. 67a/, 98a/, 335a/, 346a/, 
354b/ 

d.- 1 musti 7b/ 

D.-1 payımğa 115a/ 

d.- 1 rast 62a/, 63b/, 93а/, 
110a/, 165a/, 368b/ 

d.- 1 savukıda 72a/ 

d.+ da 117a/ 

d.+ idin 107a/, 92a/ 

zahm-ı d.+ ını 91b/ 

d.+ ka 92b/ 


darbzen Аг.--Раг. Vuran 

d. 336b/, 350b/, 354a/, 370a/, 
371a/, 371b/ 

d.+ nı 370a/ 


garbzenlığ Ar.+Far. T. Vurmalı 
d. 336b/ 


E 
ebdan Ar. Bedenler, vücutlar 

e. 9a/, 33a/, 35a/, 35b/, 37b/, 
40b/, 41b/, 43a/, 53a/ 


eblehane Ar.+Far. Aptalca 
e. 206b/ 


ebna Ar. Oğullar 
e.- yi cinsimiz 82a/ 


ebrelig Elbiselik kumaş 
e. 352a/ 
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ebrisimine Far. İpekli e.t idin 159b/, 332a/ 


e. 164a/ 
efsâne Far. Efsane, dillere düşmüş 
ebrü Far. Kaş hadise 
е. 212b/ e. boldılar 35a/ 
ebter Ar. Faydasız efsürde Far. Soğuk, duygusuz 
e. 346a/ e. 346b/ 


e. kılıp 269a/ 
efşan Far. Dağıtan, saçan, serpen 


ebyat Ar. Beyitler e. 232a/ 
e. 248b/, 7b/, 99a/ 
e.t1171a/, 1816/ eger Far. Eğer 
ekser-i e.+ 1 181b/ e. 51b/, 52b/, 53a/, 54b/, 5b/, 
e.t ıdındur 174a/ 63a/, 64a/, 67a/, 70b/, 71a/, 74a/, 78b/, 
e.+ ını 178b/ 83a/, 87b/, 89a/, 94b/, 95a/, 103a/, 
106b/, 114a/, 115b/, 116a/, 117b/, 
ecel Ar. Ömrün son bulması 118a/, 118b/, 119a/, 122a/, 123a/, 
e. 155b/, 156b/, 314b/, 80b/ 124a/, 129b/, 131a/, 133a/, 134a/, 
134b/, 135a/, 139a/, 142a/, 147a/, 
ecza Ar. Ciltlenmemiş evrak 149b/, 16a/, 16b/, 178b/, 180a/, 186b/, 
e. 376b/ 188a/, 190b/, 195a/, 195b/, 198b/, 
e.+ da 177b/ 201W, 202b/, 208a/, 217a/, 219b/, 
e.+ nı 376b/ 220a/, 226b/, 248a/, 256b/, 264Ы/, 
e.+ mñ 376b/ 273b/, 274b/, 279a/, 285a/, 289a/, 
303a/, 306a/, 311b/, 327a/, 330b/, 
eda Ar. Yapma, yerine getirme 332a/, 337b/, 339b/, 346a/, 348b/, 
e. kilip 369b/ 349a/, 349b/, 350a/, 350b/, 351а/, 
e. kılurlar 135b/ 355a/, 358b/, 359b/, 360a/, 361a/, 


368b/, 369a/, 369b/, 370b/, 372a/ 
edeb Ar. Terbiye, nezaket 


e. 200a/, 290b/ egerçi Far. Her ne kadar, olsa da 
e. 1/, 2b/, 4a/, 11b/, 45b/, 48b/, 
edevat Ar. Araçlar, aletler 50a/, 51b/, 54b/, 60a/, 60b/, 64a/, 64b/, 
a.+ ı 41b/, 189b/ 65a/, 73b/, 75a/, 85b/, 87b/, 95b/, 97a/, 
a.+ ını 370a/ 97b/, 100a/, 101a/, 106a/, 107b/, 
110a/, 116a/, 120a/, 121b/, 129b/, 
edna Ar. Başka, en aşağı değersiz 131b/, 133a/, 133W, 134b/, 135b/, 
e. 120b/, 82a/ 136b/, 13a/, 140b/, 141b/, 150a/, 
151b/, 152a/, 1536/, 159a/, 160a/, 
efal Ar. Hareketler 166a/, 167b/, 172a/, 1726, 175b/, 
e. 181b/, 206b/, 381a/, 88a/, 176a/, 177a/, 177W, 179a/, 179b/, 
94b/ 180b/, 181a/, 181b/, 182b/, 184а/, 
e.+ ını 58b/ 184b/, 187a/, 1876/, 189a/, 189b/, 
e.+ 1 166a/, 206a/ 18b/, 190b/, 193a/, 195a/, 197b/, 
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198a/, 19a/, 205a/, 206b/, 209a/, 
209b/, 212a/, 21b/, 222a/, 230a/, 
234b/, 239a/, 239b/, 23b/, 240b/, 
245a/, 250b/, 254b/, 259a/, 261b/, 
264b/, 265b/, 269b/, 270b/, 272a/, 
272b/, 273b/, 279b/, 282b/, 283b/, 
284b/, 288a/, 28b/, 295a/, 298a/, 
302a/, 303b/, 307a/, 308a/, 325a/, 
327b/, 331b/, 332a/, 340b/, 341a/, 
341b/, 349b/, 355a/, 368b/, 381b/ 


ehadis Ar. Hz. Muhammed'in sözleri, 
hadisler 
e. 2b/ 


ehibba Ar. Dostlar 
e.- ı mübtehiç 267a/ 


ehl Ar. (1) Sahip, malik, ehil. (2) 
Karı-kocadan her biri 

е. 81а/11а/, 138a/, 171a/, 196b/ 
207b/, 218a/, 218b/, 60a/ 

e. ti 23b/189a/, 227a/, 237a/, 
246a/, 24a/ 

e.+ idin 189b/ 

e.- 1 fena 314b/ 

e.+ iğa 345a/189a/, 237a/, 30a/ 

e.- 1 cihan 82a/ 

e.- 1 fazl 171a/ 177b/ 

e.- i harem 17b/ 

e.- i hüner 171a/ 

e.- 1 irtidâd 325b/ 

e.- i İslam 316a/ 

e.- 1 küfr 325b/316a/ 

e.- 1 manşıb 177a/ 

e.- 1 meclis 228b/, 229a/, 243a/, 
246а/, 246b/, 247b/ 

e.- i nağme 182a/, 228b/, 229a/ 

e.- 1 saz 182a/ 

е.- 1 $1“ 206a/ 

e.- 1 tab" 206a/ 


e”izze Ar. Muhterem kimseler 
a.+ sini 381a/ 
a.+ sinifi 381a/ 


ejdehâ Far. Ejderha, büyük yılan 
e.- yı seyl-i eşkem 174a/ 


ekabir Ar. Rütbece büyük olanlar 

e. 206a/, 306b/, 352a/, 44b/, 
85a/ 

e.t idin 138a/ 

e.t ini 30b/ 


eke Büyük birader, büyük kardeş 
bkz. aka 

e. 192a/ 

е.+ m 191b/ 

e.+ mni 191b/ 


ekin Ekin 

e.+ i 49b/ 
ekser Ar. En çok 

e. 3b/, 7a/, 21b/, 31a/, 45b/, 
50a/, 51b/, 62b/, 65b/, 79b/, 97a/, 86a/, 
101a/, 104b/, 107a/, 114a/, 11a/, 120a/, 
122b/, 126b/, 129b/, 131a/, 136a/, 
136b/, 139a/, 140b/, 141a/, 142a/, 
148a/, 150a/, 151a/, 153b/, 156b/, 
157a/, 157b/, 160a/, 165b/, 166a/, 
172a/, 178b/, 18b/, 193a/, 19а/, 207b/, 
214a/, 217b/, 226a/, 227b/, 22a/, 
237b/, 244b/, 245b/, 246b/, 24a/, 
252a/, 257, 258a/, 260b/, 270b/, 
273b/, 274a/, 275b/, 282b/, 283b/, 
284a/, 287, 288a/, 290a/, 294b/, 
304a/, 327a/, 330b/, 335a/, 379a/, 

e.- i ebyatı 181b/ 

e.- 1 vilayetiğa 271a/ 

eti 74a/, 147b/, 150b/, 171a/, 
176а/, 204a/, 328b/, 337b/ 

e.t idin 176a/ 

e.+ ini 33a/, 34a/ 

e.t inip 55a/ 

e.+ ni 251b/, 37b/ 

e.+ niñ 147a/, 161a/ 


ekseri Ar. Çok defa, çoğu 
e. 264a/, 272b/, 303b/ 
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el- Aman Ö.İ 
e.- 325a/, 346b/, 348a/, 348b/ 


elbette Ar. Mutlaka, kesinlikle 

e. 100a/, 149a/, 186a/, 186b/, 
253b/, 275а/, 345b/, 349b/, 350a/, 
360b/ 


elem Ar. Acı, üzüntü 
е. 329b/ 


elfaz Ar. Sözler, laflar 
e. 131b/, 174a/, 209b/, 349b/ 
e. da 178a/ 
e.+ idin 179a/ 
e.t iidın 349b/ 
e.+ ını 253a/ 
e.+ nı 325а/ 


Elhamdu”lillah Ar. Allah'a hamd 
olsun 
E. 119b/, 254a/, 360b/ 


elif-lâm Ar. Arap alfabesinden iki harf 
e. 348b/ 


el-kaza Ar. Tesadüf eseri 
e. 36b/ 


emân Ar. Emniyet, eminlik 
e. 269a/, 63b/ 


emçek Göğüs 
e.t ige 160a/ 


emel Ar. Ümit, arzu, istek 
e. 72a/ 
tuhm-i e. 197a/ 


emn Ar. Emin, güvenli 
e. 194b/ 
e. bolmak 132a/ 


emirlik Ar. Küçük beylik, eyalet 
e. 295а/ 


emlük Meyve türü 
e. 129b/, 133b/ 


“emmi Ar. Amca 
“е. 11a/, 128a/, 176a/, 188a/ 


emr(i) Ar. Konu, husus 
e. 110a/, 176a/, 312a/ 
e.+ dür 47b/, 176b/ 
e.+ ğa 185b/ 
e.+ i 183a/ 
e.+ ni 189b/ 


emred Ar. Bıyığı yeni terlemiş, yüzü 
henüz tüysüz olan genç 
e. 24a/, 25b/ 


emredpül Narencigillerden bir meyve 
e.+ dür 287a/ 


emsāl Ar. Benzerler 
e.+ ıdın 309a/ 


emsile Ar. Örnekler 
e. 178b/ 


enbe Hint. Hindistan’da yetişen tatlı, 
kokulu bir meyve 

e. 339b/ 

e.+ ni 282b/ 


enbeli Hurma ağacına benzer bir bitki 
e.+ dür 283a/ 


enbiyā Ar. Nebiler, müstakil şeriat 
sahibi olmayan peygamberler 
e.+ nı 176b/ 


endām Far. Boy pos 
e. 290b/, 291a/, 300b/ 
e.+ 1 277a/, 287a/ 


757 


e.t ıda 284а/ 


endamlık Far.*T. Boylu, poslu 
e.t tur 279b/, 286b/, 287a/ 


endazlık Far.*T. Atmalık, atışlık 
e.t ka 127b/ 


endek(i) Far. Az, azıcık, biraz 
e. 282b/, 346b/ 


endişe Far. Düşünce 
e. 202b/, 25a/, 60b/ 
e.+ din 253a/ 
e. kıldım 118b/ 
e. kılıp 359b/ 


engiz Far. Gürültü, koparan, karıştıran 
e.t 1 68b/ 51b/ 155a/ 
e.t i 20a/, 38b/, 246b/, 58a/, 





59b/ 
e. 370a/, 334a/, 365b/, 372b/ 
e.+ ini 381b/ 
e. kıl- “gürültü yapmak” 79b/ 
e.+ ler kil- 183b/ 
e.+ rek 275a 
e.+ idin 212b/ 





engizi Far. Gürültü, gürültülü olan 
e. 267a/ 


enseb Ar. Daha uygun 
e. 335b/ 


епуа“ Ar. Türler, çeşitler 
e. 158a/, 159a/, 160a/, 284a/ 
e.- i lāleler 136a/ 
е.- 1 naşayest 381а/ 
e.- yi biedebliklar 155a/ 
e. -i kuşlar 143a/ 
e.+ ni 202a/ 


erbāb Ar. Lider, ileri gelen 
e. 104b/, 84b/ 
e.+ idin 16b/, 251b/ 


e.+ lar 233b/ 
e.+ ları 104b/, 224b/ 


erës- Erişmek 
e.- ip 120a/ 


erġuvān Far. Kirmizimsi renkleri olan 
bir çiçek 

e. 137a/ 

e.+1137a/ 


erğüvani Far. Erguvanlı, erguvan gibi 
e. 232a/, 232b/ 


erğuvanzar Far. Erguvan kokusu 
e. 137a/ 
e.+ dın 137a/ 
e.+ ğa 137a/ 


erk Şehir içinde padişaha mahsus 
kaleye benzer saray 

e. 128b/, 212a/, 233b/, 53b/ 

e.- i Kabil 129a/ 

E.* de 248b/ 

e.+ din 198a/ 

e.+ ge 16a/, 24b/, 36b/, 111a/, 
334a/, 62a/, 90b/ 

e.t i 2a/, 128b/, 333a/, 334Ы, 
335a/ 

e.t ide 215b/, 37a/, 456/ 

e.+ ige 62b/ 

e.+ ini 214b/ 

e.t inii 128b/, 215a/ 

e.+ ni 37a/, 111a/, 334a/ 

e.+ ke 2116/, 233b/ 

e.+ nifi 127a/, 128b/, 36b/ 

e.tte 111b/, 113a/, 359b/, 85a/, 
128b/, 197a/, 201b/, 212a/, 24b/, 37a/, 
44b/ 


erre taşı Dere-i Nur'da bulunan şarap 
e. 133b/ 


ervâh Ar. Canlar, hayatın cevherleri 
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e.tığa 157a/ 


erzan Far. Yerinde 
e. 50a/ 


erzanlık Far.+T. Uygunluk, yerindelik, 
ucuzluk 
e.t dur 138a/ 


erzende Far. Layık 
е.+ si 22a/, 52a/ 


esbab Ar. Sebepler 

e. 189b/, 247a/, 264a/, 295a/, 
311a/, 315a/, 345a/, 350b/, 351a/, 
370b/, 57b/, 66b/ 

е.+1 117а/, 122b/, 216b/, 235a/ 

e.t ıdur 333a/ 

e.t 1да 298a/, 31b/, 66a/ 

e.+ ını 192a/, 336b/ 

e.+ nı 217b/ 

e.t тїй 264a/ 


esed Ar. Arslan 
E. 288b/ 
Е.+ dür 223b/ 
E.+ ni 223b/ 


eser Аг. İz, etki 
e. 211a/, 252a/ 
e.- і şeca“at 18b/ 
e.+ i 185b/ 


esir Ar. Tutsak, esir 
e. 221b/, 8a/ 
e. boldi 218a/ 
e. ettük 196b/meni 
eti 150b/ 
e. kıldı 10a/ 
e. kılıpturlar 311b/ 
e. kılurlar 301b/ 
e.t lerini 245a/ 
e.t lerni 148a/, 197a/ 
e.+ ni 146b/ 
e. tüşti 126b/, 146b/ 


esirlik Ar.*T. Esirlik, tutsaklık 
e. ka 11a/ 
e.+ ige 205b/ 


eski Eski 
e. 117b/, 119a/ 


esna Ar. Ara, aralıkk, vakit 

et da 6a/, 72a/, 73b/, 87a/, 
87b/, 121a/, 157a/, 162а/, 17b/, 224b/, 
304b/, 329b/, 370b/, 374b/ 

e.t sıda 68a/, 97b/, 204а/, 
210b/, 229a/, 246b/, 310b/, 312а/, 
312, 352a/, 374Ы, 377b/, 


esrar Ar. Sırlar 
mahrem-i e. 101a/ 


esre - Sarhoş olmak 
e.- sem 220a/ 


estar Ar. Şiirler 
e. 176b/, 357b/ 


eşraf Ar. Seçkinler, ileri gelenler 
e. 306b/, 85a/ 


eşrefi Ar. Para birimi 
е. 251b/, 259a/ 


eşya Ar. Nesneler, eşya 
e. 189b/ 
e.+ sı 108b/ 


et Et, deri ile kemik arasındaki 
yumuşak bölüm 

e. 290b/ 

e.+ 1 279a/, 280a/ 

e.+ ini 95b/ 


etraf Ar. Taraflar, yanlar 

e. 8b/, 109b/, 42b/, 48a/, 86b/, 
88a/, 94a/, 95a/, 128a/, 145a/, 163a/, 
204b/, 224a/, 265a/, 272a/, 335а/, 
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335b/, 346b/, 356a/ 

e.t 1 48а/, 230a/, 260b/, 303b/, 
305a/, 328a/, 339b/, 132b/, 260a/ 

e.+ ıda 130a/, 136b/, 233a/, 
245Ы, 327b/, 332b/, 342b/, 360a/ 

e.t ıdağı 129b/, 224a/ 

e.t ıdakı 260b/, 3276/, 342a/, 
342b/ 

e.+ ığa 143a/, 143b/ 

e.+ ını 137a/, 264a/, 344a/ 

e.+ nı 344b/ 
etrak Ar. Türkler 

e. 97a/, 131a/, 140a/ 

e.+ ke 185a/ 

e.+ niñ 237b/ 


etvar Ar. Tavırlar, davranışlar 

et 1 123a/, 164a/, 18b/, 22b/, 
25b/, 54b/, 68b/, 74b/, 7a/ 

e.t 101 88а/ 


etvarlık Аг.+Т. Tavırlı, davranışlı 
e. 15a/, 21a/, 103a/, 192b/ 


evahir Ar. Sonlar, son günler 
e.t ide 44b/ 


evan Ar. Çağ, zaman 
e.t da 308а/ 
e.t ıda 94a/ 


evasıt Ar. Ortalar 
e.+ ida 18a/ 


evbaş Ar. Ayak takımı 
e.+ ını 62a/ 
e.+ nı 23a/ 

е.+ niñ 3a/ 


evkat Ar. Vakitler 
е.+ 1 58b/, 60a/ 


evlâ Ar. En iyi, en uygun 
e. 335b/ 
e.+ dur 299a/ 


e.t sını 213a/ 


evlad Ar. Çocuklar, evlat, soy 

e. 69a/ 

et 1 8b/, 138a/, 139b/, 166a/, 
19b/, 268b/, 269a/, 26b/, 351b/ 

е.- ıdın 1426, 225b/, 28a/, 
37a/, 46a/ 

e.t ığa 23b/ 

e.+ ını 196b/, 215a/ 

et шй 49a/, 137b/, 138b/, 
224Ы, 37b/ 


evliya Ar. Evliya, veliler 
e.+ nı 1766/ 


evrak Ar. Kağıtlar 
e. 376b/ 


evrül - Evrilmek, dönmek, çevrilmek 
e.- üp 69b/ 


evvel Ar. Önce, ilk 

e. 101a/, 112a/, 119a/, 13b/, 
164a/, 164b/, 168b/, 173a/, 174b/, 
188b/, 202a/, 206a/, 211b/, 218a/, 
225a/, 22а/, 232b/, 233a/, 23a/, 263a/, 
294a/, 30b/, 328b/, 332a/, 355b/, 
359b/, 363a/, 363b/, 373b/, 374b/, 
49a/, 51a/, 52b/, 68b/, 6b/, 70b/, 74b/, 
75a/, 7Ъ/, 85a/, 86b/ 

e+ ğı 195b/, 22a/, 272a/, 
289a/, 289b/, 31a/ 

e.+ 1 20a/ 

e.+ kı 115b/, 306b/, 337a/, 
353b/, 354a/, 370a/, 87b/, 96a/ 


evzan Ar. Ölçü, ölçüt, kıstas 
bahür-ı e. 248b/ 
e.+ ida 171a/ 


ey Ey, seslenme edatı 

e. 21a/, 238a/, 253a/, 312a/, 
329b/, 76a/, 82а/, 87b/ 

E. 128b/ 
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eytam Ar. Yetimler 
a. 91b/ 


eyvan Ar. Eyvan, köşk, büyük sofa 
e. 296b/, 300b/, 47a/ 
e.t dın 300b/ 
e.t dur 300b/, 301a/, 47a/ 
e.t ga 300b/, 301a/ 
e.+ ıda 111b/, 157b/, 202a/ 
e.+ lar 341b/ 
e.+ niñ 300b/, 47a/ 


eyvanlığ Ar.+T. Kemerli salonlu 
e. 2b/ 


eyyâm Ar. Günler, zamanlar 

e.* da 104a/, 109b/, 128b/, 
207a/, 214b/, 311b/, 314b/, 315a/, 
330b/, 355b/, 364a/, 375a/, 99a/, 99b/ 

e.+ 1 93b/ 

e.t ida 331a/ 

e.+ ını 53a/ 

e. nif 237a/ 


ezan Ar. Ezan 


e. 334a/ 
ezel Аг. Öncesizlik, başlangıcı 
olmayan 

e.+ de 264b/ 
ё - İmek, olmak, var olmak 


е.- di 68b/, 80a/, 80b/, 86b/, 
100а/, 100b/, 101a/, 101, 102a/, 
102b/, 103a/, 103b/, 105b/, 106a/, 
106b/, 107a/, 107b/, 108b/, 109a/, 
10a/, 10b/, 110a/, 111a/, 112a/, 112b/, 
113a/, 113b/, 114a/, 114b/, 116b/, 
117a/, 117b/, 11a/, 116/, 120a/, 120b/, 
121a/, 121b/, 123a/, 124a/, 124b/, 
125a/, 125b/, 126a/, 126b/, 127a/, 
127b/, 129b/, 12a/, 12b/, 134b/, 136a/, 
138a/, 13a/, 13b/, 145a/, 145b/, 146a/, 
146b/, 147a/, 148a/, 149a/, 149b/, 


14a/, 14b/, 150a/, 150b/, 151a/, 152a/, 
152b/, 153a/, 153b/, 154b/, 155a/, 
155b/, 156a/, 156b/, 157a/, 157b/, 
158a/, 159a/, 159b/, 15a/, 15b/, 160a/, 
161a/, 162a/, 162b/, 163b/, 164a/, 
164b/, 165b/, 166a/, 166b/, 167a/, 
167b/, 168a/, 168b/, 169a/, 169b/, 
16a/, 16b/, 170a/, 170b/, 171a/, 171b/, 
172a/, 172b/, 173a/, 173b/, 174a/, 
174b/, 175a/, 175b/, 176a/, 176b/, 
177a/, 177b/, 178a/, 178b/, 179a/, 
179b/, 17a/, 17b/, 180a/, 180b/, 181a/, 
181b/, 182a/, 182b/, 183a/, 183b/, 
184a/, 184b/, 185a/, 186a/, 186b/, 
187a/, 187b/, 188a/, 188b/, 189a/, 
189b/, 18a/, 18b/, 190a/, 190b/, 191a/, 
192a/, 1926/, 193a/, 193b/, 194a/, 
194b/, 195a/, 195b/, 196b/, 197a/, 
197b/, 198a/, 198b/, 199b/, 19a/, 19b/, 
200a/, 201а/, 201b/, 203b/, 204a/, 
204b/, 205a/, 205b/, 206a/, 206b/, 
2079/, 208a/, 208b/, 209a/, 20a/, 20b/, 
210a/, 210b/, 211a/, 2116/, 212a/, 
212, 213a/, 213b/, 214a/, 214b/, 
215a/, 215b/, 217a/, 2176/, 218a/, 
218b/, 219a/, 21a/, 21b/, 220a/, 220b/, 
2214/5. 221b/, 222a/, 222b/, 223а/, 
223b/, 224a/, 224b/, 225a/, 225b/, 
226b/, 227a/, 227b/, 228a/, 228b/, 
229a/, 229b/, 22a/, 22b/, 230a/, 231a/, 
231b/, 232b/, 233a/, 233b/, 234a/, 
234b/, 235a/, 235b/, 236b/, 237a/, 
237b/, 239a/, 239b/, 23a/, 23b/, 240a/, 
240b/, 241b/, 242a/, 242b/, 243a/, 
244a/, 244b/, 245а/, 245b/, 246a/, 
246b/, 247a/, 247b/, 248a/, 248b/, 
249a/, 249b/, 24a/, 24b/, 250a/, 250b/, 
251a/, 251b/, 252a/, 252b/, 253b/, 
254b/, 255а/, 255b/, 256a/, 257a/, 
257b/, 258a/, 258b/, 259a/, 259b/, 
25a/, 25b/, 260a/, 260b/, 261a/, 261b/, 
262a/, 263a/, 263b/, 264b/, 265a/, 
265b/, 266a/, 266b/, 267a/, 267Ы/, 
268a/, 268b/, 269b/, 26a/, 26b/, 270a/, 
270b/, 271a/, 271b/, 272a/, 27a/, 27b/, 
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280a/, 281b/, 282a/, 284a/, 284b/, 
287a/, 289a/, 289b/, 28a/, 28b/, 291b/, 
293b/, 294a/, 294b/, 295а/, 295b/, 
296a/, 296b/, 298a/, 298b/, 299a/, 
299b/, 29a/, 29b/, 300a/, 300b/, 301b/, 
302a/, 302b/, 303b/, 304a/, 305a/, 
305b/, 306a/, 306b/, 307a/, 307b/, 
308a/, 308b/, 309a/, 309b/, 30a/, 30b/, 
310a/, 310b/, 311a/, 311b/, 312a/, 
312b/, 314b/, 315a/, 315b/, 316a/, 
31b/, 325a/, 325b/, 326a/, 326b/, 
327a/, 327b/, 328a/, 328b/, 329а/, 
329b/, 32b/, 330a/, 330b/, 331a/, 
331b/, 332a/, 333b/, 334a/, 334b/, 
335a/, 335b/, 336b/, 337a/, 337b/, 
338a/, 339a/, 339b/, 33a/, 33b/, 340a/, 
342b/, 343a/, 343b/, 344а/, 345а/, 
345b/, 346b/, 347a/, 349a/, 349Ы/, 
352b/, 353a/, 353b/, 354a/, 354b/, 
355a/, 356a/, 357а/, 358a/, 358b/, 
359a/, 359b/, 35a/, 35b/, 360a/, 360b/, 
361a/, 361b/, 362a/, 362b/, 363a/, 
363b/, 364a/, 364b/, 365a/, 365b/, 
366a/, 366b/, 367a/, 367b/, 368a/, 
368b/, 369a/, 369b/, 36a/, 36b/, 370a/, 
370b/, 371b/, 372a/, 372b/, 373a/, 
374a/, 374b/, 375а/, 375b/, 376a/, 
376b/, 377a/, 377b/, 378a/, 378b/, 
379b/, 37a/, 380a/, 380b/, 381a/, 
381b/, 382a/, 38а/, 38b/, 39a/, 39b/, 
40a/, 40b/, 41b/, 43a/, 43b/, 44а/, 46b/, 
48a/, 49b/, 50a/, 50b/, 51a/, 51b/, 52a/, 
52b/, 53b/, 54a/, 54b/, 55a/, 56a/, 56b/, 
57a/, 57b/, 58a/, 58b/, 59a/, 59b/, 60a/, 
60b/, 6la/, 6lb/, 62a/, 62b/, 63a/, 63b/, 
64a/, 64b/, 65a/, 65b/, бба/, 67b/, 68a/, 
68b/, 69a/, 69b/, 6a/, 6b/, 70a/, 70b/, 
71a/, 71Ы/, 72a/, 72b/, 73a/, 73b/, 74а/, 
75a/, 75b/, 76a/, 76b/, 77b/, 78b/, 79a/, 
79b/, 7a/, 7b/, 80b/, 81a/, 81b/, 82a/, 
82b/, 83a/, 83b/, 84a/, 84b/, 85a/, 85b/, 
86a/, 86b/, 87a/, 87b/, 88а/, 88b/, 89a/, 
89b/, 8a/, 8b/, 90a/, 90b/, 9la/, 92a/, 
92b/, 93a/, 93b/, 94b/, 95a/, 95b/, 96a/, 
96b/, 97a/, 97b/, 98a/, 98b/, 99b/, 9a/, 


9b/ 

ё.-теѕійг 17b/ 

e. - mes 176a/, 81b/, 85b/ 

ё.- miş bolmas 118a/ 

ağrıtur ё.- di 168b/ 

alılıp 6.- di 52b/ 

alıp &.- di 10b/, 11a/, 11b/, 
12b/, 168a/, 169a/, 175b/, 19b/, 

20a/, 20b/, 225b/, 233a/, 28a/, 
76b/ 

almas &.-di 171a/ 

almasam ё.- di 155a/ 

almaslar &.- di 217b/ 

alur &.- di 206b/ 

amiziş kılur 6.- di 36a/ 

atar ё.- di 13b/, 160a/, 167а/, 
31a/, 7b/ 

atıp &.- di 116b/, 83a/ 

atkulaşurlar &.- di 67b/ 

atlanur &.- di 91b/ 

avlar &.- di 25b/ 

ayırmas &.- di 103a/ 

ayrılıp &.- di 121a/ 

aytılıp &.- di 202a/ 

aytıp &.- di 175b/ 

aytmas ё.- di 172a/ 

aytmaydur &.- di 114b/ 

aytur &.- di 100a/, 127a/, 138a/, 
164b/, 166a/, 175b/, 181a/, 182b/, 
206b/ 

bağlap &.- di 160b/ 

bağlar ë.- di 182b/ 

bağlatur ë.- di 7a/ 

bakmaydur 6.- di 111a/ 

bar ё.- di 106a/, 106b/, 107a/, 
110b/, 112a/, 113b/, 115a/, 117a/, 
11b/, 120a/, 120b/, 12b/, 136b/, 156b/, 
157b/, 15a/, 15b/, 160b/, 163b/, 164a/, 
166b/, 168a/, 169a/, 169b/, 170a/, 
172b/, 173b/, 175a/, 178a/, 180a/, 
180b/, 181b/, 183a/, 184a/, 189a/, 
18b/, 190a/, 192b/, 194b/, 198a/, 19b/, 
200b/, 201b/, 202a/, 20b/, 212b/, 22a/, 
22b/, 232a/, 23b/, 25a/, 26a/, 28b/, 
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31a/, 40a/, 52b/, 73b/, 75b/, 76a/, 77a/, 
7а/, Tb/, 94a/, 97a/ 

baradur 6.- di 26b/, 97b/ 

barıladur &.- di 114b/ 

barılıp 6.- di 115b/, 116a/, 
231b/ 

barıp &.- di 122a/, 12a/, 13b/, 
149b/, 165b/, 167a/, 209a/, 238а/, 

240a/, 251b/, 62a/, 63b/, 68a/, 
82a/ 

barmas 6.- di 20b/ 

barsak 6.- di 119a/ 

barur ё.- di 119a/, 157a/, 164a/, 
71b/ 

barurlar ë.- di 186a/ 

barurup 6.- di 302a/ 

basar &.- di 177a/ 

basmaydur 6.- di 188a/ 

beriledür 6.- di 124a/ 

börilip &.- di 192a/, 229a/, 
249a/, 256a/, 296a/, 297a/, 78a/ 

berip &.- di 107a/, 158b/, 163b/, 
164а/, 166a/, 167b/, 168a/, 19b/, 21a/, 
225b/, 26b/, 29b/, 50a/, 50b/, 69a/, 
82b/, Sa/ 

berkitip &.- di 67a/ 

berür &.- di 109a/ 

berürler &.- di 93b/ 

bi-siyak ë.- di 136b/ 

bi-tekellüf ë.- di 7a/ 

bilmes &.- di 88a/ 

bilür 6.- di 147a/, 167b/, 172a/, 
175b/, 177b/, 178a/, 206b/, 21b/, 

23b/, 25b/, 40a/ 

bisyar bolur &.- di 7а/ 

bitilip &.- di 89a/, 89b/ 

bitip ё.- di 122a/ 

bitir &.- di 15b/, 181b/, 68b/ 

bitirler &.- di 26b/ 

boldurup &.- di 115a/ 

bolğay &.- di 104b/, 106a/, 
106b/, 111b/, 120a/, 125a/, 151a/, 
159a/, 204a/, 209a/, 223b/, 240b/, 
24b/, 35a/, 42a/, 54b/, 55a/, 60b/, 67b/, 


68b/, 69b/, 72b/, 84b/, 88b/ 

bolğaylar 6.- di 102b/, 122b/ 

bolmağay ë.- di 154a/, 68b/ 

bolmas ё.- di 160b/, 161a/, 
25b/, 26а/, 51a/, 51b/, 75a/ 

bolmasa 6.- di 217a/ 

bolmaydur 6.- di 116a/, 121b/, 
162a/, 240b/, 40a/, 68b/, 87a/, 94a/ 

bolsa ё.- di 109a/, 52a/ 

bolup &.- di 106a/, 119b/, 11a/, 
11b/, 12a/, 12b/, 132a/, 146a/, 158b/, 
161b/, 164a/, 166b/, 167b/, 168a/, 
168b/, 180a/, 187b/, 190b/, 195b/, 
197b/, 198b/, 19b/, 201b/, 20a/, 20b/, 
219a/, 239a/, 234, 240b/, 243b/, 
246b/, 252b/, 27b/, 28b/, 32b/, 353b/, 
35b/, 37a/, 40b/, 41b/, 42a/, 73b/, 76b/, 
79a/, 85b/, 8b/, 94b/, 97b/, 9a/ 

bolur ё.- di 120a/, 121a/, 132a/, 
14b/, 152b/, 159b/, 163b/, 169b/, 
175b/, 176b/, 17a/, 181a/, 186a/, 
186b/, 192b/, 193b/, 199b/, 200a/, 
21a/, 21b/, 22a/, 240b/, 243a/, 24b/, 
25b/, 58а/, 65a/, 7b/, 89a/ 

bolurlar 6.- di 102a/, 93a/ 

bozulğaylar &.- di 71b/ 

buyurulup &.- di 302a/ 

cem" bolup е.- di 37b/ 

çaladur &.- di 157b/ 

çaldurur &.- di 159a/ 

çalmas 6.- di 182b/ 

çalur &.- di 182a/, 22a/, 233b/ 

çapılıp ë.- di 40b/ 

çapıp 6.- di 121a/, 14a/ 

çapkulaşurlar 6.- di 110a/ 

çehre kılıp &.- di 26a/ 

çehre kılur &.- di 25b/ 

çıkar &.- di 152a/ 

çıkarıp &.- di 167b/, 168a/, 
19b/, 23b/, 27a/ 

çıkarlar &.- di 91b/ 

çıkıp &.- di 125a/, 40b/, 63b/, 
67a/, 8a/ 

çıkmaydur &.- di 107b/, 77b/ 
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çırmar &.- di 7a/ 

даги bérür &.- di 109a/ 

der &.- di 103a/ 

derler ё.- di 156b/, 166b/, 
171b/, 174a/, 176b/, 19b/, 20а/, 20b/, 
225a/, 234b/, 264b/, 270a/, 28a/, 40a/, 
9а/ 

direñ kilur ë.- di 127а/ 

direng bolur ë.- di 120b/ 

du“a kılurlar &.- di 84b/ 

egeçisi 6.- di 20b/ 

egilip &.- di 113a/ 

ekilip &.- di 132a/ 

eligide &.- di 115b/ 

eliglep &.- di 271a/ 

elterler &.- di 212b/ 

eltürler &.- di 244b/ 

emes 6.- di 103b/, 107b/, 108a/, 
110b/, 121b/, 155a/, 158b/, 159a/, 
159b/, 160b/, 161a/, 167a/, 18b/, 
192b/, 200a/, 203b/, 204a/, 216a/, 
21b/, 22a/, 22b/, 24b/, 30a/, 51b/, 68b/, 
75а/, 81а/, 86b/, 91a/ 

eşitilip &.- di 145b/, 231b/ 

evrülürler е.- di 92a/, 92b/ 

€.- dük 111b/, 119b/, 269b/ 

fayide kılmas &.- di 52b/ 

galib &.- di 15b/ 

gavğa kılurlar &.- di 94a/ 

geçer &.- di 286b/ 

halaş bolurlar &.- di 23b/ 

haml kılurlar &.- di 192b/ 

harab bolup &.- di 117a/ 

hayal kılılıp &.- di 81а/ 

istihfaf kılur &.- di 26a/ 

hıdmet kıla almas &.- di 169b/ 

hıdmet kılur &.- di 169b/ 

hidmet kılıp &.- di 40b/, 72a/ 

hidmet kılmaydur &.- di 72a/ 

hidmet kılur &.- di 15a/, 28b/, 
29a/ 

hikâyet kılur &.- di 97a/ 

hisab kılurlar &.- di 97a/ 

ısıtıp ё.- di 234a/ 


içe almaslar &.- di 190b/ 

içer &.- di 20b/, 7b/ 

içilip &.- di 237a/ 

içilür &.- di 249b/ 

içmes 6.- di 19a/ 

ihtira“ kılıp €.- di 180a/ 

ihtiyar bolup &.- di 169a/ 

ihtiyar kılur &.- di 7b/ 

ihtiyat kılılur &.- di 67b/ 

ilmes 6.- di 21b/ 

iş kılmaydur €.- di 37a/ 

iş kılurlar 6.- di 291b/ 

iş ötüp €.- di 92a/ 

kabarçuklanıp 6.- di 72b/ 

kaçarlar ë.- di 294a/ 

kaladur &.- di 114b/ 

kalıp &.- di 101a/, 107a/, 113b/, 
11a/, 154a/, 158a/, 166a/, 208a/, 211a/, 
218b/, 249b/, 52a/, 59b/, 6lb/, 8b/, 
90a/, 93b/ 

kalmas ë.- di 152a/ 

kalmaydur &.- di 115a/, 198a/, 
46а/, 70b/ 

kalur ë.- di 151b/, 152b/ 

Карар ё.- di 256a/, 31b/ 

kaptalıda &.- di 161b/ 

karalaydur &.- di 118a/ 

karar tapmas ë.- di 16b/ 

kavlatıp &.- di 79a/ 

kaytıp &.- di 63a/ 

kazılur &.- di 67b/ 

kellehuşk bolur 6.- di 7b/ 

kele almas ë.- di 91b/ 

keledür 6.- di 103a/, 118b/, 
165b/, 221b/, 266b/, 58а/ 

keledürler &.- di 115b/ 

kelilip 6.- di 161a/, 264b/ 

kelilmeydür &.- di 269b/ 

kelip &.- di 11b/, 121b/, 134b/, 
144a/, 145b/, 150a/, 161b/, 165b/, 
173b/, 181a/, 185b/, 192b/, 218b/, 
220a/, 22b/, 237b/, 268a/, 297a/, 29b/, 
31b/, 38а/, 52b/, 58а/, 72a/, 75a/, 85а/, 
87a/, 87b/, 88a/, 89b/, 98a/ 


764 


kelmesek &.- di 116a/ 
kelmeydür е.- di 84a/, 85b/ 
kelseler &.- di 185b/ 

keltürgey &.- di 122a/ 

keltürüp &.- di 219b/, 236a/, 


3720, 53a/ 


keltürür &.- di 151b/ 

keltürürler &.- di 135a/ 

kelür &.- di 52b/, 71b/, 75b/ 
kelürler &.- di 194a/, 255b/ 
kerek &.-di 111a/ 

kesilmeydür &.- di 40b/ 

keyer &.- di 164а/, 7а/ 

kila alğay &.- di 29a/ 

kila almas &.- di 85b/ 

Кр &- di 128a/, 212a/, 


238a/, 295a/, 63b/, 73a/ 


kılılmaydur &.- di 214a/ 
kılıp &.- di 157a/, 159b/, 170a/, 


174a/, 233a/, 254b/, 311a/, 39b/, 4b/ 


kılmak ë.- di 196a/ 
kılmas &.- di 164b/, 36a/ 
kılur &.- di 15а/, 167b/, 173b/, 


175a/, 79a/, 7b/ 


40a/ 


kılurlar &.- di 164b/, 26a/, 36a/, 


kirip &.- di 40b/, 51a/, 79b/ 
kitabet kılur &.- di 21b/ 

koyar &.- di 109a/, 18b/ 
koymas &.- di 123a/, 236a/ 
koyulup &.- di 10b/, 198b/, 


213b/, 237a/, 297a/, 52b/, 72a/, 77b/ 


koyup ё.- di 25b/, 32b/, 42a/ 
köçülüp ё.- di 263b/ 
köçülür 6.- di 214a/ 

köre almas ё.- di 159a/ 
körmeydürler &.- di 96b/ 
körülmeydür &.- di 278b/ 
körülüp ё.- di 197b/ 
körür &.- di 228b/ 
körüşüp ё.- di 108b/ 
köterip &.- di 159a/ 

köz tutulur &.- di 122a/ 
kumar kilur 6.- di 173a/ 


manzüm bolur 6.- di 252b/ 
mayil 6.- di 23b/ 

mazbüt kılılıp &.- di 88b/ 
ma“lüm bolup 6.- di 211b/ 

mest bolup ë.- di 250b/ 

meşhür bolup 6.- di 34a/, 54a/ 
meşhür 6.- di 108a/, 23a/ 
mezkür bolup &.- di 154a/, 


212b/, 6a/ 


mezkür bolup €.- di 90b/ 

miner 6.- di 21b/ 

mukarreb bolup &.- di 15a/ 
mukarrer bolup &.- di 148a/ 
musahhar bolmas 6.- di 269a/ 
mutaşarrıf bolup 6.- di 85a/ 
mufayebe kılur &.- di 14b/ 
mu“alece kılur &.- di 109a/ 
mülazemet kılıp &.- di 181a/ 
mülazemet kılur &.- di 10a/, 


164a/, 168a/, 29a/, 96a/ 


7b/ 


mülâzım kılıp &.- di 87a/ 
müşerref bolup &.- di 7a/ 
namaz kıla almas &.- di 164b/ 
namaz kılur &.- di 28b/ 

okulur &.- di 128b/ 

okur &.- di 129a/, 190a/, 7a/, 


okuymaydur &.- di 123b/ 
olturup &.- di 104a/, 109a/, 


198a/, 48b/, 57b/, 82b/ 


olturur ё.- di 179a/, 216a/ 
oltururlar 6.- di 216a/, 238a/ 
oynar 6.- di 14a/, 165a/, 173a/, 


175a/, 21b/ 


öltürülür &.- di 276a/ 

öltürüp &.- di 99b/ 

ölüp &.- di 12b/, 98a/ 

öter &.- di 159a/, 173a/, 68b/ 
ötkerip &.- di 178b/ 

ötkerür &.- di 173b/, 87a/ 

ötüp &.-di 113a/, 155b/, 199b/, 


62b/, 73b/ 


payitaht kılıp &.- di 44b/ 
perhiz kılur &.- di 28b/ 
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perva kilmas &.- di 7a/ 

peşkeş kılur &.- di 171a/ 

raks kılur &.- di 173b/ 

ram bolup &.- di 280a/ 

reza bolup &.- di 109a/ 

rivâyet kılurlar ё.- di 166b/ 
ri'ayat tapıp €.- di 84a/ 

ri“ayet kılıp &.- di 170a/, 171b/, 


181а/, 22a/, 28b/, 52a/, 59b/ 


ri“ayet kılur &.- di 164b/ 

rucu" kılur &.- di 172a/ 

ruhşat berip 6.- di 30a/, 6b/ 
ruhşat tiler &.- di 159b/ 

şadr bolur &.- di 206b/ 

sahlap &.- di 168b/, 9a/ 

sahlar &.- di 13b/, 14b/, 169Ы/, 


22a/, 25b/, 29b/ 


95a/ 


104b/ 


294b/ 


salılıp &.- di 31a/ 
salıp &.- di 198a/ 
salur ё.- di 165a/, 19a/, 21b/, 


saman kılur ë.- di 21b/ 
sever 6.- di 28a/ 

sitiz kılmak ё.- di 196a/ 
sözleşür 6.- di 127a/ 
süren 6.- di 84b/ 

şikest bolup &.- di 8b/ 
tahalluş kilur 6.- di 21a/ 
tahallus kilur ë.- di 166a/ 
tahkik bilsek ë.- di 114a/ 
takılur 6.- di 193b/ 

takrir kılur &.- di 120a/ 
tamâm kılıp &.- di 7a/ 
tama“ kılurlar ё.- di 51b/ 
tamızadurlar &.- di 53b/ 
tanır ё.- di 175a/ 

tapa almaslar &.- di 104а/, 
tapar 6.- di 18b/ 

tapılmas 6.- di 152a/, 153b/, 


tapılur &.- di 40b/ 
tapıp 6.- di 15b/, 215b/, 90b/ 
tapmas 6.- di 177a/ 


96b/ 


25b/ 


7а/ 


tapmaydur &.- di 212a/ 

tarkap &.- di 106a/, 209a/ 

tartar 6.- di 160a/, 191a/ 
tartıladur &.- di 243a/ 

tartılur 6.- di 174a/, 193b/ 
tartıp €.- di 257a/, 63b/, 77a/, 


ta'rif kılur &.- di 172a/ 
ta'yin kılıp &.- di 62a/, 76b/ 
tecavüz kıla almas &.- di 155b/, 


tefavut kılmas &.- di 97b/ 
terakki kılur &.- di 234a/ 
terbiyet tapıp &.- di 54a/ 

terk bolmas &.- di 18b/ 

terk kılmas &.- di 206b/, 25b/, 


tertib kılılıp &.- di 70a/ 
tertib kılıp 6.- di 164b/, 166a/, 


26a/, 30a/ 


516/ 


92a/ 


teger &.- di 19a/ 

tegip €.- di 226b/, 271a/, 297a/ 
tegmes 6.- di 23b/, 76b/ 

teper &.- di 193b/ 

teprep 6.- di 73b/ 

tikilip 6.- di 236b/, 246b/ 
tikülür &.- di 120a/ 

tilâvet kılur &.- di 7a/ 

tilep &.- di 110b/, 162b/, 207a/, 


tiler &.- di 258b/, 75a/ 

tiletip &.- di 220b/ 

toğmaydur &.- di 220a/ 

toğup &.- di 167b/, 169a/, 169b/ 
tokunup 6.- di 90a/ 

toñup 6.- di 98a/ 

töküp €.- di 251a/ 

tuğup &.- di 72a/ 

tura almaslar 6.- di 110b/ 

turar &.- di 193b/ 

turup &.- di 150b/, 232b/, 234a/, 


turur €.- di 120b/ 
tutar &.- di 123a/, 51b/, 7b/ 
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tutarlar &.- di 235a/ 

tutmas 6.- di 14b/, 164b/ 

tutulup ë.- di 53b/ 

tutulur 6.- di 259b/, 308a/, 67b/ 

tuturulup &.- di 158b/ 

tuturup &.- di 79a/ 

tükete almay €.- di 254b/ 

tüketip 6.- di 179b/ 

tülep &.- di 233a/ 

tüşer ё.- di 151b/, 80b/ 

tüşmeydür &.- di 218a/ 

tüşüp 6.- di 10b/, 117a/, 118a/, 
150b/, 160b/, 161b/, 196b/meni, 20b/, 

218b/, 51a/, 67b/, 8b/, 9a/ 

tüşürür &.- di 124b/ 

ulganıp &.- di 18b/ 

ulgatıp &.- di 58b/ 

ulğayıp €.- di 149b/, 22b/, 
272a/, 28b/, 72a/ 

urar &.- di 173b/ 

urmak &.- di 159b/ 

uruşurlar &.- di 88b/ 

usanıp &.- di 17b/ 

üzülür ё.- di 7a/ 

vaki" bolup &.- di 158a/, 164b/, 
S6b/, 88а/ 

va“de kılmaydur &.- di 51b/ 

yağar ё.- di 193a/, 194a/ 

yanar ë.- di 73a/ 

yanılıp &.- di 193b/, 222a/ 

yanıp &.- di 37b/ 

yapılıp &.- di 227a/ 

yarılıp &.- di 157b/ 

yasap &.- di 225a/ 

yasatıp &.- di 97b/ 

yaşar &.- di 25b/ 

yatıp &.- di 106b/, 165a/, 218a/ 

yavuklaşıp &.- di 70b/ 

yavuşup &.- di 116b/, 197b/, 
28b/, 95a/ 

yavuşur &.- di 303b/ 

yetip &.- di 155b/, 215b/, 22a/, 
22b/, 26b/, 28b/, 30b/, 80b/ 

yetkürüp &.- di 12b/, 171b/, 


174b/ 

yetmes 6.- di 208a/ 

yetmeydür &.- di 156a/, 194b/, 
63a/ 

yetmeydürler &.- di 205b/ 

yığılıp &.- di 82b/ 

yığılmaydur €.- di 106a/ 

yiberilip €.- di 111a/, 120a/, 
126a/, 201b/, 225b/, 232a/, 52а/, 79b/ 

yiberip 6.- di 165a/, 2516/, 
34b/, 35a/, 59b/, 77b/, 84a/ 

yibermese &.- di 208a/ 

yiberür &.- di 75a/ 

yok &.- di 102a/, 107a/, 108a/, 
111a/, 120b/, 122a/, 125a/, 127a/, 
127b/, 132a/, 13b/, 151b/, 152a/, 
159a/, 15a/, 161a/, 166a/, 167b/, 
169b/, 172a/, 174b/, 176a/, 176b/, 
178b/, 179a/, 182b/, 186b/, 189b/, 
18b/, 192b/, 196a/, 197b/, 19a/, 201b/, 
204a/, 210a/, 213b/, 226a/, 22b/, 23b/, 
26a/, 34a/, 38a/, 53b/, 64b/, 66a/, 69a/, 
74а/, 76a/, 84a/, 89b/ 

yok 6.- di 155a/, 65b/ 

yutup 6.- di 280a/ 

yüklenip 6.- di 260a/ 

yükündürülüp ё.- di 258a/ 

yürülse 6.- di 54b/ 

yürülür ë.- di 92b/ 

yürür ё.- di 197b/, 203a/, 74b/, 
93b/ 

yürürler &.- di 134b/, 193a/ 

Zabt kılıp &.- di 134b/ 

zabt kılıp &.- di 250a/ 

zahir bolup &.- di 151b/ 

zahir bolup 6.- di 155a/ 

za'ıf ё.- di 113a/ 

za'if bolup &.- di 271a/ 

zebün kılmasam 6.- di 155a/ 

zerafetler kılur &.- di 14b/ 

“ahd bolup &.- di 124b/ 

“amel kılmas &.- di 170b/ 

“ayb kılur &.- di 29b/ 

“azimet kılılıp &.- di 222a/ 
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“azimeti kılılıp ë.- di 120a/ 

ë.- diler 182b/ 

ё.- diler 101a/, 110a/, 111b/, 
11a/, 1216/, 124b/, 125b/, 126b/, 
154b/, 156b/, 158b/, 161b/, 162a/, 
162b/, 163b/, 168b/, 171a/, 174b/, 
175b/, 17a/, 184a/, 185a/, 185b/, 
186b/, 1876/, 188b/, 189a/, 202a/, 
204b/, 205а/, 206b/, 208b/, 211b/, 
213a/, 216a/, 218a/, 226a/, 229a/, 22b/, 
235a/, 236b/, 237b/, 238a/, 23b/, 
243a/, 245b/, 246a/, 246b/, 248a/, 
24b/, 250b/, 264b/, 265a/, 265b/, 
270a/, 270b/, 27b/, 280a/, 281b/, 
282b/, 293b/, 294a/, 294b/, 298b/, 
300b/, 301a/, 304a/, 305a/, 327a/, 
328b/, 335a/, 339a/, 33b/, 342b/, 
345а/, 347b/, 351b/, 357b/, 358a/, 
359a/, 362b/, 364a/, 365a/, 36a/, 
371b/, 372b/, 375b/, 376b/, 378a/, 
378b/, 40b/, 41b/, 43b/, 44a/, 57b/, 
58а/, 62a/, 64a/, T4b/, 76b/, 79a/, 83а/, 
93a/, 93b/, 95a/ 

ağrıp ë.- diler 62a/ 

alıp ё.- diler 12b/ 

almas 6.- diler 101a/ 

ama"aş kılıp &.- diler 61a/ 

atadur 6.- diler 92a/ 

ayrılıp &.- diler 162b/ 

aytıp &.- diler 86a/ 

azürde bolup 6.- diler 56b/ 

bar &.- diler 187b/ 

barıp 6.- diler 147b/, 162b/, 
207b/, 230b/, 238b/, 52a/, 77a/ 

berip &.- diler 11a/, 13b/, 168a/, 
168b/ 

bolup 6.- diler 167a/, 22a/, 
76a/, 92a/ 

çapkun kılur &.- diler 152a/ 

çıkarıp &.- diler 12a/, 213a/, 
40b/, 67a/ 

çıkıp &.- diler 127a/, 12b/, 
220a/, 93a/ 

çıkmas ё.- diler 24a/ 


der &.- diler 15b/, 40b/ 

emes 6.- diler 101a/, 238a/, 
42b/ 

haspüş kılıp &.- diler 127b/ 

içer &.- diler 190b/ 

kalıp &.- diler 114b/, 213a/, 
55a/, 93a/, 98a/ 

kevek kılıp &.- diler 34b/ 

Кеһр &.- diler 10b/, 144b/, 
145b/, 154b/, 210b/, 231a/, 255b/, 
28a/, 86b/ 

keltürür &.- diler 1516/ 

kelür &.- diler 14b/ 

kılıp &.- diler 13b/, 160a/, 
177a/, 268b/, 52b/, 75a/, 76b/ 

kirmeydür &.- diler 162b/ 

koparıp &.- diler 34b/ 

koyar &.- diler 7a/ 

koyup &.- diler 121a/, 16а/, 
20a/, 294b/, 63a/ 

körmey 6.- diler 73a/ 

körmeydür &.- diler 217a/ 

köterip &.- diler 214a/, 32b/ 

meşgul ё.- diler 110a/ 

mutaşarrıf bolup ё.- diler 225a/ 

nişan berip €.- diler 1 16a/ 

olturup &.- diler 184a/, 200a/, 
204b/, 206b/, 227a/, 250a/, 298b/, 
32a/, 

83a/, 96b/ 

ötkerip &.- diler 24a/ 

pisteler kılıp &.- diler 24a/ 

riayet tapıp ë.- diler 175b/ 

sahlar &.- diler 133b/ 

salıp &.- diler 160b/, 186a/, 
186b/ 

şart kılıp &.- diler 159b/ 

şikest tapıp 6.- diler 17a/ 

tartar 6.- diler 159a/ 

ta'yin kılıp &.- diler 188b/ 

tikip &.- diler 188b/ 

tilemes &.- diler 155b/ 

tiler 6.- diler 104b/, 155b/, 
52a/, 61a/ 


768 


114a/, 
189a/, 
198b/, 
213a/, 
242a/, 
252b/, 
306a/, 
325a/, 
340a/, 
359b/, 
369b/, 


turup &.- diler 366/ 

urup 6.- diler 145a/ 

vakıf bolup ë.- diler 24b/ 

yağıkıp 6.- diler 294a/ 

yasap &.- diler 187a/ 

yasar &.- diler 120a/ 

yaşatıp &.- diler 103a/ 

yavuşup &.- diler 57b/ 

yığılıp &.- diler 127b/, 188a/ 

yiberip &.- diler 78a/ 

yükündürüp 6.- diler 41a/ 

€.- dim 101a/, 101b/, 111a/, 
118b/, 150a/, 15b/, 188b/, 
189b/, 190b/, 191a/, 193b/, 
200b/, 208b/, 209a/, 212b/, 
213b/, 216b/, 235a/, 241b/, 
244a/, 245a/, 246b/, 247a/, 
253a/, 253b/, 263b/, 305Ы/, 
306b/, 309a/, 312b/, 316a/, 
329b/, 330a/, 339a/, 339b/, 
344b/, 355a/, 358b/, 359a/, 
360a/, 360b/, 361b/, 366b/, 
376b/, 378a/, 379b/, 380b/, 


75b/, 85b/, 86b/, 8b/, 92b/, 94a/, 96b/, 
97b/, 98b/ 


ahtarur &.- dim 76a/ 

alıp &.- dim 20a/ 

atadur &.- dim 92a/ 

atlanıp &.- dim 102b/, 312a/ 
atlanur &.- dim 71a/ 

atmaydur 6.- dim 249a/ 
ayrılıp &.- dim 209a/ 
ayrılmaydur &.- dim 54b/ 
aytıp &.- dim 99a/, 99b/ 

aytur &.- dim 75b/, 87а/ 
badşah bolup &.- dim 54a/ 
bağlamaydur &.- dim 198b/ 
baldaklamaydur &.- dim 107b/ 
barıp &.- dim 178b/, 285b/ 
barur &.- dim 101a/, 75a/, 76a/ 
beg kılıp &.- dim 52a/ 

bilip &.- dim 54b/ 

bilmes &.- dim 189a/ 
bilmeydür &.- dim 54b/ 


bilür €.- dim 250a/ 

bolup &.- dim 53a/, 96a/ 
cebelep &.- dim 234a/ 

demes &.- dim 75b/ 

der 6.- dim 192a/, 207a/, 220a/ 
ektürtüp &.- dim 132a/ 

ektürüp &.- dim 129b/ 

emes ё.- dim 125a/, 214b/, 75b/ 
eşitmes 6.- dim 75b/ 

gayr kılur &.- dim 76a/ 

ısıtur ё.- dim 236a/ 

içer &.- dim 49a/ 

içmes &.- dim 187а/ 

ihtiyat kılur &.- dim 25a/ 
keledür &.- dim 75b/ 

КеПр &.- dim 255a/ 

kelür &.- dim 101b/ 
köymeydür &.- dim 198b/ 
kıladur &.- dim 114a/, 236b/ 
kılıp &.- dim 71a/ 

kılmaydur &.- dim 249b/ 

kılur &.- dim 188b/ 

kirmeydür &.- dim 198b/ 
koyup &.- dim 22a/ 
körmeydür &.- dim 56a/ 

körüp &.- dim 85b/ 

kusmas ё.- dim 306a/ 

okup &.- dim 198b/ 

olturup &.- dim 194b/, 202a/, 


216a/, 227a/ 


34a/ 


22b/ 


100a/ 


olturur 6.- dim 120a/, 236b/, 


riayat kılıp &.- dim 65a/, 98a/ 
гі‘ауе kılıp &.- dim 14b/, 22a/, 


riayet kılmaydur &.- dim 192a/ 
seyr kılur &.- dim 76a/, 97a/ 
şükr kıla almas &.- dim 75b/ 
takya kılur &.- dim 106b/ 
tanır 6.- dim 199b/ 

tetebbü" kılmaydur &.- dim 
tileydür &.- dim 118b/ 
tüketmeydür &.- dim 87a/ 
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tükürür &.- dim 254a/ 

tüşüp &.-dim 157a/ 

tavaf kılıp &.- dim 134a/ 

yanıp &.- dim 104b/, 107b/ 

yemeydür &.- dim 119b/ 

yetip &.- dim 198a/, 203a/ 

yığlar &.- dim 99a/ 

yiberip &.- dim 87a/ 

yürüp &.- dim 237a/ 

yürür &.- dim 108b/, 97b/ 

“inâyet kılıp €.- dim 199b/ 

aytıp €.- dim: 75b/ 

ё.- diñ 349a/, 349b/ 

ё.- dük 106b/, 111a/, 111b/, 
112b/, 114a/, 118a/, 158a/, 159b/, 
160a/, 192a/, 193a/, 193b/, 209a/, 
222a/, 223b/, 226b/, 228b/, 233a/, 
243b/, 245Ы, 250b/, 252a/, 254b/, 
255a/, 259b/, 261b/, 262a/, 263a/, 
264a/, 264b/, 265a/, 266a/, 267a/, 
278a/, 299a/, 308a/, 373a/, 376b/, 


109b/, 110b/, 114a/, 116a/, 117a/, 
1176/, 126b/, 136b/, 137b/, 138b/, 
145b/, 147b/, 148a/, 153a/, 154b/, 
155a/, 156b/, 1576/, 15b/, 160a/, 
161b/, 164a/, 165b/, 166b/, 167a/, 
167b/, 169a/, 170a/, 170b/, 174b/, 
175a/, 176a/, 176b/, 177a/, 1779/, 
178a/, 178b/, 179a/, 179b/, 180a/, 
180b/, 181a/, 182a/, 183b/, 186a/, 
18b/, 191a/, 191b/, 192b/, 195a/, 
195b/, 199b/, 206b/, 210b/, 211a/, 
211b/, 215a/, 219b/, 21a/, 221b/, 
228b/, 22a/, 231a/, 237b/, 238Ы, 
240a/, 241b/, 245b/, 248a/, 24b/, 
252b/, 257b/, 260b/, 261a/, 267a/, 
268b/, 270b/, 271a/, 272b/, 276b/, 
278a/, 284b/, 286b/, 301b/, 307a/, 
307b/, 308a/, 308b/, 310a/, 310b/, 
326a/, 326b/, 32b/, 333b/, 334a/, 
336a/, 337а/, 338b/, 342Ы, 343а/, 
343b/, 345b/, 348a/, 354a/, 356b/, 


380b/, 


60a/, 70a/, 71a/, 71b/, 73a/, 


77a/, 77b/ 

avlar &.- dük 71a/ 

bilmeydür 6.- dük 96a/ 

bolğay &.- dük 106a/ 

evrülür 6.- dük 92a/ 

ferağat kılmaydur 6.- dük 96a/ 

gezler &.- dük 71a/ 

kelip е.- dük 106b/, 222a/, 83b/ 

költürüp ё.- dük 237b/ 

ötüp 6.- dük 113b/ 

tartar 6.- dük 51b/ 

taşavvur kılur &.- dük 223b/ 

turup &.- dük 104b/ 

ë.- di 199b/ 

ё.- gen 21a/, 151a/, 152b/, 
191a/ 

ё.- gende 154b/, 358b/, 362b/, 
375a/, 40a/, 40b/, 60a/, 71a/, 73a/, 
75а/, 78а/, 78b/, 97a/, 98a/, 99a/, 99b/ 

ё.- gendin 255b/ 

ё.- gendür 13b/, 102b/, 104a/, 
105a/, 105b/, 106b/, 107a/, 108a/, 


360b/, 363a/, 363b/, 365a/, 366a/, 


367a/, 
372a/, 


368a/, 


368b/, 


369a/, 36Ы/, 


380b/, 38b/, 41b/, 48a/, 51b/, 


60a/, 65a/, 65b/, 68b/, 73b/, 80а/, 

80Б/, 82a/, 85b/, 89а/, 92b/, 
94a/, 95b/, 97a/, 98b/ 

bar &.- gendür 1/, 22b/, 23a/, 
24a/ 

fevt kılğan 6.- gendür 96a/ 

katrar &.- gendür 25b/ 

kelgen &.- gendür 24b/ 

muhafab Кио &.- gendür 29b/ 

veda" kılgan &.- gendür 96a/ 
yapar &.- gendür 19a/ 

yatkan ë.- gendür 110a/ 

&- gendürler 105a/, 111b/, 
166b/, 170b/, 207b/, 215a/, 235a/, 
244b/, 253b/, 257b/, 270b/, 271a/, 
334а/, 338a/, 338b/, 372a/, 380b/, 
381a/, 39b/, 92b/ 

€.- genini 114a/ 

€.- ken 107a/, 174a/, 183b/, 
184a/, 185a/, 236b/, 252b/, 275b/, 
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277b/, 287b/, 297b/, 330а/, 361a/, 
73b/, 97b/ 

ё.- kende 121a/, 126a/, 149b/, 
158a/, 162a/, 170b/, 184a/, 187a/, 
207a/, 207b/, 208b/, 219b/, 220a/, 
222W, 261b/, 282a/, 298a/, 301Ы/, 
326a/, 331a/, 350a/ 

ë.- kendür 334b/ 

bar 6.- kendür 123b/ 

ё.- kenini 195а/ 

ё.- кёп 138b/ 

ё.- mes ёаі 103b/, 107b/, 108a/, 
110b/, 1216/, 155a/, 158b/, 159a/, 
159b/, 160b/, 161a/, 167a/, 18b/, 
192b/, 200a/, 203b/, 204a/, 216a/, 
21b/, 22a/, 22b/, 24b/, 30a/, 51b/, 68b/, 
75а/, 81а/, 86b/, 91a/ 

ё.- mes ediler 101a/, 238a/, 
42b/ 

ё.- mes edim 125а/, 214b/, 75b/ 

ё.- mes erdi 113b/, 35b/ 

таит 6.- mes erdi 140b/ 

ё.- mes 101b/, 102a/, 105a/, 
114b/, 115b/, 11b/, 131b/, 134b/, 
136b/, 137a/, 1376/, 139b/, 144a/, 
144b/, 145a/, 146a/, 147b/, 150a/, 
151b/, 153b/, 163b/, 164b/, 167b/, 
168b/, 169b/, 170b/, 171a/, 171b/, 
172b/, 174b/, 177a/, 180a/, 180b/, 
181a/, 181b/, 183a/, 192b/, 194a/, 
195a/, 196а/, 197b/, 200b/, 201a/, 
203a/, 204a/, 209b/, 212a/, 219b/, 
21a/, 223a/, 233a/, 233b/, 235a/, 
235b/, 240b/, 243a/, 245a/, 253b/, 
254b/, 256a/, 260b/, 261a/, 263a/, 
265b/, 269b/, 273b/, 274b/, 277a/, 
277b/, 283a/, 283b/, 284a/, 284b/, 
285a/, 285b/, 287a/, 287b/, 289a/, 
294b/, 299a/, 327a/, 327b/, 330a/, 
335a/, 341a/, 342a/, 342b/, 343b/, 
348a/, 349b/, 378b/, 380b/, 41b/, 44а/, 
45a/, 46a/, 49b/, 4a/, 50a/, 5a/, 64b/, 
71b/, 79b/, 81b/, 82a/, 84a/, 85b/, 86а/, 
89b/, 91a/, 94b/, 97b/ 


kilëan &.- mes 190b/ 

körülgen €.- mes 54a/ 

resm 6.- mes 2a/ 

ё.- mesler 219b/ 

ё.- mestür 1 19b/, 128b/, 131a/, 
140b/, 141a/, 153b/, 164b/, 171a/, 
178a/, 179b/, 182a/, 186b/, 18b/, 
209b/, 239b/, 260b/, 276a/, 277a/, 
279a/, 279b/, 282b/, 283b/, 284a/, 
291b/, 342a/, 44b/, 47b/, 83b/ 

Zabt kılgan &.- mestür 12a/ 

ё.- mestürler 135b/, 32a/ 

€.- miş 108b/, 145b/, 146a/, 
147a/, 1526, 153a/, 168b/, 181b/, 
226W, 227b/, 242b/, 256b/, 260a/, 
275a/, 275b/, 279a/, 281b/, 282a/, 
282b/, 283a/, 284a/, 284b/, 285b/, 
286a/, 286b/, 306b/, 307b/, 327b/, 
330b/, 343a/, 343b/, 346a/, 354b/, 
355a/, 356b/, 361b/, 362b/, 363b,, 
364a/, 364b/, 368b/, 378a/, 93b/ 

bar &.- miş 158a/, 181b/ 

bolur &.- miş 135b/, 146a/ 

degen &.- miş 147a/ 

der &.- miş 21а/ 

derler &.- miş 140b/ 

etmes 6.- miş 100a/ 

kelir &.- miş 135b/ 

mübeddel bolurlar ё.- miş 
100a/ 

ё.- mişler 195а/, 284a/, 285b/, 
286b/, 375а/, 379a/ 

ötkerdi 6.- se 146a/ 


ediçi Sahip, tanrı 
ё. 51a/ 


efyün Yun. Bir çeşit uyuşturucu, 


afyon 
a. 340a/, 366b/ 


egeçi Eke, abla 


ë. 205b/, 235a/ 
e. m 95a/ 
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ё.+ mni 359b/, 360a/ 

&.t si èdi 20a/ 

ё.+ si 10b/, 11b/, 164а/, 18a/, 
96b/, 9b/ 

ë.+ sidür 27b/ 

e.t siñe 91a/ 

&.t sini 9b/ 

ё.+ siniñ 202a/, 20a/ 





eger Eyer 
ë.+ e 95b/ 
ë.+ i 297a/ 
ё.+ ler 103a/ 


eger - Dönmek, döndürmek 
ё.- gendürler 342a/ 
ё.- iptürler 342a/ 


egeriş- Ulaşmak, erişmek 
€.- ken 262b/ 


egerlig Eyerli 
ë. 102b/, 236a/, 236b/, 237a/, 
241b/, 296b/, 362a/, 380a/ 


egil - Eğilmek 
ë.- ip edi 113a/ 
€.- ip 228b/ 


ögin Üst, omuz, sırt 
ë.+ ige 199b/ 
ë.+ leride 120a/ 


ögri Eğri 
€. 136b/ 


egrilik Eğrilik 
è+ i 154a/ 


ëk - Ekmek 
ё.- erler 138a/, 148a/, 214a/ 
ë.- ip 286a/ 
ё.- iptürler 243b/, 260a/, 342b/ 
ë.- keli 380b/ 


ё.- ken 228b/ 
6.-тпеК 360a/ 


öken İken 
ë. 123a/ 


ëkil- Ekilmek 
ё.- di 137a/ 
6.- ip ëdi 132a/ 


ekin Ekin 
ё. 139b/, 220a/ 
ё.+ ge 138b/ 
ë.+ i 129b/, 138a/ 
ë.+ idin 138a/ 
ë.+ Iniñ 138a/, 243b/ 
ë.+ leri 141a/, 274b/ 
ё.+ lerige 226а/ 





ëkkele Нег ikisi 
e.t sinifi 133b/, 166a/ 


ektür - Ektirmek 
ё.- üp edim 129b/ 
ё.- йр 129b/, 380b/ 
€.- üptür 45b/ 


ektürt- Ektirtmek 
ё.- tüm 341b/ 
ё.- üp edim 132a/ 


el Halk, insanlar 

€. 104a/, 104b/, 105a/, 105b/, 
106b/, 108b/, 120a/, 120b/, 122b/, 
125b/, 126a/, 126b/, 133b/, 134a/, 
135a/, 138b/, 144b/, 145a/, 147b/, 
150a/, 153b/, 154b/, 159b/, 163a/, 
16b/, 170a/, 170b/, 173a/, 187b/, 
190a/, 194a/, 194b/, 196a/, 196b/meni, 
197a/, 198b/, 200a/, 202a/, 202b/, 
205b/, 213a/, 216a/, 218a/, 219b/, 
221a/, 222b/, 223a/, 223b/, 224a/, 
226a/, 231a/, 235b/, 238b/, 239b/, 
240b/, 247b/, 24b/, 252b/, 254b/, 
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255b/, 256b/, 259а/, 260а/, 262b/, 
272a/, 272b/, 278a/, 279a/, 282b/, 
294a/, 294b/, 296b/, 2b/, 327b/, 32a/, 
32b/, 331a/, 331b/, 337b/, 33a/, 349b/, 
360b/, 370b/, 374b/, 376a/, 40a/, 42b/, 
43a/, 43b/, 51b/, 52a/, 57a/, 5b/, 65a/, 
73b/, 82a/, 83a/, 84b/, 92a/, 93b/ 

et din 134a/, 162b/, 177b/, 
182b/, 185a/, 196b/ 198b/, 234b/, 
239b/, 294a/, 30a/, 31a/, 331a/, 42b/, 
96a/ 

et dür 135a/, 137b/, 138a/, 
139b/, 148b/, 32a/, 3b/, 44b/ 

ë+ ge 105a/, 126a/, 127a/, 
134b/, 144b/, 160b/, 180b/, 194b/, 
315b/, 41b/, 51a/, 52a/, 83a/, 84b/, 
85b/, 93b/ 

ë+ 1 104a/, 104b/, 105a/, 
105b/, 108b/, 110a/, 111a/, 126b/, 
127a/, 127b/, 130b/, 132b/, 134a/, 
134b/, 135a/, 138a/, 139b/, 142b/, 
147b/, 148a/, 149a/, 150b/, 151a/, 
151b/, 154a/, 183a/, 190a/, 195Ы/, 
19b/, 200a/, 206a/, 207b/, 208a/, 
209a/, 214a/, 214b/, 215a/, 216a/, 
216b/, 217a/, 218a/, 220a/, 220b/, 
223b/, 225b/, 226a/, 226b/, 232a/, 
238b/, 245b/, 249a/, 252b/, 253b/, 
258a/, 264a/, 264b/, 267a/, 271а/, 
272a/, 272, 274b/, 281Ы, 282b/, 
285b/, 286a/, 286b/, 288b/, 289a/, 
290a/, 291a/, 300b/, 301b/, 303b/, 
305b/, 307b/, 309b/, 332a/, 334а/, 
336a/, 342a/, 344a/, 347a/, 348b/, 34a/, 
ЗДЫ, 351b/, 355a/, 357a/, 365a/, 
374а/, 379a/, 3b/, 42a/, 42b/, 49a/, 
51a/, 51b/, 59а/, 61a/, 70b/, 83а/, 84b/, 
85b/, 93a/, 97a/, 100b/, 106a/, 107a/, 
148b/, 203b/, 23b/, 36b/, 44b/ 

et ide 219a/, 290b/, 311а/, 





40a/ 

ё.+ idin 151b/, 152b/, 15a/, 
206b/, 209a/, 220a/, 226a/, 272b/, 
282a/, 303a/, 30b/, 52b/ 


ё.+ idür 32a/ 

ё.+ imiz 89b/ 

ë.+ imizde 89b/ 

ё.+ imizdekilerni 90a/ 

ë+ ini 10a/, 138b/, 148b/, 
162a/, 184a/, 219a/, 255a/, 261a/, 
263a/, 269a/, 272b/, 345b/, 87b/, 90a/ 

ë+ inip 128b/, 132a/, 135a/, 
141b/, 152a/, 152b/, 196a/, 209a/, 
220b/, 222a/, 238b/, 253Ы, 25a/, 
265a/, 271b/, 275a/, 283a/, 290a/, 
293b/, 2b/, 305b/, 311b/, 315b/, 335a/, 
337b/, 378a/, 380a/, 38a/, 51a/, 5a/, 
94b/ 





et ler 524, 1214, 127b/, 
142a/, 143a/, 146a/, 151a/, 226b/, 
327a/, 54a/, 54b/, 62a/ 

ё.+ lerdür 228а/, 97a/ 

è.+ lerge 265b/ 

ё.+ leri 62a/ 

ё.+ lerige 141b/, 61a/ 

ё.+ lerini 61b/ 

ё.+ lerni 232a/, 52a/, 57a/, 6lb/ 

ё.+ lerniñ 122b/, 155a/, 290b/ 

ë+ ni 104b/, 105a/, 112a/, 
114a/, 120b/, 121a/, 122b/, 127b/, 
133a/, 160b/, 196a/, 200a/, 203b/, 
210b/, 211b/, 224a/, 2296, 232b/, 
233W, 237b/, 247b/, 254a/, 255b/, 
264b/, 295b/, 29b/, 309b/, 31a/, 334b/, 
34b/, 377b/, 52a/, 64a/, 89b/, 90a/ 
ë+ niñ 110b/, 11a/, 138a/, 181b/, 
195b/, 205a/, 211b/, 226а/, 226b/, 
254a/, 264b/, 268a/, 271b/, 290a/, 
294a/, 295a/, 311a/, 311b/, 314b/, 
40а/, 82a/, 86a/ 





elçi Elçi 

е. 21a/, 226b/, 229a/, 24a/, 
345а/, 355a/, 359b/, 56a/, 94a/ 

ë.+ ge 24b/, 352b/ 

ë+ ler 122a/, 185b/, 207a/, 
41a/, 86b/, 94a/ 

ë.+ lerge 352b/ 
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ё.+ leri 351b/, 358a/ 

è.+ lerige 352a/, 357a/ 

ë.+ lerin 351b/ 

ë.+ niñ 24а/ 

ë+ si 238a/, 298a/, 357a/, 
368b/, 369a/, 381b/ 

ё.+ sidür 261b/ 

ё.+ sige 345a/, 352a/, 366b/ 





ölçilik Elçilik 
6. 237b/ 
ë+ ke 11a/, 120a/, 120b/, 
123a/, 16b/, 226b/, 237а/, 237b/, 
246a/, 251Ы, 261b/, 305a/, 329b/, 
355а/, 361a/, 41a/, 53a/, 55a/, 94а/ 


elgün Halk, topluluk 

ё.+1 126a/ 

ë.+ ige 125b/ 

ё.+ ni 64a/, 127b/ 
elig El 

€. 70a/, 107a/, 125b/, 161a/, 
173a/, 175a/, 190b/, 194b/, 195a/, 
200a/, 201b/, 239a/, 261a/, 262b/, 
265b/, 275b/, 277a/, 282a/, 283b/, 
284a/, 287b/, 297b/, 300a/, 310b/, 
315b/, 351b/, 353a/, 35b/, 372a/, 
373b/, 374a/, 378а/, 379a/, 39b/, 56a/, 
59b/, 72b/, 73a/ 
ё.+е 69b/, 147a/, 148a/, 151a/, 151b/, 
154b/, 17a/, 216b/, 219b/, 224a/, 
224b/, 226a/, 228a/, 231a/, 238b/, 
244b/, 256b/, 269a/, 274b/, 3098/, 
30a/, 32a/, 332b/, 333a/, 334а/, 34Ы, 
355а/, 366b/, 369a/, 43b/, 51а/, 61а/, 
84b/,207b/, 71b/, 72a/, 79b/ 

ë.+ çe 254b/, 289a/ 

ë+ din 169b/, 32b/, 377a/, 
54а/, 59а/, 63b/, 85а/ 

ё.+ ge 16a/, 70b/, 103b/, 1066/7, 
142b/, 144a/, 167а/, 184a/, 196b/ 
218b/, 21b/, 229a/, 261b/, 308a/, 
315а/, 337b/, 37a/, 37b/, 41b/, 44a/, 
65b/, Sa/ 





ё.+ i 172a/, 174b/, 353a/, 68b/, 
93a/, 11a/, 18b/, 61b/ 
ë.+ ide 19a/, 155b/ 

ё.+ içe 278a/ 

et ide 115b/, 102a/, 115b/, 
154b/, 198b/, 270b/, 275b/ 
ë.+ idin 14b/ 

ë.+ ideki 213a/, 241a/ 

e.t idin 182a/, 189b/, 209a/, 
305b/, 311b/ 

ё.+ ige 100a/, 100b/, 106b,, 
113a/, 1576/, 166a/, 167a/, 222a/, 
305b/, 308b/, 333b/, 79b/, 95a/ 

&t im 245a/, 248b/, 350a/, 
361b/ 

ё.+ паек 107a/ 

e.t imdin 108b/, 200b/ 

ë.+ imge 228b/ 

ё.+ imiz 241a/ 

&.timni 176b/ 
e.t imizdeki 312b/ 

ë.+ In 195а/ 

ë.+ iñde 155b/ 

ë.+ Ini 38b/, 100b/, 353a/, 62b/ 

ё.+ ihizdedür 108b/ 

2.-- ihizdin 197b/ 

ё.+ leri 74a/ 

ë.+ leride 120a/, 290b/ 

ë.+ lerige 151a/, 290b/, 66b/ 

ё.+ lerni 190b/ 

ё.+ ni 284a/ 

ette 112b/, 53a/ 

ё.+ tin Sa/ 

ё.- idedür 140a/ 








eligle- Tutmak, kavramak 
€.- di 228b/ 
€.- diler 59b/ 
ё.- gendin 83a/ 
ё.- gey 156a/ 
ё.- geyler 59a/ 
ё.- liñ 183b/ 
€.- mek 111a/, 303b/ 
€.- p èdi 271a/ 
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&- p 116b/, 267b/, 328b/, 
333b/, 372b/, 84a/ 
ё.- se 53a/ 


ellig Elli sayısı 

€. 132b/, 138b/, 143b/, 159a/, 
160b/, 188a/, 194b/, 205b/, 209a/, 
301b/, 305b/, 326b/, 335b/, 340b/, 
346b/, 356b/, 362a/, 375b/, 40a/, 71b/ 

ë+ çe 238b/, 239a/, 338b/, 
370b/ 

ë.+ din 366b/ 


ellig iki Elli iki 
ë. 29294 


ellig mif Elli bin 
€. 267a/, 299a/, 354а/, 354b/ 


elt - Ulaştırmak, göndermek 

ё.- er 277a/, 308b/ 

tartıp &.- er 23b/ 

€.- erler edi 212b/ 

ё.- erler 5b/, 48a/, 49a/, 138a/, 
139b/, 140a/, 274a/, 276b/, 277b/ 

€.- ip 215b/, 234a/, 260a/, 
345a/, 346b/, 371b/ 

€.- ipdürler 134a/ 

€.- ken 45b/ 

ё.- key 124b/, 245b/ 

ё.- keyler 377a/ 

е.- medim 190b/ 

ё.- megey 233b/ 

ё.- mes 117b/, 118a/ 

ё.- sün 359b/ 

е- ti 124b/, 159a/, 195a/, 
236b/, 260a/, 345a/, 6b/ 

ё.- tiler 121b/, 171b/, 293b/, 
43a/ 

ё.- tim 107a/ 

iltica &.- tim 200b/ 

€.- ürler edi 244b/ 


eltür - Göndertmek, ulaştırtmak 


€.- di 267b/ 


emgen- Zahmet çekmek, üzülmek 
&.- diler 147b/ 


e”imme Ar. İmamlar 
ë. 44b/, 45a/ 


endür- İndirmek 
ё.- mey 17b/ 


engek Yanak 
ё.+ ide 18а/, 275a/ 


eniş Bayır 
ë. 42a/ 


ör - İmek, olmak 

ё.- di 5a/, 5b/, 6b/, 7а/, 7b/, 8b/, 
9a/, 12b/, 13a/, 13b/, 15a/, 161a/, 18a/, 
18b/, 19a/, 19b/, 21a/, 35b/, 54b/, 56b/, 
60b/, 61a/, 64b/, 80a/, 91b/, 109a/, 
10b/, 110b/, 116/, 122a/, 125a/, 145a/, 
146a/, 148b/, 149a/, 149b/, 14b/, 
151b/, 153b/, 154b/, 205a/, 220a/, 
226a/, 230b/, 235a/, 23b/, 252b/, 
253b/, 259b/, 271a/, 299b/, 308a/, 
311b/, 312a/, 31b/, 327a/, 329a/, 355a/ 


alılur 6.- di 217a/ 

atar 6.- di 19a/ 

bakıp ë.- di 31b/ 

bar &.- di 113b/, 114b/, 120a/, 
154a/, 160b/, 168b/, 196a/, 197b/, 
19a/, 220a/, 26a/, 270a/, 43a/, 52a/, 
56b/, 57a/, 68b/, 7b/, 82b/ 

berür 6.- di 5b/ 

bilürler &.- di 26a/ 

bolmas ë.- di 6a/ 

bolup ë.- di 119b/ 

bolur 6.- di 31a/ 

bolurlar 6.- di 148b/ 

buyurup ë.- di 26a/ 

buzulup 6.- di 46a/ 


775 


çapan 6.- di 120a/ е.- dük 300a/ 





çıkar 6.- di 19a/, 6a/ baradur 6.- dük 115a/ 
emes ё.- di 113b/ dör &.- dük 136a/ 
içer 6.- di 19a/, 25b/ ermes &.- dük 74a/ 
ihtiyat kılılur ё.- di 148b/ evürtür ё.- dük 149a/ 
kaça berip ё.- di 119a/ &.- gende 195а/, 208a/ 
Кеуег &.- di 29b/ €.- gendür 131b/, 138b/ 
kılılur ё.- di 269a/ ё.- gendürler 178a/ 
kılmasa ё.- di 208a/ ё.- ir 287b/ 
koyar &.- di 196b/meni ё.- ken 359b/ 
körülmeydür &.- di 31a/ &.- kendür 302b/ 
таат emes &.- di 140b/ ё.- mes ördük 74а/ 
mufayebe kılılur &.- di 252b/ ё.- mes 295a/ 
mülazemet kılıp 6.- di 146b/ ë.- mestür 237a/ 
olturur &.- di 19a/ &- miş 76a/, 270b/, 275b/, 
oynar 6.- di 7b/ 278b/, 300a/, 305b/, 310a/, 365b/, 
perhiz kılur &.- di 14b/ 370b/ 
saçarar ё.- di 14a/ bar &.- miş 79b/ 
saltanat kılurlar &.- di 270b/ çıkar &.- miş 149b/ 
salur &.- di 19a/ der &.- miş 178a/ 
sığar 6.- di 157b/ derler &.- miş 147b/ 
tamızurlar &.- di 53a/ sevünmes &.- miş 100a/ 
tüşer &.- di 19a/ ё.- mişler 145b/, 148a/, 260a/ 
tüşüp 6.- di 12b/ &- se 108b/, 303b/, 35la/, 
urar ё.- di 19a/ 360a/ 
urarlar 6.- di 132a/ kördüm &.- se 196a/ 
yaşar &.- di 30a/, 6b/ yürüdüm 6.- se 196a/ 
yazar ё.- di 19a/ ё.- ür 262b/ 
yetimşi'âr &.- di 7Ъ/ €.- ürde 307a/ 
yer ё.- di 19a/ 
yiberilip &.- di 132a/ er Erkek 
yiberip ë.- di 13a/ €. 30b/, 196b/, 220a/, 274a/, 
yok ё.- di 189b/, 54a/, 7b/ 301b/, 306b/ 
yürüp ё.- di 217a/ ë.+ din 294a/ 
ё.- diler 148b/, 209a/, 252b/, ё.+ ge 181b/, 80a/ 
270b/, 351b/, 6a/, 84b/, 91b/ ë.+ i 24a/ 
dep &.- diler 7a/ 
öter 6.- diler 153b/ ergeşe 
taşavvur kilur &.- diler 170b/ е. 78а/ 
tiler &.- diler 104a/ 
yiberip &.- diler 13a/ èri- Erimek 
ё.- dim 150a/, 363a/ è.- gen 302b/ 
evürülür &.- dim 148b/ ё.- gey 75b/ 


yetkürüp &.- dim 151b/ 
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eriş - Yetişmek, ulaşmak 
&.- e turup 105a/ 


ë.- ip 102a/, 115b/ 


Eritmek 
ё.- iptür 302a/ 


erit - 


örk İhtiyar, irade, güç 
ё.+ ige 243a/ 
ë.+ ke 201а/ 

örkek Erkek 

ë. 288a/ 

ё.+1276а/ 

ё.+ ige 276a/ 





İken 
€. 84b/ 
¿+ ige 300b/ 


erken 


erkit - Güçlendirmek 


€.- tük 265a/ 


İrade sahibi, güç sahibi 
ë. 103a/, 234b/ 


erklig 


erte Erken, sabah, yarın 

ë. 38b/, 65a/, 
139b/, 160b/, 194b/, 
221a/, 222a/, 222b, 
245Ы, 247a/, 248b/, 
358b/, 363a/, 369b/, 
380b/ 

ë.+ ki 254b/ 


99b/, 
197b/, 
224а/, 
257b/, 
377b/, 


114а/, 
204а/, 
2440, 
258a/, 
378a/, 


е.+ rek 221a/, 2216/, 339a/ 





ё.+ si 231а/, 315b/ 
&t sige 69b/, 73a/, 
232Ы, 310a/ 


erzan Far. layık, uygun, ucuz 
a. 50a/, 95b/ 

erzanlık Еаг.+Т Ucuzluk, 

değersizlik 


195a/, 


adilik, 


a. 


95b/, 96a/, 138a/ 


eski Eski 
ë. 197a/, 202a/ 
&sru Sarhoş olmak 
ë. 147b/ 
eş - Eşmek 
ё.- erler 142a/ 
ë.- ip 264a/ 
eş Eş, dost, arkadaş 
6.-- i 285a/ 


eş'ar Ar. Şiirler, vezinli ve kafiyeli 


sözler 


a.+ ı 68b/ 


eşek Eşek 


eşik 


144a/, 
56b/ 


172b/, 


о 


93Б/ 


ë. +i 180b/ 
ë.+ ni 222b/ 


Esik, kapi 


е. 
15 


13a/, 23a/, 71b/, 143b/, 
9b/, 18a/, 246b/, 25a/, 55a/, 


ё.+ de 36b/, 73b/ 


€. 
€. 
€. 


175b/, 


- din 143b/ 
r 136b/ 
r ide 1594/, 





15а/, 15b/, 
183a/, 236b/, 259b/, 


29a/, 341b/, 36b/, 7b/, 856/ 


186a/, 
101a/ 


€. 
€. 
19 


r idin 143b/, 198b/, 232b/ 
- ige 91b/, 106b/, 143b/, 
9b/, 201а/, 36b/, 6la/, 73b/, 





ё.+ imde 14a/, 54b/ 


€. 
€. 


- ini 119а/, 38b/ 
- iniñ 20b/, 234a/, 342a/ 





ё.+ ke 126а/, 144a/, 174a/ 
ë.+ lerini 190b/ 
e.+ ni 12b/ 
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ё.+ niñ 186a/ 
ё.+ te 174a/ 


eşiklig Kapılı 
€. 107a/, 113a/, 186a/, 199b/, 
234a/ 


eşit - İşitmek 

ё.- ip 105a/, 116b/, 118b/, 
122b/, 123a/, 159b/, 166b/, 190a/, 
190b/, 206b/, 255b/, 305b/, 53b/, 58b/, 
63a/, 80a/, 80b/ 

€.- keç 119a/, 134b/, 160b/, 
217a/, 221b/, 232b/, 26b/ 

ё.- keli 315a/ 

ё.- ken 158b/ 

ё.- künçi 201а/ 

ё.- medi 196a/ 

е.- mekünçe 278a/ 

ё.- mes edim 75b/ 

ё.- mey 381а/ 

ё.- se 182a/, 58b/ 

€.- ti 178a/ 

€.- tim 194b/ 

ё.- ür 305a/, 31b/ 


eşitil - İşitilmek 
ё.- di 147b/, 162b/, 197a/, 5b/ 
ë.- gen 146a/, 183a/, 212a/ 
ë.- gü 293b/ 
€.- ip edi 145b/, 231b/ 
ë.- ip 327a/, 328b/ 
ё.- medi 134а/, 5b/ 
ё.- mes 314b/ 
ё.- meydür 141а/, 272b/ 
ë.- se 293b/ 

ё.- ür 289а/ 


öşittür- İşittirmek 
e.- diler 157a/, 96a/, 96b/ 
et Et, deri ile kemik arasındaki 


yumuşak kısım 
ë.+ í 160b/, 277b/, 71a/, 93b/ 


ė.+ idin 160b/ 
ё.+ ini 109a/ 
e. ler 95b/ 


ö- Etmek, yapmak 
6.- er 312a/ 
ё.- ip 196a/, 367a/, 370b/ 
cezm &.- ip 78b/ 
kat" &.- ip 295a/ 
ta“yin &.- ip 209a/ 
€.- iptür 201a/ 
ё.- key 232a/ 
fark &.- key 294b/ 
zuhür &.- key 253a/ 
zuhür ё.- medi 253a/ 
е.- mek 195a/ 
е.- mekler 95b/ 
ё.- mes emiş 100a/ 
ё.- miş 195a/ 
yad 6.- sün 118b/ 
ë.- ti 218a/, 227b/ 
sebk &.- ti 206b/ 
kabül ё.- tiler 376a/ 
zahir ё.- tiler 218a/ 
sebt &.- tim 99a/ 
ë.- tük 196b/mëni 
esir ё.- tük 196b/meni 


etek Etek, elbisenin alt uçları 
&.ti 150b/ 
e.t ide 135b/, 239b/ 
ë.+ idin 250b/ 
ё.+ ini 178b/ 





etil - Edilmek, yapılmak 
ё.- gey 201a/ 


etvar Hint. Perşembe 
ë. 288b/ 


eveki Karın? 
ë. 276a/ 


evkat Ar. Vakitler, zamanlar 
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a. 78a/ è. - p 312a 


a.+ 1 180b/ ë. - ptür 314b/ 
a.+ ta 88b/ cezm ë.- p 316a/ 
meftuh &.- di 270a/ 
evrül - Evrilmek, dönmek hasil &.- diler 218a/ 
ë.- di 213b/, 235b/, 237a/ tahrir &.-dim 201a/ 
€.- diler 328b/ 
€.- düm 115b/ ez - Ezmek 
ё.- gen 90a/ €.- ip 306b/ 
ё.- gey 103b/ 
ё.- geyler 266a/ F 
ё.- günçe 92b/ 
ё.- se 150a/ fahişe Ar. Ahlaksız kadın 
ё.- üp 48a/, 93b/, 103a/, 236a/, f. 181b/ 
247a/, 266b/, 301a/, 343b/, 354b/ f.+ ler 181b/ 
€.- ür edük 92a/ 
€.- ür 148b/, 274a/, 300b/ Ғарг Ar. Öğünme 
€.- ürler edi 92a/, 92b/ f. 271b/ 

F.- 1 Cihan Begim 331b/ 
evrüş - Yanına varmak, yöresine F.- 1 Cihan Begim 339a/ 
uğramak 

ё.- gey 59a/ faide Ar. Yarar, fayda 
€.- mey 326a/ f. 236a/, 237a/ 
€.- tiler 306a/ f.+ din 207b/ 


ë.- üp 326a/, 59b/ 
fakir Ar. Yoksul, zavallı 


evür - Evirmek f. 13b/, 23b/, 24a/, 93b/, 157a/, 
ё.- diler 226a/ 16b/, 174а/, 180b/, 255b/ 
ё.- edür 353a/ f. ler 261b/ 
ё.- geç 274a/ 
ë.- üp 210b/, 347b/ fal Ar. fal, uğur 
ё.- ür 162a/, 300b/ f. 220a/ 


f. kildilar 220a/ 
evürt - Döndürmek 


ё.- ür ördük 149a/ fani Ar. Fani, ölümlü 
f. 171a/ 
övürül- Çevrilmek, evrilmek “âlem-i f.+ ni 18a/, 96a/ 
ë.- ür erdim 148b/ dünya-yı f.+ ni 11a/ 
eyle - Eylemek fariğ Ar. Rahat, asude, boş vermiş 
ё.- ben 238a/ f. 108a/, 110b/, 329a/ 
ё.- di 201b/ f. bolğandın 18a/, 157a/ 
ё.- dim 309a/ f. bolup 208b/, 307a/ 
&.- dük 196b/, 310b/ fark Аг. Fark, başkalık 
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f. 279b/, 85a/ 

f. etkey 294b/ 

f. kıla almadılar 160b/ 
f. kılgay 105b/ 


Fars Ar. Fars 
F. 291b/ 


Farsi Ar. İran dili, Farsça 

Е. 131b/, 166a/, 171a/, 178b/, 
179a/, 180b/, 194b/, 284a/ 

F.+ din 75b/ 

F.+ si 289a/ 


Farsi-güy Ar. Farsça konuşma 
F.+ dur 3b/ 


farük Ar. Ayırt eden 
tiryak-i f. 306b/ 
F.- ka 302a/ 
F.+ тїй 302a/ 


farz Аг. Tanrı'nın kesin emri 

f. 145a/, 197b/, 217b/, 238b/, 
247b/, 263b/, 266a/, 354a/ 

f.- 1 “ayn 180b/ 


faşd Ar. Kan almak 
f. kıldım 236a/ 


faşıh Ar. Açık, belli, güzel ve 
düzgün konuşan 
f. 278b/ 


fasık Ar. Fesat çıkaran 
f. 13b/, 22a/, 23b/, 28b/, 175a/, 
192b/, 22b/, 62a/ 


faşıla Ar. Ara, aralık 
f. 2a/, 132a/, 132b/, 139b/ 
f.+ sı 310b/ 


fasid Ar. Kötü, fena 
f. 25a/, 159b/, 304b/ 
faşil Ar. Duvar, siper 


f. 67a/, 92a/, 93a/, 113a/, 158b/, 217a/, 
301a/, 335a/, 341b/, 342a/, 

f.+ dın 36b/, 233b/, 334Ы, 
341b/, 342a/, 67a/, 95a/ 

f. ga 93a/, 234b/, 342a/, 66b/, 
67a/ 

f.+ 1 230a/, 334a/, 334b/ 

f.+ ida 916/ 

f.+ ığa 334b/, 342a/ 

f. ni 92a/ 

f. lar 341b/ 

f.+ları 157a/ 

f.+ larıda 141b/ 

f.+ larniñ 341b/ 

f.+ nı 342a/ 

f.+ nın 113a/, 217а/, 300b/, 
334b/, 342a/, 92b/ 

f.+ niñ 44b/, 301a/ 


faşl Ar. Bölüm, bab 
f. 288a/, 366b/, 369a/, 375b/ 
f.+ da 195a/, 288b/ 
f.+ 1 288b/ 
f. nif 368b/ 
f.+ tur 288a/ 


fatiha Ar. Fatiha Suresi 
f. 60a/ 
F.+ nı 289a/ 


fayide Ar. Fayda, yarar 
f. 159b/, 62b/ 
f. kılmas edi 52b/ 


fayşal Ar. Kesin karar, hüküm 
f. 16b/, 177a/, 18b/, 350b/ 


faz 
f+ 1 105b/ 


fazl Аг. Fazlalık, üstünlük 
f. 70b/ 


fazihat Ar. Edepsizlik 
f. 205a/ 
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fazilet Ar. Fazilet, erdem 
f. 68a/ 
f.+ ide 2b/ 


faziletlığ Ar.*T. Faziletli, erdemli 
f. 68b/ 


fazl Ar. Fazlalık, üstünlük, erdem 
f. 128a/, 267a/, 269a/, 348b/ 
ehl-i f. 171a/ 
Ehl-i f. 177b/ 


fehm Ar. Anlama, anlayış 
f. 179a/ 
f. bolur 102a/ 
f. kıldım 118b/ 
f. kılıp 83b/ 
f. kılur 195b/ 
f.+ ler 182b/ 


fehmle- Ar.+T. Anlamak 
f.- di 111b/ 


fehmlik Ar.+T. Anlayışlılık 
f.+ да 4la/ 


felaket Ar. Musibet, bela 
f.+ lerdin 65b/ 


fena Ar. Yokluk, yok olma 
ahl-i f. 314b/ 


feraci Ar. Dervişlerin giydiği bol bir 


tür hırka 
f. 1126/ 


ferağat Ar. Vazgeçme, bırakma, el 


çekme 
f. 194b/, 237b/, 24a/, 96a/ 
f.+ iğa 96a/ 
f.+ idür 195b/ 
f.+ ka 96a/ 
f. kılmaydur ёайк 96a/ 
f.+ ta 194b/ 


ferağatlık Ar.+T. Bırakış, vazgeçiş 
f. 194b/ 


ferahver Far. Huzurlu 
f. 229a/, 233a/, 264a/, 297a/ 
f.- i halleri 18a/, 357b/ 
f.- 1 halleriğa 50b/ 


ferâhveri Far. Uyumlu 
f. 352a/ 


ferâvân Far. Çok 
f. 1/, 2a/, 50a/, 71a/, 95b/ 
f.+ dur 2b/ 


ferd Ar. Tek, yalnız 
f. 171a/ 


ferda Far. Yarın, ertesi gün 
f. 334a/ 


ferhunde Far. Kutlu,uğurlu 
f. kil- 348b/ 


ferik Ar. İnsan topluluğu 
f. 9b/ 


ferman Ar. Buyruk, emir, ferman 

f. 127b/, 223а/, 233b/, 243Ы, 
256а/, 271, 345b/, 359b/ 

f. bold 40a/, 64a/, 124Ы, 
127a/, 147a/, 157b/, 203b/, 216b/, 
217b/, 219a/, 224a/, 248b/, 250a/, 
259a/, 264a/, 266b/, 299b/, 303b/, 
311b/, 316a/, 325b/, 332a/, 333a/, 
334a/, 336a/, 337W, 345a/, 348b/, 
350b/, 351a/, 351b/, 353а/, 357a/, 
362a/, 362b/, 363b/, 366b/, 368b/, 
369b/, 372b/, 373a/, 374a/, 375а/, 
377a/, 380a/, 

f. bolsa 354b/, 64a/ 

f. bolup 365a/, 374b/ 

f. bolur 372b/ 

f. 1 375b/ 
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f.+ ını 361b/ 

f.+ lar 146b/, 218b/, 220b/, 
231a/, 240b/, 261b/, 301b/, 304a/, 
312b/, 345a/, 346b/, 355b/, 361a/, 
369a/, 379a/, 381b/ 

f.+ ları 232a/, 261a/, 296a/, 
296b/, 297b/, 298a/, 298b/, 326b/, 
345a/, 367a/ 

f.+ larını 159b/ 

f.+ larnı 355b/, 356a/, 361a/ 

f. nı 355b/, 361b/ 

f.+ ni 345b/ 


ferş Ar. Döşeme, yayma 
f. 300a/, 47a/ 
f.+ ler 46a/ 


feryad Far. Haykırma, çığlık, sızlanma 
f.+ ımızğa 52b/ 


ferzend Far. Oğul, çocuk 
f. 16b/, 220a/, 348a/, 7a/ 
f. boldı 220a/ 
f.+ i 348а/ 
f.+ im 86b/ 


ferzendlık Far.+T. Evlatlık 
f. 200b/ 


fesad Ar. Bozukluk, karışıklık 
f. 228b/, 299a/, 57b/ 
f.+ 1ба 294b/ 


feterat Ar.Duraklamalar, uyusukluklar 
f.+ ta 59a/ 


feth Аг. Bir ülke veya şehri düşman 
elinden alma, ele geçirme 

f. 37b/, 70b/, 118b/, 139a/, 
218a/, 218b/, 335a/, 350a/ 

f.- 1 badşah-ı islam 325a/ 

f.- 1 dāru’lharb 335a/ 

f. boldı 218a/, 234b/, 335a/, 
85b/ 

f.+ de 86a/, 218b/ 


f.+ din 316a/, 327a/ 

f.+ idin 87a/ 

f.+ i 139b/, 184a/ 

f.+ ide 261a/, 325a/ 

f. idin 31a/, 51b/, 86a/, 86b/, 
213b/, 270b/, 326a/, 335b/ 

f.+ ini 262b/ 

f.+ ķa 325a/ 

f. kıldım 131a/, 269b/, 270b/ 

f. ķılġan 132a/ 

f. ķılġanda 135b/ 

f. kılıp 146a/, 307b/ 

f.+ niñ 335a/ 

F.- i Bābur 86a/ 

Bağ-ı F.+ niñ 330a/ 


fethname Ar.+Far. Fetih için yazılan 
şiir, risale 

f. 316a/, 327a/ 

F.+ de 316a/ 

f.+ ler 201a/, 218b/, 263a/ 


fetret Ar. Durakma, uyuşukluk 

f. lerde 11a/, 64a/, 121a/, 
234b/ 

f.+ lerdin 191b/ 

f.+ te 10b/, 297b/, 31b/, 8b/, 
9a/ 


fevayid Ar. Faydalar, yararlar 
f. 207b/ 


Fevayidü”1 kibar Ali Şir Nevayi”nin 
yaşlılığında söylemiş olduğu şiirlerin 
bulunduğu kitap 

Е. 170b/ 


fevc Ar. Bölük, takım, cemaat 

f. 257a/, 266b/, 303b/, 325b/, 
329a/, 371a/, 373a/, 91b/ 

f.+ din 374a/ 

f. ğa 373b/ 

f. kilip 371a/ 

f. ni 266b/, 370b/ 

f.+ niñ 17b/, 263b/, 371b/, 
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373a/ 


fevt Ar. Yitirme, ölüm 

f. 99a/ 

f. bolup 301b/ 

f. boluptur 109b/ 

f.+ ga 98b/ 

f.+ idin 234b/, 30a/, 50a/, 50b/, 
9a/ 

f.+ ini 184b/, 50а/ 

f. kılgan egendür 96a/ 

f.+ niñ 99a/ 


fevvaralığ Ar.+T. Fıskiye 
f. 346a/ 


fezâyil Ar. İyi huylar, güzel vasıflar 
f. 175a/ 


fikh Ar. Şeriat bilimi, fıkıh 
f. 237a/ 
kitab-ı f. 45a/ 
f.+ da 179a/ 


fırka Аг. Bölüm, takım 
f.+ dur 45a/ 


firüze Ar. Açık mavi renkli, değerli 
taş 
f. 4a/, 5b/ 


fsk Ar. Doğru yoldan çıkma; 
dinsizlik, ahlaksızlık 

f. 164b/, 169b/, 41b/ 

f.+ dın 24a/ 

f.+ nif 26a/ 

f. ka 23b/, 25b/ 

f.+ niñ 175a/, 24a/ 

f.+ ta 15a/ 





fitr Аг. Oruç açma, Ramazan 
“id-i f. 39a/, 150a/ 


fikr Ar. Düşünme, fikir 
f.+ ide 53a/ 


f.+ idin 24b/ 

f-+ iğa 180b/ 

f+ ini 101b/, 213a/, 214а/, 
221а/, 253a/, 303a/, 307b/ 


fil Ar. İş, davranış 
f. 26a/, 37b/, 145b/, 146a/ 


fi”) cümle Ar. Sonunda 

F. 28b/, 38b/, 52a/, 79b/, 98a/, 
129b/, 157a/, 180b/, 181a/, 228b/, 
261b/, 283a/, 283b/, 284a/, 285a/, 
296a/, 369b/, 380b/ 


fvl hal Ar. Şu anda, şimdi 

f. 26a/, 30a/, 36b/, 41a/, 73a/, 
77а/, 102b/, 106b/, 108a/, 108b/, 
111b/, 116a/, 126a/, 114b/, 147a/, 
152b/, 182a/, 184a/, 190b/, 222a/, 
235b/, 262b/, 274b/, 276b/, 285a/, 
296b/, 316a/, 325a/, 235b/, 373a/, 
381b/ 


fvl уакі“ Ar. Aslında, gerçekten 

f. 22a/, 56a/, 60b/, 111a/, 
124b/, 151b/, 152b/, 64a/, 182b/, 
360b/, 187a/, 192b/, 282b/, 202b/ 


fil Ar. Fil 

f. 253b/, 257a/, 261a/, 262b/, 
263b/, 266b/, 274b/, 275a/, 297b/, 
306b/, 331a/, 332a/, 336b/, 337a/, 
338b/, 340b/, 341a/, 350b/, 364b/, 
370a/ 

şahra-i f. 274b/ 

f.- 1 mest 328b/ 

f.+ din 275b/ 

f. dür 274b/ 

f.+ 1 264b/, 270a/ 

f.+ len 337a/ 

f. ler 257b/ 

f.+ leri 257Ы/, 265b/ 

f.+ lerni 253b/, 257b/, 267a/, 
352a/, 364b/ 

f. ni 275b/ 
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f.+ niñ 275a/, 340b/ 


filan Ar. Adı anılmak istenilmeyen 
veya her kim olursa makamında kast 
olunan şahıs veya eşya 

f. 37a/ 


filban Ar.+Far. Fil bakicisi 
f. 340b/ 
f.+ lar 253b/, 254a/ 
f. ları 267a/ 


firak Ar. Ayrılık, ayrılma 
f.+ lar 157a/ 


firakı Ar. Ayrılma ile ilgili, ayrılış 
F. 87b/ 


firar Ат. Kaçış, kaçma 
f. 211а/ 


firengi Far. Bir tür peçi aleti 

f. 217b/, 370a/, 371a/, 371b/, 
372b/ 

f.+ ler 266b/ 


firib Far. Kandırma 
f. Sa/, 40b/, 56a/ 


firib-amiz Far. Aldatıcı, kandırıcı 
f. 54b/, 56b/ 


firud Değersiz 
f.+ tur 171a/, 175a/, 181a/ 


firüz Far. Mesut, mutlu, uğurlu 
f. 296a/ 


firüzceng Far. Talihli, uğurlu 
f. 167a/ 


fitil Ar. Yağ veya sıvı çeken ip 
f.+e 109a/ 

f.+ іба 290b/ 
f. lini 290b/ 


fitne Ar. Kötülük, bela, karışıklık 
yaratma 

f. 14a/, 15а/, 57W, 104а/, 
121b/, 162a/, 228b/, 258b/, 299a/, 
305a/, 315a/ 

sebeb-i f. 121a/ 

f.+ de 199b/ 

f. ğa 121b/ 

f.+ ler 158a/, 172b/, 57b/, 64b/, 
79b/ 

f.+ lerğa 326a/ 

f.+ lerni 516/ 

f.+ lerniñ 36a/ 

f. "nif 51a/ 

f.+ si 30b/, 36a/ 

f.+ siğa 24b/ 

f.+ siniñ 10b/, 335b/ 


fitne-engiz Ar.+Far. Fitneci, fitne 
koparan, fitne çıkaran 
f. 201b/ 


fuhş Ar. Fuhuş 
f. 253a/ 


fuhş-güy Far. Kötü söz söyleyen, kötü 
sözlü 
f. 174b/, 29b/ 


fukara Ar. 
zavallılar 
f. 17b/, 268a/ 


Fakirler, yoksullar, 


fulan Ar. Falan 
f. 118a/, 182a/ 


fulani Ar. Falan 
f. 170a/ 
f.+ niñ 170a/, 182a/ 


funduk Fındık 
f. 284a/ 


furşat Ar. Uygun zamanlı, elverişli 
f. 102b/, 104b/, 120b/, 139b/, 
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140a/, 183b/, 201b/, 205b/, 210b/, 
212b/, 225a/, 233b/, 250b/, 255a/, 
26b/, 271b/, 294a/, 294b/, 376b/, 41b/, 
77b/, 86a/ 

f. boldı 107a/ 

f. bolmadı 106b/, 107b/, 108b/ 

f. kılmay 119a/ 

f. lar 121b/, 21а/, 34a/ 

f.+ larda 14b/, 205a/, 228b/, 
301b/, 308а/, 308b/, 345a/, 59b/, 75a/, 
76b/, 87a/, 9b/ 

f.+ larınıi 326a/ 

f. nı 109b/, 73a/ 

f.+ ta 54b/, 100b/, 102a/, 109a/, 
10b/, 110b/, 112a/, 1126/, 120a/, 
120b/, 121b/, 123a/, 13a/, 14а/, 155b/, 
162b/, 168b/, 16b/, 176b/, 177a/, 17a/, 
183a/, 185b/, 191b/, 193b/, 20a/, 20b/, 
210a/, 211a/, 213a/, 213b/, 220b/, 
224W, 227b/, 228a/, 22a/, 231a/, 
234a/, 237b/, 242a/, 246a/, 252b/, 
255b/, 265a/, 270a/, 278a/, 278b/, 
296a/, 29b/, 301a/, 309a/, 30a/, 30b/, 
311a/, 31b/, 329a/, 32b/, 333b/, 346b/, 
359a/, 374b/, 375a/, 378b/, 38b/, 51b/, 
53a/, 54а/, 57а/, 58a/, 59a/, 5b/, 62a/, 


G, Ğ 
gabğab Ar. Çene altı, gergedan 
ġ.+ ını 181b/ 


ġaddār Ar. Hain, merhametsiz 
8. 80а/ 


ġadr Ar. Hainlik, vefasızlık 
ë. 116a/, 374b/ 
g.tıdın 77b/ 


gaffar Ar. Affedici 
8. 296а/ 


gafil Аг. Gaflette olan, dikkatsiz, 
ihmal eden 

ë. 54a/, 77b/, 92b/, 93b/, 104b/, 
106b/, 109b/, 110a/, 160a/, 203a/, 


67b/, 6a/, 72a/, 79а/, 82b/, 83a/, 83b/, 
84а/, 86a/, 87b/, 91a/, 95b/, 98a/ 

f. tapıp 10a/ 

f.+ tın 334b/, 6a/, 84b/ 


futa Far. Peştamal, kuşak, sarık 
f. 172b/, 205a/, 250b/ 
f.+ nı 288b/ 


fuzula Ar. Erdemli insanlar, alimler 
f.+ sı 176a/ 


fücur Ar. Sefihlik, ahlaka aykırı 
durum 
f. 169b/ 


fülüs Ar. Pullar, paralar, bakır 
sikkeler 
f. 56b/ 


fürcü Ar. Yarık, çatlak, aralık 
f. 213a/ 
f.+ de 205b/ 


fütür Ar. Bezginlik, gevşeklik 
f. bol- 31b/ 


206b/, 247a/ 
8. bolmafi 360a/ 
ë. bolup 348a/, 93a/ 
ë. boluptur 116a/ 
ë. bolurlar 305b/ 
ë. kılıp 190b/, 247b/, 33a/, 56b/ 


gafillik Ar.+T. Gafillik, ihmalkarlık 
8. + да 175a/ 

gt ta 52b/, 58а/, 59а/, 85а/, 

85b/, 10490, 110a/, 215a/, 228b/, 





gaflet Ar. Gaflet, dalgınlık, ihmal 
ë. 106b/, 110a/ 


gah Far. Ara sıra, bazen 
g. 153a/, 346a/ 
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ëah"alya Becerisi az, zayıf? 
ë. 88b/ 


gahi Far. Ara sıra, bazen, kış. gah 

g. 6a/, 7b/, 19a/, 76a/, 92a/, 
101a/, 127a/, 128a/, 147b/, 189a/, 
190b/, 196b/, 223b/, 236a/, 236b/, 
252b/, 263b/, 269a/, 281a/, 291a/, 
300b/ 


ğalebat Ar. Üstünlükler 
ġ.+ idin 76a/ 


galat Ar. Yanlış 
ë. 65a/, 105b/, 171a/, 265b/ 
ë.- 1âmdur 285b/ 
&.- 1 ğavğal 208a/ 
ё.+ tur 275b 
ë. kılıp 53a/ 
gavga-ı &. 208b// 


galat-ı am Ar. Yaygın yanlışlık 
8.-- dur 285b/ 


galebe Ar. İzdiham, çok fazla, aşırı 

ë. 128a/, 138a/, 140a/, 141b/, 
174b/, 182b/, 184a/, 198b/, 19a/, 
208b/, 2276/, 234b/, 241b/, 272a/, 
289a/, 297a/, 305a/, 309b/, 325a/, 
334b/, 337a/, 353b/, 367b/, 381b/, 
41a/, 44b/, 55b/, 79b/ 

ë. bolur 135a/ 
galib Ar. Yenen, üstün gelen 

8. 19a/, 173a/, 264b/ 

8. boldı 165a/, 17a/, 19a/, 19b/ 

ë. bolup 329b/ 

g. edi 15b/ 


galiba Ar. Kuvvetli bir ihtimalle, 
belki 

8. 5а/, Sb/, 46b/, 49b/, 65a/, 
75а/, 83b/, 99b/, 100a/, 102b/, 103a/, 
249a/, 249b/, 100b/, 135а/, 108a/, 
130b/, 132b/, 133a/, 135b/, 137b/, 
150b/, 151a/, 152b/, 153b/, 173a/, 


173b/, 174b/, 176a/, 179b/, 180b/, 
181a/, 185b/, 187b/, 211a/, 219a/, 
220a/, 240a/, 256a/, 268b/, 275b/, 
276a/, 276b/, 278b/, 279a/, 280a/, 
282a/, 282b/, 285b/, 287b/, 342a/, 
346b/, 349b/, 360b/, 366b/ 


galibiyyet Ar. Üstün 
galibiyet 
ë. 104a/ 


gelmeler, 


galiz Ar. Kaba, nezaket dışı 
ë. 166b/ 


galle Ar. Lezzetli bir yiyecek 
8. 87а/ 
muhmal-ı ğ. 87a/ 
ë.+ din 87a/ 


ëaltan Far. Yuvarlak, tekerlik 
8. 274а/ 


galtanlığ Еаг.--Т. Yuvarlanan 
ë. 315а/, 315b/ 


gam Ar. Tasa, kaygı, keder 
8. 118b/, 174a/, 330a/ 
ë.+ ım 331b/ 
ë.+ lar 150a/ 


gamhâne Ar.+Far. Dert evi, üzüntü 
yeri, sıkıntılı gönül 
g.t sidin 314b/ 
ganâyim Ar. Ganimetler, 
düşmandan alınan mallar 
ġ.+ niñ 203b/ 


ġanim Ar. Düşman, hasım, ganimet 
alan 

ë. 101b/, 106a/, 108a/, 158b/, 
185b/, 187b/, 210a/, 210b/, 211a/, 
262b/, 263b/, 265b/, 266a/, 266b/, 
310a/, 310b/, 315b/, 337b/, 338a/, 
364b/, 369a/, 370b/, 372b/, 374a/, 
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69b/, 70a/, 70b/, 73a/, 85b/, 88b/, 89a/, 
89b/ 

gt ga 2394, 337b/, 373b/, 
85b/ 

ё.+ 1 210b/, 85а/ 

ġ.+ iğa 207а/ 

ë.+ im 85b/ 
ġ.+ ımız 210a/ 
ġ.+lar 59b/ 
ë.+ ları 269b/ 
g.t larını 337b/ 
ġ.+ larının 147a/ 

g.Harnı 151a/ 

gt ш 105a/, 109b/, 139a/, 
162b/, 173b/, 217a/, 218a/, 269a/, 
270a/, 303b/, 304a/, 337b/, 347b/, 
374а/, 71b/, 85b/ 

gt nü 122b/, 204b/, 163а/, 
264b/, 265b/, 266a/, 266b/, 267a/, 
374а/, 68a/, 73a/, 85b/, 89b/ 








ganimet Ar. Kazanç, düşmandan 
alınan kazanç, ganimet 

ë. 73a/, 150a/ 

8. tutup 109b/ 


garâbet Ar. Gariplik, tuhaf 
8.--1 135a/, 182b/, 281a/ 
ġ.+ tin 81b/ 


garâyib Ar. Tuhaf, şaşılacak şeyler 
ë. 287b/ 
g&.- i vaki"atıdındur 337b/ 
ğ-- i vaki'attın 308a/ 
&.- i vakı'attındur 42b/ 


Garayibü”1-şığar Ali Şir Nevayi”nin 
gençliğinde söylemiş olduğu şiirlerin 
bulunduğu kitap 

Ğ. 170b/ 


garaZ Ar. Gaye, gizli düşmanlık 

ë. 34b/, 38b/, 85b/, 109b/, 
126b/, 153b/, 185b/, 201a/, 259a/ 

8.--1 110a/, 177b/ 


8.-- im 101b/, 158b/, 196a/ 
ë.+ lar 184b/ 


garb Ат. Batı, gün batısı 

ë. 4a/, 4b/, 3b/, 47a/, 48b/, 
49b/, 130a/, 134a/, 134b/, 136a/, 
140b/, 141a/, 142a/, 217a/, 223b/, 
230a/, 230b/, 237a/, 270b/, 273a/, 2a/, 
311b/, 339a/, 340a/, 345a/, 355a/ 

ë.- 1 şimal 330a/ 

gtı 1/, 130a/, 148а/, 165b/, 
251b/, 45a/ 

ġ.+ ida 217a/, 224а/, 341b/ 

ë.+ ıdadur 3a/ 

8.-- Ка 137b/, 149a/, 49b/ 





garbi Ar. Batı ile ilgili 

8. 1/, 48b/, 137a/, 150a/, 270b/, 
336a/, 341b/, 343b/ 

ġ.+ dur 4b/ 


garbıçı Bir çeşit savaş zırhı 
8. 198b/ 
ë.+ si 234a/ 
ë.+ siga 107a/ 


garb-cenüb Ar. Güneybatı 
8. 132b/, 137a/, 158b/, 360a/ 


garb-şimal Ar. Kuzeybatı 
ë. 332b/, 335a/ 
ë.+ ıda 339b/ 


gâret Ar. Yağma, çapul 
ë. 85a/ 


garekzar Far. Bir esnaf sınıfı 
g.t lar 290а/ 


garib Ar. Garip, şaşılacak 

ë. 75b/, 85a/, 94b/, 98b/, 103a/, 
109a/, 110a/, 115a/, 118a/, 21a/, 47b/, 
84b/ 

ë.+ tur 90b/ 
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gariban Ar. Garipler 


8. bol- 150b/ 


gariblık Ar.+T. Yabancılık, gariplik 


šark 


376b/ 


ë.+ da 100a/, 169a/ 


Ar. Dalma, batma 
ë. 236a/, 241а/, 297а/, 372b/, 


G.- 1 “araki 166b/ 

ë. boldi 19b/, 29a/ 

8. bolmadı 250b/ 

8. bolup 363b/, 374b/ 
ë. bolur 328b/ 

ë. kıldı 337a/, 371b/ 


garmpay Yaban ördeğinin erkeğinden 
büyükçe, daha çok Heşnegar”da bazen 
Lemganat”ta yaşayan bir tür ördek 


gaş 


gaşüb 


gaş 


gav 


gavğa 


253b/, 


8. 281а/ 
Ar. Kendinden geçme, bayılma 
8. 247b/ 


Ar. Zorla alma 
ë. 136b/ 


Ar. Kendinden geçme, bayılma 
ë. 187a/ 


Far. Öküz, sığır 
g. 117b/, 146b/, 233a/, 255b/ 


Far. Kavga, savaş, gürültü 
8. 105b/, 118а/, 128a/, 198a/, 
256b/, 265b/, 266a/, 353Ы, 


68a/, 87a/, 147a/, 371b/, 372a/, 84b/ 


ë.+ da 309b/, 327b/, 328b/ 
g.tlarıda 10a/ 

ğ- ni 30a/ 

ë.+ sida 21b/, 329a/, 50b/ 
8.-- sin 105a/ 

8.- yı “ammı 40a/ 

&.- 1 galat 208b/ 


8. kılurlar èdi 94a/ 
ë.+ larnı 2656/ 

g.t sını 127b/ 

ë.+ ya 255b/, 265b/ 
galat-ı ë. 208a/ 





gavmiş Far. Su sığırı, camış 


233a/ 


g. 146b/, 255b/, 364b/, 232b/, 


8.-- ça 275b/ 

g.+ din 276a/ 

ѕаһга-1 g.* dur 276a/ 
g.+ ni 281b/ 

g.+ niñ 276a/ 


gavser Far. Gürz 


gavş 


g.+ din 217a/ 


Ar. Bir işi iyice anlamak için 


derinliğine incelemek, enine boyuna 
araştırmak 


gayb 


gayet 


niyyet-i 2. 312a/ 


Ar. Kayıp, gizli, belirsiz 
8. 69b/ 


Ar. Nihayet, son 
ë. 194а/, 360b/ 
ë.- i şebkaça 237b/ 


gayetaş Ar. Fakat 


gayn 


8. 40b/, 53b/, 177b/, 335a/ 


Ar. Arap Alfabesinin on 


dokuzuncu harfi 


gayr 


ë. 100a/, 133a/, 162a/ 


Ar. Gayrı, başka 

ë. 158a/, 279b/ 

ë.- ı divanda 163b/ 

&.-1 Hindüstannı 129a/ 
8.-1 mükerrer 136a/, 173b/ 
&.- 1 mükerrerdür 142а/ 
8.-1пӧКег 254a/ 

ë.- 1 sipahidin 312a/ 
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ë.- 1 “Arabnı 129a/ 

8.-1 an 334а/ 

8.-1 bazari 40а/ 

ë.- 1 Bedahsan 28b/ 

ğ-- i divanda 7a/ 

ğ- i mükerrer 103a/, 133b/, 
180b/ 

8. kılur еди 76a/ 


gaytaş Fakat, yalnız 
ë. 280b/, 285b/, 287a/ 


gaza Ar. Din uğruna savaş 
8. 309a/, 3316/ 
ġ.+ sida 309b/ 


gazab Ar. Dargınlık, kızgınlık 
8. 239a/ 


gazal Ar. Geyik yavrusu, ceylan 
ğ-- 1ra“nara 243b/ 


gazat Ar. Harp, savaş 
ë. kıldı 26a/ 


gazel Ar. Türk ve Fars edebiyatında 
kullanılan şiir türü 

ë. 101a/, 180b/, 87a/ 

g.tdin 179b/ 

ġ.+ 1 100a/ 

ë.+ ide 179b/ 

ë.+ imni 179b/ 

ë.+ ler 248b/ 

g.t leri 68b/, 181a/ 

ġ.+ ni 150a/, 181a/, 202a/ 


gazeliyyat Ar. Gazeller 
ë. 170b/ 
g.tınıi 176b/ 
ë.+ ni 179b/ 


gazel-güy Ar.+Far. Gazel söyleyen 
ġ.+ dur 181а/ 

gâzi Ar. Din savaşı yapan, gaza 

eden, savaşçı 


š. 314b/, 316a/ 
G. 337a/ 

8. boldum 325a/ 
G.+ ğa 337a/ 


gazv Ar. Akın, savaş 

ë.+ ıda 168b/ 

ё.+ idin 300b/, 329а/, 355а/, 
367b/ 


gec Far. Harç, kireç 
g. 137a/, 340b 


geç- Geçmek 
g.- a 127a/, 150b/ 
g.- er èdi 286b/ 


geda Far. Dilenci, yoksul 
g.+ ga 254a/ 


gedailık Far.+T. Dilencilik 
g. 250b/ 


geh Far. Bazen, ara sira 
g. 228b/ 


gelahri Sincap 
g. 277a/ 


gele Far. Sürü, hayvan sürüsü 
g. 147b/, 148b/, 149a/, 151b/ 


ger Far. Eğer 
g. 121a/, 237a/, 238a/, 253а/, 
296a/, 314b/, 349a/, 355a/ 


gerçi Far. Her ne kadar 
g. 21b/, 22a/, 88b/, 180b/, 
330a/, 334a/ 


gerd Far. Toz, toprak 
g. 291b/, 300a/ 
g. 291b/ 
g.+ idin 300a/ 
g.+ ler 157b/ 
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gerden Far. Boyun, gerdan 
g.tiler 182b/ 


gerdene Far. Dašin boynu 
g.+ ni 147a/ 


gerdide Far. Dönmüş, hali değişmiş 
g.+ de 215a/ 


gerdles- Toz kaldırmak 
g.- ip 127a/ 


geri Bir zaman ölçüsü 

g. ба/, 124a/, 128b/, 140b/, 
141b/, 143a/, 144b/, 166b/, 173b/, 
183a/, 186a/, 186b/, 190a/, 194a/, 
204a/, 353b/, 354a/, 370a/, 376b/, 
219b/, 227b/, 228b/, 229b/, 232a/, 
235b/, 256a/, 264b/, 272a/, 276Ы/, 
282a/, 283b/, 284a/, 284b/, 287a/, 
288a/, 291a/, 294a/, 302b/, 340b/, 
353b/, 358a/, 365a/, 359a/, 371b/, 
123b/, 289b/ 

gt de 269а/, 272a/, 289a/, 
335a/, 356b/, 353b/, 356a/ 

gt din 124a/, 233a/, 356b/, 
357а/, 380а/, 376b/ 
8.-1 umur 380b/ 

g.+ lerni 289b/ 

g.+ ni 289b/ 

g.+ niñ 289b/ 
ë.+ tur 254b/, 273b/ 

8.-- tür 235a/, 295a/ 


germ Far. Sıcak, hararet, rekabet 
g. 330a/ 
dil-i g.- i ki 166b/ 
g. boldı 190a/ 


germser Far. Sıcak, sıcak iklim 

g. 129a/, 132a/, 139b/, 145a/, 
279a/ 

g.+ ler 272a/ 


germseri Far. Sıcak, sıcak iklim 
G. 129b/, 133b/ 
G.+ ğa 352b/ 


geryal Hindistan sularında yaşayan bir 
tür vahşi hayvan, timsah 

g.* dur 282a/, 289a/, 289b/, 
367b/ 

g.+ ga 289a/ 

g. + lar 289a/, 289b/ 
g.+ ni 282a/, 289а/ 
g.+ niñ 367b/ 


geşt Far. Gezme, seyretme 
g.335a/ 


geşt-gah Far. Gezinti yeri 
g.* ıdur 128b/ 


geşti Far. Gezme ile ilgili 
g. 166b/ 


gez Far. Kisa talim oku 
g. 135a/, 142a/ 
tir-i g. 226a/, 230a/ 
Dere-i G.+ din 6b/ 
g.+ ni 142a/, 142b/ 


gezle- Germek, bir şeyi ölçmek, yayın 
kirişini takıp kurmak, arşınlamak 
g.-rödük 71a/ 


göç - Geçmek 
g.- e ба/, 32b/, 43a/, 53a/, 60b/, 
93b/, 102b/, 105a/, 136a/, 231b/, 310b/ 


giçek Far. Kemençe 
8.4- пй 182a/, 285b/ 
ë.+ de 182a/ 
ë.+ ke 182a/ 
ë.+ ni 182a/ 


рша Аг. Zenginlik, bolluk 
8. 298a/ 
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gınyalu Şeftali 
8.- ça 283b/ 


gırbet Ar. Gurbet, hasret 
8. +1 166a/ 


gırğavul Yabani tavuk, sülün 
8. 239b/ 


gırkarab Far. Kükreyerek bağırma 
ë. 232b/ 


giybet Ar. Birinin ardından kötü 
konuşma, çekiştirme 

ë. kılurlar 144b/ 

g.t ler 201b/ 


gile Far. Yakınma, şikayet 
g. +m 349a/ 


gini Hindistan'da 
hayvanlardan biri 
g. 276b/ 


yasayan 


girâncânlık Ar.*T. Tenbellik 
G. 348b/ 


gird Far. Yuvarlak, etraf, çevre 

g. 97а/, 99a/, 102a/, 137a/, 
223b/, 232b/, 235a/, 235b/, 250a/, 
298b/, 299a/ 

g.+ dür 284a/ 

g.+ i 147b/, 278b/ 

g.+ ide 109b/, 130a/, 137a/, 
302a/ 

g.+ idin 335b/, 345b/ 

g.+ iğa 105а/, 148b/ 

g.+ ini 67b/, 73a/, 88a/, 88b/ 

g.+ raķ 283b/ 

g.+ tür 284b/ 





girdāgird Far. Çepeçevre 

gti 1/, 2a/, 5a/, 91b/, 128a/, 
128b/, 132b/, 139b/, 144a/, 224a/, 
332b/, 340b/ 


g.+ ini 258a/, 267a/, 333a/ 
g.tide 48а/ 


girift Far. Tutma, yakalama 
g. kılmak 175a/ 


giriftar Far. Tutulmuş, yakalanmış 
g. 76a/, 206a/, 264b/ 
g. boldı 160a/, 199b/, 25a/ 
g. bolup 175a/, 306b/, 347b/ 
g. bolur 354b/ 


giyah Far. Bitki, nebat 
g. 5b/, 283a/ 
g.+ lar 145a/ 


gol Moš. Askerde saf ve alay 

8. 66Ы/, 69b/, 89a/, 100b/, 
126b/, 127a/, 148b/, 172b/, 198a/, 
209b/, 210a/, 216b/, 217b/, 218a/, 
224b/, 230a/, 264a/, 267a/, 310a/, 
315b/, 316a/, 333a/, 337a/, 338a/ 

ë+ da 89a/, 149a/, 209b/, 
210a/, 70a/ 

8.-- dakı 315b/ 

gt dın 218a/, 262a/, 263b/, 
266b/, 337a/ 

gt ga 89b/, 2106/, 231b/, 
258a/ 





&.t ığa 106b/, 234a/, 267a/ 
gt niñ 127а/, 217, 238b/, 
266a/, 266b/, 334b/ 


gonca Far. Gonca, tomurcuk 
5. 287b/, 288a/ 
ë.+ ga 284b/ 
ġ.+ larıdın 143a/ 
ë.+ larnı 143a/ 
ë.+ niñ 283a/ 
ë.+ si 202a/, 283a/ 
8.-- sinif 283a/ 





јола Far. İçinde tohum bulunan 
korunak 
8.-- niñ 284b/ 
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gölâne Far. Ahmakça, budalaca 
g. 176b/ 


göşt Far. Et 

gti 56a/, 277b/, 280a/, 281а/, 
282a/, 284a/ 

g.+ idin 160b/ 
g.+ iğa 2776/ 

g- ni 306a/ 

g.+ tin 306a/ 


Far. Söyleyen 
g. 227b/, 60b/ 
g.+ lar 247a/ 
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gubar Аг. Toz 
ë. 312a/, 364b/ 


gül Far. Ahmak, aptal 
g. 75a/ 


gulüle Far. Kağıt 
g. 220a/ 


gulüvv Ar. Haddini aşma, taşkınlık 
8. 186a/ 


guma Kuma, cariye 
ë. 12b/, 27a/, 28a/, 80b/, 169b/, 
ë.+ lardın 169b/ 
&.t sı 28b/, 69a/ 


gunçaçı Cariye, köle 
8. 12b/, 167b/, 169b/, 28b/, 8b/ 
&.t ça 80b/ 
ё.+ din 168b/, 27b/ 
g.t sı 166a/, 169a/, 28b/ 
g.tsıdın 167a/ 





gunçaçılık Kölelik 
8. 169а/ 


günyâlık Ar. Düzenli 
g. 137a/ 


gurbet Ar. Gurbet, hasret 
ë. 55а/ 

ë.+ te 100a/ 
G.+ te 100a/ 


gurg-aştırak Barışla ilgili, barış 
antlaşması ya da ona benzer bir şey? 
g. kılıp 42b/ 


gürbane Far. Türbe, mezar 
g.+ ni 49b/ 

g.+ si 127a/ 
g.+ sidür 130a/ 

g.+ siğa 111b/, 380а/ 
g.+ siniñ 126b/ 


güristan Far. Mezarlık, kabristan 
g.+ ga 198a/ 


gure Ar. Parlaklık; Arabi ayın 
birinci gecesi ve günü 

8. 205b/ 

&.t siğa 284b/ 

ġ.+ side 41b/, 216b/, 226b/, 
2336, 236a/, 248b/, 251b/, 254a/, 
326b/, 331a/, 246a/, 361a/, 367a/, 
380b/ 

g.+ siniñ 282b/ 


guru Kuru 
ë. 288a/ 


gurür Ar. Gurur 
g.tıdın 170b/ 


gusl Ат. Yıkanma, gusül 
8. 208a/, 251a/, 330a/, 374b/ 
8.-- ga 98а/ 
ë.+ iğa 150a/ 
ë. kıldım 338a/, 361b/, 98a/ 
8. kılıp 358b/, 369b/ 
8. kılur 251a/ 
güşe Far. Köşe, bucak 
g.+ de 84b/ 
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g.+ mde 102a/ 
g.+ siğa 118b/ 


güşane Far. Köşe, köşelik 
g.t dur 128a/, 135a/ 


guşaylık Far.*T. Açıklık, genişletme 
g. kıladur 181b/ 


güşegir Far. Köşe, köşelik 
g. 107a/ 


güşmal Far. Kulak bükme, 
cezalandırma 
g.- 1 beliği 229b/ 


guşta ? 
g.tgall7a/ 

guy Far. Söz, söyleyen, söyleme 
g. 180b/ 
g.+ lar 41а/ 


gūyā Far. Sanki, güya 
g. 119a/, 196a/, 284a/, 285b/ 


güyende Far. Okuyucu 
g.+ ler 343b/ 


guzat Ar. Gaziler 
ġ.+ ıdın 326b/ 


güft Far. Söz, lakırdı 
g. 41a/, 60b/, 75b/, 178a/, 
227b/, 247a/ 


gül Far. Gül çiçeği 

g. 136a/, 232b/, 287b/, 300a/, 
360a/, 369b/ 

g.- i badam 225b/ 

g.-1 çigân 283a/ 

g.- i şeftalü 341b/ 

г. +1 137a/, 283a/, 287b/ 

g- idin 283b/, 287b/ 

g.+ iğa 287b/ 


g- ini 283b/ 

g.+ iniñ 283b/, 288a/ 

g.+ le 287b/ 

g.+ ler 202a/, 232a/, 277Ы/, 
283a/, 287b/, 341b/, 342b/, 3a/ 

g.+ lerdür 277b/ 

g.+ leri 277b/, 283a/, 327b/ 

g.+ niñ 202a/, 288a/ 

g.t rek 205а/ 


gülane Far. Gül gibi 
g. 206b/ 


gülbin Gül fidanı, gülbin 
g. 287b/ 
g.+ din 287b/ 
gülbüy Far. Gül kokusu 
lale-i g. 136a/ 


güler İncire benzeyen ancak oldukça 
tatsız bir meyve 

g. 284b/ 

g- dür 284b/ 


Gülistan Ö.İ Şeyh Sadi”nin eserinin 
adı 

g. 237a/ 

G.+ da 183a/ 


güllük Far.-T. Güllü 
g. 205a/, 277b/ 


gül-zar Far. Gül bahçesi 
g. 232a/, 232b/ 
g.+ lar 232a/, 232b/ 


güman Far. Zan, sanma, şüphe 
g. 117b/, 118a/, 98b/ 
g. boldı 101a/ 


gümanlık Far.*T. Şüpheli 
g. 259a/ 


gümbed Far. Kubbe, künbet, kış. 
günbed 
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g. 340b/, 341a/, 343a/ 
g.+ ler 343a/ 

g.+ lerdür 341a/ 

g.+ lerniñ 3406/ 

g.+ niñ 341a/ 

g.+ tür 340b/ 





gümrahlık Far.+T. Yoldan çıkma, 
sapma 
g. 166b/ 


gümüş Gümüş 
g. 41b/ 


gün Gün 
g. 119b/ 


günah Far. Günah, dini suç 
g. 159b/, 199b/, 307a/, 81а/ 
g.+ 123b/, 87a/, 207b/ 
g.+ idin 312a/ 
g.+ im 60b/ 
g.+ ımnı 258b/, 60a/ 
g.+ ın 235a/ 
g.+ ini 159b/, 382a/ 
g.+ lar 60a/ 
g.+ ların 218b/, 245a/ 
g.t larını 215b/, 41а/ 
g.tlarnı 158b/ 


güreş- Güreşmek 
g.- eli 21a/ 
g.- ürler 21a/ 


gürizan Far. Kaçıcı, kaçan 
g. 23a/ 


gürk Hindistan ormanlarında 
yaşayan büyük cüsseli bir hayvan 

О. 275b/, 276a/ 

G.-- tür 275a/ 


gürüh Far. Topluluk, cemaat 
Кептап- g.+ sini 167a/ 


güvahlık Far.+T. Şahitlik 
g. 378b/ 


güzer Far. Geçme, geçiş; geçit, yol 

g. 116b/, 160a/, 363b/, 366a/, 
369a/, 370b/, 371b/, 379a/, 379b/, 
131a/, 149b/, 153b/, 166a/, 210b/, 
222b/, 226а/, 243b/, 254b/, 338а/ 

g. bolsa 370b/ 

g.+ de 231b/ 

g.+din 371a/, 379a/ 

g.+e 19a/ 

g.+ ga 208b/ 

g+ 1 131a/, 142a/, 143a/, 
222b/, 365a/, 376a/ 

gt ide 17a/, 254a/, 331b/, 
370b/ 

g.* idin 33a/, 120b/, 131a/, 
332a/, 370b/, 371a/, 374b/, 377a/ 

g.+ idür 139b/ 

gt 1да 107b/, 364b/, 370b/, 
371a/, 250b/, 297b/, 336a/ 

g.+ ige 33a/ 

gt ini 65a/, 160b/, 222b/, 
338b/, 366a/ 

g.+ ler 124a/, 131a/ 

g.+leri 370b/ 

g.+ leride 122a/ 

g- lerini 122b/ 

g.+ ni 231b/, 370b/ 

g.+ niñ 363b/ 

g. tapılsa 124a/ 

g. tapıp 161a/ 





güzera Far. Geçme, kendinden geçme 
g. 124a/, 182а/, 192b/, 219b/, 
246a/, 250b/ 
g.+ rak 164b/ 


güzerbendlık Ғаг.+Т. Kapalı geçit 
g. 336a/ 
g.+ iğa 376a/ 


güzergah Far. Geçit, geçiş yolu 
g.+ niñ 360a/ 
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güzür Far. Geçit 
g. 124a/ 


H,H, H 
þ“āb-ālūd Far. 
bulaşmış 

h. 104b/ 


Uykulu, uykuya 


H"âce Far. Hoca, efendi, öğretmen 
Н. 18b/, 36b/, 38a/, 78b/, 80a/, 
83b/, 104b/, 146а/, 345b/, 


H.+ de 54a/ 
H.+ да 44а/, 51b/, 54a/, 345b/, 352b/ 
H.+ lerniñ 351b/, 36b/ 

H.+ ni 96b/ 

H.+ niñ 23b/, 37a/, 54a/, 80b/, 
83b/, 357a/ 

Hazret-i H. 18b/ 

Hazret-i H.* ni 80b/ 

Hazret-i Н.+ niñ 18b/, 59a/, 





351b/ 

Ribat-ı H. 82b/ 
Ribat-ı H.+ de 80a/ 
Ribât-ı H.+ din 83a/ 
Ribat-ı H.+ ga 82b/ 

Ribat-ı H.+ niñ 59a/ 





b"ahan Far. İstekli 
h.* ıdur 78b/ 


b“âher-zâde Far. Kız kardeş çocuğu 
һ.+ si 126a/, 156b/, 180b/, 
199b/, 245b/ 
h.+ sidür 120b/ 


b'âhi Far. Bazen, ister 
h. 108a/, 123b/, 220a/, 295b/, 
304b/ 


h"ahlığ Far.+T. İstekli 
h.+ ini 122b/ 


b"an Far. Yemek sofrasi, yemek 
destar-ı h. 83b/ 
Destar-ı h. 83b/ 
h.* gaça 25a/ 
h.* ığa 259b/ 


h"anende Far. Şarkı söyleyen, şarkıcı 


h. 35b/ 


V 


h.+ si 190a/ 
hanzade Far. Han evladi 


h"ar Far. Hor, hakir, yiyen, yiyici 
b. 123b/, 124b/ 


b"arlık Far.+T. Aşağılık, bayağı, hor 
h. 101a/, 155a/, 23a/ 
h.+ lar 75a/ 


b"ast Far. İstek, arzu 
b. 32b/ 
Н. 236a/, 238a/, 244a/ 
h.+ 1 83a/ 
H.+ tin 236a/, 242a/ 


h"ıred Far. Akıl, us 
h. 121a/ 


habaset Ar. Kötülük, alçaklık 
h. kilip 146a/ 


haber Ar. Haber 

h. 66b/, 100a/, 103b/, 106a/, 
110a/, 110b/, 144b/, 156b/, 15b/, 
166b/, 168b/, 169b/, 184a/, 184b/, 
187b/, 196a/, 203a/, 213a/, 214a/, 
215b/, 220а/, 220b/, 221b/, 223b/, 
224b/, 227а/, 233b/, 234b/, 238b/, 
23a/, 243b/, 244а/, 244b/, 254a/, 
257b/, 262a/, 266a/, 272b/, 301a/, 
304b/, 308a/, 309b/, 30a/, 310a/, 
310b/, 315a/, 316a/, 329b/, 335b/, 
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336a/, 337b/, 33a/, 347b/, 348b/, 
356b/, 35b/, 364b/, 366b/, 368a/, 
368b/, 373a/, 374b/, 376a/, 379a/, 
379b/, 37b/, 381b/, 44b/, 60b/, 62a/, 
63b/, 65a/, 66b/, 72a/, 77b/, 78b/, 79b/, 
7а/, 84b/, 98a/, 98b/, 9b/, 134a/ 

h. ala 119b/ 

h. апа 119b/ 

h. almağunça 117b/ 

h.+ din 220a/ 

h.+ ga 301a/, 367a/ 

h.+ 1 98b/, 106b/, 118a/, 122, 
154b/, 166b/, 182b/, 184b/, 218b/, 
260b/, 304a/, 377b/, 379b/, 63a/, 80a/, 
99a/, 375а/ 

h.+ iğa 355a/, 363b/ 

h.+ im 122a/ 

h.+ imizni 243b/, 336a/, 377b/, 
39a/ 
.+ imni 245b/ 
.+ ini 102а/, 159b/, 190a/, 
212b/, 215a/, 227a/, 233b/, 258a/, 
262b/, 301a/, 309а/, 347a/, 347b/, 
363b/, 371b/, 39a/, 55b/, 72a/, 80a/ 

h.* inizni 118a/ 

h.+ itizni 119b/ 

h. keldi 72b/ 

h. keltürdi 263b/ 

h. kila 244a/ 

h. kılıp 247b/ 

h. kılmadı 255a/ 

h. kılmay 12a/, 80a/ 

h.+ ler 105b/, 263a/, 330b/, 
345b/, 362b/, 375a/ 

h.+ leri 195b/, 74a/ 

h.+ lerni 155a/, 33b/, 379b/, 





т = g 








63a/ 

h.+ ni 122b/, 13a/, 16a/, 184a/, 
197a/, 220a/, 223b/, 265b/, 302a/, 
328b/, 345b/, 346a/, 355b/, 367a/, 
53b/, 64b/, 65a/, 85а/ 

h. taparlar 257a/ 
. tapğaç 125a/ 
. tapıldı 148a/, 81b/ 
tapıp 148b/, 184b/, 243b/, 


= 


v 


ooo 


247a/, 24b/, 256b/, 25a/, 307b/, 328b/, 
329a/, 32b/, 44a/, 62b/, 72b/, 80a/ 
h. tapkay 119b/ 
h. taptılar 195b/, 79a/ 
h. taptınız 119a/ 
h. taptuk 125a/, 158a/, 262a/ 


h. tapturup 257b/ 


haberdar Ar.+Far. Haberli, haberdar, 
haberi olan 
h. 83a/, 84b/ 
h. boldılar 33b/, 39a/, 59a/, 
84b/ 
. bolmadı 233b/ 
. bolmışlar 198a/ 
. bolup 221b/, 301a/, 315b/ 
. bolurlar 205b/ 
. kılıptur 79a/ 


GKS о — 


habs Ar. Hapis, alıkoyma 
h.+ ide 11a/ 


hacc Ar. Hac, Ka”be”yi ziyaret 
farizası 
h. 164a/ 


hacet Ar. İhtiyaç 
h. 299b/ 


hacı Ar. Hacca giden, hacı 
H. 40b/ 


hacil Ar. Utanma, utançtan yüzü 
kızamış 
h. 200a/, 203a/ 


haçır Katır 
h. 124b/, 350b/ 
h.+ lar 212a/ 
}.+ imni 159a/ 


had(d) Ar. Sınır, nihayet, derece 
h. 252a/ 

h.+ din 159b/ 

h.tıdın 332b/ 
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h.+ iëa 155b/ 
h.+ i 36а/ 


had(d) Ar. Yanak 
h. 330b/ 


hadis Ar. Haber, SÖZ, Hz. 
Muhammed'in günümüze kadar 
nakledilerek gelen söz ve hareketleri 

h. 178b/, 271a/ 


hâdise Ar. Olay 
h. 72a/ 


hafız Ar. Hıfzeden, 
saklayan, ezberleyen 

h. 351b/ 

h.+ lar 188b/ 


koruyan, 


hafiza Ar. Hafıza 
һ.+ sı 178a/, 181b/ 


hafif Ar. Hafif 
h. 179b/, 181a/ 


hafta Far. Yedi günlük zaman, hafta 
h. 98b/ 
h.+ da 360b/, 7b/ 
h.+ din 79b/ 
h.+ ga 193b/ 


hak(k) Ar. (1) Hak, doğruluk; (2) İlgi, 
alaka 

h.+ ka 189a/ 

h.* ıfida 258b/ 


hak Far. Toprak 
h. 291b/ 


hakiki Ar. Gerçek 
h. 285a/ 


hakim Ar. 
hükmeden 
h. 185b/, 223a/, 228a/, 359b/ 


Hükümdar, başkan, 


h.+ dürler 235a/ 

һ.+ 1 12b/, 17b/, 225а/, 22b/, 
26b/, 44a/ 

H.+ i 21a/, 249a/ 

h.+ niñ 223b/ 


hakimnisin Ar.tFar. Tahtta oturan 
hükümdar 
h.+ 1 326а/ 


hakir Аг. Değersiz, hor gözle bakılan 
h. 140b/ 


hakknaşinas Аг.--Раг. Hak tanımaz, 


hakka riayet etmez 
h. 326a/ 


hakriz Far. Topraktan yapılan kale 
siperi, set 

h.+i127a/ 

h.+ Iniñ 67a/ 





haksar Far. Toz toprak içinde 
h. 263a/ 


hak-pille Bir tür oyun 
h.+ ni 14a/ 


hal Аг. Durum 

h. 75b/, 113a/, 118b/, 120a/, 
146a/, 152b/, 153a/, 154a/, 164Ы/, 
170b/, 179b/, 201b/, 240b/, 270a/ 

hasb-i h. 171b/, 76a/ 

h. bolup 119b/ 

h.+ de 112b/, 118b/, 119a/ 

h.+ din 179b/, 53a/ 
h. +1 297b/, 306a/, 306b/ 

h.- ga 306b/ 

hasb-ı h.* ığa 329b/ 

h.* ım 306b/ 

h.+ imğa 53a/ 

h.+ imizğa 60a/ 

h. kılıp 162b/ 

h.+ ları 233a/ 

h.+ larığa 229a/ 
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kadr-i h.+ larığa 293b/ 
h.+ leri 297a/ 

ferahvar-i h.+ leri 357b/ 
ferahver-i h.+ leri 18a/ 
h.+ leriğa 264a/ 
ferahver-i h.+ leriğa 50b/ 


hal Ar. Dayı 
h.* 1283b/ 
h.+ im 242a/ 


hala Ar. Hala, henüz 

h. 108b/, 111b/, 118b/, 119a/, 
121b/, 122a/, 129b/, 134a/, 155b/, 
185b/, 189b/, 197a/, 214Ы, 227a/, 
292a/, 27Ы/, 2a/, 301b/, 306b/, 333b/, 
343a/, 347b/, 44b/, 46b/ 

h.+ gaça 100b/, 358b/ 


hala Аг. Babanın kız kardeşi 
h. 271b/ 
h.+ m 157a/, 201b/ 
h.+ sı 29b/ 


halalık Ar.+T. Devam eden süre zarfı 
h.* ta 1016/ 


halaş Ar. Kurtulmuş, kurtarma 

h. 168b/, 32b/, 62b/ 

h. bol- 17b/, 20b/, 23b/, 62b/, 
126b/, 195b/, 198b/, 261b/, 65b/, 96a/, 
306b/, 247b/, 346b/, 346a/ 

h. kıl- 42b/, 197a/, 258b/ 


halaşlık Ar.+T. Kurtuluş 
h. 55a/ 


V 


imkan-ı h. 114b/ 


halat Ar. Haller, durumlar, nitelikler 
h.311b/, 348a/, 358b/ 
h.+ 1 27a/ 
һ.+ ları 116/ 
h.+ nı 85b/ 
}.+ ta 111a/ 
h.+ tın 102b/ 


balayık Ar. İnsanlar, mahluklar, 
hizmetçi 

h. 26a/, 206a/, 294b/ 

h.+ dur 272b/ 

h.- idin 228a/ 


h.+ пй 127b/, 228a/ 


balel Ar. İki şey arasındaki boşluk, 
bozukluk, bozma 
h. 272a/ 


halet Ar. Hal, durum, tavır, vaziyet 
h. boldı 119a/ 
h.+ ide 215a/, 235b/ 
h.+ ini 189a/ 
h.+ ka 76a/ 
h.+ ni 373b/ 
һ.+ te 38b/, 106b/, 107a/, 
112a/, 113a/, 113b/, 114a/, 114b/, 
173b/, 312a/, 381b/ 


haleti Ar.+Far. Bir hal 
h. boldı 115a/, 118а/, 171b/, 
302b/ 


bali Аг. Boş, ıssız 
h. 77b/, 81b/, 92b/, 102b/, 
179b/, 247b/, 300b/, 325a/, 327a/ 


balife Ar. Halife, vekil, birinin yerine 
geçen kişi 

Н. 32W, 74b/, 198а/, 233b/, 
246b/, 266a/, 314b/, 315b/, 316a/, 
334а/, 351b/, 356b/, 377b/, 381b/ 

H.+ ga 54b/, 74b/, 226b/, 375b/ 

H.+ ni 32b/, 54b/, 215b/, 369a/, 
369b/ 

Muhibb “Ali-i H.+ ni 310b/ 

H.+ niñ 236b/, 241b/, 310b/, 
375b/, 381b/ 


halişe Ar. Saf 
h. 255a/, 305a/, 335b/, 349а/, 
350a/, 359a/ 
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h.+ ga 351а/ 

h. kıldım 359a/, 359b/ 
h. kılıp 367b/, 375b/ 
h.+sidin 251b/ 


halk Ar. İnsanlar 
h. 29a/ 


halka Ar. Halka, çember 
h. 273b/, 286a/ 
h.+ nı 353a/ 
h.+ sını 276b/ 


hall Ar. Çözme, tahlil 
h. 306b/, 69a/ 


halvet Ar. Yalnızlığa çekilme, yalnız 
kalma 

h. 114a/, 117b/, 128a/, 152b/, 
176b/, 247a/ 

Bağ-ı H. 235a/ 

Bağ-ı H.+ te 216a/ 

h. kilildi 152b/ 

h.+ lerde 19a/ 


halvethâne Ar.+Far. Dinlenme odası 
h. 300a/, 351a/ 
h.+ de 339a/, 355a/ 


balvetnişinlık Ar.+Far.+T. Yalnız 
başına oturma, yalnızlık 
h.+ nı 349b/ 


ham Far. Olgunlaşmamış, ham 
h. 282b/ 
h.+ 1 282b/ 
h.+ idm 311a/ 
h.+ rak 283b/ 


hamam Ar. Yıkanılacak yer 

h. 46a/, 191b/, 290b/, 300a/, 
356a/ 

һ.+ da 111a/, 246b/, 300a/, 
353b/ 
h.+ ga 246b/, 356a/ 


h.+ larnıt 359b/ 
h.+ nı 344а/ 
h.+ niñ 216b/, 300a/, 356a/ 


hami Far. Eğrilik 
h.+ din 264a/ 


hami Ar. Koruyan, koruyucu 
h.+ si 333b/ 


hamir Ar. Hamur 
h. 155b/ 


haml Ar. İsnat, yorum, taşıma, 
gebelik 

h. 359b/ 

h.+ 1 193b/ 

һ.+ ini 151a/ 

h. kılgularıdur 185b/ 

h. kılur 185b/ 

h. kılurlar èdi 192b/ 


hamle Ar. İleri atılma, saldırış 
h. 232b/, 253b/ 
h.+ ler 267a/ 


hâmlığ Far.*T. 
hamlık 
h.* ıda 284a/ 


Olgunlaşmamış, 


hamse Ar. Mesnevi tarzında yazılmış 
beş kitap, beşli 

H. 170b/ 

h. 180b/ 


Hamseteyn Nizami Gencevi ve Emir 
Dehlevi”nin hamselerine verilen isim, 
mesnevi eserleri 

H. 180b/, 7a/ 

H.+ niñ 181b/ 


han Far. Hakan, hükümdar, krş. 
Han, han 

h. 10a/, 10b/, 11a/, 12a/, 15a/, 
199b/, 31b/, 32a/, 32b/, 347a/, 347b/, 
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357b/, 39b/, 48a/, 51b/, 54b/, 55b/, 
17a/, 31b/, 32b/, 332b/, 54b/, 55a/, 
265a/, 624, 100a/, 102b/, 103a/, 
103b/, 107a/, 71b/, 72a/, 98b/, 99b/, 
100a/, 100b/ 

Ab-ı H. 67b/ 

Н.- 1 Cihan 256a/, 257a/ 

Ab-ı H.+ da 69b/ 

h.+ din 19b/, 88a/, 94b/, 251b/ 

h.+ ga 17а/, 31b/, SIb/, 55а/, 
100a/ 

h.+ 1 12a/, 182b/, 200b/, 5b/, 
6a/ 

h.+ idin 8la/ 
h. kılıp 10b/, 200b/ 

һ.+ lar 265a/, 28а/, 103b/, 
104a/, 107b/, 108b/, 109a/, 110a/, 
110b/, 111a/, 116a/, 119a/, 119b/, 
234b/, 358a/ 

h.+ larda 187a/ 

һ.+ lardın 103b/, 110a/, 110b/ 

h.* larğa 110b/, 119b/, 72a/ 

h.- ları 256a/ 

h.+ larığa 64b/ 

h.+ larınıñ 6a/ 

h.+ larnı 12a/ 

h.+ larniñ 11b/, 9b/, 111a/ 

h.+ nı 10a/, 10b/, 19b/, 55b/, 
108a/, 71b/, 94a/ 

һ.+ nü 10b/, 11b/, 55a/, 69a/, 
71b/, 100a/, 101a/, 102b/, 103a/, 
251b/, 54b/ 


han dede Far.+T. Han olan dede 
h.F mni 54b/ 


hancak Far. Sakız ağacı 
h. 135a/, 141b/ 
h.+ dur 141b/ 


hancaklık Far.+T. Sakız ağaçları ile 
kaplı olan yer 
h. 140b/ 


hancer Ar. Hançer, krş. hançer 


h. 350b/, 352b/, 357b/, 376a/, 
381b/, 382a/ 
h.+ lerini 372a/ 


hançer Ar. Hançer, krş. hancer 
h. 297a/ 
h.+ ler 297a/ 


handak Ar. Hendek 

h. 2a/, 43b/, 67b/, 73a/, 88b/, 
104a/, 216b/, 311a/, 315b/, 316a/, 
264b/, 265a/ 

h.- dın 35a/ 

h.+ dur 67a/ 

h.* mni 4b/ 

h.+ ka 66b/, 88b/ 

h.+ niñ 2a/, 88b/ 


handakla- Аг.+Т. Hendek açmak, 
çukur kazmak 
h.- p 316a/, 347b/ 


hane Far. Ev, hane, bölüm, kısım 
h.- eş neçe 166a/ 
h.- i va“de 187a/ 
h.- 1 уа“аепій 184b/ 
h.* si 220a/ 


hanedan Far. Kökten asil ve büyük 
aile, sülale 
h.- i kuhan 208a/ 


Hanefi Ar. İmam-ı Azam Ebu Hanefi” 
mezhebinden olan, bu mezheple ilgili 
H. 7a/, 18b/, 138a/ 


hânekâh Far. Tekke 
h. 84b/ 
h.+ da 84a/ 
h.+ dur 46a/ 
h. ga 46a/ 
h.*ıdın 191a/ 
һ.+ ini 1916/ 
H.+ шй 46а/, 84b/ 
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hanevade Far. Aile, soy 
h.+ da 85a/ 
h.+ ga 81а/, 88a/ 
h.+ ler 22a/ 
h.+ leri 16a/ 


hânım Hanım, kadın 

Н. 124, 75а/, 126а/, 200a/, 
242a/, 96b/ 
h.+ ga 96a/ 

h.+ lardın 251b/ 

h.+ nı 10b/, 95a/, 200a/ 

h.+ шй 9ба/, 157a/, 200a/, 
201а/, 201b/ 


hanlık Far.*T. Hanlık, hükümdarlık 
һ.+ 1 ба/ 
һ.+1да 8la/ 


hanuman Far. Ev bark 
h.+ in 80a/ 
h.+1179a/ 
h.+ larini 208a/ 


hanzade Far. Han evladı, hükümdar 
çocuğu 

h. 20b/, 21b/ 

h.+ din 170a/ 

h.+ leridin 20b/ 


hanzal Ar. Ebucehil karpuzu denilen, 
portakal büyüklüğündeki meyvesi çok 
acı ve iç sürdürücü bir bitki 

h. 243a/ 

h.+ nı 243a/ 


han-baba Far.+T. Han olan baba 
h.+ m 96b/ 


han-dede Far.+T. Han olan dede 

h.+ m 88b/, 96b/, 101b/ 

һ.+ та 8la/, 96b/, 1016/, 
102a/ 

h.+ mni 96b/, 101b/ 

H.+ mniñ 101a/ 


har - Yorulmak, gücü kalmamak 
h.- ıptur 115a/ 


har Far. Eşek 
be-cuz “Abdul lah-ı kir-i h. 
206a/ 


harab Ar. Yıkık, viran 

h. 51а/, 75b/, 77a/, 299b/, 
306b/ 

h. boldı 144b/ 

h. bolmas 286b/ 

h. bolup ödi 117a/ 

h. bolup 380a/ 

h. bolur 286a/, 360b/ 

h. kıldılar 151b/ 

h.+ rak 162b/ 

h.* tur 113a/, 139a/, 181b/, 
222a/ 


harabla- Ar.+T. Yıkmak, viran etmek 
h.- p 261а/ 


harablık Ar.+T. Yıkıklık, viranlık 
h.+ lar 135b/ 


harac Ar. Haraç, Müslüman olmayan 
kimselerden alinan vergi 
h.+ da 135b/ 


ђагатђ“аг Ar.*Far. Haram yiyen 
h. 297b/ 

h.+ lardın 376a/ 
h.* пй 376a/ 


haramlık Аг.+Т. Haramlık 
h. 302a/ 


haram-nemek Аг.+Еаг. Nankör kimse 
h. 13b/, 29a/, 51b/ 
h.+ ler 52b/ 
h.+ ni 235a/ 
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hararet Ar. Sıcaklık, ateş 
h.+ i 236a/, 346a/ 


harb Ar. Savaş, harp 

h. 117а/, 217b/, 218a/, 295а/, 
335a/, 92b/ 

dar-i h. 335a/ 

h.+ ını 91b/ 


harbsaz Far. Savaşçı 
һ.+ 1 316а/ 


harb-earb Mašlup etmek, yenmek? 
h. kıldı 296b/ 


harc Аг. Vergi 
h. 23b/, 25b/, 271b/, 345a/ 
h.+ 1 268b/ 
h. kılur 28b/ 
h. tartmakda 60a/ 


harçel Hindistan bölgesinde yaşayan 
bir kuş cinsi 

h.* dür 280а/ 

h.* niñ 280a/ 





harekât Ar. Hareketler 
h. 172a/, 206a/, 304a/, 332a/ 
h.+ ka 201b/ 
h.+ lar 208a/ 
h.+ nı 80b/ 





hareket Ar. Hareket, davranis 
h. 101a/, 134b/, 62b/ 
h.+ ga 185b/ 
h.+ 1 138b/, 265a/, 298a/ 
h.+ ke 58b/ 
h. kıldı 120b/ 
h. kılgan 134a/ 
h. kılmas 134a/ 
h.* ler 26a/, 75а/, 78а/, 217a/, 
244b/, 250b/ 
h.+ lerdin 75a/ 
h.+ lerni 223b/, 64b/ 
h.-- ni 111b/ 


h.+ tin 138b/, 58b/ 


harem Ar. Eş, zevce; Girişi herkese 
açık olmayan kutsal ve saygın yer 

h. 216a/, 296b/ 

ehl-i h. 17b/ 

h.+ din 12b/ 

h.+ ga 20b/ 

H.+ ga 216a/ 

h.-- 1 157a/, 168b/ 

h.+ ini 206b/ 

h.+ ler 216a/ 

h.+ leri 169a/, 205b/ 

h.+ leridin 12b/, 169b/ 

h.* leri 258b/ 

h.+ lerini 215a/, 228b/, 259a/ 

h.* lerni 359b/, 360a/ 





harf Ar. Harf, söz, lakırdı 
h. 180b/ 
h.+ ler 176b/ 
h. Fi 124a/ 

h.+ ni 124a/, 134b/ 


hargah Far. Otağ, büyük çadır 
b. 76a/, 376b/ 
b.+ да 255b/ 
h.+ dın 42a/ 
h.+ ım 152a/ 
h.+ ka 371b/ 
H.+ ni 30b/, 376b/ 


haridarlık Far.+T. Satın alıcı 
h. 252а/ 


harif Ar. Beceri 
h.+ i 17b/ 


harim Ar. Ev içi, başkasına kapalı 
olan yer 
h.+ iğa 238a/ 


hariş Ar. Hırslı, tamahkar, bir şeye 
çok düşkün olan 
h.+ dür 276b/ 
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harita Ar. Kulplu kese, torba 
h. 280a/ 
h.+ sı 102b/ 


harraf Ar. Zeki ve nükdeli konuşan 
h. 164b/, 29a/, 7b/ 


harzınlık Far.*T. Atlı 
h. 212а/ 


har-var Far. Esek yükü 
h. 144b/, 212а/, 212b/, 219b/, 
233a/, 236b/ 


has Far. Çer çöp 
р. 294b/, 377b/ 
h.+ tur 237a/ 


has Ar. Özel, has, hükümdara 
mahsus olan 

h.+ larını 261a/ 
h. 274b/ 


hasb Ar. Göre, nazaran, uyarınca 
h. +e 156b/ 

h.- ı halığa 329b/ 
h.- i hal 171b/, 76a/ 


hasene Ar. İyilik, güzellik, hayırlı iş 
ittifakat-ı h.+ din 58a/ 
İttifakat-i h.* din 78a/ 


haşıl Ar. Ortaya çıkan, biten, 
türeyen; ürün 

h. 171a/, 181b/, 253a/, 285a/ 

h. bolğay 214a/ 

h. bolmas 176b/ 

һ.+1 138a/, 159a/, 5b/ 

h.— ını 144b/ 

h. kılgay 366b/ 

h.+ rak 135b/ 

h. eylediler 218a/ 


hasis Ar. Pinti, hasis; değersiz 
h. 82a/, 159a/, 205a/ 


haşiyyet Ar. Teşvik etme, kandırıp 
ayartma 

h.* idin 198b/ 
h.+ tin 287b/ 


haspüş Far. Düzenbaz, yalancı 
h. 351b/ 
h. kılıp ediler 127b/ 


haşr Ar. Sınır, uç 
h. 153a/ 


haşş Ат. Mahsus, özel 
h. 11a/, 250b/ 


haşşa Ar. Bir kimseye ya da bir şeye 
özel olan nitelik, kuvvet, güç 

h. 102b/, 151b/, 159a/, 15b/, 
202a/, 209a/, 209b/, 220b/, 232a/, 
233b/, 241Ы, 262b/, 267, 334b/, 
337a/, 367Ы/, 377a/, 380а/, 382a/ 


haşşiyyet Ar. Kuvvet, tesir 
h.+ 1 149a/ 

h.+ idür 141b/ 
h. tür 271b/ 


hassiyyethk Ar.+T. Etkili, tesirli 
h. 5b/, 37a/ 


haste Far. Hasta, yaralı 
h. 193b/, 306b/ 
h.* sidin 238а/ 


hasüd Ar. Hasetçi, kıskanç 
h. 159a/ 


haşiye Ar. Kenar yazısı 
h. side 243b/, 345b/ 


haşmet Ar. Büyüklük, heybet 
h. 123b/ 


hatır Ar. Fikir, gönül 
h. 115b/ 
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h. +da 86a/, 223b/ 

h.+ din 95b/ 

h+ да 189, o 2520, 
2726 104W, 115a/, 252b/, 253a/, 31b/, 
76a/, 99b/ 

h.+ 137b/, 123a/, 250b/, 252b/ 

h.+ ıda 97a/ 

h.+ idin 16a/, 127b/ 

h.+ 1а 110b/, 83b/ 

h.+ паја 120a/ 

h.+ ımızğa 119b/ 

h.+ iñëa 118a/ 

h.+ laridin 52a/ 

h.+ larığa 102a/ 


hati Hindistan hayvanlarından, bir fil 
cinsi 
h. 274b/ 


hatib Ar. Hutbe veren, hatip 
h. 120b/ 


hatim Ar. Bitirme, sona erdirme 
р. 157a/ 


hatna Sünnet olma? 
h. 41a/ 


hatt Ar. Yazı 
h. 45b/ 
h.+ ını 15b/, 68b/ 
h.+ lar 52b/, 53a/ 
h.+ ları 122a/ 
h.+ nı 307a/ 
tüti-yi h.- at Nazdik 13b/ 


hatta Ar. Bundan başka, fazla olarak 
h. 37a/, 347b/ 


hatun Soğd. Kadın, hanım 

h. 102b/, 134a/, 169a/, 306b/, 
69a/, 80a/, 80b/, 95a/, 97a/, 247b/, 
274a/ 

h.+ dın 294a/ 

h.+ ga 181b/ 


h.+ 1 116/, 168b/, 183a/, 18а/, 
28a/ 

h.+ ini 160a/, 23b/ 

h.+ lar 180a/, 24b/ 

h.+ lardın 169b/ 

h.+ ları 11b/, 291a/ 

h.* larını 334b/ 

h.+ larnı 301b/ 

h.* larnıñ 306b/ 

һ.+ пй 23b/, 80а/, 97a/ 
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Ar. Hata, kusur, yanlış 
h. 280a/ 


hatır Аг. Zihin, fikir, gönül 

h. 195b/, 298b/, 359b/, 380a/ 

h.+ da 278b/ 

h. dın 300a/, 359a/, 360b/ 

h.* ga 189b/, 253b/, 255a/, 
177b/, 189b/, 219a/, 2224, 255а/, 
299b/, 310a/, 337b/, 360b/ 

h.*1215b/, 271a/ 

istirZa-yı h.+ 1 235a/ 

itminan-i Һ.-- 1 311a/ 

h.— idin 258b/ 

h.+ ığa 205a/, 308a/ 

h.+ ımda 312a/ 

h.+ ımga 228b/, 286b/, 306b/, 
312a/, 314b/, 346a/ 

h.+ iñ 258b/ 

h.+ 1й12да 360b/ 

h.+ lar 345b/ 

h.+ larga 307a/ 

h.* ları 223a/ 

h.+ larığızğa 307a/ 

h.+ nı 355a/, 376a/, 377a/ 


hatırb"ah Ar.+Far. Gönlün arzu ettiği, 
gönlün isteği 

h. 139b/, 145a/, 176b/, 187a/, 
205a/, 205b/, 245a/, 253b/, 344b/ 


hatır-nişan Ar.+Far. Hatırda kalan, 
akılda kalan 
h. 258b/71b/, 295b/ 
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hatır-cem“ Аг.-Еаг. 


h. kılıp 159b/, 358a/ 


Razı, hoşnut, 


memnun 


batt) 


232b/, 
348a/, 
361b/, 


251b/, 
358b/, 


359b/, 


hava 


haval 


havalı 


h. 218b/ 


Ar. Çizgi, yazı, ferman 

h. 171a/, 206b/, 208a/, 220a/, 
242а/, 261b/, 334a/, 338b/, 
349b/, 356b/, 360a/, 360b/, 

363a/, 368b/, 381b/ 

h.+ 1 279a/, 357b/, 358а/ 

h.+ ıdın 179a/ 

h.+ ım 345b/ 

h.+ ını 208a/ 

h.* ini 349b/ 

h.+ ka 366a/ 

h.+ lar 184b/, 208a/, 220a/, 
252a/, 348a/, 350a/, 357b/, 

369a/ 

h.+ lardın 348a/ 

h.* larıdın 358b/ 

h.+ larıhda 349a/ 

h.+ larını 375b/ 

h.+ larını 349a/ 

h.+ larnı 226b/, 286a/, 358b/, 

361a/ 

h.+ nı 144b/ 

h.+ тїй 348a/, 357b/, 359a/ 

h.+ tın 359a/ 


Ar. Hava 
h.+ sı 80a/ 


Mağara 

h. 194a/, 194b/ 

+ dur 194b/ 

+ да 194а/, 194b/ 
ада 198a/ 

.+ niñ 194a/ 
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Ar. Etraf, civar, çevre, yöre 
h. 41b/ 

h.+ da 61a/, 335a/ 

h.+ sida 93a/ 


h.+ sığa 335a/ 
h.* sını 93a/ 


ђауапіп Ar. Hanlar 


h. 86b/, 352a/, 354b/, 355b/, 


370b/ 


havaş(ş) Ar. Seçkin kimseler 
h. 8a/, 76a/ 
H.+ ta 19a/ 


һауазї Ar. Maiyet adamları 
h.+ si 41b/ 


bavatin Far. Hatunlar 
h. 9b/, 20a/, 28a/, 168b/ 


havid Far. Ot 
h. 152a/ 


havidzar Far. Otluk 
h. 152a/, 224a/ 
h.+ da 233a/ 
h. ša 230b/, 239a/ 


Far. Akraba 
h. 201a/ 


havis 


havsala Ar. Anlama ve kavrama yetisi 


h. sı 15b/ 
h.+ sidin 298a/ 


havz Ar. Havuz 


h. 191b/, 246a/, 274b/, 300a/, 
249b/, 330b/, 335a/, 339b/, 353b/, 


356a/ 

h.+ dur 132b/, 335b/ 
h.+ ga 339b/ 
h.* idin 333b/, 336a/ 
h.+ ının 333а/, 335b/ 
h. kılgaylar 328a/ 
h. kılıp 360a/ 
h.+ lar 300b/, 335b/ 
h.+ nı 237a/, 344b/ 


һ.+ mñ 334a/, 339b/, 341a/, 
344a/ 

Н.- 1 Mahiyân 191a/ 

h.+ niñ 132b/, 303a/ 


hayâ Ar. Ar, utanma duygusu 
h. 75a/, 75b/ 
h.+ 51 19а/, 26a/ 


hayal Ar. İnsanın kafasında 
tasarladığı, gerçekleşmesini 
düşündüğü şey, hayal 

h. 40b/, 70b/, 79a/, 84a/, 95b/, 
102a/, 104b/, 105b/, 115a/, 117b/, 
176a/, 206b/, 215b/, 222a/, 244b/, 

һ.+ da 125b/, 150а/, 189a/, 
249a/, 301b/ 

h.+ dadur 304b/ 

h.+ de 372a/, 94a/ 

h.+ dedur 372a/ 

h+ 1 1025, 120b/, 155Ы, 
164a/, 183a/, 222a/, 245b/, 268b/, 
300a/, 308b/, 315b/, 328b/, 336a/, 
339a/, 370b/, 381a/, 381b/, 68a/, 71a/, 
7Ta/, 80b/ 

h.* ıda 222a/, 375a/ 

h.+ да 15b/, 114a/ 

h.+ ım 106a/, 247a/, 364b/ 

h.+ imda 196b/, 247b/ 

h.+ ımdın 102a/ 

h.+ ımız 315b/ 

h.+ anız 115b/ 

һ.+1 281а/, 55b/, 58b/ 

h. kıla almaslar 205b/ 

h. kıldı 205a/, 210b/ 

h. kıldılar 36b/ 

h. kıldım 112b/, 115а/, 117a/, 
250b/, 306a/ 

h. kılduk 250a/, 255a/ 

b. kılılıp edi 81a/ 

b. kılıp 105b/, 160а/, 183b/, 
213a/, 214a/, 227b/, 267b/, 299a/, 
326b/, 82a/, 95b/ 

h. kılıpturlar 206b/, 268a/ 

h. kılmağay 315a/ 





h. kılsa 186a/, 264b/ 

h. kılsalar 130b/ 

h. kılsa 349a/ 

р. kılur 246а/, 278a/ 

h. kılurlar 257b/ 

h.+ lar 159b/, 203а/, 253a/ 
h.+ ları 158a/ 

h.+ leri 378a/ 

h.+ ni 85b/ 


hayat Ar. Ömür, canlılık 
h.314b/ 
h.* 1 285а/, 297b/, 166a/, 166b/ 
h.* ıda 19b/, 27а/, 30а/, 50b/, 
167b/ 


hâyda- Hay huy etmek, sürüp akın 
etmek 
h.- mak 274a/ 


hayevân Ar. Canlı 
h. 189a/ 


hayf Ar. Haksızlık, zulüm, yazık 
h. bolğay 253a/ 
h.+ im 107a/ 
h.+ lar 81а/ 


hayl Ar. Zümre, insan grubu 

h. 123b/, 124a/, 218a/, 223a/, 
254a/, 279b/ 

h.— mni 316a/ 

h. kılur 297b/ 

h. kılıptur 298a/ 


haylhane Ar.-Far. Ev halkı, harem 
h. 259a/ 
h.+ leriñiz 258b/ 
h.+ si 268b/ 
h.* siniñ 268b/ 


hayli Far. Epeyce, bir hayli, bir çok 
h. 35b/, 68b/, 117b/, 139b/, 

287b/, 327b/, 100b/, 101a/, 102b/, 

107b/, 109a/, 110a/, 111a/, 112b/, 
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113b/, 115a/, 1156/, 116a/, 116b/, 
117b/, 123a/, 125a/, 129b/, 12b/, 
132b/, 133a/, 134b/, 135a/, 136b/, 
137a/, 138a/, 139b/, 13b/, 1411, 
142b/, 144b/, 148a/, 149b/, 14b/, 
150b/, 153b/, 158a/, 15a/, 15b/, 161a/, 
1616/, 164a/, 166a/, 166b/, 167a/, 
167b/, 171b/, 173a/, 173b/, 174b/, 
178b/, 179a/, 180a/, 181a/, 181b/, 
182a/, 186b/, 187a/, 188a/, 190a/, 
191b/, 192b/, 195a/, 201b/, 202a/, 
203b/, 204a/, 209a/, 210b/, 214b/, 
215b/,. 2la/, 220a/, 222a/, 222b/, 
223a/, 224a/, 228a/, 228b/, 229a/, 22a/, 
22b/, 233a/, 234a/, 235а/, 238a/, 
239b/, 23a/, 23b/, 240b/, 242a/, 245b/, 
246b/, 247a/, 248a/, 248b/, 250b/, 
251a/, 252b/, 255a/, 255b/, 256b/, 
25b/, 262a/, 264b/, 265b/, 268a/, 
270b/, 275a/, 275b/, 276a/, 277а/, 
278b/, 279a/, 27b/, 280b/, 281a/, 
281b/, 282a/, 282b/, 283a/, 283b/, 
284a/, 284b/, 285a/, 285b/, 286a/, 
289b/, 28b/, 291b/, 294b/, 2a/, 2b/, 
302a/, 304b/, 306a/, 306b/, 307a/, 
308a/, 309a/, 311a/, 315b/, 31a/, 327a/, 
327b/, 328a/, 330a/, 335a/, 336b/, 
338a/, 340a/, 340b/, 341a/, 341b/, 
347a/, 349b/, 34a/, 361a/, 362a/, 365a/, 
366a/, 369b/, 373b/, 378a/, 381b/, 
38a/, 39b/, 3a/, 40a/, 40b/, 43a/, 47a/, 
47b/, 48a/, 49b/, 50a/, 51b/, 52b/, 56b/, 
57a/, 5b/, 67а/, 68b/, 73b/, 7b/, 80a/, 
88b/, 90b/, 95a/, 96b/, 97a/, 98a/, 19b/, 
380b/, 176b/, 182a/, 277a/, 121b/, 
183a/, 278a/ 


hayme Ar. Çadır 
h. 42a/ 


bayr Ar. İyi, faydalı 
h. 121b/, 307a/ 
bina-yı h. 171a/ 
h. kılur 174b/ 


hayran Ar. Şaşmış, sasa kalmış 
h. 60a/, 80b/ 
h. bolup 196a/ 
h.* dur 360b/ 

hayrbâd Ar.*Far. Hayırlı olsun 
h. kılıp 339a/ 


hayret Ar. Şaşma, şaşırma 
h.* tür 145b/ 


hayri Ar. İyilikle ilgili 
buk“a-i h. 312b/ 


haysiyyet Ar. Şeref, onur, itibar 
h.+ 1 176а/ 
h.* iğa 175a 
h.* leri 275a/ 
h.+ ni 182b/ 


haysiyyetlık Аг.+Т. Meziyetli, onurlu 
h. 175a/ 


hayvanat Ar. Hayvanlar 
h. 231b/, 272a/, 274b/, 285a/ 
h.+ 1281b/ 
h.+ ini 235b/ 
h.+ ka 285a/ 
h.+ tın 275b/, 285a/ 


hay-hay Far. Vay, eyvah 
h. 113a/ 


bazz Ar. İpek, ipek kumaş 
h. 256b/, 293b/ 


hazâyin Ar. Hazineler, defineler 
h. 2056/ 
h.+ ini 326b/ 


hazan Far. Güz, sonbahar 

h. 49b/, 245a/, 245b/, 246b/, 
247b/, 248a/ 

h.* lar 246b/, 247a/ 
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hazanlık Far.+T. Güzlük, sonbaharlık 
h. 248a/ 


hazık Ar. Usta, işinin ehli 
h. 108b/ 


hâzır Ar. Hazır, mevcut, amade 

h. 7b/, 15b/, 44a/, 64a/, 72a/, 
83a/, 97a/, 176b/, 182b/, 194b/, 209a/, 
241b/, 2704, 30a/, 111b/, 261a/, 
264b/, 312a/, 312b/ 

h. bol- 118b/, 163b/, 183a/, 
187a/, 187b/, 305b/, 306b/, 329b/, 
355b/ 

h. kıl- 248a/, 356a/ 


hazin Ar. Kederli, gamlı, hüzünlü 
h. 252b/ 


bazine Ar. Devlet malının, devlet 
parasının saklandığı yer 
h. 264b/, 359b/ 
h.+ din 211b/ 
h.+ dür 197a/ 
h.+ëa 30a/ 
h.+niñ 211b/ 
h.+ siğa 211b/ 
h.+ sini 264b/ 
h.- siniñ 211b/ 


hazire Ar. Mezarlık 
һ.+ si 191a/ 


hazret Ar. Saygı için büyüklere 
verilen unvan 

H. 83b/ 
H.+ niñ 346a/, 346b/ 

H.- i Emirü'lMümin “Osman 
44b/ 

H.- i Н"асе 18b/, 22a/, 351b/ 

H.-i H"ace “Ubeydullah 7а/, 
18b/, 23b/, 26a/, 54a/, 83b/, 118b/, 
346a/ 

H.- i Н“асе “Ubeyd 37b/ 


Н.- і Н*асе 7а/, 18b/, 22a/, 
24a/, 59a/, 80b/ 

H.- і H“âceke Н"асе 96b/ 
H.- 1 Molla Ya'küb 137a/ 

H.- 1 Мар 133a/ 

Н.- 1 risalet 44b/ 

H.- i Risalet 269a/ 

H.- i Valide 220a/ 


hazz Ar. Tat, zevk, lezzet 
h. 129b/, 300a/ 
Н.- 1 nefsi 330a/ 
h.+ nı 359а/ 


hecr Ar. Ayrılık 
h. 219a/, 238a/ 


hedük Far. Perişan 
h. 35a/ 


heftum Far. Yedinci 
h. 378b/ 


heft-reng Far. Yedi renk 
h. 241a/ 


helak Ar. Mahvolma, harcanma 
h. bolurlar 4b/ 


helal Ar. Haram olmayan şey 
h. 271b/, 330a/ 
h.+ dur 277b/ 


hele Hele,hiç değilse 
h. 295b/ 


helva Ar. Helva, tatlı 
h.* larga 284b/ 


hem Far. Hem, kuvvetlendirme ve 
bağlama edatı 

h. 101a/, 101b/, 102a/, 102b/, 
103a/, 103b/, 104a/, 104b/, 105b/, 
106a/, 106b/, 107a/, 1076/, 108b/, 
109a/, 110b/, 111a/, 111b/, 112a/, 
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112b/, 113b/, 114b/, 
116a/, 117a/, 117b/, 
11b/, 121a/, 121b/, 
123b/, 124a/, 124b/, 
129a/, 129b/, 130a/, 
132b/, 133a/, 133b/, 
135a/, 135b/, 136a/, 


115a/, 115b/, 
119a/, 119b/, 
122a/, 123a/, 
125b/, 127a/, 
130b/, 131a/, 
134a/, 134b/, 
136b/, 137a/, 


268a/, 
271b/, 
275b/, 
278a/, 
280a/, 
283a/, 
285b/, 


268b/, 
273a/, 
276a/, 
278b/, 
281a/, 
283b/, 
286a/, 


26a/, 270b/, 271a/, 
273b/, 274a/, 275a/, 
276b/, 277a/, 277b/, 

279a/, 279b/, 27b/, 
281b/, 282a/, 282Ы, 
284a/, 284b/, 285a/, 
287a/, 287b/, 288Ы, 


137b/, 138a/, 139a/, 
140a/, 141a/, 141b/, 142a/, 142b/, 
145a/, 145b/, 146a/, 147a/, 147b/, 
148a/, 148b/, 149b/, 14a/, 150a/, 
150b/, 151a/, 151b/, 152a/, 152b/, 
153a/, 154a/, 154b/, 155b/, 156b/, 
157b/, 158b/, 159b/, 15a/, 160b/, 
161a/, 1616/, 162a/, 162b/, 164a/, 
164b/, 165a/, 165b/, 166a/, 166b/, 
169a/, 169b/, 16b/, 170a/, 170b/, 
171a/, 171b/, 172a/, 172b/, 173a/, 
174a/, 174Ы, 175b/, 176a/, 177a/, 
177b/, 178b/, 179a/, 179b/, 17a/, 17b/, 
180a/, 180b/, 181a/, 181b/, 182a/, 
182b/, 183a/, 184a/, 184b/, 185a/, 
185b/, 186a/, 187a/, 187b/, 188a/, 
189a/, 18b/, 190b/, 193a/, 193b/, 
194a/, 194b/, 196a/, 196b/, 197a/, 
198a/, 198b/, 199b/, 19a/, 19b/, 200a/, 
200b/, 201b/, 204a/, 204b/, 205a/, 
205b/, 206b/, 207a/, 207b/, 208b/, 
209b/, 210a/, 211b/, 212a/, 212b/, 
213a/, 213b/, 214a/, 215b/, 216a/, 
217a/, 2176/, 218a/, 218b/, 219a/, 
21b/, 220a/, 221a/, 221b/, 222a/, 
222b/, 223a/, 224a/, 225a/, 226a/, 
227a/, 227, 228a/, 228b/, 229a/, 
229b/, 22a/, 230a/, 230b/, 231a/, 
231b/, 232a/, 232b/, 233a/, 234b/, 
235a/, 235b/, 236a/, 236b/, 237a/, 
238a/, 238b/, 239a/, 239b/, 23a/, 23b/, 
240b/, 241a/, 242b/, 244а/, 245a/, 
246a/, 246b/, 247a/, 247b/, 249a/, 
249b/, 24а/, 250a/, 250b/, 251a/, 
252a/, 252b/, 253a/, 253b/, 255b/, 
256а/, 256b/, 257b/, 259a/, 25а/, 
260a/, 260b/, 261a/, 261b/, 262b/, 
263a/, 263b/, 264b/, 265b/, 266b/, 


139b/, 13Ы/, 


289b/, 28a/, 28b/, 290a/, 291b/, 293b/, 
294a/, 294b/, 295b/, 296a/, 296b/, 
297a/, 297b/, 298a/, 298b/, 299a/, 
299b/, 29a/, 29b/, 2a/, 300b/, 301a/, 
301b/, 302a/, 302b/, 303b/, 3044a/, 
304b/, 306a/, 306b/, 307b/, 308a/, 
309a/, 309b/, 30b/, 310a/, 310b/, 
311a/, 311b/, 312a/, 315b/, 31a/, 31b/, 
325a/, 326a/, 326b/, 327a/, 327b/, 
328a/, 328b/, 32a/, 330a/, 330b/, 
332a/, 333b/, 334a/, 334b/, 335a/, 
336a/, 337a/, 338a/, 33a/, 33b/, 340a/, 
341a/, 342b/, 343a/, 344Ы, 345a/, 
345b/, 346a/, 346b/, 347a/, 348b/, 
349a/, 349b/, 34b/, 350b/, 351b/, 
352a/, 352b/, 353a/, 353b/, 354b/, 
355a/, 355b/, 356a/, 356b/, 357Ы/, 
358b/, 359a/, 359b/, 35b/, 360a/, 
360b/, 361a/, 361b/, 362a/, 362b/, 
363b/, 364b/, 365a/, 365b/, 366a/, 
367b/, 368a/, 369a/, 36b/, 370b/, 
371a/, 371b/, 372a/, 373Ы, 374a/, 
374b/, 375b/, 376a/, 377a/, 377b/, 
378b/, 379a/, 379b/, 37a/, 37b/, 380b/, 
381a/, 38а/, 39b/, 40a/, 41a/, 41b/, 
42a/, 42b/, 43b/, 44a/, 45a/, 45b/, 46a/, 
46b/, 47b/, 48a/, 48b/, 49a/, 49b/, 4a/, 
50a/, 50b/, 51a/, 52a/, 52b/, 54a/, 54b/, 
55b/, 56a/, 57a/, 57b/, 58a/, 58b/, 59a/, 
59b/, 5a/, 60a/, 61a/, 62a/, 63a/, 63b/, 
64b/, 65a/, 66b/, 67b/, 68a/, 68b/, 69a/, 
69b/, 70a/, 70b/, 71a/, 71b/, 72b/, 74a/, 
75a/, 75b/, 76b/, 77а/, 78b/, 79a/, 79b/, 
7b/, 80а/, 80b/, 81b/, 82a/, 82b/, 84a/, 
85a/, 85b/, 86a/, 87а/, 88a/, 88b/, 89a/, 
89b/, 8a/, 90a/, 90b/, 91a/, 91b/, 93a/, 
93b/, 94a/, 94b/, 95a/, 96a/, 96b/, 97b/, 
169a/, 7a/, 190a/, 199b/ 
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hem-cihetlıik Far.+T. Yandaşlık 
h.* tın 194b/ 


hem-meşveret Far.* Ar. 
arkadaşı 
h.* lerdin 199b/ 


Danışma 


hemrah Far. Yoldaş, yol arkadaşlığı 
h. 84a/, 106b/, 256a/, 269b/, 
293b/, 375b/, 377a/, 75b/ 
h. bolup 121b/ 
h.+ dur 275a/ 
h.+ ka 255b/ 
h. kılıldı 146b/ 
h.* ları 118b/ 


hem-şohbet Far.*Ar. Sohbet arkadaşı 
h.+ i 173b/ 


hem-vār Far. Uygun, düzgün yer 

h. 135b/, 140b/, 181а/, 224a/, 
227a/, 330b/, 339b/, 333a/, 344b/ 

h. bolup 157a/ 

h.+ dur 141a/, 287a/ 
h. kıldılar 222a/ 


hemvarlık Far.*T. Uygunluk, 
düzgünlük 
һ.+1181а/ 


hemin Far. Hemen 
h. 227b/ 


hemise Far. Daima, sürekli olarak 

h. 64b/, 100b/, 106b/, 97a/, 
98a/, 98b/, 121b/, 132b/, 136b/, 137a/, 
138a/, 138b/, 144b/, 159b/, 173a/, 
173b/, 175a/, 180b/, 204a/, 21b/, 
222a/, 223W, 226b/, 23b/, 240b/, 
257a/, 269a/, 277a/, 291b/, 4b/, 5b/, 
7b/, 312a/, 348a/, 349a/, 368b/, 377a/, 
89b/ 


henüz Far. Henüz 

h. 188a/, 192a/, 194a/, 198b/, 
202a/, 20b/, 210a/, 211a/, 220a/, 234a/, 
236b/, 258b/, 278a/, 287b/, 288a/, 
294b/, 298a/, 298b/, 302a/, 41b/, 52a/, 
101b/, 104a/, 106a/, 115b/, 129b/, 
149b/, 156a/, 158a/, 162a/, 180a/, 
348a/, 354a/, 374b/, 379a/, 63a/, 75a/, 
83a/, 84b/, 97a/ 


her Far. Hep, bütün 

h. 101a/, 105b/, 107b/, 109a/, 
110a/, 110b/, 112a/, 116a/, 116b/, 
117a/, 118b/, 119b/, 11a/, 120a/, 
121b/, 123a/, 125a/, 129a/, 130a/, 
132b/, 134a/, 134b/, 136a/, 136b/, 
138a/, 138b/, 139a/, 140a/, 140b/, 
141a/, 143a/, 143b/, 144a/, 144b/, 
148b/, 149a/, 151b/, 153a/, 155b/, 
157a/, 157b/, 158a/, 159a/, 15b/, 
161a/, 164b/, 167a/, 168a/, 16b/, 
170a/, 171a/, 172a/, 173a/, 173b/, 
176b/, 177b/, 179a/, 180a/, 181Ы/, 
182a/, 185a/, 185b/, 187a/, 187b/, 
188a/, 188b/, 189a/, 18a/, 191a/, 192a/, 
193a/, 193b/, 194b/, 200a/, 200b/, 
201a/, 203b/, 206a/, 206b/, 207a/, 
209a/, 212a/, 213a/, 213b/, 214a/, 
217a/, 217b/, 21а/, 220a/, 222b/, 
223a/, 227b/, 228a/, 229a/, 230b/, 
231b/, 232a/, 232b/, 236a/, 244b/, 
246a/, 247a/, 248a/, 248b/, 249b/, 
252a/, 252b/, 253a/, 253b/, 254a/, 
254b/, 255a/, 256a/, 25b/, 260a/, 
260b/, 261b/, 263a/, 264a/, 264Ы/, 
267a/, 268b/, 269b/, 26a/, 270b/, 
271a/, 271b/, 272W, 274а/, 274b/, 
275a/, 276a/, 278a/, 279b/, 280a/, 
280b/, 282a/, 283a/, 284a/, 285a/, 
288a/, 288b/, 289a/, 289b/, 290a/, 
290b/, 291b/, 292a/, 293b/, 294b/, 
295a/, 295b/, 299b/, 300a/, 300b/, 
302a/, 302b/, 304a/, 304b/, 305b/, 
306a/, 306b/, 307a/, 308b/, 309a/, 
310a/, 310b/, 311a/, 314b/, 315a/, 
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315b/, 31a/, 325b/, 328a/, 330a/, 
331b/, 332b/, 334a/, 334b/, 338b/, 
339b/, 33a/, 343а/, 345b/, 346b/, 
348b/, 349b/, 350a/, 350b/, 351a/, 
351b/, 355b/, 357b/, 360b/, 362b/, 
365a/, 368a/, 369a/, 369b/, 36a/, 372a/, 
372b/, 375a/, 377а/, 37а/, За/, ЗЫ, 
40b/, 41а/, 41b/, 46a/, 47b/, 48a/, 48b/, 
49a/, 53a/, 54a/, 58b/, 59b/, 5b/, 61b/, 
64b/, 66a/, 67b/, 68a/, 71a/, 71b/, 73a/, 
75a/, 77b/, 7b/, 83а/, 84b/, 86b/, 90b/, 
92a/, 92b/, 94a/, 99a/, 99b/, 166/, 
1956/ 


herc Far. Karışıklık 
h. kılgay 253a/ 


herçend Çevirme, kuşatma? 
h. kılıp 105a/ 


hergiz Far. Asla, kesinlikle, hiçbir 
zaman 

h. 103a/, 125a/, 129a/, 132b/, 
137b/, 145a/, 146a/, 153b/, 159a/, 
160b/, 164b/, 171a/, 174a/, 179b/, 
1831, 18b/, 2124, 219b/, 227b/, 
237b/, 240b/, 253a/, 278b/, 280a/, 
282a/, 306a/, 328a/, 329b/, 81b/, 18b/ 


herif Ar. Adam 
h. 178b/ 
h.- i meclis 180a/ 
h.- i şarab 173b/, 2406/ 
h.+ ler 246b/ 


Herilig Herili 
H.+ dür 179b/ 


herkim Herkim 

h. 185a/, 185b/, 200b/, 232a/, 
239a/, 249b/, 309b/, 311b/, 314b/, 
327a/, 329b/, 371b/ 

h. +din 356a/ 

h.+ ge 311b/ 

h.+ ni 178b/, 372a/ 


h.+ niñ 100b/, 194a/, 212a/ 


hesab Ar. Hesap, sayma 
h. 68a/ 


hest Far. Var olma, varlık 
h. boluptur 223b/ 
H.+ niñ 230a/ 


hevā Ar. Hava, heves 

h. 224a/, 250a/, 262a/, 291a/, 
338a/, 378b/, 50a/ 

h.+ da 255b/, 3a/, 5a/ 

h.+ dur 128b/ 

h.+ lar 291a/ 

h.+ larda 300a/ 

h.* lardur 291b/ 

h.* ları 291a/ 

h.+ тй 291a/ 

h.+ sı 129b/, 132а/, 155a/, 2b/, 
45b/, 4a/ 

h.+ sidin 189b/ 

h.+ sini 330a/ 

h.+ siniñ 136b/, 2b/, 4a/ 





hevadar Ar Far. Havadar 
h.* larıdur 74b/ 


hevadarlık Ar.+Far.+T. Havadarlık 
h.+ idin 381а/ 


hevalığ Ar.+Far. Havalı 
h. 129b/ 


hevâlık Ar.*Far. Havalı, krş. hevâlığ 
h. 128b/, 132b/, 222a/, 47b/, 
5a/ 
h.+ ka 129b/ 


hevan Ar. Horluk, aşağılık, alçaklık 
h. 271b/ 


havaset Ar. Duygular 
h.F idin 6la/ 


811 


heves Ar. Arzu, istek, gelip geçici 
istek 

h. 237b/ 

h.+ 1 220a/, 232a/, 269a/ 

h.+ im 101b/ 


heveslik Ar.+T. Hevesli 
h. 141b/ 


hevessiz Ar.+T. Hevessiz 
h. 233a/ 


hevili Far. Havlu 
h.+ din 36b/ 


hey Far. Hey, seslenmek için veya 
ilgi ve dikkat çekmek için kullanılan 
ünlem 

h. 198b/, 199b/ 


hey”et Ar. Görünüş, durum 
h.+ 1 284b/, 288a/ 


hey”etlık Ar.+T. Görünüşlü 
h. 235b/ 


hezare Far. Tabur, bin kişilik askeri 
birlik, Pek çok, aşırı, Ö.İ 

H. 128a/, 131b/, 138a/, 140a/, 
141a/, 159b/, 160a/, 172b/ 

h. 160a/, 161b/, 162b/, 196a/, 
196b/, 204b/, 232a/ 

H.+ de 58a/ 

H.+ din 187b/, 257a/ 

h.+ din 193a/ 

H.+ dür 140a/ 

H.+ ga 58a/ 

h.+ ler 135b/, 144b/ 

H.+ ler 160b/, 161a/ 

H.* lerdin 140a/ 

h.+ lerni 145a/, 161b/ 

H.+ lerniñ 160b/, 161b/ 

h.+ lerniñ 161b/, 196b/ 

h.+ ni 145a/, 161b/, 196b/, 
295b/ 


H.+ niñ 160b/ 

h.+ si 195b/ 

h.+ side 125b/ 

h.+ siğa 144b/, 231a/ 

h.+ sini 14a/, 196b/, 197a/ 
h.+ siniñ 196b/ 


hezl Ar. Şaka, latife 
h. 240b/, 247a/, 252b/ 


h.+ ġa 192b/ 
hezzāl Ar. Şakacı 
h. 15a/, 29a/ 
hik Far. Tulum 
h. 134b/ 
hired Far. Akıl 
h. 86a/ 
h.* din 226b/ 


hırmân Ar. Mahrumluk 
h. 312a/ 


hırş Аг. Sonu gelmeyen arzu, istek, 
öfke, kızgınlık 
h.+ 1 68b/ 


bıyâbân Far. İki tarafı ağaçlı yol, 
bulvar 

h. 39b/ 

Bag-ı H. 191a/ 

h.+ da 40a/ 

һ.+1191а/ 


h. kılıp 45b/ 


hicab Ar. Utanma; örtü, perde 
h. 75a/, 75b/, 76a/ 
h.*ım 60b/ 


hicv Ar. Yergi, taşlama 
h. 253a/ 


hiç Far. Hiç, önemsiz, yok denecek 
kadar az 
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h. 1/, 100a/, 102a/, 104a/, 10b/, 
113b/, 116b/, 117a/, 117b/, 119b/, 
1215/, 122a/, 124а/, 12a/, 131a/, 
131b/, 134b/, 136b/, 140b/, 143b/, 
144b/, 148b/, 14b/, 157b/, 160a/, 
162W, 163a/, 164b/, 165b/, 166b/, 
169a/, 169b/, 177a/, 179b/, 179/, 
183b/, 188a/, 18b/, 195a/, 200b/, 
203a/, 2036/, 204а/, 204b/, 205a/, 
205b/, 206a/, 206b/, 207b/, 209a/, 
210a/, 214a/, 217a/, 218a/, 227a/, 
227Ы/, 230a/, 234a/, 236b/, 23a/, 23b/, 
240b/, 243a/, 245a/, 253b/, 265a/, 
265b/, 266b/, 269b/, 273b/, 2779/, 
283a/, 286a/, 291a/, 298a/, 29b/, 2a/, 
303b/, 306a/, 306b/, 307a/, 308b/, 
30a/, 341a/, 348a/, 349a/, 349b/, 350a/, 
377b/, 37а/, 44а/, 44b/, 47b/, 48Ы, 
52b/, 53b/, 54a/, 57b/, 58b/, 59a/, 59b/, 
5a/, 5b/, 60b/, 61a/, 61b/, 62b/, 63a/, 
64b/, 66a/, 66b/, 67a/, 69a/, 70a/, 70b/, 
71b/, 72b/, 73a/, 75a/, 75b/, 76b/, 88b/, 
89a/, 89b/, 8a/, 8b/, 90a/, 93b/, 94a/, 
94b/, 95a/, 75b/, 107a/, 359b/, 73b/, 
80a/, 81b/, 84a/, 85а/, 85b/, 88а/, 88b/ 


hiçkim Hiç kimse 

h. 118a/, 139a/, 151a/, 159a/, 
164b/, 169b/, 170b/, 180b/, 182a/, 
190a/, 196a/, 203a/, 210a/, 224a/, 
233b/, 234a/, 261a/, 269a/, 315a/, 40a/, 
359a/ 

h.+ din 314b/ 

h.+ ge 58b/ 

h.+ ni 159а/, 192a/ 


hidâyet Ar. Doğru yolu gösterme 
şahib-i H. 3b/, 45a/ 
H.* din 45а/ 


hidmet Ar. Hizmet; huzur 
h. 42a/, 65a/, 115b/, 174b/ 
h.+ dur 116a/ 
h.+ i 159a/, 168b/, 174a/ 
h.+ ide 15a/, 38a/, 171b/, 174a/ 


h.* idin 151b/ 
h.+ imde 38a/ 
h.+ ini 174a/ 
h. kila almas edi 169b/ 
h. kılğandur 13b/, 15a/ 
h. kılıp edi 40b/, 72a/ 
h. kılmakta 60a/ 
h. kılmaydur &di 72a/ 
h. kılur еф 15a/, 28b/, 29a/, 
169b/ 
h. kılur 115b/, 173b/ 
kıdmet-i h.+ i 325a/ 
h.+ ler kıldı 42a/, 42b/ 
h.* ler kılıp 30b/ 
h.* ler 28b/ 
h.+ ni 16b/, 26a/ 
h.*ta116a/ 


hidmetane Ar.tFar. Huzurlu, barışçıl 
h. 375b/ 


hidmetkârlık Ar.*Far.*T. 
Hizmetkarlık 
h. 121b/, 342b/, 331a/, 343а/ 
h. kılğay 60b/ 
h.+ nı 308a/, 345a/ 


hidmetkarlık Ar.+Far.+T. 
Hizmetkarlık 

h. 81b/ 

h.+ lar 82a/ 

h.+ larnı 82a/ 


hikayet Ar. Hikaye, anlatma 
h. 314Ы, 75b/ 
h. aytıldı 123b/ 
h.+ i 192b/ 
h.+ ini 54b/ 
h. kıldı 254b/ 
h. kıldılar 115b/ 
h. kılur edi 97a/ 
h. kılurlar 131b/ 
h.+ tür 201a/ 
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Hikemiyyat Ar. Hikmetler 
H. 178a/ 


hilâf Ar. Karşı, zıt, uyuşmazlık 
h.- 1 kâ'ide 363b/ 
h.- 1 maksud 269a/ 
h.- 1 töre 186b/ 
h.- 1 “adet 18b/ 
һ.+ 1 18b/, 110b/, 183a/ 
h.- 1 maksüdum 295a/ 


hilal Ar. Yeni ay 
h.+ i 243a/ 


hilali Ar. Yeni ay şeklinde 
H. 181a/, 181b/ 
h. 288a/ 


раі Ar. Süslü elbise, kaftan 

h. 220b/, 235a/, 238a/, 240a/, 
241b/, 244b/, 246b/, 302b/, 308a/, 
309a/, 346b/, 357a/, 369a/, 377a/, 
381b/, 231a/, 346a/, 350b/ 

h. lar 221a/, 236a/, 246b/, 
297a/, 327b/, 343а/, 352а/, 352b/, 
357b/, 376a/, 74b/ 


hile Ar. Hile, oyun, aldatmaca 
h. 17b/, 110a/, 139a/ 


himayet Ar. Koruma, korunma 
таһа1- h. 114b/ 
h. 1 23b/, 75a/ 


himmet Ar. Gayret, çalışma, çabalama 
h. 194a/, 261a/ 
h.+ 1 177b/ 
h.* idin 270a/, 346b/ 





himmetane Аг.--Еаг. Gayretli 
h. 295a/, 314b/ 


himmetlik Ar.+T. Gayretli 
h. 5b/ 


hindi Hindistan cevizi 
cevz-i h.* dür 285b/ 


Hindü Hintli 
H. 236a/, 290a/, 297a/ 
H.+ dur 290a/ 
H.+ lar 290a/, 365b/ 
H.+ lardın 345a/ 
H.+ larğa 236a/ 
H.+ larnı 145b/, 351b/, 46b/ 
H.* sıdın 342b/ 





hindvâne Karpuz 
h. 156b/ 
h.* sidür 243a/ 


hire Far. Gözüpek 
h. 43b/ 


hirevül Moğ. Harpte ön safta savaşan 
kıta, öncü bölüğü 

h. 66b/ 

h.* ni 69b/ 


hirfeger Far. Sanatkar, meslek erbabı 


h. 290b/, 291b/ 
h. din 291b/ 
h.+ шй 47b/ 


hisâb Ar. Hesap 

h. 94a/, 255a/, 303a/, 130a/, 
180b/, 204b/, 212b/, 265a/ 

h.+ dın 205a/ 

һ.+1 111a/, 244a/, 270a/, 303a/ 

h.— ini 265a/ 

h. kılurlar edi 97a/ 

h. +lar 252a/ 

h.+ larëa 222a/ 

h.+ larni 71b/ 


hisablık Ar.+T. Hesaplı 
h. 204b/ 


hişşe Ar. Pay, hisse 
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hisset 


hiyare 


hiyel 


h. 108b/, 151a/, 349a/ 
h.+ ni 219b/ 


Ar. Cimrilik 

h. 15b/, 173a/ 
bavücud-i h. 42b/ 
h.+1159a/ 


Far. Kerpiç, tušla 
h. 359b/, 36b/ 
h.- 1 puhta 213a/ 


Ar. Hitap, sesleniş 
h. 223b/, 303a/ 
h.+ 1 363а/ 

h. kılıp 370a/ 

h.+ lar 302b/ 

h.+ nı 303a/ 


Far. Çok kenarlı 
h. 47a/ 


Ar. Hileler, aldatmalar 
h. 54b/, 268b/ 

h.+ i 127a/ 

h.+ ini 338b/ 

h. kıladur 118b/ 

h. kıldılar 155b/ 

h. kılgan 155b/ 

h. kılıp 77b/ 


hizane Ar. Hazine 


293b/ 


329a/ 


h. 177a/, 212a/, 212b/, 271b/, 


h.+ de 212a/ 

h.+ din 212a/, 293b/ 

h.- ga 177a/, 268a/ 

h.+ lerdin 329b/ 

h.- leri 259a/, 345а/ 

h.+ lerini 271b/ 

h.+ lerni 212a/, 267b/, 268a/ 
һ.+ ni 267b/, 293b/, 294b/, 





һ.+ si 355a/ 


hizanelığ Ar.+T. Hazineli, zengin 
h. 355a/ 


hizmet Far. Hizmet, iş 
h.+ 1 227b/ 
h. kilip 84a/, 237b/ 


hizmetkarlık Far.+T. Hizmetçilik 
h.+ nı 303b/ 
h.+ ta 200b/ 


hod Far. Kendi, kendisi 


h. 101b/, 102a/, 109b/, 110b/, 


115b/, 
124а/, 
144а/, 
152а/, 
170b/, 
182b/, 
98а/, 

200b/, 
213b/, 


116a/, 
129а/, 
144b/, 
153a/, 
174а/, 


1116, 
1176, 
141а/, 
147b/, 
164b/, 
178a/, 
308а/, 
195а/, 
207a/, 


114b/, 
118a/, 
142a/, 
151b/, 
169a/, 
182a/, 
346a/, 
200a/, 
210a/, 


185b/, 


117a/, 
135a/, 
146b/, 
155a/, 
177b/, 
254b/, 306b/, 
192b/, 
204b/, 205b,, 
222, 223Ы, 


22a/, 23b/, 2406, 252b/, 258a/, 259b/, 


264b/, 311a/, 311b/, 
328a/, 
347b/, 
358b/, 


371b/, 


28b/, 
330b/, 
349b/, 
35а/, 


34b/, 
360а/, 


350а/, 


326b/, 
334a/, 339b/, 341a/, 
355а/, 
361a/, 368b/, 
38a/, 5la/, 51b/, 52a/, 52b/, 


58a/, 60a/, 63a/, 64a/, 65a/, 73b/, 74b/, 
75a/, 75b/, 76a/, 76b/, 77a/, 82а/, 83а/, 


84a/, 88a/, 89b/, 92a/, 94a/ 
aşl-i h. 11a/ 
h. koyulgusıdur 16b/ 


hod-pesend Far. 
bencil 


b. 15a/, 29b/ 


Horasani Horasanlı 
H. 311а/ 


Horasanlık Horasanlı 
Н. 156b/, 15a/ 


horsendlık Far. Kanaat etme 


Kendini beğenen, 
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b.+ 1 380b/ 


hortüm Far. Fil burnu, filin hortumu 
h.+ 1 275а/ 
h.+ mit 275a/ 


hoş Far. Güzel, iyi, hoş 

h. 76, 50a/, 111a/, 114b/, 
118b/, 119b/, 128b/, 129b/, 133b/, 
14b/, 164a/, 170a/, 172a/, 176a/, 
176b/, 181a/, 182b/, 18b/, 205a/, 
205b/, 214b/, 224a/, 245a/, 251a/, 
262a/, 277а/, 278b/, 279b/, 281b/, 
283a/, 283b/, 286b/, 287a/, 287b/, 
297b/, 312a/, 328a/, 330a/, 335b/, 
341b/, 360a/, 129b/, 311b/ 

cüy-ı h. 137a/ 

Dere-i H. 160a/ 

Dervaze-i H. 191b/ 

Dere-i H.+ mñ 161b/ 

Dere-i H.+ ta 14a/, 160a/ 

h.+ tur 361a/ 


hoş-amed Far. Hoş geldi 
h. 156/ 
h.* 1да 126/ 
h.+ ni 172b/ 


hoşa Far. Ne güzel, ne hoş 
h.- sı 285a/ 
h.+ sıdın 285a/ 


hoşbaş Far. Zevk düşkünü 
h. 171b/ 


hoşbü Far. Güzel kokulu 
h. 360a/ 


boşbuluk Far.+Ar. İyi huy 
h. 7b/, 164b/, 192b/ 


hoşhür Far. Hoş yiyecek 
h. 219b/ 


hoşla - Far.+T. Hoşlanmak, beğenmek 


h.- dılar 149b/ 

h.- p 20a/, 336b/ 

hoşnivis Far. Güzel yazan, iyi yazan 
h.-- lerdin 181b/ 


hoşnüma Far. Güzel görünen 
h. 283a/ 


hoşreng Far. Hoş renkli 
h. 278a/ 
h.* raktur 140a/ 


hoşşohbet Far.+Ar. Hoş sohbet 
h. 175a/ 


hoştab* Far.*Ar. Hoş tabiatlı, huyu 
güzel 

h. 21a/, 684, 68b/, 100a/, 
172a/, 206b/ 


hub Far. Güzel, hoş 

h. 117b/, 119b/, 129b/, 130a/, 
140b/, 152b/, 160a/, 166a/, 170b/, 
173b/, 175a/, 177b/, 178a/, 179a/, 
182a/, 182b/, 187b/, 190a/, 202a/, 
21b/, 245b/, 246b/, 249b/, 258a/, 25b/, 
275b/, 282b/, 286a/, 286b/, 287a/, 
287b/, 290a/, 291a/, 2b/, 302a/, 3a/, 
45b/, 47b/, 48b/, 49a/, 49b/, 54b/, 68b/, 
7b/, 96a/, 204b/ 

h.+ dur 280a/ 

h.- lar 233a/, 93a/ 

h.+ rak 175a/ 

h.+ tur 220a/ 


bubluk Far.+T. Güzellik, iyilik 
h. 121b/, 245a/, 307a/, 335b/ 


hüd Far. Miğfer, korunak 

h. 269b/, 273b/, 274b/, 275a/, 
275b/, 278a/, 279a/, 282b/, 286b/, 
290a/, 291a/, 291b/, 294a/, 294b/, 
300a/, 303b/ 
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hudud Far. Sınırlar 
h.+ 1 252a/ 


hadak Ar. Köprü 
h. 311b/ 


huften Far. Uyumak, yatmak 

namaz-ı h. 106b/, 340a/, 344а/, 
353b/, 358b/, 362a/, 366b/, 195b/, 
222b/, 228b/, 231a/, 237a/, 240a/, 
32a/, 34b/, 246b/, 248a/ 

namaz-ı h.+ de 325a/, 327b/, 
358а/, 365a/, 194b/, 216a/, 221b/, 
223b/, 227b/, 230a/ 

namaz-ı h.* din 255b/ 

namaz-ı h.+ ğa 117b/ 

namaz-ı h.+ gaça 115b/, 194а/, 
194b/, 228b/, 229b/, 248a/, 246b/, 
247b/ 

namaz-ı h.+ nı 344a/ 
hüh abı Hindistan sularında 
yaşayan bir deniz canlısı 

h.+ dur 281b/ 

h.+ lar 282a/ 


hukkam Hükümdar, yönetici, hükmün 
sahibi 
h. 335b/ 


hukük Ar. Haklar 
h.+ nı 2016/ 


huluk Ar. Huy, tabiat, yaratılış 
h. 168b/, 169a/ 
h.+ 1 164b/, 7b/ 
h.* lar 190a/ 


hulukhk Ar.+T. Huylu, yaratılışlı 
h.+ idin 168b/ 


humar Ar. Mahmurluk, içkiden sonra 
çöken ağırlık ve baş ağrısı 

h. 185b/, 243a/ 

bavücüd-ı h. 340a/ 


h.+ 1 340a/ 


hums Ar. Beşte bir 
h. 204a/ 
Һ.-- 1 204а/ 
h.+ ın 2036/ 
һ.+ ini 203b/ 


hunbeha Far. Diyet, kan pahasi 
h. 260a/ 


hüne Dişisine cirán ve erkeğine hüne 
denen bir tür geyik 

h. 276a/ 

h.* тїй 276a/ 


huraf Ar. İyi huy 
h. 1926/ 


hurmâ Ar. Hurma 

h. 133b/, 250b/, 277a/, 284b/, 
285a/, 285b/, 286a/ 

H.- yı Hindini 283a/ 

h.+ din 284a/, 285a/ 

h.+ dur 2846/ 

h.* ga 284a/ 

h.* nı 285a/ 


hürrem Far. Şen, sevinçli 
h. 245a/ 
H. 308b/ 


hurüc Ar. Çıkış 
h.* ıda 328b/ 
h. kılıp 225b/, 325b/ 


buşüşiyyet Ar. Özellik, yakınlık 
h. 170b/, 289a/ 
h.* i 293b/, 47b/ 

hüş Far. Akıl, anlayış 
h. 226b/, 294b/, 299b/ 
h.* dın 185b/, 274b/ 


buşki Far. Kara toprak 
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h. 129а/ 


buşkluğ Far.+T. Kuru kaba soğuk 
һ.+ 1 288а/ 


hüşyar Far. Ayık, aklı başında 
h. 21a/, 236b/, 247a/ 
h. bolup 249b/ 
h.+ din 352b/ 
h.+ lar 236b/ 


hüt Büyük balık, balina 
H. 215b/ 
Muvafık-ı h. 288b/ 


hutbe Ar. Hutbe, hatibin halka 
verdiği dini öğüt 

h. 30b/, 58a/, 123b/, 225a/, 
268a/ 

h.+ de 164a/ 


butür Ar. Akla gelme, hatırlama 
h. 252b/ 


фири Ar. Çizgiler 
h.+ nı 175a/ 


hüyluk Far.+T. Huylu 
h. 169a/ 


huzür Ar. Rahatlık, hazır bulunma 
h. 237a/, 53a/ 
h. kıldım 117b/ 


huzüri Ar. Bir huzur, ferahlama 
h.+ dur 195b/ 


hücre Ar. Göz, odacık, yatma yeri 
h. 246b/, 2b/ 
h.* dür 188b/ 
h.+ ler 233a/ 
h.+ leri 233a/, 343a/ 
h.+ leride 343b/ 
h.+ Іегпій 189a/ 
h.“ niñ 188b/, 343a/ 





h.+ sidin 2b/ 
h.* siğa 351a/ 
h.* sini 300a/ 


hücüm Ar. Hücum, saldırı 
h. 127b/ 
һ.- 1 “amm kılıp 36b/ 
h. kilip 111a/, 26b/ 
h. kılıpturlar 200a/ 
h. kılmak 30a/ 


hükm Ar. Emir, hüküm 

h. 64b/ 

h. boldı 239b/, 258a/, 337b,, 
338a/, 339b/, 351a/ 

h.+ 1 130b/, 26b/ 

h.+ ini 168a/, 169b/ 

h. kılğanımız 64b/ 

h.+ ler 122a/ 

h.+ ni 381a/ 





hükümet Ar. Hükümet, hüküm sürme 


h+ 1 171b/, 173a/, 173b,, 
175a/, 18a/, 216/, 224b/, 225a/, 

25a/, 41b/, 59b/ 

H.+ 1 23а/ 

h.+ idin 173a/ 

h.+ ini 13b/, 166a/, 20b/, 21a/, 
50a/, 270b/ 

h. kila 223a/, 325b/ 

h. kıldı 163b/, 167a/, 171a/ 

h. kılıpturlar 171b/ 

h. kılmadı 24a/ 





hüner Far. Hüner, marifet 
h. 201a/, 26а/, 68a/, 87a/, 87b/ 
ehl-i h.* ğa 171a/ 
h.+ 1 90a/ 
h.-- leride 290b/ 


hüret- Uzaklaştırmak, sürgün etmek 
h. -tük 240a/ 


hürmet Ar. Hürmet, saygı 
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h. 115b/ 
h.+ 1281b/ 


hüsn Ar. Güzellik, güzel, iyi 
h. 290b/, 2b/ 
h.- 1 ihtilat 290b/ 


hüsrevi Far. Padişahlık, sultanlık 
h. 286b/ 


hüzal Ar. Bitkinlik, halsizlik 
h. 192b/ 
I 


аа Аг. Bayram 
“т. 30a/, 330a/ 
‘T.+ 1 195b/ 
“L+ n 330a/ 
‘T.+ i 99b/ 


ıd Koku 
1.+ 1 284a/, 287b/, 288a/, 354a/ 
1.1 1да 287a/ 
1.+ ındur 280a/ 


ıklim Ar. İklim, diyar, ülke 
1. 121а/ 
Бепа-1 1. 121a/ 
mülk-i 1. 121a/ 


ıl - Ele geçirmek 

1.- madı 80b/, 82а/ 

1.- may 218a/, 235b/, 326a/, 
347b/ 


ıldam Çabuk, seri 

1. 106b/, 113b/, 114b/, 115a/, 
151a/, 161a/, 162a/, 196a/, 209a/, 
214a/, 214b/, 216a/, 221b/, 230a/, 
257b/, 267b/, 2976/, 304a/, 307b/, 
311a/, 315b/, 347b/, 353b/, 365а/, 
370b/, 373a/, 378a/, 72b/, 93a/ 


ıldamrak Çabucak, daha hızlı, seri 


1. 70a/, 221b/, 238b/ 


Пг Yıldız 
1. 109a/ 
1.+ din 109a/ 
ı. ida 284a/ 
1.+ idin 250a/ 
1.+ ini 286b/ 
1.+ ları 288a/ 





ılğa - Ayırmak, akın etmek, hücum 
etmek 

ı.- dılar 39a/ 

1.- duk 1040, 109а/, 230a/, 
82a/, 84a/ 

1.- gumızdur 197a/ 

1.- mak 206b/ 

1.- maknı 364b/ 

1.- p 44a/, 165а/, 165b/, 206b/, 
221a/, 234, 262b/, 267b/, 305a/, 
375a/, 56a/, 56b/, 72b/, 77a/ 

1.- r 57b/, 59a/ 


ılğar Müfreze, muhabere anında her 
tarafa sevk edilen muhafaza ve ihtiyat 
askeri, baskın, hücum 

1. 165a/, 165b/, 16a/, 187b/, 
213a/, 261a/, 263b/, 297a/, 297b/, 
303b/, 304a/, 308a/, 309a/, 309b/, 
310a/, 332b/, 336a/, 33a/, 379b/, 
380a/, 39a/, 52b/, 59a/, 60b/, 61b/, 
63b/, 73b/, 25a/, 379a/ 

1.+ da 304a/ 

1.+ 1 167a/, 41b/, 185а/ 

1.+ ini 34a/, 38b/ 

1. kilip 119b/ 

1.+ ni 303b/ 

1.- ylar 232b/ 


ılkı Başı boş gezen at, at sürüsü 
1.+ ların 71a/ 


ıltıra- Parlamak 
1- p 117a/ 
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Ima Аг. Üstü kapalı söyleme, ima 
1. kılduk 110b/ 


man - İnanmak, tasdik etmek, 
güvenmek 

1.- a almaduk 117a/ 

1.- adur 118a/ 

1.- ğu 216a/ 

1.- ığa 261a/ 

1.- ıp 172b/, 205а/, 345a/ 

1.- mağıl 78b/ 


1.- sa 278a/ 
ırak Irak, uzak 

1. 150а/ 
гакі Iraklı 

“(L+ dür 182a/ 


ıravul Kılavuz, ordunun önünde giden 
ı. 70a/, 89a/, 89b/, 127a/, 
148b/, 209b/, 266a/ 
1.+ da 149a/ 
1.+ ga 70a/, 89a/, 89b/ 
1.4 umıznı 210b/ 





“rk Ат. Kök, damar, soy 
“1.+ ka 186а/ 


115 Ar. Miras, soyaçekim, kalıtım 
1. 271b/ 


151 - Isınmak, sıcaklanmak 
1.- duk 197b/ 


1518 Oo Sıcak, sıcaklık, krş. ısık 
1. 364a/ 
1.+ idin 300a/ 
1.+ шай 291b/, 325b/ 
1.+ rak 366a/ 


ısık (o Sıcak, sıcaklık 

1. 194b/, 195b/, 229а/, 255b/, 
291b/, 294b/, 300a/ 

1.+ nif 288b/ 


ısıklığ Sıcaklık 


1.+ 1ëa 296a/ 

ısıt - Sıtma hastalığına yakalanmak 
1. = 157a/ 

1.- 1р ев 234a/ 
1.- 1р 346a/ 


1.- kanda 236a/ 
1.- tim 253а/, 254а/, 331а/, 59а/ 
1.- ur ёйіт 236а/ 


ısıtma Sıtma hastalığı 
1. 18a/, 233a/, 236a/, 331b/ 
bavücüd-ı 1. 59a/ 


ışlah Ar. İyileştirme, düzeltme 

1. 54b/, 111b/, 157b/, 227b,, 
235b/, 375b/, 376a/ 

1.+ din 112a/ 

1.+ iğa 302b/ 

1.+ ka 381b/ 

1. kildi 206b/ 


ıştılah Ar. İlim sözü, tabir 
1.+ ida 288b/ 


“şk Ar. Aşk 
“1. 164a/, 179b/, 181b/, 76а/ 
“1.4 iğa 76a/ 


Шак Аг. Salıverme, koyuverme 
1. 209b/ 
1. kılurlar 133a/ 


уа Аг. Bayram 

“1. 150a/ 

“1.- 1 fitr 150a/ 

‘+ 101 150a/ 
‘.+ ka 150a/ 
‘1.+ larda 164a/ 


- 





ıztırab Аг. Acı, eleme 
1. 15b/, 75b/, 85а/, 102b/, 
111a/, 112b/, 116b/, 119a/, 215a/, 
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247a/, 363b/, 369b/ 
1.+ idin 198b/ 
1. kilmañ 111b/ 
1+ lar 159b/, 161a/, 208b/, 
247a/ 
1+ ta 102b/, 105b/, 80a/ 


i 


Fade Ar. Geri gönderme, geri 
çevirme 
1. 294b/ 


“ibâdet Ar. Kulluk 
‘i.+ ini 365b/ 


“ibâret Ar. Oluşan, ortaya çıkan 
“1.4 tür 6a/, 137b/, 285a/, 


ibit - Islatmak, yumuşatmak? 
1.- ip 93b/ 


ibn Ar. Oğul 

i. 9b/ 

1.- 1 Baykara 163b/ 

İ.- i Burunduk 170a/ 

İ.- i Cihan 170a/ 

İ.- i С̧ака Barlas 170a/ 

1.- 1 Emir Timur Mansur Mirza 
163b/ 

İ- i Hüseyn Mirza 167a/, 
167b/, 181a/, 185a/, 185b/, 186a/, 
186b/, 188a/ 

İ.- i Hüseyn Mirzadın 186b/ 

İ.- i Hüseyn Mirzağa 207b/ 

1.- 1 Mansur 163b/ 

1.- 1 “Abbas 44b/ 

İ.- i “Ali 170a/ 

i.- i “Ömer Şeyh 163b/ 


ibram Ar. Can sıkacak derecede 
üstüne düşme, ısrar etme 

1. 155b/ 

İ. 155b/ 


“ibret Ar. Kötü bir olaydan alınan 
ders 
“1. bol- 196b/ 


ibtida Ar. Başlangıç, ilk olarak, ilk 
önce 

i.+ sı 128a/, 273a/, 288a/ 

1.+ sıda 120a/ 


ibtila Ar. Bir şeye aşırı düşkünlük, 
tiryakilik 

1.+ sıdın 96a/ 
1.+ sığa 295b/ 





icazet Ar. İzin, ruhsat 
1. 101a/, 11a/, 38b/, 71b/ 
1. berdiler 155b/, 53b/ 
1. bergendin 123a/ 
1. berildi 361а/, 64a/, 71b/ 


icmal Ar. Özet, kısaltma 
1. 9b/ 


ictihad Ar. Gücü, kuvveti yettiği kadar 
çalışma 

1. 178a/ 

1. kılmaydur 178a/ 


ictinab Ar. Uzak durma, kaçınma 
1. kılur 189b/ 


iç İç 

L+ i 81a/, 114a/, 134а/, 14a/, 
184b/, 230а/, 267b/, 273a/, 284а/, 
285b/, 2a/, 34b/, 377b/, 3a/ 

i.+ idağı 268b/ 

i+ ide 107b/, 133b/, 139a/, 
143b/, 152а/, 161b/, 185a/, 205b/, 
208a/, 211a/, 218a/, 220a/, 226a/, 
232b/, 246b/, 250b/, 2676/, 300b/, 
31b/, 327b/, 331b/, 332b/, 335a/, 
342a/, 354a/, 363a/, 367b/, 376b/, 
45b/, 46a/, 47b/, 48a/, 52a/, 61a/, 82b/, 
91a/, 284a/, 47a/ 

1.- ideki 132b/, 16a/, 302b/, 
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328b/, 342a/, 344a/, 344b/ 
i.+ idekiler 260b/, 354b/ 
L+ idekileri 326b/ 
i.+ idekilerni 212b/ 
L+ idin 105b/, 136b/, 142b/, 
240a/, 240b/, 304b/, 85b/ 
1+ ige 143b/, 144a/, 2200, 
238Ы, 287b/, 327b/, 333a/, 7a/ 
1.+ igi 258a/ 
i.+ im 253a/ 
1.+ imni 306b/ 
i.+in 158b/ 
L+ ini 325a/ 
+ keridin 57a/ 
1.+ leridin 236b/ 


- 





pas 





iç - İçmek 

1.- e almaslar edi 190b/ 

1.- e almay 250a/ 

1.- е 167b/ 

1.- edürgen 227b/ 

1.- edürler 115b/, 285b/, 286a/ 

1.- er edi 20b/, 7b/ 

1.- er ediler 190b/ 

1.- er edim 49a/ 

1.- er ёга 19а/, 25b/ 

1.- ег 180b/, 189b/, 240b/, 252a/ 

1.- erge 227b/ 

1.- erler 136a/, 282b/ 

1.- erleri 190b/ 

1.- iler 236b/ 

i- ip 134b/, 165a/, 202a/, 
228b/, 248a/, 250a/, 250b/, 252a/, 53b/ 

1.- kende 306a/, 49a/ 

1.- kenini 247b/ 

1.- key 247b/, 361a/ 

1.- keyler 250a/ 

1.- megey 164b/, 235b/ 

i- mek 227b/, 250a/, 285b/, 
315a/, 41b/ 

1.- meki 275a/ 

1.- mekke 189a/, 189b/, 247b/ 

1.- mekliktin 312a/ 

1.- mes &di 19a/ 


1.- mes edim 187a/ 

i- mes 19a/, 237b/, 240b/, 
243a/, 252a/, 68b/ 

1.- mesem 189b/ 

1.- mesinni 187a/ 

1.- mey 189b/ 

1.- se 136a/, 286b/ 

1.- sem 189b/ 

1.- sün 227b/, 249b/ 

i-ti 118a/, 249b/ 

i- tiler 227b/, 247Ы, 255Ы, 
260a/ 

i- tim 117b/, 162a/, 236a/, 
236Ы, 237a/, 237b/, 247b/, 306b/, 

331a/ 

1.- tük 339a/ 


içil - İçilmek 

i- di 227a/, 228b/, 229a/, 
233b/, 237a/, 237b/, 245b/, 246a/, 

246b/, 247b/, 248a/, 249a/, 
249b/, 250a/, 251a/, 252a/, 253b/, 

254b/, 255b/, 268а/, 285b/ 

1.- gey 189b/, 248b/ 

1.- ip edi 237a/ 

1.- iptür 253b/ 

1.- medi 237b/ 

1.- meydür 237a/ 

1.- se 220a/, 285a/ 

1.- ür 6di 249b/ 


içkeri İç, içeri 

1. 259a/, 35b/ 

1+ din 160a/, 17a/, 197b,, 
341a/, 35b/, 40a/, 40b/ 

i+ ki 127a/, 143b/, 144a/, 
288a/, 341b/ 

1.4 kiler 158b/ 


içki İç, mahiyet 

1. 149a/, 175a/, 193b/, 213b/, 
259a/, 312a/, 36a/, 39b/, 51а/, 59a/, 
63b/ 

1.+ din 65b/ 

L+ dür 174b/ 
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i.+ ler 91a/, 203b/, 210а/, 
211b/, 220a/, 237b/, 245b/, 246b/, 
304a/, 55a/, 65b/, 70a/, 76b/, 83a/, 
89a/, 91a/, 91b/ 

L+ lerdin 148b/, 261a/, 262a/, 
298b/, 52a/, 55a/, 65b/, 92a/ 

i.+ lerge 356a/ 
1.+ leri 179b/, 63a/ 
1.+ leridin 19a/, 39a/, 68a/ 
1.+ lerimdin 152b/ 
i.+ lerimiz 67b/, 79a/ 
1.+ lerini 56b/ 
L+ lerni 127b/, 190b/, 236b/, 
239a/, 254a/, 259a/, 74b/, 89a/ 

1.+ likleride 234a/ 

1.+ si 56b/ 
içkilik Saraya mensubiyet 

1. 173a/ 








içkü İçme, içiş, içki alemi 
1. 235a/ 
1.+ ge 164b/ 
1.+ lerde 13b/ 
1.+ sidür 314b/ 


içkülük İçilecek nesne, içki, içkili, 
sarhoş, mest 
1.4 ke 19a/ 


içür İçirmek 
1-0 243a/ 
1.-geyler 189a/ 


id Аг. Bayram 
“1. 243a/, 378b/, 382a/ 
ʻi- i fitr 39a/ 


id Koku 
L+ i 141b/ 


“iddet Ar. Kocasından ayrılan kadının 
tekrar başkasıyla evlenmesi (için 
bekleme zorunda olduğu süre 

‘i. 2066/ 


idrak Ar. 
olgunlaşma 
1. 290b/ 


Anlayış, yetişme, 


iflic Ат. Felç, bir hastalık adı 
i. bol- 174b/, 346a/ 


ifrat Ar. Aşırı gitme 
1. 41b/, 164b/, 167b/, 249b/, 
245b/ 


ifsad Ar. Fesada uğratma 
1+1 152b/ 


ige Sahip 
i.+ lerige 136b/, 40a/, 8a/ 
1.+ si 124a/, 200b/ 


igelik Sahiplik 
i.+ leride 172a/ 


igne İğne 
1. 40a/, 224a/ 
i.+ ni 287a/ 


iğva Ar. Azdırma, baştan çıkarma 
1. 68b/, 152b/ 

1.- 1 engizidin 212b/ 

1. kılıp 177a/ 

i.+ sıdın 155a/, 381a/ 


ihanet Ar. İhanet, haksızlık, kötülük 
1.+ ler 178a/ 


ihata Ar. Çevirme, kuşatma 
i. 332b/ 


ihbar Ar. Haber verme, bildirme 
1.+ ığa 312b/ 


ihda Ar. Bir sayısı 
Vakayi'-i sene-i 1. 32b/ 


ihlaş Ar. Bağlılık, doğruluk 
1. 211b/, 296a/, 350b/, 368b/, 
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82b/ 


ihmal Ar. Aldırmama, terk etme, 
bırakma 
1. 226b/ 


1фгас Ar. Çıkarma 
1. kıldı 170b/ 
1. kıldılar 236b/ 


ihsân Ar. İyilik etme, bağış, lütuf 
1. 155b/ 
ihtilat Ar. Karışma, katışma, 
karşılaşıp görüşme 
i. 36a/, 44a/, 75b/, 187b/, 
192b/, 202b/, 236b/ 
i.+ 1 24b/, 77a/, 175b/ 
hüsn-i 1. 290b/ 
i.+ ıdın 361a/ 
1. kila 349b/ 
. kıladur 172b/, 205a/ 
. kılgay 349a/, 350a/ 
. kılgaylar 361а/ 
. kılur 350a/ 


pe pio — x. 


ibtilatlık Ar.+T. Karşılık 
1.+ ni 349b/ 


ihtimal Ar. Mümkün olma, olasilik 

1. 213а/ 

i.+ i 70b/, 104b/, 115b/, 151а/, 
214a/, 310a/, 337b/, 368a/, 71a/ 

1.+ leri 74a/ 


ihtimâm Ar. Özenle iş yapma, gayretle 
çalışma; bitirme 

1. 16b/, 158a/, 177a/, 185b/, 
201b/, 218a/, 66a/ 

i.+ 1 15b/, 171a/ 

i.+ iğa 346b/ 

1.+ ımız 359a/ 

1.+ ımnıñ 89a/ 

1. kıldım 88b/ 

1. kılgay 58b/ 


i. kılıp 203b/, 226b/, 240b/, 
328b/ 

1.+ lar 261a/, 49a/, 53a/ 

i.+ nı 109b/, 314b/ 
ihtimamlığ Ar.+T. Özenli, kış. 
ihtimamlık 

1. 66a/ 


ihtimâmlık Ar.+T. Özenli 
1. 265a/ 


ibtira* Ar. Benzeri görülmemiş bir şey 
meydana getirme, icat 

1.4 dur 187b/ 

i.+ idur 175a/, 178a/ 
i.+i 173b/ 

1. kıldım 144b/ 

i. kılıp édi 180a/ 

1. kılıp 180a/ 


ihtiram Ar. Saygı, hürmet 
1. 307a/ 
1.+ ini 258b/ 
L+ ları 235a/ 
1.+ ların 169b/ 


ihtiraz Ar. Sakınma, çekinme 
1. kılıp 115b/ 


ihtisab Ar. Hesap sorma, sorumluluk 
1. 21a/, 178a/ 


ihtiyac Ar. İhtiyaç 
1. 65a/, 70а/, 98a/, 136b/, 
273Ы, 274a/, 274b/, 290b/ 
bavücüd-ı 1. 7b/ 
bikadr-ı 1. 138b/ 
1. bolğu 350b/ 
i. bolğuluk 290b/ 
1. bolmas 132b/ 
1. bolmasa 350a/ 
1. bolsa 271a/ 
L+1177b/, 51:/ 
1.+ lardın 258a/ 
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ihtiyachë Ar.+T. İhtiyaçlık 
1. 350b/ 


ibtiyar Ar. Seçme, tercih etme 

1. 123a/, 125a/, 146a/, 14a/, 
172b/, 175a/, 178a/, 227a/, 229a/, 
249b/, 271a/, 36a/, 55a/, 75a/, 76a/ 

şahib-i 1. 205a/, 76b/ 

i. bolup &di 169a/ 

1.+ 1 124b/, 13а/, 159b/, 18a/, 
19a/, 25a/, 37a/ 

1.+ ım 76a/ 

i.+ ını 21a/ 

i. kıldı 333a/, 49b/ 
i. kildim 340a/ 
. kıldılar 34a/ 
. kılduk 331b/ 
. kılıldı 250a/, 252a/ 

1. kılıp 177a/, 2220, 253b,, 
31b/, 35a/ 

1. kılıptur 166b/ 

1. kılsa 123a/ 

1. kılur edi 7b/ 

1.4 larığa 349b/ 

1.+ nı 56b/ 

1.+ rak 159a/ 


—. =+ — — 


ihtiyari Ar. Salaliyet, ret ve kabulü 
isteğe bağlı olarak bırakılmış 
i. 167b/ 


ihtiyat Ar. Sakınma, tedbirli bulunma 
1. 676/, 68a/, 70а/, 265a/, 
268b/, 307а/ 
1.+ ил 346a/ 
1.+ Ка 354а/ 
. kıldurdum 306b/ 
. kılgay 306b/ 
. kılgaylar 258а/, 267b/ 
. kılılur edi 67b/ 
. kılılur erdi 148b/ 
. kili 122b/ 
. kılıp 116b/, 88b/, 98b/, 268a/ 
. kılmay 110a/, 154a/, 212а/ 


ps 


AŞ 


1. kılur ёа 25a/ 
i.+ lar 73a/ 
1.+ nı 202a/ 


ihyane Ar. Diriltilecek 
canlandıracak şekilde 

1. 219b/ 

1. +n 152a/, 274b/ 


şekilde, 


ikdam Ar. Gayret ve sebatla çalışma, 
ilerleme 

1. 185b/ 

1. kıldı 201b/ 

1. kılgay 185b/, 58b/ 


ike Sahip; büyük 
1. +51 259b/ 
ikele Her ikisi 
1. 207a/ 
ikev İkisi, her ikisi 
1. 247b/, 9a/ 
1.+ din 247b/ 


iki İki 
i. 101a/, 102b/, 105a/, 105b/, 


106a/, 
112a/, 
115a/, 
119b/, 
123b/, 
128b/, 
131b/, 
135b/, 


139a/, 139b/, 13a/, 13b/, 140b/, 


145b/, 
150a/, 
153b/, 
159b/, 
161b/, 
165b/, 
178b/, 


107a/, 
113a/, 
116a/, 
11b/, 

124a/, 
129a/, 
132a/, 
136a/, 


146b/, 
151а/, 
154а/, 
15b/, 

162b/, 
168a/, 
179a/, 


108a/, 
113b/, 
117a/, 
120a/, 
125a/, 

12a/, 
133a/, 
136b/, 


147a/, 
151b/, 
156a/, 
160a/, 
163a/, 


169b/, 


182а/, 


110а/, 
114a/, 
118a/, 
120b/, 
127b/, 
130а/, 
133b/, 
137a/, 


147b/, 
152а/, 
157b/, 
160b/, 
163b/, 

16a/, 
183b/, 


111a/, 
114b/, 
118b/, 
121а/, 
128а/, 
130b/, 
135a/, 
137b/, 
143b/, 
149b/, 
153a/, 
158b/, 
161а/, 
164а/, 
173а/, 
184b/, 


185a/, 187a/, 188a/, 188b/, 189a/, 18a/, 


192a/, 


192b/, 


193b/, 


195b/, 


19b/, 
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202a/, 202b/, 203a/, 203b/, 204a/, 
206a/, 208a/, 209а/, 210a/, 211b/, 
212a/, 213a/, 216a/, 217a/, 217b/, 
218a/, 219a/, 220a/, 220b/, 223a/, 
225a/, 225b/, 226a/, 229a/, 230a/, 
231a/, 231b/, 232b/, 233a/, 234b/, 
236a/, 236b/, 237a/, 239b/, 243b/, 
244b/, 245b/, 246a/, 249a/, 251b/, 
253a/, 253b/, 254a/, 255a/, 255b/, 
256a/, 256b/, 257b/, 258а/, 258b/, 
259b/, 260а/, 260b/, 261a/, 261b/, 
262a/, 262b/, 263a/, 263b/, 264a/, 
264b/, 266a/, 267a/, 267b/, 268b/, 
269a/, 269b/, 26a/, 270b/, 272a/, 
273b/, 275a/, 275b/, 276a/, 277a/, 
277b/, 278a/, 278b/, 279a/, 27b/, 
280b/, 282a/, 282b/, 283a/, 284b/, 
285a/, 286b/, 287a/, 288а/, 288b/, 
289a/, 289b/, 28b/, 291a/, 294a/, 
296a/, 297a/, 298b/, 299a/, 2a/, 301a/, 
302b/, 305a/, 305b/, 306a/, 306b/, 
309a/, 310b/, 311a/, 312b/, 31a/, 
325a/, 325b/, 326b/, 327a/, 328Ы, 
32a/, 32b/, 330a/, 331a/, 331b/, 332a/, 
333a/, 333b/, 334a/, 334b/, 335а/, 
335b/, 336a/, 336b/, 337b/, 338a/, 
339a/, 340a/, 340b/, 341b/, 342a/, 
342b/, 344a/, 344b/, 346b/, 349a/, 
349b/, 34b/, 351a/, 352b/, 353a/, 
353b/, 357b/, 358b/, 35a/, 360b/, 
361b/, 362a/, 362b/, 363b/, 364a/, 
364b/, 365a/, 366b/, 367a/, 368a/, 
369b/, 36a/, 36b/, 370a/, 371b/, 372a/, 
374b/, 376a/, 376b/, 377a/, 377b/, 
378b/, 379a/, 37a/, 37b/, 380b/, 381b/, 
38a/, 39a/, 39b/, 3a/, 42b/, 43a/, 44а/, 
45а/, 45b/, 48a/, 48b/, 49a/, 4b/, 50b/, 
55b/, 60b/, 6la/, 61b/, 62a/, 63a/, 64b/, 
65a/, 65b/, 66a/, 66b/, 67a/, 67b/, 68b/, 
70b/, 71a/, 72a/, 72b/, 73a/, 73b/, 74a/, 
77b/, 78a/, 79b/, 7а/, 7b/, 80b/, 82a/, 
83b/, 87b/, 88b/, 8b/, 90b/, 91Б/, 92b/, 
93a/, 94а/, 95a/, 97a/, 98a/, 9a/, 9b/ 
fi”1-hal i. 147a/ 
1.+ dür 288b/ 


i.+ n 19b/, 246a/, 198b/, 334a/ 
i.+ ni 353a/, 379b/ 
1.+ niñ 166b/ 
i.+ si 128b/, 220a/, 285b/ 
L+ side 227a/, 241b/, 330b/, 
331b/, 361b/ 
i.+ sidin 28b/ 
1.+ sindin 179a/ 
i+ sini 23b/, 167a/, 261b/, 








370b/ 


ikinçi İkinci 

i+ 272а/, 274а/, 289b/, 337a/, 
341a/, 342b/, 373b/, 10a/, 11a/, 168a/, 
187a/, 20a/, 22b/, 24a/, 269а/, 270b/, 
27b/, 373Ы, 5b/, 64b/, 68a/, 85а/, 85b/, 
86b/, 8b/, 9b/ 

i+ si 366a/ 


iki miñ İki bin 
1. 354a/, 88b/ 
1.+ çe 109a/, 366b/, 367а/ 
i.+ din 303b/ 
1.+ ge 64b/ 


iki yüz İki yüz 

1. 113a/, 124b/, 142b/, 147b/, 
152b/, 185b/, 262b/, 290b/, 291b/, 
325b/, 335a/, 58b/, 66b/, 88a/ 

1.+ çe 366b/ 

i.+ din 55a/, 59b/, 120a/ 


iki yüz ellig İki yüz elli 
i. 124b/, 303b/, 352b/, 66b/ 
i.+ çe 260a/ 


iki yüz kirk İki yüz kırk 
i. 61a/, 82b/, 87b/ 


iki yüz on altı mif İki yüz on altı bin 
1. 290a/ 


iki yüz söksen İki yüz seksen 
1. 286a/ 
iki yüz yetmiş İki yüz yetmiş 
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1. 286a/ 


ikile Her iki 
i.+ si 331b/ 


ikiley İki defa, ikişer kere 
1. 61b/ 


ikirer İkişer 
1. 51a/, 62a/, 75b/, 87a/, 94b/, 
192a/, 288b/ 


ikkele Her iki 
1. 36b/ 
1.+ si 9a/ 
1.+ sini 36a/ 





iklim Ar. İklim, diyar, ülke, krş. 
ıklim 

1. 183а/ 

1.+ din 272a/ 

i+ dindür 1/, 44b/, 128a/, 
137b/, 272a/ 


iktisab Ar. Kazanma, elde etme 
1. 179a/ 


iktidar Ar. Bir işi yapabilme gücü 
1. 271a/, 75a/ 


iktifa Ar. Yeter bulma, yetinme 
1. 50a/ 


iktiza Ar. Gerekme, ihtiyaç 


i.+ sı 100a/ 
il- Oo Dikkate almak, göz önünde 
bulundurmak 

1.- gen 57a/ 


1.- mes edi 21b/ 


ilahi Ar. Allah”a mensup, ey 
Allah'ım 

1. 169a/ 
ilbasun Moğ. Ördek 


i. +ga 19a/ 


ile İle, birlikte 
i. 167b/, 306b/, 312a/ 


ilgeri İleri, önce, evvel 

1. 102b/, 116a/, 119a/, 125a/, 
193a/, 193b/, 194a/, 196a/, 196b/, 
198a/, 198b/, 211b/, 216b/, 224b/, 
231b/, 233b/, 239a/, 256b/, 257b/, 
258a/, 258b/, 261a/, 262a/, 267a/, 
276b/, 310a/, 310b/, 315b/, 336a/, 
34a/, 366a/, 368b/, 61b/, 66a/, 84a/, 
89b/, 90a/, 92a/ 

1+ din 103b/, 160b/, 196a/, 
362b/, 89b/, 90a/ 

i.+ dür 116a/ 

i.+ ge 16b/, 196b/ 
i+ ki 106b/, 127a/, 193b/, 
194а/, 251a/ 

1.+ miz 90a/ 





ilgerirek Daha ileri 

i. 15a/, 104b/, 55b/, 57a/, 66b/, 
103b/, 105a/, 105b/, 107a/, 112b/, 
125b/, 127a/, 145b/, 147a/, 161a/, 
185b/, 18b/, 208b/, 221a/, 221b/, 
230b/, 231b/, 234a/, 254a/, 257a/, 
258b/, 25a/, 262b/, 265b/, 266b/, 
268a/, 297b/, 307b/, 308a/, 310a/, 
332b/, 350b/, 365b/, 366a/, 373a/, 
374а/, 376b/ 


iligle - Ellemek, el ile almak, 
çıkarmak 
1.- geyler 260b/ 


illa Ar. Yalnız, sadece, ancak 
1. 348b/ 


ilm Аг. İlim, bilgi 

“1. 179a/, 264а/, 293b/, 74a/, 
87a/ 

+ din 271a/ 

‘i.+ idin 22a/ 


827 


“i+ iğa 181b/ 

‘i+ ini 178b/, 206b/, 21b/, 
23b/, 25b/ 

‘i+ пі 178a/ 


“ilmlığ Ar.+T. İlim ile meşgul olan, 
krş. “ilmlık 
‘i. +1 39b/ 


“ilmlik Ar.+T. İlim ile meşgul olan 
talib-i “1.+1271а/ 


ilt- O İletmek, göndermek, 
ulaştırmak 
1.- er 256a/ 


1.- erler 286a/ 


iltica Ar. Sığınma, barınma 
1. 333b/ 
1. èlttim 200b/ 
i. ķılıp 346a/ 


iltifat Ar. Gönül alma, iltifat 
1. 303a/ 
1.- 1 asna 76a/ 
i.+ nı 349b/ 


iltimās Ar. 
isteme 
i. ķıldı 61a/ 


Kayırma, yapılmasını 


iltizam Ar. Lüzumlu sayma 
i. 346b/ 
i. kılılıptur 201a/ 


imam Ar. İmam, hoca 
1. 358a/ 

“imarat Ar. İmaretler, binalar, aşevleri 
“1. 45b/ 


“imâret Ar. Bayındırlık, şehir 

“1. 157а/, 191b/, 208b/, 291b/, 
300a/, 300b/, 330b/, 335b/, 339b/, 
341a/, 341b/, 360a/, 47a/ 

+ i 300b/, 301a/, 335a/, 


340a/, 359b/, 46b/ 

“1.4 içe 341a/ 

“1 ide 291a/, 359b/ 

“i.* idindür 273a/ 

“+ iga 160a/, 268a/, 326a/, 
339a/ 

“+ ini 291b/, 341b/ 

“1.4 iniü 340b/ 

“1.+ ka 188b/ 

‘i. kılgan 128a/ 

“q+ ler 339b/, 340b/, 356a/, 
49a/ 

‘i.+ lerdin 157b/, 36b/, 37a/ 

“1.* lerdur 340b/ 

“q+ leri 267b/, 283b/, 300b/, 
340a/, 340b/, 341a/, 344b/, 6b/ 

“1+ leride 110b/, 291a/, 341a/ 

“1. leridin 340b/, 341a/, 46a/ 

“L+ leriğa 340a/, 341a/ 

‘i.+ lerimde 291b/ 

“+ lerini 335a/, 3536/ 

‘i.+ lerini 295b/ 

“i.* lerni 341a/, 343b/, 358а/ 

*17- ni 189a/ 

‘i.+ niñ 47a/, 340b/, 3596/ 

‘i.+ te 56b/ 

‘i.+ tin 45b/, 47a/ 

“Hür 188b/, 340b/, 341a/, 
37a/, 45b/, 47b/ 
ima” Ar. İşaret, işaretle anlatma 

i. kıldılar 216a/ 


imdi Simdi, halen 

1. 93b/, 287a/, 306b/, 359b/, 
364a/ 

1.+ ler 219b/ 


imeldaş Arkadaş 
1. 58b/ 


imen- Utanmak 
1.-теу 41b/ 


imkan Ar. İmkan, olanak 
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1. 75b/ 

1+1 105b/ 

i.- 1 cidd 218a/ 

1.- 1 halaşlık 114b/ 
1.+ dur 202b/, 265a/ 
L+ 1 177a/, 60a/, 76a/ 


imsak Ar. Cimrilik; sakınma, uzak 
durma 
i. 19a/, 173a/, 264b/ 


imtidad Ar. Uzama, sürme, devam 
etme 

L+ 1 216b/, 291b/, 31b/, 94b/, 
96b/, 9a/ 


imtiyaz Ar. Ayrıcalık, farklı olma 
1. 209b/ 


in - İnmek 
1.- diler 127a/ 
1.- dük 195a/ 
1.- er 130b/, 139b/ 
1.-geç 132a/ 
1.- gende 249a/ 
1.- ip 147b/, 184b/, 243b/ 


in Far. Bu 
i. 334a/ 


“inad Ar. Israr, inat 
“1. 208b/, 298b/ 


inam Ar. Nimet verme, ihsan etme, 
iyilik etme 

1. 87а/, 237a/, 240a/, 245b/, 
293b/, 294а/, 351a/ 

1. boldı 235a/, 297a/, 309a/, 
351a/, 352b/, 357b/, 362a/ 

1. bolğan 364b/ 

1. kıldım 293b/ 

1. kılıp 236a/, 238а/, 246b/, 
325а/, 346a/, 369a/ 

L+ lar 155b/, 293b/, 352b/ 

1. Har boldı 354a/ 


“inayet Ar. İyilik, bağış, yardım 

“1. 96b/, 117a/, 127b/, 151b/, 
211b/, 223b/, 241b/, 261a/, 268b/, 
303a/, 326b/, 333b/, 369a/, 374b/, 
58a/, 63a/ 

“1. boldı 161a/, 220b/, 232a/, 
233a/, 268b/, 296b/, 302b/, 305a/, 
326b/, 352a/, 352b/, 382a/, 87b/ 

“1. bolup 352b/ 

+ i 37a/, 70a/, 86а/, 198b/, 
272a/, 295b/, 307a/, 335a/, 345b/, 
346b/, 348b/, 350a/, 350b/, 354b/, 
359a/, 43b/, 44b/, 63b/, 88a/ 

‘i.+ idin 139a/, 218a/, 354b/ 

“1.F idindür 270a/ 

“1 imizni 326a/ 

“1. kaldi 102b/ 

“1. kıldım 212а/, 212b/, 215a/, 
233b/, 234b/, 258b/, 295b/, 297a/, 
304a/, 374b/, 50b/ 

‘i. kılduk 161a/, 218b/ 

“1. kilildi 326b/, 377a/ 

‘i. kılıp edim 199b/ 

“1. kılıp 211b/, 212b/, 213b/, 
219a/, 221a/, 228a/, 229b/, 242a/, 
246b/, 250b/, 261a/, 262b/, 268a/, 
297a/, 298b/, 299а/, 303a/, 304a/, 
305a/, 326b/, 329a/, 342b/, 367b/, 
375b/, 376a/, 377a/, 380a/, 381b/, 60a/ 

‘i. kılmaklıkı 359a/ 

“1+ ler 309a/, 353a/ 

“1.+ lerdin 232a/, 309a/ 

‘i.+ ni 174a/ 





“inayetamiz Ar. İyilik içeren, lütuf 
içeren 
‘i. 3016/ 


inbisat Ar. Açılma, yayılma 
1. 41b/ 


incgelik Gizli tutma, dikkat çekmeden 
yapma 
1. 59b/ 
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incir Tatlı bir meyve, incir 
1.+ ga 284b/ 


inçik Kabza, incik, zevzek 
L+ ke 152a/ 


inçke İnce, zayıf 

1. 97b/, 109a/, 142a/, 164а/, 
190b/, 240a/, 240b/, 281b/, 286b/, 
287b/, 290b/, 378a/ 

1.+ din 241a/ 

1.+ rek 240a/ 

1.+ rekdür 278b/, 281a/, 281b/ 





inçkelik İncelik, zayıflık 
1. 104b/, 105a/, 117a/ 


inçkerek İncerek, daha ince 

1. 287a/ 

L+ dür 278b/, 281a/, 281b/, 
283a/ 

1.+ tür 276a/, 280a/, 283b/ 


indi Vakit 
1. 346a/ 


indür - İndirmek 
1.- diler 251a/ 
1.- ür 148a/ 


infi“al Ar. Alınma, gücenme, darılma 
1.+ de 102b/ 
i.+ din 75b/, 79a/, 203a/, 302b/ 
L+ 1 248a/ 


inhiraf Ar. Sapma, doğru yoldan 
çıkma 
1.+ 1 179a/, 192b/ 


ini Kardeş, küçük kardeş 

i. 108b/, 119b/, 121b/, 170b/, 
175b/, 185a/, 205a/, 207a/, 223b/, 
329a/, 377a/, 59b/, 99b/ 

1.+ dür 220a/ 


1.+ ler 122a/ 
1.+ leri 209b/, 96b/ 
1.+ leridin 251b/, 65b/ 
1.+ lerige 101b/ 
1.+ lerim 200b/ 
1.+ lerinifi 211b/ 
1.+ m 108b/, 110b/, 200b/ 
i.+ ni 207a/ 
1.+ niñ 212a/, 269a/ 

i. +ñ 238b/ 

i.+ ñni 349b/ 

i+ si 105b/, 109a/, 119b/, 
120b/, 122a/, 1244, 125b/, 13a/, 
156a/, 15a/, 163b/, 166b/, 167a/, 
167b/, 173a/, 175a/, 179b/, 190a/, 
192a/, 198a/, 19a/, 19b/, 205b/, 207a/, 
209b/, 20b/, 210a/, 210b/, 217b/, 
220b/, 222b/, 229a/, 22b/, 234b/, 
235a/, 256a/, 296b/, 297a/, 297b/, 
29b/, 303a/, 304b/, 308b/, 309b/, 
310b/, 32b/, 332a/, 33a/, 33b/, 352b/, 
356b/, 35a/, 35b/, 374a/, 374b/, 375b/, 
38a/, 43a/, 50b/, 57a/, 58а/, 66b/, 67b/, 
72а/, 73b/, 74Ы, 76b/, 77b/, 78a/, 82а/, 
84a/, 87b/, 88a/, 89а/, 90b/, 99b/ 

1.+ sidin 211b/, 343a/ 

i.+ sige 352a/, 41a/ 

1.+ sini 259b/, 296a/, 377a/ 

1.+ siniñ 169a/, 189b/, 93a/ 


- 








inil - İnilmek 
1.- di 213b/ 


iniş İniş, aşağı 
1.+ de 147b/ 
i.+ din 147b/ 


iñis- Temenni etmek, istemek, 
arzulamak 
i.- ip 194b/ 


inkarlık Ar.+T. Ret etmeli 
1. 86b/ 


inkiyad Bağlılık, boyun eğme, uyma 
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1. 294a/ 
1. kilurlar 271b/ 


inşaf Ar. İnsaf, acıma 
1. 68a/ 


inşaflığ Ar. İnsaflı 
i. 85а/ 


insaniyyet Ar. İnsanlık 
1. 81b/, 82a/ 
i. +i 159a/ 
i.+ ni 120b/, 82a/ 


inşa Ar. Yapma, meydana getirme 


1. 312b/ 

1. kılıp 316a/ 

1.+ larını 171a/ 

1.- ти 175a/ 

1. sı 116/, 312, 40a/ 


İn-şa”allah Ar. Allah nasip ederse 
İ. 255a/, 348b/, 349a/, 350b/ 


intihab Ar. Seçme, seçilme 
1. 248b/ 
1. kılılıp 377a/ 


intikal Ar. Göçme, geçme 
i.+ ıda 124a/ 


intikam Ar. Öç alma 
i. 74b/ 


intizār Ar. Bekleme, gözlenilme 
i.+ ıda 104b/ 


ip İp 
1. 40a/, 215b/, 224a/ 
1.+ i 285b/ 
1.+ ni 273b/, 274a/ 
1.+ niñ 273b/ 


iradet Ar. İrade, dileme 
L+ 1 7a/, 18b/, 22a/ 


irig İri, büyük 
1.+ dür 276a/ 


irtidad Ar. Dinden dönme, İslam 
dininden çıkma 
ehl-i i.+ тїй 325b/ 


irtifa“ Ar. Yükseklik 
i.+ 1 335b/ 


irtikab Ar. Kötü bir şey yapma, suç 
işleme 

1. 189b/, 236b/, 240a/, 240b/ 

1.+ idin 312a/ 

1. kıldı 308a/ 

1. kılduk 328a/ 

1. kılıldı 378b/ 

i. kılılıp 246b/ 

1. kılmas 189b/ 

1. kılmaydur 189a/ 


isbat Ar. Delil 
i.+ 1ëa 146a/ 
1. kilur 180b/ 


İslâm Ar. İslam, İslamiyet 

Ї. 169b/, 218a/, 272а/, 316a/, 
44b/ 

din-i İ. 316a/ 

ehl-i İ. 316a/ 

feth-i badşah-ı 1. 325a/ 


ism Аг. İsim, ad 
i.+ ба 4b/, 8а/ 
1.-1 215Ы/ 


isnad Аг. Yükleme, affetme, dayanak 
1. kılıp 381a/ 
1. kılurlar 180a/ 


isneyn Ar. İki, eş 
sani-i i.+ i 172a/ 


israf Ar. Gereksiz yere harcama 
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1. 176b/ 


istid“a Ar. Yalvararak isteme, dileme 
i.+ lar 268b/ 


iste - İstemek 
1.- p 203a/ 
1.- r 119b/ 


isti'anet Ar. Yardım isteme 
i. 118b/, 86b/ 


1500“а4 Ar. Uzak görme, ihtimal 
vermeme 

1. kıldılar 116a/ 

1. kılıp 337a/ 


istid“a Ar. Yalvararak isteme, dileme 

1. 342b/ 

1. kıldı 146b/, 227b/, 245b/, 
262b/ 

1. kılğan 331a/ 

1. kilildi 54b/ 

i. kilip 298a/, 5b/ 

1. kılıptur 123а/, 261b/ 

L+ ları 211b/ 

1.+ larını 381b/ 

1.+ sı 52a/, 363a/ 

1.+ sıdın 120b/ 


isti“dad Ar. Kabiliyet, akıllılık 
1. 876/, 88a/ 
1. kılur331b/ 


istidlal Ar. Kanıt veya veriye 
dayanarak sonuç çıkarma 


i. 220a/ 


istifrağ Ar. Kusma 
1. kılıptur 228b/ 


istifsar Ar. Açıklığa kavuşturma 
1. kılıp 60a/ 


istihfaf Ar. Küçümseme, hor görme 


1. kılur &di 26a/ 


istiğfar Ar. Tövbe etme, Allah'tan 
günahların bağışlanmasını dileme 
1. 253a/ 


istihkam Ar. Sağlamlık 
i.- ı zahiri 311a/ 
1.+1 139b/ 


istikamet Ar. Bir şeyin bir tarafa 
doğrulması, uzanması 

1.+ 1 292а/, 304b/, 342b/ 

vech-i 1. 18a/, 229b/ 

i.+ ini 304a/, 326b/ 


istikbal Ar. Gelecek, gelecek zaman 
i. 185b/ 
i.+ ğa 171b/, 185b/, 44b/ 
1.+ idindur 288a/ 
i.+ larığa 83b/ 


istiklal Ar. Tek başına olma, hürlük, 
bağımsızlık 
1. 325b/, 69a/ 


istiktab Ar. Yazdırma 
1. kıldurup 363a/ 


iştila Ar. Bir yeri kuvvet kullanarak 
ele geçirme 
1.+ sı 300b/ 


isti“lam Ar. Bilgi istemek 
1. 60a/ 


istima“ Ar. Dinleme, işitme 
1. kilip 211a/ 
1.+ ıdın 187b/ 


isti'mal Ar. Kullanma 
1. 290b/ 
keşret-i 1. 11b/ 
kesret-i 1. 348a/ 
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istimale Ar. Teselli etme 
1. 369a/ 
1.+ si 308a/ 


istimalet Ar. Teselli etme, avutma 

1. 117a/, 326b/, 61Ы, 154Ы, 
224a/, 224b/, 231a/, 232a/, 258a/, 
296a/, 296b/, 303b/, 304a/, 332b/, 
345a/, 367a/, 369a/ 

1.+ ler 117a/, 221a/ 
istimdad Ar. Yardım isteme 

1. 86b/ 
istimzaç Ar. Birinin mizacını 
öğrenmeye çalışma 


1.41 366b/ 


istirahat Ar. Dinlenme 
1. 194b/, 3a/ 
1. kılduk 96a/ 
i. kılıp 327b/ 


istirza Ar. Rızasını isteme 
1.- yı hatırı 235a/ 


“isyan Ar. Ayaklanma 
“1. 312а/ 


is Ís 

1. 105b/, 108a/, 109b/, 111b/, 
112a/, 113a/, 118a/, 118b/, 122a/, 
14b/, 159a/, 159b/, 161a/, 162b/, 16b/, 
171a/, 172a/, 182a/, 182b/, 186a/, 
186b/, 192a/, 198b/, 199b/, 203a/, 
208a/, 209а/, 21b/, 236b/, 23a/, 24b/, 
255a/, 263a/, 264b/, 265a/, 265b/, 
290b/, 291b/, 295a/, 29a/, 307a/, 
308b/, 344b/, 349b/, 34a/, 350a/, 
350b/, 353b/, 354b/, 359a/, 368a/, 
374b/, 43b/, 52b/, 54a/, 54b/, 55Ы, 
56a/, 58b/, 59b/, 61b/, 62b/, 63b/, 66a/, 
67b/, 85а/, 85b/, 87b/, 89b/, 91b/, 93a/, 
92a/, 111b/ 

1.+ de 272a/ 

i.+ din 111b/, 118a/, 179a/ 


i.+ dür 65a/ 

i.+ ge 61b/ 

L+ 1 38b/, 73b/, 80b/, 105b/, 
114b/, 123b/, 14b/, 150b/, 152b/, 
159a/, 165a/, 166a/, 166b/, 182b/, 
258b/, 264b/, 274b/, 299a/, 333b/, 
337a/, 350b/, 359a/, 35a/, 39a/, 39b/, 
41b/, 77a/, 87b/, 358b/ 

i.+ ide 311b/ 

i.+ idin 151b/, 300a/, 311a/ 

i.+ ige 179a/, 269b/, 80b/, 88b/ 

1.+ im 269b/ 
i.+ imiz 119a/, 86b/, 87b/ 

1.+ imizdin 60a/ 

1.4 imizge 60a/ 

1.+ imizni 348b/ 

i.+ imni 119a/, 16b/, 360b/ 

1.+ imnif 152b/ 

1.4 ihge 196a/ 

L+ ini 181b/, 205a/, 229b/, 
250b/, 358b/, 368b/, 38b/ 

1.+ Ке 15b/, 172a/, 177b/, 18b/, 
206b/, 265b/, 372a/, 58b/, 74a/, 93a/ 

1. kıla almadı 17b/, 66a/, 88b/ 

1. kıla almadılar 265b/, 73a/ 

1. kıla almas 85a/ 

1. kıla almaslar 205b/, 33b/ 

i. kıla almay 44a/, 66b/ 

1. kıla alsak 83a/ 

1. kıla 122a/, 148b/, 308b/, 
377b/ 

1. kıldı 113b/, 151a/, 373b/, 





92a/ 
. kılğan 186b/ 
. kılıptur 326b/ 
1. kılıpturlar 45b/ 
1. kılmadı 165b/ 
1. kılmağan 134a/ 
1. kılmaslar 186b/ 
1. kılmaydur edi 37a/ 
1. kılsa 159a/ 
1. kılurlar 6di 291b/ 
1. kılurlar 291b/ 
1+ ler 64b/, 139b/, 179b,, 
180a/, 182a/, 251a/, 275a/, 29a/, 353b/, 
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354b/, 85a/, 87a/, 91a/ 

i.+ lerde 182a/, 191a/, 368b/ 

1.+ lerge 245а/, 335b/, 350b/ 

L+ leri 143a/, 173b/, 182b/, 
353a/, 359a/ 

1.+ leride 290b/ 

1.+ leridin 23a/ 

1.+ lerimizni 311b/ 

1.+ lerin 353а/ 

1.+ lerini 209a/, 239a/ 

1+ lerni 172a/, 173b/, 194а/, 
36a/, 81а/ 

1+ ni 165b/, 16b/, 177b/, 182a/, 
187b/, 204b/, 24b/, 267a/, 294b/, 
326b/, 348b/, 99b/ 

L+ niñ 111a/, 201a/, 204b/, 
303b/, 64b/ 

1. +te 29b/, 180a/ 

1.+ tür 194b/ 





iş küç İş güç 
i+il64b/ 


işaret Ar. Bir şeyi gösterme 
1. 285b/, 300b/ 
1. boldı 97a/ 
1. kıladur 100b/, 83b/ 
1. kıldı 111b/ 
işen - Güvenmek, inanmak, 
baġlanmak 
i.- di 333b/ 
1.- 1р 298a/ 


işgal Ar. Meşgul etme, tutma 
1.+ 1 203b/ 


işkal Ar. Güçlük çıkarma 
1.+ i 160b/, 212b/, 361a/ 


işkene Far. Bir tür tirit yemeği 
1.+ si 2b/ 


işret Ar. İçki içme, içme alemi 
“1. 166a/, 186a/, 189a/, 189b/, 


330a/, 96a/ 
“1.+ tin 166a/ 


iştiğâl Ar. İş işleme, bir şeyle 
uğraşma, meşgul olma 


1. 18a/, 298a/, 336b/ 


iştiyak Ar. Şevke gelme 
i.+ 1 360b/ 
1.+ ıdın 360b/ 


it Köpek 

i. 306a/ 

1.+ ke 306a/ 
+ ler 84b/ 
1.+ ne 306а/ 
1.+ тїй 281a/ 
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it- Yitmek, kaybolmak 
i.- ip 115b/ 
1.- tiler 375b/ 


ita“at Ar. İtaat, boyun eğme, söz 
dinleme 

1. 110b/, 271b/, 294a/, 326a/, 
355a/ 

i.+ ıda 225a/ 

i. ķılıp 292a/ 
i. ķılmas 272b/ 

i. ķılmaydurlar 272a/ 

i. kılurlar 326a/ 


ifa“at-güne Аг.+Еаг. İtaat eder bir 
şekilde 
1. 228b/ 


“tab Аг. Azarlama, çıkışma 
“1. 255a/, 370a/ 


itibar Ar. Şeref, haysiyet, saygınlık 

1. 123b/, 130a/, 172b/, 288b/, 
76a/, 8la/ 

1. boldı 205a/ 

1.+ 1 14а/, 100b/, 167b/, 170a/, 
275а/ 
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1.+ rak 159a/ 


i“tibarlık Аг.+Т. Saygı gören, 
haysiyetli 
1. 18a/, 183a/, 333b/, 342b/ 


i“tidal Ar. Ölçülülük, aşırı gitmeme 
1. 18a/, 68b/ 
L+ 1291a/ 


i“tikad Ar. İnanç, bir şeye bağlanma 
1. 18b/, 26a/, 296a/, 332a/, 68b/ 


i“tikadlık Ar.+T. İnançlı 
1. 7a/, 138a/ 


1“timâd Ar. Güvenme, güven 

i. 111а/, 118a/, 122а/, 123b/, 
204b/, 256а/, 309a/, 60b/, 78a/ 

i.+ 1ëa 169a/ 

1.+ im 115a/ 

1. kılıp 151а/, 77b/ 

1. kilmadi 333b/ 


1“timâdlık Ar.+T. Güvenilen 
1. 52a/, 123a/ 


i“tizar Ar. Özür dileme 
1. 253a/ 


itlaf Ar. Lüzumsuz yere harcama, 
ziyan etme 
1. 176b/ 


itlig İtli, köpekli 
i. 141b/ 


itmam Ar. Tamamlama, sona erdirme 
1.+ ga 339b/, 346a/ 
i.+ 1 300b/, 359b/ 
1.+ 1да 248b/ 


ittifak Ar. 
sózlesme 
i. 117b/, 208a/, 229b/, 30a/, 


Birlesme, uyusma, 


360a/, 38a/, 69a/ 

1.+ dın 79a/ 

1.+ 1 110b/, 165b/, 219b/, 227a/, 
228b/, 260a/, 295a/, 349b/, 380b/, 51b/ 

1. kila 265b/ 

1. kılıp 109a/, 119b/, 122a/, 
183a/, 185b/, 187b/, 202b/, 23a/, 
265a/, 64a/, 6a/, 74a/ 

1. kılmaklık 110b/ 


ittifakat Ar. Tesadüfle olan şeyler 
1.- 1 hasenedin 58a/ 
İ.- i hasenedin 78a/ 


ittür - Ettirmek, yaptırmak 
1.- meñ 97b/ 
1.- üp 95а/ 


“та Ar. Keskin olmak veya keskin 
hale gelmek 
1.+ din 187a/ 


itminan Ar. Emin olma 
1. 116a/ 
1. +i boldi 116a/ 
1.-1 hatırı 311a/ 


“уа2 Ar. Bedel, karşılık 
‘i.+ iğa 378a/ 


iyadet Ar. Hatır sorma, ziyaretinde 
bulunma 
1.Fiğa 178b/ 


q yal Ar. Hanım, eş; bir kimsenin 
geçindirmek zorunda olduğu kimseler 

“1. 171a/, 60a/ 

‘i.+ 1 207b/ 

‘i.+ ini 72a/ 

“1-1 118/ 

‘i.+ ları 218a/ 

‘i.+ larını 218b/ 

“1+ leri 138a/, 81а/ 


“iyalet Ar. Valilik 
835 


‘i. 224b/ 


iz İz 
1. 145b/, 146a/, 203a/ 
1.+ imiz 193a/ 


izare Ar. Duvar 
1.+ si 47b/, 300a/ 
1.+ side 343a/ 





izdiham Ar. Aşırı Kalabalık 
1. 186a/, 353b/ 
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kabâhat Ar. Kusur, çirkin 
k.+ ini 158b/ 
k.+ lar 65a/ 


kabak İleri, ön, huzur, kabak 
k. 173b/ 
k.+ nı 173b/, 19a/ 


kabal Mashara, abluka, kuşatma 
k. 44a/, 70b/ 
K.+ da 234b/ 
k.+ ida 77a/ 
k. kılmak 94a/ 


kabaldarlık Ar.+Far.+T. Kusatii, 
kusatma eylemi 
k. 163a/, 94a/ 


kabar - Kabarmak, şişmek 
k.- dı 366a/ 


kabarçuklan - Kable 
uçuklanmak 
k.- ıp edi 72b/ 


çıkarmak, 


kabayil Ar. Kabileler, boylar 
k.+ 1 148a/ 
k.+ idin 148a/ 


Кае Ar. Müslümanlar için Hac 


izhar Ar. 
çıkarma 
1. 304a/ 
1.+ 1 261a/, 375b/ 
1.- 1 devleth“âhlık 298a/ 
i.+ 1 kildi 113b/ 
i.+ 1 kilip 110b/, 120b/ 
1.+ 101 82b/, 342b/ 
1.- 1 yekcihetlik 207a/ 
1. kılıp 110a/, 123a/ 
1. kılıptur 343a/ 


gösterme, meydana 


ziyaretinin yapıldığı hem de namaz 
esnasında yöneldikleri mukaddes bina 
K. 168b/ 
K.+ ni 178a/ 


kabih Ar. Çirkin, kaba 
k. 252b/, 253a/ 


kabil Ar. Olan, olabilir 
k.- iri“ayet 161a/ 
k.+ i 174b/ 


kabile Ar. Ayni soydan olan Insan 
toplulušu, kabile 

k. 290а/, 290b/ 

k.+ sidür 228a/ 


kabiliyyet Ar. Yetenek, anlama 
k.+ 1 49b/, 139a/, 273b/ 
k.+ idin 173a/ 


kabiliyyetlik Ar.+T. Yetenekli 
k. 175a/ 


Кабг Ar. Mezar 

k. 138a/, 138b/ 

k.+ da 138b/ 

К.+ 1 133a/, 138a/, 139b/ 

k.+ А 138a/ 

k. 1 44b/, 46a/, 102a/, 222a/, 
369b/ 

k.+ nin 138b/ 
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kabtal Yan, taraf; yakin 
k.* iğaça 193b/ 


kabül Ar. Kabul etme, razı olma 
k. 104a/, 235b/ 
k. ettiler 376a/ 
k.+ iğa 346a/ 
k. kıldı 375b/ 
k. kıldılar 55a/ 
k. kılduk 188a/ 
k. kılgaylar 121a/ 
k. kılıp 172b/, 205а/, 367a/, 
375b/ 
k. kılıpturlar 343a/ 
k. kılmadı 158b/ 
k. kılmadılar 188a/ 
k. kılmadım 121b/ 
k. kılmak 345a/ 
k. kılmay 216b/, 329a/ 


kabz Ar. Alma, tutma, kavrama 
k. 270b/ 
k. boldı 272a/ 
k. boldılar 270b/ 
k. bolup 271a/, 294a/ 
k. bolupturlar 271a/ 
k.+ da 270b/ 
k.+ dur 343a/ 





kabza Ar. Bir şeyin tutulacak yeri, 
sapı 
k. 297a/ 


kaç - Kaçmak, uzaklaşmak 

k.- a almadılar 207b/ 

k.- a berdi 106a/, 113a/, 198b/, 
222W, 253b/ 

k- a bördiler 104b/, 112a/, 
151a/, 199b/, 214a/ 

k.- a berip ördi 119a/ 

k.- a börürler 202b/ 

k.- a kirişti 95a/ 

k.- a kiriştiler 105b/, 94b/ 

k- a 112b/, 161a/, 201b/, 


315a/, 334b/, 52a/ 

k.- adurğanıda 158b/ 

k.- adurlar 274b/ 

k.- an 290b/ 

k- аг 158a/, 254а/, 262b,, 
297b/, 367a/, 372a/ 

К.- arlar 64: 294a/ 

k.- агаг 154a/, 205b/, 257a/, 
257b/, 260b/, 328b/, 338b/, 77a/ 

К.- ay 107a/ 

k.- гр 101a/, 109a/, 109b/, 
111a/, 113a/, 119a/, 121a/, 121b/, 
125a/, 125b/, 126b/, 12a/, 14b/, 155a/, 
166b/, 173a/, 198a/, 198Б/, 201a/, 
205b/, 207b/, 208a/, 208b/, 214a/, 
214b/, 218a/, 220a/, 230b/, 256a/, 
257a/, 257b/, 258a/, 258b/, 26b/, 
294b/, 301a/, 308b/, 315a/, 327a/, 
328b/, 332a/, 334a/, 336a/, 337b/, 
34b/, 362b/, 368b/, 37b/, 38b/, 51b/, 
52a/, 56b/, 58b/, 62a/, 63a/, 76b/, 78b/, 
79a/, 79b/, 81b/, 84b/, 95a/, 99b/ 

k.- ıptur 259b/, 329a/, 36b/ 

k.- ıpturlar 379b/ 

k.- kalı 267a/ 

k- kan 113a/, 114b/, 127a/, 
155a/, 257a/, 259b/, 263a/, 297b/, 
338b/ 

k.- kandurlar 243b/ 

k.- kanının 301a/ 

k.- kanlar 92a/ 

k.- kanlarını 258a/ 

k.- kanlarnıi 258a/, 51b/ 

k.- mak 80b/ 

k.- makka 104b/, 276b/, 373b/, 
51a/ 

k.- makları 92a/ 

k.- mas 276b/ 

k.- maslar 256b/ 

k.- may 107a/ 

k.- mış 303a/ 

k.- sa 144a/ 

k.- tı 199b/, 212b/, 230b/, 
263b/, 297b/, 328a/, 51a/, 58a/, 70a/ 

k.- Шаг 51a/, 90b/, 150b/, 
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184a/, 211b/, 334b/ 


kaçan Ne zaman 

k. 124а/, 132b/, 143b/, 144Ы, 
162b/, 170b/, 189b/, 256a/, 269b/, 
306b/, 332b/, 365a/, 41b/, 83b/ 


kaçar Kaçma, kaçak; arka 
k. 215b/, 268b/ 
k.+ da 42a/ 
k.+ idin 25a/ 
k.+ iğa 25a/ 
k.— ini 211a/ 
k.+ ları 274b/, 332b/ 


kaçur - Kaçırmak 
k.-dı 184a/, 234b/, 373b/ 
k.- dılar 335a/, 34b/, 93a/ 
k.- duk 278b/ 
k.- бап 381b/ 
k.- ganda 184a/ 
k.- gandın 151a/ 
k- up 112a/, 151а/, 211a/, 
214Ы, 218a/, 334b/, 372a/, 372b/ 
k.- uptur 212a/ 
k.- ur 304a/ 


kaçurul - Kaçırılmak 
k.- dı 85b/ 


kada - Moğ. Çivilemek 
k.- pturlar 340b/ 


kadağ Моё. Dış taraf, eşik, pervaz 
k. 113a/ 
k. +a 66a/, 303a/, 347a/ 


kadağan Men, yasak 
k. 122a/ 


kadd Ar. Boy 
k. 113a/, 330b/ 
k. +H 273b/ 


kadem Ar. Ayak 


k. 107b/, 112a/, 186a/, 193b/, 
309a/, 351b/, 370a/, 44b/ 

k.+ çe 193b/ 

k.+ ide 354b/ 

yümn-i k.+ idin 189b/ 

k.+ ini 369b/ 


kadem-gah Ar.+Far. Ayak izi 
k.+ idur 128b/ 


kader Ar. İlahi takdir 
k.* idür 202b/ 


kadim Ar. Eski 

k. 4a/, 270a/ 

ķ.+ din 223a/, 224a/, 229a/, 
231a/, 271b/, 292a/ 


kadimi Ar. Eski, daimi 
k. 14a/, 31a/, 47b/, 226b/, 
229b/, 343a/ 


kadiri Ar. Kudret sahibi olan Allah 
k.+ dür 124a/ 
K. dür 149a/ 


kadr Ar. Değer, itibar 
k. +i 275a/ 
k. ini 96a/ 
k.- i hallarığa 293b/ 
k.+ ini 306b/ 


kedü Far. Şarap kabı 
k.+ dın 290b/ 
k.+ dur 290b/ 


kadı Ar. Kadı, yargıç 
k. 235a/, 378b/ 
k. bola 54a/ 
k.+ тй 235a/ 
k.+ sı 233b/ 
k.+ sınıf 235a/ 


kadilik Ar.+T. Kadılık 
K.-nı 179a/ 
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kaf Ar. Arap alfabesinde bir harf, 
kaf harfi, ka sesini gösteren harf 
k. 100a/, 133a/ 


kafes Ar. Kafes 
k. 5b/ 
ķ.+i 278а/ 


kâfir Ar.Tanrı tanımaz 

k. 131a/, 214b/, 270b/, 271a/, 
272a/, 290a/, 298a/, 299a/, 304a/, 
310a/, 315b/, 325a/, 326b/, 329a/, 
333b/, 335a/, 355a/, 68a/ 

k.+ din 298a/, 310a/ 

k. dür 140a/ 

К+ ga 312b/, 315a/, 333b/, 
335b/ 

k.+ larığa 249a/ 

k.+ ler 134b/, 135b/, 214b/, 
218b/, 304b/, 315a/, 334b/, 342b/ 

k.*lerdin 271b/ 

k.+ leri 134b/ 

k.+ leridin 345b/ 

k.+ lerni 272a/ 

k.+ ni 290a/, 309b/, 315b/, 
367a/, 374a/ 

k.+ niñ 134b/, 249a/, 304a/, 
309a/, 309b/, 311a/, 325a/, 325b/, 
328b/, 329a/, 343a/ 

Sanga-yi k.* тїй 337a/, 355a/ 








kafirane Ar. Tanrı tanımaz şekilde 
k. 206b/ 


Kafiristan Ö.İ Hindistan”ın kuzey 
batısında Kabil civarında bulunan 
dağlık bölge 
K. 133a/, 135b/, 270b/ 
K.- dın 134а/, 134b/, 218b/ 
K.- dur 131b/, 133a/, 135a/ 
K. ğa 26a/ 
K.+ niñ 133b/, 134a/, 134b/ 


kafirveş Ar.+Far. Kafir gibi olan 


k. 62a/, 135a/, 14b/, 325a/, 
326a/ 


kafiye Ar. Uyak, kafiye 
k. 179a/, 181b/, 87b/ 
k.+ de 178b/, 87b/ 
k.+ side 99b/ 
k.+ sini 87b/ 


kağaz Far. Kağıt 
k. 47b/, 376b/ 
Cüvaz-ı k. 47b/ 
k. da 220a/, 305b/ 
k. ga 250a/ 
k.+ niñ 208a/ 


kâh Far. Köşk, kasr 
k.-1 dil 118b/ 

kahil Ar.Olgun orta yaşlı 
K.+ niñ 112a/ 


kahillık Ar.+T. Tembellik, gayretsizlik 


k. 161b/, 325a/, 348b/ 
k.+ iñ 349b/ 


kahr Ar. Yok etme 
k. 44b/ 


ka“ide Ar. Esas, üsul, nizam 

k. 25b/, 123b/, 153b/, 186b/, 
237b/, 330a/, 349a/ 

hilaf-ı k. 363b/ 

k. ni 235a/, 235b/, 349a/, 
368b/ 


kak - Çakmak, vurmak, kakmak 
k.- arlar 289a/, 289b/ 
k.- ıp 211a/ 
k.- kan 241a/, 289b/ 
k.- kandın 289a/, 289b/ 
k.- kaylar 289b/ 


kak Güneşten ve ateşten kurumuş 
olan 
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k. 306a/ 


kal - Kalmak, durmak, sürmek 

k- a 1524/, 1526, 256b/, 
336a/, 338a/ 

k.- adur edi 114b/ 

k.- dı 107a/, 113a/, 114b/, 
115a/, 116b/, 124b/, 145b/, 147b/, 
149b/, 152a/, 154a/, 193b/, 194a/, 
196b/, 204a/, 207a/, 222a/, 223a/, 
229, 234a/, 30b/, 339a/, 369b/, 
376b/, 53a/, 72b/, 78а/, 816/, 89b/ 

k.- dılar 105a/, 114b/, 156b/, 
231Ы, 337b/, 342b/, 64a/, 70a/, 98b/ 

k.- dım 107b/, 114b/, 115a/ 

k.- gan 125a/, 126a/, 143b/, 
145b/, 149a/, 151a/, 155a/, 156b/, 
17b/, 183a/, 183b/, 186b/, 197a/, 
220b/, 226a/, 231a/, 233b/, 244b/, 
245a/, 251a/, 251b/, 252a/, 262a/, 
264b/, 265b/, 302a/, 358b/, 377b/, 
44a/, 53а/, 66b/, 98a/ 

k.- ganda 230a/, 234b/, 77b/ 

k.- gay 122b/, 195b/, 295b/ 

k.- ıp edi 101a/, 107a/, 113b/, 
11a/, 154a/, 158a/, 166a/, 208a/, 211a/, 
218b/, 249b/, 52a/, 59b/, 6lb/, 8b/, 
90a/, 93b/ 

k.- ıp ediler 114b/, 213a/, 55a/, 
93а/, 98a/ 

k.- ıp 114a/, 152b/, 157a/, 
157b/, 167a/, 175a/, 192a/, 213a/, 
248a/, 251a/, 302b/, 354a/, 358a/, 
365a/, 376a/, 41b/, 89b/, 96a/ 

k.- ıptur 212a/, 220b/, 6la/, 
8ба/ 

k.- ıpturlar 344b/ 

k.- madı 124a/, 163a/, 166a/, 
170а/, 177b/, 191a/, 19b/, 234a/, 
269a/, 359b/, 40a/, 54a/, 69a/, 75a/, 
78a/, 89b/, 95a/ 

k.- mağa 204a/ 

k.- mağan 278b/ 

k.- mağay 129b/, 169a/ 

k.- mas edi 152a/ 


k.- mas 102a/ 

k.- masa 339b/ 

k.- maydur edi 115a/, 198a/, 
46a/, 70b/ 

k.- maydur 131b/, 211a/, 222a/, 
271a/, 274b/, 339b/ 

k.- mış 116a/ 

k.- sa 339b/ 

k.- salar 360b/ 

k.- ur edi 151b/, 152b/ 
k.-ur 143a/, 179b/, 185Ы, 


281b/, 30a/, 333b/ 


kal Far. Hile ve düzen ile 


kandırma, aldatma 
k. 174a/ 


kal'a Ar. Kale, hisar 

k. 260b/, 304a/, 334a/, 380b/ 

К.- 1 Debüside 22b/, 78b/, 87b/ 

K.- 1 İhtiyâruddinde 205b/ 

K.- 1 İhtiyaruddinğa 197a/ 

К.- 1 Zaferğa 11a/ 

k.- i ū 335a/ 

K.- i Zaferdin 308a/, 347a/ 

К.- i Zaferğa 345b/ 

К.- yı Zafer 154b/ 

К.- yı Zaferni 154b/ 

k.+ da 344b/ 

k.+ ga 2a/, 218a/, 248a/, 46a/, 
57b/ 

k.+ lar 260b/ 

k.+ larçıdındur 298a/ 

k.+ larıda 279a/ 

k.+ mğa 254а/ 

k.+ nı 216b/, 53b/ 

k. niñ 2a/, 45b/, 91b/, 128a/, 
128b/, 191b/, 250b/ 

k.+ sı 128a/ 

k.+ sıda 342b/ 

К.+ sığa 2116/, 218b/, 339a/ 

k.+ sını 187b/, 53b/ 

k.+ siniñ 128b/, 298а/, 363a/, 
46a/, 47b/ 
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kala - Birbirinin üzerine yığmak 
k.- p 251a/ 


kalab Ar. Kalıp 
k.+ 1да 302b/ 
k.+ ka 302b/ 


kal“adarlık 
muhafızlığı 
k.+ ka 16b/ 
k. kıldım 8b/ 
k.* ta 120b/, 52b/ 


Аг.+Еаг.+Т. Kale 





kal“agirlık Ar.+Far.+T. Kale tutma işi 
k. 31b/, 298a/, 333a/ 


kalantarı Köy muhtarı? 
k.+ тїй 97a/ 


kalas Vahşi su hayvanı, timsah 
k. 281b/ 
k.+ ka 281b/ 


kalb Ar.Kalp, gönül 
k.+ п 209b/ 

rikkat-i k.* 1да 41a/ 

kalba Ar. Kalıp, kap, tas 
k. 302b/ 


kalem Ar. Yazı yazılan alet, kalem 
k. 2b/ 
k. te 176b/ 
K.+ ga 269b/ 
k. kivürüp 206b/ 
k.+ ni 253a/ 


kalemi Ar. Kalemden geçmiş, yazılmış 
k. 144b/ 


kalemrev Ar.+Far. Ülkeler, diyarlar 
ķ.+ ümde 325b/ 
cemi'-i К.+ ga 312b/ 
k.+ ide 25b/ 


kalender Far. Derviş, kalender 
k. 221b/, 247b/ 
k.+ ini 222a/ 


kalendi Savaş için gerekli hendekleri 
kazan kimse, asker? 
k.+ lerni 311a/ 


kalğan Kalan 
К.-Маг 55a/ 
k.+larniñ 55b/ 
ķ.+ını 234a/, 375b/, 95b/ 
k.tınıü 361b/ 
k.Harı 370a/ 





kalın Çok, pek çok 

k. 103а/, 1076/, 110a/, 111b/, 
1124, 113, 1144, 118b/, 11b/, 
123b/, 126b/, 127a/, 135b/, 136a/, 
136b/, 137a/, 139b/, 140b/, 141a/, 
141b/, 142a/, 142b/, 143a/, 144b/, 
146a/, 146b/, 148a/, 149b/, 153a/, 
154a/, 159a/, 160b/, 163a/, 16a/, 16b/, 
172b/, 173a/, 176a/, 17a/, 180a/, 
181b/, 184a/, 184b/, 185a/, 195b/, 
19b/, 202b/, 203a/, 203b/, 2044a/, 
205b/, 207b/, 212a/, 212b/, 214a/, 
214b/, 215b/, 217b/, 218b/, 220a/, 
222a/, 222b/, 224a/, 225a/, 228a/, 
230b/, 232b/, 234b/, 235b/, 240b/, 
242b/, 243b/, 253b/, 254b/, 25b/, 
260a/, 261a/, 261b/, 262a/, 2644a/, 
265a/, 265b/, 266b/, 267a/, 267b/, 
268b/, 270a/, 271b/, 272a/, 273a/, 
275a/, 275b/, 276b/, 281b/, 283a/, 
291a/, 293b/, 294a/, 295b/, 297b/, 
298b/, 29a/, 304a/, 305a/, 306a/, 
309b/, 30b/, 310b/, 325b/, 32a/, 331a/, 
333a/, 333b/, 336a/, 336b/, 337a/, 
337b/, 339b/, 343b/, 347b/, 34b/, 
353b/, 356b/, 35a/, 35b/, 362b/, 364Ы, 
366a/, 369b/, 370a/, 370b/, 372a/, 
373b/, 378a/, 39a/, 3a/, 40a/, 41b/, 
42Ы, 47b/, 57a/, 57b/, 67a/, 70a/, 70b/, 
71a/, 71b/, 72a/, 76b/, 78a/, 81b/, 90b/ 
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К+ dur 137b/, 142a/, 242b/, 
32a/ 
k.+ idin 337b/ 


kalınlık Çokluk, fazlalık 
k. 75a/ 
k.+ 1 254b/, 289a/ 
k. idin 286a/ 


kalkan Kalkan, savaş giysisi 
k.+ din 163a/, 217a/ 


kallaş Ar. Kalleş, hileci 
k. 124b/, 84b/ 


kallaşlık Ar.+T. Kalleşlik 
К. 101а/ 
К.+ 1 247а/ 
К.+ tin 101а/ 


kaltağaylık Tereddüt etme, şüpheye 
düşme 
k.+ 1 15b/ 


kalyâ Far. Kızartma 
k. 306a/ 


kamçı Kamçı, kırbaç 
k. 5b/ 


kamçıla - Kamçılamak 
К.- p 105a/ 


kamış Kamış, ney 
deste-i k. 373b/ 
k.+ niñ 288a/ 


kamil Ar. Olgun, tam, eksiksiz 
k. 293b/ 


kamile Ar. Olgun kadin 
kudret-i k.+ si 16b/ 


kan Far. Kaynak 
К.- 1 Abgir 48a/ 


K.- ı Gil 47b/, 48a/ 
K.- 1 Gil Öleğidür 48a/ 
K.- ı Gildin 47b/ 

K.- ı Gilniñ 48a/ 

K.- i Gilniñ 46a/ 

k.+ 1 135b/, 4a/, 5b/ 
k.+ lar 4a/ 


kan Kan 

k. 253a/, 254a/ 

k.+ da 73a/ 

k.+ dakı 85a/ 

k.+ dan 264b/ 

k.+ dandur 253a/ 
k.+ dur 202b/, 253a/ 
k.+ 1 124Ы, 150b/, 161b/ 
k.+ ını 125b/ 
k.— ini 21b/, 37b/ 
k.+ lar 251a/ 
k.+ ların 215b/ 








konalğa Konukluk masrafı 
k. 364Ы 


kanat Kanat 

k. 153a/, 279b/ 

k.+ 1 135a/, 280a/ 

k.+ ıga 142b/ 

k.+ ini 135a/ 

k.+ ini 280b/ 

k.* ları 277b/, 278b/, 280b/, 
281a/ 

k.+ larida 281b/ 

k.+ lariniñ 278a/, 280b/ 


kand Ar.Seker 
k. 129a/, 149b/ 


kanda Nerede 
k. 265a/ 
k.+ dur 174a/ 


kangsar Bolük, askeri birlik ? 
k.214a/ 
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kanlık Kan davalı, kanlı 
К.+ larığa 164b/, 251a/ 


kânün Ar. Çalgı aleti 
k.+ da 175a/ 
k.+ nı 175a/, 182a/ 


kap - Kusatmak 
k.- ağaç 213b/ 
k.- ağanda 234b/ 
k.- aġanınıñ 212b/ 
k.- arga 119a/ 
k.- алаг 256b/, 257b/ 
k.- ay aldılar 56b/ 
k.- ay almadı 57a/ 
k.- kanda 12b/ 
k.- masa 73a/ 
k.- tı 38a/ 


kap Kap 
k. 212a/, 212b/ 


kapa - Kuşatmak 

k.- dı 17a/, 298a/, 87b/ 

k.- dılar 37a/, 72a/ 

k.- dım 14a/ 

k.- ğan 228b/ 

k.- ganda 10b/, 167a/, 29a/, 
53b/ 

k.- mak 156a/, 57a/, 616/ 

k.- makka 57a/ 

k.- maknığ 73a/ 

k.- p edi 256a/, 31b/ 

k.- p 258a/, 25а/, 297b/, 301b/, 
31a/, 329a/, 34a/ 

k.- ptur 297b/ 

k.- pturlar 197a/ 


kapkara Kapkara 
k. 164a/, 219a/, 240b/, 97a/ 
k.+ dur 277a/, 281b/ 


kapkaranğu Kapkaranlık 
k. 203a/ 


kaplan- Kaplanmak, içine almak 
k.- 1р 376b/ 


kaptal Yan, taraf, sağ sol 
k.+ ıda edi 161b/ 
k.* ida 151a/ 


kapu Kapı 
k. 73a/ 
k.+ da 303a/, 348b/, 85a/ 
k.+ dakını 73a/ 
k.+ ga 109b/, 99b/ 
К.+ sı 116a/ 


kar Kar 

k. 129a/, 129b/, 130b/, 132a/, 
132b/, 133a/, 136a/, 160a/, 160b/, 
161a/, 161b/, 188a/, 192b/, 193a/, 
193b/, 194a/, 194b/, 195a/, 195b/, 
197b/, 2196/, 254b/, 272b/, 273a/, 
273b/, Ta/ 

k.+ da 194b/ 

k.+ din 195a/, 195b/ 

k.+ ğa 136a/, 198b/ 

k. 1 45b/ 

k.+ iça 45b/ 

k.+ lar 192a/ 

k.+ nı 193b/ 

k. teper 193b/ 

k. tepip 194a/, 194b/ 

k. teptük 194a/ 


kâr Far. Fayda, yarar 
k. 232b/, 334a/ 
darü-ı k. 236b/ 
Darü-yı k. 331a/ 
şalah-i k. 195b/ 
k.- ı bi 73a/ 
k. kılmadı 198b/ 


kara Kara, matem; hısım, akraba, 
halktan olan 

k. 114a/, 134b/, 144a/, 151b/, 
157a/, 164a/, 167b/, 16b/, 17a/, 200a/, 
219a/, 232a/, 24Ы, 265, 267b/, 
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273b/, 274b/, 276a/, 276b/, 278a/, 
278b/, 280a/, 280b/, 281a/, 281b/, 
283b/, 285b/, 291a/, 306b/, 338a/, 
338b/, 44a/, 46a/, 48a/, 49b/, 62a/, 
63b/, 93b/ 

k.+ da 157a/ 

k.+ din 352a/, 353b/ 

К.+ dur 278b/, 279a/, 280a/, 
280b/ 

k.+ lar 157a/ 

k.+ ları 223b/, 281b/ 

k.+ larığa 149a/, 224a/ 

ķ.+ larını 157a/, 220a/ 

k.* mız 266b/ 

k.t raktur 280b/ 

К+ sı 168a/, 203b/, 262b,, 
266b/, 279b/, 280a/, 310b/, 72b/, 91a/ 

k.* sıdın 169b/ 

k.* sığa 237b/ 

k.+ sın 196a/ 

k.tsını 162a/, 196b/, 203b/, 
204b/, 210a/, 336a/, 354a/, 91a/ 





kara yemiş Karayemiş, bir tür meyve 
k. 133b/ 


karabet Ar. Yakınlık 
k.+ 1 179b/, 339a/ 


karaçu Uşak, hizmetçi 
k. 170b/ 


karak Yağma 
k. 72a/ 


Kazakane Kazaklar gibi, Kazak tarzı 
k. 108b/ 


karaklık Yağma, talan 
k. ka 105a/ 


karala-Karalamak 
k.- p 184b/ 
k.- ydur edi 118a/ 


karanğuKaranlık 

k. 105a/, 115b/, 142b/, 227b/, 
232b/, 256b/, 25a/, 341a/, 95a/ 

К.+ da 106a/, 142b/, 203a/, 
257b/, 372b/ 

k.+ dur 340b/ 


karar Ar. Karar 

К. 83a/, 219a/, 244а/, 264a/ 

k.- 1 tarikin 211a/ 

k. berdim 118b/ 

k. bere almay 206b/ 

k. bereli 208a/ 

k. bergey 349b/ 

k. berildi 70b/, 74b/, 249a/, 
356b/ 

k. berilgey 207a/ 

k. berilip 225b/ 

k. berip 229b/, 245a/ 

k. berür 150a/ 

k.+ 1 178b/, 34a/ 

k.+ ıga 95b/ 

k.+ im 76a/ 

k. kılıp 298a/ 

k.+ nı 348b/ 

k. tapıldı 100b/ 

k. tapıp 144b/, 150a/ 

К. tapkandın 74a/ 

k. tapkunça 268b/ 

k. tapmas ödi 16b/ 

k. taptı 25a/, 43b/, 60b/, 65a/, 
103b/, 145a/, 146b/, 158a/, 187b/, 
18a/, 244a/, 264a/, 327a/, 355a/, 359b/, 
364b/, 370a/ 


karvanseray Far. Kervansaray 
k. 359b/ 


karavul Moš. Koruyucu 

k. 106b/, 125b/, 205а/, 25a/, 
2620, 367a/ 

К.+ dın 106а/, 243b/, 266a/, 
337b/ 
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k.+ 1 368b/ 

k.+ ını 379b/ 
K.+ nı 379b/ 
k.+ niñ 367a/ 


karavulluk Moš.+T. Koruyuculuk 

k. 114а/, 310а/ 

К.+ ka 1524, 221b/, 309b/, 
310a/ 

k. kılıp 116b/ 


karçı - Kazımak 
k.- gay 226b/ 


kârende Far. Tahıl, hububat ekenler 
К.+ si 140a/ 


kürüg Far. Deve yavrusu 
k. 364a/, 364b/ 


karğa Karga 
k. 281a/ 
k.+ sıdın 281a/ 
k.+ sidur 281a/ 


karger Far. Ís yapan, etkili 
k. 334b/ 
k.+ dür 103a/ 


karbane Far. İşlik yer, iş yeri; Genelev 
k.+ de 212a/ 


karı Bir uzunluk ölçü birimi, karış 

k. 106a/, 124b/, 129a/, 129b/, 
132b/, 136a/, 138b/, 140a/, 141b/, 
149a/, 150b/, 160b/, 173b/, 193b/, 
195a/, 213a/, 230a/, 240b/, 250b/, 
251a/, 258b/, 260b/, 270a/, 275а/, 
281b/, 282a/, 282b/, 283a/, 286a/, 
310b/, 311a/, 340b/, 341b/, 342a/, 
351a/, 351b/, 352a/, 353a/, 3b/, 47a/, 
89b/, 97a/ 

k.+ din 281b/, 282a/ 

k.+ ga 283a/, 286a/ 


k.+ ğaça 286a/ 
k.+ guça 73a/ 


karı Yaşlı 
k. 50a/ 


karib Ar. Yakın 
k. 314Ы 


kârıkâr Far. İşlek 
k.+ dın 292a/ 


karıla - Yaşlanmak 
k.- p 275a/ 


karılık Yaşlılık 
bavücüd-ı k. 14a/ 
k.+ 1 255a/ 
k.+ idin 193a/ 


karin Karin 
k.+ 1 194a/, 275b/, 306a/ 
k.+ ida 153b/ 
k.+ idur 284a/ 
k.+ ını 7a/ 
k.+ iñ 193а/ 
k.+ niñ 284a/ 


karine Ar. Eş 
k.+ si 300b/ 
k.+ sidür 48b/ 


karış Karış 
k. 142b/, 275b/, 288a/, 291a/ 
k.+ din 275b/, 276a/ 
k.— idin 204a/ 


kari Hindistan”da kullanılan bir 
zaman birimi 
k. 289a/ 


kariz Far. Yer altı kanalı 
k. 137b/ 
k.+ 1247a/ 
k.+ 1да 247a/ 
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k.+ ini 247a/ 
k.+ niñ 247b/ 


kârizlık Far.+T. Yer altı kanallı 
k. 247b/ 


karkand Dikenli çalıya benzer bir ot 


türü 
k. +da 141b/ 
k.+ dur 141b/ 


karkara Bir kus türü, karkara 
k. 142a/ 


karlık Karlı 


k. 133a/, 136a/, 136b/, 161b/ 


K. 228a/ 


karluğaç Kırlangıç 
k. 281b/ 
k.+ din 281b/ 


karn Ar. Zaman 
k.+ lar 348b/ 
k.t larda 348b/ 


karrat Çok defa, kere? 
k. 86b/ 


kart Kocamss, ihtiyar 
k. 79b/ 


kürür Ar. Tekrarlanma 
k. 375b/ 
k.+ ça 325b/ 


karvan Far. Kervan 
k. 129a/, 145b/ 
k.+ 1 7a/ 
k.+ iğa 159b/ 
k.+ nı 7a/ 
k.+ nı 7a/ 


karvani Far. Bir kervan 
k. ler 238a/ 


kar-dan Far. İş bilir, işten anlar 


k. 33a/ 


kar-dide Far. İş bilir, tecrübeli 


k. 41b/ 


kar-gerde Far. İş yapan 


k. 416/ 


kaşaba Ar. Kasaba, yerleşim birimi 


kaşd 


Каѕат 


kâse 


kaşide 


k. 3a/, 4a/, 4b/ 
k.+ çadur 4a/ 
К.+ çağa 150b/ 
k.+ dur 5a/ 
k.+ lar 2a/, 4b/ 
k.+ sı 2a/ 

k.+ sıdur 2b/ 





Ar. Kasdetme, kıyma, niyet 
k. 58b/ 

k.+ 1 76b/ 

k.* 1да 85b/ 

k. kıldı 98b/ 

k. kıldılar 156b/ 

k. kılgan 173b/ 

k. kılganlardın 54a/ 

k. kılur 170a/ 

k. kılurlar 99b/ 


Ar. Kasıtlı, bile bile 
k. 307a/ 


Far. Kase, çanak 
k. 129a/, 154b/, 361a/ 
k.+ si 285b/ 


Ar. Kaside 

k. 87a/ 

sahib-i k.- i Burdaniñ 346a/ 
k.+ de 174b/ 

k.+ ler 174b/ 

k.+ ni 174b/, 181а/ 

k.+ si 346a/ 

k.* siniñ 176a/ 





846 


kas Ön, huzur 

k. 330b/ 

k. ga 104b/ 

К+ ıda 108а/, 121a/, 124a/, 
124b/, 13b/, 146a/, 14a/, 15a/, 15b/, 
170a/, 171b/, 172a/, 174a/, 174Ы/, 
175b/, 176a/, 178a/, 178b/, 180a/, 
181a/, 187a/, 188b/, 194a/, 200a/, 
201b/, 205a/, 21b/, 237a/, 23a/, 246a/, 
24b/, 26a/, 271a/, 271b/, 274a/, 275a/, 
281b/, 297a/, 29a/, 29b/, 31a/, 347a/, 
360b/, 371a/, 378b/, 53b/, 64b/, 85a/ 

k.+ ıdadur 364b/ 

k.* ıdağı 202b/ 

k.* ıdın 108b/, 1116, 112a/, 
1724, 214b/, 237a/, 2376, 238a/, 
241b/, 242a/, 245b/, 275b/, 302b/, 
307a/, 326a/, 346b/, 358a/, 363а/, 
372b/, 377Ы/, 379b/, 38a/, 56b/, 88b/ 

k.* 1да 101b/, 102b/, 116a/, 
117b/, 119a/, 11а/, 12a/, 126/, 13b/, 
14a/, 156b/, 162a/, 171b/, 172a/, 
173a/, 173b/, 175b/, 178b/, 181a/, 
185a/, 187a/, 207b/, 20b/, 22b/, 240a/, 
246a/, 251b/, 26b/, 297b/, 29b/, 301b/, 
33b/, 345b/, 350b/, 355b/, 369a/, 38b/, 
39b/, 54b/, 55b/, 56b/, 58a/, 58b/, 62a/, 
62b/, 71b/, 77a/, 79b/, 80a/, 80b/, 81b/, 
84b/, 98b/, 99b/ 

К.+ тда 118а/, 121a/, 14b/, 
150b/, 156b/, 157b/, 158a/, 15b/, 
166b/, 16a/, 174b/, 22a/, 236b/, 23a/, 
31a/, 62b/, 70a/, 77a/, 83а/ 

k.+ ımdadurlar 201a/ 

k.+ ımdağı 156b/, 15b/ 

k.+ ımdakılar 117a/ 

k.+ imdin 121b/ 

k.+ ımga 118b/, 124b/, 173a/, 
174b/, 175b/, 184b/, 201b/, 22b/, 

350a/, 353b/, 372b/, 55b/, 75b/, 
98a/ 

k.+ ımızda 110b/ 

k.+ imizëa 51b/ 

k.+ iüdin 150a/ 


k.+ Ада 349b/, 350a/ 
k.+ ий 18b/, 211a/ 
K.+ ka 337b/, 338a/ 


kaşı Far. Çini, fayans 
k. 340b/ 


kaşikarlık Far.+T. Çini, fayans ustalığı 
k. 340b/ 


kaşki Far. Keşke, ne olurdu 
k. 116a/ 


kaşuk Kaşık 
k. 241a/, 25a/ 
k.+ larnı 285b/ 


kat" Ar. Kesme, kesilme, sona erme 
k. etip 295a/ 
k. kıldılar 236a/ 
k. kıldım 59a/ 
k. kılıp 110b/ 


kat - Katmak, koymak, ilave etmek 
k.- ar 256a/, 372a/ 
k.- 1р 143b/, 218b/, 246a/, 
328a/, 72b/, 83a/, 98a/ 
k.- kan 197b/ 


kat Kat, derece, seviye 
k.+ ida 105b/ 
k.+ ka 134a/, 134b/ 
k.+ tın 134a/ 


katar Ar. Kervan, sürü dizisi 
k. 124b/ 


katık Katı, sert, acımasız 

k. 15a/, 28a/, 72b/, 91a/, 131b/, 
175a/, 190a/, 196а/, 216b/, 252a/, 
254Ы, 275b/, 282a/, 376b/ 

k.+ 1 282b/ 


katıl - Katılmak, karıştırmak 
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k.- a 222b/, 235a/ 

k.- alı 256a/ 

k.- di 107b/, 192a/, 9a/ 

k.- dılar 78a/, 9a/ 

k.- ganda 273a/ 

k.- gandın 207a/ 

k.- gannı 69b/ 

k.- gay 256a/ 

k.- in 256a/ 

k.- ар 130b/, 133а/, 159b/, 
256a/, 262a/, 273a/, 374b/, 63b/ 

k.- mas 2a/ 

k.- ur 133b/, 134b/, 273a/ 

k.- urlarını 255b/ 


katılış Katılış 

k.+ dın 332a/ 

К.+ 1 219b/, 332a/ 

k. ida 241a/, 338b/, 368b/ 

К+ idin 131a/, 231b/, 364a/, 
365a/, 370a/ 

k.* 1да 123a/, 130b/, 220b/, 
364b/, 371b/ 

k.+ iğaça 364а/ 


katl Ar. Öldürme 
k. 138b/ 
k.- 1 “ат kılur 345b/ 
К.- 1 “amm kıldı 87b/ 
k.- 1 “ammda 218b/ 
k.- 1 “атта 218а/ 
К.-т “am kılıp 269a/ 
k.- “ат kılıp 272a/ 
k.- Tam kilip 148a/ 
К.+ ga 214b/, 218a/, 267a/, 
347b/, 354b/ 
k. kılıp 138a/ 


katla Defa, kere, kez 

k. 103a/, 105a/, 109a/, 109b/, 
11b/, 123b/, 124a/, 136a/, 13b/, 142b/, 
149b/, 154b/, 157b/, 160a/, 161b/, 
164b/, 165a/, 174a/, 176/, 184b/, 
187a/, 200a/, 202a/, 202b/, 203a/, 
215a/, 217b/, 234a/, 236a/, 236b/, 


253b/, 256b/, 266b/, 267a/, 26a/, 
274a/, 280a/, 282a/, 283a/, 289a/, 
290a/, 291a/, 296b/, 298a/, 325a/, 
330b/, 345a/, 347a/, 354b/, 36a/, 
374b/, 38a/, 40a/, 42b/, 55b/, Sb/, 66a/, 
68b/, 71a/, 73a/, 73b/, 7b/, 83b/, 90b/, 
93a/, 98a/ 
k.+ dın 277b/ 


katlan- Katlanmak, dayanmak 
k.- ıp 17b/ 


katmaklık Karıştırmalık 
k.+ niñ 75b/ 


katra - Süratle yürümek, kosmak 

k- p 105a/, 106b/, 111b/, 
114a/, 115a/, 116b/, 223b/, 315b/ 

k.- r €gendür 25b/ 

К.-т 115a/, 222a/ 


katar Ar. Sürü, dizi 
k. 212a/, 275a/, 281b/, 282a/, 
283a/, k. 311a/, 350b/ 


кап“ Ar. Kesen, durduran 
naşş-ı k. 186b/ 


kava'id Ar. Kurallar, kaideler 
k.te 45b/ 
k.tini 179a/ 


kavak 
k. 123b/, 142b/, 143a/, 181b/, 
308b/ 


kavaki 
k.+ lerni 194a/ 


kevel-kekri Nilüfer 
Hindistanlıların verdiği ad 
k. 369b/ 


çiçeğine 


kavğunçı Takipçi, iz süren 
k. 29a/, 114a/, 114b/, 263a/, 
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267b/, 325a/, 338a/ 
k.+ ga 338a/ 
k.+ nı 70a/ 


kavi Ar. Kuvvetli 

k. 25b/, 176b/, 178а/, 181b/, 
213a/ 

k. bolup 122b/ 


kavilik Аг.+Т. Kuvvetlilik 
k. 111b/ 


kavl Ar. Söz 
k.+ iğa 18b/ 
şıdk-ı k.* uñizëa 116a/ 


kavla - Kovmak, kovalamak 

k.- ğay 337b/ 

k.- makka 211a/ 

k- p 104a/, 106b/, 111a/, 
113a/, 196b/, 200b/, 214a/, 253b,, 
263a/, 63b/, 72a/, 79a/, 86a/, 93b/ 

К.-т 338b/ 

k.- y 105a/ 


kavlak Kovalama 
k.+ a 105а/ 


kavlat - Kovalatmak 
k.- ıp edi 79a/ 


kavm Ar. Topluluk, kavim 
k. 105b/ 
k.+ ini 128a/ 
ķ.+ i 131b/, 264b/ 
k.+ niñ 105b/ 


kavuğ İçi boş olan 
k.+ unca 258a/ 


ķavun Kavun 

k. 2a/, 5a/, 48b/, 56a/, 108b/, 
241a/, 290b/, 359a/, 380b/ 
k.+ ça 286b/ 

k.+ din 282b/, 48b/ 


k.+ dur 56a/, 5а/ 
k.+ í 137b/, 45b/, 48b/, 49b/, 


5a/ 
k.+ ıça 48b/ 
k.+ idin 137b/, 48b/ 
k.+ й 5a/ 
k.+ lar 380b/, 95b/ 
kavurdak Kavurma 


k. 194b/ 


kavuş - Kavuşmak 
k.- may 63a/ 


kay Ме, hangi, nereye 
k. 146b/, 340a/, 61a/ 
k.— dın 119a/ 
k.+ sarı 97b/ 


kaya - Kuşatmak 
k.- p 165b/ 


kaya Kaya, taş 
k.+ din 343b/, 353b/ 
k.+ lar 335b/ 
К.+ larni 342a/ 





kayan Taraf, yan, nere, nereye 

k. 115а/, 115b/, 116a/, 274a/, 
299a/ 

k.+ ga 115b/, 72b/, 97b/ 


kayırmak Döndürme, çevirme 
К. 236a/ 


kayaş Akraba 
К. 261a/ 
k.+ din 121b/ 
k.+ 1 229b/ 
k.+ idin 97a/ 
k.+ ni 56а/, 96b/ 


kayd Ar. Bağ, zincir 
k.+ ıça 349a/ 
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kayda Nerede 
k. 255b/ 


kaydi Ar. 
yakalama 
k. 349a/ 


Bağlama, zincirleme, 


kayft ? 
k. 279a/ 


kaygur- Kaygilanmak, tasalanmak 
k.- ur 73a/ 


kayın Kayın 
k. 192a/ 
K.+ din 185a/ 
K.+ ga 188a/ 
k.+ 1 306а/ 


kayim Ar. Mevcut, var olan, ayakta 
duran 

k. 266b/ 

k. boldı 104a/, 315a/ 


kaynat- Kaynatmak 
k.- ıp 286b/ 
k.- tı 364a/ 


kayn-ataKayınpeder 
k. 56b/ 
k.*sı 5b/ 


kayn-iniEşin küçük kardeşi, kayın 
kardeş 
k.+ si 267b/ 


kaysı Hangi, hangisi 

k. 103b/, 124a/, 146a/, 148b/, 
150a/, 170a/, 187b/, 18a/, 191a/, 
217b/, 220a/, 248a/, 250b/, 271a/, 
289b/, 30a/, 315b/, 41a/, 54a/, 86b/, 
94a/ 

kt ga 176b/, 217а/, 229a/, 
268b/ 

k.+ mız 116b/ 


k.+ nı 288b/, 289a/ 
k.+ ñin 271a/ 

k.+ niñ 377a/ 

k.+ ñiz 118b/, 350a/ 
k.+ sı 204a/ 


kayt - Dönmek, dönüp gitmek 
k.- ıp edi 63a/ 
k.- ıp 125a/ 
k.- masun 295b/ 


kaytarıl- Geri 
çevirilmek 
k.- dım 95b/ 


döndürülmek, 


kayu Hangi, hangisi 
k. 348b/ 


kaz Kaz 
k. 153a/, 187a/, 190b/, 287a/ 
k.+ dın 281a/ 
k. 1 49a/ 
k.+ nı 190b/ 


kaz - Kazmak 
k.- adur 218a/ 
k.- dılar 274b/ 
k.- dım 194a/ 
k.- ğan 194b/ 
k.- gaylar 215a/, 330b/, 344b/ 
k.- 1р 109a/, 127a/, 149a/, 
273b/, 339b/, 341b/, 342a/, 99а/ 
k.- ıpturlar 335a/, 342b/, 343a/ 
k.- mağı 274b/ 
k.- makka 217b/, 300b/ 
k.- sa 149a/ 


kaza Ar. Vaktinde eda olunmayan 
namaz veya oruç gibi ibadetlerin 
sonradan yerine getirilmesi 

k.+ larını 7a/ 


kaza Ar. Olacağı önceden Tanrı 
tarafından takdir olunan şeylerin 
gerçekleşmesi, kaza, hüküm 
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tir-i К. 259b/ 


Kazak Ö.İ; Göçebe, evsiz, barksız 

K. 12a/ 

k. 309a/, 336a/, 361a/, 39a/, 
52a/, 7la/ 

k.+ ını 7la/ 

k.+ ni 358b/ 


kazaklık Seferde asker ve leşkerin hali 


k. 70b/ 

k.+ ida 170a/ 

k.* larda 11a/, 15а/, 160a/, 
20a/, 39b/, 64a/, 74b/, 97b/ 

К.+ larda 14a/ 

k.+ lardın 65b/ 

k.+ larıda 164a/, 165а/, 170a/, 
173b/ 


kazan Kazan 

К. 67a/, 275a/, 302a/, 331b/, 
333a/, 336b/, 337a/, 34b/, 370a/, 370b/ 

k.+ da 305b/, 364a/ 

k.+ ga 305b/, 306a/ 

k.+ 1 309a/, 337a/ 

k.+ larnı 362a/ 

k.+ nı 371b/ 

k.+ пй 34a/, 302b/ 


kazdur- Kazdırmak 
k.- ğan 208b/ 
k.- gay 309b/ 
k.- up 137a/ 


kazdurul- Kazdırılmak 
k.- di 311a/, 312b/ 


kazëan -Kazanmak, elde etmek 
k.- dı 206a/ 


kazğan Büyük tencere, kazan 
k.+ larını 208a/ 


kazı Kazı 


k.+ sı 204a/ 


kazıl - Hakkedilmek, 
kazılmak 
k.- gan 309b/, 353b/ 
k.- gay 339b/ 
k.- madı 215a/ 
k.- ur edi 67b/ 


işlenmeki 


kaznaklık Kazılmış olan, oymalı 
k. 300b/ 


kazuk Kazık 
k. ka 241а/ 


kazurat Ar. Pislik 
k.+ nı 139a/ 
k. salurlar 139a/ 


kebab Ar. Kebap, doğrudan ateşte 
pişirilen et 

k.+ din 119b/ 

k.+ í 187a/, 190b/ 

k. kıldılar 119b/ 

k. kılduk 160b/ 

k. kılıp 95b/ 

k.* lar 245b/ 


kebire Ar. Büyük günah 
k.+ si 288a/ 


kebk-i deri Far. Cins keklik, yayla 
kekliği 
k. 279a/ 
k. tçe 135а/, 279a/, 279b/ 
k.+sidür 135a/, 279a/ 


kebüter Far. Güvercin 
k. 6b/, 165a/ 
k.+ niñ 135a/, 278b/ 


kebüterhane Far. Güvercinlik 


k. 6b/ 
k.+ шй 237b/ 
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keç Far. Ters 
k. 168b/, 169a/ 


keçhuluk Far.+T. Ters tabiatlılık 
k. 159a/ 


kedhil Casün da denen, katmerli güle 
benzeyen bir tür çiçek 

k. 287b/ 

k.+ dür 283b/ 
kedhuda Far. Bir kimsenin maiyetinde 
olan ve onun direktifiyle çalışan kişi 

k. 346a/, 348b/ 

k.+ lar 157b/ 


kedhudalık Еаг.+Т. 
kethudalik 

k. 75a/ 

k.+ da 223a/ 

k.+ ini 357b/ 


Kahyalık, 


keff Ar. Avuç, el içi 
k.- 1 destçe 65b/ 


keke Kulaklarının yanında kemik 
bulunan ve yakalandığı zaman bu 
kemikleri oynatarak ses çıkaran bir tür 
balık 

k. 282a/ 


keklik Keklik 
k. 279a/ 
k.+ çe 279a/ 


kelahern Kara geyik 
k. 276b/ 


kelalet Ar. Yorgunluk, gevşeklik 
k. 53a/ 


kelam Ar. Söz, lakırdı, Allah”tan ve 
Allah”ın birliğinden bahseden ilim 

k. 26a/, 45a/, 176a/, 178a/ 

k.+ dındur 45a/ 

К.+ 1 166a/, 314b/ 


К.+ idin 179a/ 
ayat-ı k.+ nı 179a/ 


kelat Ar. Kasaba, kale 
k.+ nı 206b/ 


kele Moğ. Sürü 
k. 220a/, 223b/, 224a/, 237b/ 


kelehere Yabani geyik, kara geyik, 
bkz. kelahern 

k. 276b/ 

k.+ niñ 276b/ 

k.+ sini 276b/ 


kelime Ar. Kelime, söz, cümle 
k. 134a/, 299a/ 
k.+ lerni 180b/ 


kelkel limū Büyük limon da denen, 
portakala benzeyen bir tür limon, 
bergamot? 

k. 287a/ 

k.+ ça 287a/ 


kelle Far. Baş 

k. 147b/, 148a/, 149a/, 218b/, 
239a/, 325b/, 335a/ 

k.+ lerini 221b/ 


kelle-huşk Far. Deli, çılgın 
k. bolur &di 7b/ 


kem Far. Az, eksik; fena, kötü 

k. 128b/, 130a/, 131a/, 135b/, 
136a/, 141b/, 142a/, 155a/, 166a/, 
171a/, 175b/, 179b/, 180b/, 197b/, 
19a/, 202b/, 204a/, 24b/, 282b/, 284b/, 
286a/, 331b/, 342a/, 348b/, 349b/, 
376b/, 45a/, 46a/, 46b/, 47b/, 49a/, 
85b/, 95a/, 98b/ 

К.+ dür 130b/, 141a/, 274b/, 
279b/, 280a/ 

К.+ rak 193b/, 210a/, 219a/, 
271a/, 346b/, 364a/ 
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kemabrak Far.+T. Az sulu 
k. 49b/ 


kemal Ar. Olgunluk, yetkinlik 
k.+ ga 177b/ 
k.+ i 219b/ 
k.+ idin 219b/ 
k. ini 219b/ 





keman Far. Yay 
k.- 1 çaçi 6a/ 
K.- 1 gürühesini 167a/ 


kema-hü Tanrı gibi 
k. 189a/ 


kemer Far. Kemer, kuşak 

k. 296b/, 297a/, 350b/, 352b/, 
357b/, 367b/, 376a/, 381b/, 382a/ 

k.+ de 150b/ 

k.+ ide 160b/ 

К.+ lerde 150b/ 


kemer-hançer Еаг.--Аг. Bel hançeri 

k. 191a/, 309a/, 357b/, 376a/, 
381b/, 382a/ 

k.tler 297a/ 


kemer-şemşir Far.+Ar. Bel kilici 
k. 190a/, 297a/, 376a/ 


kemhavşala Ar.+Far. Az kavrayışlı, az 
anlayışlı 
k. 14a/ 


kemiyyet Ar. Nicelik, sayı 
К.+1316а/ 


kemlik Far.+T. Eksiklik, azlık 
k. 53b/ 


kemrak Еаг.--Т. Daha az 
k. 25a/, 26a/, 100a/, 204а/, 
207a/ 


k.+ dur 283b/, 44b/ 


kem-sühân Far.*Ar. Az konuşan, az 
söyleyen 
k. 13b/, 16b/, 19a/, 180b/ 


kem-hadşe FartAr Az merak 
uyandıran, az etkili 
k.+ dür 181a/ 


kenâr Far. Kıyı, sahil 
K. 331b/, 332a/, 336a/ 
k.+ da 200a/, 213a/ 
K.+ dın 332a/ 


kenare Far. Kıyı, kenar 

k.- si 1/ 
k. side 45a/ 
kencel Keklik büyüklüğünde ve 
kekliğin sesine benzer ancak 
onunkinden daha keskin bir sesi olan 
bir tür kuş 

k. 279a/ 


kendiklig Çiğnemelik 
k. 286a/ 


kendirlik Keten ve kendir ekilen yer 
К. 54b/ 


kefeş - Görüşmek, danışmak 
k.- ip 70b/ 


kefeş İşlerde danışma, görüşme 
k.+ te 111b/ 


kenir Ar. Bir çiçek türü 
k. 287b/, 327b/ 
k.+ dür 287b/ 
k.+ i 341b/ 
k.+ niñ 287b/ 
k.+ ler 341b/ 
k.+ lerdür 341b/ 





keñlik Genişlik, bolluk 
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k.+ 1 260a/, 260b/ 


kerâhat Ar. İğrenme, tiksinme 
k. 277b/, 299b/ 


kerâmet Ar. Kerem, bağış, keramet 
k.+ idür 137a/ 


kerb Hindistan”da kullanılan bir 
ölçü birimi 

k. 290a/ 

k. ni 290a/ 


kerçe Kırlangıca benzeyen, ancak 
cüsse olarak ondan daha iri olan ve 
siyah tüylü bir tür kuş 

k.+ dür 281b/ 


kerdi Geri 
k. 360b/ 


kerem Ar. Cömertlik, bağış 

k. 120b/, 190a/, 267a/, 290b/, 
S1b/, 82а/ 

Sulfan-ı k. 87b/ 

“ayn-ı k. 270a/ 

k.+ i 128a/, 269a/ 

k. kildi 220a/ 


kerh Ar. İğrenme, tiksinme 
k.213a/ 


kerim Ar. Çok kerem sahibi, cömert 
k. 1 296a/ 


kerimü”1-tarafeyn Ar. Her iki taraf, her 
iki taraftan da 
k. 163b/ 


kerki Büyük balta 
k.timdin 186b/ 


kerne Ekşi, limon cinsinden bir 
meyve 
k.* dür 287а/ 


kerrat Ar. Defa, kere 
k. 121a/ 


keründe Çike benzeri, ancak onun 
aksine ovalarda yetişen bir bitki 
k.* dür 284a/ 


kes - Kesmek 
k.- ip 71а/ 


kes Far. İnsan, kişi 
k. 75b/, 219a/, 273a/ 


keşir Ar. Çok, çok olan 
k. 290b/ 


kesret Ar. Çokluk, bolluk, kalabalık 
k.+ idin 30b/ 
k.- i isti“mal 11b/, 348a/ 
k.- i isti'mal 


keşf Ar. Ortaya çıkarma 
k.* ni 280a/ 


ket Hindistan şahlarının tahtı 
k. 376b/ 
K.+ te 260a/ 


kete Büyük, ulu 
k. 240b/ 


ketken Giden 
k.+ idin 72b/ 


kevden Far. Ahmak, düşüncesiz 
k. 28b/ 


kevek Oyuk, çökük 
k. kılıp ediler 34b/ 


kevre - Geri dönmek 
k.- p 112a/ 


key - Giymek 
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k.- ip 69b/ 


keydür - Giydirmek 
k.- üp 379a/ 


keyfiy(y)et Ar. Nasıllık, nitelik 

k. 102b/, 105a/, 187b/, 190a/, 
227b/, 339a/, 348a/, 358b/ 

К+ i 142а/, 189a/, 251a/, 
286a/, 285a/, 285b/, 293b/, 316a/ 

k.+ ide 246a/ 

k.+ idin 286a/ 

k.+ in 240a/ 

k.* ini 183b/, 189a/, 197a/, 
228b/, 243b/, 78b/ 

k. kıldı 219b/ 

k. kılgay 219b/ 

k.+ ler 359a/, 50b/ 

k.+ lerini 361a/ 

k.+ lerni 63a/, 350a/, 363b/ 

k.+ ni 80b/, 305b/, 343a/, 355a/ 

k.+ ti 133b/ 
keyfiyyat Ar. Nitelikler, keyfiyetler 

k. 359a/, 85b/ 








keyfiyyetlıkrak Ar.+T.+T. Daha 
niteliklik, daha keyfiyetli 
k.+ dur 133b/ 


key(i)n Sonra, arka, pes 

k. 109a/, 110a/, 113b/, 114b/, 
116a/, 183b/, 352a/, 357a/, 374a/, 70а/, 
72b/, 74a/, 90a/, 96a/, 97a/ 

k.+ din 103a/, 331a/, 365b/, 
80b/, 89b/, 90a/ 

ktillla/ 

k.+ içe 13a/, 72a/, 106a/, 112b/, 
310b/, 338b/, 373b/, 378a/ 

k.* ide 114b/ 

k.* idin 19b/, 315b/ 

k.* 1да 325a/ 

k.+ imizçe 107b/, 365а/ 

k.+ ini 310a/ 

k.+ leriçe 116a/ 

k.+ lerige 183b/ 








k.* rek 106a/, 107a/, 183b/, 
342b/ 


kezek Meze 
k.+ ler 187a/ 


keç - Geçmek 

k.- e 203a/, 203b/, 231b/ 

k.- edürgen 44a/ 

k.- er 102a/, 253b/, 95b/ 

k.- erde 363b/ 

k.- erler 338b/ 

k.- erni 146a/ 

k.- ip 103b/, 107b/, 109a/, 
116b/, 151a/, 153b/, 161a/, 165a/, 
16b/, 184a/, 244a/, 251b/, 254a/, 
254b/, 257а/, 258а/, 263a/, 263b/, 
336b/, 33a/, 357a/, 366a/, 38а/, 39b/, 
6 1b/, 8За/, 8а/, 98a/ 

k.- iptür 15b/ 

k.- iptürler 150a/ 

k.- keç 107b/, 222b/ 

k.- ken 102b/, 307b/, 33a/, 
371b/, 62b/ 

k.- kenler 338b/ 

k.- keyler 372a/ 

k.- künçe 336a/ 

k.- küsidür 314b/ 

k.- megey 307a/ 

k.- mek 117a/, 338b/ 

k.- mekke 297b/, 373b/ 

k.- mekliktin 312a/ 

k.- mey 111a/, 146a/, 217a/ 

k.- meydür 374b/ 

k.- sek 207b/ 

k- ti 110b/, 114a/, 159b/, 
167b/, 177b/, 189b/, 194b/, 222a/, 
231b/, 252b/, 255a/, 25b/, 306a/, 
310a/, 346a/, 373b/, 99b/ 

k.- tiler 111a/ 

k.- tim 376b/ 

k.- tük 82b/, 90b/ 


köç Geç, ikindi 
k. 106a/, 117b/, 146a/, 161b/, 
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187b/, 195a/, 
217a/, 223a/, 
233a/, 237a/, 
252a/, 252b/, 
325a/, 337b/, 
343b/, 344a/, 


205b/, 214а/, 
227b/, 229а/, 
238a/, 247a/, 
257Ы, 260b/, 


339a/, 340a/, 


360b/, 361b/, 


216a/, 
229b/, 
247b/, 
306a/, 
341a/, 
368b/, 


36b/, 370a/, 372b/, 60a/, 72b/, 83b/, 


95b/ 


k.+ rek 212a/, 235b/, 237b/, 
249a/, 255b/, 343b/ 


Кёсе Gece 


k. 102b/, 104b/, 105a/, 110a/, 


115b/, 
142b/, 146b/, 
161b/, 174a/, 
19a/, 200a/, 

222b/, 226a/, 


116b/, 


203a/, 
230a/, 231b/, 


117a/, 
148b/, 
188b/, 


119b/, 
149а/, 
194b/, 
214b/, 


125а/, 
152а/, 
195а/, 
219а/, 
235b/, 


244b/, 246b/, 249a/, 250b/, 253b/, 
259a/, 259b/, 25a/, 265b/, 269a/, 
288b/, 289a/, 289b/, 290a/, 304b/, 
326b/, 327b/, 337b/, 338b/, 339a/, 
340a/, 346b/, 34a/, 354a/, 371a/, 378a/, 
379b/, 380a/, 39a/, 40b/, 56a/, 60b/, 
61a/, 66b/, 68a/, 73a/, 77b/, 83a/, 84а/, 
88b/, 94a/, 99b/ 

k. de 118a/, 227b/, 246a/, 
256b/, 25a/, 95a/ 

k.+ din 358а/, 95a/ 

k.+ dür 34b/ 

k.+ ge 373a/, 79a/ 

k.+ ge 205b/, 93b/ 

k.+ geçe 116a/ 

k.+ ler 129b/, 289b/, 290b/, 





67b/ 

k.+ lerde 142b/ 

k.+ leri 142b/ 

k.+ ni 289a/ 

k.+ niñ 104b/, 222b/, 256b/, 
257b/, 289b/, 353b/, 370a/, 371b/, 
380a/, 380b/ 

kt si 212a/, 215a/, 233b/, 
235a/, 235b/, 238a/, 244a/, 252b/, 
259b/, 267b/, 302a/, 312a/, 330a/, 
344b/, 346a/, 355a/, 356a/, 361a/, 





371a/, 372a/, 378b/, 379b/, 380a/, 
380b/, 60b/, 72Ь/ 
k.+ sige 310a/, 73a/ 


keçelik Gecelik (zaman dilimi) 
k. 41b/ 


keçil - Geçilmek 

k.- di 153b/, 222b/, 243b/, 
354a/ 

k.- gey 370b/ 


köcim Geçim 
k. 310b/, 89a/ 
k.+ din 107a/ 
k.+ ni 90a/ 


köcimlig Geçimli 
k. 90a/ 


keçim Atlara takılan bir nesne 
k. 127a/ 


Кес̧и Geçit 
k.* tin 222b/ 


köçkeçe Gece ortarı, gece yarısı 
k. 254b/ 


keçür - Geçirmek 
k.- diler 222b/, 62b/ 
k.- düm 346a/ 
k.- gen 85а/ 
k.- genler 195b/ 
k.- meñ 307a/, 360b/ 
k.- üp 120b/, 336b/, 379b/ 
k.- üptür 263b/ 


kögir Gırtlak? 
k.+ teki 204a/ 


kel - Gelmek 


К. 21a/, 113b/, 202a/ 
k.- di 55b/, 100a/, 102a/, 103a/, 104b/, 
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106a/, 107a/, 107b/, 10a/, 10b/, 110b/, 
111a/, 112a/, 112b/, 113b/, 116b/, 
117a/, 118a/, 118b/, 120a/, 120b/, 
121a/, 122a/, 122b/, 123b/, 125b/, 
126a/, 126b/, 12a/, 144b/, 145a/, 
148a/, 14a/, 152b/, 153a/, 154b/, 
155b/, 156a/, 15b/, 160b/, 162a/, 
163b/, 165b/, 167a/, 168a/, 168b/, 
169a/, 169b/, 1716/, 174b/, 175b/, 
180a/, 184b/, 185a/, 185b/, 187b/, 
196a/, 198b/, 200b/, 202b/, 207a/, 
20a/, 210a/, 213b/, 214b/, 216b/, 
219a/, 21a/, 220a/, 220b/, 221a/, 
221b/, 223b/, 226a/, 227a/, 229a/, 
231a/, 235b/, 236a/, 236b/, 237a/, 
240a/, 242a/, 242b/, 243Ы, 244a/, 
246b/, 248a/, 248b/, 24a/, 251b/, 
252a/, 252b/, 253b/, 257b/, 254a/, 
258a/, 25a/, 261a/, 261b/, 266a/, 
266b/, 269b/, 26b/, 287а/, 296b/, 
298a/, 29a/, 301b/, 302a/, 302b/, 
306a/, 307b/, 309а/, 309b/, 30b/, 
310b/, 311a/, 311b/, 315а/, 316a/, 
325a/, 326b/, 328a/, 329b/, 32b/, 
334а/, 335b/, 336a/, 336b/, 337b/, 
338а/, 339a/, 33a/, 33b/, 342b/, 346b/, 
347а/, 348b/, 349a/, 34b/, 354a/, 
354b/, 355а/, 355b/, 356b/, 358b/, 
359a/, 35b/, 360b/, 361b/, 362a/, 
363b/, 364a/, 365a/, 365b/, 368b/, 
369a/, 370b/, 372b/, 373а/, 374a/, 
374b/, 375а/, 378b/, 379b/, 37b/, 
380a/, 380b/, 381a/, 3816/, 382a/, 
38a/, 38b/, 41a/, 41b/, 42a/, 44a/, 44b/, 
53а/, 54а/, 63a/, 63b/, 66a/, 66b/, 67a/, 
69a/, 69b/, 70b/, 72a/, 76a/, 77b/, 78b/, 
79b/, 80a/, 84b/, 85а/, 85b/, 87а/, 88b/, 
93b/, 94a/, 98b/, 99b/, 9b/ 

haber k.- di 72b/ 

köre k.- di 60a/ 

k.- dik 246a/ 

k.- diler 101a/, 104b/, 105a/, 
107b/, 10b/, 111b/, 115a/, 118b/, 
119a/, 125b/, 127a/, 147b/, 150b/, 
157a/, 158b/, 159b/, 17b/, 184b/, 


185b/, 190b/, 192a/, 194a/, 198b/, 
200b/, 201b/, 202b/, 208a/, 208b/, 
215b/, 227b/, 231a/, 235a/, 237a/, 
238a/, 239a/, 239b/, 241b/, 242b/, 
244a/, 245a/, 246a/, 247a/, 247Ы/, 
248a/, 258b/, 261b/, 262a/, 263a/, 
265b/, 268a/, 26b/, 282a/, 28a/, 296b/, 
29b/, 308b/, 311a/, 315b/, 331Ы, 
336b/, 346b/, 348a/, 34a/, 357a/, 
358b/, 362b/, 36a/, 370a/, 371b/, 
373a/, 374b/, 41a/, 41b/, 44b/, 54b/, 
55b/, 57a/, 58a/, 58b/, 59b/, 61b/, 62a/, 
66b/, 73a/, 79a/, 82b/, 8ба/, 86b/, 92a/, 
92b/, 96b/, 98a/, 98b/, 99b/ 

k- dim öla/, 103b/, 106a/, 
108a/, 108b/, 112a/, 1176/, 118a/, 
119a/, 124a/, 131a/, 138a/, 161a/, 
186b/, 194b/, 198b/, 201a/, 212a/, 
214b/, 219a/, 233b/, 242b/, 243a/, 
246b/, 247a/, 259b/, 312b/, 326b/, 
328b/, 32a/, 331a/, 343b/, 344b/, 
345a/, 357a/, 358a/, 358b/, 362a/, 
362b/, 363a/, 364a/, 364b/, 366a/, 
367а/, 367b/, 373a/, 377b/, 38a/, 53a/, 
55b/, 59a/, 63a/, 78a/, 90b/, 92b/, 94b/, 
97a/, 99a/, 40b/ 

k- dük 61a/, 102b/, 104b/, 
105b/, 107b/, 116a/, 116b/, 125a/, 
151b/, 153b/, 154a/, 159a/, 161b/, 
183b/, 184b/, 190a/, 194a/, 194b/, 
197b/, 208a/, 214b/, 215a/, 222b/, 
227b/, 229a/, 230a/, 240a/, 246b/, 
249a/, 255a/, 260a/, 261b/, 263a/, 
264a/, 269a/, 269b/, 310b/, 326b/, 
32b/, 330b/, 337a/, 341b/, 356a/, 39b/, 
43b/, 56a/, 58b/, 71b/, 73b/, 78b/, 816, 
82b/, 83a/, 95b/, 98a/, 99b/, 9a/ 

k.- e aldılar 267a/ 

k.- e almadı 66a/ 

k.- e almadılar 42b/ 

k.- e almas edi 91b/ 

k.- e almas 1/, 204b/ 

k.- e alur 118b/ 

k- e başladı 103b/, 124a/, 
252 
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k.- e başladılar 198b/, 56b/ 

k- e 119, 1220, 132a/, 
149b/, 185b/, 194a/, 195b/, 210a/, 
223a/, 229b/, 235b/, 263a/, 266b/, 
267a/, 268b/, 299a/, 307b/, 309b/, 
376a/, 57b/, 62a/, 71b/, 283a/, 340b/ 

k.- edurğan 245b/ 

k.- edür edi 103a/, 118b/, 
165b/, 221b/, 266b/, 58a/ 

k.- edür edim 75b/ 

k.- edür 102a/, 112b/, 113b/, 
116b/, 118a/, 183b/, 198b/, 220b/, 
237b/, 244а/, 261b/, 262a/, 263a/, 
266a/, 282a/, 288a/, 291a/, 302b/, 
306b/, 311b/, 359a/, 361b/, 362b/, 
364a/, 375a/, 47b/, 282b/ 

k.- edür egendür 72b/ 

k.- edürgen 142b/, 106b/, 
223a/, 373a/, 375a/ 

k.- edürgende 112b/, 14b/, 
161b/, 162b/, 168a/, 239a/, 334a/, 7а/ 

k.- edürgenide 228a/, 234b/ 

k.- edürgenini 206b/ 

k.- edürgenler 364b/ 

k.- edürgenni 207b/ 

k.- edürler &di 115b/ 

k.- edürler 90a/ 

k. - eleri 283a/ 

k.- eni 283a/ 

k.- erdin 373a/ 

k.- erige 276b/ 

k.- eside 284b/ 

k.- esiz 119a/ 

k.- ey 116b/, 145b/, 154а/, 
266b/ 

k.- eydür 118a/ 

k.- geç 100a/, 105b/, 140a/, 
176a/, 196a/, 206a/, 209a/, 213a/, 
238b/, 266a/, 304b/, 310b/, 33a/, 
350b/, 356b/, 368а/, 381b/, 54b/, 63b/, 
65a/, 74b/, 77b/, 98b/ 

k.- geli 160a/, 357b/ 

k.- gen ögendür 24b/ 

k.- gen 105a/, 109b/, 116a/, 
119b/, 122a/, 122b/, 145b/, 152a/, 


153b/, 155a/, 156a/, 156b/, 165a/, 
175b/, 177a/, 1916/, 204a/, 207b/, 
20b/, 21a/, 224a/, 225a/, 225b/, 227a/, 
22a/, 231b/, 233a/, 241b/, 243b/, 
244a/, 245b/, 246b/, 24a/, 254a/, 
258a/, 298a/, 343a/, 345b/, 348b/, 
351b/, 361a/, 363a/, 365a/, 372a/, 
378b/, 39b/, 60b/, 63b/, 69a/, 73a/, 
79a/, 89b/, 92a/, 99b/ 

k.- gençe 169b/, 200b/, 59a/ 

k.- gende 10b/, 11a/, 120b/, 
13b/, 147b/, 14b/, 173a/, 178a/, 180a/, 
187a/, 190a/, 191b/, 192b/, 202a/, 
203b/, 204b/, 20a/, 225а/, 227b/, 
228b/, 22a/, 234a/, 265a/, 267a/, 
268b/, 27b/, 28a/, 294a/, 294b/, 301b/, 
304a/, 30a/, 31b/, 333b/, 374b/, 51a/, 
66a/, 82a/, 85b/, 90a/ 

k.- gendin 256a/, 299b/, 315b/, 
325b/, 74b/, 79b/ 

k.- gendür 143a/, 177b/, 224a/, 
345b/, 64b/ 

bola k.- gendür 16a/ 

k.- gendürler 176a/, 223a/, 
291b/, 54a/ 

k.- geni 252a/, 365a/ 

k.- genimde 212b/ 

k.- genimiz 210b/ 

k.- genimizni 197b/, 43a/ 

k.- genimiznifi 197a/, 363b/ 

k.- genimni 53b/, 228b/ 

k.- genini 311b/ 

k.- genini 215a/, 347a/ 

k.- genler 105b/, 253b/, 362b/, 
62b/ 

k.- genlerdin 175b/, 176a/ 

k.- genlerge 352b/, 377a/ 

k.- genlerige 352a/ 

k.- genlernifi 222a/, 311a/ 

k.- genni 110a/, 61b/ 

k.- gey 117b/, 129a/, 186a/, 
189b/, 192a/, 242b/, 265а/, 29b/, 
303a/, 345a/, 355b/, 381b/ 

rast k.- gey 170b/ 

k.- geyler 220b/, 304b/, 357a/, 
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369b/, 370b/, 371a/ 

k.- gil 237b/ 

k.- güçilerdin 381a/ 

k.- gümdür 123a/ 

k.- günçe 113b/, 187b/, 193a/, 
202a/, 268a/, 371a/, 380a/ 

k.- güsidür 11b/, 122b/, 124a/, 
12a/, 167b/, 16a/, 174b/, 192b/, 224a/, 
235b/, 29a/ 

k. - im 135b/ 

k.- iñ 119b/, 208a/, 236b/, 
360b/, 378b/, 40b/, 56b/, 8За/ 

k.- ip edi 11b/, 121b/, 134Ы, 
144a/, 145b/, 150a/, 161b/, 165b/, 
173b/, 181a/, 1856/, 192b/, 218b/, 
220a/, 22b/, 237b/, 268a/, 297a/, 29b/, 
31b/, 38a/, 52b/, 58а/, 72a/, 75а/, 85a/, 
87a/, 87b/, 88a/, 89b/, 98a/ 

k.- ip ödiler 10b/, 144b/, 145b/, 
154b/, 210b/, 231a/, 255b/, 28a/, 86b/ 

k.- ip edim 255a/ 

k.- ip ödük 106b/, 222a/, 83b/ 

k.- ip 17b/, 316/, 88b/, 94b/, 
100b/, 102a/, 102b/, 103a/, 103b/, 
104a/, 105a/, 105b/, 106b/, 107b/, 
108a/, 109a/, 109b/, 10a/, 10b/, 111a/, 
111b/, 112a/, 113b/, 118a/, 119a/, 
119b/, 11a/, 120a/, 120b/, 121a/, 
122a/, 123a/, 123b/, 124b/, 125a/, 
125b/, 126a/, 126b/, 127a/, 127b/, 
130b/, 131a/, 134a/, 134b/, 135b/, 
145a/, 145b/, 146a/, 146b/, 147a/, 
151b/, 152a/, 152b/, 153b/, 155b/, 
156a/, 156b/, 157a/, 159a/, 160a/, 
164a/, 165a/, 165b/, 16a/, 16b/, 172b/, 
173a/, 175b/, 179a/, 17a/, 17b/, 182a/, 
183b/, 184a/, 184b/, 185a/, 185b/, 
186a/, 187b/, 188a/, 188b/, 191b/, 
192a/, 195b/, 196a/, 19b/, 200a/, 
201a/, 202b/, 203b/, 204a/, 205a/, 
205b/, 206b/, 207a/, 208a/, 208b/, 
209a/, 210a/, 211b/, 212b/, 213a/, 
213b/, 214a/, 214b/, 215b/, 216a/, 
216b/, 219a/, 221a/, 221b/, 222a/, 
222b/, 224а/, 224b/, 225b/, 228a/, 


228b/, 229a/, 229b/, 230a/, 231a/, 
231b/, 232a/, 233b/, 234b/, 235a/, 
235b/, 236a/, 237a/, 237b/, 238a/, 
238b/, 23a/, 240a/, 240b/, 241a/, 
242а/, 242b/, 243a/, 243b/, 244a/, 
245а/, 245b/, 246a/, 247а/, 247b/, 
248a/, 248Ы, 249а/, 249b/, 24a/, 
250a/, 250b/, 251b/, 253b/, 254b/, 
255а/, 255b/, 256a/, 256b/, 257a/, 
257b/, 258a/, 258b/, 259a/, 259b/, 
261a/, 261b/, 262a/, 262b/, 263a/, 
263b/, 267b/, 268a/, 269b/, 27b/, 
294а/, 296a/, 297b/, 298a/, 298b/, 
299a/, 299b/, 2a/, 301b/, 303b/, 304a/, 
304b/, 305a/, 307a/, 307b/, 308a/, 
308b/, 309a/, 309b/, 310a/, 315a/, 
315b/, 316a/, 31b/, 325b/, 326a/, 
326b/, 327a/, 327b/, 328a/, 328b/, 
329a/, 329b/, 330b/, 331a/, 331b/, 
332a/, 332b/, 334b/, 336a/, 336b/, 
337a/, 338a/, 339a/, 339b/, 33a/, 33b/, 
340a/, 342b/, 343b/, 344a/, 344b/, 
346a/, 347a/, 34a/, 350a/, 353a/, 353b/, 
355a/, 355b/, 356b/, 357a/, 357b/, 
358a/, 358b/, 35a/, 35b/, 361a/, 361b/, 
362a/, 362b/, 363a/, 363Ы, 3644a/, 
365a/, 365b/, 366a/, 366b/, 367a/, 
367b/, 368a/, 368b/, 369a/, 369b/, 
36a/, 371b/, 372a/, 372b/, 374b/, 
375а/, 375b/, 376a/, 377a/, 37Tb/, 
378a/, 378b/, 379a/, 380a/, 380b/, 
381a/, 381b/, 38a/, 38b/, 39a/, 39b/, 
41b/, 42b/, 43a/, 44a/, 44b/, 4a/, 52b/, 
53a/, 54b/, 55b/, 56a/, 57a/, 57b/, 58а/, 
61b/, 62a/, 64b/, 65a/, 66a/, 67a/, 67b/, 
68a/, 69b/, 71a/, 72a/, 73a/, 73b/, 74b/, 
77a/, 77Ы, 78а/, 78b/, 79a/, 80а/, 81b/, 
82b/, 83b/, 84a/, 84b/, 85a/, 85b/, 86a/, 
86b/, 87b/, 88b/, 8b/, 90a/, 90b/, 91b/, 
93a/, 93b/, 94a/, 95a/, 95b/, 96b/, 98b/, 
99a/, 9a/ 

k.- ipturlar 299a/ 

k.- iptür 61a/, 103b/, 116b/, 
123a/, 124a/, 128b/, 153b/, 189b/, 
228b/, 236a/, 254a/, 259a/, 262a/, 
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290b/, 295b/, 303a/, 314b/, 346b/, 
347b/, 48a/, 55b/, 72b/, 96a/ 

k.- iptürler 119a/, 222b/, 325b/, 
334а/, 336a/, 39b/ 

k.- ir emiş 135b/ 

k. - iş 112b/ 

k.- işi 264b/ 

k.- işidin 311a/ 

k.- keç 98a/ 

k.- medi 101a/, 151a/, 154а/, 
154b/, 159a/, 182b/, 185a/, 185b/, 
201b/, 228b/, 264а/, 265b/, 294b/, 
334b/, 349a/, 57b/, 82a/, 88a/, 94b/, 
95a/, 95b/ 

k- mediler 115b/, 154b/, 
337b/, 62a/ 

k.- medim 203a/ 

k.- megen 379b/ 

k.- megünçe 127b/ 

k.- mek 343a/ 

k.- mekçi 154b/ 

k.- mekçidür 254a/ 

k.- mekdin 16b/, 38b/ 

k.- meki 155b/, 302b/ 

k.- mekke 226a/, 72a/ 

k.- meknifi 265a/ 

k.- memekini 185b/ 

k.- mes 129b/, 183a/, 254a/ 

rast k.- mes 227b/, 349a/ 

rast k.- mes 348b/ 

k.- mese 332a/ 

k.- mesek edi 116a/ 

k.- mey 241a/, 266b/, 60b/, 
83a/, 93b/ 

k.- meydür edi 84a/, 85b/ 

k.- meydür 116b/, 299a/, 307b/, 
348a/, 373a/ 

k.- miş 83b/ 

k.- mişler 334b/, 83b/ 

k.- se 144а/, 16a/, 205a/, 220a/, 
285a/, 289b/, 293b/, 306b/, 307b/, 
368b/, 369a/, 3a/ 

К.- seler edi 185b/ 

k.- seler 131a/, 133a/, 298a/, 
354b/ 


k- sün 113a/, 1176/, 297b/, 
350a/, 369a/ 

k.- sühler 79a/ 

К.- sünler 122b/, 240b/, 345b/, 
346b/ 

k.- türdi 72b/ 

k.- ünçe 87a/ 

k.- ür edi 52b/, 71b/, 75b/ 

k.- ür ediler 14b/ 

k.- ür edim 101b/ 

k- ür 106b/, 116b/, 118b/, 
129a/, 129b/, 131a/, 133a/, 134b/, 
136a/, 139b/, 142a/, 147a/, 149b/, 
151a/, 153b/, 165b/, 169b/, 208b/, 
209a/, 215a/, 218b/, 21a/, 230a/, 238a/, 
239b/, 255b/, 263b/, 265a/, 276b/, 
277Ъ/, 301a/, 301b/, 307b/, 315a/, 
325a/, 327Ы, 347a/, 355а/, 357a/, 
359b/, 363b/, 370b/, 381b/, 47b/, 4b/, 
5а/, 66a/, 78а/, 94a/, 97b/, 99a/ 

k.- ürde 195b/, 215a/, 221b/, 
232Ы, 248a/, 276b/, 28b/, 308a/, 368a/ 

k.- üri 307b/ 

k.- üridin 205a/ 

k.- ürini 102a/, 197b/, 359a/ 

k.- ürler edi 194a/, 255b/ 

k.- ürler 105b/, 129a/, 130b/, 
131a/, 136a/, 142b/, 143a/, 246a/, 
256b/, 308b/, 310b/, 328b/, 372b/ 

k.- ürlemi 377a/ 


kelil - Gelinmek 

k- di 145а/, 192b/, 203a/, 
212b/, 214Ы, 218b/, 235b/, 241b/, 
244a/, 245а/, 248а/, 248b/, 250b/, 
325a/, 327b/, 332a/, 351a/, 353b/, 
356b/, 363a/, 364a/, 366b/, 370a/, 
379а/, 59a/, 63b/, 78а/, 83b/, 90a/, 
95b/ 

k.- gen 137b/ 

k.- ip èdi 161a/, 264b/ 

k.- ip 335b/ 

k.- meydür ödi 269b/ 
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keltür - Getirmek 

k.- di 108b/, 116b/, 117b/, 
120b/, 146a/, 149b/, 150b/, 152b/, 
153a/, 165b/, 175a/, 184a/, 208b/, 
212b/, 220b/, 221b/, 223a/, 224b/, 
227a/, 232a/, 233a/, 233b/, 234b/, 
236a/, 237a/, 239a/, 241b/, 242a/, 
245а/, 246a/, 247b/, 24а/, 251b/, 
258b/, 262b/, 264Ы, 302a/, 305a/, 
308b/, 309a/, 315b/, 345b/, 346a/, 
347a/, 363b/, 364b/, 366b/, 369a/, 
369b/, 375b/, 377b/, 380b/, 43a/, 53b/, 
58a/, 5b/, 65a/, 71a/, 78b/, 81а/, 85b/, 
91b/, 92b/ 

haber k.- di 263b/ 

rast k.- di 107b/, 203a/, 203b/, 
210b/, 43a/, 83b/, 85b/, 265a/ 

rast k.- üptür 16b/ 

k.- diler 10a/, 115b/, 119a/, 
125a/, 125b/, 142b/, 145b/, 147a/, 
147b/, 148a/, 148b/, 149a/, 149b/, 
151b/, 152a/, 1536/, 160b/, 161b/, 
162a/, 183a/, 184a/, 184b/, 190b/, 
194b/, 199b/, 201b/, 202a/, 203a/, 
212a/, 214a/, 215b/, 217a/, 218b/, 
220a/, 221b/, 227a/, 235a/, 243a/, 
257b/, 258b/, 305b/, 310a/, 315b/, 
316a/, 25b/, 331a/, 334b/, 336a/, 
336b/, 337a/, 337b/, 338b/, 357a/, 
366a/, 367a/, 367Ы, 36b/, 371b/, 
372b/, 37а/, 39a/, 39b/, 43a/, 70a/, 
92а/, 92b/ 

k.- dük 363a/, 67a/, 86b/, 87a/ 

k.- düm 137a/, 200b/ 

k.- e almay 40b/, 70a/ 

k.- e 295b/, 301a/ 

k.- edürgende 78b/ 

k.- ödür 253b/ 

k.- geli 238a/ 

k.- gen 268b/, 312b/, 357а/, 
366a/ 

k.- gende 167b/, 5b/, 6a/ 

k.- gendin 157a/, 47a/ 

k.- genlerni 147b/ 

k.- gey ödi 122a/ 


k.- gey 117b/, 124b/, 126a/, 
220b/, 308a/, 381a/, 61b/ 

k.- geyler 193a/, 201a/, 310b/, 
334а/, 336a/, 379b/ 

k.- gü 230a/ 

k.- günçe 286a/ 

k.- keyler 264a/ 

k.- medi 116b/, 120a/ 

k.- mediler 193a/ 

k.- mek 174a/, 303b/, 360a/ 

k.- mey 104a/, 120b/, 155b/, 
182b/, 221b/, 335a/ 

k.- se 141b/, 345b/, 83b/ 

rast k.- se 345a/, 53a/, 72b/ 

k.- sünler 369a/ 

k.- üp edi 219b/, 236a/, 372a/, 
53a/ 

k.- üp ödük 237b/ 

k.- üp 100a/, 110b/, 118b/, 
127a/, 129b/, 132a/, 136a/, 143a/, 
153b/, 156b/, 157a/, 173b/, 177a/, 
17b/, 183a/, 196b/, 20a/, 212b/, 220a/, 
223b/, 226a/, 227a/, 231b/, 232a/, 
232b/, 238a/, 243a/, 245b/, 248a/, 
249a/, 25b/, 267a/, 280a/, 281Ы/, 
285a/, 291a/, 296a/, 297b/, 302a/, 
306b/, 30a/, 330b/, 34b/, 350a/, 357a/, 
359a/, 360a/, 364b/, 366b/, 36a/, 
371b/, 377b/, 37a/, 52b/, 67a/, 68a/, 
7b/, 84b/ 

rast k.- üp 139b/ 

rast k.- üp 147a/, 211a/ 

k.- üptür 179a/, 183a/, 269b/, 
47b/ 

k.- üptürler 108a/, 47a/ 

k.- ür edi 151b/ 

k.- ür ediler 151b/ 

k- ür 182b/, 255а/, 301a/, 
333b/, 334b/, 347b/, 363b/, 42b/, 58b/ 

k.- ürde 247b/ 

k.- ürler edi 135a/ 

k.- ürler 129a/, 1296/, 134а/, 
134b/, 143b/, 215a/, 265a/, 274b/, 
278b/, 43b/ 


861 


këltürt — Getirtmek 
k.- üp 126a/, 305b/, 341b/, 5a/ 


keltürül - Getirilmek 
k.- di 325a/ 
k.- gen 176b/ 
k.- güsidür 255a/ 


keme Gemi 

k. 122b/, 131a/, 153b/, 226a/, 
228b/, 231b/, 255a/, 263b/, 331Ы, 
332a/, 336b/, 340a/, 345a/, 357a/, 
358a/, 362b/, 363a/, 363b/, 364a/, 
364b/, 365a/, 365b/, 366a/, 367a/, 
367b/, 368a/, 368b/, 370b/, 371b/, 
372a/, 372b/, 373a/, 373b/, 377a/, 
379b/ 

К.+ de 228b/, 229a/, 263b/, 
332a/, 358b/, 371b/ 

k.+ dekiler 62b/ 

k.+ dekilerniñ 62b/ 

k.* din 227b/, 228b/, 233b/, 
255b/, 358a/, 364a/ 

k.* ge 138b/, 225b/, 227a/, 
228b/, 229a/, 233b/, 247a/, 268a/, 
327W, 331b/, 336b/, 353b/, 357a/, 
358a/, 364b/, 365a/, 365b/, 366b/, 
367b/, 368a/, 371b/ 

k.+ kineler 327b/ 

kt ler 151a/, 254a/, 332b/, 
371a/, 373a/, 373b/ 

k.+ lerdin 362a/, 365a/, 373a/ 

k.+ lerge 150b/, 327b/, 332b/, 
367b/, 374a/ 

k.— leri 373b/ 

k.+ leridin 377a/ 

k.+ lerim 374a/ 

k.+ lerini 336a/ 

k.+ lerini 373b/ 

k.+ lerni 226a/, 358a/, 358b/, 
366а/, 367b/, 372b/, 373a/, 379b/ 

k.+ lerniñ 254а/, 285b/, 367Һ/, 
371b/, 373a/ 

К.+ ni 153b/, 229a/, 336b/, 
337a/, 365a/, 366b/, 371b/, 372b/, 











373a/, 62b/ 

k.+ niñ 227a/, 365a/, 367b/, 
371b/, 372a/ 

К+ si 370a/, 371b/, 374a/, 
374b/, 377a/ 

k.* side 374b/ 

К.+ sige 372a/, 374a/, 377a/, 
377b/ 

k.+ sini 336b/, 377a/ 

k.* siniñ 371b/ 
kemeçi Gemici, denizci 

k.+ niñ 373a/ 


këmesiz Gemisiz 


k. 131a/ 
ken Çok 
k. 295b/ 


kef Oo Geniş, ayrıntılı 
k. 194b/, 230a/, 261b/, 286a/ 
k. rek 239b/, 327b/ 


köfeş İşlerde danışma, görüşme 

k. 16a/, 145a/, 264a/, 295a/, 
356b/, 60b/ 

k.— ke 219b/, 264a/, 43b/ 

K. ke 244a/ 

k.+ ni 347b/ 

k.+ te 152b/ 

k.+ tin 295a/ 





kehfeş - Görüşmek, danışmak 

k.- ip 126b/, 220b/, 244a/, 
349b/, 43b/ 

k.- mey 80a/ 

k.- tük 193a/, 295a/, 355a/ 


kefeşil - Görüşülmek, danışılmak 
k.- di 126a/, 146b/, 158a/ 


keülik Genişlik, bolluk 
k.+ i 92b/ 
k.+ idin 326a/ 
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könt Sošd. Kent, şehir 

k. 102a/, 136a/, 136b/, 144b/, 
150b/, 195b/, 200b/, 250b/, 

260b/, 274b/, 49b/, 59b/, 72a/ 

k.+ 1 137a/, 137b/, 48b/, 99a/ 

k.* ide 241a/, 374b/ 

k.* idin 148b/, 344a/, 356b/, 
70a/ 

k.* idindür 178а/, 3b/ 

k.* iëa 248b/ 

k.* ige 130b/, 148b/, 241b/, 
357a/, 60b/, 70b/, 95b/ 

К.+ igeçe 249b/ 

k.* ini 344a/ 

k.* изл 106b/, 157b/, 162a/, 
240a/, 251a/, 377b/, 95b/ 

k.+ ke 358a/, 61b/, 69b/, 70a/, 
78a/, 98b/ 

k.+ kinege 299b/ 

k.* kineler 102a/ 

k.* ler 135b/, 136a/, 136b/, 
228a/, 294b/ 

К.+ lerçe 136b/ 

k.* lerde 157a/, 290a/ 

k.* lerdin 135b/, 136b/, 150b/ 

k.* lerdür 135b/, 136a/, 260a/ 

k.+ lerge 285b/ 

k.+ lergeçe 102a/ 

k.+ leri 110a/, 260b/, 50a/, 98a/ 

k.+ leride 129b/, 131a/, 131b/, 
137b/, 138a/, 331a/, 98b/ 

k.+ leridin 149b/, 152a/, 225a/, 
59a/, 67b/, 82b/, 96b/, 98b/ 

k.* leridindür 137b/, 176а/, 
59a/, 97a/ 

k.+ leridür 135b/ 

k.+ leriğa 210b/ 

k.+ lerige 149a/, 220a/ 

k.* lerini 109b/, 192b/, 311b/ 

k.— lerini 149b/ 

k.+ lerni 136a/ 

k.+ lerniñ 274b/, 71a/ 

k.+ ni 149a/, 161a/ 

k.* niñ 136b/, 152a/, 364a/, 














377b/, 5b/ 

К.+ te 136b/, 250b/, 340a/, 
66b/, 67b/, Sa/, 97a/ 

k.+ tedür 119b/ 

К.+ tür 134b/, 135b/, 139a/, 
250b/ 


kentlig Sošd.+T. Kentli 
k. 327b/ 


kent-kesek Sošd.+T. Kent-şehir 
k.+ ke 39b/ 


köpe Kulübe, baraka 
k. 43b/ 


köpek kepek 
k.+ i 185a/ 


këpeneklig Yağmurluklu 
k. 229b/ 


këpeneksiz Yağmurluksuz 
k. 229b/ 


körek Gerek, gerekli 

k. 61a/, 105a/, 108a/, 109b/, 
111a/, 111b/, 112b/, 116a/, 118a/, 
118b/, 120a/, 142b/, 143b/, 149b/, 
174a/, 182b/, 185b/, 1866/, 203a/, 
207b/, 208b/, 213a/, 220a/, 221a/, 
229b/, 230a/, 232b/, 239a/, 253b/, 
254a/, 264a/, 270a/, 271b/, 274a/, 
285b/, 307b/, 315a/, 325a/, 328a/, 
349а/, 350a/, 360а/, 360b/, 368b/, 
43b/, 51b/, 61a/, 64а/, 70b/, 87b/, 89b/, 
94a/ 

k. edi 111a/ 

k.+ ni 253b/ 


köreklig Gerekli 
k. 180b/ 


kerinç Far. Pirinç 
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k. 143b/, 144a/, 233a/ 
k.+ i 134a/ 


kes - Kesmek 

k.- edür 241а/ 

k.- er 103a/, 198b/ 

k.- erler 374a/ 

k.- ip 125a/, 147b/, 148a/, 
149b/, 150b/, 160b/, 184b/, 190b/, 
208b/, 217a/, 221b/, 223a/, 234b/, 
239a/, 243a/, 246a/, 265a/, 297b/, 
305a/, 308b/, 309a/, 315b/, 338b/, 
359a/, 35b/, 367a/, 372a/, 57b/ 

baş k.- ip 110a/, 93b/ 

k.- iptür 113a/, 221a/ 

k.- keyler 333a/ 

k.- seler 285a/ 

k.- ti 154b/, 204a/ 

k.- tiler 205b/ 


kesil - Kesilmek 
k.- medi 107b/, 234a/ 
k.- meydür edi 40b/ 
k.- se 285a/ 


kesim Kesim 
k. 223a/ 
k.+ dür 133b/ 


köstür - Kestirmek 
k.- düm 5a/ 


ket - Gitmek 
k.- er 35a/, 43b/, 65b/, 150b/, 
246a/, 368b/, 
k.- erge 294b/ 
k.- eri 43b/, 367a/ 
k.- erler 301a/ 
k.- iptür 113b/, 337b/ 
k.- ken 85a/ 
k.- kenidin 75b/ 
k.- megey 178b/ 
k.- megeyler 258a/ 
k.- mekiniñ 162b/ 


k.- mekke 101b/ 

k.- mekleriniñ 162b/ 

k.- mes 255a/ 

k.- mese 369a/ 

k.- sem 101b/ 

k- ti 112b/, 125b/, 166b/, 
328b/ 

k.- tiler 105a/, 156a/ 


ket(i)f Ar. Omuz 
k.+ iğa 309b/ 


ketman Sandalye, taht 
k. 66a/ 


köy - Giymek 

k.-dim 117b/ 

k-eredi 164а/, 7а/ 

К.- er erdi 29b/ 

k.- gen 303a/, 357b/, 360b/ 

k.- geniRizni 97b/ 

k.- ip 112b/, 127a/, 198b/, 
216Ы, 230a/, 310b/, 64a/ 

k.- meki 29a/ 

k.- mekte 7a/ 

k.- meydür &dim 198b/ 


köydür - Giydirmek 

k- üp 218b/, 236a/, 238a/, 
245a/, 246b/, 302b/, 308a/, 327b/, 
343a/, 357a/, 369a/, 381b/, 74b/ 

hil“at k.- üp 231a/, 346a/, 350b/ 


keydürül - Giydirilmek 
k- di 236a/, 352a/, 357Ы/, 
363a/ 


keyik Geyik 

k. 141b/, 142a/, 196b/, 204a/, 
219a/, 248b/, 251a/, 276b/, 3b/ 

k.+ çe 276a/ 

k.+ dür 276a/ 

К.+1 141a/, 141b/, 184b/ 

k.+ ini 204a/ 





864 


k.+ lerni 276b/ 
k.+ ni 251a/ 
k.+ шй 249a/, 276b/ 


keyim Giyim, kıyafet 
k. 69b/, 89a/ 


key(1)n Sonra, arka, peş 

k. 145b/, 149a/, 151a/, 158b/, 
188b/, 204a/, 215b/, 231a/, 236a/, 
243a/, 245а/, 252a/, 256b/, 276Ы/, 
291a/, 44a/ 

k.+ çe 161a/, 223a/ 

k.* din 125b/, 151a/, 163a/, 
223a/, 242b/, 244a/, 253b/, 262b/, 33b/ 

К.+ ge 186a/, 196b/, 198b/, 
244b/, 276a/ 

k.+ 1 223a/, 229b/ 

k.+ içe 14a/, 149b/, 230b/, 
238b/, 267a/, 37b/ 

k.+ ide 174a/, 264a/ 

k.+ idin 33b/ 

k.+ ige 33b/ 

k.+ ike 258a/ 

k.+ imçe 192a/ 

k.+ imizçe 243b/ 

k.t ki 204a/ 








keyinrek Daha arka 

k. 158a/, 234a/ 

k.+ din 145b/, 154a/, 161b/, 
188a/ 


keyiş - Giyinmek 
k.- ip 156a/ 


kıble Ar. Namazda yönelinen taraf, 
kible 

k.+ si 46b/ 

k.t sinif 46b/ 


kıçkır - Çağırmak, bağırmak 
k.- adur 199b/ 


k.- di 198b/ 
k.- dim 198b/ 


k.- ip 106b/, 113b/ 
k.- ur 279a/ 


kiçkiris — Baërismak, feryad etmek 
k.- adurlar 371b/ 
k.- Шаг 194b/ 
k.- urlar 162b/ 


kıl - Kılmak, yapmak 
k. 182a/, 235b/ 
k. -dı 53b/ 
k.- dılar 315a/ 
k.- ganlar 55a/ 
k.- makığa Зба/ 
k.- maknı 35a/ 
К. - maklık271b/ 
k.- makka 75b/ 
k.- urığa 49a/ 
k.- urin 204b/ 
tayin k.- duk 260b/ 
riayat k.- тр &dim 65a/ 
destandazlık k.- ıp 185a/ 
tereddüt k.- ıp 60b/ 
razi k.- a aldı 264b/ 
k.- a alğay &di 29a/ 
k.- a alğay 75b/ 
теп“ К.- a alğay 75a/ 
şikayet k.- a alğay 75b/ 
tahammul k.- a alğay 64a/ 
zor k.- a alğaylar 36b/ 
k.- a almadı 23a/, 29a/ 
iş k.- a almadı 17b/, бба/, 88b/ 
К.- a almadılar 265b/, 61b/ 
çare k.- a almadılar 104a/ 
fark k.- a almadılar 160b/ 
iş k.- a almadılar 265b/, 73a/ 
teşhis k.- a almadılar 171b/ 
К.- a almadım 53a/ 
k.- a almas edi 85b/ 
hıdmet k.- a almas edi 169b/ 
namaz k.- a almas 601 164b/ 
tecavüz k.- a almas edi 155b/, 

25b/ 
şükr k.- a almas edim 75b/ 
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159b/, 
227b/, 
258b/, 


iş k.- a almas 85а/ 

telaffuz k.- a almas 278a/ 

hayal k.- a almaslar 205b/ 

iş k.- a almaslar 205b/, 33b/ 

k.- a almay 122a/, 42a/ 

iş К.- a almay 44а/, 66b/ 

men‘ k.- a almaydur 190a/ 

iş k.- a alsak 83a/ 

bünyad k.- a başladı 23b/ 

k.- a başladılar 147a/, 246b/ 

rucü' k.- a başladılar 86a/ 

teşeddüd k.- a başladılar 23b/ 

k.- a başladım 25a/ 

buzuğluk k.- a kirişti 17b/ 

k.- a kiriştiler 91b/ 

k- a 110b/, 115a/, 151a/, 
192a/, 205b/, 214a/, 226b/, 
243a/, 24b/, 250a/, 255b/, 
263a/, 265a/, 290b/, 291Ы/, 


304a/, 330a/, 81а/ 


374b/ 


377b/ 


2294/, 
285b/, 
369b/ 


376b/ 


çare k.- a 304a/, 304b/, 308b/, 


haber k.- a 244a/ 

hükümet k.- a 223a/, 325b/ 
ihtilat К.- a 349b/ 

iş К- a 122a/, 148b/, 308b,, 


ittifak k.- a 265b/ 

та“а$ К.- а 74b/ 

men" k.- a 111b/ 

rıza k.- a 264b/ 

seyr k.- a 145b/, 218b/, 226a/, 
231b/, 245b/, 261b/, 285a/, 
312a/, 327a/, 331, 343b/, 


taleb k.- a 120a/ 

teklif k.- a 243a/ 

tevakkufk.- a 192a/ 

zulm k.- a 126a/ 

k.- adur edim 114a/, 236b/ 

k.- adur 258b/, 281a/, 328a/, 


guşaylik k.- adur 181b/ 
hıyal k.- adur 118b/ 
ihtilat k.- adur 172b/, 205a/ 


işaret k.- adur 100b/, 83b/ 
müretteb k.- adur 265a/ 


mülâzemet k.- dı 27b/ 


nazm k.- adur 252b/ 

tahir k.- adur 258b/ 

tama“ k.- adur 51b/ 

te'şir k.- adur 291b/ 

taharet k.- adur 378a/ 

k.- adurğan 354a/ 

k.- adurlar 100b/, 192a/, 225b/, 


226b/, 259b/, 290b/ 


154b/, 
170a/, 
179а/, 
190a/, 
241a/, 
250b/, 
307b/, 
364а/, 


maslahat k.- adurlar 118b/ 

teklif k.- adurlar 189b/ 

zahm k.- adurlar 285a/ 

k.- арӣ 227b/, 303a/ 

zikr k.- аһһ 9b/ 

k.- arlar 143a/, 143b/ 

k.- ay 176b/, 299b/ 

sefakat k.- ay 116a/ 

teferrüc k.- ay 236b/ 

tekellüf k.- ay 349b/ 

vuzu k.- ay 118a/ 

k.- ayın 253a/ 

k- dı 111b/, 
155b/, 166b/, 
171a/, 172a/, 
180a/, 181a/, 
215a/, 229a/, 
241b/, 245b/, 247a/, 
267a/, 271a/, 296b/, 29a/, 
31a/, 331a/, 339b/, 343b/, 
42a/, 49а/, 50Ы/, 6la/, 65a/, 


151a/, 
167b/, 
173a/, 
181b/, 
235, 


153b/, 
168a/, 
177a/, 
186a/, 
237b/, 
247b/, 


87b/, 97b/ 


asan k.- dı 267a/ 

ba“is К.- dı 16b/ 

bend k.- dı 315a/ 

bina k.- dı 49a/ 
bünyad k.- dı 250a/ 
can teslim k.- dı 161a/ 
cedel k.- dı 230b/ 
cehl k.- dı 193a/, 71b/ 
cezm k.- dı 294b/ 
da“va k.- dı 124b/ 
def" k.- dı 198b/ 
destendazlık k.- dı 30a/ 
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171а/ 


262b/ 


92a/ 


269b/ 


de'va k.- di 366a/ 

engez k.- di 79b/ 

esir k.- di 10a/ 

gark k.- di 337а/, 371b/ 

gazat k.- dı 26a/ 

hareket k.- dı 120b/ 

hayal k.- dı 205a/, 210b/ 
hidmetler k.- dı 42a/, 42b/ 
hikâyet k.- dı 254b/ 

hükümet k.- dı 163b/, 167a/, 


ışlah k.- dı 206b/ 

ihrac k.- di 170b/ 

ihtiyar k.- dı 333a/, 49b/ 

ikdam k.- dı 201b/ 

iltimas k.- dı 61a/ 

irtikab k.- dı 308a/ 

08а k.- dı 146b/, 227b/, 


istid”a k.- dı 245b/ 
iş k.- dı 113b/, 151a/, 373Ы, 


işâret k.- dı 111b/ 

izharı k.- dı 113b/ 

kabül k.- dı 375b/ 

kaşd k.- dı 98b/ 

katl-ı “amm k.- dı 87b/ 
kerem k.- dı 220a/ 
keyfiyyet k.- dı 219b/ 

kür k.- dı 29a/, 58b/ 
mazbüt К.- dı 33a/ 

ma'âş k.- dı 206a/ 

meyl k.- dı 213b/, 249a/ 
miyângirlık k.- dı 363b/ 
muhaşara k.- dı 315a/, 57a/ 
mukarrer k.- dı 192a/ 
musahhar k.- dı 128a/, 269a/, 


muvafakat k.- dı 312a/ 
mu"“avaza k.- dı 329a/ 
mübalağa k.- dı 97b/ 
müddet-i saltanat k.- dı 271b/ 
mükerrer k.- dı 307b/ 
mülakat k.- dı 77a/ 
mülazamat k.- dı 79a/ 


127b/, 
223b/, 
236a/, 
248b/, 
259b/, 
305а/, 
355а/, 


mülazemet К.- di 120b/, 125b/, 
145b/, 146a/, 208a/, 219a/, 
224b/, 225b/, 228a/, 231a/, 
238a/, 243a/, 245b/, 246a/, 
249a/, 249b/, 257a/, 257b/, 
261b/, 262b/, 296a/, 304b/, 
328a/, 332a/, 338a/, 339a/, 
357a/, 362a/, 362b/, 364a/, 


365a/, 375a/, 375b/, 379a/, 381a/, 43a/, 


99a/ 


mülazım k.- dı 125b/, 296a/ 
müraca“at k.- dı 17b/, 187b/, 


18a/, 357a/, 42a/, 44a/, 55a/, 57b/ 


nakl k.- dı 138a/, 166a/, 169a/, 


175a/, 178b/ 


268b/ 


68a/ 


neseb k.- dı 179a/ 

nümayaniş k.- dı 57b/ 

payitaht k.- dı 4b/ 

perişan k.- dı 10a/ 

peşkeş k.- dı 82a/ 

peyda k.- dı 180a/ 

peşkeş k.- dı 332b/ 

pışkeş k.- dı 42b/ 

pişkeş k.- dı 248b/, 259a/, 


pişkeş k.- dı 351a/, 368a/ 
rakş k.- dı 187b/, 190a/ 

ref" k.- dı 198b/ 

rıhlet К.- di 167b/ 

rivayet k.- dı 278a/ 

ruzi k.- dı 70b/ 

rüzi К.- dı 207b/ 

rüsva k.- dı 205a/ 

sa'y k.- di 155b/, 168a/, 33a/ 
sened k.- dı 74b/ 

sirayet k.- dı 23b/ 

şehid k.- dı 177b/, 23b/, 50a/, 


tahvil k.- dı 43b/ 

tahvil k.- dı 263a/ 

takrir k.- dı 354a/ 

ta'rif k.- dı 263b/ 

tayin k.- dı 307b/ 

terakki k.- dı 169a/, 182a/ 
tereddüd k.- dı 99b/ 
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terk k.- dı 171a/ 
tesir k.- dı 60a/ 
teslim k.- dı 259b/ 
te“sir k.- dı 361a/ 
te”sir k.- dı 98a/, 98b/ 
te”sir k.- dı 194b/ 
te”sir k.- dı 359a/ 
tavaf k.- dı 164a/ 
veda" k.- dı 18a/ 
vefa k.- dı 58b/ 
yakin k.- dı 119a/ 
yosunluğ k.- dı 82a/ 
zabt k.- dı 7b/ 
ziyafet k.- dı 251a/ 
“aciz k.- dı 124b/ 
“arz k.- dı 121a/, 209a/, 215a/, 
243b/, 255a/, 255b/, 258a/ 
“arz k.- dı 152b/ 
“arz k.- dı 374a/, 379b/, 381b/ 184b/, 
“azımet k.- dı 32b/ 232а/, 


hıyal К.- dılar 155b/ 

hikayet k.- dilar 115b/ 

ihrac k.- dılar 236b/ 

ihtiyar k.- dılar 34a/ 

ima” k.- dilar 216a/ 

istib“ad k.- dılar 116a/ 

kabul k.- dılar 55a/ 

kasd k.- dılar 156b/ 

kat" k.- dılar 236a/ 

kebab k.- dılar 119b/ 

kör k.- dılar 79b/ 

mahazri k.- dılar 251b/ 

ma:zül К.- dılar 177a/ 

muhaşara k.- dılar 52b/ 

mükerrer k.- dılar 64b/ 

mülahaza k.- dılar 266b/ 

mülâzamat k.- dılar 78b/ 

mülâzemet k.- dılar 155а/, 
224a/, 224b/, 225b/, 231a/, 
233b/, 236a/, 249a/, 257b/, 


“azimeti k.- dı 123a/ 258a/, 376a/, 380b/, 39b/, 74b/ 


“inayet k.- dı 102b/ 

k.- dılar 136b/, 138b/, 147b/, 
1634, 171a/, 172b/, 177a/, 183a/, 
187a/, 187b/, 188a/, 190a/, 203b/, 


paytaht k.- dılar 138b/ 

pişkeş k.- dılar 267a/ 

rakkaşlık k.- dılar 353b/ 
rivayet k.- dılar 134a/, 134b/, 


207a/, 208b/, 210b/, 225b/, 2279/, 135a/, 182a/, 275a/, 279a/, 2b/, 4a/ 


239a/, 242a/, 267a/, 274b/, 300b/, 
366a/, 50b/, 52a/, 57b/, 69a/, 80b/, 
8la/, 82b/, 85а/, 86b/, 93a/ 

barin k.- dılar 71b/ 

berin k.- dılar 54b/ 

bertaraf k.- dılar 133b/ 

begatake k.- dılar 14b/ 

bunyad k.- dılar 75a/ 

cem" k.- dılar 140a/ 

defn k.- dılar 183a/ 

derh vast k.- dılar 245a/, 250b/ 

düd k.- dılar 34b/ 

duâlar k.- dılar 84b/ 56a/ 

fal k.- dılar 220a/ 

halaş k.- dılar 42b/ 

harab k.- dılar 151b/ 

hayal k.- dılar 36b/ 

hemvar k.- dılar 222a/ 


гиси“ k.- dılar 86a/ 

sa'y k.- dılar 158a/, 242b/, 41a/ 
sened k.- dılar 162b/ 

şehid k.- dılar 53b/, 80b/ 

şerh k.- dılar 228b/ 

tama“ К.- dılar 51b/ 

tarac k.- dılar 202b/ 

tart part k.- dılar 112a/ 
ta“accüb k.- dılar 219b/ 
ta“ammül К.- dılar 102a/ 

ta'rif k.- dılar 309b/, 338b/ 
tayin k.- dılar 119b/, 188b/, 


teferrüc k.- dılar 253b/ 
teğaful k.- dılar 86b/ 
teklif k.- dılar 188a/ 

tevbe k.- dılar 312b/ 
tir-endazlık k.- dılar 163a/ 
tüda k.- dılar 352a/ 
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veda" k.- dılar 11a/ 

vefa k.- dılar 64a/ 

ve“da k.- dılar 108a/, 96b/ 

zayi" k.- dılar 19b/ 

zayı' k.- dılar 334b/ 

za'yı k.- dılar 90b/ 

“aciz k.- dılar 71a/ 

“ahd k.- dılar 116a/ 

“arz К.- dılar 149b/, 208b/, 


229b/, 299a/ 


209b/, 
330b/, 


“arz k.- dılar 370b/ 

“azimet k.- dılar 188a/ 

k.- dım 10b/, 169b/, 199b/, 
246a/, 258b/, 272a/, 325а/, 
350a/, 358b/, 366a/, 374Ы, 


53b/, 63a/, 89b/ 


azad k.- dım 201b/, 20b/ 
bertaraf k.- dım 303a/ 

beyan k.- dım 119b/ 

begatake k.- dım 14b/ 

bünyad k.- dım 330b/, 345b/ 
cezm k.- dım 189b/ 

endişe k.- dım 118b/ 

faşd k.- dım 236a/ 

fehm k.- dım 118b/ 

feth k.- dım 131a/ 

feth k.- dım 269b/ 

feth k.- dım 270b/ 

gusl k.- dim 338a/, 361b/, 98а/ 
halaş k.- dım 258b/ 

halişe k.- dım 359a/, 359b/ 
hayal k.- dım 112b/, 115a/, 


117a/, 250b/, 306a/ 


357a/ 


huzür k.- dım 117b/ 

ihtimam k.- dım 88b/ 

рога“ k.- dım 144b/ 

ihtiyar k.- dım 340a/ 

in“am k.- dım 293b/ 

kal“adarlık k.- dım 8b/ 

kat: k.- dım 59a/ 

körünüş k.- dım 119b/ 

meyl k.- dım 306a/ 

mülazemet k.- dım 31b/, 331b/, 


müraca“at k.- dım 74b/ 


214b/, 
325b/, 
365а/, 


372а/ 


215а/, 
297а/, 


227a/, 


247b/, 


99b/ 


niyyet k.- dim 312b/ 

pasne k.- dım 204a/ 

peyda k.- dım 75b/ 

rikkat k.- dım 60a/ 

riayet k.- dım 51a/ 

sefer k.- dım 66b/ 

seyr k.- dım 145b/, 191b/, 
225b/, 233W, 263a/, 312b,, 
326b/, 327b/, 340a/, 344а/, 

365b/, 96a/ 

şefakat k.- dım 14a/, 51a/ 
şeyda k.- dım 75b/ 

şurü" k.- dım 346b/ 

takrir k.- dım 201a/ 

taşavvur k.- dım 199b/ 

tavaf k.- dım 32a/ 

ta'yin k.- dım 112a/, 211b/, 


tecessüs k.- dım 139a/ 

tekye k.- dım 247b/ 

terbiyet k.- dım 151b/ 

tevbe k.- dım 312a/ 

ve'da k.- dım 345a/ 

vuzü k.- dım 118b/ 

Zikr k.- dım 279a/ 

“akd k.- dım 212b/ 

“arz k.- dım 100a/, 119b/ 
“azımet k.- dım 32a/ 

‘алтей k.- dım 96b/ 

“azimeti k.- dım 15b/, 4a/ 

“azm k.- dım 101b/, 189b/ 
“inayet k.- dım 212a/, 212b/, 
233b/, 234Ы, 258b/, 295b/, 

304а/, 374b/, 50b/ 

k.- аА 76a/ 

k.- dın 155b/ 

k.- duk 161b/, 193а/, 203a/, 
232b/, 233b/, 240b/, 246b/, 

248b/, 260a/, 268a/, 60b/, 63b/, 


azad k.- duk 245a/ 

cezm k.- duk 295a/ 

direñ k.- duk 113b/ 

hayal k.- duk 250a/, 255a/ 
тта k.- duk 110b/ 
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ihtiyar k.- duk 331b/ 

irtikab k.- duk 328a/ 

istirahat k.- duk 96a/ 

kabül k.- duk 188a/ 

kebab k.- duk 160b/ 

mazbut k.- duk 88b/ 

ma'lüm k.- duk 355a/ 

men“ k.- duk 368a/ 

mi"ad k.- duk 117b/ 

mi“ad k.- duk 342b/ 

muhaşara k.- duk 38a/ 

mukarrer k.- duk 229b/ 

mükerrer k.- duk 266a/, 267b/ 

mülahaza k.- duk 153a/ 

mülahaza k.- duk 299b/ 

mülakat k.- duk 207b/ 

mürâca'at k.- duk 229b/, 251b/, 
38a/ 

ref" k.- duk 127b/ 

şabühi k.- duk 235b/ 

seyr k.- duk 250b/, 255a/, 
340b/, 343a/ 

sohbet k.- duk 227b/ 

tayin k.- duk 127b/, 193a/, 
262b/, 267b/, 299a/, 305a/, 59a/ 

teferrüc k.- duk 232a/, 232b/, 
369b/ 

tevakkuf k.- duk 195b/, 268a/, 
98b/ 

te“cil k.- duk 89a/ 

ve'da k.- duk 343a/ 

“afv k.- duk 158b/, 41a/ 

“azımet k.- duk 79b/, 96a/ 

“inayet k.- duk 161a/, 218b/ 

“uhde k.- duk 158b/ 

k.- dum 371b/ 

teferrüc k.- dum 371b/ 

k.- galı 207b/, 251a/, 360b/ 

fevt k.- ğan egendür 96a/ 

veda" k.- ğan egendür 96a/ 

К.- ğan ётеѕ 190b/ 

zabt k.- ğan emestür 12a/ 

k.- gan 105b/, 117b/, 120b/, 
123b/, 139a/, 150b/, 154a/, 158a/, 


15b/, 163b/, 166b/, 178a/, 211b/, 
226a/, 22b/, 232a/, 232b/, 242a/, 
244а/, 253b/, 255b/, 28b/, 29a/, 300b/, 
305b/, 306a/, 307b/, 309b/, 326b/, 
330a/, 330b/, 340b/, 356a/, 359b/, 
35a/, 370b/, 371b/, 381b/, 39b/, 60b/, 
62b/, 64a/, 78а/, 79а/, 82a/, 92b/ 

feth k.- ğan 132a/ 

hareket k.- ğan 134a/ 

hıyal k.- gan 155b/ 

istid'â k.- gan 331a/ 

iş k.- gan 186b/ 

kaşd k.- gan 173b/ 

muhaşara К.- ğan 363b/, 57a/ 

mülhid k.- ğan 221b/ 

nakl k.- ğan 134a/ 

рауга k.- ğan 44b/ 

ri'ayat k.- ğan 71b/, 79a/, 90b/ 

ri'âyet k.- ğan 9b/ 

ri“ayet k.- ğan 161а/, 204a/, 
216a/, 22a/, 302b/, 52a/, 57b/ 

ta'rıf k.- ğan 53b/ 

tayin k.- ğan 299b/ 

tertib k.- ğan 264a/ 

tevcih k.- ğan 229a/ 

Zabt k.- ğan 172b/ 

“aciz k.- ğan 71b/ 

“imaret k.- ğan 128a/ 

ta'rif k.- gança 327b/ 

k.- бапда 14a/, 162b/, 179a/, 
249b/, 41a/, 42b/ 

feth k.- ğanda 135b/ 

muhaşara k.- ğanda 139a/, 27b/ 

muhaşara k.- ğanda 169b/ 

nakl k.- ğanda 182b/ 

şehid k.- ğanda 19b/ 

tavaf k.- ğanda 178b/ 

zikr k.- ğanda 231b/, 235b/ 

k.- ğandan 6la/ 

k.- gandın 185b/, 253a/ 

akrir k.- gandın 294b/ 

badşahlık k.- gandın 108b/ 

tayin k.- ğandın 299a/ 

k.- gandur 174b/, 176a/, 189a/ 

bina k.- ğandur 44b/ 
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hidmet k.- ğandur 13b/, 15a/ 
k.- ğandurlar 310b/, 77a/ 
tetebbu' k.- ğandurlar 100a/ 
k.- ğanı 360b/, 82a/ 

k.- ganıdın 105b/ 

nökerlik k.- ganım 108b/ 
hükm k.- ganımız 64b/ 

k.- ganımızdın 64b/ 
mülahaza k.- ganlar 194b/ 
kaşd k.- ganlardın 54a/ 

k.- ganlarıdın 203a/ 

k.- ganlarnıfi 240a/ 

takşir k.- ğannı 356a/ 

k.- ğannığ 243b/ 

k.- gay 155b/, 189b/, 205a/, 


327b/, 
347b/ 


k.- gaylar 236b/, 245b/, 312b/, 
3324, 333a/, 334a/, 345а/, 


çare k.- gaylar 171b/ 

def" k.- gaylar 17b/ 

havz k.- gaylar 328a/ 
ihtilat k.- gaylar 361a/ 
ihtiyaş k.- gaylar 258a/ 
ihtiyat k.- gaylar 267b/ 
kabul k.- gaylar 121a/ 
meded k.- gaylar 94a/ 
meremmet k.- gaylar 157b/ 
muhafazat k.- gaylar 373a/ 
muâmele k.- gaylar 253b/ 
mülahaza k.- gaylar 369b/ 


232a/, 240b/, 294b/, 295b/, 307a/, 
336b/, 348a/, 348b/, 370a/, 60a/, 70b/, 
78a/, 83a/ 


müretteb k.- ğaylar 316a/ 
sevda k.- ğaylar 129a/ 
teraş k.- ğaylar 339b/, 340a/, 


agah k.- ğay 205a/ 344b/ 
badşah k.- gay 24b/ tevakkuf k.- gaylar 233b/, 
derc k.- gay 253a/ 380a/ 


fark k.- gay 105b/ 

hasil k.- gay 366b/ 

hazır k.- gay 356a/ 

herc k.- gay 253a/ 
hidmetkarlık k.- gay 60b/ 
ihtilat k.- gay 349a/, 350a/ 
ihtimâm k.- gay 58b/ 
ihtiyat k.- gay 306b/ 
ikdam k.- gay 185b/, 58b/ 
keyfiyyet k.- gay 219b/ 
maaş k.- gay 349а/ 
miyângirlık k.- gay 363b/ 
muhaşara k.- gay 39a/ 
nakz-ı “аһа k.- gay 111a/ 
naşihat k.- gay 216b/ 

ref" k.- gay 163a/ 

ruzi k.- gay 348a/ 

şart k.- gay 345a/ 

şerik k.- gay 170b/ 

ta“rif k.- gay 181b/ 

zayı' k.- gay 78a/ 

“amel k.- gay 121а/, 186b/, 


349b/, 350a/ 


“arzadaşt k.- gay 356a/ 


tayyar k.- gaylar 216b/ 
vefa k.- gaylar 64a/ 

Zabt k.- gaylar 259a/, 267b/ 
“aciz k.- gaylar 303b/ 
“azimet k.- gaylar 350a/ 
bertaraf k.- gıl 349b/ 
men“ К.- 211 358b/ 

tayyar k.- gıl 247a/ 

k.- gınça 232b/ 

k.- guçı 51b/ 

haml k.- gularıdur 185b/ 
k.- guluktur 213a/ 

k.- gumdur 293b/ 

takrir k.- gumdur 293b/ 
“azimet k.- gumdur 350b/ 
rast k.- gumızdur 349a/ 
k.- gunça 114a/, 68b/, 87b/ 
müraca"“at k.- gunça 221а/ 
ta'rif k.- ğunça 282b/ 

k.- gunçı 255b/ 

k.- gundur 349a/ 

rüzi k.- gusıdur 207b/ 
vefa k.- gusıdur 58b/ 

К.- in 108b/ 
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ihtiyat k.- iñ 122b/ 

meşveret k.- iñ 350b/ 

tahkik k.- in 152b/ 

tayyar k.- iñ 122b/ 

tevbe k.- 1А 361a/ 

“ahd k.- iñ 116a/ 

“amel k.- iñ 303b/ 

“arzadast k.- iñ 349a/, 350b/ 
men“ k.- ıp bolmas 127b/ 

k.- ıp &di 157a/, 1596/, 170a/, 


174a/, 233a/, 254b/, 311a/, 39b/, 4b/ 


çehre k.- ıp edi 26a/ 

hidmet k.- ıp èdi 40b/, 72a/ 
ihtira“ k.- ıp èdi 180a/ 
mülazemet k.- ıp edi 181a/ 
mülâzım k.- ıp edi 87a/ 
payitaht k.- тр edi 44b/ 

riayet k.- ıp edi 170a/, 171b/, 


181a/, 22a/, 28b/, 52a/, 59b/ 


tamam k.- ıp edi 7a/ 
ta'yin k.- ıp edi 62а/, 76b/ 
tertib k.- ıp edi 164b/, 166a/, 


26a/, 30a/ 

zabt k.- ıp edi 134b/ 

zabt k.- ıp edi 250a/ 

k.- ıp ediler 13b/, 160a/, 177a/, 
268b/, 52b/, 75a/, 76b/ 

ата“а$ k.- ıp ediler 61а/ 

haspüş k.- ıp ediler 127b/ 

kevek k.- ıp ediler 34b/ 

pisteler k.- ıp ediler 24a/ 

şart k.- ıp ediler 159b/ 

ta “yin k.- ıp ediler 188b/ 

k.- ıp edim 71a/ 

beg k.- ıp edim 52a/ 

ri'ayat k.- тр edim 98a/ 

riâyet К.- ıp edim 14b/, 22a/, 
22b/ 

tavaf k.- ip edim 134a/ 

“inayet k.- ıp 6dim 199b/ 

mülazemet k.- ıp erdi 146b/ 

k.- 1р 101b/, 102a/, 103b/, 
104a/, 109a/, 13a/, 13b/, 143b/, 154b/, 
155a/, 157a/, 15b/, 161a/, 163a/, 176a/, 


176b/, 
187b/, 
204b/, 
226b/, 
240a/, 
247а/, 
255b/, 
261a/, 
285b/, 
296b/, 
304b/, 
308а/, 
326a/, 
340a/, 
358a/, 
372b/, 


177a/, 
190b/, 
206a/, 
228b/, 
241b/, 
249b/, 
257a/, 
264а/, 
289b/, 
298a/, 
305a/, 
308b/, 
326b/, 
342b/, 
360a/, 


17a/, 
194а/, 
208b/, 
23001, 
24201, 
24b/, 
259a/, 
266b/, 
294b/, 
299b/, 
305b/, 
309a/, 
329b/, 
345b/, 
363а/, 


185a/, 
197a/, 
215a/, 
231b/, 
242b/, 
251a/, 

25a/, 
268a/, 
295a/, 
302a/, 
306b/, 
311a/, 
335b/, 
351b/, 
367a/, 


185b/, 
198a/, 
218b/, 
237a/, 
246a/, 
252a/, 
260b/, 
282b/, 
295b/, 
304а/, 
307b/, 
312a/, 
338b/, 
353a/, 
368b/, 


374b/, 375b/, 39a/, 53b/, 56b/, 
58a/, 59a/, 59b/, 61b/, 63b/, 66b/, 69b/, 
71b/, 72a/, 73a/, 77а/, 78a/, 79b/, 80a/, 
95а/, 99a/ 
azade k.- ıp 124b/ 

badşah k.- ıp 58b/ 

badşahlık k.- ip 123b/ 


bahane k.- ıp 118b/ 
barin k.- ıp 62a/ 
bend k.- ıp 236a/, 259b/, 260a/, 


265a/, 296a/, 325b/, 67b/, 78a/ 


380a/ 


berin k.- ıp 126b/ 

berdaşte k.- ıp 183a/ 

begatake k.- ıp 6b/ 

bülend k.- ıp 152a/ 

cehd k.- ıp 122b/, 379a/ 

cehl k.- ıp 150b/ 

cem" k.- 1р 355a/, 376a/, 377a/, 


cem"iyyet k.- ıp 296a/, 301a/, 


305a/, 332a/ 


cezm К.- 1р 101b/, 162b/, 


185a/, 334b/, 356b/ 


çakır-çukurını rast k.- ıp 333a/ 
çerge k.- ıp 251a/ 

def" k.- ip 173b/ 
def"iğa“azimet k.- ıp 30b/ 
derfiraz k.- ıp 303a/ 

dilcüyluk k.- ıp 302b/ 

divan k.- ıp 367a/ 
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56b/ 


183b/, 


dür-endişlik k.- ıp 214a/ 

ebter k.- ıp 269a/ 

edâ k.- ıp 369b/ 

endişe k.- ıp 359b/ 

fehm k.- ıp 83b/ 

feth k.- ıp 146a/, 307b/ 

fevc k.- ip 371a/ 

gafil k.- ıp 190b/, 247b/, 33a/, 


дајаг k.- 1р 53a/ 

gurgaştırak k.- ıp 42b/ 

gusl k.- 1р 358b/, 369b/ 

habaset k.- ıp 146a/ 

haber k.- ıp 247b/ 

hal k.- ıp 162b/ 

halişa k.- ıp 375b/ 

halişe k.- 1р 367b/ 

han k.- ıp 10b/ 

han k.- ıp 200b/ 

hatır-nişan k.- ıp 159b/ 

hatırnişan k.- ıp 358a/ 

havz k.- ıp 360a/ 

hayal k.- 1р 105b/, 160a/, 
213a/, 214a/, 227b/, 267b/, 


299a/, 326b/, 82a/, 95b/ 


hayrbad k.- ip 339a/ 
herçend k.- ip 105a/ 
hiyaban К.- ıp 45b/ 

hıyal k.- ıp 77b/ 
hidmetler k.- ıp 30b/ 
hitâb k.- ip 370a/ 

hizmet k.- ıp 84a/ 

hizmet k.- 1р 237b/ 

hurüc k.- ıp 225b/, 325b/ 
hücüm k.- ıp 111a/, 26b/ 
hücüm-ı “amm k.- ıp 36b/ 
ığva k.- ıp 177a/ 

ılgar k.- ıp 119b/ 
ihtimam k.- ıp 203b/, 226b/, 


240b/, 328b/ 


ihtiraz k.- ıp 115b/ 
ihtira" k.- ıp 180а/ 
ihtiyar К.- ıp 177a/, 2220, 


253b/,31b/, 35a/ 


ihtiyat k.- ip 116b/, 88b/, 98b/ 


ihtiyat К.- ıp 268a/ 
ilticâ k.- 1р 346a/ 
inşa k.- 1р 316a/ 


inam k.- ıp 236a/, 238a/, 


246b/, 325a/, 346a/, 369a/ 


122a/, 


isnad k.- ıp 381a/ 
istib'âd К.- ip 337a/ 
istid“a k.- 1р 298a/, 5b/ 
istifsar k.- ip 60a/ 
istima" k.- ıp 211a/ 
istirahat k.- ıp 327b/ 
ittifak k.- 1р 109a/, 
183a/, 185b/, 187b/, 


119b/, 
202b/, 


23a/, 265a/, 64a/, 6a/, 74a/ 


ita“at k.- ip 292a/ 

izhar k.- ıp 110a/, 123a/ 
izharı k.- ip 110b/ 

izharı k.- ip 120b/ 
i‘timād k.- тр 151a/, 77b/ 


kabul k.- ıp 172b/, 205a/, 


367a/, 375b/ 


242b/, 


karar k.- ıp 298a/ 

karavulluk k.- ıp 116b/ 

katl k.- ıp 138a/ 

katl-ı “ат k.- ıp 269a/ 

katl-ı"am k.- 1р 272a/ 

katl-i am k.- ıp 148a/ 

kat" k.- ıp 110b/ 

kebab k.- ıp 95b/ 

kısmet k.- ip 368a/ 

küyev k.- ıp 6a/ 

mağlub k.- ip 270a/ 

mazbüt k.- ıp 310b/, 316a/ 

таат k.- 1р 209a/, 63a/ 

ma'zül К.- ıp 24b/ 

mensüb k.- ıp 223b/ 

men“ k.- тр 178a/, 361a/ 

meşk k.- ıp 182a/ 

meşveret k.- ıp 103b/, 207a/, 
244a/, 299a/, 335, 350a/, 


360a/, 378a/, 9la/ 


mevküf k.- 1р 334a/ 

meyl k.- ıp 2a/ 
mihmandarlık k.- ıp 153b/ 
mufaşşal k.- ıp 244b/ 
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muhasara К.- ıp 163a/, 183b/, 


185a/, 51a/ 


muhaşşıllık k.- ıp 124b/ 
muhayya k.- 1р 370a/ 

muhkem k.- ip 33a/ 

muvafakat k.- 1р 312a/ 
muayyen k.- 1р 315b/ 
mükerrer k.- ip 316a/, 342b/ 
mülahaza k.- ıp 168a/, 207b/, 


211b/, 213a/, 219a/, 231a/ 


mülahaza k.- ıp 268a/ 
mülazemet k.- ıp 16a/, 176a/, 


179b/, 31b/, 380a/, 380b/, 96b/ 


müstahkem k.- ip 197a/ 
mütemerridlik k.- ıp 274b/ 
namüs k.- ıp 102a/ 
naşıhat k.- ıp 52a/ 
naşihatler k.- ıp 155b/ 

naz k.- ıp 159b/, 326b/ 
nikah k.- ıp 206b/ 

niyyet k.- 1р 312b/ 

nöker k.- ıp 159b/ 

penâh k.- ıp 190b/ 

pişkeş k.- ıp 222b/, 224b,, 


2250, 231а/, 236a/ 


pürkarlık k.- ıp 117b/ 

rabt k.- 1р 375a/ 

гаһпа k.- ıp 119a/ 

rana k.- ıp 345a/ 

rast k.- 1р 231a/, 242b/ 

rast k.- ip 300b/ 

redif k.- ip 87b/ 

ref" k.- ıp 16a/, 183a/ 

rende k.- ıp 93b/ 

rikkat k.- ıp 60a/ 

riz k.- ıp 204b/ 

ri'ayat k.- ıp 71а/ 

riayet k.- ıp 15a/, 170a/, 171b/, 
174b/, 198b/, 199b/, 203b/, 


35a/, 362b/, 374b/, 39b/, 70a/ 


ri“ayetler k.- ıp 298b/ 
ѕа“у К.- 1р 157a/ 
sefer К.- ıp 157a/, 309a/, 331b/, 


353b/, 356b/, 88а/ 


sefer k.- ıp 251b/, 299b/ 


228b/, 
267b/, 
330b/, 
343b/, 
370а/, 


235а/ 


214a/, 
244b/, 
299b/, 
356a/, 
380a/, 


sened k.- ıp 159b/ 

serancam k.- ıp 63b/ 

serefraz k.- ip 309a/ 

serkar k.- ıp 254a/ 

seyahat k.- ıp 134a/ 

seyr k.- ıp 212a/, 222a/, 225, 
233a/, 242b/, 248b/, 259b/, 
268a/, 327b/, 328a/, 328Ы, 
331a/, 338a/, 340a/, 341a/, 
344а/, 364а/, 367a/, 369b/, 

374a/ 

sipahi k.- ıp 329b/ 

siyaset k.- ıp 268b/, 35b/ 

sulh k.- ıp 77a/ 

şefkat k.- ip 268b/ 

şemşirbazlık k.- ıp 151a/ 

şer'i k.- ıp 359b/ 

şiar k.- 1р 35a/ 

şühlik k.- 1р 127a/ 

şuhluk k.- ıp 31a/ 

tabin k.- ıp 15b/ 

tahayyül k.- ıp 278a/ 

tahfif k.- ıp 276b/ 

tahkik k.- ıp 119b/ 

tahkik k.- ıp 255b/ 

tahmil k.- ıp 185a/ 

taklid k.- ıp 171a/ 

tarac k.- ıp 225a/, 307b/ 

taraş k.- ip 327b/ 

taşavvur k.- ıp 226b/, 43a/ 

tavr k.- ıp 110b/, 119b/ 

tayak k.- ıp 62a/ 

tayar k.- ıp 343b/ 

ta'accüb k.- ıp 180a/, 204a/, 


ta“biye k.- ıp 353a/ 

ta'rif k.- ıp 282b/, 328а/ 
tayin k- ıp 112a/, 
218b/, 226b/, 229a/, 
245а/, 258a/, 266a/, 
302b/, 303a/, 304b/, 
371a/, 371b/, 376b/, 

43b/, 55b/, 62b/ 

ta'zım k.- ıp 119a/, 32а/ 
ta“zim k.- ıp 201b/, 357a/ 


209a/, 
229b/, 
296b/, 
316a/, 
377a/, 
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teferrüc k.- ıp 228b/, 341а/, 


342b/, 343b/ 


teğafül k.- ıp 111b/ 

teğafül k.- ip 216a/ 

tekellüf k.- ip 134a/, 182b/ 
temeshur k.- 1р 217a/ 

tenavül k.- ıp 241b/ 

terahhum k.- ip 197a/ 
terahhüm k.- ıp 64a/ 

terakki k.- ip 188a/ 

teraş k.- ıp 330b/, 46b/, 5b/ 
terazu k.- ıp 344b/ 

terbiyet k.- ip 296b/, 52a/ 
tercih k.- ıp 213b/ 

tercih k.- ıp 282b/ 

tereddüd k.- ıp 183a/ 

terk k.- ıp 164a/, 166b/, 240b/ 
tertib k.- ip 174a/, 209a/, 250b/, 


303a/, 347a/, 354a/ 


355a/ 


tevakkuf k.- ip 253b/, 299b/, 


tevbe k.- ıp 360b/ 
tevehhüm К.- ıp 17а/, 86a/ 
tevekkül К.- 1р 193b/, 195a/, 


211a/, 270a/, 61a/, 66a/, 72a/, 84a/ 


369b/ 


teyyar k.- ip 302a/ 

tizlik k.- ip 34b/ 

toy k.- ip 167b/ 

toylar k.- ip 10b/, 20a/ 

takat k.- ıp 194b/ 

tavaf k.- ıp 178a/, 241a/, 267b/, 


tavr k.- 1р 305b/, 349b/, 372a/ 
tayyar k.- ıp 217b/ 
ümidvar k.- ıp 223b/ 
veda" k.- 1р 327b/ 
ve'dalar k.- ıp 117a/ 
yad k.- ıp 172a/, 201b/ 
yahşılık k.- ıp 8a/ 
yahâb k.- ıp 136a/ 
yeke k.- ıp 182a/ 

zabt k.- ip 212a/ 
zahire k.- ıp 138b/ 
тарт k.- 1р 372a/ 
zayi" k.- ıp 176a/ 


219а/, 
246b/, 
297a/, 
305a/, 


zor k.- ıp 334b/ 
“afv k.- 1р 235a/, 304a/ 
“ahd k.- ip 298b/ 
“ahduşart k.- ip 110b/ 
“amel k.- ıp 265b/ 
“arz k.- ıp 176b/ 
“arz k.- ip 361a/, 381b/ 
“arzadaşt k.- ıp 183b/ 
“ayb k.- ıp 264b/ 
“azimet k.- ıp 243b/, 345b/ 
“azm-i cezm k.- ıp 376a/ 
“inayet k.- ıp 212b/, 
221a/, 228a/, 229b/, 
250b/, 261a/, 262b/, 
298b/, 299a/, 303a/, 
326b/, 329a/, 342Ы, 


213b/, 
242a/, 
268a/, 
304а/, 
367b/, 


375b/, 376a/, 377a/, 380a/, 381b/, 60a/ 


176b/, 


“uhde k.- ıp 156a/, 335b/ 
ziyafet k.- ıp 331a/ 

k.- ıptur 170b/, 171a/, 172b/, 
181b/, 187a/, 2016/, 204b/, 


339b/, 341a/, 341b/, 366b/, 46a/, 47a/, 


49а/ 


179b/ 


bikari k.- ıptur 179b/ 
сет“ k. iptur 171a/, 179a/, 


haberdar k.- ıptur 79a/ 
halaş k.- ıptur 197a/ 
hazır k.- ıptur 248a/ 
heyl k.- ıptur 298a/ 
ihtiyar k.- ıptur 166b/ 
istid“a k.- ıptur 123a/ 
istid”a k.- ıptur 261b/ 
istifrağ k.- iptur 228b/ 
iş k.- ıptur 326b/ 
izhar k.- ıptur 343a/ 
mazbüt k.- ıptur 205a/ 
nakl k.- ıptur 134a/ 
nasib k.- ıptur 314b/ 
nazm k.- ıptur 170b/ 
peyda k.- ıptur 11a/ 
piştak k.- ıptur 49a/ 
rast k.- ıptur 302b/ 
şafakat k.- ıptur 201a/ 
şugl k.- ıptur 135b/ 
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181а/ 


180b/ 


179a/, 
250a/, 
273b/, 
290а/, 


sükrler k.- iptur 205а/ 
tahallus k.- ıptur 171a/, 179b/, 


takdir k.- iptur 264b/ 

takşır k.- ıptur 83b/ 

(ауіп k.- ıptur 110b/ 

tekellüf k.- ıptur 340b/ 

tertib k.- ıptur 171a/, 179b/, 


te'cil k.- ıptur 89а/ 

tay k.- ıptur 185b/ 

Zarüret k.- ıptur 295b/ 

“aciz k.- ıptur 297b/ 

“ahd k.- ıptur 111a/ 

“azimet k.- ıptur 356b/ 

k.- ıptur 332b/ 

k.- ıpturlar 135b/, 143b/, 144а/, 
188b/, 190a/, 204b/, 215b/, 
251a/, 260b/, 261a/, 268b/, 
274a/, 285b/, 288b/, 289a/, 
301a/, 333a/, 334b/, 335а/, 


335b/, 340b/, 341a/, 


159b/, 
82a/ 


341b/, 342a/, 343a/, 46a/, 47a/ 
esir k.- ıpturlar 311b/ 

hayal k.- ıpturlar 206b/, 268a/ 
hücüm k.- ıpturlar 200a/ 
hükümet k.- ıpturlar 171b/ 

iş k.- ıpturlar 45b/ 

kabül k.- ıpturlar 343a/ 

теп“ k.- ıpturlar 164b/ 
muhasara k.- ıpturlar 52b/ 
mukarrer k.- ıpturlar 223a/ 
mücessem k.- ıpturlar 340b/ 
müsrif k.- ıpturlar 251a/ 
nisbet k.- ıpturlar 181b/ 

raşad k.- ıpturlar 46b/ 

saltanat k.- ıpturlar 269a/ 
taşvir k.- ıpturlar 189a/ 

ta'yin k.- ıpturlar 288b/, 290a/ 
teras k.- ıpturlar 342a/, 343b/ 
tertib k.- ıpturlar 274a/ 

“amel k.- ıpturlar 46b/ 

k.- madı 102b/, 10a/, 120b/, 
236a/, 253b/, 44a/, 69a/, 80b/, 


294a/ 


92b/ 


377a/ 


haber k.- madı 255a/ 
hükümet k.- madı 24a/ 
iş k.- madı 165b/ 
i‘timād k.- madı 333b/ 
kabül k.- madı 158b/ 
kar k.- madı 198b/ 
meded k.- madı 59b/ 
saltanat k.- madı 

süd k.- madı 170b/ 
şefakat k.- madı 23a/ 
takşir k.- madı 314b/ 
tama" k.- madı 8a/ 
ta'zim k.- madı 187a/ 
te“sir k.- madı 155b/ 
te”sir k.- madı 108b/ 
k.- madılar 163a/, 189b/, 212a/, 


kabül k.- madılar 188a/ 

meded k.- madılar 94a/ 

perva k.- madılar 217a/ 

takşir k.- madılar 60a/ 

teklif k.- madılar 187a/ 

kabül k.- madım 121b/ 

takşir k.- madım 200b/ 

perva k.- maduk 243b/, 255a/, 


k.- mağan 189b/, 381a/ 

iş k.- mağan 134a/ 

tahkik k.- mağan 293b/ 

k.- mağandın 237a/ 

peyda k.- mağanı 288a/ 
la“net k.- mağannı 58b/ 

k.- mağay 185b/, 311b/ 
hayal k.- mağay 315a/ 

takşir k.- mağay 99b/ 

takşir k.- mağay 349a/ 

teklifi k.- mağay 243a/ 

tama" К.- mağay 350a/, 359a/ 
k.- mağaylar 236a/ 
takşir k.- mağaylar 311b/, 
k.- mağularıdur 226b/ 

k.- mak edi 196a/ 

sitiz k.- mak edi 196a/ 

k.- mak 112b/, 116a/, 178a/, 
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189b/, 223b/, 229b/, 270a/, 307b/, 77b/ 


bedel k.- mak 186b/ 

berasl k.- mak 221a/ 

cem" k.- mak 182b/ 

cezm k.- mak 213a/ 

girift k.- mak 175a/ 
hücüm k.- mak 30a/ 

kabal k.- mak 94a/ 

kabul k.- mak 345a/ 

nazm k.- mak 346a/, 346b/ 
taharet k.- mak 36b/ 

tayin k.- mak 264a/ 
ta”dibi k.- mak 244b/ 
teşhir k.- mak 239a/ 

“amel k.- mak 186b/ 
“azimet k.- mak 162b/ 
“azm k.- mak 213a/ 

k.- makçı 339a/ 

nazm k.- тактай 360b/ 
k.- makka 101b/, 213a/, 309a/, 


311b/, 335b/, 344b/, 57a/ 


meşveret k.- makka 111b/ 
mukâvemet k.- makka 213a/ 
seyr k.- makka 202b/ 
(ауіп К.- makka 111b/ 
tay k.- makka 189a/ 
mülâzemet k.- maklarıda 207a/ 
k.- maklığ 303a/ 

k.- maklık 101b/ 

ittifak k.- maklık 110b/ 
ri“ayet k.- maklıkı 359a/ 
“inayet k.- maklıkı 359a/ 
tay k.- maknı 189b/ 

k.- maknıfi 294b/ 

hidmet k.- makta 60a/ 
ri'ayet k.- makta 52a/ 
takşir k.- mamak 109b/ 
ıztırab К.- тай 111b/ 
takşir k.- тай 197b/ 
tecâvuz k.- mafi 349a/ 
takşir k.- mañiz 348b/ 

k.- mas edi 164b/, 36a/ 
fayide k.- mas &di 52b/ 
perva k.- mas edi 7a/ 
tefavut k.- mas edi 97b/ 


terk k.- mas ödi 206b/, 25b/, 


7а/ 

“amel К.- mas edi 170b/ 

k- mas 166a/, 237b/, 240b/, 
280а/, 60a/ 


hareket k.- mas 134a/ 
irtikab k.- mas 189b/ 

itâ'at k.- mas 272b/ 

meyl k.- mas 190b/ 

ri'âyet k.- mas 144b/ 
tefavüt k.- mas 207a/ 
teklifi k.- mas 243a/ 

terk k.- mas 173a/, 174a/ 
k.- masa rdi 208a/ 

k.- masalar 176b/ 

meded k.- masalar 83a/ 
zebün k.- masam &di 155a/ 
k.- masafğız 116a/ 

k.- maslar 265a/ 

iş k.- maslar 186b/ 

k.- masun 227b/ 

k.- may 160a/, 184b/, 234b,, 


266b/, 269a/, 311b/, 369b/, 375b/, 
37b/, 90b/ 


310a/ 


315a/ 


63b/ 


çare k.- may 63b/ 

furşat k.- may 119a/ 

haber k.- may 12a/, 80a/ 
ihtiyat k.- may 110a/ 
ihtiyat k.- may 154a/ 
ihtiyat k.- may 212a/ 
kabul k.- may 216b/, 329a/ 
meded k.- may 94a/ 
me”yüs k.- may 362a/ 
mülahaza k.- may 106a/ 
mülahaza k.- may 2026/, 303b/, 


müşahhıs k.- may 204b/ 
perva k.- may 208b/, 218a/, 


şükrin k.- may 326a/ 
tavakkuf k.- may öla/, 63a/, 


teklif k.- may 113b/ 
tevakkuf k.- may 106b/, 370b/, 


56a/, 59a/, 60b/, 72b/ 
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301a/ 


żāyi‘ К.- may 270a/ 

“amel k.- may 205a/ 

hidmet k.- maydur edi 72a/ 

iş k.- maydur &di 37a/ 

va“de k.- maydur edi 51b/ 

k.- maydur edim 249b/ 

riayet k.- maydur edim 192a/ 
tetebbü" k.- maydur edim 100a/ 
ferağat k.- maydur ödük 96a/ 
beg k.- maydur 73b/ 

cezm k.- maydur 158a/ 

ictihad k.- maydur 178a/ 
irtikab k.- maydur 189a/ 

terk k.- maydur 177b/ 

k.- maydurlar 101b/, 205b,, 


itâ'at k.- maydurlar 272a/ 
k.- mış 162b/, 69a/ 

k.- sa 167b/ 

hayal k.- sa 186a/, 264b/ 
ihtiyar k.- sa 123a/ 

iş k.- sa 159a/ 

meyl k.- sa 276b/ 

(ега2и k.- sa 344а/ 

tercih k.- sa 3b/ 

k.- salar 176b/, 189a/ 
hayal k.- salar 130b/ 
теп“ k.- salar 91b/ 

“adl k.- salar 5b/ 

“afv k.- salar 258b/ 

“ahd k.- salar 123a/ 
“uhde k.- salar 166/ 

k.- sam 201b/ 

mülazemet k.- sam 31b/ 
hayal k.- sañ 349a/ 

k.- sun 169a/, 360a/, 366b/, 


372b/, 41b/ 


la“net k.- sun 58b/ 

tahammul k.- sun 76b/ 

k.- sunlar 330b/, 351a/ 

şarf k.- sunlar 359b/ 

serencam k.- sunlar 351a/ 
sehlingarlık k.- uptur 109b/ 

k.- ur èdi 15a/, 167b/, 173b,, 


175a/, 79a/, 7b/ 


29a/ 


amiziş k.- ur edi 36a/ 

çehre k.- ur edi 25b/ 

direñ k.- ur edi 127a/ 

istihfaf k.- ur edi 26a/ 

hıdmet k.- ur edi 169b/ 

hidmet k.- ur &di 15a/, 28b/, 


hikayet k.- ur edi 97a/ 
ihtiyar k.- ur èdi 7b/ 
kitabet k.- ur edi 21b/ 
kumar k.- ur edi 173a/ 
mutayebe k.- ur edi 14b/ 
mu “2lece k.- ur edi 109a/ 


mülazemet k.- ur ödi 10a/, 


164a/, 168a/, 29a/, 96a/ 


176b/, 


namaz k.- ur edi 28b/ 

perhiz k.- ur edi 28b/ 

peşkeş k.- ur edi 171a/ 

raks k.- ur edi 173b/ 

ri'ayet k.- ur edi 164b/ 

rucu' k.- ur edi 172a/ 

saman k.- ur edi 21b/ 

tahalluş k.- ur edi 21a/ 

tahallus k.- ur edi 166a/ 

takrir k.- ur edi 120a/ 

ta'rif k.- ur edi 172a/ 

terakki k.- ur edi 234a/ 

tilavet k.- ur edi 7a/ 

zerafetler k.- ur edi 14b/ 

‘ayb k.- ur edi 29b/ 

çapkun k.- ur ödiler 152a/ 

k.- ur edim 188b/ 

gayr k.- ur edim 76a/ 

ihtiyat k.- ur edim 25a/ 

seyr k.- ur edim 76a/, 97a/ 

takya k.- ur edim 106b/ 

taşavvur k.- ur edük 223b/ 

muhatab k.- ur egendür 29b/ 

perhiz k.- ur erdi 14b/ 

taşavvur k.- ur ördiler 1706/ 

k- ur 119a/, 125b/, 170b/, 
181b/, 182a/, 183b/, 190a/, 


192a/, 194a/, 196a/, 209a/, 21a/, 228a/, 
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228b/, 245b/, 267a/, 269b/, 271a/, 
275a/, 304a/, 308b/, 311b/, 312a/, 
358a/, 360b/, Збба/, 3a/, 49a/, 60a/ 


tayin k.- ur 347b/, 370b/ 
tefavut k.- ur 150a/ 
teklif k.- ur 189b/ 


abadan k.- ur 139a/ 
bahs k.- ur 381a/ 

çehre k.- ur 24a/ 

dadh "ahlik k.- ur 24a/ 
def" k.- ur 139a/, 286b/ 
derc k.- ur 174a/ 

fehm k.- ur 195b/ 

gusl k.- ur 251a/ 

haml k.- ur 185b/ 

harc k.- ur 28b/ 

hayal k.- ur 246a/, 278a/ 


telaffuz k.- ur 272b/ 
tevbe k.- ur 360b/ 
ја“п k.- ur 179b/ 
va'de k.- ur 305b/ 
vefa k.- ur 310a/ 
zayı' k.- ur 365b/ 
“amel k.- ur 29a/ 
“azimet k.- ur 180a/ 
k.- urda 232b/, 291b/ 
seyr k.- urda 369b/ 
k.- urlar èdi 164b/, 26а/, 36a/, 


hayl k.- ur 297b/ 40a/ 

hayr k.- ur 174b/ dua k.- urlar edi 84b/ 

мата k.- ur 115b/ gavga k.- urlar &di 94a/ 

hidmet k.- ur 173b/ haml k.- urlar edi 192b/ 

ictinab k.- ur 189b/ hisab k.- urlar edi 97a/ 

ihtilat k.- ur 350a/ iş k.- urlar èdi 291b/ 

isbat k.- ur 180b/ rivâyet k.- urlar èdi 166b/ 
isti“dad k.- ur 331b/ tama" k.- urlar edi 51b/ 

kaşd k.- ur 170a/ saltanat k.- urlar erdi 270b/ 
katl-ı “im k.- ur 345b/ k.- urlar 135a/, 143b/, 176a/, 
kıyas k.- ur 264a/ 186b/, 217a/, 218a/, 220a/, 250a/, 
ma'âş К.- ur 311a/, 98b/ 256a/, 263b/, 268b/, 277b/, 278a/, 


men" k.- ur 159b/ 

meşk k.- ur 179b/ 

muhaşara k.- ur 213a/ 
mülahaza k.- ur 132a/ 
mülazemet k.- ur 173b/, 174a/ 
mütala“a k.- ur 271a/ 
müteharrik k.- ur 134a/ 

peyda k.- ur 28b/ 

raks k.- ur 173b/ 

refti k.- ur 308a/ 

riayet k.- ur 177b/ 

rüsva k.- ur 172b/ 

seyr k.- ur 191a/ 

seyri k.- ur 263b/ 

sünnet k.- ur 6b/ 

tahalluş k.- ur 174a/, 174b/, 


175a/, 68b/ 


tahsin k.- ur 180a/ 
taşavvur k.- ur 259b/ 


278b/, 285b/, 333b/, 354b/, 


372b/, 3a/, 5b/, 75a/ 
eda k.- urlar 135b/ 

esir k.- urlar 301b/ 
gıybet k.- urlar 144b/ 
hayal k.- urlar 257b/ 
hikayet k.- urlar 131b/ 
ıtlak k.- urlar 133a/ 
inkiyad k.- urlar 271b/ 
isnad k.- urlar 180a/ 

iş k.- urlar 291b/ 

itâ'ati К.- urlar 326a/ 
kaşd k.- urlar 99b/ 
koruk k.- urlar 48a/ 
ma"işet k.- urlar 274b/ 
mülahaza k.- urlar 36b/ 
mülazemet k.- urlar 2576/ 
perhiz k.- urlar 365b/ 
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pervari k.- urlar 135a/ 
ram k.- urlar 276b/ 
rivayet k.- urlar 21a/, 8a/ 
ta'rif k.- urlar 187a/ 
telaffuz k.- urlar 131b/, 133a/ 
telaffuz k.- urlar 282b/ 
temeshur k.- urlar 337a/ 
tercih k.- urlar 342a/ 
veda' k.- urlar 207a/ 
zirâ'at k.- urlar 139b/ 
ziyade k.- urlar 288a/ 
“amel k.- urlar 46b/ 

“aşa k.- urlar 5a/ 

“ayb k.- urlar 26a/ 

k.- шті 237b/ 

yosunluk k.- ıp 36a/ 
ta“aşşub k.- adur 113b/ 


kıldur - Yaptırmak 
k.- dı 206a/, 39b/ 
“arz k.- dı 121b/ 
k.- dum 128a/, 137a/, 255b/, 
306b/ 
ihtiyat k.- dum 306b/ 
ma“müre k.- dum 132a/ 
pare pare k.- dum 151b/ 
sengkarlık k.- dum 137a/ 
k.- up 368a/ 
istiktab k.- up 363a/ 
k.- ur 261b/ 


kiliç Kiliç 

k. 103a/, 106a/, 106b/, 107a/, 
107b/, 113a/, 113b/, 14a/, 164b/, 
172a/, 198b/, 199b/, 208b/, 2179/, 
232a/, 232b/, 238b/, 239b/, 255a/, 
258b/, 303b/, 31b/, 372a/, 374a/, 38b/, 
42b/, 7b/, 89b/, 91b/, 97b/ 

k. alıştılar 92a/ 

k. çapmak 348b/ 

k.+ dın 107a/ 

К.+ 1 65b/, 88b/ 

k.+ idin 272a/ 

k.+ iğa 103а/, 234b/ 

k.+ im 204a/ 


k.— ın 146b/ 

k.+ ini 103a/, 309b/, 97b/ 

К.+ ka 103а/, 161b/, 184а/, 
192b/, 239a/ 

К+ lar 100b/, 121а/, 158a/, 
172a/, 172b/, 214a/ 

k.+ ları 151a/ 

k.+ larını 158b/ 

k.+ larnı 258b/ 

k.+ nı 107b/, 335a/ 

k. saldım 199b/ 

k. salğan 199b/ 

k. salğandur 107b/ 

k. salışıp 127b/ 

k. yetkürdi 31a/ 

k. yetkürgen 31a/ 

k. yetkürür 112a/, 33b/ 








kılıçlık Kılıçlı, kılıç kullanmasını 
bilen kişi 
k. 175b/ 


kılıl - Yapılmak, kılılmak 

k.- adur 248b/ 

ta'rif k.- adur 129b/ 

k- dı 112a/, 183b/, 212b,, 
229a/, 231b/, 250a/, 252a/, 260a/, 
268a/, 311a/, 315b/, 326b/, 329a/, 
330a/, 333a/, 336b/, 344b/, 351b/, 
370a/, 50a/ 

azad k.- dı 146b/, 150b/, 197a/ 

halvet k.- dı 152b/ 

hemrah k.- dı 146b/ 

ihtiyar k.- dı 250a/, 252a/ 

irtikab k.- dı 378b/ 

istid“a k.- dı 54b/ 

kısmet k.- di 329a/ 

теп“ k.- dı 138b/, 213b/, 716/ 

meşveret k.- dı 146a/, 213a/, 
325b/, 364b/, 65a/, 78b/ 

mukarrer k.- dı 211b/ 

mülahaza k.- dı 138a/, 222a/ 

mülahaza k.- dı 252a/ 
müraca“at k.- dı 244b/, 269a/, 
32b/, 331a/, 60a/, 70b/ 
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mü'eyyen k.- dı 370b/ 
rah k.- dı 145b/ 
seyr k.- dı 218a/, 248a/, 366b/, 


370a/, 376b/ 


254а/, 
336b/, 


tahkik k.- di 145a/ 

tahkik k.- di 237b/ 

taksim k.- dı 144a/ 

taşavvur k.- dı 250b/ 

ta“bir k.- dı 351b/ 

(ауіп k.- dı 211b/, 225b/, 
297a/, 303a/, 311a/, 333a/, 
338a/, 351a/, 355b/, 371a/, 


378a/, 66a/ 


tecrübe k.- dı 290a/ 

teftiş k.- dı 272b/ 

tevakkuf k.- dı 252a/, 357a/ 
уе“аа k.- dı 333b/ 

“akd k.- dı 214b/ 

“inayet k.- dı 326b/, 377a/ 
“uhde k.- dı 377a/ 

k.- gay 194a/ 

“amel k.- ğay 126a/ 

k.- ıp edi 128a/, 212a/, 238a/, 


295a/, 63b/, 73a/ 


hayal k.- ıp edi 81a/ 
mazbüt k.- 1р edi 88b/ 
tertib k.- ıp edi 70a/ 
“azimet k.- ıp edi 222a/ 
“azimeti k.- ıp ödi 120a/ 
k.- ip 149a/, 252a/, 366b/ 
bünyad k.- ıp 300b/ 
intihab k.- 1р 377a/ 
irtikab k.- ıp 246b/ 

seyr k.- ıp 366b/ 
“azimet k.- ıp 242b/ 

k.- ıptur 301a/ 

iltizam k.- ıptur 201a/ 
mülahaza k.- ıptur 133a/ 
k.- madı 240b/ 

perva k.- madı 216a/ 
taşavvur k.- mas 299a/ 
k.- maydur &di 214a/ 
rüberu k.- sa 253b/ 
ihtiyat k.- ur edi 67b/ 


k.- ur erdi 269a/ 

ihtiyat k.- ur erdi 148b/ 
mutayebe k.- ur ördi 252b/ 
ta'accüb k.- ur 138b/ 

k.- ur 307a/ 


kılkuyruk İnce kuyruklu bir cins 
ördek, yabani tavuk veya kır kekliği 


kışlak 
kışla 


kımız 


k. 49b/ 
Kışın barınılan, yaşanılan yer, 
k.+ ida 161b/ 


At sütü, kımız 
k.+ lar 100b/ 


kimohtluk Еаг.--Т. Derili 


k. 56a/ 


kın Kın 


k.+ ga 306b/ 
k.* ıda 107b/ 
К.+ lar 206а/ 


kıpkızıl Kıpkızıl 


k. 133b/, 153a/, 245a/, 278a/, 


281а/, 341b/ 


k.+ dur 279b/, 280b/ 


kır - Kesmek 


347a/ 


kır Kir 


kıra“at 


k.- arlar 301b/ 

k.- dı 203b/ 

k.- dılar 263a/, 62b/ 
k.- ğan 11b/ 

k.- iban 196b/ 


k- ıp 2254, 301b/, 305a/, 


k. 196b/, 294a/ 
k.+ lar 196b/ 


Ar. Okuma, okumalar 
k. 206b/ 
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kırak Kenar, yan, kıyı 
k. 187b/, 194b/, 226b/ 
k.+ ıda 153a/, 344b/ 


kırğavul Sülün 

k. 19a/, 245a/, 279b/, 4a/, 5a/, 
71a/ 

k.+ din 277b/ 

k.+ ga 71a/ 

k.+ 1 2а/ 

k.+ ları 71a/ 

k.+ ni 2b/ 

k.+ niñ 279a/ 


karil - Telef olmak 
k.- di 261b/, 30b/ 
k.- gandın 239a/ 


kırk Kirk 

k. 42b/, 67b/, 71b/, 73a/, 75a/, 
132b/, 138b/, 143b/, 159a/, 164b/, 
167a/, 173b/, 181b/, 188a/, 190b/, 
194b/, 205b/, 208a/, 221b/, 238b/, 
239a/, 249b/, 267a/, 274b/, 286a/, 
290a/, 299a/, 301b/, 316/, 330b/, 
336b/, 338b/, 340b/, 341b/, 346b/, 
351b/, 354a/, 356b/, 362a/, 40a/, 45a/, 
83b/, 86b/, 97a/ 

k. ça 84a/, 230b/, 231a/, 373a/ 

k.+ din 366b/ 

k.+1157a/ 


kırk - Kırkmak 
ķ.- ar 145b/ 
k.- gunça 334a/ 
k.- ıp 239a/ 
k.- ıpturlar 232b/ 
k.- maydur 241b/, 361b/ 
k.- tım 241b/, 361b/ 


kırk altı Kırk altı 
k. 296b/ 


kırk altı mif iki yüz Kırk altı bin iki 
yüz 


k. 370a/ 


kırk böş Kirk bes 
k. 373b/ 


kirk miñ Kirk bin 
k. 255a/, 347a/, 347b/ 
k.+ ge 256b/ 


kırk sekiz Kırk sekiz 
k. 296b/ 


kırk tört Kırk dört 
k. 18a/ 


kırk üç Kırk üç 
k. 25b/ 


kırla- Kırda kalmak, yabanda gezmek 
К. - p 195a/ 


kırmızı Ar. Kırmızı 
k. 48a/ 


kışaş Ar. Kısas, öldürmeye ceza 
olarak ölüm cezası verme 

k.+ ga 251a/ 

К.+ iğa 43b/ 


kısık Dar yer 
k. 255b/, 291a/ 


kıska Kısa 
k. 168a/, 267a/ 


kıskalık Kısalık 
k. 240a/ 
k.+ ka 194a/ 


kiskarak Kisaca, daha kisa 
К. 14а/, 240a/, 277b/ 
k. +dur 96a/, 276a/, 279b/ 


kısmet Ar. Nasip, pay, bölme 
К. 288b/, 231b/, 289a/, 333a/ 
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k. kılıldı 329a/ 
k. kılıp 368a/ 


kışşa Ar. Kıssa, hikaye, rivayet 
k. 176a/, 259b/, 305b/, 306b/ 


kisten Gürz gibi bir savaş aleti 

k. 103a/ 
kış Kiş mevsimi 

k. 1/, 117b/, 126a/, 135a/, 
141b/, 143a/, 154b/, 160a/, 160b/, 
161b/, 162a/, 179b/, 187b/, 188a/, 
192a/, 215a/, 245b/, 251a/, 279a/, 
288а/, 288b/, 291b/, 32b/, 33a/, 38a/, 
59а/, 59b/, 70b/, 97b/, 98a/ 

k. dur 193a/ 

k.+ 145b/ 

k.+ ki 130b/ 

К+ lar 129b/, 131а/, 132a/, 
135a/, 143b/ 

k.+ larımıznı 188a/ 

k.+ nı 7la/ 

k.+ тй 142a/, 33a/, 72a/ 


kışla - Kışlamak, kışı geçirmek 
k.- gan 160a/, 160b/, 193a/, 
195b/ 
k.- mak 192a/, 70b/, 71a/, 96b/ 
k.- makdın 70b/ 
k.- ñ 192a/ 
k. - y 179b/ 


kışlak Kışın barınılan, yaşanılan yer; 
kışla 

k. 43b/, 44a/, 71а/, 141b/, 
145b/, 187b/, 192a/, 237b/ 

k.+ 1 190a/, 43b/ 

k.+ ka 43b/ 

k.+ lariniñ 161b/ 

k.+ ta 71a/, 71b/ 


kışlaklık Kislaklik 
k. 192a/ 


kışlık Kışlık 


k.214a/ 
k.+ ta 38b/, 87b/ 


kıt'a Ar. Parça, en az iki beyitten 
oluşan ikinci ve dördüncü dizeleri 
kafiyeli şiir 

k. 46b/, 206a/, 219a/, 329b/ 

k.+ lar 357b/ 

k.+ ni 237b/, 298а/, 329b/ 

k.+ si 180b/ 


kıtal Ar. Savaş 
k. 295a/, 91b/ 
k.— dın 315a/ 


kıtlığ Kıtlık, yokluk 
k.+ 1 282а/ 


kiyamet Ar. Kiyamet 
Dâmen-i k.+ kaça 29a/ 
damen-i k.* kaça 58b/ 


kıyas Ar. Karşılaştırma 

k. 203a/, 265a/, 292a/, 293b/, 
294a/ 

k. kılur 264a/ 


kıyık Kırkılmış olan, püskül, ucu 
kesik kenarlı 
k. 164a/, 180a/ 


kıymet Ar. Kıymet, değer 
k.+ ini 268b/ 


kız Kiz çocuk, kiz 

k. 10b/, 11a/, 11b/, 12b/, 163b/, 
166a/, 167b/, 168a/, 168b/, 169b/, 
171a/, 20a/, 20b/, 220a/, 26b/, 27a/, 
27b/, 28a/, 28b/, 305a/, 311a/, 35b/, 
57b/, 86b/, 8b/, 97a/, 9a/ 

k.+ din 11b/ 

k.+ 1 9b/, 10b/, 11a/, 11b/, 12a/, 
12b/, 166a/, 166b/, 167a/, 167b/, 
168a/, 168b/, 169a/, 169b/, 18a/, 19b/, 
200b/, 207a/, 20a/, 212b/, 214b/, 
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220b/, 234b/, 27a/, 27b/, 28a/, 29b/, 
344b/, 86b/, 9b/ 

k.+ idin 11b/, 346a/ 

k.+ ığa 20a/, 236b/, 38a/ 

k.+ im 352b/ 

К.+ m 121а/, 167b/, 168b/, 
175b/, 191b/, 192a/, 220b/, 221a/, 
228a/, 235a/, 24a/, 346a/, 35b/, 69a/, 
75a/ 

К.+ ımü 168а/, 169b/, 16a/, 
28a/, 28b/ 

k.*lardın 8b/ 

ķ.+ ları 188а/, 201b/ 

k.+ larniñ 11b/ 

k. nı 11a/ 


kız - Kızmak, öfkelenmek 
k.- ıptı 189a/ 


kızıl Kızıl, kırmızı 

k. 136a/, 137a/, 141b/, 153a/, 
164a/, 18a/, 278a/, 278b/, 279a/, 281a/, 
284b/, 287b/, 300a/, 330b/, 339b/, 
341b/, 342a/, 352a/, 3a/, 5а/, 63b/, 
233b/, 254b/ 

К+ dın 293b/, 352а/, 352b/, 
353b/ 

k.+ dur 277b/, 281b/ 

k.+ rak 279b/, 281a/ 





ki Far. Ki, bağlama edatı 

k. 101b/, 125а/, 128b/, 13b/, 
150a/, 154a/, 159a/, 15b/, 171b/, 
180b/, 182a/, 194b/, 195b/, 196a/, 
200b/, 201b/, 202a/, 202b/, 232a/, 
237a/, 243b/, 247a/, 24a/, 254b/, 25a/, 
273b/, 296a/, 309b/, 310a/, 312a/, 
314b/, 31a/, 325a/, 351b/, 46a/, 50a/, 
50b/, 58b/, 82a/, 87a/, 87b/, 99a/, 
129a/, 160a/, 197a/, 208a/ 

dil-i germ-i k. 166b/ 

pay-i şayd-i k. 166b/ 


kibi Gibi 
k. 196b/ 


kiç - Geçmek 
k.- mek 149b/ 


kiçik Küçük, ufak 

k. 101b/, 102a/, 103a/, 105b/, 
11b/, 120a/, 124a/, 126b/, 12a/, 131a/, 
13a/, 13b/, 144a/, 164a/, 168a/, 168b/, 
191b/, 20a/, 215b/, 220a/, 236b/, 
254a/, 270b/, 281b/, 283b/, 315a/, 

326b/, 327b/, 336b/, 340b/, 
342a/, 344b/, 353b/, 35a/, 368a/, 49a/, 
61a/, 68a/, 6b/, 80a/, 8la/, 8b/, 9a/, 
103b/, 295a/ 

К.+ din 30b/ 

k.+ 137b/ 

k.+ ige 37b/ 

k. + keçe 190a/ 

k.+ kine 246b/, 276b/, 280a/, 
332b/, 333b/, 353b/, 362a/, 372b/ 

k.+ ler 164b/ 

k.+ te 314b/ 

k.+ tin 40b/ 

k.+ tür 187a/, 280b/ 





kiçiklik Küçüklük 
k. de 12b/ 
k.+ din 101b/, 243a/ 
k.+ ide 170b/, 19b/ 
K.+ ide 28b/ 
k.+ idin 58b/ 
k.+ leride 172b/ 
k.+ te 189a/, 220a/ 





kiçikrek Daha küçük, küçükce 

k. 108b/, 128b/, 131b/, 132a/, 
134b/, 136a/, 139b/, 198a/, 208a/, 
236b/, 239b/, 260b/, 273a/, 276a/, 
276b/, 277a/, 277b/, 278a/, 279b/, 
280a/, 280b/, 281a/, 286a/, 286b/, 
290b/, 332b/, 333a/, 341a/, 347a/, 
49a/, Sa/, 98a/ 

k. dür 280a/, 280b/ 

k.+ kine 366a/ 

k.* tür 276a/, 280b/, 284b/, 
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287a/ 


kiçim Мой. Ata giydirilen zırh 
k. 196a/, 226a/ 


kiçimlig Moğ.*T. Zırhlı 
k. 2226, 223b/, 230b/, 231a/, 
232a/ 


kifayetlık Ar.+T. Kıfayetli 
k. 192b/ 


kilid Yun. Kilit, anahtar 
k.+ lerini 206a/ 


kilim Far. Kilim 
k. 69b/ 
К.+ lerni 152a/, 376b/ 


kim Ki, bağlama edatı; kimse; kim 
(soru zamiri) 

k. 1/, 1004, 100b/, 101а/, 
101b/, 102a/, 102b/, 103a/, 103b/, 
104a/, 104b/, 105a/, 105b/, 106a/, 
106b/, 107a/, 107b/, 108a/, 108b/, 
109a/, 109b/, 10a/, 10b/, 110a/, 110b/, 
111a/, 111b/, 112a/, 112b/, 113a/, 
113b/, 114a/, 114b/, 115a/, 115b/, 
116a/, 116b/, 117a/, 117b/, 118a/, 
118b/, 119a/, 119b/, 11a/, 11b/, 120a/, 
120b/, 121a/, 121b/, 122a/, 122b/, 
123a/, 123b/, 124a/, 124b/, 125a/, 
125b/, 126a/, 126b/, 127a/, 127b/, 
128a/, 128b/, 129a/, 129b/, 12a/, 
130b/, 131a/, 131b/, 133a/, 133b/, 
134a/, 134b/, 135a/, 135b/, 136a/, 
136b/, 137a/, 137b/, 138a/, 138b/, 
139a/, 13a/, 140a/, 141a/, 141b/, 142a/, 
142b/, 143a/, 143b/, 144a/, 144b/, 
145a/, 145b/, 146a/, 146b/, 147a/, 
148a/, 148b/, 149a/, 149b/, 14a/, 14b/, 
150a/, 150b/, 151b/, 152a/, 152b/, 
153a/, 153b/, 154a/, 154b/, 155a/, 
155b/, 156a/, 157a/, 157b/, 158a/, 
158b/, 159a/, 159b/, 15a/, 15b/, 160a/, 


160b/, 
163a/, 
166a/, 
168b/, 
170b/, 
174a/, 
176b/, 
179a/, 
181а/, 
184а/, 
186b/, 
189a/, 
191а/, 
193b/, 
196а/, 
198b/, 
201a/, 
203b/, 
206a/, 
208b/, 
211a/, 
214a/, 
216b/, 
219а/, 
221а/, 
223b/, 
226a/, 
228b/, 
230b/, 
233b/, 
236a/, 
238b/, 
240b/, 
243b/, 
246a/, 
248b/, 
250b/, 
253а/, 
255b/, 
258а/, 
260а/, 
262b/, 
265a/, 
268a/, 
270b/, 


161a/, 161b/, 162a/, 162b/, 
164a/, 164b/, 165a/, 165b/, 
166b/, 167a/, 167b/, 168a/, 


169a/, 169b/, 16a/, 16b/, 170a/, 


171a/, 172b/, 173a/, 173Ы, 
174b/, 175a/, 175b/, 176a/, 
177a/, 177b/, 178a/, 178b/, 


179b/, 17a/, 17b/, 180a/, 180b/, 


181b/, 182a/, 182b/, 183a/, 
184b/, 185a/, 185b/, 186a/, 
187a/, 187b/, 188a/, 188b/, 
189b/, 18b/, 190a/, 190b/, 
191b/, 192a/, 192b/, 193a/, 
194a/, 194b/, 195a/, 195Ы/, 
196b/, 197a/, 197b/, 198a/, 


199b/, 19a/, 19b/, 200a/, 200b/, 


201b/, 202a/, 202b/, 203a/, 
204a/, 204b/, 205a/, 205b/, 
206b/, 207a/, 207b/, 208a/, 
209a/, 209b/, 210a/, 210b/, 
211b/, 212a/, 212b/, 213a/, 
214Ы, 215a/, 2156/, 216a/, 
217a/, 217b/, 218a/, 218b/, 
219b/, 21a/, 220a/, 220b/, 
221b/, 222a/, 222b/, 223a/, 
224a/, 224b/, 225a/, 225b/, 
226b/, 227a/, 227b/, 228a/, 
229a/, 229b/, 226/, 230a/, 
231a/, 231b/, 232b/, 233a/, 
234a/, 234b/, 235a/, 235b/, 
236b/, 237a/, 237b/, 238a/, 


239a/, 239b/, 23a/, 23b/, 240a/, 


241b/, 242a/, 242b/, 243a/, 
244а/, 244b/, 245a/, 245b/, 
246b/, 247a/, 247b/, 248a/, 


249a/, 249b/, 24a/, 24b/, 250a/, 


251а/, 251b/, 252a/, 252b/, 
253b/, 254a/, 254b/, 255a/, 
256a/, 256b/, 257a/, 257b/, 


258b/, 259a/, 259b/, 25a/, 25b/, 


260b/, 261a/, 261b/, 262a/, 
263a/, 263b/, 264a/, 264b/, 
266a/, 266b/, 267a/, 267Ы/, 
268b/, 269a/, 269b/, 26a/, 
271a/, 271b/, 272a/, 272Ы/, 
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273a/, 273b/, 274a/, 274b/, 275а/, 
275b/, 276b/, 277a/, 277b/, 278a/, 
278b/, 279a/, 279b/, 27b/, 280a/, 
281a/, 281b/, 282b/, 283a/, 284a/, 
285a/, 285b/, 286a/, 286b/, 287a/, 
287b/, 288a/, 288b/, 289а/, 289b/, 
28b/, 290a/, 290b/, 291a/, 291b/, 
292a/, 293b/, 294b/, 295a/, 295b/, 
296a/, 296b/, 297a/, 297b/, 298a/, 
298b/, 299a/, 299b/, 29b/, 2a/, 2b/, 
300a/, 300b/, 301a/, 301b/, 302a/, 
302b/, 303a/, 303b/, 304a/, 304b/, 
305a/, 305b/, 306a/, 306b/, 307a/, 
307b/, 308a/, 309a/, 309b/, 30b/, 
310a/, 310b/, 311a/, 311b/, 312a/, 
312b/, 314b/, 315a/, 315b/, 316a/, 
31a/, 31b/, 325a/, 325b/, 326а/, 326b/, 
327a/, 327b/, 328a/, 328b/, 329а/, 
329b/, 32a/, 330b/, 332a/, 332b/, 
333a/, 333b/, 334а/, 334Ы, 335a/, 
335b/, 33897, 330807 337a/, 337b/, 
338a/, 339a/, 339b/, 33a/, 33b/, 340a/, 
341a/, 341b/, 342a/, 342b/, 343a/, 
343b/, 344a/, 344b/, 345a/, 345b/, 
346a/, 346b/, 347a/, 347b/, 348a/, 
348b/, 349a/, 34a/, 34b/, 350a/, 350b/, 
3514/ 3516, 3528, 352b/, 3534), 
353b/, 354a/, 354Ы, 355а/, 355b/, 
356a/, 356b/, 357a/, 357b/, 358a/, 
358b/, 359a/, 359b/, 35a/, 35b/, 360a/, 
360b/, 361a/, 361b/, 362a/, 362b/, 
363a/, 363b/, 364a/, 364b/, 365a/, 
365b/, 366a/, 366b/, 367a/, 367b/, 
368a/, 368b/, 369a/, 369b/, 36a/, 36b/, 
370a/, 370b/, 371a/, 371b/, 372a/, 
372b/, 373a/, 373b/, 374a/, 374Ы/, 
375a/, 375b/, 376a/, 376b/, 377a/, 
377b/, 378a/, 378b/, 379a/, 379b/, 
37a/, 380a/, 380b/, 381a/, 381b/, 
382a/, 38b/, 39a/, 39b/, 3a/, 3b/, 40a/, 
40b/, 41a/, 41b/, 42a/, 42b/, 43a/, 43b/, 
44a/, 44b/, 45а/, 45b/, 46a/, 46b/, 47a/, 
47b/, 48a/, 48b/, 49a/, 49b/, 4a/, 4b/, 
50b/, 51a/, 51b/, 52a/, 52b/, 53a/, 53b/, 
54a/, 54b/, 55a/, 55b/, 56a/, 56b/, 57b/, 


58a/, 58b/, 59a/, 59b/, 5a/, 5b/, 60a/, 
60b/, 61a/, 61b/, 62a/, 62b/, 63a/, 63b/, 
64a/, 64b/, 65a/, 65b/, 66a/, 66b/, 67a/, 
67b/, 68a/, 68b/, 69a/, 69b/, 6a/, 6b/, 
70a/, 70b/, 71a/, 71b/, 72a/, 72b/, 73a/, 
73b/, 74a/, 74b/, 75a/, 75b/, 76a/, 76b/, 
77a/, TTb/, 78а/, 78b/, 79a/, 79b/, 7a/, 
7b/, 80а/, 80b/, 81а/, 81b/, 82a/, 82b/, 
83a/, 83b/, 84a/, 84b/, 85a/, 85b/, 86a/, 
86b/, 87b/, 88а/, 89a/, 89b/, 8а/, 8b/, 
90a/, 90b/, 91a/, 91b/, 92b/, 93b/, 94a/, 
94b/, 95a/, 96a/, 96b/, 97b/, 98a/, 98Б/, 
99а/, 99b/, 9a/, 9b/, çeşid/ 

K. 82a/ 

k.+ din 94a/ 

k.+ ge 12a/, 171a/, 300a/, 75b/, 





s0a/ 
k.+ ler 152b/ 
k. ni 271b/ 
k.+ niñ 255a/, 71b/ 


kimsen Altın iplik 
k. + ni 190b/ 


kine Küçük 
k. 20а/, 27b/, 329b/, 87a/ 


kine Far. Kin, öç, gizli düşmanlı 
k. 98b/, 160a/, 201b/ 


К. "ni 98b/ 
kipa Dolma? 

k. 284a/ 

k.+ larnı 284a/ 
kir - Girmek 


k.- di 109a/, 111a/, 204a/, 
206a/, 232b/, 234b/, 236b/, 249a/, 
253b/, 315a/, 335a/, 338a/, 36b/, 
379b/, 57b/, 62a/, 69b/, 85a/, 86a/, 
87b/, 91a/, 95a/ 

k.- diler 104a/, 104b/, 110a/, 
119a/, 127a/, 210b/, 230b/, 246b/, 
250a/, 36b/, 41a/, 62a/, 63b/, 73a/, 
8ба/ 

k.- dim 358a/, 365b/, 377b/, 


886 


84a/ 

k.- dük 114a/, 150a/, 198b/, 
238b/, 241a/, 244a/, 250a/, 44a/, 90a/ 

k.- e almay 56b/, 63b/ 

k.- e başladılar 62b/ 

k.- e 211b/, 309b/ 

k.- er 101b/, 106b/, 140a/, 
143b/, 144a/, 244a/, 256a/, 275b/, 
276b/, 2a/, 302b/, 308b/, 327b/, 328b/, 
341a/, 43b/ 

k.- erler 198a/, 257a/, 301b/, 
308b/, 333a/ 

k.- ey 304b/ 

k.- geç 104а/, 111a/, 112b/, 
138b/, 186a/, 232b/, 23b/, 304b/, 32a/, 
63b/ 

k.- gen 108a/, 108b/, 110b/, 
202a/, 226a/, 33b/, 36b/, 39b/, 51a/, 
73b/, 86b/, 90a/ 

k.- gende 110a/, 130b/, 147a/, 
158b/, 15b/, 165b/, 97a/ 

k.- gendin 61a/ 

k.- genidin 308b/ 

k.- genler 198a/ 

k.- genlerini 86a/ 

k.- geyler 295a/ 

k.- ip èdi 40b/, 51a/, 79b/ 

k.- ip 106a/, 107a/, 108b/, 10a/, 
112b/, 117a/, 1176/, 119b/, 143a/, 
143b/, 14b/, 150b/, 153b/, 155b/, 15b/, 
160a/, 161a/, 17b/, 194a/, 198b/, 19a/, 
201a/, 202b/, 211b/, 217a/, 217b/, 
218a/, 224b/, 225b/, 227a/, 227b/, 
228b/, 229a/, 230b/, 232b/, 233b/, 
238b/, 243a/, 249а/, 249b/, 252a/, 
259a/, 259b/, 260b/, 267b/, 268a/, 
269a/, 274a/, 301b/, 30b/, 310b/, 
327b/, 331b/, 332b/, 336b/, 339a/, 
340a/, 341a/, 341b/, 344a/, 357а/, 
364b/, 365b/, 366b/, 371b/, 372b/, 
374а/, 39а/, 42а/, 43b/, 58а/, 66b/, 
73b/, 77b/, 80b/, 81b/, 84a/, 84b/, 90b/, 
98a/ 

k.- iptür 109b/, 131b/, 314Ы, 
356b/, 362b/, 88b/ 


k.- iş 68a/ 

k.- megen 138b/, 302a/ 
k.- mek 225a/, 232b/ 
k.- meki 130a/ 

k.- mes 144b/, 341a/ 
k.- mese 200a/ 

k.- mey 257b/ 

k.- meydür &diler 162b/ 
k.- meydür ödim 198b/ 
k.- meydür 72a/ 

k.- meydürler 213b/, 298b/ 
k.- miş 63b/ 

k.- se 275b/, 64a/ 

k.- sek 222a/ 

k.- sem 295a/, 365a/ 


kirc Dilim, parça 
k. 243a/ 


kirdür - Girdirmek 
k.- men 199b/ 


kirhan Far. Sersem 
k. 107a/ 


kiril - Girilmek, bir yere dahil olmak 
k.- di 229a/, 247a/, 248a/, 
358a/ 
k.- ip 364b/ 
k.- se 222a/ 
k.- ür 222a/ 


kiriş - Girişmek, başlamak 

k.- kende 52a/ 

k.- keyler 336a/ 

k.- ti 159b/, 24b/, 250a/, 336b/, 
371b/, 74b/, 89b/ 

buzuğluk kıla k.- ti 17b/ 

kaça k.- ti 95a/ 

öle k.- ti 17a/ 

k.- tiler 115b/, 189a/, 227b/, 
255b/, 259a/, 266b/, 294b/, 315a/, 

334b/, 373b/, 89b/, 91b/, 93b/ 

kaça k.- tiler 105b/, 94b/ 

kıla k.- tiler 91b/ 
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koya k.- tiler 90a/ 
sala k.- tiler 74a/ 
k.- tim 253a/ 

k.- tük 185a/ 

k.- ürler 143a/ 


kiriş Giriş 
k. 95a/ 
k.+ 195a/ 
k. ide 216b/ 


kirni Hunnab benzeri, tadı üzüme 
yakın, sarı renkli, ince kabuklu bir 


meyve, meyve ağacı 
k.+ dür 283b/ 


kirür - Sokmak 
k.- geyler 189a/ 


kişi Kişi, kimse 
k. 100a/, 101a/, 102a/, 
104a/, 104b/, 105a/, 
107a/, 107b/, 108b/, 
110a/, 110b/, 111a/, 
113a/, 113b/, 114a/, 
116b/, 117a/, 117b/, 
119b/, 120a/, 120b/, 
123b/, 124a/, 127a/, 
135b/, 138a/, 13b/, 


103b/, 
106b/, 
109b/, 
112a/, 
115a/, 
119a/, 
123a/, 
132a/, 


146a/, 14a/, 14b/, 151a/, 152b/, 


103a/, 
105b/, 
109а/, 
111b/, 
114b/, 
1186/, 
122b/, 
127b/, 
144а/, 
153b/, 


154a/, 157b/, 158b/, 159a/, 15a/, 15b/, 


160b/, 
164b/, 
170a/, 
172b/, 
175а/, 
178а/, 
181b/, 


161b/, 
166a/, 
170b/, 
173а/, 
175b/, 
178b/, 
182а/, 


162а/, 
168а/, 
171a/, 
173b/, 
176a/, 
180a/, 
182b/, 


163a/, 
169b/, 
171b/, 
174a/, 
177a/, 
180b/, 
183b/, 


186b/, 187b/, 189b/, 18a/, 18b/, 


191а/, 

192/7, 193a/, 
196b/, 197Ы/, 
19а/, 200b/, 
205b/, 206a/, 
210a/, 210b/, 


193b/, 
198a/, 
201b/, 
207a/, 
211a/, 


194a/, 
198b/, 
204b/, 
208b/, 
211b/, 


164а/, 

16b/, 
172a/, 
174b/, 
177b/, 
181a/, 
184а/, 
190a/, 


195a/, 
199b/, 
205а/, 
209а/, 
212b/, 


213a/, 213b/, 215a/, 215b/, 216а/, 
218a/, 218b/, 21a/, 21b/, 220a/, 221a/, 
221, 222b/, 224b/, 227a/, 227b/, 
229a/, 229b/, 22a/, 230, 231a/, 
231b/, 233b/, 234a/, 234b/, 238b/, 
239a/, 239b/, 23а/, 244a/, 246b/, 
248b/, 249b/, 24b/, 253b/, 254a/, 
254b/, 255a/, 256b/, 257b/, 258a/, 
25a/, 25b/, 260a/, 261b/, 262a/, 262b/, 
263a/, 263b/, 265b/, 266b/, 267а/, 
269a/, 269b/, 26a/, 271b/, 274а/, 
275a/, 278а/, 282a/, 291b/, 293b/, 
294b/, 295b/, 297a/, 297b/, 298b/, 
299a/, 29a/, 29b/, 2b/, 300a/, 302a/, 
302b/, 303a/, 304a/, 304b/, 305b/, 
307b/, 308b/, 309а/, 30a/, 310a/, 
310b/, 311a/, 312a/, 312b/, 314b/, 
31a/, 325a/, 327b/, 331a/, 331b/, 
332b/, 334a/, 334b/, 336a/, 336b/, 
337а/, 337b/, 338a/, 338b/, 345a/, 
347а/, ЗАТЫ, 348a/, 349a/, 349b/, 
350b/, 354a/, 354b/, 356b/, 357a/, 
359a/, 359b/, 35b/, 363b/, 364a/, 
366a/, 366b/, 367a/, 368a/, 369a/, 
369b/, 370b/, 371a/, 372a/, 372b/, 
373a/, 373b/, 374a/, 378b/, 382a/, 
38а/, 39b/, 3b/, 40b/, 41b/, 42b/, 44a/, 
ATbi, 51а/, 52a/, 53a/, 53b/, 54а/, 55a/, 
55b/, 57a/, 59a/, 5b/, 60a/, 60b/, 61a/, 
61b/, 63a/, 63b/, 64b/, 65b/, 66b/, 67a/, 
6b/, 73a/, 73b/, 76b/, 77а/, 78а/, 79b/, 
Tal, Tb/, 82a/, 82b/, 83a/, 84a/, 84b/, 
85a/, 85b/, 86b/, 87a/, 88а/, 88b/, 89b/, 
90a/, 90b/, 91a/, 92b/, 93a/, 93b/, 94b/, 
95a/, 97a/, 97b/, 98a/, 98b/ 

k.+ de 269b/, 294b/, 61а/ 

К+ din 104b/, 105a/, 107a/, 
185b/, 192b/, 198b/, 208b/, 211a/, 
212a/, 234а/, 234Ы, 244b/, 255b/, 53b/ 

К+ dür 105a/, 295b/, 303b/, 
304b/, 350a/, 60b/, 94b/ 

k.+ ša 251a/, 253b/ 

К+ ge 118a/, 171а/, 178a/, 
185b/, 190b/, 194a/, 194b/, 206a/, 
233a/, 236а/, 240b/, 243а/, 245b/, 
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258b/, 


260a/, 304a/, 361a/, 365b/, 


370b/, 58b/, 75b/, 76b/ 


149b/, 
191b/, 
212b/, 
294b/, 
372b/, 


k.+ ler 124b/, 140a/, 
152b/, 156a/, 184b/, 
200a/, 204b/, 207a/, 
214a/, 226a/, 229b/, 268b/, 
298a/, 309b/, 342b/, 347а/, 
43b/, 59a/, 74b/, 77a/, 78b/, 


148b/, 
185a/, 
208a/, 


85b/, 94a/, 95a/ 


k.* lerdin 230b/, 268b/, 325a/, 


343а/, 348a/ 


k.+ lerge 120b/, 342b/, 357b/ 
К.+ leri 103a/, 122a/, 156b/, 


185a/, 303b/, 328b/, 342b/, 35a/ 


82b/ 


k.+ leridin 62b/ 

k.+ lerige 265a/, 342b/, 343a/ 
k.+ lerimiz 67b/ 

k.+ lerimni 107b/ 

k.+ lerini 122a/, 350a/, 370b/, 








k.+ leriniñ 119a/ 

k.+ lerni 145a/, 190b/, 89b/ 

k.+ lerniñ 198b/ 

k.+ m 87b/, 111a/ 

k.+ mdin 112a/ 

k.+ miz 106a/, 114а/, 120b/, 





127a/, 209a/, 227a/, 265a/, 52a/, 56a/, 
72a/, 82b/, 88b/ 


99b/ 


112а/, 
154а/, 
181b/, 
216b/, 
224b/, 
265b/, 
298b/, 
354b/, 
369b/, 
69a/ 


k.+ mizge 72a/ 
k.+ mizni 113b/, 114a/, 227a/ 
К.+ mizniü 113a/, 211a/, 98a/, 


К. .+ ñ 348b/, 349a/, 155b/ 
k.+ni 100a/, 102a/, 105b,, 
117b/, 125a/, 1276/, 152b/, 
164b/, 165a/, 16b/, 170b/, 
196a/, 203b/, 206a/, 211b/, 
217a/, 217W, 21a/, 224a/, 
233a/, 248b/, 256b/, 259a/, 
276a/, 281b/, 282a/, 297b/, 
29b/, 306b/, 334b/, 337a/, 33a/, 
361a/, 363b/, 366a/, 367a/, 
372a/, 377Ы, 39a/, 62b/, 67Ы/, 
kt шй 3b/, 


102b/, 108b/, 


112a/, 124b/, 
177b/, 190b/, 
204a/, 211a/, 


140a/, 
193b/, 
230a/, 


148b/, 
194а/, 
23b/, 


158a/, 
195a/, 
247b/, 


251a/, 271b/, 303b/, 304b/, 30b/, 33a/, 


40b/, 58b/, 72b/, 80b/, 98b/ 
k.+ si 105b/, 106a/, 
114a/, 1226/, 123a/, 
154a/, 155b/, 156a/, 
205b/, 208b/, 210a/, 
217b/, 218a/, 221b/, 
230b/, 231a/, 234b/, 
256b/, 257a/, 260b/, 
265b/, 266a/, 266Ы/, 
307b/, 308b/, 30b/, 
315a/, 315b/, 326a/, 
333b/, 334a/, 337a/, 
348b/, 34b/, 362b/, 


113b/, 
127a/, 
184а/, 
216b/, 
230а/, 
251b/, 
262b/, 
304а/, 
310b/, 
32b/, 

345b/, 


112a/, 
126b/, 
174b/, 
210b/, 
226a/, 
238a/, 
262a/, 
272a/, 
310a/, 
328Ы, 
337b/, 
366b/, 


368b/, 372b/, 374a/, 38b/, 39b/, 43b/, 
44а/, 66a/, 68a/, 70a/, 70b/, 71b/, 73b/, 
82a/, 84a/, 86b/, 88b/, 89b/, 93a/, 94b/ 


k.+ siçe 35a/ 

k.+ side 210a/ 

К.+ sidin 338a/ 

k.+ sige 298a/, 308b/, 
35b/, 70b/, 72a/ 

k.+ sin 11b/, 230b/ 

k.* sini 106a/, 106b/, 
162a/, 198a/, 263b/, 304a/, 
305a/, 310b/, 333b/, 337a/, 
367a/, 379b/, 61b/, 86a/ 

k.+ sinifi 297b/ 


kişmiş Bir tür meyve 
k.+ ke 283b/ 


kişver Far. Vilayet 
k.* idin 329b/ 

kit - Gitmek, uzaklaşmak 

k.- ей 204b/ 

k.- güçi 218a/ 

k.- key 229b/ 

k.- medi 243a/ 

k.- mekdin 296a/ 

k.- ti 199b/ 


337b/, 


152а/, 
304b/, 
354а/, 
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kitab Ar. Yazılmış ve basılmış eser, 
kitap 

k. 170b/, 176b/, 291b/, 376b/ 

k.- 1 fikh 45a/ 

k.+ lar 2596/ 

k.+ larda 139a/, 223a/, 339a/, 
5b/, 6a/ 

k.+ larnı 7a/ 

k.+ larnın 180b/ 


kitabdar Ar. Kitap tutulan yer, 
kitapların muhafaza edildiği yer 
k.+ nı 78b/ 


kitabe Ar. Kazılmış yazı, yazıt 
K.+ lerde 4b/ 
k.+ side 45b/ 


kitabet Ar. Yazma, kaleme alma 
К. 87а/, 271a/, 376b/ 
k.+ 1 87a/, 261b/ 
k. kılur edi 21b/ 
k.+ ler 181b/, 348a/ 
k. te 360b/ 


kitabhane Ar.+Far. Kütüphane 
k. 346a/ 
k.+ siğa 259b/ 


kitare Dešerli tas 
k. 297a/ 


kiter Gider, harcama 
k.+ ge 295b/ 


kivür - İçeriye sokmak, koymak 
k.- di 241b/, 351a/ 
k.- diler 352a/, 62a/ 
k.- geyler 104b/ 
k.- ler 348b/ 
k.- mekni 78b/ 
k.- meydür 93b/ 
k.- йр 104b/, 217b/, 265a/ 
kalem k.- üp 206b/ 


k.- ür 297b/, 304b/, 352a/ 
k.- ürler 138a/ 


kiyiz Keçe 
k. 10b/ 


kiyürâ Güle benzer bir çiçek 
k.+ dur 288a/ 


koba Kaba, şişman 
k. 6b/, 68b/ 
koçkar Koç 
k. 165a/, 352a/ 
k.+ ıça 276b/ 


kol El, taraf; yol 

k. 148b/, 161a/, 209a/, 209b/, 
214a/, 237a/, 24a/, 264a/, 326b/, 337a/, 
89b/, 94а/ 

К.+ da 149a/, 196b/, 209a/, 
2284, 253, 259b/, 264a/, 285b/, 
34a/, 351b/, 56a/, 81b/ 

k.+ dın 266a/, 266b/ 

К+ 1 1034, 107a/, 135a/, 
266a/, 267a/, 276a/, 334b/ 

k.+ idin 217b/, 266b/ 

k.+ iğa 214а/, 217b/ 

k.+ ini 238b/ 

k.+ ini 258a/, 275b/ 

k.+ lar 196b/meni 

k.+ тй 230a/ 

k.+ um 107a/ 

К.+ umda 186b/, 209b/, 210a/, 
351b/ 

k.+ umdın 83b/ 

k.+ umızda 147b/ 





kol - İstemek, rica etmek 
k.- gusıdur 876/ 


kolda - Himaye etmek, yardım etmek 
k.- p 108b/, 229a/ 


kolla - Kollamak 
k.- dılar 135a/ 
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koltuk Koltuk alti, kol alti 
k.* iğa 249a/ 
k.* umğa 113a/ 


kon Mesken, oturak 
k. 24a/ 


kon - Konmak, konaklamak 


k.- duk 160b/, 195a/, 241a/ 


k- up 126b/, 
146b/, 147b/, 1506/, 152a/, 
214b/, 251, 254a/, 255a/, 
259b/, 261b/, 263a/, 264a/, 
326a/, 328a/, 333a/, 34b/, 
377b/, 379а/, 73b/, 77b/, 816/ 


145a/, 


konalğa Konukluk masrafı 
k.+ 51 359b/ 


konende Far. Yapan, eden 
k. 28b/ 


konkar Koyu kestane rengi 
k. 18a/ 


konul - Konulmak 
k.- dı 331a/ 


kop - Kalkmak 
К.- a almadı 171b/ 
k.- adur 291b/ 
k.- ar 215a/, 363b/, 38b/ 
tund k.- ar 98a/ 
k.- aradurlar 368a/ 
k.- gaç 111a/, 238b/ 
k.- ganda 80a/ 
k. -kaç 106b/ 
k.- kandın 18b/ 
k.- kunça 171b/ 
k.- madı 306a/ 
k.- mağınıf 215a/ 
k.- makda 186b/ 
k.- masdın 295a/ 
k.- may 80a/ 


146a/, 
161b/, 
258a/, 
267b/, 
376а/, 


k- tı 27b/, 64b/, 80а/, 83b/, 
157b/, 306a/, 315b/, 364b/, 376b/ 

k.- Шаг 32a/, 83b/, 110b/, 167a/ 

k.- tum 118b/, 201b/, 306а/ 

k.- uñ 106b/ 

k.- up 103a/, 108b/, 110a/, 
186a/, 201a/, 256b/, 345b/, 34a/, 35b/, 
43b/, 69b/, 95b/ 

cust k.- up 112a/ 

k.- uptur 349a/ 


kopar - Kaldırmak 
k.- gan 36b/, 372b/ 
k.- gandın 356a/ 
k.- gaylar 325b/, 333a/, 351a/ 
k.- ıp ediler 34b/ 
k.- ıp 31a/, 370b/, 67a/ 
k.- ıpturlar 47a/ 
К.- mak 274b/ 
serküb k.- mak 34b/ 


koparıl - Kaldırılmak 
k.- dı 147b/, 
203b/, 335a/ 
k.- 1р 336b/ 
k.- ıptur 301а/ 


148a/, 158a/, 


kopart - Kaldırtmak 
k.- ıp 312b/ 


koprak Daha çok 
k.+ tur 278b/ 


kopuz Kopuz 
k.— nı 22a/ 


kur Kuşak; derece, defa 
k. 102b/ 
k.+ А 246a/ 


kork - Korkmak 
k.- kanları 309b/ 
k.- mak 54a/ 
k.- may 41b/ 
k.- sa 94b/ 
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korkağda - Korkutmak 
k.- p 274b/ 


korkak Korkak 
k.+ 1 196b/ 


korkakhk Korkaklik 
k.+ ka 35a/ 


korkku Korku, dehset 
k. 174a/, 307a/ 


korkunç Korkunç 

k.+ din 142b/, 201a/, 329a/ 

k.+ 1 88a/ 

К+ adın 104а/, 24a/, 29b/, 
367b/, 52a/, 85b/ 

k.+ tin 52a/ 


korkut - Korkutmak 
k-a174a/ 
k.- makları 309b/ 


koru - Korumak, kollamak 
k.- gaylar 245b/ 
k.-rlar 130a/ 

koruk Çayır, çöl, kır 
k. kılurlar 48a/ 


koruk Koru, bağ 
k. 114a/ 
k.+ ıda 126b/ 
k.* да 126а/ 
k.+ ni 107b/ 
k.+ tur 332b/ 


koş - Katmak 

К.- a 379a/ 

k.- alıh 369a/ 

К.- arlar 125b/, 297b/, 310b/, 
374a/ 

К.- arnı 216а/ 

k.- galı 173a/ 


k.- kan 255a/ 

k.- kandın 72b/ 

k.- kay 377b/ 

k.- kaylar 103b/ 

k.- maknı 73a/ 

k.- sa 183b/ 

k.- sak 117b/ 

k.- sunlar 204b/ 

k.- Шаг 103b/, 52a/ 

k.- uñ 374a/ 

k.- up 109a/, 110a/, 120b/, 
124b/, 126a/, 145b/, 176a/, 183b/, 
200b/, 222b/, 224a/, 224b/, 230b/, 
232a/, 23a/, 255a/, 256a/, 262a/, 296b/, 
298b/, 301b/, 304b/, 305a/, 307a/, 
326b/, 329a/, 329b/, 345a/, 356b/, 
358a/, 366b/, 367a/, 368b/, 374a/, 
379a/, 42b/, 57a/, 58b/, 61a/, 76b/ 

k.- uptur 368a/, 72a/ 


koş Çift, çiftin biri 
k. 114b/, 200b/, 223a/ 


koşla - Beraberine almak, yanına 
almak, beraberinde sürmek 
k.- p 114b/ 


koşmali Ceza? 
k. 244Ы 


koşuk Orguştek usulünde söylenen 
türkü, ezgi, koşma 
k.+ larni 13b/ 


kosul - Katilmak 

k.- a 209a/, 256a/, 375а/ 

k.- арӣ 119b/ 

k- dı 159a/, 185а/, 221b/, 
231a/, 245a/, 308a/, 331a/, 72a/ 

k.- dılar 101b/, 123а/, 126a/, 
126b/, 146b/, 27b/, 310a/, 63a/ 

k.- gaç 338b/ 

k.- galı 159a/ 

k.- ğan 309a/, 65a/ 

k.- ganını 123a/ 
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183b/, 


k.- gay 221b/, 332a/, 376b/ 

k.- gaylar 192a/, 299b/ 

k.- guçı 256a/ 

k.- таай 255a/ 

k.- mak 120b/ 

k.- masun 73b/ 

k.- sa 332a/ 

k.- sun 299b/ 

k.- sunlar 373a/ 

k.- uñ 255a/ 

k.- up Бага 11a/ 

k- up 30a/, 
28b/, 265b/, 


134а/, 
30867, 


165a/, 
311b/, 


348b/, 350a/, 372b/, 377a/ 


koşun 


k.- ur 165b/, 303b/, 88b/, 89a/ 
k.- urlar 257b/ 


Asker, ordu 
k. 14a/ 
k.+ 1717 119b/ 


köter - Götürmek, kaldırmak, taşımak, 
yükseltmek 

k. 281a/ 

k.- ür 275b/ 
kotl Moš. Dar geçit, dar boğaz 

k.+ idin 238b/ 
koy - Koymak, Oo bırakmak, terk 
etmek, salmak 


К.- a almadılar 214a/ 
k.- a almay 256b/ 

k.- a berdi 167a/ 

k.- a berdiler 34a/, 62b/ 
k.- a bördük 160a/ 

k.- a berse 7a/ 

k.- a berürler 276b/ 

k.- a kiriştiler 90a/ 

k.- a 152a/, 266b/, 89b/ 
k.- adur 290b/ 

k.- adurlar 196a/, 285a/ 
k.- alın 117a/ 

К.- an 162а/ 


К.- ar edi 109a/, 18b/ 

К.- ar ediler 7a/ 

k.- аг ördi 196b/meni 

k.- аг 154a/, 162b/, 210b/, 


230b/, 302a/, 304b/, 333b/, 37a/, 66b/, 


82b/ 


220a/, 


k.- arda 309a/ 
k.- алаг 105b/, 143b/, 
246a/, 256a/, 256b/, 


215a/, 
257a/, 


265a/, 347b/, 3a/, 93a/ 


şibe k.- arlar 25a/ 
k.- ariniñ 302a/ 
k- dı 154b/, 


168b/, 169a/, 


190b/, 260a/, 42a/, 75a/ 


198b/, 


k.- dılar 104b/, 180a/, 
203b/, 214b/, 217a/, 


190b/, 
220a/, 


234a/, 289a/, 373b/, 51a/ 


k- duk 105a/, 117а/, 121a/, 


135a/, 158a/, 160a/, 201a/, 229b/, 64a/, 
83a/, 91a/ 


1116/, 


k.- dum 227a/ 

ustira k.- dum 120а/ 

k.- gan 20a/, 100b/, 
144a/, 19b/, 203b/, 


110b/, 
232a/, 


254a/, 268b/, 367a/ 


302b/ 


k.- ganda 193b/ 

k.- gay 302a/ 

k.- gaylar 37a/, 74a/ 

К.- gil 237b/ 

k.- madı 109a/, 163b/ 

k.- madılar 210b/, 218a/, 61b/ 
k.- maduk 111a/ 

k.- mağay 125a/ 

k.- mağaylar 17a/ 

k.- mak 111a/, 200a/, 256b/, 


k.- makka 30b/, 302b/, 312a/ 

k. -maklık 114b/ 

k.- mas edi 123a/, 236a/ 

k.- mas 21a/, 268b/, 347b/, 65a/ 
k.- masa 232a/ 

k.- maslar 110a/ 

k.- masunlar 224a/ 

k.- may 173a/, 228a/, 243a/, 


325a/, 349b/, 368a/ 
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k.- maydur 139a/, 211b/ 

k.- maydurlar 196a/ 

k.- mayın 253a/ 

el-Aman k.- mış 348a/ 

k.- sa 237b/, 295b/ 

baş k.- sa 37a/ 

k.- salar 141b/, 274b/ 

k.- up &di 25b/, 32b/, 42a/ 

k.- up ediler 121a/, 16а/, 20a/, 
294b/, 63a/ 

k.- up edim 22a/ 

k.- up 96b/, 103b/, 104b/, 
105a/, 106b/, 112a/, 114a/, 118b/, 
122a/, 122b/, 126a/, 126b/, 143a/, 
143b/, 148b/, 161а/, 1616/, 16a/, 
183b/, 186b/, 190a/, 192b/, 200a/, 
208b/, 210b/, 216a/, 217b/, 220a/, 
221a/, 237a/, 238а/, 23b/, 244b/, 
245b/, 256b/, 257b/, 261a/, 266b/, 
267a/, 270a/, 275a/, 285a/, 289a/, 
294b/, 307b/, 309a/, 315a/, 327a/, 
331a/, 337a/, 343a/, 344a/, 34b/, 350a/, 
353a/, 362b/, 369a/, 369b/, 371a/, 
371b/, 372a/, 376b/, 38а/, 43b/, 56a/, 
59a/, 59b/, 61a/, 66b/, 72a/, 72b/, 73a/, 
78b/, 81b/, 83a/, 84а/, 88b/, 89b/, 90a/, 
92b/, 99b/ 

şatu k.- up 110a/ 

k.- uptur 180b/, 47a/ 

el-Aman k.- uptur 346b/ 

k.- upturlar 190b/, 200a/, 
274a/, 284a/, 288b/, 289a/, 290b/, 
300b/ 


koy Koyun 

k. 132b/, 144b/, 148b/, 149b/, 
151b/, 153a/, 159a/, 160b/, 161b/, 
196b/, 203b/, 204a/, 2076/, 209a/, 
212a/, 233a/, 239b/, 245а/, 245b/, 
32a/, 42b/, 57a/ 

k.+ ça 2816/ 

k.+ da 204a/ 

К+ ga 140b/, 141a/, 212a/, 
245a/ 

k.+ 1 133а/ 


k.+ ini 196b/, 97a/ 
k.+ пй 283b/ 

k.+ lar 159a/, 195b/ 
k.+ lari 196b/, 32a/ 
k.+ ni 129a/, 52b/ 
k.+ umizni 64a/ 


koyçi Çoban, koyuncu 
k. 147b/ 


koyı Aşağı 

k. 123a/, 133b/, 134a/, 135a/, 
135b/, 142b/, 143a/, 145b/, 157b/, 
159a/, 160b/, 164a/, 186b/, 194a/, 
195a/, 209a/, 214a/, 219а/, 222b/, 
229a/, 232b/, 243a/, 245b/, 253b/, 
261a/, 268b/, 277a/, 277b/, 278Ы/, 
279a/, 279, 283a/, 289a/, 291a/, 
300b/, 369b/, 373b/, 379a/, 46a/, 62b/, 
80a/ 

k.+ da 193a/ 

k.+ din 143b/, 336b/, 41b/ 

k.+ dur 334b/ 

К+ ga 151b/, 158b/, 195a/, 
241a/, 263b/, 361b/, 67a/ 

k+ gı 143b/, 217a/, 225a/, 
277b/, 279a/, 279b/, 300b/, 353b/ 

К+ kı 81b/, 279b/, 281b/, 
340b/, 341а/, 343a/, 92a/, 98a/, 99a/ 

k.+ larida 141a/ 

k. rak 100a/, 107b/, 130a/, 
133b/, 136a/, 136b/, 143a/, 186b/, 
210b/, 218b/, 228a/, 231b/, 249a/, 
251a/, 254Ы, 262a/, 277b/, 2а/, 2b/, 
301a/, 330b/, 336b/, 338a/, 343b/, 
34b/, 365a/, 370a/, 379b/, 38a/, 47b/, 
83a/, 99a/ 

k.+ rakdın 229a/, 333a/ 

k.+ sıdın 358a/ 








koyul - Koyulmak 

k- dı 106a/, 203b/, 204a/, 
207a/, 204, 213b/, 220b/, 221a/, 
222a/, 230a/, 242b/, 244Ы, 24b/, 
259a/, 264b/, 300a/, 335b/, 350a/, 
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367b/, 368a/, 63b/ 

k.- gan 256a/ 

k.- gay 242b/, 244a/ 

hod k.- šusidur 16b/ 

k.- maydu 149b/ 

k.- up edi 10b/, 198b/, 213b/, 
237a/, 297a/, 52b/, 72a/, 77b/ 

k.- up 235b/, 362b/, 380b/ 


koyun Koyun, göğüs 


k.* ga 116b/ 
kozğalış - Karışıklık çıkarmak, 
karıştırmak 


k.- ıpturlar 221b/ 


köç - Göçmek 

k.- er 367a/ 

k.- erler 183b/, 347b/, 377b/ 

k- ken 126b/, 213b/, 214а/, 
310a/, 35b/, 364a/ 

k.- kende 152a/ 

k.- kenler 377b/ 

k.- medük 221a/ 

k.- ti 353b/, 69b/, 86a/ 

baka k.- ti 33a/ 

k.- tiler 16b/, 170a/, 63a/ 

k.- tük 232b/, 243a/, 245b/, 
261a/, 310a/, 315b/, 337b/, 376a/ 

k.- tüm 98b/ 

k- üp 35а/, 122b/, 123a/, 
124b/, 125a/, 126a/, 126b/, 145b/, 
146a/, 146b/, 147a/, 147b/, 148b/, 
149a/, 149b/, 150b/, 152a/, 152b/, 
156b/, 160b/, 161b/, 162a/, 162b/, 
194b/, 195b/, 203b/, 212a/, 214b/, 
216b/, 218b/, 219a/, 219b/, 220b/, 
221a/, 221b/, 222b/, 223a/, 224а/, 
226b/, 229b/, 230b/, 231a/, 231b/, 
232b/, 233a/, 239b/, 242a/, 242b/, 
243a/, 243b/, 244a/, 244b/, 245a/, 
248a/, 249a/, 251b/, 252a/, 253a/, 
254a/, 254W, 257b/, 258a/, 259b/, 
260a/, 261Ы, 262a/, 263a/, 264а/, 
267b/, 268a/, 299b/, 309b/, 315b/, 
325b/, 326b/, 327a/, 327b/, 331Ы/, 


333a/, 333b/, 335b/, 336a/, 337a/, 

337b/, 358a/, 358b/, 362b/, 363a/, 

364a/, 364b/, 367a/, 368b/, 371b/, 

377b/, 378a/, 379a/, 39b/, 40a/, 40b/, 

43a/, 43b/, 64b/, 71a/, 78b/, 93b/, 98b/ 
k.- üptür 262a/ 


köç Göç 

k. 120b/, 121a/, 122b/, 124a/, 
124b/, 125a/, 145b/, 150a/, 151b/, 
154b/, 155a/, 159a/, 159b/, 161b/, 
192a/, 192b/, 205b/, 223a/, 243b/, 
254b/, 263b/, 265a/, 332a/, 336a/, 
338a/, 338b/, 359a/, 35a/, 364a/, 368a/, 
375a/, 54b/, 63b/, 69b/, 72a/, 77b/, 
81а/, 91a/, 98a/ 

k.+ de 1516/ 

К+ din 1516/, 152a/, 152b/, 
153a/, 261a/ 

k.+ ğa 257a/ 

k.+ 1 27b/, 52b/ 

k.+ ige 206a/, 63a/ 

k.+ ini 127b/, 238a/, 90b/ 

k.+ ke 365b/ 

k.+ lerde 151b/, 263b/ 

k.* leri 123a/, 195b/, 55a/, 
55b/, 79b/ 

k.+ lerige 144b/, 52b/ 

k.+ lerini 120b/, 74a/ 

k.+ ni 120b/ 

k.+ te 152a/, 365a/ 





köçtür - Göç ettirmek 
k.- di 212b/ 


köçül - Göç edilmek 

k- di 151b/, 208b/, 213b/, 
232a/, 245Ы, 332b/, 357a/, 365b/, 
366a/, 367a/, 377a/ 

k.- medi 193a/, 368a/ 

k.- mes 193b/ 

k.- se 316a/ 

k.- üp edi 263b/ 

К.- ür edi 214a/ 
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köçür - Göçürmek 

k.-di213a/ 

k.- üp 122b/, 124b/, 143a/, 
154b/, 155a/, 170a/, 202b/, 212a/, 
220b/, 237b/, 252a/, 258a/, 308b/ 


kög(ü)s Göğüs 
k.+ 1 278b/, 279a/, 280a/, 281a/ 
k.+ ide 279b/ 
k.+ igeçe 193b/, 279b/ 
k. ini 280a/ 
k.+ keçe 194a/ 





köhne Far. Eski, eskimiş, modası 
geçmiş 

k. 231b/, 309a/ 
kök Kök, asıl 

k. 143a/, 152a/, 180a/, 277b/, 
285b/ 

k.+ niñ 153a/ 

k.+ tür 276a/, 277a/ 


kökeldaş Moğ. Süt kardeş 
k. 58b/ 
k.+ 1 20b/, 169b/, 199b/, 242a/ 
k.+ ıdın 26a/ 
k.+ ını 62a/ 
k.+ lar 91b/ 
k.+ larını 26a/ 


köl Göl 

k. 128b/, 143a/, 224a/, 262a/, 
310b/, 327b/, 332b/, 339a/, 339b/, 
342a/, 343b/, 377b/, 48b/, 81b/ 

k.+ de 153b/, 341b/ 

k.+ din 341b/ 

k.+ dür 224a/, 341b/, 342a/ 

k.+ ge 327b/ 

k.+ idin 333a/ 

k.tidür 81b/ 

k.* ige 377b/ 

k.+ ini 327b/ 

k.+ iniñ 310а/, 327a/ 

k. ke 224a/ 

k.+ ler 143a/, 333a/ 





k.+ Іегпій 342a/ 

k.+ ni 327b/ 

kt niñ 327b/, 3316/, 332b/, 
338a/, 339b/, 341b/, 342b/ 


kömek Yardım 

k. 10a/, 112a/, 134b/, 151a/, 
200b/, 210a/, 2176/, 218b/, 219a/, 
229a/, 229, 230a/, 230b/, 234a/, 
237a/, 238b/, 244b/, 256a/, 260a/, 
261a/, 266b/, 27b/, 298b/, 307b/, 
309b/, 310b/, 315a/, 335b/, 338a/, 
356b/, 360a/, 367a/, 370a/, 371a/, 
371b/, 43b/, 51b/, 55b/, 56a/, 58b/, 
62а/, 62b/, 71b/, 72a/, 72b/, 86b/, 88b/, 
91a/, 92b/, 94a/, 94b/ 

k.+ din 71b/ 

k.+ 1 205b/, 254b/, 69b/ 

k.+ ige 298b/, 310b/, 72a/ 

k.t ke 345b/, 89b/ 

k.+ le 88a/ 

k.+ ler 94a/ 

k.+ ni 56a/ 





kömeki T.+Ar. Yardımcı 
k. 43a/ 


kömeksiz Yardımsız 
k. 151a/ 


komük Kemik 
k. 275b/ 


koñlek Gömlek, elbise 
k. 110a/ 


köğül Gönül, yürek 

k. 100a/, 117a/, 124a/, 188a/, 
195a/, 195b/, 202a/, 221Ы/, 294b/, 
306a/, 312a/, 53a/, 76a/, 82a/, 83a/, 
94a/ 

k.+ din 253a/ 

k.+ ga 252b/ 

k.+ ge 120a/, 194b/, 253a/ 

К+ i 122, 154a/, 173a/, 
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261b/, 295b/, 315b/ 

k.+ idaki 155a/ 

k.+ idekini 176b/ 

k.+ idin 183a/, 307b/ 

k.+ ige 237b/, 238a/ 

k.+ ini 311b/, 350a/ 

k.+ ler 315b/ 

k.+ leri 75a/ 

k.+ leriñiz 116a/ 

k.+ lerni 157a/ 

k.+ ni 100a/, 253a/ 

k.+ üm 100а/, 115b/, 189a/, 
189b/, 193b/, 202a/, 306a/ 

k.+ ümde 312a/ 

k.+ ümdin 101а/ 

k.+ ümge 95b/, 306a/, 329b/, 
346a/, 358a/ 

k.+ ümniñ 306a/ 

k.+ üñdeki 87a/ 











köhüllüg Gönüllü 
k. 13b/, 40a/, 85b/, 227b/ 


köp Çok, bol 

k. 101b/, 104a/, 110a/, 111b/, 
114a/, 114b/, 118b/, 119a/, 127b/, 
129a/, 130a/, 135b/, 147b/, 152b/, 
153a/, 155b/, 157а/, 15a/, 15b/, 166a/, 
168b/, 170a/, 170b/, 173a/, 175a/, 
178a/, 178b/, 180b/, 181b/, 182a/, 
184a/, 193a/, 193b/, 194a/, 195a/, 19a/, 
204а/, 20b/, 211a/, 212b/, 22b/, 230b/, 
237b/, 23b/, 242b/, 244b/, 249b/, 
250а/, 252a/, 254b/, 25b/, 264b/, 
269b/, 277b/, 278Ы, 279b/, 283b/, 
286a/, 287b/, 28b/, 291a/, 291b/, 2b/, 
309b/, 314b/, 32a/, 330a/, 344b/, 
348b/, 360b/, 364b/, 365b/, 367b/, 
41a/, 42a/, 48b/, 49a/, 4a/, 51а/, 5а/, 
71a/, 71b/, 72b/, 76a/, 7b/, 81b/, 82a/, 
85a/, 85b/, 97b/ 

k.+ i 105а/, 325b/ 

k.+ ini 104b/ 

k.+ rak 119a/, 226a/ 

k.* rek 106a/, 111b/, 120a/, 





141b/, 158a/, 172b/, 182b/, 188a/, 
188b/, 192a/, 213b/, 218a/, 225b/, 
238b/, 239a/, 239b/, 268a/, 274b/, 
275a/, 275b/, 279b/, 282a/, 303b/, 
305b/, 308a/, 311b/, 334b/, 340b/, 
344a/, 351a/, 353b/, 366b/, 59b/, 61а/, 
88a/, 88b/, 90a/, 95a/ 

k.+ rekdür 275b/ 

К.+ reki 133b/, 156b/, 160a/, 
161b/, 169a/, 209a/, 238b/, 282a/, 
290a/ 

k.+ rektür 100b/ 

k. tür 115b/, 129b/, 260b/, 
278b/, 286b/, 45b/ 





köplük Çokluk, bolluk 
k. 287b/ 
k.+ iniñ 290a/ 
k.+ idin 151b/ 


köprek Daha çok 

k. 7b/, 14b/, 19b/, 24b/, 51a/, 
55a/, 71a/, 71b/, 75a/, 103a/, 155b/, 
266Ы/, 

k.+ 1 54b/, 70a/, 9b/ 


köprüg Köprü, krş. köprük 

k. 122b/, 127a/, 197b/, 336b/, 
337а/, 352b/, 82b/ 

k.+ de 17a/ 

k.* din 111a/, 112b/, 235a/, 
336b/ 

k.+ ge 111а/ 

К.+143а/ 

k.+ i 198a/ 

k.+ idin 16b/ 

k.+ ige 198a/, 233b/ 

k.+ ini 127a/ 

k.+ ni 112b/ 





köprük Köprü 
k. 127a/, 260b/, 278b/ 
k. idin 247a/ 


kör - Görmek 
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184b/, 
301b/, 


145a/, 
222b/, 


245b/, 


112b/, 
235а/, 
380b/, 


222b/, 


k- di 108b/, 155b/, 17b/, 
191b/, 227a/, 254b/, 298b/, 

44а/, 82b/, 85а/ 

k.- diler 100а/, 103b/, 105а/, 
148a/, 155a/, 172b/, 179a/, 

263b/, 265a/, 282a/, 378b/ 

k.- dü 174a/ 

k.- dük 147b/, 195a/, 231b/, 

259а/, 284a/, 330b/ 

k.- düm ёгѕе 196a/ 

k- düm 38a/, 108a/, 108b/, 
144b/, 161a/, 188b/, 198b/, 
282a/, 306a/, 334a/, 345а/, 

38a/, 54b/, 83b/, 96b/ 

tüş k.- düm 119a/ 

k.- dün 108a/ 

k.- düñiz 330a/ 

k.- e almadılar 54b/ 

k.- e almas &di 159a/ 

k.- e keldi 60a/ 

k- e 108a/, 191b/, 200a/, 
233b/, 310a/, 334a/, 353b/, 


366a/, 369b/, 370a/, 370b/, 371b/ 


297b/, 


k.- edür 118b/ 

k.- egen 120a/ 

k.- eli 111b/ 

k.- er 212b/, 256b/, 257a/, 
301b/, 307a/, 372a/, 83b/ 

k.- erge 31b/, 363b/ 

k.- erler 183b/, 256b/, 36b/ 

k.- ey 296a/ 

К.- eyem 118b/ 

k.- eyin 194b/ 

k.- geç 191b/, 196b/ 

k.- geli 222b/, 315a/, 96b/ 

k.- gen 1016/, 108a/, 117b/, 


125a/, 153b/, 166a/, 212a/, 243a/, 
253b/, 349b/, 46a/, 50а/, 85а/, 85b/, 
89b/, 91b/ 

k.- gende 31a/ 


42a/ 


k.- gendin 61a/ 
k.- geni 263a/, 374b/ 
k.- genler 158b/, 195b/, 204а/, 


k.- gey 305b/ 


k.- geyler 370b/ 

k.- medi 80a/ 

k.- mediler 188a/, 70b/ 

k.- medim 135a/, 200b/ 

k.- medük 200b/ 

k.- тереп 191а/, 193b/, 265b/, 


300b/, 341b/, 91b/ 


k.- megenge 233a/ 
k.- megenlerge 344a/ 
k.- mek 188a/, 293b/ 
k.- mekke 91a/ 

k.- mekleri 155a/ 

k.- mes 256b/, 270a/ 
k.- mey &diler 73a/ 


k- mey 188b/, 202a/, 208b/, 


21207, 307a/, 58a/, 70b/, 79b/ 


k.- meydür &diler 217a/ 
k.- meydür ödim 56a/ 


k.- meydür 135b/, 228b/, 


247b/, 298a/, 305b/ 


124b/, 
169b/, 
203b/, 
258a/, 
295a/, 
314b/, 
341b/, 


k.- meydürler &di 96b/ 

k.- se 252a/ 

k.- sem 101b/, 119a/ 

k.- sün 369a/ 

k.- ün 379a/ 

k.- ünedür 117a/ 

k.- üp edim 85b/ 

k.- üp 112a/, 
127b/, 145b/, 
195a/, 196b/, 
207b/, 20a/, 
265a/, 276b/, 
302b/, 303b/, 
334b/, 336a/, 
344b/, 345a/, 


117a/, 
146a/, 
200b/, 
222b/, 
291b/, 
310а/, 
336b/, 
373b/, 


119b/, 
150a/, 
201a/, 
228b/, 
294b/, 
312а/, 
339а/, 
375а/, 


38b/, 43b/, 55b/, 58а/, 63a/, 77a/, 84b/, 
85a/, 86a/, 91a/, 9a/ 


k.- üptür 204a/, 82a/ 
k.- üptürler 196a/, 364a/ 
k.- ür edi 228b/ 


kör Kör, gözü görmeyen 


k. 166b/ 
k. kıldılar 79b/ 
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köre Göre, bir şeye uygun olarak 
k. 121a/ 


körset - Göstermek 
k.- edür 353b/ 
k.- edürler 353a/ 
k.- ip 53a/, 53b/, 180b/, 217a/, 
356a/ 
k.- iptürler 340b/, 342a/ 
k.- kende 353b/ 
k.- keyler 353a/ 
k.- küçi 80a/ 
k.- ti 295a/, 336b/, 82a/ 
k.- tiler 32a/, 353a/ 
k.- ür 372a/ 


körsetil - Gösterilmek 
k.- di 18a/, 298a/, 344a/ 


körül - Görülmek 

k.- di 144b/, 192a/, 243a/, 
249a/, 254b/, 264a/, 278b/, 369a/, 56a/ 

k.- gen emes 54a/ 

k.- gen 144a/, 145a/, 150a/, 
235a/, 338a/, 81b/ 

k.- gey 127a/ 

k.- medi 133b/, 254b/, 275a/, 
282a/ 

k.- megen 191a/, 239b/ 

k.- meydür edi 278b/ 

k.- meydür &rdi 31a/ 

k.- meydür 153b/, 215b/, 
275b/, 277a/, 353a/ 

k.- üp edi 197b/ 

k.- üptür 139a/ 


körün - Görünmek 

k- di 114a/, 125a/, 194а/, 
203b/, 230a/, 244b/, 266b/, 335b/, 
369b/, 64a/ 

k.- diler 151a/ 

k.- edür 134a/, 153а/, 190b/, 
203a/, 239b/, 282a/, 287b/, 299a/, 
341а/ 


К.- gen 212а/ 

К.- gende 266b/ 

К.- ей 125а/ 

К.- medi 207а/ 

К.- mes 153а/, 281b/, 341а/ 

k.- mey 114а/ 

k.- meydür 153a/, 240a/, 252b/, 
327b/, 354b/ 

k.- üp 153a/, 281b/, 288a/ 

k.- ür 128b/, 132b/, 140b/, 
142b/, 153a/, 238b/, 272b/, 275b/, 
281b/, 283a/, 341b/, 367b/, 64b/, 95b/, 
96a/ 

k.- üş 188b/ 


körüniş Görünüş 
k. 101b/ 
k.+ ke 357a/ 
k. kildim 119b/ 


körüş - Görüşmek 

k.- епа 202a/ 

k.- kende 108b/, 39a/ 

k.- kendin 202a/, 38a/, 80a/ 

k.- keyler 102b/ 

k.- medim 370a/ 

k.- mekke 38a/ 

k.- ti 103a/, 123b/, 80a/ 

k.- tiler 103a/ 

k.- tük 186a/ 

k.- tüm 102b/, 111a/, 188b/, 
200a/, 34a/, 370a/, 96a/ 

k.- üp edi 108b/ 

k.- üp 17a/, 32a/, 38a/, 102b/, 
108b/, 123b/, 171b/, 185b/ 

К.- ür 103a/, 258b/ 

k.- ürde 123b/ 

k.- ürler 256a/ 


körüşül - Görüşülmek 
k.- di 186a/, 235a/ 
k.- gey 186a/ 


küşe Far. Köşe 
k.+ de 300a/ 
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k.+ din 298b/ 


köşk Far. Köşk 
k. 45b/ 
K. 191b/ 
k.+ niñ 197a/ 
k.+ te 45b/ 


köt Makat, dübür 
k. 204b/ 
k.+ ige 180a/ 


kotbër Götveren, namussuz 
k. 206a/ 


kötel Dar dağ geçiti; yedek at 

k. 130b/, 131a/, 135b/, 139b/, 
142a/, 152a/, 224a/, 244b/, 81b/ 

K.- i Zirrin 195a/ 

K.- i Zirrinnih 194a/ 

k.+ de 130b/, 139b/ 

k.+ din 130a/, 132a/, 195a/, 
221a/, 224b/, 231b/, 243b/, 249a/ 

K.+ ge 125a/ 

К+ i 1254, 130b/, 142a/, 
221a/, 99b/ 

k.+ ide 139b/ 

k. idin 133a/, 145a/, 153b,, 
202b/, 244b/, 249a/ 

k.* idür 130a/, 130b/, 139b/, 
142a/ 

k.+ ige 133a/ 

k.+ ini 130b/, 214a/, 222b/ 

k.+ тий 224a/, 231b/, 243a/ 

k.+ ler 131a/ 

k.+ lerde 81b/ 

k.+ Terdin 81b/ 

k.+ leri 132a/ 

k.+ ni 135b/ 

k.+ niñ 132a/, 140a/, 195a/ 





köter - Götürmek, yükseltmek 
k.- diler 10b/, 24a/, 83b/ 
k.- eli 152b/ 
k.- gen 69b/ 


k.- genler 213a/ 

k.- genlerni 134a/ 

k.- iü 118b/ 

k.- ip edi 159a/ 

k.- ip ödiler 214a/, 32b/ 

k.- ip 112a/, 154b/, 162a/, 
171b/, 212b/, 215a/, 227b/, 237a/, 
245b/, 275a/, Зба/, 37a/ 

k.- iptürler 220b/ 

k.- ken 278a/ 

k.- meydürler 344a/ 

k.- ür 115b/ 

k.- Олег 118a/, 134a/, 140a/, 
207a/ 


köterimlik Sabırlı 
k. 349a/ 


kötert - Götürtmek 
k.- ip 233b/ 


köteriş - Götürüşmek 
k.- ip 227b/ 


köz Göz 

k. 117a/, 232b/, 259b/, 296b/, 
330b/, 368b/, 372a/, 82a/, 97b/ 

k.+ din 331b/ 

k.* ge 125a/, 140b/, 218a/, 
235Ы, 326a/, 80b/, 82а/ 

k.+ i 166b/, 168a/, 252a/ 

k.+ ige 158b/, 21b/, 29b/ 

k.+ ini 123b/, 279a/ 

k.+ ler 2b/, 4a/ 

k.+ lerge 37b/ 

k.+ leri 219a/, 281a/ 

K.+ lerige 37a/, 58b/ 

k.+ lerini 79b/ 

k.+ leriniü 278b/ 

k.+ ni 290a/ 

k. tutar 94a/ 

k. tuttuk 198b/ 

k. tutulur 2 122a/ 

k.+ üm 117b/, 118b/, 157a/ 

k.+ ümge 95b/ 
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k.+ ümiznifi 64a/ 
k.+ 0512 94b/ 
k.+ üñizni 94b/ 


közle - Gözlemek 
k.- p 48a/ 


közlüg Gözlü 
k. 68b/, 164a/ 


küçe Far. Dar sokak, çarşı, Pazar, 
mahalle 

k. 67a/, 76a/, 84b/, 111b/, 
112a/, 112b/, 113a/, 198a/, 328b/ 

K.- 1 Bağ 127a/, 127b/ 

k.+ de 75b/, 76a/, 198b/ 

k.+ din 112a/ 

k.+ ğa 112a/ 

k.+ lerde 218a/ 

k.+ niñ 111b/ 





kuçus - Kucaklasmak 
k.- up 103а/, 207a/ 


kudmet Ar. Gorkemli 
k.- 1 hidmeti 325a/ 


kudret Ar. Yaratici güç 
k. 213a/, 296a/ 
k.+ tür 296a/ 
k.- i kâmilesi 16b/ 


kudüret Ar. Kırgınlık, düşmanlık 
k. 162b/ 
sebeb-i k. bolğay 121b/ 
k.+ 1 152a/ 
k.+ ini 163a/ 
k.+ ler 316/, 42a/, 121b/ 
k. leri 184a/ 





kufl Ar. Kilit, sürgü 
k.+ ini 84a/ 


кай Far. Sıkıntı, yorgunluk, eziyet 
k.+ mi 362a/ 


küh 


kühe 


kühi 


Far. Dağ 

k. 135b/ 

damen-i k. 172b/ 

k. +1 284b/ 

К.-: Cüd 223a/ 

K.- 1 Mehter Süleyman 150a/ 
K.- ı Saf 184b/ 

К.-т Şafdın 184b/ 

К.- 1 Şafka 184b/ 

К.- 1 Sefid 132b/ 

K.- i Beçenin 241a/ 
K.- i Cüd 223b/ 

K.+ ga 2b/ 

damen-i k.* ий 129b/ 
K.+ ka 26b/ 


Far. Dağ 
k. 125a/ 


Far. Dağ ile ilgili 
k. 219b/ 


kühistân Far. Dağlık 


k. 135a/ 

K. 134a/, 155b/, 184a/, 326a/ 
k.+ da 135a/ 

K.+ da 99a/, 134a/, 260b/ 
k.+ dadur 128a/ 

k.+ dın 129b/ 

k.+ larğa 32b/ 

k.+ nı 122a/ 


kühpaye Far. Dağ eteği 


k. 3b/, 97а/ 
k.+ dür 3b/, 73b/ 
k.+ leridin 73b/ 
k.+ leriğa 4a/, 79b/ 
k.+ ni 122a/ 





kevel kekri Nilüfer çiçeği 


kul 


k. 369b/ 


Kul, köle, insan, kişi 
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k. 112b/, 114а/, 124а/, 193a/, 
216b/, 254b/, 294b/, 341b/, 344а/, 
37b/, 43b/, 93a/ 

k.+ da 116b/ 

k.+ din 114a/ 

k.+ ga 114a/, 247a/ 

k.+ 1 302a/ 

k.+ idin 238b/, 247a/ 

k.+ iğa 262b/ 

k.+ ını 212a/ 

k.+ lardin 203b/, 337a/ 

k.+ lardur 142b/ 

k.+ lari 190a/, 269b/ 

k.+ larni 142b/ 

К+ пй 114a/, 341b/, 342a/ 


kul-daduk 
k.+ ini alğandın 307a/ 


kulaç Uzunluk ölçü birimi, kulaç 
k. 240a/, 277b/, 280a/ 


kulağ Kulak 
k. 180a/ 
k.+ 1 278a/, 282a/ 
k.+ ida 278b/ 
k.+ паја 194b/, 216a/ 
k.+ ın 190a/ 
k.+ larımnığ 194b/ 


kulak Kulak 

k. 235b/, 262b/, 286a/, 95a/ 

k.+ idin 204a/ 

k.+ im 338a/ 

К.+ ımga 111b/, 152a/, 338a/, 
344b/ 

k.+ ımnıñ 340a/ 

k.+ ka 235b/, 54b/ 

k.+ lari 72b/ 

k.+ larını 286a/ 

k. salmağaylar 200a/ 

k. salmay 115b/, 74a/ 


kulan Yaban eşeği 
k. 143a/, 204a/ 


k.+ ça 204a/ 
К.+ 1 142a/, 204a/ 
k.+ пй 204a/ 


Kulhuvallah 
K.+ ni 290a/ 


kullab Ar. Çengel, kanca 
k.+ ını 101а/ 


kulle Ar. Dağ tepesi, doruk 
k.+ side 2b/, 128a/ 
k.+ siğa 132b/ 


kulleteyn Hamamda bir bölüm 
k. 300a/ 


kulluk Kulluk, kölelik 

k. 123a/, 216b/, 254b/, 303b/, 
304a/, 342b/, 375b/, 60b/, 62b/, 82b/ 

k.+ ıga 122b/, 39b/ 

k.+ ını 121a/ 

k. ka 123a/, 125b/, 127b/, 
145a/, 258b/, 296b/ 

k.+ ni 299b/, 31b/, 375b/ 

k.+ umizni 104a/ 


kullukçi Hizmetkar 
k. 151b/, 254b/, 93a/ 


kulunç Kulunç 
k. 154a/ 


kum Kum, kumluk yer 
k. 136a/ 
k.+ din 136a/ 
k.+ ga 2a/ 


kumar Ar. Para karşılığında oynanan 
oyun, kumar 

k. 7b/, 175a/ 

k. kılur edi 173a/ 


kumaş Ar. Kumaş 
k. 212a/, 236a/, 352a/, 352b/, 
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357b/ 


kumas-pus Ar.+Far. Süslü giyinmis 
k. 41b/ 


kür Far. Kör 
k. kildi 29a/, 58b/ 
k.+ nı 174a/ 


kur - Kurmak, oluşturmak 
k.- arı 333a/ 
k.- makka 370b/ 
k.- up 173b/, 336b/, 34b/, 370a/ 
k.- uptur 370a/ 
k.- ur 285a/ 


kuratu Küçük bir bıldırcın türü 
k. 280a/ 


kurbân Ar. Kurban 
k. 99b/, 352b/ 


kurbögilik Bir rütbe adı; Cephane 
kumandanı, polis 

k. 160a/ 

k.F ni 161a/ 


kurçı Bir rütbe adı, muhafız, bekçi 
k.+ si 154b/ 


küre Far. Dökümhane, kuyumcu 
fırını 

k. 302a/ 

К.+ lerdin 302b/ 

К.+ lernifi 302b/ 

k.+ nif 302a/ 


kurayat Ar. Köyler, kentler 
k.+ ini 359b/ 


kurğan Kale, hisar, mezar 

k. 101a/, 104b/, 105b/, 106b/, 
109b/, 110a/, 112b/, 1276/, 128b/, 
132а/, 132b/, 154b/, 15b/, 16a/, 204b/, 
205a/, 205b/, 206a/, 215a/, 217a/, 


218a/, 244a/, 256b/, 258a/, 259a/, 
260b/, 268b/, 2a/, 300b/, 304b/, 309b/, 
31a/, 335a/, 335b/, 342а/, 34a/, 34b/, 
359b/, 377b/, 4a/, 4b/, 6la/, 62a/, 63a/, 
67a/, 91a/, 92a/, 94a/, 94b/, 128b/, 
211b/, 216b/ 

k* da 110b/, 111b/, 113a/, 
2116/, 24b/, 259b/, 334a/, 334Ы, 

341b/, 43b/, 53b/, 85b/, 91a/ 

K.+ da 211b/ 

k.+ dadur 259a/ 

k.+ dağı 198b/, 199b/, 52b/ 

k.+ dağılar 268a/, 40b/ 

k.+ dağılardın 201a/ 
k.+ dağılarnı 198b/, 303a/ 

К.+ dakı 111a/ 

k.+ dakılar 66b/ 

ķ.+ dın 215a/, 217a/, 234b/, 
268a/, 309b/, 341b/, 342a/, 43b/, 4а/, 
56b/, 5a/, 67a/, 91b/, 94b/ 

k.+ dur 132b/, 55b/, 66b/, 67a/ 

k.* ga 104b/, 106a/, 110a/, 
127a/, 159a/, 163a/, 205b/, 215a/, 
217a/, 217b/, 218a/, 230b/, 257a/, 
258a/, 259b/, 260a/, 297b/, 304b/, 
309b/, 334a/, 334b/, 342b/, 42b/, 43a/, 
43b/, 56b/, 62b/, 67a/, 95a/ 

К+ í 104a/, 133b/, 162a/, 
231a/, 255a/, 308b/, 333a/, 341b/, 
39a/, 4a/, 4b/, 59b/, 62a/, 67a/, 6b/, 
82a/ 





ķ.+ ıda 105b/, 120b/, 121a/, 
220b/, 221a/, 303b/, 308b/, 333b/, 
348a/, 35a/, 362b/, 46a/, 66b/, 67a/, 
73a/, 82a/, 96a/ 

k.+ ıdakılarnı 62a/ 

k.+ idin 2414a/, 2a/ 

k.+ ıdur 260b/ 

К.+ 1да 104а/, 110b/, 216b/, 
219a/, 220b/, 230b/, 260b/, 308b/, 
30b/, 333b/, 344a/, 39a/, 62a/, 67a/, 
73b/, 86a/ 

К+ ını 43b/, 156a/, 204b/, 
214Ы, 230b/, 234b/, 242b/, 244a/, 
267Ы/, 303b/, 31a/, 326b/, 336a/, 33b/, 
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34a/, 364a/, 44b/, 53b/, 56b/, 57b/, 
63a/, 63b/, 74a/, 77b/, 81b/, 82b/ 

К+ nü 109а/, 110а/, 132а/, 
132b/, 139a/, 154а/, 214а/, 216b/, 
218b/, 226a/, 230b/, 259a/, 2b/, 304b/, 
31a/, 326a/, 326b/, 333a/, 335b/, 
343b/, 4b/, 61a/, 82b/, 91a/ 

k.+ lar 298b/, 302a/, 40b/, 61b/, 
86a/ 

ķ.+ larda 110b/, 59b/, 81b/ 

К.+ lardın 104а/, 86a/ 

k.* larğa 111a/ 

k.+ ları 86a/ 

k.+ larida 122a/, 81b/ 

k.+ laridin 109b/, 260b/, 66b/ 

k.+ lariga 122a/ 

k.+ larını 203a/, 261a/, 294а/, 
59a/ 

k.* larını 59b/ 

k.+ larnı 108b/, 86a/ 

k.+ larnıñ 299a/, 86a/ 

К+ nı 83a/, 106а/, 1276, 
158a/, 158b/, 163а/, 197a/, 205b/, 
206a/, 218а/, 257b/, 258a/, 258b/, 
260b/, 297b/, 298a/, 301b/, 304b/, 
31b/, 377b/, 39a/, 40b/, 56а/, 59b/, 
63b/, 67a/, 78b/, 85b/, 91a/, 93b/, 
348b/ 

К+ nü 110a/, 133b/, 157a/, 
157b/, 158a/, 16a/, 206a/, 211b/, 

2174, 217W, 219a/, 260b/, 
326a/, 333a/, 333b/, 334b/, 341a/, 
341b/, 359b/, 67a/, 83a/, 91b/, 93b/, 
94а/ 

К. salıp 17b/ 


kurğanlık Kalelik 
k. 294a/ 


kurı Kuru 
k.+ ni 102b/ 


kur-nemek Far. Nankör 
k. 58b/ 


kürsi Ar. Oturulacak yüksekçe yer 
К.+ sini 47a/, 356a/ 


kuruğ Kuru 
k. +1 141b/ 


kuruk Kuru 
k. 149a/, 153b/, 93b/ 


kurut - Kurutmak 
k.- makığa 376b/ 
k.- up 250a/, 283b/, 48b/ 
k.- urlar 3b/ 


Kuran Ar. Kur'an, Müslümanların 
kutsal kitabı 
K. 188b/ 


kus - İstiğfar etmek, kusmak 
k.- a yazdım 306a/ 
k.- mas edim 306a/ 
К.- mas 306a/ 
k.- tılar 306a/ 
k.- tum 306a/ 


kuşür Ar. Kusur, eksiklik 
k.+ 1 302b/ 
k.+ ini 349a/ 


kuş Kuş 

k. 140a/, 142a/, 142b/, 143a/, 
153a/, 162b/, 170a/, 174b/, 190b/, 
19а/, 202b/, 219a/, 21b/, 71a/ 

k.+ a 307b/ 

k.+ din 153a/ 

k.+ dur 281а/, 281b/ 

К+ ı 135a/, 170а/, 22b/, 2a/, 
3b/, 5a/ 

k.+ й 142a/ 

k.+ Ка 170a/, 22b/, 24b/, 25b/ 

k.+ kina 49b/ 

k.+ kinadur 281a/ 

ķ.+ lar 140a/, 141a/, 142a/, 
142b/, 143a/ 

k.+ lardur 280a/ 
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k.+ larëa 5b/ 

k.+ lari 140b/ 

k.+ larniñ 139b/, 142b/, 153a/, 
277b/ 

К+ nı 135a/, 142b/, 21b/, 
235a/, 278b/ 

К+ nü 142b/, 153a/, 172a/, 
280a/ 

k. salur 162b/ 

k. tur 235b/, 279a/, 280b/ 


kuşçı Kuşçu, kuş terbiyesi 
k. 15a/, 19a/, 233a/ 


kuşçılığ Kuşçuluk 
k.+ ni 40a/ 
k.+ ini 173b/ 


küşe Far. Köşe 
k. 200a/, 213a/ 
k.+ de 252b/ 


küşegi Far. Gizli söyleme, aheste 
konuşma 
К. 41a/ 


kuşlağ Avlak, kuşu çok olan yer 
k.+ 1 4a/, 142a/ 


kutan Bir tür kuş, saka kuşu 
k.+ nı 142a/ 


kutas Öküz, büyükbaş hayvan, deniz 
öküzü 

К. 272b/, 32a/ 

k.+ ları 32a/ 

k.— idin 100a/ 

k.+ ka 276a/ 


küteh-endiş Far. Dar görüşlü, ileriyi 
düşünmeyen, cahil 

k.+ ler 58a/ 

К.+ тїй 155a/ 





kutepay Far. Bir tür dağ hayvanı, dağ 


geyiği 
k. 141a/, 276a/ 
k.+ dur 276a/ 


küti Bir tür yemek 
k. 119b/ 


kutkar - Kurtarmak 
k.- dım 258b/ 
k.- urlar 327b/ 


kutul - Kurtulmak 
k.-dı 113a/, 244b/, 7a/ 
k.- madı 80b/ 
k.- salar 64a/ 
k.- up 195b/, 346a/ 
k.- ur 338b/ 


kütür Bir şeyin tazeliğinden dolayı 
çıkardığı ses 
k. 286b/ 


kütavallık Muhafızlık, bekçilik 
k. 198b/ 


kuttâ'ettarik Ar. Yol kesiciler 
k. 131a/, 132a/, 135b/, 139b/ 
k.+ 1 1396/ 


kuvan - Sevinmek, güvenmek, 
inanmak 
ķ.- di 315b/ 


kuvvet Ar. Kuvvet, zor 
ķ. 201b/, 213a/, 270a/ 
k.+ i 52b/ 
k.+ idin 270a/ 
k.+ im 76a/ 
k.+ imiz 94a/ 





kūy Far. Köy 
k. 76a/, 91b/ 
K.- ı Pāyānda 94b/ 
k.+ larda 218a/ 
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küyel Hindistan bülbülü 
k.+ dür 281b/ 


kuyruğ Kuyruk 

kt 1 219а/, 227a/, 277a/, 
277b/, 281a/, 281b/ 

k.+ idin 143a/ 

k.+ iğaça 135a/, 278b/ 

k.— ini 2779/, 278a/, 279b/ 


küze Far. Su testisi 

k. 126a/, 247b/, 248a/, 274а/, 
286a/, 34b/ 

k.+ de 285a/ 

k.+ lerni 273b/ 

k.+ ni 227b/, 285a/ 

k.+ niñ 285a/ 

k.+ sini 227b/ 





kūzelig Far.+T. Testilik 
k. 274a/ 


ķuzġal - Istırap çekmek, ıstırap içinde 
olmak 
k.- 1р 306a/ 


Кил Kuzu 
k. 164a/, 190a/ 


kütüb Ar. Kitaplar 
k.+ da 1/ 


kücur Far. Bolluk 
К. 255b/ 


küç Сіс, kuvvet 

k. 16b/, 173b/, 186a/, 192a/, 
24b/, 256b/, 262b/, 294a/, 297b/, 
298b/, 299a/, 307a/, 368a/, 86a/, 86b/, 
93a/ 

К+ i 159b/, 211a/, 244а/, 
255a/, 368a/ 

k.+ ide 34a/ 

k.+ ini 21b/, 308b/, 63b/ 

k.+ ke 66a/ 





k.+ leri 143a/ 

k.+ ni 255b/ 

k. *üm 30b/ 
küçlet - Güçlendirmek 

k.- mekiniñ 70b/ 


küçlüg Kuvvetli, güçlü 
k. 160а/, 167a/, 59b/ 


küçük Küçük 
k.+ inin 281a/ 


küç-ber-küç T.+Far.+T. Güçlükle 
k. 88a/, 101a/, 331b/, 336a/, 
208b/, 242b/, 254a/, 268a/, 299b/ 


küffar Ar. Kafirler 
k. 134b/, 218a/, 316a/, 325a/, 
334b/, 335a/, 335b/ 
k.+ ğa 135b/ 
К.+1214а/ 
k.+ niñ 135b/, 325b/, 335а/ 
K.+ nin 214b/ 


küfr Ar.Dinsizlik 
ehl-i k. 325b/ 
tevehhüm-i k.+ dür 176b/ 
ehl-i k.+ niñ 316a/ 


kükle - Müzik aleti çalmak, ses 
çıkarmak 
k.- y 107a/, 113a/, 234a/ 


külah Far. Şapka 
k. 343a/ 


külahdar Far. Minarelerin ve kulelerin 
üstündeki konik çatı 
k. 339b/, 344a/ 


külegeç Güler yüzlü 
k. 15a/ 


külli Ar. Tamamen 
К. 43b/, 56b/, 140a/, 144b/, 
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151b/, 171a/, 207b/, 259a/, 270a/, 39b/, 40a/, 41a/, 43a/, 43b/, 50b/, 53a/, 
271b/ 53b/, 57a/, 58a/, 60a/, 6la/, 63b/, 66b/, 
68a/, 71b/, 72b/, 73a/, 75b/, 77b/, 83а/, 
83b/, 88a/, 88b/, 91b/, 92b/, 96a/, 96b/, 


kümüş Gümüş 97b/, 98b/ 

k. 124b/, 135b/, 186b/, 233a/, К.+ de 105b/, 120a/, 121b/, 
312a/, 352b/ 124b/, 129a/, 136a/, 1376/, 13a/, 

k.+ din 24а/, 352b/ 141b/, 1816/, 188b/, 190b/, 191a/, 

193b/, 194a/, 206b/, 2076/, 25b/, 

kün Gün 267a/, 274b/, 287b/, 2916/, 301b/, 

k. 101a/, 103b/, 117a/, 117b/, 331b/, 332a/, 339a/, 343a/, 346b/, 
118a/, 119b/, 127a/, 144a/, 145b/, 347а/, 349b/, 375а/, 380b/, 67b/, 68a/, 
146a/, 146b/, 149b/, 150a/, 153b/, 71a/, 75a/, 83b/, 86b/, 88b/, 98a/ 
154a/, 157b/, 158a/, 159b/, 160a/, k.* din 100a/, 104a/, 105b/, 
160b/, 161b/, 162a/, 164b/, 165b/, 108a/, 109a/, 110a/, 124a/, 144b/, 
166a/, 180a/, 183b/, 184b/, 185a/, 145a/, 156b/, 157a/, 158b/, 162a/, 
188a/, 191a/, 1916/, 192a/, 193a/, 16a/, 178b/, 184b/, 188b/, 202a/, 
193b/, 194a/, 195a/, 195b/, 19a/, 206a/, 206b/, 20a/, 212b/, 215a/, 
202a/, 204a/, 206a/, 208a/, 212b/, 215b/, 220a/, 236a/, 253a/, 254a/, 25a/, 
214b/, 215b/, 216b/, 217a/, 217b/, 285a/, 299b/, 300a/, 304a/, 308b/, 
219a/, 220a/, 220b/, 222a/, 222b/, 32a/, 32b/, 365a/, 36b/, 376a/, 377b/, 
225b/, 226b/, 227a/, 229a/, 229b/, 37b/, 381b/, 39a/, 42b/, 43a/, 44a/, 
232a/, 233a/, 235а/, 236a/, 236Ы/, 53а/, 56a/, 57а/, 59a/, 61b/, 63b/, 65b/, 
237a/, 238a/, 240a/, 240b/, 241b/, 70b/, 74a/, 80b/, 83b/, 87а/, 89а/, 91b/, 
242a/, 242b/, 243b/, 244а/, 245a/, 96b/, 97a/, 97b/, 99a/ 
245b/, 246b/, 249b/, 24a/, 250a/, k.+ dür 117a/, 119b/ 
251a/, 251b/, 252a/ 252b/, 253b/, k+ ge 311a/, 31b/, 330a/, 
254a/, 254b/, 255b/, 256a/, 256b/, 331a/, 346b/ 
257a/, 261b/, 262a/, 263a/, 264а/, К.+ geçe 162a/, 338b/, 67b/, 
265a/, 267a/, 267b/, 268b/, 270b/, 89a/, 98b/ 
278a/, 289a/, 291b/, 295a/, 296b/, k.+ i 124b/, 152b/, 157a/, 15b/, 
297b/, 299b/, 29a/, 302b/, 306a/, 165b/, 185b/, 216b/, 217a/, 217b/, 
307a/, 307b/, 308a/, 309a/, 30a/, 310a/, 218b/, 219a/, 219b/, 220a/, 220b/, 
315a/, 315b/, 31a/, 325a/, 325b/, 221a/, 221b/, 222b/, 225b/, 226a/, 
327a/, 328b/, 329a/, 330b/, 331a/, 226b/, 227a/, 228a/, 228b/, 229a/, 
331b/, 333a/, 336a/, 337a/, 338a/, 229b/, 230b/, 231b/, 232a/, 233b/, 
338b/, 342b/, 345b/, 346a/, 346b/, 234b/, 235a/, 235b/, 236a/, 236b/, 
351a/, 354b/, 355а/, 356a/, 356b/, 237a/, 237b/, 238a/, 240a/, 241a/, 
357a/, 358a/, 358b/, 360b/, 361b/, 241b/, 242а/, 242b/, 243a/, 245а/, 
362a/, 362b/, 363a/, 363b/, 364a/, 245b/, 246a/, 246b/, 247a/, 248a/, 
364b/, 365a/, 365b/, 366a/, 366b/, 248b/, 249a/, 249b/, 250a/, 250b/, 
367a/, 368a/, 368b/, 369a/, 370a/, 251a/, 251b/, 252a/, 254a/, 255b/, 
371b/, 372a/, 372b/, 375b/, 376a/, 258a/, 259a/, 259b/, 262a/, 262b/, 
376b/, 377a/, 377b/, 378b/, 379a/, 263a/, 263b/, 264a/, 265b/, 266a/, 
379b/, 37a/, 380a/, 380b/, 381a/, 39a/, 267b/, 268a/, 269a/, 293b/, 297a/, 
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299b/, 302a/, 303a/, 305a/, 306a/, 
306b/, 307a/, 307b/, 309a/, 309b/, 
311b/, 315a/, 315b/, 316a/, 31a/, 
326b/, 327a/, 327b/, 329b/, 330a/, 
330b/, 331a/, 331b/, 332a/, 332b/, 
333a/, 335b/, 336a/, 337a/, 337b/, 
338a/, 339a/, 340a/, 342b/, 343a/, 
343b/, 344a/, 344b/, 345a/, 345b/, 
346a/, 346b/, 347a/, 348a/, 348b/, 
350a/, 350b/, 351a/, 351b/, 353b/, 
354a/, 355а/, 356a/, 356b/, 357a/, 
357b/, 358b/, 361a/, 361b/, 362a/, 
362b/, 363a/, 364a/, 365a/, 365b/, 
366a/, 366b/, 367a/, 367b/, 368a/, 
369a/, 369b/, 370a/, 370b/, 371b/, 
372a/, 372b/, 374Ы, 375a/, 375b/, 
376a/, 376b/, 377b/, 378a/, 378b/, 
379a/, 379b/, 380b/, 381a/, 381b/, 
382a/, 42b/, 53a/, 53b/, 60b/, 65a/, 6b/, 
89a/ 

k.+ i 41b/, 6lb/, 92b/, 241b/, 
249b/, 291a/, 330b/, 382a/ 

k.+ ide 229b/ 

k.+ idin 356a/ 

k.— ini 296b/ 

k.+ ler 194a/ 

k.+ lerde 288b/, 307b/, 330b/, 
336a/, 381b/, 94b/ 

k.+ leri 119b/, 19a/, 251a/, 
252a/ 

k.+ niñ 235b/, 344a/, 353b/ 





künar Bir tür üzüm 
k. 284a/ 


künbed Far. Kümbet, kubbe 
k. 46a/ 
k.+ din 47b/ 
k.+ dür 300b/, 46a/ 
k.+ i 46a/ 
k.+ niñ 47b/ 

k.+ de 296b/, 300b/, 301a/ 


künc Far. Köşe 
k. 84b/ 


k.+ ide 188b/ 


kündeleñ Ordugah 
k.+ din 39a/, 93b/, 310b/ 


kündüz Gündüz 

k. 116b/, 117a/, 119b/, 149a/, 
174a/, 19a/, 200a/, 256b/, 288b/, 
289a/, 289b/, 290a/, 34a/, 354a/, 
379b/, 61a/ 

k.+ çe 289b/ 

k.+ din 289a/ 

k.+ ni 288b/, 289a/ 

k.+ niñ 289b/ 





küngen Toz 
k.+ imdin 198b/ 


küngüre Far. Kubbenin tepesi 
k.+ ge 113a/ 
k.+ sige 113a/ 
k. si 230a/ 





künlüg Günlük 
k. 80b/, 119b/, 188a/, 206a/, 
242b/, 268b/, 330b/, 354b/ 


künlük Günlük 
k. 50a/, 58b/, 350b/, 355b/, 


künya Ar. Ayırt edici özellik 
k. 290b/ 


küre - Küremek 
k.-p 194a/ 


küred Perişan, tarumar 
k. 297b/ 


kürek Kürek 
k. 194a/ 


küreş - Güreşmek 
k.- ip 379a/ 
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kürk Gergedan 
k. 222b/ 
k.+ ge 276a/ 


kürüh Far. Yaklaşık iki millik bir 
uzunluk ölçü birimi 

k. 105a/, 116a/, 130a/, 136b/, 
147b/, 150a/, 153a/, 185b/, 203b/, 
218b/, 223a/, 256b/, 258a/, 259b/, 
260a/, 260b/, 261b/, 262a/, 263a/, 
263W, 265b/, 267b/, 268b/, 273b/, 
301a/, 310a/, 310b/, 325a/, 327a/, 
332a/, 332b/, 333a/, 335b/, 338a/, 
338b/, 339a/, 340a/, 343b/, 351Ы, 
358b/, 361а/, 361b/, 362a/, 362b,, 
363a/, 363b/, 364a/, 364b/, 365a/, 
366a/, 368a/, 369b/, 370a/, 370b/, 
371b/, 372a/, 378a/, 378b/, 379a/, 
380a/, 380b/, 40a/, 45a/, 45b/ 

k. bolğay 299b/ 

k.* ça 243a/, 315b/, 325a/, 
336b/, 338b/, 363a/, 364a/, 366a/, 
375а/, 377a/, 377b/ 

k.+ çe 331b/ 

k.+ da 351a/ 

k. dur 130a/, 357a/, 370a/ 

k. ge 153b/, 160a/ 

k.* ıda 104b/, 223а/, 224a/, 
333a/, 338а/, 358a/, 362b/, 378b/ 

k.+ ide 116b/ 

k.+ idin 230a/ 

k.+ ığaça 331a/ 

k.+ ide 332a/, 339a/ 

k.+ ka 220a/, 224a/ 

k.+ ka 253b/, 316a/, 370a/ 

k.+ ke 115a/ 

К.+ larnı 351a/ 





kürühi Far. Yaklaşık iki millik bir 
uzunluk ölçü birimi 
k.+ sida 326a/, 326b/ 


kürür Ar. Tekrarlanma 
k. 258b/, 263а/, 292a/, 296b/, 
302b/ 


K. 290a/ 

k.+ din 225b/ 
k.+ dur 292a/ 
K.+ ni 290a/ 


küşt Far. Güreş 

k. 275b/, 352a/, 362a/, 366a/, 
378b/, 381b/ 

k.+ ga 362a/ 

k.+ ġa 363a/, 366b/ 


küstiban Far. Güresçi 
k.+ lar 370b/ 
k.+ larëa 370b/ 


küstigir Far. Güresçi 
k. 379a/, 381а/ 
k.+ ler 352a/, 378b/ 
K.+ ler 366a/ 
k.+ lerni 363a/ 


küştigirlik Far.+T. Güreşçilik 
k. 182b/, 366a/ 
k.+ da 182b/ 


küy - Bahane aramak 
k.- er 141b/ 
k.- meki 141b/ 
k.- üp 193b/, 222b/ 


küydür - Yakmak 
k.- üptür 138b/ 
k.- gümdür 134b/ 


küyev Güvey, damat 

k. 176a/, 228a/ 

k.+ 1 123a/, 186b/, 214b/, 23b/, 
50b/ 

k. kılıp 6a/ 


küyevlük Damatlık, güveylik 
k.* ke 58a/ 


köynek Gömlek 
k. 112b/ 
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küz Güz, sonbahar 
k. 141b/, 143a/, 214a/, 83b/ 
k.+ ler 130b/ 

L 


lâcerem Ar. Elbette, şüphesiz 
1. 24a/, 166a/, 201a/ 


lâciverd Ar. Lacivert 


1. 135b/ 

laf Far. Konuşma, laf 
L+ m 113b/ 

lafz Аг. Söz 


1. 131b/, 137b/ 
1.+ 1 2b/, 286b/ 

1.-- ıda 100a/, 2096/ 

1+ m 147b/, 179a/, 325a/, 
335а/ 

1+ ni 105b/, 325a/ 


lahza Ar. An, zaman 
1. 95b/, 106b/, 235b/, 244b/ 
1+ dın 216a/, 248a/ 


lakab Ar. Lakap, takma ad 
1. 172b/, 173b/, 178a/, 294b/ 
1. boldı 205a/ 


lale Far. Lale 
1. 3a/, 136a/, 202a/ 
1.- i gülbüy 136a/ 
1.+ dür 136a/ 
].+ ler 202a/ 
enva“-i 1.+ ler 136a/ 





lalmi ? 
14 dür 274b/ 


la'net Ar. Allah'ın mağfiretinden 
mahrumluk, kötülük, fenalık 
1. 29а/ 


sezavar-ı 1. 58b/ 
1.+ dür 58b/ 

l. kilmağannı 58b/ 
1. kılsun 58b/ 


lârivâç Bir bitki türü 
1. + 129b/ 


latif Ar. Yumuşak, hos, güzel 

1. 34, 44b/, 129b/, 136b/, 
262a/, 286a/, 288a/ 

1.+ ni 308b/ 


lâyık Ar. Uygun, yaraşır 
1. bolğay 166b/ 


layla - Far.*T. Sıvamak, çamurlamak 
1.- ptur 231b/ 


lâzım Ar. Gerekli 

1. 179a/, 223b/, 244b/, 270a/, 
299a/ 

1. boldı 162b/ 

1.+ dur 64b/ 


lade-merdek Far. Akılsız, ahmak 
adam 
1. 258b/ 


lek Hint. Yüz bin 

1. 140a/, 325a/, 326b/, 329a/, 
335b/, 343Ы, 362b/, 367b/, 375b/, 
376a/, 377а/, 381b/, 257a/, 264b/, 
269a/, 269b/, 270a/, 272b/, 290a/, 
293b/, 296b/, 304а/ 

1.+ din 351a/ 

1+1 329а/ 

1.-- ini 329а/ 

L.+ пі 290а/ 

L.+ te 269b/ 





leklek Keklik 
1.+ din 280b/ 
1.+ dür 280b/ 
1.+ ke 280b/ 
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1.+ ler 280b/ 
1.+ пі 233a/, 280b/ 
1-- niñ 280b/ 


leklig Hint.+T. Yüz binlik 

1. 295b/, 304b/, 305a/, 326b/, 
342b/, 379a/, 380a/, 382a/, 268b/, 
296b/, 302b/, 304a/ 


leng Far. Aksak, topal 
1. 114Ы, 156a/, 291a/ 


leşker Far. Asker, ordu 
1.- i Harid 368b/ 
1.- 1 Haridķa 369a/ 
1.- 1 Pūreb 303a/ 


leskerkeslik Far.+T. Asker idare etme, 


asker çekme 
1. 166a/ 


letafet Ar. Latiflik, hoşluk 

1. 172a/, 283b/, 290b/ 

1.+ i 180b/, 192b/, 252a/, 291a/, 
291b/, 283a/ 

1.+ lerini 359a/ 


let Ar. Sopa, dayak 
1. +e 291а/ 
1.+ епій 291a/ 


levahık Ar. Ekler 

L+ 1 74a/, 76Ы, 82b/, 99b/, 
144а/, 177a/, 210b/, 263a/ 

1.+ ide 166a/ 

L+ 1да 76b/ 

].+ ını 202b/ 

1.+ иий 224b/ 


1еуепа Far. Tenbel, ayyas 
1. 23a/, 62a/, 171b/, 
L+ ni 156a/ 


levendâne Far. Tenbelce, ayyaşça 
1. 247a/ 


levendlık Far.+T. Tenbellik, ayyaşlık 
l.+ lar 128a/ 


leyli Geceleyin, geceye ait zaman 
L. 180b/ 


leziz Ar. Leziz, tatlı, hoş 
1. 56a/, 160b/, 279a/, 282a/ 
1.+ dür 276b/, 280a/, 281a/, 3b/ 


lezzet Ar. Tatlı çeşni 
l.- i mey 129b/ 


lezzetlığ Аг.+Т. Lezzetli, tatlı 
1. 280a/, 287a/ 
1-- dur 280а/ 

1.+ rak 96a/ 


lik Ar. Ancak, ama lakin 
1. 237а/ 


lillah Ar. Allah'a mahsus, Allah için 
1. 164а/ 
el-minnetu 1. 325а/ 


limū Far. Limon 
1. 287a/, 344a/ 
1.+ ça 287b/ 
1.+ dur 286b/ 


Lisanü”t-tayr Ali Şir Nevayi”nin 
Feridüddin Attar”ın Mantıku ttayr adlı 
eserine nazire olarak yazdığı tasavvufi 
eser 

L. 170b/ 


liyar Yol 
1. 148а/ 


li-muharririhi Ar. Yazarı tarafından 
1. 176b/ 


lüçe Bukalemun 
1. 135a/, 141a/ 
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1.+ dür 278b/ 


lugat Ar. Kelime, söz; konuşulan dil 
1.-- nı 40a/ 


luu Bir tür şifre 


1. 105b/ 
M 
ma Ar. Su 
m. 99a/ 
таапі Ar. Anlamlar 
m. 174a/ 
т.+ ба 209b/ 


ma'âş Ar. Yaşayış 

m. 172a/, 177a/, 223b/, 24b/, 
361a/ 

m.“ ıdın 202b/ 

m.“ ığa 76b/ 

m.“ иий 302a/ 

m. kıla 74b/ 

m. kıldı 206a/ 

m. kılğay 349a/ 

m. kılur 311a/, 98b/ 


ma“bed Ar. İbadet edilecek yer, 
tapınak 
m.+ 1 145b/ 


mabeyn Ar. Ara, sra; harem ile 
selamlık daireleri arasındaki geçiş 
odası 

m.+ 1 189a/ 

m.+ leri 188b/ 





ma“cün Ar. Uyuşturucu maddelerden 
süzme afyon 

m. 222a/, 225b/, 227a/, 227b/, 
229a/, 232a/, 240a/, 240b/, 243a/, 
244a/, 246b/, 247a/, 247b/, 248b/, 
249a/, 249b/, 250a/, 251b/, 252a/, 
253b/, 255b/, 263a/, 327b/, 328a/, 


lutf Ar. İyilik, ihsan 
1. 218a/, 326a/ 

L+ 102a/ 

mahz-1 1. 270a/ 


lük-pülük Parça parça 
1. 340b/ 


331b/, 332a/, 343b/, 344b/, 351a/, 
355a/, 361b/, 363a/, 365b/, 366b/, 
371b/, 378b/, 379a/, 7b/ 

m.+ ı 227b/ 


ma‘cūni Ar. Macun kullanan 
m. 229a/ 
m.+ ler 227b/ 


ma'cünilık Ar.+T. Macun kullanmak 


m.+ da 7b/ 
ma‘cūnnāk Ar.+Far. Macun içici 

m. 371b/ 
ma‘cūnnāklık Ar.+Far.+T. Macun 
içicilik 

m.+ da 328a/ 


m.+ ta 232a/, 243a/ 
mādde Ar. Madde 
m.+ de 206a/ 


māde Far. Dişi 

m.+ si 276b/, 279a/, 280a/, 
281a/ 

m.+ sinifi 276a/, 277a/, 279b/ 


mader-zad Far. Anadan doğma, 
doğuştan 
m. 178a/ 


mafşal Hastalık, mafsal 
m. 164b/ 


mağlüb Ar. Yenilmiş 
m. 267a/ 
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m. boldı 167a/, 26a/, 69а/, 8a/ 
m. boldılar 167a/ 

m. bolğanda 21b/ 

m. bolup 8a/ 

m. bolur 311b/ 

m. kılıp 270a/ 


mağlübiyyet Ar. Yenilgi 
m. 104a/ 


mağrıb Ar. Batı, akşam 
m. 285b/, 286b/ 
m.+ ka 128a/ 


mağrür Ar. Gururlu 
m. 325a/ 


mağz Far. İç, meyve özü 
m. 108b/, 285b/ 
m.+ 284b/ 
m.+ ıdın 283b/, 284b/ 
m.+ ığa 285a/ 
m.+ ını 284b/ 
m. salıp 3b/ 


mahall Ar. Yer, mekan 

m. 100а/, 102b/, 107b/, 110a/, 
127a/, 133a/, 142a/, 152a/, 156a/, 15b/, 
166a/, 167a/, 171a/, 171b/, 172a/, 
173a/, 194a/, 197b/, 198a/, 19b/, 
209a/, 21a/, 223b/, 228a/, 22a/, 23a/, 
242a/, 243а/, 249b/, 253a/, 256a/, 
268b/, 282a/, 344a/, 346b/, 48a/, 5b/, 
83b/, Sa/ 

m.- i himayet 114b/ 

т.+ da 106a/, 107b/, 109b,, 
10a/, 112a/, 1126/, 113b/, 122b/, 
123b/, 125a/, 126b/, 132b/, 137a/, 
13a/, 142b/, 146a/, 158a/, 158b/, 
159b/, 15b/, 162b/, 163a/, 164b/, 16a/, 
16b/, 17b/, 185a/, 196a/, 198b/, 207a/, 
207b/, 209a/, 212a/, 214b/, 215a/, 
215b/, 216a/, 217a/, 224b/, 230b/, 
234b/, 238b/, 239b/, 241а/, 257a/, 
262b/, 274a/, 28a/, 296a/, 305b/, 


308a/, 309b/, 311b/, 33b/, 35b/, 361а/, 
39a/, 3b/, 42b/, 43b/, 44a/, 46a/, 51b/, 
53a/, 54b/, 55a/, 5a/, 62a/, 65b/, 66b/, 
68b/, 69a/, 69b/, 70a/, 71b/, 82b/, 85b/, 
89а/, 90b/, 92b/, 94a/, 95a/, 99b/ 

m.+ dın 155b/, 172b/, 177a/, 
298a/, 309b/ 

m.“ gaça 294b/, 69a/ 

m.+ 1 109b/, 90a/ 

m.+ ıda 105b/, 113b/, 128b/, 
182a/, 190a/, 249b/, 2a/, 291a/ 

m.+ ıdur 131a/ 

m.+ lar 175а/, 187a/, 75b/ 

т.+ larda 144b/, 187b/, 162b/ 

m.t ları 245a/ 

m.+ larda 126/, 143a/, 18b/, 
190a/, 291a/ 

m.+ larığızdur 348b/ 





mahallat Ar. Mahalleler 

m. 208b/, 264a/, 2b/, 344b/, 
66a/ 

m.+ 117b/, 45a/, 5а/ 

m.+ ıda 117b/, 268a/, 45b/ 

m.t ıdadur 138a/ 

m.+ 1да 117b/, 6lb/ 

m.+ nif 3a/ 

т.+ Ка 49b/, 265a/ 

т.+ п 265а/, 76a/ 

т.+ тй 106a/ 

т.+ ta 56b/ 

т.+ tın 309a/, 61b/ 

m.+ tur 2a/ 


mahalle Ar. Mahalle 
m. 106a/, 2a/, 91b/ 
m.+ dur 128a/ 
m.+ nıñ 106а/ 
т.+ sidindür 45а/ 


mahalli Аг. Yerel 
m. 75a/, 223a/ 


mâhadari 
m. 84b/ 
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mahazri Ar. Sakincali 
m. kildilar 251b/ 


mahbubi Ar. Sevgili, sevilen 
m. 75b/, 176b/ 


mahbün Ar. İkinci harfi düşürülmüş 
vezin 

m. 181a/, 346a/ 

remel-i müseddes-i m. 346a/ 


mahfi Ar. Gizli, saklı 
m. 79b/, 191b/ 


mahfüz Ar. Saklanmış, korunmuş, 
gizlenmiş 
m. 138a/ 


mahfüze Ar. Saklanmış, korunmuş 
belde-i m. 44b/ 


mahihane Balık yuvası 
m. 143b/ 
m.“ lerde 251a/ 
m.+ niñ 144a/, 251a/ 





mağlata 
m. 259a/ 


mahlük Ar. Yaratılmış, canlı, yaratık 
biminnet-i m. 16b/ 


mahlüt Ar. Karışmış, karışık 
m. 47b/ 


mahmil Ar. Mahfe, hac kafilesiyle her 
yıl Haremeyn”e gönderilen hediyeler 
m. 232a/ 


mahrem Ar. Haram, yasak edilen 
m. 19a/ 
m.- 1 esrar 101a/ 
m.+ 1212a/ 


mahrüm Ar. Yoksun, mahrum 
m. 81а/ 


mahşül Ar. Ürün, mahsül 
m.+ 1 138a/, 273b/ 
т.+ ığa 273b/ 


mahşüş Ar. Başkasında bulunmayan, 
ayrılmış, özel 

m. 243a/, 279a/, 245a/, 251a/, 
284b/ 

m. boladur 138b/ 

m. boldı 138b/ 

m. bolmadı 138b/ 

m. bolur 138b/ 

m.+ 1 279b/ 

m.+ ıdur 274b/, 279b/ 

m.+ lar 243a/, 247a/, 355a/ 

m.+ larnı 353b/ 


mahşüşane Ar.*Far. Özellikle 
m. 97b/ 


mahşüşi Ar. Ayrıcalıklı 
m.+ dur 282b/ 


mahtab Far. Mehtap, ay ışığı 
m. 340a/ 


mahtüm Zehirlenmelere karşı ilaç 
olarak kullanılan bir tür toprak 
gil-i m.* nı 306b/ 


ma'hüd Ar. Bilinen, sözü geçen; adet, 
alışılmış olan 
m. 105b/, 134b/ 


mahz Ar. Halis, tam, katıksız 
m.- 1 lutf 270a/ 


mahzar Ar. Dilekçe 
m.+ lar 381a/ 
m.+ тий 381a/ 


mahzüf Ar. Noktasız harflerle yazılmış 
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eser 
m. 346a/ 


mail Ar. Eğilimli, istekli 
m. 246b/ 


ma'işet Ar. Geçim, dirlik 
m. kılurlar 274b/ 


makabir Ar. Kabirler, mezarlar 
m. 49a/ 
m.+ i 268a/ 
m.+ ini 191a/ 
m.+ ni 138b/ 


maķām Ar. Makam, yer 

m. 110b/, 263a/, 364a/, 377b/, 
378b/, 379a/ 

m.-1 Cenderi 335a/ 

M.+ da 221b/ 

M.+ ga 221b/, 222a/ 

m.+ ıda 116a/, 121b/, 126b/, 
127b/, 151b/, 155b/, 156b/, 159b/, 
162a/, 170a/, 200a/, 208b/, 216a/, 
216b/, 220b/, 228a/, 228b/, 252b/, 
253a/, 255a/, 257a/, 268b/, 270a/, 
298b/, 305a/, 30a/, 30b/, 326b/, 350b/, 
355a/, 35b/, 51b/, 57b/, 58a/, 58b/, 
76b/, 96b/ 

m.+ ıdadur 299a/ 

т.+ ıdadurlar 145a/, 368b/ 

m.+ ıdın 201a/ 

M.+ nin 221b/ 


makâra Çarh, makara 
m.+ lar 93b/ 


makber Ar. Mezar 
m.+ i 267b/ 


makbere Ar. Mezar, kabir 
m. 191b/, 49a/ 
m.+ niñ 111b/ 
m.+ side 188b/ 
m.+ sini 191a/ 


makbul Ar. Hosa giden, beğenilen 
m. 300a/, 346a/, 8b/ 
m. bolur 346a/ 


makbülğına Ar.+T. Oldukça makbul 
m. 19b/ 


makdur Ar. Güç, kuvvet 

т. +1 114b/ 
makhür Ar. Yenilmiş, Allahın 
gazabına uğramış, kahredilmiş 

m. 267a/, 269a/ 


mākiyān Far. Tavuk 
m. 29a/, 279b/ 


maksad Ar. Amaç, maksat 
m. 116b/ 
m.+ ķa 203a/ 


maksud Ar. İstek, kastedilen 

m. 86a/, 88a/, 201a/, 276a/, 
349b/, 259a/ 

hilaf-ı m. 269a/ 
hilaf-ı m.+ um 295a/ 


maktül Ar. Öldürülmüş 
m. bolur 354b/ 


ma“kül Ar. Akla yatkın, akla uygun 
m. 64a/, 64b/, 155b/, 187a/, 
189b/, 200a/, 205a/, 222a/, 279a/, 
295b/ 
M. 87b/ 
ma“külat Ar. Takımlar, çeşitler 
m.+ nı 178a/ 


mal Аг. Varlık, mülk, tüccar eşyası 

m. 127b/, 139b/, 161b/, 179a/, 
196b/, 200a/, 205a/, 207b/, 212b/, 
238a/, 245a/, 269a/, 274b/, 32a/ 

m.- 1 aman 225b/ 

m.+ dın 359b/ 
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m.+ ga 301а/ 

m.+ 1 133b/, 151b/, 159a/, 
159b/, 220b/, 243b/, 244а/, 244b/, 
268b/, 355a/ 

m.+ ıdın 196b/, 207b/ 

m.* ığa 123a/, 124b/, 63b/ 

m.“ ını 290a/ 

m.+ ları 124a/, 154b/, 195b/ 

т.+ larığa 64a/ 

m.+ ların 155a/, 245a/ 

m.+ larını 122b/, 135b/, 265a/, 
7b/ 

m.+ ni 144b/, 203b/, Sa/ 


mallık Ar.+T. Mallı, mala sahip olan 
m. 146a/ 


ma'lüm Ar. Bilinen, sözü edilen 

m. 5а/, 44b/, 46а/, 50b/, 100a/, 
105a/, 108a/, 129b/, 131b/, 136b/, 
137a/, 164b/, 171a/, 181a/, 195a/, 
219b/, 223a/, 227b/, 247a/, 285a/, 
289a/, 289b/, 293b/, 299a/, 306a/, 
316a/, 338b/, 341a/, 350a/ 

m. boladur 203a/ 

m. boldı 138b/, 140b/, 153a/, 
198a/, 223a/, 267a/, 326b/, 348a/, 
358b/, 359a/, 359b/, 39b/ 

m. bolğay 285b/, 289b/, 97b/ 

m. bolğusıdur 292a/ 

m. bolmadı 285b/ 

m. bolmas 104a/ 

m. bolup edi 211b/ 

m. bolup 239a/ 

m. bolur 179a/, 359a/ 

m.+ dur 177b/ 

m. ётеѕ ördi 140b/ 

m. kılduk 355a/ 

m. kılıp 209a/, 63a/ 


mal-dost Ar.+Far. Mal seven 
m. 205a/ 


таті] Ar. Amel 
m. 99b/ 


ma'mür Ar. Bayındır 

m. 176b/, 177a/, 200b/, 29a/, 
45a/ 

m.+ dur 128a/, 137b/, 139a/, 
148a/, 45a/ 


ma“müre Ar. Bayındır yer, kent 
m. 132a/, 49b/ 
m. kıldurdum 132a/ 
m.+ niñ 128a/ 


maña Bana, birinci teklik şahsın 
yönelme hali 

m. 102а/, 102b/, 1036/, 104a/, 
104b/, 1056/, 107b/, 108a/, 109a/, 
110b/, 112a/, 113a/, 115a/, 115b/, 
116a/, 117b/, 118a/, 119a/, 11a/, 11b/, 
120a/, 121a/, 121b/, 122a/, 123b/, 
127b/, 139b/, 13b/, 14b/, 150a/, 152b/, 
157a/, 159b/, 162a/, 16b/, 181a/, 
185b/, 186b/, 187b/, 188b/, 189a/, 
190a/, 191a/, 191b/, 198b/, 200b/, 
208a/, 20a/, 20b/, 211b/, 216a/, 220a/, 
221a/, 231а/, 233b/, 238b/, 247b/, 
249b/, 24a/, 24b/, 252a/, 255а/, 256a/, 
268b/, 269b/, 27b/, 301b/, 302a/, 
303b/, 306b/, 307a/, 311b/, 338a/, 
343a/, 348a/, 348b/, 350b/, 36la/, 
40b/, 51a/, 53b/, 55b/, 60a/, 63a/, 73b/, 
75а/, 75b/, 77а/, 79a/, 82a/, 85b/, 86a/, 
87a/, 96a/, 98a/, 98b/, 9a/ 


тапа Ar. Anlam 
m. 180b/, 240b/, 253а/, 256a/ 
m.+ sı 209b/, 64b/, 79b/ 
m.t sındadur 286b/ 





mânde Far. Kalmış 
m. 54a/ 


mani" Ar. Engel 

m. 102a/, 118b/, 253a/, 278a/, 
290a/, 360b/ 

m. bolğay 276b/ 
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m. bolmasa 188a/ 
m. bolur 276b/ 
m.+ dur 113b/ 
т.+ пі 290a/ 


manşıb Ar. Devlet görevi 
m. 177a/ 
ehl-i m. 177a/ 
m.+ ını 198b/ 


Mantıku”ttayr Ar. Kuş Dili veya 
Kuşların Diliyle adıyla bilinen 
Feridüddin Attar”ın manzum eseri 

M. 170b/ 


manzüm Ar. Vezinli, kafiyeli söz 
m. bolur edi 252b/ 


maraz Ar. Hastalık, illet 
m. 162а/, 171b/, 178b/, 331a/ 
m.tı 156b/ 
m.+ ıdın 346a/ 
m.tığa 175a/ 


ma“reke Ar. Savaş meydanı 
m.+ de 164b/, 267a/ 
m.+ lerde 18b/ 


mariZ Ar. Hasta 
m. 178b/ 


marpiç Far. Helozoni 
m. 47a/ 


marrat Pek çok kez, defalarca, bkz. 
merrâtt 


m. 86b/ 


ma“rüf Ar. Herkesçe bilinen, belli, 
meşhur 

m. 162a/, 81b/, 82a/ 

M. 233a/, 336a/ 

Şah Muhammed-i M. 374b/ 

m. boldılar 171a/ 

Şah Muhammed-i M.F ğa 


377a/ 
M.+ niñ 336a/, 374b/ 


maşaf Ar. Savaş, harp 

m. 165a/, 189a/, 19a/, 26a/, 
311b/, 68b/, 70b/, 7b/, 88a/, 91b/ 

т.+ ları 19a/, 26a/, 68b/ 

m. uruştılar 30b/ 


mashara Ar. Maskara 
m. 26a/ 


masharalık Ar. +T. Maskaralık 
m. 236b/ 
maşlahat Ar. İş, emir, husus, önemli iş 


m. 43b/, 108a/, 121a/, 126a/, 
144b/, 145a/, 146a/, 185b/, 207a/, 
213a/, 216b/, 242b/, 256a/, 349b/, 
355b/, 381b/, 58a/, 70b/, 77а/, 79b/, 
91a/ 

bera-yi m. 334a/ 

m.+ 1 145b/, 146b/, 219b/, 
220a/, 251b/, 254b/, 261a/, 316a/, 
36a/, 58b/, 88a/ 

m.+ ıda 303b/ 

m.+ ıdın 254b/, 308b/ 

m.+ ığa 109b/, 145b/, 161b/, 
181b/, 220b/, 241b/, 255b/, 267b/, 
268b/, 302a/, 310b/, 333a/, 339a/, 
342a/, 357a/, 44a/ 

m.+ ını 146b/, 244b/, 302a/, 
33b/, 56a/, 77b/, 78a/ 

m.+ ka 289a/, 332a/ 

m. kıladurlar 118b/ 

m.+ lar 340a/ 





maşrüf Ar. Harcanmış 
m. 180b/ 


maşe Hint. Zaman ölçü birimi 
m. 290a/ 
maşrık Ar. Doğu 
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m.+ dın 128a/ 


ma'şük Ar. Sevgili, sevilmiş 
m. 176b/, 181b/ 


ma'şukluk Ar.*T. Sevgililik 
m.+ ka 36a/ 
m.+ nı 181b/ 


тайа“ Ar. Kaside veya gazelin ilk 
beyti; Doğuş yeri, doğuş, 

m. 68b/ 

m.+ nı 99a/, 193b/ 


mat'ün Ar. Ayıplanmış 
m. 68b/ 


matla“ Ar. kasidenin ilk beyti 
m.+ nı 


māya Far. Maya 
m.+ sı 250a/ 


māye Far. Dişi deve 
m. 212a/ 
m.+ ler 212a/ 


mayhoş Far. Tadı hafif ekşi olan 
m.+ dur 283b/ 


mayhosluk Far. +T. Mayhosluk 
m.+ din 3a/ 


mayil Ar. Eğilen, meyleden, istekli 
m. 168a/, 189b/, 272b/, 2b/, 
38a/, 48a/, 48b/, 49b/ 
m. bolğan 75b/ 
m. edi 23b/ 


maymün Maymun 
m. 133b/, 141a/, 260b/, 277a/ 
m.+ dur 276b/ 
m.+ lardın 277a/ 
ma“yüb Ar. Ayıplanmış 
m. bolğandın 168b/ 


ma“yübrak Ar.+T. Çok ayıplı 
m.+ rak 309b/ 


mazarrat Ar. Zarar verme 
m.“ ını 163a/ 


mazbüt Ar. Ele geçirilmiş, zaptedilmiş 

m. 122a/, 197a/, 260b/, 209a/, 
218a/, 265а/, 294b/, 315b/, 316a/, 
350a/, 359b/, 311a/ 

m. kıldı 33a/ 

m. kılduk 88b/ 

m. kılılıp edi 88b/ 

m. kılıp 310b/, 316a/ 

m. kılıptur 205a/ 

m.+ tur 144a/ 


mazdür Hain? 
m. 119a/ 


ma"zeret Ar. Özür 
m.+ ini 286b/ 
m.+ ni 198b/ 


mazmun Ar. Nükteli, sanatlı ince söz 


m. 16b/, 52b/, 53a/, 60a/, 79b/, 
179a/, 1216/, 315а/, 345a/, 350a/ 
m.+ 1 122a/, 181b/, 334a/, 358b/ 

т.+ ınıñ 183a/ 

m.+ ni 359b/ 


ma“zul Ar. 

çıkarılmış 
m. boldı 173a/ 
m. kıldılar 177a/ 
m. kılıp 24b/ 


Azledilmiş, işinden 


ma:zür Ar. Özürlü, mazur 
m. 201a/ 


ma'müre Ar. Bayındır yer 
m. 1/ 
m.+ niñ 1/, 45a/ 
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ma-hazer Ar. Daha önceden hazır olan 


Şey 
m. +1 241b/ 


ma-tekaddem Ar. geçmiş zaman 
şu“ara-yı m. 181b/ 


mebani Ar. Binalar, yapılar; temeller 
т.+ nı 172a/ 


mebhut Ar. Hayrette kalmis, sasirmis 
m. 173a/, 258b/ 


meblağ Ar. Para, akçe 
m.+ lar 171a/ 


mebzül Ar. Bol, çok 
m. boldı 211b/ 


mecal Ar. Güç, kuvvet 
m. 213а/, 61a/ 
m.+ i 115a/, 222a/ 


mecazi Ar. Mecazla ilgili, mecazi 
m. 176b/ 


meclis Ar. Oturulacak, toplanılacak 
yer 

m. 189a/, 190a/, 190b/, 227a/, 
235а/, 236b/, 237a/, 237b/, 246a/, 
251a/, 25b/, 303a/, 312a/ 

ehl-i m. 228b/, 229a/, 243a/, 
246a/, 246b/, 247b/ 

herif-i m. 180a/ 

m.+ de 179a/, 186b/, 187b/, 
19a/, Sa/ 

m.“ din 236b/, 245b/ 

m.+ 1 187a/, 188b/, 218b/, 22a/, 
233b/, 240a/, 240b/, 243a/, 243b/, 
244b/, 245b/, 246b/, 248b/ 

m.+ ide 180a/, 187a/, 18b/ 

m.+ iğa 303a/, 314b/ 

m.“ ini 187a/ 





m.+ ini 360b/ 

m.t ka 236b/ 

m.+ te 189b/, 236b/, 243b/, 
36a/ 


Meclisü”1 uşşak Kemaleddin Hüseyin 
Gazürgehi”nin Sultan Hüseyin Mirza 
adına yazdığı eser 

M. 176a/ 


meclis-aralık Аг.+Еаг.+Т. Meclis 
süsleyicilik 

m. 41b/ 
mecmül 

m.+ 297a/ 


medaris Ar. Medreseler 
m. 191а/ 


medd Ar. Uzatma, yayma 
m.- i nazarlık 47b/ 
m.- i nazarlık 222a/ 
m. Fi 360a/ 


meded Ar. Yardım 

m. 114b/, 51a/, 51b/, 8b/, 94a/, 
94b/ 

m.+ i 57b/ 

m. kılğaylar 94а/ 

m. kılmadı 59b/ 

m. kılmadılar 94a/ 

m. kılmasalar 83a/ 

m. kılmay 94a/ 


mededi Ar.+Far. Yardım et, yetiş 
m. 94a/ 
m. bolğay 355a/ 


medhül Ar. Ayıplanacak bir kusur 
işlemiş, dile düşmüş 
m.“ dur 171a/ 


medid Ar. Uzatılmış, çok uzun süren 
müddet-1 m. 31b/, 116b/, 
240b/, 269a/, 339a/, 96a/ 
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medrese Ar. Mektep, eğitim kurumu 

m. 191a/, 233a/, 290b/, 343a/, 
46a/, 49a/, 84b/, 91b/ 

т.+ de 183а/, 188b/, 93b/ 

m.+ dedür 46a/ 

m.+ ni 341а/ 

m.+ niñ 46b/ 

m.+ si 191b/ 

т.+ side 178b/, 188а/ 

m.+ siniñ 9la/ 





mefhum Ar. Anlaşılmış, kavranmış, 
kavram 

m. 179a/ 

m. bolmaydur 349b/ 


meflūk Ar. Yoksun, miskin 
m. 124b/ 


meftüh Ar. Feth edilmiş, ele geçirilmiş 
m. öyledi 270a/ 


meftühluğ Ar.+T. Ele geçirilen 
m. 102b/ 


meftün Ar. Tutkun, hayran olmuş, 
büyülenmiş 
m. 179a/ 


meger Far. Meğer 
m. 102a/, 129a/, 199b/, 206a/, 
286b/, 42a/ 


mehcür Ar. Terk edilmiş, ayrılmış 
m. 173a/ 


mehve Gül-çigan da denen, yüksek 
ağacı olan, suyundan şurup ve şarap 
yapılan bir meyve 

m. 283b/ 

т.+ dür 283a/ 

m.+ ga 284b/ 

m.+ тїй 283b/ 


mehzeb Bir tür içki 
m. 246a/ 


mekr Ar. Oyun, hile 

m. 110b/, 17b/, 56a/, 77b/ 
mekrühluğ Ar*T. Dini açıdan 
yapılması uygun olmayan 

m.+ 300a/ 


meks Ar. Vergi 
m. 192a/, 336a/ 
m. boldı 332a/, 362a/ 


mekteb Ar. Okul, yazı yazılacak yer 
m. 170b/ 


melahatlığ Ar.+T. Güzellik 
m. 68b/ 


melamet Ar. Kinama 
m. 336b/ 
m.+ idür 144b/ 


melik Ar. Hükümdar, padisah 
m. 223b/ 
Bazar-ı M. 191b/ 
Dervaze-i M. 191b/ 
m.+ i 81b/, 82а/ 
m.+ ini 251a/ 
т.+ leri 242b/, 244a/ 
т.+ lerniñ 251a/ 





memalik Ar. Ülkeler, memleketler 
m. 178a/, 291b/ 
m.+ de 269b/ 
m.+ 1 261а/, 269a/, 270a/ 
m.+ ide 177a/, 177b/ 
m.+ iğa 210b/ 
m.+ ini 269a/, 269b/ 


тетба“ Ar. Kaynak, pınar 
m.+ 1 273a/, 273b/ 


memerr Ar. Geçilecek yer, yol, geçit 
m.+ din 76b/, 114a/, 311b/ 
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memleket Ar. Ülke, sehir 
m.+ 1 270а/, 272a/ 
m.“ ide 269a/ 
m.+ iğa 270b/ 
m.+ lerni 295b/ 
m.+ ni 270a/ 


memleketdarlık Ar.+Far.+T. Ülkelik, 
yurtluk 
m.+ ta 64b/ 


memlū Ar. Dolu 
m. 177b/ 


memnū‘ Ar. Yasak 
m. bolmadılar 213b/ 


memzüc Ar. Karıştırılmış 
m. 236a/, 237a/ 


men“ Ar. Engelleme, mani olma, 
önleme 

m. kila alğay 75a/ 

m. kila almaydur 190a/ 

m. kila 111b/ 

m. kılduk 368a/ 

m. kılgıl 358b/ 

m. kılıldı 138b/, 213b/, 71b/ 

m. kılıp bolmas 127b/ 

m. kılıp 178a/, 361а/ 

m. kılıpturlar 164b/ 

m. kılsalar 91b/ 

m. kılur 159b/ 
menahi Ar. Din tarafından 
yasaklanmış şeyler 

m.+ din 312а/ 


menar Ar. Fener kulesi, yol işaretleri, 
minare 
m. 47a/, 197a/, 197b/, 351a/ 
m.+ тїй 351а/ 


mendil Ar. Мепап 


m. 242a/ 


mengelva Hint dilinde Cuma 
m. 288b/ 


menkul Ar. Anlatilmis, nakledilmis 
m.+ dur 178a/ 


mensüb Ar. Bir yere bağlı kimse 
m. 54а/ 
т.+ dur 45a/ 
m. kılıp 176b/, 223b/ 
m.+ u 160a/ 


menzil Ar. Konak yeri, mesafe 

m. 137a/, 378b/ 

m.+ de 120b/, 244a/ 

m.+ din 18a/ 

m.+ ga 195a/ 

m.* idür 47b/, 136b/ 

m.+ iğa 268a/, 269a/, 314b/ 
manzür Ar. Bakılmış, bakılan, 
beğenilen, görülen 

m. 346a/ 


merâ Ar. Dünya, güneş 
m. 256b/, 278а/, 314b/ 


merba Ar. İlkbahar”da oturulan ev 
m.- sını 286b/ 


merbüt Ar. Bağlı, eklenmiş, yazılmış 
m. 205a/, 310b/, 311a/, 359b/ 


merci‘ Ar. Dönülecek yer, müracaat 
olunacak yer veya şahıs 
m. 16a/ 


merd Far. Adam, insan 
m.- i Huday 121a/ 
sera-yi m.- 1 niku 169a/ 


merdane Far. Yiğitçe 
m. 100b/, 103a/, 110a/, 112b/, 
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113b/, 14а/, 151а/, 158a/, 15b/, 16la/, 
164b/, 165b/, 166b/, 167a/, 172a/, 
175b/, 17b/, 192b/, 197b/, 205a/, 21a/, 
21b/, 23a/, 295a/, 29a/, 314b/, 52a/, 
57b/, 7b/, 94a/, 94b/, 95a/ 

M. 13b/, 29a/ 

m. boldılar 35a/ 


merdânelik Far.+T. Yiğitlik 
m. 113b/, 163a/, 187b/, 230b/ 
m.+ 1 21b/, 220, 23a/, 63a/, 
172b/, 198b/ 
m.+ ıda 172a/ 
m.+ lar 163a/, 93a/ 
m.tlarıdın 151b/ 


merdek Far. Adam, herif 

m. 123b/, 124b/, 170b/, 258b/, 
294a/, 298a/, 29b/, 308a/, 308b/, 
315a/, 32b/, 58b/, 71b/, 73b/, 74a/, 
79a/ 

m. kaça 156b/ 

m.- ler 117b/, 119a/ 

т.+ lerge 182b/ 

m.+ lerni 119a/ 

m.+ niñ 152b/, 53b/ 





merdüd Ar. Defedilmiş, kovulmuş 
m. 30b/ 
m. bolupdur 29a/ 


meremmet Ar. Onarım, tamir 
m.+ i 359b/, 360a/ 

m. kılgaylar 157b/ 
merğüb Ar. Rağbet edilmiş, 
beğenilmiş, sevilen, istenilen 

m. 166a/, 294b/ 


merhem Ar. Merhem 
m. 109a/ 


mer'i Ar. Gözle görülen, geçerli, 
yürürlükte olan 
m. 70a/, 235a/, 235b/, 326a/, 


349a/ 
m. tutup 202a/, 349a/, 368b/ 


merk Far. Ölüm 
m. bol- 26a/ 


merküm Ar. Yazılmış, adı geçmiş 
m. bolur 252b/ 


mermincan Bir tür meyve, dağ 
meyvesi 

m.+ dın 284b/ 

m.+ ga 284b/ 


merratt Ar. Defa, kere 
m. 121a/ 


mertebe Ar. Ölçü, miktar, basamak 

m. 4b/, 7b/, 13b/, 14a/, 19a/, 
19b/, 40a/, 47b/, 53a/, 69a/, 85b/, 
165a/, 165b/, 184b/, 206b/, 234a/, 
26a/, 297a/, 341b/, 344a/ 

m.+ de 120a/, 134a/, 159a/, 
165b/, 170a/, 178b/, 219b/, 23b/, 
278a/, 2916/, 40a/, 7а/, 98a/ 

т.+ ga 174b/, 262b/ 

m.+ si 296a/, 341a/ 

m.+ sidin 151b/, 169a/ 

m.+ siğa 151b/, 169a/, 171b/, 
174b/, 178a/, 210a/, 30b/, 63b/ 


mertebelık Ar.+T. Ölçülü, miktarlı 
m. 208а/ 


тегй“ Ar. Kın, kılıf 
m. 297a/ 


mesaf Ar. Sıra sıra olunan yer, savaş 
saflarının dizildiği meydan 
m.“ 1 354а/ 


mesakin Ar. Miskinler 
m.+ ga 17b/, 157a/, 268a/ 


mesalih Ar. İşler, durumlar 
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m. 66a/, 370b/ 


mescid Ar. Camiden küçük ibadet yeri 
m. 3a/, 46b/, 301a/, 340a/ 
M.- 1 Camilni 191a/ 
m.- і саті“ 341b/ 
m.- i cami"ini 191b/ 
M.- 1 Cevza 3a/ 
m.- i cum“a 45b/ 
m.- 1 cum“anıf 359b/ 
M.- i Laklaka 47b/ 
M.- i Mukatta: 46b/ 
M.- 1 Sengin 291b/ 
m." nif 3a/, 45b/, 46b/ 
m.t te 291b/, 346a/ 


mescidi Ar. Herhangi bir mescid 
m. 46b/ 


mesdüd Ar. Kapalı 
m. 342b/ 


mesel Ar. Anlamlı ve etkili söz 

m. 73a/, 78b/, 81a/, 124a/, 
144b/, 194b/, 214a/, 255a/ 

m.+ ni 5a/, 180b/ 


mesela Ar. Misal olarak, söz gelişi 
m. 289a/, 289b/ 


mesh Ar. Şeklini değiştirip çirkin 
hale getirme 
m. 173a/ 


mesken Ar. Ev, oturacak yer 
m.+ 1 128a/ 


meskeni Ar. Herhangi bir ev 
m. 60a/ 


meskün Ar. Oturulacak duruma 
getirilmiş, bayındır 


rub'-ı m.+ da 44b/, 188a/ 


mesmü* Ar. İşitilmiş, duyulmuş 


m. 255а/, 83b/ 
m. bolur 279a/, 381a/ 


mesmüm Ar. Zehirlenmiş 
m. 286b/ 
m. boldı 170b/ 


mesned Ar. Dayanak, isnad edilen 
m.“ 1да 118b/ 
m.+ i 119b/ 

Mesnevi Ar. Mevlana'nın ünlü eseri 
M. 7a/ 
m. 170b/ 


mesnevi Ar. Mesnevi 
m. 180b/, 181a/ 
m.+ de 181a/ 
m.+ ler 180b/, 181b/ 
m.- leri 179b/ 
m.- leridin 180b/ 
m.+ ni 179b/ 
m.+ niñ 181b/ 
m.+ si 179b/, 180b/, 181a/ 
m.+ siğa 180b/ 
m.t sinifi 181b/ 





mesneviyyat Ar. Mesneviler 
M.+ 1 174a/ 


mesr Ат. Seyir yeri, güzergah 
m.+ ğa 251a/ 


mesrür Ar. Sevinmiş, memnun 
m. boldılar 267a/ 


mest Far. Sarhoş 

m. 129b/, 143a/, 227b/, 228b/, 
246a/, 246b/, 248b/, 352a/, 85b/ 

fil-i m. 328b/ 

m.- ilâya'kıl 227b/ 

m.- i şarab 236b/ 

m.- i tafıh 228b/ 

m. bolğanda 245b/ 

m. bolup &di 250b/ 

m. bolup 227b/, 237a/, 246b/, 
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250a/ 
т.+ ler 227b/, 246a/ 
m.+ lernifi 236b/ 


mestlık Far.+T. Sarhoşluk 
т.+ da 98b/ 


mesteren Nergis 
m.“ ler 300a/ 


mesti Far. Sarhoşluk 
m. 246a/ 
M.+ ga 250a/ 


mestlığ Far.+T. Sarhoşluk 
m.+ da 235b/ 
m.- larda 190a/ 


mestlık Far.+T. Sarhoşluk 
m. 189a/, 190a/, 235b/ 
m.+ ka 247b/ 


mestür Ar. Örtülü 
m. 201a/, 202b/, 359b/, 360b/ 
m. boldı 86a/, 179b/, 293b/ 
m. bolğay 177b/ 
m.+ dur 138a/, 297a/ 


meşakkat Ar. Acı, eziyet, sıkıntı 

m. 193b/, 194b/, 195a/, 195b/, 
246а/, 32b/, 346a/, 376b/, 59a/, 81b/ 

m.- 1 bedeni 330a/ 

m.tı 142b/ 

m.+ ımıznı 270a/ 

m.+ lar 1754, 193b/, 295а/, 
86b/ 

m.+ ları 195b/ 

m.+ ni 54b/ 

m.+ ta 194b/ 

m.+ tin 96a/ 


meşakkatlık Аг.+Т. Sıkıntılı, eziyetli 
m.+ tur 274a/ 


meş“al Ar. Meşale 


m. 148b/, 228b/, 290b/ 
m.+ nti 228b/ 


mesayih Ar. Seyhler 
m.t ka 294a/ 


meşğüf Ar. Aşık, tutkun 
m. 25b/ 


meşğül Ar. Meşgul, bir işle uğraşan 

m. 208a/, 217b/, 218a/, 23b/, 
300b/, 376b/, 41b/, 85а/, 92b/ 

m. boldı 164a/, 302b/, 30b/ 

m. boldılar 16a/, 16b/, 105a/, 
217b/, 231b/, 266b/, 267a/, 344b/, 
370b/, 376a/ 

m. boldım 150a/ 

m. bolduk 247b/ 

m. bolğandur 326a/ 

m. bolğay 370a/ 

m. bolğaylar 266b/, 31Ы/, 
339b/, 371a/, 374a/ 

m. bolup 297b/, 371a/, 92b/ 

m. bolurlar 257a/ 

m. ediler 110a/ 


meşğülluk Ar.+T. Meşgullük 
m. 249b/ 
m.+ 1 177a/, 177b/, 304b/ 


meşhür Ar. Tanınmış 

m. 120b/, 122b/, 149b/, 154b/, 
162a/, 168b/, 171a/, 191a/, 206b/, 
21a/, 278b/, 298а/, 48a/, 66b/, 72a/, 
S1b/, 82а/, 99b/ 

m. boldı 180b/, 206a/ 

m. bolup &di 34a/, 54a/ 

m.+ dur 100b/, 116/, 129b/, 
130a/, 133b/, 134b/, 139a/, 170b/, 
174a/, 174b/, 197a/, 205b/, 210a/, 
230b/, 268b/, 275b/, 2a/, 2b/, 335b/, 
382a/, 44b/, 45b/, 46a/, 46b/, 48b/, 
49b/, 4a/, 5a/, 68a/ 

m. edi 108a/, 23a/ 

m.“ rakdur 180b/ 
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meşk Ar. Yazı veya müziğe alışmak 
için yapılan çalışma 

m. 282a/ 

m. kılıp 182a/ 

m. kılur 179b/ 
meşmül Ar. İçinde bulunan, 
kaplanmış, sarılmış 

m. 2116/, 300а/ 


meşrū‘ Ar. Dince uygun 
m. 359а/ 


meşrüh Ar. Ayrıntılı açıklanmış veya 
yorumlanmış 

m. 28a/, 215a/, 243b/, 244b/, 
359b/, 379b/, 86b/ 


meş“üf Ar. Düşkün, meraklı, tutkun 
m. 173a/, 179a/, 218a/ 


meşveret Ar. Danışma 

m.+ i 24b/, 350b/ 

m.+ ka 370а/, 370b/ 

m. kılıldı 146a/, 213a/, 325b/, 
364b/, 65a/, 78b/ 

m. kiliñ 350b/ 

m. kılıp 91a/, 103b/, 207a/, 
242b/, 244a/, 299a/, 335b/, 350a/, 
360a/, 378a/ 

m. kılmakka 111b/ 


meta" Ar. Mal, eşya 

m.+ dın 261a/ 

m.+ 1 272b/, 129a/, 142b/, 
144а/, 48а/ 

т.+ 14р 246a/ 

т.+ ka 291b/ 


metâyele Hindistan saksağanı 
m. 281a/ 


mevani Ar. Engeller, tuzaklar, 
maniler 


m. 222a/, 269a/ 
m. +i 101b/ 


mevarid Ar. Konular, hususlar 
m.+ ni 290a/ 


mevazı" Ar. Mevziler, yerler 
m. 272a/, 274b/ 


mevclig Ar.+T. Dalgalı 
m. 3a/ 


mevcüd Ar. Bulunan, hazır olan 
m. 336b/ 

mevfür Ar. Çok, bol 
m. 177a/ 


meviz Kuru üzüm 


m. 283b/ 


mevküf Ar. Durdurulmuş 
m. 326a/ 
m. boldı 325b/ 
m. kılıp 334a/ 


mevsim Ar. Bir yılın üçer aylık süreli 
dört bölümünden her biri, mevsim 
т.+ de 143a/, 202a/ 


mevsüm Ar. Adlandırılmış 

m. 132a/, 180a/, 181b/, 224a/, 
2b/, 337a/, 46a/, 47a/, 48a/ 

m. boldı 215b/, 302a/, 86b/ 

m. bolup 360a/ 

т.+ dur 108а/, 272b/, 4b/, 8a/ 


mevzZi" Ar. Yer, alan, bölge 
m. 8a/ 
m.+ niñ 274b/ 


mevzun Ar. Uyumlu, biçimli 
m. 2b/ 


mey Far. Şarap 
m. 129a/, 360b/, 41b/ 
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m.+ dedür 287a/ 
lezzet-i m. 129b/ 
m.+ ni 312a/ 


meydān Ar. Geniş, açık, düz yer, alan 


m. 173b/, 3a/, 91b/, 145a/ 
M.- 1 Rüstem 239b/ 
M.- ı Rüstemniñ 239b/ 
Bağ-ı M.+ ğa 80a/ 
М.+ gaça 157b/ 

m.“ ıda 173b/ 

m.+ тй 19а/ 

Вав-1 M.+ тїй 42b/ 
Bağ-ı M. 48b/ 

Bâğ-ı M.+ din 47b/ 
Ваё-1 M.+ ga 47a/ 


meyde Meyde, ufak, parça, tane 
m. 95b/ 


meyl Ar. Eğilme, gönül akışı, sevme 
m. 189b/, 191b/, 214a/, 75b/ 
m.+ i 22b/, 170a/, 266b/, 330a/ 
m.+ im 189a/ 
m.“ imni 189b/ 
m. kıldı 213b/, 249a/ 
m. kıldım 306a/ 
m. kilip 2a/ 
m. kilmas 190b/ 
m. kılsa 276b/ 





meymene Ar. Sağ kanat 
m. 209b/ 


meysere Ar. Sol kanat 
m. 209b/ 


me”yüs Ar. Ümitsiz 
m. 44a/, 55a/, 77a/, 78b/, 95а 
m. bolup 8b/, 53a/, 215a/ 
m. kılmay 362a/ 


meyve Far. Meyve, yemiş 
m. 136b/, 140a/, 282b/, 286b/, 


381a/, 45b/ 

m.+ dür 283b/, 284b/ 

m.“ ga 282b/ 

m.t ler 129b/, 179b/, 290b/ 

т.+ lerdin 129b/, 287a/ 

т.+ lerdür 286а/ 

m.+ leri 133b/ 

m.+ ni 133b/ 

m.+ si 1/, 2a/, 4a/, 45b/, 48b/, 
135a/, 136a/, 218b/, 282b/, 283b/, 
284a/, 284b/ 

m.t sine 330b/ 





meyvelig Far.*T. Meyveli 
m. 135b/ 


mezahib Ar. Mezhepler 
m.+ ni 177b/ 


mezar Ar. Kabir 
m. 138a/, 151b/ 
M.- ı Şahka 44b/ 
m.+ dın 152a/ 
m.+ dur 128b/, 152a/ 
т.+ 1 134а/, 151b/ 
т.+ ıga 151b/ 
т.+ ını 178b/, 241a/, 267b/, 
32a/ 
m.+ nı 369b/ 
m.+ пй 151b/ 


mezarat Ar. Kabirler 
m. 138a/, 191a/ 


mezarı Ar. Bir kabir 
m.+ dur 99a/ 


meze Far. Tat, lezzet 
m. 174b/, 277b/, 286b/, 306a/ 
m.+ si 283b/, 284а/, 284Ы, 
285b/, 294b/ 


mezelik Far.+T. Lezzetli, tatlı 
m. 182a/, 182b/ 
m.+ dur 281a/ 


926 


mezheb Ar. Bir dinin subelerinden her 
biri, tutulan yol 

m. 177b/, 44b/ 

m.+ i 164b/ 

m.+ ide 45а/, 179a/, 192b/, 
277b/ 

m.+ тїй 261a/ 


mezheblik Ar.+T. Mezhebe dahil olan 
m. 7а/, 18b/, 138a/ 


mezkür Ar. Adı geçmiş, anılmış 

m. 151b/, 177b/, 179b/, 202a/, 
202W, 225a/, 242a/, 293b/, 50a/, 57a/, 
65a/, 330a/, 351a/, 365b/, 381b/, 77b/, 
78а/, 82а/, 86b/, 93a/, 97b/, 11b/, 23a/ 

m. boldı 159b/, 169b/, 174a/, 
175b/, 177a/, 178a/, 182a/, 205a/, 
209a/, 212, 229b/, 230a/, 252b/, 
260b/, 271b/, 272b/, 284b/, 285а/, 
28b/, 31b/, 41a/, 50b/, 103b/, 114a/, 
207a/, 305b/, 311b/, 314b/, 326a/, 
326b/, 328b/, 369a/, 82а/, 85а/, 86a/, 
88a/, 95a/, 99b/ 

m. bolğaç 187a/ 

m. bolğan 141а/, 144a/, 181a/, 
198b/, 220b/, 278b/, 301a/, 304a/, 
53b/, 6a/, 306b/, 341a/, 351b/, 355b/, 
376a/, 71a/ 

m. bolğanlar 193b/, 211b,, 
216a/ 

m. bolğanlardın 210a/ 

m. bolğanlarğa 170b/, 110a/, 
304b/ 

m. bolğusıdur 88а/, 231b/, 
249Ы, 272a/, 27а/ 

m. bolup edi 154a/, 212b/, 6a/, 
90b/ 

m. bolup 203b/, 251a/, 326b/, 
334b/ 

m. boluptur 158a/, 252a/, 28a/ 

m.+ ga 335b/ 


mezrü“ Ar. Ziraat olunmuş, ekilmiş 
т.+ dur 45a/ 


me”men Ar. Sığınılacak yer, sığınak 
m. 128a/ 
m. Hi 60a/ 


mön Ben 

m. 100a/, 101b/, 102a/, 102b/, 
103b/, 104b/, 105a/, 106b/, 107a/, 
108b/, 10b/, 110b/, 111a/, 1116, 
112a/, 112b/, 114a/, 114b/, 115a/, 
115b/, 116a/, 116b/, 118a/, 118b/, 
119a/, 119b/, 11a/, 120a/, 121b/, 
122a/, 124a/, 126b/, 127a/, 129b/, 
131a/, 132a/, 134b/, 135a/, 135b/, 
136b/, 137a/, 139a/, 139b/, 142b/, 
147a/, 148b/, 14b/, 150a/, 152b/, 
153b/, 155b/, 157a/, 159a/, 159b/, 
15b/, 161a/, 161b/, 166b/, 167b/, 
168a/, 169b/, 16a/, 16b/, 171b/, 172b/, 
173a/, 174b/, 175b/, 177a/, 178b/, 
179b/, 180b/, 185a/, 185b/, 186a/, 
186b/, 187a/, 187b/, 188a/, 189a/, 
189b/, 190a/, 190b/, 191b/, 193a/, 
193b/, 194a/, 194b/, 196a/, 196b/, 
198a/, 198b/, 199b/, 200b/, 201a/, 
201b/, 202a/, 203a/, 204а/, 204b/, 
207b/, 208a/, 208b/, 209b/, 20a/, 20b/, 
210b/, 213a/, 213b/, 216b/, 219b/, 
21a/, 220a/, 222b/, 225b/, 227a/, 
227b/, 228b/, 22a/, 22b/, 230b/, 232b/, 
233a/, 233b/, 234a/, 234b/, 235a/, 
235b/, 236b/, 237a/, 238b/, 240b/, 
242a/, 243a/, 244a/, 245Ы, 247Ы/, 
249b/, 253b/, 255а/, 258b/, 261b/, 
263a/, 263b/, 265a/, 268a/, 268b/, 
269b/, 270b/, 282a/, 285a/, 289b/, 
294а/, 295a/, 296a/, 298a/, 299b/, 2b/, 
301b/, 304b/, 305b/, 306b/, 307a/, 
307b/, 325b/, 326a/, 326b/, 329b/, 
331b/, 334a/, 335a/, 338a/, 339b/, 
340a/, 345a/, 346a/, 349a/, 350a/, 
351b/, 357a/, 358a/, 360b/, 362b/, 
363a/, 364a/, 365a/, 365b/, 366a/, 
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366b/, 367a/, 367b/, 370b/, 371b/, 
372b/, 373a/, 376b/, 377a/, 378a/, 
381b/, 38a/, 39a/, 46a/, 48b/, 49a/, 
50b/, 52a/, 54b/, 55b/, 59b/, 60b/, 69a/, 
73b/, 74a/, 75а/, 75b/, 79a/, 83b/, 84а/, 
85a/, 85b/, 86b/, 87a/, 87b/, 88b/, 89b/, 
8b/, 91a/, 92a/, 92b/, 93b/, 94b/, 96b/, 
97а/, 97b/, 98a/, 98b/, 9a/ 

m.t de 196a/, 199b/, 75a/ 

т.+ dedür 122а/ 

m.+ din 8b/, 107b/, 121a/, 
121b/, 124a/, 159b/, 162b/, 190b/, 
201b/, 20a/, 211b/, 234a/, 247b/, 
363a/, 368a/, 55a/, 60a/, 74b/, 8la/, 
83b/, Sb/, 9a/ 

m.“ dür 269b/ 

m.+ i 144b/, 368b/, 381b/, 
103b/, 104b/, 110a/, 112a/, 113b/, 
116a/, 118a/, 118b/, 157a/, 159a/, 
162a/, 162b/, 16a/, 179a/, 184b/, 
189a/, 190b/, 191b/, 192a/, 198b/, 
207a/, 213a/, 213b/, 215a/, 245b/, 
54b/, 60a/, 6la/, 77a/, 78a/, 85a/ 


mefü Ben, leke 
m. +e 162b/ 
m. +ñ 269b/ 


mönifi Benim 

m. 101a/, 102b/, 104b/, 105a/, 
106b/, 107a/, 1076/, 108a/, 109a/, 
111a/, 111b/, 113a/, 113b/, 114a/, 
114b/, 115a/, 115b/, 116a/, 1179/, 
118a/, 118b/, 119a/, 119b/, 11a/, 
120a/, 121a/, 121b/, 122a/, 124b/, 
126a/, 128a/, 12b/, 146b/, 14a/, 14b/, 
150b/, 151a/, 291b/, 292a/, 152a/, 
152b/, 155a/, 156b/, 158a/, 158b/, 
159a/, 15a/, 15b/, 161a/, 166b/, 168b/, 
16a/, 172b/, 173a/, 174b/, 175b/, 
176b/, 184b/, 186a/, 187a/, 188a/, 
188b/, 190b/, 192a/, 198b/, 199b/, 
200b/, 201a/, 201b/, 202a/, 209b/, 
20a/, 211a/, 213b/, 220a/, 22a/, 22b/, 
230b/, 233а/, 234a/, 235а/, 235b/, 


236b/, 23a/, 240b/, 242a/, 243a/, 
245b/, 246b/, 24b/, 253a/, 258b/, 
268a/, 27a/, 286b/, 295a/, 305b/, 31a/, 
325a/, 326a/, 349b/, 350a/, 361b/, 
372b/, 374а/, 376b/, 38a/, 41а/, 49Ы/, 
52a/, 52b/, 53a/, 53b/, 54a/, 54b/, 55a/, 
55b/, 5b/, 61a/, 61b/, 62b/, 64b/, 6a/, 
70a/, 70b/, 74a/, 74b/, 75b/, 77a/, 78a/, 
79a/, 83a/, 83b/, 84b/, 85a/, 85b/, 86b/, 
87a/, 89а/, 8b/, 90a/, 91a/, 95a/, 95b/, 
96a/, 96b/, 97b/, 98a/, 9a/, 107a/ 


men" Ar. Yasak, yasaklama 
m. “ni 227b/ 


mı Soru edatı 
m. 122a/ 


mışra* Ar. Mısra, dize 
m. 306b/ 
m.+ ını 247a/ 
m.+ пй 87b/ 


mi'âd Ar. Belirtilen zaman veya yer 
m. 39a/, 40b/, 197b/, 264b/, 
330b/, 350b/, 355b/ 
m.+ dın 252а/, 342b/ 
m.+ 1 343a/, 357a/ 
m.“ ka 117b/, 355b/ 
m. kılduk 117b/, 342b/ 


mihaffe Ar. Mahfe, deve veya katırın 
sırtına konulan ve iki kişi oturabilecek 
büyüklükte olan sepet 

m. 162a/ 

m.+ din 169a/ 


mihman Far. Konuk, misafir 
m. 144a/, 144b/, 91а/ 


mihmandarlık Far.* T. Konuk 
ağırlamakla görevli 

m. 363a/ 

m.+ ını 190b/ 

m. kılıp 153b/ 
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mihnet Ar. Zahmet, eziyet 
т.+ lerde 64a/, 74b/ 
m.+ ni 55a/ 
m.+ te 100a/ 





mihr Far. Güneş 
m. 75a/, 75b/ 
M.- 1 Can 220a/ 
m. tim 75a/ 


mihrbanlık 
merhametli 
m.- lar 32a/ 


Far.+T. Sefkatli, 


mihrgiyah Far. Bir ot çesidi 
m. 5b/ 
m.+ dur 5b/ 


mikdar Ar. Miktar 

m. 122b/, 123а/, 138a/, 177b/, 
192a/, 213a/, 264a/, 36a/, 40b/, 42a/, 
44Ы, 64b/, 81а/, 88а/, 94b/, 67a/, 
105a/ 

m.+ 288b/ 

m.+ ını 290a/ 


mil Ar. Göze sürme çekmeye 
yarayan bir alet; şiş. Ö.İ 
m. 29b/, 351a/, 351b/, 37a/ 
M.+ din 37b/, 133a/ 
M.+ dür 133a/ 
m. tarttılar 37a/ 


miñ Bin 

m. 109a/, 10a/, 111a/, 113a/, 
118b/, 124a/, 129a/, 153a/, 159a/, 
165a/, 181b/, 183b/, 184а/, 202b/, 
203b/, 205b/, 209a/, 210a/, 216a/, 
236b/, 241b/, 2516/, 267a/, 269b/, 
270a/, 28a/, 296a/, 310a/, 32a/, 335b/, 
344a/, 35a/, 372a/, 375b/, 42b/, 55b/, 
56b/, 57а/, 58b/, 5b/, 64b/, 69a/, 72a/, 
7a/, 82b/, 88b/, 97a/ 

m.+ çe 156a/, 356b/ 


m.+ din 218a/ 

m.+ dür 351b/ 

m.+ ge 22a/, 22b/, 28b/, 32a/, 
35a/, 52a/, 209a/, 261a/, 264b/ 

m. +ka 338a/ 


min - Binmek 
m.- di 114b/ 
m.- dim 112a/, 114b/ 
m.- en 114b/ 
m.- er èdi 216/ 
m.- gende 169a/ 
m.- ip 118b/, 198a/, 366b/, 64a/ 
m.- mes 169a/ 
m.- ünçe 233b/ 


mifi altı yüz Bin altı yüz 
m. 309a/ 


mifi beş yüz Bin beş yüz 

m. 184a/, 269b/, 32a/, 64b/, 
88b/ 

т.+ çe 310a/ 


mifi böş yüz seksen tört Bin beş yüz 
seksen dört 
m. 47a/ 


miñ tort yüz kırk Bin dört yüz kırk 
m. 288b/ 


miñ tört yüz toksan Bin dört yüz 
doksan 
m. 291b/ 


minare Ar. Minare 
m.+ ni 268a/ 


minber Ar. Minber, camilerde hutbe 
okunan yer 
m.+ de 206b/ 


mink Leyleğe benzer ama ondan 
daha büyük, gagası da leyleğinkinden 
daha uzun ve kara olan bir kuş 
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m.+ dür 280b/ 


minnet Ar. Minnet, gönül borcu 
m. 79a/ 
m.“ ler 64a/ 


minyase Bir ölçü birimi 
m. 290a/ 


mir Far. Komutan 
M. 109b/ 
M.+ ni 308b/ 


miraş Far. Miras 
saltanat-ı m. 271a/ 
m.+ 271a/ 


mirsipah Far. Başkomutan 
m. 121a/ 


mirtimüri Bir kavun çeşidi 


m. 5a/, 48b/ 
mirza Far. Епиг2аде, beyoğlu, 
beyzade 


m. 10a/, 111a/, 113a/, 12b/, 
13b/, 15b/, 162b/, 164a/, 169b/, 170a/, 
171b/, 172a/, 173b/, 174a/, 175b/, 
176b/, 177a/, 179b/, 181b/, 186a/, 
18b/, 190a/, 20а/, 216/, 27a/, 28a/, 
29a/, 32b/, 34b/, 354b/, 36b/, 41a/, 
42a/, 43a/, 44a/, 162a/, 192b/, 208a/, 
215a/, 354b/, 56b/ 

M.- yı Melvi Karluknıf 238a/ 

M.- yı Tebrizini 357b/ 

m.+ da 167b/ 

m.+ dın 10b/, 167b/ 

М.+ dın 12a/, 12b/, 166b/, 
169a/, 171a/, 20b/, 76b/, 88a/ 

Pul-ı M.+ dın 43a/ 

М.+ ga 10a/, 112a/, 13a/, 
158b/, 176b/, 24а/, 29а/, 38a/, 41а/, 
42a/, 56b/, 58a/, 8b/ 

m.+ ga 113b/, 139b/, 155a/, 
169a/, 1704, 170b/, 171a/, 173b/, 


184b/, 327b/, 357b/ 

m.+ lar 34b/, 121a/, 1220, 
1275, 179a/, 183a/, 185b/, 187b/, 
188a/, 205b/, 206b/, 208a/, 350а/, 41b/ 

т.+ lardın 182b/, 77a/ 

m.* larğa 144а/, 188a/, 190a/, 
192a/, 359b/ 

т.+ [апаш 35a/ 

m.+ larnı 6b/ 

M.* larnıf 38b/ 

тп. ları 121b/, 172a/, 173a/, 
187a/, 205b/, 39a/ 

m.t nı 155a/, 155b/, 170a/, 
23b/, 80b/, 36b/, 37a/ 

m.+ шй 12b/, 169b/, 170a/, 
17b/, 18a/, 191a/, 26b/, 27a/, 365b/, 
367a/, 41a/, 58a/, 5b/, 68b/, 8a/, 9a/, 
112a/, 155a/, 164a/, 164b/, 167a/, 
167b/, 169a/, 170a/, 171b/, 173b/, 
183a/, 186b/, 187a/, 188a/, 188b/, 
207a/ 

m.+ sı 80b/, 199b/ 

m.+ sını 80a/ 





mirzâde Far. Beyoğlu 
m.“ leri 15a/, 244a/, 236а/ 


mirzâdelık Far. +T. Beyzadelik 
m.+ da 22b/ 


mis Far. Bakır 
m. 278b/, 340b/ 
m.+ dür 272b/ 


misk Ar. Misk 
m. 135b/ 
naf-ı m. 272b/ 
m.-ka 302b/ 


miskal Ar. Yirmi dört kıratlık bir 
ağırlık ölçüsü 

m. 233a/, 290a/ 

т.+ din 305b/ 

m.+ dur 268b/, 352b/ 


930 


miskin Ar. Zavalli, aciz, yoksun 
m. 23b/, 24a/, 93b/, 255b/ 
müş-ı m. 135b/ 
т.+ ge 174a/ 


misl Ar. Benzer, gibi 

m. 1/, 83а/, 91a/, 91b/, 131b/, 
139b/, 141a/, 172b/, 332a/, 355b/ 

m.- i Eyyübnıü 121a/ 

M.- i Karluk 232a/ 

m.- i nöker 54a/ 

m.- 1 Tirmiz 26b/ 

m.- 1 Aşpariyan 61b/ 

m.- i narenc 129b/ 

m.- 1 Sultan Hüseyn Arğun 
76b/ 

m.+ i 252b/, 257a/, 272a/, 
272Ы, 273a/, 298b/ 


mister Gemi halatı, kalın ip 
m. 358a/ 


misvak Ar. Misvak, diş fırçalamakta 


kullanılan ağaç parçası 
m. 241b/ 


miyangirlik Far.+T. Arabuluculuk 
m. kildi 363b/ 
m. kılğay 363b/ 
m. kilur 366a/ 


mizac Ar. Yaratılış, tabiat, huy 
m. 170b/ 
m.+ 1 170b/, 18a/, 24b/ 


mizan Ar. Terazi, ölçek 
m. 288b/ 


Mizânü”l-evzân Ali Şir Nevayi ye ait, 
vezinlerle ilgili bilgilerin verildiği eser 


M. 171a/ 


Moğul Moğol 


M. 1/, 100a/, 100b/, 105a/, 
108b/, 10a/, 10b/, 11b/, 122b/, 123a/, 
126b/, 12a/, 12b/, 149b/, 15a/, 199b/, 
202a/, 209b/, 30b/, 374a/, 44b/, 52a/, 
56a/, 59b/, 5b/, 62b/, 63b/, 64b/, 6a/, 
72а/, 76b/, 77a/, 89b/, 8b/, 90b/, 9b/ 

М.+ da 31a/ 

M.+ dın 12b/, 187b/, 22a/ 

M.+ ga 101b/ 

M.+ lar 33b/, 34a/, 356b/, 51a/, 
51b/, 52a/, 64b/, 65а/, 105b/, 156b/, 
216a/, 234b/ 

M.* lardın 122b/, 210a/ 

М.+ larğa 65a/ 

M.+ ları 110b/, 209b/, 266a/, 
329а/ 
М.+ larıdın 121a/ 

M.+ lamı 111a/, 197a/, 39b/ 
M.* larniñ 126b/, 33b/ 

М.+ nı 108b/, 61b/, 99b/ 

М.+ nü 19b/, 265a/, 69a/, 
89b/, 8b/ 





Moğulca Moğolca, Moğol dili 
M. 49b/, 100b/, 102b/, 103a/, 
103b/ 


Moğuli Moğol 
М. 7, 49b/, 102b/, 103a/, 
131b/ 


molcar Moğ. Toplanma, bir araya 
getirilmek; askeri içtima edecek yer 

m. 333a/, 334b/, 336b/, 350b/, 
354b/, 356a/, 370b/, 372b/, 373b/ 

m.+ da 373a/ 

m.“ ga 240b/, 354b/ 

m.+ ıda 217b/ 

т.+ larıdın 217b/ 

т.+ larıga 334a/ 


molla Ar. Kadı, büyük bilgin, hoca 
m. 172b/, 178a/, 178b/, 205a/ 
M. 378b/ 
m.“ lar 351b/ 
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т.+ Јама 206b/ 

М.+ mñ 164a/, 177b/, 178b/, 
180b/ 

m.+ sığa 351a/ 


mollalik Ar.+T. Mollalik, hocalik 
m.tı 180b/ 
m.+ ni 180b/ 


mollâyane Ar.+Far. Molla tavırlı 
M. 259b/ 


mor Mavi ile gök arasında olan 
renk, mor 
m. 277b/ 


möçe Moğ. Rütbe 
m. 18a/, 21b/, 356a/ 
т.+ din 239a/ 
т.+ leridin 240a/ 
m.t si 161a/ 
m.t sini 21а/ 





mu Soru edatı 

m. 101b/, 111b/, 112b/, 113a/, 
154a/, 162b/, 172b/, 193a/, 193b/, 
198b/, 203a/, 203b/, 205a/, 21a/, 
220a/, 241a/, 258b/, 265a/, 287b/, 
305b/, 309b/, 333b/, 338a/, 349a/, 
37a/, 68b/ 

т.+ dur 173b/, 190a/, 289b/ 


mu“af Ar. Affedilmiş, ayrı tutulmuş 
m. 242a/, 268b/ 


mu'âlece Ar. Tedavi 
m. kılur ёа 109a/ 
m.+ ni 364a/ 


mu'allak Ar. Asılı, asılmış 
m. 153a/, 204a/, 353а/, 67a/ 


mu“amelât Ar. İşlemler 
m.+ ta 164b/ 


muâmele Ar. Davranış, tavır 
m. 24a/, 255b/, 77a/ 
m.+ de 238a/ 
m.“ din 91b/ 
m. kılgaylar 253b/ 


mu“amma Ar. Edebiyatta bir tür 
m. 180b/, 349b/ 
m.+ da 181a/ 
m.+ ni 180b/ 
т.+ sı 181а/ 


muammer Ar. Ömür süren, yaşayan 
m.+ dür 178b/ 


mu'âriz Ar. Karşıt, itiraz eden 
m. 180a/ 
т.+ 1 219а/ 
m.+ 1аг1 179а/ 


mu“attal Аг АШ 
kullanılmaz 
m. 308a/ 


bırakılmış, 


mu"“avaza Ar. Değiş tokuş, takas 
m. kıldı 329a/ 


mu'âvenet Ar. Yardım, yardım etme, 
yardımlaşma 
m. 8b/ 


muayyen Ar. Belli, belirli 

m. 141b/, 143b/, 214a/, 229b/, 
271a/, 271b/ 

m. boldı 18a/ 

m.+ dür 291b/ 

m.“ dürler 289a/ 

m. kılıp 315b/ 


mubahat Ar. Günahı sevabı olmayan, 
helal mi haram mı bilinmeyen 
m.+ tur 271b/ 


murabba“ Ar. Dört dizelik şiir 
m. 286b/ 
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mücib Ar. İcad eden, gerektiren, 
gerekli; sebep 

m.- i naümidlik 122a/ 

m.- 1 nedamet 121b/ 

m.- i tefrika 121a/ 

m.- і ümidvarlık 120a/ 


müfarekat Ar. Ayrılma, uzaklaşma 
m. 96b/ 


mufaşşal Ar. Uzun uzadiya anlatılan, 
tafsilatlı m.+ ıdın 292a/ 

m.+ ını 180b/ 

m. kılıp 244b/ 


muhallaza Büyük yemin? 
m. 116a/ 


muğayeret Ar. Aykırılık, uyuşmazlık 
m. 294a/, 294b/ 


muğlak Ar. Çapraşık, karmaşık, 
anlaşılması zor 

m. 349b/ 

m. boladur 349b/ 

m.+ tur 349b/ 


muğlim Ar. Kulampara, oğlangı 
m. 192b/ 


muhabbet Ar. Sevgi 
m. 75b/, 76a/ 


muhafazet Ar. Koruma, hıfz etme 
m. kılgaylar 373a/ 


muhakkak Ar. Kesin olarak, mutlaka 
m. 204b/, 260b/ 
muhakkar Ar. Hakarete uğramış, 


aşağılanmış 
m. 56b/, 58b/, 60a/, 134b/, 


137b/, 138b/, 139b/, 144b/, 177b/, 
224a/, 251b/ 


muhal Ar. Olmayacak, olmaz 
m. 110b/, 134a/ 


muhalefet Ar. Uygunsuzluk, aykırılık 


m. 270a/, 30b/, 332a/, 76a/ 
m.+ idin 6a/ 
m. kilurlar 333b/ 


muhalif Ar. Aykırılık gösteren 

m. 294а/, 332a/, 74a/ 

m.- 1146" 176а/ 

т.+ ler 53b/, 54b/, 66b/, 328b/, 
336a/, 336b/, 375a/ 

m.+ lerdin 336a/, 366b/, 379b/ 

m.+ lerğa 53b/ 

m.+ lerni 53b/, 278b/ 

m.+ lerniñ 378a/, 379a/, 54b/, 





66b/ 


muhammes Ar. Beş dizeli şiir 
m. 249b/ 


muhârebe Ar. Savaş 
m. 315a/ 


Muharrem Ar. Hicri kameri 
takviminin ilk ayı 

M. 120a/, 156b/, 183a/, 205a/, 
216b/, 217b/, 218b/, 219a/, 248b/, 
302a/, 303a/, 331a/, 339a/, 346Ы/, 
382a/, 66a/, 68a/, 312b/ 


muharrik Ar. Harekete geçiren, 
hareket ettiren 
m. 121b/, 233a/, 326a/ 


muhaşara Ar. Kuşatma 

m. 31a/, 31b/, 35b/, 52b/, 92a/, 
93b/, 94a/, 94b/ 

m.+ da 163а/, 93a/ 

m.t ka 126b/ 
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m. kıldı 315a/, 57a/ 

m. kıldılar 52b/ 

m. kılduk 38a/ 

m. kılğan 363b/, 57a/ 

m. kılğanda 139a/, 27b/, 169b/ 

m. kılğay 39a/ 

m. kılıp 163a/, 183b/, 185а/, 
51a/ 

m. kılıpturlar 52b/ 

m. kılur 213a/ 

т.+ sıda 48a/, 48b/ 

т.+ sığa 110a/, 41a/ 

m.+ sını 156a/ 


muhaşşıl Ar. Meydana getiren 

m. 43b/, 256a/, 371b/ 

m.+ 124b/ 

m.+ lar 7a/, 225b/, 316a/, 
333a/, 336b/, 370b/, 371a/, 66a/ 


muhaşşıllık Ar. +T. Yemin etme, 
tahsildarlık 

m. kılıp 124b/ 

m.+ lar 213a/, 75a/ 

m.+ ları 212b/ 


muhaşşıldâr Ar.+Far. Vergi memuru, 
ürün denetleyicisi 
т.+ lar 245а/ 


muhatab Ar. Kendine söz söyleyen 
m. kilur egendür 29b/ 


muhatara Ar. Tehlike 
m. 816/, 96b/, 126а/, 146a/ 
m.+ dur 304b/ 
m.+ larığa 295a/ 


muhatab Ar. Hitap edilen, kendisine 
söz söylenen 

m. 303a/, 329b/ 

m. boldı 363a/ 


muhavere Ar. Karşılıklı konuşma 
m. 18b/ 


muhavvata Ar. Duvar örülmüş, duvar 
çekilmiş 
m.+ s1 198a/ 


muhaya Ar. Nöbetleşe kullanma 
m. 189b/, 311a/ 
m. kılıp 370a/ 


muhit Ar. Çevre, içine alan, çevrili 
m. 270b/, 272b/ 
m.+ ka 273a/ 


muhkem Ar. Sağlam, güçlü 

m. 103a/, 151a/, 180b/, 210a/, 
234b/, 276a/, 28b/, 45b/, 67b/, 72b/, 
223a/ 

m. boladur 331b/ 

m. kılıp 33a/ 


muhlik Tehlikeli? 
m. 81b/ 


muhliş Ar. İçten, gönülden 
m. 51b/ 


muhmil Ar. Taşıyan, taşıyıcı 
m. 212a/ 
m.“ dür 48a/ 


muhrik Ar. Yakan, yakıcı 
m. 18a/ 


muhtaşar Ar. Kısaltılmış, kısa 
m. 1/, 128a/, 130a/, 179b/, 56b/ 


muhtaşarrak Ar.+ T. Daha küçük 
m. 48b/, 188b/ 


muhtelif Ar. Türlü, çeşitli 
m. 131a/, 131b/, 135a/, 187b/, 
209b/, 278b/ 


muhtesib Ar. Emniyet ve belediye ile 
ilgili işlere bakan memur 
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m. 21a/ 


mukabele Ar. Karşılık verme, dengi 
olma 

m.+ de 124a/, 217a/, 259a/, 
33a/ 

m.+ ğa 256b/ 

m.- sığa 94а/ 

m.+ side 22b/, 151a/, 152b/, 
176a/, 180b/, 207b/, 261b/, 276b/ 

m.t sidin 151a/ 


mukallab Ar. Değiştirilmiş 
m. boldı 276a/ 


mukarreb Ar. Yaklaşmış, yakın 
m.15a/, 79b/, 174b/, 175а/, 
178a/, 36a/ 
m. bolup edi 15a/ 


mukarrer Ar. Kararlaşmış, tayin 
edilmiş, anlatılmış 

m. 74b/, 127b/, 186а/, 189b/, 
18a/, 207a/, 214a/, 229b/, 230b/, 
329b/, 377a/ 

240b/ 

m. boldı 18a/, 197a/, 236a/, 
375a/ 

m. bolğan 186a/, 207a/ 

m. bolup edi 148a/ 

m. bolup 39a/ 

m.+ dür 15b/, 41b/ 

m.+ idin 223a/ 

m. kildi 192a/ 

m. kılduk 229b/ 

m. kılıldı 211b/ 

m. kılıpturlar 223a/ 

m.* leri 223a/ 


mukâtala Ar. Savaşma, cengetme, 
karşılıklı vuruşma 
m.+ din 315a/ 


Mukatta' Ar. Gazel ve kasidelerden 
seçilmiş beyit 


m. 46b/ 
Mescid-i M. 46b/ 


mukâvemet Ar. Karşı koyma, 
dayanma, karşı durma 
m. kılmakka 213a/ 


mukavvi Ar. Kuvvetlendiren 
m. 37b/, 171a/, 287a/ 
m. +51 170b/ 


mukavvimmü Ar. Karşı koyanlar 
m.+ niñ 268b/ 


mukerâz Ar. İtiraf eden, itirafçı 
m. 263a/ 


muktedâ Ar. Önde bulunan, kendisine 
uyulan 
m. 54а/ 


mulâkât Ar. Karşılıklı konuşma, 
görüşme 
m. 101b/ 


mulakkab Ar. Lakaplı, lakaplanmış 
m. 271a/ 
m. boldı 302a/ 


muña Buna, buraya 

m. 61a/, 103b/, 117a/, 144b/, 
146b/, 150a/, 167a/, 170a/, 172b/, 
182a/, 207a/, 208a/, 208b/, 21a/, 
220b/, 226b/, 22b/, 242b/, 244a/, 24b/, 
256b/, 264a/, 271a/, 28b/, 304b/, 
327а/, 347b/, 350a/, 355a/, 359b/, 
360a/, 364b/, 368a/, 370a/, 371a/, 
43b/, 44b/, 60b/, 64a/, 65a/, 70b/, 74b/, 
83a/ 


mufaça Böylece 
m. 256b/ 


munça Bunca, bu kadar 
m. 100a/, 100b/, 113b/, 114a/, 
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118a/, 122b/, 127b/, 131b/, 137a/, 
153b/, 158b/, 169b/, 170b/, 171a/, 
173a/, 174b/, 181a/, 182a/, 182b/, 
187a/, 189b/, 193b/, 19b/, 203Ы/, 
204a/, 205b/, 207a/, 207b/, 212a/, 
213a/, 22a/, 239a/, 260b/, 265a/, 272a/, 
272b/, 273b/, 299a/, 29a/, 306b/, 31b/, 
334b/, 34b/, 350a/, 35a/, 360b/, 369b/, 
36a/, 380b/, 38b/, 43b/, 45a/, 49a/, 4b/, 
50a/, 51a/, 55a/, 57b/, 61а/, 64a/, 64b/, 
67a/, 68a/, 70a/, 82b/, 87b/, 90b/, 94b/, 
96a/, 97a/, 98b/, 9b/, 36a/ 
sebeb-i m. 162b/ 


munda Bunda, burada 

m. 107b/, 108a/, 112a/, 116b/, 
119b/, 136a/, 140a/, 147b/, 149b/, 
152b/, 153a/, 153b/, 158b/, 15a/, 
165b/, 16a/, 16b/, 171b/, 172a/, 173a/, 
188b/, 190b/, 194b/, 203b/, 208b/, 
209a/, 209b/, 21b/, 222a/, 227a/, 22a/, 
230b/, 246a/, 249b/, 253b/, 254b/, 
255a/, 257b/, 258а/, 259b/, 269b/, 
273a/, 290a/, 297a/, 29b/, 307a/, 309a/, 
354b/, 358b/, 360a/, 372b/, 37a/, 41b/, 
42a/, 48a/, 65a/, 92b/, 96b/ 


mundak Bunun gibi, böyle 

m. 100b/, 101b/, 102a/, 102b/, 
104a/, 105a/, 108a/, 109a/, 109b/, 
110a/, 111a/, 112b/, 113b/, 114b/, 
115b/, 116a/, 120b/, 122a/, 123b/, 
124a/, 124b/, 138b/, 141b/, 144b/, 
148a/, 148b/, 149a/, 149b/, 154a/, 
155a/, 161a/, 162b/, 163a/, 166b/, 
170a/, 170b/, 171a/, 172b/, 173b/, 
174a/, 176a/, 178a/, 179b/, 17b/, 
185a/, 185b/, 188a/, 189b/, 190b/, 
194a/, 194b/, 195a/, 195b/, 199b/, 
200a/, 201b/, 203b/, 205a/, 206a/, 
206b/, 207a/, 207b/, 208а/, 208b/, 
212a/, 213b/, 216a/, 218a/, 219b/, 
222а/, 223b/, 227b/, 228b/, 237b/, 
239a/, 23b/, 246a/, 249b/, 252b/, 
253a/, 258b/, 259a/, 260b/, 264Ы/, 


265b/, 267a/, 269a/, 270a/, 291b/, 
294b/, 295a/, 295b/, 296a/, 298a/, 
29a/, 300a/, 302a/, 305b/, 306b/, 
307a/, 30a/, 310a/, 311a/, 311b/, 
314b/, 329b/, 335a/, 335b/, 346b/, 
347b/, 348a/, 348b/, 349a/, 351a/, 
355a/, 359a/, 368b/, 369b/, 370b/, 
39b/, 41b/, 43a/, 45a/, 47a/, 51b/, 52a/, 
52b/, 53a/, 54b/, 58b/, 60b/, 64b/, 67a/, 
68a/, 69b/, 71b/, 72b/, 73a/, 75a/, 76b/, 
80b/, 81а/, 81b/, 86a/, 89а/, 90b/, 91a/, 
91b/, 94a/, 95b/, 96a/, 99b/ 

fi”1-hal m. 235b/ 

m.- lar 158b/, 161a/, 235a/ 

m.- lardın 253a/ 

m.+ tur 256a/, 90a/ 





mundın Bundan, buradan 

m. 101a/, 116b/, 131a/, 133a/, 
133b/, 134a/, 135a/, 135b/, 145a/, 
147b/, 150a/, 151b/, 153b/, 15a/, 
162b/, 168b/, 169b/, 17a/, 182b/, 
199b/, 201a/, 202b/, 205a/, 210a/, 
211Ы, 214b/, 219a/, 21b/, 22b/, 235a/, 
239a/, 240b/, 241a/, 246a/, 251b/, 
252a/, 252b/, 261b/, 273a/, 279b/, 
281b/, 293b/, 295b/, 2a/, 2b/, 300a/, 
302a/, 31b/, 328a/, 341b/, 343Ы, 
348a/, 349a/, 349b/, 359b/, 363b/, 
371a/, 40a/, 43b/, 44a/, 46b/, 4b/, 50b/, 
51b/, 53b/, 54a/, 58а/, 61a/, 77a/, 80b/, 
94a/ 


muni Bunu 

m. 116a/, 118a/, 11b/, 134a/, 
134b/, 137a/, 13a/, 160b/, 166a/, 
166b/, 169a/, 171b/, 184a/, 194b/, 
213a/, 221b/, 228a/, 229b/, 246a/, 
261b/, 271a/, 277a/, 278a/, 279a/, 
280b/, 288а/, 290b/, 2916/, 30b/, 
339b/, 354b/, 4b/, 72b/, 74b/ 


тий Sıkıntı, dert, tasa 
m. +1 167b/ 
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muniñ Bunun 

m. 101b/, 10b/, 110b/, 117b/, 
127a/, 138a/, 140a/, 142a/, 143b/, 
169a/, 169b/, 174b/, 175a/, 175b/, 
176a/, 181a/, 190a/, 207b/, 209b/, 
22a/, 269b/, 26b/, 275b/, 276a/, 276b/, 
278b/, 279a/, 281b/, 283a/, 283b/, 
284a/, 285b/, 286a/, 287a/, 287b/, 
288a/, 303a/, 307a/, 312b/, 35b/, 
370a/, 42a/, 45a/, 47b/, 48b/, 4a/, 4b/, 
65a/, 69a/, 75a/, 287a/ 


munkalib Ar. Değişen, dönüşen 
m. bolup 301b/, 304b/ 


muntazır Ar. Bekleyen, gözleyen 
m. dur 140a/ 
m.+ durlar 289a/ 


mufhuz Boynuz 
m. 276a/ 
т.+ 1 276a/ 


murabba Ar. Dört dizelik şiir 
m.- 1 baleng 286b/ 
тп. sı 282b/, 284b/ 


murâd Ar. İstek, arzu 
m. 209b/ 
m.+ ıça 1236/ 
т.+ tur 209b/ 


muraşşa' Ar. Değerli taşlarla süslü 
m. 191a/, 350b/, 357b/, 382a/ 


murç Biber 
m. 366a/ 
m.+ nı 364a/ 


murdarlığ Ar.+T. Pis, kirli, mundar 
olan 
m.+ 1 274a/ 


murë Ar. Kuş 
m.- 1 cengel 281a/ 


murğek Far. Kuşcağız 
m.- 1 karşı 49b/ 


murı Far. Su yolu, oluk 
m. 36b/ 


musahhar Ar. Elde edilmiş, boyun 
eğmiş, büyülenmiş 

m. 105a/, 74a/ 

m. boldı 269a/, 44b/, 63b/ 

m. bolğanda 29b/ 

m. bolmas edi 269a/ 

m. bolsa 170a/, 348b/ 

m. kıldı 128a/, 269a/, 269b/ 


muşahib Ar. 
arkadaş 
m. 15a/, 250a/, 250b/, 375a/ 
m.+ 1 170b/, 172a/ 
m.- ler 174b/ 


Sohbette bulunan, 


muşahiblık Ar.+T. Arkadaşlık 
m.+ ın 172a/ 


musalaha Ar. Barış, barış görüşmesi 
m. 226b/, 229a/, 229b/ 


musalih Ar. Barış yapan, barışan 


m.+ ini 221а/ 
musallat Ar. Rahat bırakmayan, 
rahatsız eden 

m. 20b/, 138b/ 

m. bolup 57b/, 210b/, 269a/ 

m. bolupturlar 270b/ 


muşammem Ar. Kesin olarak karar 
verilmiş 
m. 158a/ 


muşannefat Ar. Kitaplar, belgeler 


m.+ 12b/, 170b/ 
m. ını 178b/ 


937 


musannif Ar. Kitap yazan 
m. 182b/ 
m.“ lerdin 182b/ 


muşavvir Ar. Ressam, resim yapan 
m.+ dür 189a/ 
m.+ lerdin 181b/ 
m.+ niñ 206b/ 


musavvirlik Ar. + T.Ressamlık 
m. 181b/ 


muşāyibe Ar. Şakalaşma 
m. 249b/ 


muşhaf Ar. Kitap 
m. 116a/, 21b/, 271a/ 
m.+ nı 315a/ 


musiki Ar. Müzik, musiki 
m. 22a/, 179b/ 
m.+ de 2b/, 171a/, 180a/ 
m.+ din 179b/ 


mustalahat 
m.+ ığa 100a/ 


müş Far. Fare 
m. 277a/ 


müş- ı miskin Far. Misk faresi 
m 135b/ 


muşt Far. Yumruk 
m. 242а/, 29a/ 
darb-ı m.+ 1 7b/ 
Zarb-ı m.+ 1 180b/ 
m.+ ıdın 7b/ 


must-zen Far. Yumruk vuran, boksör 
m. 3b/ 


müşük Sincap 
m.+ din 135a/ 


mu'tâd Ar. Alışılmış, adet olmuş 
m. 222a/, 270a/ 
m. “dın 51b/, 86b/ 


mu“tâdi Ar. + Far. Alışılmışlık 
m. 369a/ 


mutazarrır Ar. Zarar gören 
m. 238a/ 
bed-ma"“aşısıdın m. ба/ 
m. bolğaylar 105a/, 121b/ 
m. bolmay 73a/ 


mu“tarraf Ar. İtiraf etme 
m. bolup 187a/ 


mutaşarıf Ar. Kullanma yetkisine 
sahip olan, tasarruf yetkisine sahip 

m. 175b/, 213a/, 225b/, 229b/, 
56b/, 8а/ 

m. boldılar 59b/, 328b/ 

m. bolğanda 210b/ 

m. bolup &di 85a/ 

m. bolup ödiler 225a/ 

m. bolup 299a/, 328b/ 

m. boluptur 329b/ 

m. bolur 215a/, 333b/ 

m. bolurımızga 223b/ 


mutaşavvıf Ar. Sofi olan, tasavvufla 
uğraşan 

m. 176a/ 

m.+ lar 176a/ 


mütevatir Ar. Ağızdan ağıza dolaşan, 
halk arasında söylenen 
m. 43b/, 86b/ 


mutayakkın Belli, belirgin? 
m. 72a/ 


mutâyebe Ar. Latife etme, şakalaşma 
m. 128a/, 180a/, 236b/, 252b/ 
m. killlur erdi 252b/ 
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m. kilur edi 14b/ 


mu”teber Ar. İtibarlı, saygın 

m. 271a/, 374a/, 375b/, 95a/, 
149b/, 152a/, 169b/, 171b/, 176a/, 
216b/, 223b/, 270b/, 271b/, 272a/, 
272b/, 289a/, 28b/, 326a/, 333b/, 44а/, 
62b/, 69a/ 

m.+ dür 62b/ 


mu"teberrak Ar.+T. Daha saygın 
m. 216/, 45a/ 


mu"tedil Ar. Uygun, mülayim 
m. 132a/ 


mu“tekad Ar. İnanılan, inanış 
m.+ ları 365b/ 


mu“tekıd Ar. İtikad eden, inanan, dini 
bütün 
m. 51b/, 103a/ 


mü"tezir Ar. Özür dileyen 
m. 277b/, 300a/ 


muti“ Ar. İtaatli boyun eğen 
m. 22b/, 232a/, 269b/, 271b/, 
271a/, 275b/ 


muttaki Ar. Dindar, sakınan 
m. 138а/, 177a/, 177b/, 189b/ 


muttaşıl Ar. Aralıksız, hiç durmaksızın 
m. 132a/, 142b/, 25b/, 52b/ 


muti“-İslam Ar. İslam dinine bağlı 
m. 272a/ 


muvafakat Ar. Uyma, uygunluk, razı 
olma 

m. 360b/ 

m. kıldı 312a/ 

m. kılıp 312a/ 


muvaffak Ar. İşleri rast giden; başarılı 
m. bolmış 171a/ 


muvafik Ar. Uygun yerinde 

m. 146a/, 164b/, 351a/, 363b/, 
365a/ 

M.- ı hüt 288b/ 

M.- 1 Sertan 288b/ 

M.- 1 “Akrab 288b/ 


muz Buz 
m. 8а/, 98а/, 282b/ 
m. +1 64a/ 


muzr Ar. Zararlı, zarar veren 
m. 276a/ 


muztarib Ar. Izdıraplı, sıkıntılı, acı 
m. 199b/, 200a/ 


mü Soru edatı 
m. 108a/, 113a/, 117b/, 198b/, 
200b/, 203b/, 330b/, 333b/, 338a/, 97a/ 
m.+ dür 305b/ 


mübadele Ar. Dešis tokus 
т.+ siğa 333b/, 343a/ 


mübâhât Ar. Övünme 
m. 328a/ 


mübalağa Ar. Abartı, abartma 
m. 186a/, 237b/, 291b/, 99b/ 
m. kıldı 97b/ 
m.+ lar 97b/, 215b/, 245a/, 
304b/, 311b/ 
m.* sı 97b/ 





mübarek Ar. Mübarek, hayırlı, uğurlu 
m. 277a/, 348a/, 348b/ 


mübarekbad Аг.-Еаг. 
tebrik 


Kutlama, 
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m.+ ga 325a/ 
m.+ lar 85а/ 


mübeddel Ar. Değişmiş, değiştirilmiş 


m. 7b/ 
m. bolurlar emiş 100a/ 


mübeyyen Ar. Açıkça ortaya konan, 
beyan edilen 
m.+ dur 85a/ 


mübtehiç Ar. Sevinen, sevinmiş, 
memnun 
ehibba-ı m. 267a/ 


mücavir Far. Komşu 
m.+ ler 138b/ 
m.+ leriğa 151b/ 
m.+ lerni 138b/ 
m.+ lerniñ 138b/ 


mücerred Ar. Soyut, yalnız, tek 
m.+ ni 209b/ 


mücessem Ar. Cisme bürünmüs, üç 
boyutlu cisim 
m. 341a/, 342a/, 343a/, 343b/ 
m. kılıpturlar 340b/ 


mücmel Ar. Özet 
m. 1 292a/ 


müdava Ar. Deva arama, çare arama 
m.+ dın 109a/ 


müdde'â Far. Sav, tez, iddia olunmuş 


т.+ Јама 296b/ 

т.+ sı 146b/, 268b/, 342b/, 
381b/, 44a/, 6a/ 

m.“ sını 146a/ 


müddet Ar. Zaman, süre, vakit 
m. 164a/, 235a/ 


m.- i medid 116b/,31b/ 

m.- 1 medid 240b/, 269a/, 
339а/, 96a/ 

m.- i saltanat kıldı 271b/ 

m.+ i 171b/, 253b/, 340b/ 

т.+ ide 237a/, 52b/ 

m.+ kaça 41a/ 

т.+ ler 32b/, 261a/, 270a/ 

т.+ lerdür 139а/ 

т.+ te 101а/, 110a/, 216a/, 
40b/, 43b/, 5b/, 60a/, 67b/, 71b/, 75a/, 
82a/ 

m.+ tin 229a/, 238b/, 363a/, 
41а/, 9а/ 


müddeti Ar.+Far. Bir süre, Ыг müddet 


m. 96a/, 112a/, 217b/, 229a/, 
341a/, 343b/ 

m.+ din 116b/ 

т.+ dür 113b/ 


müddetü”1 “ömr Ar. Yaşam süresi 
m. 96a/, 193b/, 197b/ 


müdebbire Ar. Tedbirli 
m. 24b/ 


müdemmağ Ar. Aptal, budala 
m. 22a/, 154a/ 


müdir Ar. İdare eden, çeviren, bakan 
m. 173b/ 


mü”eyyed Ar. Kuvvetlendirilmiş, 
doğruluğu onaylanmış 
m. kılıldı 370b/ 


müfarekat Ar. Ayrılma, uzaklaşma 
m. 9a/ 


müfredat Ar. Bilgi dökümleri 


m.“ ını 357b/ 
m.+ nı 179a/ 
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müfrit Ar. Aşırı, çok fazla 
m. 129b/, 130a/ 


müfti Ar. Fetva veren, müftü 
m.+ din 179b/ 


müftin Ar. Fitne düsüren, fesatçi 
m. 121a/, 154a/, 15a/, 335b/ 
m.+ ler 121b/, 183b/, 52b/ 


mühevvata Ar. Duvar çekilmis 
m.+ sidin 301a/ 


müheyya Ar. Hazır 
m. 235a/ 


mühimm Ar. İş 
m. 176b/, 177a/, 296b/ 
т.+ din 295a/ 
m. 329a/ 
m.+ ler 231a/ 
m.+ lerini 231a/, 236a/ 
m.+ ni 295a/, 99b/ 





mühimmāt Ar. Lüzumlu şeyler 
m. 18b/ 
m.+ ıda 178a/ 
m.+ ıdın 218b/ 
m.+ nı 177a/, 307b/ 
m.+ tin 18a/ 


muhkem Ar. Sašlam, güçlü 
m. 96b/, 98a/ 


mühlet Ar. Süre, iş için verilen zaman 
m. 362a/ 
m.* idin 362a/ 


mühmel Ar. İhmal edilmiş, bırakılmış, 
boşlanmış 

m. 87a/, 87b/ 

m.+ ga 87a/ 
mühr Ar. Mühür 

m. 177a/, 208a/, 268a/ 

m.+ 1 15a/ 


mührdar Ar.+Far. Devlet erkanının 
mühürlerini korumak ve onun emriyle 
gereken evrakı mühürlemekle görevli 


memur 
m. 39b/, 171a/ 


müjde Far. Müjde 
m. 220a/ 


mukabele Ar. Karşılık verme 
m. 70a/ 
m. bolurlar 347b/ 
т.+ de 105b/ 
т.+ side 360a/, 376a/ 


mükafat Ar. Beraberlik, karşılık 
verme, iyiliğe karşı yapılan iyilik 
m. 25a/ 


mükalemat Ar. Konuşmalar 
m.+ tın 311b/ 


mükaleme Ar. Konuşma, karşılıklı 
konuşma 
m.+ de 118a/ 


mükedder Ar. Bulandıran, keder veren 
m. 163а/ 


mükemmel Ar. Olgunlaşmış, kemale 
ermiş 

m. 189b/, 204b/, 264a/, 300a/, 
311a/, 370a/, 370b/, 371a/, 66b/ 


mükerrer Ar. Tekrarlı, tekrarlanmış 
m. 123a/, 16a/, 174b/, 229a/, 
250b/, 252a/, 279b/ 
gayr-ı m. 136a/, 173b/ 
gayr-i m. 103a/, 133b/, 180b/ 
gayr-ı m.+ dür 142a/ 
m. kıldılar 64b/ 


mukarrer Ar. Kararlaşmış, şüphesiz 
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m. 271a/, 271b/, 289a/, 291b/, 
294b/, 295b/, 302b/, 303b/, 307b/, 
315b/, 365b/ 

m. boldı 258a/, 259a/, 295b/, 
303a/, 351a/, 355b/, 369a/, 378a/ 

m. bolğan 303b/, 316a/, 373a/, 
374а/, 375a/ 

m. bolğanlar 373a/ 

m. bolup 372b/ 

m.+ dür 174a/, 271a/, 290a/ 

m. kıldı 307b/ 

m. kılduk 266a/, 267b/ 

m. kılıp 316a/, 342b/ 


mükerreren Ar. Tekrar olarak, bir daha 
m. 11b/, 58b/ 


mülâhaza Ar. Dikkatle bakma 

m. 64b/ 

m. kılmay 106a/ 

m. kılurlar 36b/ 

m. kıldılar 266b/ 

m. kılduk 153a/, 299b/ 

m. kılganlar 194b/ 

m. kılgaylar 369b/ 

m. kılıldı 138a/, 222a/, 252a/ 

m. kılılıptur 133a/ 

m. kılıp 168a/, 207b/, 2116/, 
213a/, 219a/, 231a/, 268a/ 

m. kılmay 202b/, 303b/, 310a/ 

m. kılur 132a/ 

m.+ lar 89a/ 


mülakat Ar. Görüşme, buluşma 
m. 101b/, 179a/ 
m. boldı 185b/ 
m. kıldı 77a/ 
m. kılduk 207b/ 


mülâki Ar. Kavuşan, buluşan 
m. bolup 155a/ 


mülakkab Ar. Lakaplı, adlı 
m. 176b/, 178a/ 


m. boluptur 173b/ 
mülâyim Ar. Yumuşak huylu 
m. 251а/ 


mülayimrak Аг.+Т. Yumuşak huyluca 
m. 115b/ 


mülâzemet Ar. Bir yere veya kimseye 
sıkı sıkıya bağlanma 

m. 6la/, 75b/, 174a/, 242а/, 
304a/, 307b/, 339a/, 349a/ 

m.+ ga 368b/ 

m.+ ide 13b/, 164a/, 173b/, 
17b/, 33b/, 58a/ 

m.“ iğa 13a/, 28а/ 

m.+ imde 11a/ 

m.+ imdedür 168b/ 

m. imğa 168b/ 

т.+ ka 82b/, 125b/, 148a/, 
162a/, 369a/ 

m. kıldı 79a/, 120b/, 125b/, 
127b/, 145b/, 146a/, 208a/, 219a/, 
223b/, 224b/, 225b/, 228a/, 231a/, 
236a/, 238a/, 243a/, 245b/, 246a/, 


248b/, 
259b/, 
304b/, 
339a/, 
364а/, 
381а/, 


224а/, 
233b/, 


249a/, 249b/, 

261b/ 

305a/, 328a/, 

355a/, 357a/, 

365a/, 375а/, 
43a/, 99a/ 


` 


m. kıldılar 78b/, 155a/, 


224Ы, 225b/, 
236a/, 249a/, 


262b/, 


257a/, 

27Ы/, 
332a/, 
362a/, 
375b/, 


231a/, 
257b/, 


257b/, 
296a/, 
338а/, 
362b/, 
379a/, 


184b/, 
232a/, 
258a/, 


376a/, 380b/, 39b/, 74b/ 

m. kıldım 31b/, 331b/, 357a/ 

m. kılıp edi 181а/ 

m. kılıp ördi 146b/ 

m. kılıp 16a/, 176a/, 179b/, 
31b/, 380a/, 380b/, 96b/ 

m. kılmaklarıda 207a/ 

m. kılsam 31b/ 

m. kilur ödi 10a/, 164a/, 168a/, 
29a/, 96a/ 

m. kilur 173b/, 174a/ 


942 


m. kilurlar 257b/ 
m.+ ni 34a/ 
m.+ te 303a/, 329b/, 377a/ 


mülazım Ar. Bir yere veya kimseye 
sıkı sikiya bağlanan 

m. 16b/ 

m.+ 1 123a/ 

m. kildi 125b/, 296a/ 

m. kılıp edi 87a/ 

т.+ lar 233b/ 

т.+ lardın 16b/ 

m.* larığa 13b/ 

m.“ larımdındur 278а/ 


mülevves Ar. Kirli 
m.+ dür 274a/ 


mülhak Ar. Katılmış 
m. 26b/, 58a/, 265b/ 
m. boldı 57a/ 

m. bolurlar 347b/ 


mülhid Ar. Tanrı'yı inkar eden 
m. 221b/, 222a/, 294а/, 326a/ 
m. kılğan 221b/ 


mülk Ar. Mal, taşınmaz mal, mülk, 
ülke 

m. 121b/, 128a/, 200а/, 59a/, 
85a/ 

m.- iklimi 121a/ 

m.+ 1 296а/ 

т.+ idür 46b/ 

т.+ imiz 223b/ 

m.+ lerniñ 191b/ 

m.+ ni 85a/ 

m.+ niñ 229b/ 





mülkdârlık Ar.+Far.+T. Mülk üstünde 
söz sahibi olma, yönetme hakkı 
m. 172a/ 


mülkgīrlik Ar.+Far.+T. Bir ülkeyi 
hüküm ve idaresi altınta tutma, 


hükümdarlık 
m. 38a/, 55b/ 
m.+ de 64b/ 


mülkgirlik Ar.+Far.+T. Bir ülkeyi 
hüküm ve idaresi altınta tutma, 
hükümdarlık 

m. 5b/, 7Ъ/ 


mülklüg Ar. Yurtluk 
m. 270a/ 


mültefit Ar. Güleryüz gösteren, önem 
veren 
m. 16b/ 


mülzem Ar. Lüzumlu görülmüş 
m. boldı 159b/, 255a/ 


mü”min Ar. İnanan, iman etmiş, 
müslüman 
m. 64a/ 


mümkin Ar. Mümkün, olanaklı 
m. 102a/, 115b/, 155a/, 203a/, 
295a/, 51b/ 


mümtaz Ar. Seçkin, imtiyazlı 
m. 309a/ 


mümtedd Ar. Uzayan, süren 
m. 93b/ 
m. boldı 31a/, 2506/ 


münacat Ar. Allah”a dua etme, Allah”a 
dua konulu şiir 
m.+ ka 118b/ 


münaferet Ar. Nefret etme 
m. 294a/, 294b/ 


münafık Ar. Münafik, ikiyüzlü, 
ikiyüzlülük eden 

m. 13b/, 15a/, 53b/, 192b,, 
308a/, 73b/ 
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münafik-şive Ar.+Far. İkiyüzlü kimse 


m. 54b/ 
münakkas Ar. Nakışlı, işlemeli 

m. 277b/ 
münâsebet Ar. Bağ, yakınlık, 
uygunluk 


m. 9b/, 10b/, 167b/, 6b/ 
m.+ i 213b/, 220b/, 76b/ 
m.+ tin 297a/ 


münasibik Аг. +T. 
yerindelik 
m. 229a/ 


Uygunluk, 


münasib Ar. Uygun, yerinde 

m. 75b/, 124b/, 141b/, 143a/, 
145a/, 187b/, 188b/, 207а/, 225b/, 
262a/, 303a/, 329b/, 335b/, 336b/, 
352a/, 360a/, 365b/, 381Ы, 61a/ 

m.- i devlet 110b/ 

m.+ dur 308a/ 

т.+ dür 109b/ 

т.+ lerdin 220a/ 

m.+ tur 316a/ 





müncer(r) Ar. Varıp sona eren, 
neticelenen 
m. boldı 41a/, 253a/ 


müneccim Ar. Yıldız falına bakan, 
falcı 

m. 46b/ 
münfa'il Ar. Gücenmiş, kırılmış 

m. 200a/, 227b/ 

m. boldı 366a/ 

m. boldılar 244a/ 

m. boluptur 203a/ 


müngüz Boynuz 
m.+ 1 25а/ 


münharif Ar. Çarpık, sağlam olmayan 


m. bolup 18a/, 24b/ 


münkâd Ar. Boyun eğen 
m. 22b/, 232a/, 269b/, 275b/ 
m. boldı 302b/ 
m. boluptur 273b/ 
m.+ dur 271b/ 


münkatı* Ar. Kesik, aralıklı 
m. 285a/ 

münkir Ar. Kabul etmeyen, inkar eden 
m. 208а/, 25b/ 


müntakil Ar. Geçen, miras, dönüşen 
m. 96a/ 


müntehi Ar. Sona eren, biten 
m. bolur 54a/, 270b/ 
m. boluptur 223b/ 


mün”akis Ar. Bir yere çarpıp geri 
dönmüş ışık veya ses 
m. 3b/ 


müraca“at Ar. Danışma, yardım isteme 


m. 336a/ 

m. kıldı 17b/, 187b/, 18a/, 
357a/, 42a/, 44a/, 55a/, 57b/ 

m. kıldım 74b/ 

m. kılduk 229b/, 251b/, 38a/ 

m. kılğunça 221a/ 

m. kılıldı 244b/, 269a/, 32b/, 
331a/, 60a/, 70b/ 


muraşşa“ Ar. Değerli taşlarla süslü 
m. 3816/ 


mürebbi Ar. Terbiye eden, çocuk 
yetiştiren 

m. 170b/, 171a/ 
m. boldı 37b/ 


müretteb Ar. Düzgün, tertipli 
m. 300a/ 
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m. kiladur 265a/ 
m. kılgaylar 316a/ 


mürevvak Ar. Süzülmüş 
m. 189a/ 


mürid Ar. Doğru yolu gösteren 
m. 304b/ 
m. bolup 166b/ 
m.+ 1 178b/, 54a/ 
т.+ leri 134a/ 


mürtefi“ Ar. Yükselen, yükselmiş 
m. 128b/, 132a/, 139b/ 
m.+ dür 2b/ 


mürür Ar. Geçme, geçiş, sona erme 
m. 218a/, 274b/ 
m.+ 135b/ 
m.tıdın 378a/ 
m.+ ımız 120b/ 
m.+ пй 215a/ 


mürüvvet Ar. İnsanlık; cömertlik 
m. 290b/, 82a/ 
m.+ 1 82a/ 
m.+ in 194b/ 


mürüvveti Ar. İnsaniyetli 
m. 10a/ 


müsafir Ar. yolcu, konuk 
m. 3a/ 


müsavi Ar. Eşit, denk 
m.+ dur 101b/ 


müselmanlık Аг.+Т. Müslümanlık 
m. 110b/ 


müseddes Ar. Altı parçalı 
m. 232b/ 


remel-i m.- i mahbün 346a/ 


müsellem Ar. Teslim edilmiş, verilmiş 


m. 326a/, 375b/ 


Müselman Far. Müslüman 

M. 14b/, 216/, 44b/, 138a/, 
171b/, 270b/, 271b/ 

т.+ dur 134b/ 

M.+ ga 169a/ 

m.+ lar 40a/, 60a/ 

m.+ larğa 312b/ 

m.+ Јагпій 312b/ 

m.+ ni 64а/ 


müsemmen Ar. Sekiz parçalı 
m. 328a/, 331b/, 339b/, 351b/ 


müshil Ar. Kolaylaştıran 
m. 162a/ 


müsrif Ar. İsraf eden 
m. 253b/ 
m. kılıpturlar 251a/ 


müstacir Ar. Ticaretle ilgilenen 
m. 290a/ 


müstahıkk Ar. Hak etmiş, layık 
m.+ larğa 312a/ 


müstahkem Ar. Sağlamlaştırılmış, 
sağlam 

m. 154b/, 218a/, 88b/, 315b/, 
334b/ 

m. kılıp 197a/ 


müstahsen Ar. Güzel görülmüş, 
beğenilmiş 
m. 185b/ 


müstahzır Ar. Hazırlayan, iztihzar 
eden 

m. 178b/, 182a/ 

т.+ dur 181b/ 


müsta'idd Ar. Kabiliyetli 
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m. 204b/, 311b/, 371a/, 43a/ 
m. bolup 370b/ 


müstakil Kendi kendine ayrica 
m. 270b/ 


müsta“mel Ar. Kullanılmış 
m. 46b/ 
m.+ dür 46b/ 


müstemal Ar. Barış, uzlaşma 
m. bolup 308a/ 


müstevcib Ar. Layık, yaraşır 
m. 352b/ 


müşâbehet Ar. Benzeme, benzerlik 
m.+ i 272a/, 275b/, 276a/, 
280a/, 281a/ 


müşabih Ar. Benzer, aynı 
m. 340b/ 
т.+ dür 283a/ 
m.+ ti 280b/, 286a/ 


müşabihi Ar. Benzerlik 
m. 281b/, 286b/, 287a/ 
m.+ dür 287a/ 


müşahhaş Ar. Teşhis 
şahıslanmış 

m. 104a/, 278b/, 282a/, 316a/, 
341b/, 348a/, 358b/ 

m. boladur 289b/ 

m. bolup 293b/ 

m. kılmay 204b/ 


edilmiş, 


müşerref Ar. Şerefli 
m. 250a/, 260a/ 
m. boldı 304a/ 
m. bolup edi 7a/ 


müşfikane Ar.*Far. Şefkatle 
m. 200a/, 301b/ 


müşk Misk 
m.- i ter 288a/ 
m.+ niñ 288a/ 


müşkil Ar. Güç, zor 
m. 118b/, 189b/ 
m.+ dür 130a/, 149b/, 204b/ 


müşrif Ar. Yükselen, ölümü yaklaşan 
m. 137a/, 222a/, 358b/, 3a/, 
47b/ 
m.+ dür 132a/, 224a/ 
m.+ tür 128b/ 





müştaklık Ar.*T. Özleyen, arzulayan 
т.+ lar 348a/, 350a/ 


müta'allık Ar. Taalluk eden, bağlı 
olan, ilgili olan 

m. 2696/ 

m.+ larını 297b/ 


mütağallıblık Ar.+T. Zorbalık 
m. 225a/ 


mütala“a Ar. Okuma, tetkik; düşünce 
m.+ ga 164a/ 
m. kılur 271a/ 


mütevatan Ar. Yerleşik, vatan tutan 
m. 290a/ 


müte“affin Ar. Bozulup kötü kokan, 
kokmuş 
m.“ dür 4a/ 


müte“akıb Ar. Ardından gelen 
m. 44b/, 53a/, 156a/ 


müte“allık Ar. İlgili, ilişiği olan 
m.“ ları 128a/ 
т.+ larığa 23b/ 


müte“azzir Ar. Güç 
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m.+ dür 130b/ 


müteberrik Ar. Mübarek sayılan, 
uğurlu 


m. 138a/, 41b/ 
mü"teddin-bihi Ar. Onunla haddi aşan 
m. 261b/, 358b/ 


müte“akıb Ar. Arkası sıra beliren 
m. 86b/, 362b/ 


müte'allık Ar. Taalluk eden, bağlı 
olan, ilgili olan 

m.t ları 63b/, 69b/ 

m.” larını 64a/ 


müte“ayyin Ar. Bilinen, öne çıkan, 
önde, meydanda olan 
m. 72a/ 


müteğayyir Ar. Değişen, başkalaşan, 
değişken 

m. 131b/ 

m. bolur 306b/ 


müteharrik Ar. Hareket eden, hareketli 


m. 138a/, 138b/ 
m. bolmasa 134b/ 
m. kilur 134a/ 


mütehayyir Ar. Şaşmış, hayrette kalan, 
şaşırmış 

m. 72b/ 

m. bolduk 112b/ 

m. boldum 116b/ 


mütedeyyin Ar. Dine bağlı 
m. 138a/, 14b/, 177a/, 177b/, 
44b/ 


müte”essir Ar. Hüzünlü, üzüntülü: 
duygulanmış 


m. 41a/, 234a/ 
m. bolup 60a/, 98b/ 
т.+ dür 274b/ 


mütehayyırlık Ar.+T. Şaşkınlık 
m. 60b/ 


mütekârib Ar. Yaklaşan, gittikçe 
birbirine yaklaşan 
m. 179b/ 


mütekebbir Ar. Kibirli, kibirlenen 
m. 154a/ 


mütelaffız Ar. Daha önceden konu 
edilmiş 

m. 279a/ 

m. bolur 282b/ 


mütemerrid Ar. Dikbaşlılık eden, asi 
m. 147b/ 


mütemerridlik Ar.+T. Asilik 
m. kılıp 274b/ 


mütenebbih Ar. Uyanık olma, aklını 
başına alma 
m. 235b/ 


m. bolğay 253a/ 


müteneffir Ar. Nefret eden, iğrenen 
m. 23a/, 295b/, 308a/ 
m. bolup 227a/ 


mütereddid Ar. Gidip gelen, 
kararsızlık çeken 

m. 111a/, 264b/, 334a/ 

m. bolup 211a/ 


müteseyyid Ar. Seyidlik taslayan, 
seyid olmadığı halde kendini seyyid 
gibi gösteren 

т.+ dür 176а/ 


müteşerri" Ar. Şeriat işleriyle uğraşan 
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m. 44b/, 271a/, 349a/ 
mütevâtir Ar. Herkesçe bilinip 
onaylanan 

m. 122b/, 212b/, 263a/, 375a/, 
376a/ 


müteveccih Ar. Dönük, yönelik; birine 
sevgi besleyen 

m. 17а/, 295b/, 300a/, 368b/, 
66b/ 

m. boldı 13b/, 156a/, 161a/, 
25a/, 262b/, 299b/, 301b/, 79b/ 

m. boldılar 102b/, 103b/, 
207b/, 209a/, 213b/, 214a/, 373a/, 
373b/, 374a/, 96b/ 

m. bolduk 106a/, 112b/, 184b/, 
207a/, 210a/, 213b/, 222b/, 224b/, 
235b/, 239b/, 242b/, 247b/, 259b/, 
326a/, 380а/, 44b/, 66b/, 79a/, 81а/, 
89a/, 98a/, 99b/ 

m. bolduk 106b/, 120b/, 146b/, 
150b/, 160a/, 160b/, 183b/, 254b/, 
261a/, 310a/, 315a/, 356a/, 77b/, 88a/ 

m. boldum 112a/, 185b/, 186a/, 
188a/, 216a/, 24b/, 369b/, 55b/, 59a/, 
60b/, 84b/ 

m. bolgan 156a/, 171a/, 198b/ 

m. bolğanda 39b/ 

m. bolğanımıznı 211a/ 

m. bolğanımıznıfğ 183b/ 

m. bolğay 112b/, 350a/, 350b/ 

m. bolğaylar 187b/, 375a/ 

m. bolğumdur 359a/ 

m. bolgumızdur 369a/ 

m. bolğunça 354b/ 

m. bolmak 299a/, 335b/ 

m. bolsa 122a/ 

m. bolsalar 354b/, 60b/ 

m. bolup 238b/, 263a/, 39a/ 

m. boluptur 356b/ 

m. bolur 257a/, 307b/ 

m. bolurnı 146a/ 

m.+ dür 254a/ 


m.t dürler 376a/ 


mütevehhim Ar. Kuruntulu, evhamlı 
m. 202a/, 264b/, 80b/ 
m. bolup 109a/, 225a/ 
m.+ durlar 370b/ 


mütevellid Ar. Doğan, kaynaklanan; 
ileri gelen 

m. boldı 215b/ 

m. bolğandur 302a/ 


mütevettir Ar. Gerilen 
m.+ dürler 274b/ 


müteyakkin Ar. Kesin olarak bilinen 
m. 223b/ 
m. dur 139b/ 


müte”ellim Ar. Üzgün, elemli; acı 
çeken 
m. 234a/ 


mütlif Ar. Telef eden, yok eden 
m. 174b/ 


müttaki Ar. Allah”tan korkan 
m. 14b/ 


müttefik Ar. Anlaşan 
m. bolup 99b/, 343a/ 


müttefikun Ar. Anlaşılmış 
m. 299a/ 


müttefik”ul Ar. Müttefik olarak 
m. 134a/ 


müvecceh Ar. Makbul 
m. 64а/, 64b/, 179a/, 311a/ 


müvellih Ar. Aklı başından giderek 


sersemleşen 
т.+ lerni 190b/ 
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müverrih Ar. Tarihçi, tarih yazarı 
m. 339a/ 


müyesser Ar. Kolaylıkla olan 

m. 128a/, 269a/, 348b/, 44b/, 
51a/, 54b/, 56b/, 57a/, 63b/, 74a/ 

m. bolğandın 108a/ 

m. bolğay 235b/, 354b/ 

m. bolmadı 247b/, 52a/, 79a/, 
81a/ 

m. bolmas 101b/, 170b/, 222a/ 

m. bolsa 117b/ 

m. bolur 170b/, 78b/ 


müZa“af Ar. Üst üste 
m. 287a/ 


müzahim Ar. Zahmet, sıkıntı veren; 
aykırı gelen 

m. 151b/ 

m. bolmak 158b/ 


müzayaka Ar. Sıkıntı, yokluk 
m. 21a/, 123a/, 226b/ 


müzd Far. Ücret 
m. 370b/, 380b/ 


müzebzeb Ar. Beceriksiz 
m. 202а/, 38b/ 


müzebzeblığ Ar. + T. Beceriksizlik 
m.+ nı 295a/ 
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na“aş Ar. Ölen insanın vücudu, ceset 
n.+ ını 234a/ 


nabalığ Far.+Ar. Kemale ermemiş, 
olgunlaşmamış 
n.+ dın 294a/ 


nabayist Far. Gereksiz, lüzumsuz 
n. 381а/ 


nabüd Far.+Ar. Yok olan, 
bulunmayan 
п. 219а/ 


nadide Far. Görülmemiş, nadide 
n. 206a/ 


naf Far. Göbek 
n.- 1 misk 272b/ 


nağamat Ar. Güzel sesler 
n.+ ka 182a/ 


nağme Ar. Ahenk, ezgi, güzel 
n. 182a/, 189b/ 
ehl-i n. 228b/, 229a/ 
ehl-i n.* din 182a/ 
п.+ din 182a/ 


nah"ahi Far. İsteksiz 
n. 108a/, 1236/, 220a/, 295b/, 
304b/ 


парак Far.tAr. Haksız, haksız yere, 
boşuna 
п. 251a/ 


nahempaylığ Еаг.+Т. Arkadaşlığa 


uymayan 
n.+ idin 269a/ 


nahemvar Far. Ešri, çarpik, biçimsiz 
n. 284b/, 287a/, 363b/ 
n.+ dur 286b/ 


nahos Far. Hosa gitmeyen 
n. 250b/, 278b/, 306a/, 315a/ 


nâhoşluğ Far.+T. Beğenilmeme, hoşa 
gitmeme 


n.+ ıdın 300a/ 


nahoşluk Far.*T. Hoşnutsuzluk 
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n. 183b/, 299b/ 
n.+ lar 86b/ 


naju Far. Çam ağacı 
n. 135a/, 140b/ 


nakâre Far. Davul, dümbelek 
n. 56b/, 60b/, 94a/ 


nakb Ar. Delik açma, delme, çukur 
açma 

n. 206a/, 34a/, 34b/ 

n.+ din 34b/ 

n.+ lar 31a/ 

n.+ ni 34a/ 

n. saldı 34a/ 

n. salıp 34a/ 

n. salmak 34a/, 34b/ 

n. salurlar 215a/ 


nakd Ar. Peşin para, nakit 

п. 268b/, 269a/, 293b/, 307a/, 
351a/ 

n.+ dın 343b/, 357b/ 

n.- 1 “ahd kılgay 111a/ 


nakış Ar. Eksik, 
olmayan 
п. 68a/, 80а/, 156b/, 182а/ 
п.+ rakdur 47а/ 


noksan, ќат 


nakkare Аг. Dümbelek 
п. 211a/, 231b/, 350b/, 357a/ 
n.+ lerni 211a/ 
n.+ si 217b/ 
n.+ sini 159a/ 


nakkas Ar.Nakkas, nakış yapan 
n.+ lar 248a/ 


nakkaşlık Ar.+T. Nakkaşlık 
n.+ da 68b/ 


nakl Ar. Hikaye, söz, anlatı 
п. 271a/ 


n. kıldı 138a/, 166a/, 169a/, 
175a/, 178b/ 

п. kılğan 134a/ 

n. kılğanda 182b/ 

n. kılıptur 134a/ 


nakliyye Ar. Taşıma, nakletme, iletme 
n. 177b/ 


nakşi Ar.tFar. Süsle, nakışla ilgili 
olan, bir nakış 
n. 110b/, 182a/ 


nal Ar. Oturulacak yerlerin en 
aşağısı; nal, ayak 
n. 7Ъ/, 280a/ 


nalayık Far.+Ar. Layık olmayan 
n. 253a/ 


nalyar Nargil veya narçil olarak 
bilinen ağacın halk dilinde söylenişi, 
hindastan cevizi ağacı 


n. 285b/ 


nam Far. Ad, ün, lakap 
n. 218a/, 254a/, 314b/ 
n.- ı kuca 166a/ 


nema Ar. Büyüme, gelişme; çoğalma 
n. 75a/ 


nama'lüm Far.+Ar. Bilinmeyen 
п. 273а/, 8la/ 


nama“mür Far.+Ar. İmar edilmeyen 
n. 359b/ 


namaz Far. Namaz 

n. 118b/, 125a/, 137b/, 160b/, 
226a/, 237a/, 257b/, 340a/, 358b/, 
363b/, 68b/, 72b/, 90b/ 

п.+ 1 268а/ 

п.- 1 bamdadnı 358a/, 358b/, 
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380a/ 

n.- ıcum'a 32a/ 

n.- 1 diger 77b/, 114a/, 117a/, 
149a/, 36b/, 40a/, 95b/, 97b/, 137b/, 
233b/, 237b/, 240a/, 244a/, 246b/, 
249a/, 250b/, 251b/, 263b/, 267b/, 
269a/, 306a/, 309a/, 339a/, 340a/, 
344a/, 344b/, 345a/, 364a/, 372b/, 
377а/, 378Ы, 380а/, 60a/ 

n.- 1 digerde 230a/, 233b/, 
243a/, 249a/, 363b/, 372b/ 

n.- 1 digerdin 221а/, 221b/ 

n.- ı digerge 259a/ 

n.- 1 digergeçe 124a/, 158b/, 
227a/, 337b/ 

n.- ı digeri 379b/ 

n.- 1 huften 106b/, 340a/, 344а/, 
353b/, 358b/, 362a/, 366b/ 

n.- 1 huftenda 325a/, 327b/, 
358a/, 365a/ 

n.- ı huftenga 117b/ 

n.- ı huftenğaça 115b/ 

n.- 1 huftennıt 344a/ 

п.- 1 huften 195b/, 222b,, 
228b/, 231a/, 237a/, 240a/, 32a/, 34b/ 

n.- ı hüften 246b/, 248a/ 

п.- 1 huftende 194b/, 216а/, 
221b/, 223b/, 227b/, 230a/ 

n.- ı huftendin 255b/ 

n.- 1 huftenğaça 194а/, 194b/, 
228b/, 229b/, 248a/ 

n.- ı hüftenğaça 246b/, 247b/ 

n.- ı peşinde 106a/ 

n.- 1 peşindin 83a/, 84a/ 

n.- 1 peşin 119b/ 

n.- ı peşin 60b/, 222b/, 223a/, 
224a/, 224b/, 226a/, 228b/, 229a/, 
231b/, 233a/, 233b/, 235b/, 238a/, 
240a/, 241b/, 243b/, 124a/, 197b/, 
244b/, 246a/, 246b/, 248a/, 248b/, 
251a/, 263b/, 297b/, 331a/, 338a/, 
338b/, 339a/, 341b/, 343b/, 344a/, 
345b/, 346a/, 358a/, 363b/, 372b/, 
380b/ 

n.- ı peşinde 374b/ 


n.- 1 peşindin 164b/, 187a/, 
241a/, 340a/ 

n.- 1 peşinge 378b/, 380b/ 

n.- 1 peşingeçe 354a/ 

n.- ı peşinni 340a/, 369b/ 

n.- 1 şam 106a/, 117b/, 194a/, 
195a/, 218b/, 233b/, 247a/, 248a/, 
251b/, 263b/, 32a/, 336b/, 340a/, 
342b/, 344a/, 344b/, 353b/, 356b/, 
380a/, 97b/ 

п.- 1 şamda 219b/, 220b/, 233a/, 
244a/, 251a/, 358b/ 

п.- 1 şamdın 190a/, 240b,, 
243a/, 249a/ 

n.- ı şamğa 245b/, 353b/ 

n.- ı şamğaça 247b/, 338b/ 

n.- ı şamnıfü 237b/, 345a/ 

n.+ ğa 164a/ 

n.+ 1 18b/ 

п.+ ını 150a/, 177b/, 206b/, 
346a/, 378b/, 39a/ 

n. kıla almas &di 164b/ 

n. kılur &di 28b/ 

n.+ lar 173a/ 

n.+ nı 173a/, 25b/, 339a/ 

vakt-ı n.+ nı 7a/ 

vakt-i n.+ nı 18b/ 


namağbüt Far.*Ar. Ele geçirelemeyen 
n. 3596/ 


namazgah Far. Üstü açık mescid 
п. 15b/, 17a/ 

N.- 1 Muhtar 191a/ 
n.+ ını 340a/ 
n.+ ka 16a/ 


namaz-güzar Far. Namaz kılan 
n. 171b/, 177a/ 


namdar Far. Namlı, ünlü 
n. 3b/, 335a/ 


namerbütluk Far.+Ar.+T. İlgisizlik 
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n.+ ını 359a/ 


namerd Far. Mert olmayan, alçak 
n. 259b/ 
n.+ rak 120b/ 


nâmerdlık Far.+T. Alçaklık 
n. 185a/ 
bavücüd-ı n. 123b/ 
n.+ 1 53b/ 
n.+ 1Ка 185b/ 


namer"i Far.+Ar. Görülmez 
n. 139a/, 163b/ 


nameşrü“ Far.+Ar. Yasal olmayan 
n. 312a/ 


nami Far. Ünlü 
n. 328a/ 


namüs Ar. Haya, iffet, ırz 
п. 187Ы/, 212b/ 
п.+ din 256b/, 329а/ 
п.-- 1 186a/ 
n.+ ını 184b/ 
n.+ ka 193a/ 
n. kılıp 102a/ 


namüşahhbaş Ar. Teşhis edilemeyen, 
şahıslandırılamayan 
n. 97b/ 


nam-zed Far. Nişanlı 
n. 27b/ 


nan Far. Ekmek 
n. 116b/, 195b/, 250a/, 290b/ 
n.+ nı 305b/ 


nanvalık Far.+T. Ekmekçilik 
n.+ ları 47b/ 
yetişkin 


nareside Far. Erişkin, 


olmamış 


n.+ ni 19b/ 


narçil Hindastan cevizi ağacı, bk. 
nargil 
n. 285b/ 


narenc Far. Turunç, portakal 
n. 132b/, 133b/, 134a/ 
misl-i п. 129b/ 
n.+ i 132a/, 245a/, 245b/, 286a/ 
n.+ iler 245a/ 
n.+ ileri 249b/ 
n.+ ilerni 245b/ 
n.+ ler 132b/, 249b/ 


narencizar Far. Turunç, portakal 
bahçesi 
n. ğa 250a/ 


narenci Far. Turunç renginde 
n. 286a/, 286b/, 287a/, 287b/ 
n.+ çe 287a/ 
n. ğa 286a/ 
п.+ ler 286a/ 
п.+ lerini 286b/ 
n.+ lerniñ 286b/ 
n.+ ni 286a/, 286b/ 





nareng Hint. Hint dili lehçelerinde 
portakal 
n. 286b/ 


narevan Far. Akıcı olmayan 
n. 367b/ 


nârgil Hindastan cevizi ağacı, bk. 
nârçil 

n.+ dür 285b/ 

n.+ niñ 285b/ 


narı Öte, sonra, öbür taraf 

n. 10a/, 150b/, 239b/, 279b/, 
294a/, 338b/, 349b/, 350b/, 355b/, 
358b/, 368b/, 369a/, 66a/ 

n.+ din 38a/, 73a/, 88b/ 
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narm 


n.+ ğa 364a/ 

n.+ ğı 294a/ 

n.+ kı 350a/, 355b/, 368b/ 
n.+ тїй 279a/ 

n.+ rak 152a/ 


Oka benzeyen bir tür silah 
n. 249a/ 


narven Far. Karaağaç 


n.+ ler 47b/ 


nasak Ar. Düzen 


naşib 


n. 205a/, 209a/ 


Ar. Pay, hisse 
n. 179a/ 

n.+ i 293b/ 

n. kılıptur 314b/ 


nasihat Ar. Öğüt 


n. 52b/, 190a/ 

n. kılğay 216b/ 

n. kilip 52a/ 

n.+ lar 329b/ 

n.+ ler kılıp 155b/ 
n.+ nı 216b/ 





naşihatamiz Аг.+Еаг. Öğretici 


naşş 


n. 361a/, 381b/ 


Ar. Kesinlik, netlik 
n.- ı кайп“ 186b/ 


naşayest Far. Layık olmayan, uygun 
olmayan 


n. 244b/, 369a/ 
enva“-i п. 381a/ 


naşinas Far. Cahil 


п. 22b/ 


naşpati Armut ağacı 


n. 2a/ 
n.+ sidin 2a/ 


nav 


navek 


nay 


naz 


nazar 


Far. Oyuk, içi boş 
n. 274a/ 
n.+ dın 274a/ 


Far. Ok 
n. 92a/, 92b/ 


Far. Kamış, ney 
n. 249a/ 


Far. Naz, eda 

n. 182a/, 330a/ 

n.- 1 “ali şiri 180a/ 
n.+ 1 159b/ 

n.+ ını 159b/ 

n. kılıp 159b/, 326b/ 


Ar. Bakma, göz atma, bakış 
n. 76a/, 187b/ 
n.+ ga 145а/, 153a/, 264а/, 


287a/, 293b/ 


п.+ 1 360a/ 
п.+ 1да 118b/ 


nazarlık Аг.+Т. Bakışlı 


nazik 
286a/ 


nazir 


nazır 


nazm 


medd-i n. 47b/, 222a/ 


Far. İnce, narin, krş. nâzük. 
n. 181b/, 182a/, 182b/, 190a/, 


Ar. Benzer 
n.+ i 170b/ 


Ar. Bakan, gören 
n. 209a/ 


Ar. Vezinli ve kafiyeli şiir 
n. 50a/, 252b/ 

n.+ da 171a/ 

n.+ din 253a/ 

n.+ 1 166b/ 

şabb-ın.* 1 252b/ 

tab“-ı n.+ 1 164а/ 


tab‘-ı n.+ 1 11a/, 22a/, 26a/, 7а/ 
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Tab'-ın.tı 164b/ 

n.+ 1ëa 346b/ 

n.+ пй 346a/ 

n. kiladur 252b/ 

n. kılıptur 170b/ 

n. kılmak 346a/, 346b/ 
n. kılmakının 360b/ 


nâzük Far. İnce, narin, güzel. 
n. 75a/, 170b/ 


nâzükrak Far.+T. Daha nazik 
n. 48b/ 


nazüklük Far.+T. Zariflik, narinlik 
n. 170b/ 
n.+ idindür 286a/ 


nadan Far. Cahil, kaba 
n. 369a/ 


na-hem-var Far. Eğri, çarpık 
n. 190a/, 217a/ 


na-hem-varlık Far.+T. Eğrilik, 
çarpıklık 
n.+ ıdın 200a/ 


na-ma“kül Far.*Ar. Makul olmayan 
n. 185a/ 


na-ma“lüm Far.* Ar. Belli olmayan 
n. 193a/ 


na-murad Far.-Ar. Muradına ermemiş 
n. 180b/ 
na-münasib Far.FAr. 


olmayan, uygunsuz 
n. 16b/ 


Münasip 


na-müşahhaş Far.+Ar. Somut 
olmayan 
n. 193a/ 


na-sazğarlık Еаг.+Т. Uygun olmama 
n.+ ıdın 200a/ 


na-şayest Far. Layık olmayan, uygun 
olmayan 
n. 206a/ 


na-şinas Far. Cahil 
n. 201b/ 


na-tüvanbi”n Far.--Ar. Güçsüz olarak, 
zayıf olarak 
n. 159a/ 


na-ümidlik Far.--T. Ümitsizlik 
mücib-i n. 122a/ 


na-vehm Far.+Ar. Korkusuz 
n. 135a/ 


nâ-vehmlık Far.+Ar.+T. Korkusuzluk, 
pervasızlık 
n. 162a/ 


nebat Ar. Bitki, ot 
n. 149b/ 


nebatat Ar. Bitkiler 
п. 282b/, 285а/ 
п.+1272а/ 
n. ını 231b/ 


nebire Ar. Torun 

n. 97a/ 

nebire-i n. 97a/ 

n.- i nebire 97a/ 

N.- 1 Sultan Muhammed Sığal 
Sultan 39a/ 

n.+ leri 118b/ 
n.+ si 20b/, 27a/, 28a/, 35b/, 46a/, 
50b/, 97a/, 163b/, 164a/, 168a/, 168b/, 
200a/, 200b/, 208a/, 224b/, 258а/, 
311a/, 335b/, 344b/, 363a/, 307a/, 9b/ 

n.+ sige 357b/, 375b/ 
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n.+ sini 168a/ 
n.+ siniñ 97a/ 


necaset Ar. Pislik 
n. 139a/ 


nedamet Ar. Pişmanlık 
mücib-i n. 121b/ 


nefehat Ar. Esintiler, yayılan güzel 
kokular 
n.+ ka 178b/ 


nefir Ar. Cemaat, topluluk, halk 
n.+ lerni 100b/ 


nefi Ar. Bir fayda 
n. 270a/ 


nefis Ar. Güzel, beğenilen 
n. 259b/ 


nefrin Ar. İlenç, lanet okuma 
n. 24a/, 29a/ 


nefs Ar. Can, ruh, hayat 
n. 124b/, 189b/, 312a/, 325a/ 
n.+ ifiğa 312a/ 
n.+ ler 325a/ 





nefsi Ar. Can ile, ruh ile ilgili 
Hazz-ı n. 330a/ 


neğzek Hindistan”da yetişen bir çeşit 
bitki 


n. 282b/ 
neğzeterin Negzegimiz? 
n. 282b/ 
nehc Ar. Yol 


n.tidin 18a/ 


nekahet Ar. Hastalıktan sonraki 
zayıflık 


n. 53a/, 237a/ 


nakare Far. Davul, kös 
n. 136a/, 247b/, 334a/, 337Ы 
n.+ lerini 265b/ 

n.+ lerni 100b/ 
п.+ пі 335а/ 


пек Far. İşte 
n.+ lar 80b/ 


пета Ar. Büyüme, çoğalma, gelişme, 
kazanç 
n. tapıptur 2b/ 


nemek-haram Еаг.--Аг. Nankör, iyilik 
bilmez 
n. 53b/, 204b/ 


nemek-haramlık Far.+Ar.+T. 
Nankörlük, iyilik bilmezlik 
n. 123b/ 


neng Far. Şöhret, ün 
n. 218a/ 


ner Far. Erkek, eril 
n. 212a/, 285a/ 
n.+i 281а/ 
n.+ iniñ 277a/ 


nerd Far. Tavla 
n. 7b/, 175a/ 
n.+ niñ 275b/ 


nergis Far. Nergis 
n. 236a/ 


neri Far. Tavus kuşu 
n.+ тїй 277a/, 280a/ 
nerm Far. Yumuşak, mülayim 
N. 24b/ 


nesak Ar. Tarz, yol, üslup 
n. 23b/,315b/ 
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п.+ 1 18a/, 25b/, 176b/ 


neseb Ar. Nesil, soy 

n. 68a/, 271a/ 

n. 1 18a/, 25b/, 28a/, 54a/, 
68a/, 6b/ 

hoş-amediğa n.+ ini 12b/ 

n. kildi 179a/ 

n.+ lerini 11b/ 


nesebet Ar. Nesil, soy 
n.+ 1 163b/ 


nesh-ta'lik Ar. Arap harfli 
metinlerde kullanılan bir yazı çeşidi 

n. 15b/, 68b/ 

n.+ de 181b/ 


nesl Ar. Nesil, soy, kuşak 

n.+ 1 168a/, 175b/ 

n.* idin 14b/, 164b/, 168a/, 
177b/, 223a/ 

n.+ idindür 5b/, 9b/, 12b/, 22a/, 
170a/, 171b/, 175b/, 177b/ 
n.t idür 16a/ 





nesr Ar. Düz yazı, nesir 
n. 349b/ 


neşat Ar. Sevinç, neşe 
n. 41b/ 


neşter Far. Keskin nesne, hekim 
bıçağı 
n. 162a/ 


neşv Ar. Yetişme, büyüme, serpilme 
n. 2b/ 


neş”e Ar. Neşe, sevinç 

n. 75b/, 84b/, 189a/, 227b/ 
netice Ar. Sonuç, öz 

n. 285a/ 
п.+ sidin 65a/ 


nev Ar. Çeşit, tür, cins 

п. 101b/, 105а/, 110b/, 129b/, 
133b/, 136a/, 136b/, 142a/, 144a/, 
159b/, 174a/, 179b/, 186a/, 187a/, 
187b/, 191a/, 200b/, 201b/, 202a/, 
203a/, 208a/, 209b/, 235b/, 23a/, 
243a/, 24a/, 253a/, 254b/, 25b/, 260b/, 
276b/, 277a/, 278a/, 278b/, 282b/, 
285b/, 286b/, 295b/, 296a/, 303b/, 
304b/, 314b/, 325a/, 339b/, 345Ы, 
359a/, 41b/, 44b/, 46a/, 48b/, 53a/, 
54а/, 56a/, 58b/, 59b/, 5a/, 60b/, 6la/, 
68а/, 73a/, 75а/, 81b/, 82a/, 86a/, 8b/, 
94a/ 

n+ 1 229b/, 277b/, 278a/, 
278b/, 284a/ 


Nevadirü”1-şebab Ali Şir Nevayi"nin 
gençliğinde yazdığı şiirlerden 
meydana gelen eser 

N. 170b/ 


nevahi Ar. Bölgeler, nahiyeler 

n. 134a/, 184b/, 49a/, 71a/ 

п.+ dağı 142a/, 147b/, 159a/, 
185а/, 299a/, 29b/ 

п.+ dakı 62a/, 261a/, 332a/, 
345b/, 354b/ 
n.+ dakılarnı 361b/ 

n+ de 11b/, 131b/, 145b/, 
152b/, 154b/, 172a/, 184a/, 184b/, 
214Ы, 224a/, 261a/, 273b/, 274a/, 
282a/, 296a/, 310a/, 355a/, 362b/, 
42b/, 49b/, 56a/, 60a/, 79b/, 98a/ 

n.+ deki 

n.+ din 380a/ 

п.+ ga 122а/, 203a/, 241b/, 
333b/, 38b/, 66a/ 

n.+ larğa 61b/ 

n.+ lerde 220a/, 277a/, 278a/ 

п.+ ni 355b/, 57a/ 

n.+ niñ 147a/, 151a/, 162b/, 
261b/, 262a/, 279a/, 338b/ 

п.+ si 18а/, 265a/, 378a/ 

n.+ sida 223b/ 
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n.+ sidaë1 146b/, 148a/, 194b/, 
204b/, 218b/, 223b/ 

n.+ sidaki 364b/, 97a/ 

n.+ side 92b/, 103b/, 123b/, 
125a/, 125, 145a/, 155b/, 156a/, 
156b/, 162a/, 165a/, 166b/, 172b/, 
17a/, 187b/, 192a/, 192b/, 193a/, 19a/, 
19b/, 204b/, 208a/, 208b/, 212b/, 
214Ы, 215b/, 232, 234b/, 238a/, 
240a/, 250a/, 257a/, 257b/, 260b/, 
26a/, 273а/, 277а/, 278b/, 29b/, 301b/, 
305a/, 30b/, 335a/, 347a/, 347b/, 
354a/, 35b/, 40a/, 63a/, 66b/, 70b/, 
77а/, 80b/, 82b/, 86a/ 

n.+ sidedür 128b/ 

n.+ sidekı 376a/ 

n.+ sidin 103b/, 142b/, 165а/, 
214b/, 231b/, 257a/, 3076/, 309b/, 
365b/, 38b/, 44a/, 71a/, 90b/ 

п.+ 51да 30b/, 88b/, 107b/, 
120b/, 161b/, 165b/, 17a/, 183b/, 
204b/, 205a/, 209a/, 252b/, 25a/, 
298a/, 304a/, 308b/, 31b/, 32b/, 368b/, 
39a/, 42b/, 44a/, 57a/, 59b/, 69a/, 71a/, 
73b/, 81а/, 81b/, 83b/, 94a/, 99a/, 99b/, 
2210 

п.+ sini 100b/, 124b/, 13a/, 
145а/, 145b/, 14a/, 1877, 303a/, 66b/, 
8а/, 98а/ 

п.+ sinifi 286a/ 





nevbet Ar. Kez, defa; nöbet, sıra 

n. 100b/, 104a/, 105a/, 108b/, 
109b/, 115a/, 120b/, 121b/, 131a/, 
135b/, 145a/, 148b/, 151b/, 153b/, 
158a/, 161b/, 162a/, 165b/, 176a/, 
182a/, 182b/, 184b/, 187a/, 18b/, 20a/, 
215a/, 216a/, 227b/, 22b/, 237a/, 
245a/, 253W, 255b/, 258a/, 261b/, 
269a/, 269b/, 278a/, 280a/, 285а/, 
289a/, 289b/, 291b/, 295a/, 297a/, 
298b/, 300b/, 306a/, 310a/, 331a/, 
336b/, 344b/, 349b/, 34b/, 35b/, 372b/, 
374b/, 377a/, 381b/, 40a/, 42b/, 53a/, 
57b/, 5b/, 60b/, 64b/, 65a/, ба/, 71b/, 


73b/, 75a/, 78а/, 78b/, 82a/, 86b/, 87a/, 
8b/, 90a/, 93b/, 96a/ 

n.+ de 22b/ 

п.+ din 115b/ 

n.+ i 149а/ 

n.+ ide 310a/ 

n.+ te 269a/ 


nevmid Ümit 
n. 44a/, 375b/ 
n. bolup 94b/ 


nevruz Far. Nevruz, yeni gün 
N. 150a/, 217b/ 
n. 150a/, 315b/, 337b/ 
n.+ 1 150a/ 


ney Far. Ney, üflemeli çalgı 
n. 173b/ 
n.+ din 182a/ 
n.+ ni 182a/ 





neyşeker Far. Şeker kamışı 
n. 129b/, 132a/, 228b/ 
n.+ lerdin 132a/ 
n.+ ni 129b/ 





neyze Mızrak 
n. 125a/, 158b/ 


nezaket Аг.+Еаг. Naziklik, incelik 
n.+ ini 170b/ 


nezr Ar. Adak, adama 
n. 294a/ 


ne Ne 

n. 102a/, 105a/, 106a/, 108a/, 
111b/, 112b/, 113b/, 116a/, 117a/, 
118a/, 122a/, 122b/, 123b/, 124b/, 
126a/, 126b/, 130b/, 142a/, 143a/, 
144a/, 144b/, 149a/, 153a/, 155b/, 
158b/, 159b/, 168b/, 170a/, 170b/, 
171b/, 174Ы, 176b/, 179a/, 183b/, 
186a/, 189b/, 190b/, 192a/, 193a/, 
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194b/, 195a/, 196a/, 198b/, 199b/, 
200a/, 202b/, 203a/, 204b/, 205a/, 
205b/, 206a/, 207b/, 208а/, 209a/, 
212a/, 213a/, 214a/, 215b/, 220a/, 
223a/, 226b/, 227a/, 23b/, 240b/, 
252a/, 252b/, 253a/, 256a/, 256b/, 
259a/, 264b/, 265a/, 266b/, 267a/, 
269b/, 275a/, 278a/, 2916/, 294b/, 
295a/, 295b/, 298b/, 299b/, 29a/, 2b/, 
300a/, 307a/, 314Ы, 315b/, 325a/, 
328a/, 345b/, 349a/, 355b/, 356a/, 
359a/, 359b/, 35a/, 35b/, 360b/, 369b/, 
371a/, 372b/, 40b/, 41b/, 53a/, 54а/, 
56a/, 58b/, 60a/, 60b/, 61a/, 6lb/, 62b/, 
63a/, 64a/, 65a/, 66a/, 68a/, 75a/, 75b/, 
76a/, 78а/, 79a/, 8la/, 81b/, 82a/, 83a/, 
85b/, 87a/, 88а/, 89b/, 94a/, 94b/, 97b/, 
98b/, 75b/, 87a/ 

п.+ ge 1856/, 190b/, 250b/, 
255a/ 


nöçe Nice, ne kadar 

n. 100a/, 102a/, 104a/, 105а/, 
109a/, 109b/, 110a/, 115a/, 116b/, 
119b/, 11b/, 120a/, 120b/, 121a/, 
121b/, 1226/, 123a/, 123b/, 125a/, 
12a/, 135b/, 138b/, 139а/, 144a/, 
144b/, 145a/, 253a/, 145b/, 146a/, 
149a/, 149b/, 14b/, 150b/, 151a/, 
151b/, 153b/, 154a/, 154b/, 155a/, 
155b/, 157a/, 158a/, 159b/, 15b/, 
162a/, 162b/, 163b/, 167а/, 168a/, 
16b/, 170b/, 171a/, 1716/, 172a/, 
172b/, 173a/, 175a/, 175b/, 177a/, 
178b/, 17b/, 184b/, 185a/, 187b/, 
188a/, 188b/, 193a/, 193b/, 194b/, 
195a/, 196a/, 198b/, 19b/, 200a/, 
200b/, 201b/, 202a/, 205a/, 206b/, 
207b/, 208b/, 20a/, 20b/, 211b/, 213b/, 
214a/, 214Ы, 215a/, 215b/, 218b/, 
219b/, 21a/, 21b/, 220a/, 221a/, 221b/, 
222b/, 223a/, 223b/, 224a/, 224b/, 
227a/, 227b/, 228a/, 229b/, 22a/, 22b/, 
230b/, 231a/, 231b/, 234a/, 235b/, 
236b/, 237a/, 237b/, 239a/, 239b/, 


23a/, 242a/, 243a/, 245b/, 246a/, 248a/, 
249a/, 249b/, 24a/, 250b/, 252a/, 
254b/, 256a/, 256b/, 259a/, 259b/, 
25a/, 260a/, 263a/, 266b/, 268b/, 26a/, 
26b/, 270b/, 272a/, 273b/, 275a/, 
289b/, 294b/, 295a/, 296b/, 297b/, 
298a/, 298b/, 299b/, 300a/, 300b/, 
303a/, 304a/, 304b/, 305a/, 306a/, 
308a/, 308b/, 309a/, 309b/, 310a/, 
311b/, 312a/, 315b/, 325b/, 326Ы/, 
328b/, 329a/, 329b/, 32b/, 332a/, 
334b/, 336b/, 337a/, 338a/, 338Ы, 
33a/, 33b/, 342b/, 347b/, 352a/, 355a/, 
357а/, 35a/, 35b/, 360b/, 362b/, 365a/, 
367a/, 369a/, 369b/, 372a/, 372b/, 
373a/, 374b/, 377b/, 378b/, 379b/, 
37b/, 380b/, 381a/, 381b/, 40a/, 41b/, 
42b/, 43a/, 43b/, 44a/, 45a/, 48а/, 48b/, 
4b/, 51b/, 53a/, 54a/, 55a/, 56a/, 57a/, 
57b/, 58b/, 59a/, 5b/, 60a/, 61b/, 63a/, 
63b/, 69a/, 70b/, 71b/, 76b/, 77b/, 78a/, 
78b/, 79b/, 80а/, 80b/, 83b/, 84а/, 84b/, 
86b/, 87а/, 8a/, 90a/, 90b/, 91a/, 91b/, 
93b/, 94a/, 96b/, 97b/, 99a/, 99b/, 
166a/ 

n.+ ni 295a/, 310b/, 68a/ 

n.+ si 224b/ 

n.+ sini 259b/, 372a/ 





neçük Niçin, nasıl 

n. 101b/, 105b/, 110b/, 111a/, 
113a/, 114a/, 114b/, 119a/, 121a/, 
129a/, 138b/, 139a/, 140a/, 141b/, 
151b/, 158a/, 159b/, 169b/, 170b/, 
173a/, 175b/, 176b/, 178a/, 180a/, 
180b/, 182a/, 183a/, 185a/, 194b/, 
200b/, 202a/, 202b/, 205a/, 207a/, 
2076/, 208a/, 209a/, 209b/, 212b/, 
223b/, 224a/, 230a/, 236b/, 23b/, 
242a/, 249b/, 252b/, 253b/, 271b/, 
272а/, 275b/, 2776, 279a/, 280a/, 
282b/, 285a/, 285b/, 288b/, 28b/, 
291b/, 292a/, 297a/, 300b/, 305b/, 
30a/, 311b/, 314b/, 31b/, 326а/, 326b/, 
328b/, 346a/, 349a/, 350a/, 351a/, 
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359a/, 369a/, 41a/, 4a/, 4b/, 50b/, 51a/, 
59a/, 5а/, 65a/, 77b/, 78а/, 86b/, 88a/, 
94b/, 97b/, 99b/ 

n.+ dür 220a/ 


neler Neler 
n. 87b/ 


nöme Herne kadar, nasıl 

n. 102b/, 103b/, 104b/, 109a/, 
114b/, 117a/, 118a/, 125a/, 130b/, 
134a/, 135a/, 143b/, 144b/, 145b/, 
151b/, 153a/, 154a/, 154b/, 15a/, 
161b/, 162a/, 164Ы, 171a/, 172a/, 
172b/, 175b/, 178b/, 179b/, 180a/, 
182a/, 185a/, 188a/, 189b/, 192b/, 
193a/, 194b/, 205a/, 207b/, 211b/, 
222a/, 223a/, 229a/, 236а/, 238b/, 
245a/, 249b/, 250a/, 250b/, 261b/, 
262b/, 268b/, 272b/, 276a/, 278a/, 
278b/, 279a/, 280a/, 280b/, 283a/, 
284a/, 287b/, 289a/, 291a/, 291b/, 
293W, 301a/, 302a/, 303b/, 305Ы/, 
306b/, 311a/, 325a/, 32a/, 336b/, 
342a/, 344a/, 344b/, 351a/, 366a/, 
367a/, 369b/, 3b/, 40a/, 48a/, 48b/, 
49b/, 51a/, 53a/, 54b/, 61a/, 64a/, 66b/, 
75a/, 76b/, 83b/, Sa/, 96a/, 97b/ 

n.+ dür 117a/, 219b/, 283a/, 
284a/, 284b/ 

n+ ge 111b/, 11a/, 183b/, 
271a/ 

n.+ ler 100b/, 102b/, 151a/, 
151b/, 171a/, 179a/, 180a/, 182a/, 
185b/, 21a/, 288a/, 298a/, 306b/, 
340a/, 361a/, 3a/ 

n.+ Іегаіп 125a/ 

n.+ lerdür 109b/ 

n.+ lerğa 249b/ 

n.+ leri 69b/ 

n.+ lerini 124b/, 64a/ 

n.+ lerni 180b/ 

n.+ ni 109a/, 153b/, 178a/, 
285a/, 291b/ 

n.+ nif 180a/ 





n.+ sini 124b/ 


nemerse Nesne, şey 
n. 18b/ 


ni'âm Ar. Nimetler 
n. 330a/ 


nifak Ar. İki yüzlülük, ara bozukluğu 
n.+ ını 192b/ 


nifak-amiz Ar.+Far. Ara bozan 
n. 192b/ 


nigahdaşt Far. Koruyucu 
n. 307a/ 


nigünsar Far. Baş aşağı, ters 
n. 348b/ 


nihal Far. Taze, düzgün fidan 
n.+ 1да 273b/ 
n.+ i 129b/, 235b/, 248a/ 
n.+ ler 360a/ 


nihayet Ar. Son, son derece 
n. 274b/ 
n.+ 1 269b/ 


nikah Ar. Nikah, kanuni evlenme 
n. boldı 121a/ 
n.+ ıdadur 214b/ 
“akd-ı n.+ imëa 86b/ 
n. kılıp 206b/ 


nikâr Ar.Kin,inat 
n. 162b/, 184a/ 
n.+ lar 1216/, 41a/, 42a/ 


Nilabi Nilablı 
N.+ ler 222b/ 


nilagav Yüksekliği at kadar olan bir 
tür kara hayvanı, mavi öküz 
n. 141a/, 276a/ 
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n.+ dur 276a/ 


nilüfer Far. Nilüfer 
n. 369b/ 
n.+ nif 369b/ 


nilüferzâr Far. Nilüfer bahçesi 
n. 369b/ 
N.+ ni 369b/ 


nim Far. Yarı, yarım 
n. 121a/ 


nimçe Far.+T. Yarımca 
n. 357b/, 363a/ 


ni“met Ar. Nimet, iyilik; yiyecek ve 
içecek şeyler 

n. 29a/, 68a/ 

n.+ 150a/ 
nimkare Far. Yarı yarıya 

n. 326a/, 359b/, 381b/ 


niñ КІ, gibi bağlama edatı 
n. 311а/ 


nisbet Ar. Bağlılık, inadına yapılan iş 
n. 36a/, 86b/, 88a/ 
n+ 1 134b/, 136b/, 140b/, 
286a/, 5a/ 
n. kılıpturlar 181b/ 


nişan Far. İz, belirti 

n. 46a/, 49a/, 50a/, 116a/, 
139a/, 178b/ 

n.- ı devletest 125a/ 

n.+ lar 122a/ 

n.+ ları 110b/ 


nişane Far. İz, belirti 
n. 107b/, 197a/ 


nişib Far. İniş, aşağı 
n.+ ge 135a/ 
n.+ rek 3a/ 


nişin Far. Oturan, oturmuş 
N. 165b/ 


nişter Far. Neşter 
n. 58b/ 


nivisandalık Yazıcı? 
n.T ı 351a/ 


niyyet Ar. Niyet, kasıt 
n. 335b/, 346a/ 
n.- 1 ğavz 312a/ 
n.+ 1 309a/, 331b/ 
n. kıldım 312b/ 
n. kılıp 312b/ 


nize Far. Süngü, mızrak 

n. 217b/, 221b/, 232b/, 239a/, 
267a/, 276a/ 

n.+ niñ 232b/ 


nokşan Ar. Eksik, kusurlu 
n. 63b/, 224a/, 316a/ 


nokşani Ar.+Far. Noksanlık 
n. 94a/ 


Noyan Baş komutan, ser asker 
N. 99a/ 
N.+ nit 98b/ 
N.+ niñ 98b/ 


nöker Moğ. Hizmetçi, yoldaş 

n. 10a/, 21b/, 22a/, 23b/, 29а/, 
29b/, 35a/, 36b/, 57b/, 6la/, 66a/, 76b/, 
81а/, 84b/, 90a/, 91a/, 101a/, 121a/, 
121b/, 123b/, 124a/, 125b/, 127b/, 
145b/, 154a/, 155a/, 156b/, 15b/, 
166a/, 172b/, 192a/, 196a/, 198b/, 
200a/, 202b/, 212W, 254a/, 262b/, 
264b/, 269a/, 269b/, 271a/, 271b/, 
315а/, 367a/, 374b/ 

ğayr-ı n. 254a/ 

1181-1 n. 54a/ 


960 


n. boldi 28b/ 

n.+ din 54a/ 

n.+ 1 28b/, 113b/, 126a/, 12a/, 
152a/, 155a/, 163b/, 166a/, 174a/, 
192b/, 193b/, 196a/, 197a/, 216a/, 
217a/, 22a/, 22b/, 230a/, 231a/, 241b/, 
246a/, 263а/, 28b/, 310a/, 346b/, 34a/, 
352b/, 354a/, 357b/, 358b/, 35a/, 
361a/, 369a/, 371a/, 373a/, 373b/, 
375b/, 379b/, 381b/, 60a/, 71b/, 81a/, 
84а/, 95a/ 

п.+ 1ге 124b/ 

n.+ im 199b/ 

n.+ imizçe 82a/ 

n.+ imizge 82a/ 

n.+ iñ 155b/ 

n.+ in 240a/, 380b/ 

n.+ ini 231a/, 232a/, 29b/, 53a/, 
53b/, 57a/ 

n.+ iim 124a/, 248a/, 25b/, 
309b/ 

n.+ iye 361a/ 

n. kılıp 159b/ 

n.+ leri 123b/, 124a/, 126b/, 
159b/, 212b/, 216a/, 310b/, 327a/, 
329a/, 378a/, 64a/ 

n.+ leridin 120a/, 151a/, 158b/, 
192a/, 212b/, 224b/, 23b/, 61a/ 

n.+ lerige 351a/, 352b/, 357b/ 

n.+ lerim 119a/, 120a/ 

n.+ lerimdin 151a/ 

n.+ lerimni 200b/ 

п.+ lerini 62b/ 

n.+ Јегіпій 192b/, 41b/ 

п.+ leriğizdür 118a/ 

n.+ ni 14b/, 175b/, 22a/ 

n.+ niñ 124a/ 








nökerlik Moğ.“T. Kölelik 
O 


obruk sobruk Arka arkaya 
o. 310b/ 


ocak Ocak, ates yakilan yer 


n. 58b/, 71b/, 108b/, 295b/ 
n.+ ke 241b/ 


nukre Ar. Gümüş 
n. 42a/, 312a/ 


nül Sincaptan küçük ve ağaçlara 
tırmanabilen bir hayvan 
n.+ dur 277a/ 


nuşret Ar. Yardım 
n. 118b/ 


nücüm Ar. Yıldızlar 
n.+ ida 218a/ 
sa“at-ı n.+ ığa 216b/ 
n.+ nı 175b/ 


nücümi Ar. Yıldızlar, yıldızlarla ilgili 


remz-i n. 44b/ 
sa“at-i n.+ de 129a/ 
sa“at-ı п.+ gaça 364a 


nükte Ar. Nükte, herkesin 
anlayamadığı ince mana 


n. 180b/ 


nümalık Far.+T. Gelişkin, büyük 
n. 283b/ 


nümayan Far. Görünen, meydanda 
olan 

n. 57b/, 92a/, 93a/, 165a/, 
373b/ 
nüzür Ar. Korkutmalar 

n. 294a/ 


o.+ ka 306a/ 


ofrağ Libas, elbise 
о.+ 1 235b/, 241a/ 


oğlan Oğlan 
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o. 8b/, 9b/, 85b/, 161b/, 195b/, 
19b/, 205b/, 244b/, 25b/, 261a/, 293b/, 

o.+ lar 11b/ 

o.+ lardin 166a/, 26b/, 359a/ 

o.+ ları 121b/, 154a/, 156b/, 
162a/, 164b/, 166a/, 168a/, 169a/, 
193a/, 201b/, 224b/, 262b/, 26a/, 28a/, 
296a/, 347b/, 364a/, 36a/, 56b/, 57b/, 
9b/ 

o.+ larida 170a/ 

o.+ laridin 102b/, 18a/, 296b/, 
62b/, 8b/ 

o.+ larığa 185a/, 30a/, 352b/, 
363a/, 76b/ 

o.t ların 258b/ 

o.+ larını 162b/, 169b/, 24a/, 
25b/, 296a/, 63a/ 

o.+ larının 10a/, 256/, 170a/, 
28b/ 

о.+ larnı 163a/, 267a/ 


oğrı Hırsız 
o. 358b/ 
о.+ nı 361a/ 
o.+ niñ 361a/ 
o.+ sı 159a/ 


oğul Oğul 

о. 10b/, 112a/, 11a/, 11b/, 
163b/, 166a/, 168b/, 169b/, 170b/, 
171a/, 172b/, 182b/, 19b/, 220a/, 26b/, 
27a/, 28a/, 28b/, 8b/, 90b/, 9b/ 

о.+ 1 5Ы/, 6a/, 6b/, 10a/, 10b/, 
11а/, 12a/, 23a/, 23b/, 24a/, 27a/, 27b/, 
28a/, 41а/, 41b/, 42b/, 46a/, 50a/, 50b/, 
55b/, 57b/, 58a/, 71b/, 72a/, 74b/, 
109b/, 113b/, 118Ы, 120b/, 122b/, 
123a/, 126b/, 12a/, 13a/, 145a/, 146b/, 
155a/, 162b/, 163b/, 164a/, 164b/, 
165b/, 166a/, 166b/, 167b/, 168a/, 
168b/, 169b/, 16а/, 172b/, 174а/, 
175а/, 175b/, 176b/, 182b/, 185a/, 
193b/, 19b/, 206a/, 208a/, 209/, 20a/, 
20b/, 21a/, 21b/, 220a/, 224b/, 225a/, 
225b/, 228а/, 22b/, 236a/, 236b/, 


238a/, 256a/, 257a/, 258a/, 258b/, 
25b/, 270b/, 271b/, 294a/, 296a/, 
298а/, 301b/, 302a/, 303a/, 308a/, 30a/, 
326a/, 326b/, 327a/, 328a/, 328b/, 
332a/, 333b/, 336a/, 338a/, 341a/, 
345a/, 346a/, 347a/, 348а/, 34a/, 356b/, 
357W, 363a/, 363b/, 368a/, 369a/, 
377а/, 377b/, 381Ы, 75b/, 76b/, 78a/, 
79a/, 80а/, 80b/, 89a/, 8b/, 95b/, 98a/, 
98b/, 9b/ 

o.tıdın 169b/, 342b/, 59b/ 

o.t ıdur 174b/, 68a/ 

о.+ 18а 167b/, 27b/, 332b/, 
352b/, 9a/ 

o.tını 12a/, 154b/, 168b/, 
206a/, 223b/, 307a/, 308a/, 362a/, 
381b/, 59b/ 

o.+ mñ 154b/, 250a/, 28a/, 
308a/, 326а/, 341a/, 346b/, 352a/, 41а/, 
80a/ 

о.+ um 41a/, 119b/, 352b/ 


oğulluk Oğulluk, evlatlık 
o. 41a/, 75a/ 
o.+ ka 343a/ 
o.+ tın 75a/, 79b/ 


oğurla- Çalmak, gizlice almak 
o.- p 56a/, 59b/ 


oğurluk Hırsızlık 
o. 70b/ 
o.+ ka 294b/ 


ohşa - Benzemek 

о.- бау 111b/ 

o.- mas 269b/ 

o.- r 277b/, 279a/, 281a/, 282b/, 
283a/, 283b/, 284a/, 284b/, 285a/, 
287a/, 288a/, 344b/ 


ohşat- Benzetmek 

o.- a almadı 205a/ 
о.- ma 265a/ 

o.- tım 211a/ 
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ok ok; de/da, mutlaka, kesinlikle 
o. 100b/, 101a/, 102b/, 


104b/, 
107а/, 
109b/, 
114a/, 


11a/, 123a/, 125a/, 125b/, 126a/, 


129а/, 
144а/, 
150b/, 
156b/, 
160b/, 
166a/, 
175a/, 
183b/, 
193a/, 
195b/, 
198b/, 
203a/, 
207a/, 
210a/, 
214b/, 
222b/, 
23001, 
238b/, 
243b/, 
250b/, 
255a/, 


105a/, 
107b/, 
112a/, 
114b/, 


139b/, 
148a/, 
151a/, 
1576/, 
161a/, 
167b/, 
178b/, 
184а/, 
193b/, 
196a/, 
199b/, 
203b/, 
207b/, 
210b/, 
215a/, 
Z23b/, 
230b/, 
23a/, 

246b/, 
252а/, 
256b/, 


25a/, 262b/, 


265a/, 
268b/, 
279а/, 
287b/, 
297b/, 
308a/, 
315a/, 
326b/, 
342b/, 
347b/, 
354b/, 
364a/, 
371a/, 


265b/, 
273а/, 
283a/, 
289b/, 
300а/, 
309b/, 


334а/, 
343a/, 
348a/, 
358a/, 
364b/, 
371b/, 


105b/, 
108a/, 
112b/, 
115a/, 


140a/, 
148b/, 
151b/, 
158а/, 
161b/, 
171b/, 
17а/, 
185b/, 
194a/, 
196b/, 
201b/, 
204а/, 
208b/, 
211a/, 
217a/, 
225b/, 
232b/, 
240b/, 
249a/, 
253b/, 
257a/, 
263а/, 
266b/, 
275a/, 
284b/, 
28b/, 
300b/, 
30b/, 


335а/, 
344b/, 
349а/, 
360а/, 
365b/, 
372a/, 


106a/, 
108b/, 
113a/, 
115b/, 


142b/, 
14а/, 
152а/, 
15а/, 
162а/, 
173а/, 
182а/, 
190а/, 
194b/, 
197a/, 
20201, 
205b/, 
209a/, 
212a/, 
218b/, 
227b/, 
234а/, 
241а/, 
24Ы, 
254а/, 
259a/, 
263b/, 
267a/, 
275b/, 
286a/, 
293b/, 
304а/, 
310а/, 


316a/, 31a/, 31b/, 325а/, 


337a/, 
345a/, 

34b/, 
362b/, 
366a/, 
374a/, 


103b/, 
106b/, 
109a/, 
113b/, 
1179/, 
127a/, 
143a/, 
150a/, 
154а/, 
160a/, 
163a/, 
174а/, 
182b/, 
191b/, 
195а/, 
198а/, 
202b/, 
206b/, 

20a/, 
214а/, 
220а/, 
229а/, 
235b/, 
242b/, 
25001, 
254b/, 
259b/, 
264b/, 
267b/, 
277a/, 
286b/, 
295a/, 
304b/, 
310b/, 
32601, 
337b/, 
347a/, 
350b/, 
363a/, 
370b/, 
374b/, 


375a/, 376b/, 379a/, 379b/, 37b/, 38a/, 
38b/, 39b/, 49b/, 4a/, 50b/, 54b/, 58а/, 


60b/, 62b/, 65a/, 65b/, 66a/, 66b/, 67a/, 
69b/, 70a/, 70b/, 71b/, 72a/, 73a/, 77b/, 
79a/, 80а/, 81а/, 83a/, 83b/, 84a/, 84b/, 
85a/, 85b/, 86b/, 88b/, 89b/, 90a/, 91b/, 
92а/, 92b/, 93a/, 97b/, 98a/, 98b/, 99b/ 

o. atar 199b/ 

o.+ din 219b/ 

o+ 1 107a/, 157a/, 163a/, 
175а/, 19a/, 218a/, 259b/, 25a/, 274a/, 
31a/, 92b/ 

o.+ 1ëa 196b/ 

o.+ ını 239b/ 

o.+ ka 184a/, 239a/ 

o.+ lar 160a/, 244b/ 

o.+ larımğa 107b/ 





o+ nı 13b/, 107a/, 112Ы/, 
115a/, 160a/, 161a/, 167a/, 173b/, 
18b/, 199b/, 7b/ 

o.+ тй 92a/ 

о.+ tur 100b/, 144a/, 278a/, 
300b/ 

о.+ um 115a/ 


o.tumnı 115a/ 
okla - Ok ile vurmak, ok yağdırmak 
o.- dılar 112a/, 161a/, 232b/ 
o.- dım 104b/, 214a/, 232b/ 
o.- ğan 161b/ 
o- p 127b/, 
253b/, 372a/, 39a/ 


203b/, 238b/, 


oklas - Karşılıklı ok atmak, ok ile 
vuruşmak 
о.-1р 196a/ 


okluk Oklu 
o. 198b/ 


oku - Okumak 
o.- dı 125a/, 190a/, 247a/ 
o.- dum 118b/ 
о.- gan 180b/, 
247a/ 
o.- gandın 188b/ 
o.- gay 190a/ 


181а/, 18b/, 
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okul - 


okuş 


okut - 


ol 


102b/, 
107а/, 
112а/, 
116b/, 


о.- guçığa 349b/ 

o.- ğunça 289a/, 290a/ 
o.- gunçadur 289a/ 

o.- ğunçı 201a/ 

o.- mak 237a/ 

o.- may 349a/ 

о.- p 179a/, 251b/ 

o.- p edim 198b/ 

o.- p 225a/, 60a/, 7a/ 
o.- r edi 7a/, 7b/ 

hutbe o.- p 30b/ 

o.- ptur 174a/ 

o.- r edi 129a/, 190a/ 
o.- r 190a/, 281b/, 330b/, 349a/ 
o.- rlar 223b/ 
hem-var o.- rlar 190a/ 
o.- sa 349b/, 45b/ 

o.- y almağandın 349b/ 
o.- y almas 349b/ 

o.- ymaydur &di 123b/ 


Okunmak 
o.- ur edi 128b/ 


Okuyuş 
o.tıdın 190a/ 


Okutmak 

o.- kay 164b/ 
o.- kaylar 58a/ 
o.- tılar 268a/ 
o.- up 206b/ 


O, işaret sıfatı ve işaret zamiri 
o. 100a/, 100b/, 101a/, 101b/, 
104a/, 105a/, 105b/, 106b/, 
108a/, 109a/, 10a/, 10b/, 110a/, 
112b/, 113b/, 114a/, 116a/, 
117a/, 118a/, 119a/, 119b/, 


11a/, 11b/, 120b/, 121b/, 122a/, 123a/, 


123b/, 
128a/, 
133b/, 
136a/, 
140b/, 


124a/, 124b/, 125a/, 127a/, 
12a/, 131b/, 132a/, 133a/, 
134a/, 134b/, 135a/, 135b/, 
136b/, 139a/, 13a/, 13b/, 140a/, 
141a/, 142a/, 143b/, 144a/, 


145b/, 


146a/, 


146b/, 


147a/, 148b/, 


149a/, 14a/, 150a/, 150b/, 151a/, 152a/, 


152b/, 
155a/, 
159a/, 
165b/, 
172b/, 
175a/, 
178a/, 
182a/, 
186b/, 
18b/, 

195a/, 
19a/, 

208a/, 
212a/, 
217a/, 
21а/, 

225b/, 
229b/, 
233b/, 
237b/, 
240a/, 
244а/, 
248a/, 
252a/, 
254b/, 
259b/, 
263a/, 
268a/, 
270b/, 
274a/, 
277b/, 
280b/, 
285а/, 
290b/, 
295а/, 
299b/, 
305а/, 
308b/, 


1530, 
155b/, 
159b/, 
166b/, 
173а/, 
175b/, 


153b/, 
156b/, 
160b/, 

1ба/, 
173b/, 
176a/, 


154a/, 154b/, 
158a/, 158b/, 
162a/, 162b/, 
171a/, 172a/, 
174a/, 174b/, 
176b/, 177b/, 


179b/, 17a/, 17b/, 180a/, 181а/, 


182b/, 
187a/, 
192a/, 
196a/, 
200b/, 
208b/, 
213a/, 
21707, 
220а/, 
226b/, 
22b/, 
234а/, 
238a/, 
240b/, 
244b/, 
248b/, 
252b/, 
255a/, 
260b/, 
263b/, 
2694/, 
271a/, 
274b/, 
278a/, 
281a/, 
285b/, 
291а/, 
296а/, 


183b/, 
187b/, 
193a/, 
198a/, 
203a/, 
209b/, 
214b/, 
218a/, 
222Ы, 
227a/, 
230a/, 
235a/, 
238b/, 
241a/, 
245b/, 
24b/, 
253a/, 
256a/, 
26la/, 
264а/, 
269b/, 
271b/, 
275b/, 
279а/, 
282a/, 
288a/, 
291b/, 
296b/, 


185a/, 185b/, 
188b/, 189b/, 
193b/, 194a/, 
198b/, 199b/, 
204a/, 204b/, 
210b/, 211a/, 
216a/, 216b/, 
219a/, 219b/, 
224Ы, 225a/, 
228a/, 228b/, 
230W, 231a/, 
235b/, 237a/, 
239, 23b/, 
241b/, 242a/, 
246a/, 246b/, 
250a/, 250b/, 
253b/, 254a/, 
258b/, 259a/, 
262a/, 262b/, 
265a/, 266b/, 
26b/, 270a/, 
273a/, 273Ы/, 
276b/, 277a/, 
279b/, 280a/, 
283a/, 284b/, 
289a/, 28a/, 
293b/, 294Ы, 
297a/, 298a/, 


29b/, 2b/, 300a/, 301a/, 302b/, 


305b/, 
30а/, 


306a/, 
311, 


306b/, 308a/, 
312a/, 312b/, 


316a/, 31a/, 31b/, 325b/, 326а/, 326b/, 
327a/, 327b/, 328a/, 329b/, 32a/, 32b/, 
331b/, 332a/, 333b/, 336a/, 


330a/, 
337а/, 
342b/, 


338а/, 
345а/, 


339b/, 
345b/, 


33a/, 342a/, 
346a/, 348a/, 
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349а/, 349b/, 34a/, 34b/, 350a/, 350b/, 
353a/, 353b/, 355a/, 356b/, 357a/, 
358a/, 358b/, 359a/, 359b/, 35a/, 
360b/, 361a/, 361b/, 362b/, 363a/, 
363b/, 364a/, 364b/, 365a/, 366a/, 
366b/, 367b/, 368b/, 369a/, 36a/, 
370a/, 370b/, 371a/, 371b/, 372b/, 
373b/, 374a/, 374b/, 375a/, 375b/, 
377b/, 378b/, 379a/, 380a/, 38а/, 38b/, 
3a/, 40b/, 42a/, 42b/, 43a/, 43b/, 44b/, 
45a/, 46a/, 46b/, 47a/, 47b/, 49b/, 51b/, 
53a/, 53b/, 54b/, 55a/, 55b/, 56a/, 57a/, 
58a/, 58b/, 59a/, 59b/, 5b/, 60a/, 60b/, 
61b/, 62a/, 63b/, 65b/, 66a/, 66b/, 67a/, 
67b/, 68b/, 69b/, 6a/, 6b/, 71a/, 71b/, 
72b/, 75a/, 75b/, 76b/, 78a/, 78b/, 79a/, 
79b/, 7a/, 80a/, 81а/, 82b/, 83а/, 83b/, 
84a/, 85b/, 86b/, 87a/, 89a/, 8a/, 8b/, 
90b/, 91a/, 92b/, 93a/, 93b/, 94a/, 94b/, 
95b/, 97а/, 98a/, 99a/, 99b/, 9b/, 229a/, 
45b/, 87а/, 87b/ 

cay-i o. 51a/ 

o.+ dur 175a/, 276b/, 277b/, 
59a/ 


ol - Olmak 
o.- ğaç 76a/ 
şad o.- madı 100a/ 
o.- makka 316a/ 
o.-sa 114b/, 202b/ 


olar “alar Onlar 
o. 295a/, 297b/, 343a/ 
о.+ ıdın 294a/ 
o.+ ni 295b/ 
o.+ тй 260a/ 


olca Ganimet, kazanç 

o. 39a/, 51a/, 90a/, 147b/, 
151b/, 212b/, 218a/, 239b/, 256b/, 
293b/, 297b/, 354b/ 

o.+ din 212a/ 
o.+ sı 51а/ 

o.+ siga 255b/ 


oltur - Oturmak, bir yere yerlesmek, 
ikamet etmek 

o.- a almay 110b/, 63a/ 

o.-a 115b/ 

o.- di 103a/, 10a/, 123b/, 237b/, 
23a/, 268b/, 33a/, 50b/ 

o.- dılar 103a/, 186b/, 351b/, 
352a/, 83b/ 

o.- duk 109b/, 116b/, 184b/, 
186b/, 189a/, 235a/, 343b/ 

o.- dum 123b/, 152a/, 1620, 
194b/, 247a/, 351b/, 379b/, 84b/, 91b/ 

o.- gaç 50b/ 

o.- galı 235a/ 

o.- gan 18b/, 122b/, 140a/, 
163a/, 187b/, 198a/, 198b/, 199b/, 
19a/, 201a/, 203a/, 203b/, 214b/, 
221a/, 244b/, 366a/, 367a/, 368b/, 
39a/, 82a/, 86a/ 

o.- бапда 206b/, 237b/, 278a/, 
380b/, 48b/, 84a/ 

o.- gandın 340b/ 

o.- ganıda 68b/ 

o.- gay 351a/, 351b/, 56b/, 59a/ 

о.- gıl 348b/ 

о.- gu 343b/ 

o.- gunça 370b/ 

o.- mak 262b/ 

o.- makda 186b/ 

o.- makta 76a/ 

o.- mas 262b/ 

o.- maydur 354a/ 

о.- sa 37а/ 

о.- up &di 104а/, 109a/, 198a/, 
48b/, 57b/, 82b/ 

о.- up ediler 184a/, 200a/, 
204b/, 206b/, 227a/, 250a/, 298b/, 
32a/, 83a/, 96b/ 

о.. up edim 194b/, 202a/, 
216a/, 227a/ 

о.. up 102b/, 1116/, 119b/, 
123b/, 140a/, 160a/, 188b/, 198a/, 
208b/, 214b/, 216a/, 218b/, 228b/, 
232a/, 236b/, 246b/, 247b/, 249a/, 
294a/, 299a/, 301a/, 332a/, 340a/, 
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343b/, 351a/, 351b/, 353b/, 355a/, 
358b/, 363a/, 49a/, 55b/, 59a/, 64a/, 
66a/, 82b/ 

о.- uptur 125a/, 187a/, 18b/, 
203a/, 243b/, 263b/, 299a/, 338a/, 
341a/, 368b/, 81b/ 

o.- upturlar 228a/, 268a/, 269a/, 
336a/, 347b/, 81b/ 

o.- ur edi 179a/, 216a/ 

о.- ur edim 120a/, 236b/, 34a/ 

o.- ur rdi 19a/ 

o.- ur 108b/, 152b/, 178b/, 
186a/, 188b/, 191b/, 224а/, 225а/, 
227a/, 341a/, 344a/, 347b/, 37a/, 49a/, 
60b/ 

o.- urlar edi 216a/, 238a/ 

o.- urlar 163b/, 326a/, 48a/ 
olturğuz- Oturtmak, iskan etmek 

o.- ay 345a/ 

o.- dı 271b/, 302a/, 80a/ 

o.- dılar 30a/, 36b/, 50b/ 

o.- dum 34a/, 353b/ 

o.- ğanda 207a/ 

о.. up 10b/, 118b/, 202a/, 
220b/, 258b/, 304b/, 57a/ 


olturğuzul - Oturtulmak 
о.- dı 214a/, 351b/ 


olturul- Oturulmak 

o.- dı 214b/, 216b/, 222a/, 
249b/, 353b/, 367b/, 40a/, 43b/, 67b/, 
88a/, 88b/ 

o.- gan 367a/ 

o.- up 48a/ 


olturusluk Yerlesmis, oturmus 
o. 125b/, 143a/, 225b/, 226b/, 
299b/, 33b/, 34a/ 


on On sayısı 

o. 106b/, 119a/, 119b/, 129a/, 
131b/, 143a/, 150b/, 152b/, 163a/, 
187b/, 188a/, 193b/, 194a/, 206b/, 
209a/, 213b/, 217a/, 230a/, 233a/, 


234a/, 236a/, 241b/, 242a/, 260b/, 
262a/, 26b/, 275a/, 291a/, 293Ы/, 
301a/, 301b/, 331b/, 336b/, 342a/, 
346b/, 350b/, 351a/, 358a/, 370a/, 
374а/, 377а/, 377b/, 378b/, 3b/, 56a/, 
68a/, 75a/, 84b/, 90a/, 95a/, 98b/, 9a/ 

o.+ ça 332a/ 

о.+ ida 106b/, 229a/, 345a/, 
345b/, 346b/, 347a/, 348a/, 356b/, 
380b/ 


ой Sağ, sağ taraf 

o. 102b/, 107a/, 107b/, 112b/, 
114a/, 147b/, 161a/, 162a/, 186b/, 
203a/, 209a/, 209b/, 224a/, 238b/, 
264a/, 266a/, 266b/, 267a/, 290b/, 
326b/, 334b/, 337a/, 338a/, 34a/, 
3516, 49a/, 69b/, 81b/, 83b/, 89b/ 


on altı On altı 

o. 206a/, 246b/, 267a/, 337a/, 
350b/, 354b/, 370a/, 380a/, 98a/ 

o.+ sıda 222b/, 242a/, 247a/, 
249b/, 305a/, 331a/, 354a/ 


on altı miñ On altı bin 
o. 204a/ 


on böş On beş 

o. 106b/, 119a/, 129a/, 193b/, 
194a/, 196b/, 206b/, 234a/, 242b/, 
262a/, 267a/, 287b/, 291a/, 293b/, 
301a/, 301b/, 326b/, 329a/, 336b/, 
342a/, 354a/, 370a/, 374а/, 379a/, 47а/, 
75a/, 84b/, 95a/ 

о.+ ide 230b/, 236a/, 302a/, 
305a/, 329b/, 343b/, 348a/, 376a/, 
381a/ 


on bir On bir 

o. 131b/, 159b/, 166a/, 211a/, 
330a/, 347a/, 365a/, 378a/, 379a/ 

о.+ ide 229b/, 237b/, 336a/, 
348b/, 353b/, 381a/ 
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on iki Oniki 

o. 1/, 12a/, 131b/, 135b/, 139a/, 
13a/, 1434, 150b/, 182a/, 236a/, 
260b/, 290а/, 351a/, 362a/, 364a/, 
370a/, 90a/ 

o.+ side 234b/, 237a/, 339a/, 
362a/ 


on iki mifi On iki bin 
o. 254a/, 269b/ 


on miñ On bin 
о. 153a/, 357b/, 362a/ 
o.+ din 303b/ 


on mif altı yüz On bin altı yüz 
o. 44b/ 


on sekiz On sekiz 
o. 30a/, 49b/, 85a/ 
о.+ ide 66b/ 


on sekiz mifi On sekiz bin 
o. 52b/ 


on sekiz On sekiz 

o. 13a/, 365a/ 

о.+ ide 219a/, 245a/, 247a/, 
262b/, 263b/, 364b/ 


on tokuz On dokuz 

o. 85b/, 86b/ 

o.+ ıda 235a/, 242a/, 248b/, 
332b/, 337a/, 344a/, 350a/, 355a/, 
381b/ 


on tört On tört 

o. 102b/, 131b/, 137b/, 166a/, 
169b/, 178a/, 196b/, 286a/, 287b/, 
290a/, 361b/, 47a/, 59a/, 83b/, 89a/, 
96b/ 

о.+ ide 219a/, 221b/, 245a/, 
255b/, 262b/, 309b/, 342b/, 348a/ 


on üç On üç 


о. 102b/, 135b/, 137b/, 139a/, 
182a/, 27a/, 286a/, 297a/, 346b/, 380a/, 
59a/, 89a/, 96b/ 

o.+ 1 379b/ 

о.+ ide 162a/, 262a/, 299b/, 
316a/, 332b/, 350a/ 


on yeti On yedi 

o. 10a/, 85a/, 206a/, 293b/, 
330a/, 380b/ 

o.+ side 219a/, 235a/, 237a/, 
238a/, 252a/, 344a/, 345b/, 357a/, 
362a/ 


onca On kadar 
o. 


on sekiz On sekiz 
o. 10a/ 


orçın Sancak, padişah çadırı 
o. 131b/ 


ordu Ordu 

o. 186b/, 193a/, 208a/, 212a/, 
219a/, 222b/, 223a/, 226a/, 229b/, 
230b/, 231a/, 231b/, 232a/, 245b/, 
252b/, 282a/, 309b/, 315b/, 332a/, 
336b/, 341b/, 358a/, 362b/, 364b/, 
365b/, 366a/, 369b/, 371b/, 374b/, 
377a/, 40b/, 48a/, 67b/, 73a/, 75b/, 
88a/ 

o.+ da 265b/, 40b/ 

о.+ dın 226a/, 229b/, 23a/, 
252a/, 325а/, 327b/, 366b/, 368a/ 

о.+ ğa 124a/, 145b/, 212a/, 
214b/, 218b/, 222b/, 226a/, 227b/, 
229a/, 230a/, 244a/, 246a/, 249a/, 
250b/, 252a/, 255b/, 258a/, 259b/, 
260a/, 268a/, 310a/, 325a/, 325b/, 
326W, 327b/, 358a/, 358b/, 364a/, 
364b/, 366b/, 367a/, 370a/, 373a/, 
377b/, 268a/ 

o.+ ğaça 228b/, 255a/, 369b/ 

o.+ larığa 183b/ 
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o.+ nı 212a/, 222b/, 231a/, 
252a/, 258a/, 315b/, 327a/, 379a/ 

о.+ nü 185b/, 223b/, 229b/, 
230b/, 325b/, 361b/, 364a/, 73a/ 

o.+ nuñ 148b/, 223a/ 

o.+ sı 372a/ 

o.+ sıdın 263a/, 297b/ 

o.t sığa 262a/, 263a/, 325a/, 
327b/ 

o.+ sınıf 187a/, 267b/, 347b/ 





orğak Orak 
o. 117a/ 


orta Orta 

o. 7b/, 68b/, 100a/, 100b/, 
334а/ 

о.+ da 341a/ 

о.+ dağı 288b/ 

о.+ dakı 379b/ 

о.+ sı 188b/, 215a/, 280b/, 
47a/, 98a/ 

о.+ sıda 112a/, 127a/, 128a/, 
132a/, 136b/, 143a/, 188b/, 208a/, 
220a/, 224а/, 229a/, 241a/, 283a/, 31b/, 
327b/, 335b/, 342a/, 47a/, 47b/, 91a/, 
98a/ 





o.+ sıdağı 132b/, 249b/, 288a/, 
296b/ 

о.+ sıdın 132b/, 136b/, 220a/, 
260a/, 287b/, 301a/, 48a/ 

o.t sığa 112a/ 
ortancı Ortanca; rehber, kılavuz 

o. 167b/, 250a/, 300b/ 


orun Yer 

о.+ ğa 290b/ 

o.+ 1 194а/, 285b/ 

о.+ iça 143b/ 

o.+ ida 198a/, 275b/ 

о.+ 1да 4Ы/, 109a/, 122b/, 
133a/, 134b/, 163a/, 177a/, 264a/, 
297a/, 301b/, 302a/, 327a/, 328b/, 
32a/, 335a/, 343a/, 345a/, 72b/ 


ot Ateş: ot, bitki, ilaç 

о. 117b/, 140b/, 141a/, 141Ы, 
147a/, 147b/, 148a/, 195b/, 197a/, 
197b/, 198a/, 206a/, 222b/, 256b/, 
334b/, 376b/, 377b/ 

o.+ ğa 117a/ 

o.+ 1 130a/, 135b/, 140b/, 141a/ 

o.+ idin 253b/ 

о.+ ka 117a/, 156b/, 222b,, 
295a/ 

о.+ lar 132a/, 197b/, 245b/, 
250a/ 

o.+ nı 140b/ 

o.+ tur 140b/ 

о.+ un 195b/ 

o.+ uni 141b/ 


otağ Çadır, oda 
o. 308b/ 
o.+ ğa 204b/ 
o.+ ıda 212a/, 243b/ 


otağa Taç, savaş sırasında başa 
giyilen zırh 

о.+ sı 142b/, 164a/ 

o.+ sıdur 142b/ 





otak otağ 
o.+ ka 256b/ 
o.+ larını 226a/ 


otlak Otlak 
o.+1141a/ 


otuz Otuz sayısı 

o. 19a/, 124a/, 143a/, 157b/, 
159a/, 173b/, 181b/, 183b/, 202a/, 
208a/, 255a/, 256b/, 274b/, 277a/, 
286a/, 301b/, 329a/, 336b/, 341b/, 
221b/, 230b/, 231a/, 35a/, 370a/, 
373a/, 373b/, 376a/, 380а/, 45a/, 49b/, 
73a/, 84а/ 

о.+ ça 1136/, 372a/ 
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otuz beş miñ Otuz bes bin 
o. 296b/ 


otuz iki Otuz iki 
o. 136a/, 290a/ 


otuz miñ Otuz bin 
o. 103b/, 144b/, 155b/, 254a/ 


otuz tokuz Otuz dokuz 
o. 6b/ 


otuz üç Otuz üç 
o. 136a/ 


otun Odun 
o.+ dur 141b/ 
o.+ ları 141b/ 


otunluk Odunluk 
o. 193a/ 


oy - Oymak, kazmak, delmek 
o.- ar 65b/ 
o.- dılar 65b/, 67a/ 


oyna - Oynamak 

o.- p 178b/, 214a/ 

o.- r edi 14a/, 165a/, 173a/, 
175a/, 21b/ 

о.- r erdi 7b/ 

o.- r 21b/, 282a/ 

o.- sa 173a/ 

o.- ydur 353b/ 


oyun Oyun, eğlence 
o. 276b/ 
о.+ lar 353b/ 
o.+ larını 353a/ 


б 


öksü - Azalmak, eksilmek 
ö.- medi 14a/ 


ö- mes 129a/, 132b/, 272b/, 
98a/ 


öksük Eksik 
ó. 223a/ 


öl - Ölmek 

ö.- di 109b/, 12b/, 156a/, 158b/, 
160a/, 163a/, 166b/, 167b/, 171b/, 
175b/, 184a/, 203b/, 21b/, 22b/, 251a/, 
254b/, 260a/, 296b/, 31a/, 331Ы/, 
337a/, 69a/, 79b/ 

ö.- diler 157Ы/ 

ö.- e kirişti 17a/ 

ӧ.- e 294b/ 

ö.- er 171b/, 306b/, 32b/, 
333b/, 80b/ 

ö.-gen 43b/, 138a/, 157a/, 
203b/, 267a/, 314b/, 381a/ 

ö.- gende 134b/, 28a/ 

ö.- gendin 12a/, 13a/, 14b/, 
180a/, 21a/, 225b/, 26b/, 333b/, 9a/ 

ö.- genleri 97a/ 

ö.- genleri 267a/ 

ö.- günçe 170a/ 

ӧ.- medi 306а/ 

ö.- medük 330a/ 

ö.- mek 118b/, 312a/ 

ö.- mekige 23a/ 

ö.- mekifni 312a/ 

ö.- mekke 201b/ 

ö.- se 134a/, 170a/ 

ö.- üp edi 12b/, 98a/ 

ö.- üp 10a/, 226b/, 65a/ 

ӧ.- üptür 98b/ 

ö.- ür 306b/ 


öl Nemli 
б. 297a/, 376b/ 
б.+ i 141b/, 283b/ 


öleñ Çayır 

ö. 130a/, 224a/, 328a/, 47b/, 
48a/ 

ö. de 209a/, 43b/, 48b/ 
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ö. din 48a/ 

ö.+ dür 130a/, 239b/, 260a/, 
48b/ 

ö.+ ge 126b/, 128b/, 130a/, 
242a/, 43b/, 48a/, 66a/, 195b/ 

б.+ 1 130a/ 

б.+ ide 126b/, 165b/ 

ö.t idür 48b/, 130a/ 

6.1 ige 126a/, 212a/ 

ö.+ ike 157a/ 

ö.+ iniñ 153a/ 

ö.+ ler 128b/ 

ö.+ lerçe 130a/ 

ö.+ lerdür 130a/ 

ö.+ leri 48a/ 

ö.+ leride 130a/ 

ö.+ ni 130a/, 48a/ 

б.+ niñ 48a/ 








ölet Salgın 
ö.+ 1 17a/ 


öltür - Öldürmek 

ö.- di 14b/, 20b/, 166b/, 196a/, 
29a/, 302a/, 62b/, 66a/, 68a/ 

ö.- diler 156b/, 167a/, 168a/, 
169a/, 173a/, 203b/, 204a/, 211b/, 
21b/, 232b/, 253b/, 37a/, 37b/, 40b/, 
43b/, 52b/, 80b/, 84b/ 

ö.- gen 164b/, 204a/, 314b/ 

ö.- gendin 11a/, 168b/, 19b/, 
231a/, 80b/ 

ö.- geyler 196b/ 

ö.- güçini 11b/ 

ö.- medi 167a/ 

ö.- mekige 29b/ 

ӧ.- üp edi 99b/ 

ö.-üp 135b/, 146b/, 154a/, 
154b/, 160a/, 160b/, 162a/, 177a/, 
192b/, 201b/, 205b/, 221b/, 228b/, 
229b/, 2716/, 302a/, 331a/, 334b/, 
345b/, 367a/, 379b/, 58a/, 84а/, 95b/ 

ö.- üptür 138b/, 335a/, 347b/ 

ӧ.- üptürler 185a/ 

ӧ.- ür 257b/ 


öltürül- Öldürülmek 
ö.- di 240a/ 
ö.- ür èdi 276a/ 


ölüg Ölü 

ö. 115a/, 134a/, 218a/, 265a/, 
9la/ 

ö.+ din 134b/ 

ö.+ ini 267b/, 98b/ 

ö.+ lerniñ 218a/ 

ö.+ niñ 267b/, 30b/ 


ölüm Ölüm 
ö. 194a/, 199b/, 34b/, 95b/ 
ö.+ ge 118b/, 32b/, 37a/, 62b/ 
ö.+ ni 334b/ 


“ömr Ar. Ömür 

“6. 171b/, 182a/, 193b/, 197b/, 
97a/ 

“ö.- 1 sani 185b/ 

“б.+ 1 7a/, 176a/ 

“6. ide 35a/ 

ahir-1 *Ӧ.-- iğaça 14a/, 15a/ 

*Ӧ.-- ümizde 96a/ 

“б.+ üñni 312a/ 


“ömri Ar. Bütün bir ömür 
“6. 164a/ 


öpçin Siper, zırh 
o.til6la/ 


öpçinlik Zırhlı 
o. 113b/ 


öpüş - Öpüşmek 
ö.- üp 207a/ 


ördek Ördek 
ö. 142a/ 
ö.+ ni 247a/ 
ö.+ tür 281a/ 
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“örf Ar. Gelenek, adet 
“6. 124b/ 


örgen- Öğrenmek 
ö.- gen 126a/, 127b/ 
ö.- ip 349b/ 
ö.- mes 278b/ 
ö.- ür 278a/ 


örget - Öğretmek 
ö.- seler 278a/ 
ö.- tim 250a/ 
ö.- ürler 277a/, 278b/ 


örte - Yakmak, tutuşturmak 
ö.- p 71а/ 


öt - Geçmek 

ö.- e alğay 195a/ 

ö.- e almadılar 92a/ 

ö.- e almas 142a/, 144a/ 

ö.- e almay 62b/ 

ö.-e 106b/, 107b/, 113a/, 113b/, 
197b/, 254b/, 257a/, 329b/, 

336a/, 33a/, 371b/, 373b/, 56a/ 

ö.- edür 275a/, 365a/, 83a/ 

ö.- egen 358b/ 

ö.- eliü 371a/ 

ӧ.- ep 339а/, 380а/ 

ö.- er edi 159a/, 173а/, 68b/ 

ö.- er ördiler 153b/ 

ö.-er 133a/, 142a/, 144a/, 
160b/, 193b/, 206a/, 211a/, 226a/, 
237b/, 275b/, 29a/, 329a/, 333a/, 
347a/, 370a/, 374a/, 50a/, 59a/, 60a/, 
72a/ 

ö.- erler 131a/, 257a/, 328b/, 
338b/ 

ö.-keç 113a/, 114a/, 148a/, 
151b/, 1926/, 193a/, 197a/, 272a/, 
272b/, 273a/, 374b/, 65a/, 82a/, 90a/, 
97a/ 

ö.- keli 196a/, 209a/, 210b/, 
368a/, 374a/ 

ö.- ken 1026/, 125a/, 126b/, 


153a/, 204a/, 231b/, 235b/, 248a/, 
297b/, 306a/, 308a/, 311b/, 314b/, 
329b/, 330a/, 340a/, 346b/, 360b/, 
362b/, 363b/, 366a/, 371a/, 373a/, 
41а/, 41b/, 95b/, 237b/ 

ö.- kende 120b/, 192a/, 208а/, 
208b/, 380a/, 66b/ 

ö.- kenidin 117b/ 

ö.- kenler 131a/, 151a/, 372b/ 

ö.- kenlerdin 151a/ 

ö.- ker 107a/ 

ö.- key 333a/, 337b/, 338a/ 

ö.- keyler 372b/ 

ö.- küçi 218a/ 

ӧ.- künçe 332a/ 

ö.- medi 201b/ 

ö.- тереп 381а/ 

ö.- mek 237b/, 379b/ 

ӧ.- mekke 231b/, 372b/, 373a/, 
374a/, 376a/ 

ö.- mekni 146a/ 

ö.- mey 365b/ 

ö.- meydür 379a/ 

ö.- müş 291a/ 

ö.- se 131a/, 135b/, 279a/, 
291а/, 89a/ 

ö.- seler 147a/ 

ö.- sün 201a/ 

ö.- ti 59b/, 111b/, 112a/, 113b/, 
155a/, 161a/, 240b/, 252a/, 268b/, 
307a/, 330a/, 362a/, 367a/, 41a/, 89b/, 
91b/, 95b/ 

ö.- tiler 150b/, 151a/, 226a/, 
265a/, 282a/, 337a/, 365b/, 372b/, 
373b/, 379a/ 

ö.- tük 149b/, 211a/, 228b/, 
340a/, 72b/, 78b/, 81а/, 90a/, 98a/ 

ö.- tüm 131а/, 196b/, 200b/, 
226а/, 331b/, 338a/, 371b/ 

ö.- üp ödi 113a/, 155b/, 199b/, 
62b/, 73b/ 

ö.- üp edi 92a/ 

ӧ.- üp ёайк 1136/ 

ö.-üp 48a/, 101а/, 103b/, 104а/, 
106/, 110a/, 111a/, 112b/, 116b/, 
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117b/, 123b/, 130b/, 131a/, 133a/, 
134a/, 138a/, 144a/, 145a/, 145b/, 
146a/, 147b/, 149b/, 150a/, 151b/, 
152a/, 153b/, 160b/, 161а/, 165а/, 
183b/, 184a/, 184b/, 192b/, 197b/, 
205a/, 208b/, 211b/, 214a/, 216b/, 
217a/, 2218/, 221b/, 222b/, 223a/, 
225a/, 230b/, 231a/, 231b/, 233a/, 
234а/, 237b/, 240a/, 241a/, 241b/, 
242a/, 242b/, 243b/, 244a/, 244b/, 
247a/, 249a/, 251b/, 253b/, 254a/, 
267b/, 273a/, 278a/, 278b/, 299a/, 
299b/, 2a/, 301a/, 307b/, 325a/, 327b/, 
32b/, 296b/, 330b/, 331a/, 332a/, 
333a/, 336a/, 336b/, 337a/, 338a/, 33a/, 
340a/, 344а/, 344b/, 351a/, 355Ы, 
356a/, 358b/, 363a/, 364a/, 366b/, 
368b/, 369b/, 370b/, 371a/, 372a/, 
373a/, 374а/, 376a/, 377b/, 378a/, 
378b/, 379a/, 380b/, За/, 44a/, 56b/, 
58b/, 59a/, 62a/, 69a/, 78a/, 81а/, 81b/, 
82a/, 88а/, 95a/, 96a/, 98a/, 99b/ 
ö.- üptür 153b/, 161a/ 
ö.-üşlerini 336b/ 


öte Öte taraf, o yan 
ö. 199b/, 373a/ 


öte - Ödemek, eda etmek 
ö.- dim 346a/ 
ö.- dük 358a/, 358b/ 
ö.- р 378b/ 


ötel - Yerine getirilmek 
ö.- di 150a/, 330a/ 


öter Geçici, fani 
б. 35a/, 375a/ 
ö.tde 141b/, 328a/, 374b/ 
б.+ 1 367a/ 
ö.+ ni 369b/ 


ötken Geçen, geçmiş 
ö. 119b/, 31b/, 332a/, 337b/, 
346b/ 


ӧ.+ ini 373b/ 
ö.+ lerni 337b/, 373b/, 374a/ 


ötker - Geçirmek 

ö.- di ése 146a/ 

ö.- di 171a/, 249b/, 87a/, 87b/ 

ö- diler 10а/, 226a/, 33a/, 
372b/, 373a/, 96b/ 

ö.- dük 195a/, 295b/ 

ö.- e 163a/, 217a/, 234a/ 

ö.- gen 373a/ 

ö.-gey 250b/ 

ö.- geyler 364a/ 

ö.- ip èdi 178b/ 

ö.- ip èdiler 24a/ 

ö-ip 100a/, 126а/, 152b/, 
158a/, 159b/, 291a/, 343a/, 357a/, 
379a/, 4a/, 61a/, 81а/ 

ö.- iptürler 362b/ 

ö.- ür edi 173b/, 87a/ 

ӧ.- ür 180a/ 

ö.- ürler 260b/ 


ötkeril - Geçirilmek 
ö.- di 330a/, 337b/, 55b/, 60a/ 
ö.- medi 337b/ 
ö.- se 337b/, 71a/ 


ötrü Dolayı, sonra 
б.+ din 267a/ 
ӧ.+ side 301a/ 
ö.+ siğa 261a/, 265b/, 266b/ 





ötül - Geçildi 
ö.- di 252b/, 76a/, 90а/ 
ö.- üp 328a/ 


öy Ev 

б. 43b/, 916/ 

ö. de 32a/ 
ö.tdin 24a/, 32a/ 
ӧ.+ dür 47a/ 

б.+ ge 36b/ 
ö.tide 37a/ 

ö.t idin 37a/ 
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б.+ ige 36b/, 37b/ 
ö.+ ler 43b/ 

ö.+ leri 43b/ 

ö.+ lerini 51а/ 
ö.+ niñ 36b/ 





öylüg Aile 
ö. 10a/, 28a/, 32a/ 


öz Öz, kendi 

б. 101b/, 102a/, 112a/, 123b/, 
148b/, 155b/, 160а/, 16b/, 174b/, 17b/, 
118a/, 181b/, 182b/, 200b/, 201a/, 
203a/, 20b/, 217b/, 232b/, 237b/, 
241a/, 243a/, 256b/, 25a/, 260a/, 
268b/, 269a/, 269b/, 278a/, 297b/, 
306b/, 30b/, 315a/, 333b/, 337b/, 
343b/, 345a/, 345b/, 348b/, 350a/, 
35а/, 361b/, 371a/, 50b/, 52a/, 53a/, 
60a/, 63a/, 64b/, 65a/, 69a/, 70b/, 76a/, 
78a/, 80b/, 81а/, 86b/, 88b/, 90a/, 97b/ 

ӧ.+ de 165b/ 

б.+ i 23b/, 375a/, 7b/, 107a/, 
108b/, 109a/, 120b/, 122a/, 124b/, 
125b/, 126a/, 140a/, 154b/, 156a/, 
163b/, 164b/, 167a/, 168b/, 170b/, 
192b/, 193a/, 194a/, 19b/, 205a/, 
210a/, 210b/, 227a/, 250b/, 256a/, 
264b/, 29а/, 302b/, 307b/, 32b/, 33a/, 
33b/, 346a/, 347a/, 350a/, 356a/, 
356b/, 362a/, 362b/, 38b/, 42a/, 56b/, 
57b/, 65a/, 72a/, 82a/, 84a/, 85b/, 89b/, 
91a/, 92b/, 97b/ 

ö.t ide 122a/, 169b/, 174b/, 
261a/ 

ö.+ idin 103a/, 157b/, 189a/, 
262b/, 29b/, 369a/, 57a/, 97a/ 

ö.+ ige 53b/, 104a/, 159b/, 
183b/, 225a/, 228b/, 239a/, 23a/, 
256a/, 294b/, 303b/, 312a/, 325а/, 
342b/, 356b/, 359a/, 35а/, 363a/, 
375b/, 376a/, 49a/ 

ö.+ ilerini 103b/ 

б.+ imizge 116b/, 117b/ 

б.+ in 29а/, 312a/ 








ö.+ ini 104a/, 105b/, 114b/, 
151a/, 153b/, 155a/, 157b/, 162b/, 
169a/, 172b/, 184a/, 201a/, 205a/, 
222b/, 232b/, 235b/, 236b/, 26a/, 
302b/, 337b/, 338b/, 354a/, 42b/, 44a/, 
51b/, 7a/, 80b/, 86a/ 

ö.t іпій 123b/, 134b/, 146a/, 
159a/, 159b/, 163a/, 178b/, 179a/, 
179b/, 18b/, 192a/, 23а/, 23b/, 264b/, 
270a/, 272a/, 288a/, 304b/, 354a/, 
363a/, 381b/, 88a/ 

ö.+ leri 149a/, 160b/, 170a/, 
183a/, 188a/, 314b/, 335a/, 356a/, 59b/ 

ö.tleridin 25a/ 

ӧ.+ lerige 197a/, 204b/, 216a/, 
224a/, 256b/, 268b/, 334b/, 374a/, 
52a/, 64b/ 

ö.+ lerini 119a/, 126b/, 134a/, 
148b/, 150b/, 151a/, 156b/, 162b/, 
257a/, 327b/, 378a/ 

ö.t lerini 200a/, 55а/, 64a/ 

ö.+ lerniñ 174a/ 

ö.+ ni 196a/, 312a/, 316a/, 75b/ 

б.+ niñ 201a/ 

б.+ üm 106a/, 114a/, 118a/, 
118b/, 126b/, 1276/, 1616/, 196b/, 
202a/, 211b/, 2124, 239a/, 239b/, 
242a/, 242b/, 247a/, 258a/, 259а/, 
265b/, 325a/, 334a/, 357Ы/, 371b/, 74b/ 

ö.tümde 118b/ 

ӧ.+ ümge 194a/ 

ӧ.+ ümiz 203a/, 221a/, 227b,, 
256a/, 257b/, 71b/ 

ö.+ ümizdin 308a/, 332b/, 
350a/, 350b/, 66b/ 

ö.+ ümizğa 255a/, 256a/ 

ö.+ ümizge 120b/, 145b,, 
159b/, 213a/, 295a/ 

ӧ.+ ümizni 110b/, 117a/, 195a/, 
295a/, 345b/ 

б.+ ümiznü 223b/, 226b/, 
270a/ 

б.+ ümni 118b/, 247b/, 54b/ 

ӧ.+ ümnifi 102a/, 108b/, 176b/ 

ӧ.+ йа 303a/, 348a/, 349a/ 
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ö.+ ünge 312a/ 
ö.+ ühizge 379a/ 
б.+ üñizni 304b/ 
ö.t üni 258b/ 


özge Başka 


б. 
104b/, 1 


1/, 101a/, 102a/, 104а/, 
07a/, 111b/, 11b/, 125a/, 


131a/, 132a/, 133b/, 136a/, 137a/, 
137b/, 141a/, 142a/, 143b/, 144a/, 
145a/, 147a/, 149a/, 151b/, 156a/, 
166a/, 16b/, 170a/, 175a/, 176a/, 179a/, 


179b/, 1 


82a/, 184b/, 188b/, 18a/, 


191a/, 194a/, 200b/, 202a/, 206b/, 


20b/, 21 


1b/, 217a/, 220а/, 223Ы, 


230a/, 233b/, 235b/, 254а/, 257b/, 
259a/, 264b/, 267a/, 271b/, 272a/, 
272b/, 273a/, 274Ы, 275b/, 277b/, 
279a/, 282a/, 282b/, 286b/, 291a/, 


291b/, 2 


94a/, 294b/, 295a/, 29b/, 


300a/, 329b/, 340b/, 342a/, 346b/, 
347b/, 348b/, 34b/, 350b/, 351a/, 
352W, 354a/, 354b/, 366b/, 40b/, 46b/, 
47a/, 47b/, 50b/, 51a/, 54b/, 55b/, 5a/, 


61а/, 64a/ 


, 65b/, 69a/, 71a/, 74a/, 76b/, 


82a/, 87b/, 91b/, 92a/, 94a/ 
ö. ler 154a/, 304b/, 363b/ 


б.ч 


- lerdin 11b/ 





ол 


- lerge 326b/ 


ӧ.+ leri 195b/, 335a/ 


ö.+ lerige 233a/, 368a/ 

ö.t lerini 152b/, 158a/, 260a/ 
ö.+ lerni 308b/ 

ö.+ ni 144b/ 

ö.+ sini 152b/ 


özgeçe Başkaca 


б. 132a/, 145a/, 145b/, 166b/, 219a/, 


227b/, 23b/, 272a/, 315b/, 74b/ 


özgeçerek Daha başka 


özlük 


б. 156b/ 


Özlü, canlı 
ö. 189b/ 


ö.tidin 97a/ 


“özr Ar. Özür 

“6. 127a/, 188a/, 200a/, 255a/, 
268a/, 359b/, 362a/ 

‘ö.+ ler 189a/ 

*ӧ. aytıp 298a/ 

“б. ayttılar 108a/ 

‘ö.+ ini 361b/ 

‘ö.+ пі 87b/ 

‘ö.+ ümni 189b/ 


“özr"ahlık Ar.+Far.+T. Özür dileme 
‘ö.+ lar 1596/ 


pā Far. Ayak 
p. 230b/, 306a/, 68b/ 
р.- yi çübin 353a/ 


pâçı Far.+T. Piyade askeri 
p. 345b/, 346a/ 


pahta Far. Pamuk 
p. 53a/, 53b/ 


pak Far. Temiz 
p. 44b/, 68b/, 349b/ 


pakize Far. Temiz, saf 
p. 7a/, 18b/, 138a/, 182a/ 


pak-mezheb Far.+Ar. Temiz imanlı 
p. 173a/ 


pal Hint. Bir zaman birimi 
p. 289b/, 290a/ 
p. nı 290a/ 
р.+ тїй 290a/ 


palanduz Far. Semerci 
р.+ ga 180b/ 
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palani Far. Semerci 
p. 180b/ 


paliz Far. Tarla 
p. 2a/ 


palüde Hint. Hindistan'a özgü bir tatlı 
P.- ga 284b/ 


pârçe Far. Parça, pare 

р. 3b/, 65b/, 81а/, 100a/, 132b/, 
135b/, 136a/, 137a/, 147a/, 147b/, 
150b/, 1576/, 221b/, 232a/, 233a/, 
273a/, 275b/, 291a/, 250a/, 335b/, 
343b/, 352a/ 

p- gına 128b/, 273a/ 


pare Far. Parça 

р. 103b/, 112a/, 115a/, 127b/, 
128a/, 147a/, 152b/, 153a/, 154a/, 
156a/, 159b/, 160a/, 160b/, 165a/, 
190a/, 196b/, 200a/, 201b/, 220a/, 
221b/, 222a/, 238b/, 240a/, 242b/, 
243a/, 246a/, 249a/, 252a/, 252/, 
255b/, 258а/, 259a/, 25a/, 260a/, 261а/, 
262a/, 268a/, 297b/, 298b/, 2a/, 304а/, 
305a/, 306b/, 307b/, 327b/, 331a/, 
331b/, 341b/, 34b/, 35а/, 35b/, 363a/, 
363Ы, 366a/, 367a/, 371b/, 379Ы, 
37b/, 39a/, 39b/, 40b/, 41b/, 52b/, 55a/, 
62a/, 62b/, 73a/, 78a/, 80a/, 88b/, 99a/, 
9b/, 243b/ 

p.+ leri 274a/ 

p-+ leriğa 274a/ 

р.+ si 151a/, 257a/, 331b/ 

р.+ side 151b/ 

p.* sini 160b/, 162a/ 





pare pare Far. Parça parça 
p. kıldurdum 1516/ 


parele - Far.+T. Parçalamak 
p.- diler 238b/ 


parelen - Far.+T. Parçalanmak 


p.- diler 239a/ 


parganat Far. Bölgeler, mıntıkalar 
р.+ 1 35a/ 


peri Far. Peri, güzel 
p. 76a/ 


part Far. Dağıtma, yağma 
p. 204b/ 


partal Far. Eşya 

p. 44a/, 69b/, 151a/, 153b/, 
196a/, 221a/, 222b/, 304a/, 354b/, 

р.+ dın 243b/, 257b/, 267b/ 

р.+ ga 19b/ 

p. ın 329a/ 

р.+ larını 226a/ 

р.+ nı 221а/ 


pas Far. Gecenin sekizde bir 
p. 243b/, 247а/, 256b/, 289a/, 
376b/, 380a/, 380b/ 
р.+ ga 344a/ 
p.* gaça 256b/ 
р.+ ıda 380b/ 
p.tıdın 353b/, 380a/ 
р.+ 1да 371b/ 
p.t ıgaça 116b/, 222b/ 
р.+ kaça 244b/ 
p.+ta 371b/, 373a/, 380a/ 


pasban Far. Bekçi, gece bekçisi 
p. 289a/ 


paşne Far. Topuk, ökçe 
p. 198b/ 
p. kıldım 204a/ 


patar Hint. Şarkı söyleyen, dans eden 
kız 

p-+ lar 353b/ 
pay Far. Ayak 
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p. 180a/ 
Darb-ı p.+ imëa 115a/ 
р.+ 1да 326a/ 


payan Far. Son, sinir 
P.- rab Gülkine 128a/ 
p.- 1 âbrakdur 49b/ 
Küy-ı Р.+ da 94b/ 


paybend Far. Ayak bağı, köstek 
p.-iriza 349a/ 


paycame Far. Ayak kıyafeti, ayakkabı 
p. 363a/ 


payçe Far. Paça, pantolon, şalvar gibi 
şeylerin dizden aşağı olan kısmı 

р.+ din 152a/ 

р.+ si 109a/ 


paye Far. Rütbe, derece 
р.+ de 302a/ 
р.+ si 133b/, 143b/ 
р.+ siniñ 290b/ 





paygah Far. Rütbe kimseler 
p. 271b/ 


payitaht Far. Başkent 
p. 4b/, 49a/, 49b/, 78a/ 
р.+ 1 85a/, 104a/, 137b/, 261a/, 
270b/ 
p.+ idur 2a/, 326b/ 
р.+ 1да 270b/ 
p. kıldı 4b/ 
p. kıldılar 138b/ 
p. КИдап 44b/ 
p. kılıp &di 44b/ 
р.+ тїй 15b/ 


peher Hint. Hindistan'da günün 
1/8'ine verilen isim 

p. 95a/, 160b/, 289a/, 344b/, 
353b/, 356a/, 358a/, 371b/ 

р.+ de 344a/, 344b/, 351a/, 


353b/, 356a/ 

р.+ din 353b/ 

p. ga 306a/, 344b/, 354a/, 
366a/ 





р.+ 1 344а/, 104b/ 
р.+ idin 353b/, 370а/ 


pehlivan Far. Pehlivan, güreşçi 
р.+ larnı 366b/ 


pehlü Nuh Oo Peygamber'in oğlu 
Sam'in üçüncü oğlu Ahve'nin oğlu 


р.+ dür 283b/, 284b/ 


pejmurde Far. Yırtık, eski, dağınık 
p. 287b/ 


pel Far. Set, köprü 
p.+ leri 141b/ 


pelāl Far. Buğday, pirinç gibi 
ürünlerin saklandığı ambar 
p. tı 143b/, 144a/ 


penâh Far. Sığınma, sığınak 
p. boldı 194b/ 
р.+ da 114a/, 140a/ 
р.+1251а/ 
р.+1 kılıpturlar 251a/ 
p. kılıp 190b/ 
p.+ lar 140a/ 
p-+ larda 140a/ 
р.+ тїй 140a/ 


penc Far. Beş 
p. 180b/, 283b/, 284b/, 287b/ 


pençe Far. Pençe 
p. 286a/ 


pencşenbe Far. Perşembe 

р. 216b/, 219a/, 220a/, 222b/, 
225b/, 226b/, 230b/, 231b/, 232a/, 
235a/, 237a/, 238a/, 240a/, 242a/, 
242b/, 245а/, 246b/, 247a/, 248a/, 
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248b/, 251a/, 254a/, 264a/, 268a/, 
269a/, 288b/, 299b/, 307a/, 327a/, 
328b/, 329b/, 331a/, 331b/, 335b/, 
336a/, 337а/, 339a/, 340a/, 345a/, 
346b/, 350a/, 351a/, 353Ы, 356a/, 
356b/, 357a/, 358a/, 361a/, 3644a/, 
365a/, 366b/, 367b/, 369a/, 370a/, 
372b/, 373a/, 375b/, 376b/, 378a/, 
379a/, 380b/, 381a/, 381b/ 


pençgah Far. Türk musikisinde bir 
makam 
p.+ da 249b/ 


pendavli Papağan türünde bir kuş 
p. 278b/ 


penir Far. Peynir; tereyağ 
р. 233a/, 285a/ 
р.+ 1 285a/ 
p. idin 285a/ 
р.+ ini 285b/ 


penyale Erikten biraz büyük, 
olgunlaşmamış kırmızı elma tadında, 
ekşimtırak bir meyve 

p.+ dür 284b/ 


per Far. Kanat, tüy 
р. 277a/ 
p.- rüyi şudem 166a/ 
p.+ leri 153a/, 280b/ 
p. lerini 277b/ 


perde Far. Perde, sesin kalınlık ve 
incelik derecesi 

p. dür 135a/ 

p.+ si 182a/ 





pergenat Far. Kasabalar 
p. nı 292a/, 329a/, 378a/ 


pergene Far. Kasaba, nahiye 
р. 131b/, 272b/, 294b/, 302b/, 
304a/, 239a/, 256a/, 304b/, 305a/, 


305b/, 326b/, 328b/, 358a/, 362b/, 
380a/, 382a/, 96b/ 

p.+ de 361b/, 380a/ 

P.- ğa 255a/ 

p.+ ler 271b/, 298b/, 342b/ 

p.+ lerğa 225a/ 

p-+ leridin 296b/, 358a/, 361b/, 
362a/, 363b/, 380a/ 
p.+ leridür 292a/ 

р.+ lerini 302b/ 

р.+ Іегпій 274b/ 

р.+ si 254b/, 260a/ 

р.+ side 309b/ 

р.+ sidin 304b/, 327b/, 356a/, 
376a/, 379b/ 

р.+ siğa 329b/, 361b/, 368b/ 

р.+ sige 351a/ 
р.+ sini 295b/ 

p.t siniñ 369b/, 374b/, 377b/, 
379a/ 





perhiz Far. Uzak durma, perhiz 
p. 236b/, 25a/ 
p. kılur edi 28b/ 
p. kılur erdi 14b/ 
p. kılurlar 365b/ 


perhizkâr Far. Dindar, din tarafından 
yasaklanan şeylerden uzak duran 
p. 138a/, 365b/ 


perişân Far. Dağınık, bozuk 

р. 15b/, 53а/, 90a/, 98a/, 105a/, 
154a/, 216b/, 227b/, 254b/, 264b/, 
265b/,311b/, 330b/, 335b/, 374b/ 
p. bolduk 105b/ 
p. bolurlar 325b/ 

р.+ dur 360b/ 
p. kıldı 10a/ 

p.+ lar 227b/ 


perişangüy Far. Dağınık konuşma 
p. 15b/, 123a/ 


perişanlık Far.+T. Perişanlık, 
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dağınıklık 
р.+ dur 121a/ 


pervâ Far. Korku 
p. 212a/, 80b/ 
p.- yi öz 76a/ 
p. kılılmadı 216a/ 
p. kılmadılar 217a/ 
p. kılmaduk 243b/, 255a/, 92b/ 
p. kılmas &di 7a/ 
p. kılmay 208b/, 218a/, 315a/ 


pervane Far. Pervane, ışığın etrafında 
dönen küçük kelebek 
p. 361b/ 


pervari Far. Besili 
Р. 49a/ 
p. kılurlar 135a/ 


perva”i Far. Korku ile ilgili 
p. 184b/ 

pes Far. Öyleyse, bundan sonra 
р. 116a/, 142a/, 8 la/ 


pesend Far. Beğenme 
p. 29b/ 
p. tuttılar 299b/ 


pesendide Far. Beğenilmiş, seçilmiş 
p. 93a/ 


pest Far. Alçak, aşağı 

p. 6b/, 1254, 141a/, 141b/, 
142b/, 157b/, 1904, 25b/, 273b/, 
284b/, 330b/, 367b/ 


pesti Far. Aşağı ile ilgili, aşağı 
p.+ leride 141a/ 

pesthk Far.+T. Alçaklık 
р. 217а/ 
р.+13Ь/ 


pestrak Far.+T. Daha alçak, daha aşağı 


p. 171a/, 221b/, 341b/, 342a/, 343a/ 


pesapes Pespese, art arda 
p. 70а/ 


Peşâ'i Peşailerin konuştuğu dil 
P. 131b/, 193a/ 


pishane Far. Balkon 
p. 376b/ 


pesiman Far. Pisman 
p. 80b/ 
p. boldi 159b/, 170b/ 
p. bolup 16b/, 108b/, 332b/ 
p. bolur 360b/ 
р.+ dur 360b/ 


peşimânlık Far.+T. Pişmanlık 
p. 109b/, 121b/ 


peşin Far. Önceki 

p. 358b/ 

namaz-ı р. 119b/, 124a/, 197b/, 
244b/, 246a/, 246b/, 248a/, 248b/, 
251a/, 263b/, 297b/, 331a/, 338a/, 
338b/, 339a/, 341b/, 343b/, 344a/, 
345b/, 346a/, 358a/, 363b/, 372Ы/, 
380b/ 

namaz-ı p.+ ае 106a/, 374b/ 

namaz-ı р.+ din 83a/, 84a/, 
164b/, 340a/ 

namaz-ı p.+ ge 378b/, 380b/ 

namaz-ı p.+ geçe 354a/ 

namaz-ı p.+ ni 340a/, 369b/ 


peşkal Far. Yağmur mevsimi, bahar 
mevsimi 
p. 254a/, 254b/, 287b/, 288a/ 
p.+ de 262a/, 287b/ 
р.+ dın 291b/ 
p.+ ğa 291b/ 


peşrev Far. Türk müziğinin en mar'uf 
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saz eseri 
p. 182a/ 
p.+ din 182a/ 
р.+ leri 171a/ 


pey Far. Art, arka 
p. 129a/, 151a/, 19a/ 


peyapey Far. Birbiri ardınca, azar azar 


p. 122a/, 123b/, 149b/, 310b/, 
330a/, 332a/ 


peyda Far. Açık, ortada 

p. 176b/, 189b/, 28b/ 

р. boldı 115a/, 157b/, 189b/, 
191b/, 194b/, 222b/, 300a/, 315b/, 
316a/, 365a/, 3a/, 60a/, 72b/, 89b/ 

p. boldılar 150b/ 

p. bolğaç 262b/, 310b/ 

p. bolğan 364a/ 

p. bolmadı 252b/ 

p. bolmış 171a/, 45a/ 

p. bolup 364a/ 

p. boluptur 101b/, 273a/, 44b/ 

p. bolur 246a/ 

p. kıldı 180a/ 

p. kıldım 75b/ 

р. kılıptur 11а/ 

р. kılmağanı 288a/ 

p. kılur 28b/ 


peyderpey Far. Peş peşe, arka arkaya 
р. 227b/, 307b/, 373b/ 
peygamber Far. Peygamber, haber 
getiren 
р.+ тїй 133a/ 
peykân Far. Okun ucundaki sivri 
demir 


р. 11а/ 


peymane Far. Kadeh, sarap kadehi 


p-+ lerin 189a/ 
p.tsidin 314b/ 


peymayis Far. Ölçü 
p. 365a/ 


peyvest Far. İlişik, bağlı 

р. 49b/, 114b/, 130a/, 153a/, 
254b/, 272b/, 273b/ 

p. boluptur 342a/ 

p.+ dür 128a/, 228a/ 

p. 1 152a/ 

р.+ tur 340a/ 

р.+ tür 270b/, 49b/ 


peyveste Far. Bitişik 
p. 133a/, 192b/, 213a/, 223b/, 
228a/ 


pir Far. Yaşlı 
p.+ imdin 53a/ 


pişani Far. Alın 
p.+ siğa 353a/ 


pıştak Far. Büyük salon 
p. 49a/ 
p. kılıptur 49a/ 
pil Far. Fil 
p.t çe 157b/ 
p. ini 367a/ 
p.+ ni 340b/ 


piste Far. Fıstık 
p. 369b/ 
p.+ ler 24a/ 


pişani Far. Alın 
p.* sığa 211a/ 


pişe Far. Sanat, meslek, iş 
p.+ din 253a/ 


pişekal Far. Sonbahar zamanları 
p. 282b/ 
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pişgâh Far. Ön, avlu 
p.+ 1 343a/ 
p.+ ıda 133b/ 


pisin Far. Önce 

namāz-ı p. 60a/, 222b/, 223a/, 
224a/, 224b/, 226a/, 228b/, 229a/, 
231b/, 233a/, 233b/, 235b/, 238a/, 
240a/, 241b/, 243b/ 

namāz-ı p.+ din 187a/, 241а/ 


pişkeş Far. Hediye 

p. 42b/, 204b/, 207b/, 223b/, 
224a/, 224b/, 231a/, 232a/, 233а/, 
237a/, 237b/, 238a/, 241a/, 241b/, 
245a/, 268b/, 351a/ 
p.+ i 343b/ 

p.+ ini 249a/ 

р. kıldı 42b/, 82a/, 248b/, 
259a/, 268b/, 332b/, 351a/, 368a/ 

p. kıldılar 267a/ 

p. kılıp 222b/, 224b/, 225b/, 
231a/, 236a/ 
p. kılur edi 171a/ 

р.- ler 153b/, 242a/, 331а/, 
343b/ 

p.+ lerin 231a/, 357a/, 380b/ 

p.+ lerni 237b/, 357a/ 


pişür - Pişirmek 
p.- üp 248a/ 


piyade Far. Yaya 
p. 198b/ 
p-+ ler 40b/ 
p.+ lerdin 40b/ 
р.+ lerni 40b/ 
p.+ lemifğ 43b/ 
p.+ ni 40b/ 
р.+ sini 345a/ 





piyale Far. Kadeh 
р. 241a/, 248a/ 


piyazı Bir tür silah 
p. 19a/, 103a/, 113a/ 


porsiş Hediye? 
p. 22a/ 


post Far. Deri, kabuk 
p. 253b/, 260b/ 
p.+ da 247a/ 
р.+ 1285b/, 2866/, 287a/, 5а/ 
p.* ıdın 285b/ 
р.+ ını 285b/ 
p-+ їй 275b/, 286b/ 
р.+ ları 278b/ 
p.t uñëa 78b/ 


postin Far. Kürk 
р. 117Ь/ 


роура- Gevelemek 
p.- di 259а/ 


puçkak Yeni kesilmis hayvan derisi 
p. 109a/ 


puhta Far. Tecrübesiz, toy 
hişt-i p. 213a/ 


pul ; Para, pul 
p. 340b/ 
P.- 1 Mirzâdın 43a/ 
P.- 1 Muğakığa 84a/ 
P.- 1 Muhammed 42b/, 43a/ 
p.- ırevan 110a/ 
р.- 1 геуапат 113b/ 
p.- ı revannıfi 113b/ 
Р.- 1 Meğâk 40a/, 40b/ 
Sar-ı Р.+ da 88а/ 
Ser-i Р.+ da 8b/ 
Sar-ı P.* dın 88a/ 


pülâd Far. Çelik 
p. 238a/ 


pule Delik, delme 
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p. 282b/ 


pürpiçrak Far. Daha çok karmaşık, 
daha çok dolaşık 
p.* rakdur 276b/ 


pülpekâr Hindistan dağlarında yaşayan 
tavuk cinsinden bir hayvan türü 

p. 279b/ 

p.+ dur 279b/ 


pür Far. Çok fazla 

р. 136a/, 175а/, 335a/, 3b/, 
50a/, 68a/ 

р.- ni met айап 3a/ 


pürsaye Far. Her tarafı gölgeli 
p. 3a/ 


pürşakk Far.+Ar. Eziyetli 
p. 22a/, 29b/, 41b/ 


pürzib Far. Süsli 
p. 41b/ 


pürberg Far. Yapraklı, çok yapraklı 
p.t rektür 285b/ 


pürdağdağa Far.+Ar. Telaşlı 
p. 334a/ 


pürenva' Far. Çok çeşitli 
p. 276b/ 


pürfaide Far. Çok faydalı 
p. 284b/ 


pürfeza Far.+Ar. Çok geniş 
p. 222a/ 


pürgerdlık Far.+T. Tozlu 
p. ıdın 379b/ 


pürgüy Far. Çok konuşan 
p. 15b/, 169a/, 254b/ 


pürhasıl Far.*Ar. Tamamen olmuş, 
ortaya çıkmış 
p. 270a/ 


pürhane Far. Delil, kanıt 
p. siniñ 249a/ 


pürkarlık Far.+T. Çok faydalı 
p. kılıp 117b/ 


pürkeyfiyyet Far.+Ar. Çok keyifli, 
daha keyifli 
p. 219b/ 


pürmerdum Far. İnsanca 
p. 270a/ 


pürmeşakkat Еаг.-Аг. Çok eziyetli, 
çok sıkıntılı 

p. 130b/ 

р.+ tur 138a/ 


pürnem Far. Çok nemli 
p. 291a/ 


pürreng Far. Çok renkli 
p. 277a/ 


pürsühen Far. Çok konuşan 
p. 180b/ 
p.+ dür 180b/ 


pürşakk Far.+Ar. Çok zahmetli 
p. 174a/ 


pürşer Еаг.-ҺАг. Çok kötü 
p. 187b/ 


pürtecribe Far.--Ar. Tecrübeli 
p. 85b/ 


pürteferruk Far.*Ar. Çok ayrılmış, çok 
dağınık 
p. 185a/ 
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pürzerafet Far.+Ar. Çok zarif, çok 
ince 
p. 190a/ 


pürzeyb Far. Çok süslü 
p. 277a/ 


püste Far. Tepe 

p. 132b/, 140b/, 203a/, 231a/, 
248b/, 45a/, 67a/, 76a/, 107b/, 116b/, 
360a/ 

p.+ de 228a/ 

p.+ din 127a/, 184a/ 

р.- ga 184a/, 105a/, 107b/, 
114a/ 

p.t gaça 105a/ 

p.+ ler 114b/, 153a/, 202b/ 

р.+ lerde 136b/, 150b/, 2025/, 
238a/ 

p.+ lerdin 203b/ 

р.+ lerğa 161b/ 

p.+ leri 153a/ 
p. lerini 340a/ 

p.+ leride 201b/ 

p.+ lerniñ 3b/ 

р.+ шй 114a/, 116b/, 127а/, 
132b/, 137а/, 239b/ 

р.+ si 140b/, 141a/ 
p. side 71a/ 

р.+ siniñ 140b/ 

Р.- 1 “Ayşnıf 106a/, 66a/ 

P.- 1 Kuhek 46b/, 47a/, 48b/ 

P.- i Kuheknif 46a/, 47a/ 





püştelık Far.+T. Tepeli 
p. 140b/ 


püştvare Far. Bir arkalık yük, bir 
hamallık yük 

p. 143a/ 
R 


rabat Ar. Tertipler, birlikler 


r. 44a/ 


rabıta Ar. Bağlılık 
r. 76b/ 


rabt Ar. Bağlanma 
r.+1 13a/, 338b/, 375a/ 
r.+ 1ëa 16a/, 18a/, 59b/, 375a/ 
r. kılıp 375a/ 


raca Hint. Race 
r. 269b/, 270b/, 340a/ 
r.+ dur 272a/ 
r.+ lar 269b/, 340b/ 
r.+ larıdın 304a/ 
r.+ larnı 331a/ 
r.+ тїй 292a/ 
r.+ sı 268a/ 
r.+ sıdur 272a/ 


rağbet Ar. İstekle karşılama 
r. 213a/, 243a/, 315a/, 335a/ 


rah Far. Yol; sarap 

r. 132a/, 145b/, 172a/, 198b/, 
226b/, 272a/, 303b/, 345a/ 

r. kılıldı 145b/ 


rahat Ar. Rahat, gönül rahatlığı 
r.+ 1ëa 96a/ 
r.+ ka 96a/ 


rahm Ar. Acıma, merhamet 
R. 238a/ 
r.+ ığa 172b/ 
r.+ nı 238a/ 


rahmet Ar. Rahmet, acıma, koruma 

R. 163a/ 

Ab-ı R. 46a/, 48a/ 

т.+ iğa 11a/, 13b/, 14b/, 86b/, 
154a/, 157a/, 163b/, 171b/, 20a/, 22a/, 
234a/, 27a/, 374b/, 375a/, 39b/, 9a/, 
9b/ 
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rahmetullâh Ar. Allah”ın rahmeti 
r. 134а/ 


rahne Far. Yarık, yırtık, gedik; zarar 
r. kılıp 119a/ 
r.+ side 198b/ 


rabt Far. Ev eşyası 

r. 129a/, 144a/, 148b/, 149a/, 
149b/, 151a/, 151b/, 291b/, 352a/ 

r.+ dın 352b/ 

r.+ ını 157b/ 

r.+ lar 212a/ 

r.+ tun 148a/, 293b/, 352a/ 


rahthk Far.+T. Eşyalı 
r. 212a/ 


rahzen Far. Yol kesen, haydut, eşkiya 
r. 196b/ 


rah-zenlik Far.+T. Eşkiyalık 
v.+ lar kılıp 160a/ 


rā Ғаг. Gören, görülen, görücü 
r. 140a/ 


ra“iyyet Ar. Halk, hükümdara bağlı 
halk 

т. 62a/, 176b/, 177a/, 202a/, 
23a/, 25b/, 271b/, 30a/, 291a/, 301b/, 
359b/, 62a/, 94b/ 
r.+ 1 294а/ 

r.+ imizni 203a/ 
r.+ ler 3016/ 

r.+ lerni 236a/ 

r.+ ni 177a/, 17a/ 


ra“iyyetlık Ar.+T. Hükümdara bağlılık 


r. 232a/ 
r.+ ka 232a/ 


rakkaşlık Ar.+T. Dansözlük 
r. 190a/ 


r. kıldılar 353b/ 


rakş Ат. Dansetme, oynama 
r. 173b/, 187b/ 
r. kıldı 187b/, 190a/ 

r. kılur edi 173b/ 
r. kilur 173b/ 


ram Far. Boyun eğen, itaat eten 
т. 276b/ 
r. boladur 280b/ 
r. bolup edi 280a/ 
r. kilurlar 276b/ 

ramak Ar. Hayat izi, yaşam belirtisi 
r. 17a/ 


Ramazan Аг. Ay takviminin 
dokuzuncu ayı, oruç tutulan ay 

R. 1/, 6b/, 15b/, 34a/, 36a/, 
39a/, 41b/, 162a/, 192a/, 195b/, 229a/, 
241b/, 330a/, 375a/, 377b/ 

R.+ nı 55b/, 330a/ 


rana Ar. Güzel, hoş 
r. 343a/ 
R.+ ga 307b/ 
r. kılıp 345a/ 
R.+ пй 307b/ 


rande Far. Sürmek, kovmak 
r. 54a/ 


raşad Ar. Gök cisimlerini dürbünle 
gözleme, izleme 

r. 46b/ 

r.+ dur 46b/ 

r. kılıpturlar 46b/ 

r.+ nı 46b/ 


rast Far. Doğru,düz, uygun 
г. 105a/, 147a/, 155b/, 161b/, 
186b/, 18b/, 201a/, 349a/, 349b/, 53b/, 
83b/, 203a/, 264b/, 285b/, 301a/, 67a/ 
darb-ı r. 62a/, 63b/, 93a/, 110a/, 
165a/, 187a/, 368b/ 
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r.+ ını 201a/ 

r. keltürüptür 16b/ 

r. kelgey 170b/ 

r. kelmes 227b/, 348b/, 349a/ 

r. keltürdi 107b/, 203a/, 203b/, 
210b/, 43a/, 83b/, 85b/, 265a/ 

r. keltürse 345a/, 53a/, 72b/ 

r. keltürüp 139b/, 147a/, 211a/ 

r. kılgumızdur 349a/ 

r. kılıp 231a/, 242b/, 300b/, 
333a/ 

r. kılıptur 302b/ 

r.+ tadur 180a/ 

r.+ tur 2b/ 


rastı Far. Doğruluk 
r. 86a/ 


rastlık Far.+T. Doğruluk, uygunluk 
r. 66b/ 
г.+ 101 118a/ 


ravza Аг. Bahçe, çimenlik 
R. 138a/ 
R.+ dındur 138a/ 
r.+ nı 341а/ 
r.+ sınıf 234a/ 


ray Аг. Fikir, düşünce 

r. 14Ы, 15a/, 22a/, 22b/, 23a/, 
24b/, 223b/, 226b/, 272a/, 292a/, 301b/ 
r. +da 53a/ 

r.- 1 Hind 139а/ 

т.+ 1 29a/, 205a/, 265b/ 

r.+ lar 264a/, 295a/ 

r.+ larniñ 295a/ 

r.+ nı 299b/ 


rāyic Ar. Bir malın piyasa değeri 
r. 135b/, 238a/, 32a/ 


razi Ar. Rıza gösteren, karşı 
çıkmayan 
r. 97b/, 159b/, 177a/, 294b/ 


r. boldı 59a/ 
r. boldum 108a/ 

r. bolmadı 155b/, 205a/ 
r. bolur 304b/ 

r. kıla aldı 264b/ 

r. bolmağay 129a/ 


re“aya Ar. Bir hükümdarın idaresi 
altında bulunan ve vergi veren 
hükümdar 

r.+ niñ 97a/ 

r.+ siga 353a/ 
rebab Ar. Telli bir saz 

r.+ ını 247b/ 


Rebi“u”l-abir Ar. Hicri takvime göre 
yılın dördüncü ayı 

К. 25b/, 233b/, 234b/, 307b/, 
331b/, 332a/, 351a/ 


Rebi'wl-evvel Ar. Hicri takvime göre 
yılın üçüncü ayı 

R. 44b/, 123b/, 128a/, 226b/, 
229b/, 229a/, 254а/, 255b/, 259a/, 
325а/, 305a/, 307a/, 331b/, 346b/, 
347а/, 348а/, 350a/, 350b/ 


reca Ar. Ümit, rica 
r. 136b/, 290b/ 


Receb Ar. Hicri takvime göre yılın 
yedinci ayı 

R. 53a/, 74b/, 237a/, 238a/, 
266a/, 268a/, 269a/, 293b/, 326b/, 
327a/, 328b/, 338а/ 
redif Uyak, kafiye 

r. kılıp 87b/ 


ref Ar. 
hükümsüz 
г.- i tevehhümi 381b/ 
r. boldı 101b/, 360b/ 
r. bolğay 60b/ 
r. bolsa 316/ 
r. bolup 95b/ 


Yüceltme, kaldırma, 
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r.+ 1да 242a/ 

r. kildi 198b/ 

r. kilduk 127b/ 

r. kılgay 163a/ 

r. kılıp 16a/, 183a/ 


refahiyyet Ar. Varlık içinde yaşama, 
rahat ve huzurlu olma 
r. 24a/ 


re”fet Ar. Acıma, esirgeme 
r. 290b/ 


reftar Far. Salınarak yürüyüş, gidiş 
r.- 1 tavus 353a/ 


refti Far. Gitmiş 
r. kilur 308a/ 


rehgüzar Far. Yol üzeri 
r. 3a/, 278a/ 


rehzenlık Far.+T. Yol kesicilik 
r.+ ka 294b/ 


rek“at Ar. Namazda bir kıyam, bir 
rüku ve iki secdeden ibaret hareket 
r. 118b/ 


reman Far. Sürü, dizi 
r.+ 147b/ 


remel Ar. Aruzda bir bahir 

r.- i meseddes 181a/ 

r.- i müseddes-i mahbün 346a/ 
remelığ Far.+T. Ürken, ürkek 

r. 97a/ 


remz Ar. Simge 
г.- i nücümi 44b/ 


renc Far. Acı, üzüntü 
r. 54b/, 81b/, 166a/, 270a/, 
329b/, 330a/ 


rencide Far. Kırılmış, gücenmiş 
r. 202b/ 
r. boldılar 24a/ 


rende Far. Ahşap yüzeyleri 
düzeltmek, pürüzsüz duruma getirmek 
için kullanılan, ağaç veya madeni bir 
gövdedeki yuva içine yerleştirilmiş 
keskin ve enli bir çelikten ibaret alet 

r. kılıp 93b/ 


reng Far. Renk 

r. 133b/, 164a/, 179b/, 245a/, 
248b/, 277a/, 278Ы, 279b/, 281b/, 
283a/, 287b/, 341b/, 360a/ 

r.+ de 347b/ 

r.+ dür 260b/, 279b/, 280a/, 
281a/ 
r. +e 174a/ 

r.+ i 135a/, 276a/, 277a/, 278b/, 
279a/, 279, 280b/, 285b/, 286b/, 
287a/, 287b/, 342a/ 

r.t idin 187b/, 286b/ 

т.+ ini 279b/ 

r.+ ler 277b/ 

r.+ leri 278a/, 279b/ 

r.+ niñ 180a/ 


rengāreng Far. Renk renk 
r. 136a/ 


rengin Far. Renkli 
r. 71a/, 181a/, 192b/ 


renglig Far.+T. Renkli 

r. 219a/ 
r.+ dür 279a/, 279b/, 281a/, 281b/, 
283b/ 


resm Ar. Eser, iz, tavır, davranış, 
tarz; adet, tören 

r. 183a/, 20b/, 271b/, 272a/ 

r.+ dur 99a/ 

r.+ dür 220a/, 271b/, 31a/ 

r. 6mes 2a/ 
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r.+ 1 132a/, 145b/, 207b/, 345a/, 


3b/ 
т.+ Ini 17b/ 
r.+ ni 147a/, 157a/ 


resmlığ Ar.+T. Tavırlı, tarz 
r. 102b/ 


resmi Ar. Devletin 


öngördüğü 


yöntemlere uygun olarak yapılan 


r. 264b/, 277b/ 
r.+ dür 47b/, 271a/ 


rest Far. Sıkı, sağlam 
r. 260b/ 

reva Far. Uygun, yerinde 

r. 271b/ 

r. bola 223a/ 


r. bolğay 108b/, 203a/ 


revac 
r. 180a/ 


revan Far. Yürüyen, giden, 


r. 294b/, 367b/, 7a/ 


Ar. Geçerlilik, kıymet 


akan 


Н” асе Rig-i R. 136a/ 


pul-ı r. 110a/ 

taht-ı r. 237a/, 362a/ 
r. boldı 373b/ 
pul-ır.* dın 113b/ 
r.+ 1 248b/ 

pul-ır.* nü 113b/ 


revende Ar. Yoldan geçen, yolcu 


r.+ ler 50a/ 


reviş Far. Gidiş, tarz, yöntem 


r. idin 303b/ 
r.+ in 227a/ 
r.+ ini 172a/ 


revnak Ar. Parlaklık, güzellik 


r.+ 180a/ 


rüvşen Far. Parlak, aydınlık 
r. 85а/, 180b/, 349b/ 
r.+ dür 162b/ 


rüvşenlık Far.+T. Parlaklık, aydınlık 
т. 341а/ 


revze Far. Pencere 
r. 253b/ 


rey Ar. Görme, görüş 
r. 65a/, 205a/, 314Ы, 349b/ 
r.+ din 80a/ 
r.+ 1 126a/, 304b/, 350a/ 
r.+ ler 327a/ 
r.+ leri 103b/, 150a/ 
r.+ ni 80a/ 


reyahin Far. Reyhanlar, fesleğenler 
r. 360a/ 
rızandalık Nezle, soğuk algınlığı, 
soğuk geçirme 
r. 253a/, 254a/ 
r. bolup 253a/ 
rıhlet Ar. Göç, ölüm 
r. kıldı 167b/ 


rim Far. İltihap, irin 


r. 239b/ 
rıza Ar. Razı olma, memnunluk, 
istek 

r. 74a/, 80b/ 


r. bolmadı 41a/, 99b/ 
r. bolmadım 207b/ 
r. kila 264b/ 
r.+ lari 268b/ 
r.+ mnı 349b/ 
r.+ nı 102a/ 
r.+ sını 207b/ 


rize Far. Küçük parça 
r. 283a/, 284b/ 
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r. boldi 376b/ 
r. bolup &di 109a/ 
r.+ raktur 283a/ 


riâyet Ar. Bir haber veya olayı 
nakletme 

r. 15b/, 22a/, 23a/, 50b/, 51a/, 
52a/, 53a/, 62a/, 90b/, 96b/, 116a/, 
139b/, 14a/, 159b/, 171b/, 173a/, 
174b/, 186b/, 201a/, 212a/, 296b/ 
r.+ 1 151b/, 200b/ 
r.+ imizni 326a/ 

r.+ in 172a/ 

r.+ ini 176a/ 
kabil-i r. 161a/ 

r. kildim 51a/ 

r. kılgan 9b/, 716/, 79a/, 90b/, 
161a/, 204a/, 216a/, 22a/, 302b/, 52a/, 
57b/ 

r. kılıp edi 170a/, 171b/, 181a/, 22a/, 
28Ы, 52a/, 59b/ 

r. kılıp ёй 14b/, 22a/, 22b/, 
65a/, 98a/ 

r. kılıp 71a/, 15а/, 170a/, 171b/, 
172b/, 174b/, 198b/, 199b/, 203b/, 
35a/, 362b/, 374b/, 39b/, 70a/ 

r. kılmaklıkı 359a/ 

r. kılmakta 52a/ 

r. kılmas 144b/ 

r. kılmaydur edim 192a/ 

r. kılur edi 164b/ 

r. kılur 177b/ 

r.+ ler kilip 298b/ 

r.+ lerin 170a/ 

r.+ ni 326a/ 

sebeb-i r.* 1 150b/, 176a/ 

r. tapa 176a/ 

r. tapıp edi 84а/ 

r. tapıp &diler 175b/ 
r. tapıp 170b/ 

r. tapkay 174a/ 

r. tapmağandın 102a/ 
r. taptı 21a/, 56b/ 


ribat Ar. Tekke, 
sağlam yapı 

r. 233a/ 

R.- 1 Zevrakta 234a/ 


kervansaray, 


rikab Ar. Üzengi, huzur 
r.+ ığa 261a/ 


rikâbhâne Ar.*Far. Huzur, mevki 
r. 108b/ 


rikkat Ar. İncelik, yufkalık 
r.- 1 kalbiğa 4la/ 
r. kildim 60a/ 
r. kilip 60a/ 


risale Ar. Mektup, kitapçık 

r. 178b/, 179a/, 181a/, 330b/, 
346b/, 357b/ 

r.+ dür 179a/ 

r.+ side 179a/ 

r.+ sini 346a/ 


risalet Ar. Elçilik, peygamberlik 
r. 32b/ 
Hazret-i r. 44b/ 
Hazret-i R. 269a/ 


rise Far. Saçaklı kök, saçak, püskül 
т. 285b/ 


rişte Far. İplik, tel 
r.+ ga 173b/ 
r.+ niñ 173b/ 


rişve Ar. Rüşvet 
r. 55a/ 

TİV Far. Hile 
r. 187b/ 


rivayet Ar. Rivayet, anlatılan şey, 
söylenti 

r. kildi 278a/ 

r. kıldılar 134a/, 134b/, 135a/, 
182a/, 275a/, 279a/, 2b/, 4a/ 
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r. kılurlar èdi 166b/ 
r. kılurlar 21a/, 8a/ 


riyazet Ar. Nefsi kırma, dünya 
nimetlerinden vazgeçme 
r. 242a/ 


riz Far. Parça, ufak parça 
r. kılıp 204b/ 


rizepay Far. Parçacıklı 
г. 291а/, 335a/ 


rubâ'i Ar. Rubal, aynı esasta 24 şekil 
vezinle yazılan dört mısralık şiir 

r. 87a/, 87b/, 99b/, 164а/, 
171a/, 296a/, 325a/, 331b/, 360b/ 

r.+ leridin 325a/ 

r.+ ni 87b/, 100a/, 237a/, 316a/ 

r.+ si 164a/ 


ruba“iyyat Ar. Rubailer 
r.+ 1 170b/ 


rübe- i peran Sincaptan biraz büyük, 
yarasa kanadina benzer bir hayvan 
r. 135a/ 


rüberü Far. Yüz yüze 

r. 38b/, 39a/, 57b/, 58a/, 65a/, 
75b/, 106a/, 112b/, 189a/, 208b/, 
210a/, 234a/, 253b/, 254a/ 

r. bolalın 94b/ 

r. boldılar 94b/ 

r. bolduk 107a/, 270a/ 

r. bolup 65a/, 104a/, 149b/ 

r.+ da 362b/ 
г.+ dakı 259a/ 

r.+ dın 103a/, 266b/ 
r.+ sıda 173a/ 

r.+ yıda 370a/ 

r.+ yıdakı 105a/ 

r.+ yığa 38b/, 104b/, 366a/, 
373a/, 94b/ 

r.+ yımga 118b/ 





rubi'i Ar. Dörtte biri, çeyrek 

r. 273b/ 
rüd Far. İrmak 

r. 45a/, 132b/, 133a/, 133b/, 
134b/, 136b/, 153b/, 261b/, 262a/ 

r.+ din 149a/ 

r.+ ёа 152а/, 3a/ 

R.+ ga 262a/ 

r.+ 1 133a/, 137b/, 148а/, 149b/, 
214а/, 219a/, 261b/, 33b/, 3a/ 

r.tıdın 150a/ 

r.+ 1да 203а/ 

r.+ mi 150a/ 

r.+ mü 150а/, 153a/, 153b/, 
219а/, 242а/ 

R.+ Ка 132а/ 

т.+ Ка 254b/ 

т.+ 1аг1 149а/ 

r.+ lariniñ 149a/ 

r.+ larni 208b/ 

r.+ larnin 208b/, 274a/ 

r.+ ni 149b/ 

r+ mü 34, 136b/, 148b/, 
208b/, 260a/, 261b/ 

r.+ ta 153b/, 203а/, 254b/ 

r.+ tin 203a/, 231b/ 

т.+ tur 132a/, 133b/, 153b/ 


rüh Ar. Can, ruh 
т.+ 1да 346a/ 


ruhsare Far. Yanak, yüz, çehre 
r.+ ler 76a/ 


ruhşat Ar. İzin, müsaade 

r. 102a/, 144a/, 145b/, 154a/, 
155b/, 159b/, 236b/, 250a/, 327a/, 
329b/, 339a/, 353b/, 368a/, 369a/, 79b/ 

т.- 1 “amm 190b/ 

r. aldı 237b/ 

r. alğandın 255b/ 

r. berip 152b/ 

r. berdi 24b/, 58b/, 74b/, 80b/, 
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87a/, 8a/ 

r. berdiler 53a/, 59b/ 

r. berdim 325a/, 79a/ 

r. berdük 159b/, 228a/, 342b/ 

r. börgen 255b/, 29b/ 

r. bergendin 144a/, 202a/, 
219a/, 332a/, 79b/ 

r. berildi 123a/, 144a/, 145a/, 
146b/, 159b/, 201b/, 202a/, 213b/, 
218b/, 219a/, 221a/, 226b/, 231a/, 
236a/, 238a/, 242a/, 242b/, 244b/, 
246b/, 249a/, 250b/, 25а/, 303a/, 
304a/, 308a/, 327a/, 343a/, 348a/, 
356a/, 357a/, 358a/, 361a/, 361b/, 
363a/, 367a/, 369a/, 375a/, 376b/, 
377a/, 379a/, 380a/, 381b/, 54b/, 71b/, 
74b/ 

r. berilgey 327a/ 

г. berilip 207b/ 

r. berilse 1216/ 

r. berip edi 30a/, 6b/ 

r. berip 212b/, 221a/, 232a/, 
237b/, 24Ы, 256a/, 329b/, 357b/, 
361a/, 63b/, 74b/ 

r. börmedi 34b/ 

r. bermediler 187b/ 

r. bermek 308a/ 

r. börür 327a/ 

r. boldi 238a/, 299b/, 357b/ 

r.+ 1 157a/, 159b/ 
г.+ ба 155b/, 308а/ 
r.+ ını 369a/ 
r.+ їй 308a/ 
r.+ ni 155b/ 
r.+ ta 102a/ 

r. tiledi 79a/ 

r. tilediler 34b/, 97b/ 
r. tilep 261b/ 

r. tiler edi 159b/ 





габа Far. Köylü 
r. 117b/, 206a/, 219b/, 258b/, 
262b/ 


rusta'iHk Far.+T. Köylülük 
r.+ lardın 208a/ 
r.+ larıdın 208a/ 


rüsta”Trak Far.+T. Daha köylü, köylüce 
r. 103b/ 


rüsta”ıyane Far. Köylü gibi 
r. 208a/ 
rüşenrak Far. Aydınlıkça, daha 
aydınlık 
r.+ tur 285b/ 


riy Far. Yüz, çehre 

r. 126a/, 17b/, 305a/ 

R. 154b/ 

r.- 1 kedhudâ'i 348b/ 
r.- zerra benâ'i 206a/ 
r. berse 121a/ 

r.+ 1 278а/ 


ruyan Boya kökü, bitki 
r. 138a/ 
r.+ dur 138a/ 


rüze Far. Oruç 
r. 14b/, 164b/, 235a/, 365b/ 
r. tutar 178b/ 


rüzi Far. Rızık, azık 

r. kıldı 70b/, 207b/ 
r. kılğay 348a/ 

r. kılgusıdur 207b/ 


rücü" Ar. Dönme, geri dönüş 
r. 105b/, 183a/ 

r.+ ini 86a/ 
r. kıla başladılar 86a/ 
r. kıldılar 86a/ 
r. kılur &di 172a/ 


rükn Ar. Bir şeyin temel direği 
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r.- i ахат 30b/, 65b/ 


rüsum Ar. Usuller, düzenler, vergiler 
r. 237b/ 
г.+1218а/ 

г.+ ını 134b/ 


rüsva Far. Rezil 
r. kıldı 205a/ 
r. kılur 172b/ 


rüşd Far. Doğru 
r.+ i 166b/ 


rüzgār Far. Rüzgar, yel 
r. 160a/, 201b/ 
r.+ ın 195b/ 


S,S 
sa“adet Ar. Mutluluk 
s. 348b/ 
şah-ı s. 347a/ 
s.t idür 253a/ 
s.+ ni 270a/, 314b/ 


sâ'at Saat, vakit, zaman 
s. 118b/, 217a/, 218a/, 288b/ 
s.- 1 nucumiğaça 364а/ 
s.- 1 nücümiığa 216b/ 
s.- i nücumide 129а/ 
cam-ı s.+ niñ 289a/ 


şa'b Ar. Güç, zor, çetin 
s. 126a/, 162a/ 


şaba Ar. Gündoğusundan esen hafif 
rüzgar, meltem 
s. 238a/, 243b/ 


şabah Ar. Sabah 

s. 248b/, 73a/ 

şt 1 127b/, 226а/, 239b/, 
240a/, 240b/, 246a/, 250a/, 3644a/, 
379b/, 67b/ 

s.+ ığa 89а/ 


sabah Ar. Sabah 

s. 76a/, 243b/, 334a/ 

s+ 1 208b/, 214а/, 219a/, 
225b/, 226b/, 248b/, 330b/, 333b/, 
334a/, 366a/, 368b/, 371b/, 372b/, 
373a/, 378Ы/, 379b/, 69b/, 72b/ 

s.+ 1 76a/, 89a/, 111а/, 243a/, 
246b/, 248a/, 251a/, 259a/, 262b/ 


şabb Ar. Söz 
ş.- 1 nazmı 252b/ 


sabik Ar. Geçmiş 
salatin-i s. 326a/ 


sabit Ar. Sabit, hareketsiz 
s. 378b/ 
s. boldı 316a/ 


şabr Ar. Sabır, tahammül 
s.+ ım 331b/ 


şabühi Ar.+Far. Sabah içilen sarap, 
Sabah içkisi 

s. 164b/, 233b/, 240b/, 246a/, 
246b/, 249b/, 248b/, 249b/, 252a/ 

s. kılduk 235b/ 


saç - Saçmak, serpmek, dağıtmak 
s.- adurlar 100b/ 


saç Saç 
s. 145b/, 232b/, 330b/ 
s.+ ımnı 241b/ 


saçar - Sıçramak 
s.- ar erdi 14a/ 


saçığ Hediye, krş. saçık 

s.+ 1 236b/ 
saçık Hediye 

s. 215b/, 241b/, 351a/, 352a/, 
357b/ 

s.+ ını 24а/ 
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s.+ lar 352a/ 


saçıl - Saçılmak, dağılmak 
s.- dı 353b/ 


saçra - Sıçramak, yerinden fırlamak 
s.- gandur 174b/ 
s.- p 114b/, 282a/, 282b/ 
s.- r 367b/ 


şad Arap alfabesinde bir harf, sad 
s. 118b/ 


sadak İçine ok konulan torba 
s. 196a/ 


sade Far. Basit, gösterişsiz 
S. 18b/ 


şadefkarlık Ar.+Far. +T Sedef işçiliği 
s. 357b/ 


şadık Ar. Doğru, gerçek, sadakatli 
5. 1716/ 


şâdır Аг. Çıkan, ortaya gelen 
s. 60a/, 87a/, 9la/ 
s. boldi 124a/ 
s. boluptur 381а/ 
s. bolur 134b/ 


şadir Ar. Şaşan 
ş. 307a/ 
ş. boluptur 101a/ 


şadr Ar. Baş, başkan 
ş. 175a/ 
5.+1 174b/ 
s.+ 101 154b/ 


şadr Ar. Göğüs, yürek 
s. 159b/ 
ş. boldı 206a/ 
s. bolur edi 206b/ 


şad-berk lale Far. Bir lale türü, yüz 
yapraklı lale 
ş. 136a/ 


şad-si Far. Yüzde otuz 
ş. 345a/ 


şaf Аг. Halis, temiz 
s. 159a/, 378b/ 
s.+tur 136b/ 


şafa Ar. Gönül şenliği, zevk, 
eğlence 

s. 3a/, 5a/, 50а/, 224a/, 252a/, 
291a/, 327b/ 


şafalık Ar.+T. Zevkli, eğlenceli 

s. 3a/, 3b/, 5a/, 47b/, 222a/, 
239b/, 249b/, 252a/ 

s.+ kina 136b/, 239b/ 


şafasız Ar.+T. Zevksiz, eğlencesiz 
s. 250b/ 


sefidar Far. Akçakavak 
5. 476/ 


şafra Ar. Safra 
5.- i suhta 306b/ 


şağçı Dayı 
ş.t ları 260a/ 


sağdak Ok kılıfı, okluk 
s. 107a/, 158b/ 
s.t ımda 115a/ 
s.+ ını 31b/ 
s.+ ka 107a/ 
s.+ lar 103a/ 
s.+ nı 106b/ 


sağın - Özlemek, arzulamak 
s.- dılar 51a/ 
s.- madı 238a/ 
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sağrılığ Sırtlık 
s. 103a/ 


sahavet Ar. Cömertlik, el açıklığı 
s. 81b/, 82a/ 
s.+ 1 68b/, 7b/, 28b/, 192b/ 
s.t içe 7b/ 


sahi Аг. Cömert 
s. 23a/ 


şahih Ar. Sıhhatli, sağlıklı; gerçek, 
doğru 
s. 45a/ 


şâhib Ar. Sahip, malik, koruyan 

s. 102a/, 112a/, 177a/, 181a/, 
295a/, 314b/, 350a/, 88a/, 94a/ 

ş.- 1 Hidayet 3b/, 45a/ 

ş.- 1 ihtiyar 205a/, 76b/ 

ş.- i kaşide-i Burdanıfi 346a/ 

$- 1 Şahih-i Buhar Hâce 
İsmâTl 45a/ 

ş.- 1 tecrübe 63a/ 

ş.- 1 uşül 190a/ 


şahibi Bir cins üzüm ismi 
ş.- 1 Semerkand 45b/ 


şahib-divan Ar. Divan sahibi 
ş. 21a/ 


şahib-ibtiyar Ar. İrade sahibi, güç 
sahibi 
s. 14a/, 172b/, 182b/, 183a/ 


şahib-manşıb Ar. Devlet hizmetine 
sahip 

ş. 177a/ 
s.+ larnıü 271a/ 


şahib-“özr Ar. Özür sahibi 
ş. 330a/, 331a/ 


şahib-ray Ar. Düşünce sahibi 
ş. 207a/ 


şahib-tecribe Ar. Tecrübeli, tecrübe 
sahibi 
ş. 33a/ 


şahib-uşül Ar. Yöntem sahibi 
ş. 173b/ 


şahib-vuküf Ar.Bilgili, vakıf 
s. 255b/ 


sahil Ar. Kıyı, sahil 
s. 138b/ 


sehl Ar. Kolay 
s. 65a/ 


sahla - Korumak, saklamak, tutmak 

s. almay 39a/ 

s.- dı 178a/, 206a/, 30a/, 372a/, 
376b/ 

s.- dılar 260a/ 

s.- dım 305b/ 

s.-r edi 13b/ 

s.- gan 109b/, 380b/ 

s.- ganı 39b/ 

s.- gay 260а/, 307a/ 

s.- gaylar 306a/, 67b/ 

5.- mak 35a/ 

s.- makığa 377a/ 

s.- maklığnı 26a/ 

s.- maknı 158b/ 

s.- makniñ 307a/ 

s.- maslığnı 26a/ 

s.- may 40a/ 

s.- p edi 168b/, 9a/ 

s.- p 118a/, 142a/, 165a/, 21a/, 
228a/, 233a/, 308a/, 58b/, 63b/, 7b/, 
98b/ 

s.- pturlar 220a/, 250a/ 

s.- r èdi 14b/, 169b/, 22a/, 25b/, 
29b/ 
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s.- r ediler 133b/ 

s.- r 174a/, 175a/, 368b/ 

s.- rlar 32a/ 

s.- sa 5b/ 

s.- salar 134a/ 

s.- y almadılar 37a/ 

s.- y 157b/, 206a/, 220a/, 362b/ 
s.- ydurlar 280b/ 


sahlat - Saklatmak 
s.- 1р 227a/, 306a/ 


şahn Ar. Avlu, orta meydan 
s.+ 1 3a/, 300a/, 339b/, 360a/ 
s.+ da 339b/ 
ş. dın 301a/ 

s.+ ları 245a/ 


şahra Ar. Kır, ova, çöl 
ş. 129a/, 230b/, 283b/ 
ş.- 1 tavuk 279b/ 
ş.- 1 tavukdur 279b/ 
ş.- i fil 274b/ 
ş.- 1 gavmişdur 276a/ 
s.+ da 290a/ 
s.+ sı 49а/, 272a/, 283a/ 


şahra-nişin Far. Çölde oturan 
5. 237b/ 
s.+ dürler 140a/ 
s.+ 1 138a/, 140a/ 
s.+ leridin 32a/ 


şahra”i Ar. Yabani 
s. 364b/ 

sâ'i Аг. Çalışan, çabalayan 
s. 88b/, 101b/, 229b/ 


sakal Sakal 
s. 145b/, 232b/ 
s.+ 1 18а/, 240b/ 
s.t idin 240b/ 
s.+ ķa 312a/ 
s.+ larıñıznı 239a/ 





sakallik Sakallı 
s. 6b/, 18a/, 25b/, 97a/, 164a/, 
181b/, 240b/ 


sakalsız Sakalsız 
s. 181b/ 


saķf Ar. Tavan, çatı 
s.+ 1 46b/, 300a/ 


saķın - Düşünmek 
s.- 1р 330a/, 348a/ 


saki Ar. İçki dağıtan, içki sunan 
s. 87b/ 
s.+ ler 189a/ 


sākin Ar. Sakin, hareketsiz; Ö.İ 
s. 223b/ 
S.- 1 Gülkine 128b/ 


sakla - Korumak, gizlemek, krş. sahla- 
s.- sa 200a/ 


sakhk Saklı 
s.+ tur 287b/ 


sal - İnşa etmek; gündeme getirmek 

s.- aalmaslar 256b/ 

s.- a kiriştiler 74a/ 

s.- a 200a/ 

s.- adurëan 31a/ 

s.- adurlar 100b/, 286a/, 291a/ 

s.- alı 105a/ 

s- dı 124a/, 151a/, 153b/, 
198b/, 222b/, 230b/, 232b/, 235b/, 
29a/, 38а/, 4b/, 92a/, 95a/ 

nakb s.- dı 34a/ 

urus s.- dı 17b/ 

s.- dılar 162a/, 189a/, 222b/, 
237b/, 334b/, 352a/, 47b/, 93b/ 

ѕ.- dım 1016/, 109a/, 132a/, 
196a/, 224a/, 2b/ 

kılıç s.- dım 199b/ 
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s.- duk 101a/, 105a/, 158a/, 
208b/, 253b/, 299a/, 358b/, 362a/, 
363a/, 366b/, 71a/ 

s.- ğan 143a/, 157b/, 161a/, 
186b/, 188b/, 190a/, 191a/, 198a/, 
233b/, 235a/, 236b/, 252a/, 304a/, 
30b/, 31b/, 330a/, 341a/, 

342b/, 343b/, 344a/, 344b/, 
34а/, 351b/, 37a/, 56b/, 92b/ 

kılıç s.- ğan 199b/ 

s.- ganda 202b/ 

s.- gandur 363b/ 

kılıç s.- gandur 107b/ 

s.- gay 238a/, 295b/, 305b/ 

s.- gaylar 215b/, 31a/, 356a/ 

s.- guça 107a/ 

s.- guçı 83b/ 

s.- 11 134b/, 304b/, 97b/ 

s.- ıp edi 198a/ 

s.- ıp ediler 160b/, 186a/, 186b/ 

s.- 1р 71a/, 100b/, 104b/, 111а/, 
116a/, 116b/, 127a/, 127b/, 134a/, 
142b/, 145a/, 147a/, 150b/, 151a/, 
153b/, 157a/, 159a/, 172b/, 17b/, 
186b/, 193b/, 194a/, 195b/, 196b/, 
199b/, 205a/, 205b/, 206a/, 213b/, 
214b/, 215a/, 215b/, 229a/, 232b/, 
234b/, 237а/, 239а/, 240a/, 240b/, 
242, 246a/, 247b/, 258a/, 269a/, 
282a/, 294b/, 298b/, 310b/, 311a/, 
312b/, 32b/, 333а/, 335b/, 338Ы, 
351a/, 35а/, 35b/, 371a/, 372a/, 374a/, 
41a/, 54b/, 58b/, 67a/, 68a/, 69b/, 71a/, 
86a/, 88b/, 89а/, 8b/, 94а/ 

kurgan s.- ıp 17b/ 

mağz s.- 1р 3b/ 

nakb s.- ıp 34a/ 

süren S.- 1p 105b/ 

s.- ıptur 138b/, 238b/, 2b/, 
339b/, 341b/, 375b/, 45b/, 46a/, 46b/, 
47a/, 47b/ 

bağ s.- ıptur 46a/ 

s.- ıpturlar 197a/, 274a/, 332b/, 
46b/ 

uruş s.- madı 34b/ 


s.- madılar 34b/ 

s.- maduk 159b/ 

uruş s.- maduk 109b/ 

s.- mağay 169a/ 

kulak s.- mağaylar 200a/ 

s.- mak 286a/, 43b/ 

nakb s.- mak 34a/, 34b/ 

s.- makka 202b/, 336b/ 

s.- mas 305b/ 

s.- masa 74a/ 

s.- may 235b/, 305b/, 335a/ 

kulak s.- may 115b/, 74a/ 

s.- mışlar 83b/ 

s.- sa 306a/ 

s.- sak 110b/ 

s.- salar 287b/, 139a/ 

s.- sun 360a/ 

s.- ur edi 165a/, 19a/, 21b/, 
95a/ 

s.- ur erdi 19a/ 

s- ur 162b/, 238b/, 258b/, 
260b/, 262b/, 276a/, 305b/, 308b/, 
336b/, 354b/ 

kuş s.- ur 162b/ 

s- urlar 134b/, 143a/, 256b/, 
257b/, 276b/, 284b/, 377b/ 

kazürat s.- urlar 139a/ 

nakb s.- urlar 215a/ 


sal Sal, gemi 
s. 103b/, 365a/ 


şalah Ar. İyileşme, düzelme 

ş. 164a/, 188a/, 202a/, 207a/, 
208b/, 212b/, 294b/, 303b/, 73a/ 

ş.- 1 devlet 208a/, 348b/, 350a/, 
350b/ 

ş.- 1 kar 195b/ 

s.+ 1 214b/, 264а/ 

s.+ ıda 248b/, 351a/, 358b/ 

s.+ ın 73a/ 

s.+ ını 307a/ 


şalahiyyet Ar. Bir işi yapmaya hakkı 
ve yetkisi olan 
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s.+ idin 173a/ 


selatin Ar. Sultanlar 
s. 75a/, 86b/ 
s.- 1 sabık 326a/ 
s.+ 1 34a/, 326a/ 
s.+ niñ 34a/ 


salavat Ar. Hz. Muhammed'e edilen 
dualar 

ş. 138a/, 138b/ 

s.+ lar 91b/ 


saldur- İnşa ettirmek 
s.- duk 235a/, 251a/ 
s.- dum 137a/, 306b/ 
s.- uptur 45b/ 


salıl - Yapılmak 
s.- dı 144b/, 67b/ 
s.- ıp edi 31a/ 
s.- ıp 110a/, 229a/ 


salın - Salınmak, bırakılmak 
s.- gan 291a/ 
s.- 1р 278b/, 280a/, 291a/ 


salış - Vuruşmak 
kılıç s.- ip 127b/ 


salim Ar. Sağ, salim 
s. 128a/, 144a/, 259a/, 265b/, 
297b/, 7b/ 


saltanat Ar. Sultanlık, hükümdarlık 

s. 101b/, 23a/, 55b/, 68a/, 69a/, 
164b/, 168a/, 175b/, 215a/, 268b/, 
269a/, 271a/, 295a/ 

s.+1 123b/ 

s.- 1 тігаѕ 271a/ 

s.t 1 226b/, 269b/, 272a/ 

müddet-i s. kıldı 271b/ 

s. kılıpturlar 269a/ 

s. kılurlar erdi 270b/ 

s. kılmadı çeşid/ 


s.+ tın 123b/ 


saman Far. Zenginlik, servet 

s. 192a/, 209a/, 333b/, 335b/, 
359a/ 

s. kilur edi 21b/ 


saman Saman 
s. 78b/ 


samanlık Far.+T. Zenginlik 
s. 192a/, 192b/ 


san İtibar, unvan, nam 
s.+ ını 254a/ 
s.+ ların 254a/ 

sana - Saymak, hesap etmek 
s.- dılar 202a/ 
s.- gaylar 231b/ 
s.- ptur 370a/ 
s.- sun 369b/ 


saña Sana, İkinci teklik şahıs 
zamirinin yönelme hali 

s. 205a/, 258b/, 296a/, 348a/, 
348b/, 349a/, 349b/ 


sanağlık Saymak, hesap; itibar 
s.87b/,211a/ 


sanat- Saydırmak 
s.- tım 136a/ 


şanâyi' Ar. Sanatlar, hünerler 
ş.-işi'rde 179a/ 


sanç - Vurmak 
s.- 1р 115a/, 164a/, 204b/, 241a/ 
s. —kaç 38b/ 
s. —ma 102b/, 103a/ 
s.- tılar 158b/ 
s.- tım 113a/ 


sancar Tabya, siper 
s.+ de 232b/ 
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sançıl - Vurulmak 
5.-1р 210b/ 


sandali Ar. İskemle, sandalye 
s. 357b/ 


sanduk Ar. Sandik 
s. 212a/ 
s.+ lar 212a/ 


sandülaç Bülbül veya kanarya 
türünden bir kus 
s.+ ça 281b/ 


sani Ar. Yapan, yapıcı 
s. 128a/ 
s.- 1 isneyni 172a/ 
s.+ sı 63a/ 
“ömr-i s. 185b/ 


saniçar Hint. Salı 
s. 288b/ 


sapsağ Sapsağ 
s. 236b/ 


sapsarığ Sapsarı 
s, 245a/ 


sar Sığırcık 
s. 281a/ 


saraça Far. Soy kütüğü, secere 
s.+ sıdın 256b/ 


şarafet Ar. Bozulma 
s.+ i 209b/ 


Saray Far. Saray 
S. ga 156b/ 
s.+ Iniñ 296b/ 


sarçe Far. Serçe 
s. 280b/ 


sâres Deve-turna 
s.t dür 280b/ 
s.t ka 280b/ 


şarf Ar. Harcama 

5. 271b/, 345a/ 

s. kılsunlar 359b/ 
sarğar - Sararmak 

s.-gan 132b/ 
s.- ıptur 249b/ 

s.- maydur 245a/ 


sarhoşluk Far.+T. Sarhoşluk 
s. 189a/ 


sarı Yön, taraf 

s. 102b/, 103b/, 104b/, 106a/, 
106b/, 107a/, 107b/, 109b/, 10a/, 
110b/, 111b/, 112b/, 113a/, 115b/, 
116b/, 117a/, 117b/, 118a/, 119b/, 
121b/, 122b/, 123a/, 124b/, 128b/, 
131b/, 133a/, 133b/, 135b/, 138b/, 
139b/, 142b/, 144a/, 146b/, 150a/, 
150b/, 152a/, 155a/, 155b/, 156a/, 
158b/, 15b/, 168a/, 168b/, 16a/, 170a/, 
184a/, 189a/, 196a/, 198a/, 200b/, 
201b/, 202a/, 202b/, 207a/, 207b/, 
208b/, 211a/, 211b/, 213a/, 213, 
216a/, 216Ы, 218a/, 222b/, 223a/, 
223b/, 224b/, 225a/, 226b/, 227a/, 
235b/, 236b/, 237b/, 238a/, 238b/, 
239, 240a/, 247a/, 247b/, 24b/, 
254a/, 256a/, 256b/, 257a/, 257b/, 
259b/, 25a/, 263b/, 266b/, 267a/, 
273a/, 274b/, 295a/, 298b/, 2a/, 301b/, 
303a/, 308b/, 32a/, 32b/, 336a/, 339a/, 
33a/, 33b/, 340a/, 341a/, 343b/, 347b/, 
34a/, 350a/, 350b/, 353b/, 355a/, 
356b/, 35Ы/, 360a/, 366a/, 369a/, 
369b/, 372a/, 374a/, 375а/, 376a/, 
377b/, 37b/, ЗЫ, 44а/, 47a/, 48a/, 4b/, 
54Ы, 56b/, 58b/, 61b/, 63a/, 63b/, 66b/, 
67а/, 69b/, 74b/, 75b/, 77b/, 79b/, 80b/, 
81а/, 81b/, 83b/, 84b/, 86a/, 87a/, 89a/, 
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89b/, 90a/, 90b/, 91a/, 91b/, 96a/, 9b/ 

s. boldi 107a/ 

s.t dın 107а/, 165b/, 197b/, 
230b/, 237b/, 298a/, 65b/, 72b/ 

s.t dur 118b/, 13a/, 251a/, 
311b/, 340b/, 48b/, 49b/ 

s.+ ga 100b/, 101b/, 117a/, 
120b/, 144a/, 183b/, 189а/, 228a/, 
232b/, 238b/, 243b/, 295a/, 298b/, 
348b/, 350a/, 350b/, 373b/, 4a/, 6 1a/, 
63a/, 63b/, 66a/, 66b/, 77b/, 90a/, 90b/ 

s.t ğı 202a/ 

s.+ ki 340b/ 

s.+ lar 350a/, 359a/ 

s.+ nı 146a/ 

s.+ rak 100b/, 208b/, 358b/ 


şarih Ar. Açık, anlaşılan 
ş. 247a/ 


sarığ Sarı 

s. 232a/, 232b/, 278b/, 283b/, 
56a/ 

s.+ raktur 286b/ 


şarih Ar. Açık, meydanda, belli 
ş. 52a/, 192a/, 207a/, 332a/ 


sarık Sarı, krş. sarığ 

s. 137a/, 219a/, 277a/, 277b/, 
283b/ 

s.+ tur 278b/, 287a/ 


вагаһ Ar. Sıva, sıvamak 
s. 137a/ 


şâsı Tatsız, yavan 
5.1 275b/ 


sastraylığ Ar.*T. Kötü görüşlülük, 
kötülük 
s.t idin 269a/ 


sat - Satmak 
s.- adurlar 286a/ 


s.- arlar 275a/ 
s.- mak 2а/ 


satkun Satış 
s. 360а/ 


satrlığ Ar.+T. Satırlık 
s. 358a/ 


şavabdide Ar.*Far. Uygun bulunmuş, 
onaylanmış 
s. 207a/, 213b/ 
ş. ñiz 208a/ 
savğat Moš. Hediye, armağan, ihsan 
s. 246a/ 
s.t idin 233a/ 
s.t Паг 295b/ 
s.+ lar 305a/, 329b/ 
s.t lar 261a/, 293b/, 294a/ 
s.+ larnı 295b/ 


şavma'a Ar. Mabed, ibadethane 
5. 232b/ 


şavt Ar. Ses, seda 
ş. 180a/, 182b/ 
ş.tını 249b/ 
ş.t ları 182b/ 


savu- Soğumak, üşümek 
s.- gandın 302b/ 


savuk Soğuk 

s. 117b/, 132b/, 15a/, 194b/, 
195a/, 195b/, 197b/, 290b/, 296a/, 
43b/, 72b/, 98a/ 

s.+ dın 197b/ 

s.+ ğa 235b/ 

s.+ 1 129b/ 

darb-ı s.+ ıda 72a/ 

s.+ ka 198b/, 300a/ 

s.+ lari 130a/ 

s.+ шй 288b/, 344b/, 98a/ 

s.+ ta 43b/ 

s.+ tur 136b/, 45b/ 
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savukluk Soğukluk 
s. 139a/ 
s.+ 1 98a/ 


savut - Soğutmak 

s.- up 60b/ 
say Ar. Çalışma, çaba, gayret 

s. 157a/, 171a/, 177а/, 227b/, 
244a/, 246a/, 261а/, 270a/, 49а/, 5а/, 
88b/ 

s.+ din 146b/ 

s.t 1 27b/, 158b/, 169a/, 193a/, 
225a/ 

s.+ idin 33a/ 

s. kıldı 155b/, 168a/, 33a/ 

s. kıldılar 158a/, 242b/, 41а/ 

s. kılıp 157a/ 

s.+ lar 192a/, 193a/, 295a/ 


say Çay, nehir 

s. 67a/, 116a/, 166a/ 

s.+ dın 67a/, 149a/ 

s.+ dur 67a/ 

s.+ ğa 67a/ 

s.e 155b/, 192b/, 197b/, 274Ы, 
283a/, 285a/, 331b/ 

s.T 1да 116b/ 

s.t ılarda 84b/ 

s.+ nı 149a/ 


şayd Ar.Av,avlanma 
pay-i ş.- 1 ki 166b/ 


saydam Arı, temiz, berrak, geçirgen 
s.t dur 287a/ 


saye Far. Gölge, koruma 
s.+ si 136b/, 283a/ 
s.t side 358b/ 


sayehk Far.ET. Gölgelik, korumalık 
s. 136b/ 


sayir Ar. Diğer, başka, gayri 
s.- 161 54а/ 
s.- 1 ümera 24b/ 


sayis Ar. Seyis 
s.tke 351a/ 


şayyad Ar. Avcı 
ş. 142b/, 143a/ 
s.+ lar 235a/ 
s.+ larniñ 235a/ 


saz Far. Saz, çalgı 

s. 157b/, 182a/, 182b/, 22a/, 
343b/ 

s. çalur 182b/ 

s.+ da 171a/ 

ehl-i s.+ dın 182a/ 

s.+ dur 182a/ 

s.t 1 40a/, 40b/ 

s.+ 101 157b/, 182b/ 

s.+ lar 1576/ 


sazende Far. Çalgıcı 
s. 35b/ 
s.+ ler 182b/, 343b/ 


sazvar Far. Mizaca uygun 
s. 140b/ 
s.+ dur 130a/, 141a/ 
s.+ rak 93b/ 


sazvarlık Far.+T. Mizaca uygunluk, 
uyumluluk 
s. 27b/ 


se Far. Üç 
s.- şenbe küni 382a/ 


sebak Ar. Ders 
s.+ 1 237a/ 


sebeb Ar. Sebep 
s. 64b/ 
s.- 1 fitne 121a/ 
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s.- 1 kuduret bolğay 121b/ 

s.- 1 munça 162b/ 

s.- iri'ayeti 150b/, 176а/ 

s. boldi 22a/, 23a/, 36a/, 62b/ 
s.+ din 225a/, 37b/ 

s.+ 1 162b/, 36a/ 

s.+ idin 186a/, 195a/, 75b/ 
s.t imdin 155a/ 

s.t lerdin 139b/ 


sebed Ar. Sepet 
s. 380b/ 


sebergezâr Far. Çimenle kaplı alan, 
çimenlik 
s.+ dur 132b/ 


sebk Ar. Üslup 
s. etti 206b/ 


sebt Ar. Yazma 
s. ettim 99a/ 
s. Boldi 316a 


sebz Far. Yeşil, yeşil renkli 

s. 132a/, 141b/, 245а/, 281b/, 
283a/, 49a/ 

Şehr-i S. 49a/, 49b/, 87a/ 

Şehr-i S.* din 87b/ 

s.t lerğa 273b/ 

s.t leri 249b/ 

s.t rak 285a/, 288a/ 


sebze Far. Yeşillik, sebze 
s. 202a/ 
s.+ si 202a/ 


sebzelik Far.+T. Yeşillik 
s. 128b/, 136b/ 


sebzikarlık Far.+T. Yeşillik 
s.t lar 342b/ 


şeda Ar. Ses, seda 
s.+ sını 294a/ 


sedafel Far. Hindistan'da yetişen 
portakala benzer, armut biçimli, sarı 
renkli, fazla tatlı olmayan bir meyve 

s. 344a/ 
s.+ dür 287a/ 


sefer Ar. Yolculuk, savaşa gitme 

s. 242a/, 251b/, 309b/ 

Taht-ı S. 191a/ 

s. kıldım 66b/ 

s. kılıp 157a/, 251b/, 299b/, 
309a/, 331b/, 353b/, 356b/, 88a/ 


Şefer Ar. Hicri takvime göre ikinci 
ay 

S. 220b/, 252a/, 303a/, 305a/, 
331b/, 344b/, 345a/, 346a/, 

347а/ 


sefuf Аг. Toz, ilaç 
s.+ ni 339a/ 


sehavet Ar. Cömert, eli açık 
s. 120b/ 


seher Ar. Tan ağartısından önceki 
vakit 

s. 62b/, 104a/, 149a/, 205b/, 
217b/, 223a/, 224a/, 2326, 233a/, 
243b/, 244a/, 244b/, 337b/ 

s.+ ğa 229a/, 230a/ 

s.+ 1 44a/, 233b/, 235b/, 328b/, 
331a/, 358a/ 


seher-hiz Ar.tFar. Sabah erkenden 
kalkan 
s. 206b/ 


sehl Ar. Kolay 
s. 86b/ 
s.t dür 299a/ 


sehlingarlık Ar.+Far.+T. Kolaylık 
s. kıluptur 109b/ 
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sekenat Ar. Davranış, durus, hareket 
s.+1 172a/ 


sökiz Sekiz 

s. 46b/, 47a/, 48a/, 56a/, 9a/, 
107b/, 114a/, 129a/ 

s.tinçi 114a/ 


sekiz yüz Sekiz yüz 
s. 55a/, 92b/ 


sekiz yüz altmış Sekiz yüz altmış 
s.+ da 6b/ 


sekiz yüz öllig böş Sekiz yüz elli beş 
s.+ de 18a/ 
sekiz yüz ellig yeti Sekiz yüz elli yedi 


s.t de 25b/ 


sekiz yüz seksen iki Sekiz yüz 
seksen iki 
s.t de 68a/ 


seksen Seksen 
s. 57b/, 62b/, 67b/, 82а/, 84а/ 
s.t çe 110а/ 


selâm Ar. Selam 
s. 348a/, 350a/, 359a/, 361a/ 


selamet Ar. Güvenlik, korkudan uzak 
olma 
s. 128a/, 144a/, 265b/, 297b/ 


selasin Ar. Otuz 
sene-i s. 342a/ 


selatin Ar. Sultanlar 

s. 352a/, 354b/, 355b/, 332a/, 
350a/, 350b/, 370b/ 

Daru ”1-marz s.+ ni 269b/ 

s.+ ga 210b/, 271a/, 325b/ 


s.+ inifi 270a/, 270b/, 271b/, 
272a/ 


selh Ar. Arap aylarının son günü 
s. 330a/ 
s.+ ide 237a/, 242b/ 


sellahlık Ar.+T. Kasaplık 
s. 15b/ 


sema“ Ar.Mevlevi ayinlerinde tarikat 
mensuplarının cezbe halinde dönmesi 
s. 176a/ 


Semah-dar Üç ay oruçlu olmak 
S. 138a/ 


semer Ar. Meyve, yemiş 
s. 87b/ 


Semerkandi Semerkantlı 
S. 190a/ 


Semerkandlık Semerkantlı 
S. 15a/ 


semiz Semiz, şişman 
s. 142a/, 5a/, 71a/ 
s. bolur 2b/ 


semizlüg Şişmanlık, besililik 
s. 160b/ 


semt Ar. Yön, taraf 
s.t ini 46b/ 


semüm Ar. Sam yeli, sıcak rüzgar 
bad-ı s. 294b/ 


señ Far. Taş 
ceng-i s.+de 43a/ 


sene Ar. Yıl 
s. 203a/, 215b/, 216b/, 302a/, 
382a/ 
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vakâyı'- s. 248b/ 

vakâyı'-i s. 331a/ 

Vakâyı'-i s.- 1 hems 66a/ 

Vakayi'-i s.- i ihda 32b/ 

s.- 1 selasin 342a/ 

vakâyı'-i s.- 1 sitt ve tis'mi'a 
80a/ 

vakâyi'-i s.- 1 tokkuz yüz sekiz 
101a/ 

s.-itokuz yüz törtte 63b/ 

vakâyi-i s.- 1911 156b/ 

vakâyi'-i s. 58b/ 


sened Ar. Dayanılacak şey, kuvvetli 
delil olabilecek söz 

s. 176a/ 

s. kıldı 74b/ 

s. kıldılar 162b/ 

s. kılıp 159b/ 


seng Far. Taş 
s. 291b/, 85b/, 128b/, 149b/ 
5.+1 99a/ 
S.- 1 Beride 241a/ 
S.- i Lahşek 208b/ 
s.- 1 teraşıdadın 340b/ 
s.- 1 teraşıdadındur 340b/ 


senger Far. Siper, sençer 
s. 147b/, 148a/ 
s.+ din 147b/ 
s.+ i 148a/ 
s.+ ini 147b/, 148b/ 


sengerle- Far.+T. Kusatmak, çevirmek 


s.- gan 162a/ 
s.- p 148a/ 


sengin Far. Taştan 
s. 353b/ 
Mescid-i S. 291b/ 


sengkarlık Far.+T. Taşla çevrili alan 
s. kıldurdum 137a/ 


sengrizelig Far.+T. Taşlı, taş döşeli 
s. 2a/ 


sengtare Portakala benzer, 
turunçgillerden bir meyve 

s. 287a/ 

s.+ dür 287a/ 


sengteraş Far. Taş yontan, taş ustası 
s. 291b/, 354a/ 
s.+ lar 339b/ 
s.+ larıdın 291b/ 
S.+ nı 330b/ 


sengteraşı Far. Taşçılık, taş yontma 
s.+ da 328a/ 


sengterâşlık Far.*T. Yontma için 
kullanılan taş 


s. 215a/ 


sengtüde Taş yığını 


s. 115a/ 
s.+ de 115a/ 
señln Far. Taştan 
S. 45b/ 
sefiteraş Far. Taş yontan, taş ustası 
s.+ lar 45b/ 
sehterâşlık Раг.-Т. Yontma için 
kullanılan taş 
s. 49a/ 


sepâye Far. Üç ayaklı, sehpa 
s. 290b/, 311a/ 

s. ler 315a/ 
s.+ lerni 315b/ 

s.+ niñ 290b/, 311а/ 


ser Far. Baş; Öncü 
s. 100a/, 128b/, 200b/, 21b/, 
243b/, 24a/, 290a/, 302a/, 307a/, 309a/, 
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52a/, 99b/, 352b/ 
yeksuvar-ı s.- ih eş 349a/ 
S.-1 Pulda 8b/ 
s.+ ni 157b/ 


sera Far. Hane, saray 
s.- yi merd-i nikü 169a/ 


serab Ar. Serap 
s.+ ni 153a/ 


seraçe Far. Küçük saray 
s.t lerni 267b/ 


serâmed Far. İleri gelenlerinden olan, 
seçkin 

s. 171a/, 174b/, 179a/, 182b/, 
43b/, 47b/, 52a/ 

s.+ 1 181b/ 

s.+ lerdin 175a/ 


serari Ar. Cariyeler, odalıklar 
s. 9b/, 20a/, 28a/, 168b/ 


seraser Far. Baştan başa, bütün 
s. 342a/ 


serasime Far. Sersem, afallamış 
s. 205b/ 


serasime-var Far. Sersem gibi 
s. 204b/ 


serbenna Far.+Ar. Baş mimar 
s. 179b/ 


serçeşme Far. Suyun çıktığı yer, 
çeşme, pınar 
s.-1 bar 99a/ 


serd Far. Soğuk, sert 
s. 325a/ 


serdar Far. Başkan, kumandan 
s. 154a/, 170a/, 34b/, 63b/, 94a/ 


s.+ dın 225b/, 379a/ 
s.+ 1 154a/, 263b/ 
s.t ları 155b/, 199b/ 


serdarlık Far.*T. Kumandanlık 
s. 179a/, 303b/ 
5. - dın 54b/ 
s.+121b/ 
s.+ ka 35a/ 
s.+ ni 70a/ 


serdefter Far.+Ar. En basta olan 
s.+ i 179a/ 


serdere Far.+T. Dere başı 
s.+ leride 133b/ 
s.+ lerini 135b/ 


serefgende Far. Başı önde, başı eğik 
s. 200a/, 203a/ 


serefrāz Far. Diğerlerinden üstün olan 


s. 63a/ 
s. ķılıp 309a/ 


serencām Far. Başına gelen olay, bir 
işin sonu 

s. 205b/, 295b/, 307b/, 359a/ 

s. bolup 368a/ 

s. kilsunlar 351a/ 
s. kilip 63b/ 


serencamlığ Far. Son, başa gelen olay 
s. 264b/ 
serdser Far. Soğuk, soğuk iklim, bkz. 
serdseri 
s. 132a/, 139b/ 
s.+ i 129a/ 


serdseri Far. Soğuk, soğuk iklim 
s. 129b/ 
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şerfe Ar. Fayda, fazlalık 
s. 29a/ 
ş.t sini 48a/ 


serfitne Far. Fitne başı, fesat 
s. 63b/ 


sergerdan Far. Şaşkın, perişan 
s. 60a/ 
s. bolup 120a/ 


sergerdanlık Раг.-Т. 
perişanlık 
s. 102a/, 222b/, 238a/ 
s.+ da 60b/ 
s.+ tın 101b/ 


Şaşkınlık, 


sergirançılığ Far.*T. Sarhoşluk, baş 
ağırlığı 
S. 327a/ 


serhadd Far.+Ar. Hudut, sınır 
s. 361a/ 
s.+ de 32a/ 
s.t 18а 360b/ 
s.+ i 1/ 
s.+ idür 133b/ 
s.+ larıda 274b/ 
s.+ te 104a/ 


serhaddi Far.+Ar. Kısa samur kürk 
s. 222a/ 
s.+ de 238a/ 


serhaddnişin Far. Hudutta oturan 
s.t larëa 86b/ 


ѕеграй Еаг.--Аг. Yazı örneği, en güzel 


yazı 
s.+ lar 357b/ 


serkar Far. Kahya, bakıcı 
s. 226b/ 
s.+ da 31b/ 
s.t idin 76b/, 367b/ 


s.t 1да 367a/ 
s. kılıp 254a/ 


serkeş Far. İtaatsiz, dik başlı 
5.+1 1966/ 
s.+ lerge 196b/ 
s.+ leri 218b/ 


serkeşlik Far.+T. İtaatsizlik, dik 
başlılık 

s. 145a/, 154a/, 162a/, 208b/, 
298b/ 


serkub Far. Basa vuracak sey 
s.+ ka 214b/ 
s. koparmak 34b/ 
s.+ lar 31а/ 


serküh Far. Dağ başı 
s.t ke 162a/ 


sermüy Far. Saçlı, sakallı 
s. 198b/ 


sir-müyine Far. Doygun kürk 
s. 357a/ 


sernigun Far. Baş aşağı, ters dönmüş 
s. bolup 281a/ 


sersebz Far. İkbal sahibi genç, taze ve 
taravetli 
s. 107a/ 


sert Far. Sert, ciddi 
s. 105b/ 


serupay Far. Baş ve ayak 
s. 362a/, 379a/ 


serün Serin 
s. 300a/ 


serv Far. Servi 
s. 47b/ 
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s.+ niñ 238a/ 


server Far. Önder, lider 
s. 216b/ 


sesenbe Far. Salı 

s. 15b/, 215a/, 218b/, 219b/, 
220b/, 221b/, 226b/, 228a/, 231b/, 
233b/, 234b/, 235a/, 236b/, 237a/, 
240a/, 248a/, 248b/, 250b/, 251a/, 
267b/, 288b/, 307a/, 315a/, 333a/, 
333b/, 337b/, 340a/, 342b/, 344b/, 
346a/, 348b/, 353b/, 354a/, 357a/, 
357b/, 361b/, 366b/, 367b/, 371b/, 
378b/, 380a/ 


şevab Ar. Hayır, iyilik 
s.+ 151 303b/ 


sevad Ar. Yazı yazma; karalk, 
siyahlık 

s. 131b/, 134a/, 140b/, 221a/, 
221b/, 236a/, 243b/, 244a/, 250a/, 
277a/, 278a/, 286b/ 

S.+ da 277b/ 

S.E dın 236a/ 

s.+1 7a/, 230a/, 348a/ 

s.+ ını 359a/, 381a/ 

S.T ka 219b/, 220b/, 242b/ 

S.T ta 236b/, 286a/ 


sevadi Ar.tFar. Siyahlıkla ilgili 
5. 261b/ 


sevda Far. Ticaret 
s. 149a/, 149b/, 207b/, 40a/ 
s. kılğaylar 129a/ 


sevdager Far. Tüccar 

s. 84a/, 129a/, 255b/, 269b/, 
293b/ 

s.+ 1 2076/ 
s.+ler 129a/ 

s.+ lerdin 149b/, 207b/ 

s.+ leriğa 246b/ 


s.+ lerini 149b/ 
s.+ niñ 207b/ 


sevda-hane Far. Ticaret yeri 
s.+ dür 129a/ 


sevgend Far. Yemin, ant 
s. 251b/ 


sevinç Sevinç, gönenç 
s.t iğa 302a/ 
s.t isige 346b/ 
s.t lerni 348a/ 


sevr Аг. Öküz, boğa 
s. 284a/ 


seyahat Ar. Yolculuk, sefere çıkma 
s. kilip 134a/ 


seyl Ar. Sel 
s. 226b/ 
ejdehâ-yı s.- 1 eşkem 174a/ 
s.+ ler 291а/ 
s.+ leri 153a/ 


seyr Ar. Yürüme, hareket, seyir 

s. 101a/, 101b/, 202a/, 229a/, 
246b/, 249b/, 312a/, 97b/ 

s.+ din 218a/ 

s.t ga 227a/, 228b/, 261b/ 

s.+ i ķılur 263b/ 

s.t 1 245b/, 247a/, 247b, 
248b/, 249a/, 341b/ 

s.+ ide 249a/ 

s.+ idin 331b/ 

s.+ iġa 202a/, 235a/, 240a/, 
246b/, 330a/, 330b/, 331a/, 342b/ 

s. kıla 145b/, 218b/, 226a/, 
229a/, 231b/, 245b/, 261b/, 285a/, 
285b/, 312a/, 327a/, 331b/, 343b/, 
369b/ 

s. kıldım 145b/, 191b/, 214b/, 
225b/, 233W, 263a/, 312b/, 325b/, 
326b/, 327b/, 340a/, 344a/, 365a/, 
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365b/, 96a/ 

s. kilduk 250b/, 255a/, 340b/, 
343a/ 

s. kılıldı 218a/, 248a/, 366b/, 
370a/, 376b/ 

s. kılılıp 366b/ 

s. kılıp 212а/, 222a/, 225b/, 
228b/, 233a/, 242b/, 248b/, 259b/, 
267b/, 268a/, 327b/, 328a/, 328b/, 
330b/, 331a/, 338a/, 340a/, 341a/, 
343b/, 344a/, 364a/, 367a/, 369b/, 
370a/, 374a/ 

s. kılmakka 202b/ 

s. kilur edim 76a/, 97a/ 

s. kılur 191a/ 

s. kılurda 369b/ 

s.t lerde 191a/ 


seyrgah Ar.*Far. Gezinti yeri 
s.+ ka 191a/ 
s.+ lardın 191a/ 


seyyah Ar. Gezgin 
s.+ lar 249a/ 


seyyid Ar. Bey, efendi, ileri gelen 
s. 58b/, 271a/ 
s.+ leridin 168a/ 
s.+ leridindür 171b/ 
s.+ lerige 168b/ 
S.+ tür 270b/ 


seza Far. Münasip, uygun 
s. 182b/, 51b/ 
s.+ sı 239b/ 

s.+ sığa 124b/ 


sezavar Far. Münasip, uygun 
s. 201b/ 

s.- 1 la“net 58b/ 
s.+ 1 29а/ 


se-bergelig Far.*T. Yoncalı 
s. 3a/ 


se-destar Far. Üç köşeli sarık 
s.+ nı 164a/ 


segirtçe Seyirme 
s. ler 115b/ 


segri- Yerinden sıçramak, atlatmak 
s.-gendür 8а/ 
s. -me 195a/ 
s.-medin 195a/ 


sekiz Sekiz 

s. 125a/, 139a/, 140a/, 152b/, 
170a/, 193b/, 198b/, 208b/, 217a/, 
224b/, 230a/, 233a/, 234b/, 251b/, 
260b/, 262b/, 265a/, 268b/, 269a/, 
273b/, 282b/, 290a/, 292a/, 293b/, 
301b/, 302a/, 310b/, 311a/, 331b/, 
337a/, 337b/, 338b/, 351a/, 354Ы, 
358b/, 359b/, 361a/, 361b/, 362a/, 
363b/, 370b/, 372a/, 373b/, 375b/ 

s.t ide 185b/, 234b/, 236b/, 
237a/, 240a/, 241Ы, 251b/, 266a/, 
303a/, 309a/, 332a/, 345a/, 346Ы/, 
375a/ 


sökiz mif altı yüz kırk Sekiz 
bin altı yüz kırk 
s. 289a/ 


sekiz yüz kırk iki Sekiz yüz kırk iki 
s.+ de 163b/ 


sekiz yüz toksan tokuz Sekiz yüz 
doksan dokuz 

tarih-i s.+ da 18a/ 

s.+ da 1/ 
sëksen Seksen 

s. 157b/, 161b/, 172a/, 193a/, 
202b/, 260b/, 263b/, 309a/, 351b/ 


seksen mifi Seksen bin 
s.+ din 204a/ 
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semiz Semiz 
s. 195b/, 204a/, 369b/, 95b/ 
s. bolur 204a/ 


sen Sen 

s. 117b/, 122а/, 172b/, 196a/, 
199b/, 205a/, 21a/, 235b/, 240b/, 
258b/, 265a/, 303a/, 312a/, 348a/, 
348b/, 349a/, 349b/, 350a/, 76a/, 99a/ 

s.+ din 349a/ 

s.+ е 155b/ 

s.+ i 99a/,115a/, 258b/ 
s.+iñ 118a/, 147a/, 24a/, 253a/, 258b/, 
263b/, 348b/ 


sep - Serpmek 
s.- se 306a/ 


söv - Sevmek 
s.- di 169a/ 
s.- er edi 28a/ 
s.- üp 169b/ 


sevgü Sevgi 
s. 166a/ 


sevgülüg Sevgili 
s. 12b/, 166a/, 169b/, 182b/, 
20b/ 


sevün - Sevinmek 
s.- mes örmiş 100a/ 


sib Far. Elma 
s.- 1 Semerkand 45b/, 4a/ 


sıçkan Sıçan, fare 
s. 135b/, 240b/ 
s.+ dur 277a/ 


şıdk Ar. Doğruluk, geçerlilik 
ş.- 1 kavlufızğa 116a/ 


şıfat Ar. Hal, nitelik, şekil 


s. 170b/, 54a/ 
s.+ ları 179b/ 
s.+ larıdın 177b/ 


sığ - Sığmak, içine almak 
s.- ar ördi 157b/ 
s.- dı 220a/ 
s.- gunça 332b/ 


sığğusız İhtivasız, mahalsiz 
s. 307a/ 


sığın - Sığınmak 
5.- 1р 104b/, 106a/, 204a/, 99b/ 
s.- ıptur 208b/ 


sığındur - Sığınmak 
s.- dı 336b/ 


sihhat Ar. Sağlık, doğruluk 
s. 162a/ 


sık - Sıkmak, cebretmek 
s.- 1p 282b/ 


sıkarlat Ar. Çuha 
s. 212a/ 


sıkın - Sığınmak 
s.- 1р 232b/ 


şıla Ar. Şaire verilen bahşiş, hediye 
ş. 206b/ 


sın - Kırılmak, bozulmak 
s.- dı 242a/, 251a/, 337a/, 373a/ 
s.- ıp 109a/, 251a/ 
s.- sa 170a/ 
sına - Sınamak, denemek 
s.- duk 286b/, 372b/ 


sınçısızrak Biçimsiz 
s. 25b/ 


1006 


sindur- Kırmak, kırdırmak 
s.- di 311b/ 
s.- dum 253а/, 312a/ 
s.- up 371b/ 


sındurul - Kırılmak 
s.- gan 312a/ 


şınıf Ar. Sınıf, tür 
s.+ dın 2916/ 


sınuğ Kırılmış, kırık 
s. 158a/ 
s.t ıça 40a/ 
s.t ını 278b/ 
s.+ larığa 224a/ 


srr Аг. Sir 
s.+ ını 47b/ 


sīrraķ Bir gül çeşidi 
s.t tur 287b/ 


sıri Ar. Sir ile ilgili 
s. 41a/ 


sız - Sızmak 
s.- ıp 328a/ 


siba“ Yırtıcı hayvanlar 
s. 142b/ 


sibergezar 
s. 245a/ 


sidük Sidik 
s. 274a/ 


sifal Far. Çanak, çömlek 
s. 335a/, 364a 


sh Far. Şiş 
s.+ ka 214a/ 


sikke Ar. Para, sikke 


s.+ de 174a/ 


silk Ar. İplik 
s.- 1 bendeganeş 50b/ 


silk - Silkmek, sarsmak 
s.- ip 194b/ 


simâb Far. Civa 
s. 345b/ 


sifi - Sinmek, kaybolmak 
s.- edür 262a/ 
s.- er 2a/, 262a/ 


sin Ar. Arap alfabesinde bir harf, 
sin 
s. 272b/ 


sinan Ar. Mızrak, süngü 
s.+ nin 232b/ 


sincid Bir tür meyve, unnap 
s. 129b/ 


51011 Küçük kız kardeş 
s.+i 205b/, 27a/, 96a/ 
s.+ isi 21b/ 
s.+ leri 102a/ 
s.+ lerini 96b/ 
s.+ ni 205b/, 259b/ 


sipahi Far. Tımar sahibi sipahi asker 

s. 155a/, 176b/, 177a/, 17a/, 
202a/, 23a/, 240b/, 24b/, 25b/, 265a/, 
271b/, 303b/, 42b/, 43a/, 6lb/, 67b/, 
77b/, 94b/, 95a/, 30a/ 

S.“ dın 62a/ 

s. dın 82b/ 

s.+ din 312a/ 

gayr-ı s.t din 312a/ 

s.+ ga 164b/, 296a/ 

s. kılıp 329b/ 

s.+ ler 36b/, 220a/ 

s.t lerdin 268b/, 97b/ 
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s.+ lerëa 157b/, 293b/, 315b/ 
s.t leri 36a/ 

s.t lerini 362b/ 

s.t lerini 122b/ 

s.t Іегпій 229b/ 

s.+ miz 59b/ 

s.+ ni 66a/ 

s.+ ni 296a/ 

s.+ niñ 24a/ 

s.t si 294а/ 


sipahilık Far.+T. Sipahilik 

s. 179a/, 187b/, 303b/, 42a/, 
54b/ 

s.+ dın 94b/ 

s.+ nı 164a/, 171a/ 

S.+ nı 166b/, 240b/ 





sipar Far. Feda eden, veren 
s. 160a/, 201b/ 


sirab Far. Suya karışmış; taze, körpe 
s. 286a/, 287a/ 


sirayet Ar. Geçme, bulaşma 
s. kildi 23b/ 


sirke Far. Sirke 
s. 312b/ 


sisar Bir tür timsah 
s. 282a/ 
s.+ dur 281b/ 


sitayiş Far. Övme, övüş 
s. 309b/, 374b/ 
s.t idin 311a/ 


sitiz Far. Kavga, çekişme, savaş 
s. kılmak edi 196a/ 
s.t leridin 208a/ 


sittmi”a Ar. Altı yüz 
s.+ dur 342a/ 


siyak Ar. Gelişine 
5. 136b/, 23b/, 248a/, 25b/, 
290b/, 291а/, 47b/ 


siyaklık Ar.+T. Düzenli 
s. 137a/, 299b/, 300a/ 
S. 300b/ 


siyaset Ar. Politika, kurnazca iş veya 
hareket 

s. 151b/, 211b/, 214a/, 239a/, 
259b/, 263a/, 263b/, 344b/, 34b/, 39b/, 
99b/ 

s.t din 245a/ 
s. +i 127a/ 

s.+ ka 37a/, 162a/ 

s. kılıp 268b/, 35b/ 

s.+ ler 218b/ 

s.+ tin 126a/, 16b/ 


SİZ Siz 

s. 108b/, 114b/, 115a/, 116a/, 
116b/, 119a/, 119b/, 1276/, 161a/, 
174a/, 190b/, 197b/, 235a/, 256a/, 
348b/, 350a/, 350b/, 359a/, 361a/ 

s.+ din 119a/, 330a/ 

s.+ ğa 256a/ 

s.+ ge 108a/, 118a/, 118b/ 

s. ler 118b/, 119a/, 197a/, 
197b/, 239a/, 256a/, 350b/ 

s.t lerge 116a/, 369a/ 

s.+ lerni 239a/, 256a/ 

s.+ Іегпій 115b/, 348b/ 

s+ ni 115b/, 116a/, 118a/, 
119a/, 119b/, 152b/ 

s.+ niñ 118a/, 118b/, 119b/ 


siziü Sizin 
s. 208a/, 247b/ 


şohbet Ar. Görüşüp konuşma, sohbet 

5. 156а/, 176a/, 181a/, 182b/, 
186b/, 187b/, 190a/, 190b/, 227b/, 
237а/, 246b/, 247a/, 248a/, 248b/, 
250b/, 251a/, 296b/, 361a/, 75a/, 7b/, 
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98b/, 228a/, 255b/, 297a/, 361a/ 171b/, 172b/, 177a/, 178b/, 180a/, 


s.+ dağı 190b/ 184b/, 185a/, 185b/, 186b/, 187a/, 
şt 1 154b/, 175b/, 190b/, 187b/, 188b/, 189b/, 18a/, 18b/, 190a/, 
220b/, 227b/, 235b/, 240a/, 240b/, 192a/, 193b/, 198b/, 19a/, 19b/, 201a/, 
241a/, 241Ы, 249a/, 252a/, 260a/, 202a/, 203b/, 206a/, 206b/, 207a/, 
344b/, 41a/ 208b/, 20a/, 20b/, 210a/, 212b/, 213b/, 
s+ ide 182a/, 18b/, 227b/, 214b/, 215a/, 215b/, 216a/, 216b/, 
246a/ 218a/, 219a/, 21a/, 225a/, 225b/, 227a/, 
s.+ 1да 236b/ 229a/, 231a/, 232a/, 232b/, 233a/, 
s.+ imdin 235b/ 234b/, 235a/, 238b/, 239a/, 23a/, 
s+ ka 237a/, 246b/, 247b/, 240b/, 241a/, 244а/, 246a/, 247Ы/, 
248b/ 248a/, 24b/, 253a/, 253b/, 254a/, 
ş. kılduk 227b/ 255b/, 256a/, 257a/, 25a/, 261a/, 264а/, 
s.+ ler 308a/ 265b/, 26b/, 270b/, 271a/, 271b/, 
s.+ lerde 240b/, 243a/, 308a/ 273b/, 276b/, 27b/, 285a/, 286a/, 
s.+ leriğa 7a/ 287b/, 289b/, 28а/, 28b/, 293b/, 294b/, 
s.+ ni 227b/ 295b/, 298a/, 298b/, 299a/, 299b/, 
s+ te 173b/, 182b/, 189b/, 300a/, 300b/, 302b/, 303a/, 304a/, 
190b/, 191a/, 233b/, 2376/, 246a/, 306a/, 307a/, 308b/, 309b/, 30a/, 
248b/, 220b/, 252b/ 315b/, 31a/, 325b/, 326a/, 32a/, 32b/, 
ahir-i s.+ te 245b/ 331a/, 332a/, 333W, 335b/, 340a/, 
s.+ tin 248b/ 346a/, 349b/, 351a/, 352a/, 353a/, 
355a/, 356a/, 356b/, 359a/, 359b/, 
şohbeti Ar. Sohbet ile ilgili 363a/, 36b/, 376b/, 377Ы/, 37b/, 380a/, 
s. 192b/, 247b/ 38a/, 39a/, 40a/, 42a/, 42b/, 43a/, 44a/, 
47a/, 49b/, 50a/, 50b/, 51b/, 53a/, 53b/, 
şohbet-engiz Ar.+Far. Sohbet ettiren, 54а/, 56a/, 57a/, 58b/, 59a/, 61a/, 61b/, 
konuşturan 65b/, 69a/, 69b/, 70b/, 74а/, 74b/, 79b/, 
ş.— 1 235a/ 7а/, 80а/, 80b/, 83а/, 83b/, 84a/, 84b/, 
86a/, 86b/, 87a/, 91b/, 94a/, 96a/, 96b/, 
sol Sol, sol taraf 97b/, 99a/, 9a/, 128b/ 
s. 102b/, 103a/, 209a/, 209b/, s.+ gı 288b/, 304a/, 35b/, 50b/ 
210a/, 217b/, 264a/, 266a/, 266b/, s.+ 1 154a/ 
267a/, 334b/, 337a/, 351b/, 49a/, 56a/, s.+ 1ëa 379a/ 
83b/ s.+ ımızça 113b/, 124b/, 154a/ 
s. +ñ 2506/ 
soñ Sonra s.t ki 345a/, 65a/ 
s. 100a/, 100b/, 101a/, 103а/, s.+ umça 198b/ 
103b/, 104a/, 105b/, 108a/, 109a/, 
10a/, 110b/, 11a/, 123a/, 124a/, 12a/, sofilça Ardınca 
12b/, 142b/, 144a/, 144b/, 145a/, s. 29а, 1076/, 161a/, 200a/, 
148a/, 148b/, 14a/, 14b/, 151b/, 152a/, 201b/, 204a/, 247b/, 26b/, 305b/, 
153a/, 155b/, 156b/, 157a/, 158b/, 329a/, 356b/, 379a/, 73a/ 
159b/, 15a/, 162a/, 164b/, 165a/, 
168b/, 169a/, 16a/, 170a/, 170b/, sofira Sonra 


1009 


s. 100a/, 107b/, 109b/, 10b/, 
115a/, 116b/, 119b/, 11a/, 123b/, 
126b/, 12b/, 138b/, 13a/, 142a/, 14a/, 
151a/, 152b/, 15b/, 162b/, 164a/, 
164b/, 166b/, 167a/, 168a/, 172a/, 
172b/, 173a/, 174b/, 175a/, 175b/, 
176a/, 179a/, 181a/, 185b/, 194a/, 
19b/, 207b/, 20a/, 217b/, 21a/, 220a/, 
225а/, 227b/, 22b/, 233b/, 234b/, 
235b/, 236b/, 238b/, 244a/, 246a/, 
247a/, 251a/, 267a/, 268b/, 271a/, 27a/, 
284b/, 295a/, 2a/, 300a/, 300b/, 301a/, 
306a/, 309a/, 30a/, 310b/, 316a/, 
326b/, 327a/, 334b/, 338b/, 340b/, 
341a/, 347a/, 349a/, 376b/, 381b/, 
39b/, 42b/, 43b/, 4b/, 50b/, 51a/, 52b/, 
65a/, 68b/, 6b/, 70a/, 7b/, 86b/, 87а/, 
90a/, 9a/ 

s.t lar 12b/, 13b/, 15a/, 25b/, 
164b/, 169а/, 1736, 175b/, 179a/, 
179b/, 181а/, 189b/, 223a/, 235а/, 
28b/, 30b/, 34a/, 35a/, 38а/, 73b/, 75a/, 
7b/ 


sor - Sormak, incelemek 

s. 179a/ 

s.- ar 49a/ 

s.- dı 311b/, 37a/ 

s.- duk 117b/, 145b/ 

s.- dum 124а/, 374a/, 96a/ 

s.-ganda 123b/ 

s.- gaylar 306b/ 

s.- mağaylar 159b/ 

s.- mak 200a/ 

s.- sa 176b/ 

s- up 117a/, 203a/, 228b,, 
240a/, 282b/, 314b/, 355a/, 63a/ 

s.- uptur 103b/ 


sorul - Sorulmak 
s.- gusıdur 87b/ 


sorun Soran, müracaat eden 
s. 49a/ 


soruş - Konuşmak, birine bir şey 
sormak 
5.- up 38a/ 


sovuk Soğuk 
s. 251a/, 261b/ 


soy - Soymak 

s.- up 48b/ 
soydur- Soydurmak, 
yüzdürmek 

ѕ.- dum 306b/, 325b/ 


derisini 


soyuk Az, seyrek 
s. 25b/ 


soyul- Soyulmak 
s.- ur 283a/ 


sök - Sövmek, hakaret etmek 
s.- üp 325a/ 


söz Söz 

s. 115b/, 120a/, 123b/, 127a/, 
144b/, 146b/, 150a/, 158a/, 159a/, 
162b/, 167b/, 16a/, 16b/, 172a/, 178a/, 
187a/, 192b/, 204a/, 210a/, 216a/, 
244a/, 246b/, 258b/, 264a/, 269a/, 
269b/, 275b/, 278a/, 278b/, 295a/, 
311b/, 314b/, 330b/, 348a/, 349b/, 
355a/, 359a/, 359b/, 370a/, 370b/, 
37a/, 43b/, 52a/, 59a/, 63a/, 65a/, 75b/, 
78b/, 83а/, 91a/, 345b/ 

s.+ de 119b/ 
s.+ din 53b/ 

s.+ ge 167b/, 173a/, 205a/ 

s.+ 1 108b/, 1126/, 159a/, 
162b/, 164Ы, 176a/, 226b/, 228b/, 
255а/, 271b/, 30b/, 328a/, 349b/, 
354b/, 80b/ 

s.+ ide 174b/ 

s.t idin 338a/, 343a/, 355b/, 
369a/ 

s.t ige 106a/, 115b/, 146a/, 
303b/, 74a/, 80b/, 88b/, 95a/ 
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s+ ini 206b/, 215a/, 26a/, 
375b/, 376а/, З8а/, 74a/, 95a/ 

s.+ ini 183a/ 

s.+ ler 108a/, 112b/, 117a/, 
120a/, 121a/, 146a/, 155b/, 185a/, 
201b/, 213a/, 215b/, 222a/, 256a/, 
268b/, 294b/, 295a/, 355a/, 361a/, 
374b/, 381b/, 53a/, 55a/, 56b/, 80a/ 

s.+ lerge 16b/, 253a/, 259a/ 

s.t leri 226b/, 314b/, 333b,, 
350b/, 362b/, 369a/, 39b/, 63a/ 

s.t leridin 109a/, 115b/, 155b/, 
350a/, 358a/ 

s.+ lerige 200a/, 235b/, 311b/ 

s.+ lerimizni 235b/ 

s.+ lerin 361a/, 369a/ 

s.+ lerini 346b/, 356a/, 54b/ 

s.+ lerni 102a/, 197b/, 250b/, 
258b/, 294b/, 295b/, 41a/, 53b/ 

s.t lersiz 118b/ 

s.t ni 101b/, 102a/, 103b,, 
111b/, 116b/, 117a/, 118b/, 119a/, 

126b/, 148b/, 149b/, 162b/, 
196a/, 207a/, 208b/, 216a/, 220b/, 
221a/, 242b/, 24b/, 256a/, 256b/, 
299a/, 327a/, 350a/, 356b/, 366b/, 
369a/, 371a/, 375b/, 38a/, 61a/, 64a/, 
70b/, 74b/, 83a/, 91a/ 

s.t niñ 118b/, 201a/, 220a/, 
285a/, 369a/ 

s.+ üm 152b/ 

s.+ ümdin 146b/, 176b/ 

s.+ ün 16b/ 

s.+ ühiz 208a/ 


sözleş- Sözleşmek 

5.- e 78a/ 

s.- edür 338b/ 

s- ip 118a/, 150a/, 163a/, 
192a/, 211b/, 216a/, 256a/, 297b/, 
345b/, 59a/, 72a/, 83a/, 96b/ 

s.- iptürler 150a/ 

s.- keyler 104b/ 

s.- mek 208b/ 

s.- sek 104b/ 


s.- ür edi 127a/ 


sözleşil - Sözleşilmek 
s.- di 78b/ 


sözlet - Söyletmek 
s.- iptür 343a/ 


sözlüg Sözlü 
s. 15a/ 


su Su 

s. 114a/, 117a/, 118b/, 124a/, 
127a/, 130b/, 134b/, 137b/, 138b/, 
142b/, 143a/, 143b/, 145a/, 146a/, 
148a/, 149a/, 149b/, 150b/, 151a/, 
151b/, 152a/, 153a/, 153b/, 156b/, 
160b/, 211a/, 214a/, 216b/, 220a/, 
226a/, 228b/, 229a/, 231b/, 232a/, 
232b/, 241a/, 244a/, 246a/, 251a/, 
251b/, 253b/, 255b/, 260a/, 261b/, 
262a/, 263a/, 263b/, 267b/, 268b/, 
272a/, 273W, 274a/, 274Ы, 278a/, 
280a/, 281b/, 285a/, 285b/, 290b/, 
291a/, 297b/, 2a/, 300b/, 301a/, 302b/, 
310b/, 327b/, 328a/, 334b/, 335a/, 
338a/, 338b/, 33a/, 340a/, 342a/, 
342b/, 343b/, 344a/, 344b/, 34b/, 
353b/, 354a/, 363b/, 364b/, 365a/, 
365b/, 366a/, 366b/, 370a/, 371b/, 
372a/, 373b/, 374a/, 374b/, 378a/, 
378b/, 379a/, 379b/, 39b/, 3a/, 45a/, 
45b/, 48a/, 53a/, 53b/, 64b/, 70b/, 72a/, 
153a/ 

s.+ da 184a/, 280a/, 282a/ 

s+ dm 101a/, 153b/, 160b/, 
161a/, 184a/, 216b/, 217a/, 228b/, 
232b/, 243b/, 263b/, 281Ы, 282a/, 
282b/, 285b/, 338Ы, 351a/, 357a/, 
358b/, 362b/, 364a/, 365b/, 366b/, 
368b/, 372b/, 376b/, 378b/, 379a/, 
44a/, 45a/, 62a/, 62b/, 90a/, 98a/ 

s.+ dur 142b/, 285a/ 

s.+ ga 116a/, 134b/, 143a/, 
149a/, 150b/, 151a/, 153b/, 17a/, 
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184a/, 235b/, 240a/, 241a/, 250b/, 
281b/, 289a/, 295a/, 342a/, 358b/, 
363b/, 369a/, 372a/, 372b/, 44a/, 67a/, 
90a/, 93b/, 98а/ 

s.+ ka 270b/ 

s.+ lar 130b/, 153a/, 153b/, 
229a/, 254b/, 274b/, 299b/, 300b/ 

s.t larda 281b/ 

s.t lardın 275a/ 

s.+ lardur 273b/ 

s.+ larğa 342a/ 

s.t ları 132b/, 153a/, 224a/, 
339b/, 341b/, 3a/, 3b/ 

s.+ larıda 282a/ 

s.+ larıdın 291a/ 

s.t larının 160b/ 

s.t larnı 226a/ 

s+ nı 114a/, 137a/, 138b/, 
148b/, 153b/, 208b/, 217a/, 226a/, 
251a/, 273b/, 285b/, 286a/, 310a/, 46a/ 

st nü 134a/, 143a/, 151a/, 
160b/, 229a/, 231b/, 241a/, 262a/, 
282a/, 282b/, 333a/, 343Ы, 357a/, 
358b/, 365b/, 369b/, 48a/, 98a/ 

5.+ yı 132a/, 132b/, 136b/, 
137a/, 137W, 141a/, 151a/, 153b/, 
16b/, 189a/, 219b/, 220b/, 224a/, 
231b/, 251a/, 254a/, 262a/, 273b/, 
274b/, 286b/, 299b/, 2b/, 300a/, 310a/, 
327W, 328a/, 335b/, 339b/, 342a/, 
343b/, 354a/, 360a/, 364a/, 47b/, 48a/, 
4a/, 50a/, 5a/, Sa/, 94a/ 

5.+ yıda 138b/, 143a/, 338a/, 
98a/ 

s.+ уйш 136a/, 153b/, 225a/, 
231a/, 243b/, 244a/, 286b/, 338a/, 
344a/, 366b/ 

s.+ yığa 116a/, 134b/, 153b,, 
240b/, 328a/ 

s.+ ymi 165a/, 221a/, 221b/, 
222b/, 223a/, 274а/, 282b/, 285b/, 
286а/, 333a/, 342a/, 8а/ 

s.+ yınıfi 17a/, 219b/, 220b,, 
222b/, 223b/, 224b/, 230b/, 241a/, 
242a/, 243b/, 244a/, 286a/, 325b/, 


326a/, 327a/, 336a/, 35a/, 370a/, 46а/, 
4b/, 6a/ 


sü Ar. Kötülük, fenalık 
s.- yi digar 76a/ 
s.- yi man 76a/ 


şubh Ar. Sabah, sabah vakti 
s. 59a/, 116b/, 125a/ 
s.+ dın 253b/, 331a/, 358a/ 


süd Far. Fayda, kar 
s. 40a/ 
s. kılmadı 170b/ 


şuffe Ar. Sofa 

ş. 137a/, 220a/, 235a/, 330a/, 
331b/, 340a/ 

s.+ dın 137a/ 

s.+ тїй 137a/, 220a/, 235b/ 

Ş.- ı Tirendazan 191b/ 
şüfi Ar. Sofu, dindar 

ş. 176a/ 


şufuf Ar. Saflar, sıralar 
ş. 316a/ 


suğar - Sulamak, yer ve araziyi 
sulamak 

s.- adurlar 274a/ 
s.- ıp 197b/, 369b/ 


suğur - Ayırmak, sıyırmak, çekmek 
5.- guça 107b/ 
s.- up 232b/ 


suğuruş- Çekişmek, ayrışmak 
s.- tılar 100b/ 


suhan taşı Far. Dere-i Nür”da bulunan 
şarap türü 
s. 133b/ 


sühte Far. Yanmış, yanık 
şafra-1 s. 306b/ 
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sulh Ar. Sulh, barış 

s. 112a/, 215a/, 223b/, 235b/, 
268b/, 301b/, 358b/, 368b/, 59b/, 74a/, 
95a/ 

s. boldı 74a/ 

s. bolğanda 77b/ 

s.+ Ка 77b/ 

ş. kılıp 77a/ 


şulhğüne Ar.*Far. Barışa benzer 
s. 17a/, 59b/, 215a/, 368b/ 


sultan Ar. Hükümdarlar 

s. 12b/, 102b/, 138a/, 138b,, 
332a/, 338a/, 338b/, 370b/, 371a/, 
373b , 347b/, 354b/, 355b/, 375a/ 

S.- 1 kerem 87b/ 

S.+ dın 338b/ 
s.+ dur 103b/ 
s.+ ба 375a/ 

s.+ 134b/ 

s.t 18а 216b/ 
S. tım 72b/ 

S.+ ımga 72a/ 
s.t lar 102b/, 34a/, 38b/, 89b/, 234b/, 
265a/, 345b/, 347b/, 348a/, 350a/, 
374а/, 374b/, 379a/, 379b/ 

s.+ lardın 186b/ 
s.t larğa 34a/, 156a/, 347a/, 358a/, 
373b/, 380a/ 

s.t ları 22a/, 218b/, 256a/, 
265a/, 371a/ 
s.t larıdın 167b/, 168b/, 357b/ 
s.t larıdındur 12a/ 

s.t larığa 12a/, 265a/ 

s.t larını 12a/, 218а/ 

s.t larnı 20b/, 34a/, 9a/, 166b/, 
234b/, 345b/ 

s.t larniñ 218b/ 

s.+ ni 183b/, 347b/ 

s.+ шй 138b/, 234а/, 348a/ 

S.+ шй 332a/, 338a/, 355b/ 


sultanzade Ar.tFar. Sultan oğlu, han 


zade 
s. 20b/ 
s.+ ler 20b/ 


suluğ Sulu 
s. 310a/ 


sumç Mağara 
s.+ da 160a/ 
s.+ шй 160a/ 
s.+ ta 161b/ 


sumvār Hint. Perşembe 


s. 288b/ 

suna Erkek ördek 
s. 281а/ 

sū Far. Yan, taraf 
s. +n1 310a/ 


sür Far. Eğlence, ziyafet 
s. 148a/, 194b/ 


şurahi Ar. Sürahi 

ş. 312a/ 

s.+ lerni 186b/ 
şüret Ar. Biçim, görünüş 
s. 102b/ 
s.+ ini 340b/ 
s.+ ka 74a/ 
s.+ ler 343a/ 

s.+ te 99a/ 


sureti Ar.+Far. Şekilli, güzel 
s.+ lerin 334b/ 


sürethâne Ar.+Far. Görüşme yeri 
s.+ de 246b/ 
S.+ niñ 236b/ 


Far. Oksürük 
s.t ga 253а/ 


surfa 
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susen Horoz, hindi, çavuskusu gibi 
hayvanların tepesindeki kırmızı renkli, 
etli ve tırtıklı deri uzantısı 

s. +1 278a/, 280b/ 
s.t idür 277a/ 


SUSIZ Susuz 
s. 149a/ 


sust Far. Zayıf 
s. 26a/, 73a/, 158b/, 171a/, 
175b/, 176a/, 181a/ 


sustluk Еаг.+Т. Zayıflık 
s. 114b/, 115a/, 356a/ 
s.+ larını 314b/ 


sustrak Far.+T. Daha zayıf 
s. 114b/162b/, 171a/, 186a/, 
366b/ 


şu“übet Ar. Güçlük 
5. 59a/, 81b/, 195a/ 


süz Far. Yanma, ateş 
s.- 1 селт 35a/ 


sübha Ar. Vezin türü 
S. 181a/ 


sübhani Bir cins erik 
s. 3b/ 


süder Hizmetçi, uşak 

s. 127b/, 15b/, 35a/ 

s.+ din 200a/ 

s+ 1 121a/, 125b/, 156b/, 
202b/, 21b/, 23b/, 76b/ 

s.+ idin 155a/, 172b/, 29b/, 
36b/ 

s.t ige 154a/ 

s.+ Iniñ 156b/ 


sühan Far. Söz, kelam 
s. 208a/ 


s.t dur 180b/ 
sühângüy Far. Söz söyleyen, konuşan 
s. 277b/, 278a/, 278b/ 


Süheyli Ar. Bir yıldız adı 
S. 125a/, 174a/ 


sükrvar Hint. Cuma 
s. 288b/ 


sükün Ar. Hareketsizlik, sessizlik 
s. 348b/ 
S.+ ga 263a/ 


sünbül Far. Sümbül 
s. 197a/, 212a/, 231b/ 


sühek Kemik 
s. 18b/, 109a/, 282a/ 
s.+ 1 275b/ 

s.+ ini 168a/ 
s.+ lerni 109a/ 

s.+ ni 282a/, 65b/ 


sünnet Ar. Gelenek, töre 

s. 164b/, 180b/, 247a/, 249b/, 
252Ы, 338a/, 61а/, 95а/ 

s. kilur 6b/ 


Sünni Ar. Sünnet ehlinden olan 
S. 44b/ 


sür - Sürmek 

s.- di 306b/ 

s.- dük 268b/ 

5. —e 75a/ 

s.-eler 338b/ 

s.- en èdi 84b/ 

5. üp 154b/, 155a/, 196b/, 
200a/, 202b/, 3254, 338b/, 372a/, 
66a/, 71a/ 

s.- üptürler 269b/ 
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sür“at Ar. Hız, çabukluk 
s. 1026/ 


süren Saldırı; savaş narası, savaş 
çığlığı 

s. 100b/, 104b/, 147a/, 265b/, 
371b/, 68a/, 88b/, 93b/, 94а/ 

s. salıp 105b/ 


sürük Sürü, hayvan sürüsü 
s. 267a/ 


süsüş- Hayvanların boynuzlarını 
birbirine vurması, kafa kafaya 
tokuşmak 

5.- üp 276b/ 


süt Süt 
s. 113a/, 151a/, 306b/ 
s.t ke 306b/ 


sütün Far. Sütun, kolon 
s. 353b/ 
s.+ ga 37a/ 
s.t lardur 47a/ 
s.t ları 47a/ 


sütunluk Far.+T. Sütunlu, direkli 
s. 296b/ 


süvar Far. Binici 
s.+ lar 118b/ 
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Şa“ban Ar. Arap takviminin ikinci 
ayının adı 

S. 75a/, 145a/, 160a/, 192a/, 
240a/, 30b/, 329b/, 367a/, 368b/ 


şabhafi Gece baskını? 
s. 88b/ 


şad Far. Mutlu, sevinçli 
s. 100a/, 150a/, 348b/ 


ş. olmadı 100a/ 


şafak Ar. Şafak, akşam 
ş. 153a/ 


şafı Аг. Yeter görünen 

s. 100a/ 

cevab-ı s. 32b/ 
Заһа Ar. İmâm-ı Şâfii'nin 
mezhebinden olan kimse 

Ş. 177b/ 


şağal Far. Şahin 
5. 277b/ 
s.+ din 277b/ 


şâgird Far. Öğrenci, çırak 
ş.-- i 178b/ 


şah Far. Şah, padişah 

s. 58a/, 104a/, 170а/, 181b/, 
264b/ 

ş.+1 11b/ 

ş.- 1 bahr 87b/ 

ş.- 1 sa"adet 347a/ 

S.+ ka 126a/, 358a/, 361b/ 

Mezar-ı Ş.F ka 44b/ 

s.+ ları 11b/ 

s.+ larını 154b/ 

s.+ larniñ 155a/ 

5.+ nı 181b/ 

s.+ тїй 11b/, 181b/ 

S.+ niñ 30a/ 


şah Far. Dal, budak 

s. 160b/, 161a/, 265a/, 275b/, 
276a/, 276b/, 283a/, 285a/, 67b/, 73a/, 
88a/, 88b/ 

s.+ da 283a/ 

s.+ din 142a/ 

s.+ 1 276а/, 276b/, 285b/ 

ş. ıda 284a/ 

s.+ ıdın 275b/, 276b/ 

s.+ ığa 276b/ 
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s.+ ını 285a/ 

ş. nif 286a/ 

s.+ ka 241a/ 

s.+ lar 160b/, 276a/ 

s.+ ları 284b/, 285b/ 

s.+ larığa 141b/, 245b/ 

s.+ larınığ 190b/, 284b/, 286a/ 
5.-- nı 281a/ 

s.+ пій 190b/ 


sahab Far. Kıvılcım 
s.+ ka 229a/ 


şahâdet Şahadet parmağı 
ş. 43a/ 


şâhcüy Far. Büyük nehir 
s. 3a/ 
s.+ din 3a/ 
s.+ dur 107b/ 
s.+ larığa 95a/ 


şahçalık En uzun tüylü 
s.+ dur 276a/ 


şahmurğ Bir tür ördek 
s. 281a/ 


Şahname Far. Firdevsi”nin meşhur 
destanı 
S. 7a/ 


şahrah Far. Büyük, işlek yol 
ş. 107a/ 
ş. boluptur 2a/ 
s.+ tur 2a/ 


şahrubi Far. Bir para birimi 

s. 140a/, 222b/, 223a/, 225b/, 
236b/, 241b/, 247a/, 269a/, 294а/, 
357b/ 


şahrubilik Far. Bir para birimi 
s. 251b/ 


şah-ab Far. Nehir kolu 

s.+ nif 378a/ 
şâ'ir Ar. Şair, ozan 

s. 174b/, 206a/, 215b/, 30a/, 
99a/ 

ş.t çeleridin 215b/ 

kün-i ş. 180a/ 

s.+ lerniñ 181a/ 

s.+ ni 4b/ 


sakir Ar. Sükreden, gördüğü iyiliğe 
karşı dua eden 
s. 159b/, 176b/, 177a/ 


şâkird Far. Öğrenci, çırak 
ş. 1 179a/ 


şakk Ar. Zahmetli, eziyetli 
s. 54a/ 


şakk Ar. Yarık, çatlak 
s.+ iñ 258b/ 


sakrak Bülbüle benzeyen bir tür kus 
5. 281b/ 
s.+ ça 281b/ 


sal Far. Sal 
ş.tını214a/ 


şalayın Maskara, saçma sözler 
söyleyen 
s. 236b/, 254b/ 


şalayınlık Maskaralık 
s. 228a/, 245b/, 250a/ 
s.+ lar 247b/ 


şalı Kabuklu pirinç 
ş. 133b/,214b/, 243b/ 
s.+ sı 132a/, 243b/ 


şalı-zar T.+Far. Pirinç tarlası 
s. 154a/ 
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s.+ ıda 214b/ 
s.+ lari 214b/ 


şam Far. Akşam 

S. 50a/ 

namaz-ı s. 106a/, 117b/, 194a/, 
195a/, 218b/, 233b/, 247a/, 248a/, 
251b/, 263b/, 32a/, 336b/, 340a/, 
342b/, 344a/, 344b/, 353b/, 356b/, 
380a/, 97b/ 

namaz-ı $.+ da 219b/, 220b/, 
233a/, 244a/, 251a/, 358b/ 

namaz-ı s.+ dın 190a/, 240b,, 
243a/, 249a/ 

s.+ dur 279b/ 

namaz-ı s.+ ga 245b/, 353b/ 

namaz-ı s.+ дас̧а 247b/, 338b/ 

namaz-ı s.+ niñ 237b/, 345a/ 


şam“dan Far. Şamdan, mumluk 
s. 290b/ 
s.+ niñ 290b/ 


samyane Far. Büyük çadır, otağ 

s. 208b/, 331b/, 351b/ 

ş.* ler 103a/, 212a/, 303а/, 
328a/, 361b/ 


şan Ar. Tabiat 
s.+ ımda 1216/ 


şarâb Ar. İçilecek şey, şarap 
s. 249a/ 
herif-i ş. 173b/ 
herif-i s. 240b/ 
mest-i ş. 236b/ 


şarabdâr Ar. Şarap sunan 
5. 271а/ 


şarabh"âre Ar. Şarapçı 
s. 171b/ 


şarab"vâr Ar. Ayyaş 
s. 135a/ 


şârek Kuştürü, şarek 
s. 141a/, 278a/, 278b/ 
s. bolur 278b/ 
s.+ din 278b/ 
s.+ dür 278b/ 


ѕагі“ Ar. Ara yol 
s. 70a/, 72b/, 81b/ 
5+ dur 114a/ 
Ş.F sı 66a/ 
s.+ sıda 113b/, 6lb/, 73a/, 74a/ 


şarılda- Şarıldamak 
$.- p 143а/, 302b/, 343b/ 


şark Аг. Doğu 

s. 104a/, 130a/, 131b/, 134а/, 
134b/, 135а/, 139a/, 139b/, 13a/, 
140b/, 202a/, 217b/, 218a/, 230a/, 
236b/, 238a/, 238b/, 251a/, 260b/, 
273а/, 274b/, 298b/, 2a/, 2b/, 332b/, 
339b/, 340b/, 345a/, 355a/, 356a/, 
36b/, 40a/, 48a/, 4b/, 61b/, 70a/ 

şı 1/, 128a/, 130a/, 131b/, 
142a/, 148a/, 165b/, 45a/, 48b/ 

$.+ ıda 128b/, 139a/, 224Ы, 
45b/ 

ş.t ıdur 48a/ 

s.+ ka 134a/, 272b/, 2b/, 353b/ 
şarki Ar. Doğu ile ilgili 

5. 7a/, 184a/, 230a/, 238b,, 
270b/, 336a/, 362b/ 

ş. dur 4b/ 

S.+ niñ 270b/ 


şark-cenüb Ar. Doğu tarafları 
s.+ 1 343b/ 


şart Ar. Koşul, yemin 

$. 53b/, 60b/, 61a/, 144а/, 
170b/, 176b/, 177a/, 206a/, 315a/ 

s.+ ıdur 170b/ 

s.+ im 243a/ 

s. kılğay 345a/ 
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s. kılıp diler 159b/ 
s.+ lar 74b/ 

s.+ nı 375b/ 

ş. tın 1706/ 


şaşt Far. Olta 
s.+ ımdakı 112b/ 


şatu Merdiven 

s. 216b/, 217a/, 217b/, 333a/, 
56a/, 59a/, 66b/, 82b/, 83a/, 84a/, 92b/ 

ş. dın 218a/ 

s.+ ба 217b/ 

s. koyup 110a/ 

ş.t lar 92b/ 

ş.t larnı 93a/ 

s.+ niñ 92b/ 


satranç Ar. Satranç 
s. 178b/, 180a/ 
s.+ ga 173a/, 178b/ 
s.+ nı 21b/ 


şâyed Far. Şayet, olur ki 

s. 111b/, 114b/, 115a/, 159a/, 
16b/, 184a/, 185a/, 191a/, 217a/, 
252b/, 275b/, 359b/, 381b/, 67a/, 73b/ 


şayeste Far. Layık, uygun olan 
s. 227b/, 28b/ 
ş. bolğay 159a/ 


sayi Ar. Yaygın, duyulmuş 

s. 170a/, 201a/, 218a/, 26a/ 

s.+ dür 3b/, 68b/, 134a/, 134b/, 
137b/ 

s. boldı 214b/ 


şâyi'rak Еаг.--Т. Daha uygun 
ş.trak 141b/ 


şeâmet Ar. Uğursuzluk, sefahat 
s.+ idin 24а/, 26а/, 170a/, 175a/ 


şeb Far. Gece, karanlık 


ş.-icum'a 50b/ 
s.- i gamgirdbâd-ı ahım 174а/ 
gâyet-i ş.* kaça 237b/ 


şebahat Far. Benzeme 
s+ 1 2820, 283b/, 284a/, 
287b/, 369b/ 


şebihün Far. Gece baskını 

9. 73a/, 148b/, 184a/, 256b/, 
265b/, 29a/, 234a/ 

ş.t ga 256b/, 265b/ 

5.+ 1 256b/ 


şebih Far. Benzer, benzeyen 
ş.t dür 284b/ 


şeca“at Ar. Yiğitlik, yüreklilik 
s. 18b/, 68a/ 
eser-i s. 18b/ 


şefa“at Ar. Bağışlanma aracılığı 
5.+ ı 218b/, 382a/ 


şefakat Ar. Şefkat 
s. 32a/, 58a/ 
s.+ 1 200b/ 
s. kılay 116a/ 
s. kıldım 14a/, 51a/ 
ş. kılmadı 23a/ 
s.+ lar 309a/ 
s.+ tın 374b/ 


şefkat Ar. Şefkat 
ş. 117a/, 127b/, 333b/ 
ş.+1 151b/ 
5.+ ıdındur 270a/ 
s.+ ımızdın 223b/ 
s. kılıp 268b/ 
s. kılıptur 201a/ 
s.+ lar 296b/ 
s.+ tın 63a/ 


şeftalü Far. Şeftali 
s. 129b/, 282b/, 287b/ 
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gül-i s. 341b/ 
s.+ ga 282b/ 
s.+ yi 282b/ 


sehadet Ar. Sahitlik, taniklik 
s. 149b/ 
şehd-i s. 50a/ 


şehdhâne Ar.*Far. Arı kovanı 
S.+ leri 129b/ 


şehid Ar. Savaşta ölen 
s. 310b/, 314b/, 316a/ 
s. boldı 13a/, 309b/ 
5. kıldı 177b/, 23b/, 50a/, 68a/ 
ş. kıldılar 53b/, 80b/ 
s. kılğanda 19b/ 
ş.- 1 şehadet 50a/ 


şehnişin Far. Binanın dışa doğru olan 
çıkıntısı, balkon 

s. 189a/ 

ş. de 189a/ 


şehr Far. Şehir, il 

ş. 113b/, 129a/, 166a/, 188a/, 
197b/, 200a/, 206b/, 216b/, 233b/, 
237b/, 264a/, 272b/, 274b/, 2b/, 30a/, 
34а/, 36b/, 3a/, 43a/, 43b/, 44b/, 49a/, 
49b/, 81а/, 84b/, 85а/, 85b/, 92a/, 49b/ 

Bağ-ı Ş. 191b/ 

ş.- 1 Gaznini 138b/ 

vasat-ı ş.- 1 Rabi'u'l-evvelni 
tarih 325a/ 

Ş.- i Safa 120b/, 208a/, 208b/ 

Ş.- 1 Sebz 49a/, 49b/, 87a/ 

Ş.- 1 Sebzdin 87b/ 

Ş.- 1 Sebz üstige 38a/ 

s+ de 157a/, 160a/, 18b/, 
205a/, 47b/ 

s.+ din 40a/, 76b/ 

s.+ ğa 205b/, 79a/, 84a/ 

s.+ gaça 162а/ 

şt 1 137b/, 177b/, 272b/, 
333a/, 40b/, 47b/, 48b/, 49a/, 272a/ 


s.+ ide 131a/, 29b/, 53b/ 
s.+ idin 48a/ 

s.+ idür 264а/, 47b/ 

s.+ iğa 189b/ 

s.+ ini 326b/ 

s.+ Iniñ 169b/ 

s.+ 1ег 1/, 273b/, 274b/ 
s.+ lerde 239a/, 40b/ 

ş.t lerdindür 4a/ 

ş.t lerge 381a/ 

s.+ leri 274a/ 

s.+ leride 289a/ 

s.+ lernif 273b/, 274a/, 274b/ 
s.+ ni 108a/, 79a/ 

s.+ niñ 112a/, 43b/, 91a/ 


şehreg Far. Şah damarı 
s.+1 40b/ 


şehri Far. Şehirli, şehirde yaşayan 

s. 2b/, 24a/, 40b/, 42b/, 43a/, 
44b/ 

s.+ ga 95a/, 164b/ 


şehzade Far. Hükümdar oğlu 
s. 247b/ 
s.+ ga 247b/ 


şeker Far. Şeker, tatlı 
s. 129a/ 


şekk Ar. Şüphe, kuşku 
s. 297b/ 
s.+ im 54a/ 


şekl Ar. Biçim, şekil 

s. 164a/, 18a/, 25b/, 278b/, 
68a/, 6b/ 

s.+ ide 232b/ 


şekve Ar. Şikayet, sızlanma 
ş. 361a/ 


şem“ Ar. Mum 
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s. 135a/, 247b/, 290b/, 340b/, 
376b/, 378а/ 
s.+ ğa 290b/ 


semayil Ar. Huylar, tabiatlar 
$.+ i 164a/, 18a/, 25b/, 68b/, 
6b/ 


şemme Ar. Bir kez, bir miktar 
s. 1770, 202b/ 


şem'siz Аг.+Т. Mumsuz 
S. 232b/ 


semsir Far. Kiliç 
s. 296b/, 297a/, 367b/, 376а/, 
382a/ 


şemşirbazlık Far.+T. Kılıçla oynama 
ş. kılıp 151a/ 


şemye Far. Yakın, benzer 
s.+ dür 284b/ 


şenbe Far. Gün; cumartesi 

s. 156b/, 226a/, 229a/, 233b/, 
235, 236b/, 237b/, 240a/, 241b/, 
246b/, 247а/, 248а/, 248b/, 249a/, 
250a/, 251a/, 252a/, 254a/, 259а/, 
268a/, 288b/, 306b/, 309b/, 316a/, 
331a/, 331b/, 332b/, 337b/, 338a/, 
344b/, 345a/, 346b/, 348a/, 350a/, 
350b/, 3516/, 355а/, 356b/, 357a/, 
358a/, 361b/, 362a/, 363a/, 364a/, 
366a/, 367a/, 368a/, 369a/, 370b/, 
376a/, 376b/, 377b/, 381a/, 53a/, 53b/ 


ѕепі“ Ar. Kötü, çirkin; ayıp 
s. 26a/, 58b/, 80b/, 201b/, 217a/ 


şeppere Far. Yarasa 
ş. dür 281a/ 
ş. niñ 135a/ 


ç 


şer" Ar. Dini kurallar, şeriat 


s. 124b/, 18b/, 24a/ 
s.+ ni 164b/ 


ѕегауі“ Ar. Şeriat hükümleri 
s. 376a/ 


şerbet Ar. Şurup, şerbet 
s. 202a/ 
s.+ 1 203a/, 286b/, 287а/ 
s.+ ni 202a/ 


şerh Ar. Açma, açıklama 
s. 178b/, 306b/, 307a/, 350b/ 
s.+ i 36a/, 224a/, 235b/, 255b/, 
306b/ 
s. kıldılar 228b/ 


şer'i Ar. Şeriata özgü ve uygun olan 
$. 38a/, 45a/, 48а/, 128a/, 
128b/, 130a/, 134a/, 136a/, 139b/, 
187a/, 193b/, 226a/, 230a/, 231a/, 5a/ 
s.+ din 193b/ 
s.+ ga 48b/, 203b/ 
s. kılıp 359b/ 
s.+ side 3b/ 


şerif Ar. Şerefli, soylu 
s. 23a/, 24a/ 
ş. niñ 335a/ 


şerik Ar. Ortak 
ş. 199b/ 
ş. kılğay 170b/ 
şeriklik Ar.+T. Ortaklık 
ş. 171b/, 172b/ 


şerir Ar. Kötü, kötülük işleyen 
s. 154a/, 181a/ 


şermende Far. Utangaç, utanan 
s. 203a/ 


şermenderak Far.+T. Daha utangaç 
s. 146b/ 
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şerr Аг. Kavga, gürültü 
s. 121b/, 294a/, 335b/, 3b/ 


s.+ 1да 376a/ 
şerrengizlik Ar.+T. Fesatçılık 
s. 162a/ 
şeş Far. Altı 
s. 280a/ 
Şevval Ar. Arap aylarının 
dokuzuncusu 


S. 18a/, 296b/, 31b/, 37b/, 88a/, 
302a/ 


şeyda Far. Deli, divane, şaşkın 
ş. kıldım 75b/ 


şeyh Ar. Yaşlı, şeyh, tekke reisi 

s. 112b/, 378b/, 172b/, 183a/, 
205a/ 

Dest-i S. 135b/ 

Deşt-i $.+ de 136a/ 

s.+ im 233a/ 


Şeyhilig Ar.+T. Şeyhlik 
S. 352b/ 


şeyhü”l-islâm Ar. İslam dünyasında 
din işlerine bakmakla görevli ve en üst 
düzeyde yetkili kişi, şeyhülislam 

s. 16a/, 177b/, 179a/, 206a/, 
54a/ 

S.+ nı 179a/, 191b/ 


şeyhzade Ar.*Far. Şeyh oğlu 
s.+ ler 139b/ 
s.+ lerini 366b/ 


şıkk Ar. İkiye bölünmüş şeyin her 
parçası, iki durumdan her biri 
ş. nı 58a/ 


şılan Моё. Ziyafet, sultan sofrası 
s. 22a/, 25b/, 75a/ 


s.+ 1 174a/, 28b/ 


şın Агар alfabesinde bir harf 
s.+ ni 272b/ 


şıbak Balık avında kullanılan bir 
otun adı 

5. +din 143a/ 

s. +ka 141b/ 


siralëa Belden yukari olan kisim; avda 
bir avı veya kuşu böldüklerinde belden 
yukarı tarafı 

s.+ ба 222b/ 


star Ar. Yol; ayırıcı işaret, alamet 
ş. 18b/ 
ş. kılıp 35a/ 


şibe Far. Okla vurma 

s. 30b/, 107a/, 163a/, 217b/, 
267a/ 

ş. koyarlar 25a/ 


şica* Ar. Cesur, yiğit 
ş. 164b/ 


şiddet Ar. Şiddet, sertlik 
5.--1 9ба/ 
s.+ idin 98a/ 
s.+ tin 96a/ 


Şii Аг. Şia mezhebinden olan, Hz. 
Ali taraflısı 
S. 68b/, 179а/ 


şikâyet Ar. Yakınma, şikayet 
s. 201a/, 80a/ 
ş. idin 361a/ 
s. kila alğay 75b/ 
s.+ ler 201b/ 


şikest Far. Yenilme 
s. 5b/, 41b/, 43b/, 65b/, 94а/, 
113b/, 157b/, 28a/, 347a/, 347b/ 
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s. berip 3b/ 

s. bolup &di 8b/ 
s.+ din 42a/ 

5.--1 13a/ 

s.+ idin 169a/, 296b/ 
s. taparlar 65a/ 

s. tapıp &diler 17a/ 
s. tapıp 120b/ 

s. tapıpturlar 334a/ 
s. tapkanda 22b/ 

s. taptı 37b/, 8b/ 


şikkdar Ar.*Far. Vali 
s.+ 1 262а/, 368b/ 
s.+ idur 113b/ 
s.+ 1niñ 370b/ 


şikkdârlık Ar.+Far.+T. Valilik 
s.+ ını 268a/, 327a/, 335b/ 
s.+ nı 305a/ 


şimal Ar. Kuzey 

s. 138b/, 17a/, 189a/, 191Б/, 
214a/, 216b/, 223a/, 226b/, 230a/, 
260b/, 273a/, 291b/, 2а/, 340a/, 34b/, 
36b/, 4a/, ба/, 7b/, 90a/, 90Б/ 

Bağ-ı Ş. 46a/ 

garb-ı $. 330a/ 

s.+ dağı 4a/ 

s.+ din 273a/ 

s.+ ğa 2a/, 48a/, 48b/ 

s.+ 1 128a/, 148а/, 166а/, 270b/, 
339b/ 

ş. ıda 135a/, 374b/ 

s.+ ıdakı 272b/, 371a/ 

s.+ ıdın 95b/ 

s.+ ıdur 66b/ 

s.+ 1 108a/, 202a/, 217b/, 218а/, 
2300, 2a/, 45a/, 48b/ 

s.+ ide 1/, 217a/, 224a/, 42b/, 
5а/ 

5.+ idin 45a/ 

s.+ idür 49b/ 


şimali Ar. Kuzeyle ilgili 


ş. 4b/, 67a/, 128b/, 130a/, 
131b/, 134a/, 189a/, 225b/, 340a/, 
341a/, 351b/, 366a/ 

s.+ da 132b/, 133a/ 

s.+ dağı 148a/ 

ş. dın 134b/ 


şir Ar. Şiir 

ş. 100a/, 166a/, 170b/, 172a/, 
174a/, 175a/, 179b/, 181b/, 182b/, 
252W, 253a/, 26a/, 99b/, 177b/ 

ehl-i ş. 206a/ 

şanayi”-i s.+ de 179a/ 

s.+ ğa 7a/ 

şti 175a/, 179b/, 181а/, 21a/, 
26a/, 68b/ 

ş.t içe 181a/ 

5.+ idin 181a/ 

s.+ leri 181a/, 181b/ 

s.+ ni 175a/, 175b/, 279a/, 68b/ 


şir Far. Aslan 
5. 364a/, 364b/ 


şir abı Su aslanı, bir tür timsah 
s.+ dur 281b/ 


şire Far. Süt, şıra 
s. 186b/ 


şirin Far. Tatlı, şirin 

ş. 176a/, 180b/, 192b/, 247a/, 
360a/ 

s.+ ğına 188b/ 


şirin-harekat Far.+Ar. Nazik tavırlı 
ş. 173a/ 


şirin-zeban Far. Tatlı dilli 
s. 7b/ 


şirket Ar. Ortaklık 
ş. 173b/, 183a/, 205a/ 


şir-endam Far.+Ar. Aslan boylu 
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s. 164a/ 


şiş Sis 
s.+ ler 144a/ 


sisle - Sislemek 
ş.- p 95b/ 


sispar Bir yemek, kebap 
s. 103a/ 


şitab Far. Acele, hız 
s. 64a/ 
5. 215a/ 


şive Far. Naz, eda 
ş.- yi zühd 164a/ 


şiverak Far.+T. Daha cilveli 
s. 192b/ 


ѕоса“ Ar. Yürekli, cesur 
s. 7b/ 


şor Far. Tuzlu 

s. 258b/, 305a/, 315a/, 327b/, 
64b/ 

s.+ nı 294a/ 


şöhret Ar. Şöhret, ün 
s. 171a/ 
s.+ 1 110b/, 139a/, 268b/, 372b/ 
s.+ içe 133b/, 180b/ 


şu Şu 
ş. 178a/, 86a/ 


şu“ara Ar. Şairler, ozanlar 
ş.- yı matekaddem 181b/ 
ş. dın 179a/ 
s.+ sı 176a/ 


şu“be Ar. Kısım, bölüm 
s. 223a/ 
s.+ leridindür 273b/ 


şuğl Аг. İş, uğraş 
5. kılıptur 135b/ 


şuğün Far. Fal, uğur 
s. 208b/ 


şuhlık Far.*T. Oyun yapma, harekette 
serbestlik 

ş.* ka 101a/, 358b/ 

ş. kılıp 31a/, 127a/ 


sum Far. Şom, uğursuz 


s. 26a/, 325a/, 90b/ 


şüm-nefs Еаг.--Аг. Uğursuz 
Ş.+ ni 311b/ 


şunķār Far. Ölüm 
s. boldi 6b/ 
s. bolgalı 96b/ 


sur Far. 1. Acı ve tuzlu; 2. 
Karışıklık, isyan, kargaşa, gürültü 

s. 3b/, 104a/, 187b/, 201b/, 
226a/ 

ştdın 75b/ 

ş. kıl- 304a/ 


surb Ar. İçki içme 
5. 18b/, 218b/, 23b/, 243Ы, 
248b/, 272b/ 


şübhe Ar. Şüphe 
ş. 106b/, 306b/ 


şübhelık Ar.+T. Şüphelik 
S. 14b/ 
s. 189b/, 25a/ 

şügün Far. Uğurlu, talihli, krş. şükün 
s. 227a/ 


şükr Ar. Şükür, minnettarlık 
s. 237a/, 306b/, 307a/, 348a/, 
354b/ 
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s.+ de 296a/ 

ş.t in kılmay 326a/ 

ş.t ini 307a/ 

ş. kıla almas ödim 75b/ 
s.+ ler kılıptur 205a/ 
s.+ ler 172b/ 


şüküfe Far. Çiçek 
ş.t lerni 228b/ 


LT 


ta Far. Ta, ...den beri, ...e kadar 

t. 100a/, 105b/, 120a/, 122b/, 
125a/, 147a/, 170b/, 17a/, 192a/, 197a/, 
198b/, 220a/, 222a/, 239a/, 24a/, 289a/, 
311b/, 315a/, 372a/, 52a/, 54a/, 54b/, 
59a/, 71a/, 72a/, 87a/, 97b/, 99a/, 
195b/ 


fa Ar. Arap alfabesinde tı harfi 
t. 349b/ 


ta“accüb Ar. Şaşma, hayret etme 
t. kıldılar 219b/ 
t. kililur 138b/ 
t. kılıp 180a/, 204a/, 235a/ 


ta'addı Ar. Acı çektirme, zulmetme 
t. 23b/ 
t.+ din 23b/ 

ta'affün Ar. Kokusma, kötü Кокта 
t.+ 14a/ 


ta“alluk Ar. Tabi olma, tabi; ilgili 

t. 120b/, 123a/, 124a/, 125b/, 
126b/, 127b/, 152a/, 162b/, 192b/, 
224a/, 224b/, 225a/, 226b/, 228b/, 
229a/, 231a/, 23b/, 2424, 250b/, 
258b/, 272a/, 28b/, 31b/, 333b/, 335b/, 
34a/, 64а/, 74а/, 369a/ 

t. bolup 59a/ 

t. boluptur 119b/ 

t. dur 99a/, 134a/, 173b/ 


şükün Saadet, uğur, hayırlı 
s. 69b/, 70b/ 
9. -1374Ы 
s. tutuptur 350а/ 


şükünleş - Kutlamak 
ş.- tiler 315b/ 


ta'am Ar. Yemek 

t. 119b/, 17b/, 157a/, 188Ы, 
241a/, 251a/, 286b/, 287a/, 327b/, 
332b/, 358b/, 363a/ 

t.+ da 28b/ 

t. dın 14b/, 25a/, 189b/, 363a/ 


ta“amlık Ar.+T. Yiyecekli 
t. 335b/ 


ta'arruZ Ar. Saldırma, saldırı 
t. 201a/, 227b/ 
t.+ 1 180a/ 
t.+ ları 227b/ 


ta“aşşub Ar. 1. Tutuculuk, zorbalık; 2. 
Disiplinli, gelenek ve yöneticilere 
bağlılık 

t. 113b/, 185b/, 37b/ 

t.+ dur 113b/ 

t.+1 185a/, 5а/ 

t.+ ığa 29a/, 35b/ 

t.+ ka 185b/ 

t. kıladur 113b/ 


ta“aşşubluk Ar.+T. Gayretli 
t. 30b/ 


ta“ayyün Ar. Ortaya çıkma 
t. bolğan 33a/ 


tab“ Аг. Tabiat, huy, yaratılış 
t. 176a/, 181a/ 
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t.+ din 18b/ 

{+1 166a/, 166b/, 167b/, 23b/ 

tt 1да 15b/ 

t.+ ım 79a/ 

t. +ın 166a/ 

muhalif-i t. 176a/ 

T.- 1 nazmı 11a/, 22a/, 26a/, 
7а/, 164a/, 164b/ 

ehl-i t. nı 206a/ 


tab Far. 1. Ateş, sıcaklık, hararet, 
enerji; 2. Güç, kuvvet 

t. 120b/, 70a/ 

+ indin 267b/ 

t.+ ını 229b/ 


tab Yol, ziyaret 
t. 331a/ 
t.+ in 212b/ 
t.+ ında 209a/, 209b/ 


tabak Ar. Tabak 
t.+ ça 289a/ 
t.+ ka 305b/ 


tabaka Ar. Halk kitlesi, sınıf, tabaka 

t. 54a/, 139a/, 270b/, 278Ы, 
300b/, 340b/, 341a/ 

t.+ dın 200b/, 307a/ 

t.+ ga 86b/, 158b/ 

t.+ nı 271a/ 

t.+ sı 300b/, 301a/, 340b/ 

{.+ sıda 300b/, 341a/ 

t.+ sını 341a/ 


Tabakat-ı Naşıri Minhac-ı Sirac el 
Cüzcanı”nin Moğol istilası hakkında 
bilgi verdiği kitap 

T.de 137b/, 269b/ 


tab“ane Ar.+Far. Yaratışlı, huylu 
t. 14b/ 


tabi“at Ar. Huy, tabiat, yaratılış 


t-+ ida 173a/ 
t-+ 1да 19a/, 264b/ 


tabib Ar. Hekim, doktor 
t. 156b/ 
t. +1 375a/ 
{+ ler 171b/ 


tabi” Ar. Bağlı, tabi 
t. 125a/, 271a/, 271b/, 312a/ 


tabin Bölük, birlik 
t. 337a/ 
t. ğa 334b/ 
t.+ i 15b/ 
t. kılıp 15b/ 


ta'bir Ar. Düş yorma 
t. kılıldı 351b/ 


ta“biye Ar. Katılma, vasıta edilme 
t. 155b/, 209a/ 
t. kılıp 353a/ 


tabl Ar. Davul 
t.- 1 baz 104b/, 105b/ 
{.- 1 kuç 149b/ 


tabl-ı kuç Ar. Kalkma davulları 
t.- 1 kuç 1496/ 


tab“lık Ar.+T. Huylu 
t. 13b/ 


tablık Far.+T. Güçlü, kuvvetli 
t. 141b/ 


tabulgu Kızıl söğüt 
t. 5a/ 


tac Ar. Taç 
t. 343a/ 


Tacik Tacik milletinden olan 
T. 131b/ 
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T. Her 248b/ 


tafih Аг. Dolu 
mest-i t. 228b/ 


tefrika Ar. Ayrılık, ikilik, bozuşma 

t. 87a/ 
tafsil 

t+ 1 4la/, 53b/, 77b/, 79b/, 
126a/, 154b/, 172b/, 205a/, 220a/, 
305a/, 347a/ 


tağ Dağ 

t. 1/, 104a/, 105b/, 109b/, 
115a/, 115b/, 128b/, 130b/, 132b/, 
133a/, 135a/, 135b/, 136a/, 136b/, 
141b/, 147a/, 150a/, 150b/, 153a/, 
157a/, 158а/, 188a/, 193a/, 203a/, 
211a/, 213a/, 214b/, 221b/, 223a/, 
223b/, 224a/, 228a/, 231b/, 23a/, 
250b/, 254a/, 254b/, 257b/, 259b/, 
261a/, 261b/, 270b/, 272a/, 272b/, 
276b/, 279a/, 2b/, 333a/, 334b/, 339b/, 
341b/, 342a/, 344а/, 35а/, 3a/, 40b/, 
42a/, 42b/, 49a/, 49b/, 4a/, 59a/, 61a/, 
6lb/, 62a/, 89а/, Sa/, 97b/ 

t+ da 136a/, 223a/, 257a/, 
272Ы, 277Ы/, 330b/, 3a/, 4a/, 57a/ 
t.+ dağı 194a/, 223a/ 
t.+ dakı 272b/ 

t+ dın 130a/, 132b/, 136a/, 
147a/, 196b/, 228a/, 251a/, 255b/, 
273a/, 330b/, 334b/, 344a/, 49a/, 97a/, 
99b/ 





t.+ dur 128a/, 132b/, 139b/, 
140b/, 147a/, 270b/ 

t 1 130a/, 136a/, 139b/, 140b/, 
141a/, 2234, 238b/, 272b/, 273a/, 
296b/, 299a/, 3a/ 

t.+ ida 137a/ 

t.+ idin” 128b/, 197а/, 197b/, 
341b/ 

t.+ ıdur 136b/ 

{+ 1iëa 133a/, 254b/ 

t.+ 1ëaça 26b/, 28b/, 124a/ 


t.+ ını 150b/, 248b/, 251а/ 

t.+ mü 140b/, 150а/, 152a/, 
197b/, 208b/, 221b/, 224a/, 241a/, 
254b/, 26b/ 

t+ ka 105b/, 115a/, 115b/, 
128a/, 147a/, 157a/, 204b/, 214a/, 
228a/, 239, 241a/, 244b/, 258b/, 99b/ 
t.+ kınalar 332b/ 
t+ lar 135a/, 140b/, 141a/, 
141b/, 153a/, 223b/, 273a/, 273b/ 

t.+ larça 140b/ 

t larda 131b/, 135a/, 140b/, 
148a/, 150b/, 192a/, 260b/, 272b/, 
273а/, 273b/, 279а/, 284b/, 32a/, 5a/, 
5b/ 





t.+ lardadur 5b/ 

{+ lardın 131a/, 224a/, 273a/ 

t.+ lardındur 273b/ 

{+ lardur 128a/, 133a/, 140b/, 
141a/, 141b/, 142a/, 223b/, 260b/, 
273b/ 

t.+ larğa 148b/, 204b/ 

t.+ ları 1/, 140b/, 141a/, 141b/, 
228a/, 239b/, 260b/, 270b/, 273b/, 32a/ 

t.+ larıda 131a/, 131b/, 135a/, 
135b/, 141а/, 277a/, 279a/, 279b/, 5a/, 
5b/ 

{+ larıdın 148a/, 223a/, 239b/, 
260a/ 

t.+ larıdur 148a/ 

t.+ larığa 148b/, 228a/, 62a/ 

t.+ larını 122a/ 

{+ larını 148b/, 260b/, 81b/ 

t.+ larnı 97a/ 

{+ larnıfi 140b/, 141a/, 152a/, 
157b/, 239b/, 279a/, 7a/ 

{+ m 128a/, 147b/, 219a/, 
223a/, 223b/, 272b/, 297b/, 339b/ 

t.+ nın 136b/, 2b/ 

t+ nü 128a/, 128b/, 132b/, 
136a/, 139b/, 147a/, 150b/, 160a/, 
214Ы, 219a/, 220a/, 223b/, 233b/, 
235а/, 239b/, 273a/, 273b/, 2b/, 327Ы/, 
328a/, 330b/, 332b/, 335a/, 339b/, 3a/, 
50a/, 97a/ 
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tağayı Dayı 
t. 219b/ 
t.+ ları 223b/ 
t.+ lerim 16a/ 
t.+ m 6a/, 31a/ 
t.+ sı 21b/, 98b/, 241b/, 310b/, 346a/ 
t.+ sığa 164a/ 
tağrak Dağlık yer 
t.+ larıdındur 273b/ 


tağyir Ar. Değiştirme, değişiklik 

t. 117b/, 128b/, 244а/, 349b/, 
378a/ 

t.+ 1 2096/ 

t. tapar 124a/ 


tahakküm Ar. Zorbalık etme 
t. 51b/ 
t. ini 52a/ 


tahallus Ar. Mahlas kullanma 

{.+ 1 164b/, 180b/ 

t. kılıptur 171a/, 179b/, 181a/ 

t. kılur edi 21a/, 166a/ 

t. kılur 174a/, 174b/, 175a/, 
68b/ 


tahammül Ar. Zor şeylere dayanma 
gücü 

t. kıldılar 102a/ 
t. kıla alğay 64a/ 

t. kılsun 76b/ 


tahâret Ar. Temizlenme, abdest 
t. 378b/ 

t.+ ga 208a/ 

t.+ ka 36b/ 

t. kıladur 378a/ 
t. kılmak 36b/ 





tahayyül Ar. Hayal kurma 
t. kılıp 278a/ 


tahfif Ar. Hafifletme 


t. kılıp 276b/ 


ta“bir Ar. Gecikme 
t. 187a/ 


tahir Ат. Temiz 
t. kıladur 258b/ 


tahiyyeAr. Selam verme, hayır dua 
isteme 

t. 315b/ 
tahkik Ar. Araştırma, gerçeği arama 

t. 72a/, 101a/, 102a/, 102b/, 
105b/, 114a/, 216a/, 221b/, 272b/, 
309a/, 345b/, 348a/, 363b/, 364a/, 
379b/ 

t. boldı 307b/, 377b/ 

t.+ ını 98b/ 

t. kılıldı 145a/ 

t. kılın 152b/ 

t. kılıp 119b/, 255b/ 

t. kılmağan 293b/ 
t. kılıldı 237b/ 


tahmil Ar. Yükletme, yıkma 
t. 23b/ 
t. boldi 144b/, 219b/ 
t. bolğan 144b/ 
t. kılıp 185a/ 
t.+ lerni 219b/ 

t.+ lerde 23b/ 


tahmin Ar. Tahmin, sanı 
t. 267a/ 


tahminen Ar. Yaklaşık olarak 

t. 3b/, 47a/, 55a/, 60b/, 84b/, 
88b/, 138b/, 157b/, 218a/, 340b/, 
342a/, 371a/, 81b/ 


tarh Ar. Atma, bırakma, dağıtma 
t. 61b/ 


tahrir Ar. Yazma 
t. 176b/, 201a/, 293b/ 
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tahsil 


t. eyledim 201a/ 


Ar. Elde etme, ele geçirme 
t. 192a/ 


+ ğa 111a/ 


t.+ iğa 219b/, 375b/ 


tahşildar Ar. Vergi memuru 


T.+ lar 144b/ 
t.+ lardın 144b/ 


tahsin Ar. Beğenme, takdir etme 


taht 


171b/, 


t. kılur 180a/ 


Far. Taht, saltanat 
t. 164a/, 165a/, 169a/, 170b/, 
175a/, 200а/, 271a/, 271b/, 


37a/, 47a/ 


T.- 1 Astane 191a/ 

T.- 1 Berker 191a/ 

T.- ı Hacı Beg 191a/ 

T.- ı Neva”i 191a/ 

t.- ı revan 237a/, 362a/ 

T.- ı Sefer 191a/ 

t.- 1 zabtıda 138b/, 269b/, 270b/ 


t.- 1 Zabtığa 15a/ 
t.- 1 taşarrufıda 124a/ 


74а/ 


271 


68b/ 


tahta 


t. alğan 164b/, 18a/ 
t. alğanda 10a/ 
t.+-1 137a/, 261а/, 269b/, 271a/, 


tt ıda 131b/, 183a/, 187a/, 
{+ iğa 269a/, 30a/, 50b/ 
t. ka 23а/, 271b/, 37a/, 50b/, 


Far. Tahta, kereste 
t. 335b/ 


t. dın 173b/ 


tahvil 


Ar. Değiştirme 
t. 229a/ 
t. kildi 43b/, 263a/ 


taib Аг. Tövbe eden 
t. 233b/, 235b/, 237b/, 240b/, 
243a/, 249b/, 253a/ 


tak Far. Bina kemeri, kubbe; 
büyük salon 

t. 49a/ 

t.+ idin 49a/ 
t.+ ini 84b/, 216b/ 

t.+ ka 156a/ 


tak Far. Asma, üzüm asması 
t. 148a/, 380b/ 


tak Zirve, doruk 
t. ka 196a/, 196b/ 214a/ 


takat Ar. Güç, kuvvet 
t. 40b/, 75b/, 295b/, 296a/ 
t.+ ım 76а/ 

t. kılıp 194b/ 
t.+ ları 89b/ 


takavvi Ar. Kuvvetlenme 
{+ ğa 51a/ 


takaza Ar. Sıkıştırma, çıkışma, sık 
boğaz etme 
t. 102b/ 


takçe Ar.-"Far. Küçük salon 
t.+ ler 49a/ 


takdir Ar. Beğenme, değer verme 
t.- 1 Hudast 334a/ 
t. kılıptur 264b/ 


takıl - Takılmak 
t.- ıp 123b/ 
t.- ur &di 193b/ 


takķına Far. Asma bağı 
t.+ lar 273a/ 


taķlid Ar. Taklit, benzemeye veya 
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benzetmeye çalisma 
t. 129b/ 
t. kılıp 171a/ 


takrib Ar. Vesile, bahane 
t. 11b/, 150a/, 249b/, 263b/, 279a/, 
296a/, 7b/ 
t. boldı 9b/, 31b/ 
t.+ i 71b/, 295a/ 


takriben Ar. Yaklaşık olarak 
t. 288b/, 290a/, 325b/ 


takrir Ar. Yerleştirme, yerine koyma 
t.+ idin 267a/, 358b/ 
t. kıldı 354a/ 
t. kıldım 201a/ 
t. kılğumdur 293b/ 
t. kılur edi 120a/ 
t. leri 314b/ 


taksim Ar. Bölme, parçalama 
t. kılıldı 144a/ 


taksir Ar. Bir işi eksik yapma, kusur 
etme 
t. 163a/, 186a/,311b/ 
t. kılğannı 356a/ 
t. kılıptur 83b/ 
t. kılmadı 314b/ 
t. kılmadılar 60a/ 
t. kılmadım 200b/ 
t. kılmağay 349a/ 
t. kılmağaylar 311b/, 377a/ 
t. kılmamak 109b/ 
t. kılmafi 197b/ 
t. kılmağız 348b/ 
t. kılmağay 99b/ 


takti” Ar. Kesme, parçalara ayırma 
t. 330b/ 


takviyet Ar.Kuvvetlendirme, takviye, 
destek verme 
t.+ idin 171a/ 


t. kılur &dim 106b/ 


tal Dal 
t. 143a/, 235b/ 


tal“ Ar. Çiçek üreme organı 
t. 283b/ 


tala - Yağma etmek 

t.- ban 196b/ 

t.- dı 162a/ 

t.- galı 268b/ 

t.- gan 64a/ 

t- бау 232a/ 

t.- gaylar 303a/ 

t.- mak 159b/, 207b/ 

t.- makka 200a/, 256b/ 

t.- р 111a/, 225a/, 233b/, 261а/, 
263a/, 29b/, 303b/, 311b/, 57a/, 79a/, 
S9b/, 90a/, 90b/ 

t.- ptur 138b/ 

t.- rdilar 126b/ 


talan Far. Talan, yağma 

t. 51a/, 57a/, 195b/, 202b/, 
224a/, 226b/, 269a/ 

t.+ ša 40a/, 255b/ 


talar Far. Salon 

t. 227a/, 237a/, 249b/, 263b/, 
300a/, 341b/, 368a/ 

t.+ ğına 341a/ 

t.+ тй 227a/, 351b/, 368a/ 


talaş Heyecan, telaş 
t. 156a/ 


talat - Yağma ettirmek, yağmalatmak 
t.- 1р 125b/, 126b/, 202b/, 42a/, 
74b/ 
t.- kan 202b/ 
t.- Шаг 54a/ 


taleb Ar. Talep, istek, isteme 
{+ iğa 120a/ 
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t. kıla 120a/ 


talğak Dalga 
t. 139a/ 


talğan Yağma 
t.339a/ 


talhlığ Ar.+T. Zambak 
olduğu yer, ağaçlık 
t.+ 1 243a/ 


ağaçların 


talık - Hastalanmak, yorulmak 
t.- kanlarnı 369b/ 


talib Ar. İsteyen, istekli 
t. 39b/, 264b/, 293b/ 
{.-1 “ilmlıkı 271a/ 


ta Ar. Talih 
t. 125a/, 59b/ 
tim 220a/ 


ta“lik Ar. Bir yazı çeşidi 
t. 68b/ 
t.+ nı 175a/ 
nesh-i t. 15b/ 


tam Ar. Tam, bütün, eksiksiz 
t. 31а/ 
t.+ 1 49a/ 


tam Dam 
t. 1176/, 118a/, 157a/, 157b/, 
199b/, 237b/, 274a/, 274b/ 
t.+ dın 118a/ 
t. ба 140a/, 275a/ 
t. 1 157b/, 344b/ 
t.+ ida 295b/ 
t.+- 1ба 113a/ 
{+ ını 217b/ 
t.+ иий 237b/, 340b/, 91a/ 
t.+ larda 218a/ 
+ ları 157a/ 
t.+ larniñ 340b/ 


— 





tama“ Ar. Çok isteme, aç gözlülük 
t. 206a/ 
tt 18а 304a/ 
t.+ ım 200a/ 
t. kiladur 51b/ 
t. kıldılar 51b/ 
t. kilmadi 8a/ 
t. kılurlar edi 51b/ 
t. kılmağay 350a/, 359a/ 


{атта“ Ar. Gözüdoymaz 
t. 205a/ 


tamağ Boğaz 
t. ıdın 279b/ 


tamam Ar. Tamam, eksiksiz, tam 

t. 100b/, 103a/, 104a/, 105a/, 
105b/, 108a/, 108b/, 109a/, 10a/, 10b/, 
114b/, 116a/, 119b/, 1226/, 123b/, 
124a/, 126a/, 127a/, 128a/, 132b/, 
133a/, 133b/, 134a/, 135a/, 135b/, 
137a/, 138a/, 139b/, 140a/, 140b/, 
141a/, 141b/, 142a/, 142b/, 143b/, 
144a/, 145b/, 146b/, 147a/, 148b/, 
149a/, 150b/, 151a/, 151b/, 152b/, 
153b/, 154b/, 155b/, 157b/, 159b/, 
160b/, 162a/, 162b/, 164b/, 16b/, 
176b/, 177a/, 178b/, 184b/, 188b/, 
190a/, 192b/, 194a/, 194b/, 195b/, 
196a/, 197b/, 202b/, 203b/, 205b/, 
208b/, 209a/, 210a/, 211a/, 217b/, 
218a/, 218b/, 219a/, 220a/, 220b/, 
222a/, 222b/, 225b/, 226a/, 237b/, 
23b/, 243b/, 245a/, 250b/, 253b/, 
254b/, 255b/, 256a/, 261a/, 262a/, 
263b/, 264a/, 268b/, 269b/, 26a/, 
271a/, 271b/, 272b/, 274Ы, 275a/, 
277a/, 278b/, 280b/, 281b/, 285b/, 
286b/, 28b/, 290a/, 291a/, 294а/, 
294b/, 295a/, 298b/, 2a/, 2b/, 300a/, 
301b/, 304a/, 30b/, 312b/, 327Ы, 
328a/, 32b/, 334b/, 335a/, 337a/, 
337b/, 340a/, 340b/, 341b/, 342a/, 
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343a/, 344a/, 345b/, 349b/, 
359a/, 35b/, 360а/, 360b/, 

367b/, 370b/, 373a/, 3a/, 3b/, 40a/, 
40b/, 41b/, 44b/, 47a/, 47b/, 48a/, 49a/, 
4b/, 51a/, 51b/, 52a/, 54a/, 55a/, 59b/, 
5a/, 61a/, 62a/, 64a/, 67b/, 74b/, 76b/, 
77b/, 7а/, 87b/, 88а/, 89a/, 89b/, 8а/, 


90a/, 90b/, 92b/, 98a/ 
t.- 1 divarları 46b/ 
t. boldı 300b/, 345a/ 
t. bolup 367b/ 
t.+ 1 272b/ 
t.+ in 312a/ 
t. kılıp edi 7a/ 


tamâmi Ar. Bütün ile ilgili 
t.328b/ 
t. si 239a/ 


tamğa Damga 

t. 312b/ 

t. da 174a/ 

t.+ dındur 159a/ 
t.+ nı 159a/, 312b/ 
{+ sı 312b/ 





tamız- Damlatmak 
t.- adurlar edi 53b/ 
t.- urlar erdi 53a/ 


{ай Seher, tan vakti 


t. 106b/, 109b/, 111a/, 116b/, 
137b/, 142b/, 152a/, 161b/, 
194a/, 1976/, 203b/, 233b/, 244b/, 
256b/, 265b/, 327b/, 344b/, 
358a/, 376b/, 57b/, 60b/, 81b/, 83a/, 


84b/, 92b/, 95a/, 95b/ 


t+ dın 109а/, 344а/, 361b/, 


364b/, 60b/, 95b/ 
t.+ gaça 149a/ 
t.+ ları 271b/ 


{ап Ar. Ayıplama 
t. kilur 179b/ 
t. 91b/ 


tan - İnkar etmek, 
kaçınmak 
t.- 1р 84b/ 


tane Far. Tane 

t. 287b/, 288a/ 
t.+ si 282a/, 282b/ 
t. sini 354b/ 





tanelik Far.+T. Taneli 
t. 286b/ 
t.+ 1 288a/ 


tani - Tanimak 
t.- dilar 9a/ 
t.- dim 117a/ 
t.- gan 64a/ 
t.- madı 198b/ 
t.- madılar 9a/ 
t. -man 73b/ 
t.- maydur 103b/ 
t.- p 117b/ 
t.- ptur 103b/ 
t.- r edi 175a/ 
t.- r 6dim 1996/ 
t.- y 117b/ 


tanığ Tanık 
{+ u 43a/ 


{+ umız 212a/ 


tank Hint. Ölçü birimi 
t. 290a/ 


tenke Altın para 
t. 357b/, 362a/ 


tenkis Ar. Azaltma, kisma 
t. 95a/, 256b/ 


tenkishk Ar.+T. Eksiklik 
t. 360b/, 93b/ 


tañla Yarın 


kaçmak, 
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t. 106a/, 121a/, 257b/, 355a/, 
372b/, 43b/, 72b/, 77b/ 

t.+ gaça 73a/ 

t+ sı 102b/, 1236/, 124a/, 
127b/, 147b/, 148b/, 149a/, 161b/, 
188b/, 195b/, 1976/, 212a/, 218b/, 
219a/, 221a/, 221b/, 222b/, 225b/, 
227a/, 235W, 237b/, 240a/, 241b/, 
242b/, 243a/, 244a/, 244Ы, 245a/, 
245Ы, 246b/, 248a/, 249a/, 249b/, 
250a/, 251a/, 252a/, 253b/, 254b/, 
257, 259b/, 267b/, 312a/, 325b/, 
326W, 327b/, 330b/, 332b/, 335b/, 
338a/, 339a/, 340a/, 341b/, 34b/, 
353b/, 356b/, 361b/, 362a/, 363a/, 
363b/, 364a/, 365a/, 366a/, 366b/, 
367a/, 368a/, 36b/, 370a/, 372a/, 
377b/, 378a/, 378b/, 379a/, 379b/, 
380a/, 380b/, 381a/, 39a/, 40a/, 65a/, 
66b/, 98a/, 98b/, 149b/, 220a/, 236a/, 
245b/ 

t.+ sıda 216b/ 

tt sığa 100b/, 101a/, 142b/, 
149b/, 171b/, 194b/, 207b/, 228b/, 
229b/, 230b/, 241а/, 242b/, 267b/, 
268a/, 297b/, 304b/, 306a/, 310a/, 
333a/, 344a/, 357b/, 56a/, 67b/, 70b/, 
74b/, 81b/, 91a/ 


tahlalık Gelecek, sonraki zamanlar 
t. 121b/ 


tanuk Tanik 
t. 146a/ 


tap - Bulmak, elde etmek 

t.- a aldılar 267a/ 

t.- a almadur 153b/ 

t.- a almaslar edi 104a/, 104b/ 

t.- a almaslar 213b/ 

t.- a almay 123a/, 193b/, 265a/, 
4b/, 80а/, S1a/ 

çare t.- a almay 193a/ 

{.- a 158b/ 

riayet t.- a 176a/ 


t.- ar edi 18b/ 

t.- ar 2236/ 

tağyir t.- ar 124a/ 

t.- алаг 354b/ 

haber t.- arlar 257a/ 

şikest t.- arlar 65a/ 

t.- бас 139b/ 

haber t.- gaç 125a/ 

t.- gay 359a/ 

t.- ıp èdi 15b/, 215b/, 90b/ 

ri'ayat t.- ıp edi 84а/ 

terbiyet t.- ıp edi 54a/ 

riayet t.- ıp ediler 175b/ 

şikest t.- ıp ediler 17a/ 

t- 1р 117b/, 118а/, 119b/, 
142b/, 149b/, 155а/, 159b/, 160b/, 
162a/, 16a/, 178a/, 184a/, 193a/, 201a/, 
201b/, 215b/, 233b/, 243b/, 265b/, 
267b/, 297b/, 325a/, 335a/, 336a/, 
33b/, 347b/, 355b/, 359a/, 367a/, 
377b/, 378a/, 379b/, 39a/, 55Ы/, 77Ы/, 
7а/, 85а/, 86a/ 

fursat t.- 1р 10а/ 

güzer t.- ıp 161а/ 

haber t.- 1р 148b/, 184b/, 243b/, 
247a/, 24b/, 256b/, 25a/, 307b/, 328b/, 
329a/, 32b/, 44a/, 62b/, 72b/, 80а/ 

karar t.- ıp 144b/, 150a/ 

ri'ayet t.- 1р 170b/ 

şikest t.- ıp 120b/ 

t.- ıptur 1196/, 347a/ 

nema t.- ıptur 2b/ 

t.- ıpturlar 292a/, 98b/ 

şikest t.- ıpturlar 334a/ 

t.- kaç 308а/, 345b/, 363b/ 

t.- kan 139b/, 97a/ 

t.- kanda 272a/, 28a/ 

şikest t.- kanda 22b/ 

karar t.- kandın 74a/ 

t.- kandur 173a/ 

t.- kanları 325a/ 

t.- Капай 347a/ 

t.- kay 41b/ 

haber t.- kay 119b/ 
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riayet t.- kay 174a/ 

karar t.- kunça 268b/ 

t.- kusıdır 16b/ 

t- madı 117a/, 1716/, 1820, 
333b/ 

t.- madım 101a/ 

cevab t.- madım 100a/ 

t.- mağan 44b/ 

riayet t.- mağandın 102a/ 

t.- mağay 378a/ 

t.- mağığa 22a/ 

t.- mak 195b/ 

t.- makka 370b/ 

t.- mas edi 177a/ 

karar t.- mas edi 16b/ 

t.- maslar 354b/ 

t.- masun 330a/ 

t- may 220b/, 227a/, 244b/, 
33b/, 347a/, 56а/, 73a/, 77b/ 

t.- maydur edi 212a/ 

t.- maydur 117a/ 

t.- maydurlar 371b/ 

t.- sa 271b/ 

t.- sak 337b/ 

t.- sam 312b/ 

t.- tı 171b/, 182a/, 236b/, 244а/, 
376b/, 5b/, 72a/ 

karar t.- tı 145a/, 146b/, 158a/, 
187b/, 18a/, 244a/, 25a/, 264а/, 

327а/, 355а/, 359b/, 364b/, 
370a/, 43b/, 60b/, 65a/ 

karar t.- tı 103b/ 

ri“ayet t.- tı 21a/, 56b/ 

şikest t.- tı 37b/, 8b/ 

t.- tılar 17a/, 226a/, 34a/ 

haber t.- аг 195b/, 79a/ 

t.- tıhız 330a/ 

haber t.- tıhız 119a/ 

t.- tuk 95b/ 

t.- tuk 119b/ 

haber t.- tuk 125a/, 158a/, 
262a/ 


tapıl - Bulunmak, rastlamak 
t- dı 137a/, 242b/, 363b,, 


379a/, 379b/, 66b/, 99a/ 

haber t.- dı 148a/, 816/ 

karar t.- dı 100b/ 

t.- madı 142b/, 162a/, 166b/, 
214b/, 222b/, 243b/ 

t.- makı 370b/ 

t.- mas edi 152a/, 153b/, 294b/ 

t.- mas 116a/, 348b/ 

güzer t.- sa 124a/ 

t.- ur èdi 40b/ 

t- ur 129a/, 242b/, 288a/, 3b/, 
4a/, Sa/ 


tapşur- Teslim etmek 

t.- ay 258b/ 

t.- di 225b/, 31b/, 42a/, 63b/, 
7b/ 

t.- dilar 104a/, 158b/, 17b/ 

t.- duk 157a/, 259b/ 

t- dum 212a/ 

t.- gay 127b/, 342b/ 

t.- gaylar 216b/ 
t.- gularıdur 16a/ 

t- mak 127b/, 297b/, 304a/, 
345a/ 

t- up 112a/, 13b/, 164b/, 196b/, 
200b/, 226b/, 259a/, 299a/, 

304a/, 304b/, 305a/, 348a/, 
356a/, 361a/, 369a/, 382a/, 60b/, 

98b/ 
tapşurul - Teslim edilmek 

t.- dı 251a/, 307a/ 

t.- up 328a/ 


taptur - Teslim ettirmek 
t.- up 255b/ 
haber t.- up 257b/ 


tar Dar 

t. 143b/, 146a/, 14a/, 15b/, 
198b/, 237b/, 275a/, 284a/, 286a/, 
29b/, 360b/, 36a/, 48a/, 7a/, 8а/ 

t.+ ğına 246b/, 364b/ 


tar Far. Tel 
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t.+ dur 285b/ 

t.+ ga 286a/ 

t. +1 107b/, 234a/ 
t.+ larını 182a/ 
t.+ nın 285b/ 

t.+ ni 286a/ 


tarac Far. Yağma, çapul 

t. 224a/, 226b/, 269а/, 51а/, 
57а/, 85а/ 

t.+ ба 195b/ 

t. kıldılar 202b/ 

t. kılıp 225a/, 307b/ 


taraf Ar. Taraf, yön 

t. 139b/, 264a/, 304a/, 325b/, 
117a/, 38a/, 66a/, 67a/, 92b/, 93a/ 

t.+ da 59b/, 232b/ 

t.+ dakı 355a/ 

{+ dın 158a/, 185b/, 199b/, 
203b/, 213a/, 216b/, 218a/, 227b/, 
230a/, 232b/, 298a/, 301a/, 311b/, 
315a/, 334а/, 341a/, 363b/, 368b/, 
372b/, 374a/, 104a/, 104b/, 105a/, 
123b/, 42b/, 43a/, 54b/, 57b/, 67a/, 
67b/, 83a/, 88b/, 92b/, 94a/, 94b/, 95a/ 

t.+ dur 332b/ 

tt ga 250а/, 309a/, 338b/, 
116b/, 120a/, 61b/ 

t.+ ı 130a/, 132b/, 134а/, 136b/, 
137a/, 142a/, 147a/, 149b/, 157b/, 
158a/, 158b/, 162b/, 210a/, 211b/, 
212b/, 213b/, 222b/, 230a/, 238b/, 
260b/, 282a/, 300b/, 342a/, 355а/, 
362b/, 366a/, 369b/, 377a/, 378a/ 
t.+ 1 125a/, 2a/, 40a/, 41b/, 47a/, 48b/, 
49b/, 50a/, 5a/, 74a/, 90b/ 

t ıda 1/, 2a/, 36b/, 45b/, 4a/, 
91b/, 93b/, 132a/, 132b/, 134b/, 136b/, 
137a/, 140a/, 147a/, 184a/, 216b/, 
237a/, 239b/, 257b/, 260b/, 284b/, 
332b/, 334b/, 336a/, 340a/, 341a/, 
341b/, 355a/, 356a/, 360a/, Sa/ 

t.+ ıdadur 128b/ 

{+ ıdağı 129b/, 131b/, 133b/, 


137a/, 140b/, 141a/, 147a/, 191b/, 
198a/, 208b/, 214а/, 239b/, 242a/, 
251b/, 26b/, 2a/, 36b/, 4b/, 60a/, 61а/, 
7а/ 

{.+ ıdakı 191b/, 330а/, 335a/, 
104a/, 106a/ 

tt idm 127a/, 127b/, 130b/, 
131a/, 1336, 134a/, 139b/, 142b/, 
145a/, 161a/, 171b/, 183a/, 192a/, 
206a/, 211a/, 233b/, 246b/, 282a/, 
334b/, 343b/, 355a/, 362b/, 366b/, 
370a/, 371a/, 372a/, 376a/, 117b/, 
119b/, 16a/, 251a/, 2a/, 34b/, 38a/, 3a/, 
54а/, ба/, 70a/, 92b/, 99a/ 

{.+ ıdındur 230a/ 

t.+ ıdur 134a/, 208b/, 2b/, 48a/, 
4b/ 

tt 1ёа 40b/, 159b/, 232b/, 
244a/, 301a/, 336a/, 105b/, 109a/, 
109b/, 113b/, 1196/, 54b/, 61b/, 62a/, 
63b/, 64b/ 

tt ını 140a/, 332b/, 375b/, 
112a/, 123a/ 

t.+ ka 112a/, 213a/ 
t.+ lar 156b/, 354b/ 
t.+ larda 16a/ 
t.+ lardın 380a/ 
t.+ ları 67a/ 
t.+ nı 256a/, 256b/ 
t.+ niñ 308b/ 





tarı Аг. Kurma, düzenleme 
t. 300b/, 339b/, 360a/ 
t.+ ın 35a/, 35b/, 200a/ 
t.+ 101 145а/, 208b/, 356a/ 


tarhlık Ar.+T. Düzenli 
t. 299b/, 300b/, 360a/ 


tarrahlık Far.+T. Atış, birakis 
T. 232b/ 


{ап Аг. Ansızın çıkan, birdenbire 
görünen 
t. 18a/, 286a/ 
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tarif Ar. Anlatma, anlama 
t. 202b/, 243b/, 311a/, 343a/, 
374b/ 
t. 1 201a/, 231b/ 
t. ide 129a/, 202a/ 
t.+ in 145b/ 
t.+ ini 327a/ 
tt Ка 177b/ 
t. kıldı 263b/ 
t. kıldılar 309b/, 338b/ 
t. kılğan 53b/ 
t. kılğança 327b/ 
t. kılğay 181b/ 
t. kılğunça 282b/ 
t. kılıladur 129b/ 
t. kılıp 282b/, 328a/ 
t. kilur edi 172a/ 
t. kılurlar 187a/ 





tarih Ar. Tarih 

t. 1/, 10a/, 132a/, 173a/, 174b/, 
175b/, 225a/, 251b/, 269a/, 272a/, 2b/, 
300b/, 301a/, 305a/, 312b/, 325а/, 
335a/, 346b/, Sa/, 215b/, 325a/ , 174Ы, 
134a/ 

t.- 1 sekiz yüz toksan tokuzda 
18a/ 

t.- 1 tokuz yüz on birde 11a/ 

T.- 1 tokuz yüz onda 14a/ 

t.- 1 tokuz yüz onda 27b/ 

t.- 1 tokuz yüz sekiz 6a/ 

tt de 1/, 11а/, 116/, 128а/, 
12a/, 133a/, 139a/, 158a/, 167b/, 168a/, 
168b/, 173b/, 174b/, 175b/, 181a/, 
201a/, 211a/, 214b/, 228a/, 252a/, 
261а/, 270b/, 271a/, 272b/, 27a/, 279/, 
29a/, 4a/, 50b/, 59b/, 6a/, 6b/, 86b/, 
122a/, 1316/ 

t.+ din 225b/, 269a/, 305b/, 
32b/ 

t.+ 1 137a/, 342a/, 50а/, 99a/ 

t.+ ide 137b/ 

{+ 1да 335a/ 

t.+ ini 215a/ 


t. ka 122a/ 

tt kaça 178b/, 200b/, 215a/, 
269a/, 64b/, 73b/ 

t.+ ler 86a/ 

{+ lerde 48a/, 131b/ 

t.+ lerni 7a/ 


tarik Ar. Yol, usul 

t. 105b/, 194a/, 258b/, 131a/, 
132a/, 142b/, 143b/, 253a/, 359a/ 

tt í 32b/, 101a/, 51b/, 236b/, 
271b/, 301a/, 357b/, 380a/, 18b/, 24a/, 
46b/, 252b/, 332b/ 

t. ıda 292a/ 
{.+ ıdadur 272b/ 
t.+ ım 240b/ 
t.+ ımız 110b/ 
karar-ı t. in 211a/ 
t.+ ini 172a/ 





tarika Ar. Yol 
t. 11a/, 143a/ 
t.+ sı 60b/ 


ta'riz Ar. Dokundurma, taşlama 
t.+ ler 247a/ 


tarka - Moğ. Dağılmak, ayrılmak, 
perişan olmak 

t.- dı 101a/, 190a/ 

t.- ğan 72a/ 

t.- бапа 227a/ 

t.- p edi 106a/, 209a/ 

t.- p 77b/ 


tarkas- Moš. Ayrılmak, dağılmak 
t.- 1р 93a/ 
t.- Шаг 228a/, 237a/ 


tarkaş Moğ. Dağılma 
t. 352b/ 


tarlık Darlık 
t. idin 253b/, 326a/ 
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tarnav Su kanali 
t. 2a/, 40a/, 353b/ 


tarrak Daha dar 
t. 194a/, 232b/, 290b/ 
t.+ tur 239b/ 


tart - Çekmek 

t.- a 248а/ 

t.- adur 181b/ 

t.- adurëan 186b/, 373a/ 

t.- ar edi 160a/, 191a/ 

t.- ar ödiler 159a/ 

t.- ar €dük 51b/ 

t- ar 189a/, 256b/, 373a/, 
378a/, 52a/, 69a/, 372b/ 

t.- arda 305b/ 

t- arlar 183b/, 257a/, 283b/, 
290a/, 360b/ 

t.- asız 94b/ 

t.- ıp edi 257a/, 63b/, 77a/, 96b/ 

t.- ıp ölter 23b/ 

t- 1р 102a/, 106а/, 126a/, 
153b/, 159b/, 165b/, 167a/, 175а/, 
193b/, 197a/, 209a/, 222b/, 223b,, 
228b/, 231a/, 237a/, 2376/, 241a/, 
243a/, 244Ы, 258b/, 274a/, 275a/, 
295b/, 301b/, 30b/, 310b/, 331a/, 
332b/, 333b/, 342b/, 343b/, 358a/, 
35а/, 365a/, 366a/, 372b/, 373a/, 52a/, 
57b/, 58a/, 69a/, 7a/, 99b/ 

can t.- ıp 348b/ 

çerig t.- ıp 163b/, 202b/ 

çerig t.- 1р 10a/, 33a/, 37b/, 
38b/, 54b/, 56a/ 

t.- ıptur 269b/ 

t.- ıpturlar 148b/ 

t- kan 119a/, 219b/, 278Ы, 
327а/, 360a/, 368a/, 51a/ 

t.- kanda 103a/, 123b/ 

çerig t.- kanda 14b/ 

t.- kandın 123b/ 

t.- kaylar 37a/, 354a/ 

t.- kunça 43b/ 


t.- madı 166a/ 

t.- mağığa 29b/ 

t.- mak 353b/ 

t.- makda 163b/ 

harc 1.- такаа 60a/ 

t.- такат 178b/ 

can t.- maklardın 17a/ 

t.- may 62b/ 

t.- mış 66b/ 

t.- sa 193b/ 

t.- salar 248a/ 

t.- tı 112a/, 114b/, 155a/, 156a/, 
180a/, 184a/, 186a/, 234b/, 236b/, 
237b/, 240b/, 241b/, 242a/, 248a/, 
254a/, 309b/, 311a/, 31b/, 330a/, 
331a/, 33b/, 346b/, 363a/, 41a/, 42a/, 
42b/, 44a/, 56b/, 5b/, 63a/, 94b/, 99b/ 

teşviş t.- tı 381b/ 

t- tılar 103b/, 156b/, 162b/, 
163a/, 17Ы/, 187a/, 188b/, 196a/, 
306a/, 33b/, 373b/, 380b/, 51a/, 6a/ 

çörig t.- Шаг 41a/ 

mil t.- tılar 37a/ 

t.- tım 196a/, 242a/, 331а/, 
366a/ 

t.- tuk 122b/, 269a/, 90a/ 


tart Dağınık, perişan 
t. 204b/ 
t. kıldılar 112a/ 


tartı Tartı, ağırlık 
t. 199b/ 


tarik Hediye, armağan 
t. 103a/, 123b/, 204b/, 237b/ 


tartıl - Çekilmek 

t.- adur edi 243a/ 

t.- dı 101a/, 17b/, 186b/, 193b/, 
194a/, 238b/, 358b/, 75a/ 

t.- gan 300b/ 

t.- gandın 188b/, 244a/, 351a/, 
35201, 353a/ 
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t.- ıp 157a/, 193b/, 212b/, 352b/ 
t.- ur edi 174a/, 193b/ 
t.- ur 310b/ 


tartış Mücadele, çekişme 
t. 59b/ 


tartış - Tartışmak, çekişmek 
t.- tuk 95b/ 


tartkulaş — Mücadele etmek 
t-1p373b/ 


tarttur - Çektirmek 
t.- duk 229a/ 
t.- up 316a/, 377b/ 


tartturul - Çektirilmek 
t.- di 245b/ 


tas Far. Tas, su kabi 
t. 289а/ 
t.+ı 289a/ 
t.+ ları 289a/ 
t.+ nı 289a/ 


taşadduk Ar. Sadaka olarak verme, 
verilme 
t. 236a/, 238a/ 


tasallut Ar. Musallat olma 
t. idin 49b/ 


taşarruf Ar. Sahip olma, idare altına 
alma, elde etme 

t.+ 1 188а/ 

tt ıda 19b/, 223b/, 224b/, 
225a/, 261a/, 26b/, 225b/, 270a/, 32b/, 
6a/, 8a/, 8b/ 

taht-1 t.+ ıda 124a/ 

t.+ ıdaġı 155b/ 

t.+ idin 225a/, 69a/, 8ба/ 

t.+ iğa 87b/ 

t.+ umdadur 292a/ 

t.+ umızğa 85a/ 


taşavvur Ar. Zihinde kurma 
t. kildim 199b/ 
t. kılıldı 250b/ 
t. kılılmas 299a/ 
t. kılıp 226b/, 43a/ 
t. kılur dük 223b/ 
t. kılur erdiler 170b/ 
t. kılur 259b/ 


taşnif Ar.Sınıflama 
ti 176a/ 
t.+ idür 176b/ 


taşvir Ar. Resim yapma, betimleme 
t. 11a/, 46a/ 
{+ de 171a/ 
t. i181b/ 
t.+ iğa 206b/ 
t. kılıpturlar 189a/ 
t.+ lerni 189a/ 


taş Dış; taş 

t. 110b/, 111b/, 113a/, 137a/, 
143a/, 143b/, 157b/, 158b/, 163a/, 
206a/, 208b/, 211b/, 214b/, 220a/, 
24b/, 272a/, 276b/, 296b/, 2a/, 300a/, 
301a/, 302b/, 306a/, 309a/, 312b/, 
330a/, 331b/, 333a/, 334a/, 334b/, 
336b/, 337a/, 34b/, 353b/, 372a/, 
372b/, 373a/, 3a/, 3b/, 46a/, 47a/, 62a/, 
67a/, 84b/, 97b/ 

t. atmakdın 34b/ 

t+ da 215a/, 249b/, 330b/, 
342a/, 344a/ 

t+ dın 115b/, 140а/, 300a/, 
301a/, 334b/, 335a/, 339b/, 340a/, 
343а/, 343b/, 344b/, 47a/ 

t. dur 3a/ 

{++ 1 102b/, 133b/, 330b/, 
331b/, 352b/, 371b/ 

t. ida 99a/, 285b/, 300b/, 31a/ 

t.+ idadur 44b/ 

t. idin 300a/, 330b/, 88b/ 

t.+ idur 300a/, 301a/, 339b/ 
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{+ ını 218a/ 

t.+ пий 342a/ 

t. ka 115b/, 140a/, 99a/ 

t.+ karı 282a/ 

t.+ ki 154b/, 155a/, 34b/ 

t.+ lar 343b/, 372a/, 67a/ 

t.+ lardın 46a/ 

t.+ ları 342a/, 363b/ 

t.+ larıdın 67a/ 

t. larını 220a/, 327b/, 3416/ 

tt larn 143b/, 251a/, 337a/, 
49a/ 

t.+ nı 143b/, 276b/, 372b/, 47a/ 

t.+ тй 143b/, 339b/ 


taş - Taşmak, coşmak 
t.- ip 273b/, 274a/ 
t.- urmak 34a/ 


taşı - Taşımak, nakletmek 
t.- dılar 220a/ 


taşkarı Dışarı, harici 

t. 106a/, 110a/, 118b/, 136b/, 
161b/, 284a/, 297a/, 301a/, 304b/, 
31b/, 342a/, 354a/, 354b/, 35b/, 36b/, 
3a/, 43b/, 56b/, 66a/ 

t.+ dın 109b/, 341a/, 35a/, 35b/, 
40a/, 206a/ 

t.+ dur 341b/ 

t. 81 204b/, 288а/ 

t. ki 341b/, 342a/ 

t.+ lar 304b/ 

t. sı 3406/ 

t.+ sıdın 73a/ 


taşkarırak Daha dışarı 
t.+dın 4b/ 


taşla - Atmak, fırlatmak 
t.- dı 157b/, 232b/, 276a/ 
t.- duk 90a/ 
t.- galı 107a/ 
t.- gay 302b/ 
t.- p 109b/, 115a/, 119a/, 156a/, 


165a/, 165b/, 192a/, 205b/, 213b/, 
215a/, 225a/, 226a/, 260b/, 280a/, 
298b/, 315a/, 327a/, 328b/, 329a/, 
334а/, 336a/, 337b/, 348a/, 366b/, 
36b/, 94b/, 95a/ 

t.- r 306a/ 


taşlat - Çıkarttırmak 
t.- ur 192b/ 


taşlık Taşlı 
t. 140b/, 273a/, 273b/ 


{ай Far. Türklerden gayrı olanlar 
t.+ niñ 271b/ 


tatmini Ar. Doyurma, doyma 
t. 279a/ 


tattur - Tattırmak 
t.- urlar 305b/ 


tavaf Ar. Çevresini dolaşma 

t. kıldı 164a/ 

t. kıldım 32a/ 

t. kılganda 178b/ 

t. kılıp dim 134a/ 

t. kılıp 178a/, 241a/, 267b/, 
369b/ 


tavaif Ar. Topluluklar, gruplar 
t.+ din 228a/ 


tavile Ar. Uzun 
t. 159a/, 350b/, 357a/ 


{аук Ar. Gerdanlık, halka 
t. +1 278a/ 


tavassut Ar. Araya girme, aracılık 
etme 
t.+- 1 31b/, 1276/ 


tavâyif Ar. Güruhlar, bölükler 
t.+ din 272b/ 
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tavr Ar. Usul, tarz, biçim 

t. 114a/, 116a/, 179a/, 187a/, 
247b/, 260a/, 276a/, 315a/, 328a/, 
47b/, 48b/, 816/, 98b/, 135a/, 288b/, 
300b/, 335b/, 341a/, 342b/, 143a/, 
153a/, 155b/, 157a/, 160a/, 174a/, 
180a/, 208a/, 224a/, 260a/, 260b/, 
282a/, 287a/, 288a/, 300a/, 359a/, 
359b/, 372b/ 

t.+ dur 196a/ 

t.+ 170a/, 281b/, 287b/ 

t.+ ığına 332b/ 

t. kılıp 110b/, 119b/, 305b/, 
349b/, 372a/ 

t.+ lar 123b/ 
t.+ ları 156b/ 


tavri Ar. Üstadca yöntem, usul 

t. 171a/, 175b/, 206b/, 241a/, 
290a/, 173b/, 181a/, 181b/, 187b/, 
335a/, 375a/, 103a/, 1126/, 15Ы/, 
190b/, 279a/, 50a/, 65b/, 67b/, 68b/, 
75b/ 

{+ dür 285a/ 


tavşif Ar. Niteleme, vasıflandırma 
t.+ ide 202b/ 


tavuk Tavuk 
t. 187a/, 260b/, 277a/ 
şahrâ-ı t. 279b/ 
şahra-ı t.+ dur 279b/ 
t.+ 1 49a/, 260b/, 279b/ 
t.+ iça 279b/ 

t.+ nı 135a/, 280a/ 

t.+ nı 279b/ 

t.+ tur 2606/ 





tavus Ar. Tavus kuşu 
t. 141a/, 165a/, 260b/, 277b/ 
reftar-ı t. 353a/ 
t.+ larniñ 277b/ 
t.+ tur 277a/ 


tavuskan Tavsan 
t. 306a/, 71a/ 
{+ 1 4a/, 5a/ 


tay Ar. Dürüp bükme, katlama 
t. 203a/ 
t. kılıptur 185b/ 
t. kılmakka 189a/ 
t. kılmaknı 189b/ 


tay - Denkleştirmek, yüklemek 
t.- ar 194a/ 


tayağ Dayak 
t. 126a/ 


tayağlat- Dayak attırmak 
t.- tım 126a/ 


tayak Dayak 

t. 120a/, 163a/, 200a/, 63b/, 
84b/ 

t. kılıp 62a/ 


tayan - Dayanmak, yaslanmak 
t.- di 113a/, 245b/ 


ta'yin Ar. Bir göreve atama 

t. 235a/, 260a/, 266b/, 290a/, 
294Ы, 72a/, 76b/ 

t. bold 17b/, 18a/, 226a/, 
226b/, 237a/, 260a/, 295b/, 304b/, 
333a/, 355b/, 356a/, 360a/, 370b/ 

t. boldılar 298b/, 310a/ 

t. bolğan 266b/, 297b/, 299b/, 
334a/, 371b/, 373a/ 

t. bolğanlar 310b/, 338a/, 371a/ 

t. bolğanlarnı 111b/ 

t. bolğay 351a/ 

t. bolsa 303b/ 

t. €tip 209a/ 

t.+ 1 290a/ 

t. kıldı 307b/ 

t. kıldılar 119b/, 188b/, 56a/ 

t. kıldım 112a/, 211b/, 372a/ 
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t. kılduk 127b/, 193a/, 260b/, 
262b/, 267b/, 299а/, 305а/, 59a/ 

t. kılgan 299b/ 

t. kilëandin 299a/ 

t. kilildi 211b/, 225b/, 254a/, 
297a/, 303a/, 311a/, 333a/, 336b/, 
338a/, 351a/, 355b/, 371a/, 378a/, 66a/ 

t. kılıp edi 62a/, 76b/ 

t. kılıp ediler 188b/ 

t. kılıp 112a/, 209а/, 214a/, 
218b/, 226b/, 229а/, 229b/, 244b/, 
245a/, 258a/, 266a/, 296b/, 299b/, 
302b/, 303a/, 304b/, 316a/, 356a/, 
371a/, 371b/, 376b/, 377a/, 380a/, 
43b/, 55b/, 62b/ 

t. kılıptur 110b/ 

t. kılıpturlar 288b/, 290a/ 

t. kılmak 264a/ 

t. kılmakka 111b/ 

t. kilur 347b/, 370b/ 


tayyar Ar. Uçucu, uçan 

t. 42b/, 43b/, 66b/, 92b/, 264a/, 
315a/, 353b/ 

t. bolup 217a/ 

t. kılgaylar 216b/ 

t. kılgıl 247a/ 

t. КШ 122b/ 
t. kılıp 217b/, 343b/ 


tayyib Ar. Güzel, hoş 
t. 164b/, 359a/ 


tayib Ar. Tövbe eden 
t. bolup 11а/ 


taze Far. Taze, körpe 
t. 95b/, 157a/, 284a/, 380a/ 


ta'zim Ar. Ağırlama, saygı gösterme 

t. 80a/, 102b/, 115b/, 169b/, 
200a/, 235a/, 258b/, 307a/ 

t.+ ika 34a/ 

t.+ imde 187a/ 

t. kılıp 32а/, 119а/, 201b/, 


357a/ 
t. kılmadı 187a/ 
t.+ ni 187a/ 

ta“ziyet Ar. Baş sağlığı dileme 
t. 28a/ 


te“ala Ar. Yüksek olsun manasında 
olup Allah adıyla birlikte “Yüce 
Allah” anlamında kullanılır 

t. 128a/, 144b/, 16b/, 198b/, 
207b/, 314b/, 348a/, 348b/, 350b/, 
T0b/, 267a/, 269a/, 270a/, 348b/, 
350b/, 354b/, 359a/, 372a/ 

T.+ dın 359a/ 

T.+ шй 307a/, 88a/ 


teb Far. Sitma 
t. 18a/ 


tebarzin Savaş silahı olarak kullanılan 
ay biçiminde balta, ay balta 
t. 103a/ 


teberrük Ar. Mübarek sayma, uğurlu 
sayma 

t. 177b/ 
teberrüklük Ar.+T. Bereketli 
addedilen, uğurlu sayılan 

t. 5b/ 

t.+ ler 48b/ 


tebessüm Ar. Gülme, gülümseme 
t. 176b/ 


tecavüz Ar. Sınırı aşma, başkasının 
hakkına dokunma 

t. kıla almas edi 155b/, 25b/ 

t. kilmañ 349a/ 


tecemmül Ar. Süs, ihtişam 
t.+ i 123b/ 


tecessüs Ar. Yoklama, araştırma 
t. ķıldım 139a/ 
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te'cil Ar. Erteleme 
t. 267b/ 
t. kılduk 89a/ 
t. kılıptur 89a/ 


tecribe Ar. Tecrübe, deneyim 
t. 109b/, 85b/, 94a/ 
t. boldı 93b/ 
sahib-i t. 63a/ 
t. kılıldı 290a/ 
{+ ler 85a/ 
bavücud-1 t.+ ler 86b/ 


tecribelië Ar.+T. Tecrübeli 
t. 88a/, 106a/, 213a/, 294b/ 


tedarük Ar. Tedarik, hazırlama, ele 
geçirme 
t.+ ige 158b/ 


tedāvī Ar. Çeşitli 
hastalığı iyi etme 
t.+ dür 49a/ 


yöntemlerle 


tedbir Ar. Bir olayın ve durumun 
sonunu düşünerek önlem alma 

t. 68a/, 140a/, 143a/, 314b/ 

t.+ de 24b/ 

t.+ din 113a/, 226b/ 

t+ i 14b/, 15a/, 22a/, 22b/, 
23a/, 315a/ 

t.+ leri 314b/ 


tedbirlık Ar.+T. Tedbirli 
t.349b/ 


te”essüf Ar. Kederlenme, acıma 
t. 233a/ 


te”dibi Ar. Edeplendirme, terbiye 
etme 

t. kılmak 244b/ 
tefavüt Ar. İki şey arasındaki fark 

t. 42a/, 150a/, 279b/ 


t. kılmas 207a/ 

t. kılmas edi 97b/ 
t. kılur 150a/ 

t.+ tür 278a/, 46b/ 


teferrüc Ar. Gezinti 

t. 233b/, 245b/, 334a/ 

t.+ dür 141b/ 

t.+ 1232a/ 

{+ iğa 302a/, 309а/ 

{+ ka 127а/ 

t. ilay 236b/ 

t. kıldılar 253b/ 

t. kılduk 232a/, 232b/, 369b/ 

t. kıldum 371b/ 

t. kılıp 228b/, 341а/, 342b/, 
343b/ 


tefe'ül Ar. İyiye yorma 
t. 220a/ 


tefrika Ar. Dağılma, ayrılık 
t. 60a/ 
mücib-i t. 121a/ 
t.+ sıdın 122b/ 


tefsan Far. Sıcak 
1. 377b/ 


tefsir Ar. Yorum, şerh 
t.+ din 206b/ 


teftiş Ar. Araştırma, soruşturma 
t. kılıldı 272b/ 


teğafül Ar. Anlamazlıktan gelme 
t. kıldılar 86b/ 
t. kılıp 111b/, 216a/ 


tehdid Ar. Birinin gözünü korkutma 
t. 52b/, 138b/, 258a/, 344b/ 


teheccüd Ar. Allah rızası için gece 
kılınan namaz 
t. 25a/ 
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tehi Far. Boş, anlamsız, yararsız 
t. 275b/ 


tehir Ar. Geciktirme, sonraya 
bırakma 
t. 185b/ 


tehniyet Ar. Kutlama 
t.+ 1да 357b/ 


tehş Far. Ok 
t. 31a/ 


tehşendaz Far. Ok atıcı 
t. 31a/ 


teh-be-teh Far. Kat be kat, dipten dibe 
t. 202b/, 2396/ 


tek Gibi 
t. 363a/ 


tekaza Ar. Laf dokundurma, başa 
kakma 
t.+ sıdın 189b/ 


tekbend Far. İpekten yapılan kemer 
t. 357b/, 3a/ 
tt imniñ 101a/ 


tekebbür Ar. Kibirlenme, böbürlenme 
t.+ din 186a/ 


tekeddür Ar. Bulanma, kederlenme 
t.+ din 186a/ 


tekellüf Ar. Külfete katlanma 

t. 188b/, 189b/, 227b/, 248a/, 
335a/, 99a/ 

t. bolğay 179b/ 

t.+ idin 188a/ 

t. kılay 349b/ 


t. kılıp 134a/, 182b/ 
t. kılıptur 340b/ 
t.+ ler 341a/ 


te“kid Ar. Sağlamlaştırma 
t. ler 305b/ 


tekil + Ar. Tekil 
t.+ ğan 288a/ 


teklif Ar. Teklif, öneri 
t. 194a/, 381a/ 


t.+ i 187b/, 189a/, 189b/, 190a/, 


240b/, 75b/, 327a/ 
t.+ ini 188a/, 190a/ 
t. kila 243a/ 
t. kıladurlar 189b/ 
t. kıldılar 188a/ 
t. kılmadılar 187a/ 
t. kılmağay 243a/ 
t. kılmas 243a/ 
t. almay 113b/ 
t. kılur 189b/ 
t. ler 174a/, 23b/ 
t.+ ni 188a/ 





tekrar Ar. Tekrar, yenileme 
t. 121b/, 155b/, 328a/ 


tekye Far. Dayanma 
t. 371b/, 374b/ 
t.+ ga 245b/ 
t. kıldım 247b/ 


tekyenemed Far. Dayanacak yer 
t. 194a/ 


telaffuz Ar. Söyleyiş 
t. kıla almas 278a/ 
t. kılur 272b/ 


t. kılurlar 131b/, 133a/, 282b/ 


telahlığ Ar.+T. Acılık 
t. idin 250a/ 
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telâş Ar. Kaygı, sıkıntı 
t. 59b/, 124b/ 
t.+ ları 100b/ 


telef Ar. Öldürme, ölme 
t. boldı 90b/ 
t. boldılar 90b/ 
t. bolğan 204a/ 


telyin Ar. İçi yumuşatma, kabızlıktan 
kurtarma 
t. 49a/ 


temeshur Ar. Maskaralık 
t. kılıp 217a/ 
t. kılurlar 337a/ 


ten Far. Beden, arazi 
t.+ 156b/ 

„+ ke 212a/, 215b/ 

t.+ leride 17a/ 


— 





tenasüh Ar. Ruhun bedenler arası göçü 
t. +1 290a/ 


tena“um Ar. Bolluk içinde yaşama 
t. 189b/ 


tenavül Ar. Yenilme 
t. kılıp 241b/ 


tenbih Ar. Uyandırma, uyarı, tembih 
t. 253a/ 
t. ler 253a/ 


tend Ar. Nem, ıslak 
t. 252a/, 275a/, 291b/, 300a/ 
t. rak 286a/ 


tenebbüh Ar. Uyanma 
t. +1 358a/ 


tenezzül Ar. İnme, düşme 
t.+ de 87b/ 


teng Far. Dar, sıkıntılı, güç, denk 
t. 81b/, 141b/, 343a/ 
T.+ da 81b/ 
T.- i Vağçan 238a/ 


tengi Far. Darlık, boğaz 
t. 147b/, 160a/, 196a/ 
t.+ de 147b/, 160b/, 196a/ 
t.+ din 147b/, 160b/ 
t.+ ge 33b/ 
t.+ lerde 230b/ 
{+ lerdin 131a/, 230b/ 
t.+ leri 132a/ 
t.+ niñ 360a/ 
t.+ si 230b/, 247a/ 
t.+ side 128a/ 
t.+ sidin 197a/, 197b/, 243b/, 
249a/ 
t.+ sidindür 128a/ 
t.+ siniñ 136a/ 





tenk Denk, eşit 
t. 212a/, 295b/ 


tenke Altın para 
t. 251b/, 296b/, 381b/ 
t.+ ler 212a/ 
t.+ lerini 340b/ 
t.+ ni 212b/ 





tenķīş Ar. Eksik, noksan 
t. 141a/ 


tenkishk Ar.+T. Eksiklik, sıkıntı 
t. 209a/, 220b/, 4a/, 51a/ 
t.+ 1 38а/ 


tennur Ar. Tandır, fırın 
t. 377b/ 


tep - Tepmek 
t.- tik 353b/ 


ter Far. Taze, yaş 
müşk-i t. 288a/ 
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terahhüm Ar. Acima, merhamet 
t. kılıp 64a/, 197a/ 


terahlık Ar. Gam, tasa, keder 
t.+ lar 300a/ 


terakki Ar. Yükselme, ilerleme 
t. 22a/, 86b/, 171a/, 182a/ 
t. de 38b/, 87b/, 129b/ 
t. kildi 169a/, 182a/ 
t. kılıp 188a/ 
t. kilur edi 234a/ 
t. si 150b/, 177b/ 


teras Far. Kazima, yontma 
t. kılgaylar 339b/, 340a/, 344b/ 
t. kılıp 327b/, 330b/, 46b/, 5b/ 
t. kılıpturlar 342a/, 343b/ 
t.+ lar 344a/ 
t.+ larıdın 291b/ 


terase Far. Yontuk, kirik parça 
t.+ sini 93b/ 


terâşide Far. Tıraşlanmış, yontulmuş 
t.+ de 335a/, 343a/ 
seng-i t. dedin 340b/ 
seng-i t.+ dindür 340b/ 


teraşla - Far.+T. Tıraşlamak 
t.- sa 339b/ 


terâvih Ar. Ramazan'da yatsı namazı 
arasında kılınan yirmi rekatlık namaz 
t.+ din 376b/ 
t.+ ni 330a/ 


terazü Far. Terazi 
t. 212b/ 
t. kılıp 344b/ 
t. kılsa 344a/ 


terbiyet Ar. Terbiye 
t. 151b/, 171a/, 271a/, 326a/, 


51a/ 
t. kıldım 151b/ 
t. kılıp 296b/, 52a/ 
t. tapıp edi 54a/ 


terbiyet-kerde Ar.+Far. Hizmetçi 
t.+ leridin 224b/ 
t. lerini 202b/ 


tercih Ar. Yeğleme, üstün tutma 
t. kılıp 213b/, 282b/ 
t. kilsa 3b/ 
t. kılurlar 342a/ 


tercüme Ar. Çeviri 
t. 357b/, 358a/ 
t.+ ni 360b/ 


tereddüd Ar. Kararsızlık, duraksama 

t. 264b/, 265b/, 307a/, 311b/, 
314b/, 334а/, 60a/, 94a/, 94b/ 

t.+ idin 226b/ 

t. kıldı 99b/ 

t. kılıp 183a/ 

t.+ Іегіпій 60b/ 

t.+ lerniñ 60b/ 

t.+ ni 183a/ 

t.+ tür 193a/ 

t.+ üm 99b/ 

t.+ ümdin 326a/ 

t.+ ümni 100a/, 189b/ 





tereddüt Ar. Kararsızlık 
t. 202a/, 207a/, 307a/ 
t. boldı 149b/ 
t. kılıp 60b/ 


terk Ar. Bırakma, vazgeçme 
t. 25a/, 312a/, 369a/ 
t. boldı 346b/ 
t. bolmas edi 18b/ 
t.+ ini 360b/ 
t. kıldı 171a/ 
t. kılıp 164a/, 166b/, 240b/ 
t. kılmas edi 206b/, 25b/, 7a/ 
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t. kılmas 173a/, 174a/ 
t. kilmaydur 177b/ 


terkes Far. Okluk 
t. 297a/ 


terkesbend Far. Okçu 
t. 296a/, 377a/ 
t.+ idin 366b/ 
t.+ leridin 296a/, 311b/ 
{+ lerni 303b/, 315a/ 


terkib Ar. Birleştirme, takım 
t. 358a/ 


tertib Ar. Düzene koyma, tertip 

t. 101a/, 170b/, 176b/, 18a/, 
190b/, 205a/, 209a/, 23b/, 25b/, 266b/, 
269a/, 315b/, 330b/, 68b/, 69b/ 

t.+ 1 248b/, 264a/ 

t. kılğan 264a/ 

t. kılılıp edi 70a/ 

t. kılıp èdi 164b/, 166a/, 26а/, 
30a/ 

t. kılıp 174a/, 209a/, 250b/, 
303a/, 347a/, 354a/ 

t. kılıptur 171a/, 179b/, 180b/ 

t. kılıpturlar 274a/ 

t.+ ni 106a/ 


teshir Ar. Ele geçirme, büyüleme 
t.+ i 227a/ 
t.+ iġa 326a/ 
+ iniñ 78b/ 


te'sir Ar. İşleme, etkileme, iz 
bırakma 

t.+ idin 338a/ 

t. kıldı 60а/, 98a/, 98b/, 194b/, 
359a/, 361a/ 

t. kılmadı 108b/, 155b/ 

t.+ i 294b/, 344b/ 

t. kiladur 291b/ 


teskin Ar. Yatıştırma 


t. 376b/ 
t. berilgey 24b/ 
t.+i5la/ 


teslim Ar. Bir emaneti yerine verme, 
teslim; pes etme 
t. ķıldı 259b/ 


tesmiye Ar. Adlandırma 
veçh-i t. 137a/ 
vech-i t.+ si 11b/ 
Vech-i t.+ si 140b/, 223a/ 
vech-i t.+ sini 365b/ 


teşeddüd Ar. Şiddet gösterme 
t. 23b/ 
t. kila başladılar 23b/ 


teşhir Ar. Gösterme, sergileme 
t. kılmak 239a/ 
t.+ ni 182a/ 


teşhis Ar. Fark etme, tanıma 
t. 209b/ 
t. kila almadılar 171b/ 


teşnelık Far.+T. Susamış, istekli 
{+ dın 331a/ 


teşviş Ar.+Far. 
karmakarışık etme 

t. 139b/, 149b/, 193b/, 194b/, 
195a/, 197b/, 237b/, 242a/, 246a/, 
253a/, 331a/, 340a/, 346a/, 349b/, 
364b/, 366a/, 376b/, 60a/, 1079/, 
108b/, 113a/, 35a/, 35b/, 42a/, 43b/, 
58b/, 76a/, 81b/, 86b/, 95a/ 

t. berür 130a/ 

t. 1 327a/, 340a/ 

t.+ ler 51a/, 75a/, 78b/, 190b/, 
241a/, 257b/, 309b/, 73b/ 

t. tarttı 381b/ 


Karıştırma, 


teşvişi Ar. Huzursuzluk, rahatsızlık 
t. 162a/ 
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tetebbu° Ar. Bir şeyi etraflıca tetkik 
etme, etraflıca inceleme 

t. kılğandurlar 100a/ 

t. kılmaydur ödim 100a/ 


tevabi° Ar. Bir kimseye tabi olanlar, 
bir kimsenin hizmetinde olanlar 
t. 35a/, 74a/, 76b/, 82b/, 144а/, 
166a/, 177a/, 202b/, 210b/, 224b/, 
263a/, 269b/, 272a/, 272b/, 99b/ 
t. de 129b/ 
t.+ 1 69b/, 78a/, 105b/, 351b/, 374b/ 
t. idin 248a/, 377a/ 
t.+ 1 136a/, 150b/, 213a/ 
t.+ idin 380a/ 
t.+ idin 131b/, 139b/, 184b/, 





4a/ 

.+ idindür 134b/ 
+ іда 144b/ 
.+iniñ 35a/ 


a д 





— 


tevehhüm Ar. Kurma, kuruntuya 
düşme 

t. 64b/ 

t.+ din 79a/ 

t.+ leridin 86b/ 


tevakkuf Ar. Durma, eğlenme 

t. 113b/, 348b/ 

t. boldı 263a/, 264a/, 338b,, 
358b/, 363b/, 365a/ 

t. kila 192a/ 

t. kilduk 195b/, 268a/, 98b/ 

t. kılgaylar 233b/, 380a/ 

t. kılıldı 252a/, 357a/ 

t. kılıp 253b/, 299b/, 355a/ 

t. kılmay 61a/, 634, 63b/, 
106b/, 370b/, 56a/, 59a/, 60b/, 72b/ 


tevarud Ar. Arka arkaya gelme 
t. 164a/, 325a/ 


tevassut Ar. Ara bulma, aracılık etme 


{+ 1 101b/, 304а/ 


tevatur Ar. Bir haberin ağızdan ağza 
dolaşarak yayılması 
t.+ да 134a/ 


tevbe Ar. Tövbe 
t. 235b/, 312a/, 312b/, 360b/ 
t.+ de 312a/ 
t. kıldılar 312b/ 
t. kıldım 312a/ 
t. kılı 361a/ 
t. kılıp 360b/ 
t. kılur 360b/ 
{+ niñ 361a/ 


tevcih Ar. Yöneltme, çevirme 
t. kılğan 229a/ 


teveccüh Ar. Yönelme 
t.+ de 184b/ 
t.+ din 16b/ 


tevehhüm Ar. Kuruntuya düşme 

t. 224a/, 225a/, 264b/, 54a/ 

t.- i küfrdür 176b/ 

t. boldı 226a/, 250b/, 254a/, 
265b/ 

t.+ din 294b/ 

t. 1311b/, 54a/ 

ref"-i t. i 381b/ 

def"-i t.+ 1да 202a/ 

t.+ idin 207a/, 88a/ 

t. kılıp 17a/, 86a/ 

t.+ ni 127b/, 258b/, 52a/ 


tevehhümluk Ar.-T. Kuruntulu 
t. 52a/ 


tevekkül Ar. Her şeyi Allah”a bırakıp 
kaderine razı olma 

t. 261a/ 

t. kılıp 193b/, 195а/, 211а/, 
270a/, 6la/, 66a/, 72a/, 84a/ 

t.+ ümizge 270a/ 
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tevellüd Ar. Doğma, doğum; doğum 
tarihi 
t.+ iniñ 302a/ 


tevile Ar. Kervan 
t. 17a/ 


teyemmün Ar. Uğur sayma 
t. 177b/, 368b/ 


teyemmünen Ar. Uğur sayarak 
t. 220a/ 


teyer Hazır 
t. 309a/, 330a/, 331b/, 337a/, 
87b/, 88а/, 333a/, 350b/, 372b/, 375a/ 
t. bolup 348a/ 


teyyar Ar. Hazırlanmış 
t. kılıp 302a/ 


tezvir Ar. Yalan dolan 
t.+ 138b/ 


{ёр - Değmek, vurmak 

t- di 203b/, 211a/, 265b/, 
303b/, 39b/, 74a/, 93a/ 

t.- e 204a/ 

t.- er edi 19a/ 

t.- er 215a/, 80а/, 91a/ 

t.- erler 265b/ 

t.- gen 214a/, 325b/, 97b/ 

t.- gende 332b/ 

t.- günçe 333a/ 

t.- ip 66 226b/, 271a/, 297a/ 

t.- ip 163a/, 165a/, 25a/, 274a/, 
300a/, 303a/, 31a/, 334b/, 373a/ 

t.- iptür 107b/ 

t.- mek 80a/ 

t.- mes edi 23b/, 76b/ 

t.- mes 186a/ 

t.- mey 67a/ 

t.- se 103a/, 365b/ 

t.- ünçe 104b/, 15b/ 


tögil - Ulaşılmak 
t.- gen 15b/ 
t.- ip 198b/, 210b/, 230a/ 
t- mey 311b/ 


tögirme Değirmen 
t. 194a/, 6b/ 


tögirmen Değirmen 
t. 132b/, 136b/, 137a/, 137b/, 
260a/, 262a/, 328a/, 343b/, 360a/, 48a/ 


tegiş - Değişmek 
t.- keyler 266b/ 
t.- ti 266b/ 


tögre Etraf, çevre 
t.+ de 66a/ 
t.+ deki 298a/ 
t.+ side 26a/ 
t.+ sini 253b/ 


tögür - Değdirmek, ulaştırmak 
t.- meseler 285a/ 


tek Тек, yalnız 
t. 123b/, 130b/, 141a/, 160b/ 
T. 130b/ 


tėlbe Deli 
t. 172b/ 
t.+ler 76a/ 
t.+ rek 172b/, 205a/ 


telbelik Delilik 
t.+ ige 205a/ 


tėlberek Daha deli 
t. 172a/ 


tëmür Demir 


t. 5b/ 
t.+ ni 290b/ 
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tëmürlüg Demirlik 
t. 290b/ 


Tëñri Tanrı 

T. 63b/, 70a/, 70b/, 72b/, 83b/, 
85a/, 85b/, 8ба/, 86b/, 88а/, 107b/, 
11a/, 124a/, 128a/, 139a/, 139b/, 13b/, 
144b/, 147a/, 14b/, 154a/, 157a/, 
157b/, 163b/, 168a/, 169a/, 169b/, 
16b/, 171b/, 198b/, 203a/, 203b/, 
207b/, 20a/, 210b/, 211a/, 220a/, 22a/, 
234a/, 264b/, 265a/, 267a/, 269a/, 
270a/, 272a/, 27a/, 295b/, 29a/, 306b/, 
307a/, 314b/, 335a/, 345a/, 345b/, 
346b/, 348a/, 348b/, 350a/, 350b/, 
354b/, 359a/, 360b/, 372a/, 374b/, 
375a/, 376b/, 39b/, 43a/, 43b/, 53a/, 
9а/, 9b/ 

T.-- din 41b/, 52a/ 

T.+ dür 211a/ 

T.+ ge 66a/, 72a/, 84a/, 162b/, 
211a/, 307a/ 

T+ nit 61a/, 83a/, 270a/, 
314b/, 348b/ 


tëp - Vurmak 
t.- er 6di 193b/ 
t.- er 193b/ 
kar t.- er 193b/ 
t.- erler 205b/, 207a/ 
t.- ip 193a/, 193b/ 
kar t.- тр 194a/, 194b/ 
t.- seler 47b/ 
kar t.- tük 194a/ 


{ёре Tepe, zirve 

t. 127а/ 

{+ de 157b/ 
t.+ din 162a/ 
T.+ ge 128а/ 
t.+ ler 140b/ 
T.+ ni 127b/ 
t.+ niñ 232b/ 





töpil - Vurulmak 
t- gen 194a/ 


töpre - Hareket etmek 

t.- di 114a/, 15b/, 184a/, 210b/, 
211a/ 

t- diler 104b/, 161a/, 173a/, 
213b/, 263b/, S1a/ 

t- dim 106a/, 203a/, 331a/, 
346a/ 

t- dük 106b/, 113b/, 160b/, 
183b/, 203b/, 233a/, 257b/, 325a/, 

380a/, 61a/, 95b/ 

t.- geç 113b/, 138b/ 

t.- p edi 73b/ 

t- p 117b/, 137b/, 232b/, 
253b/, 340a/, 344b/, 345b/ 

t.- ptürler 338a/ 

t.- r 310b/ 

t- rler 125b/, 205b/, 256b/, 
263b/, 354b/, 374a/ 

t.- tken 138b/ 

t.- cilep 222b/ 


töpren- Sallanmak, kımıldanmak 
t.- di 157b/ 
t.- mes 256b/ 


töpret- ETHareket ettirilmek 
t.- e 231b/ 
t.- 6dür 282a/ 
t.- günçe 201b/ 
t.- ip 310b/ 
t.- ken 154a/ 
t.- kendin 198b/ 
t.- keni 138a/ 
t.- mey 239a/, 353b/ 
t- tiler 112b/, 336b/, 337a/, 
90a/, 92a/ 
t.- ürler 138b/ 


ter - Dermek, toplamak 
t.- diler 186b/ 
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tëri Deri 

t+ si 275b/, 283a/, 283b/, 
287a/, 56a/ 

t.+ sin 232b/ 

t.+ sini 282b/, 306b/, 325b/, 
48b/ 

t. siniñ 286a/ 


tërseñen Dediği 
t.+ ini 216a/ 


teş - Delmek, deşmek 
t.- ip 149a/, 226a/, 282b/, 285b/ 
t.- mek 218a/ 


töşil - Deşilmek, delinmek 
t.- edür 285b/ 
t.- ip 218a/ 


teşük Deşik 
{+ dür 289a/ 
t.+ lerini 302b/ 


töve Deve 
t. 147b/, 149a/, 160b/, 17a/, 
212а/, 222b/, 224Ы, 231b/, 
277b/, 350b/, 354b/, 366b/, 
57a/, 81b/ 
t.+ de 124b/, 260a/, 311b/ 
t. din 42a/ 
t.+ ge 363b/ 
t.+ ler 212a/ 
t.+ lerni 352a/ 
t.+ ni 153b/, 221а/, 338a/ 
t.+ niñ 275a/ 
t.+ si 195b/ 
t.+ sini 160b/, 231b/ 





tëveturna Devekuşu 
t. 280b/ 


tėz Tez, acele 
t. 81b/, 106a/, 160b/, 183b/, 
194a/, 196a/, 196b/, 198b/, 239a/, 


266b/, 2976/, 347a/, 348a/, 353a/, 
379a/ 

t.+ ige 353a/ 

t.+ rak 304a/ 

t.+ rek 204b/, 208b/ 


tezlik Tezlik 
t. 198a/, 208b/ 
{+ 1 98a/ 


tëzrak Hızlıca 
t. 337b/ 


tözek Tezek 
t. 126b/ 

t. i 274a/ 274a/ 
t.+ ke 195b/ 


00“ Аг. Tamamen benzer 
t. 277b/, 290b/ 


tığa Kapı, sedd 
t. 36b/ 
t.+ nı 36b/ 


tik - Tıkmak, zorla sokmak 

t.- ar 78b/ 

t.- duk 89b/ 

t.- ıp 217a/, 62a/ 

t- tlar 198a/, 210b/, 267a/, 
39b/ 


tıkıl - Tıkılmak, zorla sokulmak 
t.- dılar 198b/ 
t.- ip 127a/, 127b/, 198b/, 230b/ 


tıkılış Zorla sokuluş 
t.+ dın 186a/ 


tılsım Ar. Tılsım, büyü 
t. +1 250a/ 


tınab Ar. Kazığa bağlanan çadır ipi 
t. 142a/, 142Ы, 143a/, 351a/, 
365a/ 
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{.+ 1 351b/, 365a/ 
t.+ ini 285b/, 351b/ 


tını 108b/ 
t.+ ni 142b/ 


t.+ шй 142a/ 
t.+ nı 142b/ 


tındır - Sakinleştirmek 


t.- up 253a/ 


tirarak Far.+T. Daha karanlık 


{+ rak 141b/ 


tiremağz Far. Beyinsiz 


t. 15b/, 29b/ 


tir-gez Far. ОК 


t. 90a/ 
t. i 19a/ 


tıy - Önlemek, engellemek 


пу 


пуп - 


tizlik 


t.- dım 105a/, 203b/ 
t.- maġınıñ 203b/ 


Kısım, parça 
t. 255b/ 


Önlenmek, engel olunmak 
t.- dı 203b/ 
t.- mağaç 105a/ 


Far. Hemen, çabuk 
t. 41a/, 51b/ 


Еаг.+Т. Çabukluk, acele etme 
t. kılıp 34b/ 


tik - Dikmek 


{.- er 285b/ 
t.- ip ediler 188b/ 


t- ip 103a/, 143a/, 208b,, 


330a/, 379b/, 91b/ 


t.- iptür 341b/ 
t.- iptürler 108b/, 47b/ 
t.- ken 1020, 103a/ 


t.- mek 360a/ 


tik Dik 
t. 274a/, 353a/, 353b/ 


tike Parça, dilim 
t. 151a/, 214a/, 306a/ 


tiken Diken 
t.+ i 288a/ 
t.+ ler 141b/ 


tikenlik Dikenli 
t. 288a/ 


tikenlig Dikenli 
t. 274b/ 
t.+ rek 288a/ 


tikil - Dikilmek 
t.- di 235b/ 
t.- ip edi 236b/, 246b/ 
t.- ip 316a/ 
t.- mekte 316a/ 


tiktür - Diktirmek 


t- üp 259а/, 328a/, 


360a/, 361b/, 376b/ 


tikül - Dikilir 
t.- ür edi 120a/ 


til Dil 


331b/, 


t. 131b/, 147b/, 170b/, 221a/, 
253a/, 263a/, 263b/, 2b/, 307a/, 309a/, 


336a/, 49b/ 
t.+ din 253a/ 
t.+ ge 307a/ 


t.+ i 11b/, 148a/, 260a/, 272a/, 


272b/, 53b/ 
t.+ ige 124a/ 
t.+ im 53a/ 
t.+ imde 53a/ 
t.+ imizni 264b/ 
t.+ ini 330b/ 
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t.+ lerini 264b/ 


Ша Аг. Altın 
t. 42а/ 


tilâvet Ar. Kur'ân-ı Kerim'i ahenkli 
ve kurallarına göre okuma 
t. kılur edi 7a/ 


tilçi Haberci 
{+ si 347b/ 


tile- Dilemek 

t- di 110a/, 110b/, 144a/, 
155b/, 156b/, 179a/, 190b/, 210a/, 
215b/, 326b/, 329b/, 332a/, 362a/, 71b/ 

ruhşat t.- di 79a/ 

t.- diler 190b/, 207a/, 23a/ 

aman t.- diler 211b/ 

ruhşat t.- diler 34b/, 97b/ 

t- dim 111b/, 187b/, 194b/, 
301b/, 345b/, 359b/ 

t- dük 226b/, 2276/, 236Ы, 
244a/, 363a/, 378b/, 59a/ 

t.- gen 261b/ 

t.- gende 11a/, 176b/ 

t.- gendin 1 16a/ 

t.- genidin 159b/ 

t.- geyler 332a/, 53a/ 

t.- gü 2216/ 

t.- megeyler 248b/ 

t.- mekdin 208a/ 

t.- meki 110b/ 

t.- mekin 110a/ 

t.- mes ediler 155b/ 

t.- mes 304b/ 

t.- mey 212a/ 

t- ñ 247b/ 

t.- p èdi 110b/, 162b/, 207a/, 
51b/ 

t- p 101a/, 10b/, 11a/, 122b/, 
145b/, 154a/, 179a/, 194a/, 20a/, 
212b/, 213a/, 213b/, 220b/, 225b/, 
227b/, 229a/, 236b/, 240a/, 241b/, 
250a/, 250b/, 264a/, 295a/, 299a/, 


302a/, 304a/, 312b/, 32a/, 330a/, 339a/, 
348b/, 356b/, 359a/, 363a/, 43b/, 51b/, 
52а/, 53b/, 55b/, 58а/, 62a/, 62b/, 63b/, 
67b/, 68a/, 77a/, 7b/ 

aman t.- p 158b/ 

t.- pdür 43b/ 

t- ptür 343a/, 356b/, 361b/, 
367a/ 

t.- ptürler 77a/ 

t.- r edi 258b/, 75a/ 

t.- r ediler 104b/, 155b/, 52a/ 

t.- r ördiler 104a/ 

t.- r 173a/, 271a/, 300а/, 308a/, 
328a/, 345b/, 349b/ 

t.- rini 110b/ 

ruhşat t.-p 261b/ 

ruhşat t.- r edi 159b/ 

t.- r ödiler 6la/ 

t.- se 223a/, 271b/ 

t.- seler 406/ 

t.- y 55b/, 78a/ 

t.- ydür edim 118b/ 

t.- ydür 102a/, 363a/ 


tilek Dilek 
t. 118b/ 


tilet - Diletmek 
t.- ip èdi 220b/ 
t.- ip 163a/ 
t.- ti 162b/ 
t.- tiler 185a/ 


tiletil - Diletilmek 
t.- mese 64a/ 


tin- Dinmek, dinlenmek 

t.- mesler 142b/ 

t- mey 152a/, 354a/, 61a/, 
71a/, 71b/ 


tinç Dinç 
t. 195b/ 


1051 


tindü Far. Abanoz ağacının meyvesi 
t. 330b/, 344a/ 


tindür- Dindirmek 
{.- dim 312a/ 
t.- üp 197b/, 205b/, 369b/, 95b/ 


tė- (o Söylemek, demek 
t.—p 156b/ 


tiptik Dimdik 
t. 147b/ 


tir Far. Ok, ok atışı 
t.- endazlık kıldılar 163a/ 
t.+ idedür 136b/ 
t. ini 274а/ 
t.- 1 gez 226a/, 230a/ 
t.- 1 kaza 259b/ 


tire Far. Bulanık 
t. 28b/ 


tirig Diri, canlı 
t. 115a/, 147a/, 147b/, 178b/, 
241b/, 354b/, 367a/, 379b/, 75a/, 87a/ 
t.+ ide 121a/, 215b/ 
t.+ ley 306b/, 325b/ 
t.+ ni 265a/, 91a/ 





tiriglik Canlılık, yaşam 
t. 314b/ 
t.+ ide 20b/ 


tiril - Kendine gelmek, iyileşmek 
t.- dim 306b/ 
t.- gendin 314b/ 
t.- günçe 101b/ 
t.- mekimdin 53a/ 
t.- mes 275a/ 
t.- ür 190a/ 


tiryak Far. Panzehir 
t.- i гок 306b/ 


tir-gez Far. Ok 
t. 5b/ 
t.i 11a/ 


tiş Diş 
t. 1 275a/ 
t.+ imnifi 251a/ 
t.+ ler 147a/ 
t.+ leri 275a/, 281b/, 282a/ 
{+ lerini 275a/ 
t.+ lerni 275a/ 
t.+ lerniñ 275a/ 





tişle - Dişlemek, ısırmak 
t.- di 232b/, 243a/ 
t.- p 147b/, 148a/ 


tiz Diz 

t.+ din 192b/ 
t.+ i 18b/, 118a/ 
t.+ide 197b/ 
t.+ idin 107b/ 
t.+ ige 18b/ 





tiz Far. Hemen, çabuk 
t. 275a/, 278b/, 304a/ 
t.+ dür 279b/ 


tizemağz Far. Boş kafalı, beceriksiz 
t. 170b/, 173a/ 


tizemağzlık Far.*T. Boş kafalılık, 
beceriksizlik 
t. idin 173a/ 


tofrak Toprak 
t. 138a/ 
t.+ ka 157a/, 98b/ 


toğ - Doğmak, ortaya çıkarmak 

t.- ar 289a/ 

t.- dum 306b/ 

t- kan 71b/, 96b/, 97a/, 98b/, 
101a/, 168a/, 332a/ 

t.+ larım 108b/ 
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t.- kanlarini 96b/ 

t.- maydur ëdi 220a/ 

t.- sa 220a/ 

t.- up edi 167b/, 169a/, 169b/ 
t.- up 168b/, 169b/ 


toğdak Yeşil renkte bir tür kuş, toy 
kuşu 

t.+ ça 280a/ 

t. +1 280a/ 

t.+ ıdın 280a/ 

t.+ ıdur 280a/ 

t.+ 1да 280a/ 

t.+ ķa 280a/ 





toġrı Doğru, karşı 

t. 233b/, 365a/ 

t.+ da 153b/ 

t.+ raġı 130b/ 

t+ sı 120b/, 221a/, 250b/, 
254b/, 261b/, 263a/, 267b/, 268a/, 
282a/, 3076, 336a/, 338b/, 33a/, 
371b/, 92b/, 98a/ 

t.+ sıda 150b/, 358a/, 361b/, 
39b/ 

{+ sıdadur 128b/ 

{+ sıdakı 365b/, 366a/, 373b/ 

t.+ sıdın 84a/, 110a/, 127a/, 
142a/, 151a/, 151b/, 208b/, 229a/, 
258a/, 365b/, 372a/, 373b/, 82b/, 84а/, 
93a/, 98a/ 

tt sığa 183b/, 197b/, 235a/, 
241a/, 252a/ 

t.+ sığaça 263b/ 


tohta - Moğ. Dinlenmek, saklanmak, 
yerleşmek 

t. al- 328b/ 

t.- dı 93b/ 

t.- dılar 105a/ 

t.- ġan 210b/ 

t.- gandın 108a/ 

t.- may 117a/ 

t.- maydur 115b/ 

t.- p 89b/, 107a/, 202b/, 210b/, 


214a/, 239b/, 337a/, 93b/ 

t.- y almadılar 199b/ 

t.- у almay 297b/ 

t.- y 106a/, 122b/, 161a/, 230b/, 
257a/ 
tohtat- Moš.+T. Dinlendirmek, 
beklettirmek 

t.- a 87b/, 165a/ 

t.- maydurlar 83a/ 

t.- tı 165a/ 


tohum Far. Tohum 
t.+-1 129b/ 


tok - Doymak 
t.- ay 48a/ 
t.- gan 220a/ 
t.- gandın 220a/ 
t.- ganlardın 220a/ 
t.- kan 9a/ 
t.- up 143b/ 


tok Tok, aç olmayan 
t.+ ka 237b/ 


tokay Çıkıntı 
t.+ ini 358a/ 


tok- Doğmak 

t.—gay 105b/ 

t- kan 163b/, 173a/, 200a/, 
200b/, 201b/, 20a/, 21b/, 220a/, 227a/, 
22b/, 25b/, 27a/, 27b/, 29b/, 8b/ 

t.- kandur 27b/ 

t.- kanğa 26a/ 

t.- kanları 213b/ 

t.- kanlarımdın 200b/, 201a/ 

t.- kanlık121b/ 

t.- kanlıknı 152b/, 200b/ 


tokkuz Dokuz 


t. 132a/, 132b/, 159b/, 180a/, 
292a/ 
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tokkuz yüz on Dokuz yüz on 
t.+ da 269a/ 


tokkuz yüz on altı Dokuz yüz on altı 
t. 173a/ 

tokkuz yüz on tört Dokuz yüz on dört 
t.+ te 132a/ 

tokkuz yüz on yétti Dokuz yüz on yedi 
t.+ de 174b/, 175b/ 

tokkuz yüz otuz böş Dokuz yüz otuz 

beş 
уакау1“-ѕепе t. 339a/ 


tokkuz yüz otuz iki Dokuz yüz otuz iki 


t. 269a/ 
t.+ de 251b/ 


tokkuz yüz otuz tört Dokuz yüz otuz 
dört 

t. 331a/ 
t.+ te 272a/ 


tokkuz yüz otuz üç Dokuz yüz otuz üç 
t. 302a/ 

tokkuz yüz otuz altı Dokuz yüz otuz 

altı 


t. 382a/ 


tokkuz yüz sekiz Dokuz yüz sekiz 
vakâyi'-i sene-i t. 101a/ 


tokkuz yüz yögirme Dokuz yüz yirmi 
t.+ de 134a/ 


tokkuz yüz yögirme altı Dokuz yüz 
yirmi altı 


t. 137a/, 248b/ 


tokkuz yüz yegirme beş Dokuz yüz 
yirmi beş 

t. 216b/ 

t.+ de 269a/ 


toklısıça Yavruca, yavrucak 
t. 276b/ 


tokmak Tokmak 
{+ ları 289a/ 
t. nı 289a/ 


toksan Doksan 
t. 296b/, 335b/ 


toksan altı Doksan altı 
t. 290a/, 97a/ 


toku - Dokumak 
t.- rlar 143a/ 


tokun- Dokunmak 
t.- up edi 90a/ 


tokunuş Dokunuş 
{+ iğa 241a/ 


tokuz Dokuz 

t. 2b/ 3b/, 49a/, 4b/, 8la/, 
100a/, 103a/, 2a/, 32a/, 331a/, 337a/, 
343a/, 351a/, 351b/, 354b/, 361b/, 
364b/ 

tt ıda 218b/, 309a/, 315b,, 
327a/, 346b/, 347a/, 365b/ 


tokuz yüz on Dokuz yüz on 
t.+ da 225a/ 
Tarih-i t.+ da 14a/, 27b/ 


tokuz yüz on bir Dokuz yüz on bir 
tarih-i t.+ de 11a/ 


tokuz yüz otuz beş Dokuz yüz otuz beş 
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t.+ de 312b/ 
tokuz yüz otuz üç Dokuz yüz otuz üç 
t te 305a/ 


tokuz yüz sekiz Dokuz yüz sekiz 
t.32b/ 
tarih-i t. 6a/ 


tokuz yüz tört Dokuz yüz tört 
sene-i t. te 63b/ 


tol- Dolmak 
t.- ar 289a/ 
t.- dı 380b/ 
t.- gusıdur 87a/, 87b/ 
t.- mas 87b/ 
t.- masa 359b/ 
t.- may 302b/ 
t.- sa 289a/ 


tola Dolu, doldurulmuş 
t. 227b/, 305b/ 


toldur- Doldurmak 

t.- dı 113a/ 

t.- dılar 344a/ 

t- up 112b/, 189a/, 239b/, 
275b/ 


tolğama Pusuya yatan asker 
t. 266b/, 267a/ 
t.+ dur 90a/ 
t. ğa 266a/, 266b/ 
t.+ 51 326b/ 
t. sız 90a/ 


ton Giysi, kıyafet 

t. 106b/, 218b/, 235b/, 236a/, 
241a/, 250b/, 351a/, 357b/ 

tt lar 103a/, 236a/, 245а/, 
352b/ 

t.+ nı 29b/, 6b/ 


t.+ umıznı 64a/ 


toñ- Donmak, üşümek 
t.- up edi 98a/ 
t.- up 235b/ 


tonbul Tombul, şişman 
t. 18a/, 19a/, 25b/, 6b/ 


tonluk Giysili, kıyafetli 
t. 233a/ 


toñuz Domuz 
t. 133b/, 71a/ 


top Top, yığın 
t. 345a/, 371a/, 374a/ 


topçak Semiz at 

t. 149b/, 190a/, 191a/, 212a/, 
225b/, 237а/, 276a/, 296b/, 297a/, 
309a/, 350b/, 367b/, 376a/, 377a/, 
382a/, 42a/ 

t. lar 21a/, 21b/ 


topçaklık Semiz atlı 
t. 211a/ 


toptoğrı Dosdoğru 
t. 1076/ 


topuk Topuk, ayak topuğu 
t.+ dın 276b/ 

tor Balık ağı, tuzak 
t. 143a/, 251a/, 282a/ 
t.+ dun 282a/ 
t.+ ğa 140a/ 
t.+ nı 140a/ 
t.+ niñ 140a/, 282a/ 


torġa - Doğramak, bıçak ile 
parçalamak 

t.- maġını 190b/ 

t.- makdın 190b/ 

t.- p 190b/ 
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tovaçı Haberci 
t. 209a/ 
{+ lar 66a/, 86b/, 122a/ 
t.+ sı 233b/ 


toy Ziyafet, düğün 
t. 24a/, 31a/, 215b/, 343b/ 
t.+ da 186b/, 351b/ 
t.+ dın 6b/ 
t. 1 351b/, 215b/, 6b/ 
t. kılıp 167b/ 
t.+ lar kılıp 10b/, 20a/ 


toyğunça Doygunca 
t. 119b/ 


toygar - Doyurmak 
t.- ıp 233a/ 


toyla Eğlence 
{+ dakı 262b/ 


töhmet Ar. Birine isnat olunan suç 
t.+ 1 21b/, 37b/ 


tök - Dökmek 
t.- diler 352a/ 
t.- ken 312b/ 
t.- mek 274a/ 
t.- üp edi 251a/ 
t.- üp 284a/ 


töktür- Döktürmek 
t.- üp 312b/ 


tökül - Dökülmek 
t.- edür 251a/ 
t.- gen 87b/ 
t.- genimiz 8 7b/ 
t.- ür 143a/, 143b/, 273a/, 274a/ 


tölük Erzak, yiyecek 
t. 70b/ 
t.+ Ini 32b/ 


tör Baş köşe, onur yeri 
t. +de 186b/ 


töre Мор. Töre, adet 
t. 21b/, 239a/, 240a/ 
hilaf-ı t. 186b/ 
{+ m 187a/ 
t.+ si 10b/, 186b/ 
t.+ sini 186b/ 





törelig Moğ.*T. Töreli, adetli 
t. 355b/ 


törlüg Türlü 
t. 107a/, 109a/, 196b/ 


tört Dört 

t. 102b/, 103a/, 104b/, 105a/, 
105b/, 109a/, 10a/, 112b/, 117a/, 
119b/, 11a/, 120b/, 121а/, 124a/, 
124b/, 125a/, 126b/, 127b/, 12b/, 
130a/, 130b/, 131a/, 131b/, 134a/, 
136a/, 1376/, 138b/, 13a/, 140a/, 
152b/, 157a/, 161b/, 168a/, 169b/, 
16b/, 170b/, 171a/, 17a/, 183b/, 186a/, 
187b/, 188b/, 189a/, 191b/, 193a/, 
194a/, 194b/, 198a/, 198b/, 19a/, 
202a/, 210a/, 210b/, 212b/, 214a/, 
215b/, 222а/, 226b/, 230a/, 234a/, 
234b/, 23b/, 241b/, 245a/, 248b/, 
250a/, 257a/, 260a/, 261b/, 262a/, 
263b/, 265b/, 268b/, 269a/, 272a/, 
275a/, 275b/, 279b/, 27a/, 281b/, 
282a/, 283b/, 284b/, 285a/, 287b/, 
288a/, 289a/, 289b/, 28a/, 290a/, 
291b/, 295b/, 297a/, 2b/, 305b/, 309a/, 
325b/, 326a/, 327a/, 331a/, 331b/, 
332b/, 333b/, 334a/, 336a/, 337a/, 
338b/, 339a/, 340b/, 341a/, 343b,, 
34b/, 351b/, 353a/, 358a/, 35a/, 362a/, 
362b/, 363a/, 366a/, 367a/, 371a/, 
374a/, 38a/, 39b/, 3b/, 40b/, 45b/, 47a/, 
53a/, 55b/, 56a/, 57a/, 5b/, 63b/, 65b/, 
68a/, 69a/, 74а/, 80b/, 81b/, 82b/, 84b/, 
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8ба/, 88a/, 88b/, 89a/, 8b/, 93a/, 93b/, 
96a/, 98b/, 99b/, 34a/ 
t.+ er 288b/, 105b/ 
+1 148b/, 19b/ 
tt ide 215b/, 216b/, 246b/, 
331b/, 351a/, 361b/, 367b/, 6b/ 

t.+ ini 305b/ 

t.+ ünçi 271a/, 272a/, 128a/, 
168a/, 20a/, 27b/, 6b/, 85b/ 

t.+ ünçide 289b/ 


— 





tört mifi Dört bin 
t. 123a/, 219b/, 245a/, 305a/ 
t.+ din 303b/ 


tört yüz Dört yüz 
t. 151b/, 155b/, 368a/ 


tört yüz mifi Dört yüz bin 
t. 225b/ 


töşek Döşek 
t. 186a/, 186b/, 189a/, 34a/ 
t. de 163b/, 186b/, 189a/ 
t.+ din 186b/, 34a/ 
t.+ idin 186b/ 
.+ leridin 140a/ 
t.+ lemin 189a/ 
t. ni 186a/, 186b/, 285b/ 
t. niñ 201a/ 
t. te 186b/ 


— 





töşekhane T.*Far. Yatakhane 
t. 376b/ 
t.+ sidin 201b/ 
t.+ siġa 201a/ 


tūde Far. Yığın 
t. kıldılar 352a/ 


tuğ - Doğmak, dünyaya gelmek 
t.- up edi 72a/ 


tuğ Tuğ, bayrak, sancak 
t. 76а/, 100a/, 100b/, 106b/, 


350b/, 357a/, 219a/, 229b/, 232a/ 
t. +1 88b/ 
t.+ ını 310b/ 
t.+ ka 100a/, 100b/, 90a/ 
t.+ ni 100a/, 106b/ 
t.+ niñ 100a/ 


tuğçı Sancaktar 
t. 106b/ 


tuğluk Bayraklı 
t. 88b/ 


tuğra Tuğra 

t.+ da 316a/ 
t.+ niñ 316a/ 
t.+ sida 26b/ 





tufan Ar. Tufan 
t. 139a/, 376b/ 


tulü" Ar. (Güneş) Doğma, doğuş 
t.+ ıda 358a/ 


tubm Ar. Tohum 
t. 369b/, 51а/ 
t.- 1 emel 197a/ 
{+1 56а/ 
t.+ ını 369b/ 


tule Hindistan'da kullanılan bir 
uzunluk ölçüsü 
t. 290a/ 


tūl Ar. Uzunluk 
T. 130a/, 130b/ 
t. +1 47а/, 49b/, 128a/ 
t. tdur 130b/ 


tulum Kavga, mücadele 
t. 249a/ 
t.+ da 218b/ 


tumğa Bir tür kalpak 
t. 107a/ 
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tumsuk Gaga; dağ kolu, çıkıntı 

t. 128b/, 150a/, 339b/ 

t.+ din 196a/ 

{+ 1 211а/, 278a/, 278b/, 280a/, 
280b/, 281b/, 282a/ 

t.+ ıda 221b/, 235a/, 281b/, 2b/, 
328a/ 

t. idin 150a/, 214b/, 280b/ 

t.+ iniñ 208b/, 339b/ 

t.+ niñ 133b/ 


tumsukluk Gagalı; tepelik 
t. 286b/ 


tumturak Far. Gösteri, ihtişam 
t. 57b/ 


tungu - Tercih etmek 
t.- gay 300a/ 


tur- Durmak, kalmak 

t. 113b/ 

t.- a almadı 166b/, 213b/, 66b/, 
77a/, 79а/ 

t.- a almadılar 99b/ 

t.- a almaduk 117b/ 

t.- a almaslar edi 110b/ 

(.- a almaslar 154a/ 

t.- a almay 180a/, 207b/, 235b/, 
32b/, 58a/, 6a/, 81b/ 

t.- a 216b/, 217b/, 264a/, 266b/, 
377b/, 69b/, 70a/, 72b/ 

t- adur 278b/, 281a/, 353a/, 
353b/ 

t.- adurlar 291a/ 

t.- айй 371a/ 

t.- ar edi 193b/ 

t- ar 100b/, 141b/, 142b/, 
205a/, 205b/, 209a/, 295b/, 354a/, 
60a/, S1a/ 

t.- ardın 92a/ 

t.- arga 76a/ 

t.- arğa 230b/ 

t.-ar 107b/ 


t.- ardın 113b/ 

t.- arımıznı 60a/, 212b/ 

t.- arniñ 56a/ 

t.- arlar 100b/, 310b/, 84a/ 

t.- ay 266b/ 

t.- ayın 194b/ 

t- dı 100a/, 173a/, 194b/, 
196a/, 44a/, 91a/ 

t- dılar 103a/, 138b/, 161b/, 
198b/, 337b/, 38b/ 

t- duk 116b/, 249b/, 254Ы, 
309a/ 

t.- dum 100a/ 

t- gan 100b/, 111b/, 119a/, 
194a/, 251a/ 

t.- ganda 113b/ 

t.- ğandın 341a/ 

t.- ğanlar 100b/, 161а/, 36b/ 

t.- gay 100b/, 53a/ 

t.- gaylar 375a/ 

t.- gunça 78a/ 

t.- madı 220a/, 85a/, 9b/ 

t.- madılar 220a/ 

t.- mağay 325b/ 

t.- mağı 250b/ 

t.- mağığa 205a/ 

t.- mağımız 207a/ 

t.- mak 119b/, 188a/ 

t.- makdın 89b/ 

t.- makka 111a/, 214a/, 232a/, 
294b/, 249a/, 357b/, 60a/ 

t.- maknı 188а/ 

t.- makniñ 33b/, 77b/ 

t.- makta 76a/ 

t.- mas 141b/ 

t- may 127a/, 167b/, 180a/, 
252b/, 266b/, 301b/, 365a/, 58а/, 72b/ 

t.- maydur 291b/ 

t.- sa 194b/, 239b/, 256a/, 345a/ 

t.- sun 200b/, 304b/ 

t.- uñ 116b/ 

t- up ёа 150b/, 232b/, 234a/, 
92a/ 

t.- up ödiler 36b/ 

t.- up edük 104b/ 
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t- up 105а/, 107b/, 113a/, 
145b/, 158b/, 17b/, 196a/, 212b/, 
226b/, 234a/, 236b/, 238b/, 239a/, 
239b/, 245b/, 250a/, 251b/, 256b/, 
264a/, 294b/, 328b/, 329a/, 331b/, 
333a/, 344a/, 350b/, 353b/, 358a/, 
373a/, 375a/, 51b/, 61a/, 63b/, 66b/, 
91a/, 60b/ 

erişe t.- up 105a/ 

t.- uptur 107a/, 196a/, 198b/, 
254b/, 274a/, 280a/, 288a/, 291a/, 
335a/, 89b/ 

t.- upturlar 107a/, 196a/, 253b/ 

t.- ur edi 120b/ 

t.- urlar 148a/, 355b/ 


tura Kalkan 

t. 217a/, 237b/, 264a/, 333a/, 
66a/ 

t.+ lar 264a/ 

t.+ larniñ 264a/ 

t.+ ni 333a/ 


turak Durak 
t. 245b/ 


turëun Bir tür çayır 
t. 291a/ 


turëur - Durdurmak 
t.-up 111b/, 114a/ 


turğuz — Durdurmak, ikaz etmek 

t.- duk 366a/ 

t- up 100а/, 229a/, 252b,, 
366b/, 367b/ 


turna Turna 
t. 142a/ 
t. ça 277a/ 
{+ ба 142a/ 
t.+ nı 233a/ 


turş Far. Ekşi 
t. 284a/, 286b/ 


t.+ dur 287a/ 
t.+ kina 284b/ 
t.+ raktur 286b/ 


turshë Far.+T. Ekşilik 
{+ 1 283b/, 287a/, 287b/ 
t.+ idim 287b/ 


tursurak Far.+T. Daha ekşi, eksice 
t. 283b/ 


turul- Durulmak 

t- dı 113b/, 149b/, 229a/, 
254a/, 325b/, 327a/, 340a/, 363a/, 
366a/ 


turunç Far. Turunç 

t. 129b/, 133b/, 134a/, 286b/, 
287a/ 

t.+ dur 286b/ 

{+1 132a/ 

t.+ ları 286b/ 

t.+ ni 286b/ 

t.+ niñ 286b/ 


turus Durus 

t. 112a/, 184a/, 301a/, 338b/, 
347a/, 367a/, 44a/, 69b/ 

t. 1 265a/ 

t.+ idin 303b/ 

t. ın 226b/ 

t.+ ını 315b/ 

t.+ ları 316a/ 

t.+ пй 265a/ 


tus- Beklemek 
t.- ķaylar 378a/ 
t.- mak 214a/ 
t.- up 160b/, 196a/, 239a/ 


tus Sine, göğüs 

t. 111b/, 204b/, 238b/, 251a/, 
315а/, 334b/, 62b/, 84b/ 

{++ dın 112а/, 204b/, 315а/, 
334b/, 62b/, 84b/ 
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1. +1 119a/ 
t.+ idi 147а/, 148b/, 205b/, 
214a/, 238b/, 334a/, 373b/ 


tuş - Rastlamak, karşılaşmak 
t.- gay 216b/ 
t.- up 125b/, 160a/ 


tuskavul Yol muhafızı, karaful 
t.+ ları 141b/ 


tuşla - Göğüslemek 
t.- p 95b/ 


tuşluk Taraf, yan, yön; kuşluk vakti 
t. 147a/, 205b/, 214a/, 334a/ 


tut- “Tutmak 

t.- a alur 264b/ 

t.- a 143a/, 189a/, 190a/, 256a/, 
263a/, 273b/, 309a/, 336a/, 348b/ 

t.- ar edi 123a/, 51b/, 7b/ 

t- ar 140a/, 143a/, 247a/, 
263b/, 306b/, 77a/ 

köz t.- ar 94a/ 

rüze t.- ar 178b/ 

“akile t.- ar 169a/ 

“aza t.- ar 134b/ 

t.- arlar edi 235a/ 

t.- arlar 126b/, 135b/, 140a/, 
142a/, 142b/, 143a/, 143b/, 144a/, 
264b/, 276b/, 277a/, 279a/ 

t.- kalı 119a/ 

t.- kan 64a/, 98b/ 

t.- kanda 282a/ 

t.- kandın 276b/ 

t.- kandur 28a/ 

t.- kay 361a/ 

t.- ma 82a/ 

t.- mağınıfğ 142a/ 

t- mak 111a/, 111b/, 126b/, 
142a/ 

balığ t.- mak 144a/ 

iş t.- такап 111b/ 

t.- makdur 143a/, 275a/ 


t.- makka 200a/, 276b/, 362a/ 

t.- makniñ 142b/ 

t.- mas edi 14b/, 164b/ 

t.- mas 29b/, 329b/ 

“aza t.- mas 134b/ 

t.- maslar 8b/ 

{.- may 363b/ 

t.- salar 64a/ 

t.- sun 110b/, 201a/ 

t.- tı 111b/, 211a/, 226a/, 235b/, 
338a/, 362a/, 366a/ 

t.- Шаг 249a/, 251a/, 352a/, 
366a/, 378b/, 381b/, 65a/ 

pesend t.- tılar 299b/ 

t- tuk 208b/, 268b/, 326a/, 
378a/, 70b/ 

köz t.- tuk 198b/ 

t.- tular 279a/ 

(.- tum 253b/, 364а/, 79a/ 

t- up 111a/, 115b/, 118b/, 
119a/, 134a/, 152a/, 1704, 172b/, 
173a/, 178b/, 197a/, 199b/, 210b/, 
211a/, 212a/, 214a/, 223a/, 226a/, 
227a/, 235a/, 242a/, 248a/, 268b/, 
274b/, 280a/, 281a/, 281b/, 325b/, 
353a/, 361b/, 367b/, 374b/, 39b/, 50b/, 
58b/, 62b/, 68a/, 69b/, 70a/, 73a/, 83b/, 
86a/ 

ganimet t.- up 109b/ 

meri t.- up 202a/, 349a/, 368b/ 

“asa t.- up 108b/ 

t.- uñ 360b/ 

t.- uptur 100a/, 179a/ 

sükün t.- uptur 350a/ 

t.- upturlar 137b/, 288b/, 290b/, 
326a/ 


tut Dut 
t. 93b/ 


tutağlaş - Tutuşmak 
t.- ıp 150b/ 


tutam Tutam 
t. 351b/ 


1060 


t.+ ça 109a/ 


tutas - Tutusmak, alev almak 
t.- ur 377b/ 


tutis- Vurusmak 
t.- madı 29a/ 


tutkavul Geçit, boğaz 
t.+ din 197b/ 
t.+ gaça 197b/ 
t.+ lari 141b/ 
t. nı 141b/ 


tutkun Esir 
t. 36a/ 


tutluk Dutluk 
Т. 105b/ 


tuttur - Tutturmak 

t.- dı 206a/ 

t.- dılar 173a/ 

t.- sak 64a/ 

t.- up edi 79a/ 

{.- up 158a/, 367a/, 78b/, 79a/, 
177a/, 206a/, 32b/, 54a/, 74b/ 


tutturul- Tutturulmak 
t.- dı 211b/, 212a/, 25a/, 307a/ 
t.- masa 64a/ 
t.- up edi 158b/ 
t.- up 260a/ 


tutul - Tutulmak 
t- dı 220b/, 2276/, 240a/, 
240b/, 248а/, 248b/, 251a/, 296b/, 
375b/, 53a/ 
t.- gan 150b/, 161b/, 365b/ 
t.- up edi 53b/ 
t.- up 260a/ 
t.- uptur 368b/ 
t.- ur edi 259b/, 308a/, 67b/ 
köz t.- ur edi 122a/ 


tutun - Tutulmak, yakalanmak 
t.- ğan 25a/ 


tutuş - Birlikte tutmak, tutuşmak 
t- up 353a/ 


й Far. Papağan 

t. 13b/, 277b/, 278a/, 281b/, 
141a/, 277b/, 278a/ 

t.+ din 277b/ 

t.+ dür 277b/, 278b/ 

{+ niñ 278a/ 

t.+ si 278a/ 

t.+ sidin 278a/ 


tuvağ Tırnak, hayvan tımağı 
t. 1 276a/ 


tuy - Fark etmek, hissetmek 
t.- arlar 66b/ 
t.- maydurlar 84а/ 
t.- up 109b/, 170a/, 373a/, 76b/ 
t.- uptur 109b/ 
t.- upturlar 82b/ 


tuydur - Fark ettirmek, hissettirmek 
t.- up 83b/, 85b/ 
t.- upturlar 82b/ 


tuyğun Ak doğan, doğan 
t. 248a/ 


tuyla - Şahlanmak 
t.- p 337b/ 


tuytur - Bildirmek, duyurmak 
t.- up 356a/, 36la/ 


tuyul Arazi 
t. 144b/ 
t.+- 1 241b/ 
t.+ ida 235b/ 


tuyür Ar. Kuşlar 
T. 145a/ 
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t.+ din 277a/ 
tuyuttur - Bildirilmek, fark ettirilmek 
t.- up 197b/ 


tuz Tuz 
t. 312b/, 79b/ 


tuzak Tuzak 

t. 143a/ 
t.+ ka 276b/ 
t.+ niñ 276b/ 





tüfek Far. (“ЫМепе) Tüfek, kış. 
tüfenk 

t. 217a/, 217b/, 263a/, 264a/, 
306b/, 337a/, 337b/, 347а/, 350b/, 
371a/ 

t.+ ler 336b/ 

t.+ ni 217a/ 

t. niñ 217b/ 





tüfekçi Far.+ T. Tüfek atan 
{+ niñ 345a/ 


tüfekendaz Far. Tüfek atan 

t. 264a/, 354a/ 

t.+ dur 227a/ 

t.+ lar 217a/, 264a/, 336b/, 
337a/, 360а/, 370a/ 

{+ lardın 352b/ 

t.+ larğa 262b/ 


tüfenk Far. Tüfek 
t. 217a/ 


tügme Düğme 

t.+ si 236a/ 
tügmelig Düğmeli 

t. 351242 352a/, 352b/, 357b/, 
360b/, 362a/ 


tük Tüy 


{+ 1 275a/, 276a/, 277a/, 280a/ 
t.+ leri 279a/ 


tüken- Tükenmek, bitmek, bitirmek 
t.- di 101a/, 289b/, 51a/, 95a/ 
t- gen 101a/ 
t.- gendin 142b/ 
t.- güçe 142b/ 
t.- günçe 289a/ 
t.- kende 289b/ 
t.- se 136a/, 289a/ 
t.- ür 128a/ 


tükeniş Son, sınır 
t.+ 1 180a/, 339b/ 
t.+ ide 330b/ 





tüket - Tüketmek, bitirmek 
t.- e almay edi 254b/ 
t.- е almaydur 2b/ 
t.- ip èdi 179b/ 
t.- iptürler 300a/ 
t.- keç 251b/ 
t.- meydür edim 87a/ 
t.- tim 101a/, 202a/ 
t.- ürler 289b/ 


tükri Bir tür zırh, savaş aleti 
t. 333a/ 


как Tüy 
t.+ lerige 286a/ 


tükür - Tüfkürmek, tüf etmek 
t.- e 253a/ 
t.- ür ёа 254a/ 


tüle - Biçimlendirmek 
t.- p èdi 233a/ 


tülek Perini dökmüş ve yeni tüy 
çıkarmış hayvan ve kuşlar 
t. 241b/ 


tülkü Tilki 
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{+ si 7la/ 
tt sige 71a/ 


tümen On bin kişilik askeri kuvvet; 
on bin; ilçe 

t. 100b/, 109a/, 10a/, 10b/, 
12b/, 131b/, 133a/, 133b/, 137b/, 14b/, 
185a/, 32b/, 50a/, 56b/, 8b/, 9b/ 

t.+ din 133a/ 

t.+ dür 131b/, 49b/ 

t.+ ge 100b/, 133a/ 

t. i 103b/, 109a/, 133a/, 214b/, 
215a/, 49b/ 

t.+ idedür 133a/ 
t.+ idin 105a/, 133a/ 
tt idür 133a/, 135a/, 135b/, 
139a/, 139b/, 49b/ 

t.+ ige 214a/ 

t.+ ine 250b/ 
t.+ ini 144a/, 199b/, 200b/ 
tt iniü 100b/, 178a/, 214a/, 
249a/, 59a/, 62a/ 

t.+ lerdür 49b/ 

t.+ leri 50a/ 

t.+ leriçe 133b/ 
t.+ leridin 131b/, 178a/, 200b/ 
.+ nidür 137a/ 
t.+ niñ 134a/, 139b/ 








— 





tümenat T.--Ar. İlçeler 
t. 86a/ 
t.+ 1 45a/, 48b/, 49b/ 
t.+ nı 49b/ 


tün Gece 

t. 121a/, 125a/, 166a/, 223a/, 
247а/, 372a/, 60b/, 72b/, 83a/, 86b/, 
98a/ 


tünd Far. Sert, şiddetli 
t. 4b/, 98a/, 134a/, 134b/, 
234a/, 4b/, 364b/, 81b/ 
tündluk Far. *-T. Sertlik 
t. 129b/ 
tündrak Far.+T. Daha şiddetli 


t. 49a/, 140a/, 288a/ 
t. tur 135b/ 


tünkatar Gece bekçisi 
t.+ niñ 372a/ 


tünla - Gece yol yürümek 


t-p 145a/ 
tüülük Baca 

t. 1 376b/ 
tüp Alt 


t. 263b/, 284b/ 
t.+ 1 136a/, 136b/, 239b/, 301a/ 
(. ide 123b/, 136b/, 214b/, 
237a/, 240a/, 246b/, 249a/, 249b/, 
254Ы, 283a/, 342a/, Ta/, 97a/ 

t.+ ideki 136b/ 
t.+ idin 242a/, 244b/, 284b/, 
302b/, 333a/, 45a/ 

tt ige 194а/, 195а/, 217a/, 
217b/, 224a/, 231b/, 243a/, 244b/, 
54b/, 67a/ 

t.+ iğeçe 67a/ 

t.+ igeçe 92b/ 

t. ini 344a/, 353a/ 

t.+ leri 280b/ 








tüptüz Düpdüz 
t. 106b/, 131a/, 139b/, 148a/, 
157b/, 203a/, 239a/, 274a/ 


Türkane T.*Far. Türk gibi 
T. 20b/ 


Türki T.+Far. Türkçe 

T. 78b/, 83b/, 87a/, 100a/, 
131b/, 164b/, 166a/, 170b/, 181a/, 
209b/, 2b/ 

T.+ çe 249b/ 


Türkistanlık Türkistanlı 
T. 9b/, 28b/ 
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türklük Tam yetkinlik 
bavücüd-i T. 28b/ 


türlüg Tuürlü, çesitli 

t. 113a/, 175a/, 199b/, 201b/, 
202a/, 206a/, 234a/, 252a/, 277b/, 
278b/, 353a/ 

t.+ dür 140b/, 142a/ 


tüş - Bir yerde birinin yanında 
bulunmak, düşmek 

t.- di 329a/ 

t.- e 142b/ 

t.- edür 209a/, 343b/ 

t.- епа 106a/ 

t.- er edi 151b/, 80b/ 

t.- er ördi 19a/ 

t.- er 129b/, 130b/, 132b/, 
134a/, 135a/, 141b/, 142a/, 144a/, 
209a/, 217a/, 242a/, 252a/, 253b/, 
274а/, 279а/, 300b/, 309b/, 333b/, 
343b/, 363a/, 367b/, 374a/ 

t.- ey 115a/ 

t- keç 145b/, 148a/, 223b/, 
232b/ 

t.- keçe 306a/ 

t- ken 124а/, 143a/, 147b/, 
152a/, 159a/, 186b/, 196b/, 199b/, 
203b/, 204a/, 210b/, 211b/, 226a/, 
244b/, 252b/, 253b/, 261a/, 310a/, 
338a/, 341b/, 34b/, 358b/, 35b/, 360a/, 
362a/, 366b/, 377а/, 377b/, 379a/, 
379b/, 41b/, 65b/, 66a/, 70b/ 

t.- kende 102b/, 119a/, 125a/, 
145a/, 145b/, 152b/, 158a/, 184b/, 
195b/, 203a/, 221b/, 222a/, 233a/, 
242a/, 251b/, 252a/, 253a/, 253b/, 
327b/, 343a/, 34b/, 39b/, 54b/, 77a/, 
78b/, S1a/, 91a/ 

t.- kendin 203b/, 215b/, 235a/, 
315b/, 336b/ 

t.- kenini 148a/ 

t.- kenler 30b/ 

t.- kenlerde 264b/ 

t- key 143a/, 217a/, 259a/, 


310a/, 337b/, 357a/ 

t.- keyler 258a/, 362b/ 

t.- künçe 108b/, 48a/ 

t- medi 222a/, 238b/, 261b/, 
39b/, 70b/ 

t.- mes 132b/, 45b/ 

t- mey 106b/, 16a/, 194а/, 
326a/, 66b/, 73a/ 

t.- meydür edi 218a/ 

t.- meydür 207b/ 

t.- se 118b/, 222a/, 362b/ 

t.- ti 100a/, 107b/, 108a/, 113b/, 
11a/, 125a/, 126b/, 128a/, 135а/, 
139b/, 146b/, 148a/, 151a/, 156a/, 
161a/, 164b/, 166a/, 167а/, 16b/, 
184a/, 185b/, 194a/, 200b/, 203b/, 
208a/, 20a/, 213a/, 219a/, 21b/, 229a/, 
244b/, 248b/, 255b/, 265b/, 299b/, 
308b/, 34a/, 355а/, 35a/, 37a/, 37b/, 
41b/, 42a/, 43b/, 44a/, 57b/, 66a/, 67b/, 
69b/, 72a/, 74a/, 75b/, 76a/, 79b/, 80а/, 
83b/, 88b/, Sa/, 91b/, 94b/, 95a/, 96a/ 

esir t.- ti 126b/ 

esir t.- ti 146b/ 

t- tiler 102b/, 107b/, 115b/, 
28a/, 61b/, 62b/, 65b/, 95a/ 

t- tük 124b/, 151b/, 152a/, 
153b/, 186a/, 195b/, 196b/, 197b/, 
203b/, 204a/, 208b/, 211b/, 219a/, 
220b/, 224a/, 240a/, 241b/, 242a/, 
242b/, 243a/, 248b/, 249a/, 249b/, 
251a/, 254a/, 254b/, 255b/, 257b/, 
258a/, 259b/, 261b/, 263a/, 265b/, 
267b/, 315b/, 31a/, 331a/, 332b/, 
333а/, 336a/, 340a/, 362a/, 363а/, 
364a/, 378b/, 39a/, 39b/, 69b/, 70b/, 
72b/, 74a/, 77b/, 78а/, 79a/, 82b/, 88а/, 
95b/, 97a/, 98b/ 

t- tüm 102b/, 110b/, 120a/, 
126b/, 16a/, 185b/, 188b/, 230b/, 
247а/, 258a/, 259a/, 268a/, 330b/, 
333a/, 339b/, 340a/, 342b/, 343b/, 
344a/, 367a/, 44b/, 85a/, 97a/ 

t- üp edi 10b/, 117a/, 118a/, 
150b/, 160b/, 161b/, 196b/, 20b/, 
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218b/, 51a/, 67b/, 8b/, 9a/ 

t.- üp ефиа 157a/ 

t.- üp erdi 12b/ 

t- бр 102b/, 103a/, 111b/, 
112a/, 114b/, 115b/, 117a/, 118a/, 
119b/, 1236/, 141a/, 148b/, 168a/, 
184a/, 191a/, 193a/, 196b/, 197b/, 
198b/, 200a/, 203a/, 203b/, 207b/, 
210b/, 216b/, 218b/, 224a/, 230a/, 
231b/, 233b/, 234b/, 238a/, 239a/, 
240a/, 241a/, 243a/, 244b/, 245a/, 
245b/, 247b/, 248a/, 248b/, 251a/, 
252b/, 261b/, 262a/, 264b/, 268a/, 
308a/, 30b/, 310a/, 327b/, 328a/, 
336a/, 338b/, 339a/, 344a/, 344b/, 
345a/, 346a/, 34a/, 358a/, 358b/, 35b/, 
364a/, 364b/, 365a/, 365b/, 366a/, 
368a/, 370a/, 380a/, 71a/, 75b/, 95b/, 
97b/ 

t.- üptür 107b/, 128а/, 128Б/, 
130a/, 132b/, 133b/, 136a/, 139b/, 
141b/, 147a/, 150a/, 160a/, 223a/, 
224a/, 239b/, 260a/, 260b/, 273a/, 
275b/, 279a/, 2b/, 330b/, 332b/, 333a/, 
335а/, 335b/, 342a/, 343b/, За/, 3b/, 
45a/, 49а/, 4а/, 4b/, 50a/, 5а/, S1b/, 
84b/, 88b/, 89a/, 97a/, 99a/ 


tüş Düş, rüya; taraf, yön 

t. 117a/, 141b/, 149a/, 221b/, 
222W, 235a/, 246a/, 267a/, 380b/, 
63a/, 80a/, 83b/, 95b/ 

t.+ din 235b/ 
t+ ke 116b/, 118a/, 144b/, 
197b/, 226a/, 231b/, 380a/ 

t.+ keçe 267a/ 

t. kördüm 119a/ 

t.+ ni 119b/ 

t. te 117b/, 256b/, 380a/ 





tüşçilig Yarım günlük mesafe: öğle ile 
tan yerinin ağarmadan önceki zaman, 
düş vakti 

t. 132b/, 41b/ 


tüşle - Dinlenmek 
t.- p 361b/ 


tüşlen - Öğle saatinde kahvaltı 
yapmak, dinlenmek 

t.- dük 244b/, 344a/ 

t.- ip 233a/, 339a/, 340a/, 380a/ 


tüşük Delik 
t. 285b/ 
t.+ ige 286a/ 
t.+ ini 290b/ 
t.+ ni 34b/ 


tüşül - Gelinmek, varılmak 

t- di 100b/, 106b/, 120b/, 
123b/, 125a/, 126a/, 145b/, 146a/, 
147b/, 148b/, 149a/, 149b/, 152a/, 
161b/, 183b/, 194a/, 195a/, 195b/, 
197b/, 212a/, 214a/, 218b/, 219a/, 
219b/, 220a/, 220b/, 221a/, 221b/, 
222b/, 223a/, 224b/, 226b/, 229b/, 
230a/, 230b/, 231a/, 231b/, 233a/, 
235a/, 240a/, 241a/, 242a/, 242b/, 
243a/, 243Ы, 244a/, 244b/, 245a/, 
245b/, 248b/, 249a/, 249b/, 250a/, 
251b/, 252a/, 253a/, 253b/, 254a/, 
254b/, 255a/, 258a/, 267b/, 268a/, 
269a/, 309a/, 309b/, 310b/, 316a/, 
326a/, 327а/, 327W, 331a/, 331Ы/, 
332a/, 332b/, 334a/, 335b/, 336a/, 
338a/, 338b/, 344a/, 344b/, 357a/, 
358a/, 361a/, 361b/, 362a/, 362b/, 
363a/, 364a/, 364b/, 365a/, 368b/, 
371b/, 374b/, 376a/, 377b/, 378a/, 
378b/, 379a/, 380b/, 40a/, 42b/, 43a/, 
43b/, 54b/, 60b/, 61a/, 66b/, 67b/, 73a/ 

t.- diler 261a/ 

t.- geyler 310а/ 

t.- üp 328b/ 

t.- üptür 253b/ 


tüşür - Düşürmek, düşmesine sebep 
olmak 
t.- di 177a/ 
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t- diler 107b/, 114а/, 114Ы, 
156b/, 234b/, 35b/ 

t.- e bardılar 106a/ 

t.- e çapıp 43a/ 

t.- e çaptı 38b/ 

t.- e 113b/, 149b/, 161а/, 263b/, 
267a/, 325a/, 354b/, 374a/, 89b/ 

t.- geyler 236b/ 

t.- güçi 90b/ 

t.- ken 267a/ 

t.- mekke 211a/ 

t- üp 114b/, 125b/, 149b/, 
173b/, 230b/, 234b/, 251a/, 262b/, 
263b/, 337b/, 338b/, 345a/, 34a/, 35b/, 
374а/, 42b/, 43a/, 90a/, 90b/, 93a/, 
93b/ 

t.- üptür 221b/ 

t.- üredi 124b/ 

t.- ür 163a/, 308b/ 

t.- ürler 207a/, 304a/ 


tütün Duman 
t. 161b/, 34b/ 
t.+ 1 203b/ 
tinin 141b/ 





tüvan Far. Güç, kuvvet 
t. 17a/ 


tüz Ova, Eşit, denk 

t. 104a/, 105b/, 150a/, 153b/, 
188a/, 273b/, 40b/, 75b/ 

{+ de 114а/, 238b/, 254a/, 
309a/ 

t. deki 148a/, 220b/, 221a/, 
62a/ 

t.+ din 255b/ 

t. dür 150a/ 
tt ge 105b/, 112а/, 114а/, 
203Ы, 222b/, 238b/, 253b/ 

t.+ i 202b/ 

t.+ ide 204a/ 

t.+ ige 142a/ 

t.+ ini 203a/ 

t.+ ke 262a/ 





t.+ lerde 214a/ 
t.+ leri 274b/ 
t.+ leride 131a/ 
+ lerni 226a/ 
t.+ ni 158a/ 

t.+ rek 112a/ 


— 





tüz - Düzmek, düzenlemek 
t.- di 151a/ 
tüzel - Düzelmek 
t.- gen 356a/ 
t.- meki 274b/ 
t.- mekige 274b/ 


tüzet - Düzenlemek 
t.- ip 362a/, 47b/ 
t.- tiler 356a/ 


tüzük Nizam, yasa 
t. 209a/, 25b/ 
t.+ 1 100b/, 13а/, 13b/, 23b/, 


u Far. Ve 

u. 100a/, 101b/, 102a/, 102b/, 
104a/, 104b/, 105a/, 105b/, 106a/, 
106b/, 108b/, 109a/, 109b/, 110b/, 
112a/, 113W, 114b/, 115b/, 116a/, 
117a/, 118b/, 11a/, 121a/, 121b/, 
123b/, 124b/, 125a/, 1276/, 128a/, 
12b/, 132a/, 138a/, 13a/, 13b/, 144a/, 
145a/, 145b/, 147b/, 14a/, 14b/, 153a/, 
154a/, 157b/, 159a/, 159b/, 15a/, 15b/, 
162a/, 162b/, 163a/, 164a/, 164b/, 
166a/, 166b/, 169a/, 169b/, 16a/, 16b/, 
170a/, 170b/, 171a/, 171b/, 172a/, 
172b/, 173a/, 174a/, 174b/, 175a/, 
175b/, 176a/, 176b/, 177a/, 177b/, 
178a/, 178b/, 179a/, 179b/, 17a/, 17b/, 
180a/, 180b/, 181a/, 181b/, 182a/, 
182b/, 183b/, 184a/, 184b/, 185b/, 
186a/, 187a/, 187b/, 188b/, 189b/, 
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18a/, 18b/, 191b/, 192b/, 193a/, 195a/, 
195b/, 196b/, 197b/, 198a/, 19a/, 
200a/, 200b/, 201a/, 201b/, 202a/, 
202b/, 203a/, 204b/, 205a/, 205b/, 
206a/, 206b/, 207a/, 207b/, 208a/, 
208b/, 209a/, 20a/, 2116/, 212b/, 
213a/, 2136/, 215a/, 2176/, 218a/, 
219a/, 219b/, 21a/, 21b/, 220a/, 224а/, 
224b/, 226Ы, 227a/, 227b/, 228b/, 
229b/, 22a/, 22b/, 230b/, 231b/, 232b/, 
233a/, 236b/, 237a/, 238a/, 23a/, 23b/, 
240b/, 242a/, 243b/, 244b/, 247Ы/, 
24a/, 24b/, 253a/, 254b/, 25a/, 25b/, 
26a/, 271b/, 284a/, 28а/, 28b/, 295a/, 
299a/, 29a/, 29b/, 300a/, 304b/, 305a/, 
306a/, 306b/, 307a/, 307b/, 309a/, 
309b/, 30b/, 311a/, 311b/, 312a/, 
314b/, 315a/, 315b/, 316a/, 325a/, 
325b/, 326a/, 326b/, 327b/, 328a/, 
328b/, 329a/, 329b/, 32a/, 32b/, 330a/, 
330b/, 33297, 3328 7 333a/, 333b/, 
334a/, 335а/, 335b/, 338b/, 339a/, 
339b/, 33a/, 342b/, 343a/, 343b/, 
344b/, 345a/, 346a/, 346b/, 347a/, 
347b/, 348a/, 348b/, 349b/, 34a/, 
350a/, 350b/, 351a/, 351b/, 352a/, 
352b/, 353a/, 353b/, 354a/, 354b/, 
355a/, 355b/, 356a/, 356b/, 357a/, 
357b/, 358b/, 359a/, 359b/, 35a/, 
360a/, 360b/, 361a/, 363a/, 364а/, 
364b/, 366a/, 366b/, 368a/, 368b/, 
369a/, 36a/, 36b/, 370a/, 370b/, 371a/, 
371b/, 373b/, 374Ы, 375a/, 376a/, 
376b/, 377a/, 378a/, 378b/, 37b/, 
381a/, 38a/, 40а/, 41a/, 41b/, 42a/, 
42b/, 43b/, 44b/, 45a/, 45b/, 46a/, 47b/, 
48a/, 49a/, 49b/, 50a/, 50b/, 51a/, 52a/, 
52b/, 53а/, 53b/, 54a/, 54b/, 56b/, 57a/, 
57b/, 59a/, 59b/, 60a/, 60b/, 61a/, 62a/, 
63a/, 63b/, 64a/, 64b/, 66a/, 66b/, 68a/, 
68b/, 69a/, 69b/, 70a/, 70b/, 71b/, 72b/, 
73b/, 74a/, 74b/, 75a/, 75b/, 76a/, 76b/, 
77b/, 78а/, 78b/, 79a/, 7a/, 7b/, 80a/, 
81а/, 81b/, 82a/, 82b/, 84b/, 85а/, 85b/, 
86a/, 86b/, 87а/, 87b/, 88а/, 88b/, 90b/, 


91b/, 92b/, 93a/, 93b/, 94a/, 94b/, 95a/, 
95b/, 96a/, 96b/, 97a/, 97b/, 98a/, 99a/, 
99b/, 9b/ 


uğan 


“ubür 


Tanrı, kudret sahibi 
u.tdın 220a/ 


Ar. Karşıya geçme, suyun karşı 


tarafına atlama 


‘u. 130b/, 195a/, 215a/, 218a/, 


274Ы, 299b/, 378a/ 


uc 
sınır 


uç - 


‘u.+ı13la/ 
‘u.+ umız 82a/ 


Uç, bir şeyin bitim noktası, 


u. 100b/ 

u.+ 1 140a/, 40a/, 89b/, 90a/ 
u.+ ıda 92b/ 

u.tıdın 364b/ 

u.+ ığa 108b/ 

u.+ ını 100a/ 

u.+ ka 100b/ 


Yıkılmak, düşmek; Uçmak 
u-aalmas 135b/, 277b/, 279a/ 
u.- adur 279b/, 331b/ 

u.- ar 135a/, 278a/, 279b/ 
u.- arlar 142b/ 
u.- kan 157b/ 

u.- makta 277b/, 281a/ 

u. -kan 135a/ 
u.-kanını 135a/ 

u.- tı 34b/ 

u.- tılar 150b/ 

u.- up 143b/, 153a/, 157b/, 


199b/, 6b/ 


uç 


290b/ 


Uç, sınır 
u. 285b/ 
u.+ 1 210b/, 224a/, 278a/, 286b/ 
u.+ ıda 142a/, 266a/, 286a/, 


u.+ ıdağılar 227a/ 
u.+ iğaça 277b/, 284b/ 
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u.+ ını 144а/, 173b/, 274a/ 
u.+ ları 280b/ 


uçış Uçuş, uçma 
u.t ini 140а/ 


uçma Uçurum 
u. 150b/, 195a/, 42a/, 81b/ 
u.+ da 195b/, 42a/ 
u.+ dın 42a/ 
u.+ dur 260b/ 
u.+ lardın 81b/ 


uçra - Моб. Karşılaşmak 

u- dı 105a/, 114a/, 115a/, 
118a/, 285b/, 356b/ 

u.- ğanınığ 371b/ 

u.- may 231a/ 

u.- p 35b/, 42a/, 72а/ 

u.- r 296a/ 

u.- sa 178b/ 

u.- y 102b/, 75b/, 96a/ 


uçraş - Moğ. Görüşmek, buluşmak 
u.- tı 73a/ 
u.- tılar 94b/ 
u.- tuk 90b/ 


uçrat - Моё. Karşılaştırmak, rastlamak 
u.- ıp 184b/ 
u.- ur 73a/ 


uçur - Uçurmak, havaya savurmak, 
yele vermek 

u.- dılar 206a/, 334b/ 

u.- salar 135a/, 279a/ 


‘d Аг. Ud, müzik aleti 
“u. 233b/ 
“u.tnı 182a/ 
“й.+ nif 182a/ 


uğurla- Çalmak, hırsızlık yapmak 
u.- dılar 101a/ 
u.- p 77b/ 


uğurluk Bereket, saadetli 
u. 82b/, 83a/ 


“uhde Ar. Sorumluluk, bir işi üzerine 
alma, görev 

‘u. 238a/ 

‘u. boldı 367b/, 39a/ 

‘u.+ gaça 270b/ 

“u. kılduk 158b/ 

“u. kılıldı 377a/ 

‘u. kılıp 156a/, 335b/ 

‘u. kılsalar 16b/ 

‘u.+ side 260a/, 351a/ 

“u.t siga 112a/, 177a/, 250a/, 
268a/, 295b/, 358a/ 


ukar Turna 
u. 142a/, 142b/, 280b/ 
u.+ din 142b/, 280b/ 


“ukübet Ar. Eziyet, azap, ceza 
‘u. 196b/, 201b/ 


ul Temel 
u. 107a/ 


ula- Ulaştırmak, bitiştirmek 
u.-p 212b/ 


ulağ Yük taşıyan hayvan 
u.+ 1 380a/ 


ulağsızlık Yük hayvanına sahip 
olmama, krş. ulaksızlık 
u.+ din 96a/ 


ulaksızlık Yük hayvanına sahip 
olmama 
u.+ din 152a/ 


ulğa - Büyümek ve çok yaşamak 

u.- ур edi 22b/, 28b/, 72a/, 
272a/, 

u.- yıp 108a/, 28b/ 
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ulğan - Büyümek 
u.- ıp edi 18b/ 


ulğat - Büyütmek 
u.- ıp ёйї 58b/ 


ulğay- Büyütmek 
u.-dı 172b/ 
u.- gaç 124a/ 
u.- gan 103b/, 108b/ 
u.- ganda 153a/, 300b/ 
u.- ıp edi 149b/ 
u.- maklarıdın 42a/ 
u.-makığa 36a/ 
u.- maydur 101b/ 
u.- sa 130b/ 


ulğayt - Büyüttürmek 
u.- тр 69a/ 


“ulüfe Ar. Hayvan yemi 
“a. 351a/, 359b/ 
‘а.+ si 256/а.+ sini 56b/ 
‘u.+ leriğa 212b/ 
“u.* lerini 229b/ 


uluğ (Ли, yüce, büyük 

u. 3a/, 5b/, 21a/, 21b/, 24a/, 
24b/, 50a/, 56b/, 61а/, 67a/, 68a/, 68b/, 
70b/, 71a/, 71b/, 74a/, 76b/, 78a/, 79a/, 
81b/, 85a/, 85b/, 90a/, 90b/, 95a/, 97a/, 
97b/, 102a/, 103a/, 103b/, 106a/, 
107b/, 108a/, 10b/, 120a/, 139b/, 
160b/, 181b/, 184a/, 186a/, 191b/, 
192b/, 193a/, 194a/, 195a/, 195b/, 
197a/, 198a/, 210a/, 210b/, 215b/, 
220a/, 221a/, 22a/, 235a/, 240a/, 243a/, 
249a/, 257а/, 260b/, 26b/, 271a/, 
277b/, 306a/, 307a/, 309a/, 310a/, 
310b/, 314b/, 315a/, 326b/, 327a/, 
327b/, 331b/, 332b/, 333b/, 335a/, 
335b/, 336b/, 339b/, 340a/, 340b/, 
341a/, 341b/, 342а/, 342b/, 343a/, 
343b/, 344b/, 349b/, 352a/, 352b/, 


353b/, 358a/, 363a/, 365a/, 367b/, 
371b/, 372b/, 374b/, 377b/, 380b/, 
381a/ 

u.+ dur 187a/ 

u.+ 1 10b/, 117a/, 162a/, 168a/, 
18a/, 209a/, 223b/, 228a/, 248b/, 37b/, 
73b/ 

u.+ idin 347a/ 

u.+ 1да 37b/ 

u.+ ını 27a/ 

u.+ й 168a/ 

u.+ lar 349a/ 

u.+ ları 216a/, 242a/, 242b/, 
245a/, 249a/, 85a/, 89b/ 

u.+ larıdın 196b/, 62a/ 

u.+ larığa 236a/, 245a/ 

u.+ larını 335a/ 

u. tur 278b/ 





uluğluğ Büyüklük 

u. 21b/ 

u+ 1 276b/, 281b/, 284а/, 
286b/, 287a/, 287b/, 289a/ 


uluğluk Büyüklük 
u.+ idin 193a/ 
u.tığa 151a/ 
u.+ tin 73b/ 


uluğrak Daha büyük 

u. 13b/, 179b/, 192b/, 1979/, 
208a/, 21b/, 273a/, 276b/, 281b/, 
283b/, 285a/, 287a/, 288a/, 2a/, 337a/, 
368a/, 4b/ 

u.+ dur 276a/, 284b/, 287b/ 

u.+ 1 199b/ 

u.+ ını 27a/, 285b/ 


uluk Ulu, yüce, büyük 

u. 11b/, 122b/, 123b/, 124а/, 
126b/, 127b/, 128b/, 129b/, 12a/, 
130b/, 131b/, 133a/, 134b/, 136a/, 
136b/, 137a/, 138b/, 141b/, 142a/, 
143b/, 144a/, 145b/, 146a/, 149a/, 
149b/, 153a/, 1536/, 157a/, 15b/, 
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161a/, 161b/, 163a/, 163b/, 164a/, 
164b/, 165b/, 166a/, 167b/, 168a/, 
169b/, 170a/, 1716/, 174а/, 175a/, 
175b/, 176a/, 17b/, 19b/, 20a/, 210b/, 
220a/, 224a/, 225b/, 226а/, 229b/, 
231b/, 233a/, 234b/, 236Ы, 237a/, 
237b/, 239b/, 240a/, 254a/, 258a/, 
272a/, 274а/, 274Ы, 275a/, 275b/, 
276b/, 278a/, 27b/, 280a/, 280b/, 
281а/, 282a/, 283a/, 287a/, 287b/, 28a/, 
291a/, 294b/, 296b/, 298b/, 299a/, 
299b/, 300a/, 300b/, 302a/, 3025b/, 
303a/, 30a/, 31b/, 35a/, 35b/, 36a/, 
39b/, 44b/, 45a/, 45b/, 46a/, 47a/, 47b/, 
48b/, 49a/, 50a/, 50b/, 51a/, 55b/, 57a/, 
57b/, 5b/, 6a/, 6b/, 8b/, 9a/ 

u.+ dur 280b/, 281b/ 

u.+ ları 236a/ 

u.+ larıdın 145b/, 146a/, 148a/, 
224b/ 

u.* larığa 233a/ 

u.t larını 220, 225b/, 231a/, 
259b/ 

u.t larını 290b/ 

u.+ rağı 131b/, 271b/ 

u.+ rak 120b/, 122a/, 135a/, 
174Ъ/, 262b/, 275a/, 278b/, 279b/, 
280a/, 280b/ 

u.trakdur 277а/, 281a/, 284a/ 

u.+ tur 275a/ 

utu 271b/ 


ulukkına Uluca, irice 
u. 168b/ 


ulukluğ Büyüklük, yücelik 
u+ 1 228a/, 276а/, 278Ы/, 
279b/, 280a/, 280b/, 281а/, 283b/ 


ulukluk Büyüklük, yücelik 
u.+ 1 133b/, 135a/ 
u.+ 1ğa 275a/ 


“ulüm Ar. İlimler, bilgiler 
bahr-i ‘u. 50a/ 


“u.- ı batınidin 178b/ 
“u.- ı zahiri 178b/ 
“u.- ı zahiriğa 178b/ 
“u. ida 177b/ 

‘u.+ Ini 177b/ 


ulus Halk, insanlar 

u. 104a/, 108b/, 125b/, 144b/, 
187b/, 194b/, 242b/, 272a/, 272b/, 73b/ 

u.+ dın 120a/, 202a/ 

u.+ 1 10a/, 122b/, 123a/, 44b/, 
52a/, 9b/ 

u.+ ıda 10a/, 10b/, 170a/, 21a/ 

u.+ idin 64b/, 65a/ 

u.+ ını 10a/, 126b/, 170a/ 

ut mñ 123a/, 12a/, 145a/, 
220b/, 5b/, 6a/ 

u.+ ka 122b/, 223a/ 

u. ları 104a/ 

u.+ larnıñ 273a/ 

u.t nı 101b/, 12a/, 202b/, 57a/ 

u.+ niñ 144b/, 154b/, 223b/ 





umaklan- Cesaretlenmek, cüret etmek 
u.- 1p 38b/ 


“umk Ar. Derinlik 
‘u.+ 147a/ 


“оттап Ar. Okyanus, büyük deniz 
u. ğa 273a/ 


umur Ar. İşler, hususlar 
u. 165b/, 312b/ 
garib-i u. 380b/ 


un Un, buğday unu 
u. 109a/ 


unut - Unutmak 
u.- kay 359a/ 
u.- uñ 41a/ 
u.- up 201b/, 211a/ 
u.-ur 178a/ 


1070 


unutul - Unutulmak 
u.- ur 82а/ 


ur- Çarpmak, vurmak 

u. 107a/ 

u.- a 110a/, 371b/, 63b/, 93a/ 

u.- adur 286a/ 

u.- ar edi 173b/ 

u.- ar ёга 19a/ 

u.- ar 162b/, 229b/, 276a/ 

u.- алаг ёга 132a/ 

u.- arlar 182b/, 289a/ 

u- dı 112a/, 163a/, 250b/, 
306a/, 307a/ 

u.- dılar 306a/, 337b/, 44b/, 
67a/, 70а/ 

u.- dum 204а/, 234а/, 242a/ 

u.- ğan 156b/ 

u.- ğanda 153a/ 

u.- бапій 306a/ 

u.- gay 351a/, 365a/ 

u.- mak &di 159b/ 

u.- mak 85b/ 

u.- тай 2276/ 

u.- masun 358b/ 

u.- salar 275b/ 

u.- up ediler 145a/ 

u- up 104a/, 105a/, 108b/, 
110a/, 111a/, 156b/, 163a/, 198a/, 
200a/, 202b/, 206a/, 210b/, 218a/, 
234a/, 239b/, 261a/, 262b/, 263b/, 
306a/, 336b/, 337a/, 34b/, 371b/, 89b/, 
90a/ 

u.- uptur 276a/ 


uran Moš. Geceleyin yolunu 
şaşıranı yol başına çağırmak 

u. 105a/, 105b/ 

u.+ 1 105b/ 


urandas- Çağrışmak 
u.- urlar 105a/ 
u.- uşda 105b/ 


urdur - Vurdurmak 


u.-dı 125b/, 29b/, 41b/, 69a/ 
u.- up 147b/ 
u.- uptur 30b/ 


uruğ Akraba 
u.+ 1 231a/, 296a/, 44a/ 
u.+ iğa 232a/ 
u.+ ını 231a/, 231b/ 


uruğluk Ailenin parçası 
u. 201b/ 


uruk Akraba 

u. 121b/, 122b/, 126a/, 126b/, 
14b/, 171b/, 21b/, 221a/, 221b/, 229b/, 
231a/, 245a/, 261a/, 293b/, 294a/, 
342b/, 364a/, 56a/, 91a/, 96b/, 97a/, 
98a/ 

u.+ dın 183b/, 257b/ 

u.+ ini 100b/ 

u.+ ka 126b/, 257b/ 

u.+ ları 86a/ 

u.+ laridin 168b/ 

u.+ larım 86b/ 

u.+ larını 368a/ 

u.+ nı 126a/, 126b/, 221b/, 
77Ы/, 96b/, 99b/ 

u.+ niñ 183b/, 359a/ 

u.+ ta 183b/ 


urukluk Akrabalık 
u.+ 1 24a/ 


urul - Vurulmak 
u.- dı 222b/ 


urun - Vurulmak, çarpılmak 

u.- di 241a/ 

u.- dilar 157b/ 

u.- gaç 241a/ 

u.- up 241a/ 
uruş Vuruşma, savaş 

u. 104a/, 111b/, 114b/, 118a/, 
124b/, 158a/, 165b/, 17b/, 198b/, 19b/, 
205a/, 209a/, 210a/, 210b/, 215a/, 
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217b/, 218a/, 255a/, 256b/, 260b/, 
265b/, 266b/, 267a/, 308b/, 310b/, 
311a/, 311b/, 315b/, 31a/, 325b/, 
328b/, 334a/, 334b/, 335a/, 336b/, 
337a/, 337b/, 34b/, 350b/, 354b/, 
361a/, 363b/, 368a/, 370a/, 371a/, 
371b/, 372b/, 377b/, 37b/, 41b/, 67a/, 
67b/, 68a/, 70a/, 70b/, 88b/, 89a/, 8a/, 
91Б/, 92b/, 93a/, 94b/ 

u.+ a 156a/, 156b/, 30b/, 58a/, 
77a/ 

u. boldı 109b/ 

u.+ da 31a/, 65b/, 69a/ 

u.+ dın 257a/, 327a/ 

u.+ ga 34b/, 91b/ 

u.+ 1 265a/, 337b/, 67a/, 90a/ 

u.+ ada 14a/, 226/, 169a/, 
175b/, 29a/, 308a/, 326b/, 337a/, 354a/ 

u.+ ığa 109b/ 

u.+ ını 46a/ 

ut ka 1116/, 112a/, 127a/, 
127b/, 165a/, 202b/, 266b/, 267a/, 
276b/, 334b/, 337b/, 352a/, 370a/, 
371a/, 41a/, 7b/, 91b/, 92a/, 92b/ 

u.+ lar 163a/ 

u.+ ları 165a/, 316a/, 7b/ 

u.+ larını 189a/ 

u. saldı 17b/ 

u. salmadi 34b/ 

u. salmaduk 109b/ 

ut ta 118a/, 173b/, 209a/, 
326b/, 337a/, 90a/, 90b/ 


uruş - Vuruşmak, savaşmak 
u.- a almadılar 62b/ 
u.- a 147a/, 325b/, 334b/ 
u.- adur 211a/ 
u.- adurğan 160b/ 
u.- adurlar 160b/, 161a/ 
u.- аһһ 255a/ 
u.- kan 125b/ 
u.- kanım 70b/ 
u.- kaylar 362b/ 
u.- madılar 334b/ 
u.- mağularıdur 83a/ 


u.- mak 88a/, 105a/, 275a/ 

u.- makdın 147a/ 

u.- makka 204b/ 

u.- maknı 208b/, 89b/ 

u.- sa 311b/ 

u.- sak 256b/ 

u.- tı 167a/, 19a/, 268b/, 26a/, 
68b/, 7b/ 

u.- Шаг 100b/, 109Б/, 167a/, 
336b/, 33b/, 373a/ 

maşaf u.- tılar 30b/ 

u.- tuk 88a/, 89a/ 

u.- up 125b/, 13a/, 14b/, 158b/, 
165a/, 165b/, 21b/, 22b/, 241b/, 256a/, 
276b/, 296a/, 331a/, 334a/, 368b/, 
374b/, 59b/, 69a/, Ва/ 

u- ur 114a/, 163a/, 258b/, 
276Ы, 315b/, 354a/, 53b/ 

u.-urğa 89b/ 

u.- urlar edi 88b/ 

u.- urlar 202b/, 255a/, 354a/ 


uruşkunçı Savaşçı, savaşan 
u. 254a/ 


uruşsız Savaşmama 
u. 156a/, 54b/, 71b/ 


uruştur - Savaştırmak 
u.- dılar 352a/ 


uruşul- Savaşılmak, vuruşulmak 
u.- dı 158b/ 


uruş-engiz T.tFar. Vuruş başlatan, 
savaş başlatan 
u.+ i 203b/ 


usan- Bıkmak, bezmek 
u.- dılar 16b/ 
u.- ıp edi 17b/ 
“usret Ar. Güçlük, sıkıntı, sefalet 
‘u. 95a/, 120a/, 152a/ 
“u.t tin 95b/ 
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usta Far. Usta, hoca 
u. 372b/ 
u.+ ga 309a/ 


ustakar Far. Usta 
u. 43b/ 


ustira Traş 
u. koydum 120a/ 


usturlab Ar. Yıldızların Arz”a nazaran 
yükseklik derecesini bulmakta 
kullanılan alet 

u. 175b/ 


uşül Ar. Yöntem, metod 
şahib-i u. 190a/ 
u.+ 1 176a/ 


us İşte, su 

u. 100b/, 102b/, 109b/, 127b/, 
131a/, 213a/, 219b/, 24b/, 253b/, 
255b/, 257a/, 257b/, 286b/, 31a/, 35a/, 
38b/, 50a/, 53a/, 54b/, 55a/, 64a/, 64b/, 
67a/, 70a/, 71b/, 73a/, 89a/, 90a/, 96a/ 


uşak Çocuk, küçük çocuk 

u. 150b/, 260a/, 260b/, 282a/, 
71a/ 

u.+ 1244b/ 

u.+ ın 195b/ 

u.+ ka 261a/, 293b/ 

u.+ ları 161b/, 205b/ 

u.+ nı 205b/ 


uşal İşte, şu 

u. 118b/, 219b/, 222b/, 229b/, 
356a/, 52b/, 6a/ 

u. lar 111a/ 


uşança Öylece 
u. 106a/ 


uşanda Orada, hemen orada 
u. 148b/, 194b/, 250a/, 254b/, 


310b/, 337b/, 374a/, 379b/ 


uşandak Öylece, onun gibi 
u. 151b/, 194b/, 293b/, 350a/, 
360a/, 67a/ 


uşandın Oradan 
u. 151a/, 92a/ 


uşat - Parçalamak, yıkmak 
u.- a 232b/ 
u.- ıp 147b/, 148b/ 


uşbu İşte, şu 

u. 1/, 101a/, 102a/, 102b/, 
103b/, 105a/, 105b/, 107a/, 108a/, 
109b/, 111a/, 112a/, 112b/, 113a/, 
113b/, 114a/, 114b/, 116a/, 117b/, 
118a/, 118b/, 120a/, 121a/, 121b/, 
123b/, 124a/, 124b/, 125a/, 125b/, 
126a/, 132b/, 134a/, 136a/, 136b/, 
137a/, 137b/, 138b/, 139b/, 140b/, 
143a/, 143b/, 144b/, 146a/, 148b/, 
149a/, 150a/, 150b/, 152a/, 152b/, 
157b/, 158b/, 16lb/, 162b/, 163a/, 
165b/, 167b/, 170a/, 173a/, 175a/, 
176b/, 179a/, 184b/, 186a/, 190a/, 
193b/, 194a/, 195a/, 197a/, 199b/, 
200a/, 202a/, 202b/, 203a/, 203b/, 
204a/, 205a/, 205b/, 207b/, 208a/, 
20b/, 211a/, 211b/, 212b/, 214b/, 
215a/, 216a/, 218b/, 219a/, 219b/, 
220a/, 221b/, 222b/, 223a/, 223b/, 
225b/, 228b/, 229a/, 231a/, 233a/, 
235b/, 237а/, 238a/, 240b/, 242a/, 
242b/, 243b/, 245a/, 246a/, 246b/, 
250b/, 252a/, 255a/, 255b/, 25a/, 
260a/, 260b/, 261a/, 262a/, 262b/, 
263a/, 263b/, 267b/, 269a/, 272b/, 
273a/, 273b/, 275a/, 276b/, 277b/, 
278a/, 282a/, 283a/, 285a/, 285b/, 
286a/, 286b/, 287b/, 289a/, 289b/, 
290b/, 291b/, 292а/, 299b/, 2a/, 2b/, 
301b/, 304a/, 304b/, 307b/, 308b/, 
309b/, 310a/, 310b/, 311a/, 312a/, 
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314b/, 315a/, 315b/, 325a/, 325b/, 
327a/, 327W, 330b/, 334a/, 335а/, 
336b/, 337b/, 338a/, 338b/, 340a/, 
341a/, 341b/, 345a/, 345b/, 346a/, 
347a/, 347b/, 349b/, 350a/, 350b/, 
351a/, 351b/, 353a/, 353b/, 354b/, 
355b/, 356a/, 356b/, 358a/, 358b/, 
359b/, 360b/, 361a/, 361b/, 362b/, 
363a/, 364a/, 364b/, 365a/, 365b/, 
366a/, 366b/, 367b/, 368a/, 368b/, 
369a/, 36a/, 370a/, 371a/, 371b/, 372a/, 
372b/, 375a/, 375b/, 376a/, 376b/, 
377a/, 378a/, 378b/, 379a/, 379b/, 
380a/, 380b/, 381a/, 38b/, 39a/, 39b/, 
3a/, 3b/, 41a/, 43a/, 46a/, 46b/, 47a/, 
53b/, 56a/, 57b/, 58a/, 59b/, 60a/, 62a/, 
62b/, 64b/, 66a/, 67a/, 68a/, 69b/, 6b/, 
70b/, 71a/, 72a/, 73a/, 73b/, 74b/, 76a/, 
77а/, 78а/, 82а/, 83a/, 83b/, 84a/, 84b/, 
85a/, 86a/, 88b/, 90a/, 92a/, 94b/, 95a/, 
97а/, 97b/, 98a/, 99a/, 99b/ 
u.+ dur 132b/ 
u.+ niñ 142a/ 


uşda Orda 
u. 113b/ 


usmuña İşte buna 
u. 365b/ 


uşmunça Böyle, böylece 

u. 66a/, 106b/, 129a/, 159b/, 
161a/, 240b/, 272, 274b/, 294b/, 
315b/, 326a/ 


uşmunda İşte bunda 
u. 362a/ 


uşmundak Böylece 

и. 124a/, 152a/, 154a/, 170b/, 
182b/, 185b/, 215a/, 232b/, 255b/, 
274b/, 286b/, 333a/, 337a/ 


uşmunı Bunu, işte bunu 
u. 207b/ 


uşol İşte bu 

u. 101a/, 113b/, 115b/, 116a/, 
118b/, 119a/, 119b/, 121b/, 144a/, 
147a/, 151a/, 155b/, 156b/, 157a/, 
157b/, 160a/, 161a/, 162a/, 165a/, 
165b/, 166b/, 178b/, 179a/, 193b/, 
194b/, 195a/, 197b/, 203a/, 209b/, 
20a/, 216b/, 217a/, 218a/, 226a/, 
226b/, 22a/, 22b/, 230b/, 231b/, 240a/, 
244a/, 245b/, 246b/, 250a/, 252a/, 
258b/, 259a/, 259b/, 261b/, 262b/, 
282b/, 294a/, 304b/, 309a/, 30a/, 
316a/, 325a/, 325b/, 327a/, 327Ы/, 
32b/, 32b/, 333b/, 335a/, 337b/, 339a/, 
342b/, 343a/, 346b/, 348a/, 349a/, 
34а/, 359а/, 360b/, 365a/, 368Ы, 
374Ы, 379a/, 37b/, 38а/, 39а/, 39b/, 
41a/, 42b/, 44a/, 53b/, 60b/, 62a/, 65b/, 
67a/, 71a/, 75b/, 79a/, 80a/, 83b/, 84а/, 
86b/, 87a/, 87b/, 95b/, 97b/, 98a/, 99a/, 
99b/, 9a/ 


uru Karşı 

u. 102a/, 103a/, 110b/, 162b/, 
365b/, 380a/, 94b/ 

u.+ dağı 33a/ 

u.+ daki 352а/, 373b/ 

u.+ din 315b/, 89a/ 

u.+ mda 210b/ 

u.+ mdakı 107a/ 

u.t sıda 205b/, 210b/, 357a/, 
64a/ 

u.t sığa 165b/, 2216/, 230b/, 
332b/, 373b/ 

u.+ sını 315b/ 


uy Öküz 

u. 25a/, 149b/, 151b/, 209a/, 
221b/, 233a/, 32a/, 97b/ 

u.+ dın 151b/ 

u.+ dur 151b/ 

u. ga 97b/ 

u.+ lar 147b/ 

u.+ laridin 220a/ 
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u.+ ni 97b/ 
u.+ шй 100a/, 100b/, 311a/ 
u.+ uñdur 147a/ 


uyat- Utanmak 
u. 240b/ 


uyğan- Uyanmak 
u.-da 289b/ 
u.- dim 118b/ 
u.- ğanlarğa 289b/ 
u. -ëunça 248a/ 
u.- 1ñ 118b/ 


uyğat- Uyandırmak 
u.- salar 157a/ 


uyku Uyuma, uyku 
u. 194b/,331b/ 
u.+ da 106b/, 84b/ 
u.+ dın 289b/, 372a/ 
u.+ ğa 117b/, 118b/, 157a/ 


uykula- Uyumak 

u.- duk 233b/, 235b/, 248a/, 
339а/, 344a/, 344Ы 

u.- p 229a/, 246a/, 252b/ 

u.- sa 3a/ 

u.- у 344b/ 


uykuluğ Uykulu 
u. 104b/, 110a/ 


uykusızlık Uykusuzluk 
и. 331a/ 


uyluk Sığırlık 
u. 7a/ 


uyuhla- Uyumak 

u.- duk 243b/, 344b/ 

u.- may 376b/ 

u- p 203b/, 244b/, 246b/, 
327b/, 330a/, 380a/ 

u.- rlar 205b/ 


uz- Becerikli olmak, hünerli olmak 
u.- up 3la/ 


uza- Uzamak 
u.- dı 348a/ 
u.- ğan 283a/, 285a/ 
u.- p 287b/ 


uzak Uzak 

u. 122a/, 147b/, 176a/, 223a/, 
295a/, 364b/ 

u.+ ka 94b/ 


uzal- Uzanmak, sürüp gitmek 

u.- ap 116b/ 
uzat - Uzatmak, göndermek, 
yolculamak 

u.- a 83b/, 327a/ 

u.- ğandın 238b/ 

u.- ıp 126a/, 170a/, 335a/ 

u.- Шаг 30a/, 9a/ 

u.- ur 180a/, 345b/ 


uzun Uzun 

u. 100a/, 121b/, 147b/, 175a/, 
176a/, 260b/, 273b/, 274a/, 277a/, 
284а/, 288a/, 291a/, 364b/, 7b/ 

u.+ dur 277a/, 282a/ 

u.t rak 276a/, 281b/, 283a/, 
341b/ 

u.+ rakdur 280b/ 

u.+ raktur 130b/, 276b/ 


uzunluk Uzunluk 

ut 1 138b/, 142b/, 143b/, 
190b/, 240a/, 3b/, 275b/, 281b/, 282a/, 
283a/, 283b/, 286a/, 288a/ 


“uzv Ar. Organ 
‘u.+ 1 277a/ 
Ü 
ü Far. Ve 
ü. 11a/, 120b/, 121b/, 122a/, 
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123b/, 124b/, 127b/, 128a/, 129a/, 218a/, 219b/, 220a/, 222a/, 222b/, 





138a/, 144a/, 150b/, 154a/, 155a/, 224a/, 225b/, 22a/, 232b/, 234a/, 
156a/, 157a/, 157b/, 158a/, 159a/, 15a/, 234b/, 236a/, 239a/, 245а/, 254a/, 
162b/, 163b/, 164a/, 164b/, 166a/, 256a/, 256b/, 257a/, 257b/, 258b/, 
168b/, 16a/, 16b/, 171a/, 171b/, 172a/, 260a/, 260b/, 261b/, 262a/, 263a/, 
172b/, 174a/, 174b/, 175a/, 175b/, 263b/, 264b/, 269a/, 275a/, 275b/, 
176a/, 176b/, 177a/, 177b/, 178a/, 277a/, 27а/, 27Ы/, 282a/, 284b/, 285a/, 
179a/, 179b/, 17a/, 17b/, 180a/, 180b/, 287a/, 288a/, 2896, 28a/, 294a/, 
181a/, 183a/, 187a/, 187b/, 188a/, 295b/, 296a/, 297a/, 298b/, 299a/, 
189b/, 18a/, 190a/, 191a/, 192a/, 299b/, 2a/, 300a/, 300b/, 305a/, 305b/, 
192b/, 193a/, 193b/, 194a/, 194b/, 306a/, 309a/, 30b/, 311a/, 31a/, 325b/, 
196a/, 196b/, 200a/, 201a/, 201b/, 327a/, 32a/, 32b/, 331a/, 331b/, 332b/, 
202a/, 202b/, 203a/, 205a/, 205b/, 333a/, 334a/, 334b/, 335a/, 335b/, 
206a/, 206b/, 2076/, 208a/, 209a/, 336a/, 337a/, 338a/, 338b/, 339a/, 
209b/, 210b/, 211a/, 212a/, 212b/, 342a/, 344b/, 349a/, 34b/, 351a/, 
213a/, 213b/, 215b/, 2176/, 218a/, 353a/, 353b/, 354Ы, 356a/, 356b/, 
218b/, 21b/, 220a/, 221a/, 223a/, 357a/, 358b/, 362a/, 362b/, 366b/, 
223b/, 224a/, 227b/, 228a/, 228b/, 367a/, 368a/, 368b/, 369a/, 369b/, 
229Ъ/, 22a/, 230b/, 232b/, 235a/, 371b/, 372a/, 372b/, 374a/, 375b/, 
239a/, 23a/, 23b/, 243b/, 245a/, 24a/, 377b/, 378b/, 37b/, 380a/, 38a/, 39a/, 
25b/, 28b/, 296a/, 29a/, 2b/, 30a/, 39b/, 40a/, 44а/, 45b/, 46b/, 56a/, 57a/, 
311b/, 314Ы, 315a/, 326b/, 335b/, 5b/, 61a/, 65а/, 65b/, 68a/, 69a/, 69b/, 
35a/, 35b/, 371a/, 376a/, 37b/, 3b/, 71a/, 73a/, 73b/, 74a/, 7b/, 81b/, 82b/, 
40b/, 41a/, 41b/, 44b/, 46a/, 46b/, 49а/, 85b/, 86a/, 8b/, 90b/, 91b/, 92b/, 93b/, 
49b/, 50b/, 51a/, 51b/, 52a/, 52b/, 53a/, 96a/, 98a/, 98b/, 99a/, 99b/ 
54a/, 54b/, 55a/, 56a/, 56b/, 57b/, 58a/, ü.+ din 11b/ 
60a/, 60b/, 6b/, 77b/, 199b/ ü.+ i 1696/ 
ü.+ ide 220b/, 236b/, 240a/, 

üç Üç 242a/, 307b/, 339a/, 344b/, 356a/, 

ü. 100a/, 100b/, 102b/, 103a/, 377b/, 381a/, 382a/ 
104b/, 105a/, 105b/, 107a/, 107b/, ü.+ ini 255b/, 39b/ 
109a/, 10a/, 10b/, 111a/, 112b/, 113a/, ü.+ ünci 269b/ 
116b/, 119b/, 11a/, 11b/, 120a/, 120b/, ü.t ünciside 256b/ 
121a/, 1234, 123b/, 124b/, 126b/, ü.+ ünçi 271a/, 272a/, 289b/ 
128b/, 12b/, 130a/, 130b/, 131a/, ü.+ ünçide 289b/ 
131b/, 132a/, 133a/, 136a/, 136b/, 
137a/, 137W, 138b/, 139a/, 139b/, üç mifi Üç bin 
140a/, 145b/, 148b/, 149b/, 150b/, ü. 362a/ 
151a/, 151b/, 152a/, 152b/, 154a/, ü.+ ge 57a/ 
155b/, 157b/, 161a/, 161b/, 163b/, 
165a/, 165b/, 168a/, 17a/, 182a/, üç mif altı yüz Üç bin altı yüz 
183b/, 186a/, 187a/, 187b/, 188a/, ü. 290a/ 
188b/, 18a/, 192a/, 192b/, 193a/, 
193b/, 194a/, 195b/, 202b/, 206a/, üç yüz Üç yüz 
20b/, 210a/, 210b/, 215b/, 216a/, ü. 138b/, 142b/, 151b/, 152b/, 
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185a/, 245a/, 335a/ 
ü.+ din 55a/, 59b/, 120a/ 
ü.+ ge 303b/, 312a/ 


üç yüz miñ Üç yüz bin 
ü. 354a/ 
ü.+ ge 12а/ 


üçele Her üçü, üçü birlikte 
ü. 58a/ 
ü.+ si 167a/ 
ü.+ siniü 300a/ 


üçer Üçer 
ü. 105b/, 233a/, 300b/ 


üçün İçin 

ü. 100b/, 103b/, 108a/, 108b/, 
111b/, 11b/, 122a/, 123a/, 126a/, 
127a/, 128a/, 130a/, 130b/, 134b/, 
135b/, 138a/, 139a/, 140b/, 142a/, 
144b/, 146a/, 148a/, 151b/, 153b/, 
158a/, 15b/, 161a/, 162a/, 164b/, 
166a/, 16b/, 171a/, 171b/, 172a/, 
174a/, 178a/, 178b/, 179a/, 179b/, 
180a/, 180b/, 181b/, 185b/, 186a/, 
187a/, 192a/, 192b/, 195a/, 196a/, 
199b/, 204a/, 206a/, 209b/, 211b/, 
214a/, 215a/, 216b/, 218b/, 224b/, 
227a/, 231a/, 235a/, 237b/, 23a/, 241а/, 
242b/, 247a/, 250b/, 251b/, 252a/, 
254b/, 257а/, 257b/, 258b/, 259a/, 
259b/, 262a/, 263b/, 264b/, 269b/, 
270a/, 278b/, 279a/, 281a/, 282b/, 
286a/, 28b/, 291b/, 294a/, 29a/, 2b/, 
301а/, 307a/, 311a/, 316a/, 31b/, 325a/, 
330b/, 331a/, 331b/, 333a/, 336b/, 
338b/, 339a/, 340a/, 342a/, 345а/, 
349a/, 352b/, 354a/, 355b/, 356a/, 
358a/, 358b/, 359a/, 35а/, 360a/, 
360b/, 366a/, 367a/, 367b/, 368a/, 
369b/, 36a/, 370b/, 375a/, 375Ы, 
377b/, 378b/, 379b/, 381a/, 381b/, 
382a/, 39b/, 44b/, 45a/, 49a/, 49Ы/, 
50a/, 51a/, 52a/, 52b/, 54a/, 55a/, 57b/, 


59b/, 5a/, 63b/, 67a/, 70b/, 77a/, 77Ы/, 
78a/, 79a/, 79b/, 80b/, 83a/, 86b/, 87b/, 
88a/, Sa/, 91a/, 93a/, 97b/, 99a/, 99b/ 


üçünçi Üçüncü 
ü. 6b/, 11a/, 85b/, 137b/, 168а/, 
168b/, 20a/, 22b/, 25b/, 27b/, 


ükül - Yığılmak, toplanmak 
ü.- di 215b/ 


üleş - Bölmek, taksim etmek 
ü.- ip 268a/, 269a/, 294b/ 
ü.- küçe 212b/ 
ü.- künçe 329a/ 
ü.- mek 293b/ 
ü.- ti 32a/, 52b/ 


üleş Bölük, pay, hisse 
ü. 264b/ 


üleşil- Paylaşılmak, üleşilmek 

ü.- di 125a/, 212b/, 2316, 
312a/, 91b/ 

ü.- ip 329a/ 


ülüş (Rütbe 
ü.+ i 318/ 
ü.+ ini 31а/ 
ü.+ ni 31a/ 





“ümerâ Ar. Emirler, beyler 

‘sü. 86b/, 271а/, 2716/, 299a/, 
301a/, 306b/, 332a/, 350a/, 352a/, 
355b/, 370b/, 376a/, 256b/, 294a/, 
296b/ 

sâyir-i ü. 24b/ 

'ü.t ga 302b/, 350b/, 354b/ 

“ü.t larının 365a/ 

‘ü.+ ları 267a/ 

“ü.tnı 296b/, 362b/ 

‘ü.+ шй 314b/ 

‘ü.+ sı 12b/, 170a/, 20b/, 264b/, 
28b/, 270a/, 299b/, 366b/, 375b/ 

“ü.t sidin 309a/, 329a/, 376a/, 
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378a/ 
‘ü.+ sığa 350b/, 355b/ 
“ü.t sını 299a/, 325b/, 350a/, 
355a/, 370a/ 
“ü.t sınıf 270a/ 





ümid Far. Umut 
ü. 8b/, 121a/, 139a/, 238a/, 
354b/, 359a/ 
ü.+ 1 94a/, 229b/, 235b/, 243b/ 
ü.+ ige 325а/ 
ü.+ im 60a/, 349a/ 


ümidvar Far. Ümitli 
ü. 63a/, 96b/, 122b/, 374b/ 
ü. kılıp 223b/ 


ümidvârlık Far.+T. Ümit etme, umma, 
bekleme 

ü. 95a/, 120a/, 120b/, 122b/, 
163a/, 375b/ 

ü.+ 1 44a/, 101a/, 127a/ 

ü.+ lar 102a/ 

mücib-i ü. 120a/ 


ümmi Ar. Hiç okuma yazma 


bilmeyen 
ü. 14b/, 18b/ 
ün Ses, ün 
ü. 282a/, 47b/ 
ü. ge 349b/ 


ü+ i 104b/, 136a/, 278b/, 
279a/, 280a/, 280b/, 282a/, 282b/, 
289b/ 

ü.+ idin 217a/, 279a/ 

й ige 279а/ 

ü+ ini 117b/, 211a/, 217a/, 
232b/ 





üret - Üretmek 
ü.- ip 239a/ 


ürgüde- Değiştirmek, döndürmek 
ü.- mekte 104b/ 


ürük Erik 
ü. 129b/, 3b/ 
ü.+ i 3a/ 


ürün - Üremek 
ü.- üp 95a/ 


üst Üst, üzeri, yukarı 

ü.+ i 141а/, 230a/, 278a/, 
285a/, 301a/ 

ü.t ide 104b/, 112b/, 117a/, 
118b/, 127a/, 132b/, 133b/, 135b/, 
137a/, 138b/, 142a/, 143a/, 149b/, 
150b/, 152a/, 161b/, 186a/, 194а/, 
195b/, 197a/, 215a/, 220a/, 227b/, 
232a/, 235b/, 248b/, 249b/, 255a/, 
256b/, 271b/, 273a/, 275b/, 277a/, 
281a/, 287b/, 291a/, 296b/, 306a/, 
325b/, 328а/, 330a/, 333a/, 334Ы/, 
335a/, 339b/, 340b/, 341a/, 341b/, 
342a/, 343a/, 343b/, 34a/, 351а/, 
353b/, 355b/, 358b/, 368a/, 368b/, 
377b/, 38a/, 46a/, 47b/, 4b/, 6b/, 74a/, 
86b/, 91a/, 99b/ 

ü.+ idedür 128b/, 133b/ 

ü.+ ideki 241a/, 246b/, 266b/, 
274a/, 301a/, 34b/ 

ü.+ idekilerni 344b/ 

ü.+ idin 110b/, 113a/, 114b/, 
118a/, 132b/, 143b/, 150b/, 167a/, 
170a/, 199b/, 211a/, 214b/, 215a/, 
218a/, 237b/, 256b/, 27b/, 306a/, 
334b/, 335a/, 336b/, 35b/, 44b/, 92a/, 
92b/, 98a/ 

ü.+ iga 256a/, 262b/, 263b,, 
296b/ 





ü+ ige 38a/, 52b/, 100a/, 
103W, 104a/, 105b/, 109a/, 10b/, 
110a/, 114a/, 116b/, 122b/, 126a/, 
127a/, 137a/, 138b/, 13b/, 143b/, 
147a/, 151a/, 154a/, 156a/, 157a/, 
157b/, 158a/, 160a/, 160b/, 163a/, 
163b/, 165b/, 173a/, 175a/, 176a/, 
184a/, 184b/, 185a/, 185b/, 186b/, 
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187b/, 18b/, 194b/, 195a/, 197a/, 
198b/, 204b/, 206b/, 207a/, 207b/, 
211a/, 211b/, 213a/, 215a/, 218a/, 
219b/, 226b/, 228b/, 229b/, 230a/, 
231a/, 235b/, 237b/, 243b/, 244a/, 
246a/, 253b/, 254a/, 256a/, 256b/, 
258b/, 25a/, 261a/, 262b/, 263b/, 
265a/, 274a/, 27b/, 298a/, 298b/, 
299a/, 299b/, 301a/, 301b/, 304a/, 
305a/, 305b/, 306a/, 307a/, 307b/, 
30a/, 31b/, 325b/, 328b/, 329a/, 32а/, 
32b/, 332a/, 332b/, 333b/, 335Ы, 
337a/, 33a/, 33b/, 340b/, 343b/, 345a/, 
349b/, 34b/, 352a/, 355b/, 356b/, 
360a/, 362b/, 364b/, 370b/, 371a/, 
372a/, 372b/, 373a/, 373b/, 374a/, 
374b/, 375a/, 376a/, 376b/, 37b/, 
381b/, 38b/, 39a/, 40b/, 41a/, 42b/, 
44a/, 52a/, 54b/, 55b/, 56b/, 57b/, 58a/, 
59a/, 5b/, 66b/, 68a/, 69b/, 6a/, 70b/, 
72b/, 73a/, 74a/, 76b/, 77a/, 77b/, 78Ы/, 


79b/, 82a/, 84а/, 85b/, 8b/, 93a/, 99a/ 
ü.+ ini 227a/, 369a/ 
ü.+ inini 144a/ 
ü.+ ümdeki 194b/ 
ü.+ ümizge 265a/ 





üstad Far. Üstat, usta 
ü. 217a/, 53a/ 
ü.+ 1 68b/ 


üstadkar Far. Ustalik 
ü.+ lar 354a/ 


üstahane Far. Edepsizce, küstahça 
ü. 349b/ 


üstühan Far. Kırık çıkıkçı 
ü. 181b/ 


üstüvar Far. Emin 
ü. 29a/ 


üy Ev 


ü. 120b/, 121a/, 122b/, 143b/, 


157a/, 188b/, 195b/, 218a/, 220a/, 
236b/, 260b/, 274a/, 274b/, 279b/, 
300b/, 330a/, 330b/, 87a/ 

ü.+ çe 115b/ 

üt de 190a/, 194b/, 200a/, 
237a/, 276b/, 280b/, 282b/, 68b/, 186a/ 

ü.+ din 186a/ 

ü.+ dür 276b/ 

ü.+ ga 274а/ 

ü.t ge 117b/, 190a/, 227b/, 
228b/, 247b/, 77b/, 93a/ 

ü.+ 1 248a/, 250а/, 274а/, 
301а/, 302b/, 309a/ 

ü.+ ide 189b/, 192b/, 202a/, 
218b/, 220b/, 241a/, 241b/, 249a/, 
250a/, 356a/, 363a/ 

ü.+ ideki 237a/ 

ü.+ idin 363a/ 

ü.+ idür 189a/ 

ü.+ iga 248a/, 248b/, 251a/ 

ü.tige 186a/, 188b/, 190a/, 
211b/, 235а/, 236b/, 237а/, 241Ы/, 
247b/, 331a/, 332b/, 351a/, 97a/ 

ü.+ im 101b/ 

ü.+ ini 188b/, 293b/, 302b/ 

ü.+ kinedür 232b/ 

üt ler 128b/, 157a/, 157b/, 
195b/, 200a/, 264a/, 341a/ 

0.+ Іегайг 139a/ 

ü.+ leri 1576/, 186a/, 191b/, 
264а/, 300а/ 

0.+ leride 146b/, 188b/, 84b/ 

ü.tleridür 341a/ 

ü.tleriğa 230b/ 

üt lerige 161b/, 363a/, 94b/, 








97a/ 

ü.tlerini 188b/ 

ü.t lerini 235a/ 

ü.+ lerni 201a/, 267b/ 

0.+ lerniñ 199b/ 

ü.+ mizge 220a/ 

ü.+ ni 274a/, 329b/ 

üt niñ 189a/, 232b/, 264a/, 
274a/, 276a/, 83b/ 

ü.+ ümde 235a/ 
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ü.+ ümge 188a/ 


üylüg Belli bir gruba tabii olan 
kimseler 
ü. 123a/, 129a/, 142b/, 77b/ 


üz- Kırmak, koparmak, kesmek 
ü.- edürler 282b/ 
ü.- üp 237a/, 241a/, 284a/ 
ü.-geni 283b/ 


üzdür- Nehrin derin yerlerinden atları 
yüzdirerek geçirme 

ü. -me 90a/ 

ü.- üp 151a/, 153b/, 165a/, 
226a/, 365a/, 90a/ 

ü.- ür 340a/ 


üzengü Üzengi 
ü.+ din 192b/ 
ü.+ siğaça 193b/ 
ü.+ mge 204a/ 


üzül - Kesilmek, koparılmak 
ü.- di 142b/ 
ü.- düm 53a/ 
ü.- gen 142b/ 
ü.- ür edi 7a/ 


ü. 108b/, 129b/, 135a/, 135b/, 
137a/, 248a/, 279a/, 284a/, 290b/, 
359a/, 380b/ 

ü.+ dür 129b/ 

ü. ga 283b/ 

ü. ge 283b/ 

üt 1 133b/, 134b/, 136a/, 
136b/, 137b/, 138a/, 140a/, 2a/, 45b/ 

ü.+ idin 137b/ 

ü.+ ler 95b/ 

ü.+ leri 380b/ 

ü.+ niñ 284b/, 285a/, 380b/ 





vaʻād Ar. Bir isi yapmak için verilen 
söz ya da bir işin yapılacağına dair 
verilen şey 

v. 258a/, 303b/ 

v. boldi 262b/ 


vacib Ar. Gerekli olan, yapilmasi 
gerekli 

v. 25a/, 64b/, 223b/, 244b/, 
299а/, 

v.+ tür 101b/ 


va'de Ar. Bir iş için önceden 
belirlenen süre, mühlet 

v. 217a/, 237b/, 297b/, 298a/, 
298b/, 304a/, 309a/, 52b/ 

hane-i v. 187a/ 

v. kılmaydur &di 51b/ 

v. kılur 305b/ 

v.+ ler 24a/, 308a/ 

hane-i v.* тїй 184b/ 


vadi Ar. Vadi, alan, yol 
v.+ ni 189a/, 189b/ 
v.t side 179b/, 360b/ 
v.+ siniñ 153a/ 





vāfir Ar. Çok, bol 
v. 2a/, 177a/, 293b/, 355a/ 


vahal Ar. Bataklık, çamur 
v.+ da 114a/ 


va'id Ar. Vaat eden; kötülükten uzak 
tutmak için baskı yapma, caydırma 

v. 52b/, 237b/, 258a/, 297b/, 
298a/, 298b/ 


vak'a Ar. Olup geçen olay 
v.+ sıda 9b/ 


vaķāyi‘ Ar. Olaylar, vakalar 
у. 11b/, 17b/, 95b/, 192b/, 
203a/, 215b/, 216b/, 311b/, 302a/, 
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382a/ 

v.- sene 248b/ 

v.- i sene 331a/ 

v.- i sene erba'a ve tis’a 58b/ 

У.- i sene-i hems 66a/ 

V.- i sene-i sitt ve tis“mi”a 80a/ 

V.- i sene-i tokkuz yüz sekiz 
101a/ 

V.- sene tokkuz yüz otuz böş 
339a/ 

v.+ de 50b/ 

v.+ din 314b/, 80b/ 

v.+ ide 27a/, 28a/, 97b/ 

v.+ ni 213b/, 363a/ 

V.- 1 sene-i ihda 32b/ 

V.- 1 sene-i 911 156b/ 





vakıf Ar. Bir konuya hakim olan 
v. 197b/, 247b/ 
v. boldı 102b/ 
v. boldılar 40b/ 
v. boldum 186a/ 
v. bolğunça 33a/ 
v. bolup &diler 24b/ 
v. bolup 247a/ 
v. bolupturlar 247b/ 


vaki" Ar. Vuku bulmak, cereyan 
etmek 

у. 136b/, 145b/, 224a/, 341b/ 

beyân-ı v. 86а/, 201a/ 

у. boldı 824, 110a/, 120b/, 
156b/, 159a/, 183a/, 210b/, 312b/, 
327a/, 51a/, 67b/, 76a/ 

v. bolğan 135b/, 270a/, 328a/, 
5а/ 

у. bolëanni 307a/ 

у. bolmadı 162b/ 

v. bolmaydur 332a/ 

v. bolsa 351a/ 

bi-edalik v. bolsa 121b/ 

v. bolup ödi 158a/, 164b/, 86b/, 
88a/ 

v. bolup 260a/ 

у. boluptur 1/, 2a/, 2b/, 3a/, 3b/, 


104a/, 128a/, 128b/, 130a/, 132b/, 
133b/, 135a/, 135b/, 137a/, 136a/, 
341а/, 141a/, 141b/, 148a/, 149a/, 
152a/, 160b/, 171а/, 171b/, 181b/, 
188b/, 220a/, 222a/, 223a/, 224a/, 
229b/, 230a/, 239b/, 251a/, 252a/, 
255a/, 260b/, 270a/, 270b/, 272a/, 
273a/, 273b/, 274а/, 277Ы/, 290b/, 
300b/, 325a/, 325b/, 327b/, 328a/, 
333a/, 334b/, 335a/, 335Ы/, 339b/, 
342а/, 37a/, 380b/, 45a/, 48a/, 48b/, 
4a/, 4b/, 50a/, 67a/, 6b/, çeşid/ 

v. bolupturlar 32a/ 

v. bolur 109b/, 165b/, 347b/, 
354a/ 

beyan-ı v.+ ini 201а/ 

Beyan-ı v.+ ni 306b/ 


vaki'a Ar. Vuku bulan, olan 

v. 15b/, 17a/, 307a/, 371b/, 6a/, 
78a/ 

v.-1 hay 306b/ 

v.+ da 30a/ 

v.+ din 248a/ 

у.+ ni 30a/, 52a/ 

v.t sida 26b/ 

у.+ sıdın 13a/, 14a/, 19b/, 23a/, 
54a/, 69b/ 


vaki'at Ar. Olaylar 
garâyib-i v.+ ıdındur 337b/ 
garayib-i v.+ tın 308a/ 
garayib-i v.t tındur 42b/ 


vakt Ar. Vakit, zaman 

v. 73a/, 81b/, 128b/, 154b/, 
166b/, 174b/, 180b/, 206b/, 225a/, 
233Ы, 258b/, 282a/, 289b/, 370b/ 

V.- 1 namaznı 7a/ 

V.- 1 namaznı 18b/ 

v+ 1 104a/, 125a/, 205b/, 
209a/, 231b/, 232b/, 2526/, 300b/, 
32a/, 338a/, 370b/, 59a/, 61a/, 62b/ 

у.+ ıda 145a/, 197b/, 198b/, 
217b/, 221a/, 238b/, 247a/, 247Ы/, 
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249b/, 263b/, 266a/, 282b/, 337b/, 
56b/, 60b/, 80a/, 95a/ 

v.+ ıdın 354a/ 

v.+ ığaça 210a/, 246a/, 247b/ 

v.+ ım 307a/ 

v.+ ımda 200b/ 

v.+ larda 277b/ 

v.+ lari 294b/ 

v.+ tin 289a/ 


valide Ar. Anne 
Hazret-i V. 220a/ 
v.+ lerim 86b/ 
v.tlerimdin 52b/ 
у.+ m 11a/, 126a/, 95a/ 
у.+ mğa 120a/ 
V.+ si 199b/ 





Validiyye Ö.İ, Hoca Ubeydullah”ın 
eseri 
V. 346a/ 


Vallahu “alem Ar. Tanrı bilicidir 
v. 170b/ 


vanşarek Konuşma yetisi olmayan bir 
papağan cinsi 
v. 278b/ 


var Var, mevcut 
v. 118b/ 


varerak Far.+T. Daha kuru 
v.+ raktur 286a/ 


varid Ar. Bir şey hakkında söylenen 
v. dür 2b/ 


varis Ar. Varis, mirasçı 
v.+ i 7b/ 
v.+ lerini 7b/ 





varise Ar. Varisler, mirasçılar 
v.+ siniñ 157a/ 


vasat Ar. Orta, iki şeyin arası 
v. 325a/ 
v.+ ta 2а/ 


vasıta Ar. Araç, aracı 
v. 101b/, 129a/, 130a/, 132b/ 
v.+ dur 128a/ 
V.+ sıdın 173a/ 


vasi” Ar. Geniş, açık 
v. 270a/ 


vaşl Ar. Ulaşma, kavuşma 
у.+ 1 150a/ 


vatan Ar. Vatan, yurt 
v. 60a/, 181a/ 
у.+ dın 264b/ 


vayin Ar. Kuyu, çukur 
v. 300b/, 312b/ 
у.+1 342a/ 
v.+ ni 300b/, 312b/ 
V.+ niñ 300b/, 312b/ 


vayinlığ Ar.+T. Çukurlu 
v. 342a/ 


vaZ' Ar. Duruş, tavır 
v.+ dur 276a/ 
v.+ 1 280b/, 287a/, 288a/ 


vaZi' Ar. Aşağı, bayağı, durumla 
ilgili 
у. 23a/, 24а/, 335a/ 


vazife Ar. Vazife, görev 
v. 87a/ 


vaZ“lık Ar. Atama, tayin etme 

v. 140b/, 141b/, 274a/, 287b/, 
341b/, 343a/ 

v.+ dur 281b/, 283a/ 


ve Far. Ve, dahi 
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101b/, 
1040/, 
107b/, 
111b/, 
116b/, 
119a/, 
121а/, 
123b/, 
126a/, 
128b/, 
130b/, 
133a/, 
135b/, 
138a/, 
140a/, 
142b/, 
145b/, 
148a/, 
150a/, 
152b/, 
155а/, 
157b/, 


v. 1/, 100a/, 


102a/, 
104b/, 


102b/, 
105а/, 


112b/, 
117a/, 


114a/, 
117b/, 


I21b/, 
124а/, 
126b/, 
129а/, 
131а/, 
133b/, 
136a/, 


122a/, 
124b/, 
127а/, 


131b/, 
134а/, 
136b/, 


140b/, 
143a/, 
146a/, 


141а/, 
144а/, 
146b/, 


150b/, 
1530, 
155b/, 
158a/, 


151a/, 
153b/, 
156a/, 
158b/, 


129b/, 


100b/, 
103a/, 
105b/, 


101а/, 
103b/, 
106a/, 


108b/, 10a/, 10b/, 110b/, 111a/, 


114b/, 
118a/, 


115a/, 
118b/, 


119b/, 11a/, 11b/, 120a/, 120b/, 


122b/, 
125а/, 
127b/, 

12а/, 
132a/, 
134b/, 
137a/, 


123a/, 
125b/, 
128a/, 
130a/, 
132b/, 
135a/, 
137b/, 


138b/, 139a/, 139b/, 13а/, 13b/, 


141b/, 
144b/, 
147a/, 


142а/, 
145а/, 
147b/, 


148b/, 149a/, 149b/, 14a/, 14b/, 


151b/, 
154a/, 
156b/, 
159a/, 


1520, 
154b/, 
157a/, 
159b/, 


15a/, 15b/, 160b/, 161a/, 161b/, 162a/, 


162b/, 
165b/, 
168a/, 
170а/, 
172b/, 
175a/, 
177b/, 
181b/, 
184а/, 
186b/, 
189a/, 
191а/, 
193b/, 
196a/, 
199b/, 
201b/, 
204а/, 
206b/, 
209a/, 
211а/, 
213b/, 


163a/, 
166a/, 


163b/, 
166b/, 


170b/, 
1730, 
175b/, 


171а/, 
173b/, 
176a/, 


182a/, 
184b/, 
187a/, 


182b/, 
185a/, 
187b/, 


191b/, 
194а/, 
196b/, 


192a/, 
194b/, 
197a/, 


2022/, 
204b/, 
207a/, 
209b/, 20b/, 
211b/, 212a/, 
214a/, 214b/, 


202b/, 
205а/, 
207b/, 


164b/, 
167а/, 


165а/, 
167b/, 


168b/, 169a/, 169b/, 16a/, 16b/, 


171b/, 
174a/, 
176b/, 


172a/, 
174b/, 
177a/, 


179a/, 179b/, 17a/, 17b/, 180a/, 


183a/, 
185b/, 
188a/, 


183b/, 
186a/, 
188b/, 


189b/, 18a/, 18b/, 190a/, 190b/, 


192b/, 
195а/, 
198а/, 


193a/, 
1956/, 
İ98b/, 


19a/, 19b/, 200a/, 200b/, 201а/, 


203a/, 203b/, 
205b/, 206a/, 
208a/, 208b/, 
210a/, 210b/, 
212b/, 213a/, 
215a/, 215b/, 


216a/, 
218b/, 
220b/, 


216b/, 217a/, 217b/, 
219a/, 219b/, 21b/, 
221a/, 221b/, 222a/, 
223a/, 223b/, 224a/, 224b/, 225a/, 
225b/, 226a/, 226b/, 227a/, 227Ы/, 
228a/, 228b/, 229a/, 229b/, 22a/, 22b/, 
230a/, 230b/, 231a/, 231b/, 232a/, 
232b/, 233a/, 233b/, 234a/, 234b/, 
235a/, 235b/, 236a/, 236b/, 237a/, 
237, 238a/, 238b/, 239a/, 239b/, 
23a/, 23b/, 240a/, 240b/, 241a/, 241b/, 
242a/, 242b/, 243а/, 244a/, 244b/, 
245a/, 246a/, 246b/, 247a/, 247Ы/, 
248a/, 248b/, 24a/, 24b/, 250a/, 250b/, 
251b/, 252a/, 252b/, 253a/, 253b/, 
254а/, 254b/, 255a/, 255b/, 256a/, 
256b/, 257a/, 257b/, 258a/, 258b/, 
259a/, 259b/, 25a/, 25b/, 260a/, 260b/, 
261a/, 261b/, 262a/, 262b/, 263a/, 
263b/, 264a/, 264b/, 265a/, 265b/, 
266a/, 266b/, 267a/, 267b/, 268a/, 
268b/, 269a/, 269b/, 26a/, 26b/, 270a/, 
270b/, 271а/, 271b/, 272a/, 272b/, 
273a/, 273b/, 274a/, 274b/, 275a/, 
275b/, 276a/, 276b/, 277a/, 277b/, 
278a/, 278b/, 279a/, 279b/, 280a/, 
280b/, 281a/, 281b/, 282a/, 282b/, 
283a/, 283b/, 284a/, 284b/, 285a/, 
285b/, 286a/, 286b/, 287a/, 287b/, 
288a/, 288b/, 289a/, 289b/, 28a/, 28b/, 
290a/, 290b/, 291a/, 291b/, 292a/, 
293b/, 294a/, 294b/, 295a/, 295b/, 
296a/, 296b/, 297a/, 297b/, 298a/, 
298b/, 299a/, 299b/, 29a/, 29b/, 2a/, 
2b/, 300a/, 300b/, 301a/, 301b/, 302a/, 
302b/, 303a/, 303b/, 304а/, 304b/, 
305a/, 306b/, 307a/, 308b/, 309a/, 
309b/, 30a/, 30b/, 310a/, 310b/, 311a/, 
311b/, 312a/, 314Ы, 315a/, 315/, 
316a/, 31a/, 325a/, 325b/, 326a/, 327a/, 
327b/, 328b/, 329a/, 32a/, 32b/, 330a/, 
331a/, 331b/, 332a/ 7 333a/, 333b/, 
334a/, 334b/, 335b/, 336a/, 336b/, 
337а/, 337b/, 338b/, 339a/, 339b/, 
33a/, 33b/, 340a/, 340b/, 341b/, 342a/, 
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218a/, 
220a/, 
222b/, 


342b/, 343a/, 343b/, 344a/, 344b/, 
345а/, 345b/, 346b/, 347a/, 347Ы/, 
348a/, 348b/, 349a/, 349b/, 34a/, 34b/, 
350a/, 350b/, 351a/, 351b/, 352a/, 
352b/, 353a/, 353b/, 354a/, 354b/, 
355b/, 356a/, 356b/, 357b/, 358a/, 
358b/, 359a/, 359b/, 35a/, 35b/, 360a/, 
361a/, 361b/, 362a/, 362b/, 363a/, 
363b/, 364a/, 365a/, 365b/, 366b/, 
367a/, 367b/, 368a/, 368b/, 369a/, 
369b/, 36a/, 36b/, 370a/, 370b/, 371a/, 
371b/, 372a/, 372b/, 373a/, 373b/, 
374a/, 374b/, 375a/, 375b/, 376a/, 
376b/, 377a/, 377b/, 378a/, 378b/, 
379a/, 379b/, 37a/, 37b/, 380a/, 380b/, 
381а/, 381b/, 382a/, 38a/, 38b/, 39a/, 
3a/, 3b/, 40a/, 40b/, 41a/, 41b/, 42a/, 
42b/, 43a/, 43b/, 44b/, 45a/, 45b/, 46a/, 
46Ы, 47b/, 48b/, 49a/, 49b/, 4a/, 4Ы, 
50a/, 51a/, 51b/, 52a/, 52b/, 53a/, 54a/, 
54b/, 55a/, 55b/, 56a/, 56b/, 57a/, 57b/, 
58Ы, 59a/, 59b/, 5a/, 5b/, 60a/, 60b/, 
61a/, 6lb/, 62a/, 62b/, 63a/, 63b/, 64a/, 
64b/, 65a/, 65b/, 66a/, 67b/, 68a/, 68b/, 
69a/, 69b/, 6a/, 6b/, 70a/, 70b/, 71а/, 
71b/, 72a/, 72b/, 73b/, 74a/, 74b/, 75a/, 
75b/, 76a/, 76b/, 77a/, 77b/, 78a/, 79a/, 
79b/, Ta/, 7b/, 80b/, 81а/, 81Б/, 82a/, 
82b/, 83a/, 84b/, 85a/, 85b/, 86a/, 86b/, 
88a/, 88b/, 89a/, 89b/, 8a/, 8b/, 90а/, 
90b/, 91a/, 91b/, 92a/, 93a/, 93b/, 94а/, 
94b/, 95a/, 95b/, 96a/, 96b/, 97a/, 98а/, 
98b/, 99a/, 99b/, 9a/, 9b/, 329a/ 


vecd Ar. Kendinden geçecek kadar 
dalgınlık, ilahi aşkla dalma 
v. 176a/ 


vech Ar. Sebep, neden 

у. 212b/, 229b/, 292a/, 304a/, 
304b/, 326b/, 342b/, 377a/ 

v.- i 1stikamet 229b/ 

v.- i 1stikamet 18a/ 

V.- i tesmiye 137a/ 

V.- 1 tesmiyesi 11b/ 


V.- 1 tesmiyesi 140b/ 

V.- 1 tesmiyesi 223a/ 

V.- 1 tesmiyesini 365b/ 

у.+ 152a/, 60b/ 

v.+ idin 345a/ 

ул iğa 326b/, 377a/, 379a/, 
380a/ 

v.t ini 326b/ 

v.+ ni 329a/ 





vechdar Ar.+Far. Sebep olan 
у.+ тїй 345a/ 


veda" Ar. Veda, ayrılma 
v. 117a/, 327a/ 
v. kıldı 18a/ 
v. kıldılar 11a/, 96b/, 108a/ 
v. kildim 345a/ 
v. kılduk 343a/ 
v. kılgan egendür 96a/ 
v. kılıldı 333b/ 
v. kılıp 117a/, 327b/ 
v. kılurlar 207a/ 
V.+ s1 80a/ 


vefa Ar. Vefa, sözünde durma 

Bağ-ı У.+ da 233a/, 242b/, 
249b/, 252a/ 

Bağ-ı V.+ dın 233a/, 245a/ 

Bağ-ı V.F ga 132a/, 245а/, 
249a/ 

v. kıldı 58b/ 

v. kıldılar 64a/ 

v. kılgaylar 64a/ 

v. kılgusıdur 58b/ 

у. kılur 310a/ 

Bağ-ı У.+ тїй 245a/, 252a/ 


vefadar Ar.-Far. Vefa sahibi, vefalı 
yar-ı v. 101a/ 


vefayi Ar. Vefalı 
у. 21a/ 


vehm Ar. Şüphe, kuruntu 
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v. 95b/ 
v.+ 1 17a/, 194a/ 
v.+ idin 118a/ 


veladet Ar. Doğma, doğuş 
v. 163b/ 
у.+ i 163b/ 


velayet Ar. Velilik 
v. 54a/ 
v.+ ka 54a/ 


veledü'lzina Ar. Zinadan doğan 
çocuk, piç 
v. 169b/ 


veli Ar. Ama, fakat; Veli, sahip, 
ermiş 

v. 64b/, 101a/, 101b/, 104a/, 
104b/, 106a/, 107a/, 107, 110a/, 
116a/, 118a/, 11b/, 120a/, 121b/, 
124a/, 129b/, 130a/, 130b/, 133a/, 
133b/, 134a/, 134b/, 135a/, 135b/, 
136b/, 138a/, 140b/, 141a/, 141b/, 
142b/, 152a/, 153b/, 160a/, 162b/, 
163b/, 164b/, 167a/, 167b/, 169a/, 
170b/, 171a/, 172b/, 174b/, 175a/, 
175b/, 177a/, 178a/, 1816/, 182a/, 
182b/, 187a/, 1876/, 188b/, 189a/, 
189b/, 18b/, 192a/, 192b/, 193a/, 
195a/, 198a/, 204a/, 205a/, 206b/, 
209a/, 209b/, 21b/, 222b/, 223a/, 22a/, 
230a/, 230b/, 234a/, 234b/, 239b/, 
23b/, 240b/, 245a/, 254b/, 259a/, 
2590. 260b/, 265b/, 269b/, 26a/, 
270a/, 270b/, 271a/, 272b/, 275a/, 
275b/, 276a/, 277b/, 279a/, 279b/, 
282b/, 283a/, 285b/, 287a/, 287b/, 
28b/, 291b/, 295a/, 297b/, 29b/, 2b/, 
301a/, 302a/, 303b/, 306b/, 309b/, 
31a/, 331b/, 332a/, 337b/, 338a/, 33b/, 
341a/, 341b/, 343b/, 348a/, 349b/, 
354a/, 355а/, 360b/, 365a/, 368b/, 
370b/, 381b/, 39b/, 3b/, 45b/, 48a/, 
48b/, 4a/, 51b/, 53a/, 54b/, 57a/, 5b/, 


60a/, 60b/, 65a/, 67a/, 67b/, 75a/, 75b/, 
78b/, 7a/, 85a/, 85b/, 87а/, 90b/, 94b/, 
95b/, 97a/ 

V. 125b/, 29b/ 

у.- 1 “aziz 206a/ 

V.+ pa 57a/ 

V.+ ni 124a/, 33a/, 35a/, 38a/, 
42a/ 

V.+ niñ 33а/ 


velikin Far. Ancak, ama 
V. 99a/ 


velilik Ar.+T. Velilik 
v.+ ida 54a/ 


veliyy Ar. Sahip, dost 
V.- 1 ni“metzadesini 29a/ 


vetire Böylece? 
v. 91b/ 


vezir Ar. Vezir, yüksek rütbelerde 
bulunan paşa unvanını taşıyan kimse 
v.+ i 245a/ 
v.+ niñ 375b/ 


vezirzade Ar.+Far. Vezir çocuğu 
v. 179b/ 


vezn Ar. Vezin, ölçü 

v.+ de 171a/, 330b/ 

v.+ dedur 346b/ 

v.+ dedür 164b/ 

v. +i 181a/ 

v.+ ide 170b/, 171а/, 18la/, 
346b/ 

v.+ lerni 290a/ 


vilādet Ar. Doğma, doğum 
v. 18a/, 25b/, 68a/, 6b/ 
v.+ 1 18а/, 68a/ 
v.+ idin 215b/ 
у.+ iğa 346b/ 
v.+ ini 215b/ 
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v.+ iniñ 215b/, 220a/ 


vilayat Ar. Vilayetler, iller 

v. 26b/, 28b/, 329a/, 359b/, 
35a/, 51a/ 

у.+ 1 19b/, 26b/, 29b/, 48b/, 
69a/, Sa/ 

V.-- idin 25b/ 

v.+ ını 50a/ 

v.+ ka 328b/ 

v.+ nı 76b/ 

v.+ тїй бба/ 

v.+ tin 66a/ 


vilāyet Ar. İl, memleket, ülke 

v. 101а/, 104a/, 104b/, 108b/, 
109a/, 116b/, 122a/, 124a/, 131b/, 
140a/, 144b/, 170a/, 176b/, 17b/, 
188a/, 18a/, 200b/, 224a/, 224b/, 
225a/, 229, 232a/, 269b/, 270a/, 
271b/, 274b/, 295a/, 29a/, 314b/, 
335а/, 353a/, 356a/, 360b/, 54b/, 6 1a/, 
62a/, 65b/, 72a/, 85a/, 96b/ 

v.tçelerni 131b/ 

у.+ din 185a/ 

v.+ dür 130a/, 56b/ 

v.t ga 207b/, 242a/ 

у.+ i 1/, 63a/, 71b/, 125b/, 
128a/, 131b/, 141b/, 165b/, 166a/, 
17a/, 200b/, 228a/, 229b/, 269a/, 
272a/, 273b/, 294a/, 297a/, 325b/, 
326a/, 33b/, 348b/, 34a/, 36a/, 3b/, 
44b/, 48b/, 56b/, 57a/, 6a/, 71b/, 78a/, 
8a/ 





v.+ ide 12b/, 131a/, 131b/, 
140b/, 220a/, 23a/, 254b/, 268a/, 
271a/, 273a/, 279b/, 3a/, 49b/, 54a/, 
56b/, 68a/, 9a/, 1/, 120a/ 

v.+ idedür 27b/ 

v.+ idin 120a/, 120b/, 145b/, 
236a/, 242b/, 272b/, 29b/, 48b/, 69b/, 
82a/ 

v.tidindür 181a/, 45a/ 

у.+ idür 128a/, 137b/, 273a/, 
335b/, 49a/, 49b/ 


у.+ iğa 144b/, 145b/, 152a/, 
165b/, 17b/, 188a/, 225b/, 236a/, 
242b/, 269a/, 271a/, 273a/, 273b/, 
303a/, 315a/, 367b/, 59a/, 8a/, 63a/, 
65b/, 71b/, 73b/ 

ekser-i у.+ iğa 271a/ 

у.+ imiz 99b/ 

v.+ ini 108a/, 10a/, 12b/, 144a/, 
14a/, 156a/, 163b/, 167b/, 181a/, 
200b/, 212a/, 213b/, 218b/, 228a/, 
234b/, 258b/, 348b/, 359a/, 374b/, 
375b/, 56b/, 57a/, 6b/, 80a/, 8а/, 8b/ 

v.+ ini 120a/, 131b/, 140b/, 
165b/, 202a/, 202b/, 235b/, 270b/, 
273a/, 275b/, 293b/, 2a/, 325b/, 32a/, 
359a/, 5а/, 5b/, 81а/ 

v.t ifizdin 239a/ 

у.+ ka 10a/, 49a/, 121a/, 130a/, 
138b/, 15b/, 17b/, 213a/, 272a/, 280b/, 
51b/, 72a/ 

v.+ ler 223b/, 224a/, 225a/, 
240a/, 242a/, 254b/, 255b/, 270a/, 
272b/, 273b/, 288b/, 290a/, 292a/, 
302W, 35a/, 5b/, 74a/ 

v.+ lerde 10a/, 135b/, 139a/, 
140b/, 180a/, 212a/, 235b/, 254a/, 
275b/, 277a/, 277b/, 279a/, 279Ы/, 
284b/, 288a/, 289a/, 290a/, 312b/, 
353a/, 59b/ 

v.+ lerdin 154b/, 270a/, 349a/, 
51a/ 

v.+ lerdür 272b/ 

у.+ lerğa 155b/, 175b/, 192a/, 
66a/, 201a/, 226b/, 272a/, 277a/, 
277b/, 279b/, 280b/, 28a/, 276b/ 

у.+ lerge 294a/ 

v.+ leri 108a/, 155b/, 200b/, 
225b/, 270a/, 274a/ 

v.+ leridin 154a/, 241b/, 279a/, 





74b/ 
v.+ lerige 238a/ 
v.+ leri 155b/ 
v.+ lerini 145a/, 156a/, 172b/ 
v.+ lerini 326a/, 78b/ 
v.+ lerni 108a/, 108b/, 156a/, 
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225a/, 226b/, 229a/, 232a/, 238a/, 
271a/, 295b/, 348b/, 51a/, 516/ 

v.+ lerniñ 225b/, 245a/, 258b/, 
281a/, 291a/, 353a/, 359a/ 

v.+ ni 133a/, 134b/, 148a/, 
156a/, 16a/, 177a/, 207a/, 225b/, 228b/ 

vt nü 133b/, 134a/, 140a/, 
18a/, 246a/, 274b/, 284a/, 2a/, 326a/, 
359b/ 

vt te 131b/, 137a/, 140a/, 
158a/, 16a/, 16b/, 269b/, 359b/, 6a/, 
8a/ 





v.+ tin 120a/, 120b/, 121b/, 
137b/, 183b/, 44b/, 48b/, 54a/, 81a/ 

у.+ tür 1/, 128a/, 129a/, 137b/, 
263a/, 291a/ 





vilâyetlık Far.+T. Vilayetlik 
v. 271b/ 
у.+1716/, 131b/ 


viran Far. yıkık, harap 
V. 208a/ 

viranlık Far.+T. Yıkılmışlık, haraplık 
v. 121a/ 


vird Ar. Dua, belli zamanlarda 
okunması gereken Kuran cüzleri 

у. 251b/ 

v.+ ni 330b/ 


vu Ar. Ve, krş. vü, ve, u, ü 
v. 144b/ 


vuhüş Ar. Yabani hayvanlar 
v. 145a/ 


vuküf Ar. Anlama, bilme, durma, 
duruş 

v. 102a/ 

v.+ dur 350a/ 


vuku* Ar. Olma, oluş 
у.+1 108a/ 


vuzü Ar. Abdestalma 
v. 358a/ 
v. kılay 118a/ 
v. kıldım 118b/ 


vü Far. Ve, krş. vu, u, ü 

v. 123b/, 127b/, 129a/, 138a/, 
147b/, 152b/, 154b/, 159b/, 161a/, 
162a/, 164b/, 170b/, 171a/, 175a/, 
177a/, 177b/, 180b/, 181b/, 34a/, 41b/, 
43а/ 


vücüd Ar. Beden, varlık, vücut 
v.+ ımda 364a/ 
v.+ um 366a/ 


vüzera Ar. Vezirler 
v. 176b/, 271a/, 271b/, 306b/ 
v.+ тїй 314b/ 


Y 
ya Far. Ya da, veya, yahut 

y. 110b/, 16a/, 190b/, 193a/, 
198b/, 203b/, 213a/, 213b/, 220а/, 
223b/, 229b/, 235b/, 241а/, 242b/, 
33a/, 348а/, 37b/, 51а/, 55а/, 56a/, 
59а/, 7Ы/, 9b/, 103a/, 103b/, 111b/, 
112b/, 113a/, 129a/, 142a/, 142b/, 
148a/, 154a/, 158a/, 163a/, 170a/, 
173b/, 174a/, 179b/, 256a/, 272a/, 
273b/, 274b/, 277b/, 289b/, 291b/, 
299a/, 302b/, 306a/, 309b/, 310a/, 
326a/, 329a/, 333b/, 338a/, 348a/, 
348b/, 359b/, 381a/, 6lb/, 64a/, 75b/, 
82b/, 83b/, 95a/, 97a/ 


yad Far. Hatırlama, anma 

y. 100a/, 17a/, 195a/, 238a/, 
312b/ 

y. etsün 118b/ 

y.+ ida 181b/ 

y. kılıp 172a/, 201b/ 


yada Yağmur taşı 
y. 347b/ 
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yadaçı Yağmur taşçısı 
y.+ larğa 347b/ 


yadaçılık Yağmur, rüzgar ya da benzer 
şeyler getirmeye yarayan bazı özel 
taşlar kullanılarak yapılan Şaman tarzı 
bir büyü, yağmur taşçılığı 
(büyücülüğü) 

y. 15a/ 

у. -ни 40a/ 


yadgari Far. Hatıra 
y.tlerni 369a/ 


yafrak Yaprak 
y.+ 193b/ 
y.+ ını 113a/ 
y.+ lardın 93b/ 


yağ - Yağmak, dökülmek, yukarıdan 
düşmek 

y.- adur 291a/ 

y.- ar edi 193a/, 194a/ 

y- ar 132a/, 219b/, 291а/, 
308a/ 

y- dı 149b/, 192a/, 194b/, 
219b/, 226a/, 246b/, 261b/, 297a/ 

y.- 1р 291а/ 

у.- kanni 133а/ 

у.- kunça 160а/ 

y.- mas 129a/, 132а/, 273b/ 

у.- sa 132b/ 


yağ Maya, öz 
y. 283b/, 290b/ 


yağdur - Yağdırmak 
y.- up 250a/, 254a/ 


yağı Düşman, yabancı 

у. 1/, 101a/, 104b/, 105b/, 
106a/, 106b/, 107a/, 113b/, 114a/, 
114b/, 13b/, 187a/, 196a/, 196b/, 
198b/, 202b/, 205a/, 207b/, 208a/, 


209a/, 217a/, 218a/, 255b/, 257b/, 
296b/, 299a/, 301a/, 307a/, 309b/, 
338b/, 372b/, 375b/, 43a/, 44b/, 70a/, 
73b/, 85a/, 88b/, 93a/ 

у.+ dın 105b/, 115а/, 210b/, 
379b/, 90a/ 

y.+ ga 270a/, 379a/ 

y.+ lar 299a/, 301а/, 363b/ 

y.+ lardın 375b/ 

y.+ ları 303a/ 

y.+ larıdın 345b/ 

y.+ larını 295b/ 

y.+ larını 299a/ 

y.+ larnı 348b/ 

y.+ larnıü 335b/, 337b/, 355b/, 
363b/ 

y.+ n 250a/ 

y.+ nı 1064, 126a/, 151a/, 
198b/, 210b/, 211a/, 230b/, 255b/, 
267a/, 270a/, 325a/, 336b/, 337b/ 

у.+ nü 104b/, 105a/, 106b/, 
112a/, 130a/, 196a/, 218a/, 257b/, 
267a/, 301a/, 316a/, 338b/, 379a/ 

y.+ sını 184a/ 








yağık- Düşman olmak 
y.-ığ 139b/ 
y.- ıp 126b/, 202b/, 58a/ 
y.- ıp ediler 294a/ 
y.- kanda 234b/ 
y. -makçı 216a/ 
y.- mış 64b/ 
y.-urı 216a/ 
y.- tı 155a/, 73b/ 
y.- tılar 166a/, 169a/, 64b/ 


yağıl - Yağmak, dökülmek 
у.- ıplar 155a/ 


yağılık Düşmanlık 
y. 207b/, 226b/ 
y.+ 141b/ 
y.tıdın 69a/ 
y.+ ığa 94b/ 
y.+ ka 294b/ 
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y.+ lar 172b/, 36a/, 57b/, 79b/ 
y.+ nı 52a/ 


yağın Yağmur, yağış 
y. 139a/, 226a/, 340a/ 
y.+ dın 290b/ 
y.+ ları 153b/, 274a/, 35b/ 
y.+ larıda 291a/ 
y.+ niñ 288b/ 


yağla- Yašlamak, yağlanmak 
у.- p 284a/ 


yağlık Mendil, bez parçası 
y. 180a/ 
y.+ nı 180a/ 


yağma Far. Yağma, çapul 
y. 102a/ 


yağrın Omuz 
y.+ ımğa 203a/ 


yah Far. Buz 

y. 132b/, 160b/, 254b/, 290b/, 
98a/ 

y.+ din 254b/ 

у.+1 136a/ 


yah-ab Far. Buzlu su 
y. 136a/ 
y.+ ka 136b/ 


yahdan Far. Buzcu 
y.+ lar 136a/ 


yahni Far. Yahni, pişmiş et 
y. 194b/, 243a/ 


yabşı İyi, güzel 

y. 101b/, 104a/, 10b/, 112b/, 
113b/, 114a/, 114b/, 116a/, 119b/, 
11a/, 121a/, 122b/, 124a/, 125а/, 
128b/, 129a/, 129b/, 130a/, 130b/, 
132a/, 132b/, 134b/, 136a/, 136b/, 


137a/, 137b/, 138a/, 13a/, 13b/, 141b/, 
147a/, 14a/, 14b/, 150a/, 156a/, 156b/, 
158b/, 15а/, 15b/, 161a/, 162a/, 165a/, 
167a/, 167Ы/, 169b/, 170a/, 170b/, 
171a/, 171b/, 172a/, 173a/, 173b/, 
174a/, 174b/, 175a/, 175b/, 176a/, 
178a/, 178b/, 179a/, 17b/, 180a/, 
181a/, 181b/, 182b/, 184a/, 184b/, 
185a/, 186b/, 188a/, 190a/, 192a/, 
192b/, 194b/, 197a/, 19a/, 202a/, 
203a/, 203b/, 204a/, 206b/, 209a/, 
212a/, 215b/, 217b/, 21a/, 21b/, 223b/, 
224a/, 22а/, 22b/, 230b/, 232b/, 233a/, 
234a/, 234b/, 239a/, 239b/, 23a/, 23b/, 
245a/, 247a/, 248a/, 249b/, 24b/, 
250a/, 252, 253a/, 253b/, 254a/, 
254b/, 258a/, 25b/, 263a/, 266b/, 
267a/, 275а/, 275b/, 276b/, 278a/, 
278Ы, 280a/, 280b/, 282b/, 283a/, 
283b/, 284a/, 284b/, 285a/, 287a/, 
288a/, 289b/, 28b/, 290b/, 291а/, 
291b/, 294b/, 296b/, 298a/, 29b/, 2b/, 
300W, 301a/, 302b/, 305a/, 305b/, 
30a/, 311a/, 312b/, 314b/, 315a/, 
315b/, 31a/, 31b/, 326b/, 327b/, 331a/, 
336b/, 338a/, 343b/, 345b/, 349a/, 
34b/, 350a/, 352b/, 359a/, 35a/, 360a/, 
361a/, 362a/, 363Ы, 372b/, 373b/, 
374а/, 374b/, 375a/, 378b/, 37a/, 38b/, 
39b/, 3a/, 40a/, 42a/, 42b/, 43a/, 44а/, 
45b/, 46a/, 47b/, 48a/, 48b/, 49a/, 49b/, 
4а/, 50а/, 52a/, 53a/, 55a/, 58а/, 5a/, 
5b/, 6lb/, 65a/, 65b/, 69a/, 70a/, 71a/, 
77a/, 79а/, 80а/, 82а/, 82b/, 8а/, 90b/, 
92а/, 92b/, 93b/, 95b/, 9а/ 

у. bolur 132a/, 2a/, 4а/, Sa/ 

у.+ dur 129b/, 14867, 3b/, 4a/ 

у.+ gına 239b/, 245а/, 257b/, 
301a/, 369b/, 3807, 4а/, 77a/ 

y.+ ğınadur 284b/ 

y.+ lar 15b/, 167a/, 172a/, 
172b/, 210b/, 217a/, 217W, 234a/, 
295a/, 296b/, 314b/, 336b/, 337a/, 
374b/, 40a/, 73b/, 74a/, 93a/, 93b/ 

y.+ ları 213b/ 


1089 


y.trağ 157a/ 

y.trağı 141b/ 

у.+ rak 130b/, 137b/, 140a/, 
144b/, 14a/, 16b/, 176a/, 178a/, 192b/, 
201a/, 205a/, 258b/, 26a/, 286a/, 2a/, 
2b/, 308a/, 309b/, 314b/, 31a/, 325a/, 
340b/, 53a/, 54a/, 88a/, 93a/, 96a/ 

y.+ raktur 374a/ 

y.+ s1 282b/, 303b/ 


yabsilk İyilik, güzellik 
y. 201a/, 82a/ 
у.+1101а/ 
y.tgına 284a/ 
у.+ imni 201b/ 
y.+ ka 4a/ 
y. kılıp Sa/ 
y.+ lar 22b/ 
y.+ larnıñ 22b/ 
y- nı 200b/ 


yahüd Far. Yahut, veya 
y. 203b/ 


yak - Yakmak 
y.- ıp 117b/, 170a/, 174a/ 
y.- madı 123a/ 
y.-makka 195b/ 
y.- maknı 109a/ 
y.- tı 214b/, 255a/ 


yaka Kenar 

у. 90b/, 107b/, 352b/, 103b/, 
108b/, 118a/, 192b/, 311b/ 

y.+ ça 193b/ 

y.+ da 117b/, 139b/ 

у.+ dın 185a/ 

y.+ dur 251a/ 

y.+ ga 244b/, 358a/ 

y.+ ları 133b/, 160b/, 263b/, 





98a/ 
y.+ larıda 280a/, 281b/, 343b/ 
у.+ sı 106a/, 106b/, 142a/, 
151b/, 164a/, 274a/, 365a/ 
у.+ sıda 125a/, 136b/, 142a/, 


148b/, 150a/, 152a/, 153a/, 159a/, 
187a/, 19a/, 224b/, 22b/, 232a/, 246a/, 
248b/, 249b/, 254a/, 255а/, 255b/, 
267b/, 274a/, 275b/, 27b/, 282a/, 
300a/, 303a/, 310a/, 328a/, 333а/, 
334а/, 336a/, 339a/, 33a/, 340a/, 341a/, 
344b/, 35b/, 362b/, 365b/, 366a/, 
377b/, 378a/, 378b/, 379a/, 5а/, 6b/, 
8a/, 8b/, 98b/ 

y.+ sidadur 230b/, 261b/, 47b/ 

y.t sıdağı 150b/, 151b/, 191b/, 
285b/, 296a/, 2а/ 

y.+ sıdakı 376a/, 99a/ 

y.t sıdın 106a/, 162a/, 228b/, 
232a/, 232b/, 241a/, 244а/, 327b/, 
340a/, 369b/, 78b/ 

y.+ sıdur 142a/, 242a/ 

y.t sığa 101a/, 102b/, 149b/, 
153b/, 154b/, 156b/, 219a/, 243b/, 
254a/, 255a/, 261b/, 262a/, 263a/, 
267, 268a/, 326а/, 327a/, 335Ы/, 
336a/, 338a/, 338b/, 362a/, 363a/, 
366b/, 369b/, 377b/, 378b/, 379a/, 
67b/, 78b/, 79a/, 82b/ 

y.+ sığaça 146b/, 272b/, 43b/ 

у.+ sını 122a/, 327b/, 338b/, 
33a/, 365a/, 368a/ 


yakala- Tutmak, yaka paça etmek 
у.- p 149b/, 151b/, 361b/, 362b/ 
y.- y 377a/ 


yakın Yakın 

у. 102a/, 103a/, 104b/, 106a/, 
204a/, 209b/, 232b/, 237a/, 242a/, 
245b/, 258a/, 278a/, 291a/, 308b/, 
312b/, 325b/, 342b/, 346b/, 353b/, 
371a/, 371b/, 42b/, 44a/, 66b/, 75b/, 
90a/ 

у.+ da 240a/, 83a/ 

y.+ dakı 377b/ 

y.+ dur 116a/ 

y. ıda 116a/, 265b/, 267a/, 
372a/ 

y.+ ıdakı 333b/, 71a/ 
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у.+ 1да 109b/, 110a/, 161a/, 
216b/, 240a/, 251a/, 332b/ 

y.+ ığaça 309b/ 

y.+ rak 208b/, 372a/ 


yakınlaş- Yaklaştırmak 
y.- tı 216b/ 


yakin Ar. Kesin bilgi, sağlam bilgi 
y. bolup 332a/ 
y. kaldi 119a/ 


yak Beğeni, beğenme 
y. +ku 100a/, 120a/ 


yaktur- Tutuşmak, yapıştırmak, kabul 
etmek 
y.- up 376b/ 


yala Yalın, çıplak 
y. 89b/, 255b/ 


yalangaç Çıplak, uryan 
y. 334b/, 342a/ 


yalanğaçla- Çıplak hale getirmek, 
soymak 

y.- p 62b/ 

y.- ëuçi 90b/ 


yalanğaçlattur- Soydurmak, çıplak 
hale getirtmek 
у.- up 62b/ 


yalda- Atın yelesinden tutmak 
y.- p 373b/ 


yaldıra- Uzaktan şaşalı görünmek 
y.- ap 62b/ 


yalğan Yalan 
y. 176a/, 205a/, 55a/ 
y.+ dur 253a/ 


yalğuz Yalnız, sade 


y. 107b/, 115a/, 134a/, 143a/, 
144b/, 149a/, 151a/, 153a/, 155b/, 
167b/, 206a/, 208b/, 238b/, 246a/, 
247b/, 291b/, 331a/, 361b/, 41b/, 76a/, 
93b/ 


yalğuzluk Yalnızlık 
y. 349a/ 


yahñ Çıplak, yalın 

y. 101b/, 149a/, 198b/, 200b/, 
261а/, 76a/, 97a/, 97b/ 

y.+ 142a/ 


yalıhaç Çıplak 
y. 151a/, 161a/, 198b/, 202b/, 
239a/, 32b/ 


yalıhaçla- Soyunmak 
y.- p 226a/ 


yalıñġaç Çıplak 
у. 255b/, 261b/, 291a/ 


yaman Kötü, fena 

у. 114b/, 116/, 124а/, 129b/, 
131b/, 134a/, 139b/, 140a/, 156a/, 
161a/, 164a/, 164b/, 166a/, 167b/, 
168b/, 169a/, 171a/, 177a/, 180a/, 
180b/, 181a/, 181b/, 182b/, 185b/, 
186b/, 195a/, 206a/, 21a/, 229b/, 24b/, 
250b/, 251a/, 254a/, 254b/, 258b/, 
263a/, 282b/, 283b/, 284a/, 284b/, 
285a/, 285b/, 295а/, 29a/, 302b/, 
306a/, 308b/, 314b/, 342b/, 349b/, 
35a/, 380b/, 52a/, 53а/, 55а/, 61а/, 
68b/, 74b/, 75a/, 79a/, 79b/, 80b/, 82b/, 
96b/, 98b/ 

y.+ ını 294b/, 303b/ 

y.+ rak 118a/, 295a/, 81а/ 


yamanla- Çekişmek 
y.- p 10b/, 301b/, 73b/ 


yamanlığ Kötülük, fenalık 
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64b/, 


y. 35a/, 51b/, 52a/, 57b/, 60b/, 
121b/, 1266/, 160a/, 163a/, 


201a/, 216a/, 369a/, 


y.+ ı 160a/ 

y.+ idin 137b/, 302а/ 

y.+ ka 213b/, 51b/ 

y.+ lar 158a/, 159a/, 79b/, 88a/ 
y.+ larğa 326a/ 

y.+ ları 213b/ 

y.+ larnı 155b/ 


yamğur Yağmur 


229b/, 


308a/ 


у. 152a/, 224а/, 226a/, 226Ы, 
246b/, 250a/, 254a/, 273b/, 


у.+1272а/, 273b/ 
y.tıdın 274b/ 

y.+ lar 149b/, 261b/ 
y.+ larınıñ 153a/ 

y. yapdi 297a/ 


yamğurluk Yağmurlu 
y. 142b/ 
yan- Dönmek 


274a/ 


187b/, 


у.- аһһ 116a/ 
у.- ar edi 73a/ 
у.- аг 39a/, 135а/, 214b/, 215a/, 


у.- arlar 1836/ 
y.- dı 108b/, 111b/, 1656, 
222a/, 357а/, 38b/, 43a/, 5Ы, 


66a/, 72b/, 85а/, 99а/, 99b/ 


у.- dılar 122a/, 1276/, 168a/, 


16b/, 17a/, 216a/, 265a/, 307b/, 329a/, 
33a/, 36a/, 39a/, 42b/, 66b/, 73a/, 88b/, 


92a/ 


310b/ 


171b/, 


y.- dim 198b/ 

y.- duk 41a/ 

y.- duk 106b/ 

y.- gaç 235b/, 39b/, 334b/ 

у.. gan 57b/, 124b/, 233b/, 


y.- ganda 103a/, 123b/, 90a/, 
312b/, 369b/ 


32b/ 


109b/, 
145b/, 
218a/, 
229а/, 
256b/, 
331b/, 
344а/, 
371b/, 


y.- ğandın 214b/, 216a/, 32a/, 


y.- gandur 98a/ 

y.- ganını 214b/ 

y.- gay 203a/ 

У.- 11 116a/ 

y.- 1р edi 37b/ 

y.- ıp edim 104b/, 107b/ 
y- 1р 105a/, 105Ы/, 
111a/, 116b/, 135a/, 
161b/, 193a/, 204a/, 
221b/, 222a/, 222b/, 226a/, 
232b/, 249а/, 249b/, 251a/, 
258a/, 265b/, 325a/, 32a/, 
332b/, 336b/, 337b/, 343b/, 
34b/, 363b/, 365b/, 366a/, 
373a/, 380a/, 55b/, 56a/, 58b/, 


106b/, 
145a/, 
214b/, 


59a/, 61a/, 66b/, 67a/, 67b/, 68b/, 77a/, 
79a/, 82b/, 85а/, 88b/, 99a/ 


yan 


370a/ 


327b/ 


186a/, 
275a/, 


341b/, 


379а/, 


y.- ıptur 147b/ 
y.- ıpturlar 55b/ 
y.- madı 106b/ 
y.- madılar 334b/ 
y.- mak 186a/ 

y.- makdur 114a/ 
y.makı 36a/ 

y.- may 90a/ 

y.- sa 144a/ 


Taraf, yan 
y. 186a/, 209a/, 209b/, 251a/, 


y.+ da 186b/ 

у.+ dı 16a/ 

y.+ dın 162a/, 216a/ 

y.+ dur 253a/ 

y.+ ğa 162a/ 

у.+ 1 2а/, 138a/, 150b/, 221а/, 


137а/, 
262a/, 


y.t ıda 107b/, 127a/, 
186b/, 216b/, 236b/, 
279a/, 301a/, 312b/, 328b/, 
352a/, 371b/, 373b/, 377b/, 
46a/, 48b/, 49a/, 80а/, 92a/ 

y.+ ıdadur 140a/, 251a/ 
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у.+ ıdağı 126a/, 126b/, 226b/, 
245b/, 303a/ 

y.+ idaki 364a/ 

y.tıdın 373b/, 76a/ 

у.+ 1да 106b/ 

y.+ ımda 113b/, 114а/, 202a/ 

y.+ ımdağı 245b/ 

y.tımdın 113a/, 214a/ 

y.+ ımızda 158b/, 310b/, 64a/, 
69b/ 

y.+ ımızdın 69b/ 

y.+ larda 160b/ 

y.+ lari 189a/ 

y.tlarığa 32a/ 

y.+ larını 107a/ 


yana Yine 

y. 100a/, 100b/, 102a/, 102b/, 
104b/, 105a/, 105b/, 106b/, 107a/, 
107b/, 109b/, 10a/, 111a/, 112a/, 
113a/, 114a/, 115a/, 115b/, 116a/, 
117a/, 1176/, 119a/, 119b/, 11b/, 
121a/, 121b/, 124a/, 125a/, 125b/, 
126a/, 128b/, 129a/, 12a/, 12b/, 130a/, 
130b/, 131a/, 131b/, 133a/, 133b/, 
134b/, 135b/, 136a/, 137a/, 137b/, 
139a/, 139b/, 13a/, 13b/, 140a/, 140b/, 
141a/, 141b/, 142a/, 142b/, 143a/, 
143b/, 149a/, 149b/, 14a/, 14b/, 150b/, 
151b/, 152a/, 1520, 153a/, 154a/, 
154b/, 156b/, 157a/, 157b/, 158a/, 
158b/, 159a/, 159b/, 15a/, 15b/, 161b/, 
162b/, 163a/, 163b/, 165a/, 165b/, 
166a/, 166b/, 167a/, 167b/, 168a/, 
168b/, 169a/, 169b/, 170a/, 170b/, 
171а/, 171b/, 172a/, 1734, 173b/, 
174a/, 174b/, 175a/, 175b/, 176a/, 
176b/, 177a/, 177b/, 178a/, 178b/, 
179a/, 179b/, 17а/, 180a/, 180b/, 
181a/, 181b/, 182a/, 182b/, 183a/, 
183b/, 186b/, 187a/, 188a/, 189a/, 
189b/, 190a/, 193a/, 193b/, 195a/, 
197a/, 198a/, 198b/, 19a/, 19b/, 200b/, 
201a/, 201b/, 203b/, 204a/, 206a/, 
206b/, 207b/, 209b/, 20b/, 210a/, 


213a/, 214a/, 214b/, 216a/, 2179/, 
218a/, 219a/, 219b/, 21a/, 21b/, 220a/, 
221a/, 222b/, 224b/, 226a/, 226b/, 
227a/, 228a/, 229a/, 229b/, 22a/, 22b/, 
230a/, 232a/, 232b/, 234a/, 234b/, 
236a/, 236b/, 237a/, 238a/, 23a/, 23b/, 
246a/, 247b/, 248b/, 24a/, 24b/, 250a/, 
250b/, 251a/, 252b/, 253a/, 253b/, 
256a/, 256b/, 257a/, 257b/, 258a/, 
259a/, 259b/, 25a/, 260b/, 262a/, 
263a/, 264a/, 267a/, 268a/, 268b/, 
269a/, 269b/, 26a/, 26b/, 270a/, 271b/, 
272a/, 272b/, 273a/, 274а/, 275а/, 
275b/, 276a/, 276b/, 277a/, 277b/, 
278a/, 278b/, 279a/, 279b/, 27a/, 27Ы/, 
280a/, 280b/, 281a/, 281b/, 282a/, 
282b/, 283a/, 283b/, 284a/, 284b/, 
285a/, 285b/, 286a/, 286b/, 287a/, 
287b/, 288a/, 288b/, 289a/, 289b/, 
28a/, 290a/, 290b/, 291a/, 291b/, 
293b/, 294a/, 294b/, 295b/, 297a/, 
29a/, 29b/, 2a/, 2b/, 300a/, 301a/, 
301b/, 302b/, 303a/, 304a/, 305a/, 
305b/, 306a/, 307a/, 310b/, 311a/, 
325a/, 326b/, 327b/, 328b/, 329a/, 
329b/, 330b/, 332b/, 333a/, 333b/, 
334b/, 335a/, 336a/, 336b/, 337a/, 
337b/, 33b/, 341b/, 342a/, 342b/, 
344b/, 345a/, 347а/, 348b/, 349a/, 
349b/, 34a/, 34b/, 350a/, 351a/, 351b/, 
352b/, 353a/, 353b/, 355b/, 357b/, 
358b/, 359a/, 359b/, 35a/, 35b/, 360a/, 
360b/, 362b/, 365a/, 365b/, 366a/, 
367a/, 368a/, 368b/, 369b/, 36b/, 
371a/, 372b/, 373b/, 375a/, 377a/, 
378a/, 379b/, 37b/, 381b/, 39a/, За/, 
3b/, 40a/, 40b/, 41а/, 42b/, 43a/, 45a/, 
45Ы, 46a/, 46b/, 47a/, 47b/, 48a/, 48b/, 
49a/, 49b/, 4a/, 4b/, 50a/, 50b/, 51a/, 
51b/, 53а/, 53b/, 54b/, 56a/, 56b/, 57a/, 
58b/, 59a/, 5a/, 60a/, 60b/, 6lb/, 62a/, 
62b/, 63b/, 64b/, 66a/, 69a/, 6a/, 70a/, 
72b/, 73b/, 76b/, 77b/, 78a/, 7b/, 82a/, 
82b/, 83a/, 84a/, 85а/, 87b/, 89а/, 89b/, 
Sa/, 8b/, 90a/, 90b/, 91a/, 92a/, 93a/, 
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93b/, 95a/, 97b/, 98b/, 99b/, 9a/ 
y.+ lar 99a/ 


yana - Keskinlestirmek 
y.- durlar 90a/ 


yañak Yanak 

y. 129b/, 284b/ 

y.+ ida 18a/ 

у.+ тїй 285a/, 285b/ 
yanç - Došmek, ufalamak, 
yumusatmak 

у.-1р 143a/ 


yandas- Yaklaşmak, yakınlaşmak 
y.- a 92b/ 
у.-1р 108a/ 


yandur- Döndürmek, yandirmak 

у.- a berdiler 40a/ 

y.- a börgeyler 40а/ 

y.- a berip 8a/ 

y.- a 354b/ 

y.- dilar 266b/, 337b/ 

y.- dim 114a/ 

y.- duk 73b/, 90a/ 

у.- dum 105а/, 107b/, 234a/, 
247a/ 

y.- gaylar 377b/ 

y.- gumızdur 197a/ 

y.- uñiz 197a/ 

y- up 197b/, 198a/, 199b/, 
203b/, 210b/, 2306/, 234a/, 334b/, 
376b/, 6b/, 89b/ 

y.- uptur 332b/ 

у.- ur 197b/, 315a/ 

y.- urlar 202b/ 


yandurul- Döndürülmek 
y. 230a/ 
y.- di 197b/, 337b/, 348a/ 


yâne Far. Hayvan 
y. 198b/ 


yanğu Taraf, etraf 
у.+ sıdur 105b/, 122a/ 


yalı Yeni 
y. 1/, 119a/, 138a/, 161a/, 
190a/, 235b/, 248b/, 288a/, 344a/, 
271b/, 295а/, 307a/, 31a/, 351b/, 
369b/, 71a/, 84b/, 93b/, 95b/ 
y.+ dın 10a/ 


yanıl - Dönülmek 
y.- dı 222a/, 330b/, 83a/ 
y.- gan 104b/, 98b/ 
y.- gay 146b/, 148b/, 61a/ 
y.- ıp edi 193b/, 222a/ 


yağıl - Yanılmak, karıştırmak 
y.- ıptur 171a/ 


ya'ni Ar. Uzun lafın kısası 
у. 37a/, 147а/, 185a/, 272b/, 
276b/, 289b/ 


yañla Eş, benzer, yenile 
y. 65b/ 


yanla- Tazelenmek, yenilemek 
y.- p 214a/ 


yap - Kapatmak, örtmek 
y.- ar ögendür 19a/ 
y.- kan 275b/ 
y.- kay 65a/ 


yapalak Bir tür baykuş 
y.+ ça 281a/ 


yapıl - Kapanmak, örtülmek 
y.- ıp edi 227a/ 


yapış - Yapışmak 
y.- 1р 158b/, 281b/ 
y.- kan 37a/ 
y.- kaylar 217b/ 
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y.- sunlar 217b/ 
y.- tı 37a/ 
y.- tılar 217b/ 


yapışığ Yapışık 
y. 112a/ 


yapuğ Örtü 
y. 275b/, 278a/ 
y.+ 1 20b/ 


yar Far. Sevgili 
y. 81b/, 150a/, 159b/, 219a/ 
y.- 1 h”udra 76a/ 
y.- 1 vefadar 101a/ 


yarmaş- Tırmanmak 
y.- tuk 196b/ 


yara - Yaramak 
y.- ëay 286b/ 
y.- madı 265b/ 
y.- mas 141a/, 215b/, 286b/ 
y.- r 15b/, 196a/ 


yara Yara 
y. 107b/, 109a/, 234a/, 239a/ 
y.+ mnı 108b/ 
у.+ sı 108b/, 112b/, 308b/, 
337b/ 
y.t sığa 109a/ 





yara Güç, kuvvet 
y.+ sı 311b/ 


yarağ Silah, krş. yarak 

y. 331b/, 355b/, 42a/ 

y.+ 1 14b/, 346b/ 

y.+ ida edük 111b/ 

y.tıdın 158a/, 42a/ 

y.+ 1да 345a/ 

y.+ ın 329b/ 

у.+ mı 205a/, 242b/, 265a/, 
347а/, 77Ы 

y.+ larını 226а/ 


y.+ тїй 42а/ 


yarağlan- Silahlanmak, hazırlanmak 
y- 1р 148b/, 208a/, 216b/, 
266a/, 310b/, 334a/, 337a/, 61b/, 67b/ 


yarağlanıl- Silahlanılmak 
y.- ıp 69b/ 


yarağlığ Silahlı, hazırlıklı 
y. 110a/, 111a/, 113a/, 88b/ 


yarağlık Silahlı, hazırlıklı 
y. 210a/ 


yarağsızlık Silahsızlık, 
hazırlanmamışlık 
y.+ ığa 99b/ 


yarak Silah, hazırlık 
y. 127a/, 151a/, 154a/, 196a/ 
y.+ ı 107a/, 196a/ 
y.+ ım 107a/ 
y.+ ları 152a/ 


yaraklan- Silahlanmak, hazırlanmak 
y.- ıp 43a/ 


yaraklık Silahlı, hazırlık 
y. 29a/, 30b/ 


yaraksız Silahsız, hazırlıksız 
y. 155b/, 29a/, 31a/ 


yaralığ Yaralı 
y. 112a/, 113a/ 


yaralık Yaralı 
y. 198b/, 211a/, 31a/ 


yarama- Yaramamak, faydalı 
olmamak 
y.- ğan 114b/ 


yaramas Yaramaz, çirkin 
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y. 13b/, 141b/, 15а/, 182b/, 
98a/ 
y.trak 242a/, 87b/ 


yaran Far. Dostlar, sevgililer 
y. 129b/, 194b/ 
у.+е 223a/ 


yaraş Barış, dostluk 
y. 35b/, 74а/ 
y.+ din 74a/ 
y.+ lar 7b/ 


yaras - Uzlasmak, baris yapmak 
у.- a 126a/, 229a/, 270a/ 
y.- adur 275a/ 
У.- 1р 108b/, 167a/, 27b/, 35b/ 
y.- tı 331a/ 


yaraşa Layık 
y. 293b/, 51a/ 


yarı Yarısı, yarı; yardım 
y.+ ga 158a/ 


yarıl - Yarılmak, yarılıp açılmak, 
parçalanmak 

y.- gan 157b/ 

y.- ıp edi 157b/ 


yarım Yarı, yarım, eş 

y. 102b/, 104b/, 116a/, 118a/, 
124b/, 12b/, 137a/, 146b/, 149a/, 
153b/, 160a/, 173b/, 185b/, 193b/, 
205b/, 216b/, 230a/, 231b/, 235b/, 
246a/, 250b/, 258a/, 265b/, 267a/, 
268b/, 274b/, 281b/, 282a/, 282b/, 
286a/, 288a/, 328a/, 330a/, 338b/, 
34b/, 351b/, 352b/, 35a/, 370a/, 373a/, 
377b/, 50b/, 60a/, 83a/, 84a/, 93b/ 

y.+ da 223b/ 

у.+ dın 311a/ 

y.+ ğaça 223a/ 

у.+ ı 113a/, 243b/, 251a/, 60b/ 

у.+ ıça 143b/, 219b/, 291b/ 


у.+ ıda 223b/, 247а/ 
y.tıdın 90a/ 

y.+ ıga 249a/, 40b/ 

y.+ ığaça 140a/ 

y.+ ını 306a/ 

у.+ 181 150b/ 

y.+ nı 262b/, 291a/, 90b/ 
y.+ niñ 262b/ 


yarmak Para, akçe, altin 

y. 139a/, 144b/, 176b/, 212a/, 
233a/, 237a/, 261a/, 263a/, 264b/, 
268a/ 

у.+1291а/ 

у.+ ida 226b/ 

у.+ ını 215b/, 359b/ 

y.+ lar 177a/, 229a/ 

y.+ larniñ 364b/ 

у.+ ni 212a/ 

y.+ niñ 375b/ 


yarmas- Tirmalasmak 
y.- ay 115a/ 
у.-1р 135a/, 334b/ 
y.- tuk 95b/ 


yaruk Yarik; parlak 
y. 125a/, 141b/, 230a/, 265b/ 
y.+ ida 247b/ 
y.+ 1ëa 378a/ 
y.+ ta 194a/ 


yarukluk Parlaklık, aydınlık 
у. 341а/ 
y.t1340b/ 


yasa - Yapmak, düzenlemek 

y.- dılar 274b/, 300b/ 

y.-dım 194a/ 

y.- duk 266a/ 

y.- gan 140a/, 194b/, 210b/, 
251a/, 339a/ 

y.- mağ 139a/ 

y.-mak 209a/, 244a/, 274b/, 
366a/, 370b/ 
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y.- makka 371b/ 

y.-makniñ 244b/ 

y.- maydur 209a/ 

y.-p 100a/, 100b/, 315b/, 37b/, 
66b/, 70a/, 89a/ 

y.- pedi 225a/ 

у.- p ediler 187a/ 

y.-p 143a/, 162a/, 194b/, 200a/, 
202b/, 206b/, 208b/, 209a/, 214a/, 
228a/, 250a/, 263b/, 264a/, 265b/, 
266a/, 286a/, 299b/, 310a/, 311a/, 
315b/, 31a/, 337b/, 34b/, 362a/, 44a/, 
66a/, 69b/, 89b/ 

y.- pturlar 138b/, 140a/, 142a/ 
y. —r 354b/ 

y.- r ediler 120a/ 

y.- sa 299b/ 

y.- ydur 348b/ 


yasağ Kanun, nizam 
у.+ ığa 355b/ 


yasak Kanun, nimzan; idam 

y. ta 16b/ 
у.+ ka 158a/, 215b/, 218b/, 226a/, 
264a/ 


yasal Sıra, dizi; asker alayı 

y. 100a/, 106a/, 205b/, 208b/, 
209a/, 224b/, 264a/, 310a/, 315b/, 
316a/, 66b/, 69b/, 89a/ 

y.+ da 100b/, 205a/, 209b/ 

y.+ dur 209b/ 

y.+ ı 208b/, 316a/ 

y.+ ıdın 107a/, 234a/ 

y.+ ını 374a/ 

y.+ lar 89b/ 

y.+ larğa 315b/ 

y.tlarnı 316a/ 

y.+ ni 109b/, 209b/, 266b/ 

у.+ тїй 316a/ 


yasal - Yapılmak, düzenlenilmek 
y.- di 220a/ 
y.- 1ptur 301a/ 


yasan- Yapilmak, düzenlenmek 
y.-1p 61b/ 


yasat - Düzenlemek 

y.- gan 153b/ 

у.-1й 122b/ 

y.- ıp &di 97b/ 

у.- ıp 156a/, 204b/, 244a/, 
263b/, 297b/, 34b/, 368a/ 

y.-tım 378b/ 


yasavul Zabıta memuru, çavuş 
y.tlardın 371b/ 


yasemen Far. Yasemin 
y. 288a/ 
y.tlerdin 288a/ 


yassı Yassı, düz 
y. 97b/, 164a/, 283a/ 


y.traktur 288a/ 
yassılığ Yassılık, düzlük 
y.+ 1 283а/ 
yastan- Uzanmak, yaslanmak, 
dayanmak 
у.-1р 174a/ 
yaş Yaş 
y. 122a/, 164a/, 164b/, 8b/, 9a/ 
у.+ da 223b/ 


y.+ 1 13a/, 240b/ 

y.+ 1да 178a/, 18a/, 27a/ 

y.tıdın 182a/ 

y.+ ım 187a/ 

y.+ ımda 20a/, 20b/ 

y.+ ımdın 330a/ 

y.+ ka 185b/, 249b/ 

y.+ niñ 120a/ 

y- ta 1/, 13a/, 85b/, 86b/, 97a/, 
102b/ 


yaşa - Yaşamak, ömür sürmek 
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y.- p 164a/ 

y.- r edi 25b/ 

y.- r erdi 30a/, 6b/ 
y.- rğa 363b/ 

y.- sa 118b/ 


yaşan - Saklanmak, gizlenmek 
y.- up 117a/ 


yaşar Yaş, yaşında, yaşına ulaşmış 
y. 97a/ 


yaşat - Yaşatmak 
y.- ıp ediler 103a/ 


yaşıl Yeşil, taze 
y. 103a/, 164a/, 340b/ 
y.+ raktur 283b/ 


yaşlığ Yaşlı, yaşında 
y. 85a/, 85b/ 


yaşlık Çocukluk, küçük: yaşlı 
y. 294b/ 
y- tur 168b/ 


yaşul - Gizlenmek 

y.- gandur 198b/ 
yaşun - Saklanmak, gizlenmek, 
örtünmek 

y.- дап 117b/ 

y.- gan 160a/ 


yaşur - Saklamak, gizlemek, örtmek 
y.- ay 118a/ 
y.- up 259a/, 30a/ 
y.- upturlar 116a/ 


yaşurun Gizli, gizlice 
y. 30a/ 


yat Yabancı 
y. 101a/, 187a/, 208a/, 213a/, 
85a/ 


y.+ din 105b/ 


yat- Yatmak 
y.- adur 222b/, 281b/ 
y.- ıp edi 106b/, 165a/, 218a/ 
y.- ıp 129b/, 232b/, 325b/ 
y.- ıptur 232b/ 
y.- kan egendür 110a/ 
y.- maklıkı 110a/ 


yatış Hükümdarın Yattığı odayı 
korumakla görevli memur 
y. 216a/ 


yatuk Yassı su kabı, sürahi 
y. 276a/ 


yavuk Yakın 

y. 102b/, 103a/, 106a/, 109a/, 
113a/, 115a/, 115b/, 116b/, 118a/, 
119a/, 122a/, 123a/, 12a/, 135b/, 140a/, 
149a/, 150a/, 151a/, 153a/, 153b/, 
160a/, 161b/, 164b/, 16a/, 177b/, 17b/, 
183b/, 185b/, 193b/, 197b/, 203b/, 
205b/, 216a/, 219b/, 21b/, 220a/, 
221a/, 222a/, 222b/, 224b/, 226a/, 
229a/, 230a/, 231b/, 244b/, 253b/, 
255a/, 258a/, 259a/, 261a/, 262b/, 
264b/, 265b/, 266a/, 270a/, 28b/, 
291b/, 294b/, 299a/, 300a/, 303a/, 
303b/, 306а/, 310b/, 316a/, 31b/, 
328b/, 32a/, 32b/, 337a/, 33b/, 341а/, 
344a/, 344b/, 351a/, 355а/, 363a/, 
366a/, 369b/, 370a/, 371b/, 373a/, 
373b/, 374а/, 378b/, 37b/, 380a/, 
380b/, 38a/, 39a/, 3b/, 40b/, 45b/, 46а/, 
4a/, 57а/, 60a/, 61b/, 64b/, 66a/, 67a/, 
73а/, 79а/, 85а/, 89а/, 89b/, 91b/, 93b/, 
95a/, 99b/ 

y.+ dağı 298b/ 

y.+ dağılarım 190b/ 

у.+ dın 158b/, 57a/ 

y.+ dur 300a/, 355a/ 

y.+ ğa 50b/ 

y.+ gıdın 43b/ 
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y.t ıda 160a/, 161b/, 185b/, 
226a/, 2320, 250b/, 253Ы, 325b/, 


336b/, 358a/, 361b/, 82b/ 
y.+ ıdağılar 9a/ 
y.+ ıdağıları 202b/ 
y.+ ıdakı 369b/, 80a/ 


у.ада 176/, 222b/, 104b/, 
108а/, 152а/, 202b/, 253b/, 304b/, 


332b/, 62a/, 83а/, 91b/, 93b/ 
y.+ ığaça 106a/ 
y.+ kı 86a/ 
y.+ larda 272a/ 
y.+ ları 80b/ 
y.+ laridin 157b/ 
y.+ ımdağı 24b/, 198b/ 
y- ını 150a/ 


y.trak 108b/, 115b/, 130b/, 
133a/, 146a/, 149b/, 188a/, 204a/, 


239b/, 256b/, 304a/ 
y.+ ta 109b/, 31b/ 
y- tın 315a/ 


y.Hur 126a/, 129a/, 129b/, 
135b/, 141b/, 148b/, 252b/, 316a/, 


355a/, 369b/, 46a/ 
y.+ umdakı 91a/ 
y.+ umdakılar 378a/, 92a/ 





yavukça Yakınca 
y. 52a/ 


yavuklaş - Yaklaşmak 
y.- ıp edi 70b/ 
y.- 1р 329b/, 376a/, 63a/ 
y.- ur 45a/ 


yavukrak Daha yakın 
y. 115a/, 127a/ 


yavuñ- Değiştirmek 
y.- apturlar 30b/ 


yavuş - Yakın olmak 
y.- kan 158b/, 215a/, 257b/ 
y.- kandurlar 260b/ 
y.- kay 48b/, 209a/, 224a/ 


95a/ 


у.- її 229а/, 299a/ 
y.- up edi 116b/, 197b/, 28b/, 


y.- up ediler 57b/ 

y.- up 257b/, 356a/, 358a/ 

y.- uptur 339b/ 

y.- ur &di 303b/ 

y.- ur 128b/, 280b/, 281b/, 


283a/, 286a/, 328a/, 341b/, 370a/ 


yavut - Yaklaştırmak, 


yakına 


getirmek 


y.- kan 18b/ 


y.-kap 18b/ 


yay 


yay - 


yayağ 


yayak 


114a/, 
149b/, 
210b/, 
257b/, 


y.- up 157a/ 


Yay 

y. 162b/, 173b/ 
y.+1175a/, 275b/ 

y.+ larığa 291a/ 

y.+ nı 160a/, 167a/, 173b/ 


Yaymak, sermek, açmak 
y.- tuk 376b/ 


Yaya, krş. yayak 

y. 200b/ 

y.+ ı 230b/, 238b/ 

y.+ ını 184a/ 

Yaya 

y. 104a/, 107b/, 112a/, 113a/, 
118a/, 120a/, 148b/, 149a/, 
152b/, 161a/, 193b/, 205Ы/, 
217a/, 222b/, 239a/, 247b/, 
261a/, 299a/, 304a/, 32b/, 


337a/, 366a/, 372a/, 373b/, 42a/, 66a/, 
70a/, 78b/, 90a/, 92a/, 92b/, 96a/, 97a/ 


у.+ dın 261a/ 

у.+ 1 202b/, 303b/ 

y.+ ka 112b/, 373b/ 

y.+ larnı 217a/, 373b/, 69b/ 

y.+ larniñ 373b/ 

y.+ nı 113a/, 118a/, 202b/, 


264а/, 374а/, 66b/ 


y.+ тй 373b/ 
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yayakla- Yürümek, yaya olarak gitmek 


y.- dılar 152b/ 
y.- р 161b/, 92a/ 


yayaklat- Yürütmek 
y.- ıp 309b/ 


yaydak Sade cevşensiz at 
y. 151a/ 


yayıl - Yayılmak, dağılmak 
y.- dı 30a/ 


yaylak/yaylağ Yayla, yazlık yer 
y. 237b/ 
y.+ 1да 13a/, 184b/ 
y. ka 81b/, 141b/ 
y.+ lar 5a/ 
y.+ lardur 140b/ 
y.+ larğa 140b/, 60a/ 
y.+ ları 140b/ 

y.+ larıda 162b/ 

y.+ larıdındur 120a/ 
y.+ larını 140b/ 





yaylık Yaylı 
y. 198b/ 


yaz Yaz, ilkbahar 

у. 129a/, 136a/, 141b/, 153b/, 
154b/, 179b/, 187b/, 215b/, 288a/, 
288b/, 2916/, 345b/, 39a/, 59b/, 99a/ 

y.+ dur 288a/ 

y.+ ğa 83b/ 

y.+ gaça 179b/, 71b/ 

y.+ 1 276b/ 

avare-i y.+ ı 316a/ 

y.+ 1да 70b/ 

y.+ 1ëa 38b/ 

y.+ ısı 202a/ 

у.+ lar 128b/, 130a/, 130b/, 
135b/, 136a/, 139b/, 142a/, 153a/, 
277b/, 45b/, Ta/ 


y.+ larda 129b/ 


yaz- Hata yapmak, yanlış yapmak, 
yaymak, açmak, “yaklaşmak” 
yardımcı fili 

y.- ar ёга 19а/ 

y.- dı 366a/ 

yıkıla y.- dı 123b/ 

y.- dım 112b/ 

kusa y.- dım 306a/ 

y.- ıp 156a/, 204a/ 


yazığ Yazı, yazılmış 
y. 368b/ 
y.+ a 57b/ 


yegen Yeğen 
y- 1 206b/ 


yek Far. Tek, bir 

у. 77а/, 154b/, 176b/, 278Ы, 
280a/, 281b/, 349a/ 

y.- şenbe küni 249b/ 


yekcihet Far.+Ar. Fikirleri bir olan 
y. 16a/, 17a/ 


yekcihetlik Far.+Ar.+T. Fikir birliği 
y. 38a/, 156b/, 350b/, 355a/, 
368b/ 
izhar-ı y. 207a/ 
y.tıdın 126b/ 


yek-cilav Еаг.--Моб. Tek dizgin 
y. 228b/ 


yek-dest Far. Tek elli 
у. 141a/, 217b/, 232a/ 


yekdil Far. Gönüllerin bir olması 
y. 16a/, 17a/ 


yeke Moš. 1. İri, büyük, 2. Tek, 
yalnız. 
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y. 195b/, 311a/ 
у. kılıp 182a/ 


yek-endâz Far. Dağ, kayalık, sarp 
yamaç 

y. 132b/, 230b/, 260b/ 

у.+ dur 141a/, 160b/ 


yekpare Far. Bir parça 
y. 330b/, 339b/, 340a/, 342a/, 
343b/, 344a/, 344b/, 353b/, 377b/ 


yekrü Far. İki yüzlü olmayan 
y. 51b/ 


yeksan Far. Bir, eşit, düz 
y. 267a/ 


yekşenbe Far. Pazar 

y. 157a/, 219a/, 220b/, 226a/, 
229b/, 235a/, 236a/, 240a/, 241b/, 
242a/, 242b/, 245а/, 246b/, 252a/, 
262a/, 263b/, 288b/, 306b/, 307b/, 
309a/, 311b/, 327a/, 330a/, 331a/, 
331b/, 332b/, 336a/, 337b/, 338a/, 
344а/, 346a/, 346b/, 351а/, 355а/, 
356a/, 357а/, 361b/, 362a/, 368b/, 
369a/, 371a/, 371b/, 374b/, 376b/, 
378b/, 379b/, 380b/, 381a/ 


yek-rah Far. Bir yol 
y.ta 154a/ 


yek-reh Far. Bir kez 
y. 230a/ 
y.+ dür 230a/ 


yelek Yelek, sade mintan 
y. 357b/ 


yelefi Çevik, atik; çabuk 

y. 152b/, 159a/, 218a/, 31a/, 
53a/ 

y.+ din 192a/, 55a/ 

y.+ 141b/, 42a/, 56b/, 163a/ 


yem Yem, yiyecek 
y. 202b/, 351a/ 
y.+ den 117b/ 


yemçi Yemekçi 
y. 351a/ 


yemin Ar. Sağ, yemin 
y. 209b/ 


yenge Yenge 
y. 207a/ 


yeni Yeni, taze 
у. 61a/ 


yenil Hafif, kolay 
у. 71b/, 72b/ 


yehilrek Hafifçe, daha kolay 
y. y. 88b/, 147b/ 


yesar Ar. Sol; varlık, zenginlik 
y.t ını 209b/ 


yesir Ar. Az, küçük 
y.+ ini 338b/ 


yet - Yetmek, erişmek, ulaşmak 
y.- ip 258b/, 62a/ 
у.-Кеп 70a/ 
y.- künçe 238b/ 
y.- se 252b/ 
y.- ti 252b/, 61b/ 
y.- üşür 105a/ 


yetim Ar. Yetim, babası ölmüş olan 
y. 93a/ 
y.+çe 172a/, 173a 
y.+ ler 91b/ 
y.+ lerdin 43a/ 
y.+ leri 916/ 
y.+ lerini 92a/ 
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yetlmane Ar.+Far. Yetimlik 


y. 91b/ 

yetimlik Ar.+T. Yetimlik 
y.+ lerde 43a/ 

yetim-şi“ar Ar. Mütevazi 
y. erdi 7b/ 

ye- Yemek 


y.- diler 227b/, 245b/, 255b/ 

y.- dim 119b/, 219b/, 306a/, 
359a/ 

y.- dük 160b/, 225b/, 243a/, 
251b/, 343b/, 351a/, 363a/, 371b/ 

y.- geç 359a/ 

y.- gende 306a/ 

y.- gendür 306a/ 

y.- genimizni 227a/ 

y.-gü 233a/ 

y.- güçi 314b/ 

y.-gülük 117a/ 

y.- mekte 7a/ 

y.- meñiz 118b/ 

y.- meydür edim 119b/ 

y- p 198b/, 232b/, 238a/, 
240b/, 241a/, 241b/, 247b/, 248a/, 
248b/, 249a/, 263a/, 327b/, 344b/, 
355a/, 366b/, 64a/ 

y.- r erdi 19a/ 

y.- r 138a/, 275a/, 284a/ 

y.- rler 282b/, 283b/ 

y.- se 283b/, 284a/ 

y.- sün 227b/ 

y.- y 93b/ 

y.- ydür 305b/ 

y.- ydürler 284a/ 

y.- yildi 232a/, 246b/ 

y.- yilgen 160b/ 

y.- yilse 219b/ 

y.- yip 247a/, 2b/ 


yedür - Yedirmek 
y.-di 109a/ 


y.- gende 251a/ 


yögirme Yirmi 

y. 113b/, 114a/, 119a/, 124a/, 
129a/, 143a/, 153a/, 158a/, 181b/, 
183b/, 188a/, 191a/, 192a/, 193b/, 
194а/, 19a/, 238a/, 24a/, 251b/, 254a/, 
277а/, 28b/, 291a/, 296b/, 304a/, 
304b/, 311a/, 32a/, 330b/, 342a/, 
342b/, 355b/, 35а/, 362a/, 367a/, 
372а/, 4а/, 75а/, 83b/, 84b/ 

у.+ се 115а/, 245b/ 

y.t side 299b/, 307a/, 365b/ 


yegirme altı Yirmi altı 

y. 123b/, 331a/, 353b/, 92b/, 
97a/ 

y.+ sıda 220a/, 242b/ 


yegirme böş Yirmi beş 

y. 101b/, 114a/, 123b/, 13a/, 
161b/, 24a/, 296b/, 297a/, 311a/, 
331a/, 335b/, 342b/, 367b/, 48b/, 60b/, 
61a/, 92b/, 97a/ 

y.t ide 220a/, 226a/, 235b/, 
237a/, 241b/, 248a/ 


yegirme bir Yirmi bir 
y.t ide 235а/, 242a/, 262Ы, 
345b/ 


yegirme iki Yirmi iki 

y. 223b/, 379a/ 

y.t side 225b/, 250a/, 259a/, 
268a/, 311b/, 350b/ 


yegirme mifi Yirmi bin 
у. 269b/, 347b/, 354a/, 354Ы, 
371a/ 


yegirme sökiz Yirmi sekiz 

у.+ ide 220b/, 254a/, 263a/, 
269a/, 331b/, 333a/, 345b/, 346b/, 
356a/ 
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yëgirme sekiz miñ sekiz yüz Yirmi 
sekiz bin sekiz yüz 
y. 290а/ 


yegirme tokuz Yirmi dokuz 

y.+ ıda 236a/, 238a/, 241b/, 
293b/, 307a/, 330b/, 331a/, 338a/, 
346b/, 350b/, 378b/ 


yögirme tört Yirmi tört 

у. 101b/, 171a/, 288b/, 368a/, 
60b/, 61a/ 

y.+ ide 303а/, 330a/, 332b/, 
336a/ 


yegirme üç Yirmi üç 

y. 120a/, 223b/ 

y. ide 219b/, 235b/, 248a/, 
248b/, 302a/, 311b/, 328b/, 346a/ 


yegirme üç mifi Yirmi üç bin 
y. 369b/ 


yegirme yeti Yirmi yedi 
y.+ de 236a/ 
y.+ side 241b/, 248b/, 346a/ 


yegirmiçe Yirmi kadar 
y. 152a/ 


yel Yel, rüzgar 
y. 142a/, 291b/, 300a/, 364b/, 
365a/, 366a/, 376b/, 4b/ 
y.+ ge 194b/, 4b/ 
y.+ i 128b/, 272a/, 291b/, 98a/ 
y.+ idin 300a/ 
y.+ leri 4b/ 





yelei Çevik, atik, çabuk; Ferah yer, 
ağaçlık yer 

y. 315b/, 83a/ 

y.+ din 107b/ 
у.+ ige 80a/ 


yelken Yelken 
у.+ ini 365a/ 


yël-kiran Rüzgar değirmeni, yelkiran 
y. 245b/ 


yemek Yemek 
y. 29a/ 
y- ni 345b/ 


yönge Yenge, kış. yenge 
y. 191b/, 192a/, 344b/ 


yer Yer 

y. 112a/, 113b/, 117b/, 122b/, 
128b/, 129b/, 134b/, 136b/, 137a/, 
140b/, 145a/, 148b/, 153a/, 153b/, 
157b/, 18a/, 191a/, 192a/, 194a/, 
194b/, 203a/, 203b/, 208b/, 213a/, 
214a/, 222а/, 224a/, 225а/, 227a/, 
229W, 232a/, 233a/, 239b/, 250b/, 
263a/, 267a/, 272a/, 278a/, 288a/, 28b/, 
290b/, 297a/, 300a/, 300b/, 3012/, 
310a/, 332b/, 333a/, 334b/, 336b/, 
338b/, 341a/, 341b/, 342b/, 351a/, 
355a/, 356a/, 357a/, 358b/, 362a/, 
367b/, 369a/, 370b/, 374a/, 48a/, 50a/, 
60a/, 60b/, 78a/, 93a/, 99a/ 

у.+ de 102b/, 103a/, 103b/, 
108b/, 112a/, 117a/, 117b/, 118a/, 
118b/, 119a/, 1196/, 131b/, 132a/, 
133b/, 136a/, 139b/, 140a/, 142a/, 
143a/, 143b/, 144a/, 148a/, 151a/, 
151b/, 152a/, 154a/, 1576/, 159a/, 
160b/, 161b/, 166b/, 167a/, 185a/, 
186a/, 186b/, 187b/, 189b/, 192a/, 
193a/, 194a/, 198b/, 199b/, 200a/, 
207a/, 208a/, 215a/, 215b/, 216a/, 
217a/, 222a/, 230a/, 235b/, 239a/, 
245b/, 246b/, 250b/, 252b/, 254b/, 
255b/, 260a/, 260b/, 264b/, 266b/, 
267a/, 26a/, 2730, 273b/, 274a/, 
274b/, 277b/, 279a/, 284b/, 287b/, 


1103 


289a/, 
310b/, 
327b/, 
344b/, 


290a/, 299b/, 308b/, 30b/, 
312b/, 315b/, 31a/, 327a/, 
330a/, 333a/, 340b/, 344а/, 
34a/, 356a/, 360b/, 362b/, 


368a/, 36b/, 370b/, 373a/, 380a/, 47a/, 
48b/, 4а/, 59a/, 5a/, 60a/, 60b/, 67b/, 
70b/, 72b/, 73a/, Sa/, 96b/ 


113a/, 
141а/, 
163a/, 
226a/, 
262a/, 
334b/, 
343b/, 
371b/, 


у.+ dedür 118a/, 139b/, 251a/ 
у.+ din 102b/, 108a/, 112a/, 





117a/, 1176/, 119a/, 131a/, 
143b/, 146a/, 150b/, 160b/, 
16b/, 194a/, 199b/, 203b/, 
230a/, 244b/, 252b/, 256b/, 


263b/, 274b/, 286a/, 2a/, 328a/, 


335a/, 336b/, 338b/, 341a/, 
344b/, 347a/, 358b/, 370a/, 


374а/, 45b/, 61a/, 62b/, 67a/, 


83b/, 86a/, 8a/, 92b/, 98b/ 

y. dür 132b/, 135b/, 138b/, 
144Ы, 237b/, 252a/, 309b/, 332b/, 
334b/, 49b/, 5a/ 

y. +e 158b/ 

у.+ ge 103а/, 106b/, 112а/, 
115a/, 116b/, 117a/, 117b/, 119b/, 
120b/, 123b/, 126b/, 129a/, 139b/, 
143b/, 146a/, 147b/, 149b/, 160b/, 
162b/, 16a/, 184b/, 186a/, 186b/, 
193a/, 194b/, 197a/, 203a/, 227b/, 
242a/, 24b/, 256a/, 271b/, 286b/, 
294b/, 300a/, 311a/, 338b/, 339b/, 
341b/, 344a/, 353a/, 367a/, 372a/, 
372b/, 42a/, 47b/, 54b/, 67a/, 67b/, 
95b/, 96a/ 

у.+ 1 103a/, 108a/, 108b/, 
109a/, 131b/, 132a/, 132b/, 133b/, 
139a/, 146a/, 150b/, 192a/, 201b/, 
209a/, 214a/, 224a/, 230a/, 240b/, 
260a/, 202b/, 271a/, 272a/, 285a/, 
334a/, 335b/, 371b/, 3b/, 67a/ 

y. ide 100b/, 10a/, 143a/, 
160b/, 172a/, 179a/, 243a/, 86b/ 

у.+ idin 107b/, 140b/, 217b/, 
284a/, 369b/ 

у.+ idür 134b/, 139b/, 342b/, 
58b/ 


y.t ige 111Ь/, 124а/, 157b/, 
271b/, 315b/, 316a/, 369a/, 40b/ 

y.+ imiz 81а/, 99b/ 

y.+ imizdin 60a/ 

y.t ini 282b/, 342b/, 344b/, 
356a/, 371b/, 378b/ 

y.+ ini 228a/, 260b/, 293b/ 

y.t ke 157b/, 256b/, 258b/, 
271a/ 

у.+ ler 120b/, 132b/, 187b/, 
262a/, 264b/, 291b/, 294a/, 295а/, 
299b/, 300b/, 355a/, 356a/, 71a/ 

y.+ lerçe 202b/ 

y.t lerde 136b/, 143b/, 232a/, 
260b/, 264b/, 273b/, 274Ы, 291a/, 
341a/, 47а/, 92a/ 

y.+ lerdin 145b/, 195a/ 

y.+ lerdür 271a/, 341a/ 

y.+ lerge 225b/, 254b/, 300b/, 





5b/ 





y.+ leri 134a/, 141a/, 228a/, 
274a/ 

y.+ leridin 275b/ 

y.+ leridindür 200b/ 

y.+ lerige 202a/ 

y.+ lerimiz 352b/ 

y.+ lerini 151a/, 200b/, 209a/, 
299b/, 316a/, 43b/ 

y.+ lerinif 154a/, 341b/ 

y.t lerni 108a/, 146a/, 191a/, 
228b/, 327a/, 344a/, 355b/, 47b/, 98b/ 

y.+ lerniñ 202a/, 276b/, 328a/, 
341b/ 

y.+ ni 138b/, 143b/, 162a/, 
18b/, 285a/, 297b/, 333a/, 372b/, 373a/ 

у.+ niñ 157b/, 224a/, 299b/, 
302a/, 336b/, 339b/, 48a/, 71a/ 





yörlig Yerli 

у. 100b/, 111b/, 209a/, 217b/, 
224а/, 229b/, 231a/, 235b/, 303b/, 
315b/, 316a/, 82b/ 


yet - Yetişmek 
y.- e almasalar 258a/ 
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y.- e alsalar 258a/ 

y- e 103b/, 122b/, 198a/, 
260a/, 273a/, 339b/, 355b/, 373b/, 

374a/ 

y.- edür 118a/, 119b/ 

y- er 106a/, 115a/, 117a/, 
136a/, 16a/, 220a/, 297b/, 299b/, 
312a/, 342а/, 360b/, 365b/, 367a/, 
368b/, 374a/, 54a/, 77a/, 11b/ 

y.-erdin 198a/ 

y.- erge 366b/ 

у.- erler 33b/, 2016/, 205b/, 
263b/, 338b/, 367a/ 

y.- iben 196b/ 

y.- ip 32a/, 105a/, 106b/, 108Б/, 
109b/, 110a/, 112a/, 112b/, 113b/, 
115b/, 119a/, 122a/, 162b/, 196a/, 
199b/, 203a/, 204a/, 207b/, 214b/, 
216b/, 232W, 233a/, 235b/, 244Ы, 
249b/, 260b/, 262b/, 297b/, 304a/, 
315b/, 325a/, 337а/, 338b/, 33b/, 
344b/, 35b/, 364b/, 366a/, 368b/, 
374а/, 63b/, 84а/, 85а/, 93a/ 

y.- ip èdi 155b/, 215b/, 22a/, 22b/, 
26b/, 28b/, 30b/, 80b/ 

y.- ip 6dim 198a/, 203a/ 

y.- ipdür 123b/, 172a/ 

y.- iptür 105b/, 205a/ 

y.- iptürler 267a/ 

y.- keç 112a/, 139b/, 145a/, 
183b/, 197b/, 230b/, 23a/, 256b/, 
259b/, 261b/, 303a/, 328b/, 337a/, 
360a/, 360b/, 367b/, 63b/, 103a/, 
106a/, 110b/, 310b/, 31b/, 89b/ 

у.- ken 125b/, 126b/, 156b/, 
158a/, 15b/, 16a/, 173a/, 17b/, 198a/, 
205b/, 252b/, 257a/, 263a/, 263b/, 
31a/, 334b/, 354b/, 377a/, 380a/, 59a/, 
84a/, 85a/, 90a/, 109a/, 109b/, 224b/, 
37b/, 39a/, 66b/, 68a/ 

y.- kende 105a/, 106a/, 120b/, 
121a/, 126a/, 146a/, 153a/, 158a/, 
163b/, 17a/, 183b/, 185a/, 18a/, 192b/, 
194a/, 199b/, 205b/, 207b/, 216a/, 
233b/, 234a/, 235a/, 240a/, 241a/, 


250b/, 252a/, 254b/, 256b/, 307b/, 
327b/, 32b/, 33b/, 361b/, 367b/, 36a/, 
39a/, 54b/, 60b/, 63a/, 72b/, S1a/, 82а/ 

y.- kendin 115a/ 

y.- kendür 178a/ 

y.- kenimizdin 72b/ 

y.- keninifi 102a/ 

y.- key 124b/, 220a/, 229b/, 
232a/, 294b/, 67a/, 68a/ 

y.- künçe 114a/, 153a/, 195a/, 
230а/, 233b/, 254a/, 267b/, 308b/, 

310b/, 377a/, 85a/ 

y.- kürdi 97b/ 

y.- küre 117a/ 

y.- küsidür 306b/ 

y.- medi 157b/, 228a/, 234a/, 
253a/, 376b/, 37b/, 70a/ 

y.- megen 311a/ 

y.- megey 136a/ 

y.- megünçe 178b/ 

y.- megüsidür 369a/ 

y.- mektin 208a/ 

y.- mes edi 208a/ 

у.- mes 193a/, 310b/, 36a/, 
45b/, 70b/ 

y.- mesefiiz 52b/ 

y.- mesler 238b/ 

y.- mey 149b/, 160b/, 195b/, 
203a/ 

y.- meydür edi 156a/, 194b/, 
63a/ 

y.- meydür 210a/ 

y.- meydürler &di 205b/ 

y.- miş 18b/, 195a/ 

y.- se 306b/, 369a/, 371a/ 

y.- señ 238a/ 

y- ti 104b/, 106b/, 113b/, 
115a/, 166/, 214a/, 218b/, 225b/, 
233a/, 248b/, 264a/, 268b/, 272b/, 
308a/, 312a/, 314b/, 31b/, 337b/, 43b/, 
89b/, 93b/ 

y.- tik 380b/ 

y.- tiler 115a/, 62b/ 

y.- tim 1016/, 115b/, 211b/, 
361b/, 53b/ 
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y.- tük 106b/, 116a/, 116b/, 
153a/, 159b/, 160b/, 186a/, 198a/, 
233b/, 247b/, 253b/, 380a/, 39a/, 81b/, 
83a/ 


yeti Yedi 

y. 107b/, 125a/, 130а/, 130b/, 
139a/, 193b/, 198b/, 210a/, 212b/, 
217a/, 223а/, 224b/, 225, 230a/, 
251a/, 251b/, 254a/, 260b/, 262b/, 
263b/, 264a/, 265a/, 273b/, 282b/, 
283a/, 293b/, 2a/, 310b/, 311a/, 3379/, 
338b/, 353a/, 357a/, 359b/, 361b/, 
372a/, 373b/, 375b/, 382a/, 3a/, 44а/, 
46b/, 47a/, 48a/, 49b/, 51a/, 53b/, 55a/, 
56a/, 5b/, 92b/ 

у.+ side 192a/, 220b/, 334a/, 
338a/, 361b/, 381b/ 


yeti miñ Yedi bin 
y. 286b/, 332b/ 


yeti yüz Yedi yüz 
y. 22b/ 


yetil - Yetişilmek 
y.- di 365a/, 59a/ 
y.- edür 368b/ 
y.- ip 369b/ 
y.- iptür 249b/ 


yetiş - Yetişmek 

y.- e almadılar 198b/ 

y- e 115a/, 240b/, 303a/, 
346b/, 354b/ 

y- ip 102b/, 103a/, 104Ы/, 
2306/, 234b/, 380a/, 70a/ 

y.- medi 94a/, 94b/ 

у.- ti 134a/, 149а/, 209a/, 35b/, 
58a/ 

y.- tük 104a/, 161b/, 185b/, 
343b/, 96a/ 

y.- ür 206b/ 


yetişil - Yetişilmek 
y.- di 150b/ 


yötkür- Vardırmak, iletmek 

y. 180a/ 

y.- di 31a/, 113a/, 146a/, 147a/, 201b/, 
235a/, 24b/, 263a/, 265a/, 299b/, 
302а/, 363b/, 381b/, 40a/, 40b/, 65a/, 
7b/ 

y.- diler 106a/, 109b/, 146a/, 
148b/, 162a/, 178a/, 214a/, 217a/, 
217b/, 222a/, 242b/, 246a/, 251a/, 
254a/, 303b/, 315b/, 37a/, 56a/, 60b/, 
65a/ 

y.- dük 195a/ 

y.- e almaduk 51a/ 

y.- e 309b/ 

y.- geli 355b/ 

y.- gen 31a/ 

y.- gendür 174b/ 

y.- gey 177b/, 32a/, 346a/, 
355b/ 

y.- geyler 215b/, 244b/, 267b/, 
339b/ 

y.- gümizdür 345b/ 

y.- mesün 224a/ 

y.- mey 224b/, 63b/ 

y.- se 346b/, 359a/ 

y.- sünler 345b/ 

y.- üp edi 12b/, 171b/, 174b/ 

y.- üp erdim 151b/ 

y.- üp 118b/, 144Ы, 145b/, 
154a/, 226a/, 355b/ 

y.- üpdür 164b/, 29a/ 

y.- üptür 114a/, 164b/ 

y.- üptürler 67a/ 

y.- ür 239b/, 374a/ 

y.- ür 112a/, 33b/ 

y.- ürler 169a/, 374a/ 


yetkürül- Ulaştırılmak, götürülmek 
y.- di 158a/ 


yetmiş Yetmiş 
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y. 110a/, 125b/, 157b/, 161b/, 
172a/, 177b/, 193a/, 202b/, 260b/, 
263b/, 293b/, 304a/, 309а/, 342b/, 
351b/, 57b/, 62b/, 67b/, 82а/, 84а/ 

y. de 97a/ 

y.+ din 308a/ 


yetmiş iki Yetmiş iki 
y. 377a/ 


yetmiş mifi Yetmiş bin 
y. 357b/ 


yetti Yedi, krş. yeti 
y. 129a/, 152b/, 157b/, 164b/, 
170a/, 174b/, 208b/ 


yeyil - Yiyilmek 

y- di 240a/, 244a/, 327b/, 
332a/, 361b/, 365b/, 366b/, 378b/, 
379a/ 

y.- ёайг 277b/ 


yığ - Toplamak, yığmak 

y.- a 205b/, 311b/ 

y.- dılar 92a/ 

y.- dım 161b/ 

y- ıp 103b/, 146b/, 155a/, 
156a/, 158a/, 184a/, 202b/, 204b/, 
235b/, 254a/, 297b/, 311b/, 33a/, 
350a/, 356b/, 369b/, 370b/, 373b/, 
54b/, 6lb/, 65a/, 87b/ 

y.- ıptur 239b/, 255a/ 

y.- mak 271b/ 

y.- makka 370b/ 


yığaç Ağaç: bir uzunluk birimi, bir 
günlük yol 

y. 103a/, 131b/, 137b/, 138b/, 
139a/, 13a/, 140a/, 156a/, 157b/, 
185b/, 187b/, 195b/, 203a/, 203b/, 
208b/, 272a/, 286a/, 2b/, 32а/, 341b/, 
34b/, 353a/, 353b/, 3a/, 3b/, 45a/, 48a/, 
48b/, 49a/, 49b/, 4a/, 4b/, 56a/, 59a/, 
60b/, 61a/, 67b/, 69b/, 88b/, 89a/, 93b/ 


у.+ dın 135a/, 311a/ 

y.+ dur 142a/, 49b/, 4a/, 5b/ 

y+ 1 133b/, 141а/, 198a/, 
234a/, 45b/, 5a/ 

y.+ ıda 141b/, 16b/, 207b/ 

y.+ idin 17a/, 284b/ 

y.tıdındur 135a/, 2836/ 
y.tıdur 133b/ 

у.+ 15а 290b/, 60b/ 

y.+ ил 233a/, 330b/, 344a/, 
371b/ 

y.+ mı 100a/, 330b/ 

у.+ ka 135a/, 142b/, 173b,, 
275a/, 277а/, 353a/ 

у.+ lar 132a/, 143a/, 145а/, 
273b/ 

y.+ larça 281b/ 

y.+ larğa 273b/ 

y.+ ları 135a/ 

у.+ larınığ 144a/ 

y.+ larnı 46b/, 93b/ 

y.+ nı 142b/, 145b/, 260b/, 
274a/, 353a/ 

y.+ тїй 140a/, 141b/, 353a/ 

y.+ tın 242b/ 








yığaçi Ağaçlık 
y.+ dür 5a/ 


yığaçsız Ağaçsız 
y. 141a/ 


yığıl - Toplanmak 

y.- adur 285a/ 

y.- dılar 120a/, 188a/, 274b/ 

y.- ğan 257a/ 

y.- ganda 219b/ 

y.- ıp edi 82b/ 

y.- ıp ediler 127b/, 188a/ 

y- 1р 105a/, 147a/, 176a/, 
183a/, 185a/, 187b/, 196a/, 224a/, 
24b/, 265a/, 339b/, 350b/, 355b/, 36b/, 
375а/, 378а/, 381b/, 69а/, 79a/, 91b/ 

y.- ıptur 362b/ 

y.- madı 105a/ 
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y.- mak 88a/ 

y.- makka 309a/ 

y.- maydur &di 106a/ 

y.- maydur 367b/ 

y.- mis 274b/ 

y.- ur 153a/, 341b/, 358b/ 
y.- urığa 106a/, 209a/ 

y.- urlar 347a/ 


yığınak Topluluk 
y. 163a/ 


yığıştur- Yığıştırmak, toplamak 

y.- dum 196b/meni 

y.- gan 377b/ 

y.- gunça 376b/ 

y.- mak 179b/ 

y.- makka 264b/ 

y- up 152a/, 184a/, 296a/, 
315a/, 66a/ 

y.- uptur 171a/ 


yığışturul - 
toplaştırılmak 
y.- dı 376b/ 


Yığıştırılmak, 


yığla - Ağlamak 
y.- dı 41a/ 
y.- dım 55b/ 
y.- mak 360b/ 
y.- mas 134b/ 
y.- p 359a/ 
y.- r edim 99a/ 


yık- Yıkmak 

y.- ar 198b/, 21a/ 

y.- arlar 238b/ 

y.- 1р 208b/, 239a/, 296а/, 36b/ 

y.- ıpturlar 112a/ 

y.- kalı 57a/ 

y.- mak 208b/, 217b/ 

y.- makka 217b/ 

y- tu 217a/, 217W, 362a/, 
366a/, 376b/, 379a/, 381b/ 

y.- tılar 253b/ 


yıkıl - Yıkılmak 

y.- a 366a/ 

y.- a yazdı 123b/ 

y.- ay 38b/ 

y.- dı 107b/, 157b/, 202a/, 
217b/, 241a/, 250b/, 300b/, 337b/ 

y.- dılar 119a/, 241a/ 

y.- dım 95b/ 

y.- gan 257b/, 98b/ 

y.- guça 204a/ 

y.- 1р 157a/, 17a/, 267a/, 294Ы/, 
362a/, 42b/, 98b/ 

y.- ıptur 157b/ 

y.- madı 113a/ 

y.- mağan 376b/, 7b/ 

y.- ur 142b/, 241a/, 310b/ 


yıkılış Yıkım 
y. 267a/ 


yıkıt - Yıkmak 
y.- a 217a/ 
y.- 1р 57b/ 
y.- ur 275a/ 
y.- urlar 238b/ 


yıl Yıl, sene 

y. 10a/, 11a/, 122b/, 1236, 
129a/, 12b/, 136a/, 138a/, 139a/, 14b/, 
153b/, 163a/, 163b/, 164b/, 169b/, 
170b/, 174b/, 175a/, 179b/, 17a/, 17b/, 
187b/, 18a/, 202b/, 208a/, 21b/, 220b/, 
225b/, 22a/, 22b/, 237b/, 242a/, 24a/, 
254a/, 254b/, 25a/, 265a/, 268b/, 
272а/, 273b/, 276a/, 27a/, 280a/, 
287b/, 288a/, 294a/, 294b/, 295a/, 
296a/, 301b/, 329b/, 332a/, 337b/, 
33b/, 340a/, 346b/, 350a/, 360b/, 
362b/, 366a/, 367b/, 36a/, 41a/, 41b/, 
48a/, 50b/, 51b/, 56a/, 57b/, 68a/, 76a/, 
7b/, 9a/ 

у.+ da 170a/, 171a/, 221b/, 
269a/, 288a/, 291b/, 360b/ 

y.+ dın 10a/, 126b/, 12a/, 12b/, 
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13a/, 225a/, 249b/, 268a/, 27b/, 287a/, 


349a/, 39b/, 79b/, 7b/ 
y.+ dur 101b/, 47a/ 


y.t ğa 164b/, 177b/, 4a/, 50b/, 


60a/, 85a/, 96b/ 
y.+ ga 325b/ 


y+ 1 132a/, 138a/, 2250, 


233a/, 326a/, 32b/ 


y.t lar 117b/, 123b/, 155a/, 


269b/, 274b/, 348b/ 
y.+ larda 116a/ 


y.+ nü 163b/, 204a/, 215a/, 


97b/ 


yılan Yılan 
y. 240a/, 4a/ 
y.+ dın 240a/ 
у.+ тїй 240a/, 240b/ 


yılda - Yıldırmak, korkutmak 
y.- p 374a/ 


yılkı Basibis gezen at 
y.tlarığa 161b/ 


yılık Yıllık, bir yıl süren 
y. 276b/ 
yırak Uzak 


y. 108a/, 114a/, 116b/, 138b/, 
145b/, 146a/, 187b/, 194b/, 226b/, 
268a/, 276b/, 331b/, 366a/, 47a/, 5b/, 


70b/, 91b/ 
y.+ dakı 72a/ 


у.+ dın 119a/, 123b/, 158Ы, 


266b/, 275b/, 287b/, 305a/ 

y.+ dur 193a/ 
у.+ rak 115a/, 140a/, 148b/, 
205a/, 213ar, 238b/, 309b/, 351b/, 5а/, 
91b/ 





у.+ rakdın 282a/ 

y.+ raktın 228b/, 93b/ 

y.+ raktur 193a/, 299a/, 45b/ 
y- ta 31b/ 

y.+ tın 114a/, 315a/, 337b/ 
у.+ tur 355a/ 





yıraklık Uzaklık 
y.tıdın 272a/ 
y.+ ımızdın 104a/ 


yırat - Uzaklaştırmak 
у.-1р 239а/ 
y.- kay 356a/ 


yiber - Göndermek, sevketmek 

y.- di 110a/, 118a/, 154b/, 
156b/, 164b/, 182b/, 183b/, 184b/, 
206b/, 21a/, 227a/, 301b/, 302a/, 33a/, 
33b/, 368a/, 42b/, 56a/, 57a/, 58Ы/, 
62b/, 63a/, 6b/, 80b/, 91a/, 94a/ 

y.- diler 109a/, 118b/, 127b/, 
156b/, 17a/, 185a/, 200b/, 208a/, 
216b/, 234b/, 297b/, 305a/, 338b/, 
52b/, 55а/, 55b/, 59b/, 63b/, 64b/, 74b/, 
S6b/ 

y.- dim 117a/, 117b/, 159b/, 
200а/, 200b/, 2376/, 247a/, 259b/, 
296a/, 329b/, 350a/, 374a/, 87a/, 97b/ 

y.- diñ 117b/ 

y.- dük 110b/, 184b/, 197a/, 
216b/, 220a/, 257b/, 261a/, 261b/, 

265b/, 310b/, 376a/, 51a/ 

y.- e başladı 110a/ 

y.- eli 117b/ 

y.- ey 381b/ 

y.- gen 119a/, 165b/, 237b/, 
349а/, 365b/, Збба/, 368b/, 381a/ 

y.- gende 10b/, 27b/ 

y.- gendür 231a/, 365b/ 

y.- gey 71b/ 

y.- geyler 244b/, 51b/, 84а/ 

y.- iñ 97b/ 

y.- ip èdi 165a/, 251b/, 34Ы, 
35a/, 59b/, 77b/, 84a/ 

y.- ip ediler 78a/ 

y.- ip edim 87a/ 

- ip ördi 13a/ 

y.- ip erdiler 13a/ 

y- ip 104a/, 108b/, 110b/, 
120b/, 123a/, 124b/, 162b/, 16a/, 
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175a/, 185a/, 191b/, 204b/, 207a/, 
215a/, 215b/, 221a/, 226a/, 226b/, 
229a/, 239a/, 246a/, 255а/, 256а/, 
258a/, 261a/, 263a/, 265b/, 297b/, 
301b/, 305a/, 305b/, 307b/, 30a/, 
325а/, 333b/, 338b/, 355а/, 356b/, 
359b/, 361a/, 362b/, 375b/, 378b/, 
380b/, 381а/, 40b/, 43b/, 47b/, 54Ы, 
55b/, 57а/, 57b/, 59a/, 73b/, 77a/, 77b/, 
78b/, 7a/, 82a/, 82b/, 85b/, 86b/, 98b/ 

y.- iptür 108b/, 119a/, 159b/, 
190a/, 204b/, 208a/, 298a/, 302, 

331a/, 356b/, 379b/, 381b/, 
60a/ 

y.- iptürler 109b/ 

y.- medi 78b/, 88a/ 

y.- mek 176a/ 

y.- mese &di 208a/ 

y.- mey 94a/ 

y.- mişler 117b/ 

y.- se 256a/ 

у.- sefiz 97b/ 

y.- sün 368b/ 

y.- sünler 255b/, 338a/ 

y.- ür edi 75a/ 

y- ür 110a/, 154a/, 301a/, 
304b/, 305b/, 308b/, 381b/, 79b/ 

y.- ürler 207a/, 25a/, 301a/ 


yibergen Gönderen 
y.+ ni 70b/ 


yiberil- Gönderilmek, ulaştırılmak 

y- di 104b/, 109b/, 113a/, 
125a/, 139a/, 144b/, 147а/, 148a/, 
152b/, 162a/, 16b/, 183b/, 197b/, 
198a/, 201a/, 208a/, 211b/, 214b/, 
215b/, 218b/, 219a/, 219b/, 220a/, 
220b/, 221a/, 221b/, 222b/, 223b/, 
224а/, 224b/, 225b/, 226a/, 230a/, 
230b/, 231a/, 232a/, 233b/, 237a/, 
238b/, 240b/, 243b/, 245а/, 245b/, 
251b/, 252a/, 258b/, 25a/, 261a/, 
261b/, 262a/, 263a/, 266b/, 268b/, 
294а/, 296a/, 296b/, 297a/, 297Ы/, 


298a/, 298b/, 303a/, 304a/, 304b/, 
305a/, 307a/, 308a/, 309b/, 310a/, 
310b/, 311b/, 312b/, 325а/, 325Ы/, 
326b/, 327a/, 328b/, 329a/, 329b/, 
32а/, 32b/, 330a/, 330b/, 332a/, 332b/, 
336a/, 336b/, 338Ы, 345a/, 345b/, 
346b/, 350b/, 357b/, 358a/, 363a/, 
364b/, 366a/, 366b/, 367a/, 369a/, 
369b/, 371a/, 374b/, 375b/, 376b/, 
377b/, 379a/, 379b/, 381a/, 381b/, 
382a/, 40b/, 61b/, 66a/, 67b/, 78b/, 
82b/, 94a/, 97b/, 98b/ 

y.- gen 226b/ 

y.- ip èdi 111a/, 120a/, 126a/, 
201b/, 225b/, 232a/, 52a/, 79b/ 

y.- ip erdi 132a/ 

y- ip 184b/, 221b/, 315а/, 
332b/, 355a/, 367a/, 372a/, 379b/, 
381a/, 61b/ 

y.- se 308a/ 

y.- ür 368a/ 


yigit Yiğit, genç 

y. 100b/, 107b/, 119b/, 121a/, 
127b/, 152b/, 158a/, 158b/, 159a/, 
161a/, 163a/, 165a/, 192a/, 198b/, 
218a/, 234a/, 240b/, 260a/, 264b/, 
310a/, 315b/, 31a/, 338b/, 349a/, 
354a/, 39b/, 41b/, 42a/, 52а/, 53a/, 
55a/, 56b/, 57b/, 65b/, 68b/, 76b/, 7b/, 
80a/, 80b/, 83a/, 93a/, 97a/ 

y.+ din 62b/ 

у.+1416/ 

у.+ idür 2096/ 

y.+ ini 181b/, 264b/ 

y.t ler 93a/, 105a/, 109b/, 
110a/, 111b/, 125a/, 125b/, 127a/, 
127b/, 141b/, 156a/, 161a/, 175a/, 
17b/, 194a/, 196a/, 200a/, 202b/, 
203a/, 205b/, 214b/, 216a/, 217b/, 
218a/, 238b/, 242b/, 250a/, 257b/, 
261b/, 26b/, 294b/, 304a/, 307b/, 
309a/, 314b/, 315b/, 31a/, 334b/, 
336a/, 336b/, 34b/, 35a/, 35b/, 366a/, 
366b/, 370a/, 373Ы, 379b/, 37b/, 39a/, 
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40а/, 43a/, 44b/, 52b/, 55a/, 59a/, 59b/, 
61b/, 65a/, 66a/, 71a/, 76b/, 78a/, 79b/, 
84a/, 90b/, 91a/, 91b/ 

y.+ lerdin 14a/, 218b/, 262a/, 
367a/, 371b/, 43a/, 7b/ 

y.+ lerge 198b/, 237a/, 297a/, 
375a/, 52b/ 

y. leri 125b/, 163a/, 30b/, 
337a/, 41b/, 57b/, 63a/ 

y.+ leridin 52a/, 62b/ 

y.+ lerige 18a/, 303b/ 

y.+ lerini 15b/, 62b/ 

y.+ lerke 91b/ 

y.+ lerni 101a/, 110a/, 111b/, 
112a/, 125b/, 144b/, 147a/, 156b/, 
190b/, 193a/, 194b/, 209a/, 222a/, 
222b/, 229a/, 234b/, 239a/, 25a/, 
264а/, 314b/, 336a/, 33b/, 34b/, 358b/, 
35a/, 35b/, 40b/, 43a/, 70a/, 84а/, 89а/, 
89b/, 90b/, 91a/, 91b/, 93b/, 367a/ 

y.+ lerniñ 25a/, 52b/, 93a/ 

у.+ ni 201b/, 214b/, 230b/, 
239a/, 262b/, 264b/, 338a/, 372a/, 92b/ 





yigitlig Yiğitlik 
y. 189b/ 
y.+ leri 239a/ 


yilge Gölgelik, çadır 
y. 63a/ 


yille Ar. Musikide bir vezin türü 
y.+ si 180a/ 


yit - Yetmek, ulaşmak 
y.- künçe 170a/ 
y.- se 170a/ 


yoğan Kalın, yoğun 
y. 290b/ 


yoğanlık Kalınlık, yoğunluk 
y.+ 1 240a/ 


yoğunlık Kalınlık 


у.+1281Ь/ 


yok Yok 

y. 101a/, 106b/, 108a/, 115b/, 
116a/, 124b/, 149a/, 150b/, 151a/, 
161a/, 164b/, 170b/, 171a/, 177b/, 
178a/, 178b/, 290b/, 188a/, 195Ы/, 
196a/, 19b/, 210a/, 227b/, 235Ы, 
237a/, 255b/, 256a/, 261b/, 270a/, 
272a/, 284b/, 290b/, 291a/, 295a/, 
295b/, 300a/, 303b/, 305b/, 309a/, 
311b/, 315b/, 32b/, 336b/, 338a/, 
351a/, 360a/, 365a/, 381b/, 54a/, 5a/, 
65b/, 82a/, 99b/ 

у. èdi 102a/, 107a/, 108a/, 
111a/, 120b/, 122a/, 125a/, 127a/, 
127b/, 132a/, 13b/, 151b/, 152a/, 
159a/, 155a/, 65b/, 15a/, 161a/, 166a/, 
167b/, 169b/, 172a/, 174b/, 176a/, 
176b/, 178b/, 179a/, 182b/, 186b/, 
189b/, 18b/, 192b/, 196a/, 197b/, 19a/, 
201b/, 204а/, 210a/, 213b/, 226a/, 
22b/, 23b/, 26a/, 34a/, 38a/, 53b/, 64b/, 
66a/, 69a/, 74a/, 76a/, 84a/, 89b/ 

y. erdi 189b/, 54a/, 7b/ 

y.t tur 1/, 4b/, 7b/, 116b/, 
118a/, 129b/, 130a/, 131a/, 132b/, 
133b/, 134b/, 136a/, 136b/, 137a/, 
139a/, 140b/, 141a/, 142a/, 176b/, 
180b/, 181a/, 188a/, 198b/, 199b/, 
211a/, 230a/, 272a/, 273b/, 274b/, 
275a/, 275b/, 276a/, 277а/, 280а/, 
283b/, 286a/, 287b/, 291b/, 294b/, 
296a/, 2996/, 2а/, 2b/, 306b/, 327а/, 
341b/, 349a/, 355а/, 361a/, 36b/, 
381b/, 3a/, 45b/, 47b/, 49b/, 4b/, 54a/, 
59b/ 


yokat - Yok etmek 
y.- tı 193a/ 


yokkarı Yukarı 

y. 100b/, 114a/, 115b/, 116b/, 
122b/, 133b/, 134a/, 135a/, 136b/, 
138b/, 142b/, 146b/, 147b/, 160b/, 
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179a/, 189a/, 195a/, 196a/, 202b/, 
209a/, 214a/, 216b/, 221a/, 222b,, 
226a/, 229a/, 236a/, 238b/, 245b/, 
261b/, 274b/, 277a/, 277b/, 279a/, 
279b/, 282a/, 303a/, 336b/, 338b/, 
339b/, 33a/, 33b/, 343b/, 344a/, 34b/, 
364a/, 365b/, 366a/, 372Ы, 373a/, 
374a/, 377а/, 377b/, 62b/, 81a/, 81b/, 
99а/ 

у.+ dın 143a/, 184a/, 334b,, 
336b/, 34b/, 365a/, 41b/, 97a/ 

у.+ gı 134b/, 143b/, 188b/, 
228a/, 275а/, 281b/, 300b/, 301a/, 47a/ 

у.+ kı 110a/, 334b/, 341a/, 
366b/, 373a/, 92a/ 


yokkarırak Daha yukarı 

y. 130a/, 131a/, 134a/, 137a/, 
184a/, 192b/, 220a/, 231b/, 249a/, 
250b/, 261b/, 262a/, 282a/, 301a/, 
331b/, 338a/, 356b/, 363b/, 364b/, 
365a/, 366b/, 370b/, 48a/ 

y.+ dın 374a/ 

y.+ tın 372a/ 

у.+ tur 332a/ 

y.+ sını 378a/ 


yol Yol 

y. 103a/, 114a/, 115b/, 116a/, 
116b/, 119b/, 127a/, 130a/, 130b/, 
131a/, 132a/, 132b/, 133a/, 135b/, 
139a/, 145b/, 146a/, 147a/, 147b/, 
148a/, 148b/, 149b/, 150a/, 153b/, 
157b/, 159b/, 160a/, 160b/, 186a/, 
188a/, 193a/, 193b/, 194a/, 194b/, 
195a/, 195b/, 203a/, 203b/, 206b/, 
224а/, 225a/, 228а/, 230a/, 233b/, 
236b/, 237b/, 238a/, 239b/, 259b/, 
262a/, 264b/, 267a/, 267b/, 300b/, 
301a/, 309а/, 315b/, 316a/, 32a/, 
331b/, 338b/, 339a/, 353a/, 355a/, 
362a/, 363a/, 363b/, 365a/, 369a/, 
377а/, 3TTb/, 378а/, 378b/, 379a/, 
380a/, 380b/, 41b/, 42b/, 49b/, 55b/, 
64b/, 82a/, 95a/, 97b/ 


y.+ da 107a/, 131a/, 13b/, 
196b/, 221b/, 233b/, 239a/, 243a/, 
246b/, 249b/, 250b/, 258a/, 285b/, 
28b/, 302а/, 306а/, 325b/, 327b/, 
330a/, 331a/, 339a/, 340a/, 356b/, 
367a/, 371b/, 377b/, 380a/, 44b/, 73a/, 
78b/, 95b/ 

у.+ dın 160b/, 161b/, 188a/, 
197b/, 245b/, 255a/, 301a/, 308b/, 
47а/, 96a/ 

у.+ dur 130b/, 131a/, 131b/, 
137b/, 187b/, 2b/, 310a/, 32a/, 335b/, 
343b/, 3a/, 3b/, 48b/, 49a/, 49b/, 4a/, 
4b/, 56a/, 89a/ 

у.+ ga 107a/, 116a/, 116b/, 
150a/, 161a/, 193a/, 193b/, 194a/, 
238Ы, 32b/, 45a/ 

y.+ ğına 114a/ 

у.+ 1 103b/, 105b/, 123a/, 
125a/, 126b/, 130b/, 13b/, 142b/, 
145a/, 146b/, 147b/, 148a/, 148b/, 
149b/, 154a/, 155a/, 183b/, 188a/, 
193a/, 198a/, 213a/, 215a/, 216b/, 
221a/, 221b/, 230a/, 233b/, 239b/, 
23a/, 243b/, 251b/, 254Ы, 300b/, 
307b/, 32a/, 59а/, 63b/, 72a/, 72b/, 
78b/, 93a/, 104b/, 333a/, 341a/ 

у.+ ıda 149b/, 193a/, 239b/ 

y.tıdın 129a/ 

y.+ ıdur 130b/, 341a/ 

y.t ıga 130b/, 150a/, 202b,, 
274a/, 42a/, 78а/ 

y. ш 211a/ 

у.+ ını 116b/, 125b/, 126b/, 
149b/, 160a/, 366a/, 378a/ 

у.+ mi 137b/ 

у.+ lar 131a/, 150a/, 294b/, 
47a/, 81b/ 

y. larda 131a/, 81b/ 

y.+ ları 130b/ 

y.+ larını 145a/ 

y.+ larnı 268a/ 

y.+ larnığ 130b/, 131a/ 

ye nı 119b/, 132a/, 137b/, 
13a/, 148a/, 185b/, 193a/, 229b/, 
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230а/, 365a/, 59a/, 61a/ 

y.+ mñ 147a/, 150а/, 301a/, 
333a/, 97b/ 

y.+ sız 160b/ 

y.+ umız 355a/, 368b/ 

y.+ umizniñ 195b/ 

у.+ uñiz 116a/ 


yolluk Yollu 
y. 355b/ 


yolsız Yolsuz 
y. 133b/, 147b/, 160b/ 


yoluk - Karşılaşmak 

y.- sa 311b/ 

у.- tı 250b/ 

y.- up 11a/, 197a/, 231a/, 42a/, 
4b/ 

y.- ur 228a/ 


yoluktur- Karşı karşıya getirmek, 
tesadüf etmek 
y.- up 149b/ 


yoru - Yürümek, krş. yürü- 
y.- mak 120a/ 


yorunçka Yonca 
y. 141b/ 


yosun Моё. Usul, şekil 
y- 1 309a/, 361b/ 


yosunluk Moš.+T. Gibi, benzer 

y. 109b/, 118b/, 123a/, 128b/, 
140b/, 141a/, 16a/, 178b/, 189a/, 
190a/, 190b/, 198a/, 207a/, 223a/, 
228b/, 232b/, 253a/, 256a/, 260b/, 
276а/, 281b/, 282a/, 284b/, 286a/, 
33a/, 39а/, 49b/, 53b/, 54b/, 307b/, 
311b/, 315b/, 346b/, 353a/, 363b/, 
364b/, 367а/, 367b/, 368b/, 373b/, 
375а/, 63a/, 70b/, 72b/, 74a/, 74b/, 
80b/, 85a/, 91a/ 


y.+ dur 281b/ 
y. kıldı 82a/ 

y. kılıp 36a/ 

у.+ tur 46b/ 


yu- Yıkamak, temizlemek 
y.- dum 364a/ 


yulduz Yıldız 
y. 125a/ 


yuli Bir tür müzik aleti 
y. 100b/ 


yum - Kapamak, yummak 
y.- up 290a/ 


yumalan- Yuvarlanmak 
y.- a 67a/ 
y.- ıp 104b/, 150b/, 199b/ 


yumalat- Yuvarlatmak 
y.- tılar 337a/ 


yumşak Yumuşak, uysal 

y. 127a/, 140b/, 276b/, 284a/, 
288a/ 

y.+ rak 284a/ 


yumurtka Yumurta 
y. 286b/, 287a/ 
y.+ ça 286b/ 
y.+ larını 153b/ 
y.+ sı 153a/ 
y.+ sığa 287a/ 





yupka Açılmış hamur yaprağı, yufka, 
hafif, ince 

y. 283b/, 305b/ 

y.+ dur 283b/ 


yupkal - İncelmek 
y.- ıp 9la/ 


yurt Yurt 
1113 


y. 110b/, 127b/, 188b/, 209a/, 
214a/, 252a/, 268a/, 268b/, 310a/, 
316a/, 363a/ 

y.+ dın 40b/ 

y.+ ı 214a/, 254b/, 260a/ 

y.+ ıda 122a/, 48a/, 5b/ 

y.+ ıdın 69b/ 

у.+ ığa 69b/ 

у.+ ka 152b/, 242a/, 309b/, 
316а/, 365a/, 366a/, 367b/, 43a/, 43b/ 

y.+ kaça 377b/ 

y- lar 356a/ 

y.+ larda 152b/ 

y.-F lardın 152a/ 

y.+ ları 160b/ 

y.+ larını 374a/ 

y.+ nı 365a/, 365b/, 366b/ 

y.+ тїй 253a/, 366a/, 379b/ 

y.+ ta 101a/, 120a/, 120b/, 
125a/, 125b/, 126a/, 146a/, 147b/, 
152a/, 159a/, 192a/, 196b/, 216b/, 
219b/, 220a/, 220b/, 231b/, 242a/, 
242b/, 243а/, 245а/, 251b/, 253b/, 
254b/, 255b/, 262a/, 262b/, 263a/, 
264a/, 268a/, 309b/, 310a/, 325b/, 
327а/, 332а/, 338b/, 358b/, 362a/, 
362b/, 363a/, 363b/, 364a/, 365a/, 
366a/, 367а/, 367b/, 368b/, 375а/, 
377b/, 378b/, 379a/, 40a/, 40b/, 43a/, 
73a/, 88b/ 

у.+ tın 124b/, 126a/, 146b/, 
152a/, 152b/, 193a/, 204a/, 216b/, 
220b/, 221a/, 231W, 232b/, 242a/, 
245b/, 255a/, 259b/, 263a/, 263b/, 
268a/, 309b/, 325b/, 326b/, 327a/, 
361a/, 363a/, 364a/, 364b/, 366b/, 
367a/, 367b/, 368b/, 376a/, 379a/, 
43a/, T9a/ 

y.+ umız 44a/ 





yurtlan- Yurt sahibi olmak, yurt 
edinmek 
y.- ëay 108a/ 


yut- Yutmak 


y.- a 189a/ 

y.- tı 280b/ 

y.- up ödi 280a/ 
y.- up 240a/ 


yutal - Öksürmek 
y.- ganda 253a/, 254a/ 


yutal Öksürük 
y.+ ka 254a/ 


yügür - Koşmak, seğirtmek 
y.- diler 230b/ 
y.- edürler 282b/ 
y.- üp 108b/, 247a/, 93a/ 
y.- ür 277a/ 


yügürük Seri 
y. 71a/ 


yügürüş Yürüme 
y- de 276a/ 
y.+ idin 204a/ 


yügürüt - Koşturmak 
y.- tüm 112a/ 


yük Yük 
y. 275a/ 
у.+1212а/ 
у.+ ler 212a/ 


yükle - Yüklemek 
y.- p 124b/, 212b/, 311b/ 


yüklen - Yüklenmek 
y.- ip edi 260a/ 


yüklüg Yüklü 
y. 149a/, 363b/ 


yükün- Saygıyla eğilmek, diz çökmek 


y.- di 103a/, 123b/ 
y.- diler 235a/ 
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y.- düm 186a/, 235a/, 32a/ 

y.- gendin 32a/ 

y.- gey 186a/ 

y.- mekte 258b/ 

y.- mey 188b/ 

у.. üp 1026, 103a/, 118a/, 
119a/, 123b/, 188b/, 202a/, 357a/ 


yükündür- Diz çöktürmek 
y.- di 36a/ 
y.- diler 258b/ 
y.- üp ediler 41a/ 
y.- üp 58a/ 


yükündürül - Diz çöktürülmek 
у.- di 241b/, 367b/, 376a/ 
y.- üp edi 258a/ 


yüküngü Diz çökme 
y.+ ce 102b/ 


yümn Ar. Uğur, bereket 
y.- 1 kademidin 189b/ 


yürek Kalp, gönül 
y. 283a/ 
y.+ 1 283a/ 


yüreksiz Kalpsiz 
у. 26a/ 


yürü - Yürümek, gezmek 
y. 115a/, 196a/ 
y.- ben 196b/ 

y- di 107a/, 151a/, 184a/, 
186a/, 196b/, 235b/, 32b/, 37b/, 41b/, 
67a/, 93a/ 

y.- dük 112b/, 113b/, 114а/, 
150a/, 195a/, 210b/, 211a/, 216b/, 
221b/, 230a/, 69b/, 70a/, 81b/ 

y.- düm ёгѕе 196a/ 

y.- düm 102b/, 104b/, 107a/, 
115a/, 115b/, 116a/, 196a/, 238b/, 
239a/, 361b/, 84b/ 

y.- geç 257a/ 


y- gen 147a/, 14a/, 161а/, 
184a/, 254a/, 352b/ 

y.- gende 122a/ 

y.- gendin 97b/ 

y.- gey 196a/, 348b/, 350a/, 
74a/ 

y.- geyler 214a/, 315b/, 332a/, 
355b/, 362b/, 372b/, 64a/ 

y.-liñ 56b/ 

y.- makka 99b/ 

y.- megen 55b/ 

y.- mek 219b/, 350a/, 89b/, 
99b/ 

y.- mekke 77a/ 

y.- mekni 122b/, 207a/, 54Ы, 
185a/ 

y.- meknifi 160b/ 

y.- mekte 76a/ 

y.- mey 130b/, 39a/ 

y.- meydürler 338a/ 

y.- ñ 114b/, 115a/, 119b/, 256a/ 

y.- p edim 237a/ 

у.- р ет 217a/ 

y- p 108a/, 133b/, 140b/, 
149a/, 150b/, 184b/, 185b/, 186a/, 
189a/, 193b/, 195b/, 196b/, 198b/, 
202b/, 203b/, 208b/, 210b/, 211a/, 
213b/, 216b/, 217a/, 217b/, 221a/, 
221b/, 222W, 225a/, 228b/, 232b/, 
234a/, 234b/, 235а/, 239а/, 243b/, 
244b/, 256b/, 266b/, 267b/, 270a/, 
295a/, 297b/, 301a/, 312a/, 31a/, 
331b/, 336a/, 339a/, 340a/, 340b/, 
347а/, 350b/, 353Ы, 354a/, 355b/, 
356b/, 362a/, 364a/, 364b/, 372b/, 
373b/, 379а/, 380a/, 380b/, 94b/, 
106a/, 106b/, 114a/, 123b/, 147b/, 
156a/, 172b/, 200a/, 25a/, 6lb/, 72b/, 
73a/, 78a/, 81а/, 84a/, 92b/, 97a/ 

y.- r 78b/, 91a/, 130b/, 146b/, 
277b/, 279а/, 281b/, 290a/, 333a/, 
334a/ 

y.- r ödi 203a/, 197b/, 74b/, 
93b/ 

y.- r edim 108b/, 97b/ 
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y.- rler edi 134b/, 193a/ 

y.- rler 102a/, 130b/, 256b/, 
353a/ 

y.-rni 150a/, 325b/ 

y.- sünler 204b/ 

y.- y berdi 196b/, 210b/ 

y.- y berdik 114a/ 

y.- y berdim 115b/ 

у.- y berdük 114b/, 119b/ 

y.- y berürler 205b/ 

у.-у 101a/, 110b/, 115a/, 198b/, 
298a/, 367b/, 374a/, 97b/ 

y.- ydür 117a/ 

y.- ydürgen 123b/ 

y.- ydürgende 185b/ 

y.- ydürgenler 120a/ 

y.- ydürler 353a/ 

y.- yidürler 291a/ 


yürül - Gidilmek 

y- di 109b/, 195a/, 252b/, 
267a/, 333a/, 60b/, 89b/, 95b/ 

y.- gen 81b/ 

y.- gey 335b/, 364b/ 

y.- 1ñ 256a/ 

y.- se edi 54b/ 

y.- ür 64 92b/ 


yürüş İlerleme 
y. 101a/, 158b/, 226b/, 265a/, 
303b/, 325b/, 326a/, 375b/ 
у.+ de 147a/, 148b/, 161a/, 
165b/ 
y+ i 101a/, 222a/, 263a/, 
265a/, 269a/ 
y.+ ide 269b/ 
y.+ idin 161b/, 339a/, 54b/ 
y.+ ige 145a/ 
y.+ ini 315b/ 
y.+ ke 158a/, 244a/, 261a/ 
y.+ lerge 229b/ 
y.+ leride 276a/ 
y.+ te 105b/, 239a/, 314b/ 








yürüs - Yürümek, ilerlemek 
y.- e 92a/ 
y.- mek 55b/, 59a/ 
y.- üp 269a/, 58b/ 


yürüt - Yürütmek, ilerletmek 

y.-mek 64b/ 

y.- künçe 336b/ 

у.- üp 1164, 222b/, 315b/, 
358b/, 367b/ 


yüz Yüz, 100 

y. 104b/, 113a/, 116b/, 118b/, 
147a/, 147b/, 150a/, 173a/, 17b/, 
185b/, 190b/, 202b/, 205b/, 20b/, 
210b/, 217a/, 222W, 234b/, 237a/, 
237b/, 246a/, 247а/, 262b/, 2644a/, 
264b/, 268a/, 269a/, 274b/, 290a/, 
290b/, 294b/, 295b/, 296a/, 297b/, 
299b/, 315а/, 325b/, 32b/, 351b/, 
368b/, 370a/, 373b/, 375a/, 39a/, 39b/, 
44a/, 51а/, 53b/, 58b/, 60a/, 64b/, 65a/, 
67b/, 76a/, 78b/, 81b/, 85а/, 86b/, 88a/, 
95a/, 97a/, 99a/ 

y.+ çe 110a/, 234a/, 262b/ 

y.+ dağı 228b/ 

у.+ de 331b/, 336a/, 362b/, 
371a/ 

y. deki 151a/, 153a/, 237b/, 
240b/, 293b/, 348а/, 365a/, 61b/ 

y.t dekilerniñ 151a/, 227a/ 

у.+ din 106a/, 1116/, 120a/, 
145b/, 147a/, 153b/, 155a/, 220a/, 
253b/, 263b/, 370b/, 371b/, 61a/ 

у.+ ge 155a/, 155b/, 208b/, 
237b/, 363a/, 61b/ 

y.+ 1 150a/, 277a/, 294a/, 362b/ 

у.+ ide 146b/, 250b/, 282b/, 
338a/, 338b/, 355b/, 368b/ 

у.+ ideki 153a/, 342a/, 350b/, 
358b/ 

y.+ idin 129b/ 

y.+ ige 138а/, 15la/, 159b/, 
188a/, 201b/, 203a/, 228b/, 242a/, 
263a/, 357a/, 378a/, 40a/ 
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у.+ ini 20b/, 296a/, 340b/, 
344a/ 

y.tlerige 155b/ 

y.+ lerniñ 356b/ 

y.+ niñ 252a/, 63b/ 

y.+ ümge 120а/, 162a/, 199b/ 

y.+ ümni 89b/ 





yüz bėş miñ Yüz beş bin 
y. 347b/, 354a/ 


yüz ёе Yüz elli 

y. 147a/, 173a/, 262b/, 264b/, 
297b/, 368b/, 380Һ/, 85a/ 

y.+ çe 205b/, 217a/ 


yüz iki Yüz iki 
y.+ de 2b/ 


yüz kırk Yüz kırk 
у. 85а/ 


yüz тій Yüz bin 
у. 257b/, 270a/, 272b/, 354a/ 
y- din 57a/ 
y. ge 270a/ 
y.+ ni 290a/ 





yüz on bir Yüz on bir 
y. 97a/ 


yüz yegirme altı Yüz yirmi altı 
y. 13a/ 


yüz yegirme beş mii Yüz yirmi beş 
bin 
y. 272b/ 


yüzçe Yüz kadar 
y. 106b/, 125a/, 56a/ 


yüzer Yüzer 
y. 233a/ 


yüzlen- Yönelmek 


у.- di 162b/, 35b/ 
y.- ip 25b/ 
y.- seler 375a/ 


yüzlüg Yüzlü 
у. 15а/, 18a/, 327a/, 68b/, 6b/ 


Z, Z, Z 
za'f Ar. Güçsüzlük, irade zayıflığı 
z.+1 178b/ 


zabit Ar. İyi idareci 
z. 22a/ 


Zabt Ar. Hakim olma 

z. 13a/, 16a/, 18a/, 23b/, 59b/, 
63b/, 99b/, 205b/, 295b/, 307b/, 314b/, 
338b/, 375a/ 

ż.+ 1 13b/, 14b/, 25b/, 40a/ 

ż.+ ida 359b/ 

ż.+ idin 359a/ 

z.+ 1да 139b/ 

2+ 11А 326a/ 

z. kıldı 7b/ 

z. kılgğan emestür 12a/ 

z. kılğan 172b/ 

z. kılğaylar 259a/, 267b/ 

z. kılıp 212a/ 

z. kılıp &di 134b/, 250a/ 

taht-ı Z.F 1ëa 15a/ 

taht-ı Z+ ıda 138b/, 269b/, 
270b/ 


zad Far. Doğum 
2. 49a/, 2006/, 344a/ 
z.+ 1 206a/ 


zafer Ar. Düşmanı yenme, başarı 
2. 70b/, 312b/, 337b/ 
z. ler 350a/ 


Zafernâme Ar.tFar. Zaferi konu alan 
eser 
Z. de 223a/, 291b/ 
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таап Ar. Süsengillerden bir bitki, 
safran 
z. 272b/ 


zağça Bülbüle benzeyen bir kuş türü 
z.+ ça 281b/ 
z.+ dın 281b/ 


zah Far. Doğum 
z. 206a/ 


zahamat Ar. Yara bakımı, iyileştirme 
z. 1 275b/ 


zahir Ar. Görünen, açık, meydanda 
2. 18b/, 51b/, 158a/, 1716/, 177b/, 
180b/ 

z. boladur 285b/, 311a/, 340b/, 
341a/ 

z. boldı 78a/, 236a/, 268b/, 
346a/ 

z. bolmadı 14b/, 18b/, 166b/, 
252b/, 298a/ 

z. bolsa 356a/ 

z. bolup edi 151b/, 155a/ 

z. bolup 244b/ 

z. bolur 94b/, 207a/, 283a/ 

z. de 64b/, 74b/, 308a/ 

z. ettiler 218a/ 

istihkam-ı 7.+ 1311a/ 

“ulüm-ı z. 178b/ 

“ulüm-ı 2.+ ga 178b/ 


zahire Ar. Gerektiği zaman 
harcanmak üzere anbarda saklanan 
hububat 
z. 94b/, 95a/, 242b , 359b/ 
z. kilip 138b/ 

2.+ si 94а/ 

2.- siniñ 57b/ 


zahid Ar. Aşırı dindar 
z. 189b/, 315a/ 


zahiren Açık olarak, belli bir şekilde, 
alenen 
z. 119b/ 


zahm Far. Yara 
z. 65b/ 
z.- 1 darbını 91b/ 
z.+ dın 285a/ 
z. ğa 285a/ 
z.+ 1 158b/ 
z. kiladurlar 285a/ 
z. kılıp 372a/ 
z.+ lar 204a/ 
z.+ тй 204a/ 


zahmet Ar. Sikinti 
z. 224b/, 284b/ 
z.+ 1 154a/, 164b/, 20a/, 27b/ 


Za'if Ar. Zayıf 
Z. 79a/, 213a/ 
z. edi 113a/ 
Z. bolup edi 271a/ 


za“ifrak Ar.+T. Daha zayıf, zayıfça 
z.+ rak 107b/ 


za“iflik Ar.+T. Zayıflık 
z. 111b/ 


zalim Ar. Zulm eden, zalim 

z. 11a/, 14b/, 22a/, 23b/, 62a/, 
181a/ 
zaman Ar. Zaman 

z. 102a/, 108a/, 111a/, 116a/, 
117b/, 119b/, 121b/, 138b/, 139a/, 
13b/, 143a/, 153a/, 156b/, 157a/, 
157b/, 161a/, 188b/, 18b/, 203b/, 
214a/, 218a/, 222a/, 227b/, 229a/, 
230b/, 247b/, 250a/, 261b/, 328a/, 
363a/, 39b/, 60b/, 67a/, 95b/ 

2+ da 107a/, 133b/, 141b/, 
143b/, 147a/, 148a/, 174a/, 175а/, 
177b/, 178a/, 182b/, 220a/, 274b/, 
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291a/, 294b/, 62b/, 7a/ 

z. dın 208b/, 265b/, 302b/, 
346a/, 36b/ 

z.+ gaça 220a/ 

z.+1 177b/ 

z.+ ıda 128a/, 138b/, 139b/, 
163b/, 166a/, 167a/, 167b/, 174b/, 
177b/, 178a/, 188a/, 21b/, 225a/, 
227a/, 22b/, 24a/, 268b/, 26a/, 28b/, 
333b/, 44b/, 46b/, 47b/ 

z.+ idin 14b/, 269a/, 342b/, 
44b/ 

z.+ larıda 15a/, 3a/ 

z.+ пй 376b/ 


zamane Ar. Devir, vakit 
z. 200a/, 236b/ 
Be-'işvehâ-yi z. 219a/ 


zamani Ar.+Far. Bir zaman, bir süre 


2. 177b/ 
zar Far. Ağlayan, inleyen, 
dermansız 


z. 123b/, 124b/, 75b/ 


Zarar Ar. Zarar, ziyan 

z. 63b/, 70b/, 224a/, 224b/, 
369a/ 

def"-i Z.+ ığa 57b/ 

Z.-+ 1 101b/ 


Zarb Ar. Vurma, güç 

z. 195a/ 

Z.- 1 musti 180b/ 

Z.-ırast 187a/ 

ż.+ 1 217a/ 

ż.+ ıdın 197b/, 204a/, 217b/, 
218a/ 

ż.+ ka 217b/ 


zarlık Far.*T. Zayıflık 
z. 23a/ 
z.+ lar 155a/ 


Zarür Ar. Zaruri, kaçınılmaz, zorunlu 
z. 362a/ 


Zarüret Ar. Çaresizlik, korkusuzluk, 
muhtaçlık 
Z. 40b/, 55b/, 71b/ 
Z. boldı 74a/, 95a/, 184b/, 192a/ 
z. bolup 17a/, 234a/, 257b/ 
z. kılıptur 295b/ 
Z.+ tin Sla/ 


Zarüriyyat Ar. Zorunlu haller 
2. 359b/ 


zat Ar. Kendi 
z. ını 348b/ 


Zayi" Ar. Kayıp, elden çıkan, zarar 
ziyan 

z. 197a/, 218a/, 312a/ 

Z. boldı 17a/, 42a/, 67b/ 

Z. bolup 31a/ 

Z. bolur 369b/ 

z. kıldılar 19b/, 90b/, 334b/ 

z. kılğay 78a/ 

2. kılıp 176a/ 

z. kılmay 270a/ 

z. kılur 365b/ 


zebün Far. Güçsüz, zayıf 
z. 124b/, 162b/, 277b/, 71b/ 
z. kılmasam edi 155a/ 
z.+ rakdur 276a/ 


zebünğına Far.+T. Güçsüzce 
z. 112a/ 


zebünluk Far.+T. Güçsüzlük 
z. tını 112a/ 


zehr Far. Zehir 
z. 305b/ 
z.+ ni 305b/ 


zehrhë Far.+T. Zehirli 
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z. 306a/ 


zelzele Ar. Yer sarsıntısı, deprem 
z. 157a/, 157b/, 158a/ 
z. boldı 216b/ 


zemin Far. Zemin, yeryüzü 
z.- 1 şura 197a/ 


zencir Far. Zincir 
z. 264a/, 310b/ 
z.+ ler 310b/ 
z.+ ni 354b/ 





zer Far. Sırma, altın 
z. 206a/ 
z.- 1 şafi 11a/ 


zerafet Ar. Şaka 
z. 172a/, 180a/, 192b/, 360b/ 
z.+ 13a/, 360b/ 
z.+ ler kılur edi 14b/ 
z.t leridin 180a/ 
z.+ tin 296a/ 
z.+1 97b/, 360b/ 





zerafetamiz Аг.+Еаг. Zarif, kibar 
SÖZ 
z. 296a/ 


zerbeft Far. Sırmalı kumaş 
z. 357b/ 


zerd Far. Sarı, sarımtrak 
z.+ çe 134b/ 
z.t çedür 133b/ 


zerdalü Far. Zerdali 
7. 3a/ 


zerdek Far. Havuç 
z. 306a/ 


zerendüd Far. Kağıdın üstüne sıvama 
altın sürülmesi 


z. 340b/ 


zer-kemer Far. Sırmalı kemer 
z. 343a/ 
7.+ ni 343a/ 


zerrak Ar. İkiyüzlü, riyakar 
z. 205a/ 


zerre Ar. Parçacık, azıcık, birazcık 
z. 218a/, 80b/ 


zeval Ar. Yok olma, sona erme 
z. 246a/ 


zevrak Ar. Kayık, sandal: Ö.İ 
Ribat-ı Z. 106b/ 
Ribat-i Z. 106b/ 
z.+ ka 368a/, 372b/ 
Ribat-ı Z.+ ta 234a/ 


zeybçe Süsçe 
2. 277a/ 


zeyl Ar. Bir şeyin eki, devam 
z.t ide 192b/ 


zeytün Zeytin 
z. 140b/ 


zic Ar. Yıldız atlası 
z. 46b/ 
Z.- i Gürganini 46b/ 
Z.- i İlhani 46b/ 
Z.- i Me'münini 46b/ 
z.+ dür 46b/ 
z.+ lerğa 47a/ 


Zıdd Аг. Muhalif 
Z.+ 1 33a/, 79a/ 


Zıddane Ar.tFar. Zıt gibi 
Z. 177a/, 311a/ 


zımn Ar. Maksat, gizli maksat 
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z.+ ıda 64b/ 


zib Far. Süs 
z. 188a/, 277a/ 


zih Far. Kiriş, kenar çizgisi 
2. 101b/, 328а/ 
z.t idin 261b/ 


zih-âb Far. Su kaynağı 
z.+ dın 262a/ 


zihgir Far. Okçu yüzüğü 
z. 11а/ 
z.+ din 173b/ 
z.+ ni 173b/ 





zihn Ar. Zihin, anlama merkezi 
2. 1026/ 


zikr Аг. Anma, dile getirme 
z.+ i 11b/, 12a/, 29a/, 123a/, 
174b/ 
. kilaliñ 9b/ 
. kildim 279a 
. kilšanda 231b/, 235b/ 
z.+ leri 16a/, 167b/ 
z.- 1 naMira 185b/ 


N IN IN 


711“ Ат. Kenar, yan 
ż.+ 1 189a/, 340b/ 
ż.+ ide 49a/, 340b/, 351b/ 
2.+ ini 340b/ 
2.-- ini 340b/ 
z.+ larğa 340b/ 





zilüce Far. Bir yüzü tüylü halı veya 
kilim 

z.+ ça 352a/ 

z.+ siğa 376b/ 
711-Ыссе Ar. Arap aylarının on 
ikincisi, kurban ayı 

Z. 153b/, 163b/, 248a/, 330b/, 
331a/, 345b/, 248b/ 


Zil-ka'de Ar. Arap aylarının on 
birincisi 

Z. 63Ы/, 77b/, 215a/, 246a/, 
299b/, 330a/, 380b/ 


Zimistan Hint. Ay ismi 
z. 288b/ 


zina Ar. Zina 
z. 342a/, 366b/ 
z.+ ğa 23b/ 
z.+ lar 366b/ 
z.+ nı 366b/ 





zinat Far. Parlaklık 
z.+1 188a/ 


zine Merdiven, merdiven ayakları 
z. 232b/ 


zinhar Far. Aman, sakın, sakın ola ki 
z. 224а/ 


zira“at Ar. Ekincilik, çiftçilik 
z. 273b/ 
z. kilurlar 139b/ 
z.+ larğa 274a/ 
7.+ {ш 153a/, 45b/ 


zirdesti Far. El 
altındaki 
z. 269b/ 


altındaki, emir 


zirek Far. Uyanık, anlayışlı 
z. 275a/ 


zişt Far. Çirkin, şekilsiz 
2. 201b/, 252b/, 253a/, 26a/ 


ziyade Ar. Artma, çoğalma 
z. kılurlar 288a/ 


ziyadeserlık Ar.+Far.+T. Gösteriş, 
kibir 
z.+ lar 170b/ 
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ziyafet Ar. Ziyafet, şölen 
2.+1 363a/ 
z. kıldı 251а/ 
2. kılıp 331a/ 


ziyne Ölçü birimi 
z. 300b/, 301a/ 
z.+ din 300b/, 301a/ 
z.+ si 301a/ 


ziynelık Ölçü birimi 
z. 300b/ 


zomoht Far. Kaba 
z. 159a/, 15a/ 


zor Far. Güç, kuvvet 

z. 173a/, 196b/, 210a/, 21a/, 
223a/, 223b/, 230a/, 269a/, 270a/, 
275a/, 295, 334a/, 334b/, 337a/, 
36b/, 380a/, 43a/, 59а/, 59b/, 61b/, 
67a/, 92a/, 92b/, 94а/, 99a/ 

z.+ ğa 21a/ 

z.+ 1 288b/ 

2.-18а 114b/ 

z. kıla alğaylar 36b/ 

z. kılıp 334b/ 

z.+ rak 309b/, 68a/ 


zorla - Еаг.+Т. Zorlamak 

z.-dı 90a/ 

z.- dılar 336b/, 90a/ 

z.- Hñ 113a/ 

z.- mak 216b/, 333b/ 

z.- ñ 198b/ 

2- p 112b/, 158b/, 162a/, 
214Ы, 230b/, 272a/, 275a/, 299a/, 
328b/, 335a/, 336a/, 336b/, 371a/, 
3726, 42b/, 54b/, 87b/, 89b/, 90a/ 

z.- r 372b/ 


zorrak Far.+T. Daha zor 
z.+ larni 363b/ 


Zu'afa Ar. Zayıflar 
z. 220a/ 


zuhür Ar. Görünme, meydana çıkma 
z. 177b/, 358b/ 
z. ötkey 253a/ 
z. ötmedi 253a/ 
2.+ ga 79b/, 159a/ 


zulm Ar. Eziyet 

z. 25b/, 26a/, 110b/, 126a/, 
381a/, 23b/, 24a/, 35a/, 255b/ 

z. kila 126a/ 

z.+ lar 61a/ 


тал Far. Zorluk 
z. 194a/ 


zühd Ar. Kendini ibadete verme 
z. 164a/ 
şive-yi z. 164a/ 


zümmec Şahin büyüklüğünde kara 
renkli bir tür kuş 
z.+ dür 281a/ 


zürefa Ar. Zarif kişiler 
z.+ sıdın 206a/ 
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Aba 
A. 126a/, 126b/ 


“Abbâs 
“A. 50а/ 
ibn-i “A. 44b/ 


Abâpür 
A. 358a/ 
A.+ dın 358a/ 


Abburdan 
A. 99a/, 99b/ 
А.+ dın 99a/ 
А.+ dur 99a/ 


Ab Dere 
A. 155a/, 202b/ 


“Abdu”1 “Aziz 


“A. 259a/, 262a/, 310a/, 310b/, 


325a/, 365b/, 366a/, 381a/ 
“A.+ ni 266b/, 381a/ 


“A. niñ 311a/, 365b/, 381a/ 


“Abdu”1 “Aziz Mirahur 


“A. 239b/, 265b/, 298b/, 355b/ 


“A. nı 266a/ 
“A.F nin 365b/ 





“Abdu”1 “Aziz Mirza 
“A. 10b/ 
“A.F ga 9b/ 


“Abdu”1 Baki Mirza 
“A. 210b/ 


“Abdu”1 Gaffar 
“A. 356a/ 
А+ ga 356a/ 


KİŞİ VE YER ADLARI 


“Abdu”1 Gaffar Tuvaçı 
“A. 355b/ 


“Abdul Kuddüs 
“A. 114а/, 114b/ 


“Abdul Kuddüs Вер 
“A. 24a/ 


“Abdu”1 Kuddüs Kuhbar 
“A. 67a/ 


“Abdul Latif Bahşı 
“A. 33a/ 


“Abdu”1 Melik Kurçı 
“A. 251b/ 
‘A.+ nı 325b/, 328b/, 358a/ 


“Abdu”1 Mennan 
‘A.+ да 98а/ 
“А.+ фи 98a/ 


“Abdu”1 Rahim 
“A. ga 328a/ 


“Abdu”1 Rahim Şıkavul 
“A.F ба 307a/ 
“A.F nı 326b/ 


“Abdu”1 Rahman Cami 
“A.* niñ 346b/ 


“Abdu”1 Rahmani 
“A. 238a/ 


“Abdu”1 Rezzak Mirza 


“A. 149a/, 186b/, 209b/ 211b/, 


213b/, 216a/, 207b/ 


“A.F ga 125а/, 211b/, 213b/, 


215a/ 


“A.+ nı 213, 216а/ 


“Abdu”1 Vahhab 
‘A.+ nı 77a/ 


“Abdu”1 Vahhab Şıkavul 
“A. 31b/ 
“A.F din 13a/ 


“Abdu”1lah 

“A. 206a/, 235b/, 246b/, 247a/, 
263b/, 267b/, 328a/, 376b/, 378b/, 
381a/ 

“А.+ dın 375a/ 

“A.+ dur 54а/ 

“A.F ka 247a/, 266b/, 351b/, 
360b/, 375a/ 


“Abdu”1lah “Ases 
“A. 248a/ 


“Abdu”llah Kitabdar 
“A. 211a/, 219b/, 266a/ 


“Abdu”l1lah Mesnevi 
“A. 180b/ 

“Abdu”l1lah Mirza 
“A. 50b/ 
“A. ğa 10a/ 
“A.F niñ 10a/ 


“Abdu”1lah Sembel 
“A. 375a/ 


“Abdu”l1lah Sultan 
“A. 168b/ 


“Abdu”llah Vali Can Вер 
“A. 299а/ 


“Abdu”1 Mülk Mesti 
“A. 224b/ 


“Abdu”1 Rahim Şıkavul 
“A. ба 224а/ 


“Abdu”1 Kerim Eşrit 
“A. 23a/ 


“Abdul Kuddüs 
“A. 19b/ 


“Abdul Latif Sultan 
“A. 9a/ 


“Abdu”1 “Ali Tarhan 
“A. 21b/, 22a/ 
“А.+ niñ 22b/ 


Abdüzd 
А. 67b/, 342а/ 
А.+ ga 342а/ 


Abdüzdi 
А. 67a/ 


“Abdu”1 Halik Firüzşah 
“A. 172a/ 


“Abdu”1 Kerim 
“А.- niñ 38b/ 


“Abdu”1 Kerim Eşrit 
“A. 38b/ 


“Abdu”1 Latif Mirza 
“A. 50a/ 
“A. dın 50b/ 


“Abduş Şükür 
“A. 123a/ 


“Abdu”1 Baki Mirza 
“A. 175b/, 176a/ 
A.+ тїй 176a/ 


Abuhedin 
A. 236a/ 


Adempür 
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A. 361b/, 379a/ 


Adinepür Özel isim 

A. 132b/, 137b/, 145a/ 
A.+ da 145b/ 
A.+ dur 131b/ 


Adik Sultan 
A.+ din 12a/ 
A ša 12a/ 


“Adil Han Sür 
“А. 365a/ 


“Adil Sultân 

“A. 257b/, 265b/, 266a/, 267b/, 
299a/, 355b/ 

“А.+ ga 167a/ 


А.+ nı 263b/ 


Adinepür 
А. 214а/, 249a/ 


Adusa 
A.+ ëa 358b/ 


Afak Begim 
A. 188a/, 188b/ 


Afgan Gerdiz 
A. 238a/ 


Afridi 
А. 243Ы, 244a/ 


Aftabmizan 

A.“ ба 43b/ 
Ağa Begim 

A.+ni 168a/ 
Agra 


A. 256a/, 256b/, 268a/, 274a/, 
298a/, 298b/, 309b/, 325b/, 


339a/, 341b/, 380a/ 

A.+ da 268b/, 291b/, 304b/, 
326a/, 330a/, 339a/, 356b/, 357b/, 

358a/, 362a/, 367b/, 375a/, 
377a/ 

A.+ dakı 345a/, 354a/ 

А.+ dın 268b/, 294a/, 299b/, 
330a/, 335b/, 348a/, 351a/, 356a/, 

357a/ 

А.+ ga 268b/, 269a/, 294a/, 
294b/, 299b/, 300a/, 328b/, 330b/, 

344b/, 347а/, 356b/, 364b/, 
380a/ 

A.“ ва 331a/ 

А.+ ka 267a/, 267b/ 

A.+ nı 267b/, 295a/, 298a/ 

А.+ nü 268a/, 291b/, 296a/, 
331a/, 380b/ 


Ahar 

a. 297b/ 
Ahengeran 

A. 54b/, 98b/, 99b/, 103b/ 
Ahenin 

A. 44b/ 124a/ 216b/ 
Ahenin Dervazesi 
A. 91b/, 92b/ 


A.+ din 85a/ 
A.H ğa 45b/, 84b/, 85a/, 92a/ 


A.+ niñ 195a/ 


Ahir Mirza 
А+ ба 184b/ 


Ahlu'llah 
a.+ niñ 358a/ 


Ahmed 
A. 305b/ 
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Ahmed Afsar 
A.+ ga 345b/ 


Ahmed “Ali Tarhan 
A.211b/ 


Ahmed Вер 

A. 237a/, 55b/, 71b/, 72a/, 
72b/, 94a/, 94b/ 

А.+ ni 55b/, 76b/ 

A.+ niñ 72b/ 


Ahmed Çasnigir 
A.+ ge 305b/ 


Ahmed Elçi 
A. 209b/ 


Ahmed Hâcı Вер 
A. 21a/, 30a/, 36b/, 37b/, 170b/ 
A.+ ni 37b/ 
A.+ niñ 13a/, 20b/, 37a/ 


Ahmed Han 
A. 163b/, 164a/ 


Ahmed Kasim 

A. 126a/, 126b/, 155a/, 197a/, 
234b/ 

A.+ ga 120b/ 

A.F nı 126b/, 156b/, 234b/, 
299b/, 84a/, 98b/ 


Ahmed Kasım Kühber 
A. 101a/, 110a/, 201b/ 
А.+ пі 124b/, 199b/ 


Ahmed Kuşçı 
A. 117a/ 
A.+ nı 117a/ 


Ahmed Mustak 
A. 26b/ 


Ahmed Sah 


A. 333b/, 335b/ 
A.+ ka 335b/ 
A.+ nı 333b/ 


Ahmed Tarhan 
A. 84a/, 87b/ 


Ahmed Tevekkül Barlas 
A. 171b/ 


Ahmed Yasavul 
A. 197b/ 


Ahmed Yüsuf 
А. 197a/, 198b/, 217b/, 596/ 
A- 1 Seyyid Yusuf 198b/, 
311a/ 


Ahmed Yüsuf Beg 
A. 161a/ 


Ahmedi 
A. 229a/, 259a/, 263b/ 


Ahmedi Geda”i 
A. 227a/ 


Ahmedi Kutluk Kadem 
A. 258a/ 


Ahmedi Pervaneçi 
A. 266a/, 266b/, 295a/, 305a/ 
A.+ ni 2216/ 


Absi 

A. 62a/, 63b/, 104a/, 108a/, 
109a/, 110b/, 117a/, 118a/, 17a/, 18a/, 
23a/, 25a/, 32a/, 54b/, 5a/, 61b/, 63a/, 
63b/, 6b/, 74a/, 74b/,7b/ 

A.F da 109a/, 111a/, 117a/, 
72a/, 72b/ 

A.“ dağı 17b/ 

A.F ае 13b/, 17а/, 52b/, 63b/, 
234a/, 63b/, 110a/ 

A.F din 110a/, 114a/, 117a/, 
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119a/, 17b/, 32a/, 52a/, 234b/ 

A.+ dür 4b/ 

A.+ ga 103b/, 110b/, 111a/, 
117b/, 32a/, 51b/, 63b/, 72b/, 77a/, 
78a/ 

A.+ ni 17a/, 31b/, 9a/ 

A.+ niñ 62a/, 62b/, 109b/, 
113b/, 48b/, 54b/, 5a/, 63b/, 110a/ 


Ahsiket 
A. 4b/ 


Ahte Bög 
A.“ ini 303a/ 


Ak Begim 
A. 166b/, 168a/, 169a/, 20a/, 
24a/, 27b/, 344b/ 


Ak Buğa Beg 
А.+ niñ 12b/ 


Ak Kaçğay 
A. 13a/ 


Ak Kotal 
A.+ dın 69a/ 


Ak Saray 
A. 191a/, 126a/ 


Ak Su 
А.+ ба 18a/ 


“Akâbeyn 
“A. 128b/ 
“А.+ din 128b/ 


Akar Tüzi 
A.+ de 19a/ 


Akkoyluk Uzun Hasan 
А. 28а/ 


Ala Kurğan 
A.+ ga 197a/, 205b/ 
A.+ шй 205b/ 


Ala Say 
A. 139b/, 140a/ 
A.+ niñ 140a/ 


Alaça 
A. 11b/ 
А.+ тшй 116/ 


Alaça Han 
A. 81а/ 
А.+ ğa 3b/, 11b/, 16a/ 
A.+ nit 157a/ 


“Ala“eddin Cihansüz Güri 
“A. 138b/ 


Alatağ 
A. 158b/ 


Alayluk Orçını 
A. 104a/ 


“Ala”ul Han Nuhani 
“A. 376a/, 377a/ 


“Alem Han 

“А. 255b/, 257а/, 257b/, 260b/, 
261a/, 294a/, 303b/, 304a/ 

“A.- i Celal Han Cighat 307b/ 

“А.+ ga 255/, 256а/, 257a/, 
303b/ 

“A.E nı 256b/, 309a/, 315a/, 
379a/ 

“А.+ nı 256b/, 257a/, 332b/ 


“Alem Ban Kalpi 
“A. 378a/ 


Alğu Tağı 
A.“ ga 35a/ 
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Alıngar 


А. 133а/ 
A.+ dın 133а/ 
A.+ диг 133а/ 
A.+ ба 133а/ 
A.+ да 251а/ 
A.“ niñ 251a/ 
Alıngarlık 
A. 251a/ 
“Ali 
“A. 113a/, 220a/ 
“a. 180b/ 
İbn-i “A. 170a/ 
“A. dağı 300a/ 
“Ali Muhammed Dost 
“A. 13b/, 55a/ 
“Ali Abâd 
“А. 8ба/ 
“Ali Aşğar Mirza 
“A. dm 225a/ 
“Ali Bay 
“A.F шй 80a/ 
“Ali Celayır 
“A. dın 174b/ 
“A.F nı 174b/ 
“Ali Ceng Ceng 
“A. 228b/ 
“Ali Derviş 
“А. 15a/ 
“Ali Derviş Beg 
“A. 17a/, 55а/, 65b/, 73b/ 
“Ali Dost 


“A. 53Ы, 60b/, 65b/, 70a/, 74a/, 
77b/, 79a/ 


“A.F nı 61a/ 

“A.F niñ 15a/, 53b/, 74b/, 79a/, 
79b/ 
“Ali Dost Beg 

“A. 70a/ 

“A.F niñ 6la/ 
“Ali Dost Tağayı 

“A. 14b/, 24b/, 53b/, 61a/, 65b/, 
69b/ 

“A. ба 18а/ 

“A.F ni 52b/ 

“A.F niñ 60a/ 
“Ali Han 


“A. 206a/, 258b/, 259a/ 

“A. ga 225b/, 296b/ 

“А.+ nı 259b/ 

“A.F шй 224b/, 225b/, 258a/, 
296b/ 


“Ali Han Bayındır 
“A. 175b/ 


“Ali Han Fermüli 
“A.F niñ 296a/ 


“Ali Kitabdar 
“A. 198b/ 


“Ali Kulı 
“A. 217a/ 


“Ali Mescid 
‘A.+ ğa 243b/, 253a/ 
“A. ka 233a/ 
“A. tin 233a/ 


“Ali Mescid Suyı 
“A.F niñ 244a/ 


“Ali Meşhedi 
“A. 206b/ 
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“Ali Mezid Koçın 
“A. 55a/ 


“Ali Mir Şah Koçın 
“A. 89a/ 


“Ali Mirza 
“A. 21b/ 


“Ali Seyyid 
“A. 209b/, 216a/ 


“Ali Sistani 
“A. 232b/ 


“Ali Şir Beg 
“A. 41a/ 
“A.F ni 41a/ 


“Ali Şir 
‘A.+ nin 360b/ 


“Ali Şir Beg 

“А. 86b/,164b/, 170b/, 173a/, 
174b/, 176a/, 177a/, 179b/, 180a/, 
360b/, 

181b/ 

“А.+ çe 171a/ 

“А.З ge 180a/ 

“A niñ 170b/, 173a/, 188b/, 
191a/, 191b/, 248b/ 


“Ali Şir Beg Neva”i 
“A. 170b/ 


“Ali Şiri 
“A. 180a/ 


“Ali Şükr Beg 
‘A+ niñ 28a/ 


‘Ali Yūsuf 
‘A. 375a/, 381a/ 
‘A.+ nı 331a/ 


“Aliban 
“A. 325a/ 


“Aliban Fermüli 
“A. 329a/, 376a/ 


“Alim Han 
“А.+ niñ 262b/ 


“Alişeng 
“A. 133a/, 214a/, 251a/ 
‘A.+ ğa 133a/, 251а/ 
“A.F ni 154a/ 
“A.F niñ 251a/ 


“Alişenglık 
“A. 251a/ 


Allahkulıbeören 
A. 149a/ 


Allahveren Türkmen 
A. 209b/ 


Almalığ 
A. 1/ 


Almatu 
А. 1 


Alminnatu 
A. 164a/ 


Alver 
A. 325b/, 326а/, 326b/, 357a/ 
A.+ din 326а/, 327a/, 381a/ 
A.+ ni 326b/ 
А.- niñ 326b/ 


Ambale 
A.+ din 262a/ 


“Ambaran 
“a. 102b/ 
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Amu 


A. 124a/, 156b/, 159a/ 


A.“ dın 120b/ 
A.+ ni 44а/ 


Amü Deryâsı 
А. 27 
A.+ din 28b/ 


A.+ ga 103b/, 106b/, 109a/, 
119b/, 14b/, 15b/, 17b/, 32a/, 34a/, 
38a/, За/, 52a/, 54a/, 55b/, 58b/, 59b/, 
63a/, 63b/, 66b/, 67b/, 70b/, 71b/, 74b/, 
97b/ 

A.+ nı 10a/, 122b/, 51b/, 52b/, 
53Ы, 65b/, 71b/, 73b/, 74а/ 

A.F шй 104a/, 104b/, 105a/, 
105b/, 107b/, 14a/, 16b/, 176a/, 17a/, 
234а/, 2a/, 2b/, 3a/, 62a/, 63a/, бба/, 


Amü Suyı 
A.F nı 120b/ 


Anbaher 
A. 221a/ 


Anbeli 
A. 300a/, 303a/ 


“Anber Küh 
“A. 35b/ 


Ancil 
Cüy-ı A. 191b/ 


Ancüvken 
A. 194a/ 


Andıbüd 
A. 165a/, 175a/ 


Andican 

A. 104a/, 105b/, 108a/, 110a/, 
110b/, 112b/, 119a/, 119b/, 131b/, 
13a/, 13b/, 140b/, 181a/, 18a/, 200b/, 
236a/, 25а/, 276/, 31b/, 32a/, 32b/, 
38b/, 3a/, 51b/, 52a/, 52b/, 53a/, 53b/, 
54a/, 54b/, 55a/, 5a/, 61b/, 63a/, 66b/, 
69b/, 6b/, 71a/, 73b/, 77a/, 78a/, 9a/ 

А.+ da 156a/, 15b/, 37b/, 52b/, 
55a/, 63a/, 63b/, 70b/, 71b/, 96a/ 

А.+ dın 61a/, 104a/, 111a/, 2b/, 
352b/, 39a/, 3a/, 4a/, 4b/, 53b/, 64b/, 
67b/, 70b/, 71а/, 72a/, 86b/, 94a/ 

A.+ dur 2a/ 


79b/, 7a/, 7b/ 


Andicani Endicanlı 
A.+ din 144b/ 
A.+ lardın 144b/ 
A. dür 2b/ 





Andicanlığ Endicanlı 
A. 8b/ 


Andibüd 
A. 168b/, 204b/ 


Andirab 


A. 123b/, 125b/, 128а/, 130b/, 


140b/, 332b/ 
A.“ Ка 238a/ 


Andirab Suyı 
A. 130b/ 
А.+ niñ 123а/ 


Andirâne 
A. 231a/, 231b/ 
A.“ ga 230b/ 


Angür 
Ab-ı A. 129b/ 
Apak Bögim 
A. 168b/, 169b/ 
A.+ niñ 169b/ 


Apak Han 
A. 225a/ 


Arâyiş Far. Süs, ziynet. Metinde özel 
isim olarak kullanılmış. 


A. 368a/, 377a/ 


Arayiş Han 
A. 333b/, 368a/, 373a/ 
A.“ тїй 261a/, 333b/ 


Arça 
A. 72a/ 
Arğun 
A. 125a/, 207a/, 42b/ 
A.“ dın 20a/ 
А.+ ga 28b/ 
A.F lar 211a/ 
A.“ larnıñ 208b/, 210a/ 
A.“ nı 260a/ 
A.+ niñ 211b/ 
Arhiyan Kurğanı 
A.+ ga 73a/ 
A.+ nti 73a/ 
Armiyan 
A. 70b/ 
Arri 
A. 368b/, 369b/ 
As 
a. 97b/ 
Asafi 
A. 179b/ 
Asayis 


A. 367b/, 371b/, 372a/, 377a/, 
377b/ 


“Ases 
“A. 228b/, 229a/, 244a/, 250a/, 
250b/, 312a/ 


“Askeri 


“А. 350a/, 350b/, 351b/, 353b/, 
362b/, 370b/, 371a/, 374a/, 374b/, 
375а/, 378а/ 

“А.+ din 372b/ 

‘A.+ ба 371а/, 372b/, 373a/ 

“А.Ж ge 350a/, 350b/ 

“А.+ ni 350b/, 374b/ 

“А.+ niñ 355b/, 372a/, 374b/ 


Aspara 
A.“ da 10a/ 


Astane 
Taht-ı A. 191a/ 


Astarabad 
A. 41b/ 
A.+ ka 36a/, 41a/, 57b/, 58a/ 
A.+ nı 26b/, 36a/, 41a/ 
А.+ ta 26a/, 42b/ 


Asuk 
A. 342b/, 343a/ 


Asuk Hindü 
A. 342b/ 


“Aşık Bökevül 
“A. 332b/, 355b/ 


“Aşık Muhammed 
“А. 206a/ 


“Aşık Muhammed Arğun 
“А. 205b/ 


“Aşıkan 

Gâr-ı А. 84a/ 
Gâr-ı “A.-- da 43b/ 
“Aşıkân Nevâhisi 

Gâr-ı “А.+ de 94b/ 


Aşpariyan 
A. 62a/ 
misl-i A. 61b/ 
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Ata Mirahur 
A.+ тїй 248a/ 


Atar 
A.+ ра 134а/ 
a.+ ida 309а/ 
a.+ ini 334a/ 


Atika Bahşı 
A. 108b/ 


Atlahat 
a.+ ka 299b/ 


Avad 
A. 278b/ 
a.+ dın 296b/ 


Aved 
А. 377а/ 


Avğan Şal 
A. 137b/, 139b/ 


Avğan Şi“ar 
A.“ dur 137b/ 


Ay Toğdı 
A. 161b/, 162a/ 


Aybek 
A. 308b/ 
A.F ke 121a/ 


Ayine | 
A. 3b/ 
Sef-i A. 3b/ 


“Ayişe Sulfan Begim 
“А. 20а/, 75a/ 
“A.F din 86b/ 


Aymak Etrak 
A. 136a/ 


“Ayşe Sultan 
“A. 168b/ 


Azağlak Hezare 
A. 160a/ 


Azerbaycan 

A.“ 28a/, 291b/ 
А.+ ğa 175b/, 180a/ 
A.F da 139a/ 


Bab Kurğanı 
B.+ nı 54b/ 


Baba 


B. 112b/, 198a/, 50b/ 


Dost Muhammed-i B. 338a/ 


B.- yi Pargari 119a/ 
B.- yi Pergarı 119b/ 


Baba “Ali 
B. 174b/ 


Baba “Ali Вер 
B. 14b/ 


Bâbâ “Ali Eşik Aka 
B. 174b/ 


Baba Can 


B. 227b/, 228b/, 229a/ 


Baba Can Ahtaçı 
B. 242a/ 


Baba Can Kanbüzi 
B. 227b/ 


Baba Cuhra 


B. 215b/, 301a/, 338b/, 372b/ 


B.+ ga 332a/ 
B.+ nı 267b/ 


Baba Dost 
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В. 231a/, 312b/ 


Baba Dost Suçı 
В. 311а/ 


Baba Haki 
В. 204b/ 
B.+ de 13а/ 


Baba Han 
B. 19b/ 


Baba Han Sultan 
B.+ nı 102b/ 


Baba Hasan Ebdal 
B. 208b/ 
B.+ din 210b/ 


Baba İlâhi 
B.+ ğa 163b/ 


Baba Kabili 
B. 224b/ 
B.+ ni 6b/ 


Baba Kara 
В. 218b/ 


Baba Kaska 

Kuki-i B. 371a/ 

B.+ ga 239b/ 

В.+ nı 266a/, 297a/, 297b/, 
329а/ 


Baba Kaska Mogul 
B. 239b/ 
B.+ ga 240a/ 


Baba Kulı 
B. 14b/ 
Sultan Kulı-ı B. 55a/ 
B.+ ni 43а/ 


Baba КиП Вер 


B.+ ni 298а/ 


Baba Seyrāmī 
В. 115а/, 116b/, 117a/, 118a/ 


Baba Sultan 
B. 201a/, 332a/, 336b/, 373a/ 


Baba Serzad 
B. 104b/, 112b/ 


Baba Seyh 
B. 210a/, 235a/, 308b/, 366b/ 
B.+ ni 308b/ 
B.+ niñ 308b/ 


Baba Sirzad 
B. 198b/, 210a/ 


Baba Tükel Langari 
B.+ niñ 108a/ 


Baba Yasavul 
B.217b/, 232b/ 


Babaoğlı 
B. 149a/ 


Babü Han 
B. 228a/ 


Babur 
B. 119a/, 150a/, 296a/ 
“Feth-i B. 86a/ 
B.+ nı 238a/ 


Babur Mirza 

B. 168a/, 170a/, 1716/, 174Ы, 
188b/, 189a/ 

B.+ ġa 13b/ 

B.+ niñ 168a/ 


Baburi 
B. 144b/, 75b/, 179a/, 357b/, 
367b/ 
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Bad Peç 
B.+ niñ 249a/ 


Badam Çesme 
В. 251b/ 

B.+ ба 242a/ 

Badam Çeşme Köteli 
B.+ dür 132a/ 


Kend-i Bâdem 
K. 4b/ 
К.+ din 56a/ 
К.+ dür 4a/ 
K.+ gaça 10a/, 25a/ 
K.+ ni 56a/ 


Bâdğis 
B. 172b/, 184b/, 192a/ 
В.+ ka 185a/ 


Bâdic 
B. 133a/, 215a/ 
B.+ nin 215a/ 


Badun 
B. 288b/ 
B.+ dur 288b/ 


Bağat Humm 

B.+ ğa 241а/ 
Bağlân 

В. 237b/ 
Bahadur Han 

B. 301b/ 

B.+ nı 302a/ 


Bahadur Han Servani 
B.+ тїй 380a/ 


Bahadur Şah 
B.+ ka 302a/ 


Bahar Mirza 


B.+ niñ 208a/ 


Baharlu 
В. 28а/ 


Behlülpur 
В. 255а/ 


Ваһгаус 
В.+ баса 370b/ 


Baki 

B. 158b/, 160a/, 377b/, 379b/, 
76b/ 

В.+ ga 160a/, 376b/, 377a/ 

B.+ ni 160a/, 42a/ 

B.+ тїй 120b/, 159b/ 


Baki Beg 
В. 121a/, 121b/, 146b/, 152b/ 
B.+ ge 123a/, 126b/ 
B.+ niñ 123a/, 158b/, 379b/ 


Baki Beg Çağanyani 

B.+ niñ 127b/ 
Baki Çaġānyān 

B. 149a/ 

В.+ niñ 27b/ 
Baki Çaganyani 

B. 27b/, 33b/, 58a/, 120b/, 
122b/, 123a/, 125a/, 126a/, 146a/, 
152b/, 158a/, 159a/ 

В.+ niñ 33a/, 126b/, 157a/, 
225a/ 
Baki Hiz 

B. 112b/, 234b/ 


Baki Kakiyani 
B.+ niñ 159b/ 


Baki Leknur 
B.+ niñ 376b/ 


Baki Miñ Bëgi 
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B. 332b/ 
Baki Sikavul 
B. 309a/, 338b/, 380a/ 
B.+ ša 261a/ 
B.+ ni 379b/ 
Baki Tarhan 
B. 22b/, 86a/, 88b/ 
B.+ ga 82a/ 
B.+ nı 78b/ 
B.+ niñ 21b/ 
Baki Taskendi 
B. 338а/, 379a/ 


Bakyallar 
B. 254b/ 


Baleng 
B. 286b/ 
murabba-ı b. 286b/ 


Balnat Cüği 
B.+ niñ 254b/ 


Baluç 
B. 355b/ 


Bam 
Dere-i B. 184b/ 
b.+ 1 49a/ 


Bamyan 

B. 120b/, 130b/, 136a/, 162b/, 
58b/, 183b/, 195b/, 242a/ 
B.+ ga 183b/ 

B.+ niñ 183b/ 


Bandir 
B.+ de 284a/ 
B.+ Ba 332b/ 


Barak Han 
B. 9b/ 


Barak Sultan 
B. 347a/ 


Baran 

B. 125a/, 133а/, 142a/, 142b/, 
143a/, 154b/, 162a/, 202a/, 240a/ 

В.+ шй 161b/ 


Baran Suyı 
B.+ ga 133b/, 134a/, 249a/ 
B.+ тїй 135b/, 248b/ 


Bare Suyı 
B.+ nı 146a/ 


Barı 
B.+ dın 330b/ 


Barik Ab 
В. 242b/, 245b/, 251b/ 


Barın 
B. 9b/ 
B.+ шй 52a/ 


Barın 
B. 62a/ 
B.+ lar 88a/ 


Barlas Çeki 
В. 241b/ 


Barlas Seyyid 
B. 209b/ 


Barlaslar 
B.+ ga 170a/ 
B.+ dındur 29b/ 


Başçı Melik 
В. 145b/, 230a/ 


Batlamyüs 
B. 46b/ 


Bây 
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Dere-i B.+ ga 184b/ 


Bayakbar Baburi 
B. 75b/ 


Bayezid 
B. 109a/, 112b/, 336a/, 378a/ 


Bayındır 
B. 210b/ 


Baykara 
ibn-i B. 163b/ 


Baykara Mirza 
B. 163b/ 
B.+ niñ 167b/, 168a/ 


Baysak 
B. 288b/ 


Baysunğur Mirza 

В. 21b/, 27а/, 30a/, 30b/, 32b/, 
33b/, 36a/, 36b/, 37a/, 37b/, 38b/, 39а/, 
39b/, 43b/, 44a/, 44b/, 50b/, 56a/, 56b/, 
68a/, 68b/, 69a/ 

B.+ dın 50b/ 

В.+ ga 165b/, 30a/, 56b/, 68a/, 
82a/ 

B.+ nı 36a/, 36b/, 44a/, 50b/, 
57a/, 58a/, 58b/, 68a/ 

В.+ тїй 29a/, 29b/, 30b/, 37b/, 
38b/, 39a/, 39b/, 44a/, 68b/, 69b/ 

B.+ yı 39b/ 
Baysunğur Mirza Sultan 

B. 21b/ 


Bazarek 
B. 130a/, 130b/ 
B.+ dür 130b/ 


Becür 

B. 131b/, 134а/, 140b/, 216b/, 
218b/, 219a/, 219b/, 220b/, 221a/, 
222a/, 234b/, 236b/, 250a/, 250b/, 


277a/, 277b/, 278a/, 279b/, 286a/, 
286b/ 217a/, 218a/ 

B.+ da 222a/, 237a/, 250b/, 
286b/ 

B.+ dın 222a/, 279b/ 

B. ga 219a/, 243b/, 250b/ 

B.+ ge 216b/ 

B.+ nı 249b/, 250a/, 250b/, 
269a/ 

B.+ nı 134b/, 218b/ 


Beçe 
Küh-i B. nif 241a/ 


Bedahşan 

B. 11b/, 12b/, 130a/, 132a/, 
139b/, 154b/, 155a/, 155b/, 156a/, 
181a/, 202b/, 213a/, 213b/, 218b/, 
244a/, 244Ы, 26b/, 

270a/, 27b/ 

gayr-i B. 28b/ 

B.+ da 213a/, 213b/ 

B.+ dağılar 125b/ 

B.+ dın 129a/, 244a/, 244b/ 

B.+ ga 10b/, 154b/, 203a/ 

B.+ nı 183b/ 
В.+ niñ 1/, 26а/ 


Bedâ'un 
B.+ m 168b/ 
B.+ nı 329a/ 


Bedehşanat 
B. 140b/ 


Bedi“ül Cemal Begim 
B. 344b/ 


Bedi “üzzaman 
B. 35a/, 165b/, 175b/ 


Bedi“üzzaman Mirza 

B. 34b/, 35b/, 36a/, 41a/, 41b/, 
42a/, 42b/, 122a/, 129a/, 155a/, 166a/, 
168b/, 172b/, 175b/, 182b/, 183a/, 
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185a/, 186a/, 187a/, 188a/, 189b/, 
190b/, 191a/, 192b/, 197a/, 204Ы, 
205a/, 57b/, 58a/ 
B.+ da 41b/ 

В.+ dın 88a/ 

B.+ ga 36a/, 41a/, 42b/, 57b/, 
82a/, 121b/, 155a/, 188b/, 192a/ 

В.+ nı 33a/, 42b/, 165b/, 183a/ 

B* nü 172a/, 182a/, 186a/, 
186b/, 187a/, 191b/, 205b/ 





Bedrav 
B. 140a/ 
B.+ dın 133a/ 
B. ga 249a/ 
Bedreddin 
B. 174b/ 
B.+ niñ 332b/ 


Beg Tilbe 
B. 71b/ 


Behar 
B. 245a/ 
B.+ gaça 270b/, 292a/ 


Behar Han 
B.+ ni 294а/ 


Behcet Han 
В.+ тїй 333a/, 333b/ 


Behet 
B. 225a/, 273a/ 


Behist 
Bağ-ı В.+ tur 46a/ 


Behlül 
B. 154а/, 162a/ 
В.- 1 Eyyüb 35b/ 
B.+ ga 154a/ 
B.+ nı 225b/ 


Behlül Eyyüb 


B. 121b/, 125b/ 


Behlülpur 
B.+ dın 255a/ 


Behmeniler 
B. 271a/ 


Behzad 
В. 181b/, 206b/ 


Bekram 
B.+ ni 145b/ 
В.+ mñ 145b/, 146a/ 


Bekremacit 
B. 268b/ 
B.+ niñ 268b/ 


Bekremacit Hindü 
B. 268a/ 


Beksera 
В. 366a/ 


Belh 

B. 45a/, 122a/, 129a/, 130a/, 
139b/, 163b/, 165b/, 173a/, 175b/, 
187b/, 251b/, 256a/, 261a/, 291b/, 
29a/, 308b/, 347a/, 348b/, 41a/, 57a/, 
68a/, 8b/ 

B.+ dakılar 308b/ 

B.+ de 173a/, 185a/ 

B.+ din 227a/ 

B.+ ğa 36a/ 

В.+ ka 218b/, 261a/, 348Ы, 
36a/, 42a/ 

B.-ni 183b/, 187b/, 256а/, 
349а/, 36a/, 41a/, 42a/, 57a/ 

B.+ niñ 173a/, 308b/, 57a/ 

B.+ ta 42a/ 

В.+ te 163b/, 167a/, 183b,, 
348b/, 350a/, 57a/ 


Belbab 
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B. 136a/, 184b/ 


Belhi 
B. 380b/ 


Bellüa 
B. 364b/ 


Belüc 
В. 293b/ 
В.+ larğa 225b/ 
B.+ nı 375a/ 


Belüri 
B. 191a/ 


Benaket 
B. 45a/ 


Benarer 
B. 282a/, 362b/ 


Benares 
B.+ dın 364b/, 365a/ 
B.+ ka 363b/ 
B.-- ni 362b/ 


Benas 
B. 273a/ 


Bende “Ali 
В. 1168/, 117a/, 117b/ 
B.+ ga 117b/ 


Bende “Ali Beg 
B. 113b/ 


Bende “Ali H"ace 
B. 89a/ 


Bende “Ali Haydar 
B. 62a/ 


Bende “Alim 
B. 115a/ 


Bengale 

В. 271a/, 271b/, 272b/, 273a/, 
283a/, 357a/, 366b/, 368a/, 368b/, 
369a/, 376a/, 377a/ 

B.+ de 271a/, 271b/, 282b/ 

B.+ din 278b/ 

B.+ ga 355a/ 


Bengali 

B. 350b/, 355a/, 365a/, 368b/, 
372b/, 373a/, 373b/, 376a/, 377a/ 

B.-- din 368b/ 
B.+ ga 355a/ 

B.+ lerëa 377a/ 

В.+ ler 372a/, 375a/, 368a/, 
373b/ 

B.+ lerni 372b/ 

B.+ lerniñ 372b/, 374a/ 

B.+ niñ 357a/, 370а/, 370b/, 
376a/ 


Bengali Heldi 
B. 370b/ 


Bengarmâü 
B.+ da 338a/ 
B.-- dın 338a/ 
B.+ тй 338a/ 


Benges 

B. 14a/, 131a/, 132b/, 139b/, 
146b/, 148a/, 225a/, 239b/ 

B.+ ni 145a/, 161a/ 

В.+ niñ 139b/, 147b/ 


Bennai 
B. 179b/, 180a/, 182b/, 360b/ 
B.+ nif 180a/, 360b/ 


Bennü 

B. 128a/, 146b/, 148a/, 225a/, 
233a/ 

B.+ da 148a/ 
B. ga 147b/, 148a/ 
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B.+ ni 148b/ 
B.+ niñ 149a/ 


Bennüu Deşt 
B. 138a/ 


Benur 
B. 261b/ 


Bera 
B. 2b/ 
b. 256b/ 
b.- yi maslahat 334a/ 


Bera Küh 
В. 3a/ 


Berekistan 
B. 139b/ 


Beri 
Seng-i B.+ de 241а/ 


Berinler 
B.+ i 103b/ 


Berker 
Taht-i В. 191a/ 


Besent Rao 
B. 374a/ 


Besiyak 
b.+ dur 340b/ 


Betvi 
B. 335b/ 


Beyah Suyı 
B.+ nı 258a/ 


Beg Mirek Moğul 
B. 262b/ 
B.+ ni 310a/ 


Вер, Muhammed Mogul 
B.+ nı 230a/ 


Вер Muhammed Ta“likçı 
B. 346b/ 


Bög Tilbe 
B. 71b/ 
B.+ ni 55a/, 110b/ 


Bög Veys 
B. 302a/ 


Bögçik 
B. 100b/ 
Böggine 
B. 346b/, 348a/ 
B.* din 347a/ 


Beggine Veys Lâğari 
B. 346b/ 


Bögi Sultan Ağaça 
B. 169b/ 

Bögim Mihr Nigar Hanım 
B. 20a/ 


Bögim Sultan 
B. 168a/, 168b/ 


Böşkönt 
B. 94a/ 


Beyani 
B. 175a/ 


Biçka Halıfe 
B. 95a/ 


Bibrâtâ 


B. 72a/ 
B.+ niñ 109a/ 
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Bilturki 
B. 365a/, 365b/ 


Biskönt 
B. 100a/, 98a/ 
B.+ ke 98a/ 
B.+ te 98b/ 
B.* tin 98b/ 


Bişbaran 
B. 74a/ 
B.+ тїй 74a/ 


Biben 

B. 297b/, 329a/, 336a/, 374b/, 
376a/, 379b/ 

B.+ din 375a/ 

B.+ ni 362b/, 377b/ 

B.+ niñ 261b/, 329a/, 378a/, 
379b/ 


Bibi Mahrüy 
B.+ ga 198a/ 


Bicâneger 
B. 272a/ 


Bidhindi 
B. 264b/ 


Bigram 
B.+ da 233a/, 253a/, 254a/ 
В.+ dın 254a/ 
B.+ ga 232b/ 
B.+ niñ 253b/ 


Bigram “Ali 
B.+ dağı 253b/ 


Bihar 

B. 366b/, 367a/, 367b/, 368a/, 
368b/, 370a/, 371a/, 376a/, 377a/ 

B.+ din 375b/ 

B.+ ga 368a/ 


B.+ ni 356b/, 366b/, 374b/ 


Bihbüd Bög 
B. 173b/ 
B.+ ge 174a/ 


Bihere 
B.361b/ 


Biherelig Bihereli 
B. 304b/, 345a/ 


Bihet Suyı 
B.+ nı 254b/ 


Bihilsan 
В. 272а/, 335b/ 


Bihist 
Bağ-ı B.+ ka 198b/ 
Bağ-u B.+ тїй 200a/ 
Ваё-1 В.+ te 198a/ 


Bihre 

B. 145a/, 222a/, 223a/, 223b/, 
224a/, 224b/, 225a/, 225b/, 226a/, 
228a/, 229a/, 231b/, 232a/, 235b/, 
269a/, 275b/ 

B.+ dakı 259b/ 

B.+ de 228b/, 229b/, 232a/, 
235b/ 

B.+ din 223a/, 229b/, 231a/, 
236a/, 270a/, 270b/, 292a/ 

B.+ ga 224b/, 269a/ 

B.+ gaça 270a/ 

B. ge 231a/, 235b/, 269b/ 

B.+ ni 220a/, 225a/, 225b/ 

B.+ niü 223a/, 224a/, 224b/, 
225b/, 226a/, 226b/ 


Bihüş 
B. 298a/ 


Bihver 
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B. 129а/ 


Bihzâdi 
B. 247a/, 248a/ 
b.+ ğa 235а/ 
B.+ ğa 246b/ 


Bike Begim 
В. 27b/ 
B.+ ni 168a/ 


Bike Sultân Bögim 
B. 168b/ 


Bikremâcit 
B. 342b/ 

B.+ nif 340a/, 341a/, 342b/, 345a/ 
В.+ te 343a/ 


Biktüt 
B. 157b/ 


Bilal Kasım 
B. 55b/ 


Bilavur 

B. 380a/ 
Bilker 

B. ga 248b/ 


Bilturkı 
B. 377a/ 


Biltür 
B. 366b/ 
b. 374b/ 


Bimrugiri Akriya 
B.+ da 254b/ 


Biraftand 
B. 99a/ 


Birimdiv Malihas 
B. 260b/ 


Birve 
B.+ ge 212a/ 


Bistam 
B. 165b/, 347a/ 


Bisüt 
B. 220b/ 
B.+ ka 228b/ 


“ayn-ı b.+ dur 284a/ 


Bişke Mirzâ 
B.+ ga 246b/ 
В.+ yı 246a/ 


Bitvi 
В. 273a/ 


Biyah 
В. 273a/ 


Biyakbar 
B. 259b/ 


Biyane 

B. 273b/, 274a/, 298a/, 298b/, 
299a/, 300а/, 302a/, 303a/, 303b/, 
304a/, 304b/, 325b/, 342a/, 343a/ 

B.+ dağı 303b/ 

B.+ de 291b/, 294a/ 

B.+ ga 297b/, 303b/, 304a/, 
343a/ 

B.+ gaça 325b/ 

B.+ ni 304a/, 325b/, 343a/ 


Boran Sultan 
B. 168b/ 


Bostan Saray 
B. 160a/ 
B. ğa 44b/ 
В.+ nı 36b/ 
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Bostansera 
B.+ da 162а/ 
B.+ ga 162a/ 


Böçke 
B. 267b/, 308a/, 309a/ 
B.+ ni 301a/ 


Börke Yaylağı 
B. 78b/ 


Bu Hân 
B. 242a/, 242b/ 


Bü Sa'id Kemeri 
В. 145b/ 


Bu Urva 
B.+ nin 342а/ 


Bucpur 
B. 367a/ 


Buğa Güri 
B. 209b/ 


Виһага 

B. 11a/, 129a/, 131b/, 19b/, 
21b/, 37a/, 39a/, 45a/, 48b/, 49a/, 49b/, 
5a/, 69а/, 76b/, 78b/, 79b/, 86a/ 

B.+ da 21b/, 3b/, 48b/, 69a/ 

B.+ dağılar 39a/ 

В.+ dın 301b/, 36a/, 39a/, 49b/, 
5а/ 

В.+ dur 48b/ 

B.+ ga 132a/, 30a/, 37b/, 38a/, 
45b/ 

B.+ nı 22b/, 30a/, 69a/, 76a/, 
79b/ 

B.+ niñ 48b/ 


Buhâri H"ace Isma“ 
B. 45a/ 


Bulan 


B.+ din 133a/, 249a/ 


Burhanpur 
B. 333а/, 336a/ 
B.+ dın 333a/ 


Burunduk 
İbn-i B. 170a/ 


Busavar 
B. 328a/ 


Bustan Sara 
B. ga 85а/ 


Buthak Suyı 

B.+ ga 360a/ 
Büyâ 

В. 283a/ 

b. 283a/ 


Buyan Şeyh 
B. 347a/, 348a/, 350a/ 
B.* din 348a/ 
B.+ ka 348a/ 


Büdene Koruğı 
B.+ da 82b/ 
B.+ dur 48b/ 


Büdke Bögim 
B. 163b/, 164a/ 


Bürke Yaylakı 
В. 55b/ 


Büsaver 
B.+ din 310a/ 


Büst 
B. 165b/, 57b/ 
В.+ ka 57b/ 
B.+ ni 165b/ 
B.+ niñ 57b/ 
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Büt Hak 
B. 242а/ 
B.+ din 242а/ 


Büva 
B.- yi bedbaht 305a/ 
B.- yi bedbahttin 307a/ 
В.+ тїй 307a/ 
В. “ni 306b/ 


Büyan Kulı 
В. 101a/, 114a/ 


Büyan Şeyh 
B. 346b/ 


Cab “Ali H"ace 
C. 80a/ 


Cacmavü 
C.+ da 301a/ 
C.+ nı 301a/ 


Caçauli 
С.+ de 361b/ 


Ca'fer Н“асе 
C. 378a/ 
C.+ ni 327a/, 328b/, 336a/ 


Caken 
C. 358a/ 


Calesar 
C. 356b/ 
C.+ ğa 331b/ 


Caltü Ölengi 
С.+ ge 81а/ 


Can “Ali 
С.+ ni 80b/ 


Can Beg 
С. 261b/, 265b/, 266a/, 378a/ 


C.+ ni 257b/ 


Can Hasan Barın 


C. 109a/ 
С.+ nı 56a/, 103b/ 


Can Naşır 


C.+ nı 241b/ 


Can Vefa 


C. 84b/ 


Can Vefa Mirza 


Canab 


273a/ 


C.+ ġa 82b/ 


C. 223b/, 224b/, 225a/, 228a/, 


C.+ kaça 365b/ 
C.+ tın 365b/ 


Canderi 


C. 272a/ 


Cani Bög 


С. 21а/ 


Cani Вёр Dulday 


C. 20b/ 


Cani Bëg Sultan 


C. 19b/, 89b/, 347b/ 
C.+ ëa 9a/ 


Canik Türki 


C. 190a/ 


Canka Kokeldas 


Capuk 


Carrah 


C. 91a/ 


C.+ nı 358a/ 


C. 80а/ 
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Caturmük İskenderpür 
С.+ тїй 376a/ 


Cegdelek 
C.+ ke 245b/ 


Celal Han 

С. 257а/, 375а/ 

С.- 1 Pehar Нап Bihariniñ 
365а/ 

C.- 1 Pehar Hanniñ 368b/ 

C.+ ga 369a/, 375b/ 

C. *Alem Han-i Cighet 307b/ 


Celal Han Cighet 
C. 256b/ 
C.+ niñ 268a/ 


Celal Taskendi 
C. 379b/ 


Celâleddin Mahmud Na”i 
C. 190a/ 


Celayir Kasım 
C. 55a/ 


Celisar 
C. 299b/, 377b/ 


Celga 
C.+ 1 260a/ 


Celgani Dun 
C. 260а/ 


Celme 
C. 348a/ 


Ceman 
Gümbed-i C. 113b/ 
Gümbed-i C.+ din 113b/ 


Cembel 


C. 330b/, 332a/, 340a/, 344a/ 


Cemrüd 


С.+ tın 244a/ 


Cemşidfar 


hüsrev-i C. 


Cencühe 


248b/ 


С. 223a/, 223b/, 225b/, 229b/, 


C.+ ga 223b/ 
C.+ niñ 228a/ 


Cenderi 


C. 331b/, 332b/, 333a/, 333b/, 


335a/, 335b/, 339a/ 


335a/ 


makâm-ı C. 335a/ 

C.+ de 335b/ 

C.+ din 333a/, 335b/ 

C.+ ni 333b/, 3356/ 

C.+ niñ 333a/, 333b/, 334b/, 





Cendvar 


C. 274a/, 328b/, 358a/ 
C.+ dın 331b/ 

C. ga 328b/ 

С.+ nı 315a/, 328b/ 
C.+ niñ 358a/ 


Ceng Ceng 


Cehgiz 


C.+ nif 368b/ 


Han 
C. 100b/ 
С.+ пй 100b/ 


Cenglik 


Cenyüt 


С.+ ke 161b/, 195b/ 
C.+ te 160a/ 


C. 223b/, 224b/ 
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Cepergedde 

C.+ de 361b/ 
Cermgerler 

C. 127a/ 


Cermgerler Dervâzesi 
C. 130a/ 


Cet 
C. 228a/ 


Cet Gücür 
C.+ ni 159b/ 


Ceturmuk 
C.+ din 370b/ 
C.+ niñ 377a/ 


Cevaz Kağaz 
С. 191a/ 


Cevn 
С. 268а/, 361b/, 379b/ 
C.+ da 358b/ 
C.+ de 328b/ 

C.+ dın 380b/ 


C.+ din 339a/, 344b/, 356a/, 


357a/, 379a/ 
С.+ ni 361b/ 


Cevnepür 


C. 270b/, 307a/, 371a/, 375b/, 


378a/ 
C.+ da 307b/ 
C.+ dakı 370a/ 
C.+ dın 370a/ 
C.+ ğa 354b/, 365a/ 


Cevnepür Suyı 
С.+ тий 365a/ 


Сеураге 
С. 376a/, 377a/ 


Cevse 


C. 365b/ 

C.+ din 366a/ 

C.+ niñ 328a/ 
Cevza 

C. 288b/ 

Mescid-i C. 3a/ 

c.+ да 284a/, 291b/ 


Cezayir 
C.+ de 275a/ 


Cigdelik 
C. 214a/ 
C.+ tin 214a/ 


Cihan 
c. 1016/ 
C. 348b/ 
Han-ı C. 256a/, 257a/ 
İbn-i C. 170a/ 
ehl-i c.+ dın 82a/ 
Nakş-i C.+ ğa 46a/ 


Cihan Begim 
Fahr-ı C. 331b/ 
Fahr-i C. 339a/ 


Cihanara 
Bağ-ı C. 191b/ 
Bağ-ı C.+ da 188b/, 190b/ 
C.+ niñ 191b/ 


Cihangir 
C. 202b/, 70b/ 
C.+ ga 74a/ 


Cihangir Barlas 
C. 170a/, 171b/ 


Cihangir Mirza 

C. 111a/, 111b/, 112a/, 112b/, 
113b/, 121b/, 123a/, 123b/, 126b/, 
127a/, 149a/, 150a/, 151a/, 152a/, 
152b/, 153b/, 1576/, 158a/, 161b/, 
162a/, 162b/, 163a/, 17a/, 17b/, 183b/, 
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184b/, 186b/, 188b/, 189a/, 190a/, 
192a/, 27b/, 49a/, 63b/, 64a/, 74a/, 
74b/, 77a/, 8b/ 

C.+ dın 6b/, 88а/ 

С.+ ga 1134, 121a/, 121b/, 
144a/, 145a/, 148a/, 162a/, 184b/, 
27b/, 50a/, 51b/, 74a/, 74b/, 97b/ 

С.+ nı 111b/, 112a/, 113a/, 
115b/, 121b/, 127b/, 158a/, 162a/, 
24b/, 27b/, 61b/, 63a/ 

C.+ nıh 112a/, 152b/, 157b/, 
158b/, 190a/, 208a/, 215b/, 46a/, 50a/, 
94b/ 


Cihângir Türkmen 
C. 155a/, 213a/ 


Cihangiri 
C. 348b/ 


Cihanşah 

C. 28a/ 
Cihanşah Вагап 

C. 10a/ 
Cihanşah Mirza Bârâni 

C. 28a/ 


Cilduhtaran 
C. 66a/, 104b/ 


Cilem 
C.+ din 254b/ 


Ciras 
C. 100b/ 
C.+ nin 100b/ 


Cist 
divane-es C. 166a/ 


Cisval 
C. 260a/ 


Ciya Tac Han Sarenghani 
C. 378a/ 


Cuci 
C. 12a/ 


Cud 
C. 223a/, 224a/, 228a/, 254b/ 
Kuh- C. 223a/ 
Küh-i C. 223b/ 
C.+ dur 223b/ 
C.+ ka 223b/ 
Cudek 
C. 95b/ 


Cügi 
С.+ lerniñ 145b/ 


Cuha Sultân 
C. 354а/ 


Cüki Mirza 
C.+ ni 12b/ 


Culdu Dost Beg 

C.+ тїй 230b/ 
Cün 

C. 273a/ 

C.+ niñ 300b/ 


Cun Deryâsı 
C.+ nı 263a/ 
C.+ пй 263a/ 


Cunar 
C. 362b/, 363b/, 364a/, 378a/ 
C.+ da 378a/ 
C.+ dın 364а/, 365a/, 378b/ 
C.+ nı 378a/ 
С.+ пй 364b/ 


Сопрог 
С. 173b/ 
С.+ din 296b/ 
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C.+ ġa 303a/ 


Cunpur Sultan Hüseyn 
C. 270b/ 


Cupan Koprügi 
C.+ din 78a/ 


Curġātū 
C. 221a/ 


Cuvamunudna 
C.+ ğa 361a/ 


Cüdeyy 
C.+ niñ 335b/ 


Cüdi 
C. 288b/ 


Cühre 
C.+ ler 371b/ 


Cüldü Sultan 
C. 326b/ 


Çaç 
Ç. 6a/ 


Çağan Saray 
Ç. 134b/ 
С.+ dur 134b/ 


Ç.+ nı 134a/, 134b/, 144a/ 


С.+ пй 134b/ 


Çağan Saray Suyı 
Ç. 134a/ 


Çağanyan 


Ç. 26b/, 56a/, 120b/, 265a/ 


Ç.-- dın 56b/ 
Ç.+ niñ 81а/ 





Çağatay 


Ç. 202a/, 6a/ 


Ç.-- dın 213a/, 216a/ 


С.+ ga 382a/ 


Çağatay Han 
Ç. 9b/ 
Ç.-- nı 5b/ 


Çahçeran 
Ç. 172b/, 192b/ 
Ç.-- dın 192b/ 
Ç.- ga 192b/ 


Çakmak 
С. 351a/ 


Çakmak Bög 
Ç. 351a/ 


Çaku Barlas 
Ç. 170a/ 
İbn-i Ç. 170a/ 


Çalak 


Ç. 126b/, 128b/, 130a/ 


Çalak Ölefii 
Ç.+ geçe 216a/ 


Çandiri 
Ç. 273b/ 


Çar Bağı 

Ç.+ ğa 248a/ 
Çarcü Güzarı 

Ç. 58b/ 
Çarğah 

Ç. 249b/ 

Ç.+ da 182b/ 
Çarik 

Ç. 57a/ 


1147 


Çarsenbe 
Ç. 42b/ 


Çayt 
Ç. 288b/ 


Çegreg 
С. 32а/ 
С.+ din 32а/ 
С.+ ke 32а/ 


Çeharraha Dervazesi 
Ç. 37a/ 


Çekmenra 
Ç. 360b/ 


Çekrek 
Ç. 61b/, 62a/ 


Çelme 
Ç. 216a/ 


Çelme Dostköldi 
Ç. 210a/ 


Çelme Moğul 
Ç. 209b/ 


Çelme Tağçı 
Ç. 210a/ 


Çenbel 
Ç. 273a/, 285b/ 


Çendavel 
Ç. 216b/, 219a/, 219b/ 


Çendiri 
Ç.-- ni 169b/ 


Çendvar 
Ç.+ da 299b/ 


Çeneligen 


ç. 379a/ 
Çerağdan 

Ç.-- dın 193a/ 
Çerğalang 

Ç. 191b/ 
Çerkes 

Ç. 305a/ 
Çeşme Tere 

Ç.+ de 239b/ 

Ç.+ niñ 238b/ 
Çeştübe 

Ç. 202a/ 
Çetü 

Ç. 145a/ 
Çeyürt 

Ç.+ ge 249a/ 
Çın Şüfi 

С.+ ga 163a/ 

Ç.+ ni 163a/ 
Çınab Suyı 

С. 255a/ 

С.+ пй 255a/ 
Çınar Bağ 

Ç.+ niñ 236b/ 

Ç.+ ıda 248a/ 

Ç.+ ıdağı 237a/ 
Çınârân 

Ç.+ da 165a/ 
Çir 

Ç. 13a/ 
Çir Suyı 


Ç. 22b/, 8b/ 
Ç.+ da 19b/ 
Ç.+ ga 22b/ 
Ç.+ тїй 17a/, 19a/ 


Çiçektü 
Ç. 184b/, 187b/ 
Ç.+ тй 187b/ 


Çihil 
Ç. 185a/ 


Çihil Duhteran 
Ç. 188a/ 


Çihil Kulbe 
Ç. 248b/ 


Çikmen 
Ç. 169a/ 
Ç.+ de 165a/ 


Çil Sütün 
С. 47а/ 


Çin 
Ç. 129a/ 


Çin Şüfi 
Ç.+ niñ 156a/ 


Çin Temür Sultan 

Ç. 200b/, 266a/, 326b/, 338b/, 
356a/, 356b/, 375a/, 381a/ 

Ç.+ dın 338a/ 

Ç.+ ga 2966/, 305a/, 332b/, 
337b/, 355b/, 375a/ 

Ç.+ nı 263b/, 355b/ 

С.+ тїй 375a/ 





Çine 
С. 241а/ 


Çifigiz 


Ç. 186b/ 


Çifigiz Han 
Ç. 49b/, 9b/ 
Ç.+ тий 12a/, 186b/, 5b/, 9b/ 


Çit 
С. 288b/ 
ç. 288b/ 


Çitor 
Ç. 261b/, 272a/, 273b/ 
Ç.+ da 345a/ 

Ç.+ din 261b/ 
Ç.+ ga 335b/, 343a/ 


Çöli Bögim 
Ç. 167b/, 169a/ 


Çun Suyı 
Ç.* dın 299b/ 


Çüpare 

Ç. 131a/, 148a/, 148b/ 
Çütalı 

Ç. 152a/ 

Ç.+ dın 152a/ 
Dabüsi 

Kal'e-i D.* da 78b/, 87b/ 
Dahdardah 

D. 300b/ 
Dali 

D.+ din 369a/ 


Damaçı Mendi 
D.210a/ 


Dâmen Küh 
D.+ nin 240a/ 


Damğan 
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D. 166a/ 
D.+ da 167a/, 345b/, 347a/ 


Dandasşiken Köteli 
D.+ din 183b/ 


Darğam 
D. 78b/, 79а/ 
D.+ dın 79a/ 


Daver 
D. din 249a/ 
О.- ga 42b/ 


Dâvüd Hân 
D. 263b/ 
D.+ niñ 263b/ 


Debüsi 
Kal'a-ı D.* de 22b/ 


Dehane 
D. 124b/, 155b/ 
D.+ din 184a/ 
D.+ ğa 126a/ 


Dehar 
D.+ da 46b/ 


Dehkat 
D. 96b/, 97a/, 99a/, 99b/ 
D.+ ke 97a/, 99a/ 
D.+ пй 97a/ 
D.+ niñ 97a/ 
D.+ te 96b/, 97a/ 


Dekken 
D. 271а/ 
D.+ де 271а/ 


Delhi 
D. 256a/, 256b/, 261a/ 
D.+ ni 256b/, 262a/ 


Delmev 


D. 377Ь/, 378а/, 379а/ 
D.+ dın 379а/ 
D.+ ğa 379а/ 


Derahpür 
D. 361b/ 


Derban 
D. 192b/ 


Derbend 
D.-i Ahenin 124a/ 
D.+ din 265a/ 


Derğam Suyı 
D. 45a/ 


Dermenket 
D. 304a/ 


Derüte 
D. 249a/ 


Derviş “Ali Beg 
D. 173a/ 


Derviş “Ali Kitabdar 
D. 174b/ 


Derviş “Ali Piyade 
D. 227a/ 


Derviş Beg 
D. 22a/ 


Derviş Gav 
D. 16b/ 


Derviş Muhammed 


D. 2379/, 241a/, 243a/, 378b/ 


D.+ ka 240b/ 


Derviş Muhammed Fazli 
D. 240a/ 


Dervis Muhammed Sarban 

D. 237b/, 240b/, 241a/, 243a/, 
244а/, 265a/, 266a/, 310a/, 312b/, 
373b/ 

D.+ ğa 241b/ 


Derviş Muhammed Tarhan 

D. 21b/, 37a/ 

D.+ nı 17a/, 37a/ 

D.+ тїй 18a/, 216/, 22b/, 37b/, 
47b/, 48b/ 


Derya Han 

D. 159b/, 224b/, 257a/ 

D.+ nü 145a/, 146b/, 294a/, 
375a/ 


Deryâhâni 
D. 376b/ 
D.+ ler 371a/ 
D.+ leri 328b/, 329a/, 332a/ 





Deva 
D.+ niñ 345a/ 


Devâzdeh İmâm 
D.+ nı 164a/ 


Devlet Han 

D. 224b/, 254a/, 255a/, 225b/, 
227a/, 256a/, 258a/, 258b/, 260a/ 

D.+ ga 225b/, 226b/ 

D.+ nı 228b/, 259b/ 

D.+ niñ 225b/, 258a/ 


Devlet Kadem 
D. 250b/ 


Devlet Kadem Karavul 
D.+ ni 183b/ 


Devlet Kadem Türk 
D.+ тїй 296a/ 


Devlet Sultan Hanim 


D. 102a/, 12a/, 96b/ 
D.+ mñ 242a/ 


Devletsera 
D. 56b/ 


Dev Sultan 
D.+ nñ 354а/ 


Dıtahi Abduzd 
D.+ ta 67a/ 


Diyül 
D. 89a/ 


Dih 
D.- i Gulamanda 244b/ 
D.- 1 Ya'küb Suyınıü 251b/ 


Dih Afğan 
D. 237b/ 
D.+ da 216a/ 


Dih Ya'küb 
D. 128a/, 153b/, 242a/ 


Dihli 
D. 2679/, 268a/, 273a/ 
D.+ dakı 345a/ 
D.+ de 268a/ 
D.+ тїй 268a/ 


Dihli Kurğanı 
D.- ga 267b/ 


Dilâver Hân 

D. 256a/, 257a/, 259b/, 260a/, 
262b/ 

О.- nı 256а/ 

D.+ niñ 260а/ 


Dildar Ağaça 


D. 220a/ 
D.+ nı 220a/ 
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Dilezak 

D. 146b/, 159b/, 220b/, 221b/, 
242b/, 244a/ 

D.+ nü 221b/, 242a/, 242b/, 
245a/ 


Dilezak Afëan 
D.+ ıdın 216b/ 
D.+ й 231а/ 
D.+ ları 233a/ 





Dilezak Ya“küb Hayl 
D. 233a/ 


Dilgüsa 
D.+ da 45b/ 
D.+ din 45b/ 
Bâğ-ı D.+ dur 45b/ 


Dilgüşa Bağı 
D. 48b/ 


Dilli 

D. 270b/, 294а/, 296a/, 298a/, 
325b/ 

D.+ dakı 329b/ 

D.+ din 311b/ 

D.+ ga 329b/ 

D.+ ni 270b/ 

D.+ niñ 295b/, 325b/ 


Ригада 
D. 301a/ 
D.+ din 302b/ 


Dim 
D. 264a/ 


Dinkut 
D. 131a/, 148a/, 235b/ 
D.+ тий 223b/ 


Dipalpur 
D. 273b/, 300b/ 
D.+ nı 132a/, 261a/, 326a/ 


D.+ mñ 325a/ 


Diri 
D. 133a/ 


Divāne Cāmebāf 
D.+ nit 43a/ 


Dive Hindū 
D. 224b/, 236a/ 


Divrin 
D. 128a/, 247a/ 


Divrin Öleñi 
D. 130a/ 


Dizek 
D. 95b/ 
D.+ nı 13b/ 
D.+ te 95b/, 96a/ 


Dost Bög 

D. 63a/, 217a/, 217b/, 228b/, 
229a/, 230b/, 233b/, 234a/, 234b/ 

D. ge 233a/ 

D.-- ni 230a/, 234b/ 

D.+ niñ 106a/, 114b/, 218a/, 
234a/, 234b/ 





Dost Engü Şeyh 
D.-- ni 192b/ 


Dost Eşik Aka 
D. 328a/, 373b/ 
DD pa 327a/ 
D.+ пи 304а/ 


Dost Havend 
D.215a/ 


Dost Muhammed 
D.- 1 Baba 338a/ 
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Dost Muhammed Baki 
D. 246a/ 


Dost Mühüurdar 
D.+ nı 229a/ 


Dost Naşır 

D. 104b/, 107a/, 112b/, 114a/, 
198b/, 210a/, 234a/, 83a/ 

D.+ ğa 107b/, 226b/ 

D.+ тїй 107b/ 


Dost Nasir Bög 
D.+ ni 211b/ 


Dost Piyade Kütval 
D.-- тїй 203b/ 


Dost Serpüli 
D. 198b/ 


Dost Tağayı 
D. 55a/ 


Dost Yasin Hiz 
D.+ ğa 363а/ 


Düdez 
Rıbat-ı D.+ de 167a/ 


Düdü 
D. 369a/ 
D.+ тий 368a/ 


Düğabe 
D. 136a/ 


Dugdugi 
D.+ din 362b/ 
D.+ ğa 362a/ 


Duğlat 

D. 103b/, 157a/ 

Sultan Ahmed Mirza-yi D.+ nı 
103b/ 


Duhteran 
D.+ da 185a/ 


Dukr 
D.+ niñ 150a/ 


Dulday 

D.+ niñ 95b/ 
Dülpür 

О. 298b/, 330a/, 333b/, 3442/, 
353b/ 

D.+ da 291b/, 294a/, 299a/, 
340a/, 353b/, 356a/, 358a/ 

D.-- dın 312b/, 330b/, 354a/ 

D.* ga 299b/, 305a/, 356b/ 

D.* nı 299a/, 304b/, 305a/ 

D.* тй 273b/, 339a/, 341b/ 


Dün 
D. 257a/, 260a/, 260b/, 26 1a/ 
D.+ da 261b/ 
D.-- dadur 260a/ 
D.* dın 261b/ 
D.* ga 260a/ 
D.* nñ 257b/, 260a/ 


Durname 
D.+ ga 248b/ 


Düşi 
D. 29b/, 123b/, 124b/ 


Düte 
D.+ din 249b/ 


Duva Hân 
D. 9b/ 


Düki 
D. 141a/, 138a/, 152a/, 225a/ 
D.+ nif 152a/ 


Dürname 
D. 135b/ 
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Düvazde 
D. 191b/ 


Dahhak Kalası 
D.+ ga 183b/ 


Eba Bekir Duğlat Kaşğari 
E. 17b/ 


Eba Bekir Kaşğari 
E.+ ба 27a/ 
E.+ niñ 11a/ 


Ebâ Bekir Mirzâ 
E. 11b/, 29b/ 
E.+ ga 29b/ 


Eba Bekr Mirza 
Е.-- nı 165a/ 


Ebü Müslim Kökeldaş 
E. 237a/ 
E.+ ka 238a/ 


Ebü 8а44 Sultan 
E. 347a/, 354b/ 
E.+ niñ 352a/, 357b/ 


Ebu Turab Mirza 
E. 166b/, 169b/ 


Ebü Yusuf Argun 
E.+ пй 80a/ 


Ebun 
E.+ nin 241a/ 


Ebu'l Feth 
E. 175b/, 344a/, 375b/ 


Ebu”1 Feth Türkmen 
E. 305a/ 
E. ge 305a/ 


Ebul Hasan 
E. 209b/, 239a/ 


Ebü”1 Hasan Kurbegi 
E.+ niñ 198a/ 


Ebu”1 Hasan Kurçı 
E. 210a/ 


Ebwl Hasan Kurçı 
Е. 239a/ 


Ebü”l Hâşim Sultân “Ali 
E. 244a/ 


Ebu”1 Kasım 
E. 228b/ 


Ebü”1 Kasım Celayir 
E. 278a/ 


Ebu”1 Kasım Kühber 
E. 40a/, 81b/, 82b/, 84а/, 89a/, 
90b/ 


Ebü'l Muhammed Neyzebâz 
E. 266a/, 332a/, 336a/ 
E.+ nı 329а/ 


Ebü”1 Muhsin Mirza 

E. 41b/, 165b/, 166b/, 169b/, 
185a/, 185b/, 186b/, 188a/, 206b/, 
207b/ 

E.+ dın 185b/, 207a/ 

E.+ ni 206b/, 33b/ 

E. +niñ 86a/ 


Ebü”1 Velid 
E. 191a/ 


Ecer 
E. 120b/, 121a/, 126b/, 184b/ 
E.+ de 121a/, 122a/, 122b/ 
E.+ din 126b/, 155a/ 
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Eke Bögim 
E. 163b/ 


Elinğar 
E.+ nı 154a/ 


Elver 
E.+ din 308a/ 


Emirü”1-Mümin “Osman 
Hazret-i E. 44b/ 


Emin H"ace 
E. 215a/ 


E.+ ğa 357a/ 


Emin Muhammed 
E. 230b/ 


Emin Muhammed Tarhan 
E. 246a/ 


Emir Hamza 
E. 176a/ 


Emir “Ömer 
E.* niñ 206a/ 


Emir “Ömer Bög 
E. 175b/ 


Emir Timur Manşür Mirzâ 
ibn-i E. 163b/ 


Emir Vâhid 
E. 191b/ 
Emruhar 


E.+ din 380а/ 
E.+ ga 380a/ 


Endehüd 
E. 26a/, 122a/, 168a/ 


Enderab 


Envar 


Erb 


E. 29b/ 


E.+ dın 331b/, 358а/ 


E.+ ġa 331b/ 


E. 290a/ 
E.+ nı 290a/ 


Erind Suyı 


Esad 


Esad B 


E.+ niñ 379a/ 


E.+ ta 284a/ 


ер 
E. 175Ь/ 


Esireddin 


“Esker 


“Eskeri 


E. 4b/ 


“Б.+ да 293b/ 


“E. 339а/ 


Esterabad 
E. 162b/, 165b/, 166b/, 171b/, 
279a/, 286a/ 


171a/ 


Estere 


E.+ ka 165b/ 
E.+ nı 173a/ 
Е.+ ta 165a/, 


E.+ tin 173a/ 


E.+ ga 263a/ 


Eş”ariye Maturidiyye 


Etave 


E. 45a/ 


166b/, 


168а/, 
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E. 298b/, 299b/, 358b/ 
E.+ de 294a/, 298b/, 359a/ 
E.+ din 298b/, 358b/, 382a/ 


Е.+ ga 298b/, 305b/, 328b/, 


380a/ 
E.+ ni 298b/, 328b/ 
E.+ тй 358b/ 


Eter 
E. 214b/ 
E.+ din 214b/, 249b/ 
E.+ ga 249b/ 
E.+ iniñ 250b/ 


Etravli 
E. 331a/ 


Evad 
E. 338b/, 370b/, 379a/, 380a/ 
E.+ ga 338a/ 
E.+ ka 307b/ 
E.+ niñ 338b/ 
E.+ tin 338a/, 338b/ 


Evadi Evadlı 
E. 381a/ 


Evliya Han Israki 
E. 376a/ 


Eyyub 
E. 162a/, 29a/ 
Behlül-i E. 35b/ 
Et пй 154a/ 
misl-i E. * тїй 121a/ 


Eyyub Beg 

E. 209b/ 
Eyyüb Bögçik 

Е. 56a/, 88а/ 


Е.+ ni 10367, 109a/ 
Е.+ niñ 105a/ 


Eyyüb Ya'küb 


E. 100b/ 


Egri Yar 


È. 125b/ 


Eke Bögim 


El Tağ 


Erzen 


E. 163b/ 


E. 16a/ 


E. 9b/ 


Esen Buğa Hân 


E. 10a/, 9b/ 
E.* dın 10b/ 
E.+ ni 10b/ 


Esen Devlet Bögim 


E. 24b/, 53a/, 97b/, 9a/ 
Е.+ çe 24b/ 

E.-- din 10b/ 

Ё.+ ge 14b/ 

E.--ni 10b/ 

E.-- niñ 108a/, 24b/ 





Esen Kulı Sultân 


È. 235a/ 


Esen Temür Sultân 


378a/ 


È. 200b/, 373a/, 373b/, 376а/, 


Ё.+ ga 376a/ 
Ё. тий 373b/ 


Eşik Ağa 


238b/ 


Etâva 


Ë. 17a/, 31a/, 55a/, 89a/, 149a/, 


E.+ ni 124b/ 


E.-- ga 327a/ 
E.+ nı 327a/ 
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Fahruddin 
F.+ din 184b/ 


Fahrunnisa 
F.+ ga 86b/ 


Fakir “Ali Kerimdâd 
F. 215b/ 


Fan 
F.81b/, 82a/ 
F.+ din 82a/ 
F.+ nı 81b/ 


Fatıma 
F. 220a/ 


Fatıma Sultan 
F. 8b/, 168a/ 


Fatima Sultan Ağa 
F. 12b/ 
F.+ nı 12b/ 


Fâzıl 
f. 87a/ 


Fazıl Kökeldaş 
F.+ niñ 152a/ 


Fāżıl Tarhan 
F. 84a/ 
F.+ nı 84a/ 


Fażlī 
F. 154a/ 


Fenakat 
F.+ niñ 2a/ 


Ferğana 

Е. 1/, 2a/, За/, 5a/, 5b/, 6b/, Sa/, 
10a/, 12b/, 32a/, 45a/, 48b/, 54a/, 
108a/, 120a/, 129a/, 140b/, 181a/ 

F.+ da 4b/ 


F.+ n 181a/ 
F.+ mñ 104a/, 45a/ 


Feridūn 
F. 50b/ 


Ferid Hān 
F.- 1 Nasir Hanniñ 365a/ 


Feridün Hüseyn 
Е. 167a/ 


Feridün Hüseyn Mirzâ 
F. 166b/, 167a/ 
F.+ niñ 169b/ 


Feridün Kopüzi 
F.+ nı 345b/ 


Ferkat 
F.+ ka 96b/ 
F.+te 96b/ 


Fermâyiş 
F. 368a/, 371b/, 374a/, 377a/ 


Fermül 

F. 128a/, 131a/, 139b/, 146b/, 
148a/, 149b/ 

F.+ dindürler 139b/ 

Е.+ ğa 148b/ 


Ferruh Arğun 
Е. 158b/ 


Ferruh Hüseyn Mirzâ 
F. 167b/ 


Ferruhzâd 
F.+ niñ 212a/ 


Ferruhzad Bög 
F.+ nif 211a/ 


Feth Han 
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F.+ ni 302b/ 


Feth Han Servani 
F. 301b/, 362b/ 
F.+ ба 303a/ 
F.+ ni 302b/, 303a/ 


Fethpür 
F.+ da 358a/ 
F.+ din 380b/ 
Е.+ 1да 380b/ 
F.+ niñ 377a/, 377b/ 


Firuza Dervazesi 
F.+ din 92а/ 


Firengibâz 
F.33b/ 


Firkat 
F.+ ka 116a/ 


Firüz Hân 
F. 296b/, 298b/ 
F.+ ga 296b/ 


Firuz Han Mivatı 
F. 268b/ 


Firuza 
Hişar-ı F. 305a/ 


Firuze 
Hişâr-ı F. 262a/, 263a/ 
Hişar-ı Е.+ ga 263a/ 
Hişâr-ı F.+ пі 263a/ 
Hişar-ı F.+ ni 297a/ 
Hişâr-ı F.+ niñ 262a/ 


Firüze Begim 
F. 163b/ 


Firüzşah 
F.+ dın 270b/ 
F.+ niñ 271a/, 273a/ 


Fir”avn 
F. 210 


Fülül 
Е. 122b/, 35а/ 


Gacdevan 
Ğ. 175b/ 


Galpur 
G. 273b/ 


Galyür 
G. 339a/ 


Gang 
G. 307b/ 
G.+ ni 307b/ 


Gar ÖÖİ, İn, mağara 
8. 146a/, 194a/ 
Ğ.- 1 Aşıkan 84а/ 
б.-1 “Aşıkan Nevahiside 94b/ 
С.- 1 “Aşıkanda 43b/ 
Ğ.- 1 “Aşıkan tarafığa 40b/ 
ğ- ni 194b/ 


Garcistân 
G. 141a/, 192b/ 
G.+ mñ 192b/ 


Gard 
G. 364b/ 


Gardiz 
G. 295b/ 


Gatfer 
G. 36b/ 
Gava 
G. 116a/, 116b/, 117b/ 


G.+ din 116b/, 117a/ 
G.+ ga 117b/ 
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G.+ niñ 117a/ 


Gavr 
G. 183b/, 197b/ 


Gavri Kal“ası 
G.+ ni 308b/ 


Gavri Kurğanı 
G.+ ğa 308b/ 


Gazaristan Dervazesi 
G. 92b/, 93a/ 
G. +de 93b/ 
G.+ nin 92b/ 


Gazi Han 

G. 225a/, 254a/, 255a/, 256a/, 
257b/, 258a/, 258b/, 259a/, 259b/, 
260b/ 

G.+ ğa 256а/ 

G.+ nı 256a/, 259a/, 259b/ 

Ğ.-- тїй 259b/, 260b/, 261a/ 


Gazipür 
Ğ. 282a/ 
G.+ dın 296b/, 307b/, 365a/ 
G.+ ба 307b/, 377а/ 


Gazni Namangan 
G.+ ğa 73a/ 


Gazni 

G. 128a/, 129b/, 131a/, 131b/, 
137b/, 138a/, 138b/, 139a/, 141b/, 
144b/, 145a/, 149b/, 153a/, 187b/, 
202b/, 225a/, 260a/, 270b/, 295b/, 
296a/ 

б.+ de 138a/, 139a/, 207b/, 
295b/ 

Ğ.-- dedür 138a/ 

G.+ din 137b/, 138b/, 139a/, 
162a/, 162b/, 234b/, 252a/ 

G.+ ga 138a/, 153b/, 162a/, 
192b/, 215a/, 234a/ 


Ğ.-- бас̧а 1526/ 

G.+ ni 138a/, 144a/, 162b/, 
192a/, 215a/ 

şehr-i G.+ ni 138b/ 

G.+ nif 137b/, 138a/, 139a/, 
142a/, 311a/, 360a/ 


Gazurgah 
G. 191a/ 
G.+ niñ 191a/ 


Geberi 
G. 131b/ 


Gebrek 
G. 131b/ 


Geda”i Bilâl 
G. 207b/ 


Geda”i 
G. 219b/, 227a/, 227b/, 228b/ 


Geda”i Muhammed 
G. 245b/ 


Geda”i Tağayı 
G. 229а/, 236b/, 238b/, 244a/, 
245b/ 


Geger 
G. 273a/, 338a/ 
G.-- din 376a/ 


Geger Suyı 
G. 261b/, 262a/ 
G.+ ğa 262a/ 
G.* niñ 338b/ 


Gembir Suyı 
G.+ тїй 339a/ 


Gencefe 
G. 330a/ 
G.+ ga 330а/ 
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Gendek 
G. 273a/ 


Gendek Suyı 
G.+ па 368a/ 


Gendemek 
G.+ ke 245b/, 252a/ 
G.+ тїй 233a/ 


Geng 

С. 273a/, 331a/, 336a/, 350a/, 
352b/, 362a/, 362b/, 363a/, 365b/, 
366b/, 370a/, 371a/, 379a/ 

G.-- din 336a/, 371b/, 377b/ 

G.+ ge 363a/ 

G.+ niñ 294a/, 336a/, 350b/, 
362b/, 365b/, 368b/, 371a/ 


Geng Deryası 
G.+ dın 329a/ 


Geng Suyı 
G.-- dın 379а/ 
G.+ ġa 278b/ 
G.+ niñ 355b/ 


Gerdan 
G. 91b/ 


Gerdiz 

G. 139а/, 139b/, 145а/, 238b/, 
239b/ 

G.+ dür 139a/ 

G.+ niñ 238b/ 


Germ Çeşme 
G. 252b/ 
G.+ ġa 145b/, 252b/ 
G.+ niñ 243a/ 


Gerzevān 
G.+ niñ 41a/ 


Gevar 
G.+ dın 133a/ 
G.+ dur 133a/ 


Gezyü 
G. 128a/, 141a/ 


Ğılci 
G. 203a/, 203b/, 207b/ 
G.+ nı 203a/, 207b/ 
G.+ niñ 203b/ 


Giyas 
G. 232a/ 


Giyas Mashara Keydi 
Ğ. 236b/ 


Gıyâseddin Kurçı 
G. “nı 350b/ 


Gil 
Kan-ı G. 47b/, 48a/ 
g.- i mahtümnı 306b/ 
Kan-ı G.+ din 47b/ 
Kan-ı G.+ niñ 48a/ 
Kan-i G.+ niñ 46a/ 


Gil Ölehi 

Kan-ı G.+ dür 48a/ 
Gilanür 

G.+ dın 258a/ 

С.+ ğa 257b/ 
Ginküte 

G. 257a/, 260b/ 
Giravgan 

G. 308a/ 
Giray 

g. 78a/ 


Giyaseddin Kurçı 
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G. 354b/ 
G.+ ni 355b/ 


Gui 
G. 338a/ 


Gulam “Ali 

G. 375b/ 
Gulam Sadi 

G. 182b/ 

G.+ niñ 190a/ 
Gulaman 

Dih-i G.+ da 244b/ 


Gumel 
G. 149b/, 150a/ 


Gümel Suyı 
G.+ niñ 149b/ 


Gumeti Suy1 


G.+ din 379a/ 
G.+ па 364b/, 378b/ 


Gümeti 
G. 273a/ 


Guncâyiş Bir gemiye verilen özel isim 
G. 368a/, 377a/ 


Gundna 
G. 374b/, 376a/ 


Gür 
G. 128a/, 135b/, 141a/ 
Ğ.-- nı 172a/ 
Gürbend 
G. 125a/, 135b/, 136a/, 197a/ 
G.+ tedür 130b/ 


Gürgani 


Zic-i G.+ ni 46b/ 


Güri 
Ğ. 124b/, 184a/ 


Ğüri Barlas 
G.+ nı 79b/ 
G.+ niñ 211a/ 


Güri Koç Bög 
G.+ ge 242a/ 


Güsfendliyar 
G. 148a/ 


Güşluk 
g. 159b/ 


Gücerat 
G. 301b/ 


G.+ ta 282b/, 301b/, 302a/ 


Gücür 
G. 228a/, 230a/ 
G.+ ları 223а/ 
G.-- nı 230b/ 


Güherşad Begim 
G.+ nin 191a/ 


Gülbahar 
G. 202a/, 240b/ 
G.+ dın 241a/ 


Gülbahar Suyı 
G.+ da 143a/ 


Gülkine 
G. 128b/ 
Sakin-i G. 128b/ 


Gümbed 
g. 138b/ 
G.- 1 Ceman 113b/ 
G.- 1 Cemandın 113b/ 
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Gümbezek Köteli 
G. 183b/ 


Güncayiş 
G. 372a/, 374a/, 374b/ 


Gürgan 
G. 165a/ 


Gürzevan 
G. 122a/, 141a/, 184b/ 


Güvalyar 

G. 268a/, 298b/, 304a/, 341b/, 
342b/, 343b/, 381b/ 

G.+ da 291b/, 294a/, 304а/, 
304b/, 342b/ 

G.+ dın 340a/, 341b/, 343b/, 
382a/ 

G.+ ga 309b/, 315a/, 382a/ 

G.* nı 304a/, 312b/, 315a/, 
382a/ 

G.+ nü 273b/, 304b/, 340a/, 
341b/, 343a/, 343b/ 


Güvalyarlığ Güvalyarlı 
G. 315a/ 


H"ace "Abdu”1 Hakk 
H. 357a/, H. 380b/ 
Н.+Ка 357b/ 


H"ace ’Abdu’l Şahid 
Н. 363a/ 


H"ace ”Абди”Паһ Mervari 
H. 175a/ 
H.+ çe 182а/ 


H"âce "Abdu”1 Şahid 
H. 351b/, 352a/ 


Hâce “Abduşşamed 
H. 128b/ 


H"ace Ahrâr 
Н. 118b/ 


Hâce Asadullâh 
H. 97b/ 


H"ace “Atâ 
H. 177a/ 
H.+ шй 177a/ 


H"ace Baki 
H. 80b/ 


H"ace Beste 
H.+ niñ 360a/ 


H"ace Çangāl 
H. 35b/ 


H"ace Çār 
H. 156a/ 


H"ace Çişti 
H. 351b/ 


H"ace Dīdār 
H. 43b/, 82b/, 86a/ 
H.+ da 81b/ 
H.+ din 44b/, 95a/ 
H.+ nı 43b/ 


H"ace Dost Havend 
H. 227a/, 229a/, 307b/, 345b/ 
H.+ niñ 345b/ 


H"ace Ebū’l Baraka 
H. 87b/ 


H"ace Ebū’l Mekarim 

H. 102a/, 103b/, 36b/, 38b/, 
55a/, 60a/, 84a/, 91a/ 

H.+ niñ 101b/ 
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H"ace Efdal 
H.+ni 177a/ 


H"ace Gilan 
H. 252a/, 260a/ 
H.+ niñ 260a/ 


H"ace Hafiz 
H.+ тий 128b/ 


H"âce Hasan 
H.+ da 235b/, 248a/ 
H.+ din 235b/ 
H.+ ġa 235b/ 
H.+ ka 247b/ 


H"ace Havend Said 
H. 129b/ 
H.+ niñ 241a/ 


H"ace Hızır 
Н. 219a/ 
Н.+ тий 128b/ 


H"ace Hızır Nühani 
H.+ ni 149b/ 


H"ace Hizr Mescid 
H.+ din 92a/ 
H.+ ni 92a/ 





Н"асе Hızri 
H.+ lerniñ 241b/ 


H"ace Hüseyn 
H. 257b/ 
Pir Ahmed-i H. 76b/, 89a/ 
Uzun Hasan-ı H. 94b/ 
H.+ ni 16b/ 


Н"асе Hüseyn Вер, 
Н. 13b/ 
H.+ niñ 12b/ 


H"ace Hüseyn Divani 
H. 251b/ 


H"ace Hüseynī 
H. 114a/, 114b/ 


H"ace Hüsrev 
H. 282b/ 


H"ace ‘Imād 
H. 120b/ 


H"ace Isma:il 
H. 141a/, 203a/ 
H.+ din 203b/ 


H"âce Kadi 

Н. 17b/, 24Ы, 52b/, 54a/, 64a/, 
77a/ 

H.+ di 52b/ 

H.+ ni 16b/, 17b/, 51a/ 

H.+ шй 54а/, 189b/ 

H.+ ni 40b/ 


H"ace Kardzan 
H. 80b/, 88b/ 


H"ace Kete 
H.+ ga 106а/ 


Hâce Kâzrün 
H. 38b/ 


H"ace Kefşir 
H. 93b/ 
H.+ ge 36b/ 


Н"асе Kelân 

Н. 220b/, 249b/, 262a/, 266a/, 
267b/, 286b/, 295a/, 295b/, 349b/, 
350a/, 351b/, 357b/, 363a/ 

H.+ din 139а/ 

Н.+ ga 218b/, 219a/, 221a/, 
243b/, 299b/, 350a/, 352a/, 357b/, 
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359a/ 


H.+ ni 250b/ H"ace Muhammed Emin 
H.+ шй 158a/, 218b/, 263a/, H. 248a/ 
295Ь/, 358b/, 39b/, 70a/ H.+ ġa 146a/ 
H.+ niñ 248a/ 
H"ace Kemal 
H. 4a/ H"ace Muhammed Zekeriya 
H. 80b/ 
H"ace Kurğanı 
Ribat-i H.+ nı 59a/ H"ace Mursid “Irâki 
H.+ ш 367a/ 
H"ace Kusbeddin 
H.+ niñ 267b/ H"ace Münir Uşi 
H.+ niñ 38b/ 
H"ace Mevlana Кадї 
H. 16a/, 53a/ H"ace Naşir 
H.+ nı 53b/ H. 46b/ 
H.+ niñ 53b/ 
H"ace Pir Ahmed Hani 
H"âce Mir Miran H.+ niñ 176b/ 
H. 112b/, 221b/, 259a/, 266a/, 
295b/ H"ace Rig 
H.+ ëa 221a/ Н.- 1 Revân 136a/ 
H.+ nı 229b/, 258b/ 
H.+ niñ 251a/ H"ace Rivac 
Н. 156b/ 
H"ace Mir Sultan H.+ niñ 216a/ 
H.+ ġa 352b/ 


H"ace Rüsenai 
H"ace Muhammed H. 128b/ 
H. 198b/, 215a/ 


Н"асе Rüstem 


H"ace Muhammed “Ali H.+ niñ 252a/ 
H. 78b/, 105b/, 107b/, 210a/, 
216b/, 236a/, 236b/, 238a/, 241b/, H"ace Seyaran 
243a/ H. 136b/, 235a/, 240a/, 248b/ 
H.+ ni 211b/ H.+ da 240b/ 
H.+ niñ 243b/, 244b/ H.+ ġa 235a/ 
H.+ шй 240a/ 
H"ace Muhammed ‘Ali Kitabdar 
H. 243a/ H"âce Şehab 
H.+ ga 248а/ 


H"ace Muhammed Derzi 
H.+ ni 16a/ Н"асе Semü 
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H. 128b/ 


H"ace Tak 
Н. 191b/ 
Hâce “Ubeyd 
Hazret-i H.+ niñ 37b/ 


H”ace “Ubeydullah 
H. 119a/ 
Hazret-i H. 83b/ 
Hazret-i H.+ ga 18b/, 7a/ 
Hazret-i H.+ тїй 54a/ 
Hazret-i H.+ nı 118b/ 
Hazret-i H.+ тїй 346a/ 





H"ace Yahyâ 

H. 37b/, 38a/, 78b/, 80a/ 

H.+ dın 80b/ 

H.+ ga 78b/ 

H.+ nı 59b/ 

H.+ nü 37b/, 84b/, 118b/, 
363a/, 357b/ 


H"ace Yahya Mirza 
H.+ niñ 80a/ 


H"ace Ya“küb 
H. 118b/ 


H"ace Yunus 
H. 137b/ 


H"ace Yusuf 
H. 2b/ 


H"ace Zeyd 
H. 124b/ 
H.+ tin 125a/ 


H"aceke Esed 

Н. 305а/ 
Н.+ Ка 307а/ 

Н.+ ni 329b/ 


H"âceke Hâce 
Hazret-i H. 96b/ 
H.+ niñ 36b/ 


Н"асеке Molla Şadr 
Н. 39b/ 

H"âce Mevlânâ-yı Каф 
H.+ niñ 31b/ 


Hanzade Bėgim 

H. 27a/, 27b/, 28a/ 

H.+ din 27a/, 35W, 121a/, 
167a/ 

H.+ niñ 28a/ 


H"arezm 

H. 45а/, 139a/, 154b/, 163a/, 
166a/, 172a/, 269b/ 

Н.+ de 163a/ 

Н.+ ğa 156a/, 156b/, 234b/ 

H.+ ni 163b/ 


Н"апаетіг 
Н. 339a/, 378b/ 
Н.+ ğa 378b/ 


H"ost 
H. 140b/ 


Ha Derviş 
H. 4b/, 98a/ 
H. ga 4b/ 


Habeşi 
H. 271b/ 
H.+ ni 271b/ 


Habibe Sultân Begim 
H. 20a/, 20b/, 191b/, 207a/ 
H.+ ni 192a/ 

Haccipur 


H.+ фа 374b/ 
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Haci Bög 
Taht-ı H. 191a/ 


Hacı Gazi Manğıt 
H.+ nı 62a/ 


Haci Han 
Н. 257a/ 
H.+ nı 256a/ 


Hacı Pir Bekâvul 
Н. 35b/ 


Hacı Seyfeddin Bög 
H.+ niñ 171b/ 


Hacı Tarhan Han 
H.+ ġa 164a/ 


Hatice Bëgim 
H. 166a/, 169a/, 182b/ 


Hatice Sultan Bëgim 
H. 331b/, 339а/ 
H.+ ni 344b/ 


Hafiz 
H. 352a/ 


Hafiz Bög 
H. 76b/ 


H.+ niñ 66b/ 


Hafiz Bög Dulday 
H. 76b/, 8b/ 
Hafız Cübir Kâtib 
H.+ niñ 237b/ 


Hafiz Dulday 
Muhammed Miskin-i H. 43a/ 


Hafiz Haci 
H. 190a/ 


Hafiz Mirek 
Н. 215a/ 


Hafiz Muhammed Bög Dulday 
H. 13a/, 95b/ 


Hakan 
H. 106a/, 106b/, 107b/, 53b/ 
H.+ ga 105b/ 


Hakdad Durnâme 
H.+ niñ 248b/ 


Hakk Mirzā 
H. 169a/ 


Hakk Nazar 
H.+ ni 98b/ 


Halasiye 
H. 191b/ 


Halci 
Н. 271а/ 


Haldar Bende “Ali 
H.+ niñ 89a/ 


Halil 
H. 67b/, 74b/, 77b/, 88a/, 90b/ 
H.+ ni 66b/ 


Halil Cuhra Dastarpeç 
Н. 61b/ 


Halil Divâne 
H. 62b/ 


Haliliyye 
Н. 95b/ 
H.+ din 95b/ 


Halife Şah 
Н. 217b/ 
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Halisek 
H. 208b/, 209a/ 
H.+ niñ 208b/ 
Halvaçi Tarhan 
Н. 211а/ 


Halvi Piyade 

H. 232b/ 
Hamçan 

H.+ nı 202b/ 


Hamel 
H. 263a/, 288b/ 
H.+ ga 229a/ 


Hamid Han 
Н. 262a/ 


Hamid Hân Sârenghâni 
H. 305a/ 


Hamlenğan 
Н. 154b/ 


Hamusi 
H.+ nı 345а/ 


Hamza 
H. 242b/ 
H.+ niñ 113b/, 236b/ 


Hamza Bi Mañštt 
H. 124b/ 


Hamza Han 
H.251a/ 


Hamza Sultan 

H. 20b/, 33b/, 34a/, 38b/, 64b/, 
82b/, 89b/, 9a/, 156a/, 156b/, 166b/, 
347b/ 


H.+ din 20b/ 
H.+ ga 156a/ 
H.+ шй 33b/, 34a/, 9a/, 156b/ 


Han Cihan 


Н. 302b/, 303a/, 304а/ 


Han Киһ 


Н. 101а/, 114a/, 114b/, 210a/ 


Han Кий Beyan Kul 


H. 51a/ 


Han Kuli Kerimdad 


Н. 83а/ 


Han Mirza 


Н. 10b/, 68a/, 77a/ 
H.+ ga 76b/ 

H.+ nı 77a/ 

H.+ niñ 76b/ 


Han Yurtı 


H.+ da 40b/, 48b/ 
H.+ din 78b/, 83a/ 
H.+ ga 40a/, 48a/, 78b/, 83a/ 


Hanike Han 


H. 11b/ 


Hanzade Bögim 


H. 344b/, 8b/, 95a/, 9a/ 


Hanzade Hanim 


Н. 206b/ 


Harabük 


Hari 


H. 105a/, 107b/ 


H. 345b/, 347a/ 
H.+ ga 345a/ 
H.+ni 85a/ 

H.+ niñ 347b/ 
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Harid 
H. 307b/, 369a/, 374b/ 
leşker-i H. 368b/ 
H.+ ka 354b/, 369a/ 
leşker-i H.+ ka 369a/ 
H.+ ni 307b/ 


Harifi 
Н. 273b/ 


Hasan 
H. 220а/, 298a/, 298b/ 


Hasan “Ali 
H.+ ga 174b/, 382a/ 


Hasan “АП Celayir 
H. 174b/, 187a/ 


Hasan “Ali Sevadi 
H. 355b/ 


Hasan “Ali Tufeyli Celâyir 
H. 179b/ 


Hasan Argun 
Н. 217b/ 


Hasan Barlas 
H. 124b/ 


Hasan Bög 
H.+ din 14a/ 


Hasan Çelebi 
Н. 357а/ 
H.+ din 361a/ 
H.+ niñ 352a/, 352b/, 361b/ 





Hasan Degçe 
H. 62a/ 


Hasan Halife 
H.+ ni 376b/ 


Hasan Han 
H. 308a/, 376a/ 
H.+ dın 326a/ 
H.+ ğa 326a/ 
H.+ ni 308a/, 326a/, 326b/ 


Hasan Han Barival 
H. 315a/ 


Hasan Han Leşker 
Н. 375b/ 


Hasan Han Mevati 
H. 294a/, 307b/, 325b/ 
H.+ niñ 308a/, 309a/, 327b/ 


Hasan İkrek 
H. 250a/ 


Hasan Mekken 
H.+ din 298a/ 


Hasan Nebire 
H. 76b/, 245b/ 
H.+ ni 43a/ 


Hasan Noyan 
Н. 171b/ 


Hasan Şerbetçi 
H. 36b/ 


Hasan Şeyh Timur 
Н. 171b/ 
H.+ пий 168b/ 


Hasan Yakub 


H. 16a/, 171b/, 17a/, 24b/, 25a/ 


H.+ ka 18a/, 24a/ 
H.+ nı 24a/, 24b/ 
H.+ niñ 24b/, 25a/ 


Hasan Ya'kub Bög 
H. 13b/ 
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Hasslar 
H. 98a/ 


Haşneğar 
H.+ da 281a/ 


Hatay 
H. 101b/ 
H.+ ša 101b/ 


Hafa”i 
Н. 102b/, 103a/ 


Hatem Kur Begi 
H. 210a/ 


Hati 

H. 228b/, 230b/, 231a/, 232a/, 

h. 340b/ 

H.+ din 232a/ 

H.+ ša 231a/, 232a/ 

H.+ ni 228b/, 234b/ 

H.+ шй 228a/, 231a/, 231b/, 
232a/, 238a/ 


Hati Keker 
Н. 229b/, 230b/, 231a/ 
H.+ de 228a/ 
H.+ niñ 229b/, 254b/ 





Hati Pul 
H. 340a/, 340b/, 341b/ 
H.+ da 304b/ 
H.+ dın 304b/ 
H.+ dur 340b/ 
H.+ пй 343b/ 


Hatice Begim 
H. 188a/, 188b/, 205b/ 
H.+ пі 206a/ 
H.+ niñ 188b/ 


Hatifi 
H. 180b/ 


Hatim 
H.+ ġa 161a/ 


Hatim Kurbögi 
Н. 161a/ 


Havak 
H. 130a/ 


Haval Kuti 
H. 194a/ 


Havz 
H.+ niñ 245b/ 


Havz Hatt 
H.+ ni 268a/ 


Havz Semsi 
Н. 268a/ 
Hayber 
H. 131а/, 243a/, 243b/, 277a/ 
H.+ din 145b/, 159b/, 165a/, 
225a/ 


Haydar “А1етдаг 
H.+ nı 225b/, 249a/ 


Haydar “Ali Becüri 
H. 134b/ 


Haydar Bög 
Н. 30b/, 31b/ 


Haydar Kasım Beg 
H.+ niñ 89a/, 90b/ 


Haydar Kökeldaş 
H. 19b/, 69a/ 


Haydar Kökeltaş 
H. 30b/ 


Haydar Kulı 
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H. 263b/, 62b/ 
H.+ dur 361a/ 
H.+ nı 263a/ 


Haydar Mirza 


Н. 11а/, 165b/, 167a/, 27b/ 


H.+ ga 35b/ 
H.+ nı 332b/ 


Haydar Taki 
H.+ niñ 126b/, 237a/ 


Hayrabad 
H.+ ka 329a/ 


Hazaneçi 
H.+ ga 230b/ 


Hazera 
H. 260a/, 293b/ 


Hecil 
H. 366a/ 


Heft Beçe 
H. 130b/ 


Heft Munzar 
H. 180b/ 


Heft Peyker 

H. 180b/ 
Helâhil 

Н. 231а/ 


Heldi 
H. 370b/, 371а/, 374b/ 


Helva Çeşme 
H.+ de 165b/ 


Hemedâni 
H. 134а/ 


Hemenge ? 
h. 71b/ 


Нето Hayl 
H.214a/ 


Hengü 
H. 146b/ 
H.+ din 147b/ 
H.+ ga 147b/ 
H.+ тй 147a/ 


Hergird 
H. 347b/, 354a/ 


Heri 


H. 12b/, 21a/, 166a/, 


169a/, 169b/, 173a/, 177b/, 
183a/, 189b/, 190a/, 376b/ 


H.* de 155a/, 163b/, 


169a/, 172b/, 178b/, 191a/, 
206a/, 207a/, 2b/ 

Н.+ din 13a/, 21a/, 
169b/, 170b/, 180a/, 185a/, 


188b/, 192a/, 207b/, 213a/, 339a/ 
H.+ ge 167b/, 178a/, 


180a/, 183a/, 188a/, 21a/ 


H.+ ni 174b/, 177b/, 


192b/, 206a/, 206b/ 


H.+ niñ 172b/, 188a/, 


204b/, 206b/ 


Hermend Suy1 
H.+ ga 192b/ 


Hestiçi Tünkatar 
H.+ ni 304b/ 


Heşneğar 
Н. 131b/, 242b/, 279b/ 
H.+ da 242b/ 
H.+ dağı 243b/ 
H.+ ga 242b/ 
H.+ nı 243b/ 


167b/, 
180a/, 


164а/, 


205a/, 


168b/, 
187b/, 


179b/, 
188a/, 


197a/, 


H.+ niñ 221a/, 275b/, 276a/ 
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Hest Bihist 
H.+ ka 353b/ 


Heşt Bihişt Bağı 
H.+ da 307b/, 330a/, 380b/ 
H.+ ga 344b/, 380b/ 


Heşt Yak 
H. 98a/ 


Heyber 
Н. 244b/ 


Heybet Han Kergendaz 
H. 315a/ 


Heytem Han 
H.+ nı 263b/ 


Hezar 

Н. 24a/ 
Hezâraspı 

H. 29a/ 


Hımar 
H.+ da 165a/ 


Hıncan 
H.+ ga 130b/ 


Неа 
Н. 132а/, 139b/, 159a/, 214а/ 


На Semü Heyl 
H. 245a/ 


Hırmas 
H. 9b/ 


` 


Hirshane 
H.+ niñ 247a/ 


Hitay 


H. 7a/ 
H.+ din 47b/ 
H.+ ga 129a/ 


Hıtayi 
H. 46b/ 


Ніуабап 
Н. 360а/ 
Bağ-ı Н. 360a/ 
H.+ niñ 84a/ 


h. 234b/ 


Hızır Heyl 
H. 214a/ 
H.+ din 244b/ 
H.+ ni 244b/ 


` 





Hizr H"ace Han 
Н. 9b/ 


Hızır Heyl Behar 
H. 244b/ 


Hiğa Bander 
H.+ din 336a/ 


Hind 

Н. 1376, 13b/, 226b/, 272b/, 
275а/, 288b/, 289a/, 290a/, 296a/, 
299a/, 299b/, 300b/, 325b/, 326a/, 
329а/, 329b/, 344a/, 350a/, 351b/, 
355а/, 366b/, 370a/, 376a/, 378a/ 

ray-ı H. 139a/ 

H.+ din 295b/, 330a/ 

H.+ ka 357b/ 

H.+ niñ 227a/ 

H.+ te 300a/ 





Hind Deryasi 
H.+ din 272b/ 


Hindal 
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Н. 220а/, 227a/, 241b/ 
H.+ ga 293b/, 357b/ 
H.+ nı 220a/, 359a/ 
H.+ тй 227a/, 352b/ 


Hindi 
H. 131b/, 149b/, 266a/, 286a/ 
H.+ ga 246a/ 
Hurma-yı H.+ ni 283a/ 


Hindü Beg 

Н. 235b/, 238b/, 262a/, 266a/, 
297b/, 381a/, 76b/ 

H.+ ge 219b/, 228a/, 229a/, 
229b/, 232a/, 382a/ 

H.-- ni 297a/ 

H.+ niñ 235b/ 


Hindu Вер Kuçın 
H. 244a/ 


Hindukuş 

H. 124а/, 128a/, 130a/, 133a/, 
142a/, 26b/, 223a/, 270b/, 28b/ 

Н.+ ga 272b/ 

H.+ nın 170a/ 


Hindüstan 

H. 46a/, 129a/, 131a/, 133b/, 
135a/, 138b/, 139b/, 140b/, 145a/, 
146a/, 159b/, 207b/, 213a/, 213Ы, 
214b/, 219a/, 222a/, 226b/, 233a/, 
246b/, 251b/, 254b/, 256a/, 260a/, 
261a/, 267a/, 269a/, 269b/, 270a/, 
270b/, 272a/, 272b/, 273a/, 274Ы, 
275a/, 275b/, 279a/, 279b/, 280a/, 
280b/, 281a/, 281b/, 282a/, 282b/, 
283a/, 284b/, 285b/, 286a/, 286b/, 
288a/, 290a/, 290b/, 291b/, 293b/, 
294b/, 300b/, 305b/, 308a/, 309a/, 
332b/, 340b/, 341b/, 353a/, 357a/, 
359a/, 223b/, 228b/, 22a/, 235b/, 26b/, 
301a/, 303a/, 303b/ 

H.+ da 46b/, 131b/, 141a/, 
149a/, 151b/, 168b/, 251b/, 254b/, 


256a/, 260a/, 261b/, 262a/, 
270b/, 272a/, 273a/, 273Ы/, 
275b/, 286b/, 287a/, 287b/, 
292a/, 295b/, 302b/, 328a/, 
380b/ 

H.+ dağı 225a/ 

H.+ dakı 256a/, 258a/ 

H.+ dın 45b/, 129a/, 
254a/, 279a/, 360b/ 

H.+ ga 138a/, 139b/, 
168a/, 169b/, 213b/, 222a/, 
255b/, 269a/, 269b/, 272a/, 
359b/, 97a/ 

H.+ nı 129a/, 131a/, 
139a/, 145a/, 269b/, 270b/ 

gayr-ı H.+ nı 129a/ 

H.+ nıh 129a/, 149a/, 
231b/, 243а/, 272а/, 272b/, 
273b/, 274а/, 276b/, 277a/, 
282a/, 282b/, 289a/, 298a/, 
300a/, 345a/, 353a/ 


Hindüstan Küh 
Н. 231b/ 
Hindüstanat 
H.+ ta 277a/, 278b/ 
H.+ tur 272b/ 


Hindüstani Hindistanlı 


H. 135a/, 258b/, 261b/, 


274b/, 276b/, 277b/, 280Ы, 
305b/, 306a/, 311a/, 328b/, 
341a/, 345b/, 361b/, 365b/, 
369b/, 373b/, 379a/ 

H.+ din 303b/ 


264b/, 
274b/, 
291а/, 
335b/, 


228a/, 


140a/, 
225b/, 
326a/, 


135b/, 


222а/, 
273a/, 
281a/, 
299b/, 


265b/, 
287b/, 
335b/, 
366a/, 


H.+ ler 223b/, 261b/, 315a/ 





H.+ lerdin 305b/ 


H.+ ni 235b/, 297b/, 372а/ 


Hirmend 
H. 136a/ 


Hişar 


H. 120a/, 120b/, 122a/, 


122Ы, 
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123a/, 129a/, 140b/, 144b/, 156a/, 
167a/, 173a/, 23b/, 265a/, 26b/, 28a/, 
30a/, 30b/, 32b/, 33a/, 33b/, 347a/, 
348a/, 348b/, 34a/, 35b/, 36a/, 37b/, 
56b/, 57a/, 57b/, 68а/, 81a/, 81b/, 82a/, 
90b/, 99a/ 

H.- 1 Firuza 305a/ 

H.- 1 Firuze 262a/, 263a/ 

H.- 1 Firüzeğa 263a/ 

H.- 1 Firüzeni 263a/ 

Н.- 1 Firüzenifi 262a/ 

H.+ da 156a/, 265a/, 30a/, 33b/, 
348b/, 56b/, 57a/ 

H.+ dakı 348a/ 

H.+ dın 262a/, 347b/, 58a/, 
64b/ 

Н.+ ga 26b/, 356b/, 38a/, 39b/, 
42b/, 58b/, 64a/, 99b/ 

H.+ nı 165b/, 166b/, 167a/, 
265а/, 20b/, 27b/, 30a/, 348a/, 58a/, 
69a/, 9a/ 

H.+ пй 156a/, 27b/, 35b/, 42b/ 

H.- 1 Firüzeni 297a/ 


Hişari 
H. 215b/ 


Hizbrullah 
H. 205a/ 
H.+ ga 176b/ 
Hocend 
Н. 17, 4a/, 4b/, 6a/, , 8а/, 116b/, 
16b/, 17a/, 196/, 31b/, 53b/, 58b/, 60a/, 
71b/, 
H.+ din 111a/, 32b/, 4b/, 54b/ 
H. dür 4a/ 
H.+ ga 4b/, 53b/, 55b/, 56a/, 
58b/, 60a/ 
H.+ ka 20a/, 54b/, 55b/, 60а/ 
H.+ ni Sa/ 
H.+ niñ 2a/, 4a/, 60b/, 98a/ 
H.+ te 19b/, 56a/, 75a/ 


` 


H.+ tin 4a/, 56a/, 59a/, 78a/ 


` 


H.+ tindürler 4a/ 





Hocend Deryasi 
H.+ din 109a/ 
H.+ ш 111а/ 
H.+ ni 101a/, 108а/ 


Hocend Suyı 
H.+ din 72a/ 
H.+ ga 1/ 
H.+ ni 103b/, 116b/, 61b/, 98а/ 
H.+ тй 104a/, 74a/ 


Horasan 

H. 121b/, 136b/, 138b/, 120a/, 
120b/, 121b/, 124b/, 126a/, 126b/, 
129a/, 129b/, 131a/, 140a/, 155a/, 
156b/, 15a/, 15b/, 162b/, 165b/, 167b/, 
175b/, 176a/, 177a/, 177b/, 178b/, 
179b/, 183b/, 184b/, 185a/, 187b/, 
188a/, 190a/, 191b/, 201b/, 202a/, 
204а/, 206а/, 207a/, 207b/, 26b/, 29a/, 
345а/, 35b/, 46a/, 80b/, 269b/, 286a/, 
293b/ 

H.+ da 164b/, 178b/, 58a/ 

H.+ dağı 294a/ 

H.+ фи 10b/, 129а/, 161b/, 
207b/, 212b/, 26b/, 32b/, 7b/ 

H.+ ga 10b/, 129а/, 142b/, 
170a/, 182a/, 184b/, 20a/, 26b/, 42a/, 
57b/, 59b/ 

H.+ nı 165a/, 169a/, 208a/ 


Horasanat 
H.+ ta 177a/ 
bavücüd-ı H. 138b/ 


Hoşab 

H. 165а/, 223b/, 224b/, 225a/, 
225b/, 226a/, 235b/ 

H.+ din 229a/ 

H.+ ka 226a/ 

H.+ ni 229b/ 


Hotan 
H. 17b/ 
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Hub Nigar Hanim 
H. 11а/ 
H.+ din 201b/ 


Huban 
H. 69b/, 70a/, 70b/, 125a/ 


H.+ din 70a/ 
H.+ шй 70a/ 


Huda 
H. 314b/ 


Huda Bahş 
Н. 216a/ 


Hudâst 
takdir-i H. 334a/ 


Huday 


Н. 72b/, 119a/, 198b/, 238a/, 


372a/, 
merd-i H. 121a/ 


Huday Bahs 

H. 209b/ 
Hudayberdi 

H. 31a/ 


Hudayberdi Bög 
H. 13a/ 


Hudayberdi Bukak 
H.+ nı 64b/ 


Hudāyberdi Timurtaş 
H. 12b/, 13a/ 
H.+ ķa 12b/ 


Hudayberdi Tuğçı 
H. 6b/, 71a/, 90b/ 


Hügiyani 
H. 139b/,214a/ 


Hükan Orçın 


Н. 25а/ 
H.+ 103b/ 


Hulhul İneke 


Hüli 


Hund 


H. 247b/ 
H.+ шй 247b/ 


H.+ ğa 240a/ 


H. 378a/ 


Hüpiyan 


Hurd 


H.+ da 345b/ 


H. 142a/, 213b/, 360a/ 


Hurrem Şah 


Hurür 


H. 8b/ 


Н. 261a/ 


Huspan 


Hüt 


Hutlan 


Dast-i H. 78a/ 


H.+ ka 220b/ 
H.+ ta 284a/ 


Н. 1224, 140b/, 26b/, 33b/, 


35a/, 56b/, 9a/ 


Huzar 


H.+ din 125b/ 
H.+ ğa 134a/ 
H.+ nit 57a/ 


H. 86a/ 


Hücerat 


Н. 271a/ 
H.+ ta 270b/ 
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Hülâgü Han 
H.+ dur 46b/ 


Hümayün 

H. 215b/, 220a/, 233b/, 247a/, 
249a/, 252a/, 253b/, 262b/, 263a/, 
266a/, 268a/, 268b/, 297a/, 299b/, 
301a/, 303a/, 307a/, 307b/, 308a/, 
329b/, 345b/, 356b/ 

H.+ dın 220a/, 302b/, 347a/ 

A'zam-ı H.+ dur 302b/ 

H.+ ga 14b/, 231a/, 259b/, 
263a/, 265b/, 268b/, 293b/, 296b/, 
297a/, 299b/, 303a/, 326b/, 327a/, 
346b/, 348a/, 358b/, 359b/ 

H.+ nı 262a/, 265b/, 299b,, 
327a/, 327b/ 

H.+ пй 215b/, 231a/, 259b/, 
262b/, 302b/, 310a/, 311a/, 327a/, 
327b/, 346a/, 346b/, 357b/, 380b/ 

A“zam-ı H.+ пй 302b/ 


Hümayün 

H.+ din 296a/ 
Hümayün Mirza 

H. 252a/ 

H.+ nı 267b/ 


Hümâyun Sembel 
H.+ de 331а/ 
Hümâyun Servani 
A“zam-ı H. 268b/ 


Hümayün Tülek Kökeldaş 
H.+ ni 356b/ 


H. 4b/ 


Hüsameddin “Ali Halife 
H. 337b/, 381а/ 


Hüseyn 
H. 239a/, 240a/, 50b/ 


Hüseyn Celâyır 
H.+ dur 174b/ 


Hüseyn Duğlat 
H. 33b/ 


Hüseyn Ekber 

H. 209b/ 
Hüseyn Ekrek 

H.+ ke 228a/ 


Hüseyn Gayni 
H. 162a/ 


Hüseyn Han 
H. 294a/, 315a/, 328b/, 371a/ 
H.+ nı 328b/, 329a/ 


Hüseyn Hasan 
H. 238b/ 


Hüseyn Mirzâ 

İbn-i H. 167a/, 167b/, 181a/, 
185a/, 185b/, 186a/, 186b/, 188a/ 

İbn-i H.+ dın 186b/ 

İbn-i H.+ ġa 207b/ 


Hüseyn “Üdi 
H. 171a/ 


Hüseyni 
H. 164b/, 284a/ 


Hüsrev 

H. 227а/, 265b/, 126a/, 262a/, 
30a/, 58a/ 

h.- 1 Cemşidfar çeşid/ 

H.+ ni 326b/ 

H.+ niñ 240a/ 


Hüsrev Kâkıyâni 
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Н. 146a/ 


Hüsrev Kokeldas 
H. 107b/, 207b/, 209b/, 221b/, 
355b/, 83а/, 255a/, 266a/ 


Hüsrev Mirza Кип 
H. 238b/ 


Hüsrev Sah 

Н. 14a/, 216a/, 26b/, 28b/, 30a/, 
33a/, 34b/, 35a/, 38a/, 42a/, 44a/, 56a/, 
57a/, 58а/, 68a/, 69a/, 82a/, 88a/, 
216a/, 120b/, 121a/, 122a/, 122b/, 
123а/, 123b/, 125b/, 126a/, 126b/, 
152b/, 155a/, 155b/, 156a/, 156b/ 

H.+ dın 120a/, 120b/, 125a/ 

H.+ ga 23b/, 24a/, 42a/, 44а/, 
58a/, 81a/, 121b/, 123a/, S1a/, 90b/ 

H.+ ka 69a/, 120a/, 127b/ 

H.+ ni 14а/, 29b/, 30a/, 124b/, 
126a/, 155a/, 155b/, 172b/ 

H.+ nü 29а/, 192a/, 192b/, 
23b/, 29b/, 35a/, 36a/, 37b/, 42a/, 58а/, 
58b/, 81a/, 120a/, 120b/, 121a/, 122b/, 
125a/, 126a/, 126b/, 154b/, 156b/, 
175b/ 


Hüseyn “Üdi 
H. 182a/ 


Hüşyar 
Н. 3b/, 4a/ 


Hamış Deryası 
L- nñ 65a/, 71a/ 


Tpar Koruğı 
L- ga 39а/ 


Гас 
1.4 ga 332b/ 
“Irak 
‘I. 10a/, 10b/, 129a/, 165a/, 


175b/, 180a/, 210b/, 26b/, 28b/, 29b/, 
369a/ 

Dervaze-ı “1. 191b/ 

Dervaze-i “1.+ тиһ 191a/ 

“(L+ da 166b/ 

“T+ dın 165a/, 175Ы/, 177a/, 
347a/ 

4.- ka 26b/, 142b/, 166b/, 
169a/, 173a/, 305a/, 329b/, 294a/ 

“(L+ ni 28a/ 

“L+ ta 166b/, 169a/ 


‘Irāķeyn 
‘I. 139a/ 


Isfadak Kurğanı 
L- da 83a/ 
1.+ din 83b/ 
L- ga 82b/ 


Ishak Ata 
1.-- mñ 102a/ 


Iskançi 
I. 126b/ 


Ispara 
I. 78a/ 
1.+ тй 78а/ 


Istade 
Ab-ı L+ niñ 138a/ 


Istalıf 
I. 136a/ 
1. +çe 136b/ 


Istalif Suyı 
1.-- da 143a/ 


Isterğaç 
L- ça 136a/ 


“Işkullah 
“1. 208b/ 
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Ibrahim 

Ї. 261b/, 268b/, 294a/, 296b/, 
300b/, 90b/ 

L+ да 227a/, 257a/ 

L+ ni 261b/, 267b/, 294а/, 
295a/, 298a/ 

L+ niñ 262a/, 263a/, 263b/, 
267a/, 267b/, 268b/, 296b/, 301b/, 
305a/, 305b/, 307a/, 308a/, 333b/, 
345a/ 

L+ nini 258b/ 


İbrahim Ata 
İ. 102a/ 


İbrahim Beg 

İ. 111a/, 111b/, 112b/, 113a/, 
113b/, 209b/ 

L+ ge 112b/, 113a/, 113b/, 
114a/ 

L+ niñ 113a/ 


İbrahim Begçik 

İ. 13a/, 40a/, 51a/ 
İbrahim Cani 

İ. 89a/, 90b/ 

1.-- niñ 348a/ 
İbrahim Çağatay 

Ї. 175b/ 


İbrahim Çapuk Tağayı 
1. 110a/ 


İbrahim Çapuk 
İ. 40a/, 111b/ 


İbrahim Çehre 
1.-- din 237a/ 


İbrahim Dulday 
İ. 172a/ 


İbrahim H"ace Kadi 
Ї.+ тий 74b/ 


İbrâhim Hüseyn Mirza 
İ. 167b/, 33a/, 57a/ 
L+ ga 42a/ 


İbrâhim Saru Çapuk 

İ. 30b/, 31b/, 61b/, 62a/, 65b/, 
69b/, 89a/, 90b/ 

1-1 79a/ 

Ї.+ ša 39a/, 66a/ 

1.4- nı 59a/, 61b/, 74b/ 

Ї.+ mñ 30b/, 31a/, 65b/ 


İbrahim Saru Munglığ Beg 
İ. 55a/ 


İbrahim Sultan Mirza 
İ. 10a/ 
L+ тий 50b/ 


İbrahim Tarhan 
İ. 33b/, 81b/, 82b/, 89a/, 90b/ 
İ.-- nı 90b/ 
L+ тий 84а/, 87b/ 


İblaşıye 
İ. 191b/ 


İhtiyaruddin 
Kal“a-ı L+ de 205b/ 
Kal"a-ı L+ да 197a/ 


İkel Mirza 
Ї.+ niñ 189b/ 


Iki Su 
İ. 52b/ 


İkü Salim 
İ. 216a/ 


İkü Timur Beg 
L+ niñ 22a/ 
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İlek 


L+ tin 120b/, 124b/ 


İlek Yaylağı 
İ.+ ga 120a/ 


İlen Otı 
] + da 95b/ 
1.7- nı 95b/ 


İlhan 
İ. 46b/ 


İlyas Han 
1.4- nın 325b/ 


İl-aman 
İ. 348a/ 


“İmadu”1-mülk 
“1. 302a/ 


İmam Ebü Hanife 
İ. 45a/, 277b/ 


İmam Fabr 
İ. 191a/ 


İmam Muhammed 
İ. 248a/ 


“İmameddin Mes“üd 
(L+ nı 184b/ 


İmlang 
İ. 349b/ 


İndri 


Ї.+ да 256b/, 257a/ 


“İsa Hayl 
5. 148a/, 148b/ 
(L+ niñ 148b/ 


İsen Devlet Begim 
L+ ni 157a/ 


İsen Kulı Sultan 
L+ ga 167b/ 


İsfara 
İ. 3b/, 30b/, 71b/ 
L+ dur 3b/ 
L+ nı 31a/ 
L+ mñ 3b/ 


İskender 
İ. 345a/, 44b/ 
L+ niñ 356b/ 


İskender Behlül 
L+ тий 225a/ 


İskender Güvâlyâr 
Ї.+ nı 268b/ 


İskender Mirza 
Ї.+ ба 168а/ 


İskender Şâh 

İ. 302a/ 

1.4- nı 302a/ 
İskender-i Filkos 

L+ ka yeter 11b/ 


İskenderabad 
L+ dın 331b/ 


İskendere 
L+ de 331а/ 


İskendernâme 
1. 180b/ 


İskenderpür 
İ. 370b/ 
Ї.+ dakı 370b/ 
1.4- nı 376b/ 
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İslimi 


İ. 46b/ 


İslim Barlas 


İ. 173b/ 


Ismail Şeyhi 


İsmâil 


Ї. 56a/ 


Ї.+ dür 348a/ 


İsma"il Celvani 


İ. 256b/, 376a/ 
L+ din 257a/ 
L+ да 377a/ 
L+ niñ 261b/ 


İsmâil Han 


İ. 258a/ 
] + nı 259b/ 


İsma“il Mita 


İstade 


İstalif 


İ. 357a/ 
] + dın 375b/ 
Ї.+ ба 368b/, 369a/ 


Ab-ı İ. ga 153a/, 153b/ 


İ. 240a/ 

] + de 240a/ 

L+ din 240a/, 246b/ 
Ї.+ ga 246b/ 

L+ niñ 247b/ 


İstâlif Bağı 


1- ga 247b/ 


İsterğaç 


İ. 247b/, 248a/ 

L+ dın 157b/, 248a/ 
L+ ga 247b/ 

L+ тий 215b/, 248a/ 


1.+ ta 248a/ 


İşkemiş 
L. 122b/, 156a/, 181a/, 202b/, 


35a/ 


İterci 


1.-- dindür 181a/ 


L+ ni 103b/, 246a/ 


İtmek Dabanı 


Kaba 


İ. 49а/ 


К.+ ga 16b/ 
K.-nı 16b/ 


Kabâdiyân 
K.+ ga 120b/ 


Kabil 


127а/, 
130а/, 
137b/, 
142a/, 
170a/, 
192a/, 
213b/, 
231b/, 
244a/, 
270a/, 
295b/, 


К. 123a/, 124b/, 125b/, 126а/, 


128a/, 
131a/, 
138a/, 
144a/, 
177a/, 
20201, 
215b/, 
237b/, 
244b/, 
270b/, 
299b/, 


128b/, 129a/, 129b/, 
131b/, 132а/, 136a/, 
139b/, 140b/, 141b/, 
144b/, 159a/, 160a/, 
178a/, 187b/, 188a/, 
202b/, 204а/, 212Ы, 
224b/, 225a/, 225b/, 
239b/, 242a/, 243b/, 
248a/, 254a/, 269a/, 
272a/, 279a/, 294a/, 
300b/, 327a/, 330a/, 


352b/, 359a/, 359b/, 45b/, 4a/, 224a/ 
erg-i K. 129a/ 

K.+ çe 45b/ 

K.+ da 128b/, 136a/, 137b/, 


14a/ 


132b/, 
192a/, 
213b/, 


K.+ dağı 197a/, 197b/, 261a/ 
K.+ dakı 348b/, 358b/ 

K.* dakılarğa 358b/ 

K.+ de 126b/, 129a/, 129b/, 


1330, 
197a/, 
220b/, 


146b/, 169b/, 171b/, 
198b/, 202a/, 213a/, 
222a/, 22a/, 233Ы, 
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258a/, 272b/, 280a/, 298a/, 346a/, 
350a/ 

K.+ din 125a/, 127b/, 129a/, 
130a/, 131b/, 133a/, 136a/, 137b/, 
139a/, 142b/, 145a/, 167b/, 183b/, 
202b/, 203a/, 213b/, 227a/, 248a/, 
272b/, 295a/, 307b/, 311a/, 311b/, 
325а/, 356b/, 361b/, 364a/, 364Ы, 
375а/, 380b/, 381a/ 

К.+ ğa 10b/, 129a/, 137b/, 
138a/, 145a/, 147b/, 14b/, 154a/, 
167a/, 168b/, 192a/, 193a/, 197b/, 
202b/, 203b/, 20a/, 212b/, 214b/, 
215a/, 218b/, 220a/, 222a/, 225a/, 
227a/, 229b/, 22a/, 233a/, 233b/, 
235a/, 235b/, 236a/, 240a/, 241b/, 
242a/, 244Ы, 245b/, 24ба/, 251b/, 
263a/, 269a/, 280a/, 286a/, 295b/, 
307a/, 311a/, 327a/, 339a/, 345b/, 
357b/, 358b/, 381a/ 

K.+ gaça 351a/ 

K. ge 29b/ 

K.+ ni 11a/, 127b/, 13b/, 155a/, 
165a/, 170a/, 172b/, 197a/, 207b/, 
213b/, 237b/, 27b/, 350a/, 58b/, 6b/ 

K.+ niü 126a/, 129b/, 135a/, 
136a/, 137a/, 139a/, 140a/, 141b/, 
144b/, 159a/, 197b/, 200b/, 215b/, 
246a/, 352b/, 359a/ 


` 


Kabil Kurğanı 
K.+ da 197a/ 


Kabil Suyı 
K. 131a/ 
K.-nı 131a/ 


Kabili 
K. 299b/ 
K.+ ni 146a/ 


Kabiz Molla Hasan Sarraf 
К. 295b/ 


Kabud 


K. 59b/ 
K.+ ga 44a/ 


Kadirbördi 
K. 117a/, 117b/ 
К.+ din 117b/ 
K.+ ga 117b/ 
K.+ ge 117b/ 
K.+ni 117a/ 


Kadi Ciyâ 
K. 296b/, 298b/, 370b/ 
К.+ nı 370a/, 307b/ 
K.+ niñ 356a/, 370b/ 


Kâdi Ġulām 
K. 62b/ 


Каф İbtiyar 
K. 179a/, 206b/ 


Kahan 
K.-nı 233b/ 


Kahluğa 
K.+ din 124a/ 


Kahmerd 

K. 120b/, 121a/, 122a/, 124b/, 
126а/, 184a/, 242a/, 352b/ 

K.+ de 152b/ 

K.+ ka 27b/, 126b/, 159a/ 

К.+ niñ 120b/ 

K.+ te 126a/, 126b/ 





Kahmerd О1ейї 
К.+ ge 183b/ 


Kakıyani 
K.+ ga 146b/ 
K.+ mñ 145b/ 
K.+ niñ 146a/ 


Kakurā 
K. 361b/ 
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Kal 
K. 86a/ 


Kelan 
Bâğ-ı K.+ niñ 246b/ 


Kelân Bög 
К.+ niñ 70a/ 


Kalat 

K. ka 158a/ 

K.+ ni 158b/, 167a/ 
K.+ niñ 158a/ 

K.+ ta 158b/ 

K.+ tın 158b/ 


Kalbi 
K. 307b/ 
K.+ da 307b/ 


Kalencer 
K.+ ni 228а/ 


Kalender Piyade 
K.+ ni 297b/ 


Kalmak 
K. 11b/ 
K.+nı 11b/ 


Kalmaki 
K. 113а/, 232а/ 


Kalpi 

K. 274b/, 336a/, 361b/, 365b/, 
379b/, 380a/ 

К.+ de 294а/, 332b/ 

K.+ din 332b/ 
K.+ niñ 332a/ 


Kalpuk 
K.+ niñ 106a/ 


Kame 


K. 134a/, 134b/ 


Kamran 

K. 233b/, 247a/, 307a/, 345b/, 
346a/, 349а/, 350а/ 

K.+ ga 259b/, 293b/, 307a/, 
329b/, 348a/, 348b/, 349a/, 350a/, 
357b/, 359a/, 359b/ 

К+ шй 241b/, 345b/, 348b/, 
357b/ 


Kanak 
К. 361a/ 
K.+ ka 361a/ 


Kamber 
K. 154b/ 


Kamber “Ali 

K. 109a/, 111b/, 114a/, 114b/, 
67b/, 69b/, 70a/, 71b/, 73a/, 78a/, 78Ы, 
81b/, 82b/, 88b/, 95b/, 193b/, 198a/, 
209b/, 211a/ 

K.+ ğa 66a/ 

K. “ni 103b/ 

K.+ niñ 71b/ 


Kamber “Ali Bög 
K. 26b/, 104b/, 106a/, 106b/, 
108a/, 111b/, 112a/, 121a/ 


Kamber “Ali Erğun 
K.-nı 381a/ 


Kamber “Ali Moğul 
K. 15b/, 123a/, 65b/ 


Kamber “Ali Salah 
K. 15b/, 74a/, 89a/, 90b/, 99b/ 


Kamber “Alim 
K. 347a/ 


Kamber Bög 
K. 81a/, 227a/ 
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Kamber Bi 
К. 156a/ 


Kamber Bi Mervi 
K.+ ġa 156a/ 


Kamber Bike 
K. 154b/ 


Kandahar 

K. 129a/, 131a/, 139b/, 157a/, 
158a/, 166a/, 167b/, 171b/, 193a/, 
204b/, 207a/, 208b/, 211a/, 211b/, 
212a/, 212b/, 213a/, 213b/, 215a/, 
270a/, 270b/, 42b/, 57b/ 

К.+ da 10b/, 167b/, 213a/ 

K.+ dın 208a/, 213a/, 248b/ 

К.+ ga 129a/, 208b/, 210b/, 
347a/ 

К.+ nı 137b/, 167b/, 172b/, 
212b/, 213b/, 214b/ 

K.+ niñ 212b/, 214b/, 291b/ 


Kanüc 
К. 167Ы/, 294а/ 
К.+ din 294а/, 298b/ 
К.+ ga 299а/, 329а/ 
К.- пи 2987, 3287, 329a/ 
К.+ nı 329a/ 


Kanveh 
K.+ niñ 258a/ 


Kara 
К. 274b/ 


Kara Ahmed Yurtçi 
K.+ ni 197b/ 


Kara Bâğ 

K. 126a/, 153a/ 
K.+ da 212b/ 
К.+ niñ 125b/ 


Kara Barlas 
K. 76b/, 89a/, 93a/ 
K.+ niñ 93a/ 


Kara Bulak 
K.+ din 39b/ 
K.+ ka 39b/ 
K.+ ta 99b/ 


Kara Bulut 
K. 158b/ 


Kara Kol 
K. 23a/, 49b/, 87b/ 
K.+geçe 45a/ 
К.+ iğa 23a/ 
K.+ ni 86a/, 87b/ 


Kara Köz Begim 
K. 168a/ 


Kara Kübe 
К. 221a/ 


Kara Manikpür 
K. 307b/ 


Kara Ribat 
K.+ ta 173a/, 205b/ 


Kara Su 
K. 48a/ 


Kara Tigin 
K. 33b/, 63b/, 69b/, S1a/ 
K.+ de 33b/ 
K.+ ge 33b/ 


Karaca 
K. 338a/ 
К.+ ga 338b/, 361b/ 
K.+ nı 230b/ 
К.+ шй 361b/, 365b/ 


Karaca Helâhil 
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К. 355b/ 


Karaca Sultan 
K.+ ga 338b/ 


Karağına 
K.+ niñ 107b/ 


Karakoyluk 
K. 10a/, 28a/, 30a/ 
K.+ шй 28a/ 


Karakoyluk Türkmenler 
K.+ ga 165a/ 


Karaköz Bögim 
K. 12b/, 19b/, 9a/ 


Karakuzı 
K. 265b/, 266a/ 


Karamnas Suyı 
K. 365b/, 366a/ 
K.+ dın 365b/ 
К.+ niñ 365b/, 366a/ 


Karafrık 
K.+ dın 133а/ 


Karatü 
K.+ ni 132a/, 242b/ 


Karbuğ Puştası 
K.+ ga 95b/ 
K.+ пй 95b/ 


Kardi 
K. 282b/ 


Karga Bulak 

K. 201b/ 
Karhara 

K. 73a/ 


Kari Tenbel 
K. 123b/ 


Karimis Özbek 
К. 371a/ 


Karib 
K. 153a/ 


Karluğaç Bahşı 
K. 62b/ 


Karluk 
К. 231а/, 238a/ 
Misl-i K. 232а/ 


Karnan 
K.+ din 103b/ 


Karsi 
K. 49b/, 86a/ 
murğek-ı k. 49b/ 
K.+ din 36a/ 
K.+ ni 120b/ 


Kas 
K. 272b/ 


Kasan 
K. 14а/, 5a/, 63b/, 72b/ 
K.+ da 109a/ 
K.+ din 5а/, 72a/ 
K.+ dur 5a/ 
K.+ ëa 109b/, 17a/, 72b/ 
K.+ ni 109b/, 15a/, 17b/, 72a/ 


Kasburçi 
K.+ da 251b/ 


Kasım “Aceb 
K. 74b/ 
K.+ ni 63b/, 72a/ 
K.+ niñ 72b/ 





Kasım “Ali 
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K. 228b/, 229a/ 


Kasım “Ali Tiryaki 
К. 227a/ 


Kasım Bög 

K. 114a/, 149a/, 14a/, 161a/, 
162a/, 162b/, 186a/, 186b/, 190a/, 
193a/, 193b/, 203b/, 209b/, 210a/, 
212b/, 213a/, 215b/, 233b/, 237b/, 
32a/, 39b/, 62a/, 65a/, 65b/, 70a/, 74b/, 
78a/, 82b/, 87а/, 89a/, 91а/, 92a/, 93b/, 
95b/, 97b/, 99b/, 309b/ 

K.+ din 210a/ 

K.+ ge 161а/, 196b/, 212b/, 
237b/, 32a/, 61a/ 

K.+ ni 184b/, 54b/, 61b/ 

К.+ шй 112a/, 113b/, 193a/, 
197a/, 211a/, 214b/, 236b/, 241b/, 
245b/, 97b/ 


Kasim Dulday 
К. 39a/ 
K.+ da 39a/ 


Kasım Н“асе 
K. 378a/ 
К.+ ġa 374Ы 


Kasim Han 
К. 12а/ 
К. tça 12а/ 


Kasım Hanike Argun 
K. 110а/ 


Kasim Hüseyn Sultan 

K. 168b/, 311a/, 332a/, 362b/, 
371а/, 378а/ 

K.+ ga 329a/ 

К.+ пй 186b/ 


Kâsım Koçın 
K. 16a/, 24b/ 
K.+ ga 18a/, 25a/ 


Kasım Koçın Bög 
К. 55a/ 


Kasım Kökeldaş 
K. 157a/, 209b/ 
K.+ ka 214b/ 


Kasım Миаһиг 
K.+ ni 309b/ 


Kasim Senbeli 
K. 294а/, 297b/ 
K.+ din 297a/ 
K.+ ni 297b/ 
K.+ niñ 297b/ 





Kasim Sultan 
K. 186b/ 
K.+ din 168b/ 
K.+ ga 168b/ 


Kasım Tay 
К. 301a/ 


Kasım Tay Mirza 
K.-nı 267b/ 


Kaşğar 

K. 1/, 17b/, 32a/, 45a/, 131b/, 
200b/, 236a/, 294a/ 

K.+ dın 236a/, 242a/, 246b/ 

K.+ ga 11a/, 12a/, 12b/, 20a/, 
242a/, 246a/ 

K.+ niñ 332b/ 


Kaşğari 
K. 17b/ 
К.+ пі 17b/ 


Kaşka Mahmüd 
K. 100b/, 88a/ 


Kaştüd 
K. 81b/, 82a/ 
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Kata Bög 
K.+ niñ 67a/ 


Kataka 
K. 259b/ 


Katik 
K. 288b/ 


Katleng 
К. 221b/ 


Kavs 
К. 288b/ 


Kayaktü 
K. 203a/ 


Kayşar 
K. 184b/ 


Kaytmas Türkmen 
К. 151a/ 


Kayyam 
K. 238b/ 


Kazan 
K. 182b/ 


Kecveh 
K. de 333a/ 


Keçeküt 
K. 222b/ 


Keçeküt Suyı 
K.+ dın 254a/ 


Keçveh 
K. 332b/, 333a/ 
K.+ din 333a/ 
K. за 333a/ 
K.+ ni 332b/ 


K.+ nif 332b/ 


Kedi 
K. 159b/ 


Kehar 
K.+ dın 231a/ 
k.+ ğa 370b/, 380b/ 


Kehdistan 
K. 191a/ 
K. dın 206b/ 


Kehlür 
K. 261a/ 


Kehrac 


K. 219a/, 219b/, 220b/ 


K.+ nin 220a/ 


Keker 
K. 228a/ 
K.+ niñ 229b/ 


Kel 
K.+ de 231а/ 


Kel Kasuk 
K.+ ni 43a/ 


Kelan 
Bağ-ı K. 136b/ 
K.+ 1 260b/ 


Kelanur 
K.+ n 254a/ 


Kelde Kehar 
K. 224а/ 
K.+ dın 224a/ 
K.+ ga 224a/, 229b/ 


Kemal Şerbetçi 
K. 210a/ 
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Kemaleddin Hüseyn 
K. 176b/ 
K.+ niñ 176b/ 


Kemaleddin Hüseyn Gazürgehi 
K. 176a/ 
K.+ nı 94a/ 


Kemaleddin Kanak 
K. 361a/ 


Kemeri 
K. 130a/, 153b/ 
K.+ din 153b/ 


Kemrüd 
K. 33b/ 


Kemrüd Deresi 
K. 33b/ 


Kenbay 
K. 30b/, 38b/, 69a/ 
K.+ da 69a/ 


Kend 
K.- i Badam 111a/ 
K.- i Badamı 71b/ 
K.- i Badem 4b/ 
K.- i Bademdin 56a/ 
K.- i Bademdür 4a/ 


K.- i Bademğaça 10a/, 25a/ 


К.- 1 Bademni 56a/ 
Kendar 

K. 298a/ 

K.+ ni 299a/, 304a/ 


Kendger 
К. 250b/ 


Kendirlik Dabanı 
K. 32a/ 


Kendleni 


K. 377a/ 


Kennevc 
K. 336a/ 
K.+ din 332a/, 336a/ 
К.+ ġa 334а/ 
К+ ka 336a/ 
K.+ ni 315a/, 336a/ 


Kepe 
K. 150b/, 240a/ 
k. 377b/ 
k.+ niñ 195a/ 


Kere 
K. 362a/, 363a/ 
K.+ din 363a/ 
K.+ niñ 362b/ 


Kerimdad Hüdāydād Türkmen 
K. 91а/ 


Kerimberdi 
K. 366b/ 


Kerimdad 
K. 234a/ 


Kerimray 
K. 270b/ 
Kerk 


K.+ de 233b/ 
K.+ din 233b/ 





Kerki 
K. 122a/ 


Kermal 
К.+ ga 261b/ 


Kerman 
K.-nı 165a/ 


Kermas 
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K. 238b/, 239b/ 


Kermçend 
K. 326a/ 


Kermine 
K. 49b/ 


Kernan 

K. 104a/, 116b/, 117b/, 119a/, 
119b/ 

K.+ da 117a/, 118a/ 

К.+ пй 116b/, 117b/ 


Kes 

К. 49a/ 

K.+ de 49a/ 

K.+ din 49a/, 58b/ 

K.+ ka 58b/ 

K.+ niñ 49b/ 

K.+ te 49a/ 
Kesmir 

K. 223a/, 228a/, 270b/, 272b/, 
278a/ 

K.+ din 272b/ 

K.+ dür 272b/ 

K.+ ša 272b/ 





Kete Bég 
К. 262а/, 297b/, 308a/, 309b/ 
K.+ ni 262a/, 263b/, 297a/ 
K.+ niñ 309b/ 


Kete Gacur Han 
K. 355b/ 


Kete Mah 
K. 190a/ 


Kettevaz 
K. 153a/, 153b/, 203a/ 


Kettur 
K. 131b/ 


Köçe Küt 
K. 222b/, 238a/ 
K.+ ta 159b/ 


Кеп 
K. 130а/ 


Kef Kul Yoli 
K. 116a/ 
K.-nı 116a/ 


Kef Döre 
k.+ din 262a/ 


Köng 
К. 270a/ 
K.+ din 299a/ 


Köpek Kulı Baba 
К. 210a/ 


Kepek Mirza 
K. 185a/, 207a/ 
K.+ ğa 207a/ 
K.+ niñ 206b/ 


Köş 
K. 2a/ 


Kılağü 
K.+ ga 244b/ 


Kilat 
K. 2136/ 
K.+ ga 207b/ 
K.+ ni 213b/ 
K.+ niñ 212b/ 
K.+ ta 213b/ 
K.+ tin 207b/, 208a/, 209a/ 


Kulsak 
K. 93a/ 


Kipçak 
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K. 126b/, 130b/, 9b/ 
Dervâze-i K. 191b/ 
K.+ dindur 28b/ 


Kırk Arık 
K. 252a/, 252b/ 
K.+ ka 242b/ 


Kısımtay 
K. 308a/, 309a/, 309b/, 310a/, 
311a/ 


Kıvam Orduşah 
К. 311a/ 


Kıyyam Ordu 
К. 249а/ 


Kızıl Su 
K. 123a/, 202b/ 
K.+ пй 130b/ 


Kızılbaş 
k. 301b/ 
K. 347a/, 351b/, 354a/, 381b/ 
K.+ lar 168а/, 351b/ 
k.+ larni 301b/ 
K.+ niñ 347b/ 
Kib 
K. 232a/ 


Kiçik “Alİ 
K. 113b/ 
K.+ ni 315a/, 325b/ 


Kiçik Baki Divane 
K. 158a/, 158b/ 


Kiçik Bög 
K. 158a/, 70a/ 
K.+ din 70a/ 
Kiçik Bögim 
K. 168a/ 


Kiçik Н“асе 
K. 378a/ 
K.+ ni 377b/ 


Kiçik Han 

K. 102a/, 102b/, 103a/, 108a/, 
108b/, 119b/, 157a/, 338a/ 

K.+ ga 108a/, 119b/ 

K.+ ni 103b/, 108a/ 

K.+ nü 102a/, 103a/, 108b/, 
110b/ 


Kiçik Kirim Bög 
K. 269a/ 


Kiçik Kirim 
K. 22a/, 169b/ 
K.+ din 294b/ 


Kiçik Mah 
K. 190a/ 


Kiçik Mirza 
K. 164a/ 


Kiçkine Tunkatar 
k. 254b/ 
K.+ din 240b/ 


Kilagahi 
K. 202b/ 


Kilif 
K. 122a/, 33a/ 


Kim 
K. 250a/ 
k. 250a/ 


Kindik 
K.+ din 291a/ 


Kindirlig 
K. 103b/ 
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Kirman 
K.-nı 29b/ 


Kirme 
k. 256a/ 


Kisra 
K. 49a/ 


К. 79b/ 

K.+ de 79b/ 

K.+ din 81а/, 277a/ 
K.+ ke 79b/, 88b/ 





Kişm 
K. 184a/ 
K.+ niñ 184а/, 347a/ 


Kişm Suyı 
K. 184a/ 
K.+ nı 184a/ 
K.+ пй 184a/ 


Kitin Kara Sultan 
K.+ din 361a/ 
K.+ ga 308b/ 
K.+ шй 308b/, 361a/ 


Kivi 
K. 148а/ 
K.+ niñ 148a/ 


Kiyāh 
K. 287b/ 


Koç Argun 
K. 212b/ 


Koç Bög 

K. 73b/, 78a/, 81b/, 89a/, 92a/, 
93a/, 215b/, 2304, 242a/, 266a/, 
266b/, 338b/ 

Turdı Beg-i K. 332b/ 

K.+ ge 220a/ 


K.+ ka 226b/ 

К+ ni 70a/, 2424, 303a/, 
328b/ 

K.+ niñ 226а/, 33b/, 69b/, 78a/, 
93а/ 


Koçın 
K. 13b/, 14a/, 23a/, 29a/ 


Kohak Deryâsı 
K. 90a/ 
K.+ ni 90b/ 
K.+ niñ 90a/, 90b/ 


Koil 
K. 331a/ 
K.+ de 331а/ 
K.+ ge 331a/ 
К.+ ni 315a/, 325b/, 331a/ 


Kolba 
K. 90b/ 


Kolba Ölehi 
K.+ de 80b/ 


Koyı Palğar 
K.+ ga 99a/ 


Koyafi 
K. 162a/ 


Köçüm Han 
K. 347a/, 354b/ 
K.+ dın 347b/ 
K.+ niñ 352a/, 352b/, 357a/ 


Köhne Nani 
K. 153b/ 


Kök Seray 
K.+ ga 23b/, 36b/, 37a/, 45b/ 


Kökçe Suyı 
K.+ niñ 202b/ 
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Köl- i Melik 
K.22b/ 


Köl Mogak Oleñi 
K. 48b/ 
K.+ dür 48b/ 


Kopek 
K.+ ke 16la/ 


Köpek Bög 
К. 81а/ 
К.+ niñ 347a/ 


Köpek Bi 
K. ge 163b/ 


Köpek Kulı Baba 
K. 161a/ 


Köpek Mirza 
K. 166b/, 169b/ 
K.-nı 165b/ 


Kuşkal 
K. 125b/ 


Kuba 
K.+ dın 78a/ 
K.+ ga 77b/ 
K.-nı 104a/ 


Kubadiyan 
K.+ ni 356b/ 


Kudsiye 
K. 191b/ 


Kuh Baçça 
K. 325b/ 
K.+ nin 325b/ 


Küh Sefid 
K.+ nif 277a/ 


Kühek 


K. 45a/ 

Puşte-i K. 46b/, 47a/, 48b/ 
K.+ niñ 43a/ 

Puşte-i K.+ niñ 46a/, 47a/ 


Kühek Deryası 


K. 48b/ 
K.+ dur 50a/ 


Kühek Suyı 


K. 45a/ 

K.+ dın 82b/ 
K.-nı 83a/ 

K.+ nın 38a/, 82b/ 


K. 327b/ 


K. 374a/, 376b/ 
K.- i Baba Kaşka 371a/ 
K.+ ni 374b/ 


Kuki Baba 


Kul 


K. 337b/ 


K.+ da 291b/ 
K.+ ga 296a/ 


Kul Aruk 


К. 151a/ 


Kul Baba 


K.+ nı 35b/ 


Kul Bayezid Bekavul 


K. 209b/, 151a/ 
K.-nı 211b/ 
K.-nın 126b/ 


Kul Bayezid 


K.+ niñ 126b/ 
1190 


Kul Muhammed 
K. 182a/ 
K.+ niñ 182a/ 


Kul Muhammed “Üdi 
K. 182a/ 


Kul Nazar 
К. 92a/ 


Kul Nazar Mirza 
K. 93b/ 


Kul Nazar Tağayı 
K. 916/ 


Kulal 
K. 362a/ 
K.+ ni 362a/ 


Kulbe 
K. 48b/ 
K.+ niñ 43a/ 


Kulbe Ölehi 
К.+ dür 48b/ 
K.+ ge 42b/, 47b/ 


Kulı 
K. 113a/, 113b/ 


Kulı Beg 
К. 211b/, 246a/, 35b/ 
K. ge 246a/ 


Kulı Muhammed Bağdadı 
К. 23а/ 


Кика Kaşğari 

К. 62b/ 
Kumrüd 

K. 81а/, 816/ 


Kunduz 

K. 122a/, 122b/, 125b/, 128a/, 
130a/, 136a/, 156a/, 156b/, 170a/, 
173a/, 218b/, 237b/, 26b/, 270a/, 27b/, 
29b/, 308b/, 33a/, 35a/, 35b/, 57b/, 
90b/ 

K.+ da 123a/, 156a/, 9a/ 

K.+ dın 123a/, 125b/, 144Ы, 
242b/, 34b/, 37b/ 

К.+ ga 156b/, 200b/, 308b/, 
35b/, 42a/, 44a/, 68a/ 

К.+ nı 1234, 154b/, 156a/, 
165b/, 29a/, 33a/ 


Kunduzi 

К. 215b/ 
Küranı 

K. 148a/ 


Кигаш 
K.+ da 233b/ 
K.+ dın 133а/ 
K.+ ga 233b/, 251b/ 
K.+ niñ 233b/ 


Kurban Çarhi 
K. 224b/, 371a/, 376a/ 


Kurçi Halife 
К. 216a/ 


Kure 
K. 139b/, 249a/, 302a/ 
K.+ de 302b/ 


Kure Ketri 
K. 146a/ 
K.+ de 145b/ 
K.+ ni 145b/, 232b/, 233а/ 
K.+ niñ 145b/, 232b/ 


Kurra 
K. 379a/ 
K.+ dın 362a/ 
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K.+ фа 362a/ 
K.+ тїй 362а/, 379a/ 


Kurriya 
K.+ din 362a/ 
K.+ ga 362a/ 


Kuruk Say 
K. 132a/, 133a/, 245b/ 
K.+ da 233b/ 
K.+ ба 213b/ 
K.+ niñ 132a/ 


Kusar 
K.+ da 362b/ 


Kus Künbed 
K.+ din 145b/, 154a/, 252a/ 
K.+ gaça 252a/ 
K.+ ke 145b/ 
K.+ tin 145b/ 





Kus Nadir 
K. 157a/, 247a/ 


Kuş Nadir Öleñi 
K. 130a/ 


Kuş Tegirmen 
K.+ de 108a/ 
K.+ ge 108a/ 


Kuşhane 
К. 212a/ 
K.+ de 42b/ 


Kutıla 
K. 260b/ 


Kutla 
K. 327b/ 
K.+ nin 327a/ 


Kutluk Bögim 
K. 20b/ 


K.+ din 19b/ 


Kutluk H"ace 
К. 241b/ 
K.+ niñ 235b/, 240b/, 241b/ 


Kutluk H"ace Kökeldaş 
K. 93b/, 240b/ 
K.-nı 93a/ 


Kutluk Kadem 

K. 150b/, 259a/, 263b/, 265b/, 
266a/, 299a/ 

K.+ ni 267b/ 

K.+ nin 126b/, 127a/, 130a/, 
233b/ 


Kutluk Kadem Hüseyn 
K. 238b/ 


Kutluk Kadem Karavul 
К. 210а/ 


Kutluk Muhammed 
К. 242а/ 


Kutluk Muhammed Barlas 
K. 119a/ 


Kutluk Nigar Hanim 
K. 11а/, 8b/, 9b/ 
K.+ niñ 27b/ 
K.+ ga 156b/ 


Kutb 
K. 172b/, 205a/ 
k.+ nı 203a/ 


Kutb Han 
K. 294а/, 298b/, 327a/, 328b/ 
K.+ niñ 315a/, 328b/ 


Коф Servani 
K.-nı 331a/ 
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Kuvari 
K. 344a/ 


Kuvari Suyu 
K.+ din 340a/ 


Küfin 
K. 38b/ 


Kühet 

K. 138a/, 146a/, 146b/, 225a/, 
233a/ 

К.+ din 146b/ 

K.+ ni 146b/, 148a/ 

K.+ nin 147a/ 

K.+ te 146b/ 

К.+ tin 146b/, 159b/ 





Kühram 
K. 295b/ 


Kühten 
K. 26b/ 


Külegram 
K.+ ga 250a/ 


Külkine 
K. 233b/ 


Küner 

K. 133b/, 134a/, 144a/, 215a/, 
221а/, 250a/, 277 

К.+ de 250a/ 

K.+ din 134а/, 214b/ 


Küner Nürgil 
K.+ ni 214b/ 


Künet Suyı 
K.+ niñ 250b/ 


Kürkhane 
K. 222b/ 


Kürre 
K.- yi Taziyan 135b/ 


Küttevaz 
K. 204a/ 


Küvar 
K. 288b/ 


Lahevr 
L. 326a/, 361b/, 381a/ 
L.+ dın 365b/ 
L.+ ğa 365b/ 
L. +i 337a/, 373b/ 


Lahevrluğ Lahevrli 
L.+ nı 304b/ 


Lahşek 
Seng-i L. 208b/ 


Lahür 

L. 132a/, 225а/, 251b/, 254a/, 
255b/, 257b/, 272b/, 273b/, 300b/ 

L.+ da 227a/, 255a/, 256a/, 

L.+ dakılardın 257b/ 

L.+ dakılarnı 255a/ 

L.+ ğa 256a/ 

L.+ nı 225b/ 


Laklaka 
Mescid-i L. 47b/ 


Laklakân 
L. 94a/ 


Lâr Mevlânâ “Abdurrahmân Câmi 
L.+ niñ 178b/ 


Latif Bëgim 
L. 20b/ 


Latif Sultan Ağaça 
L. 166b/, 169b/ 
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Latkend 
L. 66b/ 


Leknev 
L. 376a/, 377b/ 
L.+ ni 334a/, 338a/ 


Leknür 
L. 278b/ 
L.+ nı 329a/ 


Lemete Kendi 
L. 134a/ 
L.+ din 134a/ 


Lemğan 

L. 10b/, 125a/, 126a/, 131b/, 
132b/, 133a/, 133b/, 136b/, 157b/, 
200b/, 213b/, 241b/, 245b/, 248b/, 
249a/ 

L.+ da 284b/ 

L.+ ğa 213b/, 221a/, 222a/ 

L.+ niñ 133a/ 


Lemğanat 

L. 128a/, 131a/, 132a/, 133a/, 
140b/, 145b/, 154b/, 277b/, 286a/ 

L.+ ka 133a/, 277b/, 281a/ 


L.+ nı 133a/ 
L.+ шй 132b/, 286b/ 
L* ta 133b/, 143a/, 250b/, 


278b/, 281a/, 286a/ 
L.+ tın 129b/, 133b/, 286a/ 
L. tur 1316/ 


Lemğani Lemganlı 
L. 131b/ 


Lender 
L. 139b/ 


Lenger 
L. 198a/ 
1. 229a/ 


L.- i Mir Giyas 193a/ 
L.- i Mir Gıyâsdın 192a/ 
L.- i Mir Ğıyasdın 192b/ 
L.+ din 1926/, 197b/ 
L.+iëa 196b/ 


Lenger Han 
L. 227a/, 231a/, 243a/ 
L.+ ga 224b/, 229b/, 244b/ 
L.+ nı 223b/ 
L.+ тий 223b/ 


Lenger Han Niyazi 
L. 249a/ 
L.+ ni 244a/ 


Lengüte 
L. 291а/ 
L+ niñ 291a/ 


Lüdi Afgan 

L. 270b/ 

L.+ niñ 261a/ 
Luli Far. (Çengi) 
L. 198a/, 353a/, 353b/ 
L.+ ler 276b/, 353a/ 
L.+ leri 353a/ 
L.+ leridin 353a/ 
L.-- niñ 353b/ 


Lutfi Beg 
L. 365a/ 


Lühüger 
L. 137a/, 137b/, 178a/ 
L.+ niñ 137b/ 


Маси Hindu 
M. 46b/ 


Madegiha 
M. 360b/ 


Ma'düdi 
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M. 61b/, 62b/, 63b/, 64a/, 
101a/, 259b 


Mağfür Divan 
M.+ ğa 311b/ 
М.+ тїй 380b/ 


Mah 
M. 288b/ 
M. dur 288b/ 


Mah Çüçük 
М.+ ni 214b/ 


Mahdüm 
M.- “Alem 368a/ 


Mahdüme Sultan Begim 
M. 9a/, 27b/ 


Mahdümi 
M.+ niñ 154b/ 


Mahfi Sirim 
M. 126b/ 


Mahım 
M. 3623a/, 380b/ 
M.+ nı 361b/, 369a/, 380b/ 


Mahim 
M.+ din 220a/ 
M.+ ga 220a/ 
Mahiyan 
Havz-ı M. 191a/ 


Mahmud 
M. 154b/, 356b/ 


Mahmüd Barlas 
M. 29b/, 30a/, 33b/, 35b/ 
M.+ ka 29b/ 


Mahmud Han 


M. 257a/, 298b/, 303a/, 364b/, 
370b/, 375b/, 378a/ 

M.+ ga 296b/ 

M.+ 1 256а/ 

М.+ тй 363b/, 370b/ 


Mahmüd Han Nühâni 
M. 296b/, 365a/ 


Mahmüd Hân Nuhani Gâzipüri 
M. 371a/ 


Mahmüd Кӧпаійгѕей 
M. 40b/ 


Mahmüd Sultan 
M. 89b/, 156a/ 
M.+ ga 156a/ 


Makşüd Suçı 
M. 210a/ 
M.+ nı 211b/ 


Malan 
Pül-i M. 191b/ 


Mallü Han 
M.+ тїй 336a/ 


Malva 
M. 46b/, 271a/ 


Mama Hatun 
M.+ ga 240a/ 


Mamak Sultân 
M. 34a/ 
Man Sing 
M. 340b/, 341a/ 
M.+ niñ 340a/, 340b/, 341b/ 


Manas 
М.+ т 326a/ 
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Manasni 
M. 327а/, 327b/ 


Mandis 
M. 220a/ 


Mandü 
M.+ ga 46b/ 


Maner 
M.+ din 372a/ 


Manikpür 
M.+ dın 274b/ 


Маһие 
M. 30b/ 


Mansur 
M.210a/ 
ibn-i M. 163b/ 


Marginân 
M. 108b/, 110b/, 111a/, 63a/ 
M.+ da 78a/ 
М.+ dın 111a/ 
М.+ ёа 111а/, 78a/ 
M.--nı 78a/ 


Marginânlığ 
M. 104a/ 


Ma“rüf Fermüli 
M. 294a/, 299a/, 301a/ 


Masça 
M. 99a/ 
M.+ da 99a/, 99b/ 
М.+ ga 99b/ 
M.+ niñ 99a/ 


Masça Kuhistani 
M.+ ga 99a/ 


Ma'şüme 


М.+ nif 352b/ 


Майте Sultan Begim 
M. 20a/ 
М.+ ni 191b/, 207a/, 212b/ 


Maşür 
M. 211b/ 


Maturid 
M. 45a/ 


Maturidiyye 
M. 45a/ 


Maveraünnehr 
M. 270a/, 36a/, 44b/, 50a/ 
М.+ dakı 345b/ 
М.+ de 2а/, 3b/, 48b/, 49a/ 
М.+ din 44b/ 
М.+ dindür 45a/ 
dahil-i М.+ dür 45a/ 


Maying 
M.* niñ 378b/ 
Mazü 


M. 66b/, 67a/ 
M.+ ni 67b/ 


Mecdeddin Muhammed 
M. 176b/ 
M.+ ni 177a/ 


Mecdeddin Muhammed Pervaneçi 
M. 176b/ 


Mecnun 
M. 180b/ 


Medhakur 
M. 309b/ 
M.+ dın 344b/ 


Medine 
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М.+ ğa 294а/ 


Medini Rao 
M. 333b/ 
M.+ тїй 335a/ 


Мегак 
Pul-i M.+ ta 40а/ 


Mehaven 
M.+ de 294b/ 


Mehdi Н“асе 

M. 266a/, 266b/, 299b/, 302b/, 
310a/, 328b/, 358b/, 380a/, 382a/ 

M.+ ga 296b/, 298b/, 304a/, 
310a/, 327a/, 328b/ 

M.-- ni 263b/, 265b/, 267b/ 
M.+ тїй 266b/, 307b/, 327a/ 





Mehdi Н"асе Muhammed Sultân 
Mirza 
M.+ ğa 301b/ 


Mehdi Sultan 
M. 34a/, 38b/, 166b/, 347b/, 
20a/, 33b/, 34a/, 38b/, 64b/, 82b/, 89b/ 
M.+ ga 156a/ 


Mehmend A fğan 
M.+ тй 215b/ 


Mehmend Afgani 
М. 207Ь/ 


Mehter Ferras 
M. 151a/ 


Mehter Süleyman 
M. 150b/, 152a/ 
Küh-ı M. 150a/ 


Mehterlam 
M.+ nı 133a/ 
M.+ шй 133a/ 


Mehuba 
M. 379b/ 


Mehmed 
M. 140a/ 


Mehmend 
M. 203a/ 
M.“ ni 203a/ 


Mekke 
M. 13b/, 294a/ 
M.+ de 168b/ 


Mekken 
M. 298a/ 
M.+ ni 309b/ 
М.+ niñ 298a/ 


Melik “Ali Kutbi 
M. 2176/ 


Melik Bü Han 
M. 233a/ 


Melik Bü Said 
М.+ дш 148a/ 


Melik Bü Said Kemeri 
M. 147a/, 148a/ 


Melik Hest 
M. 223b/ 
M.+ niñ 231a/ 


Melik Hest Cencūhe 
M. 229b/ 


Melik Kasim 


M. 266a/, 297b/, 315b/, 329a/, 


336b/, 337a/ 


Melik Kâsım Koili 
M. 332a/ 
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Melik Kasim Mošul 
M. 336b/ 


Melik Kuli 
M.+ пй 250a/ 


Melik Muhammed Mirza 
M. 23a/ 
M.+ da 23b/ 
M.+ ga 27a/ 
M.+ ni 23a/, 23b/ 
М.+ шй 94b/ 





Melik Musa 
M. 233a/ 


Melik Süleyman Şah 
M.+ niñ 220a/ 


Melik Sah Mansur 
M. 220а/, 236a/ 


Melik Şark 
M. 378b/ 


Melikdâd Kerâni 
М. 268b/, 305a/, 329a/, 378a/ 
M.+ ni 268b/ 


Melik Kasım 
M. 297a/ 


Mellü Han 
M.* тй 335b/ 


Melvi Karluk 
Mirza-yı M.+ тй 238a/ 


Mendağan 
M. 184b/ 


Mendav 
M. 271a/, 272a/, 273b/, 333b/ 
М.+ dadur 333b/ 


М.- ga 272a/, 333b/ 
Mendraver 

M. 144а/, 200b/, 214b/, 215a/, 
250b/ 

M.+ din 249a/ 

M.+ dür 133a/ 
Mendrâver Kutluk Kadem 

M. 250b/ 


Mener 

М.+ din 369b/, 370a/ 
М.+ dur 369b/ 

М.+ ni 369b/ 


Merağa 
M.+ da 46b/ 


Merğinan 

M. 16a/, 18a/, 3b/, 45a/, 4a/, 
60b/, 61a/ 

M.+ dın 63a/ 

M.+ dur 3a/ 

M.+ ga 4b/, 60b/, 61а/ 

M.+ nı 16b/, 60b/, 616/ 

M.+ niñ 3b/, 60b/, 61b/ 





Мегріпапі Merginan kentinden olan 
М.+ dür 3b/ 


Merv 
M. 301b/ 
M.-- de 200b/, 347b/, 9a/ 
M.+ din 347b/, 86а/, 87b/ 
M.+ ğa 188a/, 345b/, 347a/ 
M.-- niñ 166a/, 301b/ 


Mervçak 
M.+ ta 185a/ 


Mervd 
M.+ din 185a/ 


Mesça 
M. 97a/ 
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Mesiha 
M. 32b/ 
M.-- dın 39b/ 


Mesiha Kühistânı 
М.+ dın 14a/ 


Mestung 
M. 211b/ 


Meşhed 
M. 167a/, 301b/ 
M.- te 185a/, 206b/, 347b/ 


Meşt 
M. 203a/ 


Mevat 
M. 325b/, 326a/ 
M. +kaça 325b/ 
M.+ nı 311b/ 
M.-- шй 311b/, 326a/, 326b/ 
M.+ ta 325b/ 


Mevlana 
M. 174a/, 346b/ 


Mevlânâ “Abdurrahmân Câmi 
M. 177b/, 1796/ 
M.+ ga 171a/ 
M.* niñ 174а/, 191a/ 


Mevlana Mahmud 
M. 268a/ 


Mevlana Mahmüd Farabi 
M. 358a/ 


Mevlana Mesnedi 
M. 215b/ 


Mevlana Sa“deddin Teftazani 
М.+ niñ 177b/ 


Mevlana Şeyh Hüseyn 


M. 177b/ 


Mevlana Şihab Mu“amma”i 
M. 339a/ 


Meyrem Sultan 
M. 168a/ 


Mezdür 
m.+ lar 354а/ 
т.+ larğa 354a/ 
M.-- lerni 300b/ 


Mezid 
M. 91b/, 234b/ 


Mezid Beg 
M. 13b/, 28b/ 
М.+ niñ 205b/ 


Mezid Bög Argun 
M. 30a/ 


Mezid Tağayı 
M. 107b/ 


Me'zür 
M. 360b/ 


Me”mün Halıfe 
M. 46b/ 


Me”müni 
Zic-i М.+ ni 46b/ 


Mëñlig Bi Ağaça 
M. 167a/, 169b/ 
M.+ din 168a/ 


Mehlig Kökeldaş 
M. 95a/ 
Mehlığ 
İbrahim Saru-i M. 79a/ 
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Mışr 
M. 50a/ 


Midinirâv 
M. 272a/ 


Mihan 
M. 78a/ 
M.+ da 78a/ 


Mihr Banü Begim 
M. 9a/ 


Mihr Nigar Hanım 
M. 10b/, 11a/, 157a/, 20a/, 96b/ 


Mihrban Hanım 
M.+ niñ 352a/ 


Mihri Hanim 
M. 357b/ 


Milvet 

M. 257a/, 259a/, 261a/ 
M.+ ga 257b/ 

М.+ ni 257a/ 

M.+ niñ 259b/, 260а/ 
M.+ te 259b/ 

M.+ tin 261a/ 





Milvet Kurğan 
M.+ ga 259b/ 
M.+ ını 260a/ 
M.+ й 258a/ 


Minüçihr Han 
M. 228a/, 229b/, 332a/ 
M.+ ga 229a/ 
M.+ niñ 229b/ 


Minuçihr Mirza 
M.+ ga 12b/ 
М.+ тй 23a/, 27а/ 


Mir Ahur Mirza 
М.+ ša 85b/ 


Mir “Ali 
M. 85b/ 


Mir “АН Вер 
M.+ niñ 224b/ 


Mir “Ali Gazi Han 
M.+ nığ 225a/ 


Mir “Ali Kurçın 
M.“ 1 330а/ 


Mir “Ali Şir Nevi 
М. 21а/ 
M.+ niñ 2b/ 

Mir “А{а' Шаһ Meşhedi 
M. 178b/ 


Mir “Azü 
M. 182b/ 


Mir Bedir 
M. 187b/ 
М.+ niñ 187b/ 


Mir Bedir Muzaffer Mirza 
M. 187a/ 


Mir Büzürg 
M.+ niñ 27a/, 28a/ 


Mir Büzürg Tirmizi 
M.+ niñ 27a/, 28a/ 


Mirahur Haydar Rikâbdâr 
M. 55b/ 


Miranşah Mirza 
M. 58a/, 6b/ 
M.+ ğa 58b/ 
M.+ niñ 6b/ 
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Mirim 
M. 109b/ 


Mirim Beg 
M. 63a/ 


Mir Cemaleddin Muhaddis 
M. 178b/ 


Mirim Divan 
M. 65b/, 74b/ 


Mir Gesü 
M. 325a/ 
M.+ тїй 325a/ 


Mir Giyas 
Lenger-i M. 193a/ 
Lenger-i M.+ dın 192a/, 192b/ 


Mir Ğıyas Han 
M. 17b/ 


Mir Ğıyas Tağa 
М.+ yı 17а/ 


Mir Нап 
M. 211b/ 


Mir Heme 
M. 308b/ 
M.+ ga 309a/ 
M.-- niñ 308b/ 


Mir Hıyat Tağayı 
M. 15a/ 


Mir Hürd 
M. 229а/ 
М.+ т 241b/, 356b/ 


Mir Hürd Bekavul 
М.+ ge 239b/ 


Mir Hüseyn Mu“ammai 


M. 180b/ 


Mir İbrahim Kanüni 
M. 339а/ 


Mirşah Koçın 
M. 40b/, 55a/ 
M.+ nı 40b/ 


Mirim Lâğari 
M. 55a/, 65b/ 
M.+ ni 66a/ 


Mir Mirâhür 
M. 175a/ 


Mir Moğul 
M.--nı 77a/, 78a/ 
M.+ тй 31b/ 


Mir Muhammed 
М.+ ga 352b/ 


Mir Muhammed Caleban 
M. 241a/, 250b/, 352b/, 374a/ 
M.+ nı 222b/ 
M.-- ni 336b/, 338b/ 


Mir Muhammed Mehdi H"ace 
M. 224b/ 


Mir Muhammed Yüsuf 
M. 179a/ 


M. 178a/ 


Mirim Naşır 
M. 83a/ 
М.+ nı 211b/ 


Mir Sengteraş 
M. 358a/ 


Mir Serberehne 
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M. 176a/ 


Mir Seyid “Ali 
M. 134a/ 


Mir Şâh Hüseyn 
M. 250a/ 


Mir Şâh Koçın 
M. 65b/, 74b/, 92a/, 
209b/, 238b/ 


Miransah Mirzâ 

M.+ тй 163b/, 164а/ 
Mirânşahi 

М.+ dür 175b/ 


Mirim Tarhan 
M. 44a/ 


Mircan 
M. 190a/ 


Mirek 
M. 176b/, 9b/ 


Mirek “Abdurrahim 
M. 174b/ 


Mirek Canberdi 
M. 192b/ 


Mirek Mir Ğıyas 
M. 357b/ 

Mireki Kür Divan 
M. 206a/ 


Mirim 
M. 227а/, 229а/ 


Mirim Divan 
М.+ ni 201а/ 


104b/, 


Mirim Nasir 
М. 210а/ 
M.+ ga 234b/ 
М.+ nı 2296/ 


Mirmiran 
M.“ пй 295b/ 


Mirrib 

M. 311b/ 
Mirşah Beg 

M. 240b/ 
Mirşikar 

M. 233a/ 


Mirza Ahmed 
M. 172a/ 


Mirza Bedi'üzzamân 
M.+ ni 165b/ 
Mirza Beg 
M. 33b/ 


Mirza Вер Keyhüsrevi 
M. 206a/ 


Mirza Beg Tağayı 
M.+ nı 357b/ 
M. “dın 357b/ 


Mirza Beg Tarhan 
M. 266a/ 


Mirza Duğlat 
M.+ ni 56a/ 


Mirza Ferruh 
M. 175a/ 


Mirza Hamami 
M.+ ëa 46a/ 
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Mirza Han Mivat 


M. 200a/, 245b/, 77a/, 102a/, M. 273a/ 
124b/, 149a/, 198a/, 198b/, 201a/, M.+ ka 296b/ 
209Һ/, 213b/, 237b/, 240a/ M.+ ta 294a/ 
M.+ ga 211b/, 123b/, 198a/, M.+ tın 273a/ 
201b/, 202a/, 2136/ 
M.+ nı 10b/, 13b/, 77a/, 197a/, Miyan 
200a/, 202a/, 207b/ M. 257a/, 86a/ 
M.* mñ 199b/, 200a/, 200b/, 
201b/, 202a/ Miyan Dü Ab 
M. 257a/, 263b/, 296a/, 297a/, 
Mirza Kulı 311b/ 
M. 115a/, 229a/, 241a/ М.+ da 304а/, 325b/ 
M.+ ğa 115a/ M.* dakı 315a/ 
М.+ тїй 115a/ 
Miyan Kal 
Mirza Kuli Ahmedi M.+ dın 347a/ 
M. 228b/ 
Mogul ° Abdul Vahhab 
Mirza Kuli Kókeldas M. 374a/ 
M. 107a/, 112b/, 114a/, 114b/, M.+ ga 206a/ 
17a/, 234a/ 
M.+ nı 241a/ Moğul Bög 
M. 173a/, 365a/ 
Mirza Kulı Muhammedi 
M. 227a/ Moğul Gançi 
M. 266a/ 
Mirza Melvi Karluk 
M. 231a/ Moğulistan 
M. 102a/, 204a/ 
Mirza Merv M.+ da 10a/, 204a/, 72a/ 
M.+ ğa 179b/ M.+ ga 10b/, 6a/ 
М.+ nın 140b/ 
Mirza Moğul 
M.+ ga 296a/ Moğullık 
M.+ тїй 65a/ 
Mirzâm 
M. 87b/ Molla "Abdu”1 Melik 
M.+ ni 245b/ 
Mirzare 
M.+ yi 170b/ Molla ”Abdu”1 Melik Divane 
Mite Kece M. 245b/ 
M. 135b/ 
Molla Abdurrahman Ğazni 
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M.+ niñ 138a/ 


Molla Abdülmelik H"asti 
M. 217a/ 


Molla "Abdu”1 Gafur 
M. 178b/ 
M.+ тїй 178b/ 


Molla Ahmed 
M. 251b/ 


Molla “Ali Han 
M. 238a/,. 252b/ 
M.+ ğa 250a/ 


Molla “Alihan 
M.+ ğa 329b/ 
M.+ nı 329b/ 
M.+ niñ 363a/ 


Molla Apak 
M. 304b/, 310a/, 332b/ 
M.+ ka 335b/ 

M.+ ni 296a/, 297a/ 
М.+ тїй 310b/, 377а/ 


Molla Baba 
M. 308b/, 83b/, 91a/ 
M.- yı Peşağari Halife 197a/ 
М.+ din 159b/ 
M. ğa 216а/ 
М.+ тїй 198a/, 247a/ 


Mollâ Bâbâ Özbek 
M. 308b/ 


Molla Baba Peşağari 
M. 91a/, 308b/ 
M.+ ni 120a/, 214b/ 


Molla Benna”ı 
M. 38a/ 
М.+ ga 206a/ 
М.+ тй 87a/ 


M.+ ni 38a/, 87а/ 


Molla Bihisti 
M.+ din 357b/ 


Molla Davud 
M. 310b/ 


Molla Ferruh 
M. 352a/ 


Molla Gulam 
M.+ ni 371b/ 


Molla Gulam Yasavul 
M.+ ni 375b/ 


Molla H"ace 
M.- ğa 168а/ 
М.+ ge 236a/ 


Molla Haydar 
М.+ тїй 98a/, 98b/ 


Molla Hecri 
M. 99a/ 


Molla Hüseyn 
M. 310b/ 


Molla Kasım 
M. 357b/ 


Molla Kebir 
M. 236a/ 


Molla Kitabdar 

M.+ nı 236b/ 
Molla Mahmüd 

M. 237a/, 247a/ 


М.+ nı 363a/ 
M.“ бр 247a/ 


Molla Mahmüd Halife 


M. 246b/ 


Molla Mes“üd Şirvani 
M. 178b/ 


Molla Mirek Ferketi 
M. 214b/ 


Molla Muhammed 
M. 123a/, 261a/ 


Molla Muhammed Bedahşi 
M. 181a/ 


Molla Muhammed Müzehhib 
M. 355a/ 
M.+ ka 369a/ 
M.-- ni 355a/, 368b/ 


Molla Muhammed Perğari 
M. 254b/ 


Molla Muhammed Talib 
M. 128b/ 


Molla Mürşid 
M.+ ka 226b/ 
M.--ni 226b/ 


Molla Ni“met 
M. 310b/ 


Molla Веб“ 
M. 339a/ 


Molla Sersan 
M.+ ga 307a/ 


Mollâ Sultân 
M. 206b/ 


Molla Şems 
M. 254b/ 


Mollâ Şeref 


M.291b/ 


Molla Şeyh Hüseyn 
M.+ niñ 177b/ 


Molla Şihab 
M. 378b/ 


Molla Tağayı 
M.+ ga 357b/ 


Molla Türk “Ali 


M. 217a/, 3116/ 


Molla Ya-kub 


Hazret-i M. 137a/ 


Molla Yarek 
M. 249b/ 


Mollazade Molla “Osman 
M. 137a/, 178a/ 


Mötügen 
M. 9b/ 


Mu'amma'i 
M. 128b/ 


Mubaşşir H"ace 
M. 69b/ 


Muğakı 


Pul-ı M.+ ga 84a/ 


Muhammed 


M. 228b/, 36a/ 
Pul-ı M. 42b/, 43a/ 


Muhammed Ağa 
M. 240a/ 


Muhammed “Ali 


M. 209b/, 215a/, 332a/, 367a/, 


55a/, 69b/ 
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М.+ ğa 332a/ 


Muhammed “Ali Bahşı 
M. 165a/ 


Muhammed “Ali Ceng Ceng 

M. 217b/, 229a/, 238a/, 248b/, 
257b/, 259a/, 262a/, 265b/, 266a/, 
298b/, 337b/, 355b/ 

M.+ ga 232a/, 366b/ 

М.+ ge 244b/, 298b/ 

M.+ ni 310b/, 325b/, 328b/, 
332a/ 

M.“ niñ 231a/, 231b/, 232a/, 
260a/, 265b/, 310b/ 


Muhammed “Ali Haydar Rikabdar 
M. 248a/, 366b/ 
M.+ ni 303a/ 


Muhammed “Ali Mübassir 
M. 70а/, 105a/, 107b/ 
М.+ nif 113a/ 


Muhammed “Ali Mübaşşir Beg 
M. 161a/ 


Muhammed Andicani 
M. 197a/ 
M.+ ni 197b/ 


Muhammed Bahşı 
M. 239b/, 265b/, 266a/, 380b/ 
М.+ nı 211b/ 
M.+ niñ 364a/ 


Muhammed Bakır 
M. 39a/ 


Muhammed Bâkır Bög 
M. 117a/, 117, 17a/, 25a/, 
55a/ 


Muhammed Beg 
M. 183a/, 185b/, 209b/ 


Muhammed Burunduk 
M. 155b/, 170a/, 171b/ 
M.+ пй 172a/, 205а/ 


Muhammed Burunduk Barlas 

M. 170a/, 172b/, 182b/, 185a/, 
185b/, 204b/ 

M.+ nı 336/ 


Muhammed Burunduk Bög 
M. 183a/, 186b/, 192a/, 204b/ 
M.+ ge 187a/ 


Muhammed Ceb 
M. 42b/, 43a/ 
M.-rdin 43a/ 


Muhammed Dost 
M. 111b/, 65b/, 74b/, 79a/ 
M.- ı “Ali 55a/ 


Muhammed Dost Özbek 
М.- ge 79b/ 


Muhammed Dost Tağayı 
M. 31a/ 


Muhammed Duğlat 
M. 34a/, 64b/, 99b/ 


Muhammed Duğlat Sultan 
M. 33b/ 


Muhammed Halil 
M. 303a/ 


Muhammed Han 
M. 9b/ 
M.+ ga 182b/ 


Muhammed Hişarı Duğlat 
M.+ nı 103b/ 


Muhammed Hişarı 
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M. 34a/ 
M.+ ğa 34a/, 99b/ 


Muhammed Hüseyn 
M. 198a/ 


Muhammed Hüseyn Dušlat 
M.+ nı 76b/ 


Muhammed Hüseyn Gürgān 
M.+ da 32b/ 
M.+ ge 32b/ 


Muhammed Hüseyn Gürgān Duğlat 
M. 59a/ 
M.+ ķa 11a/ 


Muhammed Hüseyn Kurçı 
M.-- nı 244b/ 
Muhammed Hüseyn Kurğan 

M. 157a/ 


Muhammed Hüseyn Mirza 


M. 166b/, 198a/, 198b/, 199b/, 


201а/, 201b/, 59а/, 96b/ 
M.+ nı 201а/, 2016/, 54b/ 
M.“ пй 57b/ 


Muhammed Hüseyn Mirza Duğlat 
M. 197a/ 


Muhammed Kasım 
M.+ niñ 122b/ 


Muhammed Kasım Arlat 
M.+ ka 168a/ 


Muhammed Kasım Barlas 
M. 247b/ 


Muhammed Kasım Mirza 
M. 167b/ 


Muhammed Kasım Nebire 
M.+ ni 43a/ 


Muhammed Kulı Koçın 
M. 36b/, 93a/ 
M.+ niñ 93a/ 


Muhammed Kurçi 
M. 154b/, 202b/, 213a/ 


Muhammed Mahmüdi 
M.+ niñ 154b/ 


Muhammed Ma'şüm Mirza 
M. 167b/ 


Muhammed Mezid Beg 
M. 77a/ 


Muhammed Mezid Tarhan 


M. 22b/, 37a/, 76b/, 77a/, 78a/, 


78b/, 8la/, 90b/, 93a/ 
М.- ga 17b/ 
M.+ nı 77a/ 
М.+ тй 76a/, 76b/, 93a/ 


Muhammed Mir Yüsuf 
M. 179a/ 
M.+ ga 206b/ 


Muhammed Miskin 
M.- 1 Hafız Dulday 43a/ 


Muhammed Muhsin 
M. 166b/ 


Muhammed Mukim 
M. 207a/ 


Muhammed Mü'min Mirza 
M.+ ni 41a/, 42b/, 169a/ 


Muhammed Pih 
M. 146a/ 
M.+ ni 146b/ 


Muhammed Salih 
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M. 181a/ 
M.+ ni 38a/ 
M.* niñ 76a/, 181a/, 252b/ 


Muhammed Seyyid Urus 
M. 175a/ 


Muhammed Sultan Cihangir 
M.+ ga 50a/ 


Muhammed Sultân Mirzâ 
M. 46a/ 


Muhammed Sultân Mirzâ 

M. 257Ы, 265b/, 266a/, 267b/, 
299b/, 308a/, 310a/, 332a/, 

362a/, 373a/, 374a/, 378a/ 

M.+ dur 167b/ 

M.+ ğa 297a/, 329a/ 

М.- nı 263b/, 298b/ 

М.+ тй 176a/, 234b/ 





Muhammed Şah 
M. 333b/ 


Muhammed Şerif Müneccim 
M. 236a/, 325a/ 


Muhammed Şerif Müneccim Şüm- 
Nefs 
M. 311a/, 311b/ 


Muhammed Şeybani Han 
M. 3b/, 29b/, 156a/ 
M.- ga 8b/ 


Muhammed Veli Beg 

M. 174a/, 174b/, 33a/, 42a/, 
57b/ 

M.+ niñ 174a/ 


Muhammed Veys 
M. 39b/ 


Muhammed Yusuf 


M. 79a/ 


Muhammed Zaman Mirza 

M. 167a/, 175b/, 238a/, 339a/, 
352a/, 356b/, 365b/, 367a/, 370а/, 
371a/, 372a/, 378а/ 

M.+ dın 170a/ 

М.+ ga 293b/, 366b/, 367a/, 
367b/, 375b/ 

М.+ nı 368a/ 

M.+ шй 227a/, 368a/ 


Muhammed Zeytün 
M. 294a/, 298b/, 304b/ 
M.+ ga 298a/ 
M.+ ni 309b/ 


Muhammed Ze”i 
M. 221a/ 


Muhammedi Mirza 
M. 28a/ 


Muhammedi 
M. 227a/, 227b/, 229a/, 258a/, 
259a/, 267b/, 297a/, 325a/, 375a/ 


Muhammedi Kökeldaş 

M. 9a/, 244а/, 266a/, 266Ы/, 
299a/ 

M.+ dın 355b/ 
М.+ ka 297a/ 


Muhammed Hüseyn Mirzâ 
M. 169b/ 


Мор 
M. 81b/ 


Muhibb “Ali 
M. 262a/, 216а/, 310b/ 
M.- i Halifeni 310b/ 
M.+ ğa 226b/ 
M.+ ni 310b/ 
M.+ niñ 192b/, 310b/ 
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Mubibb “Ali Halife 
M. 265b/, 266a/, 337b/ 
M.+ ni 266b/ 


Muhibb “Ali Kurçı 
М. 35a/, 120b/, 1926/, 197a/, 
209b/, 243a/, 42b/ 


Muhibb Sultan 
M.+ dur 28a/ 


Muhsin 
M.+ ni 366a/ 


Muhsin Dulday 
M. 332b/ 


Muhtar 
Namâzgah-ı M. 191a/ 


Mu“izzeddin 
M. 137b/ 


Mukavvahâne 
M. 191b/ 
M.+ de 190b/ 


M. 127a/, 127b/, 128a/, 207a/, 
210a/, 210b/, 211a/, 211b/ 

M.+ din 155a/ 

М.+ ga 1276/, 144a/, 158b/, 
208a/, 210b/ 

M.+ ni 14a/, 127b/, 204b/ 

M.+ niñ 125a/, 127b/, 158b/, 
208b/, 210a/, 211b/, 212b/, 214b/ 





Mukim Kandahar 
M. 144a/, 208b/ 


Mukim Zemindâver 
M. 211b/, 212b/ 


Mukur 


M. 215b/ 


Multan 
M. 273a/, 339a/, 359a/ 


Mungaça Esen Temür Sultan 
m. 373b/ 


Munuğıl 
M. 4a/ 


Murâd Bög 
M. 210b/ 


Murad Beg Bayındıri 
M. 176a/ 


Murad Kurçı 
М.+ ga 381b/ 


Murad Kurçı Kecer 
М.+ ni 369а/ 


Murğab 
M. 122a/, 187a/, 187b/ 
M.+ da 187b/ 
M.+ dın 205a/ 
M.+ ka 185b/, 187b/ 
M.+ ta 179a/ 


Murğan Tağı 
М.+ тїй 211a/ 
Müri 
M. 358b/ 


Murşid “Iraki 

M.+ ga 367b/ 
Musa 

M. 242a/, 242b/ 
Musa H"ace 

M. 216a/ 
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Musa Ma*“ruf Fermuli M.-- ni 329a/ 





M. 380a/ 
Mu”min 
Musa Sultan M. 98a/ 
M. 371a/ 
Mu”min Atake 
Muştafa M.-- тїй 377a/ 
M. 296b/, 370a/, 371a/, 371b/ 
M.+ ga 370a/ Mu”min Noyan 
M.+ nı 311a/ M.+ ġa 98b/ 
M.+ niñ 370a/ 
Mv’min Noyan Kokeldas 
Mustafa Fermuli М.+ ni 98b/ 
M. 296b/ 
Mübarek Han Celvani 
Mustafa Rumi M. 379b/ 
M. 336b/ 
Mübârek Sah 
Mustafa Rümi Rum M. 10b/, 154b/, 183b/, 184a/, 
M. 310b/ 202b/, 213a/ 
Mustafa Topçı Mübeşşir Hudâberdi 
M. 266b/ M. 55a/ 
Muzaffer Barlas Mübin 
M. 170a/ M.+ de 351а/ 
M.+ ni 252b/ 
Muzaffer Hüseyn Mirza 
M. 169a/, 182b/, 185a/ Mücahid Han Multani 
M.+ ga 36a/ M. 305a/ 
М.+ ni 183a/ 
Mültan 
Muzaffer Hüseyn Sultan M. 139b/, 142b/, 150b/, 165a/ 
M. 378a/ 
Mü”min Atake 
Muzaffer Mirza M. 239a/, 262a/ 
M. 33a/, 42b/, 166a/, 172b/, M.+ din 301a/ 
183a/, 185a/, 185b/, 186a/, 186b/, M.+ ni 262a/, 301a/ 
188a/, 188b/, 189a/, 189b/, 190a/, M.-- niñ 301a/ 
197a/, 204b/ 
M.+ ga 41a/, 183a/ Mü'min “Ali Tuvaçı 
M. nü 187a/, 190a/, 190b/, M.-- nı 254a/, 327a/ 
205b/, 206b/ 
Münşi 
Mu”ayyed M.+ lerni 312b/ 
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Nahar Han 
N. 308a/, 328a/ 
N.+ ga 308a/ 
N.+ ni 326b/ 


Nahlistan 
N.+1251a/ 
N.+ Iñ 251a/ 


Nahşeb 
N. 49b/ 


Nakş 
n. 180a/, 182a/, 182b/, 249b/ 
N.- 1 Cihanğa 46a/ 
n.+ 1 180a/, 182b/ 
n.+ ını 249b/ 
n.+ иий 180a/ 
n.+ lar 182b/, 46b/ 
n.+ ları 171a/, 182b/ 
Nani 
N. 121a/, 162a/ 


Nar Sing Dev 
N.* ni 356a/ 


Narhan 
N. 374b/ 


Narin 
N. 202b/ 


Narnevl 
N. 376a/ 


Naşır Beg 
N. 106a/, 107b/ 
N.+ ni 63a/ 


Naşır Han 
N.+ niñ 307b/ 
Ferid Hân-ı N.+ niñ 365a/ 


Nasir Han Nühâni 
N. 294a/, 299a/, 301a/ 


Naşır Mirza 

N. 115b/, 126b/, 138a/, 139b/, 
145b/, 154a/, 154b/, 155a/, 155b/, 
156a/, 168a/, 184a/, 202b/, 203b/, 
209b/, 212a/, 214b/, 8b/, 9a/ 
N.+ din 162b/ 
М.+ ga 144a/, 17a/, 183b/, 
211b/, 212a/, 212b/, 215a/ 
N.F nı 10b/, 110b/, 127b/, 
155b/, 17b/, 202b/, 213a/ 
N.+ mñ 154a/, 154b/, 184а/, 
2026, 212b/, 215a/ 








Nâşır Mirzâ Kâsân 
N.+ da 17a/ 


Nâşıri 
Tabakât-ı N.* de 269b/ 
Tabakat-i N.F de 137b/ 


Nev 
Bağ-ı N.* da 88a/ 
Bağ-ı N.+ dın 88a/ 
Bağ-ı N.+ ğa 88а/ 





Navandak 
N. 81a/ 


Navandaklık 
N. 29b/ 


Nazar “Ali Türk 
N. 229b/ 


Nazar Bahadır 
N. 57a/, 57b/, 175b/ 


Nazargah 


Bağ-ı N. 191а/ 
N.+ ga 360a/ 
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Nazir Mirza 
N.+ niñ 184a/ 


Necm 
N.- Sani 166b/ 


Neğar 
N. 128a/, 146b/, 148a/ 
N.+ niñ 148a/ 


Negenhar 
N. 132b/ 


Nekder 
N. 125b/ 


Nekderi 
N. 128a/, 131b/, 204b/ 
N.+ dür 131b/ 
N.+ ni 172a/, 172b/ 


Nesef 
N. 49b/ 


Nesüh 
N.+ da 56a/ 


Nesüh Kurğanı 
N.+ nı 56a/ 


Netavan 
N. 144b/ 


Nev 
Bağ-ı N. 191a/ 


Bağ-ı N.+ de 188b/, 36a/ 





Bağ-ı N.+ ga 36a/ 


Nevada 
N. 87a/ 


Neva”i 
Taht-ı N. 191а/ 


Nevendak 


N.+ din 265a/ 


Nevkend 


N. 109b/, 72b/ 
N.+ din 109b/ 
N.+ ke 109a/ 
N.+ ni 109b/ 
N.+ niñ 109a/ 
N.+ te 109b/ 








Nevrüzi 


Nicrav 


140b/, 


161b/, 


Nigar 


Bağ-ı N. 157a/ 


N. 133a/, 135a/, 139b/, 140a/, 
162a/, 249a/, 279a/ 
N.+ da 135b/, 248b/ 
N.+ din 129b/, 135а/, 139b/, 
279а/ 
N.+ ga 249a/ 








N. 131a/ 


Nigar Hanım 


N. 96a/ 


Nigenhar 


154b/, 


№. 131b/, 132a/, 134b/, 144а/, 
199b/, 214a/, 215a/ 

N.+ din 216a/ 

N.+ dur 131b/, 133a/ 

N.+ ga 132b/, 145а/ 

N.+ niñ 132b/ 








Nigerhar 

N. 131b/ 
Niknehar 

N. 277b/ 
Nil 

N. 290a/ 

N.+ ni 290a/ 
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Nilab 
232a/, 235b/ 
N.+ ka 231a/ 


N.+ kaça 360a/ 
N.+ nı 159b/ 








Nilüfer Bağı 
N.+ din 356b/ 
N.+ ga 356a/ 


Nimet Argun 
N. 19a/ 


Ni'metâbâd 
N. 191a/ 


Nirehtü 
N.+ da 215a/ 
N.F ge 215a/ 


Миф 
N. 145a/ 


Nişin Öleñi 
N.+ de 57b/ 


Niyazi 
N. 148a/ 


Nizam Han 
N. 294а/, 303b/ 
N.+ ga 297b/ 
N.+ тїй 303b/ 


Nizam Han Beyani 
N. 376a/ 


Nizamü”l Mülk 
N. 177a/ 
N.+ ni 177a/ 


Noyan Bög 


N. 131a/, 254a/, 223а/, 228a/, 


N.+ dın 231b/, 243b/, 248b/ 


N.+ ta 168a/, 249b/, 365b/ 


N. 171b/ 
Noyan Kökeldaş 

N. 83a/, 83b/, 91b/, 98a/, 98b/ 

N.+ шй 97b/ 
Nüh Nuh Peygamber 

Hazret-i N. 133a/ 
Nuhani 

N. 375b/ 

N.+ ga 375b/ 
Nuhani Kadı 

N. 378a/ 
Nuhani Rapri 

N.+ ni 315a/ 
Nuh Reng 

N.+ ga 180a/ 
Nu“man 

N. 227a/ 
Numan Сиһга 

N. 107b/ 
Nur 


Dere-i N. 133b/, 134a/, 134b/, 
144a/, 154a/, 215a/, 277a/ 


Dere-i N.+ da 133b/ 
Dere-i N.+ dın 243a/ 
Dere-i N.+ dur 133b/ 
Dere-i N.- nı 249b/ 
Dere-i N.+ тїй 154a/ 


Nür Beg 


Nürgıl 


N. 2330, 248a/, 381b/ 
Şahım-ı N. 334b/ 

N.+ ni 382a/ 

N.+ niñ 251b/, 363a/ 
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N. 134a/, 144a/, 250b/ 
N.+ dur 133b/ 
N.+ nı 215a/ 


Nürullah Tanbüraçı 
N. 157b/ 


Nusret Şâh 
N. 271a/, 375b/ 
N.+ ni 271b/, 357a/ 


Nuş 
N. 70b/ 


Nükü 
N.-- dür 171b/ 


Ordu Bazar 
O.+ da 40a/ 


Ordu Buğa Tarhan 
О.+ тий 18a/, 21b/ 


Ordu Meden 
O. 365a/ 


Oş 

O. 103b/, 104a/, 107b/, 108b/, 
110b/, 111a/, 13a/, 18a/, 2b/, 3a/, 5a/, 
63b/, 66a/, 66b/, 71a/, 77b/ 

O.+ da 63b/, 69b/ 

O.+ dın 104b/, 105a/, 108a/, 
5a/, 63b/, 66b/ 

O.+ ğa 63a/ 

O.+ ka 104a/, 105a/, 105b/, 
107b/, 108b/, 63b/, 66b/, 67b/ 

O.+ ni 1044/, 66a/ 

O.+ niñ 2b/, 3a/, 66b/, 67b/ 


“Ömer Şeyh 
“О. 5b/ 
ibn-i “O. 163b/ 


“Ömer Şeyh Mirzâ 
“O. 13b/, 14a/, 14b/, 15a/, 19a/, 


27b/, 31b/, 32b/, 4b/, 52a/, 5b/, Gal, 
6b/, 8b/ 

‘Ö.+ din 17b/ 

:Ӧ.+ га 6b/, 12b/, 15b/, 19b/ 

“ÖK mñ 3a/, 6a/, 12b/, 15a/, 
16a/, 18a/ 


Özbek 

Ó. 1/, 11a/, 79b/, 122a/, 122b/, 
154b/, 155b/, 158b/, 163a/, 167a/, 
168b/, 169a/, 169b/, 183a/, 184a/, 
185а/, 186b/, 187b/, 204b/, 207a/, 
208a/, 213а/, 213b/, 21a/, 241b/, 
255b/, 265a/, 270a/, 27a/, 308b/, 
ЗАТЫ, 351b/, 354a/, 354b/, 357a/, 
357b/, 358a/, 371a/, 59b/, 80b/, 81a/, 
81b/, 82a/, 83a/, 85a/, 86a/, 8a/, 91b/, 
98b/ 

Ö.+ din 21a/, 28b/, 354b/ 

Ö.+ ge 125b/, 162b/, 308b/ 

Ö.-- 1 82b/ 

Ö.+ ke 187b/, 204b/, 213a/, 
242a/ 

Ö.-- ler 19b/, 301b/, 347b/, 
34a/, 354b/, 87b/, 92a/, 184a/ 

Ö.- leri 33b/ 

Ö.+ lerinifi 86a/ 

Ö.* lerni 154b/, 184а/, 84b/, 
85a/, 93b/ 

О+ ni 163a/, 165a/, 172b/, 
205a/, 354b/, 84b/, 9a/ 

Ö.* niñ 124b/, 14a/, 154b/, 
184b/, 185a/, 205b/, 265a/, 29b/, 
345b/, 347a/, 354a/, 90a/ 





Özbek Han 
O. 265a/, 270a/ 


Özkend 

Ó. 103b/, 108b/, 16a/, 17b/, 
64b/, 66b/, 70b/ 

Ö.+ ke 63b/ 

Ö.+ ni 74a/ 

Ö.+ niñ 104a/ 

Ö.+ tin 72a/ 
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Ozket 


Ö. 40b/ 
Pâgün 

P. 288b/ 
Pakli 

P. 272b/ 
Palezkar 

P.+ ni 380b/ 
Pamğan 

P. 157b/ 

P.-- nı 200b/ 
Pancab Şahne 

P.-- niñ şark 238a/ 
Pani Yalı 

Р. 221а/ 
P.- ба 221a/ 
Panipat 

P. 257a/, 264a/, 301b/ 

P.+ ta 265a/ 
Pap 

P. 62a/ 
Pap Kurğanı 

P.+ da 1126/ 

P.* dur 109b/ 

P.+ ğa 110a/ 

Р.+ nı 109b/ 


P.+ тїй 110a/ 


Papa 
P. 209b/ 


Papa Ağaça 
P. 167b/, 169b/ 
P.+ din 168a/ 
P.+ niñ 169b/ 


Paplığ Paplı 
P. 109b/ 


Parendi 
P. 130b/ 


Parġarī 
Bābā-yi P. 119a/ 


Paşa Bėgim 
P. 68a/ 


Paşğı 

P. 266a/ 
Payag 

P. 363b/ 

P.+ dın 364a/ 


Payendaz 
Р. 351a/ 


Payende Muhammed Kaplan 
P. 238b/, 239a/ 
P.+ niñ 239a/ 
Payende Sultan Bögim 
P.+ din 27b/, 35b/ 


Payende Sultan Bögim 


P. 167a/, 168a/, 169a/, 188a/, 


188b/, 205b/ 
P.+ din 168a/ 
P.-- ni 191b/ 
P.-- niñ 188b/ 





Paymayiş 
P. 351b/ 


Pedem 
P. 290а/ 
P.+ ni 290a/ 


Pedmavati 
P. 342b/ 
Р.+ ба 342b/ 


Pehar Han 
P.+ nı 132a/, 326a/ 
Celal Han-ı P.-- тїй 368b/ 


Pehar Han Bihari 
Celal Hân-ı P.* niñ 365a/ 


Pehlivan Behlul 
P. 352b/ 


Pehlivan Evadi 
P. 378b/ 


Pehlivan Haccı Muhammed 
P. 352b/ 


Pehlivan Muhammed Ebu Sa'id 
P. 1826/ 


Pehlivan Şadık 
P. 363a/, 381a/ 


Pehlur 
P. 257b/ 


Penc Küre 
P. 219b/, 220a/, 220b/ 
P.- ga 219b/ 
P.-- niñ 219b/, 220a/ 


Penc Giram 
P.+ din 244b/ 
P.+ ga 245a/ 


Pençhir 

P. 125a/, 125b/, 135b/, 159b/, 
241а/ 

Р.+ dedür 130a/ 

P.+ din 135b/ 

P.* dindür 135b/ 


Pend Dih 
P. 185a/ 


Peni 
Р. 305а/ 
Peraci 
P. 131b/ 


Perbet 
P. 272b/ 
P.+ tür 273a/ 


Perğarı 
Baba-yi P. 119b/ 


Perpet 
Р. 231a/, 231b/ 
P.+ ka 231a/ 


Регзега 
P.+ da 255a/, 378a/ 
Р.+ dın 378a/ 

P.- ga 257b/ 
P.-- niñ 378a/ 


Perşadür 
P. 128a/, 131b/, 225a/ 


Perşaver 
P. 242b/, 275b/, 276a/, 279b/ 
P.+ niñ 232b/ 


Pervān 
P. 128b/, 130b/, 135b/, 240b/ 
P.+ din 136a/ 
P.+ ga 130b/ 


Pervan Suyi 
P. 143a/ 


Peşağar 
Р.+ dın 59b/ 
Р.+ ga 59a/ 
P.+ nı 59a/ 


Peşağari Halife 
Molla Baba-yı P. 197a/ 
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Pese Bögim 
P. 27а/, 28а/ 
P.+ ni 28а/ 


Pir Ahmed 
P.- i H“âce Hüseyn 76b/, 89a/ 


Pir Muhammed Elçi Buğa 
P. 29a/ 


Pır Veys 
P. 55a/, 74b/, 95a/ 


Piruza Dervâzesi 


P. 93b/ 
P.* dakilarniñ 84a/ 
P.-- din 84a/ 
P.+ ğa 84a/ 
Pirüze 
P. 45b/ 
Ртѕр"агап 


Р. 73b/, 109b/ 


Piçëan 
P. 139b/, 162a/ 


Pih 
P. 134b/ 


Pibli 
P. 145b/, 146a/ 
P.+ ni 145b/ 
Pir 
Р. 213а/ 


Pir Kânü 
P. 151b/, 152a/ 


Pir Kulı Sistani 
P. 266a/ 


Pir Kuli 
P. 299a/ 


Pir Muhammed Mirza 
P. 208a/ 
P.-- niñ 208a/ 


Pir Sultan 
Р. 193а/ 


Pirhale 
P. 228a/, 230a/, 230b/, 234b/ 
P.- de 229b/, 234b/ 
Р.+ ga 229b/, 230a/ 
P.-- nif 230a/ 





Piri Beg 
P. 210b/ 


Piri Beg Türkmen 
P. 210b/ 


Pirüzabâd 
Dervâze-i P. 191b/ 


Piruzpür 
P.+ nı 327b/ 
P.+ mñ 327a/ 


Pişâğar 
p. 96a/ 
P.+ din 6la/ 
P.+ niñ 96a/ 


Pisamun 
P.+ mñ 105a/ 


Pişgram 
P. 219b/ 


Piyade Saki 
P. 215a/ 


Pulad Sultan 
P. 347a/ 
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P.+ ga 237b/ Pür Emin 


Р.+ тїй 352a/, 357b/ Р. 214а/, 214b/ 
Pulğur Püreb 
P. 32b/ P.+ ka 299b/ 
Pulrevan Rabia Sultan Bögim 
P. 260b/ К. 19b/ 
Püran Rabiri 
P. 191b/ R.+ de 294a/ 
P.+ nı 214b/ R.+ ni 298b/ 
Р.+ ga 334a/ 
Каса Biker 
Pürab R. 46b/ 
P. 296b/, 298b/, 299a/, 303a/, 
307a/, 350b/, 356b/ Каса Man Sing 
P.* ka 299b/ R.+ niñ 340a/ 
P.+ ķaça 350a/ 
Rādkān Öleñi 
Purabi R.+ de 347b/ 
P. 270b/ 
Rafikan 
Pürşâvür R. 76a/ 
P. 244a/ 
Каһлууе 
Pus r. 169a/ 
P. 288b/ 
Rafizi 
Puşişi R. 166b/ 
P. 335a/ 
Rağ 
Pül R. 202b/ 
P.-i Malan 191b/ R.+ da 155a/ 
Pül Salar Rağı 
P. 207a/ R. 154b/ 
Р.+ ga 206b/ 
Rahimdâd 
Pülçırağ R. 340a/, 341a/, 342b/, 343b/ 
P.+ ta 165b/ R.+ ka 304а/, 304b/, 309b/ 
R.+ nı 304b/ 
Pülgah R.+ лй 381b/, 382a/ 
P. 191a/ 
Rahmet Piyade 
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R.+ ni 263a/ 


Ramazan Luli 
R. 228b/ 


Rana Sanga 

R. 168b/, 271a/, 298a/, 299a/, 
304a/, 309b/, 333b/ 
R.+ dur 272a/ 

R.+ ga 308a/ 

R.+ nı 299а/ 

R.+ mñ 272a/, 300b/, 309b/, 
342b/ 


Rana Sanga Kafir 
R. 303a/ 


Rantambur 
R. 342b/, 343a/ 
R.+ nı 342b/, 345a/ 
R.+ niñ 343a/ 


Rapri 
R. 328b/, 358a/, 380b/ 
R.+ ga 328b/, 336a/ 
R.+ ni 328b/ 
R.+ niñ 358a/ 


Rasida 
R. 306b/ 


Rāst Kānu 
R.+ ġa 310a/ 


Rāvi 
R. 273a/, 360b/ 


Ravi Suyi 
R.+ niñ 257b/ 


Ravuy Servani 
R.+ ni 303a/ 
R. “nifi 331a/ 


Raysing 


R. 335b/ 


Rebet 
R. 273a/ 


Rentenbür 
R. 272a/, 273b/ 


Reşdan 
R. 3b/ 


Reşid Sultan 
R.+ ğa 12a/ 


Retansen 
R. 343a/ 


Rıbat 
R.- ı Dudezde 167a/ 


Ribat 
R. 69a/ 
R.- 1 Hâce 82b/ 
R.- 1 H”ace Kurğanını 59a/ 
R.- 1 H”acede 80a/ 
R.- 1 H”acedin 83a/ 
R.- 1 H"aceğa 82b/ 
R.- 1 H”acenifi 59a/ 
R.- 1 Serhaf Orçını 66b/, 67b/ 
R.- 1 Zevrak 106b/ 
R.- 1 Zevrak 106b/ 


Ribatak Orçını 
R. 52b/ 
R.+ da 70b/ 
R.+ dın 64b/ 
R.+ nı 706/ 


Riniş Özbek 
R.+ ni 345b/, 347a/ 


Rub‘ 


R. 272b/ 
т.- 1 meskunda 188a/ 
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R.- i meskunda 44b/ 
r.- 1 meskunra 174a/ 


Ruber 
R. 261b/ 
R.+ de 261b/ 
R.+ din 261b/ 


Ruh Dem 
R. 227a/, 228b/, 229a/, 241a/ 


Rukiyye Sultan Begim 
R. 9a/ 


Rüm 
R. 129а/, 264a/, 347a/, 354а/ 
R.+ da 364a/ 
R.+ ġa 129а/ 
Rūmi 
R. 364a/ 


Rusta 
R. 125b/ 


Rüstak 
R.+ da 154b/ 


Rüyzerd 
R. 370b/ 
R.+ ler 371b/ 


Rüstem 
R. 210a/ 
Meydan-ı R. 239b/ 
Meydan-ı R.+ niñ 239b/ 


Rüstem Han 
R. 315a/ 


Rüstem Türkmen 
R.+ ni 221b/, 303a/ 


Sac 
s. 142b/ 


Şadık 
S. 362a/, 381b/ 
S.+ ka 362a/ 


Şaf 
Каһ- S. 184b/ 
Küh-ı Ş.* dın 184b/ 
Küh-ı S.+ ka 184b/ 


Şafa 
Şehr-i Ş. 120b/, 208a/, 208b/ 
Bağ-ı Ş.* ga 224a/ 
Bağ-ı S.+ dın 369a/ 


Şafa”iye 
S. 1916/ 


Sağarıçı 
S. 10b/, 14b/ 


Şahabedin Kusem 
S. 44b/ 


Sa“id Bin Hüseyn Türkmen 
S.+ пі 165a/ 


Sak 
$.- 1 Selman 191a/ 


Saka 
S. 70a/ 


Saki Muhsin 
S. 366a/ 


Sakirlat 
S. 376b/ 


Şalahuddin 
S. 335b/ 
S.+ niñ 344a/ 


Salar 
Bend-i S. 32a/, 72a/ 
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Salih Muhammed 
S. 76b/ 


Saliha Sultan Bögim 
S. 20a/ 


ЅаПар 
S.+ Ка 108а/ 


Sam Sirak 
S. 98b/, 100b/ 
S.+ niñ 100a/ 


Samad 

S. 65b/ 

S.+ niñ 65b/ 
Samane 

S. 262a/, 297a/ 


San 
S. 184b/, 57a/ 


Sanamağ 
S.+ тїй 212b/ 


Sang 
S. 290a/ 


Sanga 

5. 312b/, 326b/, 328b/, 329a/, 
337b/, 343a/, 367b/ 

S.- yi kafirniñ 337a/, 355a/ 

S.+ тїй 333b/, 335b/ 
Sani 


Necm-i S. 166b/ 


Sar 
S.- ı Pulda 88а/ 
S.- ı Ришар 88a/ 


Sara Tag Köteli 
S.+ ge 81b/ 


Saratak Dabani 
S.+ dın 81а/ 


Saray Munda 
S. ga 362a/ 


Sarbağ 
S. 308b/ 


Saren 
S. 374b/ 
S.+ ni 377a/ 


Sârenghâni 
S. 296b/ 


Sarengpür 
S. 272a/, 335b/ 


Şarğ 
S.+ Ка 266a/, 266b/ 


Sarığbaş Mirza 
S.+ nı 109a/ 
S.+ yı 103b/ 


Sart 
S. 3b/, 97a/ 
S.“ lardur 131a/ 
S.“ tur 3b/ 


Sartça 
S. 249b/ 


Sarü 

S. 273a/, 338a/, 338b/, 368b/, 
370b/, 372b/, 374a/, 374b/, 375a/, 
376a/, 377a/, 377Ы/, 378a/, 380а/ 

S.+ nı 370b/ 

S.+ шй 338a/, 338b/ 


Sarū Suyı 
S.+ dın 370b/ 
S.+ nı 307b/ 
S.+ nın 338b/, 368b/, 370a/ 
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Saven 
S. 288b/ 


Saygil 
S.+ din 214a/ 


Saykan 
S. 130b/ 
S.+ ni 183b/ 


Sayram 
S. Sa/ 
S.+ nı 19b/ 


Sebük Tigin 
S. 137b/, 139a/ 
S.+ ni 139a/ 


Secavend 
S. 137b/, 153b/ 


S.T dindürler 137b/ 


Sefid 
Bâğ-ı S. 191b/ 
Kuh- S. 132b/ 


Bağ-ı S.+ te 188b/ 


Sekân 
S. 103b/ 
Sökiz Yulduz 
S. 89а/ 


Sekritgü 
S. 8a/ 


Sellâh 
S. 121a/ 


Selman 
Sak-ı S. 191a/ 


Semane 
S.T din 355b/ 


Sembel 

S. 297b/, 331a/ 
S.+ dağı 297a/ 

S.“ de 294а/, 375a/ 

S.+ din 272b/, 331a/, 375a/ 

S.+ ga 297а/, 297b/, 309b/, 
315a/, 331a/, 375a/, 381a/ 

S.+ ni 297b/, 315a/, 331a/ 

S.+ шй 375a/ 





Semerkand 

S. 1/, 4a/, 108a/, 129a/, 129b/, 
131b/, 136b/, 13b/, 140b/, 144b/, 15a/, 
15b/, 163b/, 180a/, 187a/, 19b/, 20b/, 
21a/, 24a/, 24b/, 25a/, 269b/, 293b/, 
294a/, 29b/, 2a/, 30a/, 30b/, 345b/, 
347а/, 348b/, 356b/, 357b/, 36a/, 37b/, 
38a/, 38b/, 39a/, 3b/, 41a/, 42b/, 43b/, 
44a/, 44b/, 45a/, 45b/, 47b/, 48a/, 48b/, 
49a/, 49b/, 50b/, 51a/, 51b/, 52b/, 53b/, 
55b/, 56b/, 58b/, 59а/, 5b/, 68b/, 6a/, 
6b/, 74a/, 76b/, 77a/, 77b/, 78a/, 78b/, 
79b/, 7b/, 81а/, 82b/, 83a/, 83b/, 84а/, 
85a/, 85b/, 86а/, 86b/, 87a/, 89a/, 8а/, 
9la/ 

şahibi-i S. 45b/ 

sib-i S. 45b/, 4a/ 

S.T ça 44b/, 49b/ 

S.+ da 11b/, 36a/, 6b/, 98a/ 

S.* dağılar 43a/ 

S.E dakı 98b/ 

S.+ dın 178a/, 204а/, 237b/, 
265a/, 28a/, 30b/, 351b/, 38a/, 38b/, 
40a/, 40b/, 43a/, 45a/, 45b/, 47b/, 48a/, 
48b/, 49b/, 51a/, 52a/, 52b/, 53a/, 53b/, 
59b/, 69a/, 77а/, 85b/, 94b/, 96a/, 96b/, 
98a/ 





S.T dur 44b/ 

S.E ğa 11а/, 13a/, 156a/, 20a/, 
20b/, 21a/, 237b/, 238a/, 23a/, 23b/, 
26b/, 286a/, 30a/, 33b/, 37b/, 44b/, 
58b/, 59a/, 59b/, 78b/, 82a/, 86b/, 87a/, 
87b/, 91a/, 187b/ 

S.+ ka 170b/ 

S+ m 11a/, 168a/, 174b/, 
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175b/, 20а/, 22b/, 38a/, 39a/, 44b/, 
49b/, 51a/, 51b/, 53a/, 54a/, 5a/, 69a/, 
79b/, 80a/, 81а/, 81Б/, 83a/, 83b/, 86b/, 
87a/, 87b/, 8b/ 

S.+ mñ 125b/, 30b/, 37a/, 40a/, 
45a/, 45b/, 46a/, 47b/, 48a/, 48b/, 49a/, 
50a/, 82b/, 91b/ 

S.E ta 140a/, 170b/, 181a/, 
24a/, 348b/, 46a/, 49a/, 52a/, 56b/, 
68b/, 69a/, 76b/, 96a/, 97b/, 98a/ 

S.+ tın 10b/, 12b/, 13a/, 14b/, 
90b/ 


Semiz-Kend 
S. 44b/ 


Semke 
S. 216a/ 


Semnan 

s. 3a/ 
Semtü 

S. 123а/ 


Sefi 
S. 114a/ 
S.- i Ayine 3b/ 
S.T din 114a/ 
S.+ ge 114a/ 





Senced 
S. 125a/ 


Sencer Mirza 
S. 166a/ 


Sencer Mirza Mervi 
S.E niñ 168b/ 


Seng Surah 
S. 145a/ 


Sengdaki 
S. 222b/, 231b/ 
S.+ din 223a/ 


Senger Han 
S. 225b/, 248b/ 


Senger Han Cencühe 
S. 229b/, 309b/ 


Senger Karluk 
S. 231a/ 


Senger Suyı 
S.+ da 361b/ 


Sengür-Mahüra 
S. 221a/ 


Sengzar 
S. 78b/ 
S.+ da 78b/, 82b/ 
S.“ ga 78b/ 





Senür 
S. 261b/ 


Sefizar 
S. ga 55b/ 


Serab 
S. 125b/, 130b/ 
S.T Ка 130b/ 
S.T ta 125b/ 


Seraha 
S. 301b/ 
S.+ da 301b/ 
S.+ nı 301b/ 


Serauliğa 
S. 363b/ 


Seray 
S.+ dur 37a/ 


Ser-aspegi 
s. 328a/ 
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Serdırahti 


Serdih 


5.+ si 3b/ 


S. 139a/, 153b/ 
S.T din 203a/ 
S.+ ke 203a/ 


Serhañ Orçın 


Serpül 


Ribat-ı S.* 1 66b/, 67b/ 


S. 38b/ 
S.+ din 120b/ 


Serpül Murgab 


$.+ dın 165a/ 


Sersave 


Sertan 


Serü 


S. 263a/, 263b/ 
S.+ ni 263a/ 
S.+ niñ 263a/ 


Muvafık-ı S. 288b/ 
S. 284a/ 


S. 275b/, 282a/ 


Serü Suyı 


S.+ dağı 282a/ 


Servanı 


Servar 


Setlüc 


S.T шй 331a/ 


S. 362b/ 
S.+ dakı 332a/ 
S.+ dın 377a/ 


S. 225b/ 


Seva Rub‘ Lek 
S. 272b/ 


Seva Seng 
S. 158b/ 


Sevalik 
S. 272b/, 273a/ 


Sevatı 
S. 222b/ 
S.+ din 222b/ 


Sevgendpur 
S.+ ga 380a/ 


Sevinçek Han 
S.+ niñ 347a/ 


Seyaran 
S.+ ša 137a/ 
S.+ шй 137a/ 


Seydim 
S. 192b/ 
S.+ ge 192a/ 


Seydim “Ali 
S. 192b/, 35b/ 
Seydim “Ali Derbân 


S. 125b/, 192a/, 35b/ 
S.+ шй 126a/ 


Seyfi 
S.+ dür 144b/ 


Seyfi Buhari 
S. 180b/ 


Seyfi Han 
S. 257a/ 


Seyhün 
S. 4a/, 4b/, 5a/, Sa/ 
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Seyhun Deryasi 
S. 1/ 


Seyhün Suyı 
S.T nif 2a/ 


Seyram 
S. 105b/ 
S.“ niñ 102a/ 


Seyyid Abdullah Mirza 
S. ğa 168a/ 


Seyyid “Ali 


5. 238b/, 355b/, 62b/ 


Seyyid “Ali Han 
S. 225a/ 
S.+ ga 225a/ 
S.+ niñ 228a/ 


Seyyid Ata 
S.+ тий 168a/ 


Seyyid Bedir 
S. 26b/, 173a/ 


Seyyid Berke 
S. 168a/ 


Seyyid Davud 
S. 352b/ 


Seyyid Dekkani 
S. 346a/, 352a/ 


Seyyid Derviş “Ali 
S.210a/ 
Seyyid Efdal 
S. 184b/ 
S.+ ni 162b/ 


Seyyid Efdal H"abbin 


S.+ ge 183b/ 


Seyyid Hasan Oğlakçı 
S. 175a/ 


Seyyid Hoşkeldi 
S. 210a/ 


Seyyid Hüseyn Ekber 
S. 149a/, 152b/, 44a/ 


Seyyid Kasım 

S. 31a/, 110a/, 112b/, 124b/, 
149a/, 226b/, 238b/, 246a, /360a/, 
55a/, 78а/, 89a/ 

S.+ ga 110a/ 

S.+ ni 109b/ 

S.+ niñ 198a/, 248a/ 


Seyyid Kasim Bülbüli 
S.+ niñ 248b/ 


Seyyid Kasim Eşik Ağa 
S. 198a/, 209b/, 223a/ 


Seyyid Laçin Lahür 
5. 255а/ 


Seyyid Mahmüd 
S. 68b/ 


Seyyid Meşhedi Güvalyar 
S.+ din 381b/ 


Seyyid Mirza 
S. 168b/ 


Seyyid Mirza Apak 
S.+ ka 168b/ 


Seyyid Muhammed 
S. 56a/ 


Seyyid Muhammed Mirza 
S. 11a/ 
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Seyyid Muhammed Mirza Duğlat 
S. 88b/ 


Seyyid Oğlakçı 
S.+ niñ 175a/ 


Seyyid Refi 
S. 304a/, 352a/ 
S.+ ni 304a/ 
S.+ niñ 304a/ 


Seyyid Rumi 
S. 352a/ 


Seyyid Şufan 
S. 255a/ 


Seyyid Sultan “АН H”abbin 
S.+ niñ 162b/ 


Seyyid Tabib 
S. 156b/ 


Seyyid Yüsuf 
S. 126a/ 
Ahmed Yüsuf-ı S. 198b/, 311a/ 


Seyyid Yüsuf Beg 
S. 154a/, 59b/ 
S.+ de 59b/ 
S.+ ni 22a/, 43a/ 
S.+ nin 175a/, 79a/ 


Seyyid Yusuf Вер Oğlakçı 
S. 125b/ 

Seyyid Yusuf Macum 
S. 73b/ 


Seyyid Yüsuf Oğlakçı 
S. 22a/ 


Seyzar 
S.+ da 165b/ 


Sëñe Hizbrullah 
S. 172b/ 


Sidi Bög 
S. 74b/ 
S.T ni 68a/ 


Sidi Beg Tağayı 
S. 68a/ 


Sidi Kara 
S. 114а/, 62а/, 65b/, 69b/, 88b/ 
S.+ nı 114b/, 61b/ 


Sidi Kara Beg 
5. 55a/ 
S.+ niñ 88b/ 


Sığal Sultan 
Nebire-i Sultan Muhammed S. 
39a/ 


Sirab 
S.+ ğa 29b/ 


Sihan 
S.+ dur 139a/ 


Sihkane 
$.+ de 203a/ 


Sihrind 

S. 225b/, 261b/, 272b/, 273b/, 
355b/ 

S.+ din 273a/ 

S.+ шй 329a/ 


Sikri 

S. 273b/, 310a/, 312b/, 328b/, 
331b/ 

S.T de 291b/, 330a/, 344b/ 

S.+ din 310a/, 337b/, 344b/ 

S.+ dur 310a/ 

S.+ ga 330a/ 
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S.+ ga 344b/ 
S.+ ni 330b/ 


Sikrin 
S. 331b/ 


Siktü 
S.+ пй 224b/, 236а/ 


Sincid Dere 
S.+ niñ 240a/ 


Sind 

S. 136a/, 151b/, 222b/, 223b/, 
232a/, 254a/, 273a/, 296a/ 

S.+ din 254b/ 


Sind Deryâsı 
S. 146b/ 
S.+ dın 151b/, 152a/ 


Sind Suyı 

S. 146a/, 151а/, 151b/, 254a/, 
275b/ 

S.+ dın 131a/, 152a/ 

S.+ dur 148a/ 

S+ m 131a/, 151Ы, 152b/, 
272a/ 

S.+ nü 131a/, 146b/, 150b/, 
151a/, 152a/, 231b/ 


Siñil Bike Begim 
S.+ niñ 168a/ 

Siñil Payende Sultân Bögim 
S.+ ni 169a/ 

Siñil Rabi'a Sultan Вёріт 
S.+ niñ 168a/ 

Sipan 
S. 616/ 


Sipre Tağ Yolı 
S. 33b/ 


Sir Kay 
S. 205a/ 


Sirhind 
S.T din 257a/ 


Sistan 
S. 166a/ 
$.+ dın 204b/ 


Sivi 
S. 165a/ 
S.+ niñ 152a/ 


Siyah Ab 
S. 47b/ 
S.+ dın 253b/ 
S.+ idin 233a/ 


Siyal Kut 
S. 59b/, 254b/, 255a/ 
S.T ka 255b/ 
S.+ nı 254b/, 255a/ 
S.+ шй 255b/ 
S.+ ta 255a/, 257b/ 
S.+ tın 255a/, 255b/ 


Siyeh 
S. 128b/ 


Siyeh Señ Öleği 
S.+ dür 130a/ 


Soğd 
S. 38a/, 49b/, 69a/, 86a/ 
S.+ ğa 49b/ 
S.+ nin 95a/ 


Soğdlık 
S. 165a/ 


Sohrâb Mirzâ 
S. 166b/ 
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Son 


S. 369b/ 

S.+ din 369b/ 

S.+ kaça 370a/ 

S.+ ni 369b/ 

S.+ niñ 369b/ 
Sofi Kurğan 

S. 130a/ 
Sofi Kurğan Ölehi 

S.+ din 216a/ 
Son Suyı 

S. 369b/ 
Subha 

S.+ sı 346b/ 
Sudür 

S. 176a/ 
Suf 

Dere-i S. 141а/ 
Sugaça 

Penc-Giramdın S. 244b/ 
Suh 

S. 352b/, 3b/ 
Suhan 

S. 223a/, 223b/, 230b/, 231a/ 
Sühcana 

S. 344а/ 
Sultan Ahmed 

S. 108b/, 33b/, 39b/ 

S.E Кафи:һ 16a/ 

S.T niñ 118a/ 
Sultan Ahmed Beg 

S. 115b/ 

S.T ge 78а/ 


Sultan Ahmed Han 
S. 11b/ 


Sultan Ahmed Karavul 
S. 69b/ 
S.+ nı 70a/ 


Sultan Ahmed Mirzā 

S. 122a/, 13a/, 14b/, 15b/, 16b/, 
18a/, 20b/, 21b/, 22b/, 23a/, 25b/, 26b/, 
31b/, 50b/, 6a/, 6b/, 8a/, 8b/ 

S.- yi Duğlatnı 103b/ 

S.+ da 19b/ 

S.+ din 20a/ 

S.+ ga 10b/, 13a/, 14b/, 17b/, 
31b/, 50b/ 

S.+ шй 24a/, 26b/, 47b/, 50b/, 
75a/, 86b/ 


Sultan Ahmed Tenbel 

S. 31a/, 51a/, 51b/, 52b/, 61a/, 
61b/, 63a/, 63b/, 90b/, 106b/ 

S.+ ga 73b/ 

S.+ niñ 51a/, 77b/, 103b/ 
Sultan Ahmed Tenbel 


Sultan Ahmed,Han 
S.+ niñ 9b/ 


Sultan “Ali 
S. 20а/, 76b/ 


Sultan “Ali Mirzâ 
S. 14b/, 22b/, 27a/, 32b/, 37a/, 
37b/, 38a/, 38b/, 39a/, 48b/, 58b/, 59b/, 
68a/, 69a/, 76a/, 76b/, 77a/, 79b/, 80a/, 
80b/ 
S.+ ga 22b/, 51a/, 76b/, 80a/ 
S.+ nı 36a/, 37a/, 50b/, 80b/ 
S.+ шй 21b/, 27b/, 37b/, 38b/, 
77а/, 79b/ 


Sultan Arğun 
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S.+ шй 20a/, 20b/ 


Sultan Bögim 
S. 17b/, 20a/ 


Sultan Cüneyd Barlas 
S. 68b/ 
S.+ тїй 30a/ 


Sultân Ebü Sa“id Mirza 

S. 10a/, 10b/, 11b/, 12b/, 13a/, 
15a/, 18a/, 20a/, 20b/, 21a/, 26b/, 28a/, 
29a/, 29b/, 50b/, 6b/ 

S.+ din 50b/ 

S.+ ëa 15a/, 29b/ 

S.+ mñ 12b/, 13a/, 15a/, 18a/, 
23a/, 25b/, 26b/, 27b/, 35b/, 6b/ 


Sultân Elig Mâzi 
S.+ ğa 16a/, 54a/ 


Sultân Halil Mirzâ 
S.+ niñ 69a/ 


Sultan Hüseyn 
S. 23a/, 68a/ 


Sultan Hüseyn Argun 
S. 23а/, 89a/ 
misl-i S. 76b/ 


Sultan Hüseyn Duğlat 
S. 34a/, 99b/ 
S.+ nı 103b/ 


Sultan Hüseyn Mirza 

S. 21a/, 26a/, 27a/, 27b/, 29a/, 
33a/, 33b/, 34a/, 36a/, 37b/, 41a/, 41b/, 
42a/, 42b/, 57b/, 58a/, 58b/, 82а/, 85а/, 
85b/, 88а/, 94a/, 122b/ 

tis"a-mie S. 32b/ 

S.+ dın 58a/, 121b/ 

S.+ ga 35b/, 56b/, 58a/ 

S. шй 26b/, 33b/, 36a/, 41b/, 
57a/, 57b/, 122a/ 


Sultan Kulı 
S. 43a/ 
S.- ı Baba Кип 55a/ 


Sultan Kulı Canak 
S. 64b/ 


Sultan Mahmüd Dulday 
S. 25а/, 79a/ 


Sultan Mahmüd Gazi 
S. 26b/ 


Sultan Mahmud Han 

S. 11b/, 13b/, 14a/, 17a/, 19a/, 
2b/, 30а/, 31b/, 3b/, 62a/, 68b/, 6a/, 
94b/, 96a/, 9b/ 

S.+ da 6a/ 

S.+ din 11b/, 51b/ 

S.+ ga 15a/, 16a/, 17b/, 19b/, 
55b/ 

S.+ nı 31a/, 6a/ 

S.+ niñ 19b/, 29b/ 


Sultan Mahmud Mirza 

S. 122a/, 12a/, 20a/, 27a/, 28а/, 
28b/, 29a/, 30а/, 33b/, 34a/, 50b/, 69a/ 

S.+ din 14b/, 24a/, 27a/, 28b/, 
50b/, 6b/ 

S.+ ga 124a/, 12a/, 23a/, 25b/, 
26b/, 28b/ 

S.+ ni 26b/ 

S.+ niñ 121a/, 21b/, 23a/, 26b/, 
28b/, 30a/, 35b/, 68a/ 


Sultan Melik Kaşğari 
S.+ тїй 13a/, 20b/, 21a/ 


Sultan Mes“ud Mirza 

S. 26b/, 33a/, 33b/, 37b/, 38a/, 
42a/, 56b/, 58a/, 82a/ 

S.+ dın 68a/ 

S.+ ğa 20a/, 24a/, 30a/, 33a/, 
56a/ 
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S.+ nı 56b/, 58a/, 58b/ 
S.+ mñ 28a/, 29b/, 37b/, 42b/, 


44a/, 56b/ 


Sultan Muhammed Dulday 


S.+ мй 25a/, 79a/ 


Sultan Muhammed Arğun 


S. 65a/ 


Sultan Muhammed Напка 


S. 100a/, 102a/ 
S.+ nı 55b/, 72a/ 


Sultan Muhammed Kalpuk 


S. 105b/, 106a/ 


Sultan Muhammed Mirza 


S. 6b/ 
S.T шй 6b/ 


Sultan Muhammed Sultan 


S. 55b/ 
S.+ niñ 71b/ 


Sultan Muhammed Veys 


S. 101a/, 112a/, 113b/ 


Sultan Nigar Hanim 


S. 102a/, 12a/, 27a/, 28a/, 96b/ 


Sultan Sa“id Han 


S. 11a/, 12a/, 12b/, 102b/ 
S.+ din 11a/ 
S.+ niñ 12a/ 


Sultan Veys 


S. 12a/ 


Sultan Veys Mirza 


S. 27a/ 
$.+ dın 68a/ 


Sultan Ahmed Mirza 


S. 164a/, 173b/ 


S.+ шй 157a/, 191а/, 191b/, 


212b/ 
Sultan Ahmed Moğul 
S. 198a/ 


Sultan Ahmed Tenbel 
S.+ пі 156a/ 
S. 234a/ 


Sultan “Ala“eddin 
S. 268b/ 
S.+ din 271b/ 
S.+ ga 221a/, 271a/ 
S.+ ni 220b/ 
S.+ niñ 270b/ 


Sultân “Ala“eddin Helci 
S.E niñ 267b/ 


Sultan “Ala”eddin Sevâdi 
S. 219a/ 


Sultan “Ali Arğun 
S.+ nı 204b/ 


Sultan “Ali Çehre 
S. 152b/, 209b/, 216a/ 


Sultan “Ali Meşhedi 
S. 181b/ 


Sultan “Ali Mirza 
S. 241b/ 
S.+ шй 346a/ 


Sultan “Ali Türk 
S.+ ni 330b/ 


Sultan Bayezid 
S. 243b/, 244a/ 


Sultan Behlul 
S. 261a/, 268a/, 270b/ 


Sultan Beht Bëgim 
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S.+ niñ 344b/ 


Sultân Bögim 
S. 234b/ 


Sultân Celâleddin 
S. 362a/, 368a/ 
S.+ niñ 362b/, 363a/ 


Sultan Celaleddin Şarki 
S. 371a/, 376a/ 


Sultan Cüneyd 

S. 259a/, 263b/, 354b/, 370b/, 
371a/ 

S.+ ka 299a/ 

S.+ ni 307b/ 

S.+ tin 355a/ 


Sultan Cüneyd Barlas 

S. 173b/, 265b/, 266a/, 267b/, 
350b/, 370а/, 378a/ 

S.+ ka 299a/ 

S.+ ni 376b/ 

S.+ тїй 173b/ 


Sultân Ebü Sa“id Mirza 

S. 165a/, 170a/, 170b/, 171b/, 
172a/, 175a/, 178a/, 189a/, 191a/, 
225a/ 

S.+ dın 170a/ 

S.E nü 166a/, 167a/, 169a/, 
1776/, 178a/, 188а/ 


Sultan Firuz 
S. 271a/ 


Sultan Firüzşah 
S. 270b/ 
S.+ dın 271a/ 
S.+ niñ 270b/ 


Sultan Giyaseddin Balban 
S. 267b/ 


Sultan Gıyâseddin Gavri 
S.+ de 269b/ 


Sultan Halil 
S. 332a/ 


Sultan Hasan Mirza 
S.+ niñ 234b/ 


Sultan Hümayün Han 
5. 215b/ 


Sultan Hüseyn Mirza 

S. 155b/, 162b/, 163b/, 165a/, 
165b/, 166a/, 167a/, 168a/, 169a/, 
169b/, 170a/, 171b/, 172a/, 172b/, 
173a/, 174b/, 176a/, 176b/, 177b/, 
178a/, 182b/ 

S.+ ça 164b/ 

S.“ dın 163b/, 1726/, 183a/ 

S.E ga 155а/, 165b/, 170a/, 
171b/, 175a/, 1836/ 

S.+ nı 168b/, 172b/, 183a/ 

S.E nü 1636, 165a/, 166a/, 
168b/, 169a/, 176a/, 176b/, 177a/, 
178a/, 179b/, 184b/, 185a/, 188a/, 
191a/, 205b/, 311a/ 


Sultan İbrahim 

S. 256b/, 261a/, 262a/, 269a/, 
270a/, 270b/, 296b/, 301b/, 333b/ 

$.+ ġa 226b/ 

S.+ ni 131a/, 268b/, 269b/ 

S.+ niñ 138a/, 257a/, 261b/, 
263a/, 266b/, 267b/, 269a/, 296b/, 
333b/ 


Sultan Ibrahim Han 
S.+ Ba 255b/ 


Sultân İskender 

S. 225b/, 226b/, 261a/, 270b/, 
333b/, 339b/ 

S.+ din 333b/ 

S.+ ga 333b/ 
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S.+ niñ 268a/, 330b/, 363b/ 


Sultan Iskender Mirza 
S. 163b/ 


Sultan Kuli 
S. 161b/ 


Sultan Kulı Çanak 

5. 127b/, 150b/, 161a/, 183b/, 
187b/, 207b/ 
S.+ ni 185а/ 


Sultan Mahmüd 

S. 269b/, 271a/, 333b/, 343a/, 
363a/, 363b/, 367a/, 368a/, 374b/ 

S.+ ga 362b/ 

S.+ ni 343а/ 

S.+ мй 137b/, 138a/ 


Sultan Mahmüd Gazi 
S. 269a/ 


Sultan Mahmud Mirza 
S. 165a/ 
S.+ niñ 167a/ 


Sultan Mes“üd 
S. 138a/ 


Sultan Mes“üd Kabili 
S. 224b/ 


Sultan Mes“ud Mirza 
S. 165b/, 168a/, 189a/, 225a/ 
S. ga 168a/ 
S.+ nı 168b/ 
S.+ тй 224b/, 344b/ 


Sultan Mes“udi 
S. 140a/, 144b/, 145a/, 295b/ 


Sultan Mirza 
S. 171b/ 


Sultan Muhammed 
S. 294b/, 363b/ 


Sultan Muhammed Bahşı 
S. 358b/, 363b/ 
S.+ ga 306b/ 
S.T пй 345a/, 351а/ 


Sultan Muhammed Dulday 

S. 209b/, 237a/, 242b/, 243a/, 
262a/, 266a/, 298b/, 315a/, 328b/, 
355b/, 375a/ 

S.+ dın 184b/ 
S.+ ga 298b/ 

S.+ nt 183b/ 

S.+ шй 329a/ 


Sultan Muhammed Mirza 
S. 163b/ 


Sultan Murad Mirza 
S.+ ga 168a/ 


Sultan Muzaffer 
S. 270b/, 301b/ 
S.T niñ 302a/ 


Sultan Muzaffer Gücerati 
S.+ niñ 301b/ 


Sultan Naşırüddin 
S. 333b/ 
S.+ niñ 335b/ 


Sultan Nejad Bėgim 
S. 168a/ 


Sultan Nigar Hanim 
S.+ niñ 200b/ 


Sultan Peşa”i 
S.+ ni 193b/ 


Sultan Pul 
S. 252a/ 
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S.+ niñ 342b/ 


Sultan Sa“id Han 
S. 200b/, 244a/, 246a/, 251b/ 
S.+ ğa 200b/ 

S.+ пй 332a/ 


Sultan Sa“id Mirza 
S.+ шй 174b/ 


Sultan Sencer Barlas 
S. 197a/ 
S.+ ni 199b/ 


Sultan Sehabeddin 
S.+ ni 137b/ 


Sultan Sehabeddin Güri 
S. 269a/, 269b/ 
S.+ din 270b/ 
S.+ niñ 137b/ 


Sultan Şemseddin İletmiş 
S. 341b/ 
S.+ niñ 342a/ 


Sultan Tīrāhī 
S.+ dın 243b/ 


Sultan Veys 
S. 221a/ 
S.+ ni 219b/, 356b/ 
S.+ niñ 350a/, 356b/ 





Sultan Veys Mirza 
S. 163b/ 
S.+ ga 167b/ 


Sultan Veys Sevâdi 
S.+ niñ 219a/, 219b/ 


Sultanım Bögim 
S. 167b/, 169a/ 
S.+ ni 176a/ 
S.+ niñ 235a/ 


Sultaniyye 
S. 139a/ 


Sultanpur 
S.+ dın 242b/, 244b/ 
S.+ ga 257а/, 260a/ 
Sun Suyı 
S.+ nı 364b/ 


Süngerh 
S.+ ge 327b/ 


Sunnam 
S. ga 262a/ 


Sürah 
S. 149b/ 


Surh Ab 
S. 142a/ 
S.+ dın 233a/ 


Surb Ribat 
S. 213b/ 


Surb Rüd 
S.“ tur 132b/ 


Süsan 
S. 249b/ 


Süsenihane 
S. 191b/ 


Sutluç 
S. 273a/ 


Suyurğatmış Mirza 
S.+ niñ 224b/ 


Suzangeran Dervazesi 
S. 92b/ 
S. 93a/ 
S.+ din 93b/ 
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S.+ niñ 92b/ 


Süheyl 
S. 125a/ 
S.+ dür 125a/ 
S.+ ni 125a/ 


Süleymān 
S. 113a/, 305a/ 
S.+ din 257a/ 
S.+ ġa 329b/ 


Süleyman Fermuli 
S.+ niñ 268a/ 


Süleyman Mirza 
S. 266a/ 


Süleyman Şeyhzade 
S. 256b/ 


Süleyman Türkmen 
S. 329b/ 


Sümbüle 
S. 288b/ 


Sürpa 
S. 230a/, 230b/ 


Süyüncük Han 
S. 234b/ 


Süyündük 
S. 210a/, 216a/ 


Süyündük Türkmen 
S.+ тїй 195a/ 


Şaburğan 
S. 122a/, 165a/ 
S.+ nı 57a/ 


Şad Begim 
S. 167a/ 


Şadi Beçe 
S. 190a/ 


Şadi H"anende 
$ + niñ 182b/ 


Sadi Han 
S. 148а/ 


Sadman 
S. 366a/ 


Saf Tenur 
S.+ ga 154b/ 


Sah Baba Bildar 
S.+ ġa 358а/ 


Sah Begim 
S.+ niñ 200a/ 


Sah Bög 

S. 152a/, 165b/, 185a/, 207a/, 
208a/, 208b/, 210a/, 210b/, 211a/, 
2116/, 57b/, 58a/ 

Şah Hasan-ı S. 236b/, 241a/, 
243a/ 

S.+ din 212b/ 

Ş.F ge 192b/, 210a/, 211a/ 

S.+ ni 204b/ 

S.+ niñ 192b/, 211b/, 212a/, 
233b/, 238a/ 


Şah Bög Arğun 
S. 167b/ 
S.+ niñ 233b/ 


Sah Bögim 

S. 101b/, 102a/, 102b/, 10b/, 
11a/, 11b/, 199b/, 200a/, 200b/, 213b/, 
96b/ 

S.+ din 11b/ 

S.+ ge 102a/ 

S.+ ni 200a/, 56a/, 96b/ 


1234 


S.+ niñ 11b/, 157a/, 213b/ 


Sah Firuz Kadr 
S. 215b/ 


Sah Garib Mirza 
S. 166a/, 169a/ 
S.+ ga 166a/ 


Şah Hasan 

Ş. 226a/ 

Ş.- 1 Şah Beg 236b/, 241а/, 
243a/ 

S.+ ğa 233b/, 245b/, 330a/ 

S.+ nı 226a/, 244a/ 

S.+ тїй 214b/, 237a/, 352a/ 


Şah Hasan Beg 

S.+ ni 233b/ 
Şah Hüseyn 

S. 229a/, 238a/ 


Şah Hüseyn Bahşı 
Ş. 379b/ 


Şah Hüseyn Çehre 
S.+ ni 42a/ 


Şah Hüseyn Kami 
S. 181a/ 


Şah Hüseyn Yaragi 
S. 299a/ 


Şah Hüseyn Yareki 
S. 266a/ 
Şah “İmad Şirazi 
Ş. 261a/ 
Şah İskender 


S. 308b/ 
S.+ ni 368a/ 


Şah İsma“il 


$. 9а/, 175b/, 177b/, 200b/, 
210b/ 
S.+ ni 166b/ 


Sah Kabil 
S. 128a/, 128b/ 
S.+ niñ 128b/ 


Sah Kasim 
S. 345a/ 


Sah Kuli 
S. 182a/, 356b/, 361a/ 
S.+ din 361b/ 


Şah Mahmüd 
Ş. 198b/ 
Ş.F n1211b/ 


Sah Mahmüd Oğlakçı 
S. 152b/ 


Sah Mahmüd Pervânçı 
Ş. 209b/ 


Sah Mansur 
S.+ ga 236a/ 
5. 218b/, 219b/, 236a/, 311a/ 
S.+ nin 220b/, 221a/, 221b/ 


Şah Mansur Bahşı 
S. 204b/, 206a/ 


Şah Manşür Barlas 
S. 262a/, 266a/, 266b/, 267b/, 
299a/, 308a/, 309b/ 


Şah Mezid Kökeldaş 
S. 238a/ 


Şah Mir Hüseyn 

S. 242b/, 261b/, 263b/, 265b/, 
266a/, 307b/ 

Ş.F ga 250a/, 250b/ 

S.+ ge 242b/ 
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S.+ ni 242b/, 257b/ 


Sah Muhammed 
Ş.-i Ma'rüf 374b/ 
Ş.-i Ma'rüfga 377a/ 


Şâh Muhammed Divâne 
S. 167a/ 
S.+ niñ 377b/ 


Sah Muhammed Mühürdâr 
S.+ nı 229a/, 381b/ 


Sah Muzaffer 
S. 171a/, 181b/ 


Şah Nazar 
Ş. 210a/, 216a/ 


Şah Nigenhar 
S. 249a/ 


Şah Şüfi 
Ş. 93a/ 


Şah Sultan Begim 
S. 70b/ 


Şah Sultan Muhammed 
S.+ niñ 11b/, 29b/ 


Şah Şuca 
S.+ пй 57b/ 


Şah Suca Arğun 
Ş. 172b/, 210a/ 
S.+ ga 42b/ 
S.+ nı 226a/ 
S.+ мӣ 237a/ 


Sahabad 
S. 263a/ 
S.+ din 263a/ 


Sahbaz 


S. 109a/, 109b/ 
S.+ тй 109a/ 


Sahdan 
S.+ da 184a/ 


Sahdar Tağı 
S.+ тїй 40b/ 


Sahim 
Ş.- ı Nur Beg 334b/ 


Şahım Naşır 
S. 114a/, 114b/ 


Sahiñ Nur Beg 
S.+ ni 255b/ 


Şahi 

S. 247b/, 351a/ 

Cüy-ı Ş.* dın 145b/, 233a/ 
Cüy-ı S.+ ga 233a/ 

Cüy-ı S.+ din 244a/, 249b/ 
Cüy-i Ş.F din 242b/ 
Cüy-ı Ş.F ga 242b/ 





Şahi Tamğaçı 
Ş.F пй 351a/ 


Şahrak 
S.+ dın 363a/ 


Şahrak Beg 
S. 363a/ 


Şahruh Mirza 
S. 163b/, 50a/ 
Ş.F dın 6b/ 





Ş.F шй 10а/, 176b/, 224b/, 


50b/ 


Şahruhiyye Nevahi 
Ş.t sini 98a/ 


Şahruhiyye 


S. 19b/, 45a/, 6a/, 7b/, Sa/, 98a/ 


S.+ de 12b/, 31a/, 99b/ 
Ş.-- din 31b/ 

S.+ ба 2a/, 31b/ 

S.+ ni 3b/, 8a/, 12a/, 


Şahsuvar 
S.+ пй 65b/ 


Şahzade 
s. 347b/, 359a/ 
S. 354a/ 
S.+ тїй 347a/ 


Şahzade Meşhed 
S.+ din 347b/ 


Şahzade Mungir 
Ş.-- niñ 375b/ 


Şahzade Tahmas 
Ş. 345b/, 347a/ 
S.+ ga 305a/ 
Şaş 
S. 6a/, 45a/ 


Şavdar 
S. 49b/, 59a/, 77a/, 8ба/ 


Şehabeddin Hüsrev 
S. 382a/ 
S.+ ni 381b/ 


Sehbaz Kalender 
S. 221b/ 
S.+ nifi 222a/ 


Şehmeng 
S. 272 


Şehr Вапы Begim 
Ş. 9a/, 169a/ 
S.+ ni 169a/ 
S.+ niñ 169b/ 


Şehrra 
Dervaze-yi ş. 144b/ 


Şehzade Tahmas 
S.+ ka 329b/ 


Şekrek 
S. 279a/ 


Şemsabad 
S. 336a/, 376a/ 
S.+ nı 268b/, 333b/, 343a/ 


Şemseddin Muhammed 
S. 359a/ 
S.+ din 358b/ 
Ş.4 ka 361а/ 
S.+ ni 358b/ 


Seniz 
S.+ niñ 158a/ 


Serim Tağayı 
5. 91a/ 
S.+ пй 93a/ 


Serzad 
S.+ шй 112b/ 


Şetlut Suyı 
S.+ din 257a/ 


Seybak 
S.+ ka 141b/ 
S.+ tin 143a/ 


Seybak Han 


S. 84b/, 85a/, 85b/, 87a/, 88a/, 
88b/, 91b/, 92b/, 101b/, 108a/, 123a/, 
125b/, 187b/, 201b/, 204а/, 205a/, 
206a/, 207a/, 212b/, 213a/, 214b/, 
215a/, 86a/, 87b/, 98a/, 99a/, 99b/, 


93b/, 94b/, 95a/ 
S.+ dın 206a/ 


Ş. да 110b/, 204b/, 89b/, 94а/ 


S.+ ka 192b/ 

S.+ ni 204b/, 212b/ 

S.+ niñ 85b/, 87b/, 88a/, 89b/, 
94b/, 110b/, 122b/, 206b/, 207a/, 86a/, 
95a/, 99а/ 


Seybak Piyade 
S. 227a/ 


Seyban 
S. 12a/, 167b/, 168b/, 186b/ 


Seybani Han 

S. 10b/, 12a/, 9a/, 22a/, 22b/, 
38b/, 44a/, 78b/, 79b/, 80a/, 80b/, 82b/, 
83a/, 154b/, 79b/, 156a/, 156b/, 163а/, 
163b/, 167a/, 173a/, 181a/, 182b/, 
183b/, 185b/ 

S.+ dın 33b/, 62a/ 

S.+ ga 10b/, 22b/, 43b/, 84a/, 
79b/, 80a/ 

Ş.-- nı 43b/, 200b/ 

S.+ nı 12a/, 22a/, 55b/, 154Ы/, 
80b/, 162b/, 163b/, 181a/, 182b/, 185a/ 


Şeyh "Abdu”llah 
S. 17a/ 


Şeyh "Abdu”llah Barlas 
S. 29b/, 36a/, 56b/ 
S.+ dın 56b/ 
S.+ niñ 38a/ 


Şeyh "Abdu”llah Eşik Ağa 
S. 55a/ 


Şeyh “Ali 
S. 266a/, 355b/ 


Şeyh “Ali Bahadır 
Ş.F тй 14b/ 


Şeyh “Ali Tağayı 
S. 183a/ 
S.+ ni 42a/ 


Şeyh Baha”eddin “Ömer 
S. 191a/ 


Şeyh Bakkari 
S. 329a/ 


Şeyh Bayezid 

S. 110a/, 110b/, 111a/, 111b/, 
113a/, 296b/, 298b/, 338b/, 362b/, 
374b/, 375a/, 376a/, 377b/, 379b/ 

S.+ dın 330b/, 332a/ 

S.+ ka 330b/ 

S+ nı 110b/, 111a/, 111b/, 
307b/, 332a/, 338b/ 

S.+ niñ 114a/ 


Şeyh Bâyezid Bög 
S. 118a/ 


Şeyh Burhâneddin Kılıç 
S.+ ka 54a/ 


Şeyh Burhâneddin Kılıç 
S.+ пй 16a/ 


Seyh Cemal 
S.+ ni 19b/ 


Şeyh Cemal Argun 
S.+ тй 19a/ 


Seyh Cemal Barin 
S. 266a/ 


Seyh Cemal Fermuli 
$. 257a/ 


Seyh Cemali 
S. 311b/, 352a/, 375b/ 
S.+ ni 311b/, 369a/ 


Seyh Dervis 
S. 83a/ 
Ş.+ ni 161b/ 
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Şeyh Derviş Kökeldaş 
Ş. 160a/ 
S.+ тй 161a/ 


Şeyh Ebü Mansur 
Ş. 45a/ 
S.+ ga 45a/ 


Şeyh Ebü Said 
S.211b/ 


Şeyh Ebü Sa“id Han Dermeyan 
S. 173b/ 


Şeyh Ebü”1 Feth 
S. 352a/ 


Şeyh Ebü”1 Vecd 
S. 252b/, 346b/ 


Şeyh Güren 

S. 296a/, 297b/, 331a/, 332b/, 
369b/, 373a/, 380b/, 382a/ 

S.+ ni 297a/, 325b/, 333b/, 
304b/ 


Şeyh Maşlahat 
S. 4a/, 83b/ 


Şeyh Mezid Beg 
S. 13b/, 14b/ 


Şeyh Muhammed 
S. 206a/, 329a/ 


Şeyh Muhammed Ğavs 
Ş. 304b/, 382a/ 


Şeyh Muhammed Müselman 
S.+ niñ 139b/ 


Seyh Nizam Evliya 
S.+ тий 267b/ 


Şeyh Nüreddin Bëg 
S.+ niñ 9b/ 


Seyh Puran 
S. 206a/ 


Şeyh Sa'di 
S. 183a/ 


Şeyh Şehâbeddin “Arab 
S. 352a/ 


Şeyh Şerefeddin Meneri 
S.+ niñ 369b/ 


Seyb Serif 
$. 381a/ 
S.+ni 381a/ 


Şeyh Veys Габаг 
S. 95a/ 


Şeyb Yahya 
S.+ niñ 369b/ 


Şeyh Yar “Ali 
S. 55a/ 


Şeyh Zeyn 

S. 252b/, 268a/, 300a/, 312b/, 
316a/, 325a/, 367a/, 378b/ 

S.+ niñ 312b/ 


Seyh Zeynüddin 
S. 191a/ 


Şeyh Zünnün 
S.+ ga 32b/ 
S.+ ni 32b/ 


Seybi 
S. 182a/ 
S.+ din 182a/ 
Seyhi Nayi 
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S. 171a/, 182a/ 


Şeyhim Bög 
Ş. 174a/ 


Şeyhim Süheyli 
S. 174a/, 179b/ 


Şeyhü”l-islâm Seyfeddin Ahmed 5. 


177b/ 


Şeyhzade Dervâzesi 
S. 92b/ 
S.+ din 43a/, 90b/, 95a/ 
Ş.t gaça 92a/ 
Ş.* niñ 92b/ 


Şirâz 
S. 38b/, 39a/, 39b/, 55b/, 81b/ 
S.+ ga 44a/ 
S.+ nı 39a/, 39b/ 


Şibertü 
5. 130b/, 155a/, 183b/, 202b/ 


Şibertü Köteli 
S.+ din 130b/, 195b/ 


Şifa”iye 
S. 191b/ 


Şihab 

S. 378b/ 
Şir Afkan 

S.+ nı 303a/ 


Sir Ahmed 
$. 361а/ 


Şir “Ali 
Ş. 158b/, 9b/ 


Şir “Ali Çehre 
5. 81а/, 158a/ 
S.+ din 158a/ 


Şir Beg 
$. 210a/ 


Şir Hacı Beg 
S. 10b/ 


Şir Han 
S. 362b/ 
S.+ nı 256a/ 


Şir Han Sür 
S. 362b/, 365a/ 


Şir Hanı Terkelani 
Ş. 2518/ 


Şir Kulı 
S. 216a/ 
Ş. nı 198b/ 
S.+ niñ 198a/ 


Sir Kuli Karavul 
S. 209a/ 


Şir Кий Karavul Moul 
S. 198a/, 209b/ 


Sir Sekrek 

S. 279a/ 
Siraz 

S. 10a/, 59b/ 

S.+ da 10a/ 
Sirazi Geybegar 

S.+ ба 346a/ 
Şirek 

S. 125a/ 
Şirim 

S. 126a/, 156a/ 
Şirim Bög 
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S. 213а/ 
Ş.+ ni 211b/ 


Şirim Çehre 
S.+ ni 156b/ 


Sirim Tağayı 


S. 55a/, 120b/, 149a/, 149b/, 


198a/, 204a/, 209b/, 234b/ 
Ş.F yı 15b/ 


S.+ nı 59a/, 124b/, 126а/ 


S.+ тй 149b/ 


Sirke 
S.+ ge 125b/ 
S.+ ni 125b/, 127a/ 
S.+ niñ 125b/ 


Sirkut 

S.+ nı 225a/ 
Şirükan 

S. 234b/ 


Şive 
S.+ ga 214b/ 


Şunkârhâne Tağı 
S.+ dın 82b/ 


Tabistan 
T. 288b/ 
Tac Han 


T. 364a/, 364b/ 
T.+ nı 378b/ 


Tac Han Sarenghbanı 
T.+ тїй 363b/ 


Taceddin Mahmüd 
T. 212b/, 248b/ 


Tağayı Beg 
T. 65b/, 74b/ 


Tağayı Şah Bahşı 
T.+ nı 211b/ 


Tahir 
T.+ ni 310b/, 364b/ 


Tahir Teberi 
T. 310b/ 


Tahir Teberi Halife 
T.+ niñ 267b/ 


Tahir Bög 
T. 76b/ 


Tahir Dulday 
T. 95b/ 


Tahir Muhammed 
Т. 44а/ 


Talikan 
T. 122b/ 
T.+ шй 35а/ 


Tañatmis Sultan 
T. 352a/, 371a/ 


Tang 
Т. 271а/ 


Tarabhane 
T. 188b/, 191b/ 
T.+ de 188b/ 
T.+ din 190a/ 


Tarh Halife 
T. 300a/ 


Tarhan 


T. 28b/, 30a/, 36a/, 37b/ 


T.+ lardın 20b/ 
T.+ nı 211b/ 
T.+ niñ 50b/ 
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Tarhân Arğun 
T.+ ni 230b/ 


Tarhan Bögim 
T. 20b/ 
T.+ niñ 20b/ 


Tarhani 
T.+ ler 36b/, 76a/ 
T.+ lerni 37a/ 
T.+ lerniñ 36a/ 


Tarhanlar 
T. 69a/ 
T.+ din 84a/ 
T.+ ба 37b/ 
T.+ idin 84a/ 


Tas Kurğan 
T.+ nı 215a/ 


Taş Ribat 
T. 188a/ 


Taşkend 

T. 12a/, 19a/, 19b/, 20a/, 3b/, 
45a/, 54b/, 6a/, 8а/, 102a/, 102b/, 
105b/, 96b/ 

T.+ deki 347a/ 
T.+ din 103a/, 234b/ 

T.+ ka 99b/ 
Т.+ ke 12a/, 54b/, 55b/, 8b/, 103b/, 
71b/, 96b/, 99b/ 

T.+ te 13b/, 234b/, 72a/, 101a/ 
T.+ tin 100a/, 347a/ 


Tatar Han Cihan 
T.+ nı 329а/ 


Tatar 
T. 228b/ 
T.+ nı 229b/, 231a/ 
T.+ тй 228a/, 228b/, 230b/ 


Tatar Han 
T. 225a/, 225b/, 304a/, 304b/ 
T.+ da 225b/ 

T.+ niñ 225b/, 258b/, 304b/ 


Tatar Han Sarenghani 
T. 294a/, 304a/ 


Tatar Keker 
T. 228a/, 228b/ 
T.+ ge 228a/ 


Tatta 
T.+ ğa 330a/ 


Tatu 
t. 224a/ 


Tavus Han 
T. 220b/ 


Tayhan 
T.+ din 122b/ 


Taziyan 
Kürre-yi T. 135b/ 


Tebriz 
T. 10а/, 129b/, 139a/ 
T.+ де 10а/ 


Tebrizi 
Mirza-yı T.+ ni 357b/ 


Tehemten Bög 
T. 175b/ 
T.+ niñ 175b/ 


Tehengari 
T.+ ni 304a/ 


Tehenger 
T. 303b/ 


Tekabbel 
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T. 226b/ Tenbel Cihangir 


T.+ ni 52b/ 
Tekane 
T. 165a/ Tenbelhane 
T. 181a/ 
Tekke ; Erkek keçi 
T. 8a/ Tenük Ab 
t. 8a/ T. 60b/ 
T.+ din 60b/ 
Tekke Sekritgü Uruşı 
T. 8a/ Terdi Muhammed 
T.+ ka 227b/ 
Tenbel 

T. 51b/, 55a/, 100a/, 103b/, Terdi Muhammed Kipçak 
104a/, 105b/, 107a/, 107b/, 110b/, T. 236b/ 
111a/, 111b/, 1176/, 119a/, 119b/, T.+ nı 227b/ 
156b/, 62a/, 63b/, 65a/, 66b/, 67b/, 
72a/, 726, 74Ы, 75a/, 78а/, 79b/, 94a/, Terdikeni 
94b/, 99b/, 234a/ T. 260b/ 

T.+ din 110b/, 111a/ 

T.+ ga 101a/, 108b/, 63a/, 64b/, Terkelani Afgânı 
71b/, 72a/, 73b/, 75a/, 78а/, 79b/, 97b/, T.+ nı 154b/ 
99b/, 181a/ 

T.+ ni 79a/ Termiz 

T.+ nü 39b/, 71а/, 104а/, T. 120b/, 122a/, 171b/ 
105b/, 106b/, 107a/, 1076/, 109a/, T.+ ni 159a/ 
110b/, 119a/, 676/, 71b/, 72a/, 72b/, 
73b/, 74b/, 77b/, 88a/, 94a/ Ternük 

T. 213b/ 
Tenbel Arhıyan 
T.+ тїй 73a/ Tette 
Т. 273а/ 
Tenbel Cihangir 

T.+ nı 66a/ Temür Bög 

T.-- ni 69b/, 74a/ T. 9b/, 196b/, 224b/ 

T.+ niñ 213a/, 215a/, 224b/, 
Tenbel Halil 291b/ 

T.+ ni 77b/ 

Tëmür Bëg Lengeri 
Temür Bög T.+ din 197a/ 

T. 97a/ 

Temür Sultan 
Temür Sultan T. 206b/ 
T. 80b/, 89b/ 


Tėñri Кий Вер, 
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T. 246a/ 


Tepri Tealâ 
T. 264b/, 44b/ 
T.+ nñ 218a/ 


Tėñribėrdi 

T. 193b/, 209b/, 211a/, 237a/, 
242b/, 308b/ 

T.+ ge 238a/, 308b/ 

T.+ niñ 217a/, 308b/ 


Теһгбегф Samançı 
T. 57a/, 175b/ 


Tėñriķulı 

T. 227a/, 228b/, 229a/, 24la/, 
266a/ 

T.+ nı 241а/ 


Tibet 
T. 273a/ 


Ticāre 
T. 326b/ 
T.+ de 326a/ 
T.+ din 381a/ 


Tilbe Hān 
T. 72a/ 


Timur 
T. 45b/ 


Timur Bög 

T. 122b/, 142b/, 162b/, 164b/, 
168a/, 175b/, 22a/, 270b/, 37a/, 44b/, 
45b/, 49b/, 50a/, 6b/ 

T.+ din 44b/ 

T.+ niñ 122a/, 163b/, 46a/, 6b/ 


Timur “Osman Ya“küb Bög 
T. 176a/ 


Timur Sultan 
T. 20a/, 20b/, 167a/ 
T.+ ğa 12a/ 


Timuriyye 
T. 34a/ 


Timurname 
T. 180b/ 


Timurtaş 
T.+ nı 6b/ 


Timür Beg 
T.+ тїй 49a/ 


Tirendazan 
Şuffa-ı T. 1916/ 


Tirmiz 
Т. 20b/, 33a/, 44а/, 45a/ 
T.+ a 33a/ 
misl-i Т. 26b/ 
T.+ ta 276/ 
T.+ tin 356b/ 


Tirmuhani 
T. 377a/ 
T.+ din 381a/ 


Toda 
T.+ da 308a/ 


Tohta Buka Sultan 

T. 200b/, 338a/, 351b/, 373a/, 
373b/, 374a/, 378a/ 

T.+ ğa 376a/ 


Toka 
T.+ nı 66a/ 


Toka Beg 
T. 65b/ 


Tokbay 
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T. + dın 197a/ Tun 
T. 185а/, 188a/ 


Tokçı 
T. 15a/ Tunkatar 
Т. 247a/ 
Tokuz Ölüm T. 254b/ 
T. 122b/ T.+ nı 261b/ 
Tolmış Özbek Tüp 
T. 376a/ T. 184b/ 
Tolun H"ace Türak Carbağı 
T. 52a/ T.+ ga 100b/ 
T.+ ni 52a/ 
T.+ niñ 52b/ Türak Carbağı Nevahisi 
T.+ de 94b/ 
Tolun H"ace Moğul 
T.+ nı 39a/ Turdı Beg 
T. 247a/, 247b/, 263a/, 266a/, 
Tuda 266b/, 303a/, 303b/, 328а/, 328b/, 
T.+ da 327b/ 338b/ 
T.+ dın 327b/ T.-i Koç Beg 332b/ 
T.-- din 329b/ 
Tuğçı Moğul T.+ ğa 263b/ 
T. 55a/ T.+ ke 247a/ 
T.+ niñ 247a/, 247b/ 
Tuğluk Timur Han 
T. 9b/ Turdi Bög Haksar 
T. 252b/, 328a/, 329b/ 
Tuğlukâbâd T.+ niñ 247a/ 
T. 268a/ 
T.+ nı 268a/ Turdi Muhammed 
T. 366b/, 368b/ 
Tufan Argun T.+ ga 367a/ 
T. 208b/ 
Turdıka 
Tufeyli T. 362b/, 376a/ 
T. 174b/ T.+ ga 326b/ 
Tulani Turfan 
T. 128a/ T.+ ga 102a/ 
Тай Zat Türi 
T. 44b/ T. 139b/ 
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Tursun Muhammed Sultan 376a/, 44b/, 94b/ 





T. 356b/ T.+ din 303b/, 369a/ 
T.+ dür 2b/ 
Tursun Sultan Т.+ ke 101b/, 224a/, 226b/, 
T.+ ga 356b/ 229a/ 
T.+ ler 133b/, 280b/ 
Turukşaran 
T. 61b/, 62a/ Türkistan 
T. 129a/, 22b/, 2a/ 
Tüs T.+ da 84а/, 8а/ 
T. 301b/ T.+ dın 2a/, 44a/, 86a/ 
T.+ nı 301b/ T.+ ga 43b/, 44a/ 
T.+ nı 22b/ 
Tüs Suyı 
T. 364a/ Türkistani 
T.+ nı 378b/ T. 84a/, 123a/ 
T.+ niñ 364a/, 378b/ 
Türklani 
Tüsi Hülagü Han T. 125a/ 
T. 46b/ 
Türkmen 
Tuta T. 14a/, 175b/, 195b/, 196b/, 
T.+ dın 344b/ 197a/, 210b/, 28a/, 305a/, 
30a/, 354a/, 382a/, 68b/, 9b/ 
Tutböşişiği T.+ din 216a/, 354b/ 
T.+ da 277b/ T.+ ler 28a/ 
T.+ lerdin 210a/ 
Tutumdere Suyı T.+ lerdindür 210b/ 
T.+ nı 360a/ 
Türkmen Hezare 
Tüke Hindü T.+ si 160a/ 
T. 295b/ T.+ sini 160a/, 161b/ 
T.+ siniñ 160a/ 
Tülek Kökeldaş 
T. 199b/ Ubaç 
T.+ nin 241b/ U. 120b/ 
U.+ gaça 124b/ 
Tün Sultan 
T. 12b/ “Ubeyd Hân 
‘U. 11a/, 301b/, 347a/, 347b/, 
Türk 354b/ 
T. 24a/, 171b/, 173b/, 175b/, ‘U.+ nı 347b/ 
187b/, 18b/, 213a/, 223b/, 226b/, ‘U.+ niñ 354b/ 
229b/, 299a/, 299b/, 325b/, 329a/, 
335b/, 350a/, 355a/, 366b/, 370a/, “Ubeyd Han Kızılbaş 
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‘U. 345b/ 


“Ubeyd Sultan 
‘U. 167a/, 206b/ 
‘U.+ ga 206b/ 


Ucin 
U. 46b/ 


Uğanbördi 
U. 221а/ 
U.+ ni 221a/ 


Uğanberdi Moğul 
U. 228b/ 


Uğanturdı 
U.372b/ 


Uğanturdı Moğul 
U. 372а/ 


Ulabatu 
U. 203a/ 
U.+ за 203b/ 


Uluğ Beg 
U. 10a/, 58a/, 157a/ 


Uluğ Beg Mirza 

U. 9b/, 22a/, 46b/, 122a/, 128a/, 
136a/, 157b/, 170a/, 178a/, 198a/, 

U.+ dın 19a/, 50a/ 

U.+ ga 170a/, 50a/ 

U.+ nı 165a/ 

U.+ шй 10а/, 136b/, 160a/, 
167b/, 45b/, 46a/, 50a/, 50b/, 91а/ 





Uluğ Han 
U. 103a/, 107b/, 119b/ 
U.+ nı 108a/ 
U.+ niñ 108a/ 


Ulugtu 
U.+ din 251b/ 


Uluk Kötel 
U. 130b/ 


Ulus Aga 
U. 12b/ 


Unsıye 
U. 191b/ 


Ura Тёре 

U. 13b/, 16b/, 18a/, 19b/, 32b/, 
78a/, 78b/, 86b/, 8а/, 91a/, 96a/, 99a/ 
U.+ de 13a/, 32b/, 59a/, 78b/, 
8b/, 96a/ 
U.+ din 14b/, 78b/ 

U.+ ge 101a/, 9la/ 

U.+ geçe 55b/ 

U.+ ni 13b/, 14b/, 32b/, 96b/ 
U.+ шй 13a/, 32a/, 32b/, 60a/, 
96b/, 97a/, 99a/, 100a/ 





Urükzai 
U.+ ni 296a/ 


Urus 
U. 8a/ 


Urus “Ali 
U. 210a/ 


Urus Arğun 
U. 175a/ 


Urva 
U. 341b/, 342b/ 
U.+ din 342b/ 
U.+ шй 342a/ 


Usrus 
U. 8a/ 


Usrusna 
U. 8b/ 
U.+ dur 8a/ 
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Usta “Ali Kulı 
U. 309а/, 311а/ 


Ustur 
U. 197b/, 91b/ 


Ustur Gardan 
U. 92b/ 


Ustur Sehr 
U.+ din 183b/ 


Utrar 
U. 1/ 


Uyaç Güzar1 
U. 56b/ 


Uyğur 
U. 23a/ 


Uyğur Macum 
U. 73b/ 


Üzkend 
©.+ deki 77b/ 
Ü--- ge 77b/ 


Uzun Hasan 

U. 24Ы, 51a/, 51b/, 52b/, 61a/, 
6 1b/, 62a/, 63a/, 63b/ 

U.- 1 H”ace Hüseyn 94b/ 

U.+ dın 63a/ 

U ga 18a/, 62a/ 

U.+ 1 166/ 

U.+ ni 52b/, 63b/ 

U.+ mñ 109b/, 51b/, 53a/, 53b/, 
62b/, 63a/, 76b/ 


Ümid Ağaçe 
Ü. 12b/ 


Üncü Tepe 
Ü. 67b/ 


Ürgenç 
Ü. 168a/ 


Üstad “Ali Kulı 

Ü. 217b/, 262b/, 266b/, 302b/, 
331b/, 333a/, 336b/, 337a/, 370a/, 

371а/, 3716/ 

Ü .+ ga 264а/, 302а/, 302b/, 
371a/ 

Ü.+ шй 302a/, 334а/, 352b/, 
371b/ 


Üstad Behzad 
Ü. 171а/ 


Üstâd Hasan “Ali 
Ü. 359b/, 360a/ 


Üstad Kul Muhammed 
Ü. 171a/ 


Üstad Muhammed 
Ü. 179b/ 


Üstad Muhammed Emin Cebeci 
Ü.+ niñ 360a/ 


Üstād Sultan Muhammed 
Ü. 360a/ 


Üstād Şāh Muhammed 
Ü. 215a/ 


Üstād Sab Muhammed 
Ü. 330b/ 


Üstâd Sah Muhammed Sengterâş 
Ü. 357b/ 
Ü.+ ka 339b/ 


Üştür Şehr 
Ü ga 125a/ 


Vağçan 
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Teng-i V. 238a/ Veliyân 
V. 130b/ 
Vali- i Hüsrevşah 
V. 81b/ Versek 
V. 294a/ 
Vali Hizaneçi 
V. 118a/ Veys Atake Mirza 
V.+ тїй 128a/ 


Vali Hazin 
У. 258a/, 262a/, 266a/ Veys Bög 
V.+ ni 183b/, 267b/ V. 60b/ 
Vali Kızıl Veys Hân 
М. 266a/, 338a/, 355b/ V. 9b/ 
V. ga 268а/ V.+ niñ 9b/ 
Vali Parsçi Veys Lağarı 
V.+ ğa 352b/ V. 15a/, 17a/, 17b/, 39a/, 6lb/, 
62a/, 65b/, 69b/, 72b/ 
Ҹагаһ V.+ ni 59a/, 61b/, 74b/ 
V. 3b/ V.+ тїй 17a/ 
Vasmend Veys Lâğarı Bög 
У.+ {ш 84a/ М. 55а/ 
Vasmend Kurgani Veys Lagari Hasan 
V.+ ба 83b/ V. 39a/ 
Veli Bedabsan Yada Bir 
V. 122a/ Y.+ ğa 252b/ 
Veli Beg Yadigar Mirza 
V. 171b/ Y.+ ġa 168a/ 
V.+ niñ 174a/ 
Yadigar Muhammed Mirza 
Veli Hizaneçi Y. 165a/, 174b/ 
У. 210а/ Ү.+ mñ 175a/, 85b/ 
Veli Hazin Yadigar Muhammed Naşır Mirza 
У. 217a/, 217b/, 265b/, 295a/ Y. 85a/ 
Veli Hüsrev Şah Yadigar Naşır 
У. 33a/ Y.+ pa 352b/ 
У.+ niñ 155a/ 
Yadigar Sultan Bögim 
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Y. 9a/ 
Ү.+ ni 9a/ 


Yadigar Tağayı 
Y.+ niñ 346a/ 


Yahya Nuhani 
Y. 246b/, 375b/ 
Ү.+ ga 379a/ 


Yaka H"ace 
Y. 336a/ 


Yaka Ölefi 
Y. 183b/ 


Ya'küb 
Y.+ ka 123a/ 


Ya“küb Вер, 

Y. 173a/, 180a/ 
Ya“küb Eyyüb 

Y. 33b/ 

Y.+ ni 123а/ 


Ya“küb Suyı 
Dih-i Y.+ тїй 251b/ 


Yam 
Y. 39b/, 40а/ 


Yan Bulak 
Y.251b/ 


Yan 
Y. 181b/ 


Yangı Bağ 
Y.+ ka 252a/ 


Yangı Beg Kökeldaş 
Y.251b/ 


Yanı Yol Köteli 


Y.+ dür 130b/ 


Yar “Ali 
Y. 308b/ 
Yar “Ali Bilal 
Y. 121а/ 
Y.+ mñ 67a/ 


Yar Hüseyn 


Y. 145a/, 146b/, 159b/ 


Yar Yaylak 


Y. 39а/, 49b/, 55b/, 59a/, 59b/, 


77a/, 81b/, 82b/, 83a/ 
Ү.+ din 83a/ 
Y.+ ka 79a/, 82b/ 
Ү.+ тїй 19b/, 55b/ 


Yarak Tağayı 
Y.+ nit 72b/ 


Yarek Bög 
Y.--ni 211b/ 


Yarek Tağayı 
Y. 55a/, 161b/, 209b/ 
Y.+ ga 196b/meni 


Yarı 
Y.+ din 82b/ 
Y.+ тиһ 82b/ 


Yassı Кёсїї 
Y. 14a/, 65a/ 


Yede Bir 
Y. 233a/ 
Y.-- din 233a/ 
Y.+ ge 243a/ 


Yeftel 
Y. 202b/ 


Yek Çırağ Ölehi 
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Y.+ ge 41b/ 


Yek Lenge Pestesi 
Y.+ din 251b/ 


Yek Ruy 
Y.+ a 153b/ 


Yeke H"ace 
Y. 374b/ 
Y.+ niñ 374b/ 


Yeke Ölefi 
Y. 195b/ 
Y.+ de 195b/ 
Y.+ din 195b/ 





Yılançuk 
Y. 125b/ 


Yılbars Sultân 
Y.+ пй 167b/, 234b/ 


Yıtıkka Kirme 
y. 256a/ 


Yisun Töve 
Y. 9b/ 


Yulçuk 
Y. 60a/ 


Yunus “Ali 

Y. 174b/, 229a/, 236b/, 263b/, 
266a/, 266b/, 267b/, 296a/, 300a/, 
307a/, 308a/, 351b/, 378b/ 

Ү.+ din 367a/ 

Y.+ ni 366b/ 

Y.+ niñ 339а/ 


Yunus Han 
Y. 7b/, 8a/, 9b/, 15b/, 200b/ 
Y.+ ni 5b/, 10b/ 
Y.+ тий 6a/, 9b/, 20a/, 27a/ 


Yurunçka 
Bağ-ı Ү.+ da 216a/ 


Yüsuf 
Y. 118a/, 154a/, 162a/ 
Y.+ ka 154a/ 


Yüsuf “Ali 
Y. 227a/, 228b/, 229a/, 235a/, 
248a/ 


Yüsuf “Ali Bekavul 
Y.+ mn 220b/ 


Yusuf “Ali Kökeldaş 
Y. 183a/, 190a/, 191a/ 


Yüsuf “Ali Rikabdar 
Y. 237a/ 
Y.+ nı 220a/ 


Yusuf Bedi'i 
Y. 181a/ 


Yusuf Daru 
Y.+ ба 118b/, 119a/ 
Y.+ pani 119a/ 


Yusuf Eyyüb 
Y. 121b/, 125b/ 


Yüsuf Hayl 
Y.+ ga 225a/ 
Y.+ niñ 224b/ 


Yusuf Zey 

Y. 146b/, 218b/, 219b/, 220a/, 
220b/, 221a/, 236a/, 243b/ 

Y.+ din 159b/, 218b/ 

Y.+ ge 218b/ 

Ү.+ niñ 220b/, 221а/, 221b/, 
236a/, 242a/, 242b/ 


Zabil 
Z. 224b/, 225a/ 
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Zabul 
Z. 137b/ 


Zabulistan 
Z. 137b/ 


Zafer 
Kal"a-i Z. ба 11a/, 345b/ 
Kal“a-yı Z. 154b/ 
Kal'a-i Z.+ din 308a/, 347a/ 
Kal'a-yı Z.F ni 154b/ 


Zağan 
Bağ-ı Z. 191a/ 
Bağ-ı Z.+ da 165a/, 85b/ 


Zahid Н“асе 
Z. 378a/ 


Zahiredin 
Z. 53b/ 


Zahirüddin Muhammed Babur 
Z. 8b/ 


Zamin 
Z. 19a/ 
Z.+ din 38b/, 59a/ 
Z.+ ğa 59a/ 


Zarürettin 
Z. 59b/ 


Zeberkân Kernan 
Z. 103b/ 


Zefefşan Bağı 
Z.+ ga 357a/ 


Zemin Daver 
Z.+ din 204b/ 
Z.+ġa 42b/ 
Z.+ ni 14b/, 172b/ 


Zemme Yahşı 
Z. 197b/ 


Zeng 
Dere-i Z. 122a/ 


Zerdehuşt 
Z. 50b/ 


Zerdek Çöli 
Z.+ daġı 57a/ 
Z.+ ni 57a/ 


Zeyneb Sultan Bėgim 
Z. 27b/, 344b/ 


Zindân 
Dere-i Z. 141а/ 
Dere-i Z.+ ga 121a/ 
z.+ ga 215b/ 


Zirrin 
Kötel-i Z. 195a/ 
Kötel-i Z.* niñ 194a/ 


Zül Nün 

Z. 42b/, 165b/, 173a/ 

Z.+ ğa 121b/ 

Z.+ пі 173a/, 205b/ 

Z+ шй 57b/, 155a/, 165b/, 
211b/ 


711 Nün Argun 

7. 42Ы, 158b/, 172a/, 176b/, 
185а/, 204b/, 205a/, 205b/ 

Z.+ ni 33a/ 

Z.+ niñ 57b/ 


Zü”1 Nün Вер 

2. 183a/, 186b/, 190a/, 192a/, 
204b/ 

Z.+ ge 155а/, 190a/, 192b/ 

Z.+ niñ 185a/, 192b/ 


Zü”1 Nün Şah 
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Z. 172b/ 


Zübeyde 
Bağ-ı Z. 191a/ 


Zübeyde Ağa 
Z. 168b/ 


Zübeyr 
Z. 183b/, 202b/, 213a/ 


Zübeyr Mirza 

Z.+ dın 184a/ 
Zühre Bögi Ağa 

Z. 27a/, 28b/, 79b/ 


Zürmet 
Z. 139a/, 139b/, 153a/ 
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SONUÇ 


Sonuç olarak, bu çalışmada Bâbürmâme'nin Haydarâbâd nüshasınının 
transkripsiyonu ve bu transkripsiyon metni üzerinden morfo-sentaks yöntemi ile 
Bâbümâme'nin söz dizimi incelemesi yapılmıştır. Bu çalışmada Bâbürnâme'nin 
bilinen on nüshası içerisinden Henry Beveridge tarafından Haydarâbâd'da bulunan 
nüsha tercih edilmiştir. Nüsha tercihinde Haydarâbâd nüshasının kayıp bölümler 
hariç metnin tamamını ihtiva etmesi ve Bâbür'ün kendi yazdığı nüshaya en yakın 
nüsha olmasının yanı sıra nüshanın ta'lik hat ile iyi şekilde istinsah edilmiş olması 
etkili olmuştur. Her ne kadar Haydarâbâd nüshası üzerinde bizim tezimizden önce 
yapılan başka çalışmalar (yüksek lisans tezi seviyesinde belli varakların okunduğu 
çalışmalar ile W. M. Thackston tarafından hazırlanan çalışma) mevcut olsa da bu 
çalışmalardan Thackston'a ait olan çalışmanın transkripsiyonunda İngiliz imlasının 
kullanılmış olması ve buna bağlı olarak bazı okuma sorunlarının yanı sıra bazı yer 
isimlerinin problemli oluşu ve okunuşu hatalı veya okunamamış sözcüklerin 
bulunması, diğer çalışmaların ise yüksek lisans tezi seviyesinde parça parça ve 
birbirleriyle tutarlılıktan uzak okumalar içermesi bu nüshanın yeni ve tam bir 


transkripsiyonun yapılmasını zorunlu kılmıştır. 


Bâbürnâme'nin söz dizimi incelemesine geçilmeden önce tüm dünyada hatırı 
sayılır şöhreti bulunan bu kıymetli eserin sahibi, imparatorluk kurucusu, sanatkar 
ruhlu, tabiat ve ona ait tüm güzelliklerin aşığı Bâbür Şah hakkında bilgi verilmiştir. 
Bâbür'ün farklı kaynaklardan da ulaşılabilir siyasi ve askeri hayatı, savaşları, ailesi 
vb. konuların yanı sıra çalışmamız boyunca bizi asıl etkileyen şahsiyeti ve duygusal 
portresi ve sanata bakışı da bu bölümde ele alınmış ve at üstünde geçen bir ömre 
rağmen böylesine değerli bir eseri kaleme almayı başarabilmiş Bâbür'ün sanat ve ruh 
dünyasına ışık tutulmaya çalışılmıştır. Ayrıca “Bâbür'ün Eserleri” başlığı altında, 
Bâbür tarafından kaleme alınmış eserler ve eserler üzerinde yapılmış ilmi çalışmalar 
verilmiştir; Bâbürnâme hakkında genişçe bilgi, Bâbürnâme'nin nüshaları, çevirileri, 
tıbkıbasımları da bu bölümde ayrıntılı olarak anlatılmıştır. Yine bu bölümde 


Bâbürnâme ile ilgili gerek dil alanında gerek edebi alanda yazılmış makale, bildiri, 
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ansiklopedi maddesi, yüksek lisans ve doktora tezleri ile kitapların tanıtımı yapılarak 


Bâbürnâme ile ilgili literatür açıklaması yapılmıştır. 


Metnin transkripsiyonu yapılırken, özellikle yer isimlerinin doğru okunuşlarını 
tespit etmeye ve bitki, hayvan isimleri için doğru kaynaklara başvurulmaya 
çalışılmıştır. Bu doğrultuda yer isimleri için Zeki Velidi Togan'ın Umumi Türk 
Tarihine Giriş adlı eserinden; hayvan ve bitki isimleri için S. C. Bonerji'nin Flora 
and Fauna in Sanskrit Literature, H. Piddington'ın An English Index to the Plants of 
India, W. T. Blanford”un The Fauna of British India ve A. A. D. Brander'ın Wild 


Animals in Central India adlı eserlerinden faydalanılmıştır. 


Bu değerli ve hacimli eserin transkripsiyonunu yaptıktan sonra inceleme 
bölümünde morfo-sentaks yöntemi ile söz dizimi incelemesi yapılmıştır. Burada 
klasik söz dizimi inceleme metotlarından farklı bir yöntem tercih edilerek, morfo- 
sentaks ile sözcüklerin sözcüklerle, öznenin yüklemle ve kelime gruplarının kelime 
gruplarıyla kurdukları ilişkilerde çekim eklerinin söz dizimindeki önemine işaret 
etmek istenmiştir. Böylece çekim morfolojisi söz dizim elemanların birbirleriyle olan 
ilişkilerini açıklamak için kullanılmıştır. Söz diziminde kelimelere fonksiyon 
kazandıran hal ekleri, son çekim edatları, aitlik eki, çekim eki fonksiyonunda ortaya 
çıkan bazı sıfat ekleri, zaman ve çatı eklerinin cümle kurulumundaki görevlerine ve 
cümlenin bağlamına göre yüklendikleri fonksiyonlara yer verilmiştir. Bu sayede 
görülmüştür ki çoğu kez tek bir forma sahip her ekin, kullanıldıkları cümle adedince 


fonksiyonları oluşabilir. 


Çekim morfolofisinin sentaks üzerindeki etkisini incelediğimiz çalışmamız üç ana 
bölüm üzerinden şekillendirilmiştir. Buna göre birinci bölümde isim çekim 
morfolojisi ile çekim ekleriyle kurulan birliktelikler incelenmiştir. Burada metinden 
verdiğimiz örnekler değerlendirildiğinde görülmüştür ki her isim çekim ekinin 
cümlenin bağlamına göre yeniden şekillenen görevleri vardır. Örneğin metnimizde 
ablatif (ayrılma) halinin fiildeki eylemin kaynaklandığı, çıktığı veya başladığı yeri 
işaret etmenin yanı sıra eylemin zamanını, zamandaki sırasını veya durum, kişi 
sıralamasındaki yerini de gösterir. Bir grup insan ya da nesnenin bir parçasını veya 


at olduğu bütünü veya grubu da belirtebilir. Karşılaştırma cümlelerinde 


1255 


karşılaştırılan öğeler arasında alt/üst ilişkisinin kurulmasını sağlayabilir. Bunlar ve 
metindeki diğer fonksiyonlar değerlendirildiğinde ablatif halinin cümlenin bağlamına 
göre sekiz farklı fonksiyonu tespit edilebilmiştir. Aynı durum diğer isim çekim 
eklerinde de gözlemlenmiş ve her çekim ekinin cümlenin kuruluşunda bağlama göre 


değişen fonksiyonları incelenmiştir. 


İkinci bölümde fiil çekim ekleri ile kurulan söz dizim ilişkileri üzerinde 
durulmuştur. Şahıs ekleri, zaman ekleri, teklik-çokluk, isim fiil, sıfat fiil ve zarf fiil 
eklerinin sentaks içerisindeki (o fonksiyonları metinden verilen örneklerle 
gösterilmiştir. Buna göre özellikle tasarlama kiplerinin cümlenin anlamına göre farklı 
görevlerle cümle kurulumuna katıldığı görülmüştür. Örneğin istek kipi cümlenin 
bağlamına göre geniş zaman belirtebilir veya yan cümleciklerde nesne öbeği 
oluştarabilir ya da bir şart cümlesinin koşullu yan cümlesi veya sonuç cümlesi 


olabilir. 


Çekim ekleri vasıtasıyla kurulan kelime grupları, onları meydana getiren unsurlara 
göre isim kökenli öbekler, sıfat kökenli öbekler, zarf kökenli öbekler, edat kökenli 


öbekler, fiilimsi öbekleri ve unvan öbekleri olarak gruplara ayırılarak incelenmiştir. 


Morfo-sentaks incelemesinin üçüncü bölümü “Cümle” bahsine ayrılmış ve bu 
bölümde cümlenin yapısı, cümlenin bölümleri, özne- yüklem uyumu ve cümle tipleri 
(basit, birleşik ve bağımlı birleşik cümle) ele alınmıştır. Cümle kurucuların 
incelendiği birinci kısımda özne fonksiyonuyla kullanılabilen sözcük kategorileri; fiil 
ve isim yüklemleri olmak üzere yüklem tipleri; belirtili, belirtisiz ve dolaylı nesne 
türleri ile bu nesne kurulumunda kullanılan sözcük birliktelikleri; tek zarftan oluşan 
veya bir zarf öbeğinden oluşan şekilleriyle zarf tümleçleri ile isimleri nicelik, nitelik 
ve aitlik yönünden açıklayan niteleyiciler metinden örneklerle birlikte gösterilmiştir. 
Cümlede öğelerin dizilişi kurallı ve devrik cümle şekilleriyle metinden 
örneklendirilmiştir. Fiil cümlelerinde ve isim cümlelerinde olmak üzere özne-yüklem 
uyumları metindeki kullanımlarıyla verilmiştir. Cümle bahsinin son kısmını 
oluşturan cümle tiplerinde bu bölüme kadar fonksiyonlarını incelediğimiz isim çekim 
ekleri ve fil çekim eklerinin cümle tiplerindeki rolleri gösterilmiştir. Metinde 


birleşik cümle ve bağımlı birleşik cümle yapılarının basit cümle yapılarına oranla 
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daha yoğunlukta kullanıldığı görülmüştür. Farsçanin etkisiyle ki'li bağımlı birleşik 


cümlelerin de metnin genelinde kullanımı sıktır. 


Bâbürnâme'nin morfo-sentaks yöntemi ile söz dizimi incelemesinin yapıldığı bu 
bölümde verilen örneklerin bağlam içerisindeki önemi ve morfolojik unsurların 
kelime grubu ve cümle yapımındaki etkisinin daha iyi anlaşılması metinden verilen 
örnek kavramlar, ifadeler, ekler veya kelime grupları geçtiği cümlenin tamamı 


verilerek gösterilmiş, verilen cümle örnekleri Türkiye Türkçesine tercüme edilmiştir. 


Son olarak metnin dizinli sözlüğü hazırlanmış, bunun için yukarıda isimleri geçen 
kaynaklar haricinde geniş bir sözlük ağına başvurulmuştur. Metinde kullanılan 6122 


madde başı sözcüğün metinde kullanıldığı anlamları verilmiştir. 


Bir hatırat kitabı olmanın çok ötesinde kendi zamanı ve kendinden önceki 
zamanlar için de coğrafi, botonik ve zoolojik pek çok değerli ve ayrıntılı bilgi içeren 
Baübürname bir tarih kitabı, bir ansiklopodi ve Bâbür'ün akıcı, temiz üslubu ile bir dil 
hazinesidir. Kayıp parçalar hariç metnin tamamını içeren Haydarâbâd nüshası 
üzerinden yaptığımız transkripsiyon ve bu kıymetli dil yadigarı üzerinden yaptığımız 
morfo-sentaks incelemesiyle birlikte metnin dizinli sözlüğü ile Türkoloji sahasına 


kusur ve eksikliklerimize rağmen bir katkı sağlamak istedik. 
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